স্্ীশ্রীগুরুগৌরাঙ্গৌ জয়তঃ 


পরমহংস সংহি তাখাং সাত্বতসংহিতেত্যপরনা মধেয়ম্‌ 


চতুর্বন্ধমাত্রম, 


উঁজিণকুষ্তছেপায়ুন.র্দ্ব্যান-গুণীতিম্‌ 


শ্রীব্রক্ষ মাধবগৌড়ীয় সন্প্রদায়ৈকসংরক্ষক-পরমহংস-পরিব্ররজ ক চার্য)চিদ্বিলাস- 
প্রভুপাদ-শ্রীমভক্িসিদ্ধান্ত-সরস্বতী-গোদ্বা মি-ক্কুরেণ বিরচিতেন 
বিবিধসৃচীপন্র-কথাসার-সংস্কুতান্বয়-গৌড়ীয়ভাষ্যানুবাদ-তথ্য- 
বিরৃত্যাত্মক-গৌড়ীয়-ভাষ্যেণ, আ্রীমধ্বাচাধ্যপাদক্কত- 
ত।ৎপর্ষোযণ, শ্রীবিশ্বনাথ-চক্রুবভি-তক্কর-ক্লুত- 
সারার্থদশিন্যাখ্য-টীকয়া 
তথা 


শ্ীরদ্দাবন-বাস্তব্যস্য শ্রীল বিনোদ-বিহ।রি-গোস্বামিনঃ কনিষ্ঠাঅজেন শিষ্যেণ 
শ্রীবিজন-বিহ।রি-গোস্বামি-এম্-এ-কাব্য-ব্যাকরণ-বৈফ্ণবদর্শন-বেদান্ততীথ- 
ভাগবত-শান্ত্িণা কৃতেন সারার্থদখিনী-টীকায়াঃ বঙ্গানুবাদেন চ সহিতম্‌ 


ন্বীচৈতন্যগৌড়ীয়মঠ-প্রতিষ্ঠানস্য প্রতিষ্ঠাতা ও" শ্রীমত্ভক্তিদয়ি তমাধব-গোস্বামি-মহারাজ- 
বিষ্প'দস্য অধস্তনেন বর্তমানাচাষ্যেণ 
ভ্রিদত্ডিস্থা মি-শ্রীমভ্ভক্তিবল্লভতীর্থ-মহারাজেন সম্পাদিতম্‌ 


প্রথম-সংস্করণম্ 
৫১০ শ্রীগৌরাব্দে 


কলিকাতাস্থ “শ্রীচৈতন্য বাণী”-ইত্যাখ্য-মৃদ্রাযন্ত্রে 
বদপ্তিস্বামি-স্রী মন্তক্িবারিধি-পরিব্রাজক-মহারাজেন মুদ্রিতং প্রকাশিতঞ্চ 


শ্রীরুষ্ণের পুষ্যাভিষেকযাত্রা 


৩০ নারায়ণ, - ৫১০ শ্্রীগৌরাব্দ 
৯ মাঘ, ১৪০৩ বঙ্গাব্দ 
২৩ জানুয়ারী, ১৯৯৭ খুঙ্টাব্দ 
_ প্রাপ্তিস্থান 
১। শ্রীচৈতন্য গৌড়ীয় মঠ 9। শীচৈতন্য গৌড়ীয় মঠ 
উশোদ্যান, পোঃ শ্রীমায়াপূর-৭৪১৩১৩ ্র্যাণ্ড রোড 
জেলা__নদীয়া পোঃ পুরী-৭৫২০০১ € গুড়িষ্যা) 
€ পশ্চিমবঙ্গ ) 
হ। শ্রীচৈতন্য গৌড়ীয় মঠ ৫ শ্রীচৈতন্য গোড়ীয় মঠ 


৩৫, সতীশ মুখাজ্জি রোড 
কলিকাতা-৭০০০২৬ 


৩। শ্রীচৈতন্য গৌড়ীয় মঠ 
মথুরা রোড, পোঃ ব্বন্দাবন-২৮১১২১ 
জেলা__মধথুরা € উত্তর প্রদেশ ) 


৭] 


শ্রীচৈতন্য গৌড়ীয় মঠ 
শ্রীজগন্নাথ মন্দির 


পল্টন বাজার 
পোঃ গৌহাটী-৭৮১০০৮ (আসাম ) 


শ্রীগৌড়ীক্স মঠ 
তেজপুর-৭৮৪০০১ (আসাম ) 


৬ 
পোঃ 


পোঃ আগরতলা-৭৯৯০০১ ভ্রিপূরা ) 


টু 


বিজ্ঞপ্তি 


'শত্রীমর্ভাগবতং পূরাণমমলং যদ্বৈষ্ণবানাং প্রি্নং 

যফ্িমন্‌ পারমহংস্যমেকমমলং জ্ঞানং পরং গীয়তে ৷ 

তন্ত জ্তান-বিরাগ-ভক্তিসহি তং নৈক্ষর্ম্যমাবিষ্কৃতং 

তচ্ছ.্বন্‌ সুপঠন্‌ বিভারণপরো তৃত্তক্যা বিমৃচ্চেম্নরঃ ॥। 
-_ভাগবত 


শ্রীশ্রীগুরুগৌরাজের কৃপায় ভত্তগণের বোধসৌকর্য্যার্থে শ্রীবিশ্ব- 
নাথ চন্রবতিপাদের সংস্কৃত টীকার বঙ্গানুবাদসহ শ্রীমভাগবতের 
অভিনব সংস্করণের প্রথম স্কন্ধ, দ্বিতীক্ন স্কন্ধ, তৃতীয় স্বন্ধ, বিভিন্ন 
সুভতিথিকে অবলম্বন করিয়া প্রকাশিত হইয়্াছেন। ভক্ঞগণ জানিয়া 
উল্লসিত হইবেন ব্রিদশ্ডিস্থামী শ্রীমত্তত্তিবারিধি পরিব্রাজক মহারাজের 


স্কন্ধও স্ত্রীরুষ্চের পৃষ্যাভিষেকযান্ত্রা শুভবাসরে প্রকটিত হইলেন । 
শ্রীমপ্ভাগবত চতুর্থ স্কন্বের পূর্ণানুকুল্য সংগ্রহে ভ্রিদপ্ডিস্বামী শ্রীমপ্তত্তি- 
বৈভব অরণ্য মহারাজ আন্তরিকতার সহিত যত্ব করিয়া বৈষ্ণবগণের 


আনন্দ বর্ধন করিয়াছেন। আশা করি শ্রীগরু-বৈষ্ণব-ভগবানের 


অহৈতুকী রুপায় শ্রীমভ্ভাগবতের অন্যান্য ক্দ্ধসমূহও ক্রমশঃ শীঘ্রই 
প্রকাশিত হইবেন । | 


 শ্রীকফ্ণের পৃষ্যাভিষেক-যান্লা 


০ 1 
রে ০ ১ টির রা বৈষ্ণবদাসানুদাস 
জট এ প্র 0০৩ এ. নব রি এ 
পা ৃ সজ্িবল্লভ তীর্থ 
২৩ জানুয়ারী, ১৯৯৭ খুজ্টাব্দ 


7) 
তি 
/% 


ৃ 


৬০ 


নি 


নিষ্ষপট সেবা-প্রচেন্টায় পুনঃ স্ব সময়ের মধ্যে শ্রীমপ্তাগবত চতুর্থ 


ট95% টং 


সবে পুরুষার্থ ভক্তি” ভাগবতে হয় । 

প্রেম-রূপ ভাগবত? চারিবেদে কয় ॥ 

চারি বেদ--“দধি” ভাগবত-_-নবনীত” ৷ 

মথিলেন শুকে, খাইলেন পরীক্ষিত ॥ 
--শ্রীচেতন্যভাগবত, মধ্য, ২১1১৫, ১৬ 

প্রেমময় ভাগবত-শ্রীকূঞ্কের অজ । 

তাহাতে কহেন যত গোপ্য ক্ৃষ্চরজ 1) 

ভাগবত-পুস্তকো থাকে যা'র ঘরে । 

কোন অমজল নাহি যায় তথাকারে ॥ 

ভাগবত পূজিলে ক্ুষ্ণের পূজা হয় । 

ভাগবত-পঠন-শ্রবণ ভক্ভিময় ॥ 

-_শ্রীচৈতন্যভাগবত, অন্ত্য, ৩৫১৬, ৫৩০-৫৩০ 

ক্ঞ্চভভ্িরিসস্বরূপ শ্রীভাগবত । 

তাতে বেদশান্ত্র হৈতে পরম মহত্ব ॥ 
--শ্রীচৈতনাচরিতাম্ত, মধ্য, ২৫।১৪৩ 
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চত্থ-স্বন্কধের অধ্যাম্ম-বিবরণ 


প্রথম অধ্যায় ১--২১ 
মনুকন্যাগণের পৃথক্‌ পৃথক বংশবিবরণ এবং 

উক্ত বংশে যক্জাদি-মৃত্তিদ্বারা ভগবান্‌ শ্রীহরির প্রাকট্য 

বর্ণন। ৃ 

দ্বিতীয় অধ্যায় ২১-__-৩৪ 
প্রথমাধ্যায়ে সৃত্ররূ।প কথিত বিশ্বত্র্টাদিগের যজ 

সন্তৃত ভব ও দক্ষের পরস্পর বিদ্বেষ ব্ৃত্ান্ত-বর্ণন । 


তৃতীয় অধ্যায় ৩৫-__৪৯ 

পিতৃযক্ঞোৎসব দর্শনেচ্ছায় সতীর দক্ষালয়ে 
গমনপ-প্রার্থনা এবং” শিবকর্তৃক তথায় সতীর গমন 
নিবারণ চেম্টা। 


চতুর্থ অধ্যায় ৫০--৭২ 
পতিকে পরিত্যাগপৃব্্বক পিতৃযক্তে আগতা সতীর 
পিতৃকর্তুক অপমানিত হইয়া যক্তস্থলে দেহ-ত্যাগ । 
পঞ্চম অধ্যায় ৭২--৮২ 
সতীর দেহ-ত্যাগ-বার্তা-শ্রবণে কোপান্বিত ধূর্জঁ- 
টির জটা-উৎ্পাটন, তাহা হইতে উৎপন্ন বীরভদ্রের 
দ্বারা দক্ষ-বধ ৷ 


যষ্ত অধ্যায় চ২--১০০ 

দেবগণসহ ব্রক্মার কৈলাসে মহাদেবের সমীপে 
গমন এবং দক্ষ ও তৎপক্ষীয়গণের হিতার্থ শস্তুর 
কোপ-শান্তি-চেজ্টা ৷ 


সপ্তম অধ্যায় ১০০--১২৮ 
দক্ষের পুনজীঁবন লাভ, দক্ষ ও ভবাদির স্তবে 

যজঞক্ষেন্দ্রে শ্্রীবিষ্কর আবিভাব ও তৎকৃপায় দক্ষের 

পৃূনবার যজ-প্রবর্তন । 

অল্টম অধ্যায় ১২৯--১৫৫ 
বিমাতার 'দুব্বাক্যে রোষবশতঃ বালক ধ্রুবের 

পরী হইতে নির্গমন, বনপ্রস্থান ও তপস্যাদ্ধারা হরি- 

তোষণ। 

নবম অধ্যায় ১৫৫--১৮৩ 
ঞ্ুবকর্তৃক ভগবানের স্তব, তাহার নিকট বর- 

লাভানন্তর পিতৃরাজ্যে প্রত্যাগমন ও পিতুদত্ত-রাজ্য 

গ্রহণ । 


দশম অধ্যায় ১৮৪-_-১৯১ 

যক্ষ-হত্তে নিহত ভ্রাতা উত্তমের জন্য শোককাতর 
ধ্ুবের অলকাপূরীতে যক্ষগণসহ ভীষণ যুদ্ধ । 
একাদশ অধ্যান্স ১৯১--২০৫ 
_ ষক্ষগণের বিনাশ দর্শন করিয়া স্থায়ভ্তুবমনূর 
আগমন এবং পোন্র প্রবকে তত্বোপদেশদ্বারা যুদ্ধ 
হইতে নিবারণ । 


দ্বাদশ অধ্যায় ২০৫-__-২২০ 
কুবেরকে সন্ভম্ট করিয়া প্রুবের নিজপুরে গমন, 

বহু যঙ্জানুষ্ঠানদ্বারা যজেশ্বর হরির আরাধনা এবং 

অন্তিমে বৈষ্ণবপ্রবলোকে অধিরোহণ । 

ভয্নোদশ অধ্যায় ২২১-_-২৩৪ 
ধ্ুববংশে পৃথুজন্ম-কথন-প্রসঙ্গে পৃন্র বেণের নিষ্ঠুর 

আচরণে বিরজ্ত পিতা অঙগরাজের পূরী হইতে প্রস্থান । 


চতুদ্দশ অধ্যায় ২৩৪--২৪৬ 

কুপুত্রভয়ে অঙ্গরাজের বনপ্রস্থানে দ্বিজগণকর্তৃক 
বেণের রাজ্যাভিষেক ও তৎপর রোষভরে তাহার 
বিনাশ-সাধন। 


পঞ্চদশ অধ্যায় ২৪৬-- ২৫৪ 
বিপ্রগণকর্তৃক বেণের বাহুবন্ধন হইতে পৃথুর 
আবিভ্ভাব ও তাহার অভিষেক । 


ষোড়শ অধ্যায় ২৫৪-_-২৬৩ 
মুনিগণের আদেশানুসারে সৃতাদিকর্তৃক সভার্য 

পৃথুমহারাজের স্তব । 

সপ্তদশ অধ্যান্ন ২৬৪--২৭৫ 
প্রজাগণকে ক্ষুধা-কাতর দর্শনে পৃথুর ওষধি ও 

বীজ-গ্রাসকারিণী পৃথিবী বধোদ্যম এবং প্ৃথুপ্রতি 

ভীতা পৃথিবীর স্ব । 

অস্টাদশ অধ্যায় ২৭৬--২৮৪ 
গৃ্থীবাক্যে ব€সপান্রাদিভেদে পৃথ্রাজের অবনী- 

রূপ কামধেনুর দোহন । 

উনবিংশ অধ্যান্ন ২৮৫-__ ২৯৭ 
পৃথৃ-রাজের যক্ঞাশ্বাপহর্তা ইন্দ্রবধ-এবং ব্রক্ষা- 

কর্তৃক তন্নিবারণ । 


[৬] 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


স্পাপাপাপাসিপাপিপিসিসিসিস্পিপাপসিসািপিপাপিসপিপপপিপাপিপাপাসাপাপাসপাপাপাপাপাপাপাপিপাপাাপিস্পাপাপিস্পিস্পিস্পিিসপিপাশস্পিস্পাশসপাপিপাপিপাপাপাশিপাপাশাপাশপিপাপাশিপাশাপানপিপাপার্পিপাসা্পাপাপিাশিসিসি্পশিশিজি 


বিংশ অধ্যায় 

পৃথ্যক্তে বিষ্ণুর পৃথু-প্রতি উপদেশ ও বরদান- 
প্রসঙ্গ এবং তাহার আজ্ান্রুমে পৃথুর ইন্দ্রসহ প্রীতি- 
সংস্থাপন । 


একবিংশ অধ্যান্ন ৩১৬--৩৩৮ 
মহাযজে দেবতাগণের মহাসভায় প্থরাজের 
প্রতি অনুশাসন । 


দ্বাবিংশ অধ্যায় ৩৩৯-_-৩৬৬ 
ভগবদাদেশে মহষি সনৎকুমারের পৃথু-প্রতি 
জানোপদেশ । 


ভ্রয়়োবিংশ অধ্যায় ৩৬৭-_-৩৮৩ 
ভার্যযাসহ পৃথুর বনে গমন এবং নিত্য ভক্তিযোগ- 
সমাধিদ্বারা বিমানারোহণপ্ব্বক বৈকুষ্ঠে গমন । 


চতুব্বিংশ অধ্যাক্স ৩৮৩--৪১৪ 
পৃথুর প্রপৌন্ প্রাচীনবহিঃ হইতে প্রচেতোগণের 
উৎপত্তি এবং তাঁহাদের প্রতি রুদ্রগীত বর্ণন। 


পঞ্চবিংশ অধ্যায় ৪১৫ --8৪১ 


রুদ্রোপদেশে প্রচেতোগণ শ্্ীহরির তপস্যায় প্ররুত্ত 
হইলে তাঁহাদের পিতা প্রাচীনবহিঃসমীপে আীনারদের 
আগমন ও পূরঞ্জন-উপাখ্যানদ্বারা উপদেশ । 


২৯৭---৩৯১৬ 


ড় বিংশ অধ্যায় ৪৪২--৪৫৬ 
প্র্জনের মৃগয়াচ্ছলে স্বপ্ন ও জাগ্রদবস্থার কথন- 
দ্বারা জীবের স্বপ্ন ও জীবের সদ্বুদ্ধি পরিত্যাগ-ফলে 
সংসারাসক্তি-বর্ণন। 
সপ্তবিংশ অধ্যায় ৪৫৭-_--৪৭০ 
স্রী-পৃত্রাদিতে আসক্তি-নিবন্ধন পূরনের আত্ম- 
বিস্মৃতি এবং জীবের জরারোগাদি বর্ণন। 
অস্টাবিংশ অধ্যায় ৪৭০-- ৫০০ 
বিদর্ভ-নন্দিনীর আখ্যানপ্রসঙ্গে স্্রীচিন্তনদ্বারা 
্্রীত্বপ্রাপ্ত পুরঞ্জনের কৃষ্ণভক্তসঙ্গ-প্রভাবে স্ব-স্বরূপ- 
পুনরুপলব্ধি । 
উনন্তিংশ অধ্যাক্স ৫$০০--৫৩৮ 
প্রঞজনোপাখ্যানের উপসংহারে উহার পরোক্ষার্থ 
ব্যাখ্যানদ্বারা স্্রী-সঙ্গ হইতে মুক্তির বিষয় বর্ণন। 
ভ্রিংশ অধ্যান্ ৫৩৯--৫৫৭ 
ভগবান্‌ হইতে বর-লাভানন্তর প্রচেতোগণের গৃহে 
প্রত্যাগমন, ব্ক্ষপ্রদত্ত কন্যার পাণিগ্রহণ ও রাজ্য- 
পালনাদি-বর্ণন । 
একভ্রিংশ অধ্যায় ৫৫৭_-৫৭৬ 
পৃন্ন দক্ষের হস্তে রাজ্যভার স'মপূণপূৃর্বক 
প্রচেতোগণের বনগমন এবং নারদোত্ত' ভক্তিযোগানূ- 
বর্তনদ্বারা মুজি্লাভ । 


পল 9 5সলাশি 


চতুর্থ-স্বন্ধের কথাসার 


তৃতীয় স্কন্ধে বণিত কপিলদেব স্বায়স্তুব 'মনূর 
দৌহিন্তর। মনুর ঠিন কন্যা ও দুই পূত্র। কন্যান্ত্রয়ের 
মধ্যে -আকুতিকে প্রজাপতি রুচি, দেবহ ,তিকে 
কর্দম খষি এবং প্রস্তিকে প্রজাপতি দক্ষ বিবাহ 
করেন। দক্ষ ষোড়শ কন্যা উৎপাদন করেন, 
তন্মধ্যে কনিষ্ঠা কন্যা সতীকে শিব বিবাহ করিয়া" 
ছিলেন। 

পুরাকালে বিহ্বত্রম্ট্গণের কে শিব প্রত্যুগথানাদি- 
দ্বারা দক্ষের কোনপ্রকার সম্মান প্রদর্শন না করায় 
দক্ষ অক্ষজবিচারে শিবকে নিজাপেক্ষা হীন জ্ঞান 
করিয়া বহু দেবতা ও খষির সমক্ষে শিবনিন্দা করি- 
লেন ও এই অভিশাপ প্রদান করিলেন যে, শিব- 
দীক্ষায় দীক্ষিত ব্যক্তি পাষণ্ডধন্মশ্রিত হইবে । শিব- 
অনুচর নন্দী শিবনিন্দা-শ্রবণে ক্রুদ্ধ হইয়া দক্ষকে 
অভিশাপ প্রদান করিলেন যে, শিবনিন্দাক!রিগণের 
মতি বেদের অর্থবাদে জড়ীরুত ও দেহে আসম্ত 
হইবে, তাহারা ছাগের ন্যায় স্ত্রীসঙগী ও সব্বভুক্‌ হইবে 
এবং পরমার্থবিচ্যুত হইয্না সংসার-যন্ত্রণা প্রাপ্ত হইবে। 

দক্ষ সেশ্বরদিগকে অগ্রাহ্য করিয়া “বৃহস্পতি-সব' 
যক্ত আরম্ভ করিলে ব্রিলাকের অধিবাসী সকলকেই 
উত্ত যক্তে যোগদান করিতে দেখিয়া সতীরও পিতৃষক্ত 
দর্শনের প্রবল উদ্ককষ্ঠা জন্মিল । তিনি শিবের নিকট 
পিতৃষজে গমন করিবার প্রার্থনা জানাইলে রুদ্র দক্ষের 
প্ব্বকৃত ব্যবহার স্মরণ করাইয়া তাহাকে গমনে 
নিষেধ করিগ্স। বলিলেন যে বিদ্যা, তপস্যা, বিভ্ু, দেহ, 
বয্নস ও কুল সাধুতে বর্তমান থাকিলে গুণরূত 1 শোভা 
পাইয়া থাকে, কিন্তু এসকল অসাধু ব্যক্তিতে থাকিলে 
তাহাদের তজ্জনিত অভিমান জন্মিয়া থাকে । তিনি 
বাসুদেবের দাস, বাসুদেবে প্রণত হইয়া জীবমান্রকেই 
সন্মান প্রদর্শন করেন, সৃতরাং বৈঞ্চবব্যতীত অপর 
কোন বহিন্মুখ জীবকে স্বতন্ত্রভাবে অভিবাদনাদি 
করার আবশ্যক নাই । 

সতী শিববাক্য লঙ্ঘন করিয়া পিতুগৃ্হে গমন 
করিলেন । তাহার জননী ও ভগিনীগণ ব্যতীত কেহই 
দক্ষভয়ে সতীর কোনপ্রকার সম্ভাষণ করিল না। 


যজে রুদ্রের ভাগ নাই দেখিয়া সতী বলিলেন যে, 
দুজন ব্যক্তি বৈষ্কব-নিন্দা করিলে, সামর্থ্য থাকিলে 
উহার জিহবা ছেদনপৃবর্বক স্বীয় দেহত্যাগই বিধেক়, 
আর অসমর্থ ব্যক্তির পক্ষে কর্ণাচ্ছদনপ্বর্বকক তৎস্থান 
ত্যাগ করা কর্তব্য। তিনি বৈষ্ুব-বিদ্বেষী পিতার 
গুঁরসজাত দেহধারণে ঘ্বণাবোধ করিয়া যোগবলে 
নিজদেহ ত্যাগ করিলেন । 

নারদপ্রমুখাৎ সতীর দেহত্যাগ শ্রবণে শিব ভ্রুদ্ধ 
হইয়া মস্তক হইতে একটী জটা ভূমিতে নিক্ষেপ 
করিলেন, তাহাতে বীরভদ্রের উৎপত্তি হইল । বাীর- 
ভদ্র শিবের আদেশমত দক্ষষজ্ে গমন করিয়া যজ্ঞ 
বিনষ্ট ও দক্ষের বিনাশ সাধন করিলেন । 

দক্ষের বিনাশ-শ্রবণে ব্রহ্মা দেবগণসহ শিবসমীপে 
গ্রমন ও বিবিধ স্তবাদিদ্বারা শিবকে প্রসন্ন করিয়া 
দক্ষের পৃনজাঁবন প্রার্থনা করিলেন । শিবের কৃপায় 
দক্ষ ছাগমুণ্ড হইয়া জীবিত হইলেন এবং পূনরায় 
যক্জের প্রবর্তন করিয়া রুদ্র ও শ্রীহরিকে যজভাগ 
প্রদান করিলেন। সতী হিমালয়ের গৃহে জন্মগ্রহণ 
করিয়া পৃনর্বার শিবকে প্রাপ্ত হইলেন । 

স্বায়ন্তুব মনূর পৃত্র উত্তানপাদের দুইটী স্ত্রী 
সুনীতি ও সুরুচি। সুরুচি পতির অত্যন্ত প্রেয়সী 
ছিলেন । জুনীতির পৃত্র গ্রুব বিমাতার বাক্যে দুঃখ- 
প্রাপ্ত হইয়া সব্বদুঃখনিবারক আ্ীহরির আরাধনার্থে 
বন গমন করিলেন। তথায় নারদের কৃপা লাভ 
করিয়া কঠোর তপস্যা দ্বারা শ্রীহরিকে সন্ভস্ট করিলে 
তিনি ধ্রবকে বর প্রার্থনা করিতে বলিলেন । ধ্রুব 
তদুত্তরে বলিলেন যে, বিষ্ণুর নিকট নরক-্প্রাপ্য বিষ- 
য়ের প্রার্থনা মৃঢের কার্যা। ভক্তসঙ্গে হার-কথাম্বৃত- 
শ্রবণ-কীর্তনই জীবের একমান্ত্ বাঞ্ছনীয়, ব্রক্মানন্দও 
তাহার নিকট অতি তুচ্ছ। ধ্রবকে অপ্বর্বধাম, 
সুদীর্ঘ জীবন ও অপ্রতিদ্বন্দ্বী সাম্্রাজ্য-সম্তোগের বর 
দিয়া শ্রীহরি অন্তদ্ধান করিলেন । পরব রাজপৃরীতে 
প্রত্যাগমন করিলে রাজা উত্তানপাদ ধ্রুবকে রাজ্যভার 
প্রদান করিয়া বানপ্রস্থ অবলম্বন করিলেন ৷ 

ধরবের রাজ্য প্রাপ্তির পরে তাহার বৈমান্রেয় ভ্রাতা 


[৮] 


উত্তম মৃগয়ার্থ গমন করিয়া ষক্ষহস্তে নিহত হইলেন। - 
উক্ত ঘটনা প্রুবের শ্ুতিগোচর হইলে ধ্রুব ষক্ষপুরীতে-; 
গমন করিয়া যক্ষগণের বিনাশসাধনে প্রব্ত্ত হইলে 
মনু তথায় গমন করিয়া ধ্রঃবকে বলিলেন যে, 
দেহাত্মাভিমানী জীবগণই পরস্পর হিংসা করিয়া 
থাকে £ ভগবস্তক্ঞগণ সব্বভূতে সমদশা। ভ্রাতৃত্বাদি- 
সন্বঞ্ধ পঞ্চভূতাতসক দৈহিক সম্বন্ধ মান্র। ভগবানের 
কালশক্তির প্রভাবেই দেহের বিনাশ হইয়া থাকে । 
স্ব-স্ব কর্ম'নূুসারে জীবের বিভিন্ন গতি লাভ হয়। 
ভগবানই সকলের মূল কারণ, তাহার অন্বেষণ 
করিলে “অহংতা” “মমতা,-বুদ্ধি তিরোহিত হয়। 

মনূর উপদেশে  প্রুব হিংসাকার্য্ে নিবৃত্ত হইলে 
যক্ষপতি কুবের প্র্গবকে বর প্রার্থনা করিতে বলিলেন। 
ধ্রুব অচলা ভগবৎস্মৃতি ব্যতীত আর কিছুই প্রার্থনা 
করিলেন না। তথা হইতে স্বীয় পূরীতে প্রত্যাবর্তন- 
পুব্বক বিবিধ যজ্ঞানৃ্ঠান দ্বারা শ্্রীহরির আরাধনা 
করিয়া অন্তিমে বিষ্ণুর পরমপদ লাভ করিলেন । 

ধ্ুবের অধস্তন অঙ্গরাজ হইতে বেণের উৎপত্তি 
হয়। বেণের নিষ্ঠুর ব্যবহারে অঙ্জরাজ পূরী পরি- 
ত্যাগ করিলে বেণ রাজ্যভার গ্রহণ করিয়া মহাভাগ- 
বতগণের সহিত অসদাচরণ করিতে লাগিলেন । 
মুনিগণ বেণকে সদুপদেশ প্রদানার্থ বলিলেন যে, 
সব্বলোকারাধ্য শ্রীহরির সেবকগণকে অবজ্ঞা করা 
অনুচিত ।- তাহাদের কৃপাবলে শ্রীহরিকে প্রাপ্ত হইলে 
জীবের আর কিছুই অপ্রাপ্ায থাকে না। বেণ তদ্বাক্যে 
ক্রুদ্ধ হইয়া বলিলেন যে তিনিই একমান্র সব্ব্বপৃজ্য, 
তাহাকে অবহেলা করিয়া শ্রাহরির আরাধনা করা 
কুলটা কামিনীর ব্যভিচারের ন্যায় । মুনিগণ বিষ্ণ্‌- 
নিন্দা শ্রবণ- করিয়া হুঙ্কারশব্দে বেণকে বিনাশ করি- 
লেন। বেণ-জননী মন্ত্রবলে বেণের ম্থৃতদেহ রক্ষা 
করিলেন। . রাজার অভাবে রাজ্যে বিবিধ উপদ্রব 
হইতে থাকিলে মুনিগণ এ মৃত বেণের বাহু মন্থন 
করিলেন, তাহাতে বিষ্ণু অংশে সন্ত্রীক গ্ৃথুর আবিভাব 
হইল। ব্রক্মাসহ দেবগণ আসিয়া পৃথুকে অদ্ত্রশস্ত্রাদি 
বিবিধ উপহার প্রদানপ্বর্বক তাহাকে রাজপদে অভি- 
ষিক্ত করিয়াছিলেন । বন্দিগণ তাহার স্ব আরম্ভ 
করিলে তিনি তাহাদিগকে এই শিক্ষা দিলেন যে, 
পৃণ্যকীত্তি শ্রীবিষ্কুর লীলাসকল বর্তমান থাকিতে 


শ্রীমস্তাগবত ম্‌ 


ত'দৃশ_ অব্যক্তকীত্তি রাজগণের স্তবের দ্বারা বৃথা 
বাক্যব্যয় করা অনুচিত। তিনি শত যক্তের অনুষ্ঠান 
করিয়াছিলেন । শেষ যজ্তে ইন্দ্র ষজীয় অশ্ব অপহরণ 
করিলে পৃথু হক্তাহতি দ্বারা ইন্দ্রের বিনাশে প্রবৃত্ত হন, 
তখন ব্রক্মা আসিয়া তাহা নিবারণ করিলেন ॥ যক্তে- 
শ্বর বিষণ যজ্জস্থলে উপস্থিত হইয়া পৃথুকে তত্বোপদেশ 
প্রদানপূৃব্্বক সব্ব্বন্র সমবৃদ্ধি হইয়া প্রজাপালন করিতে 
আদেশ করিলেন । পুৃথু বিষুর আদেশে ইন্দ্রের প্রতি 
বৈরীভাব ত্যাগ করিলেন । ভগবান্‌ বিষ্ণু গৃথুকে বর 
গ্রহণ করিতে বলিলে তিনি “সাধূমুখে হরিকীর্তনশ্রবণের 
ফল+ কীর্তন করিয়া ভগরদ্গুণ.নুবাদ-শ্রবণ জনা 
অধূত কর্ণ প্রার্থনা করিলেন । বিষ্তু তদ্বাক্যে সন্তুষ্ট 
হইয়া অন্তহিত হইলেন । | 

পৃথুর রাজ্যাভিষেকের পর ধরণী নিরল্ন হইলে 
প্রজাগণ ক্ষুধাকাতর হইয়া পৃথ্থুর শরণাগত হইল । 
“পৃথিবী কর্তক ওষধিসমূহ গ্রাসিত হইয়াছে” অনুমান 
করিয়া মহারাজ পৃথু পৃথিবীর উদ্দেশে শর সন্ধান 
করিলেন। গ্ৃথিবী ভীতা হইয়া পৃথুর শরণ'পন্না 
হইলে পৃথু পৃথিবীর বাক্যানূসারে বৎসপান্রাদি ভেদে 
পৃথিবী হইতে ওষধিসম্হ দোহন করিলেন। 

মহারাজ পথ আরও একটী যূজ্ের অনুষ্ঠান 
করিয়া প্রজাগণকে পরমপুরুষ বিষ্ণুর ভজন ও 
বৈষ্কবগণকে সম্মান প্রদানের উপদেশ প্রদান করিয়া 
ছিলেন । 

ভগবদাদেশে সনৎকুমার পৃথ্‌্র সভায় গমন 
করিলে মহারাজ পুরু তাহাকে জীবগণের শ্রেয়োলাভের 
উপায় জিজ্ঞাসা করিলেন । সনৎ্কুমার বলিলেন ঘষে, 
-__বিষয়সঙ্গ ত্যাগপ্ব্র্বক মুকুন্দ চরিভ্রাস্বাদন, আত্মে- 
ভ্দ্িয়-প্রীতিমূলক কপট ভজন ত্যাগ, হরিগুণগান, 
সহিষ্ণৃতা প্রভৃতি দ্বারা পরব্রক্ষে নৈচ্ঠিকী ভক্তি 
জন্মিলে দেহাদিতে অহংতা ও মমতা বিনষ্ট হয়; 
উহাই জীবের চরম মঙ্গলের বিষয় । কেবল বিষয়- 
চিন্তা স্মৃতিভ্রংণ করিয়া আত্মবিনাশের কারণ হইয়া 
থাকে । ও ও 

মহারাজ পৃথ্‌ সনৎকুমারের' উপদেশমত তপো- 
বনে গমন করিয়া ভক্তিমাগবিহিত অনুষ্ঠান দ্বারা 
কর্মমূল বিনাশ করেন » তাহাতে তাহার শ্রীহরিতে 
এঁকান্তিকী ভক্তির উদয় ও সংসারবন্ধন ছিন্ন হইল । 


চতুর্থ -স্কন্বের কথাসার 


[৯] 


অবশেষে যোগবলে কলেবর ত্যাগ করিলে তৎুসহ- 
ধন্সিণীও তাহার অনুগমন করিয়াছিলেন । 


পৃথুপূত্ন বিজিতান্ষের হবিদ্ধান নামক পৃত্র যক্তানুূ-. 
ষান প্বর্বক প্রাচীনাগ্র কুশ দ্বারা পৃথিবী তলকে আচ্ছা-; 


দন করিয়াছিলেন বলিয়া 'প্রাচীনবহি নামে বিখ্যাত 
হন। প্রচেতোগণ ইহারই পন্র। 
উপদেশে রুদ্রগীতি স্তব দ্ব'রা দশ সহম্র বৎসর বিষ্ণুর 
আরাধনা করিয়াছিলেন । বৈষ্ণবপ্রবর রুদ্র প্রচেতো- 
গণকে বলিয়াছিলেন যে, বিষ্ণতক্তগণই-রুদ্রের অতীব 
প্রিয় । স্বধর্মনিন্ত ব্যতি' শতজন্ে ব্রহ্মত্ব ও তৎপরে 


রুদ্রের সাক্ষাৎকার লাভ করেন, কিন্ত বৈষ্বগণ সদ্যই 


বিষ্ণুর পরমপদ লাভ করিতে সমর্থ এবং স্বর্গ ত 
দুরের কথা তাঁহারা মুক্তিকেও হীন ক্তান করেন। 


প্রচেতোগণের তপস্যাকালে দেবষি নারদ প্রাচীন-. 


বহির নিকট গমন করিয়া তাহাকে উপদেশ প্রদান 
করিলেন যে, কর্মের দ্বারা কখনও মিঃশ্রেয়ঃ লাভ 
হয় না, য্জাদি দ্বারা নিহত পশুগণ পরজন্মে হনন- 
কারীর প্রতিশোধ গ্রহণ করে। এ প্রসঙ্গে দেবষি 
একটী উপাখ্যান বর্ণনা করিলেন যে, পূরঞ্জন নামক 
জনৈক রাজা ভোগবৃদ্ধিতে আসভ্ত হইয়া 
চেস্টাসহকারে অশেষপ্রকার ভোগেও পরিতৃপ্ত হইতে 
পারেন নাই। তিনি যজ দ্বারা যে সকল পশু হনন 
করিয়াছিলেন তাহারা পূরঞ্জনের স্ৃত্যুকালে যমলোকে 
তাহাদের হত্যার প্রতিশোধ লইতে লাগিল । অবশেষে- 
পৃরর্বজন্মে সর্বদা স্ত্রীচিস্তার ফলে কোন রাজার পত্রী- 
রাপে জন্মগ্রহণ করেন। এই জন্মে ভাগ্যবলে কৃষ্ণ- 
ভক্তঃসঙ্গলাভ করিয়া বৈরাগ্যযুক্ত ভক্তিযোগ অবলম্বন- 


পূর্বক পরমার্থ লাভ করিলেন । 


প্রচেতোগণ শিব” 


স্তগবৎপ্রেষালাভে সমর্থ হয় । 


বিবিধ 


এ পূরন আর 
কেহ নহেন, জীবের স্বতন্ত্রতার অপব্যবহারফলে কৃঞ্ণ- 
বিস্ম্ৃতি ও ভোগবুদ্ধিতে আসম্তি'র ফলে কিরাপ 
দুর্গতি ঘটে, তাহারই একটী রূপক আদর্শ মান্র। 
দেবষি প্রাচীনবহিকে আরও বলিলেন যে, কেবল কল্প 
দ্বারা ভ্রিতাপ-যন্ত্রণার প্রতিকার-চেম্টা শিরোধৃত ভার 
স্কঙ্ো রাখিয়া শ্রান্তি লাঘব করার ন্যায় । কর্ধদ্বারা 
উচ্চাবচ বিবিধ যোনিতে পরিভ্রমণ করিতে হয়। 
স্বপ্নপুষ্ট দুঃখ যেরূপ জাগ্রদবস্থা ব্যতীত দূর হয় না, 
তদ্রগ বাসুদেবে ভক্তি ব্যতীত অন্য কোন উপায়েই 
জীবের মঙ্গল হয় না। সন্মখরিত হরিকথা শ্রবণ 
দ্বারাই জীব ভ্ত্রিতাপ মুত্ত হইয়া পরম প্রয়োজন 
_ গুরুষ্চুবগণ আত্মতত্ব 
অবগত নহে সদ্গুরুই জীবের সংশয্মছেত্তা। মনই 
সংসার প্রাপ্তির কারণ । রাজা প্রাচীনবহি নারদো- 


পদেশে ভক্তিযোগ অবলম্বন প্বর্বক সারাপ্য মুক্তি লাভ 


করিয়াছিলেন । | 

প্রচেতোগণ বিষ্ণর আরাধনা করিয়া তাহার 
সন্তোষ উৎপাদন করিলে বিষ, প্রত্যক্ষ হইয়া প্রচেতো- 
গণকে বর প্রার্থনা করিতে বলিলেন। তাঁহারা 
বৈষুবসঙ্গ লাভরাপ বর প্রার্থনা করিলেন, কারণ 
ক্ষণমান্্ সাধুসঙ্গে অশেষ কল্যাণ লাভ হয় । তাহারা 


বিষ্ণুর আদেশে অগ্সরা কন্যা মারিষার পানিগ্রহণ 


করিয়া “দক্ষ” নামক পুন্তর উৎপাদন করিয়াছিলেন । 

এ দক্ষ শিবশাপে গভযন্ত্রণা প্রাপ্ত হইয়াছিলেন । 
প্রচেতোগণ দক্ষের হস্তে রাজ্য সমর্পণ প্বর্বক 

ভক্তিযোগ অবলম্বন করিয়া মুক্তিলাভ করিয়াছিলেন । 


সপহ০8৩৯৭ 


চতুখ -্ন্বের বিষয়-দুটা 


(প্রথম অক্কটী অধ্যায় এবং দ্বিতীয় অঙ্কটী শ্লোকসংখ্যা-জাপক ) 


অক্ষজ নেন্রে বৈষণবের সদাচার 
দুষ্ট না হইতেও পারে ৭1২৯ 
অগ্নির বিষ্কম্তব 
অঙ্গ ও প্রধান যক্ত 
অঙ্গের গৃহত্যাগ ও তজ্জন্য 
প্রজাবর্গের শোক ১৩।৪৭-৪৯ 
অচিস্ত্যভেদাভেদ-তত্ত 
অক্ত ও বিজ্ের অভিবাদনে ডেদ. 
৬২২ 
'আধোক্ষজ'-শব্দের বিভিন্নার্থ 
ূ ৩২৩ 
অনিত্যবিষয়াসম্জগ জনই আত্মদ্রোহী 
২৩২৮ 
অন্যাভিলাষের তুচ্ছত্ব ৯/৩৪-৩৬ 
অবিদ্যা, কাম ও কর্খই দেহের 
কারণ ২০1৫ 
অভক্ত কি গুরুপদবাচ্য' ২৯৫১ 
অসৎ সজ্জনাখ্যজনের সঙ্গ ত্যজ্য 
৩1১৮ 


আ 


আত্মপশার অনাত্মবস্ততে অনাসম্ভিৎ 
২০1৫-৬ 

আত্মদর্শার ইতরাসভি-ত্যাগ 
২৮18০ 
আখ্প্রসাদ লাভের উপায় ২০1৯ 

আত্মা কি পাথিব সুখ-দুঃখভোগী 

২০7১২ 
আত্মানুসন্ধিৎসুর দ্বিতীয়াভিনিবেশ 
নাই ১১২৯ 
আত্মস্ততি মহানূভবের স্বভাববিরুদ্ধ 
১৫২৪-২৬ 

আত্যন্তিক ক্লেশের কারণ ও 
তমিরত্যুপায় ২৯/৩২-৩৭ 


৭18১.- 
৭1৫৫. 


৭৫ ৩-৫৪. 


ই 


ইন্দ্রকর্তৃক পৃথ্যক্তের বিশ্লোৎপাদম 
১৯।২-১০ 
ইন্দ্রকর্তৃক গৃথুর যজীয়পশু- 


অপহরণ ১৯।১১ 
ইন্দ্রের বিষ্ণস্তব ৭৩২ 
ঈ 
ঈশ্বরানূকূল্য ব্যতীত উদ্যম নিক্ষল 

৮1২৯ 
খা 
খত্বিকগণের বিষ্ঃস্তব ৭1২৭ 


খত্বিকপত্রীগণের বিষ্কস্তব ৭৩৩ 


খাধষিগণের বিষ্/স্তব ৭1৩৪ 
ক 
কম্খাই জীবের বন্ধন ২৯1৭৮ 


কর্ম নিঃশ্রেয়োলাভের উপায় নহে 


২৫৪ 

কর্মাভিমানীরই জন্মান্তর-প্রাপ্তি 
২৯৬২ 

কর্মাস্তিত্যাগের উপায় ২৯৭৯ 


কন্মা ও ভক্তের এরশ্র্যের পার্থক্য 
্‌ ৪৪২১৯ 
কাল ১১/১৮-২২ 
কালকন্যা জরার প্রভা -"২৭২১ 
কালকর্তুক পূরঞ্জনপূর আল্রমণ 
২৭১৫ 
কাল সম্বন্ধে বিভিন্ন ধারণা ১১২২ 
কুবেরের নিকট গ্রুবের বর-্প্রার্থনা 


১২1৮ 

কুসন্তান ১৩1৪৩-৪৬ 
কুসন্তান নিব্রেদপ্রাপ্তির সহায় 

১৩1৪৬ 


কুসস্তানই পিতার উপকারী ১৩1৪৬ 
কুফই বেদপ্রতিপাদ্য পুরুষ হ1৩১ 
কুষ্ণতত্তিদ্বারা সবর্ব-ক্-সিদ্ধি 


৩১1১৪ 
কুষফ্-সেবা প্রবত্তিই যথার্থ বিদ্যা 

ৃঁ ৩৯1৪৯ 

কৈলাস বর্ণন ৬।৯-৩২ 

টৈলাসে শিব ৬।৩৩-৩৯ 
ক্লেগাধ শ্রেয়ঃ-সাধনের প্রতিকূল 

১।৩২১-৩২ 

ক্ষুধাপীড়িত প্রজাবর্গের পৃথুসকাশে 

নিবেদন ১৭1৯-১১ 

গ 
গন্ধবাদির বিষ্ঃস্তব ৭৪৩ 


গায়কগণের পৃথুমহিমাকীর্তন 


১৬1৪-২৭ 
গুরুর লক্ষণ কি £ ২৯1৫১ 

গৃহব্রতগণ পরমাথলাভে অসমর্থ 
| ২৫৬ 
গৃহমেধীর না।নাদেবোপাসনায় রুচি 
২৭১১ 
গোরাপী-পৃথিবীর পৃথুভয়ে পলায়ন 
| ১৭1১৪. 

চ 


চতুব্বর্গ পরিত্যাগেও প্রেমভক্তিই 
বাঞ্ছনীষ়্ ৮৬১ 
জ 
জগৎ ভগবচ্ছঞ্জির পরিণাম ১৭৩১ 
জরাকর্তৃক পৃরঞ্জনপূর আক্রমণ 
২৮৬-৮ 
জরাল্রান্ত পূরঞ্জনের পূর-পরিত্যাগ 
»৮1৯-০ 
জীবের কর্মাসজ্ভির কারণ ও ফল 
২৯২৩-৩১ 


জীবের কল্যাণ-লাভের উপায় 


২২।২১-২২ 
জীবের নানাযোনিতে জন্মের. কারণ 
২৯1২৯ 
নর 
ভ্রিকপাল যকত ৭1৫৫ 
৫ 
দক্ষের বিষ্চস্তব ৭২৬ 


দানবাদির পৃর্ধীদোহন-বিবরণ 

| ১৮১৬-২৭ 

দীক্ষিতের অর্চন অবশ্য কর্তব্য 
৮৫৫-৫৬ 

দেবতাগণের বিষ্ণম্তব ৭৪২ 

দেহ, আত্মা ও পরমাত্মার পার্থক্য 
২০1৭ 

দেহ দেহী বা আত্মা হইতে ভিন্ন 

| ২০।৩ 

দেহনাশেও লিঙ্গদেহের অস্তিত্ব- 

বিষয়ক প্রমাণ ২৯/৬৪-৬৫ 

দেহ-সন্বন্ধই জীবের সব্বনাশ-হেতু 


২৫1২৫ 
দেহাত্ববাদীর হেয়ত্ব ৯৯ 
দেহারামতার তুচ্ছত্ব ৯৯ 

ধ 
ধ্যানের ফল ৮৫২ 
ধ্যেয়্রাপ বর্ণন ৮1৪৫-৫১ 
প্রুবলে!ক ৯/১৯-২১ 

ধ্ুবের তপস্যা ৮1৭১--৯1১৭ 
ধ্বের দ্বিতীয়বার তপস্যা 

১২১৬-২০ 
প্রুবের নারায়ণ স্তব ৯/৬-১৭ 


প্রুবের প্রতি কুবেরের উপদেশ 
১২২৭৭ 
প্রুবের প্রতি নারদের উপদেশ 
ূ ৮1৪০-৬১ 
ফ্রুবের প্রতি মনূর উপদেশ 
১১৭--৩৪ 


চতুর্থ ক্ষন্ধের বিষয্ন-সৃচী 


ন 
নৈষদ বংশের উৎপত্তি ১৪1৪৩-৪৬ 
পৃ 
পতিবিরহে বিদর্ভসূতার শোক 
২৮।৪৬-৪৯ 
পশু-হত্যার ফল ২৫।৮ 
পাষণ্ড শব্দের অর্থ ১৯২৩ 
পৃূংসবন ১৩।৬৮ 
পৃত্তিকাধন্ম ১২ 
প্রঞ্জনপূর রক্ষকসহ কালের যুদ্ধ 
২৭১৬ 


প্রঞ্জনরূপী জীবের মৃগয়্া বা 
সংসারাসম্তি ২৬৪ 
পরনের বিদভ-রাজকন্যারাপে 
জন্ম ২৮২৮ 
পূরনের স্ত্রীপুত্রাদি- চিন্তা ও 
তৎপরিণাম ১৮১৭-২৮ 
প্রঞজনোপাখ্যান ২৫1১০-৬২ 
পৃথিবী কর্তৃক পৃথুর স্তুতি 
১৭।২৯-৩৫ 
পৃথিবীর প্রতি পৃথুর কোপদূষ্টি 
১৭১৩ 
পৃথু ও তৎপত্ীর উৎপন্তি-বিবরণ 
১৫1১-৮ 
পৃথুকে ঈমগ্র দেবদেবীর উপহার 
প্রদান ১৫১৪-২০ 
গৃথৃপ্রতি সনৎকুমারের উপদেশ 
২২১৮-৪০ 
পৃথুর আনুগত্যে দেবতা ও 
খাষিগণের পৃর্থীদোহন ১৮।১৩-১৫ 


পৃথুর দেহত্যাগ প্রকার ২৩1১৪-১৮ - 


পৃথুর পৃথ্থীদোহন 
পৃথুর রাজ্যাভিষেক ১৫1১১-১৩ 
পৌর!ণিকী দীক্ষা ৮৫৪ 
প্রকৃতি সৃচ্টির গৌণকারণ ১১1১৭ 
প্রচেতোগণের প্রতি নারদোপদেশ 
৩১1৯-২২হ 


১৮১২ 


[ ১১] 


প্রচেতোগণের প্রতি রুদ্রের উপদেশ 
২৪।২৭-৩১ 
প্রচেতোগণের ভগবৎস্ততি 
৩০।২২-৪২ 
প্রজাবর্গের প্রতি পৃথুর উপদেশ 
২১/২১-৪৩ 
প্রস্বার কর্তৃক পুরঞ্জরপূর-দাহন 
২৮।১১-১২ 
প্রবৃত্ত ও নিরত্তের প্রয়োজন পৃথক 
| ৪১৯ 
প্রবত্ত পুরুষই নিব্বত্ত পূরুষদ্বেষী 
৪১১ 
প্রাচীন বহির প্রতি নারদের 
উপদেশ ২৯।৫২-৫৫ 
প্রারীসকল কর্মফলবাধ্য ১১।২০ 
প্রাণী-হিংসা ও ভক্ত ১১১০ 
প্রেমানন্দ, স্বর্গ সূ ও ব্রহ্মানন্দ ৯১০ 
চু] 


বিসুদেব' শব্দের অর্থ ৩1২৩ 
বাক্যবাণ-মন্রভেদী ৩১৯ 
বাজপেয় ও বুহস্পতি-যক ৩৩ 
বাণপ্রস্থাশ্রমীর আচরণ ২৩1৯-৭ 


বাসুদেবই অধোক্ষজ প্রুষ ৩1২৩ 
“বাসুদেব শব্দের অর্থ : ৩1২৩ 
বিদন্ভ-কন্যার পতিসহ মরণে 
সংকল্প ২৮1৫০ 
বিদ্ড-কন্যার প্রতি ব্রাহ্মণবেশি, 
ভগবানের উত্তিৎ ২৮৫২-৬৫ 
বিদর্ভ-কন্যার মলয়ধ্বজের সহিত 
পরিণয় ২৮২৯ 
বিদ-নন্দিনীর ম্বামিসেবা 
..২৮।৪৩-৪৫ 


বিদভ্ভ-সুতার স্বামীর অনুগমন 
২৮৩৪ 


বিদ্যাধরাদির বি্কস্তব ৭88 
বিশুদ্ধ সত্্ই বাসুদেব ৩1২৩ 
বিষয়-চিন্তাই জীবের সর্বনাশের 

ম্‌ল | ২২৩৩ 


[১২] 


বিষয়-নিষ্ঠ বুদ্ধিত্বারা জীবের দেহ- 
জস্বস্থা ২৫1১৭-২৫ 
বিষয়ভোগের তুচ্ছত্ব ৯৯ 
বিষণ ও দেবতাগণ অচিত্ত্য- 
ভেদাতেদসন্থন্কাযুত্তধ  ৭1৫৩-৫৪ 
বিষ্বৈষ্কব-কুপাব্যতীত তাদপরাধ- 
মুক্তি অসম্ভব ২৬২৪ 
বিষ্ণ সকামকেও কামনা হইতে 


্রাণ করেন ৯১৭ 
বেণের অসচ্চরিত্র ও তাহার 
পরিণাম ১৪।৩-৩৪ 


বেণের নিজকে ভগবদভিমান ও 
তগফল ১৪।২৩-৩৪ 
বেণের প্রতি মুনিগণের হিতোপদেশ 
১৪।১৩-২২ 
বেণের রাজ্যাভিষেক 
বেদ ব্যকিই প্রক্কত ব্রাহ্মণ 
২১1৪২-৪৩ 
বেদজ ব্রাহ্মণের আশ্রয়ে 
সব্্সিদ্ধিলাভ ২১1৪৩-৪৪ 
বেদশাস্ত্র কঙ্পর নহে 
বেদানুগ পৌরাণিক মন্ত্র ৮৫৪ 
বৈষ্ব-নিন্দকের গতি 81১৩ ঃ ৬1৪ 
বৈঞ্চব-নিন্দকের দণ্ড 
বৈষ্ব-নিন্দা ৪1১৩ 
বৈষ্ব-মিন্দা-শ্রবণ অকর্তব্য ৪1১৭ 
বৈষুব-বিদ্বেষানুমন্তার গতি 
২২৪-২৬ 
বৈষুব-বিদ্বেষি পিত্রাদির সঙ্গ ত্যজ্য 


81১৮. 


বৈফব-বিদ্বেধীর গতি ২২১-২৩ 
বৈষফব-বিদ্বেষের ফল 81১৩; ৬1৪ 


বৈষ্ণব ভত্যের ধর্ম ৪1১৭ 
বৈষ্ণব-ভোগ ও ত্যাগ হইতে স্বতন্ত্র 

81২০ 
বৈষ্কব-শিব ৬1৪৯ 


বৈষবাপরাধ স্খালনোপায় ৬।৫-৭ 
বৈষবে প্রাকৃত ক্স নাই ৪1২০ 


১৪1৯২, 


২৯৪৮ 


81১৭ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


বৈষ্ণবে প্রাকৃত ভোগ বা বিরাগ 
নাই ৪২০ 
বৈষ্ণবের এরশ্বষ্য বৈষ্ণবের ইচ্ছাধীন 
81২১ 
বৌদ্ধজৈনাদি পাষশুধর্ছ 
১৯।২৪-২৫ 
ব্রহ্ম পরমাত্স ভববৎস্বরূপ 
২৪৬০-৬১ 
ব্রহ্মার বিষ্কস্তব ৭1৩২, ৪০ 
ব্রাহ্মণগণের বিষ্কস্তব ৭1৪৫-৪৭ 
ব্রাহ্মণবেশী ভগবানসহ বিদ্ভ 
কন্যার সাক্ষাৎ ২৮৫২ 
ব্রাক্মণ-বৈষুবে ভোগাবুদ্ধি মহাজন- 


মার্গবিরুহদ্ধ ২১১২ 
ভ 
ভক্তঞই ভগবৎক্পালাভে সমর্থ 
২৯1৪৬ 


ভক্তসঙজিগণ দেহ ও পরিজনা'দির 
প্রতি উদাসীন ৯১২ 
ভক্তি আত্যন্তিক ক্লেশ-নিবৃত্তির 
উপায় ২২২৬-২৮ 
ভক্তিই অবিদ্যানাশিনী  ১১।৬০ 
ভক্তিতত্তব-সম্বন্ধে কম্সিগুরুর 
অনভিক্ততা ২৯।৫৬-৫৭ 
ভজ্িব্যতীত বিষয়াসত্তি, দূর হওয়া 
অসম্ভব ২৩১২ 
ভক্িযোগই কল্যাণপথ ৮1৪০-৪১ 
ভক্তির অনুকৃলধর্ম ২২২৪-২৫ 
ভক্তির সব্বশ্রেষ্ত্ব-- ২২/৩৯-৪০ 
ভক্তিহীনজনের সংংখ্যযোগ জানাদি 
নিরর্থক ৩১১২ 
ভক্তিহীন জ্ঞানীও ভগবদনুভূতি- 
লাভে অসমর্থ 
ভক্তিহীন ব্যক্তির জন্মকর্মূল 
দেহাদির হেয়তা ৩১1৯-৯০ 
ভক্তিহীন ব্যক্তির স্থাধ্যায়াদি 
নিরর্থক ৩১1১১ 


২৯1৪১-৪৫, 


ভক্তের রুপায় মহাপাতকীরও 


-উদ্ধারলাভ ২১৪৬-৪৭ 
ভক্তের গৃহ বন্ধন-কারণ নহে 

৩০1১৯-২০ 

ভক্তের চিহ কি £ ২৯৪৬ 


ভক্গের বাসনা কি প্রকার ৪. 


২০1২৬-২৯ 
ভক্তের ভগবদ্দর্শন বা 

অপরোক্ষানুভূতি  ২৮/৪১-৪২ 
ভগবচ্ছত্তি, অচিন্ত্যা ১১১৮ 


সতগবৎকথা-শ্রবণ-মহিমা ২০।২৬ 
ভগবৎভজনই সব্বসিদ্ধির শ্রেষ্ঠ 
উপায় ২১/৩১-৩৩ 
ভগবৎসন্গিধানে নিত্য সেবাই 


পরার্থনীয়া ৯1৩৪-৩৬ 
ভগবৎসম্নিধনে পৃথুর বর প্রাথনা 
২০।২৪-২৫ 
ভগবৎসমিধানে ভক্তের প্রার্থনা 
৩০।৬৩২-৩৩ 
ভগবৎস্থরূপ ২১।৩৪-৩৫ 
ভগবতত্ব জানলাভের উপায় 
২০২৫ 
ভগবত্ৃত্বে ভেদবুদ্ধি অবিদ্যাকম্িত 
১৬।১৯ 
ভগবভ্তক্তই সুপশ্ডিত ২৪।৬২ 


ভগবস্তক্ঞগণ প্রাণী-হিংসক নহেন 
১১1১০ 
ভগবস্তস্ত-সঙ্গই ভবসাগর ভেলা 
| ৯1১১ 
ভগন্তক্তি-লাভের উপায় 
২৯।৩৮-৪০ 
ভগবভজ্ঞের প্রতি পৃথিবীর নমস্কার 
১৭৩৬ 
ভগবান্‌ অভক্তের নিকট মৃত্যু, 
ভক্তের নিকট অস্ত _ ১১২৭ 
ভগবান্ই একমান্ত স্তবনীয় 
১৫।/২২-২৩ 


ভগবান্ই নিমিত ও উপাদান- 
কারণ ৩১৫১৮ 


ভগবান্ই সব্বমূল ৩১।১৫-১৮ 
ভগবান এক ও বহু ১৭৩২ 
ভগবান্‌ বাঞ্ছাকল্পতর্হ ৮৫৯-৬০ 
ভগবান্‌ বিবিধ বিরুদ্ধশক্তির 
শক্িমতত্ ১৭1৩৩ 
ভগবান ভক্তণধীন ও ভক্তবৎসল 
৩১২১-২২ 
সগবান্‌ মায়াধীশ তত্ব ২৪1৬৩ 
ভগবানের অস্তিত্ব সব্্বমহাজন- 
সম্মত ২১।২৭-৩০ 
ভগবানের প্রতি পৃথুর স্তুতি 
২০1।২৩-৩১ 
ভগবানের ভক্তবৎসলতা 
২০।১৯-২০ 
ভূগুর বিজ্ঃস্তব ৭৩০ 
ভোগ ও বিরাগ উভগ্নই প্রাকৃত 
৪:২০ 
ভোগপর-বৃদ্ধি ভক্তিত্র সৌন্দর্ষ্য 
দর্শনে অসমথা ২৭।৩-৪ 
মম 
মৎ্সরের স্বভাব ৩1২১ 
মনই পারলৌকিক শুভাশুভের 
জাপক ২৯৬৬ 
মলয়ধবজ-কন্যার সহিত অগস্ত্যের 
বিবাহ ২৮৩২ 


মহত, মহত্তর ও মহত্তম পূরুষ 
৪81১২ 


মহদ্বিচত্রমনের ফল 81১৩ $ ৬1৪ 
মহাবিষ্ণই জগৎ স্থষ্টিকর্তা 


২৪।৬৩ 
মোক্ষধন্মীর যজাদি কন্ম 
অনাবশ্যক ১৯৩২ 
মোক্ষলাভের অধিকারী ২০1১১ 

চা] 
যজমানীগণের বিষ্কস্তব ৭৩৬ 
যক্ত ইন্দ্রের নামান্তর ১৯1৩০ 


যকত তপস্যা যোগ ভগবব্প্রাপ্তির 
উপায় নহেন ২০1১৬ 


চতুর্থ স্কদ্ধের বিষয়-স্চী 


যজে পশু হত্যা নিষ্পাপ নহে ২৫।৭ 
যজেশ্বর বিষ্ণই সব্বভাগভুক্‌ ৭৪৯ 
যুক্ত বৈরাগীর আচরণ ২২৫০-৫২ 
যোগাদি চেস্টা মুক্তিলাভের উপায় 


নহে ২২৩৯-৪০ 
যোগেম্বরগণের বিষ্ম্তব ৭৩৮-৩৯ 
নত 
রুদ্রগীত ২৪।৩৩-৬৭ 
রুদ্রের বিষ্কস্তব ৭1২৯ 
রুদ্রের বৈষ্ণবস্থরূপ ৭২৯ 
ল 

লিজগদেহই স্বর্গাদির ফলভে।স্তণ 
২৯৬০ 
লিজদেহে ফলভোগ কিরাপ সম্ভব £ 
২৯।৬১ 
লোকপালগণের বিষ্তস্তব ৭।৩৭ 

শা 

শান্্র-বিশ্বাসী জনের পুরুষার্থ-লাভ 
১৮1৪ 


শান্ত্রাবলেহনকারী পণ্ডিতঝুবের 


অপগতি ১৮৫ 
শিবদ্বেষী কে 2 ৪১১ 
শিববিদ্বেষ অকর্তব্য ৪1১৪-১৬ 


শিববিদ্বেষানৃমন্তার গতি ২২৪-২৬ 


শিববিদ্বেষীর গতি ২২১-২৩ 

শিবমহিগা ৪।১৪-১৬ 
শিবাদি দেবতার স্বতন্ত্র মনন 

২২৮-৩২ 

শুদ্ধাদ্বৈতবাদ ১৩1৮-৯ 

শৈবমত ৬1৪২ 
শ্রীহরি ব্রহ্মা-শিবাদি-দেব-বন্দ্য 

৭২২ 


শ্রেতে প্রীতি, কমিষ্ঠে কৃপা ও 
সমানে মৈত্রীই সন্তোষ-লাভের 
কারণ ৮1৩৪ 
শৌতপন্থাগ ত ধর্মই শ্রেষ্ঠ ২০১৫ 


[১৩] 


সস 


সংসার ১৯১৫ 
সকাম আরাধনার হেয়ত্ব ৯৯ 
সকাম দেবতা-প্জক ও সকাম 
বিষ্ণপৃূজকের পার্থক্য ৯1১৭ 
সৎসজত্যাগপৃবর্বক নি্জন-ভজ- 
নেচ্ছা হরিভজন-বিরোধী ২২২৩ 
সদস্যগণের বিষ্কস্তব ৭২৮ 
সনকাদি খষিচতুষ্টয় ভবেরও 
অগ্রজ | ২২৬ 
সনৎকুমারের প্রতি পৃথুর স্তুতি 
২২৪২-৪৭ 
সন্মখরিত হরিকথা হ্র্গসুখ ও 
্রক্মানন্দ-তিরস্কারকারিণী ৯১০ 
সব্ৰোত্তম কে ? ৪81১২ 
সাধুর শুণই অসতের দোষ ৩1১৭ 
সাধুসঙগই একমান্্র বাঞ্ছনীয় 


২৪।৫৭-৫৮ 
সাধুসঙ্গই চিত্তশুদ্ধির উপায় 
২৪1৫৯ 
সাধুসঙ্গই সকল-মজল-লাভের 
মূল উপায় ২২১৯ 
সাধুসঙ্গ-মহিমা ৩০।৩৪-৩৬ 
সিদ্ধগণের বিষ্টস্তব ৭1৩৫ 


সূখ ও দুঃখ পৃথ্য ও পাপক্ষয়ের 
সেতু ৮1৩৩ 
সুখ ও দুঃখে হরিই আশ্রয়ণীয় 
৮৩৩ 
সুপ্রতিষ্ঠিত পূরুষের অবমাননা 
| ৩1২৫ 
সুসস্তান গৌণভাবে পিতার 
অপকারী 
স্বরুত দুঙ্ষৃতিই দুঃখের জনক 
0৮১৭ 
স্বানুষ্ঠিত কর্মই সুখদুঃখোৎপত্তির 
হেতু ৮1২৮ 


১৩1৪৬ 


[১৪] 


শ্রীমভাগবতম্‌ 


হর ও হরির সম্বন্ধ 


হরিই একমান্র শরণীয় 


২৯৫০ 


হরিতোষণই একমান্র কম্ম ২৯৪৯ 


৩০1৩৮ হরিপ্রীতির উপায় 


২১1১৩ 


হরিসেবাই সব্বপূরুষার্থ-সেতু 


০০০০০ 


৮18১ 


শরীমন্সগবতম, 


হেতুবাদী ( তাকির্ক ) পাগুধন্মে 


আকৃম্ট 


চতুখ স্ষদ্ধের মাতৃকান্রমে প্রথম ও তৃতীয় চরণের শ্লোক-সুচী 


[ প্রথম সংখ্যাটিতে অধ্যায় এবং দ্বিতীয় সংখ্যাটিতে শ্লোক বুঝিতে হইবে ] 


অ 
অংশাংশাস্তে 
অকল্য এষাম্‌ 
অক্ষিণী নাসিকে 


অক্ষিণীনাসিকে কর্ণোৌ 


অক্ষবতাম্‌ 


অগত্ত্যঃ প্রাগৃদুহিতরম্‌ 


অগ্নিরাজগবম্ 
অগ্নিষ্টোমম্‌ 
অগ্নিম্বাথাবহিষদঃ 
অগ্রে ব্লকানসূতুপঃ 
অঙ্গং সুমনসং 
অঙগসঙ্গাদুৎপূলকৌ 
অঙ্গেন সন্ধ্যান্ররুচা 
আঙ্গো দ্বিজবচঃ 
অঙ্গোহশ্বমেধম্‌ 
অচিরাচ্ছে, য্মঃ 
অজং লোকগুরুন্‌ 
অজানতী প্রিয়তমং 
অজোহুধ্যতিষ্ঠৎ 
অটত্যুন্মত্তবৎ 
অতঃ কায়মিমং 
অতম্ভদপবাদার্থং 
অতস্তবোৎপন্নম্‌ 
অতিষ্ঠদেকপাদেন 
অতীবভর্তুঃ 
অতোনিবর্ততাম্‌ 


৭৪৩ 
৩২১ 
২৯1৯ 
২৯।৮ 
২৫1৫৪ 
২৮।৩২ 
১৫1১৮ 
১৩০৬ 


১৬২. 


২৯৫৩ 
১৩1১৭ 
৯1৪৮ 
৬৩৬ 
১৩২৯ 
১৩1২৫ 
২81৭৪ 
২1৭ 
৮1৩৫ 
৮1২০ 
২১৪ 
২০৫ 
২৯৭৯ 
৪1১৮ 
৩২১৯ 
৩1২০ 
51৩২ 


অন্্ তে কথগ্িষ্যে 
অন্তর মে বদতঃ 

অন্র যঃ প্রথমঃ 
অন্রাগতাস্তনূভূতাং 
অন্রিঃ সন্দর্শয়ামাস 
অন্রিণা চোদিতঃ 
অন্রিণা চোদিতস্তস্মৈ 
অন্রেঃ পত্র্যনসুয়া 
অন্রেগৃহে সুরশ্রেষ্ঠাঃ 
অথ তস্য পুনঃ 
অথ ত্বমসি নঃ 
অথত্বিজঃ 

অথ দেবগণাঃ 
অথনিষ্যাম় 

অথ ভাগবতা যুয়ং 
অথ ময্যনপায়িন্যা 
অথ মাল্রোপদিষ্টেন 
অথাজিম্রন 

অথাতঃ কীর্তয়ে 
অথাত্মনোহর্থভূতস্য 
অথাদীক্ষত 
অথানঘাঙ্ঞ্রেঃ 
অথাপি ভজ্যেশ 
অহাপি যুয়ং 
অথাপ্যদারশ্রবসঃ 
অথাবসৃজ্য 
অথাভজে 


২৫৯ 
২৯।৫২ 
২৬1৪ 
১২৭ 
২৯।৭০ 
১১১০১ 
১৯1২১ 
১1১৫ 
১১৬ 
১৫ 
২৪।৬৮ 
৫1৭4 
৬১ 
৩০1৪১ 
২৪।৩৫ 
৩০1১৮ 
৮1৩০ 
৯548 
চা৬ 


২৯৩৬ 


১১১ 
২৪1৫৮ 
৭1৩৮ 
৫ 
১৬৩ 
০২২ 
০1২৭ 


অথাভিষ্টরুত এবং 
অথামুমাহঃ 
অথাযজত যক্তেশং 
অথাঙ্মদংশভুতাস্তে 
অথাস্মিন্‌ ভগবান্‌ 
অথেদং নিত্যদা 
অথো ব উশতী 
অথ বিদ্ুত্তং 
অথো ভজস্ব মাং 


১৯1২৪-২৫ 


৯১৮ 
১৬১৫ 
১৯1১০ 

২।৩০ 
১৮৩০ 
০০ 
৩০1১১ 
২81৬৪ 
হনা৬ 


অদৃম্টং দূল্টবৎ ২৯।২ (অতিরিক্ত) 


অদৃঙ্টপারা অপি 
আদূ্টমম[2ত গান 
অদৃষ্টায় নমস্কৃত্য 
অদ্য নত্তমসঃ 
অদ্য.পি বাচস্পতয়ঃ 
অধনা অপি 
অধন্মাংশোভ্বং : 
অধি পৃণ্যজনস্ত্রীণাং 
অধীয়ানো দুরারাধ্যং 
অধ্বর্য্যণাত্তহবিষা 
অধ্বধ্্যণা হ.য়মানে 
অধ্যাত্মপারোক্ষ্যমিদং 
অনন্তপারে 
অনন্তমাহাত্ম্য 
অনন্তরং বিদ্ভস্য 
অনন্বিতং তব 
অনন্যভাবে 


৩০1৪১ 
২৯৬৭ 
২০৩৮ 
২০1৫১ 
২৯৪৪ 
২২১০ 
১৩৩৯ 
৬৩০ 
₹৪।৭৬ 
৭1১৮ 
81৩৩ 
২৯1৮৫ 
২৮1২৭ 
২১৬১০ 
২৮৯৮ 
৭৩৪ 
৮২২ 


চতুর্থ স্কন্ধের শ্লোক-স্চী [১৫] 
অনন্যাভাবৈকগতিং ৭৫৯ অন্যে চ মায়িনঃ ১৮২০ অব্যবচ্ছিন্ন যোগাগ্রি ১৩৯ 
অনাদি-মধ্যান্তম্ ৩১মধবধূৃত অপত্যন্রয় মাধত্ত ২৪।৩ অব্যাকৃতং ভাগবতঃ ২৪২৯ 
অনাদূতা যক্তসদসি ৪৯ অপত্যে দ্রবিণে ২০৬ অভিবন্দ্য পিতুঃ ৯৪৫ 
অনাস্থিতং তে ১২২৬ অপরে জগ্হঃ ৫1১৬ অভীয়ুমৃষ্টকন্যাশ্চ ২১1৪ 
অনাহুতা অপি ৩।১৩ অপশ্যমানঃ সঃ ১০২১ অতভুৎ শ্রয়াণাং ১২৩৮ 
অনিচ্ছতাং যানম্‌ ৩০৪৩ অপহত সকলৈষণা ৩১২০ অভ্ভুতামন্তরা ২৮৫৪ 
অনিচ্ছন্নপাদাং ৯১৩ অপামুপস্থে ১৭৩৫ অভ্যধাবন্‌ গজাঃ ১০।২৬ 
অনুগ্রহায় ভদ্রং ২৪২৭ অপালিতানাদু তা ১৮৭ অভ্যধায়ি মহাবাহো ৭1১ 
অনুদিনমিদং ২৩৩৯ অপি বঃ কুশলং ২৬১৪ অভ্যনন্দত তং ২৫1৩২ 
অনুনিন্যেহথ ২৬২০ অপি স্মরসি ২৮৫৩ অভ্যবর্ষন্‌ প্রকুপিতাঃ ১০১২ 
অনুনিয়মানস্তৎ ১৪২৯ অপৃথদ্ধন্মশীলানাং ৩০১৬ অভ্যচ্চিতস্তুয়া ৯৫২ 
অনুরক্তপ্রজং ৯৬৬ অপ্যনাথং বনে ৮৬৬ অমঙ্গলানাং ৬1৪৫ 
অনুশাসিত আদেশং ২০১৭ অপ্যভদ্রমনাথায়াঃ ১৪1৩৭ অমর্ষগ্নিত্বা ৫1১১ 
অনৃশেতে ২৫৯ অপ্যবাগ্রত্তয়ঃ ৭২৪ অমায়িনঃ ২১৩৩ 
অনুহাষ/তি ২৫৬১ অপাবয়োঃ ২০।২৭ অমুন্রান্যেন ২৯৫৮ 
অনেন ধ্বস্তত্তমসঃ ২৪৭৬ অপ্যেবমর্ষ ৯১৭ অম্যাং ক্ষুতৎপরীতানাম্ ১৭২৫ 
অনেন পূরুষঃ ২৯৭৫ অপর্তাবপি ভদ্রং ১৮১১ অমোঘবী্যাঃ ১৪1৪২ 
অন্তঃপূরঞ্চ হাদয়ং ২৯১৬ অপ্রজঃ সুপ্রজতমঃ ২৩৩৩ অধাতযামোপহবৈঃ ১৯২৮ 
অন্তঃপ্রস্ত্রিয়ঃ ২৬১৪ অপ্রোটেব ১৬৫৪ অয়ং তৎকথা সৃষ্ট ৭।৩৫ 
অন্তর্ধানগতিং ২৪।৩ অপ্সরোমুনিগদ্ধব্ব ১২২ অয়ং ভুবঃ ১৬২০ 
অন্তর্ধানো নভস্কত্যাং ২৪1৫ অববীর্যামাণঃ ১২৩৪ অয়ং মহীং গাং ১৬২২ 
অন্তবহিশ্চভূতানাং ১৬১২ অবঘ্রায় মুদা ১৩।৩৭ অয়ন্ত্র দেববজনে ২১৮ 
অন্তহিতোহত্তহা দয়ে ৩০।২৯ অবজানন্ত্যমী মৃঢ়াঃ ১৪২৪ অয়ন্ত লোকপালানাং ২১০ 
অন্ধাবমীষাং ২৫1৫৪ অবধূত সথস্তাভ্যাং ২৫৪৮ অয়ন্ত সাক্ষাৎ ১৬১৯ 
অন্নমীনিসিতম ১৮১০ অববোধ রসৈকাআ্মাম্‌ ১৩।৮ অরণ্যপান্রে ১৮২৩ 
অন্বদ্রবদতিক্র-দ্ধঃ ১৯।১৬ অবমেনে মহাভাগান্‌ ১৪।৪ অরাজকে তদা ১৩1২০ 
অন্বদ্রবননূপথাঃ ২৮২৩ অবরঃ শ্রদ্য়োপেতঃ ১৮1৪ অরাজক-ভয়াৎ ১৪1৯ 
অন্বধাবত ২৮৩৪ অবরুহ্য নৃপভ্তর্ণম্‌ ৯৪২ অরুদ্দ্র-ভাগং 8৯ 
অন্বধাবত সংক্রকুদ্ধঃ ৯১৩ অবাধন্তমূনীনন্যে ৫1১৬ অঙ্ঠন্তি কম্মকতরুং ৯1৯ 
অন্বভুয্মত ১৯।৩ অবাপ লক্ষণীম্‌ ২১।৩৮ অঙ্কিত্বা ভ্রুতুনা ৭1৫৫ 
অন্বস্মরদগং ১২৩২ অবাপোরুবিধান্‌ ২৮৫ অচ্চির্নাম বরারোহা ১৫1৫ 
অন্বিতোব্রক্মশর্বাভ্যাং ১৯৪ অবিদ্যারচিত ১২১৫ অচ্চির্নাম মহারাজী ১৩১৯ 
অন্বীয়মানঃ স তু ৫&।৬ অবিসহ্যতয়া ২২।৬০ অর্থলিঙ্গায় নভসে ২৪৪০ 
অন্বেষতীবনং মাতা ৯২৩ অব্ভক্ষ উত্তমঃক্লেকং ৮৭৪ অথেন্দড্রিয়ারাম ২২২৩ 
অন্বেষমাণাম্‌ ২৫২১ অবভক্ষঃ কতিচিৎ ২৩৫ অথেন্দ্িস্নার্থাভিধ্যানং ২২।৩৩ 
অনান্ত ব্রাক্মণকুলাৎ ২১১২ অব্যক্জবজ্ৈষঃ ১৬1১০ অর্থে হ্যবিদ্যমানে ২৯।৩৫ 
অন্যথা কম্মকুব্বাণঃ ২৬1৮ অব্যক্তস্যপ্রমেক্সস্য ১১২৩ অর্থে হ্যবিদ্যমানেহপি ২৯৭৩ 
অন্যাংশ্চ হস্তচরণ ৯/৬ অব্যজ্ঞায় চ ২০।৩৮ অর্বাক পতন্তম্‌ ৭1১৫ 


[১৬] 
অহস্যালহ্বর্তম্‌ 
অহিতাহণকঃ 
অলং তে ভ্রুতুভিঃ 
অলং বৎসাতিরোষেণ 
অলক্ষয়ন্তঃ 
অলব্ধনিদ্রঃ 
অন্নস্ত্যাং কৃচিৎ 
অশ্নাত্যনস্তঃ 
অস্টায়ুধৈঃ 
অসংসম্ভঃ শরীরে 
অসঙ্গ আত্মব্যতিরিক্তে 
অসম্পরায়়াভিমুখম্‌ 
অসহত্তস্তনিনাদম্‌ 
অসাবিহানেকগুণঃ 
অসাবেব বরঃ 
অস্ত মিথুনঃ 
অসু্নন্‌ ভগবান্‌ 
অস্তি প্রজ্ঞা 
অস্তি যজপতিঃ 
অস্ত্যেকং প্রাজ্তনম্‌ 
অস্ত্যেব রাজন্‌ 
অস্ত্রোঘংব্যধমৎ 
অস্পস্টকীত্তিঃ 
অক্তিমন্‌ রলুতমতিঃ 
অঙ্গিমর্লোকে 
অঞ্মৈ নৃপালাঃ 
অস্যাপ্রতিহতং 
অহং ত্বমিতি 
অহং দণ্ডধরঃ 
অহং ব্রহ্মা চ 
অহং ভবান্‌ 
অহং মমেতি 
অহঞ্চ তঙ্মিন্‌ 
অহনিষ্যৎ কথখং 
অহয়োহশনিনিশ্বাসাঃ 
অহারষীদ্‌ যস্য 
অহিংসয়া 
অহেরিব পয়ঃ পোষঃ 


২৫২৯ 
৮৬৩ 
১৯৩২ 
১১৭ 
১৩1৪৯ 
১৩৪৭ 
২৫৫৭ 
২১1৪১ 
৩০1৬ 
২০1৬ 
২২।২১ 
২৫1৩৮ 
১০।৭ 


২১৩৪ 


৩০৩০ 
৮২ 
২৯২১০ 


২৯১ (অতিরিক্ত ) 


২১২৭ 
১৩৩১ 
২২২০ 
১০১৬ 
৩৩৩ 
৩1৩৮ 
২৮৩ 
১৬২১ 
১৬১৪ 
১২৪ 
৮১১৮৬৬ 
৭1৫০ 
২৮৬ 
২৮১৭ 
৩1৯ 
১৭১৯ 
১০২৬ 
১৬২৪ 
২২২৪ 
১৪।১০ 


শ্রী মস্তাগবতষ্‌ 
অহো আচরিতং ২২৭ 
অহো অনাত্ম্যং ৪1২৯ 
অহো ইয়ং বধৃদ্ধন্যা ২৩।২৫ 
অহো উভয়তঃ ১৪1৮ 
অহো তেজঃ ৮২৬ 
অহো বত মম ৯/৩১ 
অহো বয়ং হাদ্য ২১।৪৯ 
অহো মমামী ২১।৩৬ 
অহো মে বত ৮৬৭ 
আ 
আকণ্ঠমগ্নঃ ২৬৬ 
আকণ্যাত্মজম্‌ ৯৩৭ 
আকুৃতিং রুচয়ে ১২ 
আকুতির্দেবহ,তিশ্চ ১১ 
আকৃতিবিক্রমঃ ২৯।২০ 
আন্রম্যোরসি ৫1২২ 
আন্রশীড়ে ভ্রীড়তঃ ১৩৪১ 
আগতঃ শময়ামাস ৩০1৪৬ 
আগ্নেয্য ইচ্টয়ঃ ১৬১ 
আক্তপ্ত এবং ৫1৫ 
আতিষ্ঠ জগতাং ১২২৬ 
আতিষ্ঠ তচ্চন্দ্র ১২২৫ 
আতিষ্ঠ তৎ ৮1১৯ 
আতোদ্যং বিনুদন ১২৪০ 
আত্মজেচ্বাত্মজাং ২৩।৩ 
আত্মনঃ সদৃশং ১1৬৪ 
আত্মনশ্চ পরস্যাপি . ২২২৯ 


আত্মনশ্চ পরস্যাপি গোন্রং ২৫৩৩ 


আত্মনা বধিতাশেষ ২৩1১ 
আত্মবৃত্যনুসারেণ ৮1৭২ 
আত্মমায়াং সমাবিশ্য ৭৫১ 
আত্মযোগবলেন ১৭২৭ 
আত্মস্থৃত্া ২৯1২ (অতিরিক্ত ) 
আত্মস্ত্্যপত্যসুহাদঃ ১২১৬ 
আত্মানং কনাযাগ্রস্তং ২৮1৮ 
আত্মানং তোষয়ন্‌ ৮৩৩ 
আত্মানং ব্রহ্মনিব্্বাণং ১৩1৮ 
আত্মানং শোচতী ২৮৪৭ 


আত্মানঞ্চ প্রজাঃ 
আত্মানঞ্চ প্রবয়সমূ 
আত্মানমন্বিচ্ছ 
আত্মানমহয়াঞ্চ করে 
আত্মানমিন্দ্রিয়াথ্চ 
আত্মারামং কথং 
আত্মারামোহুপি 
আত্মেশ্বর উপদ্রষ্টা 
আদিশ্য পুত্রানগম্ 
আদীপ্য চান্মরণে 
আধয়ো ব্যাধয়ঃ 
আধারং মহদাদীনাং 
আনিন্যো স্বগৃহং 
আপণো ব্যবহারঃ 
আগ্তকামমিব 
আপ্যায়য়ত্যসৌ 
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আভিষেচনিকানি 
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আম্ুঃশ্রীবলবীন্তীনাং 
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আয়ুষোহপচয়ং 
আরব্ধ ইতি 
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আরব্ধানেব 
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আরাধিতো যথা 
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আরাধ্যাপ দ্ুরারাধ্যং 
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চতুর্থ স্কন্কের শ্লোক-স্চী [১৭] 
আরিরাধঘনিষুঃ কুষ্ণং ২৮৩৩ ইতি বেদবিদাং ৯।৫৯ ইন্দ্রিয়েবিষয়ারুজ্টৈঃ ২২1৩০ 
আরুহ্য শিবিকাং ৯১১ ইতিবেদসবৈ ২৯৫১ ইন্দ্রেণানুজ্ঠিতং ১৯৩১ 
আরোগ্য করিণীং ৯৫৩ ইতি বৈশ্যস্য ২০৩৪ ইমাং ত্বমধিতিষ্তস্ব ২৫1৩৭ 
আলক্ষ্য কিঞ্িঃচ্চি ২৩২১ ইতি ব্যবসিতং ১২৩৩ ইমান্ত বৌষারবিণা ৩১1২৮ 
আশাসানা জীবিতম্‌ ৬৬ ইতি ব্যবসিতঃ ১৭১৩ ইমামুপপূরীং ২৫1২৬ 
আশিষো যুধুজুঃ ১৯৪১ ইতি ব্যবসিতাঃ ১৩1৩৫ হইয়ঞ্চতৎপরা ১৫৬ 
আসন্‌ কৃত ্বস্তায়নাঃ ৩।৪ ইতি ব্নবংশ্চিন্ররথঃ ১০২২ হইয়ঞ্চ দেবী ১৫1৫ 
আসনানি মহাহাণি ৯৬১ ইতি ব্ুবাণং ২১৪৫ ইয়ঞ্চ লক্ষম্যাঃ ১৫।৩ 
আসসাদ মহাত্রাদঃ ১০২৭ ইতি ঝ্বাণং নৃপতিং ১৬১ ইয়েষ তদধিষ্ভাতুং ১২২৯ 
আসসাদ সঃ ২৭১২ ইতি সন্দিশ্য ২৫১ ইলায়ামপি ১০1২ 
আসাদ্য দেবং ৩০২ ইত্যজেনানূনীতেন ৭১ ইস্টন্তে পুন্রকামস্য ১৩।৩২ 
আসীৎ পূরজজনঃ ২৫1১০ ইত্যধ্বরে 8২৪ ইচ্টাভিপেদে ৮1২১ 
আসীৎ সংবিগ্রহাদয়়া ২৮1৪৬ ইত্যনূক্রোশহাদয়ঃ ২৪৩২ ইচ্টা মাঃ যক্তহাদয়ং ৯২৪ 
আসুরীং রৃত্তিম্‌ ২৬৫ ইত্যচিতঃ সঃ ৯২৬  ইস্ট্রা স বাজপেয়েন ৩৩ 
আসুরী নাম ২৫৫২ ইত্য।দিরাজেন ২০৩২ ইহাদ্য সন্তমাত্মানং ২৫।৩৪ 
আসুরী মেতুম্‌ ২৯১৪ ইত্যানম্য তমামন্ত্য ৩১1৩০ ইহামুন্ধ চ ২১২৭ 
আস্তীর্্য দর্ভেঃ ২৯৪৯ ইত্যামন্ত্য ভ্রতুপতিং ১৯২৯ ঈ 
ভ্তাঃ ০01১৪ র 

দা ২ রর 

্ ৃ ঈজে চ ক্রুতুভিঃ ২৭১১ 
আস্থায় জৈন্ৰং ১৬২০ ইত্যুদাহাতম্‌ ৮৩৯ ঈ দৃশানাম্‌ হাহ 
আহর্ঘম্ধিয়ঃ ২৯।৪৮ ইথখং পূরঞ্জনং ২৫৩২ ঈশ্বরাৎ জীণপণ্যেন হি 
আহন্তং মন্যতে ২৫1১৯ ইথং পুরঞ্জনং ২৭।১ & 
আহবয়ন্তমিব ৬১৩ ইথং পৃথমভিষ্টুয় ১৮১ উ 

ই ই্খং বিপর্যায়ঃ তিঃ ১৪২৯  উজ্জহার সদস্থঃ ৫1২০ 

ইচ্ছস্তস্তৎ ১০১২ ইং ব্যবসিতাঃ ১৪।৩৪ উজ্জহ-স্ত ৩০1৪৭ 
ইজ্যতে স্বেন ১৪১৮ ইথং স লোকগুরুণা ১৯১৯ উৎকৃত্য রুদ্রঃ ৫1২ 
ইজ্যমানো ভগবতা ১৩1৪ ইহভ্ভূতান্ভাবঃ ২৩।৩০ উৎপত্ত্যধবনি ৭1২৮ 
ইতি চাধোক্ষজেশস্য ১৯১০ ইদং জপত ভদ্রং ২৪৬৯ উৎপেতুঃ ৫১২ 
ইতি ত্য বচঃ ১২৮  ইদং পবিভ্ত্রং ৭৬১ উৎসপয়ংস্ত ২৩1১৫ 
ইতি তেহসৎরু তাঃ ১৪1৩০ ইদং বিবিজ্তং ২৪৩১ উতথ্যো ভগবান্‌ ১৩৪ 
ইতি তৌ দম্পতী ২৫1৪৩ ইদং ময়া তে ১২৫৯২ উত্তমং নারুরুক্ষত্তং ৮1৯ 
ইতি দক্ষঃকবিঃ ৭18৪৮ ইদং স্বস্ত্যয়নং ২৩1৩৪ উত্তমশ্চ ধ্রতবন্চ ৯।৪৮ 
ইতি দেবষিণা ৮1৭০ ইদমপ্যচুঃত ৭৩২ উত্তমস্তুরুতোদ্বাহঃ ১০৩ 
ইতি ন্যবায়য়ৎ ১৪৬ ইদমাহ পুরাস্মাকং ২৪৭২ উত্তানপাদোরাজষিঃ ৯৬৫ 
ইতি প্রচেতসঃ ৩১২৩ ইধনঃ কবিবিভুঃ ১৭  উত্তিষ্ঠন্নেকপাদেন ১২৩ 
ইতি প্রচেতসাং ৩১1৮  ইন্দ্রঃ কিরাটম্‌ ১৫1১৫ উত্তিষ্টোস্তিষ্ঠ ২৮৪৮ 
ইতি প্রচেতোভিঃ ৩০1৪৩ ইন্দ্রায় কুপিতঃ ১৯২৬ উথায় চন্রে ৬1৪০ 
ইতি প্রিয়হিতং ১৮১২ ইন্ড্রিয়েষু মনস্তানি ২৩।১৭ উখিতঃ সদসঃ ২১1১৪ 


[১৮] শ্ীমঙ্ভাগবতম্‌ 

উদতিষ্ঠদ্রথঃ ১০1১৫ উদুঃ পরমসন্তষ্টাঃ ১৫।২ এতদ্বিমানপ্রবরম ১২২৭ 
উদতিষ্ঠন্‌ সদস্যাস্তে ২৬ উরুভিহেমতালাভিঃ ১০১৮ এতভ্গবতঃ ৭1৬০ 
উদবসাসহ ৭৫৬ উজ্জীয়াং জক্তিরে ১৩৯  এতদ্রপমনুধ্যেয়ম্‌ ২৪1৫৩ 
উদাসীন ইবাধ্যক্ষঃ ১৬১২ উহঃ সব্বরসান্‌ ১৯1৮  এতন্ম কুন্দ-যশসা ২৯৮৪ 
উদাসীনমিবাধ্যক্ষং ২০1১১ খা এতাবত্বং হি ৩০1২৮ 
উদ্বহিষ্যামি ২৫৪৩৬ খতে বিরিঞ্চাৎ ২৬ এতাবদুক্তা ৪1১ 
উদ্যম্য শুলং ৫1৬ খতে স্বস্থ.ঃ 8৭ এতাবান্‌ পোরুষঃ ২৭২৬ 
উদ্যান।নি চ ৯।৬৩ খাভবো নাম 81৩৩ এতা বা ললনাঃ ২৫২৭ 
উন্নীয় মে দর্শয় ২৫।/৩১ খষভং যবনানাং ২৭২৪ এতেচান্যে চ ১৪।২৭ 
উপগীয়মানঃ ১৯৪ খষয়শ্চাশিষং ১৫১৯ এতে ত্বাং সম্প্রতীক্ষত্তে ২৫1৮ 
উপগীয়মানঃ ললিতং ২৫1৪৪ খষয়োহপি ২৯৫৭ এতেন ধর্মসদনে ১৫৫ 
উপ্পগীয়মানম্ ২৪1২৪ খাষয়ো দুদুহঃ ১৮১৪ এতে সখায়ঃ ২৫1৩৫ 
উপগুহ্য জহো ৯1৪৯ খষিভিঃ স্বাশ্রমপদং ১৪৩৫ এতৈরুপদ্রহতঃ ২৯1৪১ 
উপজহঃ প্রযুজানাঃ ৯৫৮ খষীন্‌ ষজ্টিসহত্রাণি ১৩৮ এবং কম্মসু ২৫1৫৬ 
উপনীতং বলিং ২৭১৮ খষীন্‌ সমেতান্‌ ১৩৪৯ এবং কামবরং দত্বা ১৩১ 
উপবিঙ্ং দর্ভময্যাং ৬।৩৭ এ এবং কায়েন মনসা ৮1৫৯ 
উপব্রজ্যাব্চবন্‌ ১৪১৩ একংহ্যেব হরেঃ ৮1৪১ এবং কুপণয়া বুদ্ধযা ২৮২২ 
উপযাস্যথ মদ্ধাম ৩০১৮ একঃ শুদ্ধঃ ২০৭ এবং গিরিন্রঃ ৩1১৫ 
উপযেমে বীর্যপণাং ২৮২৯ একদা মুনয়জ্তে ১৪।৩৬ এবং দাক্ষায়ণী ৭1৫৮ 
উপযেমে ভ্রমিং ১০১ একদাসীৎ ২১১৩ এবং দ্বিজাগ্র্যানুমতঃ ২০1১৫ 
উপরিষ্ট্যুদৃষিভ্যঃ ৯২৫ একদা সুরুচেঃ ৮৯ এবং পঞ্চবিধং লিং. ২৯1৭৩ 
উপর্যধো বা ২৯৩১ একদছ্বিত্রিচতুজ্পাদং ২৯২ এবং পরে ব্রন্মণি ৩১1১৭ 
উপলভ্য পুরৈবম্‌ ৬৩ একরশ্ম্যেকদমনম্‌ ২৬২ এবং পৃথাদয়ঃ ১৮২৭ 
উপস্থজ্য তমস্তীব্রং ১৯।১৯  একস্তমেব ভগবন্‌ ৯।৭ এবং প্রবর্ততে ১১1১৬ 
উপস্কৃতং ৯৫৫  একাদশ-চমুনাথঃ ২৬৩ এবং প্রাগ্দেহজং ২৯1৬৩ 
উপস্থাপিতম্ ১২২৭ একাদশেন্দ্রিয়-চম্ঃ ২৯২০ এবং বহুবিধৈঃ ২৯1২৪ 
উপস্থে দুম্মদঃ ২৯১৪ একান্ত ভক্ঞ্যা ২৪৫৫৪ এবং বহুমবং কালং ১২১৪ 
উপাক্সনম্‌ ১৯৯ একে কালং ১১২২ এবং বিধান্যনেকানি ১০1২৮ 
উপাস্যমানং ৬৩৪ একৈকং যুগপৎ ১০1৮ এবং বিলপতী ২৮৪৯ 
উবাচ চ মহাভাগং ১৭১৮ এটককস্যাভবৎ ২৮৩১ এবং বৈণ্যসুতঃ ১৯১৬ 
উদ্বাচ বামং ২৮ একো ময়েহ ১২৭ এবং বুবাণং ৩০।২১ 
উভাবপি হি ১৯৩৩ এত তেহভিহিতং ১২৪৪ এবং ভগবতাদিম্টঃ ৭1৫৫ 
উভাভ্যাং রহিতঃ ১১২১ এতৎ তেহভিহিতং ৩১২৫ এবং ভগবতো রূপং ৮৫২ 
উভে তে ব্রক্মবাদিনেটা ১৬৩ এতৎ পদং ৩১১৬ এবং মদান্ধঃ ১৪৫ 
উল্বণো বসুভুদ্যানঃ ১৯৪০ এতদ্‌ যঃ শৃণুয়াৎ ৩১৩১ এবং মন্যুময়ীং ১৭1২৮ 
উল্মুকোহজনয়ৎ ১৩১৭ এতদধ্যাত্মপারোক্ষ্য ২৯৮৩ এবং ম্বশন্ত খষরঃ ১৪।৩৮ 

উ এতদাখ্যাহি মে ২৩ এবং সঞ্জনিতং ৮1২৪ 
উচিবামিদমুব্বীশঃ ২১১৯ এতদাখ্যাহি মে ১৩২৪ এবং স নিবিপ্রমনা ১৩1৪৭ 


চতুর্থ স্কদ্ধের শ্লোক-সুচী [১৯] 

এবং স বীরপ্রবরঃ ২৩১৩ কচ্চিন্নঃ কুশলং ২২১৩ কম্গণ্যারভতে ২৯৫৮ 
এবং স ভগবান্‌ ১৭১ কথং গুণজ্ঞঃ ২০1২৬ কর্মাআন্যাহিতুং ২৯৬১ 
এবং স মানসঃ ২৮৬৪ কথং নু দারকা ২৮২১ কলহংসকুলপ্রেষ্ঠ- ৬1২৯ 
এবং সুরগণৈঃ ১৫৭ কথং সূতায়াঃ ৩১৩ কল্পান্ত এতদখিলং ৯১৪ 
এবং স্ত্রিগ্লাশ্রমঃ ২৯৮৫ কথন্তবদ্যং ১১১২ কশ্যপং পৃনিমানঞ্চ ১১৩ 
এবং স্বদেহং ৪২৬ কদপত্যং বরং ১৩1৪৬ কস্তং চরাচরগুরুং ২ 
এবং স্বায়ন্তুবঃ ১১৩৫ কদপত্যাভূতং ১৩৪৩ কত্তং প্রজাপদেশং ১৩1৪৫ 
এবমধ্যবসায়ৈনং ১৪।১৩ কদলীষণুসংরুদ্ধ- ৬২১ কম্তৎপদাব্জং ২৪।৬৭ 
এবমধ্যাতমযোগেন ২২৫৩ কদাচিদটমানা ২৭২১ কঙস্মাদ্দধার ১৭৩ 
এবমিন্দ্রে হরত্য্বং ১৯২৪ কদাচিদুপলভ্যেত ২৯।৬৪ কস্যান্ববায়ে ১৩২ 
এভিরিন্দ্রোপসংস্থম্টৈঃ ১৯৩৬ কণ্তোঃ প্রম্লে।চয়া ৩০1১৩ কস্যা মনত্তে ২৫1৪২ 
এষ এব হি ২৩১ কন্দম্লফলাহারঃ ২৩৫ কাককুঞ্ণঃ ১৪1৪৪ 
এষ কদ্দমদৌ হিন্ত্- ১৪৫ কন্দর্প ইব ২২।৬০ কাঞ্চীকলাপপত্যস্তং ৮৪৯ 
এষ চেতনয়না যৃক্তঃ ২৯1৭৪ কন্দাম্টিভিঃ ২৮৩৬ কা ত্বং কঞ্জপলাশাক্ষি ২৫২৬ 
এষ তেহকারষীডজং ২০২ কন্যোপগ্ঢঃ ২৮৬ কাত্বং কঙ্াসি ২৮৫২ 
এষ তে রুদ্র ৬৫৩ কপাল-খট্াঙগধরং ১৯২০ কাদেবরং ২৬২৬ 
এষ ধন্মভতাং ১৬৪ কপিলো নারদঃ ১৯৬ কা নাম বীর বিখ্যাত ২৫1৪১ 
এষ বিষ্কোর্ভগবতঃ ১৫৩ কবয়স্তদ্বিজানস্তি ১৯১ কামান্‌ কাময়মানঃ ২৫1১২ 
এষ বৈ লোকপালানাং ১৬৫ কবিশ্চ ভার্গবঃ ১।৪৪ কামানভিলযন্‌ ২৮৯ 
এষ ভূতানি ১১২৬ করালদ-্ট্রং ৫1৩ কায়ানাবিবিশুঃ ১০।১৭ 
এষ মে শিষ্যতাং 2১১ করালদংট্রাভিঃ ৫১১ কাল এব হি ১২।৩ 
এষ সাক্ষাদ্ধরেঃ ১৫৬ করিষ্তুযুত্তমঃশ্লোকঃ ৮1৫৭ কালকন্যা জরা ২৯২২ 
এষ স্বসদ্মোপবনে ১৬২৫ করোত্যকর্তেব ১১১৮ কাল কন্যাপি বৃভুজে ২৮৩ 
এষোহশ্বমেধান্‌ ১৬২৪ করোষি ফল্গপ্যুরু ২০।২৮ কালকন্যোদিত বচঃ ২৭২৭ 
এষ্যত্যচিরতঃ ৮৬৯ কর্ণোর্ণকপদ- ৬২১ কালস্য দুহিতা ২৭1১৯ 
এঁ কর্ণ পিধায় 8।১৭ কালে কালে যথাভাগং ১৬৫ 

এন্দ্ীঞ্চ মায়াম্‌ ১৯৩৮ ডঃ নসিঃ ২১২৬ কাশিক্ুনা ৩০৬ 
ও 29 তেন ২৬৭ কিং জন্মভিঃ ৩১1১০ 

হিরা রা রি কর্মপোদবসানেন ৭৫৬ কিং তস্য দুর্লভতরম্‌ ২২৮ 
কন্মতন্তং ২২২ কিং বাংহঃ ১৩২২ 

ও কন্ম প্রবৃতঞ্চ 81২০ কিংবা ন রিষাতে ৮৬৪ 
উকগ্ভযবান্পকলয়া ৭১১ কন্মভিঃ কথম্‌ ১৫২৬ কিংবা যোগেন ৩১।১২ 
ওত্তানপাদ ১০।৩০ কন্মভির্বা ৩১১০ কিংবা শিবাখ্যমশিবং ৪1১৬ 
উত্তানপাদিঃ ১০১৩ কর্ম শ্রেন্ঠং ১৩৭ কিংবা শ্রেয়োভিঃ ৩১১২ 
উত্তানপাদিং ১১৬ ক্স যৎ ক্রিয়তে ২৯৫৯ কিং বাহৃস্পতোহ ৩০২ 
ক কন্ম সন্তানয়ামাস ৭১৬ .কিঞ্চিচ্চিকীর্ষবঃ ১১৬ 

ক এতেহনুপথাঃ ২৫২৭ কর্মাধ্যক্ষ্চ ২২৫১ কিন্নরাপসরসঃ ২০।৩৫ 
কং নু ত্বদন্যং ২৫1৩৮ কর্ম:ণি চ যথাকালং ২২৫০ কিমাশ্রয়ো মে ১৫1২২ 


[২০] 


এসি পিপিপি পািসপাপিসাসিপিস্পপাসপিসিসিসিিশিসিসাশিপাসিশিশিপশি শিপিং 


কিমৃত ত্বদ্বিধা 
কিরাঁটিনং কুগুলিনং 
কীতিতং তস। 
বীত্ত্যমানে নৃভিঃ 
কীর্ত্যমানে হাঁষীকেশে 
কীত্ত্যের্বগী তয়া 
কুঠারৈশ্চিচ্ছিদুঃ 
কুণ্ডেচবমুত্রয়ম্‌ 
কুবের ইব 
কুবজকৈঃ 
কুমুদোৎপল- 
কুরুতাধোক্ষজধিয়ঃ 
কুব্বত্যঃ কুসুমাসারং 
কব্বধ্বরস্য 

কুবর্বন্‌ শশাস 
কুবর্বন্তি তত্র 
কুশলাকুশলাঃ 
কুজদ্বিংমিথুনৈঃ 
কুটস্থমিমম্‌ 
কৃচ্ছ-প্রাণাঃ 
কুচ্ছ_াৎ সংস্তভ্য 
কৃচ্ছে_ মহানিহ 
কৃতক্নানোচিতাহারঃ 
কৃতত্বস্তযয়নাং 
কৃতাগঃ স্বাত্মসাৎ 
কৃতাঞ্জলিং ব্রহ্ম ময়েন 
ক্লুতাবস্ভথস্মানায় 
কৃতাভিষেকঃ 
কুতোমেহইন্গ্রহঃ 
কৃত্বা ব২সং 

কৃত্বা সমানৌ 
কৃত্বোচি তানি 
কৃত্বোরৌ দক্ষিণে 
কপাবলোকেন 
ক্পালোদীঁননাথস্য 
কুষ্কাজিনধরঃ 
কণপ্তহন্মযস্থলীং 
কেচিৎ কর্ম বদত্তি 


১৭1২০ 
৮,8৪৮ 
২৩।৩০ 
৭1৪৭ 
৭৪৮ 
২1৬৩ 
২৮২৬ 
৫1১৫ 
২২৫৯ 
৬১৬ 
৬1১৯ 
৮১০৫ 
২৩২৪ 
৬৫০ 
২১1৭ 
৬1৪৮ 
২২1১৪ 
৯।৬৩ 
২০1১১ 
১৬৮ 
৭১২ 
২২1৪০ 
৬1১০ 
২৭।২ 
২৬২১ 
৯৪ 
১৯৪০ 
১২২৮ 
২২৪২ 
১৮1১৫ 
81২৫ 
৮1৪৩ 
৬1৩৮ 
১২৪ 
১২৫১ 
২১1১৮ 
২৫1১৫ 
১১৮৬ 


শ্রীমত্তাগবতম্‌ 


কেচিদ্বভঞ্জঃ 

কে তে প্রচেতসঃ 
কো ন্বস্য কীত্তিং 
কো বৈণং পরিচক্ষীত 
কো যজ্ঞপূরুষঃ 
কৌটুষ্বিকঃ কুটুদ্বিন্যা 
কৌস্তভাভরণগ্রীবং 
কুচিচ্চশোচতীং 
কুচিজ্জিঘ্রতি 

কৃচিৎ পিবন্ত্যাং 
কুচিৎ পুমান্‌ 

কচিৎ শৃণোতি 
ক্চিদ্গায়তি 
কৃচিদ্ধসন্ত্যাং 
কুচিদ্ধাবতি 

ক বর্ততে সা ললনা 
ভ্রুতুবিরমতাম্‌ 
ক্রতোরপি 

ক্রব্যাদাঃ 
ক্রিয়া-কলাপৈঃ 
শ্রিয়াকাণ্ডেষু 
ক্রিয়!ফলত্বেন 

ক্রীড়ন্‌ পরিরতঃ 
্রীড়ন্তি পৃংসঃ 
ভ্রীড়াভাণ্ডং বিশ্বমিদং 
ক্রুদ্ধঃ সুদস্টঃ 
ক্লিশ্যমানঃ শতং বর্ষম্‌ 
ক্ষণাদ্ধমিব রাজেন্দ্র 
ক্ষণাদ্ধেণাপি 
ক্ষণেনাচ্ছ।দিতং 
ক্ষত্তা মহাভাগবতঃ 
ক্ষমাপয়তঃ 
ক্ষমাপ্যেবং সঃ 
ক্ষিতিমস্তসি 
ক্ষিপ্তোহপ্যসৎ 

ক্ষিপ্রং বিনেশুঃ 
ক্ষীয়মাণে স্ব-সন্বন্ধে 
ক্ষুক্ষামায়া মুখে 


৫1১৪ 
১৩1২ 
স১।১০ 
১৪৩৩ 
১৪২৫ 
২৮১২ 
৮8৮ 
২৫৬১ 
২৫1৬০ 
২৫1৫৭ 
২৯1২৯ 
২৫৬০ 
২৫৫৮ 
২৫৫৮ 
২৫1৫৯ 
২৬১৬ 
২১৯।৩৫ 
১।৩৮ 
১৮২৪ 
২৪।৬২ 
২৪।৯ 
২১৩৫ 
২৫18৪ 
৬২৫ 
৭8৩ 
৫0২ 
২৯২৪ 
২৭৫ 
২৪1৫৭ 
১০1২৩ 
২১1৮ 
২০।২ 
৭১৬ 
২৩।১৬ 
৭88 
১৩1২ 
২৭১৭ 
৩০1১৪ 


্ষুৎপরীতঃ 
ক্ুদ্রঞ্চরং সুমনসাং 
ক্ষেমং বদন্তি শরণং 
ক্ষেযায় তত্র 


খ 
খদ্যোতাবিশ্মুখী 
খদ্যোতা বিশ্মুখী চাত্র 
খর্জরাম্াতকা- 
খান্যাকাশে দ্রবং 


গ 
গরঙ্গাযমূনয়োঃ 
গতাসোস্তস্য 
গত্বোদীচীং 
গদাপরিঘনিস্ত্িংশ- 
গন্ভুমৈচ্ছৎ ততঃ 
গন্ধব্বমুখ্যাঃ 
গন্ধব্ব-ষবনা শ্রান্তাং 
গন্ধবর্ব”সরসঃ 
গন্ধব্ব-স্তস। 
গন্ধব্বাস্তাদূশীরস্য 
গবয়ৈঃ শরভৈঃ 

গবো ন কালান্তে 
গম্ভীরবেগঃ 

গর্ভং কাল উপাবৃত্তে 
গণ্ভে ত্বং সাধয়াত্মানং 
গর্ভে বাল্যেহপি 
গিরয়ো হিমবৎবৎসাঃ 
গিরঃ শুতায়াঃ 
গাঁতং ময়েদং 
গীতায়নৈঃ 
শুণপ্রবাহপতিতঃ 
শুণব্যতিকরাৎ 
গুণাংশ্চ ফলগৃন্‌ 
গুণ।ধিকান্মদং 
শুণাভিমানী সঃ 
গুণায়নং শীলধনং 
গুরুদার-বচোবাণৈঃ 


২১১১ 
১৩1১৯ 
১০1৫ 
১০২৫ 
২৮১৪ 
১২৩১ 
২৮1১০ 
১৮১৭ 
২৭১৩ 
২৭1১৪ 
৬২০ 
৫1৮ 
১২৩৯ 
১৩৩৮ 
৮1১৩ 
১৯৭২ 
১৮।২৫ 
২২৫ 
২৪।৭৯ 
81৫ 
২৬৮ 
১১।১৬ 
৪1১২ 
৮৩৪ 
২৯২৭ 
২১৪৪ 
৩১ মধ্বধূত 


চতুর্থ ক্কন্ধের শ্লোক-সূৃচী [২১] 
গৃহীত্বা স্গশাবাক্ষ্যাঃ ২১২ চিকীষুর্দেবগুহ্যং ২৭২৭ জপ যজ্েন তপসা ৩০1৩ 
গৃহেষু কুটধন্মেষু ২২২ চিতাভস্মক্তস্নানঃ ২১৫ জপন্ত একন্তধিয়ঃ ২৪৭৯ 
গৃহেষু কুটধর্মেষু ২৫৬ চিতিং দারুময়ীং ২৮৫০ জগত্তস্তে ২৫।২ 
গৃহেষু বর্তমানোহপি ২২৫১ চিত্তিস্তখবণঃ ১৪১ জপশ্চ পরমোগুহ্যঃ ৮1৫৩ 
গৃহেস্বাবিশতাং ৩০১৯ চিন্্রকেতুপ্রধানাঃ ১৩৯ জয়ে উত্তানপাদস্য ৮1৮ 
গৃহ শীয়াৎ তৎ ২৯।৬২ চিন্রকেতুঃ সুরোচিশ্চ ১৪০ জহাবসূন্‌ 81২৯ 
গোল্রং ত্বদীয়ং ৪২৩ চিস্তাং পরাং ২৭১৭ জহি য্তহনং ১৯।১৫ 
গোপীথায় জগৎসৃষ্টেঃ ২২৫৪ চীরবাসা ব্রতক্ষামা ২৮৪৪ জহ্যঙ্জনাশ্রমম্‌ ২৯।৫৫ 
গোপ্তর্যসতি ১৪১ চুতপগল্পববাসঃ- ৯৫৫ জাতোনারায়ণাংশেন ১৩1২০ 
গোপ্তা চ ধর্মশসেতুনাং ১৬1৪ চুতৈঃ কদস্বনীপৈঃ ৬১৫ জানাসি কিং ২৮৫২ 
গোপ্তারং ধর্মশসেতুনাং ১২১২ ছুর্ণয়ংশ্চ ১৮২৯ জানে ত্বামিশাং ৬৪২ 
গৌরবাদৃযন্ত্রিতঃ ২২১ চেত আকুতিরূপায় ২৪1৪৩ জামাতুঃ শ্বশুরস্যাপি ৩১ 
গোৌঃ সত্যপাদ্রবৎ ১৭১৪ চেতনাং হরতে ২২৩০ জিতং ত আত্মবিদ্ধূয্য ২৪৩৩ 
গ্রহীতুং কৃতধীরেনং ২৮২২ চেতস্তৎ প্রবণং ১২৪ জিহাসতীদক্ষ রুষা ৪২৬ 
গ্রামকং নাম বিষয়ং ২৫৫২ টত্যধ্বজপতাকাভিঃ ২৫১৬ জীবতাদ্‌ যজমানঃ ৬৫১ 
গ্রামান্‌ পূরঃ ১৮।৩১ চোদিতো বিদুরেণৈবং ১৭1৮ জীবন্‌ জগদসৌ ১৪৩১ 
গ্রীষ্মে পঞ্চতপাঃ ২৩৬ চৌমীভূতেহথ ১৮৭ জীবস্য ন ব্বচ্ছেদঃ ২৯৩২ 
ছা চৌরপ্রায়ং জনপদং ১৪।৪০ জুস্টং কিন্নর গন্ধ;ববঃ ৬1৯ 
রান হাহ ছ্‌ জুজ্টাং পৃণ্যজনস্ত্রীভিঃ ৬1২৭ 
জুহাবৈতচ্ছিরঃ ৫1২৬ 
ভ্রাণোহবধূতঃ ২৯১১ ছন্দয়ামাস তান্‌ ১৭১ পিজা ৫ 
চ ছন্দাংস্যযাতযামানি ১৩1২৭ সী রর 
ছিন্দন্নপি &২২ হজ 
চার ম্গয়াং ২৬1৪ ছিন্দ্যাৎ প্রসহ্য ভার, “জানং বিরজ্িমূ ২৩1১১ 
চতুর্থমপি বৈ ৮1৭৫ ছিন্নান্যধীঃ বিডি জানবৈরাগ্যবীষ্যেণ ২৩।১৮ 
চণগুবেগ ইতি ২৭১৩ জঞানমজাত তত্বায় ১২৫১ 
চণ্ডেশঃ প্ষণং ৫1১৭ জ জ্ানস্য চার্থস্য ৭৩১ 
চন্দনাগুরু- ২১২ জগজ্জনন্যাং ২০।২৮ 
চরন্‌ বিন্দতি ২৯।৩০ জগতত্তস্.ষশ্চ'পি ২৩২ তি 
চরন্তং বিশ্বসৃহাদং ৬৩৫ জগদুভ্ভব স্থিতি ৭৩৯ তং কিং করোমি 218 
চরস্তি দক্ষিণীরুত্য ৯২১ জগ্গস্য মোহাৎ 81১৮ তং কৃষ্ণপাদ ১২২২ 
চরস্তি শ্রদ্ধয়া ২২১২ জগহসামর্ষ ৪1১০ তং তাদুশাকৃতিং ১৯১৪ 
চরমে ণাশ্বমেধেন ১৯১১ জজ্ঞে হিমবতঃ ৭৫৮ তং দুরারাধ্যম্‌ . ২৪1৫৫ 
চরাম্যুভাভ্যাং ২৭৩০ জটিলং ভস্মাচ্ছন্নং ১৯১৪ তং দৃষ্টোপবনাভ্যাসে ৯৪২ 
চলৎ্প্রবালবিটপ- ২৫1১৮ জড়ান্ধবধিরোন্মস্ত ১৩1১০ তং ধাবমানম্‌ ১১1২০ 
চষালযৃপতঃ ১৯১৯ জনং জনেন ১১১৯ তং নস্তং শবশয়নাভ ৭৩৩ 
চারুচিন্তরপদং ২১২০ জনন্য।ভিহিতঃ ৮8০ তং নিত্যমুক্ত ২২৩৮ 
চাবায়তচতুবাহ- ২৪৪৫ জনেষু প্রগ্ণৎসু ২২১ তং নিরন্তরভাবেন ৮৬১ 
চাক্ষুষে তৃত্তরে ৩০1৪৯ জন্মৌষধিতপোমন্ত্র ৬৯ তং নিশ্বসন্তং ৮১৫ 


[ ২২] শ্রীমন্ভাগবতম্‌ 

তং প্রজাসর্গ ৩০1৫১ তৎ সব্বলোকামর ১৪২১ তন্রৈকাগ্রমনাঃ ২৯৮২ 
তং প্রষ্টুং ১৩।২৯ তত উৎপন্নবিজ্ঞানাঃ ৩১১ তন্তরোপজগ্মূঃ ২২১ 
তং প্রপাদয় ১১৩৪ ততো গন্ত।সি ৯২৫ ততঃ ক্ষুত্ট্পরিশ্রান্তঃ ২৬১১ 
তং বিচক্ষ্যখলং ১৩৪২ ততো নিক্রম্য ১০৭ ততঃ খেহদুশাত ১০।২৫ 
তং ব্রক্মনিব্বাণ ৬৬৯ ততো বিনিশ্বস্য ৪৩ ততঃ পরিঘনিস্ত্রংশৈঃ ১০1১১ 
তং ভক্তিভাবঃ ৯৫ ততো বিহতসঙ্কলা ২৭২৩ ততঃ স্বভর্তুঃ ৪২৭ 
তং যজ্তপশবঃ ২৮২৬ ততো মহীপতিঃ ১৮২৮ তনঃ প্রদ্যোতয়া ৩১1৭ 
তং যজ্িয়ং ৭৪১ ততো মীঘ্রাং সমামন্ত্র্ ৭৭ তন্ন ভবানীহতু ১৭১১ 
তংষৃয়ং সব্বভূতানাম্‌ ৩১।মধ্বধৃত ততোহগ্নিমারুতৌ ৩০৪৫ তন্মে প্রসীদ ২৬২৬ 
তং সব্বগণ বিন্যাপং ২৩১৮ ততোহতিকায়ঃ ৫৩ তগ্তহেমনিকায়াভং ২৪।২৫ 
তং স্কন্ধেন সা ২৯৩৩ ততোহনোচ ১৮১৩ তপ্যমানং ভ্রিভুবনম্‌ ১।২১ 
ত আত্মযোগপতগ্নঃ ২২৪৮ ততোহপ্যাসীৎ ১৪৯ তপ্যে দ্বিতীয়ে ৯৩৩ 
ত উচুধিফ্মিতাঃ ১৩২৬ তত্তাত গচ্ছ ভদ্রং ৮৪২ তথা কামাশয়ঃ ২৯।৩১ 
ত একদাতু ২৮২ তত্তেজসা হতরুচঃ ৭২৩ তথা চকৃত্বা ১৯৩৯ 
ত এবমুৎসন্নভয়া ৯১ তত্তে নিরীক্ষযঃ ৩২৪ তথা চিকীর্ষমাণং ৮1১০ 
ত এটৈকোনপঞ্চানৎ ১)৬০ তত্বংনতে ৭২৭ তথা তথেপদ্রজ্টাত্মা ২৯1১৮ 
তচ্ছে।চিষা প্রতিহতে ১২৫ তত্বং ব্রক্মপরং ২৪।৬০ তথা পরে চ সর্ব ১৮১৩ 
তজ্জন্মতানি ৩১।৯. তত্র কন্যাং ৩০1১৫ তথা পরে সিদ্ধগণাঃ ৬1৪১ 
তৎ কর্ম হরিতোষং ২৯৪৯ তত্র গান্ধার্ধমাকর্ণ্য ২৪1২৩ তথাপি মানং ন 81২০ 
তৎ তং হরেঃ ২২1৪০ তত্র টন্দ্ররসা নাম ২৮৩৫ তথাপি মেখবিনীতস্য ৮7৩৬ 
তৎ তস্য চাভ্ভূতং ১৯1১৮ তত্র তত্র গিরস্ত-স্তা ১৬২৬ তথাপি সাস্তুয়েমঃ ১৪1১১ 
তৎ ত্বং কুর ২০৩৩ তত্র তত্র প্রশংসন্ভিঃ ১২৩৪ তথাপি হ্যনহঙ্কারঃ ১১1২৫ 
তৎ ত্বং নরেন্দ্র ২২৩৭ তত্র তন্তরোপসংক্রিপ্তেঃ ৯৫৪ তথাপগ্যহং যোমিৎ ৩1১১ 
তৎ পরং সব্বধিফেভ্যঃ ত্র দৃষ্টেন ১৮৮ তথা মনুবঃ ৮1২১ 

৩১।মধ্বধূত তন্ত্র নিভিন্নগান্ত্রাণাং ২৬৯ তথা মরগণাঃ ২৪ 
তৎ পশ্যতাং ৪২৮ তত্র প্ৰর্বতরঃ কশ্চিৎ ২৮৫১ তথারিভির্ন বাথতে ৩1১৯ 
তৎ পাদমূনং ১৯।৫০ তত্র প্রবিস্টমৃষয়ঃ ২৫ তথা সাধয় ভদ্রং ১৩৩২ 
তৎ পাদশৌচসলিলৈঃ ২২৫ তন্ত্র মোহং ২৯১৬ তথা স্বভাগধেয়ানি ১৩।৬৩ 
তৎ পুণ্যসলিলৈঃ ২৮৩৫ তত্র শীলবতাং ৩২৫ তথাহয়ঃ ১৮২২ 
তৎ পৃত্রপোন্রনপ্ত..ণপাং ১৯ তত্র সবর্ব উপাজগ্মুঃ ১৫1৮  তদ্গচ্ছ পরব ১২৫ 
তৎ পৃত্রাবপরৌ ১৩৪ তত্র স্বৃ্মে ৩1১০ তদ্গহীত বিস্কৃষ্টেষু ১২৪ 
তৎ প্রজা ভর্তৃপিণ্তার্থং ২১২৫ ততন্রাগতঃ ১২১ তদ্গৃহেষু ৩১৬ 
তৎ প্রভাবমবিজায় ৮৬৮  তত্রানুদেবপ্রবরৌ ১২২০ তদ্ব্রক্মা পরমং ২।৩২ 
তৎ প্রযচ্ছামি ৯১৯ তন্রপি মোক্ষঃ ২২৩৫ তদ্্রহ্ম বিভবম্‌ ৯১৬ 
তৎ প্রাদুর্ভাবসংযোগ ১২৩ তন্নাপি হংসং ২৪৭ তদ্‌ ব্রাহ্মণ!ন্‌ ৭১৪ 
তৎ সঙ্গাদীদৃরশশীং ২৮৫৯  তত্রাপ্যদাভ্যনিয়মঃ ২৪ তদনতৃপ্তেঃ 81২১ 
তৎ সঙ্গোন্মথিতজ্ঞানঃ ২৬1১৮ তন্ত্রাবশিণটা যে ৩০1৪৭ তদবনদ্যং হরেঃ ১৯২২ 
তৎ সম্বন্বিশ্ুতপ্রায়ং ১১০  তত্রাভিষিস্তঃ ৮৭১  তদভিজ্ঞায় ১৯।২৬ 


চতুর্থ স্কদ্ধের শ্লোক-স্চী [২৩] 


তদতভিপ্রেত্য ১৯২ তমাগতং ত উ্বায় ৩১1৪ তঙ্িমন্‌ ভগিনাঃ ৩1৯ 
তদহংকৃতবিশ্রস্তঃ ২২১৪ তমা পাদগ়িতং ২২৪২ তুঙ্মিন্‌ মহন্মখরিতা ২৯1৪০ 
তদাকর্ণ্যবিভূঃ 18 তমালৈঃ শালতালৈঃ ৬1১৪ তক্মিন্‌ মহাযোগময়ে ৬৩৩ 
তদাদির'জস্য ২১৮ তমাশু দেবং ৬৬ তস্মিন্‌ সমস্তাত্মনি ৪1১১ 
তদা দুন্দূভয়ঃ ১২৩১ তমুপাগতমালক্ষ্য ৭২২ তঙ্িন্নভিধ্যা্তি ৮1৮০ 
তদা নিলিল্যুঃ ১৬২৩ তমৃত্বিজঃ ১৯২৭ তঙ্মিনহৎষু ২১১৪ 
তদা রুষধবজদ্বেষ ৭১০ তমেনমঙ্গাত্মনি ১১২৯ তস্ম জহার ১৫১৪ 
তদাভিষিচ্যমানাভ্যাং ৯1৫০ তমেব দয়িতং ৭1৫৯ তঙ্মৈ ন:স্তি ৯৪৭ 
তদা সর্ব্বাণী ৭৬ তমেব মৃত্যুম্‌ ১১২৭ তটমস মুন্নদ্ধ ১৭৩৩ 
তদা স্বপ্রভয়া ৭১৯ তমেব যুয়ং ২১৩৩ তস্যাথিল জগদ্ধাতুঃ ১১২৪ 
তদিদং গশ্যত ১৯।৩১ তমেব বৎসাশ্রয্ন ৮২২ তস্য তে চাপনির্মুক্তাঃ ১০।১৭ 
তদুপদ্রবমাজা য় ১৪।৩৯ তমেবংশীলসম্পন্নং ১২১২ তস্য প্রীতেন ১২1৯ 
তদুপশ্ুত্য নভসি ৩৫ তমেবাত্মানমূ ২81৭০ তস্য বংশ্যান্ত ১১1৪৬ 
তদেব তদ্ধর্মপরৈঃ ২১৩৯ তয়া হতাঅসু ৬৪৯ তসা ব্যভিচরন্তি ১৮৫ 
তদ্দর্শনধ্বস্ততমঃ ৩০২১ তয়েব সোহয়ং ১৭৩১ তস্যান্রাতৃষু ৩০।৯ 
তদ্দর্শনেন ৯৩ তয়ৈবং রমমাণস্য ২৭৫৪ তস্য মে তদনুষ্ঠানাৎ ২১২৩ 
তদ্দর্শনোদগতান্‌ ২২৩ তয়োপগ্ঢ়ঃ ২৭৩ তস্য মেধ্যং ১৭।৪ 
তদ্দৃগামিক্ষুং ১৫২ তয়োপভূজ্যমানাং ২৮1৪ তস্য যক্ষপতিঃ ১৬৬ 
তদ্দেৰ যজনং ৫1২৬ তয়োব্যবায়াৎ ১১১৫ তস্য রাক্তো মহারাজ ১৪1১৯ 
তদ্ধ্যায়ন্তোজপত্তশ্চ ২৪১৫ তয্মোশ্চ মিথুনং ৮৪ তস্য শীলনিধেঃ ১৩1২১ 
তদ্বন্নরিজ্ঞমতয়ঃ ২২৩৯ তয়োঃ সমভবৎ ৮৩ তস্যাং প্রপীড্যমানায়াম্‌ . ২৮৫ 
তদ্বিদ্বত্ভিঃ ১৪১১ তরবোভুরিবন্ষাণঃ ১৯৮ তস্যাং বিশুদ্ধকরণঃ ১২১৭ 
তদ্রোধং কবয়ঃ ২২৩১ তরুণং রমণীয়াজম্‌ ৮৪৬ তস্যাং সজনয়'ঞচভ্তরে ২৮৩০ 
তনোত্তানপদঃ ১২৩০ তরুপল্পবমালাভিঃ ২১৩ তস্যাং সন্দেহ্যমানায়াং ২৮১২ 
তন্ত তেহবনতং ১৪1৪৪ তহ্যেব সরসঃ ২৪২৪ তস্যাং সসর্জ ও ১৪৬ 
তন্মায়য়ার্থ মভিপদ্য ৭88 তঙ্মা অপ্যনুভাবেন ৭৫৭ তস্যানয়া ভগবতঃ ২৩1১১ 
তন্মাল্য-ভক্ষম 81১৬ তঙ্ষমা উন্মাদনাথায় ২১৬ তস্যাপবগ্য শরণম্‌ ৯1৮ 
তন্মে প্রপীদ ৩১৪ তঙ্মাৎ কর্মসূ ২৯।৪৭ তস্যাবিজ্তাতনামা ২৫1১০ 
তপসা বিদ্যয়া ২৮৩৮  তজমাৎ পরোক্ষে ১৫২৩ তস্যাভিষেক আরব্ধঃ ১৫1১১ 
তপসারাধ্য পূরুষং ৮১৩ তস্মাৎ পূরুষঃ ১৩৩৬ তস্যামজনয়ৎ ২৭৬ 
তপোবনং গতে ৮৬৩ তঙসমাদ্বিনিদ্রম্য ২১৯ তস্যামেবং হি ১৭২৩ 
তবচংস্রমণং ৩১৫ তঙ্মান্মাং কর্মভিঃ ১৪২৮ তস্যার্ষাসত্রং ২১৩ 
তববরদ-বরাত্প্রো ৭1২৯ তক্মিংস্তষ্টে ১৪২০ তস্যাহানীহ ২৯২১, 
তমন্রির্ভগবান্‌ ১৯১২ তঙ্মিংস্তং রাময়া ২৮৫৯ তটস্যবং বদতঃ ২৩৩ 
তমন্বীমুভভাগবতা ১৯৬ তঙ্মিন্‌ দধে ২৬২৪ তস্যেবং বদতঃ ২1২৭ 
তমভ্যধাবন্‌ ১১৪ তঙ্িন্‌ প্রসূনস্তবক ১১৮ তস্যেবানুগ্রহেণ ২২৪৬ 
তমশ্চন্দ্রমসি ২৯।৬৯ তস্িন্‌ ব্রহ্মণি ৭৫২ তাং কাময়ানাং ১৬ 


তন্ঃ কিমেতৎ 81৭ তঙ্গিমন্‌ ব্রহ্গর্ষয়ঃ ৩৪ তাংচাপবিদ্ধাং ৩০1১৩ 


[২৪] শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
তাং প্রবিশ্য ২৫1৪৩ তষ্টায়াং তোষমাপন্নঃ ১৬ তৈস্তিগমধারৈঃ ১১1৪ 
তাং শশংসূর্জনা ৯৫১ তুষ্টুবৃব্বরদা ২৩।২৩ তোষঃ প্রতোষঃ ১1৭ 
তং সারিকা 81৫ তুষ্টুরুহাম্টমনসঃ ২১৪৫ ত্যক্তা স্রৈণং চ ৩১।মধ্বধূত 
তাংস্তান্কামান্‌ ১৩1৩৪ তুষ্ট্বৃস্ত্ট মনসঃ ১৬১ ভ্ত্য়/ণামেকভাবানাং ৭1৫8 
তাংস্ত সিদ্ধেশ্বরান্‌ ২২২ তুষ্যত্তদভ্রকরুণাঃ ২২৪৭ ভ্রয়োদশ'দাৎ ১৪৭ 
তান্নিজ্জিতপ্রাণ ৩১৩ তৃণপর্ণাদিভিঃ ৮1৭৩ ভ্রস্তা তদা ১৭১৭ 
তান্‌ হন্যমানান্‌ ১১৬ তৃতায়ঞ্চানয়ন্‌ ৮৭৪ ন্ত্রাহি মামপি ১৭।১৮ 
তাননাদৃত্য ১৮৫  তৃপ্তিদায় চ ২৪।৩৮  ভ্রিরান্রান্তে ৮1৭২ 
তানাতিষ্ঠতি ১৮।৪  তৃষাত্তোহবগ।ঢ় ৭৩৫ ন্রিলোকীং দেবযানেন ১২৩৫ 
তানি পাপস্য ১৯২৩ তে চগুডবেগানুচরাঃ ২৭১৫ ব্রি পয়িকং ১২১৪ 
তাবৎ সরুদ্রানুচরৈঃ ৫1১৩ তে চব্রক্মণঃ ৩০।৪৮ ভ্রিঃকৃত্ব ইদমাকর্ণ্য ২৩1৩৩ 
তাবভ্ভবৎ-প্রসঙ্গানাং ৩০1৬৩ তেজোহবন্ননি ২৮৫৭ ভ্্রিঃশ্ত্বৈতৎ ৮৫ 
তাবু ষোগগতিভিঃ ২৩।১২ তেন ভ্রমানুসিদ্ধেন ২৩1৮ ভ্তৈবর্গোহর্থঃ ২২৩৫ 
তাবি মৌ বৈ ভগবতঃ ১.৮ তেন স্মরন্তি ৯১২ ত্বং কর্মণাং ৬1৪৫ 
তাভ্যাং ক্রোধশ্চ ৮৩ তেনাভিবন্দিতঃ ১১।৩৫ ত্বং ন্রতুস্তং ৭8৫ 
তাভ্যাংতয্মোরভবতাং ১৩৩ তেনাস্য-তাদৃশং ২৯৬৫ ত্বং খলু ১৭২৪ 
তা মন্ত্র হাদয়েন ৮1৫৮ তেনৈকমাত্মানম্‌ ৩১১৮  ত্বং নিত্যমুক্তঃ ৯1১ 
তামন্বগচ্ছন্‌ ৪818 তেবগ্নং নোদিতাঃ ২৪।৭৩ ত্বুং পূরাগাং ৭৪৬ 
তামন্বধাবৎ ১৭১৪ তে বৈ ললাটলগ্নৈ ১০।৯  ত্বং প্রত্যগাত্মনি ১১৩০ 
তামাগতাং তন্র 8৭ তে ব্রন্ম বিষুগিরিশাঃ ১২৬ ত্বং সদস্যঃ ৭18৫ 
তামাহ ললিতং ২৫২৪ তেভ্যো দধার ১৬৩ ত্বং হীর্ভবান্যসি ২৫২৮ 
তামেব বীরঃ ২৭৪৩ তেভ্যোহগ্নয়ঃ ১৬০ ত্বদ্‌ ভ্রাতর্য্যত্তমে ৯।২৩ 
তামেব মনসা ২৮২৮ তে যদানুৎপাদিত ৩১৬ তুদত্গ্রিকামাপ্ত ২৫২৮ 
তাষে পিবস্তি ২৯1৪০ তে রুদ্রগীতেন ৩০১ ত্বদভ্গ্রিমূলমাসাদ্য ৩০।৩২ 
তারমেহ মহারত্ব ৬২৭ তেষাং দুরাপং ২৩২৭ ত্বদাননং সূত্র ২৫৩১ 
তাসাং প্রসূতি প্রসবং ১১২ তেষাং পরিরটঃ ২৫।১ অতিরিক্ত) ত্বদ্দত্ুয়া বয়ুনয়া ৯1৮ 
তিতিক্ষত্যক্রমং ১৬৭ তেম্াং বিচরতাং ৩০।৩৭ ত্বন্মায়য়াদ্ধা ২০।৩১ 
তিতিক্ষয়া করুণয়া ১১১৩ তেষামহং ২১৪৩ ত্বমপ্রমত্তঃ ২৪৬৬ 
তিতিক্ষয়া ধরিন্রীব ২২৫৭ তেষামাপততাং ৪৩২ ত্বমব্যজ্ঞগতিঃ ২৭।২৯ 
তিতিক্ষূর্যতবাক্‌ ২৩1৭ তেষামাবিরভূত ৩০৪ ত্বমেকঃ আদ্যঃ - ২৪৬৩ 
তিরোহিতং সহসা ৯২ তেষু তদ্রিক্থহারেষু ২৭১০ ত্বমেব ধন্মার্থ ৬8৪ 
তির্যাঙ নগ-দ্বিজ ৯১৩ তে সাধুবণিতং ২০১ অেতিরিক্) ত্বমেব ভগবন্‌ ৬৪৩ 
তিষ্ঠংস্তয়ৈব ৭২৬ তেহপিচামৃম্ ১০1১০ ত্বয্াত্মনঃ ৩।১৪ 
তীর্থপাদপদান্তোজ ৬২৪ তেমৃপি তন্মখনির্যাতং ৩১২৪ ত্বয়াহ.তা মহাবাহো ১৯৪২ 
তীরেষূপ্রতিদূষ্টেষু ২৬৬ তেহপি বিশ্বস্থজঃ ২৩৪ তুয়ৈব লোকে ৬৪৪ 
তুলয়ামলবেনাপি ৩০।৩৪ তেহপ্যাভবিষ্যন্নিতি ১৫২৪ ত্বয়োদিতং ৩1১৬ 
তুল্যনামব্রতাঃ ২৪।১৩ তৈরদ্যমানাঃ ৫1১৮ ত্বয়োপস্থস্টঃ ২৫1৩০ 
তুষিতা নামতে ১৮  তৈরলাতাম়ুধেঃ 81৩৪ ত্বয্যেতদাশ্চর্য্যম্‌ ৩1১১ 


ত্বাং স্তব্ধাং 
ত্বামদ্যযাতাঃ 
ত্বাম্থৃতেহধীশ 

দ 
দক্ষং তৎপার্ষদা 
দক্ষং বডাষ 
দক্ষো গৃহীতাহাণ 
দক্ষং সংযজ্ঞং 
দক্ষাদয়ঃপ্রজ ধ্যক্ষাঃ 
দক্ষায়্ ব্রহ্ম পৃপ্রায় 
দক্ষায় শাপং 
দক্ষিণা দক্ষিণঃ 
দক্ষোহথাপ উপসদৃশ্য 
দগ্ধাশয়্ঃ 
দণ্ুব্রতধরে 
দণ্ডয়ত্যাত্মজ মি 
দততং দুবর্বাসসং 
দত্তাং সপর্য্যাং 
দতা বত ময়া 
দদর্শাত্মনি ভূতেষু 
দদর্শ দেহঃ 
দদর্শ নবভিঃ 
দদর্শ লোকে 
দদর্শ হিমবৎ 
দদাহ তাং পূরীং 
দদৃশুস্তপ্ন তে 
দদৃশ্ুঃ শিবমাসীনং 
দধেনী শস্বং 
দধ্যঞ্চমশ্বশিরসং 
দধেটা প্রমদয়া 
দয়য়া সব্র্বভূতেষু 
দর্শনং নোদিপৃক্ুণাং 
দর্শনীয় তমংশান্তং 
দর্শয়ামাসতুঃ 
দশিতাত্মগতিঃ 
দখিতস্তমসঃ 
দৃশিতঃ রুপয়া 
দশচন্দ্রমসিং 


১৭২৭ 
১৭১০ 
৭1৩৬ 


শা৩১ 
৭1৪৯ 
৭২৫ 
৫18 
২৯1০২ 
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২১৩৭ 
১০৫ 
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1৩ 
৬1৩৩ 
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৮18৯ 
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চতুর্থ ক্ষহ্ধের শ্লোক-স্চী [২৫] 
দশবর্ষসহত্রাণি ২১১৪ দুশ্যাদদভ্রকরুণেন ১৫৬ 
দশবর্ষ সহত্রান্তে ৩০1৪ দেদীপ্যমানে ২১৩৭ 
দস্যুভাঃ ক্ষন্তবন্ধুভযঃ ২৮২৮ দেবকুল্যাং হরেঃ ১1১৪ 
দহত্যবীর্য্যং ২২২৬ দেবমায়াভিভূ তানাং ৭।২ 
দারুণ্যভয়তঃ ১৪1৮ দেবষি পিতৃগন্ধব ২০1৩৫ 
দারৈঃ সংযোজয্লামাস ২৭1৮ দেবহ,তি মদাৎ ১1১০ 
দিনক্ষয়ে ব্যতীপাতে ১২1৪৯ দেবহনামপূর্য্যা ২৫1৫১ 
দিবাবর্ষ সহস্রাণাং ৩০১৭ দেবানাং ভগ্রগান্তাণাং ৬৫২ 
দিব্য বাদান্ত হুর্যয'ণি ১৫২ দেবান্‌ পিতৃন্‌ ২৭১১ 
দিশং প্রতীলং ২৪১৯ দেবার্রক্সাদয়ঃ ১৫৪ 
দিশো বিজিত্য ১৬২৭ দেবাঃ প্রকৃত সবাঙগাঃ ৭18 
দিস্ট্যেদূশী ২০।৩২ দেবেহবর্ষতাসৌ ১৬৮ 
দিস্ট্যাগতোহসি ২৫৩৬ দেবোমনুষ্যঃ ২৯২৯ 
দীক্ষি তা ব্রক্মসন্েন ৩১২ দেশিনীংরোদমায়য় ৩০১৪ 
দীর্ঘং দধো ১৭১২ দেহং বিপন্নাথিল ২৩।২১ 
দীর্ঘং শ্বসত্তী ৮১৭ দেহিনা মাত্মবৎ ১৬1১৮ 
দুরস্ত চিন্তামাপন্নঃ ২৮৮ দেহে ভবন্তি নূপতেঃ ১৪২৭ 
দুরাসদোদুধিষহ ১৬১১ দেহোরথস্ত ২৯1১৮ 
দুরুত্তেশ কলিরাধত্ত ৮1৪ দৈতেয়া দানবাঃ ১৮১৩ 
দুদ্র্ষস্তেজসাঃ ২২৫৬ দৈবীং মায়াস্্‌ ৯৩৩ 
দুর্বাসাঃ শঙ্করস্য ১৩২ দৈবোপসাদিতং ৮7২৯ 
দুর্লভোমুনয়ঃ ১৪১৭ দোগ্ধারঞ্চ মহাবাহে। ১৮১০ 
দুহিতৃত্বে চকার ১৮২৮ দোদ্ধি মাভীগ্সিতান্‌ ১৯1৭ 
দুহিতুর্দশোত্তরশতং ২৭৭ দোষান্‌ পরেষাং ৪১২ 
দুহিত.ঃ পৃন্রপোন্রাংশ্চ ২৮১৬ দোহবৎসদি ভেদেন ১৮২৭ 
দুঃখহানি সুখাবান্তিঃ ২০1৪ দৌভাগ্যেনাতনঃ ২৭1২০ 
দুঃখেজ্বেকতরেণাপি ২৯৩২ দৌহিতন্ত্রাদীনৃতে ২১৩০ 
দুঃখোদর্কান্‌ ২৯২৮ দ্যৌঃ ক্ষিতিঃ ১৫১২ 
দৃগ্ভ্যাং প্রপশ্যন্‌ ৯৩ দ্রক্ষ্যেচিরোৎকণ্ঠমনা ৩1১০ 
দৃঢ়ুব্রতঃ সত্যাসন্ধঃ ১৬১৬ দ্বব্যস্রিয়াদেবতানাং ১২১০ 
দৃপ্তোহাস্টঃ ২৬১৬ দ্রুমজাতিভিঃ ৬১৮ 
দৃঙ্টাআআনং ২৩১ দ্রুমৈঃ কামদুঘৈঃ ৬২৮ 
দৃষ্ট্াভ্যুপায়ান্‌ ১২৪১ দ্রুহ্যত্যক্তঃ ২২১ 
দৃষ্টা যোগাঃ ১৮৩ দ্বন্দশ্বভ্রে খলমৃগভয়ে ৭1২৮ 
দৃষ্টা সংক্তপনং ৫1২৪ দ্বয়ং হাবিদ্যোপস্থতং ২৯1৩৪ 
দৃজ্টাসূ সম্পৎসু ২০১২ দ্বাবিমাবনূশোচন্তি ২৭1২৫ 
দৃষ্ট্া স্থনিলয়াভ্যাসে ৩।৭ দ্বাভিঃ প্রবিশ্য ২৮৪ 
দৃষ্টঃ কিং ন ৭৩৭ দ্বিকম্প চন্রঃ ২৯1১৮ 
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দ্বেদ্বেদ্বারৌ 

ধ 
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ন রূণীত প্রিয়ং 

ন বেদবাদান্‌ 

ন বৈ চিকীষিতং 
নবৈ তথা 

নবৈ মকুন্দস্য 

নম বৈ সত্যং 

ন বৈ স্বপক্ষোহস্য 
ন ব্যচম্টবরারোহাং 
নব্য বদ্ধদয়ে 

ন পতিস্তং পূরজ্জন্যাঃ 
ন পরং বিন্দতে 


২০1২১ 
২২৩৪ 
৮1১১ 
১১1২৪ 
২৫1৫ 
১৭৩৬ 
২৬১৫ 
২২।৩৬ 
২৮৬০ 
২৩1২২ 
২৯1৭৬ 
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৩91২০ 


২৮৬০ 
৫1৬ 


নব্রন্ম বন্ধৃষু 

ন ভজতি কুমনীষিণাং 
ন ভজতি নিজভূত্যবর্গ 
ন ভবানবধীৎ 

নম উর্জইষে 

ন মস্ভগব তানাঞ্চ 

ন ময্যনাশিতে 
নমস্কৃতঃ প্রাহ 

নমস্ত আশীষামীশ 
নমস্তেশ্রিত সততায় 
নমস্ত্রেলোক্যপালায় 

ন মুঞ্চসি 

ন মহ্যন্তি ন শোচত্তি 
নমো জগৎস্থান 
নমোধর্মায় 
নমো-নমোহনিরুদ্ধায় 
নমো নমঃ 
নমোবিশুদ্ধসত্তায় 
নমো বিশুদ্ধ সত্তা 
নমো বিশ্বপ্রবোধায় 
নমোহধর্্মবিপাকায় 
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নমঃ কমলপাদাগ্র 
নমঃ পক্কজন।ভায় 
নমঃ পরমহংসায় 
নমঃ পরজ্মৈ 

নমঃ পৃণ্যায় লোকায় 
নমঃ সমায় শুদ্ধায় 
নমঃ স্বরূপান্ভবেন 
ন যন্ত্র ভাগং 

ন যম্টব্যং ন দাতব্যং 
ন যস্য চিত্তং 

ন যস্য লোকে 

ন যাবন্মহতাং 
নরদেবেহ 

নরনাথ ন জানীমঃ 
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৬1৪১ 
২৪1৪২ 

৭৪০ 
২৪৩৯ 
১৭২৪ 
৩০1২০ 
৩০1২৩ 
২৪1৪২ 
২৪1৩৬ 
৩০1২২ 
২১৫২ 
৩০1২৪ 
২৪৩৫ 
২৪৪১ 
২৪1৩৭ 
৩০২৬ 
৩০৭৫ 
৩০1২৫ 
২৪৩৪ 
২৪1৩৬ 
১৭২৯ 
২৪18০ 
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চতুর্থ স্কন্ধের শক্লোক-সূচী [ ২৭ ] 


ন লক্ষ্যতে ১৭৩২ নারদন্তদুপাকর্ণয ৮২৫ নিশ্চক্রাম পৃরাৎ ৯৪০ 
নলিনী-নালিনী ২৯1১১ নারদায় প্রবোচন্তং ৬৩৭ নিষিদ্ধামানঃ ২১৯ 
নলিনী-নালিনী ২৫৪৮ নারদোশধ্যাত্ব তত্ৃক্তঃ ২৫1৩ নিষীদেত্যব্তবন্‌ ১৪৪৫ 
নলিনীষু কলং ৬।১৯ নারায়ণশ্চ বিশ্বাত্মা ৬৩ নিজ্পাদিতশ্চা ২২।৪৩ 
ন শোকে সোহবিতুং ২৮১৪ নালং বয়ং তে ১৬২ নিশ্প.দিতেশ্বরাদেশঃ ২৩1২ 
নস্ট প্রজ্তঃ ২৮৬ নান্চর্য্যমেতদ্‌ 8১৩ নিস্ৃষ্টভাগ্ং ৪1৬ 
নম্টশৌচাঃ ২২৯ নাসজ্জতেন্দ্রিয়ার্থেষু ২২৫২ নিঃশ্রেয়সকরম ২৪৩১ 
ন সাধু মেনে ২৫1১২ নাসাং বরোরু ২৫।২৯ নীলরভোরগল ২৪২১ 
ন হ্যন্তো যদ্বিভূতীনাং ৩০1৩১ নাঙ্মমৎকুলোচিতং ১১৮  নীলস্ফটিক বৈদূর্য্য ২৫1১৫ 
নাগচ্ছন্তযাহুতাঃ ১৩৩০ নাহং ন যজঃ ৬৭ নধলাল কালিভিঃ ২৬২৩ 
নাঘং প্রজেশ ৭২ নাহং মখেৈঃ ২০১৬ নূনং জনৈরীহিতম্ ১৭৩৬ 
নাঙ্গস্য বংশঃ ১৪৪২ নাহং মমেতি ভাবঃ ২৯।৭০ নূনং তা বীরুধঃ হন 
নাজগমূর্দেবতাঃ ১৩২৫ নিজদ্রহ:হ্কতৈঃ ১৪৩৪ নূনং বতেশস্য ১৭৩২ 
নাজ্যতে প্ররুতিস্থঃ ২০৮ নিজজনবশগত্বম্‌ ৩১২০ নূনং বিমুষ্টমতয়ঃ রি 
নাটাং সগীতং ১৫।১৯ নিনায় লোকং ১৯৫ নূনং বেদভবান্‌ টাই 
নাত্মন্‌ শ্রিতং ৭৩০ নিপেতুর্গগনাদস্য ১০২৪ নৃনং ভবান ভগবতঃ তি 
নাত্যভূতমিদং ২১৫০ নিবারয়ামাসু ১৯২৭ ননং সনীতেঃ ১২৪১ 
নাতঃ পরতরঃ ২২৩২ নিবাসান্‌ কল্পয়াঞ্চত্রে ১৮৩০ 2 

নাদণ্যুং দণ্ডয়তত্যষ ১৬১৩ নিমিত্তমান্রং ১১১৭ 285 সি? 
নাধুনাপ্যবমানং ৮২৭ নিমিত্তে সতি ইহা গুহা হি ৩১৯ 
নানাদ্রঃমল তাগুলৈমঃ ৬১০ নিয়তেনৈকভুতেন ৮1৫১ নৃত্য্তিস্ম . উড 
নানামণিময়েঃ ৬১০ নিরাড়েন মমন্েন তি নৃপবর্ষনিবোধেতৎ ১৪1১৪ 
নানামলপ্রত্রবণৈঃ ৬১১ নিরাপিতঃ প্রজাগালঃ ১৪1১০ নৈচ্ছংশর হি 
নানারণামগক্রাতৈঃ ২৫১৯ নিখতির্ণাম ২৫16৩ নেচ্ছলননুকরোতি টি 
নানুবিন্দতি তে ১৪২৪  নির্গতেন মুনেমর্ধঃ ১২১ নেহতেহহমিতি ২৯৭১ 
নান্ভূতং কু ২৯৬৪ নিগুাণায় চ ঘ€' ৭8০ নৈকান্ততঃ প্রতীকারঃ ২৯৩৪ 
নানূরূপং যদা ২৫।১১ নির্ৃত্যা পরয়া ৮৫২ নৈচ্ছন্ম-ভিপতেঃ টানি 
নান্যং ততঃ ৮২৩ নির্বাসিতঃ ৮1৬৫ নৈতজ্জানত্তি ৯৫৬ 
নান্যেরধিজ্ঠিতং ৯২০ নিব্বিদ্যেত গৃহাৎ ৯৩1৪৬ নৈতৎ স্বরূপং ৭৩১ 
নাবধ্যেয়ঃ প্রজাপালঃ ১৩২৩ নিবৈর্বরং যন্ত্র ৩০৩৫ নৈতাদূশানাং ৩1৯৮ 
নাবিন্দৎ তসাবিষ্টঃ . ২৮২৫ নিরস্তসক্কল্পবিকল্ম্‌ ৩১মধ্বধূত নৈতেগৃহান্‌ ৮7১ 
নাবিন্দতান্তিং ২৩।২০ নিলিলুযদ্দস্যবঃ ১৪৩ নৈতেন দেহেন 91২২ 
নাভিদ্রহ্যন্তি ২০৩ নিশম্য কৌশারবিনা ১৩১. নৈব লক্ষয়তে ২২৯ 
নাভিনন্দতি লোকোহয়ং ২৭২৮ নিশম্য গদতাম্‌ ১১১ নৈবং বিদাম ৮1৮১ 
নাভ্যাং কোচ্ঠেষু ২৩১৪ নিশম্য তৎ ৮১৫ নৈবাজ্মনে ১৯৩৩ 
নামধেয়ং ১৯১৮ নিশম্য তস্য মৃনগ়্ঃ ১০1২৯ নৈবাভিভবিতুং ১৬1১১ 
নায়ং মার্গেহি ১১১০  নিশম্য বৈকুষ্ঠ ১২২৮ নো এবাদৃশ্যত।চ্ছননঃ ১০১৩ 


নায়মহত্যসদ্বৃত্তঃ ১৪৩২ নিশ্চক্রাম ততঃ ২৩৩ ন্যহনন্লিশিতৈঃ ২৬৫ 


[২৮] 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


-াশিশািাশিশোিশোিশাি শি িটিপীশিাশোিশিশশিীাীীশীাীীীশািশীীীশীশীশাশীশিশীশীশীশীীশীশীশীশীশিশশীর্পীশীশশাশটিিলু 


র্প 
পঞ্চদ্বারস্ত পৌরস্তযা 
পঞ্চ প্রহরণং 
পঞ্চ বো মদাদেশৈঃ 
পঞ্চমে মাস্যনৃপ্রাপ্তে 
পঞ্চশীব্াহিনা 
পঞ্চারামং 
পঞ্চালঃ পঞ্চবিষয়াঃ 
পক্চেন্দ্িয়ার্থ প্রক্ষেপঃ 
পঞ্চেন্দ্িয়ার্থাঃ 
পণ্ডিতো বহুমন্যেত 
পতিং পরমধন্মজং 
পতিং ভূতপতিং 
পতিতা পাদয়োঃ 
পতিঃ প্রমথনাথানাং 
পত্রী মরীচেস্ত 
পত্যাচ্চিষা 
পদং গ্লিভুবনোৎকুচ্টং 
পদা শরৎপদ্ম 
পদাস্পৃশন্তং 
পত্যাংকৃণত্যাম্‌ 
পত্যাংনখমণিশ্রেণা 
পান্নকোশপলাশাক্ষং 
পদ্মকোশরজঃ 
পনসোড়,ম্বর 
পবিন্রকীত্তিং 
পয়ঃ ফেননিভাঃ 
পয়ঃস্তনাভ্যাং 
পর্জন্যোধনদঃ 
পর্য্যব্কুতাচলচ্ছাক্ঃ 
পর্যটটন্‌ রথমাগ্থায় 
পর্যাটভ্ীং ন 
পর্যাস্তং নন্দয়া 
পরমোহনুগ্রহঃ 
পরস্ভাদ্যৎ 
পরাআনোর্ষ্যৎ 
পরান্‌ দুরুক্তৈঃ 
পরিল্রতমস্তীমুদ্।হে 


২৪৪৬ 
২৬২ 
৩১।মধ্বধূত 
৮1৭৬ 
২৫1২১ 
২৮1৪৬ 
২৯৭ 
২৯১৯ 
২৮1৫৭ 
১৩1৪৫ 
২৮1৪৩ 
৩৭ 
»৮18৯ 
২1১৫ 
১১৩ 
১৫১৩ 
৮৩৭ 
২৪/৫২ 
২০২২ 
২০২৩ 
৮1৫০0 
২৪1৪৬ 
২৪1২২ 
৬1১৭ 
81১৪ 
৯1৬১ 


৯1৫০. 


১৪1২৬ 
৬7৬২ 
১৪1৫ 
২৭1১৯ 
৬২২ 
সডা২২ 
১২৩৫ 
২২২৭ 
18৭ 
২৪1১১ 


পরিচর্যমাণঃ 
পরিচর্যা ভগবতঃ 
পরিতুষ্টাত্মভিঃ 
পরিতুষ্যতিবিশ্বাত্মা 
পরিতুষ্যেত্ততস্তাত 
পরিত্যক্গুণঃ 
পরিবৃত্ধয। বিলুম্পত্তি 
পরে ব্রহ্মণি 
পরিরেতেহজজং 
পরিজ্বজ্যাত 
পরীত্যাভ্যচ্চ্য 
পরেহবরেচ 
পরেহমলে ব্রন্মণি 
পশবো ষঘবসং 
পশ্ুবদ্‌ যবনৈঃ 
পশ্যংস্তদাত্মকং 
পশ্যতাং রাজপৃন্নাণাং 
পশ্যতাঙ্মান্‌ 

পশাতো হস্তদরধে 
পশ্যন্‌ পদ্মপলাশাক্ষঃ 
পশ্যন্তোহপিনপশান্তি 
পশ্য প্রয়ান্তীঃ 

পশ্েন বীতভয়ম্‌ 
পশ্চিমে ইত্যধোদ্বারৌ 
পশ্চিমে দ্বে অম্যাং 
পম্পর্শ পাদধুগলম 
পাংশ্ুঃ সমূথিতঃ 
পাটলা-শোকবকুলৈঃ 
পাণিং বিপ্রাগ্নি মুখতঃ 
পাদয়োররবিন্দঞ্চ 


 পাপচ্যম!নেন 


পাবকঃ পবমানঞ্ঃ 
পাবকঃ পবমানশ্চ 
পারক্যবৃদ্ধিং 
পারিজাতেহজসা 
পার্খভ্রমৎ 
পার্ষদাবিহ সম্প্রান্তো 
পাশ্যস্তনাবপি 


৮1৫৯ 
51৫৮ 
৭৬ 
২৪1২১৯ 
৮২৯ 
২০1১০ 
২৭১৪ 
₹৮18২ 
৯1৪৩ 
৯৪৬ 
১২।২৯ 
২২৩৬ 


৩১৩ 


১৮২৩ 
২৮২৩ 
২৯।৭৯ 

২৫1১ 
২৩২৬ 

১২।৯ 
২০২০ 


২৯৪৪. 
৩১২. 


২৬২৪ 

২৯1৯ 
২০৪৬ 
২৬২০ 
২৪1৬৮ 


৬1১৫. 


২১১ 
১৫1১০ 


৩২১. 


১1৫৯ 
২৪1৪ 
৭6৩ 
০০০ 
৭২১ 
১২২৪ 
২৬২৫ 


পাষস্তিমস্তে 

পিতর্থ; প্রতিরূপে 
পিতিদেবষি মস্ত্যানাং 
পিতৃভা একাং 
পিতৃযানং দেবযানং 
পিতৃহ,দক্ষিণঃ 
পিতৃহ,নপ 
পিন্র।দিম্টাঃ 
পিন্লোরগাৎ 
পিশঙ্গনীবীং 
পীতব'সা মণিগ্রীবঃ 
পীনায়তাম্টভুজ 
পৃণ্যং মধুবনং 
পৃত্রমুৎকলনাগানাং 
পুন্রাণাঞ্চাভবন 
পূন্নান্‌ পৌন্রান্‌ 
পৃন্রিকা ধর্মমাশ্রিত্য 
পৃন্নেণ জয়তে 
পুনরাহাবনিঃ 
পুমান্‌ যোষিদ্রুত 
পৃমান্‌ শেষে 


পর্য্যং প্রস্বারসংসৃষ্টঃ 


পুরজনস্য চরিতং 
প্রঞ্জনী মহারাজ 
পুরঞ্জনঃ স্বমহিষীং 
প্রাকল্পাপায়ে 
পুরা বিশ্বস্থজাং 
পুরা সৃজ্টাহি 
পূরীং দিদৃক্ষননপি 
পৃরীং বিহায় 
পূরুং কুৎযম্‌ 
পূরুষং পুরঞ্জনং 
পুরুষন্ত বিষজ্জেত 
প্রুষায় পূরাণায় 
পূরুষা যদি 


২২৮ 
১1৬৫ 
২৫1৪০ 
১২1৪৭ 
২৯1১৩ 
২৯1১২ 
২৫1৫০ 
২৪1১৪ 
৪81৩ 
৮৮৬১] 
৩০1৫ 
৩০1৭ 
৮৬৭ 
১০২ 
২৭।৯ 
২৮1৭ 
২২ 
৯১1৪৬ 
১৮১ 
২৭২৬ 
৭918২ 
২১1৪০ 
২৮১৩ 
৫7৭ 
২৭1১৬ 
৯২৫1৯ 
২৭১ 
৬1১৮ 
৭1৪২ 
২8৪ 
১57৬ 
৯১০01৯২১ 
২৮২৪ 
১৩১৬ 
২৯1২ 
২৯।২ড 
২৪1৪২ 
২০1৪ 


চতুর্থ সঙ্গের শ্লোক-সৃচী [২৯] 
পুরোডাশং নিরবপন্‌ ৭১৭ প্রজাপতিঃ স ভগবান্‌ ১৩  প্রশস্য তং প্রীতমনাঃ ১৭।৮ 
পুরোডাশং নিরবপন্‌ ১৩।৩৫ প্রজাপতীনাং ৩২ প্রশ্ন এবং হি ২৯1৫২ 
প্লস্ত্যোহজনয়ৎ ১৩৫ প্রজাপতেদর্ধশীঙ্কঃ ৭৩ প্রসন্নো ভগবান্‌ ৩০1৩০ 
প্লহস্য গতিঃ ১৩৭ প্রজাপতে দুহিতরং ১০1১ প্রসহ্য নিরনুক্রোশঃ ১৩1৪১ 
পুফোহ্যপাতয় ৫1২১ প্রজাপতেস্তে শ্বশুরস্য ৩1৮ প্রসাদয়ধ্বং ৬1৫ 
পুঙ্াক্ষতফলৈঃ ২১২ প্রজ,বিসর্গ আদিম্টাঃ ৩০১৫ প্রসাদ সুমূখং ২৪২৫ 
পৃঙ্পার্ণং তিগমকেতুঞ্চ ১৩১২ প্রজামাজ্মসমাং ১২০  প্রসাদাভিমুখং ৮1৪৫ 
পৃজ্পার্ণস্য প্রভা ১৩।১২ প্রজাসু পিতৃবৎ ১৬।,.৭ প্রসাদ্য জগদাত্মানং ৯৩৪ 
পুংসা মমাগ্লিনাং ৮৬০ প্রজাসু বিমনঃ স্বেকঃ ২৩1৩ প্রসীদতাং ব্রহ্মকূলঃ ২১৪৪ 
পুংসো মোহম্থতে ৮২৮ প্রজাস্তং দীপবলিভিঃ ২১৪ প্রসূতিং মানবীং ১1৪৬ 
প্জয়ধবং গণন্তশ্চ ২৪1৭০ প্রস্বার কালকন্যাভ্যাং ২৮১ প্রসূতিমিশ্রাঃ ৫1৯ 
পৃজগ্নিত্বা যথা দেশং ৩১৪ প্রস্কারোহয়ং ২৭।৩০ প্রস্তুয়তে সকথাসু ৩০1৩৬ 
প্জিতঃ পৃজয়াম।স ২১৬  প্রণতা প্রাঞ্জলিঃ ১৭২৮  প্রস্থানাভিমুখঃ ২০২০ 
পৃজিতা দানমানাভ্যাং ১৯1৪২ প্রণতান্রয়ণং ৮৪৬  প্রস্থিতে তু বনং ৯২২ 
পূজিতোহনুগ্হীত্বৈনং ২০।৩৪ প্রণম্য দণ্ডবড়ুমো ১২৪ প্রহরন্তি ন বৈ ১৭২০ 
প্ণিমা-সৃত বিরজং ১১৪  প্রণেমূঃ সহসোথায় ৭২২ প্রহ্রাদসা বনেঃ ২১২৯ 
প্ররেচক সংবিগ্ন ২৪৫০ প্রতিলব্ধ।শ্চিরং ৯৫১ প্রাংশু পীনামতভূজঃ ২১1১৫ 
প্ষাতু যজমানস্য ৭8 প্রতি সংক্রাময়দ্িশ্বং ২৪৫০ প্রাক পৃথোরিহ ১৮৩২ 
পৃথগ্ধিয়ঃ ৬৪৭ প্রতীচীং বকসংক্তায় ২৪২ প্রাকারৈর্গোপূরাগারৈঃ ৯৫৬ 
পৃথগিষিয় গত্ার্থং ২৫1৪৫  প্রতীচ্যাং দিশি ৩১২ প্রাকারোপবন ট্রাল ২৫1১৪ 
পৃথুবীর্তিঃ ১৯৩২  প্রত্যাজুঃ শ্রক্ষয়া ১২৮ প্রা নিষমং ২৮ 
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চতুর্থ স্বন্ধের শ্লোক-সূচী [ ৩৩ ] 

মণিপ্রদীপাঃ ৯৬২ ময়োপদিষ্টমাপাদ্য ২৭২৩ মুনয়োহদ্যাপি ৩১ মধবধূত 
মতিবিদৃষিতা ৯৩২ ময়়োপনীতান্‌ ২৫1৩৭ মুনয়ঃ পদবীং ৮1৩১ 
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মত্বা নিরস্তম্‌ ১০1৯ মহত্তমান্তহাদয়াৎ ২০২৪ মূর্তিঃ সবর্বগুণোৎপত্তিঃ ১৫১ 
মথা চোন্মথিতাত্মানঃ ২২৫ মহত্বমিচ্ছতঃ ১২৪৭ ম্ধ্াকুতাজলিপুটা ৭২৩ 
মদাদেশং ২০।২ (অতিরিক্ত) মহদ্গুণানাত্মনি ১৫২৪ ম্ৃগৈঃ শাখাস্থগৈঃ ৬২০ 
মদাদেশকরঃ ২০৩৩ মহন্মন ইব ২৪২০ ম্ৃত্যোমৃদ্দি ১২৬০ 
মদ্গীতগীতাৎ ২৪৭৭ মহাধনে দুকুলাগ্র্যে ২১।১৭ ম্বদ্দার্য়ঃ 8৬ 
মদ্বার্তা যাতযামানাং ৩০।১৯ মহানহং খং ২৪৬৩ মৃষাহধর্্স্য ৮1২ 
মন এব মনুষ্যস্য ২৯৬৬ মহামণি ব্রাতময়ে ৯৬০ ম্ৃষ্টচত্বর-রথ্যাট্র মার্গং ৯৫৭ 
মন এব মনুষোন্দ্ ২৯৭৭ মহাসুরভিভিঃ ২১১ মেঘনিহাদয়া ১৫২১ 
মনসা লিঙ্গরূপেণ ২৯৩৫ মহিমানং বিলোক্য ১২৪০ মেধা স্মৃতিং ১1৫০ 
মনাংসি ককুভঃ ১৫২ মহিষী যু ২31৫৬ মেধ্যাং গোচ ক্রুব ৯২০ 
মনুঃ স্বয়ন্তুঃ ৩০1৪১ মহীং নিব্বিরিধং ৩০৪৫ মেধ্যানন্যাংশ্চ ২৬১০ 
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মনোরস্ত ১৩1১৫ মাজাতু তেজঃ ২১৩৭ মোহং প্রসাদং ৭৫1৫৫ 
মনোরশ্মঃ ২৯১৯ মাতরিশ্বেৰ ২২৫৯ মৌক্িকৈঃ ২১৯ 
মনোরুত্তানপাদস্য ২১২৮ মাতুঃ সপত্যাঃ ৯২৯ 

মনোস্তশতরূপায়াং ১১ মাতুঃ সপত্্যাঃ ৮১৪ রখ 

মন্ত্র লিঙ্গৈর্ব্যবচ্ছি: ং ২৯৪৫ মাতুভক্তিঃ পরস্ত্রীষ ১৬১৭ যং জিঘাংসথ ১৯৩০ 
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চতুর্থ স্বন্ষের শ্লোক-সৃচী [ ৩৭ ] 
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সংনিয়ম্যাত্মনা 5২8 স তান্‌ গৃষৎকৈঃ ১১৫ সন্গিষচ্ছাভিঃ ১৮২ 
সংপৃচ্ছে ভব ২২১৫. স তান্‌ প্রপন্নাতিহরঃ ২৪২৬ স পঞ্চালপতিঃ ২৭1৮ 
সংবৎসরশ্চগ্ডবেগঃ ২৯২০ কস তানাপততঃ ১০1৮ সপর্ষ্যং বিবিধেঃ ৮৫৪ 
সংবিধায় মহেশ্বাস ২৩৪ সতি কক্ষ্ষণ্য বিদ্যায়াং ২৯1৭৮ সপার্ষদযক্ষাং 818 
সংযচ্ছ রোষং ১১৩১ সতী দাক্ষায়ণী ৩৫ সপ্তোপরিকৃতাদ্বারঃ ২৫।৪৫ 
সংশয়োহল্র তুমে ২৯।৫৭ স তুপলভ্যাগ তম্‌ ৬1৪০ স প্রসীদত্বম্‌ ৭18৭ 
সংসরন্তি মে ২২৪. স তে মা বিনশেৎ ১৪।১৬ স ঝঞ্চিতোবত ২৩।২৮ 
সংস্থৃতিস্তৎ ২৯৩৬ সত্তবং বিশুদ্ধং ৩।২৩ কস বালএব ১৩৩৯ 
সংস্থাপয়িষ্যন্‌ ১৭৩৪ সন্ত্বে চ তফ্মিন্‌ ৩২৩ স বিপ্রানুমতঃ ১৩।৩৭ 
সংক্মারিতঃ ৩1১৫ সন্ত্বকনিষ্ঠে মনসি ২৯৬৯ সবীরশৃত্তিঃ ১৭।৩৫ 


স আদিরাজঃ ২০২১ সত্বং জিঘাংসসে ১৭।১৯ স রৃস্তৈঃ কদলীত্তত্ৈঃ ৯৫৪ 


[৩৮] 
স বৃত্তৈঃ কদলীত্তস্তৈঃ 
স'বৈ তদৈব 
স বৈধিয়া 
স বৈ প্রিয়তমঃ 
স বৈ ভবান্‌ 
স ব্যাপক তয়্া 
সভাঢত্বররখা'ভিঃ 
সভাজিতা যযুঃ 
সভাজিতাস্তরোঃ 
সভ্যাঃ শৃণুত 
সমচাব্বত্ভ্রি 
সমত্বেন চ সব্বাত্মা 
সমবিন্যস্তকর্ণাভ্যাং 
সমাজে ব্রহ্মষাণাঞ্চ 
সমাঞ্চ কুরু মাং 
সমাধিনা নৈকভবেন 
সমাধিনা বিভ্রতি 
সমাহিতঃ 
সমাহিতধিয়ঃ 
সস্মুজ্জিহানয়া 
সমুদ্র ইব দুব্বোধঃ 
সম্ুদ্রউন্মিভিঃ 
সমুদ্রমুপ 
সম্পদ্যতে 
সম্পরেতম্‌ 
সম্পীড্য পাঞ়ুং 
সম্প্রসন্নে ভগবতি 
সম্ভাবিতস্য 
সমঃ সমানোত্তম 
সমঃ সব্রেষ 
স হহ্যন্তঃ পুরগতঃ 
স যোজন শতোগুসেধঃ 
স রাজামহিষীং 
স রাজরাজেন 
সরিৎ সমুদ্রাঃ 
সর্গাদিযোহস্য 
সব্বং তদেতৎ 
সব্ব এবত্বিজঃ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


সপসিপস্পিসস্িশিসিপিস্পিস্পিসপাসপ 


সববন্রাস্খলিতাদেশঃ 
সব্র্বকামদুঘাং 
সব্বগোহনার্তঃ 
সব্বতোমন আকৃষ্য 
সব্বতোহলঙ্কৃতং 
সবর্বতঃ সারমাদত্তে 
সবর্বভক্ষা দ্বিজাঃ 
সব্্বভূতনিবাসায় 
সব্বভূতাত্মনাং 
সব্বভুতাত্মভাবেন 
সব্বভূতাত্মভাবেন 
সবর্বলোকাধিপত্যঞ্চ 
সব্বসত্বাজদেহায় 
সব্বাত্মনা পতিং 
সব্বাত্মনাচ্যুতে 
সবে ভ্রুমানুরোধেন 
সবের্ব তে মুনয়ঃ 
সবেরবন্দ্রিয়োপশান্ত্যা 
সব্বেষাং লোকপালানাং 
সব্বেষামপি 
সব্বেষামুপকারার্থং 
সব্বেষামেব জন্ত,নাং 


২১২ 
১৮২৬ 
২০1৭ 
৮] 
৯1৫৬ 
১৮২ 
হ২৬ 
৩০২৬ 
৭৫৪ 
২১১।১১২ 
১২৫ 
২৪৫ 
২৪1৩৯ 
২৩1২৫ 
১২১১ 
২৯৬৮ 
১1৪৪ 
৩১।১৯ 
২২৫৪ 
৩১1১৩ 
২১৯২০ 


২৯।১ (অতিরিক্ত) 


সব্বেস্ব মুখাবৎসেন ১৮২৬ 
সলিলৈঃ শুচিভিঃ ৮1৫৫ 
গলোকপালাঃ ৬৩৯ 
স শরাসনমুদ্যম। ১৩1১০ 
স সদস্যানুগঃ ২২৩ 
স সপ্তভিঃ শতৈঃ ২৭১৬ 
সস্জুস্তিগমগ তয়ঃ ১০।২৮ 
সন্ত্রীকানাং ২৫।১ (অতিরিক্ত) 
সহ পত্রযা ১১৭ 
সহভাগং ন লভতাং ২১৮ 
সহম্রশীর্ষাপি ৯১ 
সাক্ষাভ্ভগবতা ২৮৪১ 
সাগ্নয়োনগ্রয়ঃ ১৬২ 
সা তৎ পৃংসবনং ১৩1৩৮ 
সাত্বং মুখং ২৬২৩ 


সা দিশোবিদিশঃ 
সাধু পৃজ্টং 
সাধুবাদস্তদা 
সাধূচ্ছিষ্টং 
সাধুনাং বুবতঃ 
সাধ্বলঙ্কৃত সব্বাঙ্গঃ 
সানুরাগাবলোকেন 
সান্তুয়ন বল্গুনা 
সান্তয়ন্‌ শক্ষুয়া 
সান্তিতো যদি 

সা ব্রহ্মণি 

সামুদ্রীং দেবদেবোজ্তাম্‌ 
সায়ঞ্চ পৃণ্যল্লোকস্য 
সাব্বভৌ মশ্রিয়ং 
সাশ্রদ্ধয়া 
সিংহস্কন্ধত্বিষঃ 
সিদ্ধা বিদ্যাধরা 
সিদ্ধার্থাক্ষ ত 
সিদ্ধিং নভসি 
সিন্ধবো রত্রনিকরান্‌ 
সিঙ্ধাবঃ পব্বতাঃ 
সিনীবালী কুহ. 
সুকুমার্যাতদহ চ 
সুখং তরতি 

সুখ দুঃখে ইতি 
সুতো মে বালকঃ 
সুদ্ুজ্জয়ং 

সুদুর্লভং যৎ 
সুদুশ্চিকিৎসস্য 
সূদুক্ষরং কম্মা কতা 
সুদ্বিজংসুকপোলাস্যং 
সুধিয়ঃ সাধবো 
সুনন্দ-নন্দাদি 
সুনন্দ-নন্দপ্রমুখাঃ 
সনন্দনন্দৌ 

সুনসং সুভ্রুবং 
সুনসঃ সুমৃখঃ 
সুনাসাং স্্দতীং 


পিপিপি পিসি পিপিপি 


১৭1১৬ 
২২1১৮ 
৫1২৫ 
২২৪৩ 
২1৯ 
২৬1১২ 
১৬৯ 
২৮1৫১ 
হ৬।১৯ 
১৪1১২ 
৯১০ 
২৪1১১ 
১২৪৮ 
১৩৬ 
২২২২ 
২৪1৪৯ 
১৯1৫ 
৯৫৮ 


২৮1১৯ 


১৯।৯ 
১৫1২০ 
১৩৩ 
২৩।১৯ 
২৪1৭৫ 
২৮৩৭ 
৮৬৫ 
১২২৫ 
৯২৮ 
৩০।৩৮ 
৮৬৯ 
২৪1৪৬ 
২০1৩ 
৭২৫ 
১৯৫ 
১২২২ 
৮৪৫ 
২১1১৫ 
২৫1২২ 


চতুর্থ স্কঙ্ের শ্লোক-সুচী 


[৩৯] 


সূনীতিঃ সুরুচিঃ 
সুনীতিরস্য জননী 
সুনীথাঙ্সা 

সুনীথা পালয়্ামাস 
স্পর্ণবৎসাঃ 
সূপর্ণস্কন্ধ মারাঢুঃ' 
সুপ্তায়াং ময়ি 
সুপ্তিমৃচ্ছোপ তাপেষু 
সুবীখীর্বৎসরস্য 
সৃযনঃ সমধন্মাণাং 
ুরবিদ্বিটক্ষপণৈঃ 
স্রাস্রেন্দ্রেঃ 
সূরুচিঃ প্রেয্সী 
সরুচিঃ শৃণ্তঃ 
স্রুচিস্তং সমৃথাপ্য 
সুরুচ্যা দুবর্বচোবানৈঃ 
সৃস্থিরাসনম্‌ 
সূহাদ্দিক্ষা 
সৃহাদ্দিদৃক্ষুঃ 
স্ক্ষমবন্রাসিত 
স্তোহথমাগধঃ 
সূর্যাবদ্ধিস্থজন্‌ 
স্থজন্‌ রক্ষম্‌ 
ৃস্টং স্বশতেগদম্‌ 
সৃম্টানুবিশ্য 

সেতুং বিধরণং 
সেষ্যং মহাপুরুষ 
নৈনাপত্যঞ্চ 
সৈনিকাভয়নাম্নঃ 
সৈষানুনং 
সোৎসৃজ্য ধৈর্যাং 
সোমোহম্থতময়ান্‌ 
সোমোহ্ভুদ্ব্রক্মণঃ 
সোহচিরাদেব 
সোইনস্তোহস্তকরঃ 
সোহপ্বেষমাণঃ 
সোহন্যজন্মনি 
সোহপি সঙ্কলজং 


518১ 
৯৪৯ 
১৩১৮ 
২১৪৩৫ 
১৮২৪ 
৩০1৫ 
২৫1৩৫ 
২৯৭১ 
১৩1১২ 
২৯৫৪ 
৭1৩২ 
১৬1২৭ 
৮1৮ 
৮1১9 
৯1৪৬ 
৮৩৬ 
২৮৪৫ 
৪81২ 
৪81১ 
২১1১৭ 
২৫1২০ 
২২১৬ 
৭1৫১ 
২৪1৬৪ 
৯1৭ 
২৩০ 
৪1১৩ 
২২৪৫ 
৮1১ 
হ৩1২৬ 
৮১৬ 
১1১৭ 
১1৩২ 
২৯৩৭ 
১১।২৯ 
২৫1১১ 
২1৩৫ 
৯২৭ 


সোহভিষিক্তঃ 
সোহভিষিভ্তঃ 
সোহয়ং দু্র্ষ 
সোহয়ং শমঃ 
সোহয়ং স্থিতি 
সোহয়মদ্য 

সোহশ্বং রাপঞ্চ তৎ 
সোহশ্বং রূপঞ্চ 
সৌদধ্যসম্প্রশ্ন 
সৌহার্দেনা 
স্তনাবাসিচ্য 

স্নো বারঞ্জিতকৈশোরো 
স্তন্যেন রৃদ্ধশ্চ 
স্তব্ধা বৃহদ্ধধাৎ 
স্তাবকাংস্তান্‌_. 
স্তবতীজ্বমরস্ত্রীফ 
স্তবন্ত্যহং কামবরান্‌ 
স্তুয়য়ানোনদৎ 
স্ত্রীকামঃ সোহস্ত 
স্থাতু মহসি 
স্বিতাববন্টভ্য 

স্থলে দধার 
স্াত্ানুসবনং 
স্াপয্ন়ামাস 

স্নিগ্ধ প্রাবিড়. ঘনশ্যামং 
স্নিগ্ধেনাপাঙ্গপৃস্থেন 
স্বংলোকং ন বিদুঃ 
স্বতেজসা ধবস্তপ্ুণ 
স্বতেজ সা ভুতগণান্‌ 
স্বত্বাবশিষ্টং. 
স্বধর্্নিষ্ঠঃ 

স্বধন্ম মনূতিষ্ঠন্তঃ 
স্বধর্মযোগেন 
স্বধন্মীশীলৈঃ 
স্বপাদ সৈন্যঞ্চ 
স্বমেব ব্রাহ্মণা 
স্বরনস্তুবে নমস্কৃত্য 
স্বয়োপাদত্ত 


১৫1১৩ 
২১1৯ 
81৩০ 
৮৩৫ 
১৫৬ 

৩)।২৯ 

১৯১৭ 
২৯।২১ 
৪1৮ 
৩০1৮ 

২৮৪৭ 

২৫1২৪ 
৮1১৮ 

২৯৪৯ 

১৫২১ 

স৩।২৯ 

৩০১০ 
৭৪৬ 

সঙ 

২৭২২ 

১২1২০ 

১২২১৭ 
৮8৩ 
৯8৪৪ 

২৪৪৫ 

২৫1২৫ 

২৯1৪৮ 

৩১1১৮ 
৪81১০ 

২৮১৬ 

২৪1২৯ 

২৪1৬৯ 

স)৩৬ 
১৩1৪ 

৫) 

২৪৬ 

ডা 

৩০1৫০ 


স্বরাজ্যং যচ্ছতঃ 
স্বরাপমবরুহ্ধানঃ 
প্বর্গাপবর্গদ্বারায় 


৯৩৫ 
১৩৯ 
২৪1৩৭ 


স্বর্গাপবর্গনরকান্‌ ২০।১ অতিরিক্ত) 


স্বর্গং ধৌব্যং 
স্বর্ণরৌপ্যায়সৈঃ 
স্বর্ণার্ণশতপন্দ্ঃ 
স্বশক্ত্যা মায়য়া 
স্বসারং জগৃহে 
স্স্থস্তদ্থভিচারেণ 
স্বাগতং তে প্রসীদ 
স্কাগতং তে সুরষ্যে 
স্বাগতং বো 
স্বানামন্গ্রহায় 
স্বানাং দিদৃক্ষুঃ 
স্বান।ং যথা 
স্বাপ্লীবাভাতি 
স্বারাজ্যস্যাপি 
স্বায়স্তুবস্যাপি 


'্বাহাভিমানিতঃ 


স্বি্টাঃ সুতুঙ্টাঃ 
স্বেচ্ছাবতারচরিতেঃ 
স্পৃশন্তং পাদঞ্জোঃ 
স্পৃষ্টরামৃদ্ণ্যঘঘ্ধেন 
স্পম্টা জলং 
সফুরৎকিরীটধলয়্ 
ময়মান ইব 
সময়মানমভিধ্যায়েৎ 
সমরম্ত আত্মজে 
মৃতিং পূনঃ 
স্মৃতৌ হতাগ়্াং 
অবতে ব্রক্ষ 
শুুগ্যস্তান্‌ 

হ 
হংসকারগুরকুলৈঃ 
হংসসারস. 
হংসাবহঞ্চ 
হতাবশিস্টাঃ 


১২1৪৫ 
২৫1১৪ 
৬১৬ 

. ১১২৬ 
২৯২২ 
২৮৬৪ 
৭৩৬ 
৩১1৫ 
২২১২ 
 হহ১৬ 
৩১৩০ 
৩1১৯ 
১২৪ 
২81৫8 
৮1৬ 
১,৯ 
১৪1২২ 
৮৫৭ 
২০৫১৮ 
৮1২৫ 
81২৪ 
২৪1৪৮ 
২২১৭ 
৮1৫৯ 
৩১1১ 
২০২৫ 
৩1১৭ 
১৪1৪১ 
১৯1২৯ 


৯৬৪ 
-৪1২১ 
২৮৫৪8 
৯০1২০ 


[ ৪০ ] শ্রীমন্ডাগবতম্‌ 
হতঃপুণ্যজনেন ১০1৩  হর্তান্যথাহা তপৃণ্যঃ ২০১৪ হিরণ্যকশিপুঃ ২১1৪৭ 
হস্তপ্রিয়া ৪২৮  হর্তুমারেভিরে ২৭1১৫. হিরঞ্ময়েন পান্রেণ ১৩1৩৬ 
হস্ত্য সাধূম্গান্‌ ১৩1৪০ হ্য্যক্ষায়াদিশৎ ২৪২ হিরন্ময়েন পান্রেণ ১৮1১৫ 
হন্যতাং হন্যতামেষ ১৪।৩১ হর্ষং শোকং ভগ্নং ২৯।৭৫ হৃত্বাগ্রীন্‌ ১৪।৩৬ 
হন্যমানাদিশঃ 81৩৪ হস্তপাদৌ পৃমান্‌ ২৯১৫ হাগুপদ্মকণিকাধিষ্ণ্ং ৮1৫০ 
হবিদ্ধানাৎ ২৪৮ হাটকাসন আসীনান্‌ ২২৬ হেলনং গিরিশত্্রাতুঃ ১১।৩৩ 
হবীংষিহ.য়মানানি ১৩।২৬ হাতুং প্রচন্রমে ২৮১০ হৈমো পদ্রমারহ্য ২৬৩ 
হরেরমুহস্তৎ ২২২৫ হারকেয়ুরমুকুটেঃ ১০১৯ তুস্বপাৎ ১৪1৪৪ 
হরন্ত্যামুঃ ২৯২০ হাহাকারস্তদৈব ১০১৪ ত্স্বেন কালেন ২০।১৫ 
হরমিব মনোহমুষ্য ২০৩৭ হিত্বার্ভকঃ ১২৫২ হত্বা গৃহান্‌ সূতান্‌ ২৮৩৪ 
হরিরেহ ভূতাম ২৯৫০ হিত্বা মাং পদম্ ২৮৫৬ হ্রিয়মাণং ১৯1৩৬ 
হরিঃ সুদর্শনং ১৫1১৬ হিত্বামিষন্তং ৮/১৪ হয়া প্রশ্রয়শীলাত্যাম ২২৬২ 
হরেনিশম্য ৩১২৪ হিত্বা বক্ষেশ্বর পূরীং ৬২৮ শ্রীমন্তঃ পরমোদারাঃ ১৫1২৫ 
সপহি69৩28- 
চতুর্থ সকন্বোর গান্র-সৃচী 
(প্রথম অক্কটী অধ্য।য় এবং দ্বিতীয় অঙ্কটী শ্লোকসংখ্যা-জ্ঞাপক ) 
অ অজ (শিব) ৩।১১ অস্বিকা ৭1৫৯ £ ১৫1১৭ 
অগন্ভঃ ১৩৫ অজন যোনিজ (দক্ষ) ৩০1৪৮ অথ্ুজনাভ ১২।৭ 
অগস্ত্য (ইধমবাহাত্মজ) ২৮৩২ অতিরাজ ১৩১৬. অরুণি ৮১ 
অগ্নি ১1৪৭, ৫৯-৬১, ২8, ৬, অন্রি ১১৫, ১৬, ১৭ + ১৯১২, অচ্চি ১৫৫; ২২৫৩; ২৩1১৯, 
৯৪৯২১ 9৪1২৬ ॥ ১৫।১৮ ১৩, ১৫, ২০১ ২১ ২৯৪৩ এ ২৬ 
অগ্নি ২২1৫৬ £ ২৪1১১ অথব্ৰা ১৪১ অথ ১1৫০ 
অগ্নিষ্টোম ১৩১৬ অর্থ ৮২ অশ্রিনী (কুমারদ্বয় ) ৭৫ 
অগ্নিষ্বাত্তা ১৬২ অধোক্ষজ ২১২৫ + ৩১1১, ৬ আ 
অঙ্গ ১৩1১৭, ১৮১ ২৫, ২৯৪ অনস্ত ২১৪১ ; ৩০।৩১ আকৃতি ১১, ২ » ১৩1১৫ 
১৪৪২ ॥ ২১২৮ অনসুয়া ১১৫ আজ্যপ ১৬২ 
অঙ্গিরা ১/৩২, ৩৩ । ২৯৪৩ অনিরুদ্ধ ২৪।৩৬ আত্মত্ু ৬৪১ ৭২৪ 
অঙ্গিরা ১৩।১৭ অনুমতি ১৩৩ আত্মযোনি ৬৪০ 
অদ্গাত ৭৩২ ॥ ১২১১, ৩৭, ৪৬+ অন্তদ্ধান ( পৃথৃপূত্র) ২৪1৩, ৫ আদিরাজ ২২৪৮ 
১৪৩৪ + ২০।৩৭ £ ২১।৪৮, অপাংপতি ( বরুণ ) ১৪২৬ আদিশ্কর ১৭।৩৪ 
২৩।২৯ ॥ ২৯।৩৮ ॥ ৩১১৪ অব্জনাভ ৯১২ আয়তা ১৪৩ 
অজ (ব্রহ্মা ) ২৭; ৭১৪ অব্জসমভ্ভব ৬৩ ই 
২১২৯ ঃ ২২৬১ অভয় ১৪৯. ইড়ম্পতি ১৭ 


চতুর্থ স্কন্ধের পান্র-স্চী 


[৪১] 


স্পা পাপা 


ইধত ১1৭ 
ইধমবাহ | ২৮৩২ 
ইন্দ্র ৭২২, ৪৩; ১৪২৬ £ 


১৫1১৫ ৪ ১৬৮, ২২ ১৮১৫ ॥ 
১৯1১০, ২১৫৪ ৩, ২৪, ৬, ৩০, 


৩৩ £ ২৪1৫ 
ইলা ১০1২ 
ইলবিলা ১/৩৬ 
ইন্ব ১৩১২ 

উ 

উৎ্কল ১০1২ ১৩৬ 
উতথ্য ১৩৪ 
উত্তমঃশশ্লেকঃ ২০২৫; ২১1৪৯ 
উত্তমঃষ্লেকমৌলী ১২২৭ 
উত্তম . ৮৯, ১৯ ॥ ৯২৩, ৪৯, 

৪৮ + ১০৩ 


উত্তানপাদ ১৯ 7 ৮৭, ৮ ৯৬৫৪ 
১২৩, ৩৮ 7 ২১২৮ * ৩১২৬ 


উদ্ধব ৭৬০ 
উন্নতি ১৪৮, ৫০ 
উরাঙ্গবিদ্বিট্‌ ২০।২২ 
উর্রক্রুম ১২২৮ 
উল্ণ ১৪০ 
উল্মূুক ১৩১৬, ১৭ 
উশনা ১1৪৪ 
উ . 
৩ ১৩1১২ 
উত্জা ১।৩৯ 
চা] 
খত ১1৪৯ ; ১৩1১৬ 
খাভু 81৩৩ ঃ ৮১ 
এ 
এলবিল ১২৯ 
ঙ 
উজ্জানপাদি ৮৮২ ৪ ১০১৩, ৩০ $ 
১১৬ ॥ ১২৭ 
ক 
কর ৩০।১৩ 


কন্দপ ২২৬০ $ ২৬১৩ 
কপিল ১৮১৯ ॥ ১৯৬ ঃ ২৯৮২ 
কবি ১৭, 8৪ 
কদ্দম ১1১০, ১২, ৪৫. 
কন্মশ্রেষ্ঠ ১৩৭ 
কলা ১১৩ 
কলি ৮৩, ৪ 
কশ্যপ ১১৩ ঃ ৯২১ 
কুবের ১৩৬; ২২৫৯ 
কুম্তকণ ১।৩৬ 
কুহ. ১৩৩ 
কৃত ১৩1১৬ 
কু ১1৫৮ » ১২২২, ৩৮ ॥ 


১৭৬ + ২৩।৭ £ ২৪1৮, ৪২; 
২৮।৩৩ ২৯৭৯ শ্লোকের পর 
অতিরিক্ত পাঠ, ৩০২৪ 
কেশব ১৪৪২ 
কৌরব্য ২১৯ 
কৌশারবি ১৩।১। ২১1৮৪ ৩১২৮ 


ভ্ত ১৩৮ । ১৩।১৭ ৪ ২৯৪৩ 
ক্রিয়া ১1৩৮, ৪৮, ৪৯. 
ক্রোধ ৮৩ 
১] 
ক্ষত ১1৪৪ £ ৬২৫, ২১।৮ 
ক্ষিতি ১৪।২৬ 
ক্ষেম ১1৫০ 
খ্যাতি ১৪২ 
গা 
গতি ১।৩৭ 
গপদাগ্রজ ২৩1১২ 
গদাভুৎ ২১২৯. 
গয় ১৩১৭ £ ২৪1৮ 
গরুত্মা ৯১ 
গরুড়ধবজ ৯২৬. 
গিরিভ্র : ২১৯? ৩১৫; ২৪১৯৬ 


গিরিশ ১২৬ ২১৭, ২০৪ ৬৩৯ 
১১৩৩ ॥ ১৪২৬ £ ২৪।১৫ ॥ 
২৯1৪২ + ৩০।২ 


গোবিন্দ ২৯৮২ 
চ 
চগুবেগ ২৭১৩ 
চণ্ডেশ ৫1১৭ 
চক্ষু ১৩1১৫ 
চাক্ষুষ মনূ ১৩1১৫ 
চিত্তি ১৪১ 
চিপ্রকেতু ১/৩৯, ৪০ 
চিন্লরথ ৩১ অতিরিজ্ঞ ২ 
জ 


জনার্দন ২৩১, ২১৪৪ ঃ ২৯৪৮, 
৩০1২১, ৩১1১৯ 


জয় ১৩1১২ 
জাজলি ৩১।২ 
জিতব্রত ২৪1৮ 
্ . 
তাক্ষ্য ৭১৯ 
তিগ্মকেতু ১৩১২ 
তিতিক্ষা ১৪৮, ৫9 
তুষিত ১৮ 
তুষ্টি ১/৪৮, ৪৯ 
তোষ ১৭ 
ত্বস্টা (বিশ্বকর্মা) ১৫।১৭ 
প্রিপুরহা (রুদ্র) ১৭১৩ 
ভ্রিলোচন ২৪২৫ 
ক্ষ ৭২২ 
্রযম্থক (বীরভদ্র ) ৫1২২ 
নি ও 
দক্ষ: ১১১, ৪৬ £ ২1১, ৭, ১৭, 


১৯, ২০, ২৩; ৩1২, ২৪ । 81২৪, 
৩১ ; ৫18, ১২, ২২ 15৪ $ ৭৯, 
১০, ২৫, ৩৩, ৪৮, ৪৯ ॥ ২৯৪২, 


৩০৪৯, ৫০ 

দক্ষিণা ১1৪, ৫ 
দত্ত ১১৫, ৩২; ১৯৬ 
দধীচি ৷ ১৯৪১ 
দন্ত 00৮২ 
দয়া ১৪৮, ৪৯ 


[৪২] 


শ্রীমত্তাগবত্্‌ 


দর্প ১৫০ 
দাক্ষায়ণী 81২৩ 
দিতি ১৮১৬ 
দুরচততিৎ ৮1৩, ৪ 
দুর্্বাসা ১১৫, ৩২ 
দৃঢচ্যুত ২৮৩২ 
দেবকুল্যা ১১৪ 
দেবহ,তি ১1১, ১০ 
দোষা ১৩1১৩, ১৪ 
দ্যুমান ১৪০; ১৩১৬ 
দ্রবিণ ২২৫৩ » ২৪২ 
ধ 

ধনদ €কুবের ) ১১৩৩ £ ১৪২৬ 

১৫1১৪ 
ধনেশ্বর (কুবের ) ১২১ 
ধরণী ১৭১৪ 
ধরিন্রী ২২1৫৭ 


ধর্ম ১৪৭, ৪৮ £ ৯1২১ £ ১৫১৫ 


ধর্মরাট্‌. ২২।৫৮ 
ধাতা ১৪২ 
ধারিণী. ১৬৩ 
ধূমকেশ ২২:৫৩ 7; ২৪1২ 
ধূর্জটি ৫২ 
ধৃত ১৩১৬ 


ধ্রুব ৮1৮, ৯, ১০ ৪ ৯৪৮, ৫৩, 
৫৮, ৬৬ $ ১০1১, ৪, ২৯ $ ১১1১৪ 
৩৫ । ১২1১১ ৫, ৮, ১৯৯৩২, ৩৮, 
8৪৪, ৪৮, ৫২, ১৩১, ৬ ঃ ২১। 
২৮ $ ৩১ অতিরিভ্তগ ২ 
| ন 
১৩1১৫ 
৭২৫ ॥ ১২২ 7» ১৯1৫ 
২২০ ॥ 21১৭ ঃ ৭1২৭ 
নতস্বতী ২৪৫ 
নর (খষি ) ১৫১ 
নারদ ৫1১, ৫।৩৭ £ ৮1১, ২৫, ৩৯ 
৯৩২ ; ১২৪০; ১৩1৩, ৪6; ১৯। 
৬। ২৫৩; ২৯৮০; ৩১৩, ৮, 


নডুলা 
নন্দ 
নন্দীশ্বর 


নারায়ণ ৩ +১১।১ ; ১৩1২০, 
২৪1৩২; ৩০৩৬. 


নারায়ণ (খষি ) ১৫১ 
নিক্কতি ৮৩ 
নিয়তি ১৪৩ 
নিরয় ৮18 
নিখ'তি ৮২ 
নিশীথ ১৩1১৪ 
নিষাদ ১৪1৪৫ 
নীললোহিত ৬1৩১ 
পূ 
পঙ্কজনাভ ২৪৩৪ 
পদ্মকরা ২০1২৭ 
পদ্মপলাশলোচন তশ্রীহরি ) ৮২৩ 
পরমান ১1৫৯? ২৪1৪ 
পরমহংস (স্্য) ২৪৩৬ 
পর্জন্য ১৪২৬ 


পশুপতি (বীরভদ্র ) ৫1২৩, ২৪ 


পশুপতি € শিব ) ৭৩৩ 
পাধক ১৫৯; ৪1৪ 
পূরঞ্জন ২৫।৯-৬২ ঃ ২৬।১৮-২৬ ঃ 
২৭।১-৩০ ॥» ২৮১-৬৫ ॥ ২৯২, 
৩০৩ 

পূরদ্ধিট ( শ্রিপূরারি ) ৬৮ 
প্রম্দর (ইন্দ্র) ১৬২৪ 
পূরু ১৩1১৬ 
পূলস্ত্য ১৩৫ ৪ ২৯1৪৩ 
পূলহ ১1৩৭ ২৯৪৩ 
পৃষ্করনাভ ৬৪৮ ॥ ১২২২ 
পৃষরিণী ১৩১৪, ১৭ 
পুজ্টি ১৪৮, ৪৯ 
পৃষ্পার্ণ ১৩1১২, ১৩ 
প্লিমা ১১৩, ১৪ 
প্ষণ ৫1১৭ 


পৃষাদেব ৫1২১ ঃ ৬1৫১ ; ৭8, ৫ 
পৃথু ১৩1২০ ॥ ১৫1৪, ৫, ৯, ২১, 
১৬৩, ৭, ১০, ৯৪, ২৬ £ ১৭1৯, 
৩, ৭, ৯, ১২, ১৫, ১৭ 7 ১৮১, 


২৬৩২ ॥ ১৯।২, সঃ ১০৯ ১২, ২৬, 
৩২৯ ৩৭, ৪০ ; ২০1১৯, ৩৪; 
"২১৯; €২।১৯ ৩, ১৭, ৪৮-৪৯, 
৫৪; ১৩। ২৩, ৩০, ৩১, ৩৬, ৩৯ 
প্রচেতো ১৬১০ + ২৪১৩৬, ১৬, 
১৯ 7; ২৫২ ) ৩০২, ও, ২১, ৪৩, 
৪3, 8৭; ৩১৮, ২৩, ২৫ 


প্রতোষ ১৭ 
প্রদোষ ১৩1১৪ 
প্রদ্যুম ১৩1১৬ + ২৪1৪৫ 
প্রন্তা ১৩১৩ 
প্রচ্লোঢা ৩০1১৩ 
প্রশ্রয় ১1৫০ 
প্রসাদ ১৪৯ 
প্রসূতি ১।১, ১১, ৪৬ ৪ ৫1৯ 
প্রহলাদ ১৮১৬, ২১২৯, ৪৭ 
প্রাচীনবহিঃ ৫1৮ ৯ ২৪১০ ১৯৩, 
২৫৩-১ ২০1৮১ » ৩০1১ 
প্রাণ ১৪৩, ৪৪ 
প্রাতঃ ১৩১৩ 
প্রিয় ব্রত ১৯, ৮1৭ £ ২১২৮ ॥ 
৩১২৬ 
বৰ 

বৎসর ১৩১১, ১২ 
বমুনা ১৬৩ 
বরীয়ান্‌ ১৩৭ 
বরুণ ১৫1১৪, ২২1৫৯ 
বহিষৎ ২৪1৮, ৯ 
বহিষদ ১৬২ 
বহিক্ষতঘ  ২৭।১৯ ॥ ২৮১, ৬৫ ॥ 

২৯1৪৭; ৩০৭, ৪৬ 
বলভদ্র ৫1২১ 
বলি ২১২৯ 
বসি ১৩৯ ২818 + ২৯1৪৩ 
বসু | ১৩।১২ 
বসদেব ৩1২৩ 
বসুধা ১৭২২, ২৮ 
বসুভদ্যান ১1৪০ 


বাক ২৫২৮ 
বাম ৩1৮ 
বায়ু. ১০।২ £ ১৪/২৬ + ১৫1১৫ 
বালিখিল্য ১৩৮ 


বাসুদেব ৩1২৩ ঃ 51৭, 8০, ৫8 
১৭1৮? ২২৩৯ । ২৪1২৮ ৩৪, 
৭98 7; ২৮1৩৯ ॥ ২৯।৩৭ £ ৩০1২৪, 
৪২ 


বিজিতাশ্ব ১৯১৮ ॥ ২২৫৩, 
২৪।১ 

বিদর্ভরাজ ২৮২৪ 
বিদ্ধুর ১৪১ » ১৭1৮ £ ৩১।৩০ 
বিধাতা ১1৪২ 
বিভাবসু ৯1৭ 
বিভীষণ ১৩৬ 
বিভূ (মনুদৌহিন্ত্র য্তের পৃন্ত) ১।৭ 
বিভু ত্রেক্মা) ৬1৪ 
বিরজ ১1১৪ 
বিরজা ১৪০ 
বিরিঞ্চ ইা৬+ ১৪1২৬ 
বিশ্বগ ১১৪ 
বিশ্বাবসূ ১৮৭১৭ 
বিশ্রবা ১1৩৫ 
বিষ্ণু ১৪, ২৬, ৩২ ৬1৪০ ॥ 


৯1২৭; ১1১১ । ১২1২৫, ২৬,৩৫৮, 
৫২ ১৩1৩৫ ১৪২৬, ৩২ 
২৫1৩, ২১৪৯ $॥ *২।৮ 


বিচ্বক সেন. ৯৪৩; ২০1১৭ £ 

২২৬২ 
বীরভদ্র ৫৩, ১৭ 
বুদ্ধি ১1৪৮, ৫০ 
রক ২২৫৩, ২৪।২ 
বুষধধ্বজ ৪81২৩ £ ৭১০ 


ব্ুহস্পতি ১৩৪ ? ৭৬০ + ১৮১৪, 


২২৬১, 


বেণ ২৩৯৮০ ২২৯8০ ₹ ১৪81২ 


৩, ৭, ১০5 ১৩,-৩৩, ৩৪, ৪৬ 2. 


১৬২, ১১? ২1৪৬ 


চতুর্থ ক্কদ্ধের পান্র-সৃচী 


বেদশিরা ১1৪৪ 
বেদিষৎ (বহিষৎ) ২৪২৭৪ 

২৬1১৪ 
বৈকুষ্ঠ শ্ীহরি) ১২২৮, ৪৩ 
বৈদভী ২৮২৯, ৩৪, ৪৩ 
ব্য্ট ১৩১৪ 
ব্রত ১৩১৬ 
ব্রহ্ষণ্যদেব ২১৩৮, ৪৯ 
ব্রহ্মা ১।১৭, ২৬, ৩২ ₹ ৩২ £ 


81১৬ ঃ ৭২২৯ ৩০, 8৩, ৫০,৫২॥ 
১৫1৯ ১৬ 7 ১৮৬ ₹ ১৯1৪৭ 
২৯৪২ £ ৩০৪৮ 


ভ 
ভগ (দেব ) ৫১৭, ২০; ৬1৫১৪ 

৭1৩ 
ভদ্র ১৭ 


ভব ১৪৭, ৬৪, ৬৫ ; ২1১, ১৮৪ 
৩৩,৩১১; 81২; ৫1১; ৬৫ ॥ 
৭1১, ৮ ২১২৯ ? ২৪1১৮, 


৩০।৩৮, ৪১ 
ভব (বীরভদ্র ) ৫১৯ 
ভবানী 81৯ £ ৫1১» ২৫1২৮ 
ভারতী ১৫১৬ 
ভীতি ৮18 
ভূতনাথ ৫18 
ভূতরাট্‌ ২২1৬০ 
ভূতেশ' ১৮২১ 
ভূপ্ড ১৪১, ৪২, 8৪8 £ ২২৭, 


৩৩?» 81৩২ ঃ 21১৭, ১৯ ?$ ৬৫৯১; 
৭1৫; ১61১; ২৪1৭২ 2 ২৯৪৩ 


ভ্রমি ১০১ 
০] 

মঘবান্‌ ২০1১. 

মণিমান ৫1১৭ 

মধুদ্ধিটু, ১২২১, ২২২০ 

মধ্যন্দিন ১৩১৩ 

মনু ১১১ ১০, ১১ % ৮২১ 


১১1৬ 2১৮১২০২৯1২৮ ২৬১ ॥ 
২৪।৬৭১৫ 5৯18২. ৩০18১ 


[৪5৩] 


মনু শিব) ৬৫০ 
মনোভব ২৫1৩০ 
ময় ১৮1২০ 
মরীচি ১৮, ১৩; ৭8৩; ২৯৪৩ 
মলয়ধবজ ২৮২৯, ৩৩1৪৩ 
মহেন্দ্র ২২৫৬, 
মাতরিহা ২২৫৯ 
মায়া ৭1৩৭ $ ৮1২ 
মারিটচা ৩০1৪৮ 
মার্কগডেয় ১৪৪ 
মিল্ল ১৪০, ৭৩ 
মীতাংস (শিব ) ৭৭, ১৬ 


মুকুন্দ ৯৩৬ ; ২১1৪৯ » ২২২৪ 


২৯৮৪ 
ম্দ ১৪৯ 
মুররিপু ২৬।২৪, 
মৃত্তি ১1৪৮, ৫১ 
মৃকণ্ড, ১৪৩, ৪৪ 
স্থৃড় ২1৮; ৩1১০ ৭1৯ 
মৃত্যু ৮18; ১৩৩৯ 
মৃষা , ঢা 
মেধা ১৪৮, ৫০ 
মেনকা ৭1৫৮ 
মের (খষি ) ১১৩ 
মৈত্রী ১।৪৮, ৪৯. 
মৈত্রেয়, ১৭1৮ 

হা 

যক্ষে খর (কুবের ) ৬২৮ 


যজ, (বিষ্কবতার )' ১18, ৬, ৮ ঃ 


৭২৭, ৪১ 
যজ (ইল) ৬1৭; ১৯1৩০ 
যজপতি ২১২৭ 
যজপৃমান্‌ ২৪।২৯ 
যজেশ ২৩1২৫ 
যতি ৮1১ 
যম ১৪।২৬ £ ১৫1১৫ 
যাতনা ৮8 
যোগ ১৫০ 


[8৪1 
নু 
রবি ১৪1২৬ ; ৩১৫ 
রমা ২৫1২৮ 
রাকা ১৩৩ 
রাবণ ১/৩৬ ; ১৯১৬ 
রাম ২২৬৩ 
রুচি ১২, ৩, ৫ 
রুদ্র ৫1২ ৬৫৩ । ৭৯, ৫২, 


৫৬; ১৫1১৭ ; ২৪৬৮ 3 ৩০1১, 
৩১, অতিরিক্ত ৫ 


রোচন ১৭ 
লগ 
লঙ্ষমী ১৫1৩, ১৬ ; ২১৩৮ 
লোভ ৮৩ 
শা 
শত ১৪০ 
শক্রু ৯২১ ॥ ২৪।৩ 
শঙ্কর ১৩২ ৪ 81১ 
শতন্রুতু ১৯।২ ? ২০1১৮ 
শতদ্রুতি ২৪1১১, ১৩ 
শতরুপা ১১, ২ ঃ ৮1৭ 
শক্ত ৭৬০ 
শবর্ব ২৬, ২৪; ৭1৫০ $ ১৯৪ 
শশাঙ্কশেখর ড৪১ 
শাস্তি ১৭, ৪৯৮, ৪৯ 
শাঙ্গধন্বা ১০1৩০ 
শাঙী (বিষ) ১২২৪ 
শিখণ্ডিনী ২৪৩ 


গিতিকন্ঠ ৩1১২, 81১৮, ২৪।২৫ 


শিব ৪1১৪, ১৬; ৬৩৩, ৪২; 

২২৮ + ২৪1১৭, ৩২ ॥ ৩১।৬ 
শিবি ১৩1১৬ 
শিশুমার ১০।১ 
সুকী ২৪।১১ 
শুক্ ২৪৮, 
সুচি ১৫৯ » ২৪1৪ 
শ্রদ্ধা ১1৩৩, ৪৮, ৪৯ 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 


শ্রী ১৪২; ১০৬ রি ২০২৬; 
| ২৩।২৫ ; ২৫1২৯ 
শ্রীনিবাস ৭৩৬ 
স্‌ & 
সঙ্কষণ ২৪৩৫ 
সতী ১৬৪; ২১, ৩; ৩৫ 81৩, 

৮ ২৭, ২৮ ২৯; ৫1৯ ৭1৫৮ 


সত্য ২৪1৮ 
সত্যবান ১৩।১৬ 
সনকাদি ৮১ / ১৯৬ ; ২৯৪২ 
সনৎকুমার ১৬২৫; ১৭৫ £ 

২২।১৭, ৪১; ২৩।৯ 
সন্তোষ ১৭ 
সনন্দাদি ৯/৩০ 
সনন্দনাদি ৬1৩৪ 
সমু ১৫1১৯ 
সবর্বতেজা (চক্ষু) ১৩1১৪ 
সহিষ্ণু ১৩৭ 
সাবিভ্রী ২১১ 
সায়ং ১৩১৩ 
সিনীবালী ১৩৩ 
স্‌খ ১৪৯ 
সদেব ১1৭ 
স্নন্দ, ৭২৫ ১২২২ ঃ ১৯1৫ 


সুনীতি ৮৮, ১৫ £ ৯1৪১, ৪৯ ॥ 


৯২৩২, ৪১ 
সুনীথা ১৩1১৮, ২৪, ৪৭ ; ১৪1২, 
১০, ১১, ৩৫ 

সূপর্ণ ১২৪ 
স্বীথী ১৩১২ 
সমনা ১৩1১৭ 
সুরুচি ৮৮, ৯, ১০ ১৮, ৩৬; 
৯৪১, ৪৬ 

সুরোচি ১1৪০ 
স্য্য ১৫১৮ ১৬৬, ২২৫৬, 
৩১1১৫ 

সোম ১১৫, ৬২; ১৪২৬; 


৮০০০০৮ 


১৫1১৭ $ ৩০1১৪ 
সোমরাজ ২২৫৫ 
সৌম্য (সোমপ) ১৬২ 
সৃধা ১৬২, ৬৩ 
স্য়স্তু ৬২) ১৭২৪ ঃ ১৯২৯, 

৩০৩১, ৪৭ 
স্বাতি ১৩1১৭ 
স্বায়স্তুব ১৫, ৮ 
্বাক্স্ুবমনু ৮1৬ 7 ১১।৩৫ 
স্বায়সভূব মুনি (নারদ) ৩১২৩ 
স্বাহা ১৫৯ 
স্বাহ্ত ১৭ 
সময় ১1৪৯ 
সম্মৃতি ১1৫০ 

হ্‌ 

হংস ৮১ 
হবিদ্ধান ২৪1৫, ৮ 
হবিদ্দানী ২৪1৮ 
হবিভ্‌ ১1৩৫ 
হর ২২৫; ৫1২৩7 ২৫।১ 
হরি ১1১৪, ৫৮ 3 ২৩৪, ৩1২১, 


৭1১৩, ১৮, ৫৫ ? ৮1৬, ৪১, ৪২, 
৬২, ৭২, ৮০ % ৯18, ২৮, ৯৪৭ £ 
১১১১১ ১২ ॥ ১২1৮ ১৮ £ ১৩৩, 
৩৩, ৩৪ * ১৪1২২ ; ১৫৬, ১০, 
১৬ + ১৬৩, ৮; ১৯৩, ১৯» 
২০।১৭, ২৯, ২১/৩৬, ৩৮ ॥ 
হহা২৩, ২৫, ৪০, ৪২, ৬১ ॥ 
২৪1৭০, ৭৬ ; ২৮1৪১ ; ২৯1৪১, 

৫০, ৫১, ৭৯; ৩০।১, ২৪, ৪৩ %. 
৩১।৯, ১২, ১৫, ২১, ২৪+ ২৫, 


২৮, ২৯, ৩১ 
হম্যক্ষ ২২৫৩ ; ২৪।২ 
 হাবিদ্ধানি ২৪।৯ 
হিংসা ৮৩ 
হিরণ্যকশিপু ২১1০৭ 
হাষীকেশ ৭১৮ ঃ ১১।১০ 
হী ১৪৮, ৫০ £ ২৫1২৮ 


চতুর্থ-্কন্ধের স্থান-সুচী 


(প্রথম অঙ্কটী অধ্যায় এবং দ্বিতীয় অঙ্কটী শ্লোকসংখ্যা-জাপক ) 


অচলরাট্‌ ২২৫৮ 
অলকনন্দা ৬২৪ 
অলকা (পুরী) ৬1২৩, ২৮ ১০1৫ 


উত্তরপঞ্চাল ২৫1৫১ 
খক্ষ (পব্বত ) ১১৭ 
কলিঙ্গ ৫1২১ 
কালিম্দী (নদী) ৮18৩ 
কৈলাস (পেব্বত ) ৬1৮, ২২ 
গজসাহবয় ৩১1৩০ 


গঙ্গা নেদী) ১।১৪, ২৩৫, ২১1৯১ 


গন্ধমাদন ( পব্বত ) ১1৫৭ 
গুহাকালয় ৫1২৬ 
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শ্রীমপ্তাগবত-চতুর্থ স্বন্ধের অধ্যাত্ন-সুচী 


অধ্যায় শ্লোকসংখ্যা 
প্রথম ৬৫ 
দ্বিতীয় ৩৫ 
তৃতীয় ২ 
চতুর্থ ৩৪ 
পঞ্চম ২৬ 
ষষ্ঠ ৫৩ 
সপ্তম ৬১ 
অস্টম ৮২ 
নবম ৬৭ 
দশম ৩০ 
একাদশ ৩৫ 
ভ্বাদশ ৫২ 
নয়োদশ ৪৯ 
চতুর্দশ ৪৬ 
পঞ্চদশ ২৬ 
ষোড়শ ২৭ 


পল্র সক অধ্যায় 
১-২১ সপ্তদশ 
২১-৩৪ অস্টাদশ 
৩৫-৪৯ উনবিংশ 
৫০-৭২ বিংশ 
৭২-৮২ একবিংশ 
৮২-১০০ দ্বাবিংশ 
১০০-১২৮ ব্রপোবিংশ 
১২৯-১৫৫ চতুবিংশ 
১৫৫-১৮৩ পঞ্চবিংশ 
১৮৪-১৯১ ষড়বিংশ 
১৯১-২০৫ সম্তবিংশ 
২১ আহ 
২৩৪-২৪৬ . উনন্রিংশ 
২৪৬-২৫৪ ভ্ত্রিংশ 
২৫৪-২৬৩ একপ্রিংশ 
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ভোগবতী ২৫1১৫ 
মধুবন ৮৪২, ৬২ 
মন্দর ২৩1২৪ 
যমুনা (নদী) ২৩৫,৮৪২, 
২১1১১ 
সপ্তাদীপ ২১১২ 
সরস্থতা নেদী) ১৪1৩৬ $। ১৬২৪, 
১৯১ 
হিমবান ২২৫৮; ২৫1১৩ 
হিমাদ্রি ১০1৩, ৫ 
শ্লোকসংখ্যা পন্জাঙ্ক 
৩৬ ২৬৪-২৭৫ 
৩২ ২৭৬-২5৪ 
৪২ ২৮৫-২৯৭ 
৪০ ২৯৭-৩১৬ 
৫২ ৩১৬-৩৩৮ 
৬৩ ৩৩৯-৩৬৬ 
৩৯ ৩৬৭-৩৮৩ 
৭৯ ৩৮৩-৪১৪ 
৬৩ ৪১৫-৪৪১ 
২৬ ৪৪২-৪৫৬ 
৩০ .8৫৭-৪৭০ 
৬৫ ৪৭০-৫০০ 
৮৯ ৫০০-৫৬৮ 
৫১ ৫৩৯-৫৫৭ 
৩১ ৫৫৭-৫৭৬ 


স্রীশ্রীগরুগৌরাঙ্গো জগ্তঃ 


্াদোদ্াভান্াভ্ 


চতুথঃ স্বন্ধঃ 
গ্রথমোধধ্যায়ঃ 


শ্রীমৈন্রেয় উবাচ-_ 
ম্নোন্ত শতরূপায়াং তিত্রঃ কন্যাশ্চ জরে ৷ 
আকৃতির্দেবহ.তিশ্চ প্র্গৃতিরিতি বিশ্ুতাঃ ॥ ১ ॥ 


শ্রীগৌড়ীয় ভাষ্য 


প্রথম অধ্যায়ের কথাসার 


চতুর্থস্কপ্ধের একন্রিংশ অধ্যায়ে ঈশ্বরাধীন ব্রহ্মা ও 
মনু প্রভৃতি দ্বারা বিসর্গস্থষ্টির বিষয় বণিত হইয়াছে। 
তন্মধ্যে প্রথমাধ্যায়ে মনুকন্যাগণের গথক্‌ পৃথক বংশ 
বিবরণ এবং উক্ত বংশে যজাদি-মৃতি দ্বারা শ্রীহরির 
প্রকট সম্বন্ধে বর্ণনা রহিয়াছে । মৈল্রেয় এই সকল 

কথা বিস্তারিতরূপে বিদুরের নিকট কীর্তন করেন । 
্বায়স্ুব মনূর আকৃতি, দেবত.তি ও প্রস্তি-নামে 
তিন কন্যা এবং প্রিয়ব্রত ও উত্তানপাদ-নামে পৃল্রদ্বয় । 
জোষ্ঠা কন্যা আকৃতিকে প্রজাপতি রুটি, মধামা দেব- 
হ.তিকে প্রজাপতি কর্ম, কনিষ্ঠা কন্যা প্রসৃতিকে 


ব্রহ্মনন্দন প্রজাপতি দক্ষ বিবাহ করেন । ইহাদের 
পৃত্র-পৌন্রাদি দ্বারাই ঘ্রিলোক ব্যাপ্ত হইয়াছে । মহষি 
কদ্দমের নয়টী কন্যা নয়টী ব্রদ্মধষির পত্বী। মহষি 


অন্ির সহধর্মিণী অনৃস্য়ার গভভ আশ্রয় করিয়া ভ্রচমা- 
নবয়ে বিষণ, রুদ্র ও ব্রহ্মার অংশে দত্ত, দ্বুবর্বাসা ও 
সোম-নামে তিনটী পূন্র আবিভূত হয়। অঙ্গিরার 
পত্তী শ্রদ্ধার গভে চারিটী কন্যা ও উতথ্য ও বৃহস্পতি 
নামে দুইটি প্রসিদ্ধ পৃন্র জন্মগ্রহণ করেন। মহষি 
পূলস্ত্ের পুত্র অগস্ভ্য ও বিশ্রবাঃ। বিশ্রবার দুই পত্বী 
-_-ইলবিলা ও কেশিনী। বিশ্রবার রসে ইলবিলার 


গর্ভে কুবের ও কেশিনীর গে রাবণ, কুম্তকর্ণ ও 
বিভীষণ এবং কন্যা শূর্পনখা। বশিষ্ঠের পডজী উর্জার 
গর্ভে চিত্রকেতু, সুরুচি, বিরজা, মিন্ত্, উজ্বণ, বসুভভদ- 
যান ও দ্যুমন্--এই সপ্তর্ষি। অথব্র্বা খাষির পত্ষী 
চিত্তির গর্ভে দধীচি মুনি আবিভূত হন। ভূগুর বংশে 
মাকণেয়, বেদশিরা, শুল্রচার্য্য প্রভৃতি প্রথিতনামা 
ব্যক্তিগণ আবিভূত হইয়াছিলেন ৷ ব্রহ্ম-নদ্দন-দক্ষ 
প্রস্তির গর্ভে ষোলটী কন্যা উৎপাদন করেন, তন্মধ্যে 
তিনি কনিষ্ভা কন্যা শিবকে প্রদান করেন । দক্ষের 
মূর্তি-নামনী কন্যা ধর্মপত্ীর গর্ভে নর ও নারায়ণ 
খষি আবির্ভত হন। এই নরনারায়ণ-খধিদ্বয় অংশী 
শ্রীকৃষ্ধের অংশ । ইহারাই দ্বাপরান্তে শ্তরীরুষণ ও 
অঞ্জুনে প্রবিষ্ট হইয়াছিলেন। 


অন্বয়ঃ_ শ্রীমৈত্রেয়ঃ উবাচ-_মনোঃ (স্থায়স্তুবস্য 
সকাশাৎ ) তু শতরপায়াং ( ভার্য্যায়াং ) আকৃুতিঃ 
দেবহ.তিঃ প্রসৃতিঃ চ ইতি বিশ্বুনতাঃ (তত্তম্নামভিঃ 
প্রসিদ্ধাঃ) তিশ্রঃ কন্যাঃ চ (পুত্র 5) জজিরে 
€(জাতাঃ অভবন্‌ )॥ ১॥। 

অনুবাদ মৈব্রেয় কহিলেন, হে বিদুর, শত- 
রূপার গর্ভে মন্র তিনকন্যা জন্মগ্রহণ করেন তাহারা 
আকৃতি, দেবহ,তি ও প্রসৃতি-নামে খ্যাত । এতভিন্ন 
মনুর দুইটি পুত্রও হইয়াছিল ॥ ১। 


বিশ্বনাথ 
প্রণম্য স্ত্রীগুরং ভূয়ঃ শ্রীকৃষ্ণং করহণার্ণবম্‌ । 
লোকনাথং জগচ্চক্ষুঃ শ্রীশুকং তমুপাশ্রয়ে ॥ 


২ শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 


গোপরামাজনপ্রাণ-প্রেয়সেহতি প্রভুষ্ণবে ৷ 
তদীয়-প্রিয়দাস্যায় মাং মদীয়মহং দদে ॥ 
চতুর্থে কথ্যতে সৈক-ন্রিংশাধ্যায়বতি স্ফুটম্‌ । 
বিসর্গো যঃ কতো ব্রহ্ম-মম্বাটদযেরীশ্বরাজয়া )। 
একেন মনুকন্যানা-মন্বয়াঃ কথিতা ইহ 
ততঃ ষড়.ভির্দক্ষযক্ত-ধ্বংসো ভুয়ঃ প্রবর্তনে । 
ততো গ্রুবস্য চরিতং পঞ্চভিঃ শ্্রীপুখোস্ততঃ | 
একাদশভিরধ্যায়ৈরস্টিস্ত প্রচেতসাম্‌। 

তন্ত্র তু প্রথমেশধ্যায় আকৃত্যাদিন্রিকান্বয়ে । 
বর্ণযন্তে যজ্তদতত্রীনারায়ণজ-সৎকথাঃ | ০॥ 


প্ব্বস্কন্ধে কর্্দমকথাপ্রসঙ্গেন মনোদ্বিতীয়ায়াঃ 


কন্যায়্া দেবহ.তের্বংশানৃজ্ঞা পুনস্তস্যান্বয়ং ভ্রমেণ 
বক্তং প্রথমায়াঃ কন্যায়া আকুতেবংশমাহ--মনো- 


স্তিতি। ব্রহ্মণঃ পৃন্রাণাং মধ্যে মনোস্তিতি তু-শব্দেন 
মরিচ্যাদিভ্যত্তস্য ভক্ঞ্যকর্ষঃ স্চিতঃ। চকারাদ্দো 
পুত্নোচ॥১॥। 


ডীকার বঙগানুবাদ-_ শ্রীগুরদেবকে পুনঃ পুনঃ 
প্রণতিপূ্র্ষক করুণাসিন্ধু, সকল লোকের পালক 
শ্রীক্ষষ্ককে এবং জগতের চক্ষুঃসদূশ সেই স্ত্রীশুক- 
দেবের সব্বপ্রকারে আশ্রস্ গ্রহণ করিতেছি | 

যিনি গোপরামাগণের প্রাণকোটি প্রিয় তম, সর্র্ব- 
শক্তিমান্‌ সেই ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণের (এবং তীয় প্রিয়- 
জনের) দাস্যে আমি আমাকে €(অর্থৎ আমার 
আখিত্বকে ) ও আমার সব্ববপ্ব সমপণ করিতেছি ॥ 

একক্রিংশ অধ্যায়-যুক্ত এই চতুর্থ স্কন্ধে শ্রীভগ- 
বানের আজায় ব্রহ্মা ও মনু প্রভৃতির দ্বারা যে বিসর্গ 
সৃষ্টি হইয়াছে, তাহা স্পঙ্টরূপে কথিত হইতেছে ॥ 
. এক অধ্যায়ে স্বায়স্ত্ুব মন্র; কন্যাগণের বংশা- 
বলী কীত্তিত হইয়াছে, তারপর ছয় অধ্যায়ে দক্ষযক্ত 
ধ্বংস ও পূনরায় প্রবর্তন। তারপর পাঁচটি অধ্যায়ে 
্ুবের চরিত, একাদশ অধ্যায়ে পৃথুরাজের চরিত্র 
এবং আট অধ্যায়ে প্রচেতাগণের চরিত্র বর্ণিত হই- 
য়াছে ॥ া 

তন্মধ্যে এই প্রথম অধ্যায়ে-_আকুতি প্রভভতি 
মনুকন্যাগণের পৃথক্‌ পৃথক বংশ-বর্ণনে যজ, দত্ত ও 
শ্রীনারায়ণমৃত্তি ভগবানের সগ্কথা বণিত হইতেছে 
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স্বায়স্তুব মনুর দ্বিতীয়া কন্যা দেবহ.তির বংশ বলিয়া, 
পুনরায় সেই মনূর বংশ ভ্রুমান্বয়ে বলিবার জন্য 
€ মনূর ) প্রথমা কন্যা আকৃতির বংশ বলিতেছেন-_- 
“মনোঃ তু" ইত্যাদি । ব্রহ্মার পূত্রগণের মধ্যে মনোঃ 
তু"*- এখানে ভিন্নোপক্রমে তু-শব্দ প্রয়োগের দ্বারা 
মরীচি প্রভৃতি হইতে সেই মনূর ভক্তির উৎকর্ষ 
সূচিত হইয়াছে । “চ-কার” (এবং )১-_ইহা বলায়-_ 
মনুর দুই পুত্রও (প্রিয্নব্রত ও উত্তানপাদ ) জন্মগ্রহণ 


করিয়াছিলেন, ইহা বুঝাইতেছে ॥ ১1 


মধ্ব--শ্রীবেদব্যাসায় নমঃ । 

পুনঃ পুনঃ কথাং প্রাহুরভ্যাসাদুত্তমং ফলম্‌ । 

বিজ্ঞাপয়িতুকামাস্ত বিদ্বাংসম্তত্র তন্ত্র তু ॥ 
ইত্যাগ্নেয়ে ১ 


আকুতিং রুচয়ে প্রাদাদপি ভ্রাতৃম্মতীং ন্পঃ | 
পুন্রিকাধর্পরমাশ্রিত্য শতরূপানমোদিতঃ ॥ ২। 
অন্বয়ঃ _ন্পঃ ( মনুঃ পুন্রবাহুল্যকামঃ সন্) 
শতরূপানুমোদিতঃ (ন্‌) পৃত্রিকাধর্্ম্‌ (অন্্রাতু- 
কায়াঃ কন্যায়াঃ পৃত্রস্য স্্বপূত্রত্বে বরণার্থং তস্যাঃ 
দানম্‌ ) আশ্রিত্য ভ্রাতুমতীম্‌ অপি আকৃতিং রুচয়ে 
(প্রজাপতয়ে ) প্রাদাৎ €(দদৌ )॥ ২॥ 
অনুবাদ-_মনু স্বীয় পত্রীর সন্মতিল্রমে তিন 
কন্যার মধ্যে জ্যেষ্ঠকন্যা আকৃতিকে পৃত্রিকাধন্ম অনু- 
সারে প্রজাপতি রুচির হস্তে সম্প্রদান করেন ॥ ২ 
বিশ্বনাথ- হ্রাতৃমতীমপি কন্যাং পুত্রিকাধর্থ- 
মাশ্রিত্য প্রাদাৎ। ন কেবলং পৃন্তরবাহল্যকাম এব, 
কিন্তু আকুতিপৃত্রস্য ভগ্বদবতারত্বং সব্বজতয়া জাত্বা 
ভগবান্মম দৌহিভ্রোহপি পুত্রোহপি ভুয়াদিতি কাম 
ইতি ভাবঃ। “অন্রাতুক।ং প্রদাস্যামি তুভ্যং কন্যা- 
মলঙ্কৃতাম্‌। অস্যাং যো জান্নতে পূত্রঃ স মে পৃল্লো 
ভবেদিতি” ভাষাবন্ধেন কন্যাদানং  পৃত্রিকাধর্খনঃ 
অগ্রান্রতৃকামিত্যলার্থে নঞ্, ॥॥ ২।। 
ডীকার বঙ্গানুবাদ-_“ভ্রাতুমতীম্‌ অপি,-_ভ্রাতুমতী 
হইলেও কন্যা আকুতিকে পৃন্রিকাধর্ম্ম অনুসারে প্রজা- 
পালক মনু মহষি রুচির হস্তে সম্প্রদান করেন ॥ ইহা 
কেবল পুত্রগথের বাহুল্য কামনায় নহে, কিন্তু মনূ 
সবর্বজ্তাবশতঃ আকৃতির পৃন্ত্র শ্রীভগবানের অবতার 


৪,১২৬] 


হইবেন, ইহা জানিয়া, ভগবান্‌ আমার দৌহিন্তর এবং 
পৃন্রও হউন", এই কামনায়-_ এই ভাব । পৃত্রিকাধর্ম 
হইতেছে-_“আমার এই কন্যা ভ্রাতৃহীনা, ইহাকে 
সালঙ্কারে প্রদান করিতেছি, ইহার গর্ভে যে পুত্র জন্ম- 
গ্রহণ করিবে, সে পৃত্র আমার হইবে'-_এইরূপ ভাষা- 
বন্ধনপ্বর্বক কন্যা-সন্প্রদান। যদি বলেন-_ দেখুন, 
ভ্রাতা থাকিতেও  “ভ্রাতহীনা কন্যা _এইরূপ বলায় 
মিথ্যা বচন হইল, তাহাতে “অভ্রাতৃকা”_-শব্দের 
ব্যাকরণগত সমাধান করিয়া বলিতেছেন- না, মিথ্যা 
হয় নাই, এখানে অল্লার্থে নঞ্জ-প্রয়োগ হইয়াছে, 
অর্থাৎ অতি অক্প-সংখ্যক পুন্র আছে, এই অর্থ ॥২।। 
তথ্য--পুন্রিকাধর্ম-_ 
“অন্্রাতুকাং প্রদাস্যামি তৃভ্যং কন্যামলঙ্কৃতাম্‌ । 
অস্যাং যো জায়তে পৃত্রঃ স মে পুত্রো ভবেদিতি ॥” 
ভাষাবন্ধেন কন্যাদানং পৃন্িকা-ধন্সঃ ৷ 
অর্থাৎ “আমার এই কন্যা ভ্ত্রতুহীনা, ইহাকে 
সালঙ্কারে প্রদান করিতেছি । ইহার গর্ভে যে পুত্র 
জন্মগ্রহণ করিবে, সে আমারই পুত্র হইবে” এইরূপ 
ভাষাবন্ধনপূবর্বক কন্যাসম্প্রদান “পৃন্রিকাধন্খা নামে 
খাযত। মনুসংহিতা ৯ম অধ্যায়ে পৃত্রিকাধর্্ম-সম্থন্ধে 
বিশেষ আলোচনা আছে । পূর্বকালে দক্ষ প্রজাপতি 
স্বীয় বংশরুদ্ধির জন্য অনেক পৃন্রিকা করিয়াছিলেন । 
দক্ষ ধন্মকে দশ, কশ্যপকে ভ্ত্রয়োদশ এবং চন্দ্রকে 
সপ্তবিংশতি কন্যা প্রদান করিয়প,ছিলেন। পুণ্রিকা 
কনা থাকিতে অন্যে ধনভাক হইতে পারে না। 
বিশেষ জানিতে হইলে “মনূসংহিতা" দ্রষ্টব্য । 
.“অপুন্রোহনেন বিধিনা সুতাং কুব্বাত পুত্রিকাম্‌ । 
যদপত্যং ভবেদস্যাং তন্মম স্যাৎ স্বধাকরম্‌ ॥।” 
__মনু ৯১২৭ || ২) 


_প্রজাপতিঃ স ভগবান্‌ রুচিস্তস্যামজীজনৎ । 
 মিথুনং ব্রন্মবচ্চস্থী পরমেণ সমাধিনা ॥ ৩ ॥ 


অন্বয়্ঃ- ব্রক্মবচ্চস্বী (ক্রেক্ষতেজোবান্‌) সঃ 
প্রজাপতিঃ ভগবান্‌ রুচিঃ পরমেণ তৌব্রেণ) সমাধিনা। 
€(ঈশ্বরধ্যানেন ) তস্যাম্‌ আকৃত্যাং) মিথুনং পররেষং 
স্্িয়ং চ ) অজীজনৎ (উৎপাদয়ামাস )1| ৩।। 

অনুবাদ-_ব্রক্মতেজা, এখ্যবান্‌ সেই প্রজাপতি 


শতুর্থস্কন্ধাঃ ও 


রুচি অতিশয় চিত্তসংযমদ্বারা স্বীয় পত্রী আকৃতির 
গে একটা পৃত্র ও একটী কন্যা উৎপাদন করিয়া- 
ছিলেন ॥ ৩॥ 


যস্তয়োঃ পুরুষঃ সাক্ষা দ্বিষ্র্ঘজস্বরূপধূক্‌ । 
যা স্ত্রী সা দক্ষিণা ভূতেরংশভূতানপাস্সিনী ॥ ৪ ॥ 
অন্বয্পঃ__-তয়োঃ (মিথুনভূতয়োঃ মধ্যে) যঃ 
পূরুষঃ (সঃ) যজ্ঞস্বরূপধূক্‌ (যজ্জনামকাবতারঃ ) 
সাক্ষাৎ (স্বয়ং ) বিষ্তঃ ঃযা (চ)স্ত্রী সা অনপায়িনী 
€ অবিনাশিনী ) ভুতেঃ লেন্গন্যাঃ) অংশভূতা অবতার- 
রূপা ) দক্ষিণা ( ইতি প্রসিদ্ধা )11 8৪ ॥ 
অনুবাদ- তন্মধ্যে পৃন্রটী যজরাপধারী যক্ত-নামক 
সাক্ষাৎ বিষণ এবং কন্যাটি লগ্ষমীর অংশভূতা 
জন্মমরণরহিতা দক্ষিণা নামে বিখ্যাতা ॥ ৪.7. 
বিশ্বনাথ _ভুতে্লক্ষম্যা অংশভ্ভূতা অতম্তয়্োবি- 
বাহো ন বিরুদ্ধ ইতি ভাবঃ ॥ ৪ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_-“ভূুতেঃ” লক্ষমীর অংশ- 
স্বরূপিণী এই দক্ষিণা নানী কন্যা, অতএব সহোদরা 
হইলেও যক্ঞ-রূপধারী সাক্ষাৎ বিষ্ণুর সহিত্ব তাহার 
বিবাহ বিরুদ্ধ হয় নাই--এই ভাব ॥ ৪ 


আনিন্যে স্বগৃহং পৃল্র্যাঃ পুত্রং বিততরে।চিষম্‌ ॥ 
্বায়স্ূবো মৃদা যৃক্তো রুচিজশ্রাহ দক্ষিণ।ম্‌ ॥ ৫॥ 
অন্বস্নঃ-স্বায়স্তূুবঃ (মনুঃ) মুদা (আনন্দেন ) 
যুক্তঃ ( সন্‌ ) বিততরোচিষং (প্রস্থৃতদীন্তিং ) পৃল্র্যাঃ 
€(আকৃত্যাঃ) পৃন্রং যেজং) স্বগৃহম্‌ আনিন্যে আনয়ৎ) 
রুচিঃ দক্ষিণাং ( কন্যাং ) জগ্রাহ | ৫ || 
অনুবাদ-_স্থাক্মস্ভূব মন্‌ সানন্দচিত্তে নিজদুহিতা 
আকৃতির অতি তেজস্থী পৃন্ যক্তকে (দৌহিন্রকে) স্বীয় 
ভবনে আনয়ন করিলেন। রুটি দক্ষিণাকে গ্রহণ 
করিলেন অর্থাৎ পৃত্রিকাকে পুত্রের ন্যায় স্বীকার করিয়া 
পালন করিতে লাগিলেন ॥॥ ৫1 


তাং কামগ্মানাং ভগবানুবাহ যজুষাং পতিঃ। 
তুষ্টাম্নাং তোষমাপন্নোইজনস্নদ্দাদশ।আজান্‌ ॥ ৬ ॥ 


৪ শীমস্তাগবতম্‌ 


অন্বয়ঃ-_যজুষাং (যঙ্গানাং মন্তাণাং বা) পতিঃ 
ভগবান্‌ €বিষ্ণঃ, তদবতারভূতঃ যক্তঃ ) কাময়ানাং 
€কাময়মানাং ) তাং ( লক্ষ্যাংশভূতাং দক্ষিণাম্‌ ) 
উবাহ (বিবাহিতবান্‌ ) (ততঃ) তুষ্টায়াং (তস্যাং) 
তোষং (সন্তোষম্‌ ) আপনঃ, (প্রাপ্তঃ প্রসন্নঃ সন) 
দ্বাদশ আত্মজান্‌ € পুন্রান্‌ অজনয়ৎ (উৎ্পাদয়ামাস ) 
1৬ 

অনুবাদ কিছুকাল পরে দক্ষিণা তাহার সহো- 
দর যজকে বিবাহ করিতে অভিলাষিণী হইলে, 
ভগবান্‌ যজ অথবা মন্ত্রপতি বিষ্ণ পরম সন্তুষ্ট হইয়া 
তাহার পাণিগ্রহণ করিলেন। দক্ষিণারও সাতিশয় 
আনন্দ হইল। অনন্তর যজ তাহার গর্ভে দ্বাদশটী 
পৃন্ন উৎপাদন করিলেন ॥। ৬ ॥ 

বিশ্রনাথ-_যজুষাং পতির্যজরাপী বিষণ ॥ ৬ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-__“যজুষাং পতিঃ*_ যজসমূহের 
অধিষ্ঠাতা, অর্থাৎ যজমৃত্তি বিজ্ঞ ॥ ৬ ॥ 


 তোষঃ প্রতোষঃ সম্তোষোঃ ভদ্রঃ শাস্তিরিড়স্পতিঃ। 
 ইধমঃ কবিবিভুঃ থ্বাহঃ সুদেবো রোচনো ছবিষট্‌ ৭ 


অন্বয্ঃ-_তোষঃ প্রতোষঃ সন্তোষঃ ভদ্র শান্তিঃ 
ইড়স্পতিঃ ইধমঃ কবিঃ বিভুঃ স্বাহঃ সদেবঃ রোচনঃ 
€ ইতি) দ্বিষট ( দ্বাদশ পৃত্তাঃ ) 1 ৭ ॥ 

অনুবাদ--এ দ্বাদশটী পৃন্রের নাম তোষ, প্রতোধ, 
সন্তোষ, ভদ্র, শান্তি, ইড়স্পতি, ইধন, কবি, বিভু, স্বাহ্‌চ 
সুদেব এবং রোচন ॥। ৭. 

বিশ্বনাথ-_দ্বিষট্‌ দ্বাদশ ॥ ৭ | 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_'দ্বি-ষট্‌'-_দুইটি ষট্‌, অর্থাৎ 
দ্বাদশ || ৭ 


শী 


ভুষিতা নাম তে দেবা আসন্‌ স্থাক্মস্তূবান্তরে ৷ 
মরীচিমিশ্রা খাষস্সো ঘজ্ঞঃ সুরগণেশ্রঃ 0 ৮ 0 
্রিয্নব্রাতাভানপাদো মনুপুত্রো মহৌজনৌ । 
তৎপুতপোন্নপ্ত..পামনুরত্তং তদস্তরম্‌ ॥ ৯) 
অন্বয়ঃ--€ ১) স্বায়স্তুবান্তরে [ভ্বায়স্তুবমন্বন্তরে) 
€২) তুষিতাঃ নাম প্রেসিদ্ধাঃ ) তে (দ্বাদশপুন্রাঃ ) 
দেবাঃ (আন্‌ ), (৩) মরীচিমিশ্রাঃ (মরীচি-প্রমুখাঃ 
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সপ্ত ) খষয়ঃ € আসন্‌ ), (৪) যজ্ঞঃ €চ হরেঃ অব- 
তারঃ আসীৎ ), (৫) (সঃ এব স্বয়ং) সুরগণেশ্বরঃ 
€ ইন্দ্রশ্চ জাতঃ ), (৬) মহৌজসৌ € মহাতেজসৌ ) 
প্রিয়ব্রতোত্তানপাদৌ মনূপূত্রো (আস্তাম্‌) (ইতি 
মন্বস্তরস্য যড়.বিধত্বমূক্ত'ম ) তৎপুল্রপৌন্রনপ্ত..ণাং 
€বংশৈঃ) তদন্তরং € তস্য স্থাগ্নস্ভুবস্য মনোঃ অন্তরং 
মন্বন্তরম্‌ ) অনুরত্তং (ব্যান্তং পালিতম্‌ )॥। ৮-৯।। 


অনুবাদ--প্রজাপতি রুচির এই দ্বাদশটা দৌহিভুই 
্বায়ন্তুব মন্বন্তরে 'তুষিত' নামে দেবতা হইয়াছিলেন। 
মন্বন্তর, মনু, দেবতা, মনৃপৃন্ত, দেবরাজ ইন্দ্র, সপ্তষি 
-_এই ছয় প্রকার হরির অংশাবতার । এই স্থায়স্ূব 
মন্বন্তরে স্বথায়স্তূব মনু, তুধষিত দেবতা, মরীচিপ্রমুখ 
সপ্তষি, বিষ্ণুর অংশাবতার যকত, তিনিই সুরপতি ইন্দ্র 
এবং প্রিয়ব্রত ও উত্তানপাদ নামে মহাতেজস্বী মনুপুক্ন- 
দ্বয় হইয়াছিলেন । তাহাদের পুত্র পৌন্ত এবং দৌহিন্র- 
গণের দ্বারা উক্ত মন্বন্তর ব্যাপ্ত ও পরিপালিত হইয়া- 
ছিল ॥॥ ৮-৯ ॥ | | 


বিশ্বনাথ-_প্রসঙগান্মন্বন্তরগতং ষটুকমাহ-_তুষিতা 
ইতি দ্বাভ্যাম্‌। “মন্বস্তরং মনূর্দেবা মনুপুরাঃ সুরে- 
হ্বরাঃ। খষয়োহংশাবতারাশ্চ হরেঃ ষড়বিধমুচ্যতে ॥% 
ইতি বক্ষ্যতি। তত্র স্থায়স্ুবস্য মনৃত্বাৎ যজস্যাস্যা- 
বতারত্বেনেন্দ্রত্বেন চ দ্ৈরাপ্যাৎ ষট্কমুক্তং জেয়ম্‌। 
অনুরত্মনূচরিতং, তন্ময়মেব, তদনন্তরং স্থায়ভ্ুব- 
মন্বস্তরমিত্যর্থঃ ॥॥ ৮-৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__ প্রসজন্রচমে মন্বস্তরগত হয়- 
প্রকার সৃচ্টির কথা বলিতেছেন---তুষিতা” ইত্যাদি 
দুইটি শ্লোকে। প্রত্যেক মন্বন্তরে এক এক মনু, 
দেবতা, মনৃপুন্র, ইন্দ্র, সপ্তষি ও ভগবান্‌ বিষ্ণুর অংশা- 
বতারগণ-__-এই ছয় প্রকার স্ম্টি হইয়া থাকে । এই 
ড় বর্গের অধিকারে যে যে কাল থাকে, তাহাকে 
“মন্বত্তর+ বলা হয়--ইহা (১২৭১৫ শ্লোকে ) বলি- 
বেন। এখানে স্বায়স্ুব নিজেই মনূ বলিয়া, তৎপুত্র 
যক্তের বিষ্ণুর অবতারত্ব-রূপে এবং হন্দ্রত্বরূপে 
দ্বৈরূপ্যহেতু (অর্থাৎ যজ্ঞ বিষ্ণুর অবতার এবং তিনিই 
দেবরাজ ইন্দ্র এইরূপে ) ষড়বিধত্ব বুঝিতে হইবে । 
“অনুরত্ত'_ বলিতে অনুচরিত, তন্ময়, (অর্থাৎ এ 
মন্বস্তর স্বাক়ভুব, মনুর পুন্র-পৌন্রাদির দ্বারা ব্যাপ্ত 
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হইয়াছিল ) 1 “তদ্‌ অন্তরং__ স্থায়ভ্ুব-মন্বস্তর, 
অর্থাৎ স্বায়ন্তুব মনূর অধিকার কাল, এই অর্থ 11৮-৯॥ 


দেবহ.তিমদাৎ তাত কর্দমায়াত্বজাং মনুঃ । 
তৎসম্বন্ধি শুতপ্রায়ং ভবতা গদতো মম ॥ ১০ ॥ 


অন্বয়ঃ_-(হে) তাত, (বিদ্ুর,) মনূঃ আত্মজাং 
€ কন্যাং ) দেবহ.তিং কর্দমায় অদাৎ। তৎসম্বদ্ধি 
€ কর্দমদেবহ,তিসম্ঘন্ধি চরিতং ) গদতঃ (কথয়তঃ) 
মম (সকাশাৎ) ভবতা (ত্বয়া) শ্ুতপ্রায়ং তেৎকন্যা- 
বংশম্‌ খতে বাহলোন শুতম্‌ ) 10 ১০ ।। 

অনুবাদ-_-বস বিদুর, মনু স্বীয় মধ্যমা কন্যা 
দেবহ.তিকে মহষি কদ্দমের হস্তে সমর্পণ করেন। 
তাহাদের সম্বন্ধেই আমি সবিস্তারে বলিতেছিলাম । 
আপনি উহা সমস্তই শ্রবণ করিগ্লাছেন || ১০ ॥ 

বিশ্বনাথ__তৎসম্থদ্ধি তস্যাঃ পৃত্রকন্যাদিকং, 
তৎকন্যাবংশানামশ্তত্বাৎ প্রায়গ্রহণম্‌ |॥ ১০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-“তৎসম্বন্ধি শুতপ্রায়ং_সেই 
দেবহ.তির বিবাহ এবং পৃত্র-কন্যাদির কথা প্রায়ই 
শুত হইয্নাছে। এখানে তাঁহার কন্যাগণের বংশা- 
বলী বলা হয় নাই, সেইজন্য 'প্রায়'-শব্দের প্রয়োগ 
হইয়াছে ॥॥ ১০ ॥ 


দক্ষায় ব্রহ্ষপুন্রাস়্ প্রসূতিং ভগবান মনুঃ ৷ 
প্রাহচ্ছদ্যত্রুতঃ সর্গভ্মিলোক্যাং বিততো মহান্‌ 0১১ 

অন্বস্নঃ__ভগবান্‌ মনুঃ ব্র্মপৃত্রায় দক্ষায় প্রসৃতিং 
€(স্বকন্যাং ) প্রাষচ্ছৎ ( অদদাৎ ) যৎরুতঃ (ঘাভ্যাং 
কৃতঃ) মহান্‌ সগঃ সজ্টিঃ বংশবিস্তারঃ) ভ্রিলোক্যাং 
বিততঃ (বিস্তৃতঃ জাতঃ )।॥ ১১॥ 

অনুবাদ- এশ্বর্য্বান্‌ মনু কনিষ্ঠা কন্য। প্রসৃতিকে 
ব্রন্মনন্দন দক্ষকে সম্প্রদান করেন। তাহাদিগের 
মহান্‌ বংশ দ্বারাই ভ্রিলোক পরিব্যাপ্ত হইয়াছে ॥১১॥ 


যাঃ কদর্দমঙ্গৃতাঃ প্রোক্তা নব ব্রক্মষিপত্রয়ঃ | 
তানাং প্রস্গৃতিপ্রসবং প্রোচ্যমানং নিবোধ মে ॥ ১২৪ 
'অন্বয়ঃ--যাঃ নব €(নবসংখ্যকাঃ কলাদয়ঃ ) 
কর্দমসূতাঃ € কদ্দমকন্যাঃ ) ব্রহ্ম ষিপত্রয়ঃ € মরীচ্যা- 
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দীনাং ব্রহ্মষাঁণাং পত্রয়ঃ ময়া ) প্রোভণঃ €(কথিতাঃ ) 
তাসাং প্রসৃতিপ্রসবং (পৃত্রপৌন্্র।দিবিস্তারং ) মে মেয়া) 
প্রোচ্যমানং (বক্ষ্যমাণং ) নিবোধ (শুরু) ॥ ১২॥। 

অন্বাদ-_মহষি কর্দমের যে নয়টি কন্যার কথা 
পৃবের্ব বলিয়।ছি, তাঁহারা নয়জন ই নগ্মটী ব্রদ্মষির পত্ধী 
হইয়াছিলেন.। এক্ষণে আমি পুন্রপৌন্রাদিক্রমে তাঁহা- 
দিগের বংশবিস্তার বর্ণন করিতেছি, শ্রবণ করুন্‌ 
॥ ১২ 

বিশ্বনাথ__নবব্রক্মষি ক্ষত্তব্রন্্র্যাতি পাঠদ্বয়ম্‌। 
প্রসৃতিপ্রসবং পৃন্রপৌন্রাদিবিস্তারম্‌ ॥ ১২ ॥ 

টীকার বঙ্জানুবাদ- নব ব্রক্মষি-পত্পয়_এই স্থলে 
ক্ষিতব্র ক্মঘি-পত্রয়ঃ% এইরূপ পাঠান্তরে-_ হে ক্ষত্তঃ! 
অর্থাৎ হে বিদুর ! কর্দম খাষির কন্যাগণ ব্রহ্মষির 
পত্রী হইয়াছিলেন__এইরূপ অর্থ । প্রসৃতিপ্রসবং_ 
সেই নয়জন কন্যার পৃন্র-পৌন্রাদির বিস্তার ॥ ১২॥ 


পত্বী মরীচেম্ত কলা সুখুবে কর্্দমাতআজা ॥ 
কশ্যপং পৃণিমানঞ্চ যয়োরাপূরিতং জগৎ ১৩ ॥ 
অন্বস্নঃ-_মরীচেঃ পড়ী কর্দমাত্মজা কলা তু 
কশ্যপং পৃণিমানং চ সুষুবে উৈৎপাদয়ামাস)। যয়োঃ 
€( কশ্যপপূণিমোঃ বংশবিস্তারেণ ) জগৎ আপূরিতং 
(সম্যক পূর্ণম্‌ )।॥ ১৩॥। 
অনুবাদ--মরীচির পত্রী কর্দমদুহিতা কলা, 
কশ্যপ ও পৃণিমা নামে দুই পুত্র প্রসব করেন, এই 
দুইজনের বংশদ্বারাই জগৎ পরিপূর্ণ হইয়াছে ॥ ১৩॥ 
বিশ্বনাথ যয়োর্বংশেন ॥ ১৩ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ- “যয়োঃ' _যাহাদের ( অর্থাৎ 
কশ্যপ ও' তৎ্পত্বী পৃণিমার বংশবিস্তারের দ্বারা 
(জগৎ পরিপূণ হইয়াছে )।॥ ১৩ ॥ 


প্ণিমাস্ত বিরজং বিশ্বপঞ্চ পরন্তগ । 
দেবকুল্যাং হরেঃ পাদশোচাদ্‌ ঘাড় সরিদ্দিবঃ 11১৪1 
অন্বয্ঃ_-(হে) পরন্তপ, শেক্রুনিস্দন বিদুর 1) 
পৃণিমা বিরজং বিশ্বগং চ দো পুন্রৌ) দেবকুল্যাং 
€নামকন্যাং চ) অসূত €উৎ্পাদয়ামাস )। যা 
€(দেবকুল্যা ) হরেঃ পাদশোৌচাৎ (পাদক্ষালনাৎ 
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জন্মান্তরে ) দিধঃ সরিৎ (গঙ্গা) অভুৎ ॥ ১৪ ॥। 
অনুবাদ-হে পরত্তপ বিদুর, প্ণিমার দুই পৃত্র 
বিরজ ও বিশ্বগ ঃ এতভডিন্ন 'দেবকুল্যা নামে তাহার 
একটী কন্যাও জন্মিয়াছিল । এই কন্যাই জন্মান্তরে 
শ্ীহরির পাদপ্রক্ষালন হইতে এই জগতে স্বর্গনদী 
সরিদ্বরা গঙ্জারূপে উৎ্পন্া হইয়াছিলেন ॥॥ ১৪ ॥ 
বিশ্রনাথ-কশ্যপস্য বংশং ষষ্ঠে বক্ষ্যতি। 
দেবকুল্যাং নাম কন্যাঞ্চ। হরেঃ পাদক্ষালনাৎ 
জুক্ৃতাদ্‌ যা দিবঃ সরিদ্গঙ্গা জন্মান্তরেহভূৎ ॥ ১৪1 
টীকার.' বঙ্গানুবাদ--কশ্যপের বংশ য্ স্কন্ধে 
€ অস্টাদশ অধ্যায়ে ) বলা হইবে । পৃণিমার দেব- 
কুল্যা নামে একটি কন্যাও জন্মিয়াছিল। এই দেব- 
কুল্যাই জন্মাস্তরে ভগবান্‌ বিষ্ণুর পাদপ্রক্ষালনজনিত 


পৃণ্যপ্রভাবে এই. জগতে স্বর্গনদী গঙ্গা নামে বিখ্যাত 
হইয়াছেন 1) ১৪ ॥ 


অন্্রেঃ পত্বানলুয়্া শ্রীন্‌ জজ্ঞে সুষশসঃ সৃতান্‌ ) 
দত্তং দুর্বাসসং সোমমাত্মেশব্রক্মসভ্ভবান্‌ ॥ ১৫ ।। 
অন্বয্ঃ_-অভ্রেঃ (ক্রহ্ষর্ষেঃ) পত্রী অনসূয়া 
(কর্দদমকন্যা ) সুষশসঃ (সুষ্ঠু যশঃ.যেষাং তান্‌) 
আত্মেশত্রক্মসম্ভবান্‌ € আত্মা শ্রীবিষ্কঃ ঈশঃ রুদ্্রঃ ব্রক্মা 
চ তেষাম্‌ অংশৈঃ সম্ভৃতান্‌) দত্তং ( দত্তান্রেয়্ং )' 
দুবর্বাসসং সোমম্‌ €ইতি খ্যাতান্‌ ) ভ্রীন্‌ সুতান্‌ জজে 
€( জনয়ামাস )1॥ ১৫ || 
অনুবাদ-_মহষি অন্রির সহধন্সিণী অনসূ্য়া, দতা- 
য়, দবর্বাসা ও সোম-নামে তিনটী মহাযশস্থী পৃত্র 
প্রসব করেন। সেই তিনপূন্ত ভ্রুমান্বয়ে বিষণ, রুদ্র 
ও ব্রক্মার অংশে আবির্ভূত হইয়াছিলেন ॥॥ ১৫ ॥ 
বিশ্বনাথ__আত্মা বিজ্ঞস্তদাদ্যংশভূতান্‌ ॥। ১৫ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-__ 'আত্মেশ-্রক্ম-সম্ভবান্*__ 
আত্মা বলিতে বিষ্ণু, বিষ্ণ প্রভৃতির অংশভূত পৃত্রগণ 
(অর্থাৎ মহষি অন্রির পত্তী অনসয্পা, বিষ্ণু, রুদ্র ও 
ব্রক্মার. অংশ-সম্ভৃত যথাক্রমে, দত্ত, দ্ুবর্বাসা ও সোম 
নামে তিনটি মহাযশস্বী পুত্র উৎপাদন করেন ।) ॥১৫।। 
ৃঁ শধব-_ ৃ 
 ব্রক্গস্থন্চৈব রুদ্্রস্থঃ স্বয়ং চাপি হরিঃ প্রভৃঃ | 
. -প্রজাং ত্রিপুরুষসমাং যচ্ছত্বিত্যন্রিরৈচ্ছত ॥ 


- 81১1১৪-১৭ 


তস্মাৎ জ ব্রন্ষরুদ্রাভ্যাং সহ বিষ্ণজগণৎপতিঃ । 

আগত্য তু ভ্রিমৃত্ত্যংশান্‌ পৃত্রান প্রাদাজ্জনার্দদনঃ ॥ 

ভাবিত্বাচ্চৈব কার্ষ্যস্য লোকানাং মোহনায় চ॥ 
ইতি ব্রন্মবৈবর্তে ॥ ১৫ ॥ 


শ্রীবিদুর উবাচ-_- 


অন্রেগৃহে সুরশ্রেষ্ঠাঃ স্থিত্যুৎপত্যন্তহেতবঃ । 
কিঞ্চিচ্ছিকীর্ষবো জাতা এতদাখ্যাহি মে গুরো ১৬ 


অন্বয়ঃ--জ্্রীবিদূরঃ উবাচ--(হে) গুরো, মৈভ্রেয়), 

স্থিত্যুৎপত্তন্তহেতবঃ (সৃষ্টিস্থিতিপ্রলয়হেতবঃ ) সুর- 
শ্রেষ্ঠাঃ (্রেক্মাবিষ্ণমহেশ্বরাঃ ) কিংচিৎ (কিং-স্থিৎ ) 
চিবীর্ষবঃ কের্তুম্‌ ইচ্ছবঃ সন্তঃ ) অন্রেঃ গৃহে জাতাঃ, 
এতৎ মে আখ্যাহি (বর্ণয় )॥। ৮৬ % 

অনুবাদ-শ্রীবিদুর কহিলেন,__হে শুরো, স্ুজ্টি, 
স্থিতি ও বিনাশের কারণভূত দেবশ্রেষ্ঠগণ কি অভি- 
প্রায়ে অন্ত্ির গৃহে অবতীর্ণ 'হইয়াছিলেন, কুপাপূর্বক 
তাহা আমার নিকট কীর্তন করুন্‌ 1) ১৬ 0 

বিশ্বনাথ-__কিঞ্িৎ কিংস্থিৎ ॥. ১৬ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__- “কিঞিৎ'_ “কিংস্থিৎ” £ 
অর্থাৎ কি অভিপ্রায়ে সেই সুরশ্রেষ্ঠ তিন জন আবি- 
ভূত হইলেন £ ॥ ১৬ 1 


শ্রীমৈত্রেয় উবাচ 

ব্রক্মণা চোদিতঃ স্থষ্টাবন্রিব্র'ক্মবিদাং বরঃ | 
সহ পত্থ্যা যযারক্ষং কুলাদ্রিং তপসি স্থিতঃ ॥ ১৭ ॥ 

অন্বয়ঃ- শ্রীমৈন্তরেয়ঃ : উবাচ- ব্রক্মণা স্জ্টৌ 
(স্থস্ট্যথং ) চোদিতঃ (প্রেরিতঃ সন্‌) ব্রহ্মবিদাং 
(ব্রন্মজানাং ) বরঃ শ্রেষ্ঠঃ ) অন্রিঃ পত্র্যা সহ খক্ষং 
€(নামানং ) কুলাদ্রিং যযৌ (তভ্ত চ) তপসি. স্থিতঃ 
€বভুব )।। ১৭ 

অনুবাদ _ শ্রীমৈভ্রেয় কহিলেন, হে বিদুর, ব্রন্মা 
প্রজাস্থ্টির নিমিত্ত আদেশ করিলে, ব্রক্মবিদ্গণের 
মধ্যে শ্রেষ্ঠ মহষি অন্রি, তপস্যার্থ ক্লুতনিশ্চয় হইয়া 
সহধন্মিণী অনসুয়ার সহিত খক্ষ নামক কুলাচলে 
গমন করিয়াছিলেন |) ১৭ ॥। 


৪।১।১৭-২২ ] 


চতুর্বস্কন্ধঃ ৭ 


বিশ্বনাথ-_ _খক্ষম্‌ খক্ষনামানম্‌ ॥। ১৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-খক্ষং'-_খক্ষ নামক কুল- 
পবর্বতে (ক্রন্মকতশ্রেষ্ঠ অন্রি, স্বীয়পত্ী অনস্য়ার সহিত 
গমন করিলেন |) | ১৭ ॥ 


: তঙ্মিন্‌ প্রস্নস্তবক-পলাশাশোককাননে ৷ 

' ব।ভিঃ ভ্রবভিরুদ্ঘৃ্টে নিবিবদ্ধ্যায়াঃ সমভ্ততঃ 17১৮] 
প্রাণায়ামেন সংযম্য মনো বর্ষশতং মুনিঃ ৷ 
অতিষ্ঠদেকপাদেন নিদ্ধন্দ্বোহনিলভোজনঃ | ১৯ ॥॥ 
শরণং তং প্রপদ্যেইহং য এব জগদীশ্বরঃ ৷ 
প্রজা মাত্মসমাং মহ্যং প্রহচ্ছত্থিতি চিন্তয়ন ॥ ২০ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-প্রসূনস্তভবকপলাশাশোককাননে প্র্রেস্‌- 
নানাং পৃষ্পানাং স্তবকাঃ যেষু পলাশাশোকেষু তেষাং 
কাননানি যন্ত্র তস্গিমন্‌ ) নিবিন্ধ্যায়াঃ নেদ্যাঃ) অ্রবিঃ 
বাভিঃ জেলৈঃ) উদ্ঘুষ্টে নোদিতে) তস্মিন্‌ কেলাদ্রো) 
প্রাণায়ামেন মনঃ সংযম্য য এব জগদীশ্বরঃ তম্‌ অহং 
শরণং প্রপদ্যে €( গচ্ছামি ), সঃ আত্মসমাং স্বেতুল্যাং) 
প্রজাং (সম্ততিং) মহ্যং প্রযচ্ছতু (দদাতু ) ইতি 
চিন্তয়ন্‌ (বিভাবয়ন্‌) নিদ্বন্দঃ € চিন্তবিক্ষেপশূন্যঃ 
অনিলভোজনঃ (কেবল-বায়ুঃ এব যস্য ভোজনং 
তথাভূতঃ চসন্) একপাদেন বর্ষশতম্‌ অতিষ্ঠৎ 
€ দণ্তায়মানঃ তপঃ চচার )।। ১৮-২০।। 

অনুবাদ-_সেই পর্বত কুসুমস্তবকযুক্ত পলাশ ও 
অশোক র্ৃক্ষের কাননে শোভিত ছিল এবং নিবিন্ধ্যা- 
নামী তটিনীর জলপ্রপাতের বারিপতন-শব্দে এ স্থান 
নিনাদিত হইতেছিল ৷ মহষি অন্ডি প্রাণায়াম দ্বারা চিত্ত 
সংযম করিয়া বামুমান্র আহার করতঃ নিদ্বন্দ্রভাবে 
সেই পর্বতে একশত বৎসর একপাদে দণ্ডায়মান 
হইয়া তপস্যা করিতে আরম্ভ করিলেন ৷ তিনি এরূপ 
চিন্তা করিতে লাগিলেন যে “যিনি এই জগতের অধী- 
শ্বর, আমি সেই শ্রীহরির শরণ গ্রহণ করিলাম, তিনি 
“আমাকে আত্মতুল্য সন্তান প্রদান করতনূ” ॥॥ ১৮-২০।। 


বিশ্বনাথ__ প্রসূনানাং স্তবকা যেষু তেষাং পলাশা- 


শোকানাং কাননে উদ্ঘুষ্টে নাদিতে ॥ ১৮-২০ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ -_ প্রসূনস্তভবক” ইত্যাদি__ 

কুসুমসমূহের স্তবক যেখানে, সেই পলাশ ও অশোক 

বৃক্ষের কাননে (পরিরৃত নিব্বিন্ধ্যা নামক নদীর 


তীর )। “উদ্ঘৃষ্টে”_-সেই নদীর জলপতনের শব্দে. 
নিনাদিত সেই খক্ষ পবর্বত || ১৮-২০ ॥ 


তপ্যমানং ভ্রিভুবনং প্রাণায়ামৈধসাগ্রিনা ॥. 
নিগতেন মুনে্মদ্ধ'হ সমীক্ষ্য প্রভবস্রয়ঃ ॥ ২১) 
অপ্সরোমুনিগন্ধবর্ব সিদ্ধবিদ্যাধরোরগৈঃ 1 
বিতাস্মমানযশসম্ভদাশ্রমপদং যযুঃ ॥ ২২ ॥ 


অন্বয়ঃ-_প্রাণায়ামৈধসা (প্রাণায়ামঃ এব এধঃ 
সন্দীপকঃ যস্য তেন) মুনেঃ তেত্রেঃ) মৃদ্ধুঃ মেত্তকাৎ) 
নির্গতেন অগ্নিনা ভ্রিভুবনং তগ্যমানং সমীক্ষ্য (দৃষ্টা) 
অপসরোমুনিগন্ধব্্বসিদ্ধবিদ্যাধরোরগৈঃ বিতায়মান- 
যশসঃ (বিস্তায্যমাণং যশঃ যেষাং তে ) ভ্রয়ঃ প্রভবঃ 
(ক্রক্মবিষ্ণরুদ্রাঃ ) তদাশ্রমপদং (তস্য আশ্রমস্থানং ) 
ষযূঃ গেতবন্তঃ ) ॥ ২১-২২ ॥ | 

অনুবাদ- প্রাণায়ামপ্রদীপ্ত মহষি অন্রির শিরোদেশ 
হইতে একটী অগ্নিশিখা উদ্ভুত হইল ॥ দেই যোগাগ্সি 
দ্বারা প্রিভূবন প্রতপ্ত হইতেছে দেখিয়া অপ্সরোগণ, 
মুনিগণ, গন্ধব্্ব, সিদ্ধ, বিদ্যাধর ও নাগগণের সহিত 
বিস্তীর্ণযশা ব্রক্মা, বিষ্ণ ও মহেশ্বর এই তিন প্রভু, 
অন্ত্রির আশ্রমপদে গেলেন ॥ ২১-২২ ॥ 

বিশ্বনাথ -__ মুনের্ম্ধঃ সকাশানিগগতেনাগ্নিনা 
তপোময়েন তপ্যমানং বীক্ষ্য প্রাণায়াম এধঃ কাণ্ঠং 
যস্য তেন। অন্তর তিষ্ঠন্নেব প্রাণায়ামাংশ্চকারেতি 
জেয়ম্‌। প্রাণায়ামেন সংযম্য মনোইতিষ্ঠদিতি ত্গা- 
প্রত্যয়ো ঝনৎকুত্য পততি সংনিমীল্য হসতীত্যাদি- 
বন্তল্যকাল এব জ্তেয়ঃ ॥ ২১॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_অন্রি মুনির মস্তক হইতে 
নির্গত তপোময় অগ্নির দ্বারা, “তপ্যমানং*_ন্রিভুবন 
উত্তপ্ত হইতেছে দেখিয়া, € অপ্সরা, মুনি প্রভৃতির 
সহিত ব্রহ্মা, বিষ্ণু, মহেশ্বর_-অগ্রির সেই আশ্রমে 
উপনীত হইলেন )। প্রাণায়ামৈধসা”- প্রাণায়াম 
হইতেছে কা্ঠ যাহার, সেইরাপ অগ্নির দ্বারা । এখানে 
অবস্থিত হইয়াই প্রাণায়াম করিয়াছিলেন__-এইরূপ 
বুঝিতে হইবে । প্রাণায়ামেন সংযম্য মনঃ অতিষ্ঠৎ 
€১৯ শ্লোক )-_অর্থাৎ প্রাণায়ামের দ্বারা মন সংযত 
করিয়া একপদে দণ্ডায়মান হইয়াছিলেন । এখানে 
“সংযম্য”-জ্ঞাছ স্থানে ল্যপ্‌ প্রত্যয় । “ঝনৎকৃত্য 


চ শরীমপ্তাগবতম্‌ 


পততি"__-বাসন ঝনৎকার করিয়া পতিত হইল, 
“সংনিমীল্য হসতি”_চক্ষুঃ নিমীলন করিয়া হাস্য 
করিতেছে__ইতগ।দি প্রয়োগের ন্যায় এখানে তুল্য- 
কালেই জ্ঞাচ হইয়াছে, বুঝিতে হইবে । [ “সমানকর্তৃ- 
কয়োঃ প্বর্বকালে'- ব্যাকরণের এই সূত্র অনূসারে, 
একাধিক ক্রিয়ায় এক কর্তা হইলে পূব্্বকালীন ক্রিয়া- 
বোধক ধাতুর উত্তর জ্ঞাচ্‌ প্রত্যয় হয় । এখানে ১৯ 
শ্নোকে প্রাণায়ামের দ্বারা মন সংযম করিয়া বলিলেন, 
আবার ২১ শোকে প্রাণায়ামরাপ কানে প্রজ্ভ্বলিত 
অগ্নির দ্বারা ভ্রিভুবন উত্তপ্ত__বলিলেন। এখানে 
সংশয়়-_কোন কার্য্য পৃব্রে হইয়াছে, প্রাণায়ামের 
দ্বারা সংযম করিয়া দণ্ডায়মান হইলেন £ অথবা 
দণ্ডায়মান অবস্থাতেই প্রাণায়াম করিলেন? ইহাতে 
পৃর্রেভ্ত আলোচনা করিলেন। ভ্রুমসন্দর্তে শ্রীল 
জীবগোস্বামিপাদ এইরূপ সমাধান করিয়াছেন_- পৃৰ্ৰে 
উপবেশন করিয়া প্রাণাক্নাম, পশ্চাৎ উপাসনাবিশেষের 
নিমিত্ত একপাদে উদ্ধস্থিতি, যেহেতু পৃবর্বকাল আশ্রয় 
করিয়াই জ্ঞাচ্-প্রত্যয় হয়। আবার উদ্ধস্থিতিতেই 
সেই মন্ত্র-চিন্তন, শতৃপ্রত্যয়ের সমানকালে আতশ্রয়ত্ব- 
হেতু ।' তথাপি সেই উদ্ধুস্থিতি অবস্থায় পুনরায় 

£খে নিজ দেহত্যাগের নিমিত্ত সাগ্সিধারণ প্রাণায়াম 
এবং তজ্জন্য পূনরায় উপবেশন করিয়াছিলেন__এই- 
রূপ জানিতে হইবে, ইত্যাদি | ]1॥ ২১॥। 


তথ্প্রাদুর্ভাবসংযোগ-বিদ্যোতিতমনা মুনিঃ ৷ 
উত্তিষ্ঠল্লেকপাদেন দদৃশে বিবুধ্ষভান্‌ ॥ ২৩ ॥ 


অন্বয়ঃ__তপ্প্রাদুরভাবসংযোগবিদ্যোতিতমনাঃ 
(তেষাং প্রাদুভভাবস্য প্রাকট্যস্য সংযোগেন সন্নিধিনা 
বিদ্যোতিতং প্রকাশিতং মনো যস্য সঃ) মুনিঃ তেন্রিঃ) 
একপাদেন উত্তিষ্ঠন্‌ (উৎকর্ষেণ তিষ্ঠন্‌ ) বিবুধর্ষভান্‌ 
( দেবশ্রেষ্ঠান্‌ হরিবিরিঞ্চমহেহবরান্‌ ) দদূশে (দদর্শ ) 
॥॥ ২৩।। 
অনুবাদ-_সবর্বলোকনমস্কৃত দেবন্রয়ের প্রাকট্যে 
মুনির চিত্ত উৎফুল্ল হইয়া উঠিল, তিনি একপাদে 
দণ্ডায়মান হইয়া দেবশ্রেষ্ঠদিগকে অবলোকন করিতে 
লাগিলেন ॥ ২৩।। 
বিশ্বনাথ __ তেষাং 


প্রাদুভাবেন হেতুনা ধঃ 


[ ০1১২১-২৪ 


সংযোগো মিলনং তেন বিদ্যোতিতমনাস্তান্‌ প্রত্যু্য- 
থানার্থং তিষ্ঠনেব উৎ্কর্ষেণ তিষ্ভন্‌ ॥ ২৩ 

ডীকার বঙ্গানুবাদ-- “তত্প্রাদুর্ভাব-সংযোগ- 
বিদ্যোতিমনাঃ'_-সেই দেবগণের আবির্ভাব-হেতু যে 
সংযোগ, অর্থাৎ মিলন, তাহার দ্বারা বিদ্যোতিত 
অর্থাৎ প্রফুল্ল হইয়াছে মন যাহার, সেই অন্রি তাহা- 
দিগের প্রতি অভ্যুঙ্থানের নিমিত্ত একপদে দণ্াক্সমান 
হইয়াই, “উত্তিষ্ভন্‌্* _প্রকুষ্টরাপে অবস্থান করিতে 
করিতে তাহাদিগকে প্রত্যক্ষ দর্শন করিতে লাগিলেন 
|| ২৩ ॥। 


প্রণম্য দণ্ডবড়ুমাবুপতস্থেহহণাজলিঃ ৷ 
রষহংস্সুপর্পস্থান্‌ স্বৈঃ স্ৈশ্চিহেশ্চ চিহিষ্তান্‌ । 
ক্লপাবলোকেন হসদ্বদনেনোপলম্িতান্‌ ॥ ২৪ ॥ 
অন্বয়ঃ--অহণাঞ্জলিঃ (অহণং পৃজ্পাদিকম্‌ 
অঞ্জলৌ যস্য সঃ মুনিঃ ) রূষহংসসুপর্ণস্থান্‌ (সুপর্ণঃ 
শোভনানি পন্রাণি যস্য সঃ গরুড়ঃ, স্বস্ববাহনেষু 
বৃষহংসাদিষু স্থিতান্‌) স্বৈঃ স্বৈঃ চিহৈ*ঃ (ভ্রিশূল- 
কমশুলুচন্রগগাদিভিঃ) চিহিন্তান্‌ (উপলক্ষিতান্‌ ) কৃপা- 
বলোকেন কেপয়া অবলোকঃ অবলোকনং যফ্মিন্‌ তেন) 
হসদ্ধদনেন (হসৎ চ তদ্বধদনং চ তেন) উপলস্তিতান্‌ 
(প্রসন্নত্বেন জাপিতান্‌ তান্‌) ভুমৌ দণ্ডবৎ প্রণম্য 
উপতস্থে (প্জয়ামাস )।। ২৪ ॥ 
অনুবাদ--মহষি অন্ত্ি দেখিতে পাইলেন, তাহারা 
রৃষ, হংস ও গরুড়ের পৃষ্ঠে আরতি হইয়া ভ্রিশূল, 
কমগুলু, চন্র প্রভৃতি স্ব-স্ব-চিহ ধারণ করিয়া আছেন। 
তাহাদের নগননে করুণার চিহ এবং বদনে প্রসন্নহাস্য 
হইয়া উঠিয়াছে । অন্রিমুনি ভূমিতে পতিত হইয়া 
দণ্ডবৎ প্রণাম এবং পৃষ্প'ঞজলি লইয়া তাহাদের প্জা- 
বিধান করিলেন ॥। ২৪ ।। 
বিশ্বনাথ-_অহণং পুর্পাদিকমঞ্জলৌ যস্য সঃ। 
স্বৈঃ স্বৈশ্চিহৈনস্ত্িশলক মগ্ল্চন্রণদিভিস্তদপি কৃপা 
বলোকেনৈব উপলভ্িতান্‌। এতে ঈশ্বরা এবৈতাদূশ- 
ক্পাবলোকান্যথানূপপত্তেরিতি জ্ঞাপিতান্। কীদ্‌শেন: 
হসৎ প্রসীদদ্ধদদনং যততস্তেন ॥ ২৪ ॥ 
চীকার বঙ্গানুবাদ__“অহণাজলিঃ*_অহণ অর্থাৎ 
পৃষ্পাদি পূজোপহার অঞ্জলিতে যাহার, সেই অন্ত্রি। 


৪1১২৪-২৬] 


নিজ নিজ চিহ*, অর্থাৎ ভ্রিশূল, কমণগুলু ও চক্রাদির 

দ্বারা চিহি্ত, তাহাতে আবার কৃপাদুষ্টিতে “উপ- 
ল্তিতান্”_প্রসমত্বরূপে জাপিত সেই দেবগণকে 
(ভূমিতে দণ্ডবৎ প্রণাম করতঃ স্তব করিতে লাগি- 
লেন )। ইহারা ঈশ্বরই, নতুবা এতাদৃশ কৃপ।বলোকন 
হইতে পারে না, এইরাপভাবে জ্তাপিত। কিপ্রকার 
র্লুপাবলোকন £ তাহাতে বলিতেছেন --“হসদ্ধদনেন? 
__যে কপাদুজ্টিতে বদনের প্রসন্ন তা প্রকাশ পাইতেছে 
॥ ২৪ || 


তচ্ছো চিষা প্রতিহতে নিমীল্য শ্বনিরক্ষিণী । 
চেতস্তত্প্রবণং ঘু্জন্নভ্ভাবীৎ সংহতাজলিঃ। 
ব্নক্ষয়। সৃক্ঞয়া বাচা সব্বলোকগরীয়সঃ ॥ ২৫ ॥ 


অক্বয্বঃ-_সংহতাঞ্জলিঃ €(রচিতাঞজলিঃ ) মুনিঃ 
€ অন্রিঃ) তচ্ছোচিষ৷ (তেষাং শোচিষা দীপ্ত্যা) প্রাতি- 
হতে অক্ষণী নিমীল্য চেতঃ ( মনঃ ) তত্প্রবণং যু্জন্‌ 
€ তদেকনিষ্ঠং কুব্বন্‌ ) সব্বলোকগরীয়সঃ ( সর্ব্ব- 
লোকেষু পৃজ্যান্‌ ব্রদ্মবিষ্রুদ্রান্‌ ) শ্রক্ষয়া (মধুরয়া ) 
সৃক্তয়া €গনীরার্থয়া ) বাচা অস্তাবীৎ (তুজ্টাব ) 
|| ২৫ 11 

অনুবাদ-_-মহষি অন্রির নয়নযুূগল সেই দেবন্রয়ের 
জ্যোতিদ্বারা প্রতিহত হইল । সুতরাং তিনি নিমীলিত- 
নে্রে তাহাদিগের প্রতি মনঃসংযোগপৃবর্বক কৃত।ঞ্জলি- 
পুটে গম্ভীর অর্থযুক্ত মধূরবচনে সেই সব্বলোকারাধ্য 
দেবগণের স্তব করিতে লাগিলেন ॥ ২৫ ॥ 

বিশ্বনাথ -্লক্ষয়া মধুরয়া | ২৫ ।। 

চীকার বঙ্গানুবাদ _--্লক্ষয়া” মধুর বাক্যের দ্বারা 
(স্ব করিতে লাগিলেন । )11 ২৫।। 


শ্রীঅন্রিরবাচ-__ 
বিশ্বেভবস্থিতিলয্েধু বিভজ্যমানৈ- 
মাল্লাগুণৈরনৃধুগং বিগৃহীতদেহাঃ । 
তে ব্রন্মবিষ্গিরিশাঃ প্রণতোইসম্যহং ব- 
স্তেভ্যঃ৪ ক এব ভবতাং ম ইহোপহ.তঃ 1 ২৬ ॥ 
অন্বয্নঃ_ শ্রীঅন্রিঃ উবাচ --€হে) বিশ্বোভ্ভবন্থিতি- 


_-২ 


চতুর্থস্কন্ধঃ. ৯ 


লগ্মেষু €বিশ্বস্য উদ্তভবঃ সৃচ্টিঃ স্থিতিঃ লয়ঃ চ তেষু ) 
বিভজ্যমানৈঃ ব্যবস্থয়া স্থাপিতৈঃ ) মায়াগুণৈঃ 
(সন্ত্বাদিভিঃ হেতুভিঃ ) অনুযূুগং (কলে কলে) 
বিগৃহীতদেহাঃ € বিভজ্য গৃহীতঃ দেহঃ যৈঃ তে) তে 
(প্রসিদ্ধাঃ ) ব্রহ্মবিষ্ণগিরিশাঃ, বঃ (মুক্মান্‌) অহং 
প্রণতঃ অগ্রিম । তেভ্যঃ (সকাশাৎ একঃ ) এব মে 
€ময়া) ইহ উপহ.তঃ (আকারিতঃ, “শরণং তং 
প্রপদ্যেহহং য এব জগদীশ্বরঃ” ইতি পৃব্বোক্েন, ) 
ভবতাং €( মধ্যে সঃ চ) কঃ 21 ২৬॥। 

অনুবাদ--শ্রীঅন্ি কহিলেন,-হে সুরশ্রে্ঠগণ, 
প্রতিকল্পে বিভজ্যমান মায়াগুণের দ্বারা বিশ্বের সৃষ্টি, 
স্থিতি ও প্রলয় সাধিত হইয়া থাকে । আপনারা সেই 
বিশ্বের জন্ম, স্থিতি ও ভঙ্গের প্রসিদ্ধ অধীশ্বর ব্রহ্মা, বিষ 
ও রু্ররূপে প্রকট হইয়া থাকেন, আমি আপনা দিগের 
চরণে প্রণত হই। কিন্তু আমি আপনাদিগের মধ্যে 
এক জনকেই আহ্বান করিয়াছিলাম, তিনি কে £ 
॥ ২৬ ॥ ৃ 

বিশ্বনাথ-_-অনুযূগং প্রতিকল্পং বিভজ্যমানৈর্মায়া- 
গুণৈর্ষে বিশ্বস্য উত্তবাদয়স্তেষু প্ররৃত্তাস্তে প্রসিদ্ধা এব 
্রন্মাদয়ো যৃগ্নং বিগৃহীতদেহা ভবথেতি জানামীতি 
ভাবঃ ॥ যদ্বা, মায়াগুণৈরেব বিগৃহীতদেহা ইতি বিষ্কো- 
রপি প্রাকৃতসত্ত্বময়দেহত্বং ঈশ্বরত্বস্যেব নিদ্ধারাসামর্থ্যেন 
ভগবত্তত্বজানাভাবাদেব তেনোক্তমিতি জেয়ম্‌। 
তেভ্যো বো যুক্মভ্যং প্রণতোহস্মি প্রণতিং দদদক্মীতি 
ক্ুপয়া মণ্ডসন্দেহ উচ্ছিদ্যতামিতি ভাবঃ । ভবতাং 
মধ্যে ময়া ইহ মদভীম্টসাধনে ক উপহ.তঃ 2 'শরণং 
তং প্রপদ্যে ইত্যেকস্যৈব নিদ্দিষ্টত্বাৎ, স চ জগদী- 
ম্রো ভবতাং মধ্যে ক ইতি ভবস্ভিরেব কৃপয্না 
কথ্যতামিতি ভাবঃ ॥ ২৬ ॥ 

টীকার বজানুবাদ--“অনুযূগং'- প্রতিকল্পে “বিভজ্য- 

মানৈঃ মায়াগুণৈঃ'-- পৃথক গৃথক্রাপে মায়ার সত্ব 
রজঃ ও তমোগুণ বিভাগ করিয়া, এই বিশ্বের সৃষ্টি, 
স্থিতি ও লয়ের নিমিত্ত যাহারা প্ররৃত্ত, সেই প্রসিদ্ধ 
্রক্মাদি আপনারা দেহধারণপ্বর্বক স্বেচ্ছায় অবতীর্ণ 
হইয়া থাকেন- ইহা আমি. জানি, এই ভাব । অথবা 
_-মায়ার সম্ত্বাদি গুণের দ্বারাই যাহারা দেহধারণ 
করিয়াছেন, এইরাপ বলা হইলে, শুদ্ধসত্তবময় 


১০ শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


শ্রীবিষ্ণরও প্রাক্কত সত্তবময় দেহত্ব, ঈশ্বরত্বেরই নিদ্ধা- 
রণের অসামর্থাহেতু ভগবত্তত্বের জানের অভাববশতঃই 
অন্রি কর্তৃক এরূপ উক্ত হইয়াছে-_ইহা বৃঝিতে 
হইবে । সেই আপনাদের প্রতি আমি “প্রণতঃ অজি” 
_-প্রণতি অর্পণ করিতেছি, কৃপাপ্বর্বক আমার সন্দেহ 
অপনোদন করুন, এই ভাব । আপনাদিগের মধ্যে 
এখানে আমার অভীষ্ট সাধনবিষয়ে কে (আমা 
কর্তৃক ) আহ.ত হইয়াছেন £ 'শরণং তং প্রপদ্যেহহং 
য এব জগদীশ্বরঃ*.৫২০ শ্লোক) -_ অর্থাৎ যিনি নিখিল 
জগতের. অধীশ্বর, আমি তাহারই শরণ গ্রহণ করি- 
লাম, এইরূপ একজনেরই কথা আমি নিদ্দিষ্ট 
করিয়াছিলাম, অতএব সেই জগদীশ্বর আপনাদের 
মধ্যে কে £-ইহা আপনারাই কৃপাপ্বর্বক বল্ন, এই 
ভাব ॥ ২৬) 
তথ্য-_-বিভজ্যমান মায়াগুণের দ্বারা বিশ্বের উদ্ভ- 
বাদি হইয়া থাকে । সেই উভ্ভবাদি-কার্ষেয প্রবৃত্ত প্রসিদ্ধ 
্রন্মা, বিষ্ণ, ও রুদ্র (চন্রুবর্ভী )। অথবা, “যদি বিশ্বের 
সৃষ্টি, স্থিতি ও ধ্বংসের নিমিত্ত ব্রহ্মা, বিষ্ণ, রুদ্র 
মায়াণ্ডণের দ্বারা দেহ স্বীকার করেন এইরূপ অর্থ 
করিলে, শুদ্ধসন্তববিগ্রহ শ্ীবিষ্ণুরও “মায়াগুণগৃহীত- 
দেহত্ব” হইয়া পড়ে । সুতরাং ষদি অন্রি শেষোজ্রূপে 
বিষ্কেও ব্রন্মরুদ্রাদি-দেবতার ন্যায় মায়াণ্তণগৃহী ত- 
দেহ মনে করিয়া থাকেন, তাহা হইলে সেটী ভগ- 
বত্তত্ক্তানাভাব বশতঃই উক্ত হইয়াছে, জানিতে হইবে 
(শ্রীজীব ও চক্রবর্তী )। 
ব্রহ্মা, বিষণ শিব-_তিন গুণাবতার । 
শ্রিগুণাঙগীকরি? করে সৃম্ট্যাদি ব্যবহার | 
শিব-_ মায়াশক্তি-সঙ্গী, তমোগুণাবেশ । 
মায়াতীত, গুণাতীত বিফ্ণ-_পরমেশ ॥ 
পালনার্থ স্বাংশ-বিষ্ণরূপে অবতার । 
সত্তবৃগুণ. দৃষ্টান্ত তা'তে গুণ মায়াপার ॥ 
--€(চৈঃ চঃ মধ্য ২০শ), এবং ভাঃ ১০।৮৮।২-৪-_ 
শিবঃ শক্তিমুতঃ শঙ্বৎ ভ্রিলিো গুণসংরতঃ ৷ 
বৈকারিকম্তিজসশ্চ.তামসশ্চেত্যহং ভ্রিধা ॥ 
হরিহি নিতু ণঃ সাক্ষাৎ পূরুষঃ প্ররুতেঃ পরঃ | 
স সব্রবদৃগ্শুণদ্রষ্টা তং ভজনিগুণো ভবে ॥ 
সিদ্ধান্তরত্ব"-গ্রন্থের তৃতীয় পাদে শ্রীপাদ বলদেব 
বিদ্যাভূষণ প্রভূ বলিয়াছেন,--বিষ্ণ যে অন্য দেবতার 
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সহিত মিলিত হইয়া জগৎ পালন করেন, সে কেবল 
চৌরদিগের মধ্যে মিলিত হইয়া রাজার প্রজাপালন- 
চেস্টার ন্যায় । বিষ্ণর স্বেচ্ছানুসারে আবিভাবকেই 
“জন্ম” বলা হয়। বস্ততঃ তাহার জন্ম ও কর্ম দিব্য 
€(অপ্রারৃত )॥ ২৬ ॥ 


শশা শশীশিশি 


একো ময়েহ ভগবান্‌ বিবিধপ্রধানৈ- 

শ্চিন্তীক্তঃ প্রজননায্স কথং নু যৃয্পম্‌ ৷ 

অন্নাগতান্তনুভূতাং মনোসোহপি দৃরা 

ব্দত প্রসীদত মহানিহ বিস্ময়ো মে ॥ ২৭ ॥ 

অন্বম্নঃ--_বিবিধগ্রধানৈঃ €বিবিধৈঃ উপচারৈঃ 

তপোভিঃ বা বিবিধপ্রধানঃ দেবশ্রেষ্ঠ ইতি বা পাঠঃ) 
একঃ (এব) ভগবান্‌ প্রজননায় (পুর্লোৎপন্ত্যে ) ময়া 
ইহ তেন্তঃকরণে) চিত্তীক্ুতঃ €িত্তেন এক্যং নীতঃ)। 
তনুভূতাং (দেহধারিণাং সব্বেষাম্‌ অপি) মনসঃ 
অপি দূরাঃ (অগোচরাঃ সম্তঃ)  কথং নু যুয়ং ভ্রয়ঃ 
অপি অন্তর আগতাঃ ইহ (অন্র বিষয়ে )মে (মম) 


; মহান্‌ বিস্ময়ঃ (সন্দেহঃ জাতঃ অতঃ) প্রসীদত 


€প্রসন্নতাং প্রাপ্ত, এতস্য কারণং) ব্টীত (কথয়ত ) 
॥ ২৭ ॥ 

অনুবাদ--আপনাদিগের মধ্যে যিনি ষড়েশর্ষ/শালী 
ভগবান্‌ এবং নিখিল দেবতার প্রধান, আমি পুন্ত্রোৎ- 
পত্তির জন্য তাহাকেই বহুবিধ উপচারে আরাধনা 
করিয়া চিত্তে ভাবনা করিয়্াছিলাম ॥ কিন্তু আপনারা 
দেহীর মনেরও অগোচর হইয়া কিজন্য তিনজনে 
এককালে উপস্থিত হইলেন ? প্রসন্ন হইয়া এই বিষয় 
কৃপাপৃব্্বক ব্যক্ত করুন। ইহাতে আমার সাতিশয় 
বিস্ময় জন্মিয়াছে ॥ ২৭ ॥ | 

বিশ্বনাথ- তুফীংস্থিতাংস্তান্‌ পুনঃ স্পচ্টীকৃত্যাহ 
--এক এব ময়া বিবিধৈঃ প্রধানৈরুপচারৈঃ। বিবুধ- 
প্রধান ইতি বা পাঠঃ । প্রজননায় পুল্রোুপত্্যৈ চিত্তী- 
কৃতঃ চিত্তস্থীরুতঃ, যুয়ং ত্রয়ঃ কথমন্ত্রাগতাঃ ॥ ২৭1 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_তুষ্ীভাবে অবস্থিত সেই 
দেবত্রয়কে পূনরায় স্পম্ট করিয়া বলিতেছেন-_“একঃ 
এব ময়া”_ আপনাদের মধ্যে একজনকেই বহুবিধ 
উপচারের দ্বারা আমি আরাধনা করিয়াছি । এখানে 
“বিবুধ-প্রধানঃ_ এইরূপ পাঠান্তরে, দেবগণের মধ্যে 
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যিনি শ্রেষ্ঠ, তাহারই আরাধনা করিয়াছিলাম। প্্রজন- 
নায়"_পুল্লোৎপাদন করিবার নিমিত্ত আপনাদের মধ্যে 
একজনকেই চিত্তে ধারণ করিয়াছিলাম । আপনারা 


তিনজনেই কিজন্য এককালে আসিয়া উপস্থিত হই- 
লেন 21 ৭7) 


তথ্য -_-“বিবিধপ্রধানৈঃ” পাতে- বিবিধ উপ- 
চারের দ্বারা, এইরূপ অর্থ হইবে । বিবুধপ্রধান8”-- 
এই পাঠাস্তরে বিবৃধ অর্থাৎ দেবতাগণের মধ্যে প্রধান 
বা শ্রেষ্ঠ যিনি, সেই সব্বেশ্বর বিষ 1 ২৭ ।॥ 


শ্রীমৈত্রেয় উবাচ__ 


ইতি তস্য ব5ঃ শ্তত্বা য্নন্তে বিবৃধর্ষভাঃ । 
প্রত্যাহঃ শ্রন্ষয়া বাচা প্রহস্য তম্থবিং প্রভো ॥ ২৮1 


অন্বস্নঃ__-শ্রীমৈত্রেয়ঃ:: উবাচ-(হে) প্রভো, 
€বিদুর !) ইতি (.এবং ) তস্য (অন্ত্রেঃ) বচঃ শ্ুত্বা 
তে শ্রয়ঃ বিবুধর্ষভাঃ (দেবশ্রেষ্ঠাঃ) প্রহস্য তম্‌ খষিম্‌ 
€অন্রিং) জক্ষয়া (মধরয়া )' বাচা প্রত্যাহঃ (প্রত্যুন্তরং 
দদুঃ ১ ২৮ |) . 

অনুবাদ শ্রীমৈত্রেয় কহিলেন,__হে বিদূর, ব্রহ্মা 
বিষণ ও. মহেশ্বররূপী সেই দেবস্রেষ্ঠন্রয় মহষি অন্রির 
এই প্রকার বাক্য শ্রবণ করিয়া সাহাস্যবদনে মধূর- 
বাক্যে সেই খষিবরকে প্রত্যুত্তর প্রদান করিলেন 11২৮।। 


শ্রীদেবদেবা উদুঃ__ 


থা ক্কৃতস্তে সঙ্কলো ভাব্যং তেনৈব নান্যথা ৷ 
সৎসহলেস্য তে ব্রন্মন্‌ যছ্দৈ ধ্যাক্সতি তে বয়্ম্‌ ২৯) 


অন্বয্নঃ__শ্রীদেবদেবাঃ (ক্রহ্মবিষ্ণশিবাঃ ) উদচুঃ 
(কথয়়ামাসূঃ )-- (হে) ব্রন্মন্* সৎসঙ্কল্পস্য 
€সতাসঙ্কলপস্য ) তে (তব) সঙ্কলপঃ যথা তে (ত্বয়া) 
কৃতঃ তেন (সঙ্কলেন তথা) এব ভোব্যং)ন অন্যথা । 
যৎ বৈ (একং জগদীশ্বরাখ্যং তত্বং ভবান্‌ ) ধ্যায়তি 
তে (এতে) বয়ং €ন বয়ম্‌ অদ্বয়ড্ঞানতত্বাৎ ভগব তঃ 
স্বতন্ত্রাণি তত্বানি )।। ২৯ ॥ 

অন্বাদ-_দেবগণ বলিলেন, হে ব্রক্মন্, আপনি 


যাহা সঙ্কল্প করিয়াছেন, . তাহা উত্তম, সুতরাং উহা 


নিশ্চম্সই সিদ্ধ হইবে । আপনি যে একমান্তর জগ্দীহ্ব- 


- চতুর্থস্কন্ধঃ ১১ 


রাখ্য তত্বের ধ্যান করিতেছেন, আমরা তিনজনেই সেই 
তত্ব ঃ কারণ, অদ্য়জ্ঞান তত্ব ভগবান্‌ হইতে আমাদের 
স্বতন্ত্র অধিষ্ঠান নাই। আমরা স্বতন্ত্র ভগবান্‌ 
আ্হরিরই অংশ ও আশ্রিত-তত্ব ॥ ২৯ ॥ 
বিশ্বনাথ-_যৎ যং জগদীশ্বরং ভবান ধ্যায়তি 
তে জগদীশ্বরা বয়ং সৎসঙ্কল্পস্য তবাভীম্টপ্রদাতারো 
ভবামেত্যর্থঃ। অয়ং ভাবঃ-_-জগদীশ্বরতুল্য এক 
পুত্রো মে ভুয়াদিতি সঙ্কল্ে কতমো জগদীশ্বরঃ 
স্যাদিতি সন্দেহেন ভ্ত্রয় এব বয়ং ধ্যাতাঃ পুনশ্চ 
ধ্যাতেষু ন্রিষু মধ্যে জগদীশ্বর এক আয়াত্বিতি পুনরে- 
কস্য চিত্তস্থীকৃতত্বেহপি ভ্রয়াণামেবাস্মাকং জগত্য- 
স্মিনৈষ্র্য্যাল্রয় এবাগতাঃ অক্মমাকং ভ্রিত্বেইপ্যৈক্যাৎ 


বয়মেক এব, নাপি ত্বয়া য এব পরমেশ্বর ইতি পরমে- 


শ্বরশব্দঃ প্রযৃত্তোহত ইন্দ্রশত্রো বিবদ্ধস্থেত্যাদৌ সঙ্কজা- 


 দূপি সাধনস্য প্রাবল্যদর্শনাৎ সাধনানুরূপং সঙ্কলানু- 


রূপঞ্চ তব ফলং ভবিষ্যতীতি ॥ ২৯ ॥ | 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_যদ্‌ বৈ ধ্যায়তি তে, বয়ম্‌*৮_ 
যে জগদীশ্বরকে তুমি ধ্যান করিয়াছিলে, সেই জগ- 
দীশ্বর আমরা তিনজনই, সত্যসঙ্কপ্প-বিশিষ্ট তোমার 
অভীম্ট-প্রদাতা--এই অর্থ । এইরাপ ভাবার্থ-_ 
জগদীশ্বরের তুল্য এক পুত্র আমার হউক-_-এইরূপ 


- জঙ্কল্প করিলে, কে জগদীশবর হইবে__ এইরূপ সন্দেহে 


আমরা তিনজনই ধ্যাত হইয়াছিলাম, পূনরায় ধ্যাত 
তিনজনের মধ্যে জগদীশ্বর একজনই আগমন করুন 
_- এইরূপ পৃনরায় একজনের বিষয়ে চিত্ত স্থির 
করিলেও, আমাদের তিনজনেরই এই জগতে এ্রশর্ধ্য 
অর্থাৎ নিয়ামকতৃহেতু, আমরা তিনজনই আগমন 
করিয়াছি, আমাদের তিনজনের একত্ব (একতত্ব) 
হেতু এঁক্যবশতঃ আমরা একজনই (আমাদের 
পরস্পর ভেদ নাই )। কিন্ত তুমি “যিনিই পরমেশ্বর, 
-_ এইরূপ পরমেশ্বর শব্দ প্রয়োগ কর নাই, অতএব 
ইন্দ্রশভো বিবদ্ধস্ব_ অর্থাৎ, হে ইন্দ্রশত্রু রত্রাসূর ! 


. তুমি বদ্ধিত হও, এইরূপ সঙ্কল্প করিলেও (সেখানে 


স্বরের উচ্চারণের বৈপরীত্যে বিপরীত ফল হইয়াছিল) 


. ইত্যাদির ন্যায়, এখানে, তোমার সাধনের প্রাবল্য- 


দর্শনহেতু সাধনের অনুরূপ এবং সঙ্কল্পের অনুরূপ 
ফল হইবে ॥ ২৯ ॥ | 
মধ্ব__তৎস্থ-বিষ্ণপেক্ষয়া তে বয়মিতি ॥ ২৯ ॥ 


১২ জ্ীমভাগবতম্ 


অথাস্মদংশভূতান্তে আত্মজা লোকবিশ্ুন্তাঃ ৷ 
ভবিতারোহঙ্গ ভদ্রং তে বিশ্রপ্ন্যন্তি চ তে যশঃ 1৩০1 


অন্বয্ঃ-_(হে ) অঙ্গ, (মুনে, ) অথ (তস্মাৎ 
কারণাৎ ) অঙ্মদংশভুতাঃ লোকবিশৃনতাঃ (লোকে 
তত্তদ্‌গুণৈঃ প্রসিদ্ধাঃ ) তে €( তব ) আত্মজাঃ (পুত্রাঃ) 
ভবিতারঃ (ভবিষ্যন্তি ১, তে ( তব) যশঃ বিশ্রপস্যস্তি 
(লোকে বিস্তারগ্িষ্যন্তি চ)। তে (তব) ভদ্রং 
€ শুভং ভবিষ্যতি )॥। ৩০ ॥ 

অনুবাদ-হে খষে, আপনার মঙ্গল হউক । 
আমাদিগের তিনজনেরই অংশে আপনার ভ্রিলোক- 
বিখ্যাত তিনটী সন্তান উৎপন্ন হইবে । তাহারা 
আপনার যশোরাশি চতুদ্দিকে বিস্তার করিবেন ॥ ৬০1 

বিশ্বনাথ-_-অথেতি বিষ্ণোঃ পরমেশ্বরত্বখ্যাপনার্থং 
বিষ্ংশো দত্ত এবাবতারোহভুন্েতরৌ, বিশ্রগ্জ্যত্তি 
বিস্তারয়িষ্যস্তি, অন্তভুতণিজর্থস্য সৃপ্৯ গতাবিত্যস্য 
রাপম্‌ ॥ ৩০ ॥॥ 

ডীকার বঙ্গানুবাদ-_ “অথ'-ইতি, (যেহেতু 
আমরা তিনজনেই আগমন করিয়াছি, এই হেতু 
আমাদের তিনজনের অংশে তোমার তিনটি পৃণ্র 
হইবে ।) এখানে বিষ্র পরমেশ্বরত্ব খ্যাপনের নিমিত্ত 
বিষ্ণুর অংশ দত্ত ( দত্তান্রেয় ) অবতীর্ণ হইয়াছিলেন, 
অপর দুইজন নহে । “বিশ্প্স্যন্তি_-তাহারা তোমার 
যশ বিস্তার করিবে । এখানে গতি অর্থে স্ৃপ্‌ ধাতুর 


অন্তভূত ণিচ্‌ প্রত্যয়ের (বিস্তার করা অর্থে) রূপ 
॥ ৩০ ॥ 


এবং কামবরং দত্তী প্রতিজগ্মূঃ সুরেশ্বরাঃ ৷ 
সভাজিতাস্তয্লোঃ সম্যগ্দম্পত্যোমিষতোস্ততঃ ॥ ৩১7 

অন্বয়ঃ- সুরেশ্বরাঃ (ক্রক্ষবিষ্রুদ্রাঃ ) সম্যক 
সভাজিতাঃ € তাভ্যাং দম্পতীভ্যাং পূজিতাঃ আন্তঃ) 
এবং কামবরম্‌ তঅভীস্টার্থং) দস্তা তয়োঃ দম্পত্যোঃ 
€ অন্র্যনসূয়য়োঃ) মিষতোঃ (পশ্যতোঃ সতোঃ) ততঃ 
(স্থানাৎ) প্রতিজ০্মুঃ (প্রতস্থিরে )।। ৩১ ॥ 

অনুবাদ--তদনত্তর  সুরেশ্বরন্রয় মহষি অন্রিকে 
তাহার অভিলষিত বর প্রদান করিয়া এবং সম্ত্রীক 
মহধির পূজা গ্রহণপূবর্বক তাহাদের সাক্ষাতেই 
অন্তহিত হইলেন ॥॥ ৩১ ॥ 
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বিশ্বনাথ-_সভাজিতাঃ পৃজিতাঃ মিষতো পশ্যতোঃ 
।॥ ৩১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ “সভাজিতাঃ*--অন্রি এবং 
অনসূয়া করুক পূজিত হইক্কা দেবগণ ), ধমষতঃ+ 
তাহাদের সাক্ষাতেই (অন্তহিত হইলেন )1॥ ৩১ ॥ 


সোগ্ষোহভূদ্ত্রক্মণোইংশেন দো বিক্ষোস্ত যোগবিৎ। 
দুরর্বাসাঃ শক্করস্যাংশো নিবোধাঙগিরসঃ প্রজাঃ 11৩২ 


অন্বয্নঃ-_ব্রক্মণঃ অংশেন সোমঃ অভুৎ। বিষ্ণোঃ 
€ অংশেন ) তু যোগবিৎ দত্বঃ € দত্তাত্রেয়ঃ অভুৎ )। 
শক্করস্য অংশঃ দুবর্বাসাঃ ( অভুৎ )। (অধুনা) অঙি- 
8 (প্রজাপতেঃ ) প্রজাঃ .(সন্তানানি) নিবোধ 
বর )।॥.৩২॥ 
অনুবাদ- _অন্ত্রির পৃন্রন্রয়ের মধ্যে ব্রহ্মার অংশে 
সোম-নামক পৃত্ন, বিষ্ণুর অংশে যোগবিৎ দত্তান্রেয় 
এবং রুদ্রের অংশে দ্ববর্বাসা উৎপন্ন হইয়াছিলেন । 
এখন অঙ্গিরা-খষির (ক্রেক্ষার তৃতীয় পুত্রের ) প্রজা- 
বর্গের কথা বলিতেছি, অবধানপ্বর্বক শ্রবণ করুন্‌ 
1 ৩২) | 
মধব__ব্রক্মণো নাবতারোহস্তি সম্নিধানং তু কেবলম্‌ । 
খতে বিজ্কোরাত্মনশ্চ তদংশোত্তিঃঃ প্রবেশতঃ ॥ 
ইতি চ। 
স্থজ্টিভেদাদ্বিরাপন্ত কথা পঞ্চোত্তরং শতম্‌। 
বৈরূপ্যমন্যদ্বিক্তেয়ং তাৎপধ্যান্মোহনায় চ॥। 
ইতি স্কান্দে। 
খতে তু পাশবকথাং কাঙ্কাং রামায়ণং তথা । 
বিস্ছোত্রক্মাদীনাং চৈব ভ্রুমাদ্ধয ত্যত্তশততিষ্তাম্‌ 
এতদাপাদকং চান্যদূতে কল্পাদিভেদতঃ। 
কথাভেদস্ত বিজেয়ো মোহায়ৈতেষু ভিন্নতা ॥ 
ইতি বারাহে ॥ ৩২ ॥ 


শ্রদ্ধা ত্রর্গিরসঃ পত্রী চতম্োহসৃত কন্যকাঃ 1 
সিনীবালী কুহ.. রাকা চতুর্থযন্মতিস্তথা ॥৩৩) 
অন্বয়ঃ-_অঙ্গিরসঃ পত্রী শ্রদ্ধা. সিনীবালী কুহ.ঃ 

রাকা ত্রথা চতুথা অনুমতিঃ ইতি চত্রঃ. ঝা্যকাঃ 
অস্ত (জনয়ামাস )।। ৩৩ ॥ 
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অনুবাদ--অঙ্গিরার পত্রী শ্রদ্ধা। তিনি সিনীবালী, 
কুহ,, রাকা ও অনূমতি-নাম্নী চারিটী কন্যা প্রসব 
করেন ।। ৩৩ ॥ 


তৎ্পুন্রাবপরাবাস্তাং খ্যাতৌ স্বারোচিষেহস্ঞরে ॥ 
উতথ্যো ভগবান্‌ সাক্ষাদ্ত্রক্ষিষ্ঠশ্চ বহস্পতিঃ 1৩৪॥ 


অন্বয়ঃ-_-অপরো (কন্যাভ্যঃ ভিন ) স্বারোচিষে 
অন্তরে (তদাখ্যে মন্বস্তরে ) সাক্ষাৎ ভগবান্‌ উতথ্যঃ 
্রন্িষ্ঠঃ (ব্রন্মনিষ্ঠঃ) বৃহস্পতিঃ চ (ইতি দ্বৌ) 
খ্যাতৌ তৎপুন্রী (অঙ্গিরসঃ পৃত্রো চ ) আত্তাম্‌ 11৩8) 

অনুবাদ-_-এতদ্বতীত স্বারোচিষ-মন্বন্তরে তাহার 
দুইটি পৃত্রও হইয়।ছিল, তন্মধ্যে একটি সাক্ষান্ভগবদ্‌ 
অবতার উতথ্য নামে এবং অপরটি ব্রন্ম রূহস্পতি 
নামে প্রসিদ্ধি লাভ করিয়াছিলেন ॥ ৩৪ ॥ 


শসা? শশী ২ 


পুলভ্যোইজনয়ৎ পত্যামগন্ত্যঞ্চ হবিভূবি । 
সোহন্যজন্মনি দহ্গ্রিবিশ্রবাশ্চ মহাতপাঃ ॥ ৩৫ ॥ 


অন্বয়ঃ- পুলস্ত্যঃ প্রেজাপতিঃ) হবিভ্বি পত্যযাম্‌ 
অগস্ত্যম অজনয়ৎ (উৎপাদয়ামাস )। সঃ চ 
(অগস্ভ্যঃ) অন্যজন্মনি দত্রাগ্রিঃ (জঠরাগ্নিঃ জাতঃ )। 
মহাতপাঃ বিশ্রবাঃ চ (পৃলস্ত্যস্য সৃতঃ আসীৎ) ॥৩৫।। 

অনুবাদ-_মহষি পৃলস্ত্য হরিভূনাম্নী স্বীয় পত্বীতে 
অগ্ভত্য-নামে একটী পুত্র উৎপাদন করেন। সেই 
অগস্ত্যই জন্মান্তরে জঠরাপ্নিরাপে উদ্ভুত হইয়াছিলেন। 
অগস্ত্ ভিন্ন পূলস্তযখাষির বিশ্রবা নামে আরও একটী 
মহাতপা পুল জন্বিয়াছিল || ৩৫ ॥' 

বিশ্বনাথ-_হবির্ভবি পত্বযাং সোহগস্ত্যঃ দত্রাগ্রি- 
জাঠরঃ বিশ্রবাশ্চ পৃলস্তাস্য পৃ্র ইতি শেষঃ ॥ ৩৫ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-__'হবিভূবি'_হবিভ্ভ নাচ্গনী 
নিজপত্রীতে (খধিবর পৃলস্ত্য অগস্ত্য নামে একটি 
পৃন্র উৎপাদন করেন )। দদহ্ািঃ--এ অগস্ভ্যই 
জন্মাস্তরে জাঠরাগ্নিরাপে উদ্ভূত হন । “বিশ্রবাঃ ৮*_- 
এঁ অগস্ভ্য ভিন্ন পূলস্ত্য খষির বিশ্রবা নামে আরও 
একটি পূর্ন জন্মিয্লাছিল ॥ ৩৫ ॥ 


পি পাশ 


চত্ুর্থস্কন্ধঃ ১৩ 


তস্য ঘক্ষপতিরদে'বঃ কুবেরভভি.লবিলাসূতঃ ৷ 
রাবণঃ কুস্তকর্ণশ্চ তথান্যস্যাং বিভীষণঃ ॥। ৩৬ ॥ 
অন্বয়ঃ-_-তস্য (বিশ্রবসঃ) ইলবিলাসুতঃ (েত্যাম্‌ 
ইলবিলায়াং জাতঃ সুতঃ ) হক্ষপতিঃ দেবঃ কুবেরঃ 
(ইতি খ্যাতঃ অভুৎ )। তথা অন্যস্যাং ( ভার্যায়াং 
কেশিন্ঠাং ) রাবণঃ কুস্তকর্ণঃ বিভীষণঃ চ (ইতি 
ভ্রয়ঃ পৃত্রাঃ জাতাঃ )।। ৩৬।। 
অনুবাদ সেই বিশ্রবার ইলবিলা ও কেশিনী- 
নাশনী দুইটী ভার্ষযা ছিল। ইলবিলার গর্ভে যক্ষপতি 
কুবের এবং কেশিনীর গর্ভে রাবণ, কুস্তকর্ণ ও 
বিভীষণ উৎপন্ন হইয়াছিলেন ॥ ৩৬ ॥ 
বিশ্বনাথ তস্য বিশ্রবসঃ ইড়বিড়াম্সাং জাতঃ 
সুতঃ কুবেরঃ | অন্যস্যাং কেশিন্যাম ॥ ৩৬ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__“তস্য'_ সেই বিশ্রবার ইলা- 
বিলা নাম্নী পত্রীর গর্ভে জাত পুণ্র যক্ষপতি কুবের | 
“অন্যস্যাং-_কেশিনী নাম্নী অন্য পত্ীর গর্ভে রাবণ, 


কুস্তকর্ণ ও বিভীষণ-__-এই তিনটি পুন্ত উৎপন্ন হয় । ) 
॥৩৬॥ 


পুলহস্য গতিভার্থ্যা ভ্রীনসৃত সতী সতান্‌। 
কম্মশ্রেষ্ঠং বরীয়্াংসং সহিষ্ঞঞ্চ মহামতে ॥ ৩৭ ॥ 


অন্বয্ঃ_-( হে) মহামতে, €(বিদুর, ) পুলহস্য 
€(প্রজাপতেঃ ) গতিঃ € গতিনাম্নী ) সতী পেতিব্রতা ) 
ভার্ষ্যা কম্মশ্রেষ্ঠং বরীয়াংসং সহিফ্ণং চ ভ্রীন্‌ সুতান্‌ 
অস্ত ॥ ৩৭ ॥ 

অনুবাদ__হে মহামতে বিদ্ুর, পুলহের গতিনাম্নী 
পতিব্রতা ভার্্যা তিনটী পুন্ত প্রসব করেন। তাঁহাদের 
নাম কন্মশ্রে্ঠ, বরীয়ান্‌ ও সহিঞ্জ ॥ ৩৭ 


ভ্রতোরপি ক্রিল্লা ভাষ্যা বালিখিল্যানসুগ্নত | 
খষীন্‌ ষঙ্টিসহম্রাণি ভ্বলতো ব্রন্মতেজসা ॥ ৩৮ ॥ 


 অন্বগ্নঃ_ ভ্রুতোঃ (প্রজাপতেঃ ) ভার্যা ক্রিয়া 
অপি ষজ্টিসহত্রাণি  ব্রক্মতেজসা ভ্বলতঃ (প্রকাশ- 
মানান্‌ ) বালিখিল্যান্‌ (তাপসবিশেষান্‌ ) খষীন্‌ 
€ মন্তদ্রস্টু,ন্‌ ) অসুয্পত (অস্ত )1 ৩৮ ॥ 
অনুবাদ-_-মহষি ভ্রুতুর পত্রী ক্রিয্লা ও ব্রন্মতেজো 


১৪ শ্রীমপ্ভাগবতম্‌ 


দ্বারা প্রকাশমান ষষ্টিসহত্্র বালিখিল্য প্রসিদ্ধ বান- 
প্রস্থ ) খাষিবর্গকে প্রসব করিয়াছিলেন |। ৩৮ 11, 


শী শিশীপশী 


উর্ায়াং জজিরে পুন্রা বশিষ্ঠস্য পরন্তপ । 
চিন্রকেতুপ্রধানান্তে সপ্ত সপ্তষয়োহমলাঃ ॥ ৩৯ ॥ 


অন্বয়ঃ--(হে) পরন্তপ €বিদুর ), বশিষ্ঠস্য 
উত্জীয়াম্‌. ( অরুন্ধ ত্যাং ) চিন্রকেতুপ্রধানাঃ চিন্র- 
কেতুপ্রমুখাঃ) অমলাঃ (বিশুদ্ধচিত্তাঃ ) সপ্ত পৃত্রাঃ 
জজিরে (জাতাঃ)। তে (সপ্ত প্রসিদ্ধাঃ পূতাঃ ) 
জণ্তর্ষয়ঃ (তৃতীয়মন্বস্তরে জাতাঃ 90 ৩৯ ॥ 

অনুবাদ--হে পরভ্তপ বিদুর, বশিষ্ঠের পত্বী 
উক্জার গর্ভে চিন্রকেতু-প্রমুখ সাতটা পুত্র উৎপন্ন হয়, 
তাঁহারাই বিমলচরিন্র সপ্তষি নামে প্রসিদ্ধ হইয়াছিলেন 
| ৩৯ |. - 


চিত্রকেতুঃ সুরোচিশ্চ বিরজা মিন্র এব চ। 
উল্ণো বস্ুভৃদ্যানো দ্যুমান্‌ শক্ক্যাদয়োহপরে 1780॥ 
অন্বয়ঃ_ চিন্রকেতুঃ সুরোচিঃ চ বিরজাঃ মিন্রঃ 
উলুণঃ বসুভূদ্যানঃ দ্যমান্‌ (ইতি সপ্ত্ষয়ঃ)। 
শত্তাদগ্নঃ (তু) অপরে (সপ্তষিভ্য অন্যে জেয়াঃ ) 
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অনুবাদ-_মহষি সপ্তকের নাম চিন্রকেতু, সুরোচি, 
'বিরজা, মিল্র, উল্ণ, বসূভুদযান এবং দুযুমান। ইহা 
ব্যতীত মহষি বশিষ্ঠের অপর পত্বীর গভে শক্তি প্রভৃতি 
আরও কয়েকটী সন্তান উৎপন্ন হইয়াছিলেন | ৪০ ॥ 
. বিশ্বনাথ- শল্ক্যাদয়োহপরেহন্যস্যাঃ পুন্তা8 11801 
টীকার বঙ্গানৃবাদ-_শক্গ্যাদয়ঃ'-_ শক্তি প্রভৃতি 
বশিষ্ঠের অপর পতীর গর্ভে উৎপন্ন হইয়াছিলেন।18০।। 


পপ আস 


চিত্তিস্ত,থবর্ধণঃ পত্দী লেভে পুত্রং ধৃত ব্রতম 
দধ্যঞ্চমশ্্শিরসং ভূগোবংশং নিবোধ মে 0৪১ ।। 
অন্বন্পঃ-_অথব্বণঃ. চিত্তিঃ (নামী) পত্রী তু 
ধৃতব্রতং (জিতেন্দ্রিয়ম্‌ ) অশ্থশিরসং ( অশ্বশিরঃ ইব 
শিরঃ যস্য তং) দধ্যঞ্চং (দধীচিং ) পুন্রং লেভে 
:(প্রাপ্তবতী, অধুনা) মে (মৎসকাশাৎ ) ভুগোঃ বংশং 


[ 8১৩৮-৪৩ 


নিবোধ €বিজায়স্ব )।1 ৪১৯ ॥ 

অনুবাদ-_অথবর্বা খষির সহধন্মিণী চিত তপো- 
নিষ্ঠ দধীচি-নামক একটা পত্র লাভ করেন। - এখন 
ভগবংশের বৃত্তান্ত বলিতেছি, শ্রবণ করুন্‌ ॥ ৪১ ॥ 


তৃগ্ুঃ খ্যাত্যাং মহাভাগঃ পত্ধ্যাং পৃন্রানজীজনগু ৷ 
ধাতারঞ্চ বিধাতারং শ্রিয্ঞ্চ ভগবৎপরাম্‌ ॥॥ ৪২ ॥ 
অন্বক্ঃ--মহাভাগঃ €( মহযশাঃ ) ভগ্ঃ খ্যাত্যাং 
€খ্যাতিনামাং ) গত্থ্যাং ধাতারং বিধাতারং চ. (ইতি 
পৃন্রো ) ভগবৎপরাং (ভক্তাং) শ্রিয়ং চ পেন্রীমূ ইতি) 
পৃন্রান্‌ প্রো পত্রীং চ) অজীজনৎ (উৎপাদয়ামাস ) 


08২ ।। 


অনুবাদ-_মহাভাগ ভুপ্ড স্বীয় সহধন্মিণী খ্যাতির 
গর্ভে ধাতা ও বিধাতা নামে দুইটা পুত্র এবং শ্রীনামী 
একটী ভগবৎপরায়ণা কন্যা উৎপাদন করিয়াছিলেন 
॥॥ ৪২ । 

বিশ্বনাথ- পুত্র চ পৃতরী চ পৃত্রাস্তান্‌ পৃত্রান্‌ ॥৪২॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- -পৃত্রান্”_মহাভাগ ভূগু দুই 
পুত্র ও একটি কন্যা উৎপাদন করিয়াছিলেন । (এখানে 
দ্ন্দসমাসে একশেষ বৃত্তিতে পূংলিঙ্গ ও বহুবচন হই- 
য়াছে, ইহা বলিতেছেন-__-পৃভ্রৌ চ পৃক্রী চ”_-্দুইটি 
পুন্র এবং একটি কন্যা, ইহার একশেষে “পৃত্রাঃ হয়, 
তাহার দ্বিতীগ্নার বহুবচন-_পৃ্জান্‌ হইয়াছে । )1718২ 


. আয্তিং নিয়সতিঞ্েব সুতে মেরুত্তয্লোরদাৎ । 


- তাভ্যাং তযমোরভবতাং ম্বকণ্ঃ প্রাণ এব চ ॥ ৪৩ ॥ 


অন্বয়ঃ__তয়োঃ ধোতৃবিধার্লোঃ তাভ্যাম্‌ ইত্যর্থঃ) 
মেরুঃ সুমেরুপব্বতদেবতা ) আয়তিং নিগ্তিং চ 
এব সূতে €দ্বে কন্যে পত্রীরূপেণ ) অদাৎ। তাভ্যাং 
তয়োঃ স্বুকগুঃ প্রাণঃ চ এব (পূত্রৌ অভবতাং (জাতো) 
॥ ৪৩ ৃ 

অনুবাদ__মেরুখষি আয়তী ও নিয়তি নামী 
দূইটী তনয়া ধাতা ও বিধাতাকে সম্প্রদান করিয্সা- 
ছিলেন । ধাতা ও বিধাতা হইতে এঁ দুই কন্যার গভে 
স্বকণড ও প্রাণ নামে দূইটী পুত্র জন্মিয়ছিল || ৪৩ ॥ 

বিশ্বনাথ _তয়োস্তাভ্যাং ধাতু-বিধাতৃভ্যাম্‌ 118৩) 


81১8৩ ৪৮] 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_ণয়োঃ”-মেরুখখষির আয়তি 
ও নিয়তি নাম্নী এ দুই কন্যার গর্ভে, “তাভ্যাং”_ 
ধাতা ও বিধাতা হইতে (ম্বকণ্ ও প্রাণ নামে দুই 
পৃন্ন উৎপন্ন হইল 1)1 ৪৩ ॥ 


মাকণডয়ো স্বকতুস্য প্রাণাদ্বেদশিরা মুনিঃ 
কবিশ্চ ভাগবো ঘন্য ভগবানুশনা দূতঃ । 
সবের তে মুনয়ঃ ক্ষতলৌকান্‌ সগরভাবয়ন্‌ 1॥ 8৪ ॥ 


অন্বস্নঃ_ৃকগুস্য মাকতডেয়ঃ (মুনিঃ) প্রাণাৎ 
€ বিধাতৃ পৃত্রাৎ ) বেদশিরা৪ মুনিঃ (জাতঃ )। কবিঃ 
চ ভার্গবঃ €.ভুগোঃ পূত্রঃ অভবৎ )। যস্য (কবেঃ) 
ভগবান্‌ উশনা সুতঃ €(অভবৎ)। হে) ক্ষত্তঃ 
€বিদূর ), সব্বে তে মুনয়ঃ সর্গৈঃ (পুন্রপৌএ্াদিভিঃ) 
লোকান্‌ তভ্রীণি ভুবনামি ) অভাবয়ন্‌ ( পূরিতবন্তঃ ) 
|| ৪৪ ॥ 

অনুবাদ--সেই মকণ্ড খষির মাকণ্ডেয় এবং 
প্রাণের বেদশিরা নামে পুত্র উৎপন্ন হইল । উক্ত ভূগুর 
কবি-নামে আরও একটি পুত্র ছিল । এম্বর্য্যযুক্ত উশনা 
নামক খষি সেই কবির পুণ্র ॥ 8৪ ॥ 

বিশ্বনাথ--কবিশ্চ ভার্গবো ভূগোঃ 
লোকান্‌ নানাবিধজনান্‌ উদপাদয়ন্তঃ ॥ ৪৪ 

টীকার 'বঙ্গানুবাদ_-“কবিঃ চ”__কবি নামে ভূগুর 
অপর একটি পুন্ন জন্মগ্রহণ করেন। 'লোকান্‌*-_এ 
মুনিগণ নানাবিধ প্রজা উৎপাদন. করেন | 8৪1 


পৃর্নঃ | 


এষ কদ্দমদৌহিত্রসম্তানঃ কথিতস্তব ৷ 
শ্ণ্বতঃ শ্রদ্দধানস্য সদ্যঃ পাপহরঃ পরঃ ॥ ৪৫ ॥ 
অন্বয়্ঃ-_শুণতঃ শ্রদ্দধানস্য সদ্যঃ পাপহরঃ পরঃ 
ত্তরেষ্ঠঃ) এষঃ' কর্দমদৌহিন্রসন্তানঃ (কর্দমস্য 
দুহিতৃসম্বদ্ধিবংশঃ ). তব (তুভ্যং ) কথিতঃ ॥ ৪৫ ॥ 
অনুবাদ- হে বিদুর, এই খধিরা সকলেই প্রজা- 
সৃষ্টির দ্বারা নিখিল লোকবিস্তার করিয়াছিলেন । 
প্রজাপতি কর্দমের এই অত্যুন্তম দৌহিত্রবংশবর্ণন 
শ্রদ্ধাপ্বর্বক শ্রবণ করিলে আশু পাপনিরৃত্তি হইয়া 
থাকে । আপনি শ্রদ্ধাধূত্তঙ তাই উক্ত বংশের বিষয় 
আপনার নিকট কীর্তন করিলাম ॥ ৪৫ ॥ 


 চতুর্থস্কন্ধঃ ১৫ 


প্রস্তিং মানবীং দক্ষ উপযেমে হাজাত্মজঃ ৷ 
তস্যাং সঙর্জ দুহিতৃ,£ যোড়শামললোচনাঃ 7 ৪৬ ॥ 
অন্বয্পঃ--মানবীং. (মনোঃ তৃতীয়াং কন্যাং ) 
প্রসৃতিম্‌ অজাত্মজঃ (ক্রন্ষপূন্রঃ ) দক্ষঃ. উপযেমে 
(পরিণীতবান্‌ ) হি (এব)। (সঃ দক্ষঃ) তজ্যাং 
প্রেসৃত্যাম্‌) অমললোচনাঃ ষোড়শ দুহিতুঃ (কন্যাঃ) 
সসরজ (উৎ্পাদয়ামাস ) ॥ ৪৬ ॥ 
অনুবাদ- ব্রক্মার পুত্র দক্ষ মনুকন্যা প্রসূতির 
পাণিগ্রহণ করিয়া তাহার গর্ভে ষোড়শটী সুন্দরাননা 


কন্যা উৎপাদন করেন 1৪৬ ॥ 


রয়লোদশাদদ্ধক্মাম্ম তথৈকামগ্নয়ে বিভুঃ । 
পিতৃভ্য একাং যুক্তেভ্যে ভবায়ৈকাং ভবচ্ছিদে 1৪৭) 
অন্বয়ঃ-__বিভুঃ (দক্ষ) ধর্মায় ভ্রয়োদশ কেন্যাঃ) 
অদাৎ.€ দত্তবান্‌ )। . তথা অগ্য়ে একাধং, যুজেভ্যঃ 
€(সংযতেভ্যঃ সন্সিলিতেভ্যঃ বা) পিতৃভাঃ. একাং, 
ভবচ্ছিদে (সংসারনাশনায় ) 'ভবায় €রুদ্রায় চ) 
একাম্‌ (অদাৎ )।। ৪৭ ॥ 
অনুবাদ-_তিনি এ যোড়শটী কন্যার মধ্যে ভ্রয়ো- 
দশটী ধর্মকে, একটী অগ্নিকে, একটী পিতুগণকে 
এবং অবশিষ্ট একটী সংসারবন্ধনমোচক শিবকে 
সম্প্রদান করেন ॥ ৪৭ ॥ 
বিশ্নাথ-_যুক্তেম্ভ্যো মিলিতেভ্যঃ ॥ 8৭ 1 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_“যুত্তে্ভ্যঃ'- সম্মিলিত পিতৃ- 
গণকে একটি কন্যা সম্প্রদদান করেন ॥ ৪৭ ॥ 


- শ্রদ্ধা মৈত্রী দক শান্তিম্তষ্টিঃ পৃষ্টিঃ ভ্রিগ্লোন্নতিঃ ৷ 
বুদ্ধিম্মেধা তিতিক্ষা ভ্রীর্মৃতিদ্ধন্মাস্য পত্রস্বঃ ॥ ৪৮ ॥ 
অন্বম্নঃ-_(তাসাং মধ্যে) শ্রদ্ধা মৈত্রী দয়া শান্তিঃ 
তুম্টিঃ পুষ্টিঃ ক্রিয়া উন্নতিঃ বৃদ্ধিঃ মেধা তিতিক্ষা 
হীঃ মৃত্তিঃ (এতাঃ ভ্রয়োদশ ) ধর্মসা পত্য়ঃ পেত্যঃ 
আসন্‌ )1 ৪৮) 
অনুবাদ- শ্রদ্ধা, মৈত্রী, দয়া, শান্তি, তুষ্টি, পুষ্টি, 
ক্রিয়া, উন্নতি, বুদ্ধি, মেধা, তিতিক্ষা, লঙ্্া এবং 
মৃত্তি-_এই ভ্রয়োদশটী ধর্মের পডী ॥॥ ৪৮ ॥ 
বিশ্বনাথ- শ্রদ্ধাদ্যাঃ স্বস্থনামনিরুত্তন্তা সাত্তিক- 


১৬ 


শ্রীমস্তাগবতম্ 


[ 81১৪৮-৫৩ 


শল্তীনামধিষ্ঠান্ত্যঃ | তদ্বংশাশ্চ তদনূরূপাঃ ॥ ৪৮ ॥| 

চীকার বঙ্গানুবাদ -_-শ্রদ্ধা'_ শ্রদ্ধা প্রভৃতি নিজ 
নিজ নামে প্রপিদ্ধা সাত্তবিক শক্তির অধিষ্ঠান্রী | তাহা- 
দের বংশও তদনূরাপ, অর্থাৎ সাত্বিক শঙ্ভিগবিশিষ্ট 
০5] 


শ্রদ্ধাসূত খতং মৈত্রী প্রসাদমভয়ং দয়া ৷ 
শান্তিঃ সুখং মুদং তুষ্টিঃ স্মগ্পং পুঙজ্টিরস্ক্পত 1৪৯1 


অগ্বয়ঃ- শ্রদ্ধা খতং (পূত্রমূ) অস্ত (উৎ- 
পাদিতবতী ), মৈত্রী প্রসাদং, দয়া অভয়ং, শান্তিঃ 
সুখং, তুষ্টিঃ, মুদং, পুষ্টিঃ স্ময়মূ অস্য্নত € উৎ- 
পাদিতবতাঃ )।। ৪৯ ।। 

অনুবাদ- তন্মধ্যে শ্রদ্ধা সত্যকে, মৈত্রী প্রসাদকে, 
দয়া অভয়কে, শান্তি সুখকে, তুষ্টি হর্ষকে, এবং 
পুষ্টি গব্বকে প্রসব করেন ॥॥ ৪৯ ॥ 

বিশ্বনাথ__স্ময়ং ধর্মেষ্ৎসাহম্‌ ॥ ৪৯1) 

চীকার বঙ্গানুবাদ _ “ক্ময়ং'__ এখানে 
বলিতে ধর্মবিষয়ে উৎসাহ ॥। ৪৯॥। 


সময় 


যোগং ক্রিয়লোল্নতিদর্পম্থং বুদ্ধিরসূস্পত ৷ 
মেধা ঈস্ৃতিং তিতিক্ষা তু কষে হীঃ প্রশ্রয়ং সৃতম্‌ 1৫০ 
অন্বয়ঃ- _ভ্রিয়াযোগম্, উন্নতিঃ দপং, বৃদ্ধিঃ 
অর্থং, মেধা স্মৃতিং, তিতিক্ষা তু ক্ষেমং, হ্রীঃ প্রশ্রয়ং 
সুতম্‌ অস্গ্নত € উৎপার্দিতবত্যঃ )॥ ৫০ ॥ 
অনুবাদ-_ক্লিয়া যোগকে, উন্নতি দর্পকে, বুদ্ধি 
অর্থকে, মেধা স্মৃতিকে, তিতিক্ষা মজলকে, লঙ্জা 
বিনয়কে প্রসব করিলেন ॥ ৫০1 
বিশ্বনাথ-_-দর্পং তপোযোগাদিষু সামর্থ্য প্রখ্যাপনম্‌ 
অন্যো স্ময়দর্পাবধন্মব ংশৌ জেয়ো | ৫০ ॥ 
টীকার বঙ্গান্বাদ-_-“দর্পং- তপস্যা ও যোগাদি 
বিষয়ে সামর্থ্যকথখন । অন্য ষে জ্ময় ও দর্প (গব্ব 
ও অহঙ্কার ), তাহারা অধন্মের বংশ-সম্ভৃত জানিতে 
হইবে ॥ ৫০ ॥ 


মৃত্তিঃ দব্বশুণোগপতিনরনারায়ণারষী ॥ 
যগ্পোজন্মন্যদো বিশ্বমভ্যনন্দ সুনিবর্কতম্‌ || ৫১ ॥ 


অন্বয়ঃ- -সব্বগুণোৎ্পত্তিঃ ( সব্রেষাং গুণানাং 
ভগানাম্‌ উৎপত্তিঃ যস্যাং সা) মৃত্তিঃ নরনারায়ণৌ 
খষী (অস্ত )। যয়োঃ (নরনারায়ণয়েঃ) জন্মনি 
(প্রাদুর্ভাবকালে ) অদঃ বিশ্বং সুনির্বতম্‌ €(আনন্দেন 
ব্যাপ্তং সৎ ) অভ্যনন্দৎ ॥ ৫১) 

অনুবাদ-_নিখিল কল্যাণগুণগ্রামের জনয়িন্্ী 
ধ্মপত্রী মৃত্তি নরনারায়ণ-নামক খফিদ্বয়কে প্রসব 
করেন । এই নরনারায়ণের প্রকটকালে পরিদ্শ্যমান 
বিশ্ব নিরুদ্বেগ হইয়া আনন্দোস্তাসিত হইয়াছিল ॥৫১॥। 

বিশ্বনাথ_ _সর্বগুণস্য নিখিলকল্য।ণগুণার্ণ বস্য 
তগবত উৎপত্তির্যতঃ সেতি শুদ্ধসত্বস্বরাপা ভগবৎ- 
প্রক।শিকা শক্তিরিয়ং জেয়া ॥ ৫১ 1) 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_“সর্বগুণোৎপত্তিঃ'--নিথিল- 
কল্যাণগুণনিধি শ্রীভগবানের উৎপত্তি, অর্থাৎ আবি- 
ভাব যাহা হইতে, তিনি শুদ্ধসত্প্বরূপা ভগবধ্প্রকা- 


শিকা শক্তি, ইনি ধর্সপত্ী মৃত্তি-_ইহা বৃঝিতে হইবে 
॥| ৫১ ॥ 


মনাংসি ককুভো বাতাঃ প্রসেদুঃ সরিতোহদ্রক্নঃ ॥ 
দিব্যবাদ্যন্ত তুষ্যাণি পেতুঃ কুসুমন্ষ্টন্তঃ ॥ ৫২ ॥ 


অন্বয়ঃ__মনাংসি ককুভঃ (দিশঃ) বাতাঃ 
€বায়বঃ ) সরিতঃ (নদ্যঃ ) অদ্রয়ঃ ( পব্বতাঃ ) চ 
প্রসেদুঃ (প্রসন্নতাং প্রাপূঃ )। দিবি (স্বর্গে ১ তুর্য্যাণি 
€বাদ্যানি ) অবাদ্যত্ত। কুসুমরগ্টয়ঃ €দেবৈঃ 
কৃতাঃ সত্যঃ ) পেতুঃ 0 ৫২ ॥ 

অনুবাদ-_নরনারায়ণ খাষির জন্মসময়ে মনুষ্য- 
কুলের চিত্ত, দিক্‌, বায়ু, তটিনী ও ভুধরত্রেণী সক- 
লেই প্রসন্ন হইয়াছিল । স্বর্গে তুরী প্রভৃতির বাদ্য- 
ধ্বনি ও আকাশ হইতে ভূতলে  পৃশ্পর্ন্টি পতিত 
হইতেছিল | ৫২ ॥ 


মুনয়ন্তম্টুবন্তষ্টা জণ্ডগন্ধবর্বকিল্নরাঃ ৷ 
নৃত্যন্তি রম স্তিয্মো দেব্য আসীৎ পরমমঙলম্ 1৫ ৩ 


অন্বস্নঃ__মুনয়ঃ তুষস্টাঃ (জন্তঃ). তুষ্টুবুঃ 


৪1১৫৩-৫৬ ] 


চতুর স্কন্ধঃ ১৭ 


গন্ধব্্বকিন্নরাঃ জণ্ডঃ (ভগবদ্‌- 
দেব/ঃ (দেবসম্বন্ধিনাঃ ১ স্ত্রিয়ঃ 
€এবং চতুদ্দিক্ষু ) 


(স্তোন্রং চন) 
যশঃ অগায়ন্ত )। 
(অপ্সরসঃ ) নৃত্যন্তি স্ম। 
পরমমঙ্গলম আসীৎ ॥ ৫৩ ॥ 

অনুবাদ-__মুনিরন্দ পরম প্রীতিলাভ করিয়া স্তুতি 
করিতেছিলেন । গন্ধর্ব ও কিন্নরগণ আনন্দসজীত 
গান করিতেছিলেন। দিব্যাঙ্গনাগণ নৃত্য করিতে- 
ছিলেন। চতুদ্দিকেই পরমমঙ্গজ বিরাজিত ছিল 
॥ ৫৩ ॥ 


দেবা ব্রন্মাদয়ঃ সবর্ব উপতস্থ.রভিম্টবৈঃ ॥ ৫৪ ॥ 
অন্বয্নঃ-__সর্বেে ব্রক্মাদয়ঃ দেবাঃ অভিস্টবৈঃ 
€স্তোত্রৈঃ ভগবন্তম্‌ ) উপতস্থ, (উপতস্থিরে ভেজুঃ ) 
|| ৫৪ ॥ 
অনুবাদ__অধিক কি, ব্রক্মাদি দেবতাসকলও 
নানাবিধ স্তোন্রের দ্বারা সেই নরনারায়ণ খধির পূজা 
বিধান করিগ্াছিলেন ॥ ৫৪ ॥ 


-শা শালা 


শ্রীদেবা উদুঃ-_- 
যো মাম্নক্া বিরচিতং নিজগ্লাত্মনীদং 
খে রূপভেদমিব তত্প্রতিচক্ষণায় ৷ 
এতেন ধর্মসদনে খধিমৃত্তিনাদ্য 
প্রাদুশ্চকার পুরুষায় নমঃ পরলৈম ॥ ৫৫ ॥ 


অন্বয়ঃ-শ্রীদেবাঃ উচুঃ-_খে (গগনে ) রাপ- 
ভেদং €গন্ধব্বনগরম্‌ ) ইব (যস্মিন্) আত্মনি 
€ অধিষ্ঠানে ) নিজয়া মায়য়া ইদং বিশ্বং বিরচিতং, 
তৎ প্রতিচক্ষণায় (তস্য আত্মনঃ প্রকাশনায়, আত্মা- 
নং) যঃ অদ্য এতেন খধিমুত্তিনা (খষেঃ মৃভিঃ 
আকারঃ যঙ্গিমন তেন) ধর্মসদনে প্রাদুশ্চকার 
€প্রকটিতবান্‌ ), (ত্মৈ ) পরস্ম পুরুষায় নমঃ 
॥॥ ৫৫ | 

অনুবাদ-_দেবতাগণ স্তব করিয়া বলিতে লাগি- 
লেন-_-আকাশে বিরচিত গন্ধব্বনগরের ন্যায় নিজ 
মায়াদ্বারা যিনি এই বিরাড় রূাপকে স্বীয় অধিষ্ঠানে 
নির্মাণ করিয়াছেন, সেই আজ্মার প্রকাশের জন্য যিনি 


৩ 


অধুনা ধন্মগৃহে নরনারায়ণ খষি মৃত্তি দ্বারা নিজেকে 
প্রকট করিয়াছেন, সেই পরমপূরুষ ভগবানকে নম- 
স্কার করি 1 ৫৫ 1 

বিশ্বনাথ-_ যস্মিন্াত্বন্যধিষ্ঠানে নিজয়া মায়্গ়া 
কনা ইদং বিরাড়,রাপং খে নভসি রূপভেদং মেঘরন্দ- 
মিব বিরচিতং তস্যাত্মনঃ স্বস্য প্রতিচক্ষণায্ন প্রকাশনায় 
এতেন খষিমৃত্তিনা যঃ প্রাদুঃ প্রাদুর্ভাবং চকার 
খাষিমৃত্তিনেতি প্ররুত্যাদিত্বাত্ৃতীয়া তস্মৈ পুরুষায় 
নমঃ । অন্তর রূাপভেদমিতি এতেনেতি খধিমুতিনেতি 
পদন্রয়স্য ক্লীবত্বমার্ষম্‌ ॥॥ ৫৫ 0 

চীকার বঙ্গান্বাদ-_যীহা কর্তৃক স্থীয় অধিষ্ঠানে 
নিজ মায়া-দ্বারা এই বিরাট্‌ রূপ (বিশ্ব ), আকাশে 
মেঘরন্দের ন্যায় বিরচিত হইয়াছে, সেই আত্মার 
প্রকাশের নিমিত্ত, যিনি (সম্প্রতি ধর্মগৃহে ) এই খমি- 
মৃত্তি দ্বারা (অর্থাৎ নর-নারায়ণরূপে সেই আত্মাকে ) 
প্রকাশিত করিলেন, সেই পরমপূরুষ ভগবানকে 
নমস্কার করি । এখানে “খষিমৃতিনা" ইহা 'প্রকৃত্যা- 
দিভ্যঃ উপসংখ্যানং,__এই সুত্রে তৃতীয়া বিভক্তিৎ 
হইয়াছে । (ক্রিয়াবিশেষণের ন্যান্স প্রযুক্ত হইলে, 
প্রকৃতি প্রভৃতি শব্দের উত্তর তৃতীয়া বিভক্তি হয় । ) 
এখানে 'রাপভেদম্” এতেন' এবং খিষিমূর্তিনা'_ এই 
তিনটি পদে ব্লীবলিঙ্গ আর্ধ-প্রয়োগ হইয়াছে ॥ ৫৫ ॥ 

মধব _খে রূপভেদো বাযাদিকঃ | যথা আকাশ- 
স্থিতো নিতামিত্যাদি চ। . 

যথাকাশে বিমান।দিরাপভেদঃ প্রতীয়তে । 

তথা হরৌ জগদিদং তৎসামর্থ্যাৎ প্রতীয়তে ॥ 
ইতি ব্রান্ষে ॥| ৫৫ ॥ 


নোহয়ং স্থিতিব্যতিকরোপশমায় স্ৃষ্টান্‌ 
সত্ত্বেন নঃ সুরগণাননুমেক্সতত্বঃ 
দৃশ্যাদদন্রকরুণেন বিলোকনেন 
হচ্ছ ননিকেতমমলং ক্ষিপতারবিন্দম্ূ ।॥ ৫৬ ॥ 
অন্বন্নঃ-অনুমেয়তত্বঃ €অধোক্ষজঃ ) সঃ 
অগ্ম্‌ €(অবতীর্ণঃ ভবান্‌ ). স্থিতিব্যতিকরোপশমায় 
(স্থিতেঃ জগন্বর্যাদায়াঃ ব্যতিকরঃ অন্যথাত্বং তস্য 
উপশমায় নিরুত্তয়ে ) সত্ত্বেন (গুণেন ) সৃভ্টান্‌ (ভগ- 


১৮ শীমভ্তাগবতম্‌ 


বতা উৎ্পাদিতান্‌ )নঃ (অক্মান্‌ ) সুরগণান্‌ অদ- 
ভ্রকরুণেন ( অনল্পকরুণাযুক্তেন ) যত অমলম 
অরবিন্দং শ্রীনিকেতং শ্রৌলক্ষমীনিবাসং তৎ) ক্ষিপতা 
€(তিরস্কবর্বতা ) অবলে।কনেন (বিশিষ্টনেভ্রেণ ) 
দৃশ্যাৎ (পশ্যত্‌ )। ৫৬ ॥ 

অনুবাদ-_শ্রোতগন্থা দ্বারাই যাহার স্বরূপ অবগত 
হওয়া যায়, কিন্তু যে অধোক্ষজ বস্তুর তত্ব আমাদের 
অপরোক্ষের বিষয়ীভুত নহে, সেই যড়েশ্র্য্যশালী ভগ- 
বান্‌ এই জগতের মর্যাদা ব্যতিক্রম-উপশমনার্থে 
সত্ত্ৃগুণদ্বারা অস্মদাদি দেবতাগণকে স্চ্টি করিয়া- 
ছেন। তাঁহার নয়নযুগল শ্রীনিকেতন নিশ্মলকমলের 
শোভাকেও তিরস্কৃত করিয়াছে । তিনি প্রচুর করুণা- 
যুক্ত তাদ্‌শ নয়নদৃম্টি দ্বারা আমাদিগকে কৃপাপূর্বক 
অবলোকন করুন্‌ ॥ ৫৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-__স্থিতেজগন্্যাদায়া ব্যতিকরোহন্যথাত্বং 
তস্যোপশমায় বিলোকনেন নেন্ত্রেশ, কীদূশেন যৎ 
শ্রীনিকেতমমলমরবিন্দং তৎ ক্ষিপতা তিরস্কুবর্বতা 
॥ ৫৬ ॥ 

টীকার বঙ্গনুবাদ-__“স্থিতি-ব্যতিকরে'পশমায়”__ 
স্থিতি জগতের মর্যাদা, তাহার ব্যতিকর অর্থাৎ 
অন্যথাত্ব, তাহার উপশমের নিমিত্ত, (অর্থাৎ সেই 
ভগব।ন্‌ জগতের নিয়মসকল যাহাতে অন্যথা না হয়, 
এইজন্য আমাদিগকে  সত্তগুণের দ্বার দেবতারূপে 
সৃন্টি করিয়াছেন ।) “বিলোকনেন'-_কুপাপূর্ণ দৃচ্টির 
দ্বারা (আমাদিগকে অবলোকন করুন )। কিপ্রকার 
নেত্র ঃ তাহাতে বলিতেছেন-_্তাহার নয়ন সৌন্দর্য্যের 
আবাসভভুমি অমল কমলকেও তিরস্কৃত করিয়া থাকে 
॥ ৫৬ 


এবং সুরগণৈস্তাত ভগবস্তা বভিজ্টুতৌ । 
লন্ধাবলোকৈর্যফতুরচ্চিতৌ গন্ধমাদনম্‌ ॥॥ ৫৭ ॥ 


অন্বয়ঃ-- (হে) তাত, (€বিদুর) সুরগণৈঃ 
€ দেবসমূহৈঃ ) এবং (পৃর্বোক্তপ্রকারেণ ) লব্ধাব- 
লোকৈঃ (লব্ধঃ অবলোকঃ কুপাদৃঞ্টিঃ যৈ তৈঃ) 
অভিস্টুতৌ ( স্তত্যাদিনা প্রাথিতৌ ) অচ্চিতৌ (প্জি- 
তৌ চ জন্তৌ) ভগবস্তৌ (নরনারায়ণৌ ) গন্ধমাদনং 
€(পব্বতং ) যযতুঃ ॥ ৫৭ ॥ 


[ ৪1১1৫৬-৫৮ 


অনুবাদ--হে বৎস বিদ্ুর, দেবগণ এইরূপে 
স্তব করিলে নরনারায়ণ দেবতা রন্দের প্রতি কৃপা- 
বলোকন এবং তাহাদের পূজা স্বীকারপৃবর্বক গন্ধ- 
মাদন পর্বতে প্রস্থান করিলেন | ৫৭ ॥ 

বিশ্বনাথ--লব্ধোহবলোকঃ কৃপা মায়া যৈস্তৈর- 
চিতৌ | ৫৭।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__-লব্ধাবলোকৈঃ+-__-ভগবানের 
দর্শনরূপ কৃপা অর্থাৎ মায়া যাহারা লাভ করিয়াছেন, 
সেই দেবগণ কর্তৃক অচ্চিত (নর-নারায়ণ খাষিদ্বয় 
গন্ধমাদন পর্বতে গমন করিলেন । ) ॥ ৫৭1 


তাবিমৌ বৈ ভগবতো হরেরংশাবিহাগতৌ ॥ 
ভারব্যয়্ায় চ ভুবঃ রুষণো যদুকুরূদ্বহৌ 0 ৫৮ 1 


অন্বয্নঃ__তৌ (প্রসিদ্ধ ) ইমৌ নেরনারায়ণৌ) 
ভগবতঃ হরেঃ অংশৌ €(অবতারৌ ) যদুকুরদ্ধহৌ 
€যদূন্‌ উদ্বহতি পালয়তি যদৃদ্বহঃ শ্রীকুষ্ণঃ কুরাদ্বহঃ 
অজঙ্জুনঃ তো) কৃষ্ণো (উভো অপি কৃষ্ণনামানৌ) 
ভূবঃ € পৃথিব্যাঃ ) ভারব্যয়ায় €(ভারনাশায় ) ইহ 
€(অফ্িমন জগতি ) আগতৌ (অবতীর্ণো। [ তন্ত্র 
অঙ্জুনে অংশমান্রং শ্রীকৃষষস্ত স্বয়ং ভগবান্‌ এব ইতি 
বোদ্ধব্যম্‌ 110) ৫৮ 1 

অনুবাদ- সব্বাংশী ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণের অংশ 
সেই নরনারায়ণ খষিদ্বয়ই, পৃথিবীর ভারহরণ ও 
ভগবানের বাঞ্ছাপ্রণের জন্য দ্বাপরান্তে প্রকটিত 
যদু-কুরু-কুল-শ্রেষ্ঠ কৃষ্কার্জনে প্রবিষ্ট হইয়াছিলেন 
॥ ৫৮11 

বিশ্বনাথ-_-তাবিমৌ নরনারায়ণৌ হরেঃ কৃষ্ণ 
স্যাংশৌ কন্তারৌ ইহ দ্বাপরান্তে যদুদ্বহ-কুরাদ্বহৌ 
কষ কুষণার্জুনৌ কর্মভুূতৌী আগতৌ প্রান্ত 
কৃষ্ণার্জুনয়োঃ স্বাংশিনোস্তাবংশো প্রবিজ্টাবিত্যর্থঃ। 
তখৈব ভাগবতাস্থতোস্তা কারিকা, যথা--কর্তারৌ 
তৌ হরেরংশৌ নরনারায়ণার্ষী । দ্বাপরান্তে কর্- 
ভূতাবায়াতৌ কৃষ্ণফাল্ঙনাবিতি” ॥ ৫৮ 1 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__'তৌ ইমৌ' সেই নর ও 
নারায়ণ খষিদ্বয় শ্রীহরির অর্থাৎ স্বয়ং ভগবান্‌ 
স্রীরুফের অংশ; ইহারাই এই দ্বাপরের শেষভাগে, 
“যদু-কুরুদ্বহৌ'- যদুকুলের পালক শ্রীরুষ্ণ এবং 


81১1৫৮- ০ ] 


কুরুকুলশ্রেষ্ঠ অজ্ঞ্ঞনে 'আগতৌ”-_ প্রবিষ্ট হইয়াছেন । 
এখানে নর-নারায়ণ খাষিদ্বয় কর্তা এবং “কৃষফৌ'_- 
কুষ্ণদ্বয় অর্থাৎ শ্রীকৃষ্ণ ও অঞ্জন কর্মভূত। (নারা- 
মণ খষি ) স্বীয় অংশীস্বরাপ শ্রীকৃষ্ণে ও (নর নামক 
খষি ) অঙ্জুনে, তাহাদের অংশই প্রবিষ্ট হইয়াছে, 
এই অর্থ । সেইরূপ শ্রীল রাপগোস্বামি-বিরচিত লঘু- 
ভাগবতামুতের (শ্রীকৃষ্ণের বদরীশাবতারত্ব ও 
উপেন্দ্রাবতারত্ব খগ্ডন-প্রসঙ্গে ১৩৩ অঙ্ক ধৃত) 
কারিকা-যথা “কর্তারৌো তৌ”, ইত্যাদি, অর্থাৎ 
শ্রীহরির অংশভূত নর ও নারায়ণ, দ্বাপরযুগের শেষ- 
ভাগে স্ত্রীরুষ্ণ ও অর্জনে প্রবিষ্ট হইয়াছিলেন। 
€বদ্রীনাথ নর ও নারায়ণ খষিদ্য়ের অংশ শ্রীকৃষ্ণ ও 
অর্জন--এইরূপ ব্যাখ্যা নহে, উক্ত খষিদ্বয়ই সব্র্বাংশী 
শ্রীকৃষ্ণের ও অর্জনের অংশ, ইহা বুঝিতে হইবে । ) 
| ৫৮ ॥ 


ম্ধ্ব--নরে বিষ্কঃ সমাবিষ্টঃ স্বয়ং নারায়ণো হরিঃ | 
অর্জনে চ নরাবেশঃ কৃষ্কে নারায়ণঃ স্বয়ম্‌ ॥। 
ইতি তত্ববিবেকে ॥ ৫৮ ॥ 


তথ্য--ভাঃ ১1৩।৯ দ্রষ্টব্য চৈঃ চঃ আদি ৪র্থ-_ 
“স্বয়ং ভগবানের কর্ম নহে ভার-হরণ। 
স্থিতিকর্তা বিষ্ণ করেন জগৎপালন ॥ 
কিন্তু কৃষ্ণের যেই হয় অবতার-কাল । 
ভারহরণ কাল তা'তে হইল মিশাল ॥ 
পূর্ণ ভগবান্‌ অবতরে যেই কালে । 
আর সব অবতার তাতে আসি” মিলে 
নারায়ণ, চতুর্বাহ, মৎস্যাদ্যবতার । 
যুগ-মন্বন্তরাবতার, যত আছে আর |! 
সবে আসি' কৃষ্ঝ-অঙ্গে হয় অবতীর্ণ । 
এঁছে অবতার কৃষ্ণ ভগবান্‌ পূর্ণ 1” 
লঘুভাগবতামৃতে লীলাবতার প্রকরণের ২৮শ 
সংখ্যাযস লিখিত আছে যে, পাদ্মোত্তর খণ্ডে যে অন্য 
কৃষ্কার্জনকে নরনারায়ণ খষিদ্বয়ের সহোদর বলিয়া 
বর্ণনা আছে, তাহা সনকাদির ন্যায় এই চারিতে এক 
অবতার বলিয়া জানিতে হইবে । শ্রীচক্রবন্তিঠাকুরের 
টীকাধৃত ভাগবতাম্থতোক্ত কারিকা-বচনও তৎসঙ্গে 
দ্রষ্টব্য ॥ ৫৮ ॥ 


চতুখস্কন্ধঃ ১৯ 


স্বাহাভিমানিনশ্চাগ্নেরাআ্জাংজ্রীনজীজনৎ । 
পাবকং পবমানঞ্চ শুচিশ্চ হুতভোজনম্্‌ ॥ ৫৯ ॥ 


অন্বস্নঃ-_অভিমানিনঃ গ্ন্যভিমানিনঃ দেবাৎ) 
অগ্নেঃ (সকাশাৎ ) সাহা ( অগ্নিভার্্যা ) হুতভোজনং 
( যজ্জহবিভোক্তরং ) পাবকং পবমানং চ শুচিং চ 
€ইতি )ভ্রীন্‌ আত্মজান্‌ ( পুন্রান্‌ ) অজীজনৎ (উৎ- 
পাদয়ামাস )11 ৫৯ ॥ 
অনুবাদ-_অগ্ল্যভিমানি-দেবতার পত্বীর নাম 
স্বাহা। সেই স্বাহা অগ্নি হইতে পাবক, পবমান 
এবং শুচি নামে তিনটী হুতভোজী পুত্র উৎপাদন 
করিয়াছিলেন ॥ ৫৯ | ৃ 
বিশ্বনাথ- অগ্নেভার্য্যা স্বাহা অগ্ম্যাভিমানিনস্্রী- 
নাত্মজান্‌, হুতভোজনমিতি হ্রয়াণাং বিশেষণম্‌ ॥॥ ৫৯॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_-দ্বাহা”-_ অগ্নির ভার্য্যা স্বাহা, 
অগ্নির অভিমানযুক্ত পোবক, পবমান ও শুচি নামক) 
তিনটি পুত্রকে জন্ম দিয়াছিলেন। “হুতভোজনং_ 
যজীয় হুতভোজী, ইহা তিন জনেরই বিশেষণ অর্থাৎ 


এ তিন পুন্ অগ্ন্যভিমানী দেবতা এবং যজীয় হত- 
ভোজী )।1 ৫৯ ॥ 


তেভ্যোহগ্রয্নঃ সমভবংশ্চত্বারিংশচ্চ পঞ্চ চ॥ 
ত এবৈকোনপঞ্চাশৎ সাকং পিতৃপিতামহেঃ ৬০) 


অন্বয্নঃ-_তেভ্যঃ ( অগ্নিপৃত্রেভ্যঃ ) চত্বারিংশৎ 
চ পঞ্চ চ পেঞ্চচত্বারিংশৎ) অগ্নয়ঃ সমভবন (জাতাঃ)। 
তে এব পিতৃপিতামহৈঃ €(পাবকপবমানশুচগ্নঃ ইতি 
ভ্রয়ঃ পিতরঃ অগ্নিঃ পিতামহঃ একঃ তৈঃ) সাকং 
(সহ ) একো নগঞ্চাশৎ (জাতাঃ )॥ ৬০ ॥। 

অনুবাদ- তাহাদিগের হইতে পঞ্চচত্বারিংশৎ 
অগ্নি উৎপন্ন হইলেন । তাহারা আবার তাহাদিগের 
পিতা ও পিতামহগণের সহিত মিলিত হইয়া একোন- 
পঞ্চাশৎ সংখ্যক হইয়াছেন ॥ ৬০ 

বিশ্বনাথ -পিতরস্ত্রয়ঃ পিতামহ একঃ তৈ£ সাকং 
সহ ॥ ৬০ ॥ 

টীকার বঙ্জানুবাদ--“পিতৃ-পিতামহৈঃ সাকং*_ 
তিনজন পিতা (পাবক, পবমান ও শুচি) এবং 
পিতামহ ( অগ্নি )- তাহাদের সহিত মিলিত হইয়া 
একোনপঞ্চাশ সংখ্যক অগ্নি হইলেন ॥ ৬০ ॥ 


২০ স্রীমপ্তাগবতম্‌ 


বৈত।নিকে কল্সণি যন্ন'মভিব্র ্মবাদিডিঃ ৷ 
আগ্নেষ্য ইচ্টক্মো যজে নিরপ্যন্তেহগ্রস্পস্ত তে 0৬১ 


অন্বয়ঃ-_বৈতানিকে (বৈদিকে ) কল্মণি ষক্তে 
যন্নামভিঃ (যেষাম্‌ অগ্রীনাং নামভিঃ ) ব্রক্মবাদিভিঃ 
( কর্মকাগুনিষ্াতৈঃ ) আগ্নেষ্যঃ € অগ্নিদেবতাকাঃ) 
ইম্টয়ঃ (যজাঃ) নিরপ্যন্তে (ক্রিয়ন্তে) তে তু 
€এতে ) অগ্রয়ঃ 1 ৬১ ।। 

অনুবাদ--বৈদিক বিস্তারশীল যক্তকাধ্য ব্রহ্ম বাদি 
খাষিগণ যাহাদিগের নাম উল্লেখ করিয়া অগ্নিসম্বন্ধীয় 


আহতি প্রদান করেন, তাঁহারাই এই সকল অগ্নি 
| ৬১ || 


বিশ্বনাথ- বৈ তানিকে বৈদিকে কর্মণি যক্তে যেষাং 
নামভিরগ্লিদেবতাকা ইম্টয়ো নিরূপ্যন্তে ভ্রিযয়ন্তে ত 
এবৈতেহগ্নয়ো ন লৌকিকা, অতো ন বহ.নাং বৈয়র্থ্য- 
মিতি ভাবঃ | ৬১ ॥ 
চীকার বঙ্গানুবাদ--“বৈতানিকে কন্মণি'” বেদ 
ব্রাক্মণগণ বেদোক্ত যজাদি কার্যে যাহাদের নাম 
উদ্লেখ করিয়া,আহুৃতি প্রদান করেন, তাহারাই এই- 
সকল অগ্নি, কিন্ত ইহারা লৌকিক অগ্নি নহেন, অতএব 
বহু অগ্নির বৈয্র্থয হয় নাই-_এই ভাব | ৬১।। 


অগ্নিজ্বাতা বহিষদঃ দৌম্াঃ পিতর আজ্যপাঃ ॥ 
সাগ্নয্লোহনগ্রশ্নস্ভেষাং পত্রী দাক্ষায়ণী স্বধা ॥ ৬২৮ 


অন্বগ্নঃ__অগ্নিজ্বান্তা ( অগ্পো পক্‌ং পূরোডাশাদি 
যে স্বদন্তে তে ). বহিষদঃ € দৈত্যাদীনাং পিতরঃ ) 
সৌম্যাঃ (সোমপাঃ অগ্নিষ্টোমাদিকর্মদেবতারূপাঃ ) 
পিতরঃ € পুরোডাশাদিভূজঃ দশপৌর্ণ মাসাদিকর্ম্- 
দেবতাঃ ) আজ্যপাঃ (আধারাজ্যভাগদেবতাঃ) সাগ্নয়ঃ 
€ এতেষু যেষাম্‌ অগ্লৌ করণম্‌ অস্ভি তে) অনগ্রয়ঃ 
€ তদ্রহিতাঃ চ)। দাক্ষায়ণী (দক্ষতনয়া ) স্বধা 
তেষাং পত্বী (অভবৎ )॥ ৬২॥। 

অনুবাদ-- অগ্নিজ্বাত্তা, বহির্ষদ, সোমপ, আজ্যপ 
_ ইহারা পিতৃগণ । ইহাদিগের মধ্যে কেহ কেহ 
সাগ্নিক, কেহ কেহ নিরগ্রিক। দক্ষদুহিতা স্বধা এই 
উভভয়বিধ পিতৃগণেরই ভার্যযা ॥ ৬২ ॥ 

বিশ্বমাথ_ সৌম্যাঃ সোমপা, ধেষামগ্নো করণমস্তি 
তে সাগ্নয়ঃ তদ্রহিতান্তনগ্রয়ঃ ॥| ৬২1) 


[ ৪1১।৬১-৬৫ 


চীকার বঙ্গান্বাদ-_-সৌম্যাঃ সোমপাঃ, অর্থাৎ 
সোমপানকারী পিতৃগণ । “সাগ্নয়ঃ,-_সাগ্য় বলিতে 
হঘাঁহাদের উদ্দেশো অগ্নিতে হোম করা হয়, তদ্ব্যতিরিজ্ঞ 
সকলেই নিরগ্লিক ॥। ৬২ ॥ 


তেভ্যো দধার কন্যে দে বয়ুনাং ধারিণীং স্বধা । 
উভে তে ব্রদ্মবাদিনেট জ্ঞানবিজ্ঞনপারগে 1 ৬৩ ॥ 
অন্বয়$- স্বধা তেভাঃ  (পিতৃভ্যঃ ) বয়ূনাং 
ধারিণীম্‌ (ইতি নাম্ন্টো) দ্বে কন্যে (গে ) দধার। 
তে উভে €(কন্যে) ব্রহ্মবাদিনৌ জ্ঞানবিজ্ঞানপারগে 
€আস্তাম্, অতঃ তয়োঃ জীবন্মক্তত্বাৎ সন্ততিং ন 
অভবৎ )॥ ৬৩ ॥ ও 
অনুবাদ-স্বধা পিতৃগণ হইতে বয়ুনা ও ধারিণী 
নাম্নী দ্ুইটী দুহিতা লাভ করেন। এই উভয় 
কন্যাই ব্রক্মবাদিনী ও জ্ঞানবিজ্ঞান-বিবেকে পারদশিনী 
ছিলেন ॥ ৬৩ ॥ 
বিশ্বনাথ-_তেভ্যঃ পিতৃভ্যঃ সকাশাৎ স্বধা দ্বে 
কন্যে দধার গর্ভ ইতি শেষঃ ॥ ৬৩ ॥ 
ডীকার বঙ্গানুবাদ__“তেভ্যঃ”-_সেই পিতৃগণ 
হইতে স্বধা (বয়ুনা ও ধারিণী নামে ) দুইটি কন্যা 
গর্ভে ধারণ করিয়াছিলেন ॥ ৬৩ || 


ভবস্য পত্ধী তু সতী ভবং দেবমনৃব্রতা ৷ 
আত্মনঃ সদৃশং পুন্তং ন লেভে গুণশীলতঃ ॥ ৬৪ 1 


অন্বয়্ঃ--ভবস্য (রুদ্রস্য ) পত্রী সতী তু গুণ- 
শীলতঃ আত্মনঃ সদূশং দেবং ভবং (কুদ্রম ) অনু- 
ব্রতা (তৎসেবাতৎপরা অপি ) পৃত্রং ন লেভে 1৬৪ 

অনুবাদ-_ভবভার্য্যা সতী দেবাদিদেব ভবের 
অনুর্রতা ছিলেন। কিন্তু তিনি স্বীয় গুণ ও শীলের 
অনুরূপ পৃন্ন লাভ করিতে পারেন নাই ॥ ৬৪ ॥ 


পিতথ্যপ্রতিরূপে স্বে ভবাগ্লানাগসে রুষা ॥ 
অপ্রোটেবাজ্মনাআনমজহাদৃযোগসংযুতা ॥ ৬৫ 1) 


৪885১) 


চতুর্থক্কন্ধঃ ২১ 


ইতি শ্ত্রীমস্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রক্মসৃত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতাস্নাং বৈষ্লাসিক্যাং চতুর্থস্কদ্ধে 
শ্রীবিদুরমৈত্রেয়-সংবাদে দাক্ষায়ণং নাম 
প্রথমোহধ্যাক়ঃ ৷ 


অন্বয়্ঃ_-স্বেপিতরি €(দক্ষে ) অনাগসে (নির- 
পরাধায় ) ভবায় রেন্দ্রায়) রুষা (তং প্রতি ক্রোধেন 
হেতুনা ) অপ্রতিরূপে (অসদৃশে প্রতিকুলে সতি ) 
অপ্রৌঢ়া (অপরিণতবয়স্কা ) এব (সতী) যোগ- 
সংযুতা (যোগম্‌ আশ্রিত্য ) আত্মনা (স্বয়মূ এব) 
আত্মানং (দেহম্‌ ) অজহাৎ (ত্যক্তবতী )॥॥ ৬৫॥ 

অনুবাদ-_-( কারণ ) সতীর পিতা বিনা দোষে 
শিবের প্রতিকূলাচরণ করায়, তিনি (বৈষ্ণববিদ্বেষীর 
প্রতি ) ক্রুদ্ধ হইয়া যৌবনকালেই যোগাবলঘনে তনু 
ত্যাগ করিয়াছিলেন ॥ ৬৫ ॥ 

বিশ্বনাথ--পৃত্রং ন লেভে ইত্যন্ হেতুঃ অনাগসে 
ভবায় রুষা কোপেন হেতুনা স্বে পিতরি অপ্রতিরূপে 
অসদৃশে প্রতিকুলে সতীত্যর্থঃ 1 ৬৫ ॥ 

ইতি সারার্থদখিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচে তসাম্‌ । 

চতুর্থে প্রথমোহধ্যায়ঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_ 'পৃন্রং ন লেভে' (৬৪ শ্লোক) 
__অর্থাৎ ভবের পত্রী সতী মহাদেবে একান্ত অনুরত্তণ 
হইয়াও পুত্র লাভ করিতে পারেন নাই- ইহার কারণ 
বলিতেছেন _ অনাগসে-নিরপরাধ রুদ্রের প্রতি, 
কোপহেতু নিজ পিতা দক্ষ প্রতিকূল আচরণ করিলে, 
€(দেবী রোষবশতঃ যোগ অবলম্বন করিয়া যৌবনেই 
স্বীয় দেহ ত্যাগ করেন৷ )॥॥ ৬৫ 

ইতি ভক্ঞহাদয়ের আনন্দদায়িনী “সারার্খদশিনী, 
টীকার চতুর্থ স্কন্ধের সঙ্জন-সন্মত প্রথম অধ্যায় 
সমাপ্ত ১) 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চক্রবস্তি-ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীভাগবতের চতুর্থ স্কন্ধের প্রথম অধ্যায়ের “সারার্থ- 
দশিনী' টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥॥ 81১ ॥ 


মধ্ব- অপ্রোতেব অস্থীরুতেব ॥ ৬৫ ॥ 


ইতি অন্বয়, অনৃবাদ, বিশ্বনাথ, মধ্ব, তথ্য, বিরতি 
ইত্যাদি সমাপ্ত । 


ইতি শ্রী্মভাগবত-চতুরস্কন্ধে প্রথমাধ্যায়ের 
গৌড়ীক্নভাষ্য সমাপ্ত । 


সপহ6ট৫০8৭ 


দ্বিতীয়়োঞধ্যাম়্ঃ 


শ্রীবিদুর উবাচ-_ 


ভবে শীলবতাং শ্রেষ্ঠে দক্ষো দুহিতূুবৎসলঃ । 
বিদ্বেষমকরোৎ কঙ্মাদনাদৃত্যাত্মজাং সতীম্‌ ॥ ১॥। 


শ্রীগৌড়ীয় ভাষ্য 


দ্বিতীয় অধ্যায়ের কথাসার 


প্রধমাধ্যায়ে সুন্ররূপে কথিত ভব ও দক্ষের 
পরস্পর বিদ্বেষ যে বিশ্বত্রষ্টু্দিগের যজ্ঞ হইতেই 
উদ্ভুত হইয়াছিল-_তাহাই এই অধ্যায়ের বণিত 
বিষয় । 

বিদুর মৈস্রেয়-খষিকে ভব ও দক্ষের পরস্পর 
কলহের কারণ জিজ্ঞাসা করিলে মৈত্রেয় খষি বিদুরকে 


বলিলেন যে, পুরাকালে বিশ্বসম্টুদিগের যক্তে শিব 
দক্ষকে প্রত্যুঙথানাদি দ্বারা কোনও সন্মান প্রদর্শন না 
করাতে দক্ষ শিবকে অক্ষজবিচারে কনিষ্ঠ মনে 
করিয়া বহু দেবতা, খষিরন্দের সমক্ষেই শিবের প্রতি 
কুবাক্যপ্রয়োগ ও অভিশাপ প্রদান করিলেন। 
শিবানুচরগণের প্রধান নন্দী শিবনিন্দা সহ্য করিতে 
না পারায় দক্ষ ও দক্ষের বাক্যানুমোদনকারী দ্বিজ- 
গণকে অভিশাপ প্রদানপৃরর্বক কহিলেন যে, ভগবদ- 
ভিন্নতনূ-শিব-নিন্দাকারিগণের মতি বেদের অর্থবাদে 
জড়ীকৃত ও দেহে আসক্ত হইবে । তাহারা ছাগলের 
ন্যায় স্ত্রীসঙগী, সব্বভুক্‌ হইবে ও পরমার্থ হইতে 
বিচ্যুত হইয়া সংসারযন্ত্রণা প্রাপ্ত হইবে । দ্বিজগণের 
প্রতি এইরূপ শাপ শ্রবণ করিয়া ভূগডও শিবানুচর- 


২২ শ্রীমত্তগবতম্‌ 


গণকে প্রত্যভিশাপ প্রদান করিয়া বলিলেন যে শিব- 
দীক্ষা দীক্ষিত ব্যক্তিগণও পাষগুধর্মাশ্রিত হইবে । 

অন্বয়ঃ- শ্রীবিদুর উবাচ। দুহিতুবৎসলঃ 
€ কন্যাত্সিগ্ধঃ ) দক্ষঃ শীলবতাং শ্রেষ্ঠে (সুশীলে ) 
ভবে (শঙ্করে ) সতীম্‌ : (সতীনাম্নীং) আত্মজাং 
€ কন্যাং ) অনাদৃত্য (তুচ্ছীকৃত্য ) কঙ্মাৎ (কার- 
গা) বিদ্বেষং অকরোৎ (কৃতবান্‌ )1 ১ 

অনুবাদ- শ্রীবিদুর কহিলেন, হে মৈত্রেয়, কন্যার 
প্রতি স্নেহযুক্ত প্রজাপতি দক্ষ কি জন্য স্বীয় সতী 
নামনী দুহিতাকে অনাদর করিয়া সচ্চরিন্রজনগণের 
মধ্যে শ্রেষ্ঠ মহাদেবের প্রতি বিদ্বেষভাব প্রদর্শন করিয়া- 
ছিলেন 2 ॥ ১ 

বিশ্বনাথ-_ 

দ্বিতীয়ে বহনিন্দিত্বা শিবং দক্ষে গতে রুষা । 

যুযুধাতে শাপশক্্রের্ন্দীস্বরভূগ্‌ মুহঃ॥॥ ০ 

শীলেতি । ভবস্য সৌশীল্যাৎ দক্ষস্য তভ্ক্ত্য- 
ভাবেহপি দুহিতবাৎসল্যাৎ ভবদ্বেষোা ন ঘটতে ইতি 
ভাবঃ ॥ ১॥। | 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-এই দ্বিতীয় অধ্যায়ে দক্ষ 
শিবের বহুভাবে নিন্দা করিয়া শ্রেোধবশতঃ (বিশ্ব- 
অ্স্টগণের যক্তস্থল পরিত্যাগপূ্বর্বক ) চলিয়া গেলে, 
নন্দীশ্বর ও ভৃগু পরস্পর শাপরুপ শস্ত্রের দ্বারা বার বার 
যুদ্ধ করিতে লাগিলেন (অর্থাৎ পরস্পর অভিশাপ ও 
প্রতাভিশাপ প্রদান করিতে লাগিলেন )- ইহা বণিত 
হইয়াছে ॥ ০1 

শীলেতি'_-ভবের সৌশীল্য-হেতু এবং দক্ষের 
মহাদেবের প্রতি অশ্রদ্ধা হইলেও, তিনি দুহিতৃবৎসল 
বলিয়া ভগবান্‌ ভবের প্রতি বিদ্বেষ ব্যবহার ত সম্ভব 
নয়--এই ভাব ॥১॥ 


কম্তং চরাচরগুরুং নিব্রবৈরং শান্তবিগ্রহম্‌ । 
আত্মারামং কথং দ্বেষ্টি জগতো দৈবতং মহৎ ॥২॥। 


অন্বয়ঃ-_-কঃ (প্রজাপতির্দক্ষঃ ) চরাচরগুরুং 
€চরাচরাণাং স্থাবরজঙ্গমানাঞ্চ গুরুং প্জ্যং) তং 
নিব্বৈরং (শন্রুশুন্যং ) শান্তবিগ্রহং (শান্তিরাপম ) 
আত্মারামং (আত্মন্যেব আরামো রতির্যস্য তং) 
জগতঃ মহৎ দৈবতং (মহাদেবং) কথং দ্বেন্টি ॥২1। 


[81২1১-৩ 


অনুবাদ--মহাদেব চরাচর জগতের গুরু 
তিনি শল্রুতাশূন্য, প্রশান্তমৃত্তি, পরমাত্মা বাসুদেবে 
রতিবিশিষ্ট, জগতের পরম দেবতা । এইরূপ মহা- 
দেবের প্রতি প্রজাপতি দক্ষ দ্বেষ করিলেন কেন 2 ২॥ 

বিশ্বনাথ-_ভবস্য সবৈর্বরেবাদ্ধেষ্যত্বে হেতুমাহ-- 
ক ইতি যদ্বা কঃ প্রজাপতিঃ চরাচরগুরং নিবৈর্বর- 
মিত্যাদিতিগু রুহি বৈরবানপ্যশান্তদেহোহপি বহিদর্শ্যপি 
নদ্বেষার্হ ইতি ধ্বনিঃ। অন্যে গুণা মা বিচার্্যস্তাং নাম 
ভবস্য জগদগুরুত্বে জগদিম্টদৈবত্বে চ দক্ষস্য তু 
জগন্মধ্যবত্তিত্বে দ্বেষসস্তাবনাপি কথং স্যাদিত্যনুধ্বনিঃ 
॥ ২] 

টীকার বঙ্গান্বাদ__মহাদেৰ সকলেরই অবিদ্বে- 
ষের পাত্র, তদ্বিষয়ে কারণ বলিতেছেন--“কঃ” ইতি 
(অর্থাৎ কোন্‌ ব্যক্তি সেই চরাচরগুরচ শান্তবিগ্রহ 
আত্মারাম মহাদেবের প্রতি দ্বেষ করিবে ?2)। অথবা 
কি" শব্দে প্রজাপতি দক্ষ, তিনি কিজন্য চরাচর গর 
নিব্বৈর € মহাদেবের বৈরতাচরণ করিলেন ?)। 
কারণ শ্রীগুরুদেব যদি বিদ্বেষভাবাপন্নও হন, অশান্ত- 
দেহও হন, বহির্দশা (বাহিরে দর্শনধারী ) গুণহীনও 
হন, তাহা হইলেও তিনি বিদ্বেষের যোগ্য নহেন-_ 
ইহা ধ্বনিত হইতেছে । অন্যান্য গুণসকলের বিচার 
না করুন, কিন্ত মহাদেব জগদ্গুরু এবং তিনি সমস্ত 
জগতের ইম্টদেবতা, আর দক্ষ দেই জগতের মধ্যেই 
অবস্থান করেন, অতএব মেহাদেবের প্রতি) বিদ্বেষের 
সম্ভাবনাও কি প্রকারে হইতে পারে £-ইহা অনু- 
ধ্বনিত হইতেছে ॥। ২॥। 


এতদাখ্যাহি মে ব্রহ্মন্‌ জান্াতুঃ শ্বশুরস্য চ। 
বিদ্বেষস্ত যতঃ প্রাণাংস্তত্যাজ দুস্ত্যজান্‌ সতী ॥ ৩1 
অন্বয়$_ হে ব্রন্মন্, যতঃ (হেতোঃ ) জামাতুঃ 
€শিবস্য ) শ্বশুরস্য ( দক্ষস্য চ) বিদ্বেষঃ ( অভুৎ ), 
€(যতশ্চ বিদ্বেষাৎ ) সতী দুস্ত্যজান্‌ (ত্যজ্ঞমশক্যান্‌ ) 
প্রাণান্‌ তত্যাজ--এতৎ (সব্বং) মে হ্যম্) 

আখ্যাহি (বহি )11 ৩।। 

 অনুবাদ- হে ব্রন্মন্, জামাতা এবং শ্বশুরের এই 
কলহের কারণ বীত্বন করুন্‌ এবং যে নিমিত্ত সতী- 
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চতুর্থকম্ধঃ ২৩ 


-৮শাপশপিশিসপিপিশিউিশিশিশিউিসিউিউিউিশিউিউউিসপশশশশশিশীপশিশশিশশাপাশশশশপপাশপপিপিিপিশাশিশিশিসভিপিপাশিপিশিপাশাপাাপািিপিপপাপিম্প্প্াসপস্প্পা্পাপাপিপপিপািসপি 


দেবী দুস্তাজ্য প্রাণ পরিত্যাগ করিয়াছিলেন, তাহাও 
বর্ণন করুন | ৩॥। 

বিশ্বনাথ _যতঃ কারণাদ্বিদ্বেষঃ, 
যতো বিদ্বেষাচ্চ প্রাণাংস্তত্যাজ 1 ৩ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“যতঃ'--যে কারণে (শ্বশুর 
ও জামাতার মধ্যে ) বিদ্বেষ । আর ইহাও বলুন-- 
যে বিদ্বেষের ফলে (সতী দুত্যাজ) প্রাণ পরিত্যাগ 
করেন 1 ৩ ॥ 


এতদাখ্যাহি। 


শ্রীমৈত্রেয় উবাচ-- 


পুরা বিশ্বস্থজাং সন্ত্রে সম্মেতাঃ পরমষয়ঃ | 
তথামরগণাঃ সব্বে সানুগা মনয়োহগ্রয্ঃ 0৪ 1 


অন্বয্নঃ- শ্রীমৈত্রেয় উবাচ- -পূরা (স্থায্নভূবমন্ব- 
স্তরে) বিশ্বস্থজাং (মরীচ্যাদীনাং ) সন্তরে যেজে) 
সানুগাঃ € শিষ্যাদিযুক্তাঃ ) পরমর্ষয়ঃ ( বশিষ্ঠনারদা- 
দয়ঃ) তথা অমরগণাঃ (ইন্দ্রাদয়ঃ ) সব্রে মুনয়ঃ 


অগ্নরশ্চ সমেতাঃ (মিলিতাঃ সন্তঃ) আসন্‌ অভবন্) 
| ৪ ॥। 


অনুবাদ- শ্রীমৈভ্রেয় কহিলেন,__হে বিদু'র, পৃর্র্ব- 
কালে বিশ্বত্রষ্ট্দিগের ষজে প্রধান প্রধান খষি, 
দেবতা, মুনি ও অগ্নিগণ স্ব-স্ব অনুচরবর্গের সহিত 
সমবেত হইয়াছিলেন ॥ ৪ ।। 

বিশ্বনাথ__সমে তা আসন্‌ 1 ৪11 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_'সমেতাঃ'--একন্র মিলিত 
হইয়াছিলেন ॥। ৪ ॥ 


তত্র প্রবিস্টম্বষয়ো দৃষ্টাকমিব রোচিষা ৷ 
ভ্রাজমানং বিতিমিরং কুব্্বন্তং তন্ুহৎসদঃ ॥ ৫ ॥ 
উদতিচ্ঠন্‌ সদস্যান্তে স্বধিষ্ক্েভ্যঃ সহাগ্রয়ঃ 1 
খতে বিরিঞ্াচ্ছব্বাচ্চ তভাসাক্ষিপ্তচেতসঃ ॥ ৬ 1 


অন্বয়ঃ--রোচিষা (প্রকাশেন ) তন্মহৎসদঃ 
€(তেষাং মহতীং সভাং) বিতিমিরং (অন্ধকার- 
রহিতং) কুব্বন্তমূ অর্কমিব (স্ষ্যমিব ) ভ্্রাজমানং 
(প্রকাশমানং ) তত্র প্রবিস্টং (দক্ষং ) দৃষ্ট্যা বিরি- 
গাৎ (ব্রহ্মাণং ) শব্বাৎ (শিবং চ) খতে বিনা) 
তভাসাক্ষিপ্তচেতসঃ তসা দক্ষস্য ভাসা দীত্ত্যা 


'লোকগুরুং (সব্বপ্রাণিশ্রেং ) অজং 


আক্ষিপ্তম অভিভূতং চেতঃ যেষাং তে) সহাগ্নয়ঃ 
€ অগ্নিভিঃ সহিতাঃ ) সদস্যাঃ (সভাসদঃ) তে খাষয়ঃ 
স্বধিষ্কোভাঃ (স্বাসনেভ্যঃ ) উদতিষ্ঠন্‌ €উখ্িতাঃ ) 
।॥ ৫-৬ ॥ 

অনুবাদ-_প্রজাপতি দক্ষ, মরীচিমালীর ন্যান্স 
স্বীয় তেজে দেদীপ্যমান হইয়া সেই সভামণ্ডপে প্রবেশ 
করিলেন । তাহার অঙ্জপ্রভায় সভাস্থল প্রদীপ্ত ও 
সমস্ত অন্ধকার তিরোহিত হইল । অগ্নিসহ সভাসদ্‌ 
খষিরন্দ তাহাকে সভায় প্রবিষ্ট হইতে দেখিয়াই স্ব- 
স্ব আসন হইতে উথ্থিত হইয়া প্রজাপতির অভ্যর্থনা 
করিলেন । কিন্ত্ত ব্রক্মা ও শিবই কেবল স্ব-স্ব আসন 
হইতে উথ্থিত হইয়া কোন প্রকার সম্মান দেখাইলেন 
না।। ৫-৬॥। 

বিশ্বনাথ -_ প্রবিষ্টং দক্ষমিতি শেষঃ ॥ ৫-৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-প্রবিস্টং_ প্রবিষ্ট দেখিয়া, 
অর্থাৎ সেই সভায় দক্ষকে প্রবিষ্ট দেখিয়া 1৫ ৬) 


সদসম্পতিভিদ্রক্ষো ভগবান্‌ সাধু সত্রুতঃ ৷ 
অজং লোকগুরুং নত্বা নিষসাদ তদাজয়া ॥ ৭ ॥ 


অন্বয়ঃ__ভগবান্‌ দক্ষঃ সদসম্পতিভিঃ ( সভ্য- 
মুখ্যেঃ) সাধু (সম্যক) সৎকৃতঃ (সম্মানিতঃ ) 
(ক্রন্মাণং) নত্বা 
তদাজয়া (তস্য আক্তয়া ) নিষসাদ € উপবিবেশ ) 
॥ ৭|। 

অনুবাদ__দক্ষ সদস্যবর্গের সৎকার স্বীকার- 
প্বর্বক লোকগুরু ব্রক্মাকে প্রণাম করিয়া তাহারই 


আক্তান্রুমে আসনে উপবিষ্ট হইলেন | ৭ ॥ 


প্রাঙনিষ্রং ম্বড়ং দৃঙ্টা নাম্বষ্যতদনা দূতঃ | 
উবাচ বামং চক্ষুভ্যামভিবীক্ষ্য দহমিব ॥ ৮ ॥ 
অন্বয়ঃ__প্রাক্‌ স্বোপবেশনাৎ পৃব্্বমেব) নিষণ্ং 

(আসীনং ) ম্ড়ং (শিবং ) দৃষ্টা তদনাদূতঃ (তেন 
শিবেন অনাদুতঃ অসৎকৃতঃ সঃ দক্ষঃ ) ন অমৃয্যৎ 
(শিবকৃতাবমানং নাসহৎ ) (ততশ্চ ) বামং (বন্তং 
যথা স্যাৎ তথা ) অভিবীক্ষ্য চক্ষ্ভ্যাং শিবং দহন্‌ ইব 
€( সদস্যান্‌ প্রতি ) উবাচ ॥ ৮ | 


২৪ শ্রীমভাগবতম্‌ 


' অন্বাদ-- কিন্ত শিব দঞ্ষের আসন পরিপ্রহের 


পৃবর্ব হইতেই স্বীয় আসনে উপবেশন করিয়াছিলেন । 
দক্ষ ইহা দর্শন করিয়া শিবকর্তুক এতাদূশ অবমাননা 
সহ্য করিতে পারিলেন না। সুতরাং সন্রোধ বন্রু- 
দৃষ্টি দ্বারা অবলোকনপ্ব্বক মহাদেবকে যেন দগ্ধ 
করিতেই উদ্যত হইয়া বলিতে লাগিলেন ॥ ৮ ॥ 

বিশ্বনাথ প্রাক স্বোপবেশাৎ পৃবর্বমেব নিষপ্রমুপ- 
বিষ্টং তদনাদুতঃ তেন মুড়েনাভ্যুানাদিভিরকৃতা- 
দরঃ | বামং বল্রুং যথা জ্যাত্তথা | ৮ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__প্রাক'-_নিজের উপবেশনের 
পৃব্রেই € পৃবর্বাবধি ), এনিষপ্নং-__উপবিষ্ট (শিবকে 
দেখিয়া )। “তদনাদূতঃ*-দেই শিব কর্তৃক অভ্্ু- 
হানাদির দ্বারা সমাদর করা হয় নাই যাহাকে, সেই 
দক্ষ । “বামং'_ বক্রদৃস্টিতে (অর্থাৎ অতি বন্রু- 
ভাবে মহাদেবকে অবলোকন করতঃ, জ্রোধে যেন 
তাঁহাকে দগ্ধ করিতে ইচ্ছা করিয়াই কহিতে লাগি- 
লেন ।)11৮ 0 


শ্দক্নতাং ব্রচ্মষয্ধো মে সহদেবাঃ সহাগ্রয়ঃ । 
সাধূনাং প্রুবতো ব্বত্তং নাজ্ঞানাম্ন চ মসরাৎ 1৯1 


অন্বন্নঃ-_-হে সহদেবাঃ, (দেবাদিভিঃ সহ বর্ত- 
মানাঃ ) ব্রঙ্গার্ষয়ঃ সহাগ্নয়শ্চ, সাধূনাং ব্লভ্ভং €আচা- 
রং) অজ্ঞানাৎ মৎসরাচ্চ € পরোৎকর্ষাসহনাচ্চ ) ন 
প্রুবতঃ মে (বচনং ভবভিঃ ) শ্নয়তাম্‌ ॥ ৯ ॥। 

অনুবাদ__হে ব্রহ্মষিগণ, দেব তার্‌ন্দ, হে অগ্নিগণ, 
আমি অক্তান অথবা মাৎসর্যের বশবর্তী হইয়া কোন 
কথা বলিব নাঃ কেবল সাধদিগের আচার ব্যাথ্যা 
করিবার নিমিত্তই যাহা কিছু বলিতেছি, আপনারা 
কৃপাপৃব্বক শ্রবণ করুন্‌ ॥ ৯ ॥ 

বিশ্বনাথ_ মে বচনমিতি শেষঃ। সাধূনাং বৃত্তং 
চরিব্রং বনিবতঃ বজ্তং প্ররতস্য মমাসাধূনাং নিন্দা 
স্যাদেব তন্ত্র ভবদ্ভিরপরামর্শেন দুঃখং ন প্রাপ্যতামিতি 
ধ্বনিঃ। শালিক্ষেন্রাণাং যবসাদ্যপসারণ।ভাব ইব 
সাধূনামপাসাধূদ্বেষাভাবে দুঃখং স্যাৎ অদ্বেম্টুজনসা 
তেষু সাধুন্বপরাধোহপি স্যাদিত্যনুধ্বনিঃ। ননু 
শিবস্যাসাধৃত্বমজানাদেব ত্বয়োচ্যতে ইতি চেত্তত্র মমা- 
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জ্ঞানমন্বপি নাস্তি, মসরস্ত ময়া জল্মারভ্য ন পরি- 
চীয়ত ইত্যাহ_ _নাজানাদিতি ॥। ৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__'মে” হে ব্রন্মষিগণ ! আমার 
বাক্য শ্রবণ করুন । “সাধনাং রত্তং ব্ুবতঃ' -সাধু- 
দিগের চরিত্র বলিতে প্রবৃত্ত আমার, অসাধূগণের নিন্দা 
হইতেই পারে, তাহাতে আপনারা পর্যালোচনা না 
করিয়া যেন দুঃখ না পান--ইহা ধ্বনিত হইতেছে । 
ধান্যক্ষেত্রে তৃণ।দির অপসারণের অভাবের ন্যায়, 
সাধুদিগেরও অসাধুর প্রতি বিদ্বেষের অভাব হইলে 
দুঃখ হইতে পারে ( অর্থাৎ ধান্য রক্ষা করিতে হইলে 
যেমন তৃণাদির উচ্ছেদ অবশ্যস্তাবী, তদ্রপ সাধুগণের 
মর্যাদা রক্ষণ করিতে হইলে অসাধুদিগের নিন্দা 
অপরিহার্য্য ) অপর দিকে যাহারা অসজ্জনের বিদ্বেষ 
করে না, তাহাদিগের সাধূদিগের প্রতি অপরাধও 
হইয়া থাকে- ইহা প্রতিধ্বনিত হইতেছে । ষদি বলেন 
_দেখুন, শিবের অসাধূত্ব আপনি অক্তানবশতঃই 
বলিতেছেন, তাহার অপেক্ষায় বলিতেছেন _ না, সেই 
বিষয়ে আমার অনুমান্ত্রও অজ্ঞান নাই, আর মাৎসর্যয, 
তাহার সহিত ত আমার জন্ম হইতেই পরিচয় নাই, 
ইহা বলিতেছেন--'ন অক্তানাৎ, ইত্যাদি (অর্থাৎ 
আমি অক্তান অথবা মাৎসর্য্যের বশবস্তী হইয়া কিছু 
বলিব না।)11৯॥। 


অল্পন্ত লোকপালানাং যশোঘ্ো নিরপন্তরপঃ । 
সভিরাচরিতঃ পন্থা যেন স্তব্ধেন দৃষিতঃ ॥ ১০ ॥ 


অন্বয়ঃ-_নিরপন্্রপঃ (নির্লজ্জঃ ) অয্নং (শিবঃ) 
লোকপালানাং যশোদ্বঃ (যঘযশোনাশকঃ ) যেন স্তব্ধেন 
€উচিতক্রিয়াশূন্যেন শিবেন ) সন্ভিঃ (সাধৃভিঃ) 
আচরিতঃ (অনুচ্ঠিতঃ) গন্থাঃ € মাগঃ ) দৃষিতঃ 
|| ১০।। 

অনুবাদ-_এই নিলজ্জ, যখোচিত কর্তব্যবিমুখ 
হইয়া সাধুগণের আচরিত পঙ্থাকে দূমিত করিল । 
অতএব ইহাদ্বারা যাবতীয় লোকপালগণেরই যশ 
বিনষ্ট হইল ॥| ১০ ॥। 

বিশ্বনাথ-_অস্যাসাধৃত্বমেকাগ্রমনসঃ শৃণুতেত্যাহ 
-লোকপালানাং যশোদ্ধ ইতি । তুল্যজাতীনাং সতা- 
মেকস্যাপ্রতিষ্ঠ।য়াং সবের্ষষামেব দুর্যশো লোকৈরুদ্‌- 


৪২/১০-১হ | 


ঘুষ্যতে ইতি ভাবঃ। বন্ততস্ত তদীয়-সরস্থতী শিবং 
স্তোতি, যথা--যশোদ্বঃ প্বষশসা তেষাং যশস্তিরস্ষর্তী 
নির্গতা অপন্রা শ্রাণং যেষাং তান্‌ অশরণান্‌ পাতীতি 
সঃ। কেন প্রকারেণেত্ত আহ-_যেন অসুরাদিনা 
সম্ভিরাচরিতঃ গন্ছাঃ দৃষিতস্তস্য ধ্বস্তেন ধ্বংসনেন 
স্তব্ধেনেতি পাঠে স্ভব্ধানাং গব্্ববতাং ইনাঃ শ্রেষ্ঠান্তি- 
দুষিতঃ পন্থা যেন হেতুনৈব সত্তিরাচরিতঃ ॥ ১০ ॥ 

টীকার বঙগানুবাদ__ইহার অসাধৃত্ব আপনারা 
একাগ্রমনে শ্রবণ করুন- ইহা বলিতেছেন, “লোক- 
পালানাং যশোদ্নঃ” ইতি-_এই ব্যক্তি ইন্দ্রাদি লোক- 
পালগণের কীত্তি-বিনাশকারী । তুল্যজাতীয় সাধূগণের 
মধ্যে একজনের অপ্রতিষ্ঠা (নিন্দা) হইলে, সকলেরই 
দুর্যশ লোকে রটনা হইয়া থাকে, এই ভাব! বস্তুতঃ 
কিন্তু দক্ষের (বাণীরূপা ) সরস্বতী শিবের স্ততিই 
করিতেছেন, যথা-_-“যশোদ্নঃ”» শিব নিজের যশের 
দ্বারা সেইসকল লোকপালদিগের যশকে তিরস্কুত 
করিতেছেন। এনিরপন্রপঃ'-_যাহাদিগের ভ্রাণকর্তী 
কেহ নাই, সেই অশরণ্য জনের শিবই রক্ষাকর্তা। কি 
প্রকারে 2 তাহাতে বলিতেছেন-_-যেন', যে সকল 
অসুরাদির দ্বারা সাধুগণের আচরিত পন্থা € সন্মার্গ ) 
দুষিত হইয়াছে, তাহার ধ্বস্তেন'_বিনাশের দ্বারা । 
এই স্থলে “স্তব্ধেন”_ এইরূপ পাঠে, স্তব্ধ বলিতে 
গবিবত, তাহাদের 'ইন' শ্রেষ্ঠ, অর্থাৎ গব্বিত জন- 
গণের শ্রেষ্ঠ যাহারা, তাহাদের দ্বারা দূষিত যে সন্মার্গ, 
তাহা যে মহাদেবের দ্বারা রক্ষিত হওয়ায় সাধুগণ 
আচরণ করিতেছেন ॥ ১০ ॥ 


এষ মে শিষ্যতাং প্রাপ্তো যল্মে দুহিতুরগ্রহীৎ । 
পাণিং বিপ্রাপ্রিমুখতঃ সাবিত্র্যা ইব সাধূবৎ ॥ ১১ ॥ 


অন্বয়ঃ--যৎ ( যঙ্মমাৎ ) সাধুবৎ বিপ্রাগ্রিমুখতঃ 
€( বিপ্রাগ্সিসমক্ষং ) সাবিভ্র্যাঃ ইব ( পবিভ্রায়াঃ ) মে 
দুহিতুঃ (মম কন্যায়াঃ ) পাণিম্‌ অগ্রহীৎ, (অতঃ 
হেতোঃ ) এষঃ- (শিবঃ ) মে শিষ্যতাং প্রান্তঃ ॥ ১১ ॥ 
অনুবাদ এই ব্যক্তি: আমার শাসনের 
অধীনতা প্রাপ্ত হইয়াছে, যেহেতু ব্রাহ্মণ ও অগ্নির 
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২৫ 


সমক্ষে সাধূর ন্যায় আমার সাবিত্রীতুল্যা দুহিতার 
পাণিগ্রহণ করিয়াছে ॥ ১১ ।॥। 

বিশ্বনাথ- এষ ইতি নিন্দা স্পম্টা, স্ততিস্ত মম 
অশিষ্যতাং অশিম্টতাং এতাবদ্দিনপর্য্যস্তং গুপ্তামপি 
এষ প্রাপ্তঃ সব্বজত্বাৎ প্রথমমেবাবগতবান্‌ » অতএবা- 
ভ্যুঙ্থানাদিকং ন কৃতবানিতি ভাবঃ ৷ তদপি যদ্দুহিতুঃ 
পাণিমগ্রহীৎ তৎ সাবিভ্র্যা ইব মদ্দুহিতর্য্যেব শুণমা- 
লক্ষ্যেতি ভাবঃ। মম কীদৃশস্য সাধুবৎ সাধোরিব 
বস্ততত্ত্সাধোঃ ॥ ১১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-“এষঃ,-- এই শিব এক- 
প্রকারে আমার শিষ্য ইত্যাদি নিন্দা স্প্টার্থ | স্ততি- 
পক্ষে__অকার-প্রশ্লেষ করিগ্না “মে অশিষ্যতাং” 
অশিষ্যতা বলিতে অশিম্টতা, এতদিন পর্যন্ত আমার 
অশিম্টতা গোপন থাকিলেও, 'এষঃ প্রাপ্তঃ” _সব্বজত্ব- 
হেতু এই মহাদেব প্রথমেই' অধগত হইয়াছেন, 
অতএব অভ্যু্থানাদি-কিছুই করেন নাই-_এই ভাব । 
তথাপি যে আমার কন্যার পাণিগ্রহণ করিয়াছিলেন, 
তাহা সাবিভ্রীতুল্যা আমার কন্যার গুণ লক্ষ্য করিয়াই 
_-এই ভাব। আমার কি প্রকার £ তাহাতে বলিতে- 
ছেন__“সাধুবৎ'__সাধূর মত, বস্তুতঃ অসাধু আমার 
1 ১১ || 


গৃহীত্বা স্বগশাবাক্ষ্যাঃ পাণিং মকউলোচনঃ । 
প্রত্যুথানাভিবাদাহে বাচাপ্যক্কত নোচিতম্‌ ॥ ১২ ॥ 


অন্বস্নঃ__মরকটলোচনঃ (মকটস্য লোচনে ইব 
লোচনে যস্য সঃ, অম্মং শিবঃ ) মৃগশাবাক্ষ্যাঃ ( বাল- 
হরিণ নয়নায়াঃ মম দুহিতুঃ ) পাণিং গৃহীত্বা প্রত্যুঙথা- 
নাভিবাদারহে প্প্রেত্যুতথানং মহাত্তম্‌ আগতং দৃষ্ট্য 
স্থাসনাৎ সমুগ্ানম্‌ অভিবাদঃ নমস্কারঃ অহেঁ তদ্‌- 
যোগ্যে মগি শ্বশুরে ) উচিতং (সম্মানং ) বাচাপি ন 
অক্কৃত (অকরোৎ 911১২ ।। 

অনুবাদ__মর্কটলোচন এই শিব বালমৃগনয়না 
আমার কন্যার পাণিগ্রহণ করিয়া প্রত্যুঙথামাদি দ্বারা 
সব্ববথা পূজার আমাকে একটি বাক্যদ্বারাও উচিত 
সন্মান প্রদর্শন করিল না ১২।। 


২৬. শীমস্ভাগবতম্ 


[ ৪২1১২-১৪ 


০৬৯ ৯৮৮িপাপসিপিীশিাশশিিিিপিসীশ তি ৮ ৮৯৯৬৯৯২৬১৯৯৯৬৮ ৮৮৮ ৯৬৯৮৩৯শিশশি পি তিসিসিউিসিসিসসিিসিশি পতি ৮৯ তি পস্িশিসিশিপিসিসিশি 


বিশ্বনাথ -_প্রভ্যুতথানাভিবাদাহে শ্বস্তরে ময়ি বাচ।পি 
উচিতং সল্মানং ন অরুত নাকরোৎ। ম্ততিপক্ষে-_ 
মকটান্‌ মকটতুল্যান্‌ কামিনোহপি কৃপয়া লোচতে 
তৎকামান্‌ সম্পাদয়তি ॥ তঙ্িমন্‌ প্রত্যুতথানাভিবাদাহে 
মল্লক্ষণো জনঃ বাচাপ্যুচিতং ন অকৃতেতি ধিঙমামিতি 
ভাবঃ ॥॥ ১২॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_-পপ্রত্যুতথানাভিবাদাহে”__প্রত্যু- 
হান ও অভিবাদনের যোগ্য শ্বশুর আমার প্রতি, 
“বাচাপি”'_বাক্যের দ্বারাও সমুচিত সম্মান করে নাই। 
স্ততিপক্ষে__“মর্কটলোচনঃ”, মকটতুল্য (বানরতুল্য ) 
কামিগণকেও কৃপাপ্বর্ক যিনি অবলোকন করেন, 
অর্থাৎ কৃপাপরবশ হইয়া তাহাদিগের সেইসকল 
কামনা ধিনি সম্পাদন করেন, তাদৃশ প্রত্যুতথান ও 
অভিবাদনের যোগ্য ব্যক্তির প্রতি, আমার মত জন 
€দুর্জন) বাক্যের দ্বারাও সমুচিত সমাদর করে 
নাই, অতএব আমাকে ধিক--এই ভাব ॥ ১২।। 


লুপ্তক্রিয্ায়াশুচয়ে মানিনে ভিন্নসেতবে । 
অনিচ্ছন্নপ্যদাং বালাং শৃদ্রায়েবাশতীং গিরম্‌ ॥১৩। 
অন্বয়ঃ-- লুপ্তক্রিয়ায় লেপ্তাঃ ক্রিয়া যস্য তস্মৈ) 
অশুচয়েঃ মানিনে ভিন্নসেতবে (অমধ্যাদায় শিবায় ) 
শৃদ্রায় উশতীং (বেদলক্ষণাং ) গিরম্‌ ইব (বাক্যমিব) 
বালাং ( পুন্তীং) অনিচ্ছন্‌ অপি ইলহাবিহির নারি? 
অদাং ( দত্তবানজ্ি )1। ১৩ ॥ 
অনুবাদ-_পরাধীন ব্রাহ্মণ যেরূপ অনিচ্ছাসত্ত্েও 
শূদ্রকে বেদবাক্যে প্রদান করে, সেইরূপ আমিও এই 
সদাচার-বিহীন, অশুচি, অভিমানী ও ধর্মমর্য্যাদা- 
লঙ্ঘনকারীকে স্বীয় বালিকা-প্রদান করিয়াছি ।১৩॥ 


বিশ্বনাথ-_উশতীং বেদলক্ষণাং গিরম্‌ » স্তুতিপক্ষে, 


তু-লুপ্তাঃ ক্রিয়া যফ্িন্‌ পরক্রন্মরূপত্বাৎ নাস্তি 
শুচির্স্মাৎ অমানিনে অভিন্নসেতবে ইতি ছেদঃ। 
স্বাযোগ্যতাদুষ্ট্যা দাতুমনিচ্ছন্নপি অদাম্‌। যথা শুদ্রা 
এব উশতীং বেদলক্ষণাং গিরং দদতি অধ্যাপয়ত্তি, য- 
লোপস্যাভাবো বৈকল্সিকত্বাৎ ॥ ০৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__-উশতীং,_ বেদলক্ষণা বাক্য । 
স্ততিপক্ষে __ “লুপ্তক্রিয়ায়” _ পরব্রন্ম-স্বরাপ বলিয়া 
যাহাতে সমস্ত করণীয় কার্য লুপ্ত হইয়াছে। 


“অশুচয়ে-যাঁহা হইতে আর পবিত্র কেহ নাই। 
“অমানিনে অভিন্নসেতবে'--এখানে অকার প্রশ্নেষ 
করিয়া বিভ্তাগ করতঃ ব্যাখ্যা করিতেছেন -_যিনি 
নিরভিমান এবং ধর্মমর্যযাদা লঙ্ঘন করেন না, 
তাহাকে.। নিজের অযোগ্যতা বিবেচনাপ্বর্বক, 
“অনিচ্ছন্‌ অপি*_তাদ্‌শ শিবকে দান করিতে ইচ্ছা 
(সামর্থ্য ) না খাকিলেও ব্রেক্মার বাক্যে) “অদাম্শহী 
স্বকন্যা সম্প্রদান করিয়াছি । যেমন শূদ্রগণই বেদ- 
বাক্য অধ্যাপনা করেন । এখানে “শূদ্রায়েব'_ শৃদ্রা 
এব,__বৈকল্পসিক যলোপের অভাববশতঃ হইক্নাছে। 
[ 'লোপঃ শাকল্যস্”_ অর্থাৎ পদান্তে বর্তম।ন ষূওব্‌ 
এর বিকল লোপ হয়__এই সূত্রে, ষেমন মুনে+আগচ্ছ 
-মুনয়াগচ্ছ, মুন আগচ্ছ ইত্যাদি হইয়া থাকে ।] 
১৩ 1 


প্রেতাবাসেষু যো ঘোরৈঃ প্রেতৈরৃতগপৈর্বৃতঃ ৷ 
অটত্যুনসস্তবন্নগ্লো ব্যুগ্তকেশো হসন্‌ রুদন্‌ ॥ ১৪ ॥ 
অন্বস্বঃ- যঃ (শিবঃ ) প্রেতাবাসেষু শেমশানেমু) 
ঘোরৈঃ ভেয়ঙ্করৈঃ) প্রেতে ভূতগণৈশ্চ বুতঃ (বেজ্টিতঃ 
ন্‌ )-ব্যপ্তকেশঃ (বুঞ্তাঃ বিকীণ্ণাঃ কেশাঃ যগ্য সঃ) 
নগ্নঃ (দিগস্বরঃ ) উন্মভ্তবৎ হসন্‌ রুদন্‌ অটতি 
(বিচরতি ) 1 ১৪ ॥। 
অনুবাদ__এই ব্যক্তি ঘোরাকৃতি ভূতপ্রেতগণের 
দ্বরা বেষ্টিত হইস্সা পাগলের ন্যায় উলঙ্গ হইয়া 
নমশানে শমশানে ভ্রমণ করে, কখনও রোদন, কখনও 
বা হাস্য করিতে থাকে, ইহার কেশগুলি আলুথালু 
হইয়া ইতস্ততঃ বিকীর্ণ হয় ॥। ১৪ ॥ 
বিশ্রনাথ-_প্রেতাবাসেজ্বিত্যাদিকং সব্বং ভগবৎ- 
প্রেমোন্মাদময়ং লীলামান্রমিতি স্বয্মেবাহ- উন্মুত্ত- 
বদিতি। অন্যথা উন্মত্ত ইত্যেবাবক্ষ্যৎ ॥॥ ১৪ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_ প্রেতাবাসেষু'__ ইত্যাদি 
সমস্ত কার্যযই শ্রীশিবের ভগবৎ-প্রেমোন্মাদময় লীলা- 
মান্ত্র, যেহেতু এখানে দক্ষ স্বয়ংই বলিয়াছেন__'উন্মত্ত- 
বৎ* অর্থাৎ উন্মত্তের ন্যায়, বস্তুতঃ উন্মাদ নহে, তাহা 
হইলে “উন্মত্তঃ'__ইহাই বলিতেন ॥ ১৪ ॥ 


৪1হ1১৫-১৬] 


চিতাভঙ্মক্কতত্নানঃ প্রেতন্্র্ন্স্থিভূষণঃ 1 
শিবাপদেশো হ্যশিবো মত্তো মত্তজনপ্রিয় | 
পতিঃ প্রমথনাথানাং তমোমান্রাআকাত্মনাম | ১৫ 1 


অন্বয়»-_চিতাভস্মকৃতক্নানঃ, প্রেতত্রক্‌ (প্রেতা- 
নাং শ্র্জঃ মাল্যানি ষস্য সঃ) নুস্থিভূুষণঃ (নৃণাং 
অস্তীনি ভুষণানি যস্য সঃ) শিবাপদেশঃ € শিবঃ 
ইতি অপদেশঃ দেশঃ নামমান্রং যস্য সঃ) হি অশিবঃ 
€ অমঙ্গলরূপঃ ) স্বয্পং মন্তুঃ (নিষিদ্ধাচারঃ ) মন্তজন- 
প্রিয়ঃ €(অভুৎ ) তমোমান্রাকআ্কাতআ্মানাং €(কেবলং 
তমোরাপঃ আত্মা স্বভাবো যেষাং তে তথা তেষাং) 
প্রমথনাথানাং পতিঃ (স্বামী চ) অভুৎ 1 ১৫।। 

অনুবাদ-_চিতাভস্মে ইহার স্থান সম্প।দিত হয়, 
ইহার গলে প্রেতের মালা এবং শবের অস্থি ইহার 
ভূষণ । এই ব্যক্তি কেবল নামে মান্র শিব, প্রর্কত- 
পক্ষে এ একজন অশিব' অর্থাৎ অমজল । এ" নিজে 


উন্মত্ত, সুতরাং উন্মত্তব্যক্তিগণের নিকটই এই ব্যক্তি 
প্রিয় ॥॥ ১৫ ॥ | 


বিশ্বনাথ-__স্তুতিপক্ষে__ চিতে ত্যাদিকং প্রাপ্তসি দ্ধি- 
বৈষ্বানামেবেতি পুরাণান্তরপ্রসিদ্ধম্‌ । অপদেশা 
অপকুষ্টা দেশা অপি শিবা মলা যতঃ সঃ,ন বিদ্যতে 
শিবং মজলং যতঃ সঃ ঃ তমোমান্রাতআকাঃ তমো মান্র- 
স্বরূপা আত্মনে। যেষাং ; স্তৃতিপক্ষে, স্বেচ্ছয়া লীলৈবেয়ং 
শস্তোর্ধভামসানপি কৃপয়া স্বীকরোতীতি ॥। ১৫11 

টীকার বঙ্গানুবাদ__স্ততিপক্ষে__ দিদ্ধিপ্রাপ্ত বৈষ্ণব- 
গণের চিতাভস্মের দ্বারা স্্ানাদি কার্য্য পুরাণান্তরে 
প্রসিদ্ধ রহিয়াছে । এশবাপদেশ$*-অপদেশ অর্থাৎ 
নিকৃষ্ট দেশও (স্থানও ) যাহা হইতে শিব অর্থাৎ 
মঙ্গলময় হইয়া থাকে । “অশিবঃ'-্ষাহা হইতে 
আর মঙ্গল নাই, তিনি শিব। তমোমান্রাত্মকাত্মনাংঃ 
তমোমাত্স্বরূপ আত্মা (স্বভাব ) যাহাদের, স্তৃতিপক্ষে 
-_শ্রীশস্তুর স্বেচ্ছাবশতঃ লীলাই এইরূপ যে তামস 
প্রকুতির ব্যক্ি্গিণকেও ক্ুপাপৃব্ষক নিজের সেবাক-য্যে 
অঙ্গীকার করেন ॥ ১৫ ॥ 


৯ শা শী 


তঙ্মা উন্মাদনাথায় নম্টশৌচায় দুহা'দে। 
দত্তা বত ময়্া সাধবী চোদিতে পরমেল্ঠিনা ১৬ 


অন্বয়ঃ_ পরমেন্ঠিনা ক্ররক্ষণা) চোদিতে 


চতুর্ধস্কন্ধঃ ৭ 


€(প্রেরিতে সতি ) ময়া উন্মাদনাথায় (ভুতবিশেষানাং 
নাথায় ) নম্টশৌচায় দ্বুহাদে ( দুষ্টচিত্তায় ) ত্মৈ 
€শিবায় ) সাধ্বী (সতী দাক্ষায়ণী ) দত্তা, বত হেতি 
খেদে )।। ১৬ ॥ | | 

অনুবাদ- যাহারা তামসিক প্রকৃতিসম্পন্ন, এ 
ব্যক্তি সেই প্রমথগণপতিদিগের পতি এবং “উন্মাদ? 
নামক ভূত বিশেষের অধিনায়ক । অহো ! আমি 
ব্রক্মার আদেশে বিশ্বাস স্থাপন করিয়া এই অশুচি, 
দুষ্টচিত্ত বাক্তিকে আমার “সতী” নামক দুহিতা সম্প্র- 
দান করিয়াছি ॥ ১৬ ॥। | 

বিশ্বনাথ-_পরমেচ্িনা ব্রক্মণা চোদিতে প্রেরিতে 
সতীতি মমেচ্ছা নাসীৎ ব্রন্ষাক্তাপালনমেব মদ্দুঃখদম- 
ভূদিতি ব্রহ্মাপ্যনভিক্ত ইতি ধবনিঃ ৷ মৎপিত্রেত্যনুক্তেঃ 
পরমেঞ্ঠিনেতি নামোচ্চারণেন চ সোহপি মৎপিতৃত্বা- 
যোগ্য এবেত্যনুধ্বনিঃ। স্ততিপক্ষে, উন্মাদানাং গণা- 
নামপি নাথায়। নম্টানামপি শৌচং যতঃ। কৃপয়া 
দুষ্টেম্বপি হা কুপাময়ং মনো যস্য তস্মৈ ব্রহ্মণো 
বাক্যাদযোগ্যেনাপি ময়া দত্েত্যর্থঃ 1 ১৬।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-'পরমেচ্ঠিনা চোদিতে__ 
্রন্মা কর্তৃক প্রেরিত হইয়া, এইরূপ বলায়, আমার 
ইচ্ছা ছিল না, ব্রহ্মার আক্তাপালনই আমার দুঃখের 
কারণ হইয়াছে ; ইহাতে ব্রন্মাও অনভিজ্ঞ, ইহাই 
ধ্বনিত হইতেছে । “আমার পিতা কর্তৃক আদিষ্ট 
হইয়া'-_-এইরাপ না বলিয়া, 'পরমেচ্ঠী, ব্রক্ষমা_এই- 
রাপ নামোচ্চারণের দ্বারা সেই ব্রহ্মাওত আমার 
পিতুত্বের অযোগ্যই_ইহা অনুধ্বনিত হইতেছে । 
স্ততিপক্ষে-__উন্মাদ-নাথায়* উন্মাদ নামক ভূতগণেরও 
ইনি পালনকর্তা । “নস্টশৌচায়*-যাহারা অপবিল্র, 
তাহাদেরও শৌচ ( পবিভ্রতা) যাহা হইতে হইয়া 
থাকে, সেই শিবকে | “দুহাদে'--কুপাপৃবর্বক দুষ্ট- 
জনের প্রতিও কুপাময় মন মাঁহার, সেই শিবকে । 
ব্রহ্মার বচনে আমি অযোগ্য হইলেও সেই শিবকে 
কন্যা সম্প্রদান করিয়াছি, এই অর্থ ॥ ১৬ ॥ 


স্ীমৈত্রেয় উবাচ--_ 


বিনিন্দ্েবং স গিরিশমপ্রতীপমবস্থিতম্‌ ৷ 
দক্ষোহথাপ উপস্পৃশ্য ভ্রুতদ্ধঃ শপ্ত,ং প্রচন্ুমে 0১৭) 


২৮ শ্রীমত্ভাগব তন 


অন্বয়ঃ- শ্রীমৈত্রেয়  উবাচ- ভ্রুদ্ধঃ দক্ষ 
অপ্রতীপং ( অপ্রতিকূলং ) অবস্থিতং গিরিশং শিবং) 
এবং € পৃব্বোক্তরাপং ) বিনিন্দ্য (তদনন্তরম্‌ ) অপঃ 
উপস্পৃশ্য (হস্তপাদাদিক্ষালনাচমনাদি কৃত্বা) শপ্তং 
€(শাপং দাতুং ) প্রচক্রমে (আরব্ধবান্‌ )॥ ১৭ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীমৈভ্রেয় কহিলেন, সেই দক্ষ নিব্বি- 
কার ভাবে সভাস্থলে উপবিষ্ট শিবকে এইরূপ নিন্দা 
করিয়াই ক্ষান্ত হইলেন নাঃ পরন্ত ক্রোধান্ধ হইয়া 
জলম্পর্শ করতঃ অভিশাপ প্রদান করিতে উদ্যত 
হইলেন ॥ ১৭ ॥ 

বিশ্বনাথ _অপ্রতীপমজা তশক্রুমূ ॥ ১৭ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ _ “অপ্র তীপং' _অজাতশন্রু, 
যাহার কোন শক্রু নাই, তাহাকে ॥॥ ১৭ ॥ 


অয়ন্ত দেবযজন ইন্দ্রোপেন্দ্রাদিভির্ভবঃ । 
সহ ভাগং ন লভতাং দেবৈদেবগণাধমঃ 1 ১৮ ॥ 


অন্বগ্নঃ_-দেবযজনে (দেবানাং যক্তে) দেবগণা- 
ধমঃ (দেবগণেষু মধ্যে অধমঃ নিকৃষ্টঃ) অয়ং 
ভবঃ (রুদ্রঃ ) ইন্ড্রোপেন্দ্রাদিভিঃ দেবৈঃ সহ ভাগং 
€(হবিভাগং ) ন লভতাম্‌ ॥ ১৮॥। 

অনুবাদ-_-এই দেবাধম ভব দেবতাদিগের যজন- 
সময়ে ইন্দ্র ও উপেন্দ্র প্রভৃতি দেবতাগণের সহিত 
যক্তভাগ প্রাপ্ত হইতে পারিবে না ॥ ১৮ ॥। 

বিশ্বনাথ-_অয়ন্ত্িতি। স্ততিপক্ষে_দেবযজনে 
যক্তে দেবৈঃ সহ ভাগং ন লভতাম্‌। তত্র হেতুঃ-- 
দেবগণা অধমা যঙ্মাৎ সঃ। ন হ্যধমৈঃ সহ 
ভোজনমুচিতম্, অতঃ সব্বপোষকত্বাৎ তান্‌ ভোজস্মিত্বা 
ভাগং লভতামিতি ভাবঃ ॥ ১৮।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__“অগ্সং তু” ইত্যাদি । স্ততি- 
পক্ষে__“দেবষজনে'- দেবতা দিগের ষজনসময়ে যেজ্ঞ- 
কালে) এই শিব ইন্দ্রাদি দেবগণের সহিত একন্র যক্ত- 
ভাগ লাভ না করুন। তাহার কারণ-_“দেবগণাধম$, 
দেবগণ যাহা হইতে অধম (নিকৃষ্ট )। অধমের 
সহিত একন্র ভোজন উচিত নহে। যেহেতু তিনি 
সব্বলোকের পোষক, অতএব তাহাদিগকে ভোজন 
করাইয়া নিজভাগ গ্রহণ করুন--এই ভাব 11 ১৮ ॥ 


[ 8২১৭-২০ 


নিষিধ্যমানঃ দ সদস্যমৃখ্যৈ- 

দক্ষো গিরিন্রায় বিস্ৃজ্য শাপম্‌। 

তঙ্মাদ্বিনিজ্রম্য বিরদ্ধমন্যা- 

জগাম কৌরব্য নিজং নিকেতনম্‌ ॥ ১৯ 

অন্বয্নঃ--হে কৌরব্য, (বিদুর ), সদস্যমুখ্যেঃ 
ব্রক্মাদিভিঃ) নিষিধ্যমানঃ € শাপদানং নিন্দনঞ্চ মা 
কুব্বিতি নিবারিতোহপি ) সঃ দক্ষঃ গিরিস্রাক্ম (শিবায়) 
শাপং বিস্বজ্য (দস্তা) বিরৃদ্ধ মন্যুঃ (অতীব ভ্রুদ্ধঃ 
সন্‌) তঙ্মাৎ্থ (স্তানাৎ ) বিনিজ্রম্য (নিঃস্ৃত্য ) 


নিজং (স্বকীয়ং ) নিকেতনং €গৃহং প্রতি ) জগাম 
(গতবান্‌ )॥ ১৯ ॥ 


অনুবাদ হে কুরুনন্দন বিদুর, সভামণ্ডপ্থ 
প্রধান প্রধান সভ্য বারংবার নিবারণ করিলেও দক্ষ 
প্রবদ্ধিত-ভ্রেগধভরে গিরীশকে পৃর্রেজ্ঞরাপে শাপ 
প্রদানপৃবর্বক সভাস্থান হইতে বহির্গত হইয়া স্ব-ভবনে 
গমন করিলেন ॥ ১৯ ॥। 

বিশ্বনাথ-_অন্র মদন্যে ুক্তবাদিনঃ কেহপি ন 
দৃশ্যন্তে। তদস্যামধাম্সিকসঙ্কুলায়াং সভায়াং ন 
স্থাতুমুচিতমিতি কোপেন ততো নির্যযাবিত্যাহ-_ 
নিষিধ্যমানঃ মাক্রধ্য মাগচ্ছেত্যাদ্যুচ্যমানঃ || ১৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__-এখানে আমা ব্যতীত যৃক্তি- 
বাদী কাহাকেও দেখা যাইতেছে না, অতএব এই 
অধাক্সিক-ব্যাপ্ত সভাতে অবস্থান করা সমীচীন নহে, 
এইরূপ বিবেচনা করতঃ কোপপূর্বক দক্ষ সেখান 
হইতে গমন করিলেন- ইহা বলিতেছেন, “নিষিদ্ধয- 
মানঃ'- _নিবারিত হইয়াও, অর্থাৎ ক্রোধ করিবেন নাঃ 
গমন করিবেন না, ইত্যাদি বাক্যে অনুনীত হইলেও 
€(গমন করিলেন )॥ ১৯ ।। 
মধ্ব_ যে জানবিষয়াঃ শাপা মুজিদগাস্তেহধিকারিণাম্‌। 

কাদাচিৎকান্তে ভবন্তি নৈব তে সাব্বকালিকাঃ ॥। 

তেষাং জানস্য মৃক্তেশ্চ তারতমস্য চৈৰ হি। 


ভগবনিয়তত্বাৎ তু শাপাদি নান্তর কারণম্‌ ॥ 
ইতি বারাহে ॥ ১৯ ॥ 


বিজায় শাপং গিরিশানুগা গ্রণী- 
ননন্দীশ্নরো রোষকবাক্সদৃূষিতঃ ৷ 
দক্ষাম় শাপং বিসসঙ্জ দারুণং 
ঘে চাম্বমোদংস্তদবাচ্যতাং দ্বিজাঃ ॥. ২০ ॥ 
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চতুর্থস্কন্ধঃ ২৯ 


অন্বয়ঃ- শাপং বিজ্ঞায় (জ্াত্বা ) গিরিশানুগা- 
গ্রণীঃ গগিরিশস্য শিবস্য অনুগানাং সহচরাণাং অগ্রণীঃ 
মুখ্যঃ অতএব) রোষকষায়দূষিতঃ (রোষ এব কষায়- 
স্তেন দৃষিতঃ, আরক্তনেত্রঃ ইতার্থঃ) নন্দীশ্বরঃ দক্ষায় 
€তথা ) ষে চ (তন্রত।ঃ) দ্বিজাঃ তদবাচ্যতাং তেস্য 
শিবস্য অবাচ্যতাং নিন্দাম্‌ ) অন্বমোদন্, (তেভ্যশ্চ ) 
দারুণং শাপং বিপসর্জ ( দত্তবান্‌ )॥ ২০ ॥ 

অনুবাদ--এদিকে এই অভিশাপের কথা শ্রবণ 
করিয়া গিরীশানূচরগণের মধ্যে প্রধান নন্পীশ্বরের 
নয়ন ক্রোধে অরুণবর্ণ হইয়া উঠিল । তিনি ভ্রনুদ্ধ 
হইয়া দক্ষকে এবং সদস্যগণের মধ্যে ষে সকল দ্বিজ 
শিবের নিন্দাবাক্যে অনুমোদন করিয়াছিলেন, তাঁহা- 
দিগকে দারুণ অভিশাপ প্রদান করিলেন ॥ ২০।। 

বিশ্বনাথ-রোষ এব কষায়স্তেন দৃঘিতঃ অতি- 
রক্তনেন্্র ইত্যর্থঃ। যে চ তস্য গিরিশস্য অবাচ্যতাং 
নিন্দাং অন্বমোদংস্তেভ্যোইপি ॥॥ ২০ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ “রোষ-কষায়-দৃষিত ৮ 
ক্রোধই হইতেছে কষায় (ঈষল্লেহিত বর্ণ ), তাহার 
দ্বারা দূষিত অর্থাৎ অতিশয় রক্ত্বর্ণ নেত্র, তজ্রপ 
ক্রোধারক্তনেন্র নন্দীশ্বর । “যে চ'_-দক্ষকে এবং 
অন্যান্য যাহারা শিবের নিন্দা (অর্থাৎ দক্ষ কত্তৃক 
শিবের নিন্দাবাক্য ) অনুমোদন করিয়াছেন, তাহা- 
দিগকেও দারুণ অভিসম্পাত প্রদান করিলেন 11২০1 


শিস পক 


য এতন্মত্তামুদ্দিশ্য ভগবতাপ্রতিদ্রতহি ॥ 
দ্রহ্যত্যজ্ঞঃ পৃথগ্দৃষ্টিভ্তত্বতো বিমুখো ভবেৎ ॥২১। 
অন্বয়ঃ-__অজ্ঃ পৃথগ্দৃষ্টিঃ (ভেদদশী ) যঃ 
€(দক্ষঃ) এতন্মত্ত্যং €(মরণধর্মকং স্বশরীরং ) 
উদ্দিশ্য ( উৎকৃম্টং মত্বা ) অপ্রতিদ্রুহি (প্রতিদ্রোহম- 
কুব্বতি ) ভগবতি €(শিবে ) দ্রহ্যতি, €(অতঃ সঃ) 
তত্বতো € জ.নাৎ ) বিমুখঃ (প্রচ্যুতঃ ) ভবেৎ ॥২১। 
অনুবাদ যে ভেদদশী মৃড়ু দক্ষ এই নশ্বর 
দেহকে অর্থাৎ সৃষ্টিকার্যে দক্ষ বা নিপূণ প্রজাপতির 
শুক্রশোণিতোদ্ভুত নশ্বর মাংসপিগুকেই বহুমানন 
করিয়া অপ্রতিদ্রোহী ভগবদভিন্ন-তনূ শিবের দ্রোহা- 
চরণ করে, সেই ব্যক্তি তত্বজানরহিত হইয়া পরমার্থ 
হইতে বঞ্চিত হউক্‌ ॥২১॥। 


বিশ্বনাথ-__দক্ষং শপতি সাদ্দৈত্িভিঃ__য ইতি । 
এতদ্দক্ষশরীরং মর্ত্যং মরণধর্মকমুদ্দিশ্য এতদেবাহ- 
মিত্যভি মানাস্পদীকুত্য দ্রুহ্যতি, অতোহজো ভবেৎ। 
অজ্ত্বমেব প্রপঞ্চয়তি_পৃথগদ্ষ্টিঃ স্বতঃপৃথগ্ভূতেষু 
দেহাপত্যকলন্ত্রাদিষ্বেব দৃষ্টি যঁস্য সঃ। তঙ্গমাত্ত্বতো 
ভগবতঃ সকাশাৎ বিমুখো ভবেৎ ইতি প্রথমঃ শাপঃ 
| ২১1 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ প্রথমতঃ সার্ঘ তিনটি শ্লোকের 
দ্বারা দক্ষকে অভিশাপ দিতেছেন-__“যঃ” ইতি । যিনি 
এই মরণধর্্মক দক্ষ-শরীরকে লক্ষ্য করিয়া “এই 
দেহই আমি” এইরূপ অভিমানে ভগবান শিবের 
প্রতি দ্রোহাচরণে প্রবৃত্ত হয়, সে অক্ত (ম্ঢু)। 
তাহার অজ্ঞত্বই পরিস্ফুট করিতেছেন-__“গৃথগ্দুষ্টিঃ' 
-_-আত্মা হইতে পৃথক্ভুূত দেহ, অপতা ও কলন্রাদি- 
তেই দৃচ্টি যাহার, তিনি (অর্থাৎ ভেদদশী )। 
অতএব “তত্বতঃ'-পরমার্থ হইতে, অর্থাৎ ভগবানের 
নিকট হইতে বিমুখ হইবে--এই প্রথম অভিশাপ 
॥ ২১॥ 


গুহষু কুটধরন্মেষু সক্তো গ্রাম্যসুখেচ্ছগ়া । 
কন্মতন্ত্রং বিতনূতাদ্বেদবাদবিপন্নধীঃ ॥ ২২ ॥ 
অন্বল্মঃ-_কুটধর্মেষু ( কুটাঃ কপটপ্রধানাঃ ধর্মাঃ 
যেষু তেষু ) গৃহেষু গ্রাম্যসুখেচ্ছয়া (তুচ্ছবিষয়সুখ- 
লাভায় ) সম্তঃ (প্ররৃত্তঃ ) বেদবাদবিপন্নধীঃ (বেদ- 
বাদৈঃ “অক্ষয্যং হ বৈ চাতুর্মাস্যযাজিনঃ সুক্কুতং 
ভবতি” ইত্যাদিভিঃ বিপন্না বিনস্টা ধীর্যস্য সঃ, 
তাদ্ক্‌ সন) কর্মতন্ত্রং (€কর্মকাণ্ডং ) বিতনৃতাৎ 
€বিতনুতে ইতি চ পাঠঃ )।। ২২ ॥ 
অনুবাদ-_-এইরাপ ব্যক্তির বুদ্ধি বেদোক্ত অর্থবাদ- 
দ্বারা বিনম্ট হউক এবং সেই হেতু সে শ্ত্রীসঙ্গাদি 
গ্রাম্যসুখের ইচ্ছাপ্প প্রবঞ্চনাদি-বহুল গৃহমেধীয় ধর্মে 
আসক্ত হইয়া কম্মজাল বিস্তার করুকৃ ॥। ২২11 
বিশ্বনাথ__বেদেষু যে বাদাঃ__“অক্ষয্যং হবৈ 
চাতুন্মাস্যযাজিনঃ সুকৃতং ভবতি” ইত্যাদয়স্তৈধিপন্না 
ধীর্যস্য সঃ ২২। 
টীকার বঙ্গান্বাদ--_বেদবাদ-বিপন্ন-ধীঃ- বেদে 
যে সকল অর্থবাদ রহিয়াছে, ঘেমন--“চাতুর্মাস্য 


৩০ শ্রীমস্তাগবতম্ 


[81২1২২-২৫ 


যাগকারিগণ অক্ষয় সুক্ুত লাভ করিবেন”__এইরূপ 
অর্থবাদ বাক্যেই যাহার বৃদ্ধি বিপন্ন অর্থাৎ নষ্ট 
হইয়াছে, (সে ব্যক্তিই গ্রাম্যসুখে আসক্ত হইয়া কর্ম 
কাণ্ড বিস্তার করুক )।। ২২ ॥ 


বৃদ্ধা পরাভিধ্যাস্লিন্যা বিছস্থতাত্মগতিঃ গণ্ুঃ 


স্রীকামঃ সোহক্ত্রতিতরাং দক্ষো বম্তমুখোহচিরাৎ ॥২৩ 


অন্বগ্নঃ-_পরাভিধায়িন্যা (পরো দেহাদিস্তং 
এবাত্মত্বেনাভিধাতুং শীলং যস্যান্তয়া ) বৃদ্ধা বিস্মৃতাত্ম- 
গতিঃ (বিস্ম্ৃতা আত্মনঃ স্বস্য গ্রতিঃ তত্বৃক্তানং যেন 
সঃ, অতএব ) পশ্ুঃ (পশুতুল্যঃ ) সঃ দক্ষঃ অতি- 
তরাং স্ত্রীকামঃ অন্ত, (তথা ) অচিরাৎ €( এব ) বস্ত- 
মুখঃ (ছাগমুখঃ চ) অস্ত (ভবতু )॥ ২৩ 

অনুবাদ--এই দক্ষের বৃদ্ধি দেহাদিকেই আত্মা 
বলিয়া অভিধ্যান করুক, তাহাতে সে আত্মতত্ত্ বিস্মৃত 
ও পশুতুল্য এবং স্ত্রীতেই অতান্ত কামুক হইয়া অচিরে 
স্্রীকামনাপরাস্নণ ছাগলের ন্যান্স মুণ্ডবিশিষ্ট হউক 
॥ ৩ ॥। 

বিশ্বনাথ__পরো দেহাদিস্তমেবাত্মত্বেনাভিতো 
ধ্যাতুং শীলং যস্যান্তয়া বৃদ্ধা পশুঃ পশুতুল্যঃ 
সত্রীকামোহস্তিতি দ্বিতীয়ঃ শাপঃ। বস্তস্য ছাগস্য 
মৃখমিব মুখং যদ্যেতি তৃতীয়ঃ শাপঃ ॥ ২৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-'পরাভিধ্যাগ্সিন্যা বৃদ্ধয।'_-পর 
বলিতে দেহাদি, তাহাকেই আত্মা বলিয়া সবর্বতোভাবে 
ধ্যান করা স্বভাব যে বুদ্ধির, তাহার দ্বারা, (অর্থাৎ 
শরীরে অত্যন্ত অভিমানবুদ্ধিবশতঃ আত্মগতি বিস্মৃত 
হইয়া ), 'পশুঃ'_পশুতুল্য এ দক্ষ, “স্ত্রীকামঃ অস্ত 
স্ত্রীতেই অত্যন্ত কামুক হউক-_ইহা দ্বিতীয় অভিশাপ । 
'বস্তমুখঃ'_বস্ত বলিতে ছাগ, তাহার মত মুখ যাহার, 
অর্থাৎ অচিরে এই দক্ষের মৃণ্ড ছাগ্রলের ন্যায় হউক 
--ইহা তৃতীয় অভিশাপ ॥ ২৩ ॥ 


বিদ্যাবৃদ্ধিরবিদ্যায়াং কর্মমধ্যামসাবজঃ । 

সংসরস্ত্বিহ ঘে চামুমন্‌ শবর্বাবমানিনম্‌ ॥ ২৪ 1 
অন্বক্নঃ__-অসৌ (দক্ষঃ ) কল্্রময্যাং (কর্মা- 

ঝ্সিকায়াং ) অবিদ্যায়াং বিদ্যাবৃদ্ধিঃ বিদ্যা ইতি 


বৃদ্ধির্যস্য সঃ অতোহসৌ ) অজঃ (ছাগতুল্যঃ ১, 
শব্বাবমানিনং €শব্বং অবমন্যতে ইতি অবমানীতং) 
অমুং (দক্ষং )যে চ অনু (অনুবর্তৃন্তে) তে সর্ে 
ইহ (সংসারে ) সংসরন্ত (জন্মমরণাদিক্লেশম্‌ 
অনূভবন্ত )॥। ২৪ || 

অনুবাদ- এই দক্ষ কর্মময়ী অবিদ্যাকেই তত্ব-& 
বিদ্যা বলিয়া স্থির করিয়াছে, সৃতরাং সে বস্ততঃ 
ছাগই বটে । আর, যে সকল দ্বিজ এই শিবদ্বেষি- 
দক্ষের শাপ অনুমোদন করিয়াছে, তাহারাও এই 
সংসারে পুনঃ পূনঃ জন্মমরণমালা প্রাপ্ত হউক ॥২৪॥ 

বিশ্বনাথ- শাপত্রয়মিদমস্ম সমুচিতমেব, যতো 
বিদ্যাবৃদ্ধিরিত্যাদি। অতো জড়ঃ। অজ ইতি পান্ডে 
ছাগতুল্/ঃ। দ্বিজানপি শপতি সার্দ্বাভ্যাম্‌। অমুং 
দক্ষং ষে চান্বর্তৃস্তে তে সংসরন্ত ইত্যেকঃ শাপঃ01২৪।। 

টীকার বঙানুবাদ__এই তিনটি অভিশাপ দক্ষের 
প্রতি সমূচিতই হইয়াছে, যেহেতু “বিদ্যাবৃদ্ধিঃ” ইত্যাদি, 
(অর্থাৎ এই দক্ষ কল্মময়ী অবিদ্যাকে তত্ববিদ্যা 
বলিয়া বোধ করিস্না খাকে 1) অতএব সেই দক্ষ জড় 
(ম্ত)। “অজঃ,--এইরূপ পাঠান্তরে, ছাগতুল্য। 
তারপর ব্রাহ্মণগণকে অভিশাপ প্রদান করিতেছেন-_- 
সাদ্ধ দুইটি শ্লোকের দ্বারা । “অমুং-এই দক্ষের 
যাহারা অনুবর্তন করিবে, (সেই সকল. শিবদ্বেষী 
ব্রহ্মণগণ ) 'সংসরন্ত'__এই সংসারে বার বার জন্ম- 
মরণাদি ক্লেশ অনুভব করুক--এই একটি অভিশাপ 
॥ ২৪). 


গিরঃ শ্ুতায্মাঃ পুলিপণ্যা মধূগন্ধেন ভুরিণা। 
মথ্া চোল্সথিতাআনঃ সংমৃহ্যন্ত হরদ্বিষঃ 11 ২৫ ॥ 
অন্বস্পঃ__শ্রুতায়াঃ ( বেদরপায়াঃ ) পৃষ্পিণ্যাঃ 
(পৃঙ্পাণীবার্থবাদাঃ ) গিরঃ (বাচঃ) মধুগদ্ধেন 
€ গন্ধতুল্যেন ) ভুরিণা মথথা € মনঃক্ষোভকেন ) উন্ম- 
খিতাত্মানঃ (উন্মথিতঃ আত্মা মনো যেযাং তে) 
হরদ্বিষঃ সংমৃহ্যন্ত ( কন্মস্বাসভণ ভবন্ত )॥ ২৫ ॥ 
অনুবাদ- বেদোত্ত অর্থবাদরাপ পুষ্পিত, আপাত- 
রমণীয় মনঃক্ষোভক বহবিধ মধুগন্ধতুল্য প্ররোচন- 
বাক্যের দ্বারা বিমুগ্ধমতি এইসকল শিবদ্বেষিদ্বিজগগ 


৪1২২৫-২৯] 
কর্মকাণ্ডে আসন্ত হইয়া সম্যগ্রূপে মোহগ্রস্ত হউক 
|| ২৫ ॥ 
বিশ্রনাথ__শ্ুতায়া বেদরাপায়াঃ পুষ্পিণ্যাঃ পৃজ্প- 

তুল্যার্থবাদবহুলায়া মধূগন্ধতুল্যেন প্ররোচনেন মু 
মনঃক্ষোভকেণ চ উন্মথিতঃ আত্মা মনো যেষাং তে 
সংমৃহ্যন্ত কশ্পস্বাসম্ভণ ভবস্ত্বিতি দ্বিতীয়ঃ ॥ ২৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“শুুতায়াঃ'--বেদরূপ “পুষ্পিণ্যাঃ 
-_-পৃষ্পতুল্য অর্থবাদ-বহুল, অর্থাৎ বেদোক্ত কর্মকাণ্ড 
অর্থবাদবহুল পুঙ্পলতার ন্যায় আপাত-মনোহর, এঁ 
শুতিবাক্ের মনঃক্ষোভকর বহুবিধ প্ররোচনা-বাক্য- 
রূপ মধুগন্ধের দ্বারা, 'উন্মথিতাত্মানঃ,__উন্মথিত হই- 
ম্নাছে আত্মা (মন) যাহাদের, অর্থাৎ বিমুগ্ধচিত্ত 
হইয়া সেই শিববিদ্বেষিগণ “সংমৃহান্ত” _কর্মমপকলে, 
আসকজ্জ হউক-_এই দ্বিতীয় অভিশাপ | ২৫॥। 
মধব __গিরি প্রাণঃ সমুদ্দিস্টস্তৎসুতা বেদবাক স্মৃতঃ। 

পৃঙ্পং স্বর্গাদয়ঃ প্রোক্তাঃ ফলং মোক্ষ উদাহাতম্‌ ॥ 
ইতি বামনে। অনঙ্গো মন্মথো মন্থাঃ কামোহজজ 
উদাহৃতম্‌। ইতি শব্দনির্ণয়ে ॥ ২৫ ॥ | 


সব্বভক্ষা দ্বিজা বৃত্তে ধৃতবিদ্যাতপোব্রতাঃ ৷ 
বিভ্ুদেহেন্দ্রিয়ারামা যাচকা বিচরভ্তিহ ॥ ২৬ । 


অন্বস্নঃ_ (এতে হরদ্বিষঃ ) দ্বিজাঃ সব্র্বভক্ষাঃ 
€ ভক্ষ্যাভক্ষ্যবিচারশূন্যাঃ )  বিভ্বদেহেত্ড্রিয়ারামাঃ 
€বিভেু দেহেন্দ্রিয়দিষ চ অহংতয়া মমতয়াচ 
আরমন্তি যেতে, তথা) বৃত্তে € জীবিকার্থমেব ) 
ধৃতবিদ্যাতপোব্রতাঃ (ধৃতানি বিদ্যাতপোব্রতানি যৈস্তে) 
যাচকাঃ (যাচনস্বভাবাঃ চ সন্তঃ) ইহ (সংসারে ) 
ধিচরন্ত ভ্রমন্ত )।। ২৬ 
অনুবাদ-_-এই সকল দ্বিজগণ সব্বভক্ষ অর্থাৎ 
ভক্ষ্যাভক্ষাবিচারশূন্য হউক্‌। কেবল দেহ, অপত্য, 
কললন্রাদিপোষণের নিষিত্ত বিদ্যা, তপস্যা ও ব্রতধারী 
হউক্‌, এবং বিস্ত, দেহ ও ইন্ড্রিয়ের আরামে অনুরাগী 
থাকিয়া যাচকবেশে এই গুথিবীতে বিচরণ করুক 
॥২৬॥। 
বিশ্রনাথ-_সব্বভক্ষাঃ ভক্ষ্যাভক্ষ্যবিচারশূন্যা ইতি 
তৃতীয়ঃ। নৃত্যে জীবিকার্থমেব ন তু ধর্মার্থমিতি 
চতুর্থঃ। বিস্তেতি গঞ্চমঃ | যাচকা ইতি যণ্ভঃ 11২৬1 


চতুর্থক্ন্কাঃ 


৩১ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_-'সব্বভক্ষাঃ'” _শিববিদ্বেষী 
ব্রাক্মণগণ ভক্ষ্য, অভঙক্ষ্য বিচারশূন্য হউক-_এই 
তৃতীয় অভিশাপ । 'বাত্যে'_ বৃত্তি অর্থাৎ জীবিকার 
নিমিত্তই, কিন্ত ধর্মার্থে নহে, বিদ্যাভ্যাস, তপস্যা ও 
ব্রত আচরণ করুক-_ইহা চতুর্থ অভিশাপ । “বিস্ত- 
দেহেন্দ্রিয়ারামাঃ,- বিত্ত, দেহ ও ইন্ড্িয়সুখেই অত্যন্ত 
আসক্ত হউক- ইহা পঞ্চম অভিশাপ | “যাচকাঃ,_- 
যাচকবেশে এই ভুমগ্ডলে দেশে দেশে ভ্রমণ করুক-_ 
এই ষষ্ঠ অভিশাপ ॥ ২৬ ॥ 


তস্যৈবং বদতঃ শপং শ্তত্বা দ্বিজকুলায়় বৈ। 
ভূগুঃ প্রত্যস্থজচ্ছ।পং ব্রক্মদণ্ডং দুরত্যয়ম্‌ ॥.২৭ ॥ 
অন্বয়ঃ--এবং বদতঃ তস্য (নন্দিনঃ ) দ্বিজ- 
কুলায় বৈ (প্রদত্তং ) শাপং শ্ুতত্বা ভূগুঃ ব্রক্মাদণ্ডং 
€ তদ্রপং ) দুরত্যয়ং শাপং প্রত্যস্থজৎ (প্রতিকূল তয়া 
দত্তবান্‌ )।। ২৭॥ 
অনুবাদ--দ্বিজকুলের প্রতি নন্দীর এই প্রকার 
অভিশাপ-বাক্য শ্রবণ করিয়া ভূগু দুস্তর ব্রন্মাদগুরূপ 
প্রতিশাপ প্রদান করিলেন ॥ ২৭ ॥ 


ভবব্রতধরা ঘে চ যে চ তান্‌ সমন্ব্রতাঃ ৷ 
পাষণ্ডিনস্তে ভবন্তু সচ্ছাম্্পরিপন্থ্িনঃ ॥॥ ২৮ ॥ 
অন্বয্ঃ__ যে ভবব্রতধরাঃ যে চ তান্‌ সমনুব্রতাঃ 
€ অনুসরন্তি) তে সচ্ছান্ত্রপরিপন্থিনঃ (সচ্ছাত্ত্রস্য 
বেদস্য পরিপন্থিনঃ বিরোধিনঃ ভূত্বা ). পাষণ্তিনঃ 
ভবন্ত ॥॥ ২৮ 
অনুবাদ__যাহারা শিবব্রত ধারণ করিবে, কিদ্বা 
যাহারা শিবব্রতধারি-ব্যক্তিগণের অনুবস্তী হইবে, 
তাহারা সৎশাস্ত্রের প্রতিকুলচারী ও পাষণ্ড হউক্‌ 
|| ২৮ || 


নষ্টশৌচা মৃঢ়ৃধিয়ো জটা ভঙ্গমাস্তিধারিণঃ & 
বিশস্ত শিবদীক্ষান়্াং হত্র দৈবং সুরাসবন্‌ ॥ ২৯ ॥ 
অন্বয়ঃ-_নম্টশৌচাঃ (নম্টং শৌচং ষেষাং তে) 
মৃঢধিয়ঃ (ম্ডঢ়াঃ বিবেকশ্ন্যাঃ ধীঃ যেষাং তে) 


পপি 


ত২ শীমভাগবতম্‌ 


জটাভঙ্মাস্থিধারিণঃ (সন্তঃ) শিবদীক্ষায়াং বিশন্ত 
(প্রবিশস্ত ), যন্ত্র (যস্যাং শিবদীক্ষায়াং ) সুরাসবং 
দৈবং (তদেব দৈবত্বেন আদরণীয়ম্‌ )॥ ২৯) 

অনুবাদ__এঁ সকল পুরুষ শৌচাদি-বিহীন, মু- 
বৃদ্ধি, জটাভঙ্মান্থিধারী হইয়া শিবদীক্ষায় প্রবিষ্ট 
হউক্‌। শিবদীক্ষায় দীক্ষিত পুরুষ গৌড়ী, পৈষ্ঠী, 
মাধবী প্রভৃতি সুরা ও তাল।দি-সম্ভৃত মদ্যকেই দেব- 
তার ন্যায় প্জ্য জ্ঞান করিবে ॥ ২৯ ॥ 

বিশ্বনাথ- সুরা গৌড়ী পৈচ্ভী মাধবী চ। আসব- 
স্তাল৷দিসম্ভবং মদ্যং তয়োদ্ব ন্দৈক্যাৎ ষণুত্বম্‌। তদেব 
যন্ত্র দৈবং দেবতাবদাদরণীয়ম্‌ ॥ ২৯ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ--'সুরাসবম্”__সুরা হইতেছে 
গৌড়ী, পৈষ্ঠী ও মাধবী, অর্থাৎ গুড় হইতে, পিষ্ঠক 
হইতে এবং মধু হইতে উৎপন্ন মাদক দ্রব্য, আর 
আসবতালাদি বৃক্ষের রস হইতে উৎপন্ন মদ্য। সুরা 
ও আসব--উভয্মের দ্বন্ব-সমাসে একবচন এবং 
ক্লীবলিঙগ হইয়াছে । তাহাই অর্থাৎ যে সুরা এবং 
আসব “যন্ত্র'-_শিবদীক্ষায় দীক্ষিত পূরুষগণের নিকট 
'দৈবম্‌"__দেবতার ন্যায় আদরণীয় হইয়া থাকে 1২৯ 


ব্রহ্ম চ ব্রাক্মণাংশ্চৈব যদ্য্য্পং পরিনিন্দথ ৷ 
নেতুং বিধরণং পুংসামতঃ পাষগুাশ্রিতাঃ ॥ ৩০ ॥ 
অন্বয়ঃ_-যৎ (যঙ্মাৎ ) যুগ্নং € শিবানুচরাঃ ) 
পুংসাং (পৃরুষার্থেচ্ছ,নাং ) সেতুং (মধ্যাদারাপং ১ 
বিধরণং (ধারকং) ব্রন্ম (বেদং, তদর্থজান্‌ ) 
ব্রাহ্মণান্‌ চ পরিনিন্দথ, অতঃ পাষণ্ড (বেদবিরুদ্ধ- 
মার্গম্‌ ) এব আশ্রিতাঃ ॥| ৩০ ॥ 
অনুবাদ-_-হে শিবানুচরগণ, তোমরা যেহেতু বর্ণা 
শ্রমিপূরুষগণের মর্্যাদারূপ সেতুর ধারক, বেদ ও 
বেদমার্গানূসারী ব্রাক্মণগণের নিন্দা করিলে, সেই 
কারণে তোমরা পাষণ্তধর্মাশ্রিত হইবে ॥ ৩০ ॥। 
বিশ্বনাথ- ব্রহ্ম বেদং বেদপ্রবর্তকান্‌ ব্রাহ্মণাংশ্চ 
কীদ্‌ৃশং সন্মার্গে চলতাং পৃংসাং বিধরণং ধারকং 
সেতুম্‌ ॥ ৩০ ॥। ই ভিত 
টীকার বঙ্গানুবাদ--ক্রক্ষ”+-বেদ এবং বেদ- 
প্রবর্তক ব্রাহ্গণগণকে, তাহা কি প্রকার 2 সম্মার্গে 
অবস্থানকারী পুরুষদিগের ধারক সেতু (অর্থাৎ বর্ণা- 
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শ্রম ধর্মাবলঘী ব্যক্তিগণের ধারণকারী ধর্ছের 
মর্যযাদাস্বরূপ বেদ ও ব্রন্মণদিগকে যেহেতু তোমরা 
নিন্দা করিতেছ, অতএব পাষণ্ডজনের আচরণ প্রাপ্ত 
হও ।) 11 ৩০ ॥। 


এষ এব হি লোকানাং শিবঃ পন্থাঃ দনাতনঃ । 
যং পৃবে্ৰে চানুসংতস্থ _ফ্যৎ প্রমাণং জনার্দনঃ 0৩১1 

অন্বয়ঃ- _এষঃ (বেদলক্ষণঃ ) এব হি লোকানাং 
শিবঃ (শুদ্ধঃ) সনাতনঃ পন্থাঃ (মার্গঃ) যং (বেদ- 
মার্গং) পৃব্রবে (খণয়ঃ ব্রক্মাদয়ঃ) অনুসংতস্থ.ঃ 
€ তদৃক্তং ধর্ম মনৃজ্ঠি তবন্তঃ ) যৎ (যঙ্গিমন্) প্রমাণং 
€ মূলং ) জনার্দনঃ ॥। ৩১ ॥ 

অনুবাদ _বেদলক্ষণযুক্ত পথই সনাতন ও মনুষ্য- 
গণের মঙ্গলদায়ক পথ । পুরাকালে খষিগণ এই 
বেদকেই আশ্রয় করিয়াছিলেন । শ্রীজনাদ্্দনই বেদের 
মূল অর্থাৎ একমাত্র প্রতিপাদ্য বিষয় ॥। ৩১ ॥। 

বিশ্বনাথ-_বেদনিন্দকা যৃয্সং কুপথগামিন এবে- 
ত্যাহ-_-এষ বেদলক্ষণঃ । যৎ যন্ত্র প্রমাণমিতি, স 
এবান্ত্র সাক্ষী প্রস্টব্য ইতি ভাবঃ ॥ ৩১ | 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_ বেদের নিন্দাকারী তোমরা 
কুপথগামীই-__ইহা বলিতেছেন--এষঃ”_এই বেদ- 
লক্ষণযুক্ত (সনাতন পথই লোকদিগের মঙ্গলময় 
পথ )। যৎ যেখানে প্রমাণ জনাদ্দন, অথাৎ স্বয়ং 
ভগবান্ই যে বেদের মূলস্বরূপ । তিনিই এই বিষয়ে 
সাক্ষী, তাহাকেই জিজ্ঞাসা কর, এই ভাব ॥ ৩১ ॥ 

তথ্য-_-অতএব শিবাদি দেবতাকে স্বতন্ত্র ঈশ্বর- 
জানে উপসনা করিলে এইরূপ দোষ হইয়া থাকে, 
যেহেতু জনাদ্দন শ্্রীরুফ্ণের ই বেদমূলত্ব উক্ত হইয়াছে । 
স্বতন্ত্র উপাসনায় ভগবচ্চরণ-প্রাপ্তি শ্রীগীতোপনিষৎ 
প্রভৃতি শাস্ত্রে নিষিদ্ধ হইপ্লাছে। শ্রীগীতা ৯২৩ 
শ্সোকে শ্রীভগবান্‌ অর্জনকে বলিয়াছেন যে, যাহারা 
অন্যদেবতার আরাধনা করে, তাহারা আমারই 
আরাধনা করিয়া থাকে, যেহেতু আমিই একমান্ল 
অদ্বয়তত্ব। কিন্তু এরাপভাবে দেবতা-যাজিগণের 
কার্য অবৈধ ঃ অর্থাৎ যাহারা আমাকেই এক মান্র 
অদ্বয়তত্ব ভগবজ্জ্ঞানে অন্যান্য দেবতাকে আমার 
অধীনতত্্ব মনে করিয়া সন্মান প্রদর্শন. করেন, তাহা-, 
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রাই বৈধ অর্থাৎ বেদান্গ, কারণ আমিই একমান্ 
বেদপ্রতিপাদ্য মূল পুরুষ। অবৈধ দেবযাজিগণ 
সংসারে গতাগতি লাভ করিয়া থাকে, আর বৈধভক্ত- 
গণ অর্থাৎ স্রীকৃষ্ষকে ভগবান্‌ ও শিবাদি দেবতাকে 
তাহারই আক্তাবাহক দাসজ্ঞানে সম্মানকারী ব্যক্তিগণ 
আমার নিত্যানন্দধামে গমন করিতে সমর্থ হন। 
একদিকে যেমন স্বতন্ত্র ভগবজ্ক্তানে অন্যান্য দেব- 
তার উপাসনা নিষিদ্ধ হইয়াছে, সেইরূপ অন্যদেবতার 


প্রতি বিদ্বেষ বা অবজ্ঞা প্রদর্শন করাও শাস্ত্রাদিতে 


নিষিদ্ধ। যথা গৌতমীয়ে--যিনি গোপালদেবকে 
প্জা করেন, কিন্তু অন্যান্য দেবতার নিন্দা করিয়া 
থাকেন, তাহার পরধর্ম হওয়া দূরে থাকুক, প্ব্ধর্ম 
পর্যান্ত বিনষ্ট হয়। ভাগবতে চিন্রকেতুচরিতে 
শিবের অবক্তার দ্বারা ভগবভ্তক্রেও নীচযোনি 
প্রাপ্তির কথা পরে (৬চ্ স্ক, ১৭শ অঃ) দশিত হইবে 
(শ্রীজীব )।। ৩১-৩২ | 


তদব্রক্ম পরমং শুদ্ধং সতাং বত্ম সনাতনম্‌ ৷ 
বিগহ্য ঘাত পাষণ্ড দৈবং বো যন্ত্র ভূতরাট্‌ ॥৩২॥ 


অন্বম্নঃ_- তৎ( পৃব্বোক্তং ) পরমং (প্রমাণভূতং 
তত্বং ) শুদ্ধং সতাং সনাতনং বর্ম ( মার্গং) তৎ 
ব্রহ্ম (বেদং) বিগহ্য (বিনিন্দ্য য্য়ং) পাষণ্ডং যাত 
(গচ্ছত )। ঘযন্র মার্গে বঃ ুক্মাকং) দৈবং 
ভূতরাট্‌ ভূতানাং তামসানাং রাজা মহাভৈরবোহস্তি) 
৩২ ॥ | 

অনুবাদ-_যেহেতু তোমরা সেই পরম বিশুদ্ধ 
সাধুদিগের অবলম্বনীয় বর্মস্বরূপ বেদের নিন্দা 
করিলে, অতএব তোমরা যেস্থানে তামস 'ভুতগণের 
পতি অবস্থান করিতেছে, সেই স্থানে গমনপ্বর্বক 
সেই পাষণ্ড দেবতাকে প্রাপ্ত হও ৩২ ।। 

বিশ্বনাথ__বিগহ্যেতি বেদনিন্দায়াঃ ফলমিদং 
ভবস্তিঃ প্রাপ্তব্যমেব মদভিশাপন্ত পিশ্টপেশ ইবেতি 
ভাবঃ। ভূুতরাট্‌ ভূতানাং রাজা ভুত এবেতি নিন্দা । 
ভূতেষু সব্বপ্রাণিষু রাজত ইতি স্ততিঃ ॥ ৩২ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ--“বিগহ্য” ইতি, বেদনিন্দার 
এই ফল তোমরা পাইবেই, কিন্তু আমার অভিশাপ 


সারে 


চতুর্থক্কন্বঃ 


১০১০] 


পিস্টপেষণের ন্যায়-_-এই ভাব । “ভূতরাট'-__ভুত- 
গণের রাজা ভূতই, ইহা নিন্দা। অপর দিকে-_- 
“ভুতেষু*, অর্থাৎ সকল প্রাণিগণে যিনি “রাজতে' _ 
বিরাজ করেন, ইহা স্ততি।। ৩২।। 


শ্রীষৈত্রেয় উবাচ-_ 
তস্যেবং বদতঃ শাপং ভূগোং দ ভগবান্‌ ভবঃ ৷ 
নিশ্চন্রাম ততঃ কিঞ্দ্বিযনা ইব সানুগঃ ॥ ৩৩ | 


অন্বয্নঃ- শ্রীমৈত্রেয় উবাচ--তস্য ভুগোঃ এবং 
প্ব্বোজ্প্রকারেণ) শাপং বদতঃ এব স প্রেসিদ্ধঃ) 
ভগবান্‌ ভবঃ (রুদ্রঃ) কিঞ্চিদ্বিমনা ইব সানুগঃ 
€(সহচর-সহিতঃ ) ততঃ (স্থানাৎ ) নিশ্চন্রাম 
€(জগাম )। ২৩ ॥ 

অনুবাদ-_শ্রীমৈত্রেয় কহিলেন, ভগবদভিন্ন মহা- 
দেব ভুগডর এই প্রকার অভিশাপ শ্রবণ করিয়া 
কিঞ্চিৎ উন্মনা হইয়া অনুচরবর্গের সহিত সেইস্থান 
হইতে নিজ্রান্ত হইলেন ॥ ৩৩ ॥. 

বিশ্বনাথ-_যব্প্রমাণ্ং জনাদ্দন ইতি শ্ুত্বা কদা- 
চিজ্জনা দর্দনং তত্তজ্তগংশ্চ প্রতি কিমপ/রদ্যং জ্োধাদেব 
নন্দীশ্বরো বদেদিতি শঙ্কমানো ভবস্ততো নিষ্্ান্ত 
ইত্যাহ-_-তস্যৈবমিতি । বিমনা ইবেতি বস্ততস্তাত্মা- 
রামত্বান্ন বিমনাঃ, তেন দ্রয়োঃ নন্দীশ্বরভুগ্বোঃ শাপ- 
গ্রস্তান্‌ কর্মমার্ান্‌ শৈবাংশ্চ পরিহাত্য বৈষ্ণবা এব 
সুধীভিরাশ্রয়ণীয়া ইতি প্রকরণব্যজং বস্ত জেয়ম্‌ 
॥ ৩৩ ॥ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-“যক্প্রমাণং জনাদ্দনঃ” € ৩৯ 
শ্লোক )-_যে বেদের ভগবান্‌ জনার্দনই প্রমাণ, অর্থাৎ 
মূলস্বরূপ-_ইহা শ্রবণ করিয়া, কখনও জনার্দন ও 


তাঁহার ভক্তগণের প্রতি কোনও কুবাকা ভ্রোধবশতঃ 


নন্দীশ্বর বলিয়া ফেলে__এই শঙ্কা করতঃ মহাদেব 
সেই স্থান হইতে নিজ্ঞান্ত হইলেন, ইহা বলিতেছেন-__ 
“তস্য এবম্‌* ইত্যাদি । “বিমনাঃ ইব'_ কিঞ্চিৎ 
বিমনার মত হইয়াই যেন, বস্ততঃ কিন্তু মহাদেব 
আত্মারাম বলিয়া বিমনস্ক নহেন, অতএব নন্দীশ্বর 
এবং ভুগুর উভয়ের দ্বারা অভিশাপপ-প্রাপ্ত কল্সমার্গ ও 
শৈবপন্থা উভয়ই পরিহারপূব্বক বৈষ্ণবধর্শই বিবেকি- 


৩৪ শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


গণের আশ্রয়ণীয়--ইহা প্রকরণগত ব্যঞ্জিত অর্থ 
বুঝিতে হইবে ॥ ৩৩1 


তেহপি বিশ্বস্থজঃ সন্ত্রং সহম্্ং পরিবৎসরান্‌ । 
সংবিধাম্ন মহেন্বাস যত্রেজ্য ধাষভো হরিঃ ॥ ৩৪ ॥ 
আপ্রত্যাবভূথং যন্ত্র গঙ্গা যম্নয়ান্বিতা ৷ 
বিরজেনাজ্মনা বেধে স্বং স্বং ধাম যহুস্ততঃ ॥ ৩৫ ॥ 


ইতি শ্্রীমভাগবতে মহাপূরাণে ব্র্মস্ত্রভাখ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়ানিক্যাং চতুর্থস্দ্ধে 
শ্রীবিদ্বর-মৈত্লেক্স-সংবাদে দক্ষশাপো নাম 
দ্বিতীক্নোহধ্যায়ঃ 


অন্বয়ঃ$__হে মহেজ্বাস, হে বিদুর), তে 
বিশ্বস্থজঃ (মরীচ্যাদয়ঃ ) যন্ত্র যেজ্মিন্) জন্রে যেজে) 
খাষভঃ € সব্বদেবাদিদেবঃ ) হরিঃ ইজ্যঃ (প্জ্যঃ 
তৎ) সহমত পরিবৎসরান্‌ (সহম্রপরিবৎসরসাধ্যং ) 
সন্ত্রং €( যজং ) সংবিধায় (পসমাপ্য ) যন্ত্র (প্রয়াগে ) 
যমুনয়ান্বিতা (যুজ্ঞা) গঙ্গা অস্তি, (তন্ত ) অব- 
ভথং তক্লানং) আপ্লুত্য (ক্ৃত্বা) বিরজেনাত্মনা 
(নির্খলান্তঃকরণেন যুক্তাঃ ) সবর ততঃ (স্থানাৎ ) 
স্বংস্থং ধাম (গৃহং যযুঃ (গতবন্তঃ) ৩৪-৩৫ ॥, 

অনুবাদ- হে ধনূদ্ধারিন্‌ বিদূর, সেই বিশ্বস্থৃষ্টু- 


গণ, সব্বশ্রেষ্ঠ আরাধ্য যজেশখ্বর শ্রীহরির উদ্দেশে 


সহম্বর্ষব্যাপী যজ সম্পন্ন করিয়া, যেস্থানে গা যমুনা 
সম্মিলিত হইয়াছেন, সেই স্থানে যজ্ঞান্ত অবভূত স্লান- 
প্ৰবক নির্মলান্তঃকরণে স্ব-স্ব-ধামে প্রত্যাবর্তন 
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করিলেন ॥ ৩৪-৩৫ ॥ 

বিশ্বনাথ -_তেহপি রুদ্রদক্ষৌ সগণৌ বিনৈব সন্ত্রং 
সংবিধায় যযূঃ । ন চ তদ্বিরোধজন্যঃ কোহপি বিল্বো 
বভুবেত্যাহ__যন্ত হরিরেব ইজ্যানাং খষভ ইতি 
রুদ্রাদিষজনং বিনাপি যজপূর্ত্যভাবো নাভুদিতি ভাবঃ 
॥ ৩৪-৩৫ ॥ 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
চতুর্থেৎস্মিন্‌ দ্বিতীয়োহয়ং সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--'তে অপি_-সেই সকল 
বিশ্ব্রষ্টগণ, সগণ রুদ্র এবং দক্ষকে বিনাই যকত 
সমাপন করিয়া গমন করিলেন । তাঁহাদের বিরোধ- 
জনিত কোন বি্নও হয় নাই, ইহা বলিতেছেন-_-“যন্তর* 
_যেখানে শ্রীহরিই পুজনীয়গণের শ্রেষ্ঠ (অর্থাৎ 
সব্বশ্রেষ্ঠ ভগবান্‌ শ্রীহরিই যে যজের অধিপতি ), 
ইহাতে রুদ্রাদির যজন ব্যতীতই যজপৃত্তির অভাব 
হয় নাই__এই ভাবার্থ ॥ ৩৪-৩৫ ॥ 

ইতি ভক্তমানসের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী” 
টীকার চতুর্থ স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত দ্বিতীয় অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥ ২।। 

ইতি শ্ত্রীল বিশ্বনাথ চন্তরুবত্তিঠাকুর বিরচিত 
শ্রীভাগবতের চতুর্থ স্ন্ধের দ্বিতীয় অধ্যায়ের “সারার্থ- 
দশিনী* টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥ 81২ ॥ 


ইতি অন্বয়, অনুবাদ, বিশ্বনাথ, মধব, তথ্য, 
বিরতি ইত্যাদি সমাপ্ত । 
ইতি শ্রীমভাগবত-চতুর্থক্ষদ্ধে দ্বিতীয়াধ্যাক্মের 
শ্রীগৌড়ীয়্ ভাষ্য সমাপ্ত । 


০৯৯ 


শ্রীমৈন্রেয় উবাচ-_ 


সদা বিদ্বিষতোরেবং কালো বৈ ধরপিমাণয়োঃ ॥ 
জামাতুঃ শ্রশুরস্যাপি সুমহানতিচন্রমে |. ১0 


শ্রীগৌড়ীয় ভাষ্য 


তৃতীয় অধ্যায়ের কথাসার 


তিতীয়াধ্যায়ে সতীর পিতৃষক্তোৎসব-দশনেচ্ছায় 
দক্ষালয়ে গমন-্প্রার্থনা এবং শিবের বহুবিধ নীতি- 
বাক্য ও হেতুপ্রদর্শনদ্বারা সতীর গমননিবারণ-চেস্টা 
বণিত হইয়াছে । 

দক্ষ “রহস্পতি-সব* নামক যজ্ানুষ্ভান আরম্ত 
করিয়াছিলেন । নিখিল ব্রন্মষি, দেবষি, পিতৃ ও দেব- 
গণ সবান্ধবে সেই যক্তে যোগদান করিতেছেন দেখিয়া 
সতীরও পিতুষক্তোৎসব-দর্শনে প্রবল উৎকণ্ঠা হইল । 
সতী শিবের নিকট পিতৃষজ্ে গমন-প্রার্থনা জানাইলে, 
গিরীশ সতীকে তাহার পিতার পূব্বরূত ব্যবহার 
অর্থাৎ বিশ্বত্রস্ট্গণের যজ্তসভায় শিবনিন্দার কথা 
স্মরণ করাইয়া দিলেন এবং নানাবিধ উপদেশ-বাক্য 
ও কারণ উল্লেখ করিয়া দক্ষযক্তে গমন করিতে নিষেধ 
করিলেন । বিদ্যা, তপস্যা, বিস্ত, দেহ, বয়স ও কুল 
__এই ছয়টী সাধুপূরুষে থাকিলে গুণরাপে শোভা 
পায়, কিন্তু উহাই অসাধুব্যক্তিদর অভিমানজনক হয় । 
শিব বাসুদেবের দাস, সুতরাং তিনি বৈষ্ণব ব্যতীত 
বৈষ্ণববিদ্বেষী বহিন্মুখব্যক্তিকে কখনও বাহ্য দেহদ্বারা 
অভিবাদনাদি করেন না। আবার তিনি সততই 
বাসুদেবে প্রণত বলিয়া জীবমান্রকেই সন্মান প্রদর্শন 
করেন। বিশুদ্ধ অর্থাৎ অপ্রারুত অন্তঃকরণই “বসু- 
দেব” এবং বিশুদ্ধ অন্তঃকরণেই অধোক্ষজ বাসুদেব 
প্রকাশিত হন। মহাভাগবত শম্ভু সব্বদা সেই 
অতীন্দ্রিয় পূরুষের মানস-সেবা করিতেছেন । 

অন্বয্পঃ_ শ্রীমৈদ্রেয় উবাচ__এবং ( পৃব্বোত্ত- 
প্রকারেণ ) সদা বিদ্বিষতঃ (বিদ্বেষং কুবর্বতঃ ) 
ধি_য়মাণয়োঃ (অবতিষ্ঠমানয়োঃ) জামাতুঃ স্বশুরস্যাপি 
(শিবদক্ষয়োঃ) সুমহান্‌ কালঃ অতিচন্রমে ব্যেতীতঃ) 
0১ 


অনুবাদ- শ্রীমৈত্রেয় কহিলেন, _-এইরূপে সর্বদা 


পরস্পর বিদ্বেষভাবে অবস্থিত শ্বশুর ও জামাতার বহু- 
কাল অতিবাহিত হইল ॥ ১॥। 


বিশ্বনাথ 
তৃতীয়ে স্বপিতুর্যজং দিদৃক্ষূর্যাস্যতী সতী । 
নিবারিতা নীতিবাক্যেরদত্তাক্তা হরেণ সা ॥ ০॥ 
ধিয়মাণয়োঃ অবতিষ্ঠমানয়োঃ ক্ষমাং ক্ষমাপণঞ্চা- 
প্রাপ্তবতোরিত্যর্থঃ, ধৃঙ্‌ অবস্থান ইত্যঙ্মাৎ ॥| ১॥। 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_এই তৃতীয় অধ্যায়ে নিজ 
পিতা দক্ষের যক্ত দর্শনের অভিলাধিণী 'গমনোদ্যতা 
সতী, শিব কর্তৃক নীতিবাক্যের দ্বারা নিবারিতা হইয়া 
তাহার অনুমতি লাভ করিতে পারেন নাই-_-ইহা 
বর্ণিত হইতেছে ॥ ০ ॥ 
ধিয়মাণয়োঃ_বিদ্বেষভাবে অবস্থিত উভয়ের, 
ক্ষমা বা ক্ষমাপণ যাহারা প্রাপ্ত হন নাই, (সেই শিব 
ও দক্ষের বহুকাল অতিবাহিত হইল ) ইহা। অবস্থান 
অর্থে ধূঙ্‌ ধাতুর ( শানচ্‌ প্রতায্ে ষম্ঠীর দ্বিবচনের 
রূপ)1১॥ 


হদাভিষিক্তো দক্ষন্ত ব্রন্মণা পরমেচ্তিনা ৷ 
প্রজাপতীনাং সব্বেষামাধিপত্যে সমক্মোইভবৎ |২। 


অন্বস্নঃ-_-যদা তু দক্ষঃ সব্রেষাং প্রজাপতীনাং 
€( মরীচ্যাদীনাম্‌ ) আধিপত্যে (মুখ্যত্বেন নিয়ামকতে ) 
পরমেচ্ঠিনা ব্রক্মণা অভিষিক্তঃ, তদা তস্য ( দক্ষস্য ) 
সময়ঃ (গব্বঃ ) অভবৎ ॥ ২॥। | 
অনুবাদ--অনন্তর খন পর মদেবতা ব্রন্মা দক্ষকে 
নিখিলপ্রজাপতির আধিপত্যে অভিষিস্ত করিলেন, 
তখন দক্ষের হাদয়ে গব্ব আসিয়া উপস্থিত হইল ।।২।। 
বিশ্বনাথ__যদাভিষিক্ত ইতি শিবদেষিণো দক্ষস্য 
সম্পত্তিরিয়ং রাজ্যস্যাপরাধফলমেব পুনরপ্যপরাধ- 
বৃদ্ধযর্থমেব, অতএবাহ-_ক্ময়ো গর্বঃ 1 ২।। 
চীকার বঙ্গানুবাদ--'যদা অভিষিক্তঃ+-যখন দক্ষ 
পরমেজ্গী ব্রহ্মা কর্তৃক সকল প্রজাপতির আধিপত্যে 
অভিষিক্ত হইলেন, ইত্যাদি । : শিববিদ্বেষী দক্ষের 
রাজ্প্রাপ্তিরূপ এই সন্ৃদ্ধি অপরাধের ফলই, পুনরায় 
অপরাধ বৃদ্ধির নিমিত্তই হইয়াছিল, অতএব বলি- 


ঙড 


শ্রীমন্তাগবতম্ 
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তেছেন__ক্ময়ঃ-_গব্রব, (অর্থাৎ তখন দক্ষের চিত্তে .. 
অত্যন্ত অহঙ্কার উপস্থিত হইল )।] ২॥ 


ইচ্টা স বাজপেয়েন ব্রক্গিষ্ঠানভিভূয় চ। 

বহস্পতিসবং নাম সমারেডে ক্রুতুত্তমন্্‌ ॥ ৩ ॥ 

অন্বয়ঃ--সঃ (অতিগধ্বিতো দক্ষঃ ) ব্রক্গিষ্ঠান্‌ 
(ভবং তৎপক্ষীয়াংশ্চ সেশ্বরান্‌ ) অভিভুয় (তিরস্কৃত্য) 
বাজপেয়েন ( তৎসংজক-যাগেন ) ইস্ট্রা বুহস্পতি- 
সবং তন্নামকং যাগবিশেষং ) নাম ক্রুতুত্তমং 
(ক্রতুষু যজেষু উত্তমং যাগং) কর্তৃং সমারেভে 
€আরব্ধবান্‌ ১10৩ ॥ 

অনুবাদ_ সেই দক্ষ গব্ববশতঃ সেশ্বর ব্যক্তি- 
দিগকে অগ্রাহ্য করিয়া বাজপেয়-যজ অনুষ্ঠানপৃবর্বক 
“রহস্পতি-সব' নামক একটী সব্বোত্তম যকত আরম্ভ 
করিলেন ॥ ৩ ॥ 

বিশ্বনাথ--গব্বাদেব ব্রন্ধিষ্ঠানভিভুয় বুহস্পতি- 
সবমিতি । “বাজপেয়েনেষ্ট্রা ব্লহস্পতিসবেন যজেত” 
ইতি শুতেঃ ॥ ৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- “্রক্গিষ্ঠান্‌”-- সেই দক্ষ গব্ব- 
বশতঃই শিবপক্ষীয় ব্রন্ষিষ্ঠদিগকে, “অভিভুয়”_- 
অগ্রাহ্য করতঃ বুহস্পতি-সব নামক যজ্ঞ আরম্ভ করি- 
লেন। শুর্ণতিতে উত্ত আছে---“বাজপেয় যজ্ঞ সমাপন 
করিয়া রূৃহস্পতি-সরের দ্বারা যজ করিবে” ইত্যাদি 
॥ ৩ ॥ 


তঙ্মিন্‌ ব্রহ্মষক্পঃ সবের দেবধিপিতৃদেবতাঃ ৷ 

আসন্‌ কৃতস্বস্ত্যয়নাস্তৎপত্্যশ্চ সভস্তুকাঃ ॥ ৪ ॥ 

. অন্বয্নঃ-_-তস্িন্‌ রেহস্পতিসবে) সব্বে ব্রহ্ষর্ষয়ঃ 
দেবষিপিতৃদেবতাঃ '(দেবর্ষক্সঃ পিতরঃ দেবতাশ্চ ) 
সতর্তুকাঃ তৎপত্্যশ্চ, (তেষাং পত্যযশ্চ ) ক্লুতম্বস্ত্যয়নাঃ 
€রুতমঙ্গলাঃ ) আসন্‌ ॥ ৪11 

অনুবাদ- সেই যক্তে যাবতীয় ব্রন্মষি, দেবষি- 
পিতৃগণ, দেবতাগণ এবং তাঁহাদিগের ভার্যযাগণও স্ব 
স্ব-পতির সহিত যথাযোগ্যভাবে অভ্যর্থিত হইলেন 
|| 8 | 


বিশ্বনাথ -কৃতস্বস্ত্যয়নাঃ কৃতাহণাঃ, সভর্তুকা 
ইতি তেষাং পত্যহণৈঃ পুনরপ্যহণমুক্তম্‌ ॥ ৪ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- “রুতস্বস্ত্যয়না1১' সেই যক্তে 
ব্রহ্মর্ষি, দেবর্ষি সকলেই পৃজিত হইলেন । “সভর্ভুকাঃ, 
-_-স্বামিগণের সহিত তাহাদের পত্রীগণও পৃজিত 
হইলেন-_ইহা বলায় প্রথমে ব্রক্র্ষিগণ পৃজিত হইলেও, 
পুনরায় তাহাদের পতীগণের সহিত পূজিত হইলেন-_. 
ইহা উক্ত হইল ॥ ৪ 


তদুপশ্ত্য নভসি খেচরাণাং প্রজল্লতাম্‌ । 

সতী দাক্ষায়ণী দেবী পিতৃষজ্ঞমহোৎসবম্‌ ॥ ৫ ॥ 

ব্রজন্তভীঃ সব্্বতো দিগ্ভ্য উপদেব-বরঙ্জিয়ঃ ৷ 

বিমানযানাঃ সপ্রেষ্ঠা নিফকণ্তীঃ সুবাসসঃ 11৬ 

দৃষ্টা স্বনিলয্াভ্যাসে লোলাক্ষীমবষ্টকুগুলাঃ । 

পতিং ভূতপতিং দেবমৌৎসুক্যাদভ্যভাষত ॥॥ ৭ ॥ 

অন্বয়ঃ--তৎ € তদা ) নভসি (আকাশে ) খেচ- 
রাণাং € গন্ধব্বাদীনাং ) প্রজল্পতাং ( পরস্পরং কথয়- 
তাং সতাং) পিতৃযক্তমহোৎসবং (তৎপিতুর্যজ মহোৎ- 
সবম্‌ ) উপশ্নত্য (আকর্ণ্য ) দাক্ষাক্সণী € দক্ষকন্যা ) 
দেবী (দেবস্য শিবস্য পত্রী) সতী স্বনিলয়াভ্যাসে 
(স্বগৃহস্য সমীপে ) সব্বতঃ দিগৃভ্যঃ ব্রজন্তীঃ বিমান- 
যানাঃ (বিমানানি যানানি যাসাং তাঃ) সপ্রেষ্ঠাঃ 
(প্রেতঠৈঃ ভর্তৃভিঃ সহিতাঃ) নিক্ষকণ্ঠীঃ (নিক ণি 
পদকানি কণ্ঠে যাসাং তাঃ) সুবাসসঃ (শোভনানি 
বাসাংসি যাসাং তাঃ ) লোলাক্ষীঃ (লোলানি চঞ্চলানি 
অক্ষীণি নেন্্রাণি যাসাং তাঃ) ম্বৃষ্টকুগুলাঃ ( ম্ষ্টানি 
উজ্জ্বলানি কুগুলানি যাসাং তাঃ ) উপদেব-বরস্ত্রিয়ঃ 
€ন্টউপদেবাঃ যক্ষগন্ধবর্বাঃ তেষাং বরাঃ শ্রে্ঠাঃ স্তিয়ঃ 
চ)) দুষ্টা ও€সুক্যাৎ ভূতপতিং (দেবম্‌ ঈশ্বরং ) 
পতিং (শ্ত্রীশিবম্‌ ) অভ্যভাষত (উক্তবতী )11৫-৭11 
অনুবাদ-_খেচরগণ সেই যজের বিষয় কথোপ- 

কথন করিতে করিতে আকাশমার্গে বিচরণ করিতে 
লাগিল। দক্ষ-দুহিতা সতী তাহাদের মুখে পিতার 
যক্তমহোৎসবের বৃত্তান্ত শ্রবণ করিতে পাইলেন এবং 
দেখিলেন যে, তাঁহার গৃহের সমীপে চুদ্দিক্‌ হইতে 
পদক-কণ্ঠী, সুবসনা, চঞ্চললোচনা, সমুজ্জ্রল কুগুল- 
ধারিণী গন্ধব্ববরাজনাগণ পতিপুন্তাদি প্রিক্লতমজন- 


৪৩৫-৯] 


সমভিব্যাহারে বিমানে আরোহণপ্বর্বক হযজস্থানে 
গমন করিতেছেন । ইহা দেখিয়া সতীও পিতৃষজ- 
দর্শনার্থ অতান্ত উৎ্সৃক্য হইয়। পড়িলেন এবং স্বীয় 
পতি দেবাদিদেব ভূতপতি শ্রীশিবকে কহিতে লাগিলেন 
॥ ৫-৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-_তত্তদা খেচরাণাং প্রজল্পতাং মুখাৎ 
পিতুর্যজমহোৎসবমূপশ্ত্য ব্রজন্তীরুপদেব-বরস্ত্রিয়ো 
দৃচ্টা পতিমভ্যভাষত )। ৫-৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--তদ্‌ উপশ্ত্াতখন সেই 
যজ্োপলক্ষে আকাশমার্গে বিমানচারী দেবগণের 
কথোপকথন হইতে স্বীয় পিতা দক্ষের যক্ত-মহোৎ- 
সবের কথা শ্রবণ করতঃ এবং বিমান-যানে সুন্দর 
বস্ত্রালঙ্কারে সুসজ্জিতা গন্ধর্ব-পত্বীদের দেখিয়া, সতী 
স্বীয় পতি ভুতপতি ভগবান্‌ শিবকে বলিলেন ॥ ৫-৭॥ 


শশা 


শ্রীসত্যুবাচ-_ 
প্রজাপতেস্তে শ্বশুরস্য সাম্প্রতং 
নিষ্যাপিতো যজ্তমহোৎসবঃ কিল । 
বয্ঞ্চ তন্ত্রাভিসরাম বাম তে 
হদ্যথিতামী বিবুধা ব্রজন্তি হি।॥ ৮॥ 


অন্বস্নঃ__শ্রীসতী উবাচ-_-তে (তব) শ্বশুরস্য 
প্রজাপতেঃ ( দক্ষস্য ) সাম্প্রতম্‌ (ইদানীং) যক্ত- 
মহোৎ্সবঃ নিষ্যাপিতঃ প্রবত্তিতঃ )কিল। হে) 
বাম, (হে শিব,) তে (তব) যদি অথিতা, € ইচ্ছা 
তহি) বয়ঞ্চ সবের্ব তন্ত্র অভিসরাম (গচ্ছাম ), হি 


(যঙ্গমাৎ ) অমী বিবৃধাঃ (দেবাঃ ) ব্রজন্তি (গচ্ছন্তি) 
॥ ৮ 


অনুবাদ__-সতী কহিলেন,_হে নাথ, আপনার 
শ্বশুর প্রজাপতি-দক্ষের য্জমহোৎসব আরম্ভ হইয়াছে। 
এঁ দেখুন, দেবতাগণ পর্য্যন্ত সেই যক্তদর্শনার্থ গমন 
করিতেছেন ।' যদি আপনার ইচ্ছা হয়, তবে চলুন, 
আমরাও তথায় গমন করি ॥৮॥ 

বিশ্বনাথ- নি্যাপিতঃ প্রবন্তিতঃ। তে প্রসিদ্ধা 
যদ্যমী বিবুধা ব্রজন্তি। হি অতএব হেতোঃ বয়মপি 
তত্র অভিসরাম। হে বাম! অথিতা অধিত্বম্‌ ইয়ং মম 
প্রার্থনেতার্থঃ ॥ ৮ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-__নিষ্যাপিতঃ'--যজ আরম 


চতুর্কন্ধঃ ৩৭ 


হইয়াছে । “তে” _-প্রসিদ্ধ দেবগণ এর গমন করি- 
তেছেন, ( এখনও যক্ত সমাপ্ত হয় নাই)। অতএব 
আমরাও সেখানে গমন করি । হেবাম! হে শিব! 
“অর্ধিতা*--এই আমার প্রার্থনা, এই অর্থ ॥৮॥ 


তঙ্িমন্‌ ভগিন্যো মম ভত্ভৃভিঃ হকৈ- 
ঞ্ুবং গমিষ্যত্তি সূহাদ্দিদৃক্ষবঃ ৷ 
অহঞ্চ তপ্গিমন্‌ ভবতাভিকাময়্ে 
দহোপনীতং পরিবহমহিতুম্‌ ॥ ৯ ॥ 


অন্বয়ঃ __তফ্মিন্‌ (যক্তমহোৎসবে ) সুহাদ্দিদ্‌- 
ক্ষবঃ (সুহাদঃ পিশ্রাদীন্‌ দিদৃক্ষবঃ দ্রষ্টু মিচ্ছবঃ 
সত্যঃ) মম ভগিন্যঃ স্থকৈঃ ভর্তুভিঃ সহ প্রঙ্বং 
(নিশ্চিতং) গমিষ্যন্তি। অহম্‌ চ (অহমপি ) তঙ্মিন্‌ 
€(যজ্ে) উপনীতং (পিতৃভ্যাং দত্তং ) পরিবহম্‌ 
€ অলঙ্কারাদি-দ্রব্যং ) ভবতা সহ অহিতুং স্বৌকর্তুম্) 
অভিকাময়ে (ইচ্ছামি )। ৯॥ 

অনুবাদ-_আমার ভগ্মীগণ স্ব স্বপতির সহিত 
নিশ্চয্সই সুহাজ্জনের দর্শনাভিলাষে সেই যক্তস্থানে গমন 
করিবেন। এ যজ্ে আমাদের পিতামাতার প্রদত্ত 
অলঙ্কারাদি দ্রব্য তাঁহারা যেরাপ গ্রহণ করিবেন, 
আমিও আপনার সহিত সেইরাগ প্রতিগ্রহ স্বীকার 
করিতে বড়ই ইচ্ছা করিতেছি । ৯॥। 

বিশ্বনাথ_-তত্র তব মম বা কিং প্রয়োজনমত 
আহ--তঙ্িমন্‌ ভগিন্য ইতি। তাসাং সভর্তুকা- 
পামহণমিব মমাপি সভর্ভুকায়া অহণং ভবত্বিতি 
কাময়ে ইত্যাহ__অহঞ্চেত্যাদি। পিতৃভ্যামুপনীতং 
দত্তং পরিবহং বস্ত্রালঙ্কারাদিদ্রব্যং ভবতা সহ অহিতুম্‌ 
অহপ্নিতুং স্বীকর্তুমিতি যাবৎ, কাময়ে ইচ্ছামি ॥ ৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__যদি বলেন- সেখানে তোমার 
বা আমার কি প্রয়োজন £ তাহাতে বলিতেছেন -- 
গতস্মিন্‌ ভগিন্যঃ” ইত্যাদি, (অর্থাৎ এ যজে নিশ্চয়ই 
আমার ভগিনীগণ, আত্মীয় স্বজনের সহিত সাক্ষাৎ 
করিবার নিমিত্ত নিজ নিজ স্বামীর সহিত অবশ্যই 
গমন করিবেন । ) সেখানে স্বামীর সহিত ভগিনীগণের 
“অহণমিব* বস্ত্র, অলঙ্কারাদি উপহার প্রাপ্তির ন্যায়, 
আমারও পতির সহিত উপহার প্রাপ্তি হউক--এই 
কামনা করি, ইহা বলিতেছেন_-“অহং চ" ইত্যাদি। 
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মাতা ও পিতার দ্বারা প্রদত্ত বস্ত্র অলঙ্কারাদি দ্রব্য 
আপনার সহিত আমিও গ্রহণ করিতে অভিলাষ 
করিতেছি ।॥ ৯॥ 


তত্র স্বস্থস্মে নন্‌ ভর্তৃসম্মিতা 
মাতুত্বসৃ.ঃক্রিন্নধিয়ঞ্চ মাতরম্‌ 
দ্রক্ষ্যে চিরোগুকষ্ঠমনা মহষিভি- 
রম্নীয়মানঞ্ঃ ম্বড়াধ্বরধবজম্‌ ॥ ১০ ॥ 


অন্বয্নঃ-_হে মৃড়, (শ্রীশিব,) তত্র (যজে) 
চিরোৎকণ্ঠমনাঃ €চিরঃ বহকালপর্য্যন্তমূ উৎকণ্ঠং 
মনঃ যস্যাঃ সা অহং) ননু (নিশ্চিতং) ভর্তৃসন্মিতাঃ 
€(পতিসদৃশীঃ ) মে স্বস্থঃ (ভগিনীঃ) মাতৃত্বস্থঃ, 
ক্লিন্নধিয়ং (ক্রিম্না স্েহেন আদ্রা ধীঃ যস্যাঃ তাং) 
মাতরম্‌ চ দক্ষ্যে ্রক্ষ্যামি) €(অহং) মহষিভিঃ 
(ভূগ্বাদিভিঃ ) উন্নীয়মানং (প্রবর্তমানম্‌ ) অধবর- 
ধ্বজম্‌ (অধ্বরেষু যাগেষু ধ্বজবদুৎকুজ্টং যাগং, 
যদ্বা, অধ্বরে উৎক্ষিপ্যমাণং ধ্বজং কেতৃং, য্পং বা 
দ্রক্ষ্যামি ) 1 ১০ ।। 

অনুবাদ- হে শান্তা, বহুদিন যাবৎ আমার মন 
আত্মীয়প্বজনবর্গের 'দশনার্থ উৎ্কণ্ঠিত আছে । অত- 
এব অমি তথায় যক্তমহোৎসবে যাইয়া স্ব-স্ব-পতির 
সহিত আমার ভগ্ীদিগকে, মাতুস্থসাদিগকে, স্লেহাদ্র- 
চিন্তা জননীকে এবং খষিগণকর্তৃক উৎক্ষিপ্যমাণ 
যজীয়ধ্বজা-দর্শন করিতে পারিব ॥ ১০ ॥ 

বিশ্বনাথ-_কিং পরিবহ্াথিনী যিষাসতীতি তন্রাহ 
_-তজ্রেতি। ক্রিননধিয়ং স্রেহাদ্রটিস্তাং, উন্নীয়মানং 
প্রবস্ত্যমানং অধ্বরেষু মধ্যে ধ্বজমিব শ্রেষ্ঠং ; যদ্বাঃ 
উৎক্ষিপ্যমাণং যক্তকেতুম্‌ ॥ ১০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__বস্ত্রালঙ্কারাদির অভিলাষেই 
কি সেখানে গমন করিতে ইচ্ছা করিতেছ £ তাহাতে 
বলিতেছেন-_“তন্ত্ ইতি । “ক্িননধিয়ং'_ স্লেহাদ্র চিত্তা 
জননীকে দেখিব ৷ িন্নীয়মানং,__মহর্ষিগণ কর্তৃক 
প্রবন্তিত, “অধ্বর-ধ্বজম্‌*_ যজসমূহের মধ্যে ধ্বজার 
ন্যায় শ্রে্ঠ যজ, অথবা-_তাহাদের দ্বারা উদ্বদিকে 
উত্তোলিত য্জীয় পতাকাও দেখিতে পাইব ॥॥ ১০ ॥ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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ত্বয্যেতদাশ্চয্যমজা অন্মায়স্া 

বিনিল্মিতং ভাতি শুগন্রয়াত্মকম্‌ । 
তথাপ্যহং যোষিদতত্ত্ববিচ্চ তে 

দীনা দিদৃক্ষে ভব মে ভবক্ষিতিম্‌ ॥ ১১ ॥ 


অন্বস্নঃ__হে অজ, (শিব, ) এতৎ গুণন্তয়াত্মকং 
(বিশ্বম্‌) আশ্র্য্যম্‌ আশ্চর্যরাপং তর্কাগোচরং ) 
ত্বয়ি (এব) আত্মমায়য়া (আত্মনস্তব মায়য়া ) 
বিনিম্মিতং (রচিতং ) ভাতি অেতস্থব নাশ্চর্য্যবুদ্ধিঃ), 
তথাপি অহং ফে।ষিৎ (উৎসুকস্বভাবা ) তে অতন্ত্ব- 
বিৎ (তব তত্বং ষথার্থস্বরাপং ন জানামি )। € অত- 
এব হে) ভব, (শিব, ) দীনা (কুপণা সতী অহং) 
মে ভবক্ষিতিং (মম জন্মভূমিং) দিদৃক্ষে (দ্রষ্টু- 
মিচ্ছামি )1 ১১ ॥ 

অনুবাদ--হে অজ, আপনি আত্মারাম, তাই এই 
ত্রিগুণাত্মক ও আশ্চর্য বিশ্ব, পরমাত্মা শ্রীভগবানের 
মায়াদ্ধারা বিনিম্মিত বলিয়া আপনার নিকট অদ্ভুত 
প্রতিভাত হইতেছে না, কিন্তু হে ভব, আমি স্রীলোক, 
সুতরাং উৎস্কস্বভাবা, বিশেষতঃ আমি অতত্বজ্ঞা ॥ 
তাই এত কাতরা হইয়া জন্মভুমি দর্শন করিবার 
অভিলাষ করিতেছি ॥ ১১ ॥ 

বিশ্বনাথ-_অত্যাশ্চর্যমিদং যতবাপি প্রাকৃত- 
লোকস্যেব বন্ধুষ্বেতাবান্মোহত্তব্রাহ-_ত্বয়ীতি । হে 
অজ, এতন্মোহাদিকং তবাআ্সারামত্বাৎ ত্বষ্যেবাশ্চর্থ্যং 
ভাতি, অঙ্জমাকন্ত স্বাভাবিক এবায়ং ধর্ম ইতি ভাবঃ । 
যতো গুণন্রয়াত্ম কমিদং বিশ্বমাত্মমায়য়া বিনিম্মিতমতো 
মুহ্যত্যেবেতি ভাবঃ। তথাপ্যেতদ্বিশ্বমধ্যেহপি অহং 
যোষিৎ। তন্তাপি অতত্ববিচ্চ তে তব তত্বমজানতী 
অতএব দীনা ভবক্ষিতিং জন্মভুমিং দিদৃক্ষে। হে 
ভব | ১১॥ | ও 

চীকার বঙ্গানুবাদ--যদি বলেন--ইহা অতি 
আশ্চর্য্য ষে তোমারও প্রাকৃত লোকের ন্যায় বন্ধুজনে 
এতাদূশ মোহ £ তাহাতে বলিতেছেন--ত্বয়ি* ইতি। 
হে অজ! এই মোহাদি, আপনি আত্মরাম বলিয্না 
আপনাতেই আশ্চর্য্য প্রতিভাত হইতেছে, আমাদের 
কিন্তু ইহা স্বাভাবিকই ধর্ম-এই ভাব। যেহেতু 
“গুণভ্রয়াত্মকম্”_সত্বাদি গুণপ্রচুর এই বিশ্ব, “আত্ম- 
মায়য়া'- পরমেশ্বর আপনার মায়ার (অর্থাৎ নিজ 
অসাধারণ সঙ্কলের ) দ্বারা বিনিম্মিত (বিরচিত ) 
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হইয়াছে, সুতরাং সকলেই বিমোহিত হইবে-__এই 
ভাব। তথাপি এই বিশ্বমধ্যেও আমি যোষিৎ, 
€ অর্থাৎ রমণীগণের ওৎসূক্যই স্বভাব )। তন্মধ্যেও 
“অতন্ত্বিৎ চ"-আমি আপনার তত্ব জানি না, অত- 
এব কাতরা হইয়া জন্মভূমি দেখিতে বাঞ্ছা করি- 
তেছি। হে ভব !।। ১১॥। 


পণ্য প্রযান্তীরভবান্যষোষিতো- 
হপ্যলক্কৃতাঃ কান্তসখা বরূখশঃ ৷ 

যাসাং ব্রজভ্ভিঃ শিতিকগ্ঠ মণ্তিতং 

নভো বিমানৈঃ কলহংসপাশু,ভিঃ ॥ ১২ ।। 


অন্বয্পঃ__হে অভব, (জন্মাদিরহিত,) হে 
শিতিকণ্ঠ, (নীলকণ্ঠ,) অন্যযোষিতঃ অপি (অনেষ্যাং 
সম্বন্ধরহিতানামপি যোষিতঃ ) কান্তসখাঃ (কান্তৈঃ 
ভর্তুভিঃ সহিতাঃ) অলঙ্কতাঃ বরাখশঃ (য্থশঃ) 
প্রযান্তীঃ দক্ষযজং গচ্ছন্তীঃ) পশ্য। যাসাং 
(যোষিতাং ) কলহংসপাণ্ড,ভিঃ (কলহংসতুল্যৈঃ 
পাণ্ডভিঃ শ্বেতৈঃ ) ব্রজভ্তিঃ বিমানৈঃ (যানৈঃ ) নভঃ 
(আকাশং ) মণ্ডিতম্‌ (অলঙ্কৃতম্‌ )11 ১২ ॥ 

অনুবাদ--হে শিতিকণ্ঠ, আপনি অভব ; সুতরাং 
সুহাদ্বরহ-দুঃখ আপনি অনুভব করেন নাই। একবার 
চাহিয়া দেখুন, যে রমযণীগণের সহিত প্রজাপতির 
কোন সম্বন্ধই নাই, তাঁহারা পর্য্যন্ত স্ব-স্ব-পতির সহিত 
অলঙ্কতা হইয়া যুথে যথে আমার পিতৃষক্তে গমন 
করিতেছেন । গর দেখুন, উহাদের কলহংসের ন্যায় 
শুভ্রবর্ণ বিমানস্রে শীদ্বারা নভোমগুল কি অপ্বর্ব শোভাম্ম 
শোভিত হইয়াছে || ১২ ॥ 

'বিশ্ববাথ_ন  কেবলমহমেকৈবৈতাদূশীত্যাহ-_ 
পশ্যেতি। হে অভবেতি সৃহাদ্বিয়লোগদুঃখং ত্বয়া নানৃ- 
ভূতমিতি ভাবঃ।  অন্যা যোষিতঃ সম্বন্ধরহিতা অপি 
কান্তসথা ভর্তুসহিতাঃ ব্রূখশঃ সঙ্ঘশঃ, যাসাং 
বিমানৈত্রজভির্ভো - মণ্তিতম্। হে শিতিকণ্ঠেতি 
পরানুগ্রহায় ত্বয়া বিষমপি ভক্ষিতমত আক্ঞাং দেহীতি 
ভাবঃ 1 ১২ ॥॥- 

টীকার বঙ্গান্বাদ--আমি কেবল একাই এইরূপ 
উদ্কন্চিতচিত্তা, তাহা নহে, ইহা বলিতেছেন__“পশ্য? 
ইতি। হে অভব! (অর্থাৎ আপনার জন্ম নাই, 


সুতরাং বন্ধ-দর্শনজনিত সুখ বা বিয়োগজন্য দুঃখ 
কি-প্রকারে আপনি জানিবেন ১, সূহাদ্গণের বিল্লোগ- 
জনিত দুঃখ আপনি অনুভবই করেন নাই-_এই 
ভাব। “অন্যযোষিতঃ*--আমাদের সহিত যাহাদের 
কোনরূপ সম্বন্ধ নাই, সেইরূপ অন্যান্য রমণীগণ নিজ 
নিজ স্বামীর সহিত সুসঙ্জিতা হয়ে আমারই পিতৃষজ্রে 
দলে দলে গমন করিতেছে । যাহাদের গমনশীল 
অতিশুভ্র বিমানশ্রেণীর দ্বারা নভোমণ্ডল অতিশয় 
সুশোভিত হইয়াছে । হে শিতিকগ্ঠ (নীলকণ্ঠ )! 
অপরের প্রতি অনুগ্রহ করিবার নিমিত্ত আপনি বিষও 
ভক্ষণ করিয়াছিলেন, অতএব আমাকে (গমনের ) 
আজ প্রদান করুন--এই ভাব ॥ ১২॥। 


কথং সুতায়াঃ পিতৃগেহকৌোতুকং 
নিশম্য, দেহঃ সুরবধ্য নেজতে ৷ 
অনাহুতা অপ্যভিযন্তি সৌহাদং 
ভর্তুগ্ড রোদেহক্কতশ্চ কেতনম্্‌ ॥ ১৩ ॥ 
অন্বয্পঃ-_হে সুরবর্যা, (হে সুরশ্রেষ্ঠ, ) পিতৃগেহ- 
কৌতুকং ( পিতৃগৃহোৎসবং )'নিশম্য (শৃত্বা) সুতায়াঃ 
(মম) দেহঃ কথং নেজতে (দ্রষ্টুং ন প্রচলতি )% 
সৌহাদং (সুহাদঃ সম্বন্ধি) কেতনং €গৃহং) তথা 
ভর্তঃ গুরোঃ (শ্বশুরষ্য ) দেহকৃতশ্চ (পিতৃশ্চ) কেত- 
নম্‌ অনাহ,তাঃ অপি অভিযস্তি (গচ্ছন্তি )॥ ১৩ ॥ 
অনুবাদ--হে দেবশ্রেষ্ঠ, পিতৃগৃহে উৎসবের কথা 
শ্রবণ করিয়া দুহিতার দেহ কেনই বানা উহা দর্শন 
করিবার জন্য প্রচালিত হইবে ? বন্ধু, স্বামী, শ্বশুর 
ও পিতৃভবনে বিনা আহ্বানেও গমন করা যায় ॥১৩।। 
বিশ্বনাথ__-অহং তু তস্য কন্যা ভুত্বা কথং ধৈধ্যং 
ধাস্যা মীত্যাহ__-কথমিতি । নেঙ্গতে ন দ্রষ্টুং প্রচলতি। 
ননু তদপ্যনাহ.তাঃ কথং গচ্ছামস্তন্রাহ-_অনাহ.তা 
অপি। সৌহাদং সুহৃদঃ কেতনং গৃহম্‌। গুরোঃ 
শ্বশুরস্য দেহকুতঃ পিতুশ্চ ॥॥ ১৩ ।। 
টীকার বঙ্গানুবাদ _সম্পর্কবিহীন অপর রমণীগণই 
যখন গমন করিতেছে, আর আমি তাহার কন্যা হইয়া 
কিপ্রকারে ধৈর্য্য ধারণ করিব £ ইহা বলিতেছেন-- 
£কথম্” ইতি । €পিতৃগৃহে উৎসব হইতেছে, এই- 
কথা, শ্রবণ করিয়া, কন্যার দেহ) কিরূপে “নেঙ্জতে'। 
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_-দেখিবার জন্য প্রচলিত না হয়ঃ (অর্থাৎ 
সেখানে গমনের জন্য উদ্যৃক্ত না হইয়া কিরাপে 
থাকিতে পারে £ ) যদি বলেন_-তথাপি অনাহ,ত 
হইয়া আমরা কিপ্রকারে সেখানে গমন করি £ 
তাহাতে বলিতেছেন-_-'অনাহ.তাঃ অপি'-_বিনা 
আহবানেও, “সৌহাদং কেতনং ইত্যাদি_ বন্ধুজন, 
পতি, শ্বশুর ও পিতার গৃহে (গমন করিতে পারা 
যায় )।॥ ১৩॥ 


তন্মে প্রসীদেদমমর্ততত্য বাঞ্িতং 
কর্তৃং ভবান্‌ কারুণিকো বতাহতি 
তবয়াজনোহদ্েহহমদভচক্ষুষা 
নিরূপিতা মানুগ্ৃহাণ যাচিতঃ ॥| ১৪ 1) 


অন্বয়ঃ-_হে অমর্তা, (হে ঈশ,) তৎ তেঙ্মাৎ) 
প্রসীদ (সদয়ো ভব )। বত (অহো) ভবান্‌ কারু- 
ণিকঃ (দয়ালুঃ)1 মে (মম) বাঞ্ছিতম ইদং 
€( দক্ষঘজমহোৎসবে গমনানুমোদনং ) কর্তৃং ভবান্‌ 
অহৃতি । অদন্রচক্ষ্ষা জেনল্পজানেনাপি সব্্বজেনাপি) 
ত্বয়া আত্মনঃ (স্বস্য দেহস্য ) অদ্ধে অহং নিরূপিতা 
€(স্থাপিতা যতঃ অদ্ধনারীশ্বর ইতি খ্যাতোহসি অতঃ ) 
যাচিতঃ (সন্) মা (মাম্‌) অনুগ্হাণ ॥। ১৪ ॥ 

অনুবাদ--অতএব হে অমর্ত্য, আমার প্রতি 
প্রসন্ন হউন্‌ » আপনি দয়ালু. কুপাপ্বর্বক আমার এই 
বাসনা পূর্ণ করুন্। আপনি পরমক্তানী হইয়্াও 
আমাকে স্বীয় অদ্ধঙ্গিনী বলিয়া স্বীকার করিয়াছেন 
অতএব আমার প্রতি অনুগ্রহ প্রকাশ করুন্। আমি 
আপনার কৃপা ভিক্ষা করিতেছি ।॥ ১৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-__যদি তে নাস্তি জিগমিষা, তদপি মদনূ- 
রোধেন রুপয়া গচ্ছেত্যাহ--তন্ম ইতি । হে অনন্ত, 
দেব, ত্বয়া অকর্তব্যমপি ক্ুতমিত্যাহ__-অদন্রচক্ষুষা 
অনল্পজানেনাত্সারামেণাপি আত্মনো দেহস্যাদ্ধে অহং 
নিরূপিতা ধূতা, যতোহর্বনারীশ্বর ইতি খ্যাতোহসি 
অতঃ মা মাম্‌ ॥ ১৪ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-যদি আপনার গমনের ইচ্ছা 
না থাকে, তথাপি আমার অনুরোধে কৃপাপৃব্বক 
গমণ করুন, ইহা বলিতেছেন__-“তৎ মে” ইতি। 
হে অমন্ত্য, ! হেদেব! আপনি অকর্তৃব্ও করিয়া- 
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ছেন, ইহা বলিতেছেন-_-“অদন্তরক্ষুষা, প্রভূতক্তানের 
দ্বারা, অর্থাৎ আপনি পরমক্তানী আত্মারাম হইয়াও 
আমাকে আপনার দেহের অর্দে অর্থাৎ দেহাদ্ধরাপে ) 
অনুগ্রহপ্ব্বক গ্রহণ করিয়াছেন। যাহাতে আপনি 
“অদ্ধ-নারীশ্বর* এই নামে খ্যাত হইয়াছেন। “অতঃ 
মা অনুগ্হাণ”__অতএব আমাকে অনুগ্রহ করুন 


(অর্থাৎ আমি যে প্রার্থনা করিতেছি, তাহা পূর্ণ 
করুন |) ১৪॥ 


শ্ীখষিরুবাচ-_ 


এবং গিরিন্ঃ প্রিগ্নয়াভিভাধষিতঃ 
প্রত্যভ্যধত প্রহসন্‌ সু হাৎপ্রিয়ঃ ৷ 
সংস্মারিতো মন্মরভিদঃ কুবাগিষূন্‌ 
যানাহ কো বিশ্বস্থজাং সমন্ষতঃ 1) ১৫ ॥ 


অন্বয্ন__ শ্রীখষিঃ (মৈভ্রেয়ঃ) উবাচ-_-সুহাৎপ্রিয়ঃ 
€(সুহাদাং শ্রেষ্ঠমনসাং প্রিয়ঃ ) গিরিন্রঃ (শিবঃ ) এবং 
প্রিয়য়া €(সত্যা) অভিভাষিতঃ (সংপ্রাথিতঃ )। 
€ততঃ) কঃ (্রজাপতিররক্ষঃ ) যান্‌ কুবাগিষুন্‌ 
( দুরুজিবাণান্‌ ) মন্মভিদঃ ( মম্মম হাদয়ং ভিন্দন্তি যে 
তান্‌) বিশ্বসজাং (প্রজাপতীনাং ) সমক্ষতঃ ( সম্মুখে 
সভামধ্যে) আহ (উবাচ, তান) সংস্মারিতঃ 
€(স্মরণং প্রাপিতঃ সন্‌ তস্যাঃ স্ত্রীস্বভাবাৎ অবিবেকং 
দৃ্টা) প্রহসন (উপহাসং কুবর্বন্‌ ) প্রত্যভ্যধত্ত 
€প্রত্যুত্তরং দত্তবান্‌ )।। ১৫1 

অনুবাদ-_শ্রীমৈন্ত্রের খষি কহিলেন, হে বিদুর, 
সূহাদ্ধৎসল গরিরীশ প্রিয়ার এইরাপ বাক্য শ্রবণ করিয়া 
হাস্য করিলেন এবং প্রজাপতি-দক্ষ বিশ্বত্র্টগণের 
সন্মুখে তাহার প্রতি যে সকল মন্মভেদী কুবাক্যরূপ 
বাণ প্রয়োগ করিয়াছিল, সেই সকল স্মরণ করিয়া 
প্রত্যুত্তরে কহিতে লাগিলেন ।। ১৫ ॥ 

বিশ্বনাথকো দক্ষো যানাহ তান্‌ মর্্মভিদঃ 
কটুবাক্শরান্‌ প্রিয়য়া সমারিতঃ | ননূ দক্ষপ্রযুজ্ঞাঃ 
কটুবাগিষবঃ শ্রীশিবস্যাআরামস্য মর্ম কথং ভিন্দন্তি ঃ 
উচ্যতে -_-শিবস্য পরমেশ্বরত্বাদাত্মারা মত্বমস্ত্যেব । 
তমোগুণযৃক্তত্ব'চ্চ কদাচিৎ পারমৈহর্য্যাননুসন্ধানে সতি 
শোকমোহরাগদ্েষাদয়োহপি ভবন্তি। তথৈব রুষ্কস্য 
সদৈবাত্মারা মত্বেহপি শ্রীষশোদাদি-শ্রীবলদেবাদি- 


81৩1১৫-১৬ ] 


শ্রীগোপিকাদিবিশিষ্টত্বে প্রেমবন্বীদেব স্বীয়-পার- 
মৈশবর্য্যাননূসন্ধানাৎ শোকমোহরাগদ্ধেষাদয়ঃ £ঃ কিন্তু 
শিবন্য তমোগুণোসুতাস্তে দুঃখাভাসানুভবময়্াঃ, কৃষ্ণস্য 
প্রেমোতুতান্তে আনন্দপরম-কাষ্ঠানভবময়াঃ | প্রেমু- 
শ্চিচ্ছক্তিসারবৃত্তিত্বাদাআ্মারামত্বস্যাপ্যসঙ্কোচকাঃ ৷ অসু- 
রাদিহিংসাদক্নস্ত সত্ত্বগুণকার্ষ্যা এব গুণানাং পরস্পরো- 
পমদ্দিত্বাৎ, যথা প্রকাশোহন্ধকারং হস্তি তখৈব সত্ত্ব 
গুণস্তমোরজসী হন্তি। তখৈব কুষ্ষোহসুরাদীন্নিহস্তীতি 
শুদ্ধসত্তরাপে তক্গিমন্‌ প্রারুতসত্ত্বকার্যাস্তে বর্তমানা অপি 
নাপকারকা ইতি প্রথম এব ব্যাখ্যাতং, সপ্তমারস্তে চ 
বক্ষ্যতে ॥ ১৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--'যানাহ কঃ'-কঃ অর্থাৎ 
দক্ষ যাহা বলিয়্াছিলেন, সেই মন্দ্বিদারক কটু 
বাক্যরূপ শর, প্রিয়া (সতী) কর্তৃক স্মারিত হইল । 
যদি বলেন- দেখুন, দক্ষ কর্তৃক প্রযুক্ত কটু বাক্যরূপ 
বাণসমূহ কি প্রকারে আত্মারাম শিবের মন্্ম ভেদ 
করিতে সমর্থ হইবে £ তাহাতে বলিতেছেন--শিব 
পরমেশ্বর বলিয়া তাহার আত্মারামত্ব বিদ্যমানই 
রহিয়াছে । আবার তমোগুণের যুক্তত্ব-হেতু কখনও 
পারমৈশর্যের অননূসন্ধান হইলে, শোক, মোহ, রাগ 
( আসন্তি ) ও দ্বেষ প্রভৃতিও হইয়া থাকে । সেইরাপ 
€(স্বয়ংভগবান্‌ নন্দ-নন্দন ) শ্রীরুষ্ণেরও সব সময় 
আত্মারামত্ব থাকিলেও, শ্রীষশোদা প্রভতিতে, শ্ীবল- 
দেবাদিতে এবং শ্রীগোপিকাদি-বিশিম্টত্বে (অর্থাৎ 
অ্ীগোপিকাগণের মধ্যেও সব্বশ্রেষ্ঠা শ্রীরাধিকাতে ) 
প্রেমবন্-হেতুই নিজ পারমৈশ্বর্যযের অননুসন্ধান-বশতঃ 
শোক, মোহ, রাগ ও দ্বেষাদি হইয়া থাকে । কিন্তু 
শ্রীশিবের সেই সকল শোকমোহাদি তমোগুণ হইতে 
উদ্ভূত বলিগ্লা দুঃখাভ।সের অনুভবময়, কিন্তু স্রীরুষ্ণের 
সেই সমস্ত শোক-মোহাদি_-প্রেম হইতে উদ্ভুত 
বলিয়া, আনন্দের পর মকা্ঠাযপ অনৃভবময়। প্রেমের 
চিচ্ছক্তির সার-রতিত্ব-হেতু (অর্থাৎ ভগবৎপ্রেম 
চিৎ-শক্তির ঘনীস্ভুত ব্যাপার বলিয়া ) আত্মারামত্বেরও 
কোনরূপ সঙ্কোচতা €খব্বতা বা অল্পতা ) হয় না। 
অসুরাদির হিংসা প্রভতি কিন্তু সত্ব গুণের কাধ্যই, 
যেহেতু সত্তবাদি গুণসকলের পরস্পর উপমদ্দিত্ব 
(বাধকত্ব ভাব ) রহিয়াছে ». যেমন প্রকাশ অন্ধকার- 
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কে বিনাশ করে, সেহরূপই সত্তৃগুণ রজোগুণ ও 
তমোগুণকে বিদূরিত করিয়া থাকে । সেইপ্রকার 
শ্রীকৃষ্ণ যখন অসুর প্রভৃতিকে বিনাশ করিতেছেন, 
তখন সেই শুদ্ধ-সত্বরূপে প্রাকৃত সত্ত্বগুণের কার্য 
বর্তমান থাকিলেও, কোনরূপ অপকারক হয় না, 
ইহা প্রথম স্কন্ধে ব্যাখ্যাত হইয়াছে এবং পরে সপ্তম 
স্কন্ধের আরস্তে বলা হইবে 1 ১৫ ॥ 


শ্রীভগবানুবাচ-_ 
ত্বপ্লোদিতং শোভনমেব শোভনে 
অনাহুতা অপ্যভিযস্তি বন্ধুষূ ৷ 
তে যদ্যনৃতৎপাদিতদোষদৃষ্টয্মো 
বলীয়সাহনাজ্ম্যমদেন মন্যুনা ॥ ১৬ ॥ 


অন্বম্নঃ-_শ্রীভগবান্‌ উবাচ -€হে) শোভনে, 
যদিতে (বন্ধবঃ) বলীয়সা (অপ্রতিকার্যেণ ) 
অনাত্মমদেন (দেহাদ্যভিমাননিমিতুদর্পেণ ) মন্যুনা 
€(তজ্জাতেন ক্রোধেন চ) অনুৎপাদিতদোষদৃজ্টয়ঃ 
€নাস্তি উৎপাদিতে আরোপিতে দোষে দৃশ্টির্ষেষাং 
তে তথাভূতাঃ ভবন্তি তদা ) অনাহ.তাঃ অপি বন্ধুষু 
(পিশ্রাদিগৃহেষ জনাঃ ) অভিযন্তি (গচ্ছন্তি ইতি) 
ত্বয়া উদিতম্‌ (ত্বয্না যৎ উক্তং তৎ) শোভনমেব 
€(যুজমেব )।॥ ১৬ ॥। 

অনুবাদ--যোগেশ্বর মহাদেব কহিলেন, _হে 
শোভনে, “অনাহ.ত হইয়াও বন্ধুগহে গমন করা 
যায়”--তোমার এই উক্ভি বেশ সুন্দর, কিন্ত যদি 
তোমার বন্ধুবর্গ দেহাদিতে অহঙ্কার নিমিত্ত গর্ব ও 
ক্রোধবশতঃ দোষদর্শন না করেন, তাহা হইলেই 
তোমার এ বাক্য শোভা পাইতে পারে ॥ ১৬ ॥ 

বিশ্বনাথ _অনাজ্ম্যং দেহাদাবহঙ্কারস্তৎরুতেন 


মদেন মন্যুনা চ তে বন্ধবো যদ্যনুৎপাদিতদোষদৃষ্টয়ো 
ভবন্তি ॥ ১৬ । 


ডীকার বঙ্গানুবাদ_-“অনাস্ম্যমদেন--অনাত্ম্য 
বলিতে দেহাদিতে অহঙ্কার, তঙ্জনিত দর্পের দ্বারা 
এবং “মন্যুনা" ক্রোধের দ্বারা, তোমার আত্মীয় 
স্বজন যদি দোষদৃষ্টি-সম্পন্ন না হইতেন, (তবে 
'অনাহ.ত হইয়াও বন্ধজনের গৃহে গমন করা যায়'_ 
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তোমার এরাপ বাক্য অতি শোভনই হইত )॥ ১৬ 7। 


বিদ্যাতপোবিত্তবপুবয়ঃকুলৈঃ 
তাং গুণৈঃ ষড়.ভিরসত্তমেতরৈঃ । 
মৃত হতায়াং ভূতমানদুর্দুশঃ 
ভ্ব্ধা ন পশ্যন্তি হি ধাম ভূয়সাম্‌ ॥ ১৭ ।। 
অন্বয্নঃ-__বিদ্যাতপোবিত্তবপূরয়ঃকুলৈঃ (বিদ্যা- 
তপো বিভ্তং ধনং বপৃঃ শরীরসৌন্দর্য্যাদি বয়ঃ যৌব- 
নং কুলম্‌ আভিজাত্যং তৈঃ) ষড়ভিঃ সতাং গুণৈঃ 
অসন্তমেতরৈঃ € অসত্তমানাম্‌ ইতরৈঃ দোষভুতৈঃ চ ) 
€ তেষাং ) হ্ম্থতৌ হতাযমাং (বিবেকক্তানে ন্টে সতি) 
ভূতমানদুর্‌শঃ (ভূতঃ পুম্টঃ মানঃ অহঙ্কারঃ তেন 
দুষ্টা দৃক দৃঙ্টিঃ যেষাং তে) স্তব্ধাঃ (অনআঃ সন্তঃ) 
হি ভুয়সাং ( মহত্তমানাং ) ধাম (তেজঃ) ন পশ্যন্তি 
|| ১৭ ॥ 
অনুবাদ--বিদ্যা, তপস্যা, ধন, সুন্দর দেহ, 
যৌবন ও আভিজাত্য-_ এই ছয়টী সাধুব্যক্তিদিগেরই 
গুণ ঃ কিন্তু এই ছয়টীই আবার অসাধুব্যক্তিগণের 
নিকট বিপরীত ফল প্রসব করিয়া থাকে৷ এঁ সকল 
গুণের দ্বারা অভিমান র্দ্ধি হওয়ায় অসাধূগণের 
বিবেকজান লুপ্ত হয়। জুতরাং তাহারা অভিমানদৃপ্ত 
হইয়া মহজ্জনের তেজ দর্শন করিতে পারে না ।1১৭।। 
বিশ্রনাথ__ননূ বিদুষো মৎপিতুরুতানামিব দোষ- 
দৃষ্টিঃ কথং সম্ভবেৎ £ তন্রাসতাং বিদ্যাদয় এবানর্থ- 
হেতবঃ,  ইত্যাহ -বিদ্যাদিভিরেব মড়ভিগণৈঃ 
স্মৃতৌ বিবেচনায়াং হতায়াং সত্যাং ভ্তাস্তৈরেব 
পৃল্টাঃ অহং বিদ্বাংস্তাপস ইত্যাদিমানো গব্বস্তেন 
দুর্দৃশোহন্ধা ভূয়সাং মহত্তমানাং ধাম তেজো ন পশ্যন্তি। 
ননূ তৈগ ণৈঃ কথং সম্মৃতিভ্রংশস্তত্রাহ সতাং গুণৈরসতত- 
মানাং তু ইতরৈর্দোষৈর্দুর্ঘমন্থতমপি সর্পমুখে প্রবিজ্টং 
বিষমেব ভবেদতঃ স্থান এব গুণা গুণায়ন্ত ইতি ভ।বঃ 
| ১৭ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-যদি বলেন- দেখুন, আমার 
পিতা দক্ষ বিদ্যাদিসম্পন্ন, মু্ুজনের ন্যায় তাহার 
কি প্রকারে দোষদুষ্টি হইবে £ 
বিদ্যাদিই অনর্থের কারণ হইয়া থাকে, ইহা বলি- 
তেছেন-_-“বিদ্যাদিভিঃ'_ বিদ্যা প্রভৃতি ছয়টি শুণের 


তাহাতে অসজ্জনের 
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দ্বারা ( অভিমান বৃদ্ধি হওয়ায় ) বিবেচনা শক্তি মম্ট 
হইলে, সেই সকল গুণের দ্বারা পরিপৃষ্ট হইয়া, 
আমি বিদ্বান, আমি তাপস ইত্যাদি গবর্ববশতঃ, 
“দুদ্দুশঃ"-দুষ্টা দৃষ্টি যাহাদের, অর্থাৎ তাহারা অন্কা 
হইয়া, “ভুয়সাং__মহদ্গণের তেজ (মাহাত্ম্য ) 
কিছুই দেখিতে পায় না। যদি বলেন _দেখুন, সেই 
সকল গুণের দ্বারা কি প্রকারে স্মৃতি-ভ্রংশ হইবে ? 
তাহার উত্তরে বলিতেছেন--'সতাং গুণৈঃ,-_ এ সকল 
বিদ্যাদি সাধুদিগেরই গুণ, কিন্তু ইতরৈঃ” উহাই 
আবার অসাধু ব্যক্তিগণের নিকট বিপরীত ফল প্রসব 
করে, যেমন দুগ্ধ অম্থত হইলেও, সপপমুখে প্রবিষ্ট 
দুগ্ধ বিষই হইয়া থাকে । অতএব উপযুক্ত স্থলেই 
গুণসকল গুণ বলিয্কা প্রকাশ পায়-_এই ভাব ॥১৭॥ 


নৈতাদৃশানাং স্থজনব্যপেক্ষস্না 

গৃহান্‌ প্রতীয়াদনবস্থিতা্নাম্‌ । 
যেহভ্যাগতান্‌ বন্রুধিয্মাভিচক্ষতে 
আরোপিতজ্রভিরমর্ষণাক্ষিভিঃ ॥ ১৮ ॥। 


অন্বয়ঃ-_স্বজনব্যপেক্ষয়া (তে স্বজনাঃ বান্ধবাঃ 
ইতি দৃষ্ট্যা) এতাদৃশানাম্‌ অনবস্থিতাতনাম্‌ (অন- 
বস্থিতচিন্তানাং ) গৃহান্‌ ন প্রতীয়াৎ (ন গচ্ছেৎ)। 
যে (এতে ) বন্রুধিয়া (কুটিলবৃদ্ধযা ) যুক্তগাঃ সেন্তঃ) 
অভ্যাগতান্‌ আরোপিতন্্রভিঃ (আরোপিতাভিঃ উত্তস্তি- 
তাভিঃ ভ্রাভিঃ) অমর্ষণাক্ষিভিঃ  (সক্রোধৈঃ 
অক্ষিভিঃ ) অভিচক্ষতে পেশ্যন্তি) |1০৮। 
অন্বাদ--স্বজনবোধে এইরূপ অসংযতচিত্ত 
ব্যক্তিগণের গৃহে গমন করা কর্তব্য নহে। ইহারা 
কুটিলবুদ্ধি বশতঃ অভ্যাগত ব্)ক্তিগণকে ভ্রুকুটীকরাল 
শ্রোোধনেত্রে অবলোকন করিগ্সা থাকে ॥ ১৮ ।। 
বিশ্বনাথ-_-অত ঈদৃশাঃ পিন্রাদয়োহপ্যুপেক্ষ্যা এবে- 
ত্যাহ--নৈতেতি। স্বজনা ইতি যা বিশিম্টা অপেক্ষা? 
তয়া ন গচ্ছেদিতি, যদি গচ্ছেত্তদা বরং শন্তুব্বদ্ধ্যৈব 
গচ্ছেদিতি ভাবঃ | ননু দুরাত্মনোহপি স্বাপত্য-জামান্রা- 
দিষু স্িহ্যন্তেবেতি তন্তাহ__অনবস্থিতাত্মনাং নায়মপি 
তেষাং নিশ্চয় ইতি ভাবঃ। যে আরোপিতাভিভ্্রভিস্তথা 
অমধণাক্ষিভিঃ ভ্রেোাধনেন্রিরভিচক্ষতে পশ্যন্তি ॥॥ ১৮ 
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চতুর্থক্কন্ধঃ 


৪৩ 


চীকার বঙ্গানুবাদ এই সকল পিন্রাদি আত্মীয়- 
স্বজন উপেক্ষার যোগ্যই, ইহা বলিতেছেন-_-“ন এতা- 
দৃশানাং ইত্যাদি । স্বজন এইরূপ যে বিশিষ্টা 
“অপেক্ষা” অর্থাৎ বন্ধু-বৃদ্ধিতে গমন করিবে না, যদি 
বা গমন কর, তাহা হইলে বরং শক্র-বৃদ্ধিতে গমন 
করিও-_এই ভাব । যদি বল, দেখুন-_ দুরাজআ্মাগণও 
নিজ নিজ পত্র, জামাতা প্রভৃতিকে স্নেহ করিয়া 
থাকেন, তাহার উত্তরে বলিতেছেন-_“অনবস্থিতাআ- 
নাম্‌*”_অব্যবস্থিত-চিত্ত অসাধুগণের, এই স্বেহরও 
কোন নিশ্চয়তা নাই-_-এই ভাব। যাহারা গৃহে 
উপস্থিত ব্যক্তিকে, “আরোপিত-ভ্রভিঃ,__ভ্র-ভঙ্গি- 
বিশিষ্ট ভ্রোধনয়নেই €( অবজার সহিত ) দর্শন 
করিয়া থাকে 1১৮ 1 


তথারিভিন ব্যথতে শিলীমুখৈঃ 
শেতেহদ্দিতাঙ্গো হাদয়েন দূয়তা ৷ 
স্বানাং ঘথা বন্রুধিপ্নাং দুরুক্তিভি- 
দিবানিশং তপ্যতি মঙ্খ্তাড়িতঃ ॥ ১৯ ॥ 


মন্বয়ঃ-__অরিভিঃ (শন্রুভিঃ ) শিলীমুখেঃ 
€ বাণৈঃ ) অদ্দিতা্জঃ ( ছিন্নাঙ্গঃ সন জনঃ) তথা ন 
ব্যথতে, (যতঃ ) শেতে (সুখং নিদ্রাং যাতি )ঃ যথা 
বন্রধিয়াম্‌ (কুটিলবৃদ্ধীনাং ) স্বানাম্‌ (অ.আ্ীয়ানাং ) 
দুরুক্তিভিঃ (নিন্দাবাদৈঃ) মন্্রতাড়িতঃ দুয়তা 
€ব্যখমানেন ) হাদয়েন দিবানিশং তপ্যতি (নিদ্রামপি 
ন লভতে ) 1 ১৯।। 

অনুবাদ-_কুটিলবৃদ্ধি আত্মীয়বর্গের কটুক্তিদ্বারা 
মন্শবিদ্ধ হইয়া লোক যেরূপ ব্যথিত হয়, শত্রগণের 
বাণদ্বারা গান্রবিদ্ধ হইলেও সেইরাপ ব্যথিত হয় নাঃ 
কারণ, বাণদ্বারা আহত হইয়াও পুরুষ নিদ্রাসুখ লাভ 
করিতে পারে । কিন্তু বাক্যবাণদ্বারা ব্যথিত-হাদয় 


ব্যক্তি দিবানিশিই সন্তপ্তহাদয়ে দিন অতিবাহিত করে 
।॥ ১৯ ॥। 


বিশ্বনাথ-_তাদৃশা বন্ধবঃ শন্রুভ্যোহপ্যধিকা 
ইত্যাহ__-অরিভিঃ প্রযুক্তৈঃ শিলীমুখৈর্বাণৈঃ তথা ন 
ব্যথতে, যতঃ শেতে কদাচিৎ স্বপিতি । 
দুয়মানেনেত্যুত্তরেণান্বয়ঃ 1 ১৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ সেই সকল আত্মীয়-স্বজন 


দৃয়তা, 


শল্রু অপেক্ষাও ভয়ঙ্কর, ইহা বলিতেছেন--“অরিভিঃ” 
- শন্রগণ কর্তৃক নিক্ষিপ্ত বাণসমূহের দ্বারা ( গান্র- 
বিদ্ধ হইলেও ) তত পরিমাণে লোক ব্যথিত হয় না, 
কারণ 'শেতে'__কখনও নিদ্রাসূখ লাভ করিতে পারে। 
কিন্তু “দূয়তা' স্বজনের বাক্যরাপ বাণদ্বারা মর্ম্মবিদ্ধ 
হইয়া লোকে দিবা-নিশি অনুতপ্ত হয় ॥ ১৯ ॥ 


ব্ক্তং ত্রমূতকষ্টগতেঃ প্রজাপতেঃ 
প্রিয্লাত্মজানামসি সুভ্ত মে মতা। 
তথাপি মানং ন পিতুঃ প্রপগুস্যন্স 
মদাশ্রম্নাৎ কঃ পরিতপ্যতে যতঃ ॥ ২০ ॥ 
অন্বয্ঃ_হে সুত্র, উৎ্কুষ্টগতেঃ (€ উৎকুষ্টা, 
গতির্ষস্য তস্য) প্রজাপতেঃ ( দক্ষস্য ) আত্মজানাং 
€কন্যানাং মধ্যে ) ত্বং (সনম্মতা ) প্রিয়া অসি ইতি) 
মে ব্যক্তং (মম নিশ্চিতং ) তথাপি পিতুঃ সেকাশাৎ) 
মানং €সৎকারং) ন প্রপৎস্যসে (ন লগ্স্যসে ), 
ষতঃ মদাশ্রয়াৎ (মম সম্বন্ধাৎ ) কঃ (প্রজাপতিঃ 
দক্ষঃ ) পরিতপাতে ॥ ২০ ॥। 
অনুবাদ_হে সুন্দরি, তোমার পিতা প্রজাপতি 


দক্ষ অত্যুৎ্রুষ্ট মর্য্যাদাশালী। আবার, তাহার আত্ম- 


জাগণের মধ্যে তুমিই তাহার সর্বাপেক্ষা আদরের 
কন্যা, ইহাও আমি জানি; তথাপি তুমি আমার 
আশ্রিতা বলিয়া তোমার পিতার নিকট হইতে সম্মান- 
লাভ করিতে পারিবে নাঃ কেন না, তিনি তোমার 
সহিত আমার সম্বন্ধ গন্ধ থাকাতেই পরিতপ্ত হইতে- 
ছেন ।। ২০ ॥। 

বিশ্বনাথ-_মগ্নি তন্ত্র গতায়াং নেয়ং শঙ্কেতি চেত্ত- 
শ্রাহ__ব্যক্তং নিশ্চিতমেব উৎ্কৃষ্টগতেরিতি বিপরীত- 
লক্ষণয়া প্রজাপতের্দক্ষস্য আত্মজানাং মধ্যে ত্বং প্রিয়া 
অতিস্নেহপান্রী ভবসি। তথাপি তদপি পিতুঃ সকাশাৎ 
মানং ন প্রতিপৎস্যসে ন প্রাপ্স্যসি, যতো মদাশ্রয়াৎ 
ম€সগ্বন্ধাৎ ॥ ২০।। 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_যদি বলেন__ আমি সেখানে 
গমন করিলে, এইরূপ আশঙ্কা নাই, তাহাতে বলিতে- 
ছেন _“বাক্তং*__ইহা নিশ্চিতই যে উৎকৃষ্ট-গতে৪-_ 
অতুযুৎকৃষ্ট মর্যযাদাশালী বিপরীত লক্ষণায় নিকৃষ্ট 
মর্য্যাদাশালী, প্রজাপতি দক্ষের কন্যাগণের মধ্যে তুমি 


৪8৪ আমস্তাগবতম্‌ 


অত্যন্ত স্লেহপান্রী। “তথাপি”তাহা 
পিতার নিকট কোন সমাদর প্রাপ্ত হইবে না, যতঃ*- 
কারণ, আমার সহিত সন্বন্ধ-বশতঃ ॥॥ ২০ ॥ 


পাপচ্যমানেন হাদাতুরেন্দ্রিক্সঃ 

সম্বদ্ধিভিঃ পুরুযবৃদ্ধিসান্ষিণাম্‌ 

অকল্প এষা মধিরোঢুমজ্জসা 

পরং পদং দ্বেড্টি যথাহসুরা হরিম ॥ ২১ ॥ 


অন্বস্নঃ--পাপচ্যমানেন € অতিসন্তপ্যমানেন ) 
হাদা (হাদয়েন) আতুরেন্দ্রিয়ঃ ( দুঃখিতেন্দ্রিয়ঃ ) 
তথাভুতো দক্ষঃ সমৃদ্ধিভিঃ এষাং পূরুতষবৃদ্ধি সাক্ষিণাং 
€জীববৃদ্ধিসাক্ষিণাং ) পদং (স্থানং ) অধিরোঢুং 
(প্রাপ্ত, মূ ) অকল্পঃ (অসমর্থঃ সন) যথা অসুরাঃ 
হরিং (দ্বিষস্তি তথা সঃ) পরং (কেবলং) দ্বেষ্টি 
॥ ২১ ॥ 

অনুবাদ-_নিরহঙ্কার পুরুষগণের পৃণ্যকীত্তি 


প্রভৃতি দর্শন করিয়া যাহ।দের হাদয় ঈর্ষানলে দগ্ধ ও. 


ও ইন্দড্িয়গ্রাম বিবশ হয়, তাহারা অসুরগণ যেমন 
শ্রেষ্ঠ প্রশ্র্যলাভে অসমর্থ হইয়া কেবল শ্রীহরির 
দ্বেষই করিয়া. থাকে, তদ্রপ অপরের প্রতি দ্বেষ 
করিতে থাকে ॥ ২১ ॥ 

বিশ্বনাথ-ননূ ভগবংস্তদা ত্বয়া বা দক্ষং প্রতি 
মনসা কিঞ্চিৎ দ্বিষ্টং, তন্ত্র নহি নহীতি শপথং কুব্্বন্‌, 
দক্ষো মৎসরী সদৈবাস্মদাদীন্‌ দ্েষ্টি। সম্প্রতি 
মদপরাধং কল্পস্িত্বা দ্বেষং প্রকটয়া মাসে ত্যাহ- পাপ- 
চ্যেতি। এষামঙ্মদাদীনাং সম্ৃদ্ধিভিযোৌগৈহ্র্ষযাদি- 
ভিহেতুভিঃ পাপাচামানেন জাত্বল্যমানেন হাদা আতু- 
রেন্দ্িয়ো দ্বেষ্টি যথা অসুরা হরিম্‌ । কীদৃশঃ £ এষাং 
পরং সব্বরোৎকুষ্টং পদমধিরোচঢ়,ং অকল্পঃ অসমর্থ ঃ। 
অঙ্মাকন্ত দক্ষে ত্বৎপিতরি দ্বেষলেশোহপি নাভ্ভীতি 
সশপথং বদন্‌ বিশিনষ্টি__পুরুষঃ পরমেশ্বর এব 
বুদ্ধেতদ্র'য়া অভদ্রায়া বা সাক্ষী যেষাং তেষামিতি । হে 
দাক্ষায়ণি, যদি ত্বং ন প্রত্যেষি, তদা ক্ষণং সমাধিনা 
পরমেশ্বরং সাক্ষাৎ্কুত্য মদ্দোষগুডণৌ স এব প্রস্টব্য 
ইতি ভাবঃ ॥ ২১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_যদি বলেন- দেখুন, হে 
ভগবন্! তৎকালে আপনারও মনে দক্ষের প্রতি 


হইলেও . 
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কিছুটা বিদ্বেষভাব ছিল, তাহাতে না, না, কখনই না, 
এইরূপ শপথ করিতে করিতে, দক্ষ মণ্সরী ( মাৎ- 
সর্যযপরাগ়ণ ), সব্বদাই আমাদের বিদ্বেষ করিয়া 
থাকেন, সম্প্রতি আমার অপরাধ কল্পনা করিয়া 
বিদ্বেষ প্রকট করিয়াছেন, ইহা বলিতেছেন --“পাপ- 
চ্যমানেন” ইত্যাদি। “এষাম্চআমাদের ন্যায় 
ঈশ্বরগণের “সমৃদ্ধিভিঃ'+ সম্দ্ধি বলিতে যোগৈগ্বধ্য 
প্রভৃতির দ্বারা নিরস্তর সন্তপ্যমান হাদয়ে বিবশেন্ড্রিয় 
হইয়া বিদ্বেষ করেন, যেমন অসুরগণ শ্রীহরির প্রতি 
বিদ্বেষ করিয়া থাকে | কিপ্রকার (দক্ষ )£ তাহাতে 
বলিতেছেন-_-“এষাং” ইহাদের সব্বরবোৎ্কুষ্টা পদ 
লাভ করিতে, 'অকল্পঃ» _অসমর্থ । আমাদের কিন্ত 
তোমার পিতা দক্ষের প্রতি বিন্দুমান্ত্রও দ্বেষ নাই, ইহা 
শপথপ্বর্বক বলিতে বলিতে পরিস্ফুট করিতেছেন-_ 
“পৃরুষ-বৃদ্ধি-সাক্ষিণাম্‌'_ পুরুষ অর্থাৎ পরমেশ্বরই 
শুভ ও অশুভ বৃদ্ধির সাক্ষী যাহাদের, সেই আমাদের । 
হে দাক্ষায়ণি ! (দক্ষ-দুহিতে 1), যদি তুমি বিশ্বাস 
না কর, তাহা হইলে ক্ষণকাল সমাধির দ্বারা পর- 
মেশ্বরকে সাক্ষাৎ করিয়া, আমার দোষ এবং গুণ 
তাহাকেই জিজ্ঞাসা করিতে পার, এই ভাব ॥ ২১৯ ॥ 


প্রত্যুদ্গমপ্রশ্রয়ণাভিবাদনং 

বিধীয়তে সাধু মিথঃ সুমধ্যমে । 
প্রাজ্িঃ পরস্মৈ পুরুষায় চেতস। 
গুহাশয়ায়ৈব ন দেহমানিনে ॥ ২২ ॥॥ 


অন্বয়ঃ-_হে সুমধ্যমে, প্রতুযুদ্গমপ্রশ্রয্নশাভিবাদনং 
(প্রত্যুদৃগমঃ উহ্থায় সন্মুখাগমনং প্রশ্রয়ণং স্লেহোচিতা 
ক্রিয়া অভিবাদনং নমস্কার£, এষাং সমাহারঃ তৎ, 
তৎ জনৈঃ) মিথঃ বিধীয়তে । (তন্তু) প্রাজেঃ 
চেতসা পরম পুরুতষায় শুহাশয়,য় ( অন্তর্য্যামিণে ) 
এব সাধু (সম্যক ) বিধীয়তে (দেহমানিনে তু ন 
€(বিধীয়তে )। ২২।। 

অনুবাদ- হে সুন্দরি, অক্তান-জনেরা পরম্পর 
প্রত্যতথান, নমস্কার ও অভিবাদনাদি করিয়া থাকে, 
কিন্তু বিজজনেরা তাহাই অন্যপ্রকারে উত্তমরূপে 
সম্পাদন করেন। তাহারা বহিম্মুখ দেহাভিমানীকে 
কায়িক-ব্যাপারযষোগে অভিবাদনাদি না করিস্না মন- 
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দ্বারা তাহার হাদয়শায়ী অন্তর্য্যানী পরমপূরুষ বাসু- 
দেবেরই প্রতি নমস্কারাদি বিধান করিয়া থাকেন 
1২২) 

বিশ্বনাথ_ননূ. সত্যং ত্বদৃদ্ধেজ্ইবেতি প্রত্যেষি, 
তদপি শ্বশুরে তঙ্গিমন্‌ প্রত্তাত্থানবিনয়াদিকমুচিত- 
মেবেত্যত আহ-প্রত্যুদ্গমনাভিবাদনপ্রত্যভিবাদনা- 
দিকং মিথো জনৈর্যদ্বিধীয়তে তৎ প্রাজৈঃ পরসৈম 
পূরুষায় গুহাশয়ায়ৈব চেতসা, অন্ত মবশ্বশুরে মজ্জা- 
মাতরি চ পরমেশ্বরো বর্ততে তম নম ইতি ভাবনয়ৈব 
বিধীয়তে__ন তু দেহমানিনে। অপ্রাজৈস্ত পরমেশ্বর- 
জ্যরণাভাবাদ্দেহমানিনে এব বিধীয়তে, ন তৎ সম্য- 
গতো দক্ষাগমনসময়ে শ্ীভগবচ্চরণসমাহিতচেতস্তাৎ 
যদ্যপি দক্ষো ময়া ন দৃম্টস্তদপি ভগবৎসম্মানেন 
দক্ষসম্মানে।ইভুদেব দক্ষস্ূক্ঞানী বৃথা কুপ্যতীতি ভাবঃ 

0 ২২) 

টীকার বঙ্জান্ুবাদ--দেখুন- সত্যই তিনি আপ- 
নার বিদ্বেষ্টা-_-এইরাপই যদি মনে করেন, তথাপি 
তিনি আপনার শ্বশুর, তাহার প্রতি প্রত্যু্থান, বিনয় 
প্রভৃতি প্রদর্শন আপনার উচিতই ছিল, ইহার অপে- 
ক্ষা় বলিতেছেন-_প্রতুযুদ্গম' ইত্যাদি । লোকে 
পরস্পর যে প্রত্যুঙখান, বিনয় ও অভিবাদন!দি করিয়া 
থাকে, তাহা প্রা ব্যক্তিগণ পরম পুরুষ, গুহাশায়ী 
€ অন্তর্যযামী ) শ্রীভগবানের উদ্দেশোই 'চেতসা'__ 
মানসিক বৃত্তির দ্বারা করিয়া থাকেন । এই আমার 
শ্বশুরে এবং আমার জামাতায় পরমেশ্বর বর্তমান 
রহিয়াছেন, তাহাকেই নমস্কার-_ এইরূপ ভাবনার 
দ্বারা মনে মনেই করিয়া থাকেন, কিন্তু দেহাভিমানি- 
গণের প্রতি নহে । আর, যাহারা অপ্রাজ্ঞ (ম্টজন ), 
তাহারা পরমেশ্বরের স্মরণের অভাববশতঃই দেহা- 
- ভিমানীর প্রতিই প্রতুাগানাদি করিয়া থাকে, তাহা 
সমীচীন নহে। অতএব বিশ্বস্রস্ট্গণের সভাতে 
দক্ষের আগমন কালে আমি শ্ীভগবানের চরণে 
সমাহিতচিত্ত থাকায়, যদিও দক্ষকে আমি দেখি নাই, 
তথাপি স্্রীভগবানের জন্মাননের দ্বারা দক্ষেরও 
সম্মাননা হইয়।ছিল, কিন্ত. দক্ষ অক্ঞানী, এই হেতু 
রূথই ভ্রুদ্ধ হইয়াছেন-__এই ভাব | ২২ ॥। 


চতুর্থস্কন্ধঃ ৪৫ 


সত্তৃং বিশুদ্ধং বসুদেবশব্দিতং 

যদীর্তে তত্র পৃমানপারতঃ | 

সন্ত 5 তঙ্িন্‌ ভগবান্‌ বাসুদেবো 
হ্যধোক্ষজো মে নমসা বিধীয়তে ॥ ২৩ ॥ 


অন্বয়ঃ--বিশুদ্ধং (গুণাতীতম্‌ অপ্রারৃতং ) 
সত্তবম (অন্তঃকরণং) বসদেবশব্দিতং (€বসুদেব- 
শব্দেনোস্তং ) য (যক্মাৎ ) তত্র (বিশুদ্ধে সত্ত্ব) 
পৃমান্‌ (ভগবান্‌ বাসুদেবঃ ) অপার্তঃ €(অপগতম্‌ 
আৰৃতম্‌ আবরণং মায়া যস্মাৎ সঃ তথাভুতঃ সন্‌ ) 
ঈয়তে (প্রতীয়তে ) তঙ্মিন্‌ সত্ত্ব চ (অন্তঃকরণে ) 
মে (ময়া) অধোক্ষজঃ (অধঃকৃতম্‌ অতিক্রান্তম্‌ 
অক্ষজম্‌ ইন্দ্রিয়জক্তানং যেন সঃ) ভগবান নমসা 
€নমস্কারেণ ) বিধীয়তে (সেব্যতে ), “মনসা” ইতি 
পাঠে মনসা বিশেষেণ ধীয়তে ধার্য্যতে চিন্ত্যতে ইত্যর্থঃ 
॥ ২৩ ॥। 

অনুবাদ-_অপ্রাকৃত বিশুদ্ধ অন্তঃকরণই বসুদেব- 
শব্দের দ্বারা অভিহিত । আবরণশুন্য অর্থাৎ স্বরূপ- 
শক্তিন্রৃত্তিভূত স্বপ্রকাশ-শক্তিলক্ষণযুস্ত পূরুষ সেই 
বিশুদ্ধ সত্ত্বে প্রকাশিত হয় বলিয়া তাহার নাম 
“বাসুদেব” । তিনি ষড়েম্বর্যযশালী ভগবান্‌, ইন্দ্রিয়- 
জানের অতীত পুরুষ । তিনি বিশুদ্ধ সেবোন্মখ 
অপ্রারুত অন্তঃকরণে নিত্য প্রকাশমান। আমি সেই 
ভগবানকে বিশেষরূপে নমস্কার বিধান করি ॥ ২৩ ।। 

বিশ্বনাথ__ত্য়া তদানীং কথং সমাধিঃ কৃত ইতি 
তু নোপালভ্তনীয়মেব যতো ভগবৎসমাধির্ন মদধীনঃ, 
কিন্তু তদধীন এবাহমতো ভগবৎস্ফ্ত্তেম্মম নৈব 
সময়নিয়ম ইত্যাহ-_সত্বমিতি । বিশুদ্ধং জন্তবম- 
প্রকৃতমন্তঃকরণং বসুদেবশব্দিতং বসুদেবশব্দেনোক্তং 
ভবতি ; যদ্বা, বিশুদ্ধ চিচ্ছক্তিবত্তিময়মপ্রাকৃতং অত্তবব- 
মেব বসুদেবো ভগবজ্জনক উচাতে। কুতঃ- 
যদ্যসমাত্তত্র অপারূতো বিগতাবরণঃ পৃমান্‌ ঈয়তে 
প্রকাশতে, সচ বাসুদেব এব। বসুদেবে ভবতি 
আবিষ্ভবতীতি তচ্ছব্দস্যাথঃ ৷ বিশুদ্ধেইন্তঃকরণে চ 
তস্যাবির্ভাবো দৃশ্যতে । অতো বিশ্ুদ্ধস্যান্তঃকরণস্য 
মদীয়স্য বসুদেবেতি নামেত্যবগতম্‌। ততশ্চ বস- 
ত্যঙ্মিন পরমেশ্বর ইতি বসুশ্চাপ্রাকুতত্বাদ্দেবশ্চেতি 
বসুদেব ইতি তদ্ব্ৎপত্তিশ্চ গম্যতে । অতস্তজ্মিন্‌ 
সত্ত্বহস্তঃকরণে ভগবানধোক্ষজঃ প্রারুতেন্দ্রিয়াগোচরঃ 


৪৬ শ্রীমস্ভাগবতম্ন 


স্ুরন্‌ নমসা নমস্কারোপলক্ষিতয়া বহুবিধ-সপর্যযয়া' 


অনুবিধীয়তে পরিচর্যযতে বিশেষেণ ধীয়তে ধার্্যতে ইতি 
বা। মনসেতি পাঠে মনসৈব সেব্যতে অতস্ভদানীং ময়া 
সেব্যমানো ভগবানাসীদিতি অতস্তৎপরিচর্য্যায়ামব- 
কাশাভাবাদেব ন মে বহিরনুসন্ধানমভুদতঃ কথয় কো 
মে দোষ ইতি ভাবঃ || ২৩।। 

টীকার বঙজ্জানুবাদ__-তৎকালে আপনি কিজন্য 
'সমাধিঃ কুতঃ সমাধি করিয়াছিলেন (অর্থাৎ 
সমাধিস্থ ছিলেন )-_এই বলিয়া অনুযোগ করিতে 
পার না, কারণ ভগবৎ-সমাধি আমার অধীন নহে, 
কিন্তু সেই সমাধির অধীনই আমি, যেহেতু শ্রীভগ- 
বানের স্ফুত্তির আমার কোন সময়ের নিয়ম নাই, 
ইহা বলিতেছেন-_-“সত্ত্বং' ইত্যাদি । “বিশুদ্ধং সত্ত্বং 
-বিশুদ্ধ (অর্থাৎ রজঃ ও তমোগুণের দ্বারা 
অনভিভূত ) সত্ব (সত্তব-প্রধান) অগপ্রাকৃত অন্তঃ- 
করণই “বসুদেব-শব্দিতং'__বসুদেব__এই শব্দের 
দ্বারা উত্ত হইয়া থাকে । অথবা-_বিশুদ্ধ অর্থাৎ 
চিচ্ছভি-বৃত্তিময় (চিচ্ছক্তির ব্যাপার-বিশিষ্ট ) 
অপ্রারুত সম্ত্বকৈই বসুদেব, ভগবজ্জনক” (অর্থাৎ 
স্রীভগবানের আবির্ভাবের স্থান ) বলা হয়৷ কিজন্য ? 
তাহাতে বলিতেছেন-__-'যৎ*, যেহেতু সেখানে (সেই 
বিশুদ্ধ সত্ব) “অপারতঃ পুমান্‌্'_অপারৃত বলিতে 
যাহা হইতে আবরণ চলিয়া গিয়াছে, সেই নিরাবরণ 
আদিপূরুষ, ঈয়তে'-_ প্রকাশ পাইয়া থাকেন, এবং 
তিনি ভগবান্‌ বাসুদেবই । “বসুদেবে ভবতি ইতি 
বাসুদেবঃ-_অর্থাৎ বসুদেবে (বিশুদ্ধ সত্ব ) আবি- 
ভূত হন বলিয়া বাসুদেব--ইহা বাসুদেব শব্দের অথ, 
এবং বিশুদ্ধ অন্তঃকরণেই তাহার আবির্ভাব দেখা 
যায়। অতএব মদীয্ এই বিশুদ্ধ অন্তঃকরণের 
'বসুদেব”_এই নাম অবগত হওয়া যায়। আরও, 
“বসতি অস্টিন্‌ ইতি বসুঃ'__অর্থাৎ পরমেশ্বর ইহাতে 
বাস করেন, এইজন্য “বসু”, এবং অপ্রারুতত্ব-হেতু 
“দেব' (ভ্রীড়াশীল, প্রকাশনশীল ), এইরূপ বসুদেব- 
শব্দের ব্যুৎপন্তিও লব্ধ হয়। অতএব “তঙ্গিমন্‌ সত্ত্ব 
_-সেই বিশুদ্ধ অন্তঃকরণে, 'ভগবান্‌ অধোক্ষজঃ*_- 
অধোক্ষজ, অর্থাৎ প্রাকৃত ইন্দড্রিয়ের যিনি অগোচর, 
সেই ভগবান্‌ বাসুদেব স্ফৃতি-প্রাপ্ত হওয়ায়, “নমসা” 
_নমস্কার উপলক্ষণে বহুবিধ পূজার দ্বারা “অনু- 
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বিধীয়তে'_ পরিচর্ষ্যা প্রাপ্ত হইয়া! থাকেন, অথবা 
“বিধীয়তে” বিশেষরূপে যিনি ধ্যাত বা ধারণাপ্রাপ্ত 
€(ধত) হন । “নমসা"_ এই স্থলে “মনসা'_-এইরূপ 
পাঠান্তরে, মনের দ্বারাই যিনি সেবিত হন, এই অর্থ । 
অতএব তৎকালে (সেই সভায় দক্ষের আগমনকালে) 
আমি ভগবানেরই সেবা করিতেছিলাম, সুতরাং 
তাহার পরিচর্য্যাতে অবকাশের অভাব-বশতঃই 


আমার বাহিরের অনুসন্ধানও ছিল না। অতএব 
বল, আমার কি দোষ 2--এই ভাব ॥ ২৩ ৭ 
মধ্ব-_বিশেষেণ ধীয়তে চিন্তযতে । রুদ্রেণ 


ধীয়তে বিষ্ণবিষফণো ধ্যেয়ো ন কশ্চন--ইতি ব্রক্ম- 
বৈবর্তে ॥ ২৩ 


তথ্য-_বিশুদ্ধ-_স্মরাপশতিত্ত্বহেত্‌ জাড্যাংশরহিত 
€(শ্রীজীব )। “সত্ত্ব” শব্দে 'অন্তঃকরণ” বা শুদ্ধসত্তগুণ 
(শ্ীধর ) “বিশুদ্ধ' অর্থে চিচ্ছতিম্রত্িময় অপ্রারু ত 
অন্তঃকরণই বিশুদ্ধসত্তব ( চন্র্বত্তী ) 

বসুদেব--যাহা বিশেষরূপে শুদ্ধসত্ব, তাহাই 
বসুদেব-_ বিশুদ্ধসত্বের নাম “বসুদেব। দেবতাকে 
অর্থাৎ পরমদেবতা শ্রীকষ্ষকে বাস করান অর্থাৎ 
হাদয়ে ধারণ করেন, এই বুৎপত্তিগত অর্থ হইতে 
“বসুদেব'-শব্দের উৎপত্তি ঃ অথবা ইহাতে বাস করেন 
বলিয়া “বসু” শব্দ ও “দ্যোতন” হইতে “দেব'-শব্দ 
নিষ্পনন £ সুতরাং সে স্থানে বাস করেন এবং যথায় 
দীপ্তিপ্রাপ্ত হন, তাহাকে 'বসুদেব” বলা হয় ; অথবা 
বিসু'-শব্দের অর্থ-_ভগবদ্ধশ্ম-লক্ষণা সুকৃতি £ সেই- 
রূপ সুকৃতিযুত্ত' পূরুষই 'বসুদেব । অতএব বসু- 
দেব-শব্দের দ্বারা বিশুদ্ধসত্ত্ব বুঝাইতেছে (স্ত্রীজীব )। 
চিচ্ছক্তিবত্তিময় অপ্রাকৃত-সত্বই ভগবানের জনক 
বসুদেব-নামে কথিত। পরমেশ্বর ইহাতে বাস করেন, 
এই জন্য বসৃ-শব্দ ঃ অপ্রাকৃতত্বহেতু “দেব'শব্দের 
প্রয়োগ_ বস্‌" ও দেব তৎ্পূরুষ সমাস করিয়া 
“বিসুদেব” (চন্রুবন্তী )। 

অপারত-স্বরূপশজি-ব্ৃত্তিভূত স্ব প্রকাশ তা-শক্তি- 
লক্ষণত্ব-হেতু আবরণশ্ন্য (শ্রীজীব )। 

বাসুদেব-যে পরম পুরুষ বসুদেব অর্থাৎ 
বিশুদ্ধসত্বে প্রকাশিত হন, তিনিই “বাসুদেব" সতরীজীব)। 
বিশুদ্ধসত্বে অর্থাৎ অন্তঃকরণে বা বিশদ্ধসত্তগুণে 
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যাহার প্রতীতি হয়, তিনিই প্রসিদ্ধ পরমেশ্বর “বাসু- 
দেব' শ্ীধর )। 
পজ্তানং বিশুদ্ধং পরমার্থমেকমনন্তরং ত্ববহিব্রক্গ 
সত্যম্‌। 
প্রত্যক্‌ প্রশান্তং ভগবচ্ছব্দসংক্তং যদ্বাসুদেবং কবয়ো 
বদন্তি ।1% 
ভাঃ ৫1১২1১১, এবং বিষ্ণপুরাণ ৬।৫।৮০-৮২ 
“সব্বাণি ত্র ভূতানি বসন্তি পরমাত্মনি । 
ভূতেষু চ স সব্বাত্মা বাসুদেবস্ততঃ ক্মূতঃ ॥ 
আস্তিক্যজনকায়াহ পৃষ্ঠঃ কেশিধ্বজঃ পূরা। 
নামব্যাখ্যামনন্তস্য বাসুদেবস্য তত্বতঃ ॥ 
ভূতেষু বসতে সোহন্তর্বসন্ত্ন্র চ তানি যৎ। 
ধাতা বিধাতা জগতাং বাসুদেবস্ততঃ প্রভূঃ॥1% 
“বসনাদ্দ্যোতনাচ্চৈব বাসুদেবং ততো বিদু৪”। 
_মোক্ষ ধর্মে । 
অধোক্ষজ-_যাহার দ্বারা “অক্ষজ' অর্থাৎ ইন্দড্রিয়জ- 
জান অতিক্রান্ত বা পরাভুত হইয়াছে (শ্রীজীব ); 
যিনি অধোভুত অর্থাৎ বিষয় হইতে প্রত্যাহাত সেবো- 
ন্মুখ ইন্দ্রিয়গ্রামে প্রকাশিত হন (তশ্তরীজীব ); প্রাকৃত 
ইন্দ্রিয়ের অগোচর (চন্রবস্তী ), অতীন্দ্রিয়জ্ঞানময় 
(বিজয়ধবজ) ঃ অধঃকৃত ইন্দ্রিয়গ্রামে যিনি আবিভূত 
হন, সেবোন্ম.খ ইন্দ্রিয় ব্যতীত অপর ইন্দ্রিয়ের 
অগোচর, কেবলমান্র পরিশুদ্ধ চিত্তের দ্বারাই গ্রহণীয় 
€ বীররাঘব )। 
“সন্ধিনীর সার অংশ শুদ্ধসত্ত্ব নাম । 
ভগবানের সত্তা হয় যাহাতে বিশ্রাম 
মাতাপিতা-স্থান-গৃহ-শয্যাসন আর । 
এসব কৃষ্ছের শুদ্ধসত্বের বিকার ॥॥” 
| _-(চৈঃ চঃ আদি ৪র্থ পঃ)1 
“শ্রীমহাদেব বলিয়াছেন, _ভ্গবানের স্বরূপশক্তি- 
সন্ধিনী-প্রভাব হইতেই শুদ্ধসত্তবরাপ নিত্যতত্ব আছে 
তাহারই নাম “বসূদেব । সেই শুদ্ধসত্তবে চৈতন্যস্বরূপ 
ভগবান্‌ নিত্যপ্রকাশ লাভ করিয়াছেন, তাহারই নাম 
“বাসুদেব । তিনি জড়ীয় ও মায়িক সমস্ত ইন্দ্রিয়ের 
অতীত; ভক্তিপৃতচিত্তে আমি তীহ।তে প্রণাম বিধান 
করি। তাৎপধ্য এই, কৃষ্স্বরূপ ইত্য।দি তাহার স্বরাপ- 
শকি-গতসন্গিনীর নিত্যকার্য্য--€ অন্বৃতপ্রবাহভাষ্য ) 
॥॥ ২৩ ॥। 


চতুর্থস্কন্ধঃ ৪৭ 


পিপাসা 


বিরৃতি-_ প্রত্যক্ষবাদিগণ অনেক সময়ে অধো- 
ক্ষজঙসেবাপরায়ণের প্ররুত চেষ্টা বুঝিতে অসমর্থ 
হন। বাহ্যেন্দ্রিয়ের অন্তরিন্ট্রিয়ের ভাব সকল সমগ্কে 
সুষ্ঠুভাবে প্রতীত হয় না। মহাভাগবত সর্বদাই 
ভগবানের অনুগত ও সেবোন্মখ হইয়াই অবস্থান 
করেন ।  প্রত্যক্ষ-ইন্দড্রিয-পরায্পণগণ ভগবদ্ভক্তের 
তাদ্‌শ নিরন্তর নবভাব লক্ষ্য করিতে অসমর্থ । 
অক্ষজবাদী বহিঃপ্রজাচালিত হইয়া স্থ.ল ও সূন্ষমদেহা- 
ভিমানেই ব্যস্ত ও অভ্যস্ত থাকে, সুতরাং ভগবভক্তে'র 
স্থলস্ক্ষানূভূতির প্রতি ওঁদাসীন্যই লক্ষ্য করে। কিন্তু 
প্রকৃতপ্রস্তাবে অধোক্ষজ-সেবাপরায়ণগণ স্থলসূম্ষম 
সকলবস্তুর বাহ্যদর্শনে নিরপেক্ষ হইয়া সব্বদা পর- 
তত্ব-সেবায় প্রণতি-নিপৃণ। বাহ্যিক অভিবাদনাদি 
স্থলদেহপর। অনেক সময়ে বাহ্য ভ্রিয়। কলাপদর্শন- 
ফলে স্.লসূক্মদেহাভিম।নিগণের ভগবস্তক্েগ্র চরণে 
অপরাধ ঘটে | বদ্ধজীব এই সকল কারণেই বৈকুষ্ঠ- 
বৈষ্ণব-বস্ততে দুরাচার দেখিয়া থাকেন, উহা তাহাদের 
জরন্তি মান্ত। ভগবভ্তক্ত প্রত্যেক অধিষ্ঠানেই ভগবৎ- 
সম্বন্ধ আলোচনা করেন । সুতরাং মুটুজনের ভত্তেণ্র 
দোষদর্শন তাহাদের অবর্বাচীনতার পরিচয়মান্ত্। 
যাহারা ভগবভ্তক্তিরহিত, তাহারাই অহঙ্কারের বশবর্তী 
হইয়া অপরকে অসম্মান করিয়া থাকে, কিন্তু ভগ- 
বস্তজ্ঞগণ জগতের প্রত্যেককেই সবক্ষণ অধিক 
সম্মান দিয়া থাকেন ঃ যেহেতু ভগবৎসম্বন্ধ ব্যতীত 
তাঁহাদের ইতর দর্শন নাই । সাধারণতঃ মুক্তপূরষ- 
গণের বাহ্য অভিবাদনাদি নিষিদ্ধ । “নিরাশীনির্ন- 
মদ্দ্রিয়” শ্রিদণ্তিগণ বৈষ্ণব ব্যতীত কাহাকেও বাহ্য 
অভিবাদন করেন না বলিয়া কেহ যেন অসম্মানিত 
বোধ না করেন। বাহ্যদেহের উচ্চাবচ-প্রতীতি 
মৃত্ত'পূরুষগণের নাই । তাহারা সর্কক্ষণ হরিসেবা 
করিয়া থাকেন, ভোগবৃদ্ধিতে আপনাদিগকে অন্যের 
প্জ্য কখনই মনে করেন না। 

ভগব।ন্‌ বাসুদেব বদ্ধজীবগণের ইন্দ্রিয়গ্রাহ্য বস্ত 
নহেন। তিনি স্বরূপশক্তিতে নিত্য অধিষ্ঠিত বলিয়া 
কোনও প্রকার জাভ্য অর্থাৎ হেয়তা ও অনুপাদেয়তা 
বা পরিচ্ছেদ তাহাকে স্পর্শ করিতে পারে না। বদ্ধ- 
জীব যেকালে ভ্ত্রিগণের বশীভুত থাকেন, দেই সময় 
তিনি বাসুদেবের সুনি্মলতা উপলব্ধি করিতে অস- 


৪৮ শ্রীমপ্তাগবতম্ 


মর্থ। পুরুষোত্তম বাসুদেব বসুদেব হইতে বসুদেবে 
প্রকটিত, সুতরাং ্রিগুণদ্বারা আরত হইবার অযোগ্য । 
ত্রিশুণ মুক্তাবস্থায় বিমুক্ত-দর্শনে বাসুদেক চিদ্বিলাস 
রাজ্যে পরিলক্ষিত হন। বাসুদেবের আকর 
“বিসুদেব'-শব্দে বিশুদ্ধসত্ত্বকে বুঝায় । সত্তৃগুণ রজ- 
স্তমমিশ্রগুণের সম্বন্ধে ন্যনাধিক অবস্থিত । বিশুদ্ধ- 
সন্ত্ব তাদৃশ ,মিশ্রভাবাপন্নতার দ্যোতক নহে ৷ বাসু- 
দেবকে কেহ যেন প্রকৃতির অন্তর্গত সগুণ, সসীম, 
পরিচ্ছিন্ন বস্তু বলিয়া ভ্ত্রান্ত না হন। গুণাতীত 
বিশুদ্ধসত্ত্ব ইন্দ্রিয়গ্রাহ্য গুণজাত বস্তর অন্যতম নহেন। 
বাসুদেবপ্রকটকারী “বসুদেব গুণজাত বস্ত নহেন। 
মহাভাগবত মহাদেব গুণাধীশ তত্ব_ প্ররুতিতে অব- 
স্থিত হইয়াও প্রকৃতির অন্তর্ভৃস্ত হইবার যোগ্যতা 
অতিক্রম করিয়া তিনি ঈশ্বর-তত্ব। সুতরাং তাদৃশ 
মহাভাগবতের বসুদেবতনয় বাসুদেব-দর্শনে ও 
তাঁহার প্রণতিতে কোনও প্রকার গৌণ অনুষ্ঠানের 
কল্পনা করা যাইবে না। মহাদেবের হরিসেবনোন্,খ 
অপ্রাক্কুত চেষ্টায় ভগবানের বিশেষ সেবাবিধানে 
শুণজাত ক্রিয়া উদ্দিষ্ট হয় নাই। বিশুদ্ধসত্ত্বের 
অধিষ্ঠানে কোনও প্রকার মিশ্র-শুণের সংস্পশন-চেম্টা 
বিহিত নহে । বৈষ্ণবপ্রবর শস্তু তাহার আধিকারিক 
প্রাককৃত-জগতের ক্রিয়ায় এ স্থলে আবদ্ধ নহেন প্রা ত- 
জগৎসংহার-কার্যোর পরিবর্তে তাহার নিজ নিত্যরুত্তি 
নিরন্তর বাসুদেবপৃজা-বিধানহেতু, দক্ষাদি পৃজ্যবর্গের 
বাহ্য সমাদর অযুক্ত বলিয়া সব্বক্ষণ ভগবৎসেবার 
নৈরন্তর্যাবশতঃ তিনি শ্বশুরমহাশয়ের অবজ্তা করেন 
নাই। ভোগময়্ প্রতীতির অভাবে বৈকুষ্ঠ পূরুষের 
প্জ্য ও অপৃজ্য-ভেদ সম্ভবপর নহে । সেজন্য সব্বদা 
হরিসেবা-রত সতীকান্তের সতীপিতাকে অবজ্ঞা করা 
অভিপ্রেত ছিল না, পরন্ত সব্বদা বাসুদেব-চরণে 
প্রণতিহেতু বাসূদেব-জীব দক্ষের প্রণতিও তদন্ত ভূত 
বলিয়া শিবের স্থতন্ত্রভাবে দক্ষপূজার আবশ্যকতা ছিল 
না। ভগবান্‌ বাসুদেবের পূজায় সকল দেবতার, 
সকল পিতৃলোকের এবং সকল পৃ্জ্যবর্গের পূজা ও 
অভিবাদনাদি হইয়া যায়। সুতরাং ভেদবুদ্ধিতে 
তাদূশ অভিবাদনাভাবেও শস্তু কখনও দক্ষের প্রতি 
অবক্তা প্রদর্শন করেন নাই । 

অধোক্ষজ-সেবানিরত মহাভাগবত প্রাকৃত কোনও 


[ 8/৩।২৩-২৪ 


বন্তকে পুজা বা অবজ্ঞা করেন না--সকলবস্তকেই 
সব্র্বদা সম্মান প্রদান করেন । এজন্য শ্রীগৌরসুন্দ- 
রের একমাত্র শিক্ষার মধ্যে বৈকুষ্ঠ-পূরুষের নিষ্ঠা শু 
কুত্য-বিবেকে “তুণাদপি সুনীচ” শ্লোকের আবাহন ॥ 

বস্ত ও তাহার প্রতিফলন বা প্রতিবিস্থ বস্তসদ্শ 
হইলেও প্রতিফলন বা প্রতিবিশ্ব-বস্ত নহে। দর্পণে 
প্রতিবিদ্বিত বস্তর দর্পণান্তর্গতত্ব সিদ্ধ, কিন্তু বস্তুর 
দর্পণান্তর্গতত্ব সত্য নহে। জীবের অভাবময় এবং 
পরিমিত জ্াানেদ্দ্রিয় বাসুদেবের উপলব্ধি করিতে 
অসমর্থ । যে কালে তিনি নিগুণাবস্থায় বাসুদেবকে 
দর্শন ও তাহার সেবা করিবার জন্য প্রবৃত্ত, তৎকালে 
প্রতিবিদ্বিত অচিদ্বৈচিন্র্যমান্তরে অবস্থিত হন না। 
চিদ্বিলাসবিচিন্ততা অচিৎ দৃশ্যজগতে প্রতিবিষ্বিত 
হইয়া যে গোলোক-বৈকুষ্ঠাদির সাদৃশ্য প্রদর্শন করে, 
উহা বিশুদ্ধসত্বে অবস্থিত না হওয়ায় প্রিগুণান্তর্গত 
বলিয়া বিদ্বপ্রতিবিস্ব-বাদ-লক্ষিত বিচারান্ত্গত । এ- 
জন্যই বৈকুষ্ঠ-পুরুষগণ জড়জগণৎকে চিদ্বৈচিজ্র্যের 
বিকৃত নশ্বর প্রতিফলনমান্র বলেন। 

কেহ মনে না করেন, বসুদেব কন্মফলাধীন 
প্রাকৃত বদ্ধজীবমান্র__তিনি কুষ্ণজনক, সুতরাং স্বয্নং 
অধোক্ষজবস্ত । তাঁহার দর্শনকারী নিত্যমুক্ত বৈকুষ্ঠ- 
জীবকে বিদ্ধসত্য বা অশ্তদ্ধসত্ত্গুণাশ্রিত জ্ঞান করা 
উচিত নহে ২২-২৩ ॥ 


তত্তে নিরীক্ষ্যো ন পিতাপি দেহক্কদ্‌- 

দক্ষো মম দ্বিট তদনূব্রতাশ্চ যে । 

যো বিশ্বস্থ্গ্‌ যজ্ঞগতং বরোরুচ মা- 

মনাগসং দুব্বচসাহকরোৎ তিরঃ ॥ ২৪ ॥ 

অন্বয্পঃ__তৎ (ততো হেতোঃ সঃ) দক্ষঃ তে 
€(তব) দেহকৃৎ পিতপি মম দ্বিটু ( শক্তঃ * অতঃ 
তে ত্বয়া) ন নিরীক্ষ্যঃ €ন দ্রষ্টব্যঃ ), যে চ তদন্‌- 
ব্রতাঃ € দক্ষানুগতাঃ তেহপি ন নিরীক্ষ্যাঃ )। (হে) 
বরোরত, যঃ (দক্ষঃ ) বিশ্বসৃক যজগতং (বিশ্বস্থজাং 
যকে গতম্‌ ) অনাগসং (নিরপরাধং ) মাং দুর্বটসা 
€ অসভ্যবাক্যেন ) তিরঃ অকরোৎ,. (তিরস্কারং কৃত- 
বান্‌ ).11 ২৪1 ও | 

অনুবাদ--হে বরাজনে, দক্ষ তোমার দেহের 


81৩1২৪-২৫ | 


চতুর্থফ্রন্ধঃ ৪৯ 


জন্মদাতা পিতা হইলেও তাহাকে দর্শন করা তোমার 
উচিত হয় না এবং তাহার পক্ষপাতী বাক্তিগণও 
তোমার দর্শনযোগ্য নহেন ৷ বিশ্বত্রটুদিগের যজে 
তোমার পিতা আমার কোন অপরাধ না থাকিলেও 
আমার প্রতি দ্ুবর্বাক্য প্রম্নোগ করিয়া তিরস্কার করিয়া- 
ছিলেন | ২৪11 
বিশ্বনাথ--তত্তস্মাদিতি ঘদি ত্বং পতিব্রতা ভব- 
সীতি ভাবঃ 1 দেহ্কুদপি পিতেতি পোষকাদিরূপন্ত 
পিতা কিমুতেতি ভাবঃ। শ্লেষেণ, দেহং ক্লুন্ততীতি 
ভাবী দেহপাতশ্চ সুচিতঃ। মাং তিরোশকরোৎ 
তিরশ্চকার ॥ ২৪ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-“তৎ” সেই হেতু, যদি তুমি 

পতিব্রতা হও, এইভাব । “দেহরুৎ পিতা অপি'__ 
জন্মদাতা পিতা হইলেও, আর পোষকাদিরূপ পোলন- 
কর্তা) পিতার কথা অধিক কি £ এইভাব । (তাহা- 
দের মুখ অবলোকন করা তোমার উচিত নহে )। 
শ্লেষোক্তিতে- “দেহকুৎ'- বলিতে দেহ যে ছেদন করে, 
ইহার দ্বারা ভাবী দেহপাতও সূচিত হইয়াছে । “মাম্‌” 
-আমাকে, যিনি “তিরঃ_-কটুবাক্যে তিরস্কার 
করিক্সাছেন | ২৪ ॥ 

ঘদি ব্রজিষ্যস্যতিহায় মদ্বচো 

ভদ্রং ভবত্যা ন ততো ভবিষ্যতি ৷ 

সম্ত।বিতন্য স্বজনাৎ পরাভবো 

যদা স সদ্যো মরণায় কল্পতে | ২৫1 


ইতি শ্ত্রীমভ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রক্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতান্নাং বৈয্াসিক্যাং চতুরস্কন্ধে 
স্রীবিদুরমৈত্রেয়-সংবাদে উমা রুদ্রসংবাদো 
নাম তৃতীয়্ো হুধ্যায়ঃ ৷ 
অন্বয্নঃ__যদি মদ্চঃ (মম নিষেধবাক্যম্‌) 
অতিহায় (উল্লঙ্ঘ্য পিতৃগহং ত্বং ) ব্রজিষ্যসি (গমি- 
ষ্যসি ), ততঃ (তহি ) ভবত্যাঃ (তব ) ভদ্রং (মঙ্গ- 
লং) ন ভবিষাতি। (যতঃ ) সম্ভবিতস্য শ্রেষ্ঠতে- 
নাভিমতস্য ) যদা স্বজনাৎ পরাভবঃ €( ভবতি, তদা ) 
সঃ (পর।ভবঃ ) সদ্যঃ (তস্য) মরণায় কল্পতে 
€ মরণপধ্যবসায়ী ভবতি )11 ২৫ ॥ 
ইতি শ্রীভাগবত-চতুর্থক্ন্ধে তুতীয়াধ্যায়স্যান্বয়ঃ ৷ 


--৭ 


অনুবাদ যদি তুমি আমার বাক্য লঙ্ঘন 
করিয়া তথায় গমন কর, তবে তোমার মঙ্গল হইবে 
নাঃ যেহেতু সুপ্রতিন্ঠিত পুরুষের যখন স্বজনদ্বারা 


অবমাননা হয়, তখন তাহা সদ্যোমৃত্যুর কারণ হইয়া 
থাকে ॥ ২৫ ।। 


ইতি শ্্রীভাগবত-চত্রর্থস্কন্ধে তৃতীয়াধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 
বিশ্বনাথ-_বিপক্ষে দোষমাহ--যদীতি । অগহায় 
অতিনক্রম্য। সম্ভাবিতস্য সুপ্রতিজ্ঠিতস্য দা 


পরাভবো ভবতি, তদা স পরাভবঃ তস্য মরণায় 
কলতে ॥ ২৫॥ 


ইতি সারার্থদশিন্যাং হথিণ্যাং ভক্তচেতদাম্‌। 
চতুর্থস্য তৃতীয়োহয়ং সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 
ইতি বিশ্বনাথচন্রুবস্তিঠন্কুরক্কতা শ্রীভাগবত-চতুর্থ- 
স্কন্ধে তৃতীয়াধ্যায়প্য সারার্থদশিনী টীকা সমাপ্তা ৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ- বিপক্ষে দোষ বলিতেছেন-__- 
“যদি? ইত্যাদি। 'অপহায়*- লঙ্ঘন করিয্মা, (অর্থাৎ 
আমার বাক্য লঙ্ঘন করিয়া ঘদি তুমি তথায় গমন 
কর, তবে কখনই তোমার মল হইবে না।) 
“সম্ভাবিতস্য'_-সুপ্রতিষ্ঠিত ব্যক্তির স্বজনের নিকটে 
পরাভব, দ্যই স্বৃত্যুর কারণ হইয়া থাকে । ২৫ ॥ 
ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী? 


টীকার চতুর্থ স্কন্দের সঙ্জন-সম্মত তৃতীয় অধ্যায় 
সমাপ্ত ।। ৩ ॥ 


ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চক্রবন্তি ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমদ্ভাগবতের চতুর্থ দ্বন্ধের তৃতীয় অধ্যায়ের 
“সারার্থদশিনী” টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥॥ ৪1৩ ॥ 
মধব-_ 
ইতি শ্রীশ্রীমদানন্দতীর্থ ভগবৎপাদা চার্য্য-বিরচিতে 
শ্রীভাগবত-চতুর্থস্কদ্ধ-তাৎ্পর্যে তৃতীয়োহধ্যান়ঃ | 
তথ্য__ 


ইতি স্ত্রীভাগবত-চতুর্থস্কন্ধে তৃতীয় অধ্যায়ের 
তথা সমাপ্ত । 


বিন্বতি-_ 
ইতি স্ত্রীভাগবত চতুর্থস্কন্ধে তৃতীয় অধ্যায়ের 
বিরতি সমাপ্ত । | 
ইতি শ্ত্রীমভভাগবত-চতুর্থক্ন্ধে তৃতীয় অধ্যায়ের 
শ্রীগোড়ীয় ভাষ্য সমাপ্ত । 


০ 


চতুর্োগধ্যান়ঃ 


শ্রীমৈত্রেয় উবাচ-_- 


এতাবদুক্ঞা বিররাম শক্করঃ 
পত্্যঙ্গনাশং হ্যা, ভয়ন্ত্র চিন্তয্নন্‌ 
সুহাদ্দিদৃহ্চুঃ পরিশঙ্কিতা ভবা- 
শ্লিজ্রামতা নিব্বিশতী দ্বিধাস সা ১ 


শ্রীগৌড়ীয় ভাষ্য 


চতুথ অধ্যায়ের কথাসার__ 


চতুর্থ অধ্যায়ে পতিকে পরিত্যাগ করিয়া পিতৃষকে 
আগতা সতীর পিতৃকর্তৃক অবমাননা ও যক্স্থলে 
ক্রোধভরে দেহত্যাগ বণিত হইয়াছে । 

সতী পতির বাক্য লঙ্ঘন করিয়াই পিতৃগুহে 
উপস্থিত হইলেন । তথায় দক্ষের ভয়ে কেবলমান্্র 
তাহার জননী ও ভগ্নীগণ ব্যতীত অপর কেহই সতীর 
কোনও সম্ভাষণাদি পর্যন্ত করিল না। দক্ষযক্তেও 


রুদ্রের কোনও ভাগ নাই দেখিয়া সতী বৈষ্ণবস্বাধীর . 


অবমাননা সহ্য করিতে না পারিয়া পিতাকে ভ্রোধ- 
ভরে বলিলেন যে, তিনি মানদ ধন্মবিশিষ্ট বৈষ্ণবরাজ 
শন্তুর অবমাননা করিয়া নিজের পায়ে নিজেই কুঠারা- 
ঘাত করিয়াছেন ; যাহারা জড়দেহকে আত্মা বলিয়া 
মনে করে, তাহাদের এরূপ বৈষ্ণববিদ্বেষই শোভনীয়, 
উহা দ্বারা তাহাদের সমুচিত দণ্ড হইয়া থাকে। 
দুর্্জন ব্যক্তি ধর্মনরক্ষক বৈষুবের নিন্দা করিলে, তৎ- 
ক্ষণাৎ তাহার জিহ্বা ছেদন করা কর্তব্য ঃ অসমর্থ 
হইলে স্বশ্নং প্রাণত্যাগ করা উচিত, তাহাতেও অসমর্থ 
হইলে কর্ণাচ্ছাদন করিয়া স্থান ত্যাগ বিধেয়। 
সামর্থ্য থাকিলেই অসতের জিহবাকে বলপৃব্্বক ছেদন 
ও তদনন্তর স্বীয় দেহত্যাগই শাস্ত্রের আদিস্ট ধর্ন। 

নিখিল গ্রশ্ব্্য বৈষফবের করতলগত । বৈষ্ণব 
ইচ্ছা না করিলেও উহারা দাসের ন্যায় তাহার অনু- 
গামী হইয়া থাকে ৷ কিন্তু কর্মরজড়গণের সেই প্রকার 
এশ্বর্যোর লেশমান্তরও নাই । বৈষ্ণব-বিদ্বেষী পিতার 
ওুরসজাত দেহ ঘৃণিত £ জুতরাং উহা বৈষ্কবসেবার্থে 
উৎসর্গ যোগ্য । 

সতী বৈষ্ণব-বিদ্বেষী পিতাকে হনন করিতে 


অসমর্থা হইয়া নিজেই যোগাবলম্বনে দেহত্যাগ 
করিলেন । 
অন্বয্পঃ _শ্রীমৈপ্রেয় উবাচ- শঙ্করঃ এতাবৎ 


উক্তা উ্তয়নতর (বলাৎ বারণে তত্র বা গমনে চ) 
পত্যুঙ্গনাশং (পত্র্যাঃ অঙস্য নাশং ) হি (নিশ্চিতং) 
চিন্তয়ন্‌ বিররাম (তুফীমাস )। সা চ (সতী) 
সুহ্াদ্দিদৃক্ষঃ ( সুহাদঃ দ্রম্টুমিচ্ছ,ঃ ) ভবাৎ শিবাৎ) 
পরিশস্কিতা (ওৎসুক্যেন গৃহাৎ ) নিজ্রামতী (শেক্কয়া) 
নিব্বিশতী চ সা সেতী তদা) দ্বিধা ( আন্দোলিতচিত্তা 
যামি ন যামীতি চ) আস €(বভুব )1॥ ১॥ 

অনৃবাদ- শ্রীমৈত্রেয় কহিলেন”__হে বিদ্বুর, মহা- 
দেব এই কথা বলিয়া বিরত হইলেন । কিন্তু মনে 
মনে চিন্তা করিতে লাগিলেন, 'গমনে অনুমতি করি 
আর নিবারণই করি, পত্রীর অঙ্জনাশ অবশ্যস্তাবী” | 
এদিকে পিশ্ত্রাদি সৃহাদ্র্গের দর্শনলোলুপা দেবী সতী 
শিবের ভয়ে একবার গৃহ হইতে নির্গত হইয়া পর- 
মুহ,স্েই গৃহে প্রবিষ্ট হইতেছেন, এইরাপ দোদুল্যমান 
অবস্থায় অবস্থান করিতে লাগিলেন ॥ ১॥। 

বিশ্বনাথ-- 

অদত্তাক্তং পতিং ত্যজ্ঞা গতা পিন্রাপানাদৃতা। 

সতী চতুর্থে কোপেন তং বিগহ্য তনুং জহোৌ ॥০1। 

উভয়নত্রানুক্ত।য়াং বলান্নিবারণে চ সূহাদ্দিদ্ক্ষুঃ সা 
বলান্িক্রামন্তী আস, ভবাৎ পরিশক্কিতা চ পুনবিশতি 
চেতি দ্বিধা সৈকা সতী দ্বিবিধা অভুৎ। ৩ৎসুক্য- 
শঙ্ষয়োদ্বয়োঃ সংগ্রামে তুল্যবলত্বাদিতি ভাবঃ 1 ১॥। 

টীকার বঙগানুবাদ--এই চতুর্থ অধ্যায়ে গমনের 
অনুমতি প্রদান না করায় শিবকে পরিত্যাগ করতঃ 
সতী পিতৃগৃহে গমন করিলে, সেখানে পিতা কর্তুকও 
অনাদূতা হইয়া ভ্রেগধে পিতার নিন্দা করিয়া স্বীয় 
দেহ ত্যাগ করেন__-ইহা বণিত হইতেছে ॥ ০॥। 

“উভয়ন্ত্র'_-উভগ্ন দিকেই, অর্থাৎ যাইতে অনুমতি 
দিলে, কিংবা বলপূৃবর্বক নিবারণ করিলে (সত্তীর 
শরীর-নাশের সম্ভাবনা দেখিয়া, ভগবান্‌ শঙ্কর এই 
পর্য্যন্ত বলিয়াই ক্ষান্ত হইলেন )। “সুহাদ্দিদৃক্ষুঃ__ 
এদিকে সতী বন্ধুজনের দর্শনের ইচ্ছায়, বলপূব্বক 
একবার গৃহ হইতে নিক্রত্ত হইতেছেন, আবার শিবের 
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ভয়ে গৃহমধ্যে প্রবেশ করিতেছেন ৷ দ্বিধা আস'-__ 
তিনি একা হইলেও, তাহার চিত্ত দুই প্রকারে আন্দো- 
লিত হইতে লাগিল । গমনের নিমিভ ওৎসুক্য এবং 
শিব হইতে শঙ্কা-_এই দুয়ের সংগ্রামে উভয়ের তুল্য- 
বলত্ব-হেতু, তিনি কিংকর্তৃব্যবিমৃঢা হইয়া পড়িলেন__ 
এই ভাব ॥১॥ 


সৃহাদ্দিদৃক্ষাপ্রতিঘাতদুর্মনাঃ 

স্বেহা দ্রদত্যশ্ুদকলাতিবিহবলা । 
ভবং ভবান্যপ্রতিপুরুষং ক্লুষা 
প্রধঙ্ষ্যতীবৈক্ষত জাতবেপথুঃ ॥ ২ ॥ 


অন্বম্নঃ- -সৃহাদ্দিদৃক্ষা প্রতিঘাতদুর্মনাঃ (সুহাদাং 
দিদৃক্ষায়াঃ প্রতিঘাতঃ তেন দুর্মনাঃ ) অশুনকুলাতি- 
বিহবলা (অশ্দীণাং কলাভিঃ লেশৈঃ অতি বিহ্বলা 
ব্যাকুলা সতী) স্েহাৎ (পিশ্রাদিস্সেহাৎ ) রুদূতী 
(সতী অতঃ ) রুষা (ক্রোধেন) জাতবেপথুঃ (জাতঃ 
বেপথুঃ কম্পঃ যস্যাঃ সা) ভবানী (সতী) অগপ্রতি- 
পুরুষং ( পুরুষান্তররহিতং তং) ভবং (শিবং ) 
প্রধক্ষ্যতীব ( ভস্মীকরিষ্যতীব ) এক্ষত (দৃষ্টবতী) 
|| ২॥। 

অনুবাদ-_-সুহাজ্জনের প্রবল দর্শনেচ্ছায় ব্যাঘাত 
ঘটায় সতীর মন বড়ই বিমর্ষ হইয়া পড়িল। সতী 
পিন্তাদি বন্ধুবর্গের প্রতি প্রেমাতিশয্যবশতঃ নিয়ত 
অশ্চধারা বর্ষণপূব্বক রোদন করিতে করিতে অত্যন্ত 
বিহবলা হইয়া পড়িলেন। ক্রেগাধভরে তাহার অঙ্গ 
কণ্টকিত হইল; বোধ হইল, তিনি যেন সেই 
রোষাগ্রিদ্বারা অসমোধ্ব-পৃরুষ শ্রীরুদ্রকে ভঙ্গমসাৎ 
করিবেন, এইরূপ ভাবেই অবলোকন করিতেছেন ॥।২।॥ 

বিশ্বনাথ -অন্দৃণি কলয়তীতি সা। ন বিদ্যতে 
প্রতিপূরুষস্তল্যো যস্য তং ভবং, মাং গন্ভং নানুজানীতে 
ইতি প্রধক্ষ্যতীব কটাক্ষেত্স্মীকরিষ্যতীব এক্ষত ॥২॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--'অশ্কলাতিবিহ্বলা,-_অশ্ু 
বিসঙ্জন করিতে করিতে সতী অত্যন্ত ব্যাকুলা হই- 
লেন। “অপ্রতিপূরুষং--যাহার সমান আর দ্বিতীয় 
নাই, সেই অতুল্য-পূরুষ ভগবান্‌ শঙ্করকে, আমাকে 
গমনের অনুমতি দেন নাই, অতএব পপ্রধক্ষ্যতীব'_ 
তাহাকে ষেন কটাক্ষের দ্বারাই.ভঙ্গম করিবেন-_এই- 


রাপভাবে দর্শন করিতে লাগিলেন | ২।। 


ততো বিনিশ্বস্য সতী বিহায় তং 
শোকেন রোষেণ চ দৃয্নতা হাদা । 
পিন্রোরগাৎ স্ৈণ্যবিম্ড়ধীগৃহান্‌ 
প্রেম্নাত্মনো যোহদ্ধমদাৎ সতাং প্রিক্মঃ ॥ ৩ 0 
অন্বয্ঃ__-ততঃ শোকেন রোষেণ চ (পত্যুঃ 
আকায়।ঃ উল্লঙ্ঘনজেন ক্রোধেন চ)) দুয়তা (তপ্য- 
মানেন) হাদা (হাদয়েন যুক্তা) স্ত্ৈণ্যবিমৃতধীঃ 
(স্তৈ্যং স্ত্রী-স্বভাবঃ তেন বিশ্দ্রা ধীর্যস্যাঃ সা) সতী 
বিনিশ্বস্য যঃ সতাং প্রিয়ঃ (শিবঃ ) প্রেশ্মা আত্মনঃ 
(দেহস্য) অদ্ধম্‌ অদাঞ্, তং €শিবং ) বিহায় ত্যেক্তা) 
পিশ্রোঃ ( মাতা পিভ্রোঃ ) গৃহান্‌ অগাৎ (গতবতী ) 
|| ৩॥ 
অনুবাদ--অনন্তর সতী শোকে ও ক্রোধে অত্যন্ত 
কাতর-চিন্তা হইয়া দীর্ঘনিশ্বাস পরিত্যাগপ্বর্বক পিতৃ- 
গৃহে যান্রা করিলেন । যে সাধূগণপ্রিয় শঙ্কর স্মেহ- 
নিবন্ধন সতীকে স্বীয় অদ্ধাঞ্জিনীরাপে গ্রহণ করিয়া- 
ছিলেন, স্ত্রীপ্বভাবপ্রযুত্ত' বিমুঢ়বুদ্ধি হইয়া সতী আজ 
সেই স্বামীকে পরিত্যাগপৃব্বক পিতৃগৃহে ০ 
কুন্ঠিত হইলেন না ॥ ৩ ॥। 
বিশ্বনাথ-__ততম্চৌৎসুক্যশহ্কয়োদ্ ফোরাম ত্যামীৎ- 
সুক্যস্য প্রাবল্যে শঙ্কায়াঃ পরাভবে চ তং ভবং বিহায় 
দৃয়তা উপতপ্যমানেন পিন্রোরগৃহান্‌ অগাৎ। কথভ্ততং £ 
-যঃ প্রেয়া আত্মনো দেহস্যার্ঘমদাৎ তম্‌। ত্যাগে 
হেতুঃ--স্ত্রৈণ্যং স্ত্রীস্বভাবস্তেন মৃঢ়া ধীর্যস্যাঃ সা॥। ৩॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__তারপর উৎসুক্য এবং শঙ্কা 
-উভয়ের মধ্যে পরিশেষে ওৎসুক্য প্রবল হইলে 
এবং শঙ্কার পরাভব ঘটিলে, সেই শিবকে পরিত্যাগ 
করিয়া, “দুয়তা” সন্তপ্ত হাদয়ে মাতা-পিতার গৃহে 
গমন করিলেন। কিপ্রকার শিবকে 2 তাহাতে 
বলিতেছেন _-প্রে্না* যিনি প্রীতিবশতঃ তাহাকে 
অদ্ধাঙ্গ প্রদান করিয়াছেন ৷ ত্যাগের কারণ-_্ত্রৈণ্য- 
বিম্ঢধীঃ”-_স্ত্রৈণ্য বলিতে স্ত্রীলোকের স্বভাব, তাহার 
দ্বারা বিমুগ্ধ হইয়াছে চিত্ত ধাহার, অর্থাৎ স্্রীস্বভাব- 
হেতু যিনি বিমুগ্ধচিভা ॥ ৩॥। 


৫ 


তামন্বগচ্ছন্‌ দ্রহতবিক্রমাং সতী- 
মেকাং ভ্রিনেত্রানুচরাঃ সহম্রশঃ ৷ 
সপার্ষদযক্ষা মণিমন্মদাদক্নঃ 
পুরো-র্ষেন্দ্রাম্তরসা গতব্যথাঃ ॥ ৪ ॥ 


অন্বস্নঃ-_ দ্রু তবিক্রুমাং € শীঘ্রং গচ্ছন্তীং ) তাম্‌ 
একাং সতীং, সপার্ষদযক্ষাঃ (পার্ষদৈঃ যক্ষেঃ চ সহ 
বর্তমানাঃ ) মণিমন্মদাদয়ঃ (মণিমান্‌ মদশ্চ আদি- 
যেঁষাং তে) পুরোর্ষেন্দ্রাঃ (পুরঃ পূরতঃ বৃষেন্দ্রো 
যেষাং তে ) গতব্যথাঃ (নিভয়াঃ ) সহম্রশঃ ভ্রিনেন্রা- 
নূচরাঃ € শিবানুচরাঃ ) তরসা (শী্রম্‌ ) অন্বগচ্ছন্‌ 
(পশ্চাদ্গতবন্তঃ ).। ৪1 

অনুবাদ-_সতীকে একাকিনী অতিবেগে প্রস্থান 
করিতে দর্শন করিয়া মণিমান্‌ ও মদ প্রভূতি ভ্রিলো- 
চনের সহম্্র সহত্্ ঘক্ষপার্ষদ ও অনুচরবৃন্দ ব্বষেন্দ্রকে 
অগ্রে করিয়া সতীর পশ্চাৎ্ পশ্চাৎ ধাবিত হইলেন ॥। 

বিশ্বনাথ-_দ্রুতবিক্রমাং নিবারগ্নিষ্যতীতি শঙ্কয়া 
পত্ভ্যামেব দ্রতং গচ্ছন্তীং পার্ষটৈর্যক্ষৈশ্ড সহ বর্তমানাঃ 
অহো একাকিন্যেবাস্মাকমভীম্টদেবী চলতীত্যাগতা 
ব্যথা যেষাং তে রুদ্রানুচরা ইতি রুদ্রস্যেবাভি প্রায় ম- 
বগম্যেতি ভাবঃ ॥ ৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ---দ্রঃত-বিক্রুমাং'_-শিব নিবা- 
রণ করিতে পারেন, এই আশঙ্কায়, 'পড্ভযামেব+_ 
পদযূগলের দ্বারাই € অর্থাৎ পায়ে হেটেই ) অতিবেগে 
গমন করিতেছেন যিনি, সেই সতীকে । “সপার্ষদ- 
যক্ষাঃ-__পার্ষদগণ এবং যক্ষদিগের সহিত বর্তমান 
যে সকল শিবের অনুচররন্দ। “অহো! আমাদের 
অভীম্টদেবী এক।কিনীই গমন করিতেছেন 1 
ইহাতে “আগত-ব্যথাঃ--যাহারা চিত্তে ব্যথা প্রাপ্ত 
হইয়াছেন, সেই রুদ্রান্চরগণ | ধত্রনেত্রানুচরা৪,-- 
শিবের অনুচর-রন্দ, ইহা বলায়, রছদ্রেরই অভিপ্রায় 
অবগত হইয়া (তাহারা দ্ভতবেগে সতীর পশ্চাৎ 
পশ্চাৎ ধাবিত হইলেন )। __এই ভাবার্থ ॥ ৪ ৷ 


তাং সারিকাকন্দুকদর্পণাস্থজৈঃ 
শ্রেতাতপন্রব্যজনভ্রগাদিভিঃ ॥ 
গীতায়নৈদৃন্দুভিশস্ববেণুভি- 
বৃষেন্দ্রমারোপ্য বিউক্কিতা যযূঃ ॥| ৫ ॥ 


শ্রীমপ্তাগবতম্‌ 
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অন্বপ্থঃ__তাং €(সতীং) রৃষেন্দ্রম আরোগ্য 
€তস্মিন আরুঢাং কুত্বা ) সার্রিকাকন্দুকদর্পণাম্থুজৈঃ 
€ইত্যাদিভিঃ ব্রীড়োপকরণৈঃ ) শ্থেতাতগন্রব্জন 
ভ্রগাদিভিঃ €ইত্যাদিভিঃ মহারাজ-বিভূতিভিঃ সহ, 
তথা ) গীতায়নৈঃ (গীতাশ্রয়ৈঃ ) দুন্দূভিশস্মবেণুভিঃ 
€ বাদ্যযন্ত্াদিভিশ্চ সহ ) বিউক্কষিতাঃ শোভিতাঃ সস্তঃ) 
যযুঃ €গতবন্তঃ )।। ৫ 

অনুবাদ-_অনন্তর তাঁহারা সতীর সমীপবস্তী 
হইয়া তাহাকে সেই বৃষে আরোহণ করাইলেন এবং 
সারিকা, কন্দুক, দর্পণ, পদ্ম প্রভৃতি ভ্রীড়োপকরণ, 
শ্বেতচ্ছন্ত্র, ব্যজনমাল্যাদি রাজোচিত বিভূতি এবং 
সঙ্গীতসাধন দুন্দুভি, শস্ব ও বেণুপ্রভৃতি নানাবিধ 
বাদ্যযস্ত্রপ্ধারা সুশোভিতা ও সুসঙ্জিতা করিয়া সতী- 
দেবীর সহিত গমন করিতে ল।গিলেন || ৫ ॥ 

বিশ্বনাথ--সারিকেত্যাদিভিঃ খেলনোপকরণৈস্তস্যাঃ 

খেলনব্যসনিত্বং গীতায়নৈ্দূন্দুভ্যাদিভিগাঁয়নী-লাসিক্যা- 
দিভিশ্চ তস্যা গ্রানব্যসনিত্বমবধার্যেতি ভাবঃ। 
শ্বেতাতপন্রাদিভিরমহারাজবিভূতিভিঃ সহ বিটক্কিতাঃ 
শোভিতা বা যযুঃ ॥ ৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“সারিকা”__সারিকা, কন্দুক 
প্রভৃতির দ্বারা তাঁহার ক্রীড়ায় আসম্তিদ, “গীতায়নৈঃ? 
-_গীতের উপকরণ, দুন্দুভি প্রভৃতি এবং “গায়নী ও 
লাসিকা'__অর্থাৎ সঙ্গীতবিদ্যোপজীবিনী ও নর্তকী- 
গণের সহিত-_ ইহা বলায় সতীর গানে অত্যাসক্তি 
বিবেচনা করিয়া-_-(এর সকল দ্রব্যের সহিত গমন 
করিলেন )--এই ভাব । 'শ্বেতাতপত্রাদিভিঃ*- শ্বেত- 
বর্ণের ছন্র, ব্যজন ও মাল্যাদি মহারাজ-বিভুতি সহ 
€ অর্থাৎ রাজোচিত দ্রব্যাদির সহিত ) “বিটক্কিতাঃ'-- 
শোভিত হইয়া, গমন করিতে লাগিলেন ॥ ৫ ॥ 


আব্রক্গমঘোষোজ্জিতযজ্বৈশসং 
বিপ্রধষিজুষ্টং বিবুধৈশ্চ সব্বশঃ ৷ 
ম্বদ্দাব্্বয়ঃকাঞ্চন-দর্ভ-চম্মভি- 
নিস্থৃষ্টভাণ্ডং যজনং সমাবিশগ ॥ ৬ ॥ 
অন্বয়্ঃ-_-€সা সতী) আব্রক্মঘোষোজ্জিতযজ- 
বৈশসম্‌ (আ সমস্তাৎ যঃ ব্রহ্মঘোষঃ বেদঘোষঃ তেন 
উজ্জিতং শোভমানং যজবৈশসং যক্তসম্বদ্ধিপশুহননং 
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চতুর্থস্ক্ধঃ ৫৩ 


যঙ্গিমন্‌ তৎ) বিপ্রধষিজুষ্টম (বিপ্রধষিভিঃ খাত্বিকা- 
দিভিঃ জুস্টং সেবিতং ) সব্বশঃ € সবৈ্র্বৈঃ) বিবুধৈশ্চ 
€দেবৈশ্চ সেবিতং) সৃদ্দাব্বয়ঃকাঞ্চনদ্ভচন্সরভিঃ 
€মৃণ্ময়ানি শরাবাদীনি দারুময়ানি কাণষ্ঠময়ামি অয়ো- 
ময়ানি লৌহময়ানি কাঞ্চনময়ানি সুবর্ণময়ানি দত্ত- 
ময়ানি কুশময়ানি চম্মময়ানি চ ঘৃতাদিস্থাপনার্থানি 
চ তৈঃ) নিস্ৃজ্টভাণ্ডং (নিস্ৃজ্টানি নিল্মিতামি ভাগ্নি 
যঙ্মন্ তৎ) যজনং যজ্ঞ স্থানং) সমাবিশৎ 
€ প্রবি্টবতী )॥ ৬॥। 


অনুবাদ-_-স তী পিতৃযক্ঞস্থলীতে প্রবেশ করিলেন ঃ 
দেখিলেন, তথায় চারিদিক বেদধ্বনিতে মুখরিত £ 
বেদোচ্চারণপৃবর্ক পশুবধ হইতেছে, তাই যজম্থান 
যজীয় পশুবধের কোলাহলযুক্ত । চতুদ্দিকে বিপ্রষি 
ও দেবগণ উপবিষ্ট আছেন এবং মৃতিকা, কান্ঠ, 
লৌহ, কাঞ্চন, দর্ভ এবং চক্মাদি রচিত ভাগুসকল 
সজ্জিত রহিয়াছে ॥ ৬ ॥ 

বিশ্বনাথ _যজনং যজস্থানং কীদুশং আসমন্তাদ্‌- 
যো বেদঘোষস্তেনোজ্জিতং শোভিতং যক্ত সম্বপ্ধি পশু- 
বিশসনং যন্ত্র তৎ; যদ্বা, যজ্ে বিদুষাং শাস্ধিচার- 
স্পর্থয়া পরস্পরপরাবুভূষৈব বৈশসং বিবুটধশ্চ জুষ্টং 
স্থদাদিভিনিসৃজ্টানি নিন্মিতানি ভাগ্নি যন্ত্র তৎ॥৬॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--'যজনং*__য্স্থানে (প্রবেশ 
করিলেন )। কিপ্রকার যক্তস্থান £ তাহাতে বলি- 
তেছেন-_-'আ-্ব্রক্মঘোষ' ইত্যাদি, অর্থাৎ চারিদিকে 
যে বেদধ্বনি, তাহার দ্বারা “উজ্জিত” অর্থাৎ শোভিত 
হইয়া যজ্ঞসম্বদ্ধি গশ্-হিংসন যেখানে, তাদৃশ যজ- 
স্থান। অখবা-_যজ্ঞে পণ্তিতগণের শাস্ত্রবিচারের 
স্পদ্ধ/য় পরস্পর পরাজয় করার ইচ্ছাই যেখানে 
বৈশস” অর্থাৎ হিংসা (বিদ্বেষ )। “বিবুধৈঃ চ 
জুস্টং_বিপ্রষি ও দেবগণ কর্তৃক পরিবেচ্টিত 
যে যক্তস্থান। মৃত্তিকা প্রভৃতির দ্বারা নিম্মিত ভাও- 
সকল সজ্জিত রহিয়াছে যেখানে, তাদ্‌শ যক্তস্থলে 
দেবী প্রবেশ করিলেন ॥ ৬1। 


তামাগতাং তন্ন কশ্চনাদ্রিক্সদ্‌- 
বিমানিতাং ঘজ্কর্ুতো ভয়।্জনঃ | 


খতে স্বস্থবৈ জননথাঞ্চ সাদরাঃ 
প্রেমাশ্কণ্ঠযঃ পরিমস্থজুর্মুদা ॥ ৭ ॥ 
অন্বয্নঃ_-তন্তর (যক্তে) আগতাং বিমানিতাম্‌ 
€ অকৃতাদরাং ) তাং (সতীং) স্বস্থ্‌.ঃ ( ভগিনীঃ) 
জননীং চ খতে (বিনা) কশ্চন €(কোহপি জনঃ) 
যজকরুতঃ ( দক্ষস্য ) ভয়াৎ ন আদ্রিয়ৎ আদ্রিয়ত )। 
সাদরাঃ আদরেণ সহ বর্তমানাঃ ভগিন)ঃ জননী চ) 
প্রেমাশ্ুকণ্ঠ্যঃ চ (প্রেমাশ্ভিনিরুদ্ধঃ কণ্ঠঃ যাসাং 
তাঃ চ সত্যঃ) মুদা (হষেণ) পরিষস্থজুঃ (তাং 
সতীম আলিঙ্গিতবত্যঃ ) ॥ ৭॥ 
অনুবাদ-_পিতৃকর্তৃক অনাদূতা সতীকে সমাগতা 
দেখিয়াও দক্ষের ভয়ে কেহই তাহাকে আদর করি- 
লেন নাঃ কেবলমান্র তাঁহার জননী ও ভগ্গীগণ 
আনন্দভরে তাহাকে আলিঙ্গন করিলেন । প্রেমবিগ- 
লিত অশ্ধারায় তাহ।দিগের কণ্ঠ রুদ্ধ হইল ॥। ৭ ॥। 
বিশ্বনাথ-_স্বস্থ.জঁননীঞ্চ খতে বিনা তাং তত্র কশ্চ- 
নাপি নাদ্রিয়ৎ । তত্র হেতুঃ--যজরুতো দক্ষাদ্যত্তয়ং 
তঙ্মাৎ। ততশ্চ বিমানিতাং তৈরনাদৃতামপি তাং 
স্বসথজনন্যঃ সাদরাঃ দক্ষাদবিভ্যতঃ পরিষস্থজুঃ 1 ৭) 
টীকার বঙ্গানুবাদ-__“সস্.ঃ জননীং চ খাতে”_- 
ভগিনীগণ এবং জননী ব্যতীত তাঁহাকে সেখানে 
কেহই সমাদর করিলেন না। তাহার কারণ--_ 
“যজকৃতঃ', যজ্জকারী দক্ষ হইতে যে ভয়, তাহার 
জন্য। তারপর 'বিমানিতাং_-তাহাদের দ্বারা 
অনাদূতা হইলেও, তাহাকে ভগিনী ও জননী সাদরে 
দক্ষ হইতে ভীত না হইয়াই আলিঙ্গন করিলেন ॥৭। 


সৌদর্য্যসম্প্রশ্নদমর্থবার্তস্না 
শান্তা চ মাতৃত্বস্থভিশ্চ সাদরম্্‌ । 
দত্তাং সপব্যাং বরমাসনঞ্চ সা 
নাদত্ত পিন্রাহপ্রতিনন্দিতা সতী ॥ ৮11 


অক্বপ্নঃ___পিন্রা (দক্ষেণ ) অপ্রতিনন্দিতা জেনা- 
দূতা) স সতী সৌদধ্যসম্প্রশ্নসমর্থবার্তয়া (সৌদর্যেণ 
সোদরত্বেন ভগ্সিনীনাং ষঃ সং্রশ্নঃ সম্যক কুশল প্রশ্নঃ 
তন্র সমর্থা যোগ্যা যা বাস্তা তয়া সহ) মান্রা জেনন্যা) 
মাতুস্বস্থভিঃ চ সাদরম্‌ €(আদরপ্বর্কং) দত্তাং 
সপর্য্যাং (পারিতোষিকং ) বরং শ্রেষ্ঠম্‌) আসনং চ 


৫৪ শীমস্তাগবতম্‌ 
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ন আদতভ্ (ন অগ্রহীৎ )1॥ ৮ ॥ 

অনুবাদ- কিন্তু পিতা কোন সমাদর করিলেন না 
দেখিয়া সতী সহোদরা ভগিনীদিগের কুশলপ্রশ্নাদিতে 
কর্ণপাতও করিলেন নাঃ মাতা ও মাতৃস্বসাগণ স্নেহের 
সহিত তাহাকে যে সকল অলঙ্কার ও আসনাদি প্রদান 
করিলেন, সতী তাহাও গ্রহণ করিলেন না ॥। ৮॥ 

বিশ্বনাথ- সৌদব্যাণাং ভগিনীগণানাং সং্রশ্নৈঃ 
কুশলপ্রশ্নৈঃ সমর্থা যোগ্যা যা বার্তা তয়া সহ দত্তাং 
সপর্য্যাং নাদত্ত ন গৃহী তবতী, কুশলপ্রশ্নে ন প্রত্যুবাচ-_ 
আসনাদিকঞ্চ ন পম্পর্শেত্যর্ঘঃ। ত্র হেতুরপ্রতি- 
নন্দিতা অনাদৃতা ॥ ৮॥| 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_সৌদর্য্' _সহোদরা ভগিনী- 
গণের কুশল প্রশ্নাদি এবং তাহার যোগ্য যে বার্তা, 
অর্থাৎ সপ্রেম সম্ভাষণের সহিত প্রদত্ত পূজা তিনি 
গ্রহণ করিলেন না, এমন কি কুশল প্রশ্নের কোন 
প্রত্যুত্তরও দিলেন না এবং আসনাদি পর্যন্ত স্পর্শ 
করিলেন না--এই অর্থ । তাহার কারণ-_অপ্রতি- 
নন্দিতা” -পিতা দক্ষ কর্তৃক অনাদৃতা || ৮ || 


অরুদ্রভাগং তমবেক্ষ্য চাধ্বরং 

পিন্রা চ দেবে ব্লুতহেলনং বিভৌ । 
অনাদৃতা যজ্ঞসদস্যধীশ্ররী 

চুকোপ লোকানিব ধক্ষ্যতী রুষা ॥ ৯॥ 


অন্বগ্পঃ__তম্‌ অরুদ্রভাগং (রুদ্রস্য ভাগো নাস্তি 
যদ্মিন্‌ তম্‌) অধ্বরং (যজ্জং ) বিভৌ দেবে (মহা- 
দেবে ) পিন্ত্রা কৃতহেলনং €(ক্লুতং হেলনম্‌ অবক্ঞাং) 
চ অকেক্ষ্য (দুটা) অনাদূতা (সতী) অধীশ্বরী 
(দেবী সতী) যক্তসদসি (যক্তসভায়াং ) রুষা 
(ক্রোধেন ) লোকান্‌ € চতুদ্দশভূবনানি ) ধক্ষ্যতী 
€( ভস্মীকরিষ্যতী ) ইব চুকোপ (ক্রোধমকরোৎ ) 
|| ৯ ও 

অনুবাদ-_মহেশ্বর-সহধন্মিণী সতী দেখিতে 
পাইলেন, একে যজসভায্ তিনি অনাদূতা, তাহার পর 


বিভুতিশালী -মহাদেবকে যক্তে আহ্বান না করিয়া 


পিতা রুদ্রের বিলক্ষণ অবমাননা করিয়াছেন । অধি- 
কন্ত, যক্তে রুদ্রের ভাগ নাই । সুতরাং তিনি এ 
প্রকার ঘ্ত অবলোকন করিয়া অত্যন্ত ক্রুদ্ধ হইলেন 


এবং ক্রোধদ্বারা যেন লোকসম্হ দগ্ধ করিতে প্রবস্তা 
হইলেন 1 ৯॥ 

বিশ্বনাথ__-আহ.তিমন্ত্রান শুণুতী রুদ্রভাগ- 
হীনমধ্বরমকেক্ষ্য দেবে শ্রীরুদ্রে স্বস্যাবহেলনাৎ কলুত- 
হেলনং জাত্বা চুকোপ ॥ ৯।। | | 

টীকার বঙ্গান্ুবাদ__অরুদ্রভাগম অধ্বরং_ 
আহ.তি মন্ত্রসকল শ্রবণ করিয়াই রুদ্রের 'ভাগহীন 
যক্ত দেখিয়া (বুঝিতে পারিয়া ) এবং নিজের প্রতি 
অবহেলার দ্বারা, “দেবে কৃতহেলনং”__দেবাদিদেব 
মহাদেবের প্রতি অবক্তা জ্ঞাত হইয়া ভ্রুদ্ধ হইলেন 


॥ ৯ || 


জগহ সামর্ষবিপন্নয়্া গিরা 
শিবদ্িষং ধূমপথশ্রমস্ময়ম্‌ 
স্বতেজস। ভূতগণান্‌ সম্মথিতান্‌ 
নিগ্হ্য দেবী জগতোইভিশ্ণ্বতঃ ॥ ১০ || 
অন্বয়ঃ__সমৃথিতান্‌ (উপদ্রবার্থম্‌ উথ্িতান্‌ ) 
ভূতগণান্‌ (শিবগণান্‌) স্বতেজসা (গৌরবেণ ) 
নিগুহ্য (নিবার্ধ্য ) দেবী (সতী ) জগতঃ (জনসমূ- 
হস্য ) অভিশৃণ্বতঃ (সতঃ) সামর্ষবিপনয়া €অমর্ষেণ, 
ক্রোধেন বিপননয়া অস্পষ্টাক্ষরয়া ) গিরা (বাচা) 
শিবদ্ধিষং শিবদ্েষকর্তারং ) ধূমপথশ্রমঙ্ময়ং (ধৃম- 
পথে কন্মমার্গে যঃ শ্রম্ঃ অভ্যাসঃ তেন জ্ময়ঃ গর্র্বঃ 
যস্য তং দক্ষং) জগহঁ (নিন্দিতবতী ) 1 ১০ 
অনুবাদ- কন্মমার্গে শ্রমশীলতানিবন্ধন দক্ষের 
অহঙ্কার হইয়াছিল £ তাই, তিনি শিবের প্রতি বিদ্বেষ- 
যুক্ত ছিলেন। সতীর সহিত আগত ভুতগণ তাহাদের 
বিক্রম প্রভাবে সেই দক্ষকে বিনাশ করিবার জন্য 
উদাত হইলে সতীদেবী তাহাদিগকে নিবারণ করি-. 
লেন এবং জগতের লোককে শুনাইয়া ক্রোধস্থখলিত- 
বাক্যে পিতৃব্যবহারের গহঁণ করিতে লাগিলেন ॥১০1। 
বিশ্বনাথ__অমর্ষেণ কোপেন বিপনয়া সগদ্গদগ়্া 
ধূমপথে কর্ম মার্গে শ্রমেণাভ্যাসেন স্ময়ো গবের্বা যস্য 
তম; দক্ষবধায় সমুখিতান্‌ স্থাক্তয়া নিগৃহ্য নিবার্য্য 
॥ ১০ || | 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_“সামর্ষবিপময়া'-_ অনর্ষ 
বলিতে কোপ, তাহাতে বিপন্ন (স্খলিত ), অর্থাৎ 
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সগদ্গদ বাক্যে দক্ষকে নিন্দা করিতে লাগিলেন । 
ধুমপথশ্রম-ক্ময়ং'__ধূমপথ বলিতে কর্প্মার্গ, তাহাতে 
শ্রম অর্থাৎ বারবার অভ্যাসের ফলে গব্ব যাহার, 
সেই দক্ষকে । “দমুখিতান্__দক্ষবধের জন্য রোষ- 
বশতঃ তেজ হইতে সমুখিত ভূতগণকে বাক্যের দ্বারা 
নিষেধ করিয়া, €শিবদ্ধেষী দক্ষকে নিন্দা করিতে 
লাগিলেন ) 11 ১০ ॥ 


শ্রীদেব্যুবাচ _- 
ন যস্য লোকেহস্তযতিশায়নঃ প্রিষ্ন- 
স্তথাহপ্রিয়ো দেহভূতাং প্রিম়াআনঃ | 
তগ্গিমন্‌ সমস্তাত্মনি মৃক্তবৈরকে 
খতে ভবস্তং কতমঃ প্রতীপয়ে ॥ ১১ ॥ 


অন্বস্নঃ- শ্রীদেবী উবাচ-_লোকে (সংসারে ) 
দেহভূতাং (দেহধারীণাং ) প্রিক্লাআমনঃ (প্রিয়ঃ যঃ 
আত্মা তস্য, আত্মস্বরূপস্য ) যস্য (যৎ অপেক্ষয়া ) 
অতিশায়নঃ গ্রশ্র্যযাদিনা উৎকৃষ্টঃ ) ন অস্তি তথা 
€(যস্য) প্রিয়ঃ (অপি নাভি) অপ্রিয়ঃ চোপি নাস্তি), 
সমস্তাত্মনি (সমস্তানাম্‌ আত্মনি কারণস্বরাপে ) মুক্ত- 
বৈরকে (বৈররহিতে ) তঙ্িমন্‌ (শিবে) ভবন্তং 
€ দক্ষং ) খতে (বিনা ) কতমঃ (জনঃ ) প্রতীপয়েৎ 
€প্রতিকৃুলমাচরেৎ ) ॥ ১১ ॥ 

অনুবাদ-শ্রীসতী দেবী বলিলেন,__হে পিতঃ, 
যিনি ইহলোকে দেহধারি-জীবগণের আত্মস্বরূপ 
প্রিয়তম, যাঁহার প্রিয় অপ্রিয় কেহ নাই, সুতরাং যাহার 
কাহারও সহিত বিরোধ থাকিতে পারে না, এই জগতে 
যাহার অপেক্ষা আর কেহ শ্রেষ্ঠ নাই, যিনি সব্বজগৎ- 
কারণ, আপনি ভিন্ন আর কেহই সেই শিবের প্রতি- 
কুলাচরণ করেন না ১১॥ 

বিশ্বনাথ--গহামেবাহ- ন্য়োদশভিঃ। ন যস্যেতি 
অতিশায়নঃ সস্মাদধিকো নাস্তি ঈশ্বরত্বাৎ। প্রিয়শ্চা- 
প্রি্নশ্চ নাস্ত্যাতআ্মারামত্বাৎ । নিব্বিসর্গ-পাঠে অতি- 
শায়নশ্চ প্রিয়শ্চেতীতরেতরযোগেহপি সবের্বা দ্বন্দ 
বিভাষয়ৈকবস্ভবতীত্যেকত্বম। উকারোহচ হুস্বদীর্ঘ- 
প্লুত ইতিব। অথচ দেহধারিণাং প্রিয়াআনঃ 
্রিয়াত্মস্বরূপস্য তক্িন্‌ সমস্তাত্মনি সব্বজগৎ্কারণে 
ভবন্তং বিনেতি ভবানেব প্রতীপয়েৎ প্রতীপং প্রতিকুলং 


চতুর্থস্কন্ধঃ 


৫৫ 


কুর্য্যাৎ ঃ যদ্বা খতে সত্যরূপে তঙ্গিমন্‌ মুক্তবৈরকে 
সতি ভগবন্তং কঃ প্রতীপয়েৎ 'সমুচিতাচরণেন প্রতি- 
কুলং কুয্যাৎ £ এতে যাক্িক-সদস্যাদয়স্ত ত্বদ্দত্তৈ- 
রনৈঃ কুক্ষিম্তরা এব, কিন্তু স রুদ্র এব বা তদীয়ো বা 
কশ্চিদেৰ প্রতীপয়েদিতি ভাবঃ ॥ ১১1। 

টীকার নঙ্গানুবাদ__নিন্দা বলিতেছেন-_শ্রয়োদশ 
শ্লোকের দ্বারা। 'ন যস্য” ইত্যাদি। তিনি ঈশ্বর 
বলিয়া জগতে যাঁহার অপেক্ষা আর শ্রেষ্ঠ কেহ নাই। 
আর, তিনি আত্মারাম বলিয়া এই ভ্রিভুবনে তাহার 
অত্যন্ত প্রিয় বা অত্যন্ত অপ্রিয়ও কেহ নাই । “অতি- 
শায়নঃ প্রিয়ঃ'__এই স্থলে বিসর্গহীন অর্থাৎ “অতি- 
শায়নপ্রিয়ঃ'- এইরূপ পাঠে তিনি সর্বাপেক্ষা শ্রেষ্ঠ 
এবং সকলের প্রিয়তম, এই অথ । এখানে ইতরেতর 
দ্বন্দ সমাস হইলেও, “সকল দ্বন্দ্বসমাসই বিকল্পে এক- 
বচনান্ত হয়*__-এই নিয়ম অনুসারে একবচন হই- 
মাছে । সুত্র উল্লেখ করিয়া উদাহরণ দিতেছেন-__ 
“উকারোহচ” ইত্যাদি । এই সৃত্রে হ্গ্ব, দীর্ঘ ও প্রত 
--ইহা ইতরেতর দ্বন্বব সমাসে একবচনই হইয়াছে । 
“দেহভূতাং প্রিয়াত্মনে'__-অথচ যিনি প্রাণিগণের আত্ম 
স্বরাপ প্রিয়তম, 'তঙ্মিন সমস্তাআসনি”_সেই সমস্ত 
জগতের কারণভূত ভগবান্‌ শিবের প্রতি “ভবন্তম্‌ 
খাতে? অর্থাৎ আপনি ব্যতীত আর কোন্‌ প্রাণী প্রতি- 
কুলতা আচরণ করিবে £ আপনিই প্রতিকূল আচরণ 
করিয়া থাকেন । অথবা-_-খিতে' বলিতে সত্য স্বরূপে, 
“মুক্তবৈরকো' সব্বথা বৈররহিত সেই ভগবান্‌ শিবের 
প্রতি “কঃ প্রতীপয়েৎ'__সমুচিত আচরণের দ্বারাকে 
প্রতিকূলতা বিধান করিতে সমর্থ £ আর, এই সকল 
যাক্িক ও সদস্যগণ তো আপনার প্রদত্ত অন্নে পরি- 
পৃম্টই, কিন্তু সেই রুদ্রই, অথবা তাহার কোন জনই 
প্রতিকূল আচরণ করিতে পারেন__এই ভাব ॥ ১১ ॥ 


দোষান্‌ পরেঘাং হি গণেষু সাধবো 
গৃহনস্তি কেচিন্ন ভবাদ্‌শা ছ্বিজ । 
শুণাংশ্চ ফলগুন্‌ বহুলীকরিষণবো 
মহতমাস্তে্ববিদভবানঘন্‌ ॥ ১২1 
অন্বন্নঃ--(হে) ছ্বিজ, (ইতি অধিক্ষেপঃ) 
ভবাদূশাঃ (ত্বদ্বিধাঃ অসুয়কাঃ ) কেচিৎ সাধবঃ 


৫৬ শ্রীমর্ভাগবউম্‌ 


অেধিক্ষেপে) পরেষাং শুণেষু দোষান্‌ হি (এব) গৃহ.স্তি 
নগুণান্‌ 5চ। মহত্তমাঃ (সাধুশ্রে্ভাঃ তু) ফল্গ্‌ন্‌ 
(তুচ্ছান্‌ অপি গুণান্‌্) বহুলীকরিফ্ণবঃ €( বহুলী কর্তৃম্‌ 
ইচ্ছবঃ ভবন্তি) তেষুভবান অঘম্‌ (দ্রোহম্‌) 
অবিদৎ (বিদিতবান্‌ )1॥ ১২॥ 

অনুবাদ-_হে দ্বিজবর, কোনও কোনও সাধুপুরুষ 
অপরের দোষসমূহকেও গুণমধ্যে গ্রহণ করিয়া 
থাকেন, কিন্তু আপনার ন্যায় অসয়া-পরবশ ব্যক্তি 
পরের গুণেও দোষই দর্শন করিয়া থাকে ; যাহারা 
যথার্থ দোষ-গুণের বিচার করেন, তাহারা মধ্যম ॥ 
আর যাহারা তুচ্ছগুণকেও মহ বলিয়া প্রশংসা 
করেন, তাহারা অতুযুত্তম। আপনি তাদৃশ সব্রধোত্তম 
ভবের প্রতিও দোষারোপ করিয়াছেন ॥ ১২ ।। 

বিশ্বনাথ- অসাধোস্তব সভায়ামেতে খল্বসাধব 
এবেতি বজ্তং সাধূনসাধূংশ্চ লক্ষয়তি--দোষানিতি । 
পরেষাং দোষানপি গুণেষু প্রকারবিশেষেণ গুণান্তঃ- 
পাতিতযৈব যে গৃহ,ন্তি। যথা কঠোরভাষিত্বং যদ- 
প্যস্য দোষস্তদপি হিতকারিত্বাদয়ং রোগনিবর্তকো 
নি্রস ইব গুণ এবেত্যেবং তে সাধবো মহান্ত এব 
কেচিত্বন্তি। হে দ্বিজেত্যধিক্ষেপে । তত্র ন ভবাদূশা 
ইতি ভবাদুশান্ত শুণানপি দোষাত্তঃপাতিতয়ৈব গৃহ,স্তি 
যথাস্য যৎপরোপকারিত্বং তৎ পরদ্রব্য-জিদ্বপ্চয়ৈবেতি 
দেষ এবায়মিত্যেবং তে খল্বসাধব এব । যেতু 
দোষান্‌ অপশ্যন্তো গুণানেব গৃহ.ন্তি যথা বনিগয়- 
মাতিথেয়ো নিস্তীর্ণ ইত্যেবং তে মহত্তরাঃ। যে গুণা- 
নেব গৃহ,স্তি ন তু দোষান্‌। ত্যন্ত-পরিগ্রহঃ ভিক্ষুরয়- 
মুদরপ্রমননমান্রং যথা তথা গৃহনাতি, ন তু দরিদ্রং 
বহ্বাশীত্যেবং । তখৈব ফষে দোষানেব গৃহ.স্তি, নত 
শুণান্‌, যথা ভিক্ষুরয়মুদরপূরং জিগ্ধান্নং যদত্তি তদয়ং 
কামী ভ্রষ্টো মন্তব্য ইত্যেবং তে অসাধূতরাঃ। যেতু 
ফব্গুন্‌ তুচ্ছানপি গুণান্‌ বহুলীকরিফ্ণবঃ বহুলীকর ণ- 
শীলাঃ কিমূত ফল্গ্ন্‌ দোষাংস্ত নৈব পশ্যন্তি, যথা 
শীতার্তত্বাদেব মদীয়বস্ত্রমপহরন্নপি শস্ত্রপাণিত্বেহপি 
দয়াল্ত্বাদেব ন হিনস্তি তদয়ং ধন্য ইত্যেবং তে 
মহত্তমাস্তথৈব ষে তুচ্ছানপি দোষান্‌ বহুলীকরিফবো 
ওণানৈব গৃহ,স্তি, থা বিরক্তোহয়ং বনমগহায় যদ্গৃ- 
হস্থগৃহেষু বসতি তৎ প্রচুরধনং চোরয়িতুকাম ইত্যেবং 
তে অসাধূতমাঃ । যেতু গুণাভাবেহপি পরেষাং 
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গুণানেব পশ্যন্তি। যথা জগত্যঙ্মিন কেহুপি দুষ্টা 
ন সন্তি সব্ব এব সাধব ইত্যেবং তে মহত্মাস্তথৈব 
দোষাভাবেহুপি পরেষাং দোষানেব পশ্যন্তি তথা 
জগতাস্মিন্‌ কেৎপি শিষ্টা ন সন্তি, সবর্ব এব দুষ্টা 
ইতি তে অত্যসাধুতমা, ইত্যেবং সত্তৃতারতম্যেন সাধব 
ইতি সাধূনাং দ্বৈবিধেঃহুপু।ক্েেন তমপৃ-প্রত্যয়েন যুক্তি- 
সম্ভবেন চ মহতাং চাতুব্বিধ্যমায়াতম্‌। তখৈব 
তমস্তারতম্যেন ন ভবাদুশা ইতি অবিদ্বভ্ভবানঘ- 
মিত্যাভ্যাং অপাধূনামপি দ্বৈবিধ্যেহপি যৃজ্ঞ্যা 
চাতুব্বিধ্যম্‌। শুদ্ধসত্প্বরাপ কল্যাণগুণ মগ ভক্িযোগ- 
তারতম্যেন পুনরপ্যেবং সাধুনামপরাধতার তম্যেনা- 
সাধূনাঞ্চাতুব্বিধ্যং জেয়ম্‌। এবঞ্চ দেহভূতাং 
প্রিয়াআনস্তস্মিন্‌ সমস্ত।ত্নি মুকজ্তবৈরক ইত্যাদিনা 
শ্রীরদ্রস্য সব্বন্রাপি প্রীতিমন্ত্বেন সব্বন্রাদোষদৃষ্ট্যা চ 
অতিমহত্তমত্বং. তেচ্ববিদ্বভ্ভবানঘমিত্যনেন তঙ্মিন্‌ 
শরীরুদ্রে দোষমান্তর-দর্শনাৎ তস্য চ সব্বাত্মত্বাৎ সব্ব- 
জগত্যেব দোষদৃষ্টিপ্রাপ্ত্যা চোদিতে পরমেঞ্ঠিনেত্যনেন 
ব্র্মণ্যপি দোষদৃঙ্ট্যা ব্রদ্গিষ্ঠানভিভুগ্ন চেতি মহৎস্বপ্য- 
পরাধেন চ দক্ষস্যাতাসত্তমত্বং ধ্বনিতম্‌ ॥ ১২ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--আপনি নিজে অসাধু, আপ- 
নার সভাতে এই সকল ব্যক্তিগণও অসাধুই-_ইহা 
বলিবার নিমিভ সাধু ও অসাধূদিগকে চিহিণত করি- 
তেছেন--“দোষান্‌* ইত্যাদির দ্বারা । (প্রথমতঃ 
সাধু ও অসাধূগণের চাতুব্বিধ্য বলিতেছেন )১- ৮) 
'পরেষাং দোষান্ কোন কোন সাধুপুরুষ অপরের 
দোষসমৃহকেও, “শুণেষু'গুণেতে পরিণত করিয়া 
লন, অর্থাৎ প্রকারবিশেষে গুণের অন্তঃপাতিরূপে গ্রহণ 
করেন। যেমন কঠোরভাষিত্ব (ককশ কথা বলা) 
যদিও এই ব্যক্তির দোষ, তথ।পি হিতকারি বলিয়া 
রোগনিবর্তক নিম্বরসের ন্যায় গুণই--এইরূপভাবে 
যাহারা গ্রহণ করেন, সেই সাধূগণ মহান্। হে দ্বিজ ! 
_হে ব্রাহ্মণ! __-এই সম্বোধন এখানে অধিক্ষেপ 
(নিন্দা, তিরস্কার ) অর্থে ব্যবহাত হইয়াছে ।..তন্মধ্যে 
“ন ভবাদৃশাঃ,--আপনারা তাদুশ নহেন, আপনাদের 
ন্যায় ব্যক্তিগণ কিন্ত্রী ওণসকলকেও দোম্ষের মধ্যে 
গণ্য করিয়া লন, যেমন-_এই ব্যক্তির যে পরের প্রতি 
উপকারিত্ব, তাহা অপরের দ্রব্য গ্রহণের লোডেই, এই- 
রূপ দোষই আবিক্ষার করিয়া থাকেন, তাহারা 
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নিশ্চিতই অসাধু । (২) আর, যাহারা দোষ না 
দেখিয়া (অর্থাৎ গণ্য না করিয়া ), গুণসম্হই গ্রহণ 
করেন, যেমন--এই ব্যক্তি বণিক (ব্যবসায়ী ), 
কিন্তু অতিথিপরায়ণ, নিস্তারকারক-_-এইরাপ যাহারা 
বলেন, তাঁহারা মহত্তর । আাহারা কেবল গুণই গ্রহণ 
করেন, কিন্তু দোষ নহে, যেমন--সব্্বত্যাগী এই 
সন্ন্যাসী উদরপ্রণের প্রয়োজনে অন্নমান্র গ্রহণ করেন, 
কিন্তু ইনি দরিদ্র, বহু আকাঙ্ক্ষী (বা ভোজনলম্পট ) 
--এইরাপ নহে । অপরদিকে যাহারা কেবল দোষ- 
সকলই গ্রহণ করে, কিন্তু গুণ নহে, যেমন-_-এই 
ভিক্ষু (সন্সযাসী ) উদরপূৃত্তির নিমিত্ত স্সিগ্ধ সৃস্বাদু 
যে অন্ন ভোজন করেন, তাহাতে ইনি কামী ও ভ্রষ্ট- 
চারী মনে করিতে হইবে--এইরূপ যাহারা বলে, 
তাহারা অসাধুতর। €৩) “ফল্গূন্__াহারা অতি- 
তুচ্ছ গুণসকলকেও, “বহুলীকরিঞ্চবঃ,_বহুল করিয়্া 
বিস্তার করেন, আর অত্যল্প (সামান্য ) দোষকে ত 
দেখেনই না (অর্থাৎ সামান্য দোষ গণ্যই করেন না), 
যেমন- শীতে কাতর হইয়াই এই ব্যক্তি আম।র বস্ত্র 
অপহরণ করিলেও, শস্ত্রপাণি হইয়াও দয়ালু বলিয়া 
আমাকে হত্যা করেন নাই, অতএব এই ব্যক্তি ধন্য-_ 
এইরূপ যাহারা বলেন, তাহারা মহত্তম। সেইরূপ 
অপরদিকে- যাহারা সামান্য দোষকে বহু বলিয়া 
বিস্তার করে, কিন্তু কখনই গুণ গ্রহণ করে না, যেমন 
--এই বিরক্ত সাধু বন পরিত্যাগ করিয়া, গৃহস্থগণের 
গৃহে যে বাস করিতেছে, নিশ্চয়ই প্রচুর ধন অপহরণ 
করিবার অতিপ্রায়েই-_এইরাপ যাহারা বলে, তাহারা 
অসাধূুতম । (৪) কিন্তু যাহারা গুণ না থাকিলেও, 
অপরের গুণই দর্শন করেন, যেমন--এই জগতে 
কেহই দুষ্টজন নাই, সকলেই সাধুজন-_এইরাপ 
যাহারা বলেন, তাহারা €( অতি ) মহত্তম। সেইরূপ 
অপরদিকে--দোষ না থাকিলেও, যাহারা পরের 
দোষই অনুসঞ্ধান করে, যেমন-_এইজগতে শিম্টজন 
কেহ নাই, সকলেই দুষ্টপ্রক্কতির, এইরূপ যাহারা 
বলে, তাহারা অত্যন্ত অসাধুতম। 

_এইপ্রকার সত্তব-গুণের তারতম্য অনুসারে, “সাধবঃ 
ইতি'_ অর্থাৎ সাধূগণের দ্বৈবিধ্য হইলেও, উক্ত 
তমপ্-প্রত্যয় এবং যুক্তি অনুসারে মহদ্গণের চতু- 


ঢা 
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ব্বিধত্ব লাভ করা যায়। সেইরূপ তমোগুণের তার- 
তম্যবশতঃ, “ন ভবাদৃশাঃ--অর্থাৎ আপনাদের ন্যায় 
পরনিন্দক নয়, “অবিদদ্‌ ভবান্‌ অঘম্”_তাদ্‌শ 
মহদ্গণেও আপনি পাপ কর্পনা করিয়াছেন (অর্থাৎ 
মহাত্মাদিগের প্রতিও দোষ আরোপ করিয়াছেন ) 
--এই দুই বাক্যের দ্বারা অসাধূগণেরও দ্ৈবিধ্য 
হইলেও যুক্তি অনুসারে চতুব্বিধত্ব । শুদ্ধ সত্বস্থরাপ, 
কল্যাণ গুণময় ভক্তিযোগের তারতম্য-হেতু পুনরায় 
এই প্রকার সাধুগণের প্রতি অপরাধের তারতম্য- 
বশতঃ অসাধুগণের চাতুব্বিধ্য জানিতে হইবে । এই 
প্রকারে “দেহভুতাং প্রিয়াআনঃ'__যিনি দেহধারিগণের 
নিরতিশয় প্রীতির বিষয় আত্মস্থরাপ, “তফ্িমন্‌ সমস্তা- 
আনি'-_তাদুশ সব্বজীবের জীবনস্বরূপ ভগবান্‌ 
শ্রীশিবে, “মুজ্তবৈরকে”_্যাহার কোন শল্রু নাই, 
ইত্যাদি € পূর্বোক্ত শ্লোকের ) বাক্যের দ্বারা, শ্রীরুদ্রধের 
সব্বন্রই প্রীতিমত্ত্র এবং সব্বন্র অদোষ-দৃষ্টি-হেতু 
অতিশয় মহত্তমত্ত্ব, 'তেষু অবিদদ্‌ ভবান্‌ অঘম্*_ 
অর্থাৎ তাদৃশ মতাত্মাগণের প্রতিও আপনি দোষ 
আবিষ্কার করিয়াছেন, এই বাক্যের দ্বারা-__সেই 
শ্রীরুদ্রে সামান্য দোষও দর্শনহেতু এবং তিনি সব্বাত্মা 
বলিয়া সমস্ত জগতের প্রতি আপনার দোষদ্জ্টি 
প্রাপ্তি হইয়াছে । আরও “চোদিতে পরমেস্ঠিনা” 
€(8।২১৬ )- ব্রক্মার বাক্যে বিশ্বাস স্থাপন করিয়া 
এইরাপ বলায় আপনার (দক্ষের ) ব্রহ্মার প্রতিও 
দোষদ্ম্টি বশতঃ, ্রন্ষিষ্ঠান্‌ অভিভূয়” (81৩1৩ )_- 
গব্ববশতঃ শিবপক্ষ পাতী ব্রহ্গিষ্ঠ দেবগণকেও অগ্রাহ্য 
করতঃ-_ ইত্যাদি বাক্যে মহদ্গণেরও প্রতি অপরাধ- 
হেতু দক্ষের অত্যন্ত অসত্তমত্ব ধ্বনিত হইল | ১২ ॥ 
তথ্য-_-“মহাপ্রভূ বিনা কেহ নাহি দয়াময় ৷ 
কাকেরে গরুড় করে এঁছে কোন্‌ হয় 1৮ 
--চৈঃ চঃ মধ্য ১২শ পঃ। 
“অদোষদরশী প্রভু পতিত-উদ্ধার |” 
_-ঠাকুর নরোত্তম। 
“উত্তম হঞ্া বৈষ্ণব হবে নিরভিমান । 
জীবে সন্মন দিবে জানি” কৃষ্ণ অধিষ্ঠান ॥১২)।৮ 
বিরৃতি- দোষ ও গুণদর্শন-ভেদে ছয় প্রকারে 
দোষগুণের বিচার হয়। যিনি দর্শকসূত্রে অল্পগুণী 


৫৮ 


শ্রীমপ্তাগবতম্‌ 
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বাক্তিকে বহুমানন করেন, তিনি মহত্তম £ যিনি তের নিন্দা সহ্য করিতে প্রারে না, উহারা 'নিন্দকের 


দোষদর্শন না করিয়া গুণ দর্শন করেন, তিনি মহতরঃ 
আর ধিনি দোষ ও গুণকে নিরপেক্ষ হইয়া উভয় 
দর্শন করেন, তিনি মহৎ। যিনি নিরপেক্ষ না হইয়া 
'দোষদর্শন করেন, তিনি অসৎ; যিনি গুণদোষে 
দোষদর্শন করেন, তিনি অসত্তর £ যিনি অল্পদোষে 
বহুদোষ দর্শন করেন, তিনি অসত্তম । 

একশ্রেণীর লোক আছেন, যাহারা উচ্চাবচবিচারে 
বৈষম্য দর্শন করেন; অপর শ্রেণীর লোক বৈষম্য 
পরিহার করিয়া সমদশী ঃ তৃতীয় শ্রেণীর ব্যক্তি__ 
মানদ।  মহদ্‌গণের বিভাগ এই প্রকার ভ্রিবিধ। 
মহত্বের অভাবে সঙ্কীর্ণতায় মৎসরতা, পৈশুন্য, 
আত্মস্তরিতা ও রিপৃষট্কের দাস্য দেখিতে পাওয়া যায় । 
,মহত্বের' অভাবে জীব সঙ্কীর্ণহাদয় হইয়া পড়িলে 
সকল গুণ হইতে দ্যুত হইয়া দোষী হইয়া পড়ে। 
দোষী ব্যক্তির অপর নাম পারপী। পাপে মহদ্গুণের 
 অভাব। বৈষ্ণবগণ মহত্তম, ব্রাহ্মণগণ মহত্তর ও সৎ 
কম্ষমিগণ “মহৎ শব্দবাচ্য ॥ ১২।। 


নাশ্চর্যমেতদ্‌ ঘদসৎঙ্গু সব্বদা 
মহছিনিন্দা কুণপাত্বাদিযু ৷ 

সেষ্যং মহাপুরুষপাদপাংশুভি- 
নিরভ্ততেজঃসু তদেব শোভনম্‌ ॥॥ ১৩ ॥ 


অন্বন্নঃ--কুণপাতআ্বামিষু (কুণপং জড়ং শরীরং 
তৎ এব আত্মা ইতি যে বদন্তি তেযু) অসৎসু 
(অসাধুষু য) সের্ষাম্‌ ঈর্ষা সহিতং যথা স্যাৎ 
তথা ) সব্বদা মহদ্বিনিন্দা ( মহতাং নিন্দা) এতৎ 
আশ্চর্যযং ন। মহাপ্রুষ-পাদ-পাংশুভিঃ (মহা- 
পৃরুষাণাং শ্রীশিবাদীনাং পাদপাংশ্ুভিঃ পদরজোভিঃ ) 
নিরস্ততেজঃসু (নিরস্ভং তেজঃ যেষাং তেষু অসৎসু) 
তৎ (মহতাং নিন্দনম্‌ ) এব শোভনং (যুভ্ম্) 
॥ ১৩॥ 

অনুবাদ-_অথবা যাহারা এই জড় দেহকেই 
*'আত্মা' বলিয়া জ্ঞান করে, তাদ্‌শ অসৎ পূরুষ যে 
নিরন্তর মহ। জনগণের. নিন্দা করিবে, ইহাতে আর 
আশ্চর্য কিঃ যদিও মহাপূরুষগণ স্বীয় নিন্দা সহ্য 
করিয়া থাকেন, তথাপি তাঁহাদের পদরেণুসমূহ মহ- 


বস্তদসহমানা 


তেজো নাশ করিয়া থাকে । অতএব অসতের মহৎ- 


.বিদ্বেষই শোভনীয় £ কারণ, তাহার দ্বারা উহাদের 


সমুচিত প্রতিফলই প্রাপ্তি হইয়া থাকে ॥ ১৩ ॥ 
বিশ্বনাথ __এতচ্চ ত্বাদৃশেষ্‌ দুর্জনেষু উচিতমেবে- 
ত্যাহ-_নেতি। কুণপং জড়ং শরীরং তদেবাজ্মেতি 
বদন্তি যে তেষু অসৎসু যা সব্বদাপি মহদ্বিনিন্দা 
এতদাশ্চর্য্যং ন, কীদ্‌্শেষু পাংশুভিঃ কর্তুভিঃ সেষ্যং 
যথাস্যাত্তথা নিরস্ভং তেজঃ প্রভাবো যেষাং তেষু। 
যদ্যপি মহান্তঃ গ্রনিন্দাং সহত্তে, তথাপি তৎপাদরেণ- 
স্তেষাং তেজো নিরস্যন্তীত্যর্থঃ। 
অতোহসৎসু মহদ্বিনিন্দনমেব সমুচিতফলদায়কত্বাৎ 
শোভনম্‌ ॥॥ ১৩ ॥ 
- ডীকার বঙ্গানুবাদ--ইহা আপনার ন্যায় দুর্জন ব্যক্তি- 
গণের সমুচিতই- ইহা বলিতেছেন_-“ন আশ্চর্য্যম্ 
এতৎ,__( অর্থাৎ ত্বাদ্‌শ অসৎপুরুষের নিকট সর্ব্ব- 
দাই মহাজনদিগের যে নিন্দা হইবে, ইহা বিশেষ 
আশ্চর্যের কথা নহে ।) “কুণপাত্ম-বাদিষু'_ কুণপ 
বলিতে এই জড় দেহ, তাহাই আত্মা-__ইহা যাহারা 
বলে, সেইরূপ অসৎ ব্যক্তিগণের নিকট যে সব্বদাই 
মহতের বিনিন্দা (বিশেষ নিন্দা ) হইবে, ইহা আশ্চ- 
য্টের নহে। কিরূপ অসৎ পূরুষগণে £ তাহাতে 
বলিতেছেন _-“পাংশুভিঃ-_মহাপূরুষগণের পাদরেণু 
কর্তৃক, “সের্যং_ঈর্ষাভাব যেরূপে হয় সেইরূপে, 
এনিরস্ত-তেজঃসু'__নিরস্ত হইয়াছে, তেজ অর্থাৎ প্রভাব 
যাহাদের, তাদূশ অসদৃগণের নিকট । যদিও মহা- 
পুরুষগণ নিজেদের নিন্দা সহ্য করেন, তথাপি তাহা- 
দের পাদরেণুসকল তাহা সহ্য করিতে না পারিয়া, 
সেই অসদ্গণের তেজ নিরস্ত“রুরিয়া থাকেন--এই 
অর্থ। অতএব অসতের মহৎ-নিন্দা শোভনীয়, 
যেহেতু তাহার দ্বারা সমূচিত ফল প্রাপ্ত হয় ॥ ১৩।। 
তথ্য-_ভাঃ ১৭৪২, ৬৩1২৫, ১০।৮৪1১৩ 
দ্রষ্টব্য । কুণপাত্মবাদী -কুণপ-শব্দে জড় দেহ। 
জড়দেহকেই যাহারা “আত্মা” বলিয়া কীর্তন করে 
(শ্রীধর )॥ “কুণপ” অর্থে 'শবতুল্য', শবতুল্য শরীর- 
কেই যাহারা “আত্মা, বলে (বীররাঘব ) £ “কু” অর্থে 
কুৎসিত, “ণ' অর্থে সুখ বা কর্মফল “প' অর্থে 
কুৎসিৎ কর্মফল পান করে অর্থাৎ ভোগ করে যাহা, 
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তাহাই “কুণপ' » তাদ্‌শ কুণপকে যাহারা “আত্মা” 
বলিয়া থাকে (বিজয়ধ্বজ ); “কুণপ" অর্থে জড়শরীর, 
,উহাকেই যাহারা “আত্মা” বলে চচন্রুবস্তী )। 
ভাঃ ৫1১০:২৫ দ্রষ্টব্য ঃ চরিতামতে-_ 
“ভত্ত'স্বভাব অক্তদোষ ক্ষমা করে। 
কুষ্ণস্বভাব ভক্তনিন্দা সহিতে না পারে ॥% 
“যে সভায় বৈষ্ণবের নিন্দামান্র হয় । 
সব্বধন্ম থাকিলেও তবু হয় ক্ষয় |” 
ও _চৈঃ ভাঃ মধ্য ১৩ অঃ ৪১ 
“হেন বৈষ্ণবের নিন্দা করে যেই জন। 
সে-ই পায় দুঃখ-_জন্ম জীবন-মরণ ॥ 
বিদ্যা-কুল-তপ-_সব বিফল তাহার । 
বৈষ্ণব নিন্দয়ে যে যে পাপী দ্ুরাচার ॥ 
প্জাও তাহার কৃষ্ণ না করে গ্রহণ। 
বৈঞ্ণবেরে নিন্দা করে ষে পাপিষ্ঠ জন ৮ 
-চৈঃ ভাঃ অন্ত্য ৪ অঃ ৩৬০-৬২ 
“যে দুক্ষৃতি জন বৈষ্ণবের নিন্দা করে । 
জন্ম জন্ম নিরবধি সে-ই দুঃখে মরে ॥ 
_টচঃ ভাঃ অন্ত্য ৬ অঃ ৯৩ 
“যে পাপিষ্ঠ বৈষ্ণবের পক্ষ হিংসা করে । 
সুদর্শন-অগ্নিতে সে পাপী পৃড়ি” মরে ॥ 
বিষ্ুচন্র সুদর্শন রক্ষক থাকিতে । 
কা*র শক্তি আছে ভক্তজনেরে লঙ্ঘিতে 2” 
_-টৈঃ ভাঃ অন্ত্য ২য় অঃ ১৪৪৪৫ 
গশৃলপাণি-সম যদি বৈষ্ণবেরে নিন্দে ॥ 
তথাপিহ নাশ পায়, কহে শাস্ত্ররন্দে ॥ 
ইহা না মানিয়া যে সুজন-নিন্দা করে । 
জন্মে জন্মে সে পাপিষ্ঠ দৈবদোষে মরে |1৮ 
 -চৈঃ ভাঃ মধ্য ২২শ অঃ ৫৫-৫৬ 
“যো হি ভাগবতং লোক মুপহাসং নৃপোত্তম । 
করোতি তস্য নশ্যন্তি অর্থধন্মযশঃ সুতাঃ ॥ 
নিন্দাং কুর্বস্তি যে মূঢ়া বৈষ্ণবানাং মহাত্নাম্‌। 
পতন্তি পিতৃভিঃ সাদ্ং মহারৌরব-সংজ্িতে ॥ 
হন্তি নিন্দতি বৈ দ্বেস্টি বৈষ্ণবান্নাভিনন্দতি । 
ক্রধ্যতে যাতি নো হর্ষং দর্শনে পতনানি ষট্‌ ॥” 
পৃৰ্্বং কুত্বা তু সন্মানমবজাং কুরুতে তু যঃ। 
বৈষ্বানাং মহীপাল সান্বয়ো যাতি সংক্ষয়ম্‌ ॥ 
_-স্কান্দে। 


চতুর্থস্কন্ধঃ ৫৯ 


“জন্ম প্রভৃতি যৎকিঞ্চিৎ সুরুতং সমুপাজ্জিতম্‌ । 
নাশমায়াতি তৎ সব্ববং পীযড়য়েদ্‌ মদি বৈষ্ণবান্‌ ॥1% 
-অস্থতসারোদ্ধারে । 
চা নী ফাল্যন্তে সৃতীব্রৈর্যমশাসনৈ৪। 
নিন্দাং কুব্বন্তি যে পাপা বৈষ্বানাং মহাত্মনাম্‌ ॥ 
প্জিতো ভগবান্‌ বিষ্জন্মান্তরশতৈরপি । 
প্রসীদতি ন বিশ্বাত্মা বৈষ্ণবে চাপমানিতে ॥% 
__দ্বারকামাহাজ্ম্ে। 
“যে নিন্দস্তি হাযীকেশং তভক্তং প্রণ্যরূপিণম্‌ । 
শতজন্ম।জ্জিতং পুণ্যং তেষাং নশ্যতি নিশ্চিতম ॥ 
তে পতন্তি মহাঘোরে কুম্তীপাকে ভয়ানকে । 
ভক্ষিতাঃ কীটসঙ্ঘেন যাবচ্চন্দ্রদিবাকরৌ ॥ 
তস্য দর্শনমান্রেথ পৃণ্যং নশ্যতি নিশ্চিতম্‌ । 
গঙ্গাং স্বাত্বা রবিং দৃষ্টা তদা বিদ্বান্‌ বিশুদ্ধ্যতি ॥৮ 
__ব্রক্মবৈবর্ত কৃষ্ণজন্মখণ্ডে 1১৩) 
বির্তি-প্রাকৃত-সাহজিক-ধর্মাবলদ্বিগণ বিশ্বের 
বাহ্য আকারে আবদ্ধ থাকার স্বরাপোপলব্ধি হইতে 
বঞ্চিত £ উহাদিগকেই 'বিবর্তবাদী' বলে । তাহারা 
দরিদ্রকে নারায়ণ” স্বল-স্ক্মশরীয়দয়কে “জীব? ও 
ইন্দ্রিয়জ সুখকে প্রয়োজন" প্রভৃতি জান করিয়া অধো- 
ক্ষজ্জসেবায় বঞ্চিত হয় । অধোক্ষজ-সেবক ভত্তকে 
তাহারা নিন্দা করে। ভগবভ্তক্ত প্রাকৃত-সহজিয্না- 
দিগের বাক্যে আদৌ দুঃখিত হন নাঃ কিন্ত হরিজন- 
সেবকগণ ও হরিজনপদধূলি প্রভৃতি এ দুর্মেধাগণের 
বাক্য সহ্য করেন না। তাঁহারা গুরুনিন্দায় অসহিজ্ক 
বলিয়া তৎক্ষণাৎ নিন্দকের সমুচিত দণ্ডবিধান 
করেনঃ সুতরাং তদ্দারাই অসঙ্জনের সদ্য মঙ্গল 
লাভ ঘটে । জগাই-মাধাই প্রভৃতি মহদতিভ্রম করায় 
তাহারা সদ্য-সদযই ভগবৎকৃপা-লাভের যোগ্য হইয়া- 
ছিল। পাপের মান্তরা পূর্ণ হইলে মহতের দয়া লাভ 
করিয়া জীবের মঙ্জল হয়। পাপ পরিপূর্ণ না হওয়া 


পর্য্যন্ত, জীব পাপরাজ্যে বিচরণকালে সাংধূসঙ্গ বিস্মৃত 


হইয়া থাকে । সাধুর প্রতি অত্যাচার করিবার পরই 
তাহাদের সাধুকুপা-ফলে অসাধুতা বিদূরিত হয় ॥১৩।॥। 


যদ্দ্যক্ষরং নাম গিরেরিতং নৃণাং 
সরু প্রসঙ্গাদঘমাশু হস্তি তৎ? 


৬০ ্রীমস্তাগবতম্‌ 


পবিভ্রকীত্তিং তমলঙ্ঘ্যশাসনং 
ভবানহো দ্বেষ্টি শিবং শিবেতরঃ ॥ ১৪ ॥ 


অন্বয্নঃ-_ষদ্দ্যক্ষরং € যস্য দ্বযক্ষরযুক্তং ) তৎ 
(প্রসিদ্ধং শিব ইতি ) নাম সকৃৎ €( একবারম্‌ অপি ) 
প্রসঙ্গাৎ (সঙ্কেতাৎ অপি কেবলং ) গিরা (বাক্যেন, 
নতু মনসা এব) ঈরিতম্‌ €উচ্চারিতং) নৃণ।ম্‌ 
€( মনুষ্যাণাং ) অঘং €( পাপম্‌ ) আশু (সত্বরং) হস্তি 
পবিন্রবীত্তিং (পবিভ্রা সব্বপাপনিবন্তিকা বীত্তির্যস্য 
তম্‌ ) তম্্‌ অলঙ্ঘ্যশাসনম্‌ ( অপ্রতিহতং যস্য শাসনং 
তং) শিবং শিবেতরঃ €(পাপরূপঃ ) ভবান্‌ অহো। 
দ্বেষ্টি ॥ ১৪ | 

অনুবাদ--অহো, যাহার প্রসিদ্ধ “শিব” এই 
দ্বক্ষরাত্মক নাম কেবলমান্র একবারও কথাচ্ছলে 
বাগিন্ড্রিয়ের দ্বারা উচ্চারণ করিলে, মনুষ্যের সব্ববিধ 
অশুভ আশু বিনজ্ট হয়, যাঁহার শাসন অলঙ্ঘ্য ও 
হাহার যশ অতি পবিভ্, আপনি অমজলরাপ হইয়া 
সেই মঙ্গলপ্বরূপ শিবের দ্বেষ করিতেছেন ! ১৪ ।। 

বিশ্বনাথ-_ন চ মহৎস্থপি মধ্যে আ্ীশিবতুল্যঃ কোহ- 

প্যন্যোহস্ীত্যাহ-_খস্য দ্ধ্যক্ষরং শিব ইতি তৎ প্রসিদ্ধং 
নাম কেবলং গিরৈব ঈরিতং, ন তু মনসা ধ্যাতম্‌। 
তচ্চ সক্কদপি প্রসঙ্গাদপি পবিভ্রকীত্তিমিতি মাধৃধ্যম্‌ 
অলঙ্ঘ্যশাসনমিত্র্র্যম্‌ । শিবেতরোহমঙ্গলঃ 11১৪।। 

চীকার বঙ্গন্বাদ--আরও, সেই মহদ্গণের 
মধ্যেও শ্রীশিবের তুল্য অপর কেহই নাই, ইহা বলি- 
তেছেন--“যদ্দ্্যক্ষরং_যাহার "শিব'_এই দুইটি 
অক্ষর, সেই প্রসিদ্ধ নাম কেবল একবারমান্ত্র বাক্যের 
দ্বারাই উচ্চারিত হইলে, (তৎক্ষণাৎ মানবদিগের 
সমস্ত পাপ বিনষ্ট হয় )। কিন্তু মনে মনে ধাত 
নহে, তাহাও আবার একধারমান্ত্রই, তাহাতেও প্রসঙ্জ- 
্লুমেই। “পবিভ্রকীত্তিম্‌-_পুণ্যকীত্তি, ইহা মাধুর্য, 
এবং 'অলত্ঘ্যশাসনং-্বাহার আকা কেহ লঙ্ঘন 
(অন্যথা) করিতে পারে না, ইহা এ্রশ্বর্যয ৷ “শিবেতরঃ, 
তুমি নিজেই অমঙ্গল-স্বরাপ, এইজন্য সেই মঙ্গল- 
ময় শিবের নিন্দা করিতেছ) ॥ ১৪ ॥ 


শশা পিপল 


যগপাদপদ্মং মহতাং মনো হলিভি- 
নিষেবিতং ব্রন্মরসাসবাঘিভিঃ ৷ 
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লোকস্য হদ্বর্ধতি চাশিষোহখিন- 
স্তসৈম ভবান্‌ দ্রতহ্যতি বিশ্ববন্ধবে ॥॥ ১৫ 0. 


অন্বয্নঃ_ যণ্পাদপদ্মং (যস্য শিবসা পাদপদ্মাং ) 
ব্রহ্মার সাসবাথিভিঃ ক্ররেক্ষরসঃ ব্রক্মানন্দঃ স এব আ- 
সবঃ মকরন্দঃ ত্প্রাথিভিঃ ) মহতাং € সব্ব্বপৃজ্যানাং 
সনকাদীনাং ) মনোহলিভিঃ € মনাংসি এব অলয়ঃ 
ভূঙ্গাঃ তৈঃ) নিষেবিতং (নিতরাং সেবিতং) যৎ 
€যঃ চ শিবঃ) অথিনঃ (সকামস্য ) লোকস্য 
€ সম্বন্ধে) আশিষঃ বর্ষতি, তদৈম বিশ্ববন্ধবে (জগতঃ 
হিতকারিণে ) ভবান্‌ দ্রুহ্যতি ॥। ১৫ ॥ 

অনুবাদ- ব্রক্গানন্দ-মকরন্দলোভী মহদগণের 
মনৌডুজ যাহার পদকমল নিরন্তর ভজনা করে এবং 
ষাহার পাদপদ্ম সকাম পুরুষগণের অভিলধিত বস্ত 
বর্ষণ করিয়া থাকে, আপনি সেই বিশ্ববান্ধব ভবের 
প্রতি দ্রোহাচরণ করিতেছেন ॥ ১৫ ॥ 

বিশ্বনাথ _পাপহরত্বমুক্তং ; মুজি্্রদত্ত মাহ-_ 
যদিতি। ব্রক্মারসো ব্রক্মানন্দ এবাসবো মকরন্দস্ত- 
দথিভিঃ ভোগপ্রদত্বমাহ- লোকস্যেতি ॥ ১৫ 11 

টীকার বঙ্গানুবাদ--সেই শিবনামের পাপহরত্ব 
বলিয়া, এক্ষণে মুজ্িপ্রদত্ধ বলিতেছেন__“যণ্' ইতি । 
'ব্রন্মরসাসবাখিভিঃ”_ব্রক্মরস বলিতে ব্রক্মানন্দ, 
তাহাই আসব, অর্থাৎ মকরন্দ (মধু), সেই মধূপানে 
অভিলাষী হইয়া (মহৎ ব্যক্তিদিগের মনোরপ ভ্রমর 
ফাহার পাদপদ্ধ নিরন্তর সেবা করে) । ভোগ-প্রদত্ব 
বলিতেছেন-_-“লোকস্য'- যাহার পাদকমল (েকাম) 


পুরুষদিগের অভিলষিত আশীবর্বাদ বর্ষণ করিম্া 
থাকে ॥ ১৫ ॥ 


মধ্ব__ব্রদ্মরসাসবাথিভিঃ শিষ্যাণাং মনোহলিভিঃ। 
সনকাদয়ে। রদ্দ্রশিষ্যান্তেষা মন্যে তু যোগিনঃ। 
্রক্মশিষ্যস্তথা রুদ্রো ব্রক্ষা নারায়ণস্য চা 

ইতি ব্রান্মে ॥ ১৫।। 


কিংবা শিবাখ্যমশিবং ন বিদ্ুস্ত্দন্যে 
ব্রক্মাদয়স্তমবকীধ্য জটাঃ *মশানে । 
তন্মল্য-ভঙ্মন্কপাল্যবসৎ পিশাচৈ- 

যে ম্দ্ধভিদধতি তচ্চরপাবস্থৃচ্টঙ্্‌ ॥॥ ১৬ ॥ 


অন্বগ্নঃ--ত্বৎ [ত্বতঃ ) অন্যে যে ব্রল্মাদয়ঃ 
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চতুর্থস্কন্ধ ঃ ৬১ 


তচ্চরণাবসৃষ্টং (তস্য শিবসা চরণারবিন্দাৎ অব- 
সৃষ্টং গলিতং জলাদিকং স্বতঃ পবিভ্রতয়া ) মুদ্দভিঃ 
দধতি (ধারয়ন্তি, তে সবর্বজাঃ সব্র্বোপদেম্টারোহপি ) 
নমশানে জটাঃ অবকীর্য্য (প্রসার্য ) তন্মাল্যভস্মন্ক- 
পালী (তস্য শমশানস্য মাল্যানি ভতঙ্মমানি নকপালানি 
চ ভুষণত্বেন সম্ভি যস্য সঃ তথাভুতঃ শিবঃ ) পিশাচৈঃ 
(সহ) অবসৎ (€নিবাসং কৃতবান্‌ ), (অতঃ) 
শিবাখ্যম্‌ অশিবং € শিবাপদেশো হ্যশিব ইতি য্ 
উত্তং ) তং ন বিদুঃ (তে নজানন্তি কিম) ১৬॥ 

অনুবাদ-_-অথবা হে পিতঃ, খিনি আলুলায়িত 
জটাজাল বিস্তারপ্বর্বক *মশানের মাল্য, ভঙ্ম ও 
সৃতমনুষ্যের কপাল ভূষণার্থ ধারণ করিয়া পিশাচগণের 
সহিত *মশানে বাস করেন, সেই শিবাখ্য মঙ্গলস্বরূপ 
শিব যে অমঙ্গল-স্বরূপ, ইহা আপনি ব্যতীত ব্রন্মাদি 
অপর কেহই জানেন না। পরন্ত তাঁহারা সেই শিবের 
চরণ-বিগলিত নিক্্মাল্য মস্তকে ধারণ করিয়া থাকেন 
| ১৬॥ 

বিশ্বনাথ-_যদুত্তং শিবাপদেশো হ্যশিব ইতি 
যচ্ছোক্তং প্রেতাবাসেচ্বিত্যাদি তদাক্ষিপত্ত্যাহ-_ যো 
জটা অববীধর্ষ্য *মশানেইবসৎ, তস্য শমশানস্য মাল্যানি 
ভঙ্গমানি নৃকপালানি চ ভূষণত্বেন সন্তি যস্য তং শিবা- 
খ্যম্‌ অশিবং ত্বত্তোহন্যে ব্রহ্মাদয়ো ন বিদ্ুঃ, কিং 
বিদন্তেবেতি চেৎ, ন। তথা সতি তেষাং তদ্দাস্যানু- 
পপত্তেরিত্যাহ-_তচ্চরণাদবসৃষ্টং গলিতং নিন্মাল্যং 
যে মৃদ্ধভিরধারয়ন্তি ॥ ১৬॥। 

টীকার বঙ্গানুৰাদ__-আর তুমি যে বলিয়াছ__ 
“শিবাপদেশো হ্যশিবঃ (81২১৫), যাহার শিব 
(মেঙ্গলম্নয়)--এইনাম ব্যবহার মানত, বস্ততঃ “অশিবঃ” 
অমঙ্গলরূপই. এবং 'প্রেতাবাসেষ্” (1২1১৪) ইত্যাদি, 
অর্থাৎ শমশানে শ্মশানে ভয়ঙ্কর ভুত-প্রেতগণে পরি- 
বৃত হইয়া উলঙ্গ ও অপরিষ্ষৃত কেশে উন্মত্ের ন্যায় 
ভ্রমণ করেন-_এই বাক্যের নিন্দা করিয়া বলিতেছেন 
কিংবা” ইত্যাদি । যিনি জটাজাল বিস্তার করিয়া 
মমশানে বাস করেন, এবং সেই *শমশানের মাল্য, 
ভঙ্ম, মৃত মনুষ্যের কপাল মোথার খুলি) আভরণের 
নিমিত্ত ধারণ করিয়া থাকেন, সেই মঙ্গলময় 'শিব" 
যে অশিব (অমঙ্গলস্বরূপ )__ ইহা তুমি ব্যতীত অপর 
কেহই জানেন না। যদি বল- তাহারা বিদিতই 


আছেন, তাহাতে বলিতেছেন-__না, তাহা হইলে সেই 
্রচ্মাদি দেবগণের তাহার প্রতি দাস্যত্ব যৃক্তসজত হয় 
না, ইহা বলিতেছেন-_-“তচ্চরণাবস্ৃ্টং সেই শিবের 
পাদপদ্ম হইতে “অবস্থষ্ট” অর্থাৎ গলিত নির্মাল্য 
তাহারা সাদরে মস্তকে ধারণ করিয়া থাকেন 1॥১৬॥। 

মধ্ব-__ব্রন্মাদয়ো ব্রহ্ম পৃন্তাঃ | 

সৃপর্ণ-শেষপ্রাণেশ-ব্রক্ষবিষ্ন্‌ গিরাং শ্রিয়ম । 

খাতে ন নমন্তি নো রুদ্রং ক এব পূরুষার্থভাক্‌ ॥ 
ইতি গারুড়ে ॥ ১৬ ॥ 


কপে পিধায় নিরিক্াৎ যদকল্প ঈশে 
ধন্সাবিতধ্যশ্ণিভিনঁভিরস্যমানে ॥ 

ছিন্দ্যাৎ প্রসহ্য রুষতীমঙতাং প্রভুশ্চে- 
জিজিহবামস্নপি ততো বিস্জেৎ স ধর্্মঃ 1১৭) 


অন্বয়ঃ-_ধর্মাবিতরি ধেধর্ম্রক্চকে )  ঈশে 
(স্বামিনি ) অশৃণিভিঃ (নিরঙ্কুশৈঃ ) নৃভিঃ অস্যমানে 
€ অধিক্ষিপ্যমানে নিন্যমানে সতি) যৎ অকল্পঃ 
€যদি মর্তুং মারয়িতুং বা ন কল্পঃ সমর্থঃ ভবতি, 
তদা) কর্ণো, পিধায় €(আচ্ছাদ্য) নিরিয়াৎ 
€(নিগগচ্ছেৎ)। ( তদ্দগুনে ) প্রভূঃ (সমর্থ ঃ) চেৎ 
(যদি, তদা তু) রুষতীম্‌ € অকল্যাণবাদিনীম্‌ ) 
ততো (অতএব ) অসতাং (দ্ুুষ্টানাং নিন্দকানাং ) 
জিহ্বাং প্রসহ্য (বলাৎকারেণ ) ছিন্দ্যাৎ (যদি 
জিহ্বাচ্ছেদে প্ররত্তঃ ন শবেৎ্, তহি) অস্ন্‌ অপি 
(প্রাণান্‌ অপি) বিস্জেৎ (ত্যজেৎ) সঃ (এব) 

81 ১৭।। 

অনুবাদ-_কোন দুর্দান্তব্যত্তিৎ ধর্মরক্ষক প্রভুর 
নিন্দা করিতে আরম্ভ করিলে যদি দাসের সেই 
নিন্দককে মারিতে কিস্বা স্বয়ং মরিতে সামর্থ্য না থাকে, 
তাহা হইলে কর্ণদ্বয় আচ্ছাদনপূর্র্বক প্রভূভক্তের সেই 
স্থান হইতে চলিয়া যাওয়াই কর্তবা; আর যদি 
সামর্থ্য থাকে, তাহা হইলে এ অসতের অকল্যাণ- 
বাদিনী জিহবাকে বলপ্ব্বক ছেদন করাই বিধেক্ 
এবং তদনন্তর স্বীয় প্রাণও পরিত্যাগ করা উচিত-_ 
ইহাই একমান্ত প্রভূভজের ধর্ম ॥॥ ১৭ ॥ 

বিশ্বনাখ-__ননু ত্বং সাধূন্‌ লক্ষয়ন্তী পরেষু দোষ- 
দর্শনং নিষিদ্ধাসি, অথচ মাং বিপ্রং প্রজাপতিপতিত্বেন 


৬২ 


'জগৎপ্জ্যং পিতরমপি নিন্দসীতি ত্বমপ্যসাধূতরৈবেতি 
-তন্্ সম্প্রতি নিন্দায়াঃ কা বার্তা শিবদ্বিষং ত্বাং যদহং 
ন হন্মি, এষ মে মহাপরাধ ইত্যব্র ধর্ম তত্বং শৃন্বিত্যাহ 
--কর্ণাবিতি । ধর্মাবিতরি ধর্মরক্ষকে মহত্তমে ঈশে 
স্বামিনি অশুণিভিনিরঞ্ঁশৈর্নভিরস্যমানে অধিক্ষিপ্য- 
মাণে সতি কর্ণো পিধায় নিরিয়ানির্গচ্ছেৎ । যৎ যদি 
অকল্পঃ হস্তং মর্তং বা যদি ন সমর্থঃ স্যাৎ। 
.প্রভুশ্চেদ্যদি চ সমর্থস্তদা অসতাং নিন্দকান।ং রুষতী- 
মকল্যাণবাদিনীং জিহ্বাং প্রসহ্য বলাদেব ছিন্দ্যাত্ব- 
তোহপি নিন্দাশ্রবণপ্রায়শ্চিত্তং কুর্্বন্‌ স্বয়ং প্রাণান্‌ 
বিস্থজেৎ * যদ্বা, জিহ্বাচ্ছেদনাদ্যদি স নিন্দকঃ প্রাণান্‌ 
বিস্ৃজেৎ তদা ধর্ম্ঃ তস্যানন্তনরকভোগপ্রশমনাত্বদ্ধধ- 
লক্ষণোহধর্থ্নো ন ভবতীত্যর্থঃ ৷ তত্রেয়ং ব্যবস্থা__ 
ক্ষত্রিয়স্য" দণ্ডেহধিকারাৎ স এব নিন্দকজিহ্বাং 
ছিন্দযাৎঃ অপরেষা মন্যদণ্ডেনধিকৃতাং ভ্রয়াণাং মধ্যে 
বৈশ্যশৃদ্দী তনূৃত্যাগরূপং 'স্বদণ্ডমেব কুর্যযাতাম্‌ ঃ 
ব্রক্মিণস্য শরীরদণ্ডানৌচিত্যাৎ স তু কর্ণোৌ পিধায় 
'বিষ্তং স্মরনিরগচ্ছেদিতি ॥ ১৭ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-যদি বলেন__দেখ, তুমি 
সাধুগণের মহিমা বর্ণনে পরের দোষ-দর্শন নিষেধ 
করিতেছ, অথচ যিনি ব্রাহ্মণ, প্রজপতিগণের পতিরূপে 
সমস্ত জগতের প্জ্য, নিজ পিতা আমাকেও নিন্দা 
করিতেছ, অতএব তুমিও অসাধূতরা-_ইহাতে (সতী- 
দেবী ) বলিতেছেন--সম্প্রতি কেবল তোমার নিন্দার 
কি কথা, শিব-বিদ্বেষী তোমাকে ষে আমি বধ করি 
নাই, ইহাই আমার মহান্‌ অপরাধ হইয়াছে, এই 
বিষক্ে ধর্মতত্ত্ব (ধর্মের নিগৃঢ তাৎপর্য্য ) শ্রবণ কর, 
ইহা বলিতেছেন-_-কিণৌ” ইত্যাদি | ধিন্সাবিতরি*_- 
ধর্মের অবিতা অর্থাৎ রক্ষক, মহতম, 'ঈশে'_নিজ 
স্বামীর প্রতি 'অশ্ণিভিঃ-_নিরঙ্কশ € অনিবারিত, 
উৎপথগামী ) ব্যক্তিগণ কর্তৃক যদি নিন্দা করা হয়, 
তবে কর্ণদ্বয় আচ্ছাদন পৃবর্বক তথা হইতে চলিয্জা 
যাইবে, “যদকল্পঃ+--ঘদি নিন্দাকারীকে হত্যা করিতে 
অথবা নিজে মরিতে অসমর্থ হও । “প্রভুঃ চেৎ»_ 
আর যদি সমর্থ হও, তবে "“অসতাং* সেই নিন্দক- 
গণের অকল্যাণবাদিনী জিহবাকে, “প্রসহ্য'__বলপৃর্র্- 
কই পছন্দাৎ,” ছেদন করিবে, এবং তাহার পর 
£নিন্দাশ্রবণজনিত পাপের প্রায়শ্চিন্ত করিবার নিমিন্ত 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 
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নিজেও প্রাণ বিসঙ্জন করিবে । অথবা--জিহ্বা 
ছেদনের দ্বারাই যদি সেই নিন্দাকারী প্রাণ পরিত্যাগ 


,করে, তাহা হইলে স ধন্সঃ, তাহা ধর্মই হইবে, 


কারণ তাহাতে সেই নিন্দকের অনন্ত নরকভোগের 
প্রশমনই হইয়া থাকে, অতএব তাহার বধরূপ অধ 
হইবে না_-এই অর্থ । এই বিষয়ে শাস্ত্রের এইরূপ 
ব্যবস্থা ক্ষন্র্িয়ের দপুপ্রদানে অধিকারহেতু, সেই 
'কুপ্রিয়ই নিন্দকের জিহবা ছেদন করিবে । অন্যের 
প্রতি দণ্ডদানে অনধিকৃত অপর তিনটি বর্ণের মধ্যে 
বৈশ্য এবং শুদ্র দেহত্যাগরূপ নিজেরই দণ্ড বিধান 
করিবে । ব্রাক্মণের শারীরিক দণ্ডের অনৌচিত্য- 
হেতু, তিনি কর্ণদ্বয় আচ্ছাদনপৃবর্বক শ্রীবিষ্ণর স্মরণ 
করতঃ সেখান হইতে চলিয্মা যাইবেন | ১৭।॥ 
মধ্ব__-যদি দেবাচ্চ খধ্যাদ্যা নিন্দ্যন্তে যন্ত্র কুন্রচিৎ। 

ন তাবতা গুণৈহানাঃ স্থিতপ্রক্তাহিতে মতাঃ ॥ 

যথাযোগ্যং তু তাৎপর্য্যং নিন্দায়া অন্যদের তু। 
ইতি গারুড়ে ॥ ১৭ || 

তথ্য _-“বৈষ্ণবনিন্দাশ্রবণেহপি দোষঃ উক্তঃ-_ 
*নিন্দাং ভাগবতঃ শৃণ্বন্‌ তৎপরস্য জনস্য বা। ততো 
নাপেতি যঃ সোহপি যাত্যধঃ সূরুতাৎ চ্যুতঃ ॥+ ইতি। 
ততোহপগমশ্চাসমর্থস্য এব । সমর্থেন তু নিন্দক- 
জিহ্বা_হোত্তব্যা ঃ তন্রাপ্যসমর্থেন স্বপ্রাণপরি ত্যাগোহপি 
কর্তব্যঃ।” (ভক্তিসন্দভে নামাপরাধান্তর্গ ত-সাধুনিন্দা- 
বর্ণনপ্রসঙ্গে ২৬৫ সংখ্যা )।। ১৭ ॥ 

বিরতি_বর্ণধন্মে অবস্থিত জনগণ বর্ণবহিভূত 


সমাজের গুরু । বণিগণের গুরু ব্রাক্মণ। ব্রাক্মণের গুরু 


বৈষ্ণবধর্শরক্ষাকর্তা-_ আচার্য । যেখানে আচাষ্য- 
প্রভুর নিন্দা, সেইস্থান পরিত্যাগ করা কর্তব্য ঃ সমর্থ 
হইলে নিন্দক-জিহবা অপস'রিত করিবে £ অসমর্থ 
হইলে হাদয়ের দুঃখে মরিয়া যাইবে । মনোধরন্মজীবি- 
গণ বিষ্ণবৈষ্ণব-বিমুখ হইয়া নানাপ্রকার নশ্বর বিচারে 
ব্যাপারসমূহ দর্শন করে । তৎফলে তাহাদের মধ্যে 
'মতভেদ উপস্থিত হয় । উহারা পরস্পর মনোধন্ম- 
বশে বিপদ্‌ উপস্থাপিত করিলে সত্যবস্তর কোনও 
হানিজনক ভাব ঘটে. নাঃ পযন্ত উহাদের মধ্যে 
বিবাদের চেষ্টা ব্বদ্ধি পাইয়া কোনও সুফল উৎপন্ন 
করে না। এজন্যই ঈশ্বর-বিদ্বেষীকে উপেক্ষা করি- 
বার বিধি শাস্ত্রে বিহিত আছে। বিদ্বেষিজনে উপেক্ষা 
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অর্থাৎ অসৎসঙ্গ-ত্যাগই বৈষ্কবের আচার । ঠাকুর 
ভক্তিবিনোদ বলিয়াছেন-__ 


“বৈষ্ণব-চরিন্র, সব্বদা পবিল্র, 
যেই নিন্দে হিংসা করি । 
ভকতি-বিনোদ, না সস্তাষে তারে, 


থাকে সদা মৌন ধরি 11” 
শ্ীমস্ভাগবত বলেন, 
“ততো দুঃসজমৃৎস্থজ্য সতসু সঙ্জেত বৃদ্ধিমান্‌।” 
“যোষিৎসঙ্গাদ্‌ যথা পৃংসস্তথা তৎসঙজি-সঙ্গতঃ 1১৭৮ 


অতম্তবোণপন্নমিদং কলেবরং 
ন ধারয্িষ্যে শিতিকষ্ঠগহিণঃ । 
জঙ্গস্য মোহাদ্ধি বিশুদ্ধিমন্ধসো 
জুগ্প্সিতস্োদ্ধরণং প্রচক্ষতে ॥ ১৮ ॥ 


অন্বয়ঃ--অতঃ (হেতোঃ) শিতিকষ্ঠগহিথঃ 
€(শিবনিন্দকস্য ) তব (দেহাৎ ) উৎপন্নম ইদং 
কলেবরং (দেহং)ন ধারয়িষ্যে, হি (যস্মাৎ) 
মোহাৎ প্প্রমাদাৎ ) জগ্গস্য ( ভক্ষিতস্য ) জুগুপ্‌- 
'সিতস্য (নিন্দিতস্য ) অন্ধসঃ € অন্নস্য ) উদ্ধরণম্‌ 
€উদ্বমনম্‌ এব ) বিশুদ্ধিং (শুদ্ধিকারণং) প্রচক্ষতে 
01 ১৮০। 

_ অনুবাদ_-অতএব শিববিদ্বেষী আপনার, ওরস- 
'জাত আমার এই দেহকে আমি আর ধারণ করিব 
'মা। যদি অক্তানবশতঃ কেহ কোনও নিন্দিত বস্ত 
'ভক্ষণ করিয়া ফেলে, তাহা হইলে বমনদ্বারাই তাহার 
বিশ্ুদ্ধি হয়__-ইহাই পণ্ডিতগণ কীর্তন করিয়া থাকেন 
| ১৮: 

: বিশ্বনাথ- _অহন্ত সব্বিশ্র্ধ্যাৎ সব্বসামর্থ্যাচ্চ ত্বাং 
স্বঞ্চ ব্রন্মাণ্তকোটীরপি হস্তং শরু.বত্যপি স্বভার্য্যাদ্বারা 
শিব এব দক্ষং জঘানেতি শিবযশোহানি-ভীত্যা ত্বাং ন 
হন্মি, স্বপ্রায়শ্চিত্তন্ত করিষ্যাম্যেবেত্যরে পাপিন্‌, স্বচক্ষু- 
ভ্যাং পশ্যেত্যাহ-_অত ইতি । তব ত্বত্তঃ প্রমাদাদগৃ- 
হীতস্যাপবিভ্রবস্তনস্ত্যাগং বিনা ন শুদ্ধিরিত্যর্থান্তরন্যা- 
সেনাহ- জঙ্গস্য ভূক্তস্যান্ধসোহনস্য উদ্ধরণং বমনম্‌ 
।॥ ১৮ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--আর, আমি সব্বৈশ্ব্য ও 
সব্বসামর্থ্য-হেতু তোমাকে, নিজেকে এবং ব্রল্মাণ্- 


চতর্থস্ক্ঃ 


দেহ ছাড়িয়া দিতে সঙ্কল্প করিলেন। 
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কোটি বিনাশ করিতে সক্ষমা হইয়াও, “স্বপত্ৰীর দ্বারা 


শিবই দক্ষকে হত্যা করিয়াছেন”--এইজ়ূপ শিবের 


যশোনাশের ভয়ে তোমাকে বিনাশ করিব না, কিন্তু 
নিজের প্রায়শ্চিত্ত করিবই, ওরে পাপিন্‌! নিজ 
চক্ষুদ্বয়ের দ্বারাই দর্শন কর-_ইহা বলিতেছেন, 
“অতঃ” ইতি । € অতএব নীলকণ্ঠের নিন্দাকারী 
তোমা হইতে আমার এই যে দেহ উৎপন্ন হইয়াছে ), 


তাহা প্রমাদবশতঃ গৃহীত অপবিভ্ বস্তর ত্যাগ ব্যতি- 


রেকে শুদ্ধি হয় না, ইহা অর্থান্তরন্যাস অলঙ্কারের 
দ্বারা বলিতেছেন _-“জঙগ্গস্য'_ মোহবশতঃ ভুক্ত অনের 
বমনই শুদ্ধির কারণ বলিয়া পণ্ডিতগণ নির্ণয় করিয়া 
থাকেন। [ “সামান্যং বা বিশেষেণ বিশেষস্তেন বা 
যদি” ইত্যাদি, অর্থাৎ সাধন্ম্যে বা বৈধর্ছেযে যে স্থলে 
সামান্যদ্বারা বিশেষ, অথবা বিশেষদ্বারা সামান্য 
সমধিত হয়, তাহাকে “অর্থীন্তরন্যাস অলঙ্কার বলে। 


'এখানে মোহবশতঃ নিন্দিত ভক্ষ্য বস্তুর বমনের দ্বারা 


বিশুদ্ধি-_এই সামান্য বচনের দ্বারা, শিববিদ্বেষী 
পিতার নিকট হইতে প্রাপ্ত স্বকীয় দেহের ত্যাগরাপ 
বিশেষ কর্ম সমথিত হওয়ায় “অর্থাত্তরন্যাস* অলঙ্কার 
হইয়াছে । 101১৮ ॥ | 
বিরৃতি-_হারিজনবিদ্বেষী যতই কেন না নিকট- 
আত্মীয় হউন্‌. তাহার সঙ্গ সব্বতোভাবে পরিহায্য। 
এমন কি, “পিতা ন স স্যাৎ, জননী ন সা স্যাৎ”__ 
শ্লোকের তাৎপর্য্যানূসারে গুরুঝ্৮বসঙ্গ পর্য্যন্ত অবশ্য 
বজ্জনীয়। হরিবিমুখ ' নিজজনেও স্নেহবিশিষ্ট 
হইলে হরিসেবা দুর্ঘট হইয়া পড়ে । অনেকে ম্ঢতা- 
বশতঃ মনে করেন যে, জনক-জননী হইতে যখন 
শরীর উৎপত্তি লাভ করিয়াছে, তখন আকর-বস্তর 


অবজ্তায় অরুতজ্ঞতা হইবে ; কিন্তু প্রকৃত প্রস্তাবে 


তাহা নহে। স্থল ও সূক্ষম শরীরে যাহারা “আমি? 
বৃদ্ধি করে, তাহারা নিতান্ত মূর্খ ও বিবর্তবাদী। 
মায়ামুঢ় ব্যক্তিসকল ভগবান্‌ ও হরিজনকে মায়িক 
মনে করিয়া অপরাধপস্কে নিমজ্জিত হয়। দক্ষকন্যা 
সতী 'হরিভঙ্জিমতী বলিয়া বৈষ্ণবলঙ্ঘন সন্দর্শন 
করিয়া তাহার জনকের সঙ্গ পরিবর্জন-বাসনায় নর 
বৈষ্বানূগা 
সতী বৈষ্ণববিদ্বেষিগণের সঙ্গে মৃহ,স্তকালও থাকিতে 
ইচ্ছা করিলেন না। “বরং হতবহজ্জ্বালা” শ্লোকের 


৬৪ শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


মন্ানূসারে বৈষ্ণবপত্ধীর পক্ষে বৈষ্ণব-পতির আন্গত্য- 
ধর্ছে অবস্থিত হওয়।ই পরম সঙ্গত । প্রাক্তন-কম্মম- 
ফলে দক্ষগৃহে হরিজনভক্তিপরায়ণা দেবীর জন্মপরি- 
গ্রহণ অযুস্ত বলিয়া স্থির হওয়ায় অখাদ্যভোজন 
হইতে যেরূপ বমন করিয়া নিষ্কৃতি পাইতে হয্প, 
তদ্রপ ইনি অসৎসঙ্গ পরিত্যাগ করিয়াছিলেন । যে 
.স্থলে হরি-গুরু-বৈষণবের সেবার পরিবর্তে তাহাদের 
পণ হয়, তথায় আত্মবিদের অবস্থান কদাচ কর্তব্য 
নহে । ১৮ ॥। 


ন বেদবাদাননুবর্ততে মতিঃ 

প্বএব লোকে তমতো মহামুনেঃ ৷ 

যথা গতিরে'বমনুষ্যস্োঃ গৃথক্‌ 

স্ব এব ধন্ছে ন পরং ক্ষিপেৎ স্থিতঃ | ১৯ ॥ 


অন্বয়ঃ-_স্বে এব লোকে (স্বাত্মনি এব ) রমতঃ 
(রমমাণস্য ) মহামুনেঃ (শ্রীশিবাদেঃ ) মতিঃ বেদ- 
বাদান্‌ (বিধিনিষেধরূপান্‌ ) ন অনুবর্ততে (ন অনূ- 
সরতি ) যথা দেবমনুষ্যয়োঃ গতিঃ পৃথক এব দেবা- 
নাম্‌ আকাশে এব মনুষ্যাণাং ভূমৌ এব) (অতএব ) 
স্বে এব ধর্মে (প্ররৃত্তিলক্ষণে নির্তিলক্ষণে বা) স্থিতঃ 
(সন্) পরম্‌ (অন্যং ধর্মং পূরুষং বা) ন ক্ষিপেৎ 
€(ন নিন্দেৎ )। ১৯1।. 

অনুবাদ--ধিনি আত্মানন্দেই বিভোর এবং সম্যক্‌ 
বিরক্ত পূরুষ, তাহার বুদ্ধি কখনও বেদোক্ত বিধি- 
নিষেধে অনুবর্তী হয় না। যেরূপ দেবতা ও মনুষোর 
গতি পরস্পর পৃথক, তদ্রপ প্ররত্ত ও নিরত্ত-ধন্ম- 
যাজীর. প্রয়োজনপ্রাপ্তির তারতম্য। অতএব প্রবৃত্তি 
বা নিরুত্তি-লক্ষণাত্মক ধন্মে অবস্থিত ব্যক্তি অপর 
পুরুষ বা অপরের ধর্মকে নিন্দা করিবে না ॥ ১৯॥ 

বিশ্বনাথ দেহং ত্যজাম্যেব কিন্তু ত্বয়্া শাস্্ার্থম- 
বিদুষা ভগবতি স্ত্রীরুদ্রে নির্দোষেহপ্যারোপিতং লুপ্ত- 
ক্রিয়ায়াশুচয় ইত্যাদিদোষকপ্টকমুদ্ধুত্যেবেত্যাহ, 
নেতি। স্ব এব লোকে স্বাত্মন্যেব রমমাণস্য মহা- 
মুনের্মতিবেদবাদান বিধিনিষেধরূপান্‌ অনু লক্ষ্টী- 
কৃত্য ন বর্ততে তন্ত্রানধিকারাদেবেতি ভাবঃ । যদৃক্তং 
-কুশলাচরিতেনৈষামিহ চার্থো ন বিদ্যতে । বিপর্য্য- 
য়েণ বানর্থ” ইতি “স্থৈরং চরন্তি মুনয়োহপি ন নহ্য- 
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মানা” ইতি। অতো মুক্তানাং বদ্ধানাঞ্চ মিথঃ পৃথগেব 
গতিরিত্যন্র দৃষ্টান্তঃ-ষথেতি। অতএব স্বে স্থীয়ে 
ধর্মে স্থিতঃ পরং ন ক্ষিপেদিতি বিধিঃ 1 ১৯ ॥ 

চীকার বঙ্গান্বাদ_ আমার এই দেহ ত্যাগ 
করিতে হইবেই, কিন্তু শান্ত্রার্থ অবগত না হইয়া তুমি 
নির্দোষ ভগবান্‌ শ্রীরুদ্রে যে দোষ আরোপণ করিয়াছ, 
“লৃপ্তক্রিয়ায় অশুচয়ে (81২১৩), অর্থাৎ সৎকর্মম- 
বজ্জিত, অশুচি ইত্যাদি, সেই দোষকন্টক উদ্ধার 
করিয়াই, ইহা বলিতেছেন-_“ন” ইত্যাদি । “স্ব এব 
লোকে” -যিনি নিজের আত্মাতে (নিজের উপাস্য 
ভগবান্‌ বাসুদেবে ) রমমাণ, মহামুনি (মননশীল 
ভগবদ্ধান-নিষ্ঠ ), তাহার মতি “বেদবাদান্,_বিধি- 
নিষেধরাপ বেদবাক্যের অনুগামী হয় না, সেই বিধি- 
নিষেধে তিনি অনধিকারী বলিয়াই__এই ভাব। 
যেরাপ উক্ত হইয়াছে-__“কুশলাচরিতেনৈষাম্” €৫১০॥ 
৩৩৩২) এবং “স্বৈরং চরন্তি মুনয্লোহপি” (১০1৩৩) 
৩৪ ) ইত্যাদি, অর্থাৎ এই জগতে অহঙ্কারশূনা এই- 
সকল. পুরুষের ধর্মাচরণে কোন স্বার্থ নাই এবং 
অধর্থ আচরণেও কোনপ্রকার অনর্থ হয় না। সেই- 
রূপ, যাহার পাদপদ্মরেণুর সেবায় ভক্ত পরিতৃপ্ত 
হইয়া, যোগবলে যাহাকে পাইয়া যোগীসকল কর্মববন্ধন 
হইতে মুক্ত হইয়া এবং যাহার তত্ব জানিয়া জানিগণ 
বন্ধন-শুন্য হইয়া স্বেচ্ছায় বিচরণ করেন, ইত্যাদি । 
অতএব মুক্ঞ্গণের ও বদ্ধ জীবগণের পরস্পর পৃথক 
পৃথক গতি- এই বিষয়ে দৃঙ্টান্ত-_-যথা, যেমন 
দেবতা ও মনুষ্যের পৃথক্‌ গতি, তদ্দপ প্ররুত্তি ও 
নিবুত্তি লক্ষণ ধর্মের গতি পৃথক । অতএব “সবে এব 
ধর্মে নিজ নিজ ধর্্মনিষ্ত ব্যত্তিছ অপর ব্যস্তির বা 
অপর ধর্মের নিন্দা কখনও করিবে না-_ ইহাই শাস্ত্রের 
বিধান ॥ ১৯।। 

তথ্য-_ গীতা ৩।২৬ শ্লোক দ্রষ্উটবা এবং (ভাঃ 
৬।৯।৫০ )-- | 
স্বয্ং নিশ্রেয়সং বিদ্বান ন বজ্ঞ্যজায় কল্প হবি 
নরাতি রোগিণোহপথ্যং বাঞ্ছতোহপি ভিষস্তণমঃ॥১৯।। 

বিরতি--জগতে সৃষ্টি দ্বিবিধ- পারমাথিক 
বিষ্ণভক্ত দৈবস্থৃ্টির অন্তর্গত এবং আসুর-স্থষ্টিতে 


ভোগময় বুদ্ধিযুস্ত কর্মফলবাদি-স্মার্তগণ অবস্থিত । 


অক্ষজক্তানদৃপ্ত সমার্তকুলের ধর্ম ও নিত্য হরিসেবাপর- 
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চতুর্থস্কন্ধঃ ৬৫৪ 


চেজ্টা বিশিষ্ট পারমাথিকগণের লক্ষ্য বস্ত-_পরস্পর 
সম্পূর্ণ বিপরীত দিকে অবস্থিত । দেহারামি-ব্যত্তি- 
সকল ইন্দ্রিয়পরায়ণ ও ঈশ্বরবিমূখ । পারমাথিকগণ 
আক্মারাম, অনাত্ববস্তর ভোগে নিস্প্হ, কুষ্কান্ুশীলনে 
ব্স্ত॥ সৃতরাং প্রাপঞ্চিক-বিচারে প্ররত্তি ও নিরুত্তি- 
লক্ষণে পরস্পরের বিচার বিভিন্নভাবে অবস্থিত। 
অতএব পরস্পরের নিন্দা করা বিহিত নহে ॥ ১৯ ॥ 


কন প্ররতঞ্চ নিবততমগ্যুতং 

বেদে বিবিচ্যোভয়্লিজমাশ্রিতম্‌ । 

বিরোধি তদ্যৌগপদৈককর্তরি 

দ্বয়ং তথা ব্রন্মণি ক্স নচ্ছতি ॥ ২০॥। 

অন্বয়ঃ--উভয়লিঙ্গং রোগবৈরাগ্যলক্ষণং চিহং) 

প্ররৃত্তম্‌ (অগ্নিহোল্রাদিস্বর্গসাধনং ) নিরবত্তং €(শম- 
দমাদি ) দ্বয়ং ( দ্বিধাপি ) কর্ম খতং (সত্যম্‌ এব ), 
(যতঃ ) বিবিচ্য (বিভজ্য ) বেদে আশ্রিতং (বিহি- 
তং) যৌগপদৈক-কর্তরি € যৌগপদেন যুগপৎ সমম্‌ 
একফ্িমন্‌ কর্তরি, যথা ) তৎ ( কম্মদ্ধয়ং ) বিরোধি 
€ ভবতি ) তথা ব্রক্মণি (শিবে ) (কিঞ্ৎ অপি কম্ম) 
ন খচ্ছতি €ন প্রাপ্নোতি )।। ২০ ॥ 

_ অনুবাদ- প্রত অর্থাৎ অগ্নিহোত্রাদি, নিরত্ত 
অর্থাৎ শমদমাদি উভয়বিধ কর্ম ই সত্য বটে; কারণ 
বেদে বিশেষ বিবেচনার পর উভয়বিধ কর্মেরই ব্যবস্থা 
দেওয়া হইয়াছে; আবার এঁ উভয়বিধ কর্ন যুগপৎ 
এক কর্তাতে পরস্পর বিরুদ্ধভাবাপন্ন হইয়া থাকে৷ 
ভোগ ও বিরাগ-_উভগ়্ই প্রাকৃত ঃ সুতরাং বৈষ্ণব- 


রাজ শিবে ভগবৎসেবা ব্যতীত প্রাকৃত কন্ম সম্ভব 
নহে ॥ ২০) 


বিশ্বনাথ -__ননু প্ররত্তং কর্ম শিবো মা করোতু 
নিরুত্তং কথং ন করোতীত্যত আহ-_-কন্ প্রবত্তমগ্র- 
হোল্রাদি ॥ নিবস্তং শমদমাদি খাতং সত্যমেব ঃ যতঃ 
বেদে আশ্রিতং'বিহিতং তচ্চ বিবিচ্য অধিকারব্যবস্থৈব 
ন ত্ববিশেষেণ ব্যবস্থামেবাহ উভয়ং রাগো বৈরাগাঞ্চ 
চিহদং যন্ত্র তৎ। ক্লাগে সত্যগ্নিহোঘ্রাদি বৈরাগ্যে সতি 
শমদমাদীনি বিবিচ্যাধিকারিদ্বয়ে ব্যবস্থিতমিত্যর্থঃ | 
তৎ কন্মদ্বিয়ং যৌগপদেন যৌগপদোনৈকফ্িমন্‌ কর্তরি 
বিরোধি রাগবতি নিরন্তং বিরোধি বৈরাগ্যবতি প্ররুত্তং 


-৯ 


বিরোধি অবিহিতমিতার্থঃ ৷ তথেব ব্রন্মণি তৎদ্বয়ং 
প্রবৃত্তং নিরত্তঞ্চেত্যুভগ্নমপি ন খচ্ছতি নাপ্পোতি ৷ যথা 
প্ররত্তনিবৃত্তয়োঃ পরস্পরধর্মাকরণে ন প্রত্যবায়স্ত- 
খৈবেশ্বরস্য তদুভয়কর্মাকরণেহপীতি ভাবঃ ॥ ২০ ।। 

টীকার বঞ্জানুবাদ-_-যদি বলেন_ দেখুন, প্রবুত্তি- 
মূলক কর্ম শিব না করুন, কিন্তু নিবৃত্তি কর্ম কিজন্য 
করেন নাঃ তাহার উত্তরে বলিতেছেন-_“ক্ 
প্রবত্তম্ প্ররুত্ত কর্ম অগ্নিহোত্রাদি এবং নিবৃত্ত কর্ম 
শম, দমাদি---এই উভয়বিধ কর্মই খিতং-সত্যই, 
যেহেতু বেদে আশ্রিতং'__বিহিত এবং তাহা “বিবিচ্য 
_-অধিকারভেদে বিবেচনাপ্বর্ক ব্যবস্থিত হইয়াছে, 
কিন্তু অবিশেষভাবে (সর্রসাধারণভাবে সকলের 
জন্যই ) ব্যবস্থা করা হয় নাই, ইহা বলিতেছেন--- 
“উভয়লিঙ্গং'__-উভয় রাগ (আসক্তি) এবং বৈরাগ্য-5 
ইহা চিহ যেখানে, তাদৃশ কর্ম । যদি আসক্তি থাকে, 
তবে অগ্নিহোপ্রাদি কর্ম, আর বৈরাগ্য হইলে শম, 
দমাদি-_ইহা অগ্রিকারিদ্বয়ে পৃথক পৃথক) ব্যবস্থিত 
হইয়াছে--এই অর্থ । “তৎ'_সেই উভয়বিধ কর্ম, 
“যৌগপদৈক-কর্তরি”_যুগপদের ভাব  যৌগপদ্য, 
তাহার দ্বারা অর্থাৎ এককালাবচ্ছেদে । একই সময়ে 
একই কর্তাতে, “বিরোধি” পরস্পর. বিরুদ্ধ হইয়া 
থাকে । যেমন রাগযুক্ত' পৃরুষে নিরত্ত কর্ম বিরোধি 
এবং বিরক্ঞপূরুষে প্ররুস্ত কর্ম বিরোধি অর্থাৎ অবি- 
হিত, এই অর্থ। “তথা ব্রহ্মণি'- সেইরাপ সাক্ষাৎ 
ব্রন্মস্বরূপে €শিবে )--এ দুই কর্মই প্রর্তত এবং 
নিরত, এই উভয়বিধই, 'ন খচ্ছতি' প্রাপ্ত হয় না। 
“যথা প্ররত্ত-নিরতয়োঃ--যেরপ প্ররত্তি এবং নিরতি 
কর্মের মধ্যে পরস্পর ধর্মের অনুষ্ঠান না করিলে 
কোন প্রত্যবায় হয় না, তদ্রপই ঈশ্বরের সেই উভয় 
বিধ কল্প না করিলেও (কোন প্রত্যবায় হয় না )-- 
এই ভাব ॥ ২০ |. 

মধ্ব__আন্রন্ণি সম্যগ্‌ জানিনি। 
_আক্রন্গস্থিত ধীজীবন্ম.ক্তশ্চেত্যভিধীয়তে । 
যস্তস্য ন নিবৃত্রঞ্চ প্রর্রত্তং কন চেষ্যতে ॥ 
 ঘৎ তু দেবাঃ প্রকুব্বন্তি স মহানিয়মঃ স্মৃতঃ। 
স্বগাদ্যর্থং প্ররভং স্যানিরভং মুক্তয়ে তু যৎ। 
স মহানিয়মো নাম কর্ম যত্তাধিকারিকম্‌ ॥। 


৬৬. 


মহতো নিক্নমাদ্িষ্চোঃ প্রীত্যামুক্ঞো সুখোনতিঃ1 .. 


কেচিৎ নিরুত্তমিত্যাহুর্মহানিয়মমপ্যুত ॥ 
ইতি ভবিষ্য-পূরাণে ॥ ২০1 

বিবৰতি--স্থল ও সুক্ষ উপাধিদ্য়ের উন্নতি- 
কামনায় যে নশ্বর কর্ম সম্পাদিত হয়, তাহাকে প্রবৃত্ত- 
পর কন্ম” কহে। বাহ্য জগতের ফলভোগস্পৃহা-রহিত 
শমদমাদি ত্যাগপর ব্যাপার এনিরুত্তি' নামে অভিহিত। 
এই উভয় কথাই বিষয়াভিনিবিষ্ট কন্মী ও ত্যাগি- 
গণের জন্য বেদে বিহিত আছে । হরিজন শস্তুর 
সম্বন্ধে এই দুই প্রকার বিধি বিহিত হইতে পারে না। 
তিনি মহাভাগবত ও মুক্তপূরুষ ঈশ্বর বন্ত।  “ন 
ধর্মসং নাধর্মং শ্ুণতিগণ-নিরুক্তং কিল কুরু”-_এই- 
বাক্যের বিচারানুসারে বৈষ্ণব জড়ভোগ-ও জড়ত্যাগ-_- 
উভয় কর্ম হইতেই স্বতন্ত্র ॥ ২০ ॥ 


পদ শী শিস 


মা বঃ পদব্যঃ ধিতরক্মদাস্থিতা 
যা যক্তশালাসগু ন ধূমবত'ভিঃ | 
তদন্নতুপ্তেরসূভৃভিরীড়িতা 
_. অব্যক্তলিঙ্গা অবধৃতসেবিতাঃ ॥ ২১ ॥ 
অন্বয্পঃ-_-( হে ) পিতঃ, অস্মদাস্থিতাঃ €( অস্মা- 
ভিঃ আশ্রিতাঃ ) পদব্যঃ € অণিমাদিসম্বদ্ধয়ঃ ) বঃ 
€যুক্মাকং ) মা (ন সন্তি) যাঃ (অস্মাকং পদব্যঃ) 
যক্তশালাসু ন (সন্তি)। (তথা ন) তদনতৃণ্তেঃ 
(তস্য যজ্ঞস্য সম্বন্ধিনা অন্নেন তৃপ্তেঃ ). অসূভূভিঃ 
(প্রাণপোষকৈঃ এব) ধূমবক্সভিঃ €ধৃমমার্গেঃ) 
ন ঈড়িতাঃ নে ভ্ততাঃ), কিন্তু) অব্যক্তলিজগা ( ন ব্যক্তং 
লিঙ্গং হেতুঃ যাসাং তাঃ ) অবধূতসেবিতাঃ (অবধৃতৈঃ 
ব্রক্মবিভিঃ সেবিতাঃ )॥ ২১ 
অনুবাদ--হে পিতঃ, আমাদের আশ্রিত অনিমাদি 
সম্বদ্ধি আপনাদিগের মধ্যে নই; আপন।দিগের 
এরশ্বর্ষ্য যক্তশালাতেই আবদ্ধ থাকে, অগ্নিগণই সেই 
গ্রশ্বর্য্য ভোগ করেন এবং যাহারা যক্তান্ন ভোজন 
করিয়া তৃপ্তিবোধ করেন, তাঁহারা এ সকলের প্রশংসা 
করেন না। কিন্তু অলক্ষ্য-প্রভাব এ সকল প্রশ্র্ষ্য 
চতুঃসন নারদাদি অবধূতগণ দ্ব'রা সেবিত ॥ ২১॥ 
বিশ্বনাথ- হস্ত পৃত্রিকে মমৈবৈতদভাগ্যং যৎ্ পর- 
মাত্যতমস্য সদাচারস্য মম কন্যা ত্বং ভিক্ষুক-কদাচার- 


শ্রীমভাগবতম্‌ 


: তাহা লাভ করিতে পারিবে না-_-এই অর্থ । 
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গুহে পতিতাসি ! তদপি সব্বগুণশীলনিধিস্তৃং স্বতর্তুর- 
পকর্ষং যন্ন সহসে, তত্তব পতিব্রতাচুড়ামণেরুচিত- 
মেবেতি ঃ তন্তু সভৎসনমাহ-_-মেতি। হে পিতঃ, 
অস্মাভিরাস্থিতা আশ্রিতাঃ পদবযঃ অণিমা দিসিদ্বৈহ্বয্য- 


বৈরাগ্যক্ঞানপ্রেমাদিসুখবত্যঃ বো যৃক্মাকং মা। 
জন্মকোটিভিরপি ন ভবিষ্যন্তীত্যর্থঃ। ননূ কুত এবং 
ব্যষে, তাঃ সিদ্ধয়োহপ্যক্মাকং সন্তেব £ নেত্যাহ__ 


যাঃ পদব্যো যক্তশালাসু ন সম্ভবস্তি, তদন্নতুপ্তৈর- 
দরভ্ভরৈঃ কাকতুল্যধুমবত্মভিঃ কম্মিভিরনন স্ততাঃ, 
কিন্তৃব্যক্তলিঙ্গাস্তাদূশৈরলক্ষ্যপ্রভাবা অবধতৈঃ সন- 
কাদি-নারদাদ্যৈঃ সেব্যন্তে । বর্তমানে জঃ।। ২১॥। 
টীকার বঙ্গানুবাদ- হায় কন্যে! আমারই এই 
দুর্ভাগ্য যে পরম আত্যতম (এ্রশ্র্য্যশালী ) সদাচার- 
পরায়ণ আমার কন্যা তুমি, ভিক্ষুক ও কদাচারপরা- 
যণের গুহে. পতিতা হইয়াছ। তথাপি সব্বগণ ও 
শীলনিধি তুমি নিজ পতির অপকর্ষ ষে সহ্য কর না, 
তাহা তোমার ন্যায় পতিব্রতাত্রেষ্ঠার উচিতই, তাহার 
উত্তরে ভৎসনাপূবর্বক বলিতেছেন-__"মা” ইত্যাদি । 


- হে পিতঃ ! “অস্মদাস্থিতাঃ,- আমাদের দ্বারা আশ্রিত, 


'যাঃ পদবাঃযে সকল অণিমাদি সিদ্ধি, এরশ্র্য্য, 
বৈরাগ্য, জান ও প্রেমাদি সুখস্বরূপ পদবী, তাহা 
তোমাদের নাই, অর্থাৎ কোটি কে।টি জন্মেও তোমরা 
যদি 
বলেন-__দেখ, কিজন্য এইপ্রকার বলিতেছ, সেই 
সমস্ত সিদ্ধিগুলিও আমাদের রহিয়াছে । তাহ!তে 
বলিতেছেন-_না, সেই সকল পদবী যজ্ঞশালাতে উৎ- 
পন্ন হয় না। (তোমাদের সম্পদ্‌ যক্তশালাতেই কর্মম- 
কাণ্ডপথাশ্রিত যক্তানন পরিপুষ্ট ব্যক্তিরাই সেবা করিয়া 
থাকে ১, কিন্তু যজ্জশালায় উৎপন্ন অন্ের দ্বারা উদ- 


 বস্তরী কাকতুল্য ধূমবর্মঃ অর্থাৎ কামনাপূর্ণ হাদর- 


বিশিষ্ট. কম্মিগণের দ্বারা কখনও স্তুত হয় না, সেই 
সম্পদ্‌ “অব্যক্তলিঙগাঃ,__সেইসকল কর্মিগ্ণের অজ্ঞাত 
প্রভাব। “অবধৃতসেবিতাঃ-_তাহা অবধৃত (ব্রক্ম- 
বাদী) সনকাদি ও নারদ প্রভৃতির দ্বারাই সেবিত 
হইয়া থাকে । “সেবিত'_ইহা বর্তমানে জ-প্রত্যক্স 
হইয়াছে, অর্থাৎ তাহারা নিরন্তর উহার সেবা করিয়া 
থাকেন ॥ ২১ ॥ | 
বিরতি-_ধৃম্মাদি ( কর্ম ) মার্গের পথিকগণ যে 
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সম্পতিকে বহুমানন করেন, তাহা ব্রন্মজ্ের সেব্য হইতে এই জন্ম ধিক অর্থাৎ তাহার সম্বন্ধ-বশতঃ 


পদবী নহে । বিক্বমঙগল ঠাকুরের “কুঞ্চকর্ণমুতে”র 
“ততক্তিত্তুয়ি স্থিরতরা” শ্লোক এতত্প্রসঙগে আলোচ্য 
॥ ২১॥। 


নৈতেন দেহেন হরে কৃতাগনো 

দেহোভবেনালমলং কুজন্মনা ৷ 

ব্রীড়া মমাভূত কুজনপ্রসঙ্গত- 

স্তঙ্জন্ম ধিগ্‌ যো মহতামহদ্যক্কৎ ॥ ২২ ॥ 

অন্বয্পঃ8-€(হে) হরে িবে), কৃতাগসঃ 

(কৃতাপরাধস্য তব ) দেহোভ্তবেন €দেহাৎ উদ্ভবঃ 
যস্য তেন ) €( অতএব ) কুজন্মনা (কুৎসিৎজন্মনা ) 
এতেন দেহেন অলম্‌ অলং' (প্রয়োজনং নাস্তি )ঃ 
কুজনপ্রসঙ্গতঃ €(কুজনস্য তব প্রসঙ্গাৎ সম্বন্ধাৎ ) 
মম ব্রীড়া (লজ্জা) অভভৎ। (অতঃ) যঃ (ত্বং) 
মহতাং (শিবাদীনাং ) অহাদ্যকৎ ( অপ্রিয়কর্তা ), 
তৎ জন্ম ধিক € তস্মাৎ যৎ মমজন্মতৎ ধিক্‌, 
ত্বৎসম্বন্ধাৎ অশ্লাঘ্যম্‌ ইতি )।॥ ২২॥ 


অনুবাদ--অধিক কি, আপনি শিববিদ্বেষী ৪. 


অতএব আপনার দেহ হইতে উৎপন্ন আমার এই 
কুৎসিত দেহে কোনও প্রয়োজন নাই, আপনি 
কুজন, আপনার সহিত সম্বন্ধ থাকায় আমি বড়ই 
লজ্জিতা রহিয়াছি। মহজ্জনের অপ্রিয়কর্তা হইতে 
যে জন্ম হয় সেই জন্মে ধিক ২২॥ 

বিশ্বনাথ-__এবং দক্ষং বিনিন্দ্য তৎসম্বন্ধ।ৎ স্বদেহং 
নিন্দতি--নৈতেনেতি। 
অপিত্বলমলমেব । কুতঃ£ হরে শিবে, কৃতাগসম্ভব 
দেহাদুস্ভূতেন যো মহতামবদ্যরুৎ ভক্তাপরাধী এতৎ 
জন্ম ধিক ॥ ২২ ॥ 

টীকার বঙজানুবাদ-_-এই প্রকারে দক্ষকে নিন্দা 
করিয়া তাহার সম্বন্ধ-বশতঃ নিজ দেহেরও নিন্দা 
করিতেছেন-_-নি এতেন* ইত্যাদির দ্বারা। তোম্বার 


দৈহ হইতে উত্পপন্ন আমার এই দেহে কোন প্রয়োজন . 


নাই, কিন্তু ইহার দ্বারা যথেস্টই হইয়াছে । "হরে 
শিবের প্রতি, “কৃতাগসঃ”__-অপরাধকারী তোমার 
দেহ হইতে উৎপন্ন যে জন্ম, তাহা ধিক্‌, অর্থাৎ যিনি 
মহদ্গণের নিন্দাকারী, ভক্তের প্রতি অপরাধী, তাহা 


এতেন মম দেহেন ন অলম্‌. 
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গোন্রং ত্বদীক্পং ভগবান্‌ বষধ্বজো 
দাক্ষান্মণীত্যাহ যদা সুদুর্মনাঃ ॥ 
ব্যপেতনম্্মজিমিতমাশ্ তদ্ধহ্যহং 
বুযুত্ত্রক্ষ্য এতৎ কুণপং ত্বদজজম্‌ ॥ ২৩ ॥ 
অন্স্পঃ_-যদা (কদাচিৎ পরিহাস সময়ে) 
ভগবান্‌ বুষধ্বজঃ (শ্রীশিবঃ, মাং) দাক্ষায়ণী ইতি 
(সম্বোধয়ন্‌ ) ত্বদীয়ং গোন্রং (তৎসন্বন্ধবাচকং নাম) 
আহ, (তদা ) অহং বাপেতনর্মিমতং €( অপগতপরি- 
হাসহাস্যং যথা ভবতি তথা হাস্যাদিকং ত্যক্তা ) 
সুদুর্মনাঃ (অতি-দুঃখিতচিত্তা ভবামি )। তৎ 
€( তস্মাৎ ) হি (নিশ্চিতং ) ত্বদঙ্গজং (তব দেহাৎ 
উৎ্পন্নং ) কুণপং (ম্ৃততুল্যম্‌ ) এত (শরীরম্‌ ) 
আশু (সত্বরং) বুত্ত্রক্ষ্যে অহম্‌ ত্যক্ষ্যামি) ॥২৩।॥ 
অনুবাদ-__এরর্ষযশালী রূষকেতু শিব যখন পরি- 
হাসচ্ছলে আমাকে “দক্ষনন্দিনী” বলিয়া সম্বোধন 
করেন, তখন আপনার সহিত আমার সম্বন্ধের কথা 
মনে হইলে, আমি অতিশয় দুঃখিত-চিত্তা হইয়া পড়ি; 
রহস্যের সময় হইলেও আমি আর তখন হাস্য 
করিতে পারি না। অতএব আমি আপনার অঙ্গ 
হইতে উৎপন্ন ম্বতদেহের ন্যায় এই দ্বুণিত দেহকে 
নিশ্চয়ই পরিত্যাগ করিব ॥। ২৩ ॥ 
বিশ্রনাথ__কিঞ্চ, পরিহাসাদিষু ত্বদীয়ং ত্বৎসম্বন্ধ- 
জ্ঞাপকং গোন্ত্রং নাম ত্বং দাক্ষায়ণী ভবসিঃ তব 
মৎসরদ্বেষনিন্দাবক্তাদিকং স্বধর্ম এবেতি যদা বৃষধবজ 
আহ, তদাহং বিগতনর্ঘমঙ্িমিতং যথা স্যাদেবং সুদুর্মনা 
ভবামি, তত্তস্মাৎ হি নিশ্চিতং এতৎ কুণপপ্রায়ং. 
ব্যুৎঅক্ষ্যে ত্যক্ষ্যামি ॥ ২৩ ।। 
টীকার বঙ্গানুবাদ_. আরও পরিহাসাদিতে “ত্বদী- 
গ্ংতোমার সম্বন্ধজঞাপক যে নাম, “হে দাক্ষায়ণি ! 
-_এইরূপে শিব যখন আমাকে সম্বোধন করিয়া 
থাকেন, তখন তোমার মৎসরতা, দেষ, নিন্দা, অব- 
জাদি স্বধর্ম মনে উদিত হওয়ায়, আমি পরিহাস 
পরিত্যাগ করিয়া অতিশয় দুঃখিতই হইয়া থাকি । 
“তৎ হি'"_-অতএব ইহা নিশ্চিতই যে 'এতৎ কুণপঃ, 


৬৮ শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


-তোমার অঙ্গ হইতে উৎপন্ন এই থুণিত কলেবর, 
আমি ত্যাগ করিব ॥ ২৩। 


শ্রীমৈল্লেয় উবাচ-__ 
ইতাধ্বরে দক্ষমন্দ্য শক্রহন 
ক্ষিতাবুদীচীং নিষসাদ শাস্তবাক্‌ । 
স্পষ্টাজলং পাীঁতদুকুলসংরতা 
নিমীন্য দূগ্যোগপথং সমাবিশৎ ॥ ২৪1 
অন্বস্নঃ- শ্রীমৈত্রেয় উবাচ--(হে) শক্তহন্‌, 
(ক্রোধাদিরিপৃঘাতিন্‌ বিদুর, ) ইতি (ইত্যেবম্‌ ) 
অধবরে (যজে ) দক্ষম্‌ অন্দ্য ( দক্ষং প্রতি অন্বাদং 
কৃত্বা) জলং স্পৃষ্টা €শুদ্ধযর্থম আচমনাদি কৃত্বা) 
পীতদুকুলসংরতা €(পীতেন দুকুলেন বস্ত্রেণ সংরতা 
আচ্ছন্না ) শান্তবক্‌ (গৃহীতমৌনা সতী) উদীচীম্‌ 
€উদীচ্যাম্‌ উত্তরস্যাং দিশি) ক্ষিতৌো (ভুমৌ) 
নিষসাদ (উপবিবেশ ) দৃক্‌ (দৃশৌ ) নিমীল্য যোগ- 
পথং সমাবিশৎ (প্রবিস্টবতী ) ॥ ২৪ ॥ 
অনুবাদ-_শ্রীমৈন্লেয় কহিলেন”_হে অরিন্দম 
বিদুর, সতী য্স্থলে দক্ষকে এইরূপ বাক্য বলিয়া 
মৌনাবলম্বনপূরঃসর উত্তরমূখী হইয়া ভূমিতে উপ- 
বেশন করিলেন। তদনন্তর সতী পীতাম্থরদ্বারা 
দেহকে সমাচ্ছাদিত করিলেন এবং জলস্পর্শপূর্বক 
আচমন করতঃ চন্ষ্দ্বয় নিমীলনপ্বর্বক যোগপথের 
পথিক হইলেন ॥॥ ২৪ ।। 
বিশ্বনাথ-_অন্দ্য দক্ষং লক্ষ্যীরুত্য উত্তা হে 
শন্রুহন্‌ গ্বদেহত্যাগমিষেণ দক্ষং স্বশগ্রং সা জঘানৈ- 
বেতি ভাবঃ। উদীচী উদঙ্মুখী। উদীচীমিতি পাঠে 
উদীচ্যাং দিশি দৃগ্দুশং পীতদুকুলেতি মর্তুকামানাং 
কুসুম্তরঞ্জিতবসনধারণৌচিত্যাৎ ॥॥ ২৪ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_অন্দ্য দক্ষকে লক্ষ্য করিয়া 
এইরূপ বলিয়া । -হে শন্রহন্।! শক্রদমনকারিন্‌ 
বিদ্ুর ! _--এই সম্ভোধন করায়, নিজের দেহত্যাগের 
ছলে স্বশক্রু দক্ষকেই সেই সতী বিনাশ করিলেন-__ 
এই ভাবার্থ। “উদীচী,_-উত্তরমূখী সতী । “উদী- 
চীম্‌*_ এইরূপ পাঠে উত্তর দিকে “দৃক+ দৃষ্টি 
যাহার । 'পীতদুকুল-সংরতা”_ _পীতবসনে শরীর 
আরুত করিয়া, ইহা বলায়, মরণকামিগণের “কুসুস্ত- 
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রঙঞ্জিত', অর্থাৎ কুসুভ্ত পূঙ্পর রঙে (পীতবর্ণে ) 
রঞ্জিত বসন ধারণ করা ওঁচিত্য বলিয়া দেবী পীত- 
বসনের দ্বারা নিজ দেহ আরুত করিলেন ॥ ২৪ ॥ 


ক্কত্বা সমানাবনিলৌ জিতাসনা 
সোদানম্খ্যাপ্য চ নাভিচন্ত্রুতঃ ৷ 
শনৈহা'দি স্থাপ্য ধিয়োরসি স্থিতং 
কণ্ঠাদ্ভ্রুবোর্ধ্যমনিন্দিতানয়ৎ ॥ ২৫ ॥ 
অন্বয়ঃ__জিতাসনা (জিতম্‌ আসনং হয়া সা) 
অনিন্দিতা ( সবর্বথা শুদ্ধা) সা (সতী) অনিলৌ 
(প্রাণাপানৌ ) সমানৌ (নিরোধেন একরাপো ) 
কতা নাভিচন্ত্রুতঃ নে।ভিচন্ত্রণৎ) উদ্যানম্‌ উ্থাপ্য ধিয়া 
(সহ) হাদি স্থাপ্য (সংস্থাপ্য) (ততঃ) উরসি 
€(কণ্ঠাৎ অধোদেশে ) স্থিতং (কৃত্বা) শনৈঃ কণ্ঠাৎ 
€ কণ্ঠমার্গেণ ) ভ্রুবোর্ষধ্যম আনয়ৎ ॥ ২৫ ॥। 
অনুবাদ __বিশ্ুদ্বস্বভাবা সতী প্রথমতঃ আসন 
জয় করিয়া তধধ্ব ও অধোন্ত্বিকর প্রাণ ও অপান 
বায়ুকে নিরোধদ্বারা নাভিচক্রে একরাপ করিলেন $. 
পরে উদানবায়ুকে ধীরে ধীরে উত্তেলনপ্বর্বক বুদ্ধির 
সহিত হাদয়ে স্থাপন করিলেন ; অবশেষে কণ্ঠমার্গ- 
দ্বারা এ প্রাণাদি বায়ুকে জদ্গ্জের মধ্যস্থলে লইয়া 
গেলেন ॥। ২৫ ॥ 
বিশ্বনাথ_ যোগমার্গমেবাহ-_ অনিল প্রাণাপানৌ 
উদ্ধাধোবস্তিনৌ নিরোধেন সমানৌ একরূপৌ নাভি- 
চক্রে কৃত্বা তত উদানং. প্রতি উত্থাপ্য ধিয়া সহ হাদি 
স্থাপয়িত্বা || ২৫ ॥ 
টীকার বঙ্গনুবাদ_-যোগমার্গ বলিতেছেন__ 
“অনিলৌ'- প্রাণ ও অপান বামুকে অর্থাৎ উদ্ছ ও 
অধোবত্তী বাযুকে নিরোধের দ্বারা, 'িমানৌ'- ওকরূপ 
অর্থাৎ নাভিচন্রে মিলিত করিয়া, তথা হইতে উদান 
বায়ুকে উত্তোলন প্বর্ক বৃদ্ধির সহিত হাদয়ে স্থাপন 
করিলেন, (পশ্চাৎ এ প্রাণাদি বায়ুকে কণ্ঠ দ্বারা 
ভ্রদ্বয়ের মধ্যস্থলে লইয়া থেজেন |) || ২৫ 


এবং স্বদেহং মহতাং মহীয়সা 
মৃহঃ সমারোপিতমস্কমাদরাৎ |. 
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৯ 


জিহাঙ্তী দক্ষরুষা মনস্বথিনী 
দধার গান্ত্েগবনিলাগ্নিধারণা্্‌ ॥ ২৬ ॥ 


অঞ্বয়ঃ$--এবং মহতাং সেনকাদীন1ং) মহীয়সা 
€ প্জ্যতমেন শিবেন ) আদরাৎ মুহুঃ অঙ্কং সমারো- 
পিতম্‌ (অপি) স্বদেহং দক্ষরুষা (নিমিত্তেন ) 
জিহাসতী (ত্যক্ত্মিচ্ছতী) মনস্বথিনী (বশীরুতমমাঃ 
সা সতী ) গান্রেষু অনিলাগ্নিধারণাং (বায়োঃ অগ্নেশ্চ 
ধারণাং ) দধার €তয়োঃ চিন্তনং কৃতবতী )1। ২৬॥। 

অনুবাদ-_মহৎব্যক্তিদিগেরও প্জ্যতম শ্ত্রীরুদ্র যে 
দেহকে আদর করিয়া পুনঃ পুনঃ ক্রোড়ে স্থাপন 
করিতেন, আজ মনস্টিনী রুদ্রাণী দক্ষের প্রতি রোষ- 
পরবশা হইয়া সেই দেহকে পরিত্যাগ করিবার ইচ্ছায় 
পৃব্বোন্ত প্রকারে সমস্ত অবয়বমধ্যে অগ্নি ও বায়ুকে 
রুদ্ধ করিলেন ।। ২৬ ।। 

বিশ্বলাথ-_মহতাং মহীয়সা শ্রীরদ্রেণ ॥ ২৬ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“মহতাং মহীয়সা*+_মহদ্‌- 
ব্যক্তিদিগের পৃজ্যতম স্রীরুদ্র কর্তৃক, (সাদরে শ্রেগড়ে 
স্থাপিত নিজ দেহকে দক্ষের প্রতি ক্রোধ করিয়া পরি- 
ত্যাগ করিবার অভিলাষে, সমস্ত শরীরে অগ্নি ও 
বায়ুর ধারণা করিলেন |) ॥ ২৬1 


ততঃ স্বভর্তুশ্চরণান্থজাসবং 
জগদ্গুরোশ্চিন্তয্তী ন চাপরম্‌ । 
দদর্শ দেহো হতকল্মষঃ তী 
সদ্যঃ প্রজস্বাল সমাধিজাগ্রিনা ॥॥ ২৭ ॥ 
অন্বপ্নঃ-__ততঃ জগদ্গুরোঃ স্বভর্তুঃ শ্রোশিবস্য) 
চরণাম্থজাসবং (চরণাম্থজে যত আসবং মকরন্দং 
তৎ ভজনানন্দং ) চিন্তয়তী ( চিন্তয়ন্তী সতী ) অপরং 
(ভর্তুঃ অন্যং ) নৈব দদর্শ (ততশ্চ তস্যাঃ ) দেহঃ 
হতকল্মষঃ : (নিরত্তপিতুনিন্দ।দিনি মিত্তসব্বদোষঃ ) 
সমাধিজাগ্নিনা ( সমাধিজাতেন অগ্নিনা ) সদ্যঃ প্রজ- 
জ্বাল (প্রত্বলিতঃ অভূৎ )॥ ২৭॥ ৃ 
অনুবাদ-_অনন্তর অনর্থনিম্ুক্তা সতীদেবী নিজ 
স্বামী জগদ্গুরু শস্তুর পাদপদ্মের মকরন্দরূপ মাধূর্য্য 
চিন্তা করিতে করিতে কৃষ্ণ ও কার্ষ ব্যতীত ইতর- 
দর্শনরহিত হইলেন ; তাহার দেহ সমাধিজাত অগ্নির 
দ্বারা সদ্য প্রদীপ্ত হইল ॥॥ ২৭ ॥ 


চতুর্থক্ন্ধঃ ৬৯ 
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বিশ্বনাথ-__চরণাম্থজস্যাসবং মকরন্দং মাধূর্য্য- 
মিত্যর্থঃ। চিন্তয়ন্তী সতী ন অপরং কিমপি দদর্শ। 
ততশ্চ সমাধিজেনাগ্নিনা হতং দক্ষকন্যাত্বাভি মান- 
লক্ষণং কলমষং ষযতস্তথাভূতো দেহঃ প্রজভ্তাল 
দিদীপে। ভুল্‌ দীন্তো। সদ্যস্তৎক্ষণ এব ন তদুভষ্র- 
ক্ষণ ইতি বিদ্যুদিব প্রদীপ্যান্তরধাদিত্যর্থ 81  তস্যা 
মাক়়াশক্তিত্বাৎ মায়ায়াশ্চ সাকারায়া অপি নিত্যত্বাৎ 
মায়িকবস্তুনামেবানিত্যত্বব্যবস্থাপনাত্তদ্দেহনাশো ন 
ব্যাখ্যেয়ঃ ।। ২৭ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“চরণাম্ব জাসবং*-_চরণ- 
কমলের আসব মকরন্দ অর্থাৎ মাধুর্য এই অর্থ । 
চিন্তা করিতে করিতে সতীদেবী অপর কিছুই দেখিতে 
পাইলেন না। তারপর সমাধি হইতে জমুৎপন্ন 
অগ্নির দ্বারা, “হতকন্মষঃ দেহঃ' দক্ষ-কন্যাত্ব 
অভিমানরাপ পাপ যাহা হইতে হত হইয়াছে, তাদ্‌শ 
দেহ পপ্রজত্বাল'- দীপ্তি পাইতে লাগিল । জ্রল্‌ ধাতু 
দীপ্তি অর্থে । “দ্যঃ, সেইক্ষণেই, কিন্তু তাহার 
পরবত্বী ক্ষণে নহে, ইহাতে বিদ্যুতের ন্যায় প্রদীপ্ত 
হইয়াই অন্তহিত হইয়াছিল, এই অর্থ । সেই সতী- 
দেবী মায়া-শক্তি বলিয়া, এবং সাকারা মায়াও নিত্যা 
_-এইজন্য, আর, মায়িক বস্তুসকলেরই অনিত্যত্ব 
ব্যবস্থাপিত হওয়ায়, তাহার দেহ নাশ হইল-_এইরাপ 
ব্যাখ্যা করা সঙ্গত নহে ॥ ২৭1 

মধ্ব-_ন চাপরং তঙ্মাদবরং ন চিন্তয্ান্তী, পরন্ত 
বিষ্ণাদিকং চিন্তয়তী চ-শব্দাৎ। 

রুদ্রং চ.ব্রহ্মবায়ূ চ বিষ্ণং চৈবং শ্রিয়ং গিরম্‌ । 
উমা চিন্তন তী দেহং তত্যাজ অন্যাং ন চাস্মরৎ ॥ 

ইতি তন্তবনির্ণয়ে ॥॥ ২৭ | 


তৎ পশ্যতাং খে ভুবি চাভ্‌তং মহদ্‌ 

হাহেতি বাদঃ সু'মহানজাম্মত ! 

হস্ত প্রিয়া দৈবতমস্য দেবা 

জহাৰসগূন্‌ কেন সতী প্রকোপিতা ॥ ২৮ ॥ 

অন্বয়ঃ_তৎ (সতীদেহত্যাগরূপং ) মহৎ 

অদ্ভুতম্‌ €আশ্চর্য্যং ) পশ্যতাং খে € আকাশে ) ভুবি 
চ (পৃথিব্যাং ) হা হা ইতি সুমহান্‌ বাদঃ (ক্রন্দন 
ধ্বনিঃ ) অজায়ত ॥ (তমেব আহ )- হস্ত (খেদে) 


৭০ শ্রীমভ্তাগবতম্‌ 


দৈবতমস্য (পৃজ্যতমস্য শিবস্য ) প্রিয়া দেবী সতী 
কেন € দক্ষেণ ) প্রকোপিতা (সতী ) অসূন্‌ প্রোণান্) 
জহৌ (তত্যাজ )।1২৮॥ 

অনুবাদ_-আকাশে ও পৃথিবীতে যাহারা এই 
অত্যান্র্য্য ঘটনা অবলোকন করিতেছিলেন, তাহাদের 
নিকট হইতে সুমহান্‌ হা? হা” রব সমুথিত হইল । 


সকলেই কহিতে লাগিলেন, হায় ! প্রজাপতি দক্ষ-: 
কর্তৃক উত্তেজিতা বৈষ্ণববিদ্বেষী পিতার প্রতি ক্রোধ- 


যুক্ত! দেবাদিদেবের প্রিয়া সতীদেবী প্রাণ পরিত্যাগ 
করিলেন ॥ ২৮ ॥ 

. বিশ্বনাথ দৈবতমস্য পৃজ্যতমস্য প্রিয়া কেন 
দক্ষেণ প্রকোপিতা সতী অস্ন্‌ জহাবিতি লোকপ্রতীতিঃ 
॥ ২৮। 

. চীকার বজান্বাদ-_-দৈবতমস্য”_ পৃজ্যতম শিবের 
প্রিয়া, 'কেন” অর্থাৎ দক্ষ কর্তৃক প্রকোপিতা হইয়া, 
'অসূন্ জহোৌ”- প্রাণ পরিত্যাগ করিলেন-_ ইহা 
লৌকিক প্রতীতি ॥ ২৮॥ 


অহো অনাত্যং মহদস্য পশ্যত 

প্রজাপতের্যস্্য চরাচরং প্রজাঃ ৷ 
-জহাবসুন্‌ ধদ্বিমতাআজা সতা 

মননদ্বিনী মানমভাক্ষমহতি ॥ ২৯ ॥ 


অক্বম্নঃ__অহো ! €(আশ্চর্য্যং !) যন্য চরাচরং 
(স্থাবর জঙ্গমাত্মকং সর্ব অপি) প্রজাঃ (তস্য) 
অস্য প্রজাপতেঃ দেক্ষস্য) মহৎ অনাআ)ং (দৌর্জন্যং 
য্য়ং) পশ্যত, মনস্থিনী (প্রশস্তচিত্তা ) আত্মজা সতী 
€পুন্রী যা সতী) অভীক্ষং (ভূশং) মানং (সেৎকারম্) 
অহৃতি (সাহপি ) যদ্বিমতা (যেন দক্ষেণ অবক্ততা 
সতী) (দুস্ত্যজান্‌ অপি) অস্ন্‌ প্রাণান্‌) জহৌ 
(সা তত্যাজ )11 ২৯।। রা 

অনুবাদ--অহো ! দক্ষের দুর্জনতা দর্শন কর » 
চরাচর জগৎ এই প্রজাপতির প্রজা অর্থাৎ স্নেহভাজন 
হইলেও উহারাই অঙ্জজা ও সম্মানের যোগ্যপান্রী 
মনস্বিনী রুদ্রাণী, উহারই অবমাননায় প্রাণত্যাগ 
করিলেন ।। ২৯ ॥ ও 

বিশ্বনাথ -__অনাত্ম্যং জীবন্ম.তত্বং অস্য দক্ষস্য ন 
বিদ্যতে আত্মা যস্য স ম্ৃতকস্তস্য ভাবঃ অনাত্ম্যং 
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সংজ্ঞাপৃবর্বকবিধিত্বেনানিত্যত্বাদ্ব_দ্ধাভাবঃ । যস্যেতি 
সব্বন্রৈব স্বেহ উচিতঃ অথচ স্বকন্যায়ামপি স্নেহাভাব 
ইতি জীবন্ম তত্বমেবেতি ভাবঃ । আত্মজা তন্রাপি 
সতী তন্রাপি. মনস্থিনীতি ধিক্‌ দক্ষমিতি ভাবঃ 11 ২৯7 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“অনাজ্ম্যং' _-জীবন্মৃতত্ব, এই 
দক্ষের জীবন্মৃতত্ব দেখ। যাহার আত্মা নাই, সে 
মৃতক, তাহার ভাব, অনাত্ম্য অর্থাৎ প্রাণহীনতা ৷ 
এখানে “তস্য ভাবঃ'--তাহার ভাব- এই অর্থে: 
তদ্ধিতে য প্রত্যয় হইলেও সংজ্ঞাপ্ৰর্বক বিধির 
অনিত্যত্ব-হেতু (আদি স্বর) বৃদ্ধির অভাব হইয়াছে । 
'স্য__যে প্রজাপতি দক্ষের স্থাবর জঙ্গম সমস্তই 
প্রজা, অর্থাৎ সব্বন্রই যাহার স্নেহ করা উচিত, অথচ; 
নিজ কন্যাতেও প্লেহের অভাব--ইহা জীবন্মৃতত্বই, 
এই ভাব। “আত্মজা”-নিজের অজজাতা কন্যা, 
তাহাতেও “সতী” রুদ্রাণী, তাহাতেও “মনস্থিনী'__ 
মাননীয়া প্রশস্তমনস্কা--অতএব দক্ষকে ধিক-_-এই 
ভাব ॥ ২৯ ॥ 


সোহয়ং দৃশ্মহাদয়ো ব্রক্গপ্রক্‌ চ 
লোকে চ কীত্তিমসতীমবাপস্যতি ৷ 
ঘদঙ্গজাং স্থাং পূরুষদ্বিড়,দ্যতাং 

নম প্রত্যঘেধল্স তয়েহপরাধতঃ 1৩০ ॥। 


অন্বয়ঃ- দুন্র্ষহাদয়ঃ (দুম্মর্ষম্ অত্যসহনং 
হাদয়ং যস্য সঃ ) ব্রন্মপ্রক্‌ [্রেক্মজানাং দ্রোহকর্তা ) 
পূরুষদ্বিট (শিবদ্ধেষী ) সঃ অয়ং (দক্ষঃ) লোকে 
€(জনমধ্যে ) অসতীম্‌ কীত্িং (অকীত্তিং) চ (চ- 
শব্দাৎ নরকঞ্চ ) অবাপ্স্যতি (প্রাপস্যতি ) যৎ 
(েঙ্মাৎ) অপরাধতঃ (স্বরকতাপমানাৎ হেতোঃ ) 
সৃতয়ে €(মরণায় ) উদ্যতাং (প্রযত্মমানাং ) স্বাম্‌ 
অঙ্গজাং ( পৃত্রীং) ন প্রত্যষেধৎ (নিবারিতবান্‌ ) 
11 ৩০ ।। 
অনুবাদ-_এই নিচ্ভুর হাদয় ব্রক্মদ্রোহী দ্গক্ষ জন 
মধ্যে অপষশ ও পরলোকে দণ্ডপ্রাপ্ত হইবেন যেহেতু, 
এই বৈষ্ণববিদ্বেষী দক্ষ, নিজকুত অবজাহেতু আত্মজা 
কন্যা দেহত্যাগে উদ্যতা হইলেন, ইহা দেখিয়াও 
তাহাকে কোনপ্রকারে নিবারণ করিলেন না ।। ৩০ ॥। 
বিশ্বনাথ- দুম্মর্ষহাদয়ঃ অত্যসহিষ্ণমনাঃ পুরুযদ্বিট্‌ 


8181৩০-৩৪ ] 
শিবদ্ধেষী অপরাধতঃ স্বাবতয্না ম্ৃতয়্ে মরণায় উদ্যতাং 
ন নিবারিতবান্‌ ॥॥ ৩০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ 'দুন্মর্ষ-হাদয়ঃ”-_-অত্যন্ত 
অসহিষ্ণ মন ষাহার, অর্থাৎ কঠিন-হাদয়, “পুরুষদ্বিট্‌” 
--শিবদ্েষী এই দক্ষ, 'অপরাধতঃ”- নিজক্ুত 
অবঙ্াহেতু দেহত্যাগে উদ্যতা (নিজ কন্যকে) 
দেখিয়াও নিবারণ করিলেন না ।। ৩০ ॥। 


বদত্যেবং জনে সত্যা দৃষ্ট।সুত্যাগমভূতম্‌ । 
দক্ষং তৎপার্ষদো হত্তমূদতিচন্ন দায়ুধাঃ ॥॥ ৩১ ॥ 
অন্বয়ঃ__সত্যা অভ্ভতম্‌ ভেস্ভতপ্রকারেণ কৃতম্) 
অসূত্যাগং প্রাণত্যাগং ) দৃষ্টট জনে ( পৃবের্বাস্ত- 
প্রকারেণ ) এবং বদতি (সতি) তৎপার্ষদাঃ (তস্য 
রুদ্রস্য পার্ষদাঃ সহচরাঃ ) উদায়ুধাঃ ( উদ্যতানি 
আমুধানি যৈঃ তথাভতাঃ সন্তঃ) দক্ষং হস্তম্‌ উদতিষ্ঠন্‌ 
€ উদ্যতাঃ বভুবুঃ )॥ ৩১ ॥ 
অনুবাদ--সতীর এইরূপ অস্ভুত প্রাণবিসর্জনলীলা 
দর্শন করিয়া লোকে এঁ প্রকার বাক্যালাপ করিতে 
আরম্ভ করিলেন। ইতিমধ্যে সতীর অনুচররুন্দ 
অস্ত্রশস্ত্র উত্তোলনপৃবর্বক দক্ষকে বিনাশ করিবার জন্য 
উদ্যত হইল ॥ ৩১ ॥ 


তেষামাপততাং বেগং নিশাম্য ভগবান্‌ ভূণ্তঃ। 
যজ্গ্রঘ্েন যজুষা দক্ষিণাগ্সো জুহ।ব হ॥ ৩২ ॥ 
অন্বয্নঃ-_আপততাং যেষাং ( রুদ্রপার্ষদানাং ) 
বেগং নিশাম্য (দৃষ্টু! ) ভগবান্‌ ভূগুঃ যক্তঘ্নঘ্নেন 
েজগ্লাঃ যজবিধ্বংসকাঃ দৈত্যাদয়ঃ তান্‌ হস্তি ইতি 
যগ্নঘ্নং তেন ) যজুষা (যডুর্মন্ত্রেণ দক্ষিণাগ্জৌ জুহাব 
€(আহতিং দত্তবান্‌ )1 ৩২ ॥ 
অন্বাদ-_ এরশর্ষ্যশালী ভূত সেই সকল ধাবমান 
প্রথমগণের প্রবলবেগে আগমন দর্শন করিয়া য্ঞনাশক 
যজুব্রদোত্ত মন্ত্রদ্ধারা দক্ষাগ্রিতে আহুতি প্রদান করি- 
লেন। ৃ 
বিশ্বনাথ _যজঘ্নান্‌ হস্তীতি তেনাপহতং রক্ষ 
ইত্যাদিনা || ৩২ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_“যজঘ্মঘ্েন”__-যকজ্কে যাহারা 


চতুরস্কন্ধঃ ৭১ 
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বিনাশ করে, সেই যক্তবিনাশকারী অসুরদের বিনাশ 
করিতে সমর্থ যজুর্বেদোজ্ঞ 'অপহতা অসুরা রক্ষাংসিঃ 
ইত্যাদি মন্ত্রের দ্বারা ( দক্ষিণাগ্রিতে আহতি প্রদান 
করিলেন )। ৩২ ॥ 


অধ্বহ্্যশা হ,ম্মমানে দেবা উৎপেতুরোজঙ্গা | 
খাভবো নাম তপন্গা সোমং প্রাপ্তাঃ সহম্রশঃ ॥ ৩৩ 


অন্বস্নঃ-_অধ্বধূর্ণা (ভূগুণা ) হ.: য়মানে € তি) 
€ষে পৃবর্ধং) তপসা সোমং প্রাপ্তাঃ (তো খষভঃ নাম 
দেবাঃ সহস্রশঃ ওজসা € মহতা বেগেন ) উ€পেতুঃ 
€(আবিভূতাঃ )। 

অনুবাদ-_যজপুরোহিত ভণ্ড আহতি প্রদান 
করিলে পর সহম্্র সহত্র খু” নামক দেবতাগণ 
যজকুণ্ড হইতে বেগে উখিত হইলেন ঃ এঁ দেবতাগণই 
তপস্যা প্রভাবে সোমত্বপ্রাপ্ত হইয়াছিলেন ॥ ৩৩ ॥ 


তৈরলাতায়ুধৈঃ সবের প্রমথাঃ সহতুহ্যকাঃ ৷ 
হন্যমানা দিশো ভেজুরুশভিত্র তেজসা ॥ ৩৪ ॥ 


ইতি শ্্রীমভ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূত্রভাধ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতা য়াং বৈয়াসিক্যাং চতুথস্কদ্ধে 
সতীদেহোৎসর্গো নাম চতুথোহধ্যাক়ঃ | 


অন্বয়ঃ-_অলাতায়ুধেঃ (€অলাতাঃ জ্বলন্তি 
কাষ্ঠানি তে আমুুধানি যেষাং তৈঃ) তৈঃ ব্রহ্মতেজসা 
(ব্রহক্মণাং প্রভাবেণ ) উশত্ভিঃ ( দীপামানৈঃ দেবৈঃ) 
হন্যমানাঃ সহগুহ্যকাঃ € গুহ্যকসহিতাঃ ) সর্ব প্রমথাঃ 
(প্রেতাদয়ঃ ) দিশঃ ভেজুঃ (সব্বতঃ পলায়নপরাঃ 
অভবন্‌ )।॥। ৩৪ ॥ | | 
ইতি শ্রীভাগবত-চতুর্থস্কক্কে চতুর্থাধ্যায়স্যাদ্বয়ঃ 
অনুবাদ- ব্রক্মতেজে দেদীপ্যমান ই 
অস্ত্রধারী সেই দেবতারন্দ প্রমথ ও গুহ্যকদিগকে প্রহার 
করিতে আরম্ভ করিলেন ঃ সুতরাং তাড়িত হইয়া 
উহারা সকলেই চতুদ্দিকে পলায়ন করিল ॥। ৩৪) 
ইতি শ্রীভাগবত-চতুর্থস্কন্ধে টার 
অনুবাদ সমাপ্ত । 
বিশ্বনাথ_ ব্রক্মতেজসা উশভিদীপামানৈঃ ॥ ৩৪ ॥ 


৭২ শ্রীমদ্ভাগবতম্‌ 
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ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তমচেতসাম্‌ । 
চতুর্থস্য চতুর্থোহয়ং সঙগতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 
ইতি বিশ্বন।থচন্রবত্তিউন্কুরকুতা শ্রীভাগবত-চতুখ- 
স্ন্ধে চতুর্থাধ্যায়স্য সারার্থদশিনী টীকা সমাপ্তা | 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_ব্রক্মতেজসা উশভ্তিঃ'- ব্রক্ম- 
তেজে দেদীপ্যমান ত্বলন্ত কাষ্ঠরূপ অস্ত্রধারী সেই 
খভু-নামক দেবগণকর্তুক (তাড়িত হইয়া রুদ্রানৃচর- 
গণ চতুদ্দিকে পলায়ন করিতে লাগিলেন ) 1 ৩৪ ॥ 
ইতি তত্তণ্চিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী, 
টীকার চত্র্থস্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত চতুর্থ অধ্যায় 
সমাপ্ত 11৪... | 
ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্ত্রবত্তী ঠাকুর বিরচিত 


শ্রীমতাগবতের চতুর্থ স্কন্দের চতুর্থ অধ্যায়ের “সারার্থ- 
দশিনী' টীকার বঙ্গান্বাদ সমাপ্ত 1 818 1 
সধ্ব-_ 
ইতি শ্রীস্রী মদানন্দ তীর্থ ভগবৎপাদা চার্য্য-বিরচিতে 
স্রীভাগবত-চতুর্থস্কন্ধ তাৎপর্য চতুর্থ হুধ্যায়ঃ ৷ 
তথ্য--- 
শ্রীভাগবত-চতুর্থস্কন্ধে চতুর্থ অধ্যায়ের তথ্য সমাপ্ত । 
বি্তি__ 
ইতি শ্রীভাগবত চতুর্থস্ন্ধে চতুর্থ অধ্যায়ের 
বিরতি সমাপ্ত । 
ইতি শ্রীমভাগবত-চতুর্থক্ষন্ধে চতুর্থাধ্যায়ের 
গৌড়ীয় ভাষ্য সমাপ্ত | 


৯ 


পঞ্চমোহধ্যায়ঃ 


শ্রীমৈত্রেয় উৰাচ-_ 
ভবো ভবান্যা নিধনং প্রজাপতে 
রূসৎক্কতায়া অবগম্য নারদাৎ । 
স্বপার্ধদটৈন্যঞ্চ তদধ্বরভূঁভি- 
বিদ্রাবিতং জ্রোধমপারমাদধে ॥ ১0 


শ্রীগোৌড়ীয় ভাষ্য 
পঞ্চম অধ্যায়ের কথাসার 


পঞ্চম অধ্যায়ে সতীর দেহত্যাগের কথা শ্রবণ 
করিয়া কোপান্বিত ধূর্জটির জটা-উৎপাটন, তাহা 
হইতে বাঁরভদ্রের উৎপত্তি এবং তদ্দুারা দক্ষবধ-বৃত্তাত্ত 
বণিত হইয়াছে । ৃ 
. নারদমুখে সতীর দেহত্যাগবার্তা ও দক্ষয্োথি ত 
খভুগণের দ্বারা -কুদ্রানুচরগণের বিতাড়ন-সংবাদ 
শ্রবণ করিয়া ভ্রুদ্ধ ধুরজটি মস্তক হইতে একটী জটা 
উ্পাটনপূব্বক ভূমিতে নিক্ষেপ করিবামান্্র তাহা 
হইতে কুদ্রাংশে বীরভদ্রের উৎপত্তি হইল । এ বীর- 
ভদ্র রুদ্রানুচরগণসহ দক্ষের যক্তস্থলে প্রধাবিত হইয়া 
দক্ষষক্ত নষ্ট করিতে লাগিলেন । রুদ্রান্চর মণি- 
মান্‌ ভূগ্ডকে, বীরভদ্র দক্ষকে, চণ্ডেশ সূর্যকে ও নন্দী- 


শ্বর ভগকে বন্ধন করিলেন । বীরভদ্র বহুবিধ অস্ত্র 
প্রয়োগ করিয়াও দক্ষের শিরশ্ছেদন করিতে না পারায় 
অবশেষে কণ্ঠ নিপীড়নপূব্বক পশুমারণ-যন্তে পশুবৎ 
দক্ষকে বিনাশ করিলেন। দক্ষঘক্ত নাশ করিয়া 
বীরভদ্র কৈলাসে গমন করিলেন । 

অন্বয্নঃ_ শ্রীমৈত্রেয় উবাচ--ভবঃ (মহাদেবঃ) 
প্রজাপতেঃ (দক্ষাদ্ধেতাঃ ) অসৎকুতাক্নাঃ ( অনা- 
দ্তায়াঃ ) ভবান্যাঃ (সত্যাঃ) নিধনং (দেহত্যাগং 
তথা ) তদধ্বরর্ভূভিঃ (তৎ তস্য দক্ষস্য অধবরে যজে 
জাতাঃ সমুৎ্পন্নাঃ যে খভবঃ নাম দেবাঃ তৈঃ) 
স্বপার্ষদসৈনাং (স্থীয়ানুচরবর্গং ) বিদ্রাবিতং (দুরী- 
ক্কুতং চ) নারদাৎ নোরদসকাশাৎ) অবগম্য জোত্া) 
অপারম্‌ €( অতিভয়ঙ্করং ) ক্রোধম্‌ আদধে (কুতবান্) 
|| ১॥ 

অনুবাদ-_ শ্রীমৈত্রেয় কাহলেন,_হে বিদুর, 
“ভবানী প্রজাপতি দক্ষের নিকট অবমানিতা-হুইয়া 
প্রাণ পরিত্যাগ করিয়াছেন এবং খু নামক দেবতা- 
গণ তাহার পার্ষদসৈন্যগণকে যক্তভুমি হইতে বিতা- 
ডিত করিয়াছেন” _-মহষি নারদের মুখে এই কথা 
শ্রবণ করিয়া রুদ্র অতিশয় ক্রোধান্বিত হইলেন 1১ 
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চতুর্থস্কন্বঃ ৭৩ 


বিশ্বনাথ-_ 

পঞ্চমে শ্ুতরত্তান্তঃ কুপ্যন্‌ দক্ষমঘাতয়ৎ । 

উৎ্কৃত্য স্বজটোখেন বীরভদ্রেণ ধুরটিঃ | ০1 

প্রজাপতেহেঁতোনিধনম্‌ । কুতঃ তেনাসৎকৃতায়াঃ 
তস্যাধ্বরে যে খভবো দেবাস্তৈঃ ॥ ১1। 

চীকার বঙ্গানুবাদ _এই পঞ্চম অধ্যায়ে পৃবের্বান্ত 
সমস্ত বৃত্তান্ত শুত হইয়া ভ্রুদ্ধ ধূরজটি নিজের উৎ- 
পাটিত জটা হইতে উথিত বীরঘ্ডদ্রের দ্বারা দক্ষকে 
বিনাশ করাইয়াছিলেন--ইহা বণিত হইয়াছে ॥ ০ ॥ 

প্রজাপতেঃ,__ প্রজাপতি দক্ষের নিমিত্তই ভবানীর 
নিধন । কি প্রকারে ? তাহাতে বলিতেছেন-__-'অসৎ- 
কুতায়াঃ'_ সেই দক্ষের দ্বারা অবমানিতা হইয়াই 
€ তিনি দেহত্যাগ করিয়াছেন )1 “তদধ্বরর্ভূভি 
দক্ষের যজে উৎপন্ন যে খু নামক দেবগণ, তাহাদের 
দ্বারা (নিজপার্ষদগণ বিতাড়িত-_ইহা শ্রবণ করিয়া 
শ্রীরুদ্র ভ্রুদ্ধ হইলেন )11 ১॥ 


জ্রদ্ধঃ সুদম্টোষ্ঠপুটঃ স ধৃর্জটি 
জঁটাং তড়িদ্বহিদ্সটোগ্ররোচিষম্‌ ৷ 
উৎরুত্য রুদ্রঃ সহনোখিতো হসন্‌ 
গম্ভীরনাদো বিসসঙ্জ তাং ভুবি ॥ ২ ॥ 
অন্বয্-_ স ধৃর্জটিঃ সুদস্টোষ্ঠপুটঃ (সুদষ্টঃ 
ওষ্ঠপুটো যেন সঃ) জ্ুদ্ধঃ (ঘোরঃ সন্‌ ) তড়িদ্বহিৎ- 
সটোগ্ররোচিষং (তড়িতাং বহুণীনাঞ্চ সটাঃ ভ্বালাঃ, 
তদদুপ্রং রোচির্যস্যাস্তাং ) জটাম্‌ উৎকুত্য (উৎপাট্য) 
রুদ্রঃ (প্রলয়কর্তা ) হসন্‌ সহসোথিতঃ গম্ভীরনাদঃ 
€(চ সন্) তাং €(জটাং) ভূবি ( পৃথিব্যাং ) বিসসর্জ 
॥২। 
অনুবাদ--মহাদেব দারুণ ক্রোধে স্বীর ওষ্ঠপূট 
দংশন করিতে লাগিলেন । সেই ক্রুদ্ধ ধৃর্জটি তড়িৎ 
ও বহিশিখার ন্যায় উগ্রদীপ্তিশালিনী জটা মস্তক 
হইতে উৎপাটিত করিয়া গান্রোখান করতঃ গম্ভীরশব্দে 
অট্রহাস্য করিতে করিতে এঁ জটাকে ভূমিতে নিক্ষেপ 
করিলেন ॥ ২॥ 
বিশ্বনাথ-_সটা জ্ঞালাঃ রুদ্রো ঘোরঃ সন্।॥ ২॥ 
টীকার বঙ্গান্বাদ-_“সটা”-_বিদ্যুৎ ও অগ্নির 
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স্বালার ন্যায় (স্বমস্তকস্থিত একটি জটা উৎপাটিত 
করিলেন )। পরদ্রঃ_তৎকালে শ্রীরুদ্রদেব ঘোর 
€ভয্মক্কর ) রূপ ধারণ করিলেন ॥ ২।। 


ততোহতিকাম্মস্তনুবা স্পশন্‌ দিবং 
সহম্রবাহর্ঘনরুক্‌ ভ্রিসৃয্যদূক্‌ ॥ 
করালদংস্ট্রো স্বলদগ্নিম্দ্ধজং 
কগালমালী বিবিধোদ্যতায়ুধঃ ॥ ৩ ॥ 
অক্বয্নঃ___-ততঃ (প্রক্ষিপ্তজটায়াঃ সকাশাৎ ) 
তনুবা (তন্বা দেহেন ) দিবং (স্বর্গং ) স্পূশন্‌ সহত্র- 
বাহুঃ, ঘনরুক্‌ (কৃষ্ণবর্ণঃ ) ভ্রিস্য্যদূক্‌ ভ্েয়ঃ স্্যাঃ 
ইব দৃশো চক্ষুংষি যস্য সঃ) করালদংস্ট্রঃ (করালাঃ 
তুঙ্গাঃ দংস্ট্রাঃ যস্য সঃ ) ত্বলদগ্রিম্দ্ধজঃ (ত্বলদগ্সি- 
রিব মৃদ্ধজাঃ কেশাঃ যস্য সঃ) কপালমালী (কপা- 
লানাং মালাঃ অস্য সন্তীতি) বিবিধোদ্যতায়ুধঃ 
€(বিবিধানি উদ্যতানি আমুুধানি যস্য সঃ এবস্তঃ ) 
অতিকায়ঃ (বীরভদ্রঃ জাতঃ )॥ ৩॥ 
অনুবাদ-তখনই এ জটা হইতে ব্বহৎকায় 
কপালমালী বীরভদ্র উদ্ভৃত হইয়া মস্তক দ্বারা আকাশ 
স্পর্শ করিলেন; উহার তিনটী চন্ষু তিনটি সূর্যের 
ন্যায় এবং কেশকলাপ বহিন্র ন্যায় প্রজ্্কলিত হইতে- 
ছিল তিনি সহম্বাহুতে বিবিধ অস্ত্রশস্ত্র উত্তোলন 
করিলেন ॥ ৩ 
বিশ্বনাথ--ততো জটায়াঃ তন্বা দিবং স্পৃশন্‌ 
রয় সূর্য্য ইব দূশো ষস্য স অভবৎ ॥ ৩॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__“ততঃ' সেই জটা হইতে । 
'তনুবা”_ তন্বা, শরীরের দ্বারা আকাশ স্পর্শ করি- 
লেন। ( “তনুবা”__ ইহা বৈদিক প্রয়োগ )। “ভ্রিস্্য- 
দৃক তিনটি স্ধ্যের ন্যায় দৃষ্টি যাহার, তাদৃশ 
বীরভদ্র উৎপন্ন হইলেন ॥॥ ৩ ॥ 


তং কিং করোমীতিগ্ণন্তমাহ 
বদ্ধাঞ্জলিং ভগবান্‌ ভূতনাথঃ । 
দক্ষং সঘজ্ঞং জহি মড্ডটানাং 
ত্বমগ্রণী রুদ্র ভটাংশকো মে ॥ ৪11 


৭৪ স্্ীশ্বস্তাগবতম্‌ 
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অন্বয্নঃ-_-কিং করোমি €(তদাজ্াপয় ) ইতি 
গৃণন্তং (বদন্তং ) বদ্ধাঞ্জলিং তং (বীরভদ্রং ) ভগ- 
বান্‌ ভূুতনাথঃ আহ (€ কথয়ামাস )--(হে) রুদ্র, 
€ ভয্মঙ্কর, ) হে ভট, €যৃদ্ধকুশল, ) ত্বং মভটানাং 
€ মণ্পক্ষীয়-যোদ্ধ.ণাম্‌ ) অগ্রণীঃ €শ্রেতঃ অন্‌) 
সষক্তং যেক্তেন সহ বর্তমানং) দক্ষং দেক্ষপ্রজাপতিং) 
জহি, €( নাশয়, যতঃ ত্বং)মে মেম শিবস্য) অংশকঃ 
॥| ৪ | 

অনুবাদ_-বীরভদ্র কৃতাঞ্জলিপূটে কহিলেন, 
প্রো ! আজ্ঞা করুন্‌, কি করিতে হইবে । এ্রশর্ষ্য- 
শালী ভূতপতি রুদ্র বীরভদ্রের এই বাক্য শ্রবণ 
করিয়া তাহাকে সম্বোধনপৃবর্বক কহিতে লাগিলেন, 
“হে ভয়ঙ্কর, হে যুদ্ধকুশল, তুমি মণ্পক্ষীয় যোদ্ধ- 
বুন্দের অধিনায়ক হইয়া দক্ষকে তাহার যজ্ের সহিত 
বিনাশ কর” তুমি আমার অংশে উৎপন্ন হইয়াছ। 
1 ৪॥। 

বিশ্বনাথ-__হে রুদ্র, হে ভট, হে যুদ্ধকুশল, ত্বং মে 
অংশক ইতি ব্রক্মতেজো দুর্জঁয়মিতি মা মংস্থা ইতি 
ভাবঃ ॥ ৪ ॥ 

ডীকার বঙ্গানুবাদ--“হে রুদ্র' ! হে ভয়ঙ্কররাপ ! 
হে ভট! অর্থাৎ যুদ্ধকুশল ! তুমি আমার অংশ- 
সম্ভূত, অতএব ব্রহ্মতেজ দুর্জয়--ইহা মনে করিও 
না, এই ভাব ॥ 8 ॥ 


আজ্ঞপ্ত এবং কুপিতেন মন্যুনা 
গ দেবদেবং পরিচন্রুমে বিভুম্‌। 
মেনে তদাআানমসঙ্গরংহসা 
মহীয়সাং তাত সহঃ সহিষ্ণুস্‌ ॥ ৫ ॥ 
অন্বয়ঃ--(হে) তাত, (বিদুর, ) কুপিতেন 
মন্যুনা (শ্রীরুদ্রেণ ) এবম্‌ আজ্প্তঃ €(সন্) সঃ 
€ বীরভদ্রঃ ) দেবদেবং €( মহাদেবং ) বিভূম্‌ জেশ্বরং) 
পরিচন্তরমে (প্রদক্ষিণীচকার ), তদা প্রেদক্ষিণকালে) 
অসঙ্গরংহসা (অসঙ্গম্‌ অপ্রতিহতং রংহঃ বেগঃ তেন 
শিববলেন ) আত্মানং মহীয়সাং (বলীয়সামপি) সহঃ 
€(বলং) সহিষ্ণং (সোঢু,ং ক্ষমং ) মেনে ভজ্ঞোতবান্) 
0 1 
অন্ববাদ-_হে বস বিদুর, বীরভদ্র কুপিত 


স্ীরদ্রের এবদ্বিধ আজ্ঞা প্রাপ্ত হইয়া তাহাকে প্রদক্ষিণ 
করিলেন, সেই সময তাহার অপ্রতিহত বেগের প্রাদ্ু- 
ভাব হইল ঃ তাহাতে তিনি আপনাকে মহাবলিষ্ভেরও 
বল সহ্য করিতে সমর্থ বলিয়া বোধ করিলেন | ৫ ॥ 

বিশ্বনাথ- মন্যুনা রুদ্রেণ। পরিচন্রুমে প্রদক্ষিণী- 
চকার ৷ অঙঙ্গং কেনাপি সহ গন্ভমশক্যং যদ্‌ রংহো 
বেগস্ভেন ;+ যদ্বা, অসজস্যাত্মারামস্য কুদ্রস্য রংহসা 
মহীয়সাং বলীয়সামপি সহঃ সহিষ্ং বলং সোঢ,ং 
ক্ষমং মেনে ॥ ৫ ॥ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“মন্যুনা” ন্রুদ্ধ রুদ্র কর্তৃক 
আদিষ্ট হইয়া। “পরিচন্রমে” বীরভদ্র মহাদেবকে 
প্রদক্ষিণ করিলেন ৷ “অসঙ্গরংহসা”_কাহারও. সহিত 
গমন করিতে অশক্য যে বেগ, তাহার দ্বারা, অর্থাৎ 
অপ্রতিহত বেগের দ্বারা । কিস্বা_-অসঙ্গ বলিতে 
আত্মারাম রুদ্রের বলের দ্বারা বীরভদ্র নিজেকে মহা 
মহা বীরগণেরও বল সহ্যকরণে সক্ষম বলিয়া জ্ঞান 
করিতে লাগিলেন 1 ৫1) 


অন্বীম্পমানঃ দ তু রুদ্রপার্ষদৈ- 
ভূশং নদভিব্যনদৎ সুভৈরবন্‌ ৷ 
উদ্যম্য শ্লং জগদন্তকান্তকং 
সম্প্রাদ্রবদঘোষণভূষণাড্ভ্রিঃ 1 ৬ | 
অন্বয়ঃ-_স. বৌরভদ্রঃ) ভূশং নদত্ভিঃ €( ভীষণং 
শব্দং কুব্বভিঃ ) রুদ্রপার্ষদৈঃ (সহ ) অন্বীয্পমানঃ 
€(অনুগম্যমানঃ ) ঘোষণ-ভুষণাভিন্রঃ ঘোষণানি 
শব্দায়মানানি ভূষণানি নৃপূরাদীনি যয়ো৷ঃ তাবজ্প্রী যস্য 
সঃ এবভ্তুতঃ সন্) সুভৈরবং (অতি ভয্মঙ্করং যথা ভবতি 
তথা) ব্যনদৎ (নাদং কৃতবান্‌ ততশ্চ সঃ ) জগদন্ত- 
কান্তকং জেগদন্তকঃ মৃত্যুঃ তস্যাপি অন্তকং মারকং) 
শূলং উদ্যম্য €উত্থাপ্য ) সম্প্রাদ্রবৎ €( অতিবেগেন 
দক্ষঘজং প্রতিজগাম )।। ৬) 
অনুবাদ__তদনন্তর সেই বীরভদ্র ভীর্ষণ-শব্দকারী 
রুদ্রের অনুচরবর্গের সহিত মিলিত হইয়া ভয়ানক 
গম্ভীর নিনাদ করিলেন এবং জগদন্তক মৃত্যুরও ম্ৃত্যু- 
স্বরূপ ভ্রিশ্ল উত্তোলন করিয়া দক্ষযজের প্রতি প্রবল- 
বেগে ধাবিত হইলেন। তৎকালে বীরভদ্রের চরণ্সং- 
লগ্ন নৃপূুরাদি অলঙ্কারসম্হ বাজিতে লাগিল ॥ ৬॥ 
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বিশ্বনাথ-_জগদন্তকস্যাপান্তকতুল্যম্‌। ঘোষণানি 
শব্দায়মানানি ভূষণানি যয়োস্তাবভম্রী যস্য সঃ ॥৬% 

টীকার বঙ্গানুবাদ__'জগদন্তকান্তকং জগতের 
অন্তকারী কালেরও. বিনাশক শুল উদ্যত করিয়া । 
ঘোষণ-ভূষণাড্প্রিঃ শব্দায়মান ভূষণ যাহার চরণ- 
দ্বয়ে, সেই বীরভদ্র, € অর্থাৎ শব্দায়মান ভুষণযৃক্ত 
চরণের ধ্বনি করিতে করিতে বেগে ধাবিত হইলেন ) 
| ৬ ॥ 


অথত্বিজো যজমানঃ সদস্যাঃ 
ককুভ্যুদীচ্যাং প্রসমীক্ষ্য রেণুম্‌ । 
তমঃ কিমেতৎ কুত এতদ্রজোহভু- 
দিতি দ্বিজা ছ্বিজপত্যশ্চ দধ্যুঃ ॥ ৭ ॥ 


অন্বয়ঃ-__অথ খত্বিজঃ € যক্তপ্রবর্তকাঃ ) যজ- 
মানঃ (যজে দীক্ষিতঃ দক্ষঃ ) সদস্যাঃ (সভ্যাঃ) 
দ্বিজাঃ (অন্য্রাক্মণাঃ ) দ্বিজপত্র্যঃ$ চ উদীচ্যাং 
€উত্তরস্যাং ) ককুভি (দিশি) রেণুং ( রুদ্রভটানামা- 
গমনাদুখিতং রেণুং ) প্রসমীক্ষ্য (দৃষ্টা ) কিমেতৎ 
তমঃ, কুতঃ € কঙ্মাৎ স্থানাৎ ) এতৎ রজঃ ধুলিঃ 
অভুৎ ? ইতি দধ্যুঃ €চিন্তয়ামাসুঃ )।॥। ৭) 

অনুবাদ-_অনন্তর যক্তপ্রবর্তকগণ, যজদীক্ষিত 
যজমান দক্ষ, সদস্যগণ, দ্বিজ ও দ্বিজপত্রীগণ উত্তর- 
দিকে সমূখিত ধুলিরাশি অবলোকন করিয়া চিন্তা 
করিতে লাগিলেন,--“কি কারণে হঠাৎ এরূপ অন্ধ- 
কার হইল £ কোথা হইতেই বা এইরূপ ধূলিরাশি 
উথ্থিত হইতেছে 21 ৭ ॥ 

বিশ্বনাথ_ প্রথমং তম ইতি ততস্তম এতন্ন 
ভবতি, কিন্তু রজ ইতি জাত্বাহঃ--রজ এতৎ কুতোহ- 
ভূদিতি ॥ ৭॥। | 

টাকার বঙ্গানুবাদ- প্রথমে তিমঃ_ অন্ধকার, 
এইরাপ, পরে না, অন্ধকার এইরূপ হয় না, কিন্ত 
“রজঃ'__-ধূলি, এইরূপ জানিয়্া বলিলেন-_এই ধুলি- 
রাশিই বা কোথা হইতে উৎপন্ন হইল 2 ॥ ৭ ॥ 

তথ্য-__-“খত্বিক”--খতু-ঘজ্‌ প্জা করা) 
+কিপ্‌ ) যিনি খতুতে যক্ত করেন, যজ্ঞপুরোহিত । 
যক্তকার্যে মুখ্য পুরোহিত চারিজন--হোতা, অধ্বধূু, 
্রক্মা ও উদ্গাতা। ইহাদের অধীনে তিন তিনটী 


চতুর্থস্কন্ধঃ ৭৫ 


করিয়া আরও দ্বাদশটী খত্বিক থাকেন £ যথা, হো তার 
_মৈল্রাবরণ, অচ্ছাবাক্‌ £ গ্রাবন্তৎ ; অধ্বধ্যুর__ 
প্রতিত্রস্তাতা, নেস্টা ও উন্নেতা ঃ ব্রন্মার_ ব্রাক্মণবংশী, 
আগ্ীধ, ও পোতা ঃ উদগাতার- প্রস্তোতা, প্রতিহর্তা 
ও জুব্রন্ষণ্য। “আগ্নেধেয়ং পাকষজানগ্নিষ্টোমাদিকা- 
ন্ুখান্। যঃ করোতি রূতো যস্য স তস্যান্বিগিহো- 
চ্যতে” ॥ ৭ 


বাতা ন বাস্তি ন হি সন্তি দস্যবঃ 
প্রাচীনবহিজীবতি হোগ্রদণ্ডঃ ৷ 
গাবো ন কাল্যস্ত ইদং কুতো রজো 
লোকোহধুনা কিং প্রলম্নাক্স কল্পতে ॥॥ ৮ ॥ 
অন্বয়ঃ__বাতাঃ ( রজঃপ্রবর্তকাঃ বায়বঃ ) ন 
বান্তি দস্যবঃ (অপি) নহি সন্তিঃ যেতঃ ইহ দেশে) 
হ (ইতি অবধারিতার্থে ) উগ্রদণ্ডঃ (উগ্রঃ দণ্ডঃ যস্য 
সঃ) প্রাচীনবহিঃ (তদানীভ্তনো রাজা) জীবতি। 
গাবঃ (অপি) ন কাল্যন্তে (ন শীঘ্রং নীয়ন্তে অতঃ) 
ইদং রজঃ কুতঃ (কঙ্মাৎ স্থানাৎ উথ্িত 2) লোকঃ 
অধুনা প্রলয়ায় কল্পতে কিম্‌ 211 ৮ ॥ 
অনুবাদ-_বায়ু ত? প্রচণ্ডবেগে প্রবাহিত হইতেছে 
না, উগ্রদণ্ড রাজা প্রাচীনবহিও ত' জীবিত আছেন ঃ 
সুতরাং এখন দস্যু-তস্করাদিরও ত' দৌরাত্ম্য সন্ভব. 
হয় নাঃ অথবা কেহ গো-পালকেও ত" শীঘ্র তাড়না 
করিয়া লইয়া যাইতেছে নাঃ সুতরাং এই ধুলিরাশি 
কোথা হইতে সমুখিত হইতেছে? লোকের কি. 
এখনই প্রলয়কাল উপস্থিত হইল 211 ৮ ॥ 
বিশ্বনাথ পূনরপি বিবিধং সংশেরতে বাতা 
ইতি । প্রাচীনবহিস্তদানীন্তনো রাজা ইতি স্পম্টম্‌ 
| ৮) 
টীকার বঙ্গানুবাদ--পুনরায় নানারূপ সংশয় 
করিতে লাগিলেন- প্রচণ্ড বায়ু ত+ প্রবাহিত হইতেছে 
না ইত্যাদি । প্রাচীনবহিঃ,--তৎকালীন রাজা, ইহা 
স্পষ্ট ॥| ৮11 


প্র্ৃতিমিশ্রাঃ স্তিক্ উদ্দিগ্রচিতা 
উচুবিপাকো ব্জিনট্দ্যব তস্য ৷ 


৭৬ শ্রীমভাগবতম্ 
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হয পশ্যতীনাং দুহিতু.ণাং প্রজেশঃ 
সগুতাং দতীমবদধ্যাবনাগাম্‌ ॥ ৯11 
অন্বগ্নঃ_ উদ্বিগ্রচিত্তাঃ (উদ্দিগ্রং চিত্তং যাসাং 
তাঃ) প্রসূতিমিশ্রাঃ (প্রসূতিঃ দক্ষস্য পত্বী সা মিশ্রা 
মৃখ্যা যাসাং তাঃ এবজ্ভূতাঃ ) স্ত্রিয়ঃ উচুঃ--যঘৎ 
প্রজেশঃ (দক্ষঃ ) দুহিতু-ণাং পশ্যতীনাং পেশ্যস্তীনাং) 
€(সতীনাম্‌ সমক্ষম্‌ ) অনাগাম্‌ (অনাগসং নিরপরা- 
ধাং ) সুতাং সতীম্‌ অবদধো (অবক্ঞাতবান্‌ অতঃ) 
ত্যেব রূজিনস্য (পাপস্য ) বিপাকঃ ,কুফলম্‌ ইতি) 
11৯ ॥ 
অনুবাদ-প্রসূতি প্রভৃতি দক্ষপত্রীগণ উদ্দিগ্নচিত্তা 
হইয়া বলিতে লাগিলেন, প্রজাপতি দক্ষ তাহার 
অন্যান্য কন্যাগণের সমক্ষে স্বীয় তনয়া নিরপরাধা 
সতীকে যে অবজ্তা করিয়াছিলেন, অধুনা বোধ হয় 
তাহার সেই পাপেরই কুফল জমৃপস্থিত ॥ ৯ ॥ 
বিশ্বনাথ- প্রসূতির্দক্ষপত্রী সা মিশ্রা মুখ্যা যাসাং 
তাতস্য" রূজিনস্যাপরাধস্য এষ বিপাকঃ ফলম্‌। 
পশ্যন্তীনামিতি তস্যা দুঃখাধিক্যে হেতুঃ_অবদধ্যো 
অবজ্ঞাতবান। অনাগাং নিরপরাধাম্‌ ॥ ৯ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ- -'প্রসূতিমিশ্রাঃ'- প্রসূতি দক্ষের 
পত্রী, তিনিই মুখ্য যাহাদের, সেই স্ত্রীগণ (বলিতে 
লাগিলেন )। “তস্য বূজিনস্য”__-সতীর অনাদররূপ 
অপরাধেরই এই ফল। “পশ্যন্তীনাং_অন্যান্য কন্যা- 
গণের সমক্ষে-ইহা তাহার দুঃখাধিক্যের কারণ । 
'অবদধ্যো" _-দক্ষ যে সতীকে অবক্তা করিয়াছিলেন । 
“অনাগাং__নিরপরাধা সতীকে (অর্থাৎ দক্ষ অন্যান্য 
কন্যাগণের সমক্ষে বিনা-অপরাধে সতীকে যে অবজ্ঞা 
করিয়াছিলেন, সেই পাপের এই ফল উপস্থিত হইল ) 
1৯] 


যস্তস্তকালে ব্যপ্তজটাকলাপঃ 
স্বশূলসৃচ্যপিতদিগ্‌ গজেন্দ্রঃ 
বিতত্য নৃত্যত্যুদিতান্্দোধব জা- 
নুচ্চাট্টহাসম্ভনয়িতব, ভিন্নদিক্‌ ॥ ১০ ॥ 
অন্বস্পঃ_ যস্ত (শিবঃ ) অন্তকালে (প্রলয়কালে) 
ব্যপ্তজটাকলাপঃ (ব্যপ্তঃ বিকীর্ণঃ জটাকলাপঃ যস্য 
সঃ) স্থশ্লসূচ্যপিতদিগ্‌ গজেন্দ্রঃ স্বেস্যঃ শুলঃ স্বশুলঃ 


তস্য স্ৃচ্যাম্‌ অগ্রে অপ্রিতাঃ প্রোতাঃ দিগ্গজেন্দ্রাঃ যেন 
সঃ) উচ্চাট্রহাসস্ভনপ্লিতু,ভিন্নদিক €( উচ্চঃ অষ্টহাসঃ 
কঠোর-হাসঃ স এব স্তনঘিত্র.$ গজ্জিতং তেন ভিম্না 
বিদীর্ণা দিশো যেন সঃ ঈদৃশঃ সন্‌ ) উদিতাস্্রদোধর্ব- 
জান্‌ (উদিতানি উন্নমিতানি অস্ত্রাণি যৈঃ তে দোষঃ 
বাহবঃ এব ধ্বজাঃ তান্‌ ) বিতত্য (বিক্ষিপ্য হর্ষেণ ) 
নৃত্যতি ॥ ১০1 

অনুবাদ--যে রুদ্র প্রলয়কালে জটা-কলাপ বিকীর্ণ 
করতঃ স্থীয় ভ্রিশ্লাগ্রভাগে দিগ্গজেন্দ্রগণকে প্রোথিত 
করিয়া, মেঘগর্জনসদৃশ ভীষণ অট্টহাস্যে দিঙ্মগ্ডল 
বিদীর্ণ করিয়া থাকেন এবং বিবিধায়ুধসমন্বিত 
তাহার বাহুরূপ ধ্বজসমূহ বিস্তারপ্বর্বক আনন্দে 
নৃত্য করেন ॥ ১০ ॥ 

বিশ্বনাথ--ন চাস্য প্রজাপতেস্তেজস্থিত্বং শ্রীরুদ্রে 
প্রভবতীত্যাহু__যস্ভিতি দ্বাভ্যাম্‌। ব্যপ্তজটাকলাপঃ 
বিকীর্ণজটাপুজঃ ৷ উদিতান্যুন্নমিতানি অস্ত্রাণি যেষু 
তে দোষো বাহব এব ধ্বজাস্তান্‌ বিতত্য নৃত্যতি। 
স্তনগ্বিত্রগজ্জিতং তেন ভিন্না বিদীর্ণা দিশো যেন সঃ 
॥ ১০ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ- শশ্রীরুদ্রে এই প্রজাপতির কোন 
প্রভাব বিস্তৃত হইতে পারে না-_ইহা বলিতেছেন, “যঃ 
তুঁযে শিব, ইত্যাদি দুইটি শ্লোকে। প্রলয়কালে 
যিনি জটাকলাপ বিকীর্ণ করেন । “উদিতাপ্র-দোর্ব- 
জান্‌*-উদিত হইয়াছে অর্থাৎ উন্নমিত হইয়াছে অস্ত্র- 
সম্হ যাহাতে, তাদূশ বাহসকলই ধ্বজা €( পতাকা ), 
তাহা বিস্তার করিয়া যিনি নৃত্য করেন । *স্তনয়িতব.৪ 
_্যাহার উচ্চ অন্টহাস্যই গর্জন, তাহার দ্বারা, 
€ অর্থাৎ অতি উচ্চ কঠোর হাস্যরূপ মেঘগঙ্জনে ) 
যিনি দিক্সমূহ বিদীর্ণ করেন ॥ ১০ ॥ 


অমবগ্লিত্বা তমসহ্যতেজসং 

মন্যুপ্রতং দুমিরীক্ষ্যং ভ্রুকুট্যা ॥ 
করালদংন্ট্রীভিরজ্দস্তভাগণং 

স্যাৎ স্বস্তি কিং কোপয়্তো বিধাতুঃ ॥ ৯১ ॥ 


অন্বক্নঃ--অসহ্যতেজসং € অসহ্যম্‌ অসহনীয়ং 
তেজঃ যস্য তং ) মন্যুপ্রতং (ক্রোধব্যাপ্তং ) ভ্রুকুট্যা 
€ কুটিলভ্রুবা ) দুনিরীক্ষ্যং (অতীব ভগ্ঙ্করং) করাল 
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দংস্ট্রাভিঃ ( ভয়ঙ্করাভিঃ দংস্ট্রাভিঃ) উদস্তভাগণং 
€(উদস্তঃ উৎক্ষিপ্তঃ ভাগণো নক্ষত্র সমৃহো যেন তং) 
তং €শিবম্‌ ) অমর্ষয়িত্বা (অসহনযুক্তং কৃত্বা) 
কোপয়তঃ (কোপম্‌ উৎপাদয় তঃ) বিধাতুঃ প্রজা- 
পতেঃ ব্রন্মণোইপি ) কিং স্বস্তি (মজগলং) স্যাৎ£ 
॥॥ ১১ ॥ 

অনুবাদ__যাহার তেজ অসহনীয়, যিনি স্বভা- 
বতঃই ভ্রোধপূর্ণ, ঘাহার জুকুটীকুটিল নেত্র অতীব 
ভয়ঙ্কর এবং ফাঁহার ভীষণদংম্ট্রাদ্ধারা আক্ষিপ্ত হইগ্না 
নক্ষপ্রসকল কক্ষচ্যুত হইয়া পড়ে, সেই উগ্রমূত্তি রুদ্রকে 
প্রকোপিত করিয়া স্বয়ং ব্রন্মাও কি নিস্তার পাইতে 
পারেন £ ১১ ॥ 

বিশ্বনাথ-_অমরষয়িত্বা কোপয়িত্বা উদস্ত উৎক্ষিপ্তো 
ভাগণো বহিন্সূর্য্যাদীনামপি জ্যোতির্গণো যেন তম্‌। 
পৃনরপি প্রেয়স্যবমানেন কোপয়তো বিধাতুঃ প্রজাপতেঃ 
পিতুব্রন্মণোহপি কিং স্বস্তি স্যাৎ ঃ-_কান্যস্য কথেতি 


দক্ষস্য দৌরাত্ম্যেন সব্ব এব মহাবিপদি নিমঙক্ষ্াম , 


ইতি ভাবঃ ॥॥ ১১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-তম্‌ অমবয়িত্বা'__তাহাকে 
কোপিত (জ্রোধযুজ্ঞ ) করিয়া (কে নিষ্কৃতি লাভ 
করিতে পারে £)। ধাঁহার বিকটাকার দত্তের দ্বারা 
বহি» সূ্যাদির জ্যোতিসম্হ উৎক্ষিপ্ত, অর্থাৎ ছিন্ন 
বিচ্ছিন্ন হইয়া থাকে, তাহাকে ॥ তাহাতে আবার 
প্রিরতমার অবমাননের দ্বারা ভ্রোধ উৎ্পন্নকারী, 
“বিধাতুঃ,__ প্রজাপতির পিতা ব্রক্মারও কি কোন মল 
হইতে পারে £ অপরের কথা আর কি বক্তব্য £ 
একমাত্র দক্ষের দৌরাত্ম্ের জন্য আমরা সকলেই 
মহাবিপদে নিমজ্জিত হইলাম-_-এই ভাব || ১১॥। 


বহ্বেবমুদধিগ্নদূশোচ্যমানে 

জনেন দক্ষস্য মুহুমহাত্মনঃ | 

উৎপেতুরুৎপাততন্মাঃ সহম্রশো 

ভগ্মাবহা দিবি ভূমৌ চ পথ্যক্‌ ॥ ১২।। 

অন্বম্নঃ--এবং উদ্দিগ্রদূশা (উদ্দিগ্রা দৃক দুজ্টিঃ 

যস্য তেন ) জনেন বহু উচ্যমানে মহাত্মনঃ (অতি- 
ধীরস্য) দক্ষস্য (অপি) দিবি (স্বর্গে) ভুমৌ 
€গৃথিব্যাং) চ পর্যক্‌ (সব্বতঃ ) মুহঃ €(বারং 
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বারং ) সহম্রশঃ ভয়াবহাঃ (ভয়জনকাঃ ) উৎপাত- 
তমাঃ (মহোৎপাতাঃ ) উৎপেতুঃ (উখিতাঃ )11১২।। 

অনুবাদ-_যজসভাস্থ ব্যক্তিসকল উদ্িগ্নপ্জ্টিতে 
বারম্বার এইরূপ নানাকথা কহিতে লাগিলেন । তখন 
আকাশ ও পৃথিবীর চতুদ্দিক্‌ হইতে মহান্‌ উৎ্পাত- 
সকল সমুখিত হইতে লাগিল £ তাহাতে অতি ধীর 
দক্ষেরও ভয় জন্মিল ॥॥ ১২ ॥ 

বিশ্বনাথ হে মাতরঃ, সত্যমেব ব্দথেতোবং 
জনেন তত্রত্য লোকসমূহেনাপি বহু উচ/মানে মহাত্ম- 
নোহপি দক্ষস্য। যদ্বা বিপরীতলক্ষণয়া দুরাত্মন 
ইত্যর্থঃ 11 ১২ ॥ ৃ 

টীকার বঙ্গান্ুবাদ-হে মাতৃগণ ! আপনারা 
সত্যই বলিতেছেন--এইরূপ সেখানকার জনগণ 
নানাকথা বলিতে - থাকিলে । “মহাত্মনঃ-_-মহাত্মা 
€(স্থিরচিত্ত ) দক্ষেরও ৷ অথবা বিপরীত লক্ষণার দ্বারা 
দুরাত্মা দক্ষের মনেও ভীতির সঞ্চার হইল-_এই অর্থ 
| ১২।। 


তাবৎ স রুদ্রানুচরৈর্ম হামখো 
নানায়ুধৈবামনকৈরুদাুধৈঃ 1 
পিলৈঃ পিশঈৈর্মকরোদরাননৈঃ 
পথ্যাদ্রবভিবিদুরান্বরুধ্যত ॥ ১৩ ॥ 


অন্বয়ঃ_-হে) বিদুর, তাবৎ নানায়ুধৈঃ (নানা 
আম্ুধানি যেষাং তৈঃ) বামনকৈঃ (হুত্বদেহৈঃ) 
উদায়ুধৈঃ উেদ্যতায়ুধৈঃ) পিঙ্গৈঃ (কপিলৈঃ) পিশঈগৈঃ 
€(পীতৈঃ ) মকরোদরাননৈঃ (মকরস্য ইব উদরম্‌ 
আননঞ্চ যেষাং তৈঃ) পর্যযাদ্রবন্তিঃ (পরি পরিতঃ 
আ সব্বতঃ ধাবন্ধিঃ ) রুদ্রানুচরৈঃ সঃ. মহামখঃ 
€মহান্‌ যজঃ) অন্বরুধ্যত (অবরুদ্ধো জাতঃ) 
| ১৩ | 

অনুবাদ- হে বিদুর, অনতিবিলম্বে কুদ্রের অনু- 
চররৃন্দ নানাবিধ অস্ত্রশস্ত্র উত্তোলনপূবর্বক প্রবলবেগে 
আগমন করতঃ সেই মহতী যক্ঞভুমি বেম্টন করিয়া 
ফেলিল £ তাহাদিগের মধ্যে কেহ কেহ খব্বারৃতি, 
কেহ কেহ কপিলবর্ণ, কেহ বা পীতবর্ণ, কাহারও 
উদর মকরের ন্যায় এবং কাহারও বা মুখমণ্ডল 
মকরের বদনসদৃশ ॥ ১৩ ॥ 


৭৮ শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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বিশ্বনাথ- _বামনকৈত স্বদেহৈঃ অন্বরুধ্যত আব্রি- 
ঘত ॥ ১৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__'বামনটক$ হুস্বদেহ অর্থাৎ 
খব্বাকৃতি কুদ্রানুচরগণের দ্বারা, “অন্বরুধ্যত'_- 
বিশাল যক্তস্থল অবরুদ্ধ হইল, ( অথবা-__“মহামখঃ 
সঃ, মহাষজ্ঞানুষ্ঠানকারী দক্ষ তাহাদের দ্বারা আরুত 
হইল )1। ১৩।॥ 


কেচিদ্বভর্জঃ প্রাগ্বংশং পত্রীশালাং ভথাপরে । 
সদ আগ্রীধশালাঞ্চ তদ্বিহারং মহানসম্‌ ॥॥ ১৪ ॥ 


অন্বগ্নঃ__কেচিৎ প্রাস্বংশং যেক্তশালায়াঃ পৃর্্ব- 
পশ্চিমস্তস্তয়োঃ অপিতং পৃব্বপশ্চিমায়তং কাণ্তং 
প্রাগ্বংশঃ তং) বভ্জঃ, তথা অপরে পত্রীশালাং 
€যক্তশালায়াঃ পশ্চিমতঃ শালা যন্ত্র যজ- 
মানাদিস্ট্িয়ঃ উপবিশন্তি, তাং বভঙ্জঃ ) £ ( অপরে 
চ) সদঃ (যক্তশালায়াঃ পূরতঃ স্থিতং সদোমগ্পং 
বভঞ্জঃ ), অন্যে চ সদসঃ পূরতঃ হবিদ্ধানং বভঙ্জঃ), 
(অন্যে তস্য উত্তরতঃ ) আগ্রীধ,শালাং চ তদ্ধিহারং 
€যজমানগৃহং) মহানসং (পাকভোজনশালাং চ 
বভঙ্জঃ)॥১৪॥ 

অনুবাদ-এঁ সকল রুদ্রানুচরগণের মধ্যে কেহ 
কেহ যক্তশালার পৃবর্বপশ্চিমস্তভের উপরিস্থিত পূর্ব্ব- 
পশ্চিমায়ত কাষ্ঠ ভাঙ্গিয়া ফেলিলঃ কেহ কেহ 
পত্বীশালা, কেহ ঘজশালার পূরোভাগে অবস্থিত মণ্ডপ 
ও তৎসন্মুখস্থ ঘ্ৃত রাখিবার স্থান, কেহ তদুত্তরস্থ 
আগ্মীধ, শালা, কেহ যজমানগণের গৃহ এবং কেহ বা 
পাকশালা ভগ্ন করিয়া দিল ॥ ১৪ ॥ 
_ বিশ্বনাথ-_যজশালায়াঃ পৃব্র্বপশ্চিমস্তস্তয়োরপিতং 
প্বর্বপশ্চিমায় তং কাণ্ঠং প্রাগ্বংশঃ। যক্ভশালায়াঃ 
পশ্চিমতঃ পত্বীশালা । যজ্ঞশালায়াঃ পূরতঃ সদো 
মণ্ডপঃ । সদসঃ ' পরতো হবিধানং, তস্যোত্তরত 
আগ্নীধৃশালা, তদ্ধিহারং যজমানগৃহং, মহানসং পাক- 
ভোজনশালাম্‌ 1 ১৪ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ__যক্তশালার- পূর্ব পশ্চিম 
স্তম্ভের উপরি স্থিত পূর্ব পশ্চিমায়ত কান্ত প্রাস্বংশ, 


তাহা কেহ কেহ ভাঙ্গিয়া ফেলিল । যক্তশালার পশ্চিম - 
যক্তশালার পুরোভাগে 


দিকে পত্বীগণের বাসগৃহ ৷ 


অবস্থিত “সদঃ” অর্থাৎ মণ্ডপ । সেই মণ্ডপের পুরো- 
ভাগে হবিধান €ঘ্ৃত রক্ষা করিবার স্থান )। তাহার 
উত্তরদিকে আগ্ীধ-শালা (যভীয় অগ্নি রক্ষাকারী 
খত্বিক্গণের বাসস্থান ), “তদ্বিহারং'--যজমানের 
বাসগুহ, 'মহানসং,_ _পাক-ভোজনশালা_-( এইসকল 
ভগ্ন করিয়া দিল )।। ১৪ ॥ 
তথ্য--অগ্রীধ,”- অগ্নিং দধাতি যঃ সঃ, খাত্বিক- 
বিশেষ, ধিনি যক্ভতীয় অগ্নি রক্ষা করেন ॥| ১৪1 


রুরুজুর্যজ্ঞপান্রীণি তথৈকেহগ্ীননাশক্সন্‌ । 
কুণ্ডেগ্বমৃত্রয়ন্‌ কেচিদ্বিভিদুবেদিমেখলাঃ 1১৫ 
অন্বয়ঃ--তথা একে (কেটিৎ) যক্তপান্রাণি 
চচেমসাদীনি ) রুরুজুঃ (বভঙ্জঃ)। অগ্নীন্‌ অনা- 
শয়ন্‌ €ন বারিতবন্তঃ ) কেচিৎ কুণ্ডেষু অমৃন্রয়ন্‌। 
বেদিমেখলাঃ (উত্তরবেদ্যাঃ সীমা সৃন্্রাণি ) বিভিদুঃ 
(বিদারয়ামাসুঃ )।1 ১৫ ॥। 
অনুবাদ--অপর কতকগুলি রুদ্রানুচর যজপান্র 
ভঙ্গ করিয়া ফেলিল, কেহ কেহ যজকুগুসমূহে মুন্র- 
ত্যাগ করিল, কেহ কেহ যজীয় বেদী ও মেঘলা ছিন্ন 
করিল ॥। ১৫ ॥ হত 
বিশ্রনাথ-_ রুরুজুর্বভঙ্জ,৪ ॥ ১৫ ॥। 
টীকার বঙ্গানুবাদ-- 'রুরুজুঃ*-_-যক্তপান্রসকল 
ভঙ্গ করিল ॥ ১৫ ॥ ৪ 


অবাধন্ত মুনীনন্যে একে পত্রীরতজ্জয়ন্‌ । 
অপরে জগৃহর্দেবান্‌ প্রত্যান্নান্‌ পলায্লিতান্‌ ॥ ১৬৪ 


অন্বয়্ঃ-_-অন্যে মূনীন্‌ অবাধন্তঃ (দুবর্বাক্যা- 
দিভিঃ পীড়িতবস্তঃ ) একে পত্বীঃ অতর্জয়ন্‌ (অভৎ- 
সয়ন্) অপরে প্রত্যাসন্নান্‌ (সমীপস্থান্‌ ) (ভয়াৎ ) 
পলায়িতান্‌ দেবান্‌ (অপি) জগ্হঃ (ধৃতবন্তঃ ) 
| ১৬ ॥ ও 

অনুবাদ__অপর কতকগুলি রুদ্রানূচর দুবর্বাক্যা- 
দির দ্বারা মুনিগণের পীড়া উৎপাদন করিল, কতক- 
গুলি বা মুনিপতীদিগের প্রতি তর্জন গর্জন করিতে 
লাগিল, অপর কতকগুলি নিকটস্থ ও পলায়িত দেবতা- 
দিগকে ধরিতে লাগিল 1 ১৬ ॥ 


811১৬-২০ ] 


বিশ্বনাথ-_-তিষ্ভত ভবতীঃ সম্প্রতি বিধবাঃ কুর্মহে 
ইতি অঙ্গীলবচনৈর্বা পত্বীরতর্জয়ন্‌ ॥ ১৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--'পত্বীঃ অতর্জঁয়ন্”_অপেক্ষা 
কর, সম্প্রতি তোমাদিগকে বিধবা করিতেছি, অথবা 
অশ্লীল দ্বব্বাক্যের দ্বারা পত্বীদিগকে তর্জন-গর্জন 
করিতে লাগিল ॥ ১৬ ॥। 


ভূগুং ববন্ধ মণিমান্‌ বীরভদ্রঃ প্রজাপতিম্‌ ! 
চণ্ডেশঃ পৃঘণং দেবং ভগং নন্দীশ্বরোইগ্রহীৎ ॥ ১৭॥ 


অন্বয্নঃ__-মণিমান্‌ (নাম যক্ষঃ) ভূগুং ববন্ধ, 
বীরভদ্রঃ প্রজাপতিং € দক্ষং ববন্ধ )। চণ্ডেশঃ প্ষ- 
ণং দেবম্‌ অগ্রহীৎ। নন্দীশ্বরঃ ভগম্‌ (অগ্রহীৎ) 
|| ১৭ ॥ 

অনুবাদ-_-মণিমান্‌ নামক রুদ্রানুচর ভূশুকে, 
বীরভদ্র প্রজাপতি দক্ষকে, চণ্ডেশ্বর সূর্যাদেবকে এবং 
নন্দী ভগদেবকে ধরিয়া বন্ধন করিল ॥ ১৭ ॥ 


সবর্ব এবত্বিজো দুষ্ট সদস্যাঃ সদিবৌকসঃ । 
তৈরদ্্যমানাঃ সুভূশং গ্রাবভিনে কধাহদ্রবন্‌ ॥ ১৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-সবের্বে এব খত্বিজঃ আঅদস্যাঃ সদিবৌ- 
কসঃ (দেবৈঃ সহিতাঃ ) দৃষ্টা ( পৃর্রোক্তোপদ্রবা- 
দিকং নিরীক্ষ্য ) (স্বয়ং চ) তৈঃ গ্রাবভিঃ পোষাণৈঃ) 
সুভৃশম্‌ ৫ অত্যর্থম্‌ ) অন্দ্যমানাঃ পৌড্যমানাঃ জন্তঃ) 
নৈকধা (অনেকধা ) অদ্রবন্‌ দছ্বুঃ, পলায়মাসুঃ) 
|| ১৮ ॥ 

অন্বাদ--খত্বিক্গণ ও দেবতাগণের সহিত 
সদস্যগণ সকলেই পূর্বোস্তপ্রকার উপদ্রব নিরীক্ষণ 
করিয়া চতুদ্দিকে পলায়ন করিতে আরম্ভ করিলেন ঃ 


রুদ্রানুচরগণ তাহাদিগের প্রতি প্রস্তর নিক্ষেপ করিতে 


লাগিল, তাহাতে তাহারা অতিশয় আঘাত প্রাপ্ত হইলেন 
| ১৮ || 
বিশ্বনাথ- গ্রাবভিরর্দ্যমানাঃ নৈকধা দুদ্রতবুঃ ॥1১৮ 
টীকার বঙ্জগানুবাদ__গ্রাবভিঃ”- প্রস্তরখণ্ডের দ্বারা 
প্রহাত হইয়া সেদস্যগণ), নৈকধা'-_অনেক প্রকারে, 
অর্থাৎ ইতস্ততঃ পলায়ন করিতে লাগিল 1 ১৮ 1। 


চতুর্থস্ন্ধঃ ৭৯. 


জুহবতঃ সুবহস্তস্য *মশ্দুণি ভগগবান্‌ ভবঃ ॥ 
ভূগোলুলুঞ্চে সদসি যোইহস শমশ্ দর্শয়ন্‌ ॥ ১৯ 1 
অন্বয়ঃ-_যঃ (ভূগ্ঃ) সদসি (দেবসভায়াং ) 
শমশ্ দর্শয়ন্‌ অহসৎ্, (তস্য) সুবহস্তস্য (সুবঃ 
হস্তে যস্য তস্য ) জুহ্বতঃ (হোমং কুবর্বতঃ ) ভূগোঃ 
নমন্দুণি ভগবান্‌ ভবঃ (বীরভদ্রঃ ) লুলুঞ্চে €( উৎ- 
পাটিতবান্‌ )॥। ১৭ ।। 
অনুবাদ--ভূগড হোমপান্র-হস্তে অগ্নিতে আহতি 
প্রদান করিতেছিলেন, এমন সময় গ্রশ্ধর্ষ্যশালী বীরতদ্র 
তাহার *মশ্ুরাজি উৎপাটন করিয়া ফেলিলেন ॥ 
কারণ, এ ভূগ্ড সভাস্থলে মহাদেবকে *মশ্ু প্রদর্শন 
করিয়া হাস্য করিয়াছিলেন ॥ ১৯ ॥ 
বিশ্বনাথ--ভবো বীরতদ্রঃ। লুলুঞ্চে উৎপাটয়া- 
মাস ॥ ১৯ ॥ 
চীকার বঙ্গানুবাদ__“ভবঃ,__এখানে মহাদেবের 
অংশ-সম্তৃত বীরভদ্র। “লুলুখ্চে”_উৎপাটিত করিলেন 
(অর্থাৎ মহষি ভূগুর *মশ্ুুসকল ছিড়িয়া ফেলিলেন) 
।| ১৯ ॥ | 
শপ 


ভগস্য নেত্রে ভগবান্‌ পাতিতস্য রুষা ভুবি। 
উজ্জহার দদস্থোহক্ষা যঃ শপন্তমসসূচৎ ॥ ২০ ॥ 
অন্বয়ঃ--যঃ ( ভগঃ ) সদস্থঃ (সদসি সভায়াং 
স্থিতঃ সন্‌) শপন্তং €শিবনিন্দাং কুব্বন্তং দক্ষম্) 
অক্ষা (অক্ষিনিকোচেন ) অস্সুচৎ (প্রেরিতবান্‌ ), 
রুষা (রোষেণ তং) ভুবি পাতিতস্য ভগস্য নেন্রে 
ভগবান্‌ (বীরভদ্রঃ) উজ্জহার €(নিঃসারিতবান্‌ ) 
॥॥ ২০ ॥। | 
অনুবাদ-_ দক্ষ ঘখন সভামধ্যে শিবনিন্দা করিতে- 
ছিলেন, ভগদেব তখন অক্ষিসক্কোচদ্বারা দক্ষকে উৎ- 
সাহিত করিয়াছিলেন । এই কারণে বীরভদ্র ভ্রোধ- 
ভরে তাহাকে ভূমিতে নিক্ষেপ করিয়া তাহার চক্ষুদ্ব'য় 
উৎ্পাটন করিলেন ॥ ২০ ॥ 
- বিশ্বনাথ-_শপন্তং দক্ষম্‌ অক্ষিনিকোচেন অসূসূচৎ 
প্রেরিতবান্‌ ॥ ২০ ॥ 
টীকার হঙ্গানুবাদ-__শপন্তং-দক্ষ যখন শিব- 
নিন্দা করিতেছিলেন, এ সময়ে ভগদেব, চক্ষুঃকোণ 


৮০ শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 


দ্বারা সঙ্কেত করিয়া, তাহাকে এ ব্যাপারে উৎসাহিত 
করিয়াছিলেন ॥ ২০ ॥। 


পুষে হ্পাতয়়দ্দস্তান্‌ কলিঙ্গস্য যথা হলঃ । 
শপ্যমানে গরিমণি যোহহসদ্দ্শয়ন্‌ দতঃ ॥ ২১ ॥ 


অন্বয্বঃ_ গরিমণি ( গুরুতরে রুদ্রে ) শপ্যমানে 
€দক্ষেণ নিন্দ্যমানে সতি ) যঃ পুষা দতঃ (দস্তান্‌) 
দর্শয়ন্‌ অহসৎ, তস্য পৃষ্ণঃ দত্তান হি কলিঙ্গস্য 
€(কলিজদেশরাজস্য দন্তান্‌ অনিরুদ্ধেদ্বাহে ) বলঃ 
€বলভদ্রঃ) যথা (অপাতয়ৎ তথা) অপাতয়ৎ 
€(উৎপাটিতবান্‌ )॥। ২১ ॥ 

অনুবাদ__বলদেব যেরূপ কলিঙ্গরাজ দত্তবন্রের 
দন্তরাজি উৎপাটিত করিয়াছিলেন, তদ্রপ বীরভদ্রও 
পৃষাদেবের দন্তসম্হ উৎপাটন করিলেন; কারণ, 
দক্ষ যখন পরমণ্ুরু শ্রীরুদ্রের নিন্দা করিতেছিলেন, 


তখন এ পুষাদেব দত্ত প্রদর্শন করিয়া হাস্য করিয়া- 


ছিলেন ॥ ২১ ॥ 
বিশ্বনাথ- _কলিঙ্গদেশরাজস্যানিরচদ্ধোদ্বাহে বলভদ্রো 

যথা দস্তান্‌ দ্যুতে উৎপাটিতবান্‌, গরিমণি গরিমবতি 
রুদ্রে। দতো দন্তান্। পৃষ্ণোরিতি পাঠে দ্বিবচন- 
মৈন্রাপৌঞফ্শ্চরুভ্ভব তীতান্রেন্দ্রসহিতস্যান্যস্যাপি পৃ্ণো 
দন্তপাতনপ্প্রাপ্তর্থং জেয়ম্‌ ॥ ২১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“কলিঙগস্য যথা বলঃ”__অনি- 
রুদ্ধের বিবাহকালে দৃযুতন্রীড়ায় রুক্মির সথা কলিজ- 
দেশের অধিপতি দন্তবন্রু শ্ীবলদেবকে দন্তপ্রকাশে 
পরিহাস করায়, তিনি যেমন কলিঙ্গরাজের দন্ত উৎ- 
পাটিত করিয়াছিলেন, তদ্রপ এখানে “গরিমণি”_- 
সব্বশ্রেষ্ঠ রুদ্রের প্রতি দত্তপ্রকাশে যে পুষা (স্য্য) 
হাস্য করিয়াছিলেন, বীরভদ্র তাহার দন্তসম্হ উৎ- 
পাটিত করিলেন। এখানে “পৃফ্ণা8- এইরাপ দ্বি- 
বচনাতস্ত পাঠে, এরন্দ্রাপীঞফ্শ্চরুভবতি”_ অর্থাৎ 
ইন্দ্রের সহিত পৃষার (সূর্যাদেবের ) চরু-_এইরূপ 
শুততিবচনে, ইন্দ্রের সহিত অন্য পৃষারও দন্তপাতনের 
প্রাপ্তির জন্য _ ইহা জানিতে হইবে । (শ্ত্রীধর স্বামি- 
পাদের টীকায় ইহার সবিশেষ বিস্তৃতি রহিয়াছে । ) 
| ২১ ॥। 

তথ্য-_ভাঃ ১০।৬১1২৯।৩৭ শ্লোকে বলদেবকর্তুক 
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€কলিঙ্গরাজ দন্তবন্রের দত্তোঞ্পাটনের বিষয় বণিত 
আছে ।। ২১॥। 


আকন্রুম্যোব্রসি দক্ষস্য শিতধারেণ হেতিনা । 
ছিন্দন্নপি তদুদ্র্তুং নাশর্লোৎ ন্ত্যস্থকস্তদা ॥ ২২ ॥ 


অন্বয্নঃ_ তদা দক্ষস্য উরসি (বক্ষ সি) আক্রুম্য 
€ আরুহ্য ) শিতধারেণাপি ( তীক্ষধারেণাপি ) হেতিনা 
€খড্োন ) শিরঃ ছিন্দনপি ত্্যস্বকঃ (বীরভদ্রঃ ) তৎ 
€শিবঃ ) উদ্ধর্তুং ( কায়াৎ পৃথক কর্তৃং) নাশরুোৎ 
€ন সমর্থঃ অভুৎ ) ॥ ২২ ॥ 

অনুবাদ-_অতঃপর রুদ্রাংশ বীরভদ্র দক্ষের 
বক্ষঃস্থলে আরোহণ করিয়া তীক্ষধার খড়াদ্বারা 
তাহার মস্তক ছেদন করিতে প্ররুত্ত হইলেন, কিন্তু 
দক্ষের শরীর হইতে তাহার মস্তক বিচ্ছিন্ন করিতে 
প্রারিলেন না ।। ২২॥। 

বিশ্বনাথ হেতিনা 
বীরভদ্রঃ ॥ ২২ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“হেতিনা'_খড্চের দ্বারা ৷ 
“তৎ_ তাহার মস্তক, অর্থাৎ দক্ষের শরীর হইতে 
তাহার মস্তক খড়গাঘাতেও বিচ্ছিন্ন করিতে পারিলেন 
না। ত্রযন্বকঃ'_ এখানে ভ্িলোচন মহাদেবের অংশ- 
সন্তৃত বীরভদ্র ।॥ ২২॥। 


খঙ্োন তন্মস্তকং শ্র্যস্ধকো 


শাস্ত্ররস্্ নিবতৈরেনমনিভিন্নত্বচং হরঃ । 
বিস্ময়ং পরমাপন্নো দধ্যো পশুপতিশ্চিরম্‌ ॥ ২৩ ॥ 


অন্বয়ঃ- অস্ত্রান্বিতৈঃ (অস্ত্রসহিতৈ$ ) শস্ত্ৈঃ 
(অপি ) অনিভিন্রত্রচং (ন নিভিন্না ত্বক যস্য তথা- 
ভূতং দৃঙ্টা ) হরঃ পশুপতিঃ (বীরভদ্রঃ) পরং 
বিজ্ময়ম আপন্নঃ (সন্) চিরং দধ্যো (চিন্তগ্লামাস) 
॥ ২৩ ॥ 

অনুবাদ-_যখন নানাবিধ অস্ত্রশস্ত্রের প্রহারে 
দক্ষের চক্সমান্্ও ছিন্ন হইল না, তখন বীরভদ্র অতি- 
শয় বিস্মিত হইয়া অনেকক্ষণ ধরিস্না চিন্তা করিতে 
লাগিলেন ॥ ২৩।॥ 

বিশ্বনাথ শস্ত্ৈঃ খড়গাদিভিঃ অস্ত্রান্বিতৈঃ শর- 
ব্রিশলাদি-সহিতৈরচ্ছিনত্বচং দৃষ্টেতি শেষঃ ॥ ২৩ ॥ 
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উীকার বঙ্গানুবাদ-__-শস্ত্ৈঃ খড়গাদির দ্বারা, 
অস্ত্রান্বিতৈঃ-_-শর, শূলাদির সহিত । যাহা হস্তে 
ধারণ করিয্মা আঘাত করা যায়, তাহা শস্ত্র, যেমন 
অনি, খড্গাদি, আর যাহা নিক্ষেপ করিয়া আঘাত 
করা হয়, তাহা অস্ত্র, যেমন__বাণ, শুল প্রভৃতি-_-এই 
ভেদ )। “অভিন্ত্বচং” _দক্ষের চক্ষ্মমান্রও ছিন্ন হইল 
না দেখিয়া, €( বীরভদ্র অত্যন্ত বিস্ময়ের সহিত বহু- 
ক্ষণ চিন্তা করিতে লাগিলেন । )। ২৩ ॥ 


সাশীশীশাশাশিশ 


দৃষ্টা সংজ্ঞগনং ঘোগং পশ্নাং দ পতির্মখে । 
যজমানপশোঃ কস্য কাগ্জাৎ তেনাহরচ্ছিরঃ | ২৪ ॥ 
অন্বয়ঃ__-স পশ্নাং পতিঃ (বীরভদ্রঃ) মখে 
€যক্তে) সংজপনং যোগং ( কণ্ঠপীড়নাদিরূপং 
মারণোপায়যন্ত্রং দুটা ) তেনৈব (যন্ত্রেণশ ) যজমান- 
পশোঃ (যজমানরূপস্য পশোঃ ) কস্য তদক্ষস্য) 
শিরঃ € মস্তকং) কায়াৎ (দেহাৎ ) অহরৎ ( পৃথক 
কৃতবান্‌ ) ॥ ২৪ ॥ 
অনুবাদ-_অনন্তর সেই পশ্তপতি বীরভদ্র যজ- 
স্থলে সংক্তপন-যোগ অর্থাৎ কণ্ঠনিপীড়নরূপ পশ্ত- 
মারণোপায় দর্শন করিয়া উহাদ্বারা পশুতুল্য যজমান 
প্রজাপতি দক্ষের শরীর হইতে মস্তককে বিচ্ছিন্ন 
করিয়া ফেলিলেন ॥ ২৪ ॥ 
বিশ্বনাথ সংক্তপনং যোগং 
ভ্রোটনং, তেনোগায়েনাহরৎ ॥ ২৪ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_'সংজপনং যোগং_-কণ্ঠ- 
নিম্পীড়নের দ্বারা পশুমারণের উপায়ভূত যন্ত্রঃ সেই 
উপায়ে পশুসম যজমান দক্ষের শরীর হইতে মস্তক 
বিচ্ছিন্ন করিয়া ফেলিলেন ॥ ২৪ ॥ 
মধ্ব-_বীরভদ্রাক্ষরাপেণ স্বেন পৃবর্বং যযৌ হরঃ । 
মূলরূপেণ পশ্চাৎ তু গত্বা দক্ষমথাবধীৎ 1 
তন্রোপেন্দ্রেণ হরিণাজিতো ধর্মাত্জজেন চ। 
অন্যান্‌ জিগায়্ প্রযযৌ কৈলাসং স্বং নিকেতনম্‌ ॥ 
ইতি ব্রান্ষে ॥॥ ২৪-২৬ ॥ 
তথ্য সংজ্পনযোগ- কণ্ঠ-নিষ্পীড়নাদিদ্বারা 
মারণোপায় ত্ত্রীধর ); “সংজপন'_ সম্-_জপি 
(বধ করা )+অনটু আলম্তন, মারণ )। যজমান 


কণ্ঠনিম্পীড়নেন 
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পশ্-_যিজমান" অর্থে যজ্ঞ কারক, যা দির অনুষ্ঠাপক 
বা ব্রতী, যিনি দক্ষিণা দিয়া যক্ত করান। পশুতুল্য 
যজ্তকারক- দক্ষ ॥ ২৪ ॥ 


সাঁধুবাদস্তদা তেষাং ক্স তৎ তস্য পশ্যতাম্‌। 
ভূতপ্রেতপিশাচানামন্যেষাং তদ্দিপর্যয়্ঃ ॥॥ ২৫ ॥ 


অন্বয়ঃ__তদা তস্য (বীরভদ্রস্য ) তৎ ( দক্ষ- 
শিরশ্ছেদনরাপং ) কল্ম পশ্যতাং তেষাং ভূতপ্রেতপিশা- 
চানাং (রুদ্রান্চরাণাং ) সাধুবাদঃ (অভুৎ)। 
অন্যেষাং ( দক্ষপক্ষীয়ানাং ব্রান্মণাদীনাং তু ) তদ্ধিপ- 
ষ্যয়ঃ (অসাধূবাদঃ অভুৎ ইতি )1॥। ২৫।। 

. অনুবাদ-_তখন সেই বীরভদ্রের এইরূপ কাধ্য 
দেখিয়া ভুত, প্রেত ও পিশাচগণ “সাধু” “সাধু' বলিয়া 
কোলাহল করিয়া উঠিল ; কিন্তু অন্যান্য দক্ষপক্ষপাতী 
দ্বিজগণের মুখ হইতে তদ্বিপরীত অসাধুবাদ উত্থিত 
হইল | ২৫ ॥ ূ 

বিশ্বনাথ__অন্যেষাং বিপ্রাদীনাং তদ্দিপর্যযয়োহ- 
সাধুবাদঃ ॥ ২৫ ॥ 

টীকার বঙ্গনুবাদ-_-'অন্যেষাং'__অপর দক্ষপক্ষীয় 
বিপ্রদির '“তদ্বিপর্যযয়ঃ' তদ্বিপরীত অসাধূবাদ 
উথিত হইল ॥ ২৫।। 


জুহাবৈতচ্ছিরস্তঙ্মিন্‌ দক্ষিণাগ্নাবমধিতঃ । 
তদ্দেবঘজনং দগ্ধ প্রাতিষ্ঠদ্‌ গুহ্যকালয়ম্‌ ॥ ২৬ ॥ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূর্নভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতান্নাং বৈয্লাসিক্যাং চতুরথস্ন্ধে 
দক্ষবজ্ঞবিধ্বংসনং নাম চতুর্থোহধ্যাক্সঃ ৷ 
অন্বয়ঃ-_-অমঘধিতঃ (দক্ষকুতং শিবাপমানং 
অসহমানঃ বীরভদ্রঃ) এতৎ শিরঃ তঙ্মিন্‌ দক্ষিণাগ্পো 
জুহাব। (অথ) তদ্দেবযজনং (তৎ তস্য দক্ষস্য 
দেবষজনং মগ্ডপাদিকমপি ) দগ্ছা গুহ্যকালয়ং 
€ কৈলাসং ) প্রাতিৎ (প্রাতিষ্ঠত, জগাম )॥ ২৬ ॥ 
অনুবাদ--অনন্তর ক্ধ্রোধপ্রদীপ্ত বীরভদ্র দক্ষের 
এঁ ছিন্নমৃণ্ড দক্ষিণাগ্নিতে আহতি প্রদান করিলেন এবং 


৮২ শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


তৎপরে দক্ষের যক্তাগার দগ্ধ করিয়া কৈলাসে প্রস্থান 
করিলেন ॥ ২৬ ॥ 
বিশ্বনাথ--গুহ্যকালয়ং কৈলাসম্‌ ॥ ২৬ | 


ইতি সারার্থদশিন্যাং হর্ষিণ্যাং ভক্তচে তসাম্‌। 
চতুর্থে পঞ্চমোহধ্যায়ঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_ “গুহ্যকালয়ং_-কৈলাস 
পর্বতে প্রস্থান করিলেন ॥ ২৬ ॥ 
ইতি ভর্ত'চিন্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থদখিনী? 
টীকার চতুর্থ স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত পঞ্চম অধ্যায় 
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সমাপ্ত 1 ৫1 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চক্রবত্ি ঠাকুর বিরচিত 
স্রীমস্তাগবতের চতুর্থ স্কন্ধের পঞ্চম অধ্যায়ের “সারার্থ- 
দশিনী" টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত || 81৫1 


ইতি অন্বয়ঃ, অনুবাদ, বিশ্বনাথ, মধ্ব, তথ্য, 
বিরতি ইত্যাদি সমাপ্ত । 


ইতি স্ত্রীমাগবত-চতুর্থক্দ্ধে পঞ্চমাধ্যায়ের 
শ্রীগৌড়ীয় ভাষ্য সমাপ্ত ॥ 


সপ্হ6868৭ 


হষ্ঠোথধ্যাম়্ঃ 


শ্রীমৈত্রেয় উবাচ _- 
অথ দেবগণাঃ সব্রে রুদ্রানীকৈঃ পরাজিতাঃ। 
শলপট্রিশনিস্ত্ংশগদাপরিঘম্দ্গরেঃ ॥ ১ ॥| 
সচ্চ্ছিম্নভিন্নসব্্বাঃ সন্ত্বিক্সভ্যা ভয়াকুলাঃ | 
স্বশ্নভুবে নমস্কৃত্য কাৎ স্র্যেনৈতন্নযবেদয়ন্‌ | ২॥। 


শ্রীগৌড়ীয় ভাষ্য 


ষ্ঠ অধ্যায়ের কথাসার-_ 


এই অধ্যায়ে ব্রন্মার দেবগণ সহ কৈলাসে মহা- 
দেবের সমীপে গমন এবং দক্ষ ও তৎপক্ষীয়গণের 
হিতার্থ শস্তুর কোগশান্তি চেস্টা বণিত হইয়াছে । 

ব্রক্মা দেবগণের প্রার্থনায় তাহাদের সহিত পরম 
শোভা সৌন্দয্যশালী কৈলাস পব্বতে গমনপ্বর্বক তরু- 
মূলে সমাসীন, ভগবদারাধনারত- শত্তুকে দেখিতে 
পাইলেন । ব্রন্মাদি দেবতাগণ শস্তুকে যথেচিত 
অভিবাদনাদি করিলে শিবও ব্রক্মাকে প্রতিনমস্কার 
করিলেন। ব্রহ্মা বৈষুবরাজ মহাদেরের এতাদৃশ 
দীনতায় তাহার (শত্তুর) অপার মহিমাই প্রত্যক্ষ 
করিলেন। পরে পদ্মযোনি স্তবস্তুতিদ্বারা আশুতোষ 
শিবকে সন্তুষ্ট করিয়া বৈষ্ণবাপরাধী দক্ষের অপরাধ 
মোচন এবং তাহার অসম্পূর্ণ যক্ত সমাধান জন্য 
প্রার্থনা করিতে. লাগিলেন । শিবানুচরগণের দ্বারা 
যজস্থলে যাহারা প্রহাত ও হীনাঙ্গ হইয়া আত্মক্ত 


কুকর্মের ফলভোগ করিতেছিলেন, তাহাদের হিতার্থ 
ও বিহিত কৃপা ভিক্ষা করিলেন এবং রুদ্রকে যক্তভাগ 
গ্রহণপ্বর্বক ঘজসম্পাদনার্থ প্রার্থনা জানাইলেন। 


অন্বয্নঃ_ মৈভ্্রেয়ঃ উবাচ-_অথ শুলপটিশনিস্ত্িংশ- 

গদাপরিঘমুদ্গরৈঃ (শুলাদিভিঃ অস্্ৈঃ) সগ্রিছন্ন- 
ভিন্নসব্ব।ঙগাঃ সেপ্চিছন্ন।নি ভ্রগটিত।নি ভিন্নানি বিদীর্ণানি 
অঙ্গানি যেষাং তে) সত্বিক্সভ্যাঃ (সহ খবত্বিগ্ভিঃ 
সভ্যশ্চ বর্তমানাঃ ) ভয়াকুলাঃ (ভয়েন আকুলাঃ ) 
রুদ্রানীকৈঃ কেদ্রসৈন্যৈঃ) পরাজিতাঃ সব্রে দেবগণাঃ 
স্শ্নস্ুবে র্র্রেক্ষাণে ) নমস্কৃত্য কাৎম্প্যেন (সাকল্যেন ) 
এতৎ ( পৃব্বোক্ত-দক্ষষজ্ঞাদিনাপাদিকং সব্বং) 
ন্যবেদয়ন্‌ (বিজঞাপিতবন্তঃ )॥ ১-২॥ 

অনুবাদ-__শ্রীমৈন্রেয়, কহিলেন,_(হে বিদুর ), 
অনন্তর কুদ্রসৈন্যগণ দেবতাগণকে পরাভূত করিয়া, 
শ্ল, পটিশ, নিস্্রিংখশ, গদা, পরিঘ ও মুদ্গর প্রভুতি 
অন্ত্রধারা তাহাদের স্বাঁঙ্গ ক্ষত-বিক্ষত করিলে তাঁহারা 
ভয়বিহ্বলচিন্তে খত্বিক্‌ ও সদস্যগণ সমভিব্যাহারে 
্রক্মার নিকট উপস্থিত হইলেন এবং তাহাকে নমস্কার- 
প্ৰর্বক সবিস্তার দক্ষযক্ত বৃত্তান্ত নিবেদন করিলেন 
|১-২ ॥ 

বিশ্বনাথ 
কৈলাসবর্ণনং ষষ্ঠে তত্রত্য বটমুলগম্‌। 
শিবং সহ স্রৈর্গত্ব স্তত্বা প্রাসাদয়দ্বিধিঃ || ০ ॥ 


81৬১৪] 


চত্ুর্সস্কন্ধঃ 


৮৩ 


স্বয়জুবে স্বয়ভূবম্‌ ॥ ১২11 

টীকার বঙ্গানুবাদ__ এই ষ্ঠ অধ্যায়ে কৈলাসের 
বর্ণনা এবং সেখানে বটমূলে অবস্থিত শিবকে, ব্রহ্মা 
দেবগণের সহিত গমনপূর্্বক স্তবের দ্বারা প্রসন্ন করি- 
লেন- ইহা বর্ণিত হইয়াছে ॥ ০ ॥ 

স্বয়ভুবে স্থয়ন্ত ব্রক্মাকে নমস্কার করিয়া 
নিবেদন করিলেন । এখানে “নমস্ষৃত্__এই ক্রিয়ার 
যোগে কর্মে দ্বিতীয়া-বিভত্তি', "ন্বয়ভ্তুবম্*__ হওয়া 
উচিত ছিল, চতুর বিভক্তি অ্ব-প্রয়োগ | ১-২॥ 


2০ 


উপলভ্য প্রৈবৈতভগবানব্জসম্ভবঃ ৷ 
নারায়ণশ্চ বিশ্বাআমা ন কস্যাধ্বরমীয়তুঃ 1৩1 
অন্বস্নঃ-_প্রৈব (দক্ষযক্তনাশাৎ প্রাগেব ) ভগ- 
বান অব্জসম্ভবঃ (পদ্মযোনিঃ ব্রহ্মা) বিশ্বাত্ম 
নারায়ণশ্চ এতৎ রুদ্রভাগং বিনা প্রবৃত্তস্য যক্তস্য 
তৎ কর্তৃশ্চ বিনাশং ) উপলভ্য (সব্বজতয়া জাত্বা ) 
কস্য তদক্ষস্য ) অধবরং €(যজ্ং) নেয়তুঃ *€ন 
জগ্মতুঃ)॥ ৩॥ 
অনুবাদ-_্রশ্র্যাশালী গদ্মযোনি ব্রহ্মা এবং 
বিশ্বাত্মা শ্রীনারায়ণ পৃৰব্রবেই এই সকল বৃত্তান্ত জানিতে 
পারিয়াছিলেন। এই জন্যই তাহারা প্রজাপতি দক্ষের 
যক্তে গমন করেন নাই ॥ ৩॥। 
বিশ্বনাথ- উপলভ্য সব্বজতয়া জাত্বা। 
দক্ষস্য। নেয়তুঃ ন জগমতুঃ।॥ ৩।। 
টীকার বঙ্গানুবাদ-__“উপলভ্য'-সবর্জজ বলিয়া 
'পৃর্রেই জানিয্া ব্রহ্মা ও-বিশ্বাত্মা নারায়ণ দক্ষের যে 
গমন করেন নাই । কস্য-দক্ষের। “ন ঈয়তুঃ+-- 
গমন করেন নাই ॥ ৩11 
মধব-_শ্রিমৃত্তিগতরূপেণ নারায়ণো নাষযৌ ॥৩1। 


কস্য 


তদাকণ্য বিভুঃ প্রাহ তেজীয়সি ক্কতাগসি ॥ 
ক্ষেমায় তত্র সা ভুয়ান্ন প্রায়েণ বৃভূষতাম্‌ ॥ 8 11 
অন্বয়ঃ--তৎ (দেবাদিভিনিবেদিতং বৃত্তান্তং ) 
আকর্ণয (শ্ত্বা) বিভৃঃ ্র্রক্ষা ) প্রাহ (আহ )-- 
তেজীয়সি অতিতেজস্থিনি পূরুষে) কৃতাগসি কতাপ- 
রাধে সত্যপি) তত্র (অপরাধং ক্ৃত্বা) প্রায়েণ বুভুষতাং 


_ (ঞ্িজীবিষ্ণাম্‌ অপরাধং কর্তুমিচ্ছতাং জনানাং বা) 


সা (তথা বৃভূষা ) ক্ষেমায় (তেষাং কল্যাণায় ) ন 
ভূয়াৎ (ন ভবেৎ এব) ৪॥॥ 

অনুবাদ- ব্রহ্মা দেবতাদিগের নিবেদিত বৃত্তান্ত 
শ্রবণ করিয়া কহিলেন,__-অতি তেজস্বিপূরুষে অপ- 
রাধ করিয়া যাহারা ঝচিতে ইচ্ছা করে, তাহাদের 
এরাপ অপরাধময় জীবনধারণের ইচ্ছা প্রায়ই মঙ্গল- 
জনক হয় না॥ ৪ | 

বিশ্বনাথ বিভুব্রক্মা তেজীয়সি মহাআনি জনে 
কৃতাগসি কৃতং আগোহপরাধো যস্য তথাভুতে সতি। 
ক্ষেমায় স্বকলাণায় বৃত্ৃষতাং জিজীবিষতাং তত্র 
ক্ষেমে বিষয়ে সা বৃভূষা জিজীবিষা মা ভুয়াৎ ন 
ভবতু। শ্ত্রীরদ্রে মহাতেজীয়স্যপরাধবিষয়ী ভূতে 
সতি অপরাধিনাং দক্ষাদীনাং মৃত-ম্রিয়মাণ-মরিষ্যতাং 
স্বক্ষেমায় বিষয়ভোগাদ্যর্থং জিজীবিষতাং সা জিজী- 
বিষা মা ভবত্বিত্যর্থঃ। দক্ষাদয়োহপরাধিনো মিশ্নন্তাং 
নাম মা জীবন্তঃ জীবিত্বা পুনরপ্যপরাধং করিষ্যতাং, 
তেষাং জীবনেনালং, মরণমেব বরমিতি ভাবঃ । 
ভবতেঃ সত্তার্থত্বাৎ সত্তায়াশ্চ জীবনরাপত্বাৎ বুভূষা- 
জিজীবিষয়োন্তল্যার্থতা জেয়া। প্রায়গ্রহণং তেষামেব 
মধ্যে কেষাঞ্চিজ্জীবিত্বা অপরাধমকরিষ্যতাং জিজী- 
বিষা জীবনঞ্চ ভুয়া দিত্যর্থলাভায়্ 1৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“বিভুঃ” ব্রক্মা দেবতা দিগের 
এ সকল কথা শ্রবণ করিয়া বলিলেন )। “তেজীয়সিঃ 
--অভিতেজস্বী মহাত্মা জনে, 'কতাগসি”-কুত হই- 
য়াছে আগঃ' অর্থাৎ অপরাধ ধাঁহার, সেইরাপ হইলে 
€ অর্থাৎ মহাত্মাদিগের প্রতি অপরাধ করা হইলে )। 
“ক্ষেমায়'-নিজ কল্যাণের নিমিত, “বভূষতাং'__ 
জীবন ধারণেচ্ছুক জনগণের, “তন্র'-_মঙ্গলবিষয়ে সেই 
বৃভ়ুষা অর্থাৎ বাঁটিয়া থাকিবার ইচ্ছা (প্রায় ) সফল 
হয় না। তাহাতে মহাতেজস্বী শ্রীরুদ্রে অপরাধ করা 
হইলে, অপরাধী মৃত, শ্রিয়মাণ.ও মরিষ্যমাণ দক্ষ 
প্রভৃতির বিষয্ন-ভোগাদির নিমিত্ত জীবিত থাকিবার 
অভিলাধিগণের সেই জিজীবিষা (জীবন ধারণের 
ইচ্ছা ) না হউক-_এই অর্থ । দক্ষ প্রভৃতি অপরাধী, 
তাহারা স্বৃত' হউন, জীবিত না থাকুন, জীবিত থাকিলে 


পুনরায় অপরাধ করিবে, অতএব তাহাদের বাঁচিবার 


কোন প্রয়োজন নাই, মৃত্যুই তাহাদের বরং মঙ্গল-- 


৮৪ শ্রীমভাগবতম্ 


এই ভাব । (ভবিতুং ইচ্ছ। বুভুষা-_বিদ্যমান থাকি- 
বার ইচ্ছা)__এখানে ভু-ধাতু সত্তার্থক (বিদ্যমানার্থক) 
বলিয়া, এবং সম্ভারও জীবনরূপত্বহেতু বুভুষা এবং 
জিজীবিষা-_উভয়ের তুল্যার্থতা বুঝিতে হইবে । 
“প্রায়েণ'-_এখানে প্রায় শব্দ গ্রহণ করায়, তাহাদের 
মধ্যে কেহ কেহ জীবিত থাকিয়া অপরাধ না করিয়া 
জীবন ধারণেচ্ছ৷ এবং জীবন লাভ করুন-__-এইরূপ 
অর্থ লভ্য হইতেছে ॥ 8 0 


অথাপি ধৃল্নং ক্লুতকিলি্ষা ভবং 

ঘে বহিষো ভাগভাজং পরাদুঃ । 
প্রসাদয়ধ্বং পরিশুদ্ধচেতসা 
ক্ষিপ্রপ্রসাদং প্রগৃহীতাঙ্ঘ্রি পদ্ম | ৫11 


অন্বয়ঃ-_-অথাপি অেনন্তরং) যে (যুয্সং) বহিষঃ 
€(যজস্য ) ভাগভাজম্‌ (অংশভাগিনং ) ভবং (মহা- 
দেবং) পরাদুঃ (দৃরাদেব খণ্ডিতবন্তঃ তে) যৃয়ং 
কৃতকিলিষাঃ €(কৃতাপরাধাঃ অভবত )। পরিশুদ্ধ- 
চেতসা শদ্ধান্তঃকরণেন) প্রগৃহীতাঙ্গ্রিপদ্মং (প্রগৃহীতে 
অভ্প্রিপদ্ধে যন্ত্র কর্মাণি পাদৌ প্রগৃহ্য ইত্র্থঃ ) ক্ষিপ্র- 
প্রসাদং (আশুতোষং ) প্রসাদয়ধবং ক্ষ মাপয়ত) ৫1) 

অনুবাদ তোমরা রুদ্রের নিকট মহা অপরাধ 
করিয়াছু। তিনি যজ্জাংশভাগী + কিন্তু তোমরা তাহাকে 
দূরে পরিত্যাগ করিয়াছ ৷ অতএব এখন বিশ্ুদ্ধা্তঃ- 
করণে তাহার পাদপদ্মযুগল গ্রহণ করিয়া আশুতোষকে 
প্রসন্ন করিতে যত্র কর ॥ ৫11 

বিশ্বনাথ-_অথাপি যদি বুভূষথেত্যর্থঃ। কৃত- 
কিক্বিষা যৃয়ং ভবং প্রসাদয়ধ্বং যে ভবন্তো বহিষো 
যক্তস্য ভাগভাজং ভবং পরাদুঃ দূরাদেব খণ্তিতবস্তঃ ৷ 
নচ ত্প্রসাদো দুক্ষর ইতি বাচ্যম্‌। প্রগৃহীতেতি 
অভ্গ্রিপদ্মগ্রহণমাজ্রেণেব স প্রসীদত্যেবেতি তদত্তঃ- 
করণমহং জানাম্যেবেতি ভাবঃ ॥॥ ৫।। 

চীকার বঙ্গানুবাদ--অথাপি-যদি জীবিত 
থাকিতে ইচ্ছা কর, এই অর্থ। “কৃতকিল্বিষাঃ যুয়ং” 
_-তোমরা মহাদেবের নিকট অপরাধ করিয়াছ, 
“ভবং_ সেই মহাদেবকে প্রসন্ন কর । যে তোমরা 
যজভাগের ভাগী মহাদেবকে দূর হইতেই বঞ্চিত 
করিয়াছ €ইহা তোমাদের অপরাধ )। তাহার 
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প্রসন্নতা বিধান অতি দুক্ষর-_ এইরূপ বলিতে পার না। 


পপ্রগৃহীতাত্গ্রিপদ্মম- চরণকমল গ্রহণমান্তরেইে তিনি 
প্রসঙ্গ হইবেনই । তাহার অন্তঃকরণ আমি জানিই-_ 
এই ভাব ॥ ৫॥। 


আশাসানা জীবিতমধ্বরস্য 

লোকঃ সপালঃ কুপিতে ন য্িমন্‌। 

তমাশু দেবং প্রিক্নয্া বিহীনং 

দ্মাপয়ধ্বং হাদি বিদ্ধং দুরুজৈঃ 1 ৬ ॥ 

অন্বয়ঃ-_যফ্মিন্‌ কুপিতে (সতি) সপালঃ লোকঃ 

ন (ন ভবেৎ নশ্যেৎ ), অধ্বরস্য (যজস্য ) জীবিতং 
€(পৃনঃ সন্ধানং ) আশাসানাঃ (প্রার্থয়মানাঃ সন্তঃ ) 
আশু (শীঘ্রং) প্রিয়য়া বিহীনং (সতীবিরহরুষ্টং ) 
দুরুক্তঃ8 € দক্ষস্য দুবর্বচনৈঃ ) হাদি বিদ্ধং তং দেবং 
€(শিবং) ক্ষমাপয়ধ্বং ক্ষেমাপয়ত )।॥ ৬।। 

_ অনুবাদ--যিনি হ্রুদ্ধ হইলে লোকপাল-সহিত 
সন্গস্ত লোক বিনষ্ট হইয়া যায়, দুর্বাক্যদ্বারা তাহার 
হাদয়বিদ্ধ হইয়াছে ঃ এবং তিনি প্রিয়তমার বিয়োগ- 
নিবন্ধন অত্যন্ত রুষ্ট হইয়াছেন। অতএব তোমরা 
যজ্জের পৃনরুদ্ধারপ্রার্থা হইয়া শীঘ্রই সেই রুদ্রদেবের 
নিকট গমন করতঃ তাহার নিকট ক্ষমা প্রার্থনা কর 
1৬ || 

বিশ্বনাথ যস্মিন্‌ কুপিতে সতি সপাল এব 
লোকো ন ভবে, তং ক্ষমাপয়ধবম্‌। যুয়মধ্বরস্য 
জীবিতং প্রার্থয়মানাঃ ॥ ৬ ॥। 

টীকার নঙ্গানুবাদ-_“যফ্িন কুপিতে'-__ঘিনি 
কুপিত হইলে, লোকপালসহিত সমস্ত লোক আর থাকে 
না, অর্থাৎ বিনষ্ট হইয়া যায়। সেই মহাদেবের 
নিকট ক্ষমা প্রার্থনা কর। যজের পুনরুদ্ধার কামনা 
করিয়া, (অর্থাৎ তোমাদের যদি যজের পূনরুদ্ধার 
বাসনা থাকে, তবে শীঘ্র তাহাকে সান্তনা কর) ॥৬॥ 


নাহং ন হজ্ঞো ন চ যৃয়মন্যে 

যে দেহভাজো মুনয়শ্চ তত্ম্‌ ৷ 

বিদুঃ প্রমাণং বলবাধ্যয়োবা 
'ম্বস্যাত্মতন্্রস্য ক উপাক্সং বিধিৎলে্ | ৭ ॥ 
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অন্বস্মঃ__যজ$ঃ (ইন্দ্রঃ)ন (নবেতি) যৃয়্ং 
€(ভবন্তঃ ) ন (ন বি) অন্যে যে দেহভাজঃ (দেহ- 
ধারিণঃ) মুনয়শ্চ যস্য (দেবদেবস্য ) তত্তং (যথার্থ- 
স্বরূপং ) বলবীর্য্যয়োঃ প্রমাণম্‌ হেয়পত্তাং) বা ন বিদুঃ 
€( অতঃ তস্য) আত্মতন্ত্রস্য ( স্বাধীনস্য শিবস্য) অহং 
ক্রেক্মা) কঃ উপায়ং বিধিৎসেৎ (বিধানং কর্তুমিচ্ছেৎ) 
|| ৭।। 


অনুবাদ-_আমি, ইন্দ্র, তোমরা, মুনিগণ এবং 
যাবতীয় দেহধারি জীব আমরা কেহই দেই দেবদেব 
মহাদেবের যথার্থ স্বরাপ বা তাহার বলবীর্যের ইয়ত্তা 
করিতে সমর্থ নহি । আমি সেই স্বতন্ত্রপূরুষের প্রসন্নার্থ 
আর কি উপাগ্ বিধান করিতে ইচ্ছা করিব £ অর্থাৎ 
শিবচরণে ক্ষমাপ্রার্থনা ব্যতীত আমি এ বিষয়ের 
কোনও উপায়্ান্তর দেখিতেছি না ।। ৭ || 


বিশ্বনাথ _ননু ত্বামেব বয়ং প্রপন্না অতস্তমেব 
কমপ্ুপায়ং বিধৎস্বেতি তন্রাহ__নাহং ব্রক্মাপি ন যক্তঃ 
ইদানীন্তন ইন্দ্রোহপি ন চ ষুয়ং যাক্তিকা বেদবিদোহপি 
যঘস্য তত্বুং বলবীর্য্যয়োঃ প্রমাণমিক্নত্তাঞ্চ ন বিদুঃ 11৭11 


টীকার বঙ্গানুবাদ__যদি বলেন_-দেখুন, আমরা 
আপনার নিকটে প্রপন্ন হইয়াছি, অতএব আপনিই 
কোন উপায় বিধান করুন । তাহাতে বলিতেছেন-_ 
“ন অহং"-_ আমি ব্রক্মাও নহে, “ন যকত ঃ__-তৎকালীন 
ইন্দ্র যজ্ঞ ও নহেন, নি চ ষ্য়ম্?_যাজ্িক ও বেদবেস্তা 
হইয়াও তোমরাও, যাহার তত্ব এবং বল-বিভ্রুমের 
ইয়ত্তা জান না ॥ ৭॥ 


মধ্ব__যক্ত ইন্দ্রঃ। যজো যক্তপতিস্তিন্দ্রঃ পূরু- 
হ.তঃ পৃরুষ্টুত ইত্যভিধানম্‌্। তস্যাত্মতন্ত্রস্য তস্য 
বিষ্কোর্নোবশস্য ৷ 


নাহং ইন্ড্রো ন চৈবান্যে যত্তত্বং ন বিদুঃ পরম্‌ 
তস্য বিষ্রোর্বশে রুদ্রো মম বায়োরথাপি বা। 
নান্যস্য কস্যচিৎ পৃংসস্তস্যেথং বঃ কুতঃ ক্লুতম্॥ 
ইতি ব্রক্মবৈবর্তে। 
মুমুক্ষবো ব্রক্মণশ্চ শিবাদীন্দ্রাদিভিত্তথা । 
শ্ত্বা জানং পরং গুহ্যং মৃচ্যন্তে ব্রন্মণা সহ ॥ 
ইতি কৌন্ম্ে || ৭।। 


চতুর্থস্কন্ধঃ ৮৫ 


স ইথমাদিশ্য সুরানজন্ত তৈঃ 
সমন্বিতঃ পিতৃভিঃ সপ্রজেশৈঃ 
যো স্বধিক্কযামিলয়ং পুরদ্বিষঃ 
কৈলাসমদ্রিপ্রবরং ক্রিষ্বং প্রভোঃ ॥ ৮॥ 


অন্বয্পঃ-_সঃ অজঃ ্রেক্মা) সুরান্‌ €দেবান্‌) 
ইথং € পৃর্রবোজ্প্রকারম্‌ ) আদিশ্য (উপদেশং কৃত্বা) 
তৈঃ সপ্রজেশৈঃ পিতৃভিঃ চ সমন্বিতঃ স্বধিষ্ক্যাৎ 
(স্বস্থানাৎ ) পুরদ্বিষঃ (ভ্রিপূরারেঃ ) প্রভোঃ প্রিয়ং 
নিলয়ং স্থোনম্) অদ্রিপ্রবরং কৈলাসং যযৌ গেতবান্) 
|| ৮।। 

অনুবাদ- ক মলযোনি ব্রহ্মা দেবতাদিগকে এই 
প্রকার আদেশ প্রদান করিয়া প্রজাপতিগণ ও দেবগণের 
সহিত স্বধাম হইতে ভ্রিপূরারির প্রিয়তম আলয় গিরি- 
রাজ কৈলাসে যালন্রা করিলেন ॥ ৮1 


কত 


জন্মৌষধিতপোমন্ত্র-যোগসিদ্ৈর্নরেতরৈঃ । 

জুজ্টং কিম্নরগন্ধবৈর্বর”সরোভিবৃতং সদা ॥ ৯ ॥ 
নানামণিময়ৈঃ শৃদৈর্নানা-ধাতুবিচিহ্রিতৈঃ | 
নানা-দ্রতমলতাগুলৈমর্নানা-স্থগগণান্বতৈঃ ॥ ১০ 1 
নানামল প্রস্রবণৈনানাকন্দর-সানুভিঃ ৷ 

রমণং বিহরন্তীনাং রমণৈঃ সিদ্ধযোষিতাম্‌ ॥ ১১ ॥ 
ময়ুরকেকাভিরুতং মদান্ধালি-বিম্চ্ছিতম্্‌ । 

প্লাবিতৈ রক্তকণ্ঠানাং কুজিতৈশ্চ পতন্রিণাম্‌ ॥ ১২ ॥ 
আহবশ্নন্তমিবোদ্ধন্তৈদ্বিজান্‌ কামদুঘৈদ্রত মৈঃ | 
ব্রজন্তমিব মাতলৈগুণভ্তমিব নিবরৈঃ ॥ ১৩ ॥ 
মন্দারৈঃ পারিজাতৈশ্চ সরলৈশ্চোপশোভিতম্‌ ৷ 
তমালৈঃ শালতালৈশ্চ কোবিদারাসনাজ্জুনৈঃ ॥ ১৪ ॥ 
চতৈঃ কদগ্কনীপৈশ্চ নাগপুন্নাগচম্পকৈঃ ৷ 
পাটলাশোকবকুলৈঃ কুন্দৈঃ কুরবকৈরপি ॥ ১৫ ॥ 
স্বর্ণাশতপন্রৈশ্চ বীররেণুকজাতিভিঃ ৷ 
কুব্জকৈমলিকাভিশ্চ মাধবীভিশ্চ মণ্ডিতম্‌ ॥ ১৬ ॥ 
পনন্োড়ু-্বরাশ্বথপ্রক্ষন্যগ্রোধহিন্তুভিঃ ॥ 
ভূজৈরোষধিভিঃ পৃগৈ রাজপুগৈশ্চ জঙ্থৃভিঃ ॥ ১৭ ॥ 
খজ্জুরা্সাতকাম্ত্রাদ্যেঃ পিয়ালমধুকেনুদৈঃ ॥ 
দ্রুমজাতিভিরন্যৈশ্চ রাজিতং বেপুকীচকৈঃ ॥ ১৮ ॥ 
কুমুদোৎপলকহলারশতপন্রসম্থদ্ধিভিঃ ॥ 

নলিনীষু কলং কুজৎ খগরন্দোপশোভিতন্‌ ॥ ১৯ ॥ 


৮৬ শ্রীমস্ভাগব তম 


স্থগৈঃ শাখামূগৈঃ ভ্রেড়ে মগেন্দ্রেভক্ষশল্লকৈঃ 1 
গবয়ৈঃ শরভৈব্যাঘৈ রুরুভির্মহিষাদিভিঃ 1 
কর্ণোর্ণে কপদাশ্বাস্যেনির্জষ্টং ুকনাভিভিঃ ॥ ২০ ॥ 
কদলীষগুসংরুদ্ধ-নলিনীপুলিনশ্রিয্সম্‌ ॥ ২১ ॥ 
পর্যযস্তং নন্দয়া সত্যাঃ আানপুণ্যতরোদয়া ৷ 
বিলোক্য ভূুতেশগিরিং বিবুধা বিস্ময়ং যযুঃ ॥ ২২1॥ 
অন্বয়ঃ__জন্মৌষধিতপোমন্ত্রযোগসিদ্ধেঃ (জন্মনা 
প্রসিদ্ধকুলোৎপত্যা ওষধিভিঃ তপসা মন্ত্রঃঃ যোগৈশ্চ 
ইতি পঞ্চধা পিদ্ধাঃ তৈঃ) নরেতরৈঃ (দেবৈঃ) জুষ্টং 
€সেবিতং ) কিন্নরগন্ধবৈর্বঃ অপ্সরোভিঃ চি) সদা 
ব্লতং (আরতং ) নানামণিময়ৈঃ নানাধাতুবিচিন্রিটতঃ 
নানাদ্রমলতাগুলৈমঃ €নানা দ্রহগমলতা গুলমাশ্চ যেষু 
তৈঃ) নানামৃগগণার্তৈঃ (নানাম্থগগণৈঃ আবৃতৈঃ 
যৃক্তিঃ ) নানামলপ্রত্রবণৈঃ (নানা অমলানি প্রত্রবণানি 
যেষু শঙ্গেষু তৈঃ ) নানাকন্দরসানূভিঃ € নানা কন্দরাঃ 
সানবশ্চ যেষু তৈঃ) শু্গৈঃ রমণৈঃ (কান্তৈঃ সহ) 
বিহরন্তীনাং (ক্রৌড়ন্তীনাং সিদ্ধযোষিতাং (সিদ্ধ- 
রমণীনাং ) রমণং (রতিপ্রদং ) মযুরকেকাভিরুতং 
€ ময়ুরাণাং কেকাভিঃ শব্দৈেঃ অভিরুতং নাদিতং ) 
মদান্ধালিবিমূচ্ছিতং (মদাহ্ধৈঃ অলিভিঃ ভ্রমরৈঃ 
বিমুচ্ছিতং মৃচ্ছনা রাগগতিবিশেষঃ তদ্যাপ্তং রুতং ) 
রক্তকণ্ঠানাং (কোকিলানাং ) প্লাবিতৈঃ (প্লুতত্বং 
নীতৈঃ স্বরৈঃ) পতত্রিণাং ( অন্যেষাং পক্ষিণাং ) 
কুজিতৈশচ কামদূঘৈঃ কামান মনোবিষয়ান্‌ 
প্রপূরয়তিঃ ) উদ্ধপত্তৈঃ (উন্নতহস্তৈঃ ) দ্রুমৈঃ দ্বিজান্‌ 
€ পক্ষিণঃ ) আহ্বয়ন্তমিব মাতলৈঃ (হস্তিভিঃ) 
ব্রজন্তমিব, নিবরৈঃ প্রত্রবণধ্বনিভিঃ ) গৃণন্তমিব 
€(ভাষমাণমিব ). মন্দারৈঃ পারিজাতৈঃ সরলৈশ্চ 
উপশোভিতং, তমালৈঃ শালতালৈঃ কোবিদারাসনা- 
জ্জনৈঃ (ততদ্বক্ষেঃ) চুতৈঃ €আম্মৈঃ) কদন্বনীপৈশ্চ 
নাগপুন্নাগচম্পকৈঃ (কদম্ব-নীপ-পৃন্নাগ-চম্পকরৃক্ষেঃ ) 
পাটলাশোকবকুলৈঃ (পাটলাশ্চ অশোকাশ্চ বকুলাশ্চ 
তে পাটলাশোকবকুলাঃ তৈঃ ততদ্বক্ষেঃ ) কুন্দৈঃ 
কুরবকৈঃ অপি স্বর্ণার্ণশ তপন্রৈশ্চ স্বের্ণ8ৈঃ সুবর্ণবর্ণৈঃ 
শতগন্রৈশ্চ বীররেণুকজাতিভিঃ €বীরঃ করবীরঃ 
রেণুকা এলা জাতিঃ মালতী তাভিঃ ) কুব্জকৈঃ 
মল্লিকাদিভিঃ মাধবীভিশ্চ মণ্ডিতং পনসোড়স্বরাশ্র্থ- 
প্রক্ষন্যগ্রোধহিঙ্গুভিঃ ভূঙ্জেঃ ওষধিভিঃ প্গৈঃ রাজপ্‌- 
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গৈশ্চ জন্থৃভিঃ খর্জরাআজাতকামাট্যৈঃ পিয়ালমধু:কঙগুদৈঃ 
€ এবং ) অন্যেঃ দ্রমজাতিভিঃ বেণুকীচকৈঃ চ রাজি- 
তং শোভিতং কুম্দোৎপলকহলারশতপন্রসম্দ্ধিভিঃ 
(হেতুভিঃ) নণিনীষু সরঃসু কলং €( মধুরং যথা 
ভবতি তথা ) কুজৎখগরন্দোপশোভিতং কেজন্তি যানি 
পক্ষিরন্দানি তৈরুপশোভিতং ) ম্বগৈঃ শাখাম্বগৈঃ 
€বানরৈঃ ) ক্রো়ৈঃ €(শুকরৈঃ ) মৃগেন্দ্রেভক্ষশল্যকৈঃ 
€(স্থগেন্দ্রঃ সিংহঃ ইভঃ হস্তী খক্ষঃ ভল্লুকঃ শল্যকঃ 
কণ্টকবরাহঃ তৈঃ) গবয়ৈঃ শরভৈঃ ব্যাগ্রেঃ রুরুভিঃ 
€( মুগবিশেষৈঃ ) মহিষাদিভিঃ কর্ণোর্ণেকপদাশ্বাস্যৈঃ 
বকনাভিভিঃ নি্জ্ষ্টং (নিষেবিতং ) কদলীষণ্ডসং- 
রুদ্ধনলিনীপুলিনশ্রিয়ং €কদলীনাং ষণ্তৈঃ সমূহৈঃ 
সংরুদ্ধানি আরৃতানি নলিনীনাং পুলিনানি তৈঃ শ্রীঃ 
শোভা যফ্মন্‌ তং) সত্যাঃ ভেবান্যাঃ) ম্ানপৃণ্যতরো- 
দয়া (স্নানেন পৃণ্যতরং অতি সুগন্ধং উদকং যস্যাঃ 
তয়া) নন্দয়া (গঙ্গয়া) পর্য্যস্তং (পরিবেঞ্টিতং ) 
ভুূতেশগিরিং (ভূতানাম ঈশস্য মহাদেবস্য গিরিং 
কৈলাসং) বিলোক্য (দৃষ্ট্া ) বিবুধাঃ (দেবাঃ) 
বিস্ময়ং যযূঃ (অবাপৃঃ ) 0 ৯-২২ ॥। 
অনুবাদ-_সেই কৈলাস-পব্বতে, জন্ম ওষধি, 
তপস্যা, মন্ত্র ও যোগদ্বারা সিদ্ধিপ্রাপ্ত সিদ্ধগণ বাস 
করিতেছেন ৷ যক্ষ, কিন্নর, গন্ধর্ব ও অপসরোগণ দ্বারা 
সেই স্থান পরিরূত ও দেবগণকর্তৃক নিত্য সেবিত। 
এ পববতের শুঙ্গ বিচিত্র মণিমণ্ডিত, বিচিন্র ধাতুরাগে 
সুরঞ্জিত, বিচিন্তর চিন্ত্রে চিত্রিত, বিবিধ দ্রুমলতা ও 
গুজেম আচ্ছ।দিত এবং বহুবিধ পশুগণে পরিররত। 
উহাতে কতশত অমল প্রস্রবণ এবং অসংখ্য কন্দর ও 
সানুসকল কান্তাগণের সহিত বিহারাসম্ভ সিদ্ধকুল- 
কামিনীকুলের অনুরাগ বর্ন করিতেছে । ময়ুরদিগের 
কেকারবে, কোকিলকুলের প্রুতস্বরে এবং বিবিধ 
বিহঙ্গগণের কৃজনে তন্রত্য আকাশমগ্ডল নিনাদিত 
রহিয়াছে । মধুপানমত্ত মধূুকরকুলের গুঞ্জনে চতুদ্দিক 
মুখরিত । বায়ুবলে চালিত হইয়া কামপ্রদ কল্পরক্ষের 
শাখাসকল আন্দোলিত হইতেছে ঃ বোধ হইতেছে, যেন 
গিরিরাজ কৈলাস শাখা-প্রশাখারূপ উন্নত হস্ত প্রসারণ- 
প্ব্বক বিহঙ্গমদিগকে আহ্বান করিতেছেন । মাতঙ্গ- 
গণ ইতস্ততঃ ভ্রমণ করিতেছে, তাহাতে বোধ হইতেছে, 
যেন গিরিরাজ মন্থর গমনে গমন করিতেছেন । নির্ঝর 
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হইতে সশব্দে বারি পতন হইতেছে £ তাহাতে বোধ 
হইতেছে, যেন কৈলাস কলকণ্ঠে কীর্তন করিতেছেন । 
কৈলাসপব্বত মন্দার, পরিজাত, সরল, তমাল, শাল, 
তাল, কোবিদার, আসন, অর্জন, আম্ম, কদম্ব, নীপ, 
নাগ, পৃন্নাগ, চম্পক, পাটল, অশোক, বকুল, কুন্দ, 
কুরবক, হেমবর্ণ, শতপন্র, বীর, রেণুকা, জাতি, 
কুব্জক, মল্লিকা, মাধবী প্রভৃতি রৃক্ষলতা দ্বারা বিম- 
ত্িত। আবার পনস, ডুম্থুর, অশ্ব, প্ক্ষঃ ন্যগ্রোধ, 
হিঙ্গুল, ভূর, বিবিধ ওঁষধী, প্গ, রাজপ্গ, জঙ্বু, 
খঙ্জর, আম্রাতক, আম, পিয়াল, মধুক, ইঙ্গুদ, বেণু, 
কীচক ও অন্যান্য বিবিধ ব্ক্ষসমূহদ্বারা পরিশোতিত। 
তন্্রত্য সরে!বরসমূহে বিবিধ জলচর বিহজগণ কুমুদ, 
উৎপল, কহলার, পদ্ম প্রভৃতি বিকশিত জলজ পৃচ্পের 
মকরন্দ ও সৌরভ সম্দ্ধি অবলোকন করিয়া মধুর 
কুজন করিতেছে । এ ভুধরে, মগ, শাখামুগ, বরাহ, 
সিংহ, হতী, ভল্লুক, শল্যক € শজারু ) গবয়, শরভ, 
বাপ্র, রুরু, মহিষ, কর্ণ, উর্ণ, একপদ অশমুখ, বুক 
এবং কস্তুরীমগ প্রভৃতি নানাবিধ পশুকুল বাস করি- 
তেছে। সরসী পৃলিনে কদলীশ্রেণী অপূর্ব সুষমা 
বিস্তার করিয়াছে । সতীর স্ান-নিবন্ধন পৃণ্যতোয়া 
সুরধনী গিরিরাজ কৈলাসের চতুদ্দিক বেম্টন করিয়া 
প্রবাহিতা হইতেছেন। উঈদৃশ ভূতপতি গিরিশের 
আবাপধাম গিরিরাজ কৈলাস দর্শন করিয়া দেবরন্দ 
সাতিশয় বিজ্ময়ান্বিত হইলেন 1 ৯-২২ ॥ 
বিশ্বনাথ-_-কৈলাসং বর্ণয়তি জন্মৌষধীত্যাদি 
চতুদ্দশভিঃ । নরেতরৈদেবৈঃ। রমণৈঃ কান্তৈঃ 
সহ বিহরভ্তীনাং সিদ্ধযোষিতাং রমণং রতিপ্রদমূ । 
ময়ুরাণাং কেকা এব অভিতো রুতানি গৃহস্থানামি- 
বোক্ত্রতুাত্তিকোলাহলা যন্ত্র তং মদান্ধানামলীনাং 
গায়কানামিব মৃচ্ছিতানি রাগস্থরালাপমূচ্ছনা যন্ত্র তং 
রক্তকণ্ঠানাং কোকিলানাং পতন্রিণামন্যেষাঞ্চ পক্ষিণাং 
প্লাবিতেঃ প্লুতত্বং নীতৈঃ কুজিতৈঃ তথা উদ্ধপ্তৈ- 
রুদ্গতৈহস্ৈরিব কামদুঘৈদ্5মৈদ্বিজান পক্ষিণোহ- 
তিথীন্‌ ব্রাহ্মণানিব আহবয়ন্তমূ। ব্রজভি মাতঙ্গৈ- 
ব্রজন্তমিব গৃণত্িমিবরৈগৃণভ্তমিব মধুরং ভাষণমিব 
মন্দারাদিতিন্মপ্তিতম্।  চুতান্্য্নোনীপকদশ্বয়োরপ্যবা- 
স্তরজাতিভেদঃ বেণুকীচকয়োশ্ত নীরন্ধ.-রন্ধ.ত্বেন। 
রেণুকজাতিভিরিতি রেণুকা এলা জাতির্মালতী ৷ নলি- 
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নীষু সরঃসু। নাভিঃ কন্তুরীস্থগঃ । কদলীসমৃহৈঃ 
সংরুদ্ধানি আরুতানি নলিনীনাং পুলিনানি তৈঃ শ্রীঃ 
শোভা যন্র তমৃ। নন্দয়া গঙ্গয়া পর্য্যন্তং পরিবেন্টিতম্। 
সত্যা রুদ্রাণ্যাঃ শ্লানেন পৃণ্যতরমুদকং যস্যাঃ তয়া 
1) ৯-২২॥। | 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_কৈলাসের বর্ণন করিতেছেন-_ 
জন্ম ওষধি ইত্যাদির দ্বারা চৌদ্দটি শ্লোকে। 
নরেতরৈঃ*-মনুৃষ্যভিন্ন অর্থাৎ দেবগণের দ্বারা 
€সেবিত)। রমণৈঃ'__কান্তগণের সঙ্গে বিহারকারিণী 
সিদ্ধরমণীগণের রতিপ্রদ (এই কৈলাসপব্্বত )। 
“ময়ুর-কেকাভিরুতং*__ময়ূরগণের কেকারব, গৃহস্থ 
গণের উজ্ভি প্রত্যুত্তিরূপ কোলাহলের ন্যায় শব্দায়মান 
যেখানে (সেই কৈলাস )। “মদান্ধালি-বিমৃচ্ছিতম্‌্”_- 
মদান্ধ ভ্রমর-নিকরের, গাম্সকগণের ন্যায় রাগ ও 
স্বরালাপের মৃচ্ছনা যেখানে (সেই পর্বত )। রিভ্ত- 
কগ্ঠানাং_কোকিলকুলের স্বরের সহিত মিলিত 
অন্যান্য পক্ষিগণের অব্যক্ত মধুর ধ্বনিতে শব্দায় মান 
€যে কৈলাস )। উদ্ধপ্তৈঃকামদোহী কল্পরক্ষের 
উচ্চ শাখা-প্রশাখাগণ যেন হস্ত উত্তেলন করিয়া সমা- 
গত অতিথি ব্রাহ্মণগণের ন্যায় পক্ষিগণকে আমন্ত্রণ 
করিতেছে। 'ব্রজন্তমিব মাতন্গৈঃ*__মত্ত মাতঙ্গগণ ইত- 
স্ততঃ ভ্রমণ করাতে বোধ হইতেছিল, যেন পব্বতই 
মন্থর গতিতে গমন করিতেছে এবং নির্ঝর হইতে 
সশব্দে বারিপতন হওয়াতে বোধ হইতেছিল, কৈলাস 
পর্বত যেন সম্ভাষণ করিতেছে । এ পব্বত মন্দার 
প্রভৃতি বৃক্ষের দ্বারা মণ্ডতিত, অর্থাৎ অতিশয় রমণীয় 
হইয়াছিল । এখানে চুত ও আম্্র শব্দের এবং নীপ ও 
কদন্ব শব্দের অবান্তর জাতিভেদ। বেণু ও কীচক-_- 
উভয়ের মধ্যে নিশ্ছিদ্র ও সছিদ্র-_-এই ভেদ । “বীর- 
রেণুক-জাতিভিঃ'_-বীর করবীর, রেণুকা এলা এবং 
জাতি বলিতে মালতী (প্রভৃতি বুক্ষলতার দ্বারা পরি- 
শোভিত এঁ পব্বত )। “নলিনীষ্*_-সরোবর সমূহে ৷ 
'নাভিঃ” _কত্তুরীম্থগঃ । কদলীসমূহের দ্বারা আর্ত 
সরোবর সকলের পুলিনসমূহ, তাহাদের দ্বারা যে 
পর্বতের শোভা হইয়াছে, (সেই কৈলাসে )। 
“নন্দয়া”_-গঙ্গার দ্বারা পরিবেষ্টিত, সতী রুদ্রাণীর 
স্নানের দ্বারা যে গঙ্গার জল পবিন্র হইয়াছে ৯-২২ ॥। 


৮৮ 


শীমগ্তাগবতম্‌ 
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দদৃশুস্তন্ তে রম্যামলকাং নাম বৈ পুরীম্‌ । 
বনং সৌগন্ধিকঞ্চাপি যন্ত্র তন্নাম পহ্ছজম্‌ ॥ ২৩ ॥ 


অন্বয়ঃ- তন্ত্র (কৈলাসে) তে (দেবাদয়ঃ ) 
রম্যাং €(মনোহরাত্মিকাম্‌ ) অলকাং নাম বৈ পুরীং 
(কুবেরস্য পুরীং) সৌগন্ধিকং বনঞ্চ দদৃশুঃ- যন্ত্র 
€ যফ্মিন্‌ বনে ) তন্নাম (সৌগন্ধিকং নাম) পঙ্কজং 
€পদ্মং ভবতি ) ॥ ২৩।॥। 

অনুবাদ-_অনন্তর দেবগণ সেই কৈলাসপবর্বতে 
মনোহারিণী অলকা নামী পুরী ও সৌগদ্ধিক-নামক 
কানন দর্শন করিলেন । সৌগদ্ধিক পদ্ম এ সৌগন্ধিক 
বনেই জন্মিয়া থাকে ॥ ২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ_ তন্নাম সৌগন্ধিকং নাম পঙ্কজং ভবতি। 
জাতাবেকবচনম্‌ ॥ ২৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__“তন্নাম'--যে সৌগন্ধিক বনে, 
সৌগঞ্ধিক নামে পদ্ম জন্মিয়া থাকে । এখানে জাতি- 
গতভাবে একবচন হইয়াছে । (অর্থাৎ এঁ বনের নাম 
অনুসারে ওখানকার পদ্মসমূহের নামই সৌগন্ধিক |) 
॥ ২৩ ॥। 


নন্দা চালকনন্দা চ সরিতৌ বাহ্যতঃ পুরঃ ৷ 
তীর্থপাদপদাস্ভোজ-রজঙসাতীব পবনে ॥ ২৪ ॥ 


অন্বয়ঃ__( অপি চ) তীর্থপাদপদাভ্তোজ-রজসা 
(তীর্থপাদস্য হরেঃ পদাস্তোজ-রজসা চরণপদ্মধূল্যা ) 
অতীব পাবনে (পৃণ্যে) নন্দা চ অলকনন্দা চ সরিতৌ 
€নদ্যো ) পৃরঃ (পূর্্যাঃ ) বাহাতঃ ততঃ) 1 ২৪ ।| 

অনুবাদ__এঁ পূরীর বহির্ভাগে তীর্থপাদ শ্রীহরির 
পাদপন্মরেণু স্পর্শে পবিভ্রা নন্দা ও অলকানন্দা-নামী 
দুইটী সত্রোতস্বতী প্রবাহিতা ॥ ২৪ ॥ 

বিশ্বনাথ--পৃরঃ পুরাদ্বাহ্যতঃ সরিতৌ ভবতঃ 
|| ২৪1 

চীকার বঙ্গানুবাদ--'পূরঃ বাহ্যতঃ,__অলকানামী 

এ পুরীর বহিভাগে নন্দা ও অলকা নামক দুইটি নদী 
আছে ॥ ২৪ ॥ 


যয়োঃ সুরস্তিয়ঃ ক্ষততরবরুহ্ স্বধিষ্যতঃ। 
্রলীড়ন্তি পুংসঃ সিঞ্চস্ত্যো বিগাহ্য রতিকশিতাঃ 1২৫11 


অন্বয্নঃ- যয়োঃ (নন্দালকনন্দয়্োঃ ) বিগাহ্য 
€প্রবিশ্য ) (হে) ক্ষত্বঃ, (বিদুর ) রতিকশিতাঃ 
€(সম্ভোগশ্রান্তাঃ) জুরস্ত্রিয় (দেবাঙজনাঃ স্বপতিভিঃ সহ) 
স্বধিষ্যতঃ স্বেস্থানাৎ দেবলোকাৎ) অবরুহ্য (আগত্য) 
পুংসঃ স্বেপতীন্‌ ) সিঞ্চন্ত্যঃ (জলেন সিজ্তান্‌ কুব্বস্তঃ) 
ভ্রীড়ন্তি || ২৫ ॥ 

অনুবাদ- হে বিদুর, সস্তোগন্্রান্ত। সুরকামিনীগণ 
স্ব-স্ব অধিষ্ঠান হইতে অবতরণ করিয়া এ তটিনীদ্ঘয়ের 
জলে অবগাহন করেন এবং অনুরাগভরে কান্তগণের 
অঙ্গে বারি নিক্ষেপ করতঃ জলক্ত্রীড়া করিয়া থাকেন 
|| ২৫॥। 

বিশ্বনাথ- যয়োবিগাহ্য ॥॥ ২৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“যয়োঃ বিগাহ্য'_যে নদী- 
দ্বয়ে অবগাহন করতঃ (সুরকামিনীগণ কান্তগণের 
গাণ্রে জলসেচনপৃর্বক নানা প্রকারে ক্রীড়া করিয়া 
থাকেন ) 1 ২৫ ॥ 


যয়োস্তৎস্ম।নবিভ্রষ্টউনবকুক্কুমপিজরম্‌ । 
বিভুষোহপি পিবস্ত্যস্তঃ পাস্ন্নস্তো গজা গজীঃ ॥ ২৬ ॥ 


অন্বম্নঃ-যয়োঃ (নন্দালকনন্দয়োঃ ) তৎম্মান- 
বিভ্রজ্টনবকুঙ্কুমপিঞ্জরং (তৎ তাসাং সুরম্ত্রীণাং স্ানেন 
বিভ্রস্টং গলিতং যন্নবং কুম্কুমং তেন পিঞজরং পীত- 
বর্ণম্‌) অভ্তঃ বিতৃষোহপি (তুড়়বিরহিতাঃ অপি) 
গজাঃ গজীঃ (হস্তিনীঃ) পায়য়স্তঃ (স্বয়ং পিবন্তি ) 
॥ ২৬ ॥। 


অনুবাদ-_দিব্যাঙ্গনাগণ যখন স্নান করেন, তখন 
ত।হাদিগের গান্তন্রষ্ট নবকুক্কমের সংযোগে এ তট্টিনী- 
দ্বয়ের জল পীতবর্ণ হইয়া উঠে । সুতরাং পিপাসা 
না থাকিলেও হস্তিসকল করিণীগণকে এ জল পান 
করাইয়া নিজেরাও পান করিয়া থাকে ॥। ২৬ 11 


বিশ্বনাথ-_যয়োরস্তো গজা বিগততুষোহপি পিবস্তি। 
তন্ত্র হেতুঃ __তাসাং সুরস্ত্রীণাং স্মানেন বিভ্রস্টৈর্নবকুক্ক- 
মৈঃ পিঞ্জরং পীতবর্ণং সুগন্ধঞ্চ ॥ ২৬॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“যয়োঃ অন্তঃ__যে নদীদ্বয়ের 
জল মত্ত মাত্তঙগ-সকল পিপাসা না থাকিলেও পান 
করিয়া থাকে । তাহার কারণ- দিব্যানাগণ স্বান 
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করাতে তাহাদের গান্র-ন্রম্ট নবকুষ্কুমে পীতবর্ণ ও 
সুগন্ধ এ জল ॥ ২৬ ॥। 


তারহেম-মহারত্ববিমানশতসঙ্থুলাম্‌ ৷ 

জুষ্টাং পৃণ্যজনম্ত্রীভিথা খং সতড়িদ্ঘনম্‌ ॥ ২৭ ॥ 
হিত্বা হক্ষেশ্বরপুরীং বনং সৌগন্ধিকঞ্চ তৎ। 

দ্রতমৈঃ কামদ্বঘৈহা দ্যং চিন্রমাল্যফলচ্ছটৈঃ 1) ২৮ ॥ 
রক্তকণ্ঠখগানীকস্বরমভিতষট্পদম্ । 
কলহংসক্ুলপ্রে্ঠ-খরদণ্ডজলাশয়ম্‌ 1 ২৯ ॥। 
বনকুঞ্জরসংঘ্বষ্ট-হরিচন্দনবায়ুনা । 
অধিপুণ্যজনম্ত্রীণাং মুহুরুনাথয়ন্মনঃ )। ৩০ ॥ 
বৈদূর্যযক্কতসোপানা বাপ্য উৎ্পলমালিনীঃ 

প্রাপ্তং কিম্পুরুষৈরৃজ্টাত আরাদ্দদ্‌ শুবটম্‌ ॥ ৩১ ॥ 


অন্বয্পঃ--তারহেম-মহারত্র-বিমান-শতসংকুলাং 
(তারং রূপ্যং হেম সুবর্ণং মহারত্বানি মাণিক্যাদীনি 
তন্ময়ানাং বিষান।নাং শতৈঃ সন্কুলাং ব্যাপ্তাং) 
পৃণ্যজনস্ত্রীভিঃ ( পৃণ্যজনাঃ যক্ষাঃ তেষাং স্ত্রীভিঃ) 
জুজ্টাং (নিষেবিতাং ) যথা সতড়িদ্ঘনং (তড়িভিঃ 
ঘনৈশ্চ সহিতং) খম্‌ আকাশং শোভতে তথা শোভি- 
তাং) ফক্ষেশ্বরপূরীং ষক্ষেশ্বরস্য কুবেরস্য পুরীং ) 
হিত্বা (অতিন্রম্য ) চিন্রমাল্যফলচ্ছদৈঃ (চিন্র।ণি 
মাল্যানি পুষ্পানি ফলানিচ্ছ_দাঃ পণ্যানি চ যন্র তৈ) 
কামদুঘৈঃ (কামনাপূরটকঃ ) দ্রুমৈঃ হাদ্যং € মনো- 
রমং) রক্ঞকণ্ঠখগানীকস্বরমণ্তিতষট্পদং ( রক্ত- 
কণ্ঠখগানাং কোকিলানাম্‌ অনীকস্য সমৃহস্য স্বরৈঃ 
মণ্ডিতাঃ ষট্পদাঃ ভ্রমরাঃ যঙ্িমন্‌ তৎ) কলহংস- 
কুলপ্রে্ঠ-খরদণ্ডজলাশয়ং (কলহংসানাং কুলস্য সমৃ- 
হস্য প্রে্ানি অতিপ্রিয়ানি খরদণ্ডানি তীক্ষধারমৃণালানি 
পল্মানি তৈঃ যুক্তাঃ জলাশয্াঃ যস্মিন তৎ) বন- 
কুঙ্জরসংস্ষ্টহরিচন্দনবাযুনা (বনকুঞ্জরৈঃ সংদ্কজ্টাঃ 
যে হরিচন্দনদ্রঃমাঃ তৎসম্বন্ধিনা বায়ুনা) পৃণ্যজনস্ত্রীণাং 
(যক্ষবধূনামপি ) মনঃ মুহঃ €(বারংবারং ) অধি 
€( অধিকম্্‌ ) উন্মথয্স (ক্ষোভয়ৎ ) ( কিম্পুরুষৈঃ 
প্রাপ্তং) সৌগন্ধিকং তৎ বনম্‌ (অপি চ) বৈদুর্যাকত- 
সোপানাঃ (বৈদৃ্যৈঃ বৈদূর্্যমণিভিঃ ক্লুতানি রচিতানি 
সোপানানি অবতরণস্থানানি যাসু তাঃ) উৎপলমালিনীঃ 


--১২ 


চতুর্থস্কন্ধঃ ৮৯ 


সি 


€উৎ্পলানাং পন্মানাং মালাঃ যাসু বিদ্যন্তে তাঃ) 


বাপ্যঃ €(দীঘিকাঃ) চ দৃষ্টা তে (দেবাদয়ঃ ) আরাৎ 
(দূরাৎ) কিম্পুরুষৈঃ (কিন্নরৈঃ ) প্রাপ্তম্‌ অেধ্যষিতং) 
বটং দদৃশুঃ (দৃষ্টবন্তঃ ) 1 ২৭-৩১ ॥ 

অনুবাদ-_সেই যজেশ্বরের অলকা নামী পুরী রজত 
ও স্বর্ণরচিত এবং মহারত্ব-খচিত শত শত বিমানে 
পরিব্যাপ্ত ঃ বিদ্যুন্তাসিত মেঘযুক্ত নভোমগ্ডলের ন্যায় 
এরস্থান যক্ষরমণীগণ কর্তৃক নিষেবিত £ সৌগন্ধিক 
বনও বিচিন্ত্র সৌন্দর্য্য পূর্ণ, তাহাতে কামপ্রদ কল্পব্রক্ষ- 
সকল বিচিন্র পৃঙ্প, ফল ও পন্রে বিভুষিত হইয়া বিরা- 
জিত রহিয়াছে । পিকাদি বিহগকুলের মধুর স্বরের 
সহিত ভ্রমর-কুলের শুঞ্জন মিলিত হইয়া অধিকতর 
সূ্রাব্য হইয়াছে । জলাশয়ের কলহংসগণের প্রিয়তম 
কমলরাজি শোভা বিস্তার করিতেছে । বনকুঞ্জরগণ 
হরিচন্দন বৃক্ষে গান্র কণয়ন্ করিতেছে । গন্ধবহ 
সেই ঘষিত অংশের সংযোগে সুবাসিত হইয়া প্রবাহিত 
হইতেছে । সেই বায়ুর স্পর্শে তন্রস্থ পৃণ্যশীলা যক্ষ- 
কামিনীগণের চিত্ত অধিকতর উন্মথিত হইয়া উঠি- 
তেছে। কাননমধ্যস্থ বাপীসম্হের সোপানশ্রেণী 
বৈদূর্যযমণি-বিনিম্মিত। বাপীমধ্যে প্রস্ফুটিত কমল- 
শ্রেণী শোভা পাইতেছে ঃ এ বনে কিন্নরগণ বিহার 
করিতেছে । দেবতাগণ অলকাপুরী অতিন্রম করিয়া 
সৌগদ্ধিক বনের এই সকল শোভা দর্শন করিলেন 
এবং নিকটে একটি বটরক্ষ দেখিতে পাইলেন 
॥ ২৭-৩১ ॥। 

বিশ্বনাথ__তারো মুক্তা তড়িভিঃ শ্ত্রীণাং ঘনৈবি- 
মানানাং খেন পূর্য্যাঃ সাদৃশ্যম্‌ । যক্ষেখ্বরপুরীং বনঞ্চ 
হিত্বা অতিন্রম্য তে দেবা আরাদ্দুর।দটং দদৃশুরি- 
তান্বয়ঃ। রক্তকণ্ঠখগানামনীকস্য স্বরৈর্মতিতাঃ 
যটুপদাঃ ষট্পদস্থরা যঙ্িমন্, কলহংসকুলপ্রেষ্ঠানি 


- খরদণ্ডানি পদ্ম।নি যেষু তে জলাশয়া যঙ্মিংস্তৎ। 


অধি অধিকং মন উন্মথয়ৎ কামোদ্দীপকত্বা দিতি 
ভাবঃ। বাপ্যঃ বাপীশ্চ দৃষ্টা কিম্পুরুষৈঃ প্রান্তা, 
প্রাপ্তমিতি পাঠে বনবিশেষণম্‌ ॥ ২৭-৩১ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_“তারঃ' মত্ত । এখানে 
তড়িদ্গণের সহিত স্ত্রীগণের, মেঘের সহিত বিমান- 
সমূহের এবং আকাশের সহিত পুরীর সাদৃশ্য বর্ণনা 


৯০ শীমপ্তাগবতম্‌ 


করা হইয়াছে । ক্ষেশ্বরপূরী এবং বন অতিশ্র্ম 
করিয়া সেই দেবগণ-দৃরে একটি বটরক্ষ দেখিতে 
পাইলেন, এই অন্বয়। রক্তকণ্ঠ'_ মধুরকণ্ঠ 
পক্ষিগণের (কোকিলগণের ) মধুর স্বরের সহিত ভ্রমর- 
কুলের স্বর মিলিত হইয়াছে যেখানে । কলহংসকুলের 
অতিশয় প্রিয় পদ্মসম্হ যেখানে, তাদূশ সরোবর 
যেখানে, সেই বন দর্শন করিলেন । 'অধি”--যক্ষ- 
কামিনীগণের চিত্ত অধিকতর উন্মথিত হইতেছে, এ 
বায়ুর স্পর্শ কামোদ্দীপক বলিয়া _এই ভাব । “বাপ্যঃ? 
-_ বাপীঃ*--( এখানে বাপীশব্দের দ্বিতীয়ার বহুবচন 
বাপীঃ হইবে ) সরোবরসমূহ দর্শন করিয়া । প্রাপ্তাঃ 
-_-কিম্পুরুষগণে পরিরৃত সরোবরসকল । এখানে 
প্রাপ্তং__এই পাঠে উহা বনের বিশেষণ, কিন্নরগণের 
অধ্যষিত বন ॥ ২৭-৩১ ॥ 


স যোজনশতোৎনেধঃ পাদোনবিটপায়তঃ | 
পর্য্যক ক্লতাচলচ্ছায়়ো নিনীড়স্তাপবঙ্জিতঃ ॥ ৩২॥ 


অন্বস্ঃ_.সঃ €(বটরুক্ষঃ) যোজনশতোৎসেধঃ 
' ষোজনশতং উৎসেধঃ উচ্ছনায়ঃ যস্য সঃ) পাদোন- 
বিউপায়তঃ € পদোনৈঃ সবর্বতঃ পঞ্চ-সপ্ততি-যোজন- 
প্রমাণৈঃ বিটপৈঃ শাখাভিঃ আয়তঃ বিস্তৃতঃ ) পর্যক্‌- 
 ক্কুতাচলচ্ছায়ঃ € পর্যযক সব্বতঃ কুতা অচলা ছায়া 
যেন) নিনাঁড়ঃ €নির্গতানি নীড়ানি পক্ষিস্থানানি 
যঙ্ষমাৎ সঃ ) তাপবজ্জিতঃ (তাপশ্ন্যঃ ) ॥ ৩২॥ 

অনুবাদ-_এই বটরক্ষ শত যোজন উচ্চ ঃ উহার 
শাখা-প্রশাখা পঞ্চসপ্ততি-যোজন-বিস্তারিত ;ঃ উহার 
অচলা ছায়া সব্ধদিক্‌ ব্যাপ্ত £ উহার উপরে একটীও 
পক্ষীর নীড় নাই এবং উহার অধোভাগে তাপের লেশ- 
মান্তরও নাই ॥ ৩২ ॥॥ 

বিশ্রনাথ _যোজনশতমুৎসেধ উচ্ছ.য়ো যস্য সঃ। 
পাদোনৈঃ সব্্বতঃ পঞ্চ সপ্তেতি-যোজনপ্রমাণৈবিটপৈঃ 
- শাখাভিরায়তো বিস্তুতঃ, পর্যক্‌ সব্বতঃ কতা অচলা 
ছায়া যেন সঃ । নিনাঁড়ঃ পক্ষিবাস-রহিতত্বাদনূপদ্রবঃ 
1 ৩২।। | 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“যোজনশতোৎসেধঃ” _শত- 
যোজন উচ্চতা যাহার, সেই বটরক্ষ। “পাদোন- 
বিটপায়তঃ,___পঞ্চসপ্ততি যোজন পরিমিত শাখার 
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দ্বারা বিস্তুত। “পর্যক'_ চতুর্দিকে নিশ্চল ছায়া 
বিস্তার করিয়াছে, যে বক্ষ ॥ এনিনীড়ঃ পক্ষীর বাসা 
না থাকায্ন, উহা উপদ্রবহীন ॥ ৩২1) 


তঙ্মিন্‌ মহাযোগময়ে মুমুক্ষুশরণে সুরাঃ। 
দদৃশ্ডঃ শিবমাসীনং ত্যক্ঞামষমিবান্তকম্‌ ॥ ৩৩ ॥ 


অন্বস্নঃ__মহাযোগময়ে € অণিমাদিসিদ্ধিপ্রদে ) 
মুমুক্ষুশরণে (মৃমৃক্ষুণাং শরণে আশ্রক়ভুতে ) তঙ্মিন্‌ 
€ বটরক্ষসমীপে ) ত্যত্তণমর্ষং (ত্যন্তভ্রেগধম্‌ ) আন্তক- 
মিব (যমমিব ) আসীনম্‌ (উপবিস্টং) শিবং সূরাঃ 
€(দেবগণাঃ) দদৃতঃ || ৩৩ ॥ 
অনুবাদ-_দেবগণ দেখিলেন, মুমুক্ষুদিগের আশ্রয়্- 
স্বরূপ অণিমাদি সিদ্ধিপ্রদ এ বটরক্ষমূলে মহাদেব 
ত্যক্তক্রোধ হইয়া সাক্ষাৎ অন্তকের ন্যায় উপবিষ্ট 
আছেন ॥॥ ৩৩ ॥ 
বিশ্বনাথ-_-অন্তকমিবেতি তঙ্মিন্‌ কৃতস্যাপরাধস্য 
সমৃত্যা, ত্যক্ামর্ষমিবেতি তদপি স্বেষু ক্রোধরহিতমিৰ 
।। ৩৩ । 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_“অন্তকম্‌ ইব"-_তাহাতে কৃত 
অপরাধের স্মৃতিতে যমের ন্যায় যেন। 'ত্যন্তমর্ষম্‌ 
ইব*_তাহাও নিজ জনের প্রতি ভ্রোোধহীনের ন্যায় 
যেন (অর্থাৎ ভ্রোধহীন যমসদৃশ শিবকে দেবগণ 
দর্শন করিলেন।) ॥ ৩৩ ॥ 


সনন্দনাদ্যেরে্মহাসিদ্ধেঃ শান্তি সংশাভবিগ্রহম্‌ 
উপাস্যমানং সথ্যা চ ভন্ত্র গুহ্যকরক্ষসাম্‌ ॥ ৩৪ ॥ 
বিদ্যাতপোযোগপথমাস্থিতং তমধীশ্বরম্‌ । 
চরন্তং বিশ্রসৃহাদং বাৎসল্যাল্লোকমঙ্গলম্‌ 0 ৩৫ ॥ 
লিঙ্গঞ্চ তাপাভীম্টং ভঙ্মদণ্ডজটা'জিনম্ন্‌। 
অঙ্গেন সন্ধ্যান্ররুচা চন্দ্রলেখাঞ্চ বিভ্রতম্‌ । ৩৬ ॥ 
উপবিম্টং দভমধ্যাং ব্বষ্যাং ব্রহ্ম সনাতনম্‌ ৷ 
নারদান্স প্রবোচন্তং পৃচ্ছতে শৃণুতাং সতা্‌ ॥ ৩৭ ॥ 
ক্ত্বোরো দক্ষিণে সব্যং পাদপদ্ঞ্চ জানুনি ৷ 
বাহুং প্রকোষ্ঠেহক্ষমালামাসীনং তকমদ্রয্পা 0 ৩৮ 0 
তং ব্রহ্মনির্বাণসমা ধিমাশ্রিতং 
ব্যপাশ্রিতং গিরিশং ঘোগকক্ষা্থ। 


81৬।৩৪-৩৯ ] 


সলোকপালা মুনয়ো মন্না- 
মাদ্যং মনুং প্রার্জলয়ঃ প্রণেমুঃ ॥ ৩৯ ॥ 

অন্বযনঃ সংশান্তবিগ্রহং (প্রশান্তমৃতিম্‌ অতএব) 
শান্তৈঃ € রাগবিরহিতৈঃ ) সনন্দনাদ্যঃ মহাসিদ্ধৈঃ 
€ মুনিগণৈঃ ) (তথা) গুহ্যকরক্ষসাং (গুহ্যানাং 
যক্ষাণাং রক্ষসাং চ) ভতন্রা পোলকেন ) সথ্যা (কুবে- 
রেণ ) চ উপাস্যমানং (স্ত্য়মানং ) বিদ্যাতপোযোগ- 
পথং (বিদ্যা উপাসনা তপঃ চিত্তৈকাগ্র্যং যোগঃ সমা- 
ধিঃ তেষাং পম্থানং মার্গম্‌ ) আস্থিতম্‌ ( অনুতিষ্ঠন্তম্‌ ) 
তম্‌ অধী্বরং বিশ্বসুহাদং (বিশ্বস্য জগতঃ সুহাদং ) 
লোকমঙ্গলং €(লোকস্য মঙ্গলং হিতং ) বাৎসল্যাৎ 
€য্সেহাৎ) চরন্তং €(তপঃ আদি অনুতিষ্ঠন্তং ) 
ভস্মদণ্ডজটাজিনং তপসাভীম্টং ( তাপসানাম্‌ 
অভীম্টং ) সন্ধ্যান্ত্ররুচা €রক্তবর্ণেন ) অঙ্গেন লিঙ্গং 
€ চিহ্ং ) চন্দ্রলেখাং চ বিভ্রতং ধোরয়ন্তং) দর্ভময্যাং 
বৃষ্যাং (্রেতীনাম্‌ আসনং রৃষী তস্যাম্‌ ) উপবিস্টমূ 
€ আসীনং ) সতাম্‌ (অন্যেষাং সতাং সনন্দাদীনাং ) 
শৃণুতাং (মধ্যে) সনাতনং (নিত্যসত্যং) ব্রহ্ম (বেদ- 
তত্বং ১ পৃচ্ছতে (জিক্তাসমানে ) নারদায়় প্রবোচন্তং 
দক্ষিণে উরৌ সব্যং পাদপদ্মং কৃত্বা (বিন্যস্য) (তথা 
সব্যে) জানুনি (সব্যং) বাহুং (কুত্বা) প্রকোষ্ঠে 
€ দক্ষিণবাহুপ্রকোষ্ঠে মণিবন্ধস্থানে ) অক্ষমালাঞ্চ 
(কুত্বা) তর্কমুদ্রয়া আসীনং (স্থিতং ) ব্রক্মানিবর্বাণ- 
সমাধিং (ক্রেক্মনিবর্বাণং ব্রহ্মানন্দঃ তত্র সমাধিঃ চিত্তৈ- 
কাগ্র্যং তম্‌) আশ্রিতং যোগকক্ষাং (যোগপট্রঞ্চ 
বামজানুদৃট়ীকরণায়) ব্যুপাশ্রিতং বিশেষেণ উপাশ্রিত- 
বন্তং) মন্নাং (মননশীলানাম্‌ ) আদ্যং (মুখ্য) তং 
মনুং গিরিশং (গিরৌ শেতে যঃ সঃ তং) সলোক- 
পালাঃ €(লোকপালৈঃ ইন্দ্রাদিভিঃ সহিতাঃ ) মুনয়ঃ 
প্রাঞ্জলয়ঃ (রচিতাঞ্জলিপৃটাঃ সন্তঃ) প্রণেমূঃ (প্রণামং 
ক্লতবন্তঃ )।। ৩৪-৩৯ ॥। 

অনুবাদ-_প্রশান্তবিগ্রহ গিরিশকে শান্তপ্রকৃতি 
সিদ্ধশ্রেষ্ঠ সনন্দনাদি মুনিগণ, ষক্ষ ও রক্ষদিগের পালক 
ও সখা কুবের স্তব করিতেছেন । শস্তু বিশ্ববান্ধব, 
তাই বাৎসল্যনিবন্ধন উপাসনা, চিন্তৈকাগ্রয এবং 
সমাধিমার্গ অবলম্বনপৃবর্বক তিনি লোকসকলের 
মঙ্গলবিধানার্থ তপস্যাদির অনুষ্ঠান করিতেছেন । 
তিনি তাহার রক্তিমাভ অঙ্গে তপস্বিজনগণের অভী্ট- 


চতুর্ঘক্কন্ধঃ ৯১ 


চিহন ভঙ্ম, দণ্ড, জটা ও অজিনাদি এবং ললাটে চন্দ্র- 
লেখা ধারণ করিয়া আছেন । দেবষি নারদ পরিপ্রশ্ন 
করিতেছেন, আর শস্তু কুশনিমন্মিত বষ্যাসনে উপবিষ্ট 
হইয়া সনন্দনাদি অন্যান্য শ্রোতৃমণ্ডলীর সমক্ষে 
তাহাকে নিত্যসত্য বেদতত্্ব উপদেশ করিতেছেন ; 
তিনি বাম পাদপদ্ম দক্ষিণ উরুদেশে ও বামহস্ত বাম 
উরুদেশে স্থাপন করিয়াছেন এবং দক্ষিণ বাহর 
মণিবন্ধস্থানে অক্ষ মালা ধারণপব্বক তকমুদ্রা রচনা 
করিয়া উপবিষ্ট আছেন। তাঁহার চিত্ত ব্রক্মানন্দে 
তন্ময় । তিনি যোগপট্ট অবলম্বন করিয়া অবস্থিত 
রহিয়াছেন । হে বিদুর, মহাদেব মননশীল মুমিগণের 
অগ্রগণ্য। লোকপালসহ মুনিবর্গ এবস্ূত বৈষ্ণবপ্রবর 
শস্তুকে বদ্ধাঞ্জলি হইয়া প্রণাম করিলেন ॥। ৩৪-৩৯ ॥। 

বিশ্বনাথ-__সিদ্ধৈরুপাস্যমানং সখ্যা কুবেরেণ চ। 
বিদ্যা তপোযোগানাং পন্থানম্‌। প্রবর্তনদ্বারা আস্থিত- 
মাশ্রিতং লোকমঙ্গলং  তপশ্চরন্তম্‌। তাপসানাং 
শৈবানাং সন্ধ্যান্ররুচা রক্তক্বর্ণেনাজেন | ব্রতিনামাসনং 
ব্লষী তস্যামুপবিষ্টং ব্রহ্ম বেদং শৃণ্বতাং সনন্দনাদী- 
নাং সনন্দনাদ্যৈরিতি পৃর্রোভ্তেঃ হষ্যন্তত্বাত্তেজ্বপি 
নারদস্য শ্রৈষ্ঠ্যং তস্য ভক্তত্বাৎ। তণ্প্রম্টব্যস্য বেদ- 
স্যাপি প্রায় ভক্তিগ্রতিপাদকত্বং জেয়ম্‌। সব্যং পাদ- 
পদ্মং দক্ষিণে উরোৌ কুত্বা। জানুনি চ সব্যে সব্যং 
বাহং কুত্বা দক্ষিণবাহুপ্রকোষ্ঠে মণিবন্স্থানে অক্ষ- 
মালাং ক্ুত্বা দক্ষিণপাণিকৃতয়া তক মুদ্রয়া উপলক্ষিত- 


মাসীনমিতার্থঃ। তদুক্তং যোগশাস্ত্ে--“একপাদ- 
মথৈকফ্সিন্‌ বিন্যসেদুরুসংস্থিতম্‌। ইতরস্মিংস্তথা 
বাহুং বীরাসনমিদং সম্থৃতম্‌ 11৮” তকমুদ্রা চোক্ঞা-- 


“তর্জন্যঙুষ্ঠয়োরগ্রে মিথঃ সংযোজ্য চাঙ্গুলীঃ । প্রসার্ধ্য 
বন্ধনং প্রাহুস্তকর্মুদ্রেতি মান্ত্িকা |” ইতি। ব্রক্ষ- 
নিব্বাণং ব্রন্মানন্দম্‌। “অধোক্ষজালম্বমিহা শুভাত্মনঃ 
শরীরিণঃ সংস্থৃতিচক্রশাতনম্‌। তদ্দক্মনিব্্বাণসুখং 
বিদুর্বৃধা” ইতি প্রহলাদোক্তেরধোক্ষজালম্বনং বা তত্র 
সমাধিং চিত্তৈকাগ্র্যমাশ্রিতম্‌। যোগকক্ষাং বামজানু- 
দৃট়ীকরণার্থং ষোগপষ্টঞ্চ বিশেষেণাপাশ্রিতম্‌ । মন্নাং 
মননশীলানামাদ্যং মৃখ্যম্‌ ॥॥ ৩৪-৩৯ ॥ 

চীকার বঙ্জান্ুবাদ-_“সিদ্ধৈ8_-সনকাদি মহাসিদ্ধ 
এবং সখা কুবের-দ্বারা সেবিত । “বিদ্যা তপযোগপথং, 
__বিদ্যা (জানযোগ ), তপস্যা (কর্ম যোগ ), উভয়ের 


সিস্ট 


৯২ শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


দ্বারা যুক্ত যে যোগপথ ( যোগমার্গ ), তাহা ধিনি 
প্রবর্তনের দ্বারা আশ্রয় করিয়াছেন (অর্থাৎ যিনি 
জানকর্্মানগৃ্হীত ভগবভ্তক্তিযোগ-নিষ্ঠ, তাহাকে )। 
লোকমজলং” __বাৎসল্যবশতঃ লোকের হিতকর 
তপস্যা যিনি আচরণ করিতেছেন, তাঁহাকে (মুনিগণ 
প্রণাম করিলেন )। “তাপসাভীম্টং”_ শৈব তপস্থি- 
গণের অভীম্ট । “সন্ধ্যান্্ররুচা* _সন্ধ্যাকালীন মেঘ- 
প্রভার ন্যায় রক্ত্বর্ণ দেহের দ্বারা ( ভঙ্ম, দণ্ড, জটা 
ও অজিনাদি এবং ললাটে চন্দ্রকলা যিনি ধারণ 
করিয়াছিলেন, তাহাকে )। ব্রতধারিগণের উপবেশনার্থ 
কুশাদি নির্মিত আসন রৃষী, তাহাতে যিনি উপবিষ্ট । 
'্রন্ম” বলিতে বেদ, তাহা শ্রবণকারী সনন্দনাদির 
মধ্যে দেবষি নারদকে যিনি উপদেশ করিতেছিলেন । 
“সনন্দনাদ্যেঃ, (৩৪ শ্লোক )-_-সনন্দনাদি মহাসিদ্ধ- 
গণের দ্বারা উপাসিত, ইহা পৃবের্ব উক্ত হওয়ায় এবং 
এখানে মষ্ট্যন্ত (সতাম্‌ )-প্রয়োগ হওয়ায়, নারদেরই 
শ্রেষ্ঠত্ব, তিনি ভক্ত এই হেতু । তাহার জিজ্ঞাসিত 
বেদেরও প্রায়শঃই ভজ্ি-প্রতিপাদকত্ব বুঝিতে হইবে । 
*সব্যং পাদপদ্মং_তিনি বাম পাদপদ্ম দক্ষিণ উরুতে 
ও বাম বাহ বাম জানুদেশে স্থাপন করিয়া দক্ষিণ 
বাহুর প্রকোষ্ঠে, অর্থাৎ মনিবন্ধ স্থানে অক্ষ মালা ধারণ 
করতঃ, দক্ষিণ হস্তদ্বারা তকমুদ্রায় উপলক্ষিত হইয়া 
(অর্থাৎ তজ্জনী ও অন্গুষ্ঠার অগ্রভাগদ্ধয় সংযোজন 
করিয়া, অপর অঙ্জুলীন্রয়ের প্রসারণপূবর্বক তকমুদ্রা 
বিশিষ্ট হইয়া বীরাসনে ) উপবিষ্ট ছিলেন-__এই 
অর্থ। সেইরূপ যোগশাস্ত্রে উক্ত হইয়াছে_-“এক পদ 
পাতিত ও অন্য পদ উরুতে বিন্যস্ত, সেইরূপ বাহুও 
অন্য জানূতে স্থাপন করতঃ সরলভাবে উপবেশনকে 
বীরাসন বলা হয় ।” তর্কমুদ্রাও বলা হইয়াছে-_ 
“তর্জনী ও অঙ্গার অগ্রভাগ পরস্পর সংযুক্ত করতঃ 
অন্যান্য অঙ্গুলি প্রসারিত করিলে, মন্ত্রবিদ্গণ তাহাকে 
“তর্কমুদ্রা” বলিয়া 'থাকেন 1” ব্রহ্মনিবর্বাণং' ব্রক্ষা- 
নন্দ। যেমন আ্্রীমত্তাগবতে _-“অধোক্ষজালম্বম্‌* 
(৭1৭৩০) ইত্যাদি, অর্থাৎ অধোক্ষজের আশ্রয় 
গ্রহণই রাগাদি-দৃষিত আত্মবান্‌ পুরুষদিগের সংসার- 
নাশের উপায় এবং তাহাই পরকব্রন্মে লয়রাপ মোক্ষ ও 
তাহাই সুখ, ইহা পণ্তিতগণ বলিয়া থাকেন,_এই 
প্রহলাদের উক্তি অনুসারে 'ব্রক্মনিব্বাণ' বলিতে অধো- 


[81৬।৩৪-৪০ 


ক্ষজের আশ্রয় গ্রহণ, অথবা সেই, ব্রন্মানন্দে সমাধি 
অর্থাৎ চিত্তের একাগ্রতা যিনি আশ্রয় করিয়াছেন, 
তাহাকে । 'যোগকক্ষাং ব্যপাশ্রিতম্*--বাম জানু 
দৃটীকরণের মিমিত্ব যোগপষ্ট যিনি বিশেষভাবে আশ্রয় 
করিয়াছেন, সেই শিবকে। “মনূনাং_মননশীল 
মুনিদিগের যিনি প্রধান, (সেই শিবকে প্রণাম করি- 
লেন )1। ৩৪-৩৯ ॥ 

তথ্য- এই শ্লোকে যতিবেষী শস্তুর অধোক্ষজসেবা 


এবং জিজ্াসু নারদ ও শুশ্ষু চতুঃসনাদির আচায্যত্ব 
॥ ৩৪-৩৯ ॥ 


স ত্যুপলভ্যাগতমাত্মযোনিং 
সুরাসুরেশৈরভিবন্দিত।ডিত্রঃ | 

উত্থাস্ম চক্রে শিরসাভিবন্দন- 
মহতমঃ কস্য ঘখেব বিষ্টুঃ || ৪০ ॥ 


অন্বয়্ঃ_ _সুরাসুরেশৈঃ ( দেবাসুরশ্রেষ্ঠৈঃ) অভি- 
বন্দিতাঙ্ঘ্রিঃ (অভিবন্দিতৌ অত্শ্রী যস্য তাদ্‌শঃ) সঃ 
€(শিবঃ ) আত্মযোনিং (ব্রহ্মাণম্‌ ) আগতম্‌ উপলভ্য 
(দৃষ্টা ) যথেব অহৃত্তমঃ (পৃজ্যতমঃ বামনমৃতিঃ ) 
বিষ্ণঃ কস্য €কশ্যপস্য প্রজাপতেঃ ) অভিবন্দনং 
(করোতি )১, (তথা) উথায় শিরসা (মস্তকেন) 
€( অভিবন্দনং ) চক্রে (ক্ুতবান্‌ )।॥ ৪০ ॥॥ 

অনুবাদ-_শ্রীবামনমৃত্তিধারী ভগবান্‌ শ্রীবিষ্ক স্বয়ং 
প্জ্যব্যক্তিদিগের প্জ্য হইয়াও যেমন প্রজাপতি কশ্য- 
পকে অভিবাদন করিয়াছিলেন, তদ্রপ আজ দেবা- 
সুরেশ্বর-বন্দিতচরণ শ্রীমন্মহাদেবও পদ্মযোনি ব্রক্মাকে 


সমৃপস্থিত দেখিয়া গান্রোথানপূব্বক অবনতমস্তকে 
প্রণাম করিলেন 1 ৪০ ॥ 


বিশ্বনাথ-_অভিবন্দনমর্থাত্তস্যাত্মযোনেশ্চন্ত্রে, অহ- 
ত্তমঃ যদ্যপি স্বতঃ প্জ্যস্তদপি তস্য পিতৃত্বাদিতি 
ভাবঃ | যথা বিষ্কর্বামনঃ কস্য কশ্যপপ্রজাপতেঃ 118০ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“অভিবন্দনম্*_অর্থাৎ সেই 
আত্মষোনি ব্রক্মার অভিবাদন করিলেন । “অহৃত্তমঃ” 
__যদিও নিজে পৃজ্য, তথাপি তাহার পিতা বলিয়া, 
যেমন বামনরূপী বিষ্ক প্রজাপতি কশ্যপের অভিবাদন 
করিয়াছিলেন, €(তদ্রপ সুরাসুর-বন্দিতচরণ শ্রীশিব 
আত্মযোনি ব্রহ্মাকে উপস্থিত দেখিক্সা, গান্রোখান করতঃ 
মস্তক দ্বার ব্রন্মার অভিবাদন করিলেন ) ॥ ৪০ ॥ 


৪1৬18০-৪২] 
মধ্ব-_-মহত্তমস্তেজস্বিতযোহকস্য সকাশাদপি ৷ 
তেজোহ্র্থ উত্তমার্থে চ প্জার্থে চ প্রযুজ্যতে। 
মহচ্ছব্দো মহঃশব্দো মান্যশব্দস্তথৈব চ ॥ ইতি শব্দ- 
নির্ণয়ে ॥ 8০11 


 তথাপরে সিদ্ধগণা মহধিভি- 
ঘে বৈ সমন্তাদনু নীললোহিতম্‌ ৷ 
নমস্কৃতঃ প্রাহ শশাহ্কশেখরং 
ক্ৃতপ্রণামং প্রহসন্নিবাজভূঃ ॥ ৪১ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-তথা অপরে যে মহষিভিঃ (সহিতাঃ) 
সিদ্ধগণাঃ (সিদ্ধপূরুষাঃ ) নীললোহিতং (শিবম্‌) 
অনু (অনুবর্তত্তে ), (তন্তরচ) সমত্তাৎ (সব্বতো 
বর্তন্তে যে তেইপি তক ব্রক্মণে প্রণামং কৃতবন্তঃ ইতি 
শেষঃ॥ এবং তৈঃ) নমস্কৃতঃ সেন্) আত্মভুঃ ব্রেক্ষা) 
প্রহসনিব কৃতপ্রণামং (দেবৈঃ কৃতঃ প্রণামঃ ঘঠ্মৈ 
তং ) শশাঙ্কশেখরং (শিবং) প্রথহ ॥ ৪১ ॥ | 

অনুবাদ-_-এবং অপরাপর যে সকল সিদ্ধপুরুষ 
মহধিদিগের সহিত মিলিত হইয়া নীললোহিত ভবের 
অনুবর্তন ও চতুদ্দিকে অবস্থান করেন, তাহারাও 
ব্রহ্মাকে নমস্কার করিলেন । আত্মযোনি ব্রক্মা এই- 
রাপে সকলের নিকট নমস্কৃত হইলেন এবং শশাঙ্ক- 
শেখরকে প্রণাম করিতে দেখিয়া ঈষদ্ধাস্যসহকারে 
কহিলেন ॥ ৪১ ॥। 

বিশ্বনাথ _মহষিভিঃ সহিতাঃ যে নারদাদয়ো 
নীললোহিতমনুবর্তত্তে সম, তেহপি তস্য বন্দনং চন্রত,3। 
এবং নমস্কৃতো ব্রহ্মা -কুতপ্রণমো দেবৈর্যসৈম তং 
শিবম্‌ » ইবেত্যনেনান্ততভয়াদ্বহিরেব মুখপ্রসাদঃ প্রকা- 
শিত ইত্যুক্ম্‌ ॥ ৪১ ॥। 

'. টীকার বঙ্গানুবাদ-_“মহষিভিঃ'__মহষিগণের 
সহিত যে সকল নারদাদি সিদ্ধগণ নীললোহিত শিবের 
অনুবর্তন করিয়াছিলেন, তাহারাও প্রহ্মাকে নমস্কার 
করিলেন । এইপ্রকারে ব্রক্মা নমস্কৃত হইয়া “কুত- 

 প্রণামংশহদেবগণ যাহাকে প্রণাম করিয়াছেন, সেই 
শিবকে €( সহাস্যবদনে কহিতে লাগিলেন )। প্রহসন্‌ 
ইব' হাস্য করিতে করিতে যেন, এখানে 'ইব'-__ 
শব্দের প্রয়োগে অন্তরে ভয় থাকায়, বাহিরেই মুখের 
প্রসম্নতা প্রকাশিত হইয়াছিল, ইহা বলা হইল ॥ ৪১॥ 


- করিয়া থাকেন। 


চতুর্থস্কন্ধঃ ৯৩ 


শরীব্রক্ষোবাচ__ 
জানে ত্বামীশং বিশ্বস্য জগতো যোনিবাজক্মোঃ ৷ 
শক্তেঃ শিবস্য চ পরং যৎ তদ্ব্রক্ম নিরন্তরম্‌ ॥৪২। 


অন্বয়$- শ্রীব্রক্গা উবাচ-ত্বাং ভেব্তং) বিশ্বস্য 
€প্রাকৃতাপ্রাকৃতস্য সব্বস্য ) ঈশং (সদাশিবরূপং ) 
€তথা ) জগতঃ (প্রাকৃতপ্রপঞ্চস্য ) যোনিবীজয়োঃ 
(যা যোনিঃ শক্তিঃ প্ররূতিঃ বীজঞ্চ তয়োঃ ) শিবস্য 
শভেঃ চ পরং (কারণং ) জানে, নিরন্তরং (নিতু 


ণং) যৎব্রন্ম (নিব্বিকারং ) তদেব (ত্বাম্‌ অহং) 
জানে ॥ ৪২॥ 


অনুবাদ- ব্রহ্মা শৈবমতাবলম্থিদিগের মতানুসরণ- 
প্ৰর্বক কহিলেন,__-'আপনি সদাশিবরূপে প্রারুতা- 
প্রাকৃত সব্ব্ব বিশ্বের ঈশ্বর ঃ আপনি প্রাকৃত প্রপঞ্চের 
যোনিরপা প্রর্ুতি ও বীজরূপ পুরুষ শিবের অংশী, 
নিগুণ ও নিব্বিকার যে ব্রহ্ম, তাহাও আপনি । 
সৃতরাং আপনি আমাকে দৈন্যবশতঃ নমস্কারাদি 
করিলেও আমি আপনার প্রশ্র্ধ্য অবগত আছি ॥৪২। 

বিশ্বনাথ__যদ্যপি ত্বং মাং প্রণমসি তদপি পরমে- 
শ্বরেণৈক্যাত্তবৈশর্যামধিকমিতি শৈবমতমাশ্রিত্যাহ-_ 
জানে ইতি । শৈবাঃ খলু ভগবব্প্রর্তিপূরুষান্‌ সদা- 
শিবরূপত্বেন মন্যন্তে। ততশ্চায়মর্থঃ__ত্বাং বিশ্বস্য 
প্রারৃতাপ্রাকুতলক্ষণস্য সব্বস্যেশং সদাশিবরূপং জানে ; 
যতো জগতঃ প্রারৃত-প্রপঞ্চস্য যোনিবীজয়োঃ পরং 
জানে, যোনিবীজে এব ভ্তরুমেণ ব্যনক্তি- শক্তেঃ শিবসা 
চেতি য্প্রসিদ্ধং নিরন্তরং নিভেদং ব্রহ্ম, তদপি ত্বামেব 
জানে ॥ ৪২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_যদিও আপনি আমাকে নম- 
স্কার করিলেন, তথাপি পরমেশ্বরের সহিত এঁক্যবশতঃ 
আপনার এরখর্যয অধিক--ইহা শৈব মত অনুসরণ- 
পৃবর্বক বলিতেছেন__“জানে' ইতি । শৈব মতাবলম্ি- 
গণ ভগবান, প্ররুতি ও পুরুষকে সদাশিব রূপেই মনে 
অতএব এইরূপ অর্থ__ আপনাকে 
প্রাকৃতাপ্রাকুতরাপ সমস্ত বিশ্বের ঈশ্বর সদাশিব-রূপে 
জানি। যেহেতু “জগতঃ” প্রাকৃত প্রপঞ্চের 'যোনি- 
বীজয়োঃ পরং,_-যোনি ও বীজের পর অর্থাৎ প্রধান 
কারণ বলিয়া জানি। যে!নি ও বীজ যথাক্রমে বিরত 


করিতেছেন-_-শক্তেঃ শিবস্য চ*, এই জগতের যোনি 


ও বীজ যে প্রকৃতি এবং পূরুষ-_যাহাকে শক্তি ও শিব 


৯৪ 


বলে, 'যৎ*_-এই দুইয়ের কারণ যিনি প্রসিদ্ধ, ণনিরন্তরংঃ 
__নিরেদ (স্বগত-স্বজাতীয়াদি ভেদশূন্য ) ভ্রক্ম, তাহা 
আপনারই স্বরাপ, ইহা আমি জানি ॥ ৪২ ॥ 
মধব__অন্তর্য্যাম্যপেক্ষয়া শক্তেঃ শিবস্য চ পরমিতি। 

ক্য়িন্তে স্ততয়্োহন্যন্ততর তদন্তর্য্যাম্যপেক্ষয়া । 
ন জীবেষ্‌ শুণাঃ পূর্ণ যথাযোগ্যা হি তদ্গতাঃ 1 ইতি 
ব্রাঙ্মে ॥ 

তথ্য-_ এই স্থানে শৈবমতানুসরণ করিয়া ব্রক্ষা 
শিবকে পরতত্বরূপে স্ব কফরিতেছেন। শৈবগণ 
ভগবণ্প্রকৃতিপূরুষকে সদাশিবরূপে ধারণা করেন । 
ব্রন্মাওড এই স্থানে শিবের বিশেষ প্রশংসা করিবার জন্য 
সেই শৈবমতানৃসরণপূব্বক শিবকেই সদাশিবরূপে 
স্তব করিতেছেন (শ্রীজীব )। শ্রীরুদ্র তদীয় বস্ত, 
ভগবান্‌ হইতে অভিন্ন ও ভগবদাবেশাবতার । এই 
জন্য ব্রন্ষা স্রীরুদ্রকে বিষ্ণুর সহিত অনেকটা সমান- 
রাপে নির্দেশ করিয়া ও কুদ্রের প্রশংসার্থ বিঞ্চর 
কতিপয় গুণ শ্রীরুদ্রে আরোপ করিয়া চারিটী শ্লোকে 
স্তব করিতেছেন পরন্ত অবতারী স্বয়ং ভগবানূই 
ম্লতত্্ব (বীররাঘব )। 

শিব __ভগবভ্তক্ত, ভগবান্__ভক্তবতসল, তিনি 
কখনও ভক্তবিদ্বেষ সহ্য করেন নাঃ আবার ভক্ত্ও 
হাদয়াসনস্থিত শ্রীভগবানের প্জা না হইলে অপরের 
প্রশংসায় পরিতুম্ট হন না। ভগবভ্ভ্তে ভগবানের 
সকল গুণই বিরাজিত। তাই ব্রন্মা__ভগবান্‌ তুষ্ট 
হইলে ভক্ত শিবও তুষ্ট হইবেন'-- ইহা অবধারণ 
করিয়া শিবান্তর্ষ্যামী শ্রীবিষঞ্কে স্ভব করিতেছেন 
(বিজয়ধ্বজ )। 

শিব-_গুণাবতার ঃ ইনি জীবের ঈশ্বর হইলেও 
বিভিম্নাংশ-গত । কোনও কল্পে পৃণ্যকারী জীব 
সংহারকর্তা শিব হন ঃ আবার কোনও কলে তাদ্‌শ 
জীবের অভাবে স্বয়ং বিষ্ণও শিবরূপ ধারণপূব্বক 
সংহার-কার্য্য সাধন করিয়া থাকেন। ইহারা 
সকলেই গুণাবতার, কিন্তু যিমি বৈকুষ্ঠধামের 
অন্তর্গত শিবলোকে সদাশিবরূপে বিরাজিত, তিনি 
ওণাবতার নহেন-_তিনি নিগু'ণ এবং নারায়ণের 
ন্যায় স্বয়ংরাপ শ্রীকুষ্ণেরেই বিলাস-মৃত্তি বা কায়ব্যহ ; 
এই সদাশিব শুণাবতার শিবের অংশী বা গোপালিনী 
শত্তি, অতএব ব্রহ্মা হইতে শ্রেষ্ঠ এবং বিষয়াশ্রয়ের 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


'নন্দরাপমন্ভূতম্‌ ॥ 
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আলম্বনত্বে একত্বহেতু বিষ্ণুর সহিত অভিন্ন; যথা 
শ্রীলঘুভাগ বতাম্বতে_- 
সদাণিবাখযা তন্ন, তিস্তমোগন্ধবিবজ্জিতা। 
সব্বকারণভূতাসাবঙগতা স্বপ্নং প্রভোঃ। 
বায়ব্যাদিষু সৈবেয়ং শিবলোকে প্রদশিতা ॥ 
-__পৃব্বখণ্ডে অবতার-প্রঃ ২৩শ সংখ্যা । 
শ্ীবলদেব-টাকা-_-“যভ কৃষ্ণঃ স্বয়ং প্রভুঃ, 
নারায়ণাদয়স্তদ্বিলাস-স্বাংশাঃ, তথা আবেশাশ্চ কেচিৎ্, 
তৎস্বাংশাৎ গভো দশায় ব্রহ্ম-বিষ্-রুদ্রাঃ, তেষামী- 
শতৃম্, কদাচিৎ ব্রন্মরুদ্রয়োজীবত্বঞ্চঃ ইতি বচন- 
লাভাৎ শাস্ত্রকৃতা নিণাতং, ন তৎ চতুরম্রংঃ কিন্ত 
সদাশিবো মুলং তত্বং স্ুয়ংপদাভিমতং, তদেব নারা- 
মণাদিরূপম্, অতঃ ব্রক্ষাদয়ন্্রযস্তসোব কার্য্যভূতাঃ । 
“অচিন্ত্যমব্যক্তমনস্তরূপং শিবং প্রশান্তমস্থতং ব্রক্ষম- 
যোনিম্‌। তমাদি মধ্যান্তবিহীনমেকং বিভূং চিদা- 
উমাসহায়ং পরমেশ্বরং প্রভুং 
ভ্রিলাচনং নীরকণ্ঠং প্রশান্তম্‌। ধ্যাত্বা মুনির্গচ্ছতি 
ভূতযোনিং সমস্তসাক্ষিং তমসঃ পরস্তাৎ ॥ স ব্রক্মা 


স শিবঃ সেন্দ্রঃ সোহক্ষরঃ পরমঃ স্বরাট । সএব 
বিষ্ণঃ স প্রাণঃ স কালাগ্নিঃ স চন্দ্রমাঃ। স এব 
সব্বং ফভ়ুতং যচ্চ ভব্যং চরাচরম্‌। জাত্বা তং 


সৃত্যুমত্যেতি নান্যঃ পন্থা বিমুক্তয়ে ৮ ইতি কৈবল্যো 
পনিষদি ড-৯) শ্রবণাৎ ঃ তকঙ্মমাদয়ং পক্ষ্যে বরীয়ান্‌, 
শ্রোতত্বাদিতি চে, তন্ত্রাহ-সদেতি। সা মৃত্তিঃ, 
স্বয়ংপ্রভোঃ কৃষ্ণস্য, অঙ্গডুতা নারাষণস্তদ্বিলাস ইত্র্থঃ 
॥৪২॥ 


তুমেব ভগবন্নেতচ্হিবশজ্ঞ্যোঃ স্বরূপয্মোঃ 1 
বিশ্বং সৃজসি পাস্যৎসি ভ্রণীড়ন্,পপটো যথা ॥ 8৩ ॥ 
অন্বয়্ঃ-_হে ) ভগবন্, ত্বমেব স্বরাপয়োঃ 
(স্বাংশভূতয়োঃ ) শিবশভেন্ঃ (অন্তঃস্থিতঃ সন্) 
ক্রগীড়ন্‌ উর্ণপটঃ (উর্ণনাভিঃ কীটঃ ) যথা সেহায়া- 


স্তরং বিনৈব উর্ণাং স্থৃজতি তন্র বিহরতি সংহরতি চ 


তথা) এতৎ বিশহ্বং সজসি পাসি, অৎসি (নাশয়সি ) 
চ।8৩॥। 

অনুবাদ হে প্রভো, আপনিই সদাশিবরালে স্বীয় 
অংশভুত পুরুষ ও প্রকৃতির অন্তরে অবস্থান করিয়া 
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ভর্ণনাভির ন্যায় এই বিশ্বের সৃজ্টি, স্থিতি ও প্রলয় 
কার্য সাধন করিতেছেন ॥ ৪৩ ॥ 

বিশ্বনাথ__শিবশক্ঞ্যোঃ পূরুষপ্রকৃত্যোঃ স্বরূপয়োঃ 
স্বাংশয়োরিতি পাঠে শিবস্য স্বাংশত্বাৎ শক্তেস্ত চ্ছায়া- 
রূপত্বাৎ তৎসমানরূপয়োঃ তৃতীয়ার্থে ষচ্ঠী তাভ্যাং 
বিশ্বং স্থজসি ॥ 8৩। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__'শিব-শক্ত্যোঃ স্বরাপয়ো 8 
অবিভভ্ততস্বরূপ শিব ও শক্তি, অর্থাৎ পুরুষ ও প্রকু- 
তিতে (ক্রৌড়া করিয়া এই বিশ্বের সৃষ্টি, স্থিতি ও 
প্রলয় করিতেছেন )। এম্বাংশয়োঃ'- এইরূপ পাঠে 
সদাশিবরাপ আপনার স্বীয় অংশভূত পূরুষ ও প্রকৃতির 
দ্বারা। শিবের স্বাংশত্ব-হেতু এবং শক্তির তাঁহার ছায়া 
রাপত্ব-হেতু, স্বাংশ বলিতে তাঁহার সমানরাপ। এখানে 
তৃতীয়ার অর্থে ষষ্ঠী বিভক্তি হইয়াছে, অতএব তাহা- 
দের দ্বারা অর্থাৎ পুরুষ ও প্রকৃতির দ্বারা বিশ্বের 
সৃঙ্ট)দি কার্য্য করিতেছেন । [তুল্যার্থেরতুলোপমাভ্যাং 
তুৃতীয়ান্যতরস্যাম্‌'_-অর্থাৎ তুল্যার্থক ( তুল্য, সদৃশ, 
সম, সমান প্রভৃতি ) শব্দের যোগে ষল্ঠী ও তৃতীয়া- 
বিভক্তি হয়, কিন্তু তুলা ও উপমা শব্দের যোগে কেবল 
ষচ্ঠী হয়, এই সূত্র অনুসারে তৃতীয়ার অর্থে ষজ্ঠী 
বিভক্তি হইয়াছে । 111 ৪৩ ॥ 

মধব-__তদ্বশত্বাৎ স্বরূপং তু বিষ্চোঃ সব্বমুদীর্্যতে । 

স্বরূপং স চ সব্ব্র বিশ্বত্বাদেব তুচাতে । 

সাক্ষাৎ স্বরূপং মৎস্যাদ্যা বিষ্কোর্ণান্যৎ কথঞ্চন । 

তস্মাদন্যগতা দোষো ন তঙ্গিমন্‌ পুরুষোত্তমে ॥ 

| ইতি তত্বনির্ণয়ে ॥ 


ত্বমেব ধন্মার্থদুঘাভিপতয়ে 
দক্ষেণ সৃন্রেণ দসজিথাধবরম্‌ । 
তুয়ৈব লেকেহবপসিতাশ্চ নেতবো 
যান্‌ ব্রাঙ্মণাঃ শ্রদ্দধতে ধৃতব্রতাঃ ॥ 8৪ ॥ 
অন্বয়ঃ-_ত্বমেব ধর্মার্থদুঘাভিপত্রয়ে (ধর্মং 
অর্থঞ্চ দোদ্ধি যা জক্সী, তস্যাঃ অভিপত্তয়ে রক্ষণায় ) 
অধ্বরং (যজং) সৃত্রেণ (নিমিতীভুতেন ) দক্ষেণ 


সসজিথ (সৃস্টবানসি ) সেতবঃ (বর্ণাশ্রম-মর্যযাদাঃ ) 


চ ত্বয়েব লোকে অবসিতাঃ নিবদ্ধাঃ) যান্‌ ধৃতব্রতাঃ 
ব্রাহ্মণাঃ শ্রদ্দধতে (ত্রদ্ধয়া অনুতিচত্তি )।। 8৪ ॥ 


চতুর্থস্কন্ধঃ ৯৫ 


অনুবাদ হে দেব, আপনিই ধরঙ্মার্থ-প্রসবিনী 
্রয়ীর (খক্‌, যজুঃ ও সামের) রক্ষণের নিমিত্ত 
দক্ষকে নিমিস্তীভুত করিয়া যক্ত সৃচ্টি করিয়াছেন ; 
হে প্রভো, ব্রান্মুণগণ ব্রতধারী হইয়া 'যে বর্ণ ও আশ্রম- 
ধর্ম শ্রদ্ধাসহকারে অনুষ্ঠান করিয়া থাকেন, আপনিই 
আবার লোকমধ্যে সেই সকলের হেতু (মর্যাদা ) 
নির্ণয় করিয়া দিয়াছেন ॥ 8৪1 


বিশ্বনাথ- হে ধর্ম হঁদুঘ, অভিপতয়ে ধর্মরূপার্থস্য 
প্রবর্তনায় দক্ষেণ দক্ষরাপসূত্রেণ অধ্বররূপং বস্ত্রং 
তন্তবায় ইব ত্বং সসভ্জিথ, তথা লোকে সেতবে। বর্ণা- 
শ্রমধর্্মমর্য্যাদাশ্চ ত্বয়ৈবাবসি তা নিণাঁতা, অতো দক্ষবধে 
সতি সম্প্রতি ধর্প্রবর্তকস্যাভাবাৎ ধর্মস্য লোপে 
লোকস্য দুর্গতিঃ প্যাদিতি ভাবঃ ॥ 8৪11 

টীকার বঙ্গানুবাদ__হে খর্মার্থদুঘ !- ধর্ম ও 
অর্থের দোহনকারিন্‌ ! 'অভিপতয়ে”_ধর্মরূপ অর্থের 
প্রবর্তনের নিমিভ, “দক্ষেণ'__দক্ষরূপ সুজ্রের দ্বারা 
যজরূপ বস্ত্র তন্তবায়ের ন্যায় আপনি সৃষ্টি করিয়া- 
ছিলেন (অর্থাৎ ধর্ম ও অর্থপ্রাদ বৈদিক কন্মপদ্ধতির 
প্রবস্তনের জন্য আপনিই দক্ষকে স্ন্র করিয়া যকের 
অবতারণা করিয়াছিলেন )। সেইরূপ “লোকে দেতবঃ” 
-_ বর্ণাশ্রম ধর্মের মর্যযাদাও আপনিই ইহলোকে মিদ্ধা- 
রণ করিয়াছেন । অতএব দক্ষের বধে সম্প্রতি ধর্ম- 


: প্রবর্তকের অভাবহেতু ধর্মের লোপ হইলে, লোকেরও 


দুর্গতি হইবে_ এই ভাব ॥ ৪৪ ॥ 


মধ্ব__অভিপত্তয়ে প্রতীকারায়। স্ন্রেণ দোষ- 
স্চকেন | 8৪ ॥ 


ত্বং কঙ্ণাং মজলমঙ্গলানাং 
কর্তৃঃ স্থলোকং তনুষে স্বঃ পরং বা 
অমজলানাং তমিম্রমুজ্বণং 
বিপহ্যয্ঃ কেন তদেব কস্যচিৎ ॥ 8৫ ॥ 
অন্বক্পঃ-_-( হে.) মঙ্গল, ত্বং মঙ্গলানাং €(শুভা- 
নাং) কর্মণাং কত্তৃঃ (জনপ্য ) স্বঃ (ত্বর্গং ) শ্বলো- 
কং পরং.(মোক্ষং ) বা তনুষে (বিস্তৃতং করোষি )। 


. অমঙ্গলানাম্‌ অশুভানাং কর্ণাং) কেন্তুশ্চ) উল্বণং 
ভোৌষণং ঘোরং) তমিভ্রং (নরকং) তনুষে॥ 


৯৬ 


শ্রীমন্ভাগবতম্ 
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(কিন্ত) কেন তহেতুনা) কস্যচিৎ তদেব ( তস্মি- 
নেব কর্মণি ) বিপর্যযয়ঃ (কৃতঃ )॥। ৪৫1| 


অনুবাদ-_হে শিব, আপনি শুভ কল্সানুষ্ঠানকারি-. 


' দিগের জন্য স্বর্গ, নিজলোক অথবা মোক্ষপদ বিস্তার 
করিয়া থাকেন; আবার আপনিই অস্ত তকন্মানুষ্ঠান- 
কারিগণের পক্ষে ভীষণ নরক বিধান করেন । হে 
প্রভো, তথাপি কাহারও কাহারও পক্ষে সেই সেই 
কর্মে উক্ত নিগ্নমের বিপর্যয় দেখিতে পাই, তাহার 
কারণ কি 28৫ 

বিশ্বনাথ- কর্মফলদাতাপি ত্বমেবেত্যাহ-_ত্বমিতি। 
হে মঙ্গল ! মঙ্গলানাং পৃণ্যানাং কর্তৃঃ স্বঃ স্বর্গলোকং 
তনুষে পরং মোক্ষং বা। অমঙ্জলানাং পাপানাং 
কর্তৃস্তমিত্রং নরকং, তদেব তরৈব কেন হেতুনা কস্য- 
চিদ্বিপর্য্যয়ো ভবেৎ £ পৃণ্যকর্তুরপি দক্ষাদেস্তমিম্রং, 
পাপকর্তৃরপ্যজামিলাদের পবর্গ ইতি ত্বং প্ৃচ্ছসে ইতি 
ভাবঃ ॥ ৪৫ ॥। 
টীকার বঙ্গানুবাদ- -কর্মফলের দাতাও আপনিই 
_-ইহা বলিতেছেন, “ত্বম্‌ ইতি'। হে “মঙ্গল! হে 


মঙ্গলময় ! আপনি মঙ্গল অর্থাৎ শুভকর্মকারিদিগের 
সম্বন্ধে, “্বঃদ স্বর্গঁলোক, অথবা রং মোক্ষ 
বিস্তার করিগ্না থাকেন । আর, “অমঙ্গলানাং” - 


অশুভ অর্থাৎ পাপকর্মকারিদের পক্ষে, “উলুণং 
তমিত্রং_ তীব্র নরক বিধান করেন । এইরূপ হইলে, 
কি কারণে কোন ব্যক্তির পক্ষে এই নিয়মের বিপযায় 
হইয়া থাকে £ পৃণ্যকার্ষোর অনুষ্ঠানকারী দক্ষ প্রভু- 
তির নরক, আর পাপকাধ্যের অনুষ্ঠান করিলেও 
অজামিলাদির মোক্ষ-- ইহার কারণ আপনাকেই 
জিক্তাসা করিতেছি, এই ভাব ॥। ৪৫ ॥ 


শা লাশ 


ন বৈ সতাং ত্বচ্চরণ।পিতাত্মনাং 
ভূতেষু সর্বেস্বভিপশ্যতাং তব । 
ভূতানি চাত্মন্যপৃথগ্দিদৃক্ষতাং 
ও প্রায়েণ রোযোহভিভবেদ্যথা পশুম্‌ 0৪৬ ॥ 
অন্বয়ঃ-_ত্চ্চরণাপিতাত্মনাং (তব চরণে অপিতঃ 
স্থিরীকৃতঃ আত্মা মনো যৈঃ তেষাং) সব্রেষু ভুতেষু 
(স্থাবরজজমেষু ) তব (ত্বাম্‌) অভিপশ্যতাম্‌ অভিতঃ 
ব্যাপকতয়া পশ্যতাং ) ভূতানি চাত্সনি অপৃথগ্দিদৃক্ষ- 


তাং (ভেদ-দর্শন-রহিতানাং ) বৈ সতাং রোষঃ পশুম্‌ 
€ অক্তং ) যথা (অভিভবতি ) ( তথা ) ন অভিভবেৎ 
॥ ৪৬11 


অনুবাদ-_হে প্রভো, যাহারা আপনার পদারবিন্দে 
চিত্ত স্থিরীকুত করিয়াছেন, যাহারা স্থাবর-জঙগম সর্ব্ব- 
ভূতেই আপনাকে ব্যাপকরূপে দর্শন করেন, যাহারা 
ভেদ-দর্শন-রহিত-দুষ্টিনিবন্ধন সব্বভূতকেই আত্ম- 
তুল্য জ্ঞান করেন, তাহারা পশুতুল্য দক্ষের ন্যায় 
কখনও আপনার রোষে অভিভূত হইয়া পড়েন না 
॥ ৪৬ ॥। 


বিশ্বনাথ_মম রোষপ্রসাদাবেব তন্ত্র হেতুরিতি 


 চেন্মৈবং £ তব প্রসাদ এব স ভবেম্ন তুরোষ ইতি 


কৈমৃত্য-ন্যায়েনাহ__ন বা ইতি। তব ত্বামু আত্মনি 
পরমাআনি ত্বয়ি অগ্ুথক্‌ অনন্যত্বেন ; যদ্দা, আত্মনি 
স্বস্মি্নগ্ৃথক্‌ অভেদেন স্প্মন্‌ সৃখদুঃখে ইব ভূতা- 
ন্যপি সুখদুঃখবস্তি দিদৃক্ষ তাং দ্রস্ট্রমিচ্ছতামেব কিমুত 
পশ্যতাং সতাং সতঃ রোষোহভিভবেৎ। যথা পশুম্‌ 


 অভিভবেদিতি পশব এব রোষবন্তো ভবন্তি, ন তু সন্তঃ। 


প্রায়েণেতি জয়বিজয়-বিষয়ক-রোষবতাং সনকাদীনা- 
মিব দক্ষবিষয়স্তব রোষ আত্মারামস্যাপ্যভুদিতি 
স্চয়তি ॥ ৪৬ || 


টীকার বঙ্গানুবাদ__যদি বলেন--আমার রোষ 
এবং প্রসন্নতাই তদ্বিষয়ে কারণ, তাহাতে বলিতেছেন 
-িমবংনা, এইরূপ কখনই নহে । তাহা আপ- 
নার--কৃপাই, কিন্তু রোষ নহে, ইহা কৈমৃত্যিক ন্যায় 
অনুসারে বলিতেছেন_-ন-বৈ" ইত্যাদি । আপনার 
রোষ তাহাদিগকে অভিভব করিতে পারে না, যাহারা 
আপনার চরণে আত্মসমর্পণপৃবর্বক, “তব'_ -পরমাত্ম- 
স্বরূপ আপনাতে সকল প্রাণীকে অভেদরূপে দেখিয়া 
থাকেন, অথবা- নিজ আত্মাতে “অপৃথক্‌ দিদৃক্ষতাং, 
_--অভেদরূপে, অর্থাৎ নিজের সুখ ও দুঃখের ন্যায় 
প্রাণিগণের সুখ-দুঃখ দেখিতে ইচ্ছা করেন, আর 
যাহারা দর্শন করিতেছেন, তাদূশ সাধুজনকে কি 
করিয়া ক্রোধ অভিভূত করিতে পারে £ যেমন ভ্রোধ 
পশুকেই অভিভ্ুত করিতে পারে, কারণ পশুগণই 
ভ্রোধান্বিত হয়, সাধ্গণ নহেন। প্্রায়েণ”_ প্রায়ই, 
ইহা বলাগ্ম, জয় ও বিজয়ের প্রতি সনকাদির ভ্রেগধের 


৪৬1৪৬-৪৮ | 


চতুর্থস্কন্ৃ ঃ ৯৭ 


ন্যায়, দক্ষের প্রতি আত্মরাম আপনার রোষ হইয়াছিল, 
ইহা সূচনা করিতেছে ॥ ৪৬॥ 
মধ্ব--তব ত্বাং_-চতুর্ষু ষজ্ভীতি সৃন্্রাৎ। 

বিষ্ণধীনা জগৎসত্তা-প্রতীতিঢেভ্টিতং গতিঃ। 
ইতি মন্গিয়তং জ্ঞানমপূৃথগ্‌ দর্শনং স্মুতম্‌ | 
মিথ্যা জানং পৃথগ্জ্ঞানমিতি বেদবিদো বিদুঃ। 
যখৈবাথস্তথা জানমগৃথগ্‌ দৃজ্টিরুচ্যতে ॥ 

ইতি গারুড়ে ॥ ৪৬-৪৭ | 


পৃথগ্ধিম্ঃ কম্মদৃশো দুরাশয়াঃ | 
পরোদয়েন।পিতহাত্রজোইনিশম্‌ ৷ 
পরান্‌ দুরুক্ত বিতুদন্ত্যরুন্তাদা- 
স্তান্‌ মা বধীদৈববধান্‌ ভবদ্বিধঃ ॥ ৪৭ 
অন্বয়ঃ_ পৃথগ্ধিয়ঃ (ভেদদ্শঃ) কক্মদূশঃ 
€ন্মণ্যেব ন তু ভগবতি দৃক্‌ দৃম্টিঃ যেষাং) দুরাশয়াঃ 
€ দুষ্টঃ মলিনঃ আশয্সঃ চিত্তং যেষাং তে) অনিশং 
€(নিরস্তরং ) পরোদয়েনাপিতহাদ্রজঃ ( পরেষাম্‌ উদ- 
যেন সম্পদা অপিতা হাদি রুগ্‌ ক্লেশঃ যেষাং তে) 
অরুন্তদাঃ € মর্মভেত্তারঃ জনাঃ ) পরান্‌ (অন্যান) 
দুরুতক্তৈ ( দ্ববর্বচনৈঃ) বিতুদন্তি ( অতিব্যথয়ন্তি 
(অতএব ) ভবদ্বিধঃ (নিরুপমঃ সাঁধুঃ জনঃ) দৈব- 
বধান্‌ দৈবেনৈব বধঃ যেষাং তান্) তান্‌ মা বধীৎ 
€ন হন্যাৎ )11 
অনুবাদ-_যাহারা ভেদদশী', যাহাদের দুষ্টি জড় 
কন্মেতেই আবদ্ধ, যাহারা দুষ্টাশয়, পরের সম্পদ্দর্শনে 
যাহাদের হাদয়ে সততই বেদনা উপস্থিত হয় এবং 
কটুকিপ্রয়োগদ্বারা যাহারা পরের মন্মস্থলভেদকারী 
পীড়া উৎপাদন করে, দৈবকর্ণুকই তাহাদের দণ্ডবিধান 
হইয়া থাকে । অতএব ভবাদৃশ নিরুপম সাধুপুরু- 
ষেরা তাহাদিগকে বধ করা উচিত মনে করেন না 
|| 8৭ | 
বিশ্বনাথ--নন্বসৎসু রোষহেতুক-সমুচিত-শাস্তি- 
প্রদানেন বিনা কৃতানামাগসাং ফলাপ্রাপ্ত্যা সব্ব এবা- 
সন্তো ভবেয়ুস্তত্রাহ-_পৃরথদ্ধিয় ইতি । পরোদয়েন পর- 
সম্পদ্দুষ্ট্যা অরুন্তদা মর্ভেত্তার দৈবেনৈব বধো যেষা- 
মিতি স্বাপরাধেনৈব তে দক্ষাদয়ো মরিষ্যন্তি, তান্না বধী- 


১৩ 


রিতি যুল্মৎ-কোপবিষয়ীভূতত্বে তেষাং কদাপৃযদ্ধারো ন 
ভাবীতি ভাবঃ ॥ ৪৭ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--যদি বলেন- দেখুন, অস- 
জ্জনের প্রতি ভ্রোধহেতুক সমুচিত শাস্তি প্রদান না 
করিলে এবং অপরাধ-কারিগণের পাপের ফল প্রাপ্তি 
না হইলে, সকলেই অসাধু হইয়া পড়িবে, তাহাতে 
বলিতেছেন-_“পৃথগ্ধিয়ঃ” ইত্যাদি । “পরোদয়েন'__ 
পরের সম্পদ্‌ দর্শনে যাহাদের হাদয়ে দুঃখ জন্মে, 
'অরুভ্তুদাঃ'-যাহারা সব্বদা দুব্বাক্যদ্বারা পরের 
মন্সপীড়া উৎপাদন করে, “দৈববধান্‌্”_ দৈব কর্তুকই 
তাহাদের স্বরুত অপরাধের ফলে বধ হইয়া থাকে । 
নিজের অপরাধের ফলে সেই দক্ষ প্রভৃতি বিনষ্ট 
হইবে । “তান্‌ মা বধীঃ'_ তাহাদিগকে আপনাদের 
ন্যায় সাধপূরুষের বধের চেম্টা করা উচিত হয় না। 
তাহারা আপনাদের ত্রেগধের বিষয়ীভুত হইলে, তাহা- 
দের উদ্ধার কখনই হইবে না--এই ভাব ॥ ৪৭ ॥ 


যঙ্মিন্‌ যদা পুক্করনাভমায়য়া 

দুরত্তক্না স্পৃল্টধিল্ঃ পৃথগ্দৃশঃ । 

কুব্বত্তি তত্র হ্যনূকম্পম্না র্লূপাং 

ন সাধবো দৈববলাগুরুতে ভ্রমন ॥ ৪৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-_যঙ্গিমন্ (দেশে) যদা (কালে) 
দুরন্তপগ্না প্রেবলয়া) পুক্ষরনাভ-মাস্ য়া € পৃক্ষরনাভস্য 
ভগবতঃ মায়য়া ) স্পম্টধিয়ঃ €মোহিতচিত্তাঃ ) 
পৃথগ্দৃশঃ (ভেদদশিনো ভবন্তি ) তন্তু (অপরাধে ) 
দৈববলাৎ ্রারব্ধবশাৎ ) কৃতে (সতি) সাধবঃ 
অনুকম্পয়া €দয়য়া ) কৃপাং কুর্বন্তিঃ ন ক্রমং 
€ তন্নাশার্থং পরাজ্মং ন কুব্বস্তি )॥ ৪৮ | 

অনুবাদ--হে প্রভো, যদিও কোন দেশে, কোন 
কালে পূরুষ প্রবলা বিষ্ণমায়ায় মোহিত-চিত্ত হইয়া 
ভেদদশন নিবন্ধন কোন অপরাধ করিয়া ফেলে, তাহা 
হইলেও সাধুরা অপরাধীর এ কার্য্যকে প্রারব্ধরুত 


'জ্ঞান করিয়া তাহার প্রতি কৃপাই করিয়া থাকেন, 


কদাচ তাহার নাশাখ পরাক্রম প্রকাশ করেন না 
18৪৮ ॥ 
বিশ্বনাথ- _সব্বসহনশীলা অপি সাধবঃ পরদুঃখা- 


৯৮ 


সহিষ্ণবঃ স্যুরতস্তে স্বাপরাধিনোহপি দয্মন্ত এবেত্যাহ-_ 
যঙ্িমন্‌ দেশে যদা বা কালে স্পৃষ্টধিয়ঃ অভিভূত- 
বৃদ্ধয়ঃ কুব্বস্তি, দুক্কৃতমিতি শেষঃ £ তত্র তেষু অনু- 
কম্পয়া রুপালত্ব-স্বভাবেন কৃপামেব কুব্বন্তি, ন তু 
তেষু দৈবেনৈব বলাৎরুতে দুঃখদানার্থং বলাৎকারে 
কৃতে সতিঃ ভ্রুমং পরাক্রমম্‌ ॥। ৪৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানৃবাদ--সব্বসহনশীল হইলেও সাধু- 
গণ পরের দুঃখদর্শনে অসহিষ্ণ হইয়া পড়েন, অতএব 
তাহারা নিজের প্রতি অপরাধকারীকেও দাই করেন, 
ইহা বলিতেছেন-_-“যক্সিমন্* ইত্যাদি । ( ভগবান্‌ 
পদ্মনাভের দুরত্যয়া মায়ায় মোহিত হইয়া) যদি কোন 
দেশে, কোন কালে লোক ভেদবৃদ্ধি-সম্পন্ন হইয়া দুক্ষৃত 
কার্ষ্য করে (অর্থাৎ সাধূগণের নিকট অপরাধ করিয়া 
ফেলে ), তাহা হইলেও তাহাদের প্রতি, “অনুকম্পয়া”__ 
কৃপালুত্ব-স্বভাববশতঃ সাধূগণ কৃপাই করিয়া থাকেন, 
কিন্তু তাহাদের প্রতি দৈবকর্তৃক দুঃখদানের জন্য যাহা 
সংঘটিত হইয়াছে, তদ্বিষয়ে আর পরাক্রম অবলম্বন 
করেন না ॥ ৪৮ 

মধ্ব_-যদা যস্মাহ। 

হাদয়স্য দ্রবীভাবস্তনুকম্পেতি কথ্যতে । 
উপকারং কর্তুমিচ্ছা কৃপেত্যাহর্মনীষিণঃ | 

ইতি শব্দ-নির্ণয়ে ॥ 8৮ | 


ভবাংস্ত পুংসঃ পরমস্য মাস়্য়া 
দুরম্তয়াইস্পৃষ্টমতিঃ সমস্তদূক্‌ । 
তয়া হতাঅস্বনুকম্মচেতঃ- 
স্বনগ্রহং কতু'মিহাহ' দি প্রভো ॥ ৪৯ ॥ 
অন্বয়ঃ-_-ভবান্‌ পরমস্য পুংসঃ (ভগবতঃ) 
'দুরন্তয়া € অচিন্ত্প্রভাবয়া ) মাঞ্সয়া অস্পৃষ্টমতিঃ 
.€( অমোহি তচিস্তঃ ) দমস্তদূক্‌ (সব্বজঃ )। ততঃ) 
-তয়া (মায়য়া) হতাত্মসু €মোহিতচিত্তেফু ) (অত- 
এব') অনুকর্মচেতঃসু €কর্মান্গতং চেতঃ যেষাং 
তেষু দক্ষাদিষু ) ইহ (অপরাধে সমূতৎপনে অপি) 
€ হে) প্রভো, অনুপ্রহং কর্তৃমহসি ।| ৪৯ ॥। 
অনুবাদ--পরন্ত হে প্রভো, আপনি পরমপূরুষ 
-আীভগবানের অচিন্ত্য-প্রভাবশালিনী মায্মাদ্ধারা বিমো- 
হিত-চিত্ত হ'ন নাঃ সুতরাং আপনি সর্বক্ত। অতএব 


শ্রীমতভাগবতম্‌ 
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ভগবন্মায়াকর্তক মোহিত হইয়া যাহার চিত্ত কেবল 
জড়কর্মেই আসক্ত, হে দেব, তাদৃশ ব্যক্তির প্রতি 
অনুগ্রহ করা ভবাদূশ জনের নিতান্তই কত্তব্য হইয়া 
পড়িয়াছে ॥ ৪৯ ॥ 

বিশ্বনাথ-_-তব তু সাধূচুড়ামণেঃ কোপো নৈব 
জস্ভবেদিত্যাহ-_ভবাংস্তিতি। অস্প্শ্টমতিঃ অতঃ 
সমস্তদূক্‌ তেষামপরাধফলং মহাদুঃখং পশ্যস্যেবেতি 
ভাবঃ। তেম্বনৃগ্রহপ্রকারমাহ_ তয়! হতাত্মস্থিতি 
অনুকম্মচেতঃস্িতি তঙ্মিনিতি । এতে খলু মায্সয়া 
হতবুদ্ধয়ঃ । কথং বিবেকং লভভ্তাং নানাকন্মগ্রস্ত- 
মনসঃ কথং বা সাধূন্‌ পশ্যস্ত্িত্যত এতেষু মম দয়ৈ- 
বোচিতেতি ॥ ৪৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ সাধুচুড়ামণি (সাধুশ্রেষ্ঠ ) 
আপনার কিন্তু ব্রেোোধ কখনই সম্ভব নয়, ইহা বলি- 
তেছেন-_-ভবান্‌ তু” ইত্যাদি। “অস্পৃল্টমতিঃ 
আপনি পরমপূরুষ বিষ্ণুর দুব্বার মায়ার দ্বারা 
অদৃষিতবুদ্ধি ( অর্থাৎ বিমুগ্ধ নন ), সুতরাং “সমস্ত- 
দূক”*_তাহাদের অপরাধের ফল মহাদুঃখ সমস্ত 
কিছুই আপনি দেখিতেছেনই--এই ভাব। তাহাদের 
প্রতি অনুগ্রহের প্রকার বলিতেছেন-_“তয্না হতাত্মসূ*__- 
ভগবানের মায়ায় নম্টমতি এবং 'অনুকন্মচে ত£সু*_ 
কর্মান্গত-চিত্ত তাহাদের প্রতি (রুপা করা আপ- 
নার কর্তব্য )। কারণ ইহারা মায়ার দ্বারাই হতবৃদ্ধি- 
সম্পন্ন, কি করিয়া বিবেক লাভ করিবে £ আবার 
নানা কর্মে আসক্তচিত্ত, কি করিয়াই বা সাধূজনের 
দর্শন লাভ করিবে £ অতএব ইহাদের প্রতি আপনার 
দয়া করাই উচিত ॥ ৪৯।। 

মধ্ব- মায়য়া বিষ্ধীনয়া বন্ধকশক্ত্যা । 

বিষ্ণমায়া হরেরিচ্ছা বন্ধশভ্ি্চ তদ্বশা । 
সব্বন্রগা হরেরিচ্ছা বন্ধশত্তিন্-বড্জিতা ॥ 

ইতি শব্দ-নির্ণয়ে ॥ ৪৯ ॥ 


কুব্বধ্বরস্যোদ্ধরণং হতস্য ভো- 
স্তস্মাইসমাপ্তস্য মনো প্রজাপতেঃ | 

ন্‌ যন্ত্র ভাগং তব ভাগিনো দদুঃ 
কুষাজিনো যেন মখো নিনীয়তে ॥ ৫০ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-ভোঃ মনো শিব) ত্বয়া হতস্য বৌর- 


81৬।৫০-৫৩ ] 


ভদ্রাদিদ্বারা বিনাশিতস্য ) (অতএব) অসমাপ্তস্য 
প্রজাপতেঃ €(দক্ষস্য ) অধ্বরস্য (যক্তস্য ) উদ্ধরণং 
€ সব্বাজরাপেণ সমাপ্তিং ) কুরু (সংসাধয় )। যন্ত্র 
€ অধ্বরে ) কুযাজিনাঃ ( অসুয়াদিদোষযুক্তাঃ যাক্তি- 
কাঃ) যেন ত্তবয়া ) মখঃ নিনীয়তে (ফলং প্রাপ্যতে, 
তস্য ফলদাতুঃ ) ভাগিনঃ (ভাগাহ্‌সা অপি) তব 
ভাগম্‌ (অংশং ) ন দদুঃ (দতবস্তঃ )1। ৫০॥ 

_. অনুবাদ__হে শিব, আপনি যক্তফলদাতা এবং 
যক্তাংশভাগী ; দক্ষযক্তে কুযাজিকেরা আপনাকে 
আপনার অংশ প্রদান না করায় আপনি প্রজাপতি 
দক্ষের যক্ত বিনষ্ট করিয়াছেন ঃ সুতরাং উহা অস- 


মাপ্তই রহিয়াছে । অনুগ্রহ করিয়া আপনি সেই যজ 
উদ্ধার করুন্‌ ॥ ৫০ ॥ 


বিশ্বনাথ_-তহি সম্প্রতি কিং কর্তব্যং তদ্‌ব্দহী- 


ত্যত আহ-_কুব্বিতি। ত্বয়া হতস্য অতএবাসমাপ্তস্য 


প্রজাপতেরধ্বরস্য । হে মনো, যন্রাধবরে ভাগিনোইপি 


তব ভাগং ন দদুঃ ; যেন ফলদান্রা ত্বয়া মখো নিনী- 
মতে ফলং প্রাপ্যতে ।॥ ৫০ ।। 


টীকার বঙ্গানুবাদ__তাহা হইলে, এক্ষণে আমার 
কি করণীয় £ তাহা বলুন_-ইহাতে বলিতেছেন, 
“কুরু অধ্বরস্য উদ্ধরণম্‌*_-আপনা কর্তৃক বিনষ্ট, 
অতএব অসমাপ্ত প্রজাপতি দক্ষের সেই যক্ত উদ্ধার 
করুন। হে মনো! (হে শিব!) যে যক্তে আপনি 
যজাংশভাগী হইলেও, কুযাজ্িকগণ আপনাকে যজীয় 
অংশ প্রদান করেন নাই £ যেন'_যে ফল-প্রদাতা 
আপনা কর্তৃক যক্ত ফল-প্রাপ্ত হইয়া থাকে ॥ ৫০ ॥ 


জীবতাদ্যজমানোহঙক্ং প্রপদ্যেতাক্ষিণী ভগঃ ৷ 
ভূগোঃ *মন্দরণি রোহন্ত পৃষ্ষেগ দত্তাশ্চ পৃবর্বব€ 1৫১ 
অন্য ঃ__অয়ং যজমানঃ ( দক্ষঃ) জীবতাৎ। 
ভগঃ অক্ষিণী নেবে) প্রপদ্যেত (প্রাপ্ধোতু )। ভূগোঃ 
€শুক্রাচার্যাস্য ) *মন্দণি রোহন্ত। পৃষ্ণঃ দন্তান্চ 
পৃবর্ববৎ (ভবন্ত ) ৷ ৫১।। 
অনুবাদ-_হে দেব, আপনার কুপায় এই যজমান 
দক্ষ পূনব্্বার জীবিত হইয়া উঠুন, ভগদেব তাহার 
চক্ষু পৃনঃপ্রাপ্ত হউন, ভূগুদেবের *মশ্ত এবং পৃষা- 
দেবের দত্তরাজি পৃনরায্ম পূর্ব হউক্‌ ॥। ৫১11 


চতুর্থস্কন্ধঃ ৯৯ 


দেবানাং ভগ্নগান্রাণাম্থৃত্বিজাঞ্চ যুধাশমভিঃ | 
ভবতানুগ্ৃহীতানামাশ্ মন্যোহস্ত নাতুরম্‌ 0 ৫২ ॥ 
অন্বগ্ঃ-_( হে ) মন্যো, (রুদ্র, ) আগ়ুধাশমভিঃ 
€ আয়ুধৈঃ খড়গাদিভিঃ অশমাভিঃ পাষাণৈঃ ) ভগ্ন- 
গান্ত্রাণাং (ভগ্াণি গান্রাণি যেষাং তেষাং ) দেবানাং 
খত্বিজাঞ্চ ভবতা অনুগৃহীতানাম্‌ (অপি) আশু 
€শীত্রম্‌ এব ) অনাতুরম্‌ € আরোগ্যম্‌ ) অস্ত 1৫২) 
অনুবাদ-হে দেব, অস্ত্রশত্্র এবং প্রস্তরাদির 
আঘাতে যে সকল দেবতা ও যক্তপুরোহিতগণের গান্র 
ভগ্ন হইয়াছে তাহারা ভবদীয় অনুগ্রহে আশু আরোগ্য- 
লাভ করুন্‌ ॥॥ ৫২ ॥ 
বিশ্বনাথ-_হে মন্যো অনাতুরমারোগ্যমস্ত ॥ ৫২॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-হে মন্যো ! হে দেব-দেব 
শ্রীরুদ্র !)। “অনাতুরম্*”_€ আপনার কৃপায় এই 


- পুরোহিতগণ ও দেবগণ শীম্্র) আরোগ্য লাভ করুক 
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এষ তে রুদ্র ভাগোহস্ত যদুচ্ছিজ্টোহ্ধ্বরস্য বৈ। 
যক্তস্তে রুদ্র ভাগেন কল্পতামদ্য যজ্ঞহন্‌ । ৫৩ ॥ 


ইতি শ্ত্রীমভ্ভাগবতে মহাপূরাণে ব্রন্মসুন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতাক্মাং বৈয়াসিক্যাং চতুর্থস্কঙ্ছো 
রুদ্রসাস্বনং নাম য্তোহধ্যায়ঃ ॥ 
অন্বয়ঃ- হে রুদ্র, অধ্বরস্য কেতে) যদুচ্ছিস্টঃ 
€যাবান্‌ উচ্ছিষ্টঃ অবশিষ্টঃ অর্থঃ, তাবান্‌ সব্রো- 
হপি ) এষঃ বৈ তে ভাগঃ অস্ত। হে) রুদ্র য্ত- 
হন্‌,তে (তব) ভাগেন অদ্য শীঘ্রমেব ) যজঃ 
কল্পতাং (সম্পদ/তাম্‌ )॥ ৫৩ ॥ 
ইতি শ্রীভাগবত-চতুর্থস্কন্ধে ষ্ঠাধ্যায়স্যান্বস্নঃ । 
অনুবাদ-হে রুদ্র, এই আপনার যজভাগ গ্রহণ 
করুন্। অদ্যাবধি যক্তের যাহা কিছু অবশেষ 
থাকিবে, তাহা আপনারই অংশমধ্যে পরিগণিত 
হইবে । হে যক্তধ্বংসকারিন্‌ রুদ্র, অদ্য আপনি 


আপনার ভাগ গ্রহণ করিয়া যজ্ঞ সম্পাদন করুন্‌ 
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ইতি শ্রীভাগবত চতুরস্কন্ধে যষ্ঠাধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 


বিশ্বনাথ এষ তে ভাগোহস্ত যৎ উচ্ছিষ্টঃ 


২১০০ 


উৎ্কুষ্টঃ শিষ্টো২বশিম্টোহর্থঃ তেন তে ভাগেন যজ্ঞঃ 
কল্পতাং সম্পদাতাম ॥ ৫৩ ॥ 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্চেতসাম্‌। 
ষষ্ঠোহুধ্যায়শ্চতুর্থস্য সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 
ইতি বিশ্বনাথচক্রুবন্তিঠন্কুরকৃতা শ্্রীভাগবত-চতুর্থ- 
স্কন্ধে ষষ্ঠাধ্যায়স্য সারার্থদশিনী টীকা সমাপ্তা । 
চীকার বজান্বাদ- ইহাই আপনার ভাগ হউক, 
'্যৎ উচ্ছিম্টঃ”___যাহা উৎরুষ্ট, অর্থাৎ অতঃপর যকত 
করিলে যাহা কিছু দ্রব্য অবশিষ্ট থাকিবে, তৎসমূ- 
দয়ই আপনার ভাগ হইবে । হে যক্তহন্‌! আজ 
আপনার ভাগ লইয়া যক্ত সম্পন করুন | ৫৩ ॥ 
ইতি ভক্তচিত্ের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী" 
টীকার চতুর্থ স্কন্ধের সঙ্জন-সন্মত ষ্ঠ অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥ ৬ ॥ 


শ্রীমত্তাগবতম্‌ 
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ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রুবন্তি ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমদ্ভাগবতের চতুর্থ স্কদ্ধের যষ্ঠ অধ্যায়ের 
“সারার্থদশিনী” টীকার বঙ্গানুবাদ সমান্ত 1 81৬ ॥ 
মধব-_ 
ইতি শ্রীশ্রীমদানন্দতীর্থভগব খপাদাচার্যয-বিরচিতে 
শ্রীভাগবত চতুর্থস্কন্ধ-তাৎপয্যে ষষ্ঠোহধ্যায়ঃ ৷ 
তথ্য-_ 
ইতি শ্রীভাগব ত-চতুর্থস্কন্ধে য্ত অধ্যায়ের তথ্য সমাপ্ত ॥ 
বিরতি 
ইতি শ্রীভাগবত-চতুর্থস্কন্ধে ষ্ঠ অধ্যায়ের 
বিরতি সমাপ্ত ৷ 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবত-চতুর্থক্ষদ্ধে ষষ্ঠাধ্যায়ের 
শ্রীগৌড়ীয় ভাষ্য সমাপ্ত । 


সপ 


সপ্তুমোধধ্যাম়্ঃ 


শ্রীমৈত্রেয় উবাচ-_ 
ইত্যজেনানূনীতেন ভবেন পরিতুষ্যতা | 
অভ্যধায়্ি মহাবাহো প্রহস্য শয্পতামিতি ১ ॥ 


শ্রীগোড়ীয় ভাষ্য 


সপ্তম অধ্যায়ের কথাসার 

সপ্তম অধ্যায়ের দক্ষ ও ভবাদির স্তবে যজক্ষেত্্রে 
শ্রীবিষ্কর আবিষ্ভাব ও তৎরুপায় দক্ষের পৃনব্্বার 
যক্তপ্রবর্তন-বৃত্তান্ত বণিত হইয়াছে 

শিব ব্রক্ম।দি দেবতাগণের স্তবে সন্তষ্ট হইয়া 
ছাগমুণ্ুদ্বারা দক্ষের পৃনজীবন-দান এবং বিভিন্ন 
উপায়ে অপরাপর হাঁনাঙ্জ ব্যক্তির অঙ্গ-বৈকল্য দূর 
করিলেন ৷ শিব ব্রহ্মাদি দেবতাগণের সহিত যক্ত- 
ভূমিতে আগমন করিলে দক্ষ শিবকৃপায় বিগতমোহ 
হইস্সা শিবসমীপে বৈষ্ণবাপরাধের ক্ষমা ভিক্ষা করি- 
লেন। দক্ষ পূনরায় যক্তপ্রবর্তন করিলে শ্রীহরি সেই 
যক্তে আগমন করিলেন এবং যজের অগ্রভাগ গ্রহণ 
করিলেন । তৎ্পরে অবশিম্টাংশে স্ব-স্ব-পৃজা প্রান্ত 
হইয়া শিবব্রক্মাদি অন্যান্য দেবতাগণও পরিতুষ্ট 


হইলেন। দক্ষষজ পূর্ণ হইল। যথাসময়ে সতী 
হিমালয়ের ক্ষেত্রে মেনকার গ্ভে জন্ম পরিগ্রহ করিয়া 
আবার শিবকে প্রাপ্ত হইলেন । 


অন্বয়্ঃ_ শ্রীমৈন্রেয়ঃ উবাচ- (হে) মহাবাহো 
(বিদুর,) ইতি (ইত্যেবম্‌) 'অজেন পক্রক্ণা ) 
অনুনীতেন (প্রাথিতেন ) (অতএব ) পরিতুষ্যতা 
ভবেন (শ্রীশিবেন ) প্রহস্য, “শৃয়তাম্‌* ইতি অভ্যধায়ি 
€(কথিতম্‌ )॥১॥ 


অনুবাদ- শ্রীমৈব্রেয় কহিলেন, হে মহাবাহো 
বিদুর, ব্রক্মার এইরূপ অনুনয়্বাক্যে পরিতুষ্ট হইয়া 
মহাদেব হাস্যপ্বর্ক কহিলেন, তোমরা সকলেই 
শ্রবণ কর ॥১॥ 

বিশ্রনাথ__- 

শস্তুং স্ততবতা বিষ্ণরাবিভূতঃ স তুষ্টুবে ৷ 

দক্ষেণ খত্বিগাদ্যৈশ্চ যপৃত্তিশ্চ সপ্তমে ০) 
অজেনানূনীতো যো ভবস্তেন ॥ ১॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_এই জগ্তম অধ্যায়ে দক্ষ 
শস্তুকে স্তব করিলে, শ্রীবিষ্ণ আবির্ভীত হন এবং তিনি 
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দক্ষ ও খাত্বিক্ প্রভৃতির দ্বারা স্তৃত হইলে হজ পূর্ণ 
হয়_ ইহা বরণিত হইয়াছে ॥ ০ ॥ 

'অজেন অনুনীতেন'_-এইরাপে অজ অর্থাৎ 
ব্রক্মা কর্তৃক অনুরুদ্ধ যে শঙ্কর, তাহা কম্তৃক (কথিত 
হইল )।|১॥। 


শ্রীমহ।দেব উবাচ । 
নাঘং প্রজেশ বালানাং বণয়ে নানুচিন্তয়ে । 
দেবমায়াভিভূতানাং দণ্ডস্তন্ত ধূতো ময্া ২ ॥ 


অন্বয্পঃ- শআ্ীমহাদেব উবাচ-(হে) প্রজেশ, 
(ব্রহ্মনূ,) €অহং) দেবমায্নাভিভূতানাং দেবস্য 
ভগবতঃ মায়য়া অভিভূতানাং মোহিতানাং দক্ষাদীনাং) 
বালানাম্‌ (অজানাম্‌ ) অঘম্‌ (অপরাধং ) ন বণয়ে, 
ন (অপি) অনুচিন্তয়ে, তত্র (যজে মর্্যাদারক্ষণার্থম্‌ 
এব) মগ্লা দণ্ডঃ ধৃতঃ ॥২॥ 

অনুবাদ--শ্রীমহাদেব কহিলেন,__হে প্রজাপতে, 
আমি ভগবন্মায়াবিমোহিত বালপ্রতিম দক্ষাদির অপ- 
রাধের কথা মুখেও আনি নাঃ অধিক কি মনেও 
চিন্তা করি নাঃ কেবল মর্য্যাদা রক্ষণার্থ দক্ষযক্তে 
আমাকে দণ্ডবিধান করিতে হইয়াছে ॥॥ ২ ॥। 

বিশ্বনাথ _হে প্রজেশ, পরশেতি চ পাঠঃ। বালা- 
নামক্তানাং দণ্ডস্তেষাং হিতার্থং শিক্ষারাপঃ॥ ২॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ হে প্রজেশ (হে প্রজাপতে 
বর্মন ) !__এই স্থলে “পরেশ”, এইরূপ পাঠও রহি- 
ম্লাছে। “বালানাম্*__বালকদিগের, অর্থাৎ অক্তজনের 
প্রতি যে দণ্ড, তাহা তাহাদের হিতের নিমিত্ত শিক্ষারূপ 
|| ২॥। 


প্রজাপতের্দদ্ধশীঙ্কো ভবত্বজমুখং শিরঃ ৷ 
মিন্রস্য চন্ছুষেক্ষেত ভাগং স্বং বহিযো ভগঃ ॥৩॥ 
অন্বস্নঃ- দগ্ধশীর্কঃ (দগ্ধং শিরঃ যস্য তস্য) 

প্রজাপতেঃ (দক্ষস্য ) শিরঃ অজমূখং ( অজস্য মুখং 
যস্মিন্‌ তথাভুতং ) ভবতু তঅন্ত)। ভগঃ (তু) 
মিত্রস্য (মিন্রনাম্নঃ (দেবস্য) চক্ষুষা বহিষঃ 
€(যজস্য সন্বদ্বিনং তং )স্বং ভাগম্‌ ঈক্ষেত পেশ্যতুঃ) 
॥ ৩11 


চতুর্থস্কহ্ধঃ 


১০১ 


অনুবাদ _ প্রজাপতি দক্ষের মুণ্ড দগ্ধ হইয়াছে, 
এখন ছাগের মুণ্ড তাহার মুণ্ড হউক্‌ ঃ এবং ভগদেব 
মিন্রদেবের চক্ষদ্বারা স্বীয় য্তভাগ দর্শন করুক ॥।৩।। 

বিশ্বনাথ-_অজমুখমিতি তস্য তত্ুল্যবাগ্বুদ্ধিত্বা- 
দিতি ভাবঃ। মিন্ত্স্য চক্ষুষেতি স্বনেত্রসৃচক ত্বলক্ষণ- 
দোষদুষ্টত্বাদিতি ভাবঃ। ভাগং স্বমিতি তদ্বিধজন- 
চক্ষুষঃ স্বভোজ্যবস্তৃমান্তরদর্শনতাৎপর্য্যকত্বেন পার মা- 
খিকত্বাভাবাদ্ৰৈয়র্থাদিতি ভাবঃ 1 ৩।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ _ “অজমুখং'_এখন ছাগের 
মৃণ্ড দক্ষের মুণ্ড হউক, যেহেতু তাহার ছাগলের তুল্যই 
বাক্য ও বৃদ্ধি-__এই ভাব । “মিন্ত্রস্য চক্ষুষা'-__ভগদেব 
মিন্র নামক দেবতার চক্ষুদ্বারা (স্বীয় যজভাগ দর্শন 
করুক ), নিজ নেব্রের দ্বারা সূচনা (অর্থাৎ চক্ষু 
ইসারায় দক্ষকে উৎসাহিত ) করায় দোষদুষ্ট-হেতু-_ 
এই ভাব। স্ম্বং ভাগং__যক্ঞ-সম্বন্ধি নিজ ভাগ, 
তাদ্‌শ জনের চক্ষুর কেবল নিজ ভোজ্য বস্তমান্র 
দর্শনেই তাণ্পর্য্য, পারমার্থিক দর্শনের অভ।ববশ তঃ 
উহা বৈয়র্থই- এই ভাব ॥ ৩ ॥ 


পুষা তু ঘজমানস্য দভিরক্ষতু পিষ্টভুক্‌ ৷ 
দেবাঃ প্রক্লতসব্বাঙ্গা যে ম উচ্ছেষণং দদুঃ 118 ॥ 
অন্বয়ঃ-__প্ষা তু (কেবলং) পিস্টভুক্‌ (সন্‌ ) 
যজমানস্য দি ঃ ( দন্তৈঃ) জক্ষতু (জক্ষিতু)। যে 
দেবাঃ মে (মহ্যম্‌ ) উচ্ছেষণং ( যজাবশিষ্টং ) দদুঃ 
€দত্তবন্তঃ ) (তে দেবাঃ) প্রারৃতসব্বাজাঃ (প্রকষেণ 
ক্ৃতানি লগ্নানি সব্বাণি অঙ্গানি যেষাং তে তথাভূতাঃ 
ভবন্ত )।। ৪॥ 
অনুবাদ-_পৃষাও কেবল পিম্টকভোজী হইয়া 
যজমানের দস্তরাজির দ্বারা ভক্ষণ করুকৃ। যে সকল 
দেবতা আমাকে যক্জাবশিষ্ট প্রদান করিলেন, তাহা- 
দের ভগ্ন অঙ্গসকল সম্পর্ণ সুস্থাবস্থা প্রাপ্ত হউক্‌ 1181 
বিশ্বনাথ--পৃষা কেবলশ্চে পিস্টভুগ্‌ ভবতু। 
অন্যসহিতশ্চেৎ যজমানস্য দতিরিতি তস্য দস্তান্‌ 
প্রকাশ্য সাধুন্‌ হসতঃ সব্বথেব দত্তধারণানৌচিত্যাদিতি 
ভাবঃ । উচ্ছেষণং উৎকৃষ্টং শেষং শিবভাগং যে ন 
দদুস্তে দেবাঃ অস্মদ্দেষিণঃ দক্ষস্য যজ্তে ভুক্তভাগত্বাৎ 
ছিন্নাঙ্জা অভূবন্। সম্প্রতি প্রকৃতসর্ববঙ্গা ভবন্ত, 
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মন্নিন্দনসময়ে দক্ষপক্ষস্যাগ্রহণাদিতি ভাবঃ || ৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_পৃষা একাকী হইলে পিম্টভূক্‌ 
(যজীয় পিম্টকভোজী ) হউক । অন্যের সহিত 
যুক্ত থাকিলে, যজমানের দত্তের দ্বারা ভক্ষণ করুক, 
দন্তরাজি প্রকাশ করিয়া (দাত বাহির করিয়া) সাধূ- 
গণকে উপহাস-কারীর সব্বপ্রকারেই দন্ত ধারণের 
অনৌচিত্য-হেতু--এই ভাব । উচ্ছেষণং'_-উৎকুষ্ট 
যক্ঞাবশিষ্ট শিবের যজাংশ যীহারা প্রদান করেন নাই, 
সেই দেবগণ আমাদের বিদ্বেষী দক্ষের যজে তাহাদের 
যজ্ঞাংশ ভোজন করিয়াছিলেন, এই হেতু তাহাদের 
অঙ্জসকল ভগ্ন হইয়়াছিল। সম্প্রতি তাঁহাদের ভগ্ন 
অঙ্জসকল সম্পূর্ণ সুস্থাবস্থা প্রাপ্ত হউক, যেহেতু তাহারা 
আমার নিন্দার সময়ে দক্ষের পক্ষ গ্রহণ করেন নাই-_- 
এই ভাব ।॥ ৪॥। 


বাহভ্যামস্থিনোঃ পৃষ্কো হস্তাভ্যাং ্লুতবাহবঃ । 
ভবস্তবধ্বধ্যবশ্চান্যে বস্তশমশ্ুভূ ভবে ॥ ৫ ॥ 

অন্বম্নঃ__-(যেষাং তু অঙ্গানি নম্টানি, তে তু) 
অশিনোঃ বাহুভ্যাং ক্কৃতবাহবঃ €( কুতবাহ্প্রয়োজনাঃ ) 
ভবন্ত। €তথাযে কেচন ছিন্নহস্তাঃ তে) পৃষ্ণঃ 
হস্তাভ্যাং (কৃতহস্তাঃ ভবন্ত)। েচ) অন্যে 
অধ্বর্যবঃ খত্বিজঃ তে অপি কৃতহস্তাঃ ভবন্ত )। 
(তথা) ভূগ্তঃ বস্তশমশ্ুঃ (বস্তস্য ছাগস্য *মশ্ণি 
এব মমন্দণি যস্য সঃ তথাভূতঃ ) ভবেৎ (ভবতু) 
| ৫1 

অনুবাদ-_-যে সকল খত্বিক্দিগের অঙ্গ একে- 
বারেই বিনষ্ট হইয়া গিয়াছে, অশ্বিনীকুমারদয়ের 
বাহদ্বারা তাহারা বাহুবিশিষ্ট এবং সৃয্যের হস্তদ্বারা 
তাহারা হস্তবান্‌ হউক । আর ছাগের *মশই ভূগুর 
শমশন হউক্‌ ॥ ৫1 

বিশ্বনাথ তন্মধ্যে যে কেচিদধবর্যবো দক্ষপক্ষ- 
পাতিনস্তৎসময়ে বাহুহস্তচালনং চন্রুস্তে ভগ্নবাহুহস্তা 
অশ্বিনোর্বাহভ্যাং কুতবাহবঃ পৃঙ্কো হস্তাভ্যাং কুতহস্তা 
ভবন্ত ৷ কিঞ্চ, ভূগোঃ *মশ্াণ্যুলুঞ্চিতানি। সচ 
দক্ষস্য মুখ্য এবামাত্যোহতো বস্তমুখস্য তস্য *মন্দণি 
প্রাপ্রোত্বিত্যভিপ্রেত্যাহ_ বস্তশমশ্চুরিতি ॥ ৫ || 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_-তাহাদের মধ্যে যে সকল 


শ্রীমস্ভাগবতম্ 
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খত্বিক্গণ দক্ষের পক্ষ অবলম্বন করতঃ তৎকালে 
বাহু ও হস্ত সঞ্চালন করিয়াছিলেন, তাহাদের বাহু ও 
হস্ত ভগ্ন হইয়াছে, অশ্রিনীকুমারদ্বয়ের বাহদ্বারা 
তাহারা বাহুবিশিষ্ট এবং পৃষার (সূর্যের ) হস্তদ্বারা 
হস্তবান হউন। আর, ভূগ্তর *মশুসমূহ উৎপাটিত 
হইয়ছে। তিনি দক্ষের প্রধান অমাত্যই, অতএব 
ছাগমুণ্ড দক্ষের শমশ্ুচসকল প্রাপ্ত হউন, এই অভিগ্রায়ে 
বলিতেছেন__বিস্তশমশ্তঃ'_ডুগ্তর ছাগের *মশ্র 
ন্যায় শমশুন (দাড়ি) হউক ॥ ৫ ॥ 


শ্রীমৈন্রেয় উবাচ-_ 
তদা সব্বাণি-ভূতানি শুতত্বা মীডুস্টমোদিতমন । 
পরিতুম্টাজ্ডিস্তাত সাধুসাধিবত্যথাব্নবন্‌ ॥ ৬॥। 


অন্বয়ঃ- শ্রীমৈত্রেয় উবাচ--(হে) তাত, 
€বিদুর, ) তদা মীঢ়.্টমা (মীঢুজ্টমঃ শিবঃ তেন ) 
উদিতম্‌ ( উত্তং ) শ্তত্বা অথ (অনন্তরং) পরিতুষ্টা- 
অআভিঃ পেরিতুষ্টৈঃ চিতৈঃ) সব্ব্ণি ভূতানি (কর্তৃণি) 
€ ভবোক্তং ) সাধু সাধু ইতি অব্তবন্‌ ॥ ৬॥ 

অনুবাদ - শ্রীমৈত্রেয় কহিলেন, হে বৎস বিদুর, 
চন্দ্রশেখরের এই সমস্ত কথা শ্রবণ করিয়া সমস্ত 
প্রাণী হাস্টচিত্তে “সাধু” “সাধু” বলিয়া উঠিলেন ॥ ৬ ॥ 

বিশ্বনাথ--অতিশয়েন মীছুান্‌ কামবর্ধী । মীঢ়,- 


জ্টমঃ শিবস্তস্যোদিতং বচনম্‌ ॥॥ ৬ ॥ 


টীকার বঙ্গ নুবাদ-_“মীঢু,স্টমোদিতম্”__অতিশয়- 
রূপে মীঢু,ান্‌ অর্থাৎ কামবষাঁ। (মিহ ধাতু সেচন 
অর্থ, প্রণতজনের অভীষ্ট যাহারা সেচন করেন, 
অর্থাৎ বর্ণ করেন, তাহাদের মধ্যে অতিশয়রূপে 
যিনি শ্রেষ্ঠ কামনাপ্রণকারী, তিনি ) শীঢুষ্টম শিব, 
তাহার কথিত বাক্য শ্রবণ করিয়া হাস্টচিত্তে সকলে 
“সাধু সাধু” বলিয়া উঠিলেন 1) 1 ৬ |. 


ততো মীঢ্াংসমামন্ত্য সুনাসীরাঃ সহষিভিঃ । 
ভুপ্নস্তদ্দেবযজনং সমীত্দ্বেধসো যযূঃ 0 ৭11 
অন্বয়ঃ--ততঃ মীছাংসং €( মহাদেবম্‌ ) আমন্ত্র্ 
€ সংপ্রা্য ).সমীঢুদ্বেধসঃ (মীঢুষা শিবেন বেধসা 
্রন্মণা চ সহ বত্তমানাঃ ) সহষিভিঃ € খষিভিশ্চ 
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সহিতাঃ ) সুনাসীরাঃ ( দেবাঃ ) ভুগ্নঃ (পৃনঃ) তদ্‌ 
দেবযজনং (তস্য দক্ষস্য দেবযজনং যক্তবাটং ) 
যযূঃ (গতবন্তঃ )1। ৭ 

অনুবাদ-_অনন্তর দেবগণ, চন্দ্রমৌলী মহাদেবকে 
আমন্ত্রণ করিয়া শিব ও ব্রন্মাকে সঙ্গে লইয়া খষি- 
গণের সহিত পুনব্ধবার সেই য্স্থলে গমন করিলেন 
॥। ৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-__মীত্বাংসং শিবমামন্জ্রা ত্বয়া তন্রাগত্য 
যক্তঃ সম্পাদনীয় ইতি সংপ্রার্্য সুনাসীরা দেবাঃ 
মীঢু,ষা বেধসা চ সহ বর্তমানাঃ ॥ ৭11 

টচীকার বঙ্গানুবাদ__“মীঢ্রাংসম্‌.. আমন্জ্্য*_ 
শীশিবকে আমন্ত্রণ করিয়া, অর্থাৎ আপনি আগমন- 
প্বর্বক যক্ত সম্পাদন করুন__ এইরূপ প্রার্থনা করতঃ, 
“সুনাপীরা৪*-_ দেবগণ, স-মীতুদ্-বেধসঃ*- শিব 
এবং ব্রক্মার সহিত বর্তমান দেবগণ (দক্ষের যক্তস্থলে 
গমন করিলেন )॥ ৭11 


বিধায় কাৎস্প্যেন চ তদ্‌ যদাহ ভগবান্‌ ভবঃ । 
সন্দধূঃ কস্য কায্পেন সবনীয়পশোঃ শিরঃ ॥ ৮1 


অন্বয়ঃ-_যৎ ভগবান্‌ ভবঃ €(শিবঃ )আহ, তৎ 
€(সব্বং) কাৎজ্্যেন (সমাক্‌) চ বিধায় (সম্পাদ্য ) 
সবনীয়পশোঃ শিরঃ € যজীয়পশুমস্তকং) কস্য 
€দক্ষস্য ) কায়েন (দেহেন ) সন্দধূঃ (যোজিতবন্তঃ) 
॥1 ৮ 

অনুবাদ-_ অনন্তর দেবগণ, প্রশ্বর্যযশালী শিব যাহা 
যাহা কহিয়াছিলেন, তদনুসারে সমুদয় সম্যগ্রূপে 
সম্পাদনপূবর্বক দক্ষের দেহে ছাগমুণ্ড যোজনা করিলেন 
|| ৮ | 

বিশ্বনাথ-_-যদাহ, তদ্বিধায়েতি ভগাদিভ্যশ্চক্ষুরা- 
দীনি দত্তেত্যর্থঃ॥ কস্য দক্ষস্য।। ৮ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-_-যদ্‌ আহ”-ভগবান্‌ শঙ্কর 
যেরূপ বলিয়াছিলেন, “তদ্‌ বিধায়” দেবগণ তদনুসারে 
ভগ প্রভৃতিকে চক্ষুঃ প্রভৃতি প্রদান করিয়া, এই অর্থ । 
*কস্য' _দক্ষের (দেহে হজ্জীয় ছাগ-পশ্তর মুণ্ডটী 
সংযোজিত করিয়া দিলেন ) | ৮॥ 


চতুর্থস্কন্ধঃ 


১০৩ 
সন্ধীয়মানে শিরনি দক্ষো রুদ্রাভিবীক্ষিতঃ ৷ 
সদ্যঃ সূপ্ত ইবোতস্থৌ দদৃশে চাগ্রতো মৃড়ম্‌॥ ৯1 


অন্বয়--€ এবং) শিরসি ( মস্তকে ) সন্ধীয়মানে 
€সংযোজিতে সতি ) ক্ুদ্রাভিবীক্ষিতঃ (রুদ্রেণ রুপা- 
দৃষ্ট্যা অভিবীক্ষিতঃ দৃষ্টঃ) দক্ষঃ সদ্যঃ (শীঘ্রম্‌ এব) 
সপ্ত ইব উত্তস্থৌ (উথিতবান্‌ )ঃ অগ্রতশ্চ ম্ুড়ং শিবং 
স্থিতং ) দদূশে (দদর্শ )1 ৯।| 

অন্বাদ-__এইরূপে দক্ষের মস্তক সংলগ্ন হইলে, 
রুদ্র দক্ষের প্রতি কৃপাদ্চ্টি নিক্ষেপ করিলেন : প্রজা- 
পতি দক্ষ তৎক্ষণাৎ যেন সুস্তোখিতের ন্যায় উখ্থিত 
হইয়া সম্মুখে ভূুতনাথকে দেখিতে পাইলেন ॥ ৯॥৷ 


তদ। ব্বষধ্বজদ্বেষ-কলিলাত্মা প্রজাপতিঃ | 
শিবাবলোকাদভবৎ শরদ্ধদ ইবামল$1॥ ১০ ॥ 


অন্বয়$-_- ব্বষধ্বজদ্বেষকলিলাত্মা (রুষধ্বজস্য 
দ্বেষেণ কলিলঃ মলিনঃ আত্মা যস্য সঃ) প্রজাপতিঃ 
€দক্ষঃ ) শিবাবলোকাৎ (শিবস্য কৃপয়া অবলোকাৎ 
দর্শনাৎ ) তদা (তৎ্ক্ষণে এব) শরদ্ধদঃ €(শরৎ- 


কালীনঃ হুদঃ )ইব অমলঃ (নির্মলাস্তঃকরণঃ ) 
অভবৎ | ১০ ॥ 


অনুবাদ-_-পৃবের্বে রুষভবাহনের প্রতি দ্বেষ করায় 
দক্ষের আত্মা কল্ষিত হইয়াছিল কিন্তু এক্ষণে মহা- 
দেবের কৃপাবলোকনে তাহার অন্তঃকরণ তৎ্ক্ষণাৎই 
শরৎকালীন সরসীর ন্যায় নির্মল হইয়া উঠিল 1১০। 

বিশ্রনাথ__কলিলাত্মা কলুষীকৃতাত্মাপি ॥ ১০1) 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“কলিলাত্মা”_রুদ্রে কলুষী- 
ক্লুত আত্মা অর্থাৎ চিত্ত যাহার সেই দক্ষ। (পূর্বে 
শিবের প্রতি দ্বেষ করাতে দক্ষের আত্মা কলুষিত ছিল, 
এক্ষণে শিব-সন্দর্শনে তাহার অন্তঃকরণ শরৎকালীন 
জলাশয়ের ন্যায় নিশ্মল হইল )1) ১০।। 


ভবস্তবায় ্লতধীনাশক্লোদনূরাগতঃ ॥ 
উৎ্কণ্ঠযবাম্পকলয়়া সম্পরেতাং স্ৃতাং সম্মরন্‌ ॥ ১১॥ 
অন্বয়ঃ-_ভবস্তবায় € শিবস্তবায় ) কৃতধীঃ 
€কৃতা উদৃযুক্তা ধীর্যস্য সঃ ) সম্পরেতাং (মৃতাং ) 
সুতাং (কন্যাম্‌) অনুরাগতঃ স্মরন ওৎকণ্ঠযবাজ্প- 
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কলয়া (ওৎক্ঠ্যাৎ জাতয়া বাজ্পকলয়া অশ্ুধারয়া ) 
€(স্তোতুং ) ন অশরুোৎ ॥॥ ১১ ॥ 

অনুবাদ-তখন দক্ষ শিবের স্তব করিতে 
কৃতসঙ্কল্প হইলেন ঃ কিন্তু তিনি অনুরাগবশতঃ পর- 
লোকগতা - দুহিতাকে স্মরণ করিয়া সাতিশয় উৎ- 
কণ্ঠিত হইয়া পড়িলেন। উ€কগ্ঠাজনিত বান্প- 
কলায় তাহার কণ্ঠ রুদ্ধ হওয়ায় তিনি আর স্ভব 
করিতে সমর্থ হইলেন না।। ১১ | 


রুচ্ছাৎ সংস্তভ্য চ মনঃ প্রেমবিহবলিতঃ সুধীঃ। 
শশংস নিব্ব্যলীকেন ভাবেনেশং প্রজাপতিঃ ॥ ১২1 


অন্বয়ঃ-_প্রেমবিহবলিতঃ (প্রেম্না বিহবলিতঃ 
ব্যাকুলঃ ) প্রজাপতিঃ (দক্ষঃ যতঃ ) সুধীঃ ( শুদ্ধ- 
বৃদ্ধিঃ ) কৃচ্ছ,ৎ (কম্টাৎ) মনঃ সংস্তভ্য (স্বস্থং 
কৃত্বা) নিব্বালীকেন ভাবেন নেক্ষপটেন অভিপ্রায়েণ) 
ঈশং (মহাদেবং ) শশংস € তস্য ক্ষমাং প্রাথিতবান্‌ ) 
|| ১২।। 

অনুবাদ-_কন্যা সেহে বিবশচিত্ত দক্ষ বৃদ্ধিমান 
বলিগ্না অতিকম্টে কোনও প্রকারে চিত্ত সংযম 
করিয়া অকপটভাবে মহাদেবের নিকট ক্ষমা ভিক্ষা 
করিতে লাগিলেন 1১২ ॥ 


শ্রীদক্ষ উবাচ-__ 
ভুয়াননুগ্রহ অহো ভবতা ব্লুতো মে 
দণ্ডস্ত,ম্না ময়ি ভূতো যদপি প্রলব্ধঃ । 
ন ব্রক্গবন্ধুষু চ বাং ভগবন্নবজ্ঞা 
তুভ্যং হরেশ্চ কুত এ ধৃতব্রতেষূ ॥ ১৩ ॥ 


অন্বয়ঃ- শ্রীদক্ষঃ উবাচ-_অহো ভগবন্‌, যদপি 
€যদ্যপি ) (ভবান্‌ ময়া) প্রলব্ধঃ (তিরস্কৃতঃ ১, 
(তথাপি) ময়ি ত্বয়া দণ্ডঃ ভূতঃ € ধূতঃ, ন তু উপেক্ষা 
কতা )। (সঃ) মে (মম উপরি) ভবতা ভুয়ান্‌ 
€মহান্‌ ) অনুগ্রহঃ কুতঃ । ব্রহ্গবন্ধুষু (ব্রাক্মণা- 
ভাসেষু অপি ) তুভ্যং (তব) হরেশ্চ (ইতি) বাং 
€যুবয়োঃ ) অবক্তা (উপেক্ষা) ন (নাস্তি)। ধৃত- 
ব্রতেষু (যজার্থং দীক্ষিতেষু মাদুশেষ্‌ ) কুতঃ এব 
€ উপেক্ষা স্যাৎ )॥। ১৩।। 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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অনুবাদ- শ্রীদক্ষ কহিলেন__হে ভগবন্‌, ষদিও 
আমি আপনাকে তিরস্কার করিয়াছিলাম, তথাপি 
আপনি অপরাধীর প্রতি উপেক্ষা না করিয়া সেই অপ- 
রাধের যথোপযুক্ত দণুবিধান করতঃ আমার প্রতি 
যথেম্ট অন্গ্রহই প্রকাশ করিয়াছেন; অথবা আপনার 
ইহা সমূচিতই হইয়াছে, যেহেতু ব্রাহ্মণাভাসকে ও 
শ্ীহরি ও আপনি উপেক্ষা করেন না। আর যাহারা 
আমার ন্যায় যক্তাদিব্রতে দীক্ষিত, তাহাদিগকে আর কি 
প্রকারে উপেক্ষা করিবেন £ ১৩ 

বিশ্বনাথ- যদ্যপি বিপ্রলব্ধস্তিরস্কৃতঃ, তদপি ময়ি 
দণ্তো ভূতঃ ধৃত আত্মীয় ত্ব-বৃদ্ধ্যা শিক্ষা কতা ন তুপে- 
ক্ষিতোহসিম, যুক্তমেবৈতদিত্যাহ-_ব্রক্মবন্ধূষু চ ব্রাহ্মণা- 
ভাসেজ্বপি তুভ্যং তব হরেশ্চেতি বাং অবক্তা নাস্তি 
| ১৩ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-'যদপি'_যদিও আমি আপ- 
নাকে তিরস্কার করিয়াছিলাম, তথাপি “ময়ি দণ্ডঃ 
ভূতঃ”-_আমাতে দণ্ড বিধান করিয়াছেন, আত্মীয় 
বৃদ্ধিতে শিক্ষা প্রদানই করিয়াছেন, কিন্তু উপেক্ষা 
করেন নাই, ইহা যুক্তই হইয়াছে, ইহা বলিতেছেন__ 
্রন্মবন্ধষ' ব্রাহ্মণাভাসের (অধম ব্রাহ্মণের ) প্রতিও 
আপনার এবং ভগবান্‌ শ্রীহরির উভয়ের অবক্তা নাই 
| ১৩ ॥। 


বিদ্যাতপোব্রতধরান্‌ মুখতঃ সম বিপ্রান্‌ 
্রক্মাত্মতত্মবিতুং প্রথমং তবমআক্‌ 
তদ্ত্রাঙ্গণান্‌ পরম সব্ববিপৎসূ পাসি 
পালঃ পশৃনিব প্রভো প্রগৃহীতদণ্ডঃ ॥ ১৪ ॥ 


অন্বয়ঃ-_ হে পরম, উেৎকুম্ট,) প্রভো, ব্রক্ষগাত্ম- 
তত্বং ( ব্রহ্ম বেদম আত্মতত্ত্বং স্বক্তানমার্গং চ) 
অবিতুং ৫রক্ষিতুং প্রবর্তয়িতুং) বিদ্যাতপোব্রতধরান্‌ 
বিপ্রান্‌ প্রথমং ) মুখতঃ ত্বম্‌ অভ্রাক্‌ জ্ম তেত্রাক্ষীঃ 
সৃষ্টবান্), তৎ (তস্মাৎ ) প্রগৃহীতদণ্তঃ পালঃ পেশু- 
পালকঃ ) পশুন্‌ ইব সব্ববিপৎসু ব্রাক্মণান্‌ প্রাসি 
(রক্ষসি )11 ১৪ ॥ 

অনুবাদ- হে উৎরুষ্ট গ্রশর্ষ্যশালী পূরুষ, আপনি 
বেদ ও আত্মতত্ত্র জ্ঞাপন করিবার জন্য বিদ্যা, তপস্যা 
ও ব্রতধারী বিপ্রগণকে প্রথমে মুখ হইতে সৃষ্টি করি- 
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মাছেন। সেই জন্যই পশুপালক যেরূপ পশুদিগকে 
রক্ষা করে, সেইরূপ আপনিও ব্রান্মণদিগকে সব্রববিপৎ 
হইতে রক্ষা করিতেছেন ॥ ১৪ ॥। 

বিশ্বনাথ-_তন্ত্র হেতুঃ--বিদ্যেতি । ত্ৃমেব ব্রক্গা 
ভূত্বা অস্রাক্‌ অস্রাক্ষীঃ £ যদ্ধা, ব্রহ্ম বেদমাত্মতত্ঞ্চ 
রক্ষিতুং তত্তঙ্মাৎ হে পরম, পশুনিত্যস্মাকং পশুত্বং, 
তব পশুপতিত্বম্‌ ৷ ১৪ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ সেই বিষয়ে হেতু-_-“বিদ্যা” 
ইত্যাদি, অর্থাৎ বিদ্যা €শাস্ত্রজন্য জ্ঞান ), তপস্যা 
(শম, দমাদি) ও ব্রত (কুচ্ছ. চান্দ্রায়ণাদি )-_ 
ধারণকারী বিপ্রগণকে, আপনিই ব্রহ্মা হইয়া মুখ 
হইতে প্রথমে সৃ্টি করিয়াছেন। অথবা ব্রক্ম বলিতে 
বেদ এবং আত্মতত্্, রক্ষা করিবার নিমিত্ত (ব্রাহ্মণ- 
গণকে সৃন্টি করিয়াছেন )। অতএব হে পরম 
€ সর্বোত্তম ) ! “পশুন ইব'- দণগুধারণ করতঃ পশু- 
পাল, যেমন পশুদিগকে রক্ষা করে (তদ্রপ আপনি 
সকল বিপদ্‌ হইতে ব্রাহ্মণদিগকে রক্ষা করিয়া 
থাকেন )। এখানে আমাদের পশুত্ব এবং আপনার 
পশুপতিত্ব (পশুর পালকত্ব ) সূচিত হইয়াছে | ১৪) 


যোহসো ময়াবিদিততত্্দূশা সভায়াং 

ক্ষিপ্তো দুরুক্তিবিশিখৈবিগণয্য তন্মাম্‌ । 

অব্্বক্‌ পতন্তমহ তমনিন্দয়াপাদ্‌ 

দুষ্ট্যাদ্রয়া স ভগবান্‌ স্ব্ূতেন তুষ্যেৎ ॥ ১৫ ॥ 


অন্বস্পঃ__যঃ অসৌ € ভবান্‌ ) অবিদিত-তত্দূশা 
€ন বিদিতং ভবতঃ তত্বং যয়া, তাদুশী দৃক জানং 
যস্য তেন অপ্রাপ্ত তত্বক্তানেন ) ময়া সভায়াং দুরুক্তি- 
বিশিখেঃ (কুবচোবাণৈঃ ) ক্ষিপ্তঃ (তিরস্কৃতঃ অপি) 
তৎ (ক্ষেপণং ) বিগণয্য (বিস্মৃত্য ) অহত্তমনিন্দয়া 
€ অহত্তমস্য প্জ্যতমস্য নিন্দয়া ) অব্বাক (অধঃ) 
পতন্তং মাম্‌ -আদ্রয়া (কুপাপূর্য়া ) দৃষ্ট্যা অপাৎ 
(রক্ষিতবান্‌ ), স ভগবান্‌ (ভবান্‌ ) স্বরুতেন অনু- 
গ্রহেণ) তুষ্যেৎ।॥ ১৫ ॥ 

অনুবাদ-_আমি আপনার তত্ব জানি না বলিয়াই 
সভাস্থলে আপনার উপর দুর্বাক্য-বাণ প্রয়োগ করিয়া- 
ছিলাম । আপনি পৃজ্যব্যক্ত্গণের মধ্যে শ্রেষ্ঠ ঃ আমি 


--১৪ 


-চতুর্থস্কন্ঃ 


১০৫ 


এতাদৃশ আপনাকে সেই প্রকার নিন্দা করিয়া অধঃ- 
পতিত হইতেছিলাম ঃ কিন্তু আপনি আমার অপরাধ 
গ্রহণ না করিয়া কৃপাপূর্ণ দৃষ্টিদ্বারা আমাকে রক্ষা 
করিয়াছেন। এতাদ্শ মহৎ আপনি, আপনার 
নিজগুণেই নিজে পরিতুম্ট হউন ॥ ১৫ ॥ 

বিশ্বনাথ- এত প্রত্যুপকর্তং ন শরুোমীত্যাহ-_ 
যোইসৌ ভবান্‌ অবিদিত-তত্জ্ঞানেন তত্িরস্করণং 
বিগণয্য বস্তবৃদ্ধাযা ন গণয্নিত্বা অব্র্বাগধঃ পতত্তং কৃপা- 
মৃতেনাদ্রয়া দৃম্ট্যা অপাৎ। অন্যথা মম নরকাদু- 
দ্ধারো নাভবিষ্যদিতি ভাবঃ। স্বরুতেন পরানৃগ্রহেণেব 
তুষ্যেৎ্, ন তু তত্তোষকারণং কিমপি মধ্যস্তীতি ভাবঃ 
|| ১৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ ইহার প্রত্যুপকার করিতে 
আমি সক্ষম নহি, ইহা বলিতেছেন--“যোইসৌ”--যে 
আপনি, তত্বজ্তানহীন আমা কর্তৃক সভাস্থলে সেই 
তিরস্কার “বিগণয্য'_বস্তবুদ্ধিতে (যথার্থরূপে) গণনা 
না করিয়া, 'অব্বাক*--( মহতের নিন্দাহেতু ) আমার 
যে অধঃপতন হইতেছিল, তাহা হইতে আমাকে 
কুপাস্থৃতপূর্ণ দৃষ্টির দ্বারা রক্ষা করিলেন। তাহা না 
হইলে নরক হইতে আমার উদ্ধার হইত না-_এই 
ভাব। 'ম্বরুতেন'-__ আপনার নিজকৃত পরের প্রতি 
অনুগ্রহের দ্বারাই, আপনি পরিতুষ্ট হউন, আমাতে 
কিন্তু তুষ্ট করিবার কিছুই €কোন গুণই ) নাই-_ 
এই ভাব ॥ ১৫ ॥ 


শ্রীমৈন্রেয় উবাচ-__ 
ক্ষমাপ্যবং স মীঢাংঙং ব্রল্মণা চানুমন্ত্রিতঃ | 
কম্ম সন্তানয়ামাস সোপাধ্যাক়্ত্বিগাদিভিঃ ॥ ১৬1 


অন্বস্পঃ-_শ্রীমৈত্রেয়ঃ উবাচ$--সঃ (দক্ষ ) এবং 


 মীচঢুাংসং (শিবং ) ক্ষমাপ্য ক্ষেমাম্‌ আপ্পোতি তাদ্‌শং 


কৃত্বা) ব্রহ্মণা চ অনুমন্ত্রিতঃ অেনুজ্ঞাতঃ সন্) সোপা- 
ধ্যায়ত্বিগাদিভিঃ (উপাধ্যায়-সহিতৈঃ খত্বিগৃভিঃ অগ্নি- 
ভিশ্চ ) কর্ম (যক্ত ) জন্তানয়ামাস € অনুবর্তয়ামাস ) 
।॥ ১৬ ॥ 

অনুবাদ-_শ্রীমৈন্ত্েযস কহিলেন__-দক্ষ এই প্রকারে 
মহাদেবকে সান্ত্বনা করিয়া ব্রহ্মার আজায় উপাধ্যায় 


১০৬ 


সিসি 


ও খাত্বিগ্গণের সহিত পুনরায় যজকাধ্য আরন্ত 
করিলেন ॥ ১৬ ॥ 
বিশ্বনাথ-_সোপাধ্যায়ৈখ ত্বিগাদিভি রনুবর্তুয়ামাস 
১৬৪ ও 
টাকার বঙানুবাদ-_ “সোপাধ্যায়ত্বিগাদিভি ৪ 
উপাধ্যায় ও খত্বিগাদির দ্বারা, (ক্রেক্মার আক্তায় দক্ষ 
পূনরায় ) যকত প্রবর্তন করাইলেন ॥। ১৬ ॥ 


 বৈষুবং যজ্ঞসম্তত্যে ভ্রিকপালং ছিজৌত্তমাঃ ৷ 
পুরোডাশং নিরবপন্‌ বীরসংসর্গশুদ্ধয়ে || ১৭ ॥ 


অন্বগ্নঃ__যজসন্তত্যৈ (নম্টস্য যক্ঞস্য সন্তত্যে 
বিস্তারায় ) বীরসংসর্গশুদ্ধয়ে (বীরাণ!ং প্রমথাদীনাং 
সংসর্গরুত-দোষস্য শ্ুদ্ধয়ে নিব্ৃত্যর্থং ) দ্বিজোত্বমাঃ 
শ্রিকপালং (ব্রিষু কপালেষু সংস্কৃতং ) বৈষ্ণবং (বিষ্জ- 
দেবতাকং ) পুরোডাশং ( তৎসংক্তকং হবিবিশেষং ) 
নিরবপন্‌ (জুহবুঃ )।। ১৭ ॥। 

অনুবাদ-__ব্রাহ্মণগণ ঘযজ্ঞবিস্তারার্থ এবং রুদ্র- 
পার্ষদ প্রমখ্গণের সংসর্গকৃত দোষের শুদ্ধির জন্য, 
বিষ্কুসপ্বন্ধীয় ভ্রিকপালাকার পান্তস্থিত পকান্ন ও পুরো- 
ডাশ' নামক হবিঃ দ্বারা হোম করিলেন | ১৭।॥ 

বিশ্বনাথ_বৈষ্ণবং বিষ্দেবতাকং নিরবপন্‌ 
জুহুবুঃ | বীরাণাং প্রমথাদীনাং সংসর্গকৃতদো ষস্ুদ্ধয- 
থঁম্‌ ১৭ ॥। ৃ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ বৈষ্ণবং'__ বিষ্ুুদেবতাক 
(বিষ্ণুর উদ্দেশে; সমর্পিত ভ্রিকপালাকার পানর দ্বারা 
পকামে )'নিরবপন্”__হোম করিলেন | “বীর-সংসর্গ- 
শুদ্ধয়ে'__বীর অর্থাৎ রুদ্রপার্ষদ প্রমথাদির সংসর্গ- 
জনিত দোষশুদ্ধির নিমিত্ত € পূরোডাশ নামক হবির 
দ্বারা হোম করিলেন )।। ১৭ ॥ 


অধ্বয্যযপার্তহবিষা যজমানো বিশাম্পতে 
ধিয়া বিশুদ্ধয়া দধ্যো তথা প্রাদুরভূদ্ধরিঃ ॥ ১৮ ॥ 
জন্বয়$--(হে ) বিশাংপতে, (বিদুর ), আত্ত- 
হবিষা (গৃহীত-ছাতেন ) অধ্বূযণা (সহ ) যজমানঃ 
€দক্ষঃ) বিশুদ্ধয়া ধিয়া (যথা ভগবন্তং ) দধ্যো, 


শ্রীমর্ভাগবতম্‌ 
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তথা তেনৈব স্বরূপেণ) হরিঃ প্রাদুরভূৎ (প্রাদুরভূতঃ) 
1১৮ ।। 

অনুবাদ হে বিদুর, যজমান দক্ষ হবিহস্ত 
অধ্বযূযুর সহিত বিশুদ্ধচিত্তে ধ্যানস্থ হইবামান্র নারায়ণ 
শ্রীহরি প্রাদুরভৃত হইলেন ॥ ১৮ ॥ 

বিশ্বনাথ--আত্তহবিষা অধবর্ধ্যণা সহ; হে বিশাং- 
পতে বিদ্ুর, তথা দধ্যো যথা প্রাদুরভুদিতি ॥। ১৮ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“আত্তহবিষা+ হুবিগ্রহণকারী 

অধ্বর্ধ্যর (যজুর্বেদক্ত পুরোহিতের ) সহিত, জমান 
দক্ষ বিশুদ্ধ বুদ্ধিতে সেইরূপে ধ্যান করিতে লাখিলেন, 
যাহাতে শ্রীহরি আবিভূত হইলেন || ১৮ ॥ 


তদা স্ত্বপ্রভয়া তেষাং দ্যোতয়ন্ত্যা দিশো দশ । 
মৃষ্ণস্তেজ উপানীতস্তাক্ষ্েণ স্তোত্রবাজিনা ॥॥ ১৯ ॥ 


অন্বয়ঃ--তদা দশদিশঃ দ্যোতয়ন্ত্যা ( দীপ্যন্ত্যা ) 
স্বপ্রভয়া তেষাং (ক্রক্মাদীনাং সবের্বষাং) তেজঃ মুঞ্চন্‌ 
€তিরক্ষুব্বন্‌ ) স্তোন্রবাজিনা (ত্তোন্রে ব্ৃহদ্রথত্তরে 
বাজৌ পক্ষৌ যস্য তেন) তাক্ষোেণ (গরুড়েন ) উপা- 
নীতঃ (সমীপং প্রাপিতঃ ) 11 ১৯ ॥। 

অনুবাদ-__-তখন হরি শরীর-প্রভাদ্ধারা দশদিক 
সমুজ্জল এবং ব্রন্মাদি দেবতার প্রভাব খর্ব করিয়া 
বুহদ্রথন্তর পক্ষদ্বয়বিশিষ্ট গরুড়ের পৃষ্ঠে আরোহণ- 
পূর্বক তথায় উপনীত হইলেন ॥। ১৯ ।। 

বিশ্বনাথ- তেষাং ব্রক্মাদীনাং তেজো মুফ্ণন্‌ হরিঃ 
উপানীতঃ সমীপং প্রাপিতঃ। স্তোত্রে র্হদ্রথন্তরে 
বাজৌ পক্ষৌ তদ্ব তা, “রৃহদ্রথন্তরে পক্ষেৌ” ইতি শ্ুতেঃ 
1 ১৯ || 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_তেষাং,_(নিজ শরীর-প্রভা 
দ্বারা) সেই ব্রহ্মাদির তেজ হ্রাস করিতে করিতে 
শ্রীহরি, “উপানীতঃ,__গরুড় কর্তৃক যজস্থলে প্রাপিত 
হইলেন। এস্তোন্রবাজিনা তাক্ষ্যেণ”_-স্তোন্র বলিতে 
ব্ুহদ্রথত্তর নামক স্তোন্রদ্বয়, তাহাই বাজ অর্থাৎ পক্ষ- 
দ্বয় যাহার, সেই গরুড়ের দ্বারা! শ্ুতিতে উক্ত 
হইয়াছে--“র্হদ্রথন্তর নামক স্তোত্রদ্বয় যাহার পক্ষ” 
॥॥ ১৯ ।। 
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পিসি 


শ্যামো হিরণ্যরসনো২ককিরাটজুষ্টো 
নীলালকভ্রমরমণ্ডিতকুণগুলাস্যঃ ৷ 
শস্াব্জচন্ত্র্রচাপগদীসিচম্ম- 
ব্যগ্রেহিরন্ময়ভূজৈরিব কণিকারঃ ॥ ২০ ॥ 


অন্বয়ঃ-_ শ্যামঃ € শ্যামঃ বর্ণঃ) হিরণ্যরসনঃ 
€হিরণ্যবৎ রসনা কাধ্চী যস্য সঃ) অর্ককিরীট জুজ্টঃ 
(অর্কতুল্যেন কিরীটেন জুষ্টঃ যুক্তঃ) নীলালকভ্রমর- 
মণ্ডিতকুগুলাস্যঃ (নীলালকাঃ এব ভ্রমরাঃ ভ্রমরতুল্য- 
কেশাঃ তৈঃ মণ্তিতং কুগুলযুক্তম আস্যং সঃ) তেথা) 
শস্বাবজচন্রশরচাপগদাসিচর্মব্যগ্রৈঃ €শস্বঃ অব্জং 
পন্মং চক্রুং শর1ঃ বাণাঃ চাপং ধনূঃ গদা অসি চর্ম চ 
এতৈঃ আয়ুধৈঃ বাণ্রৈঃ তদ্যুক্তিঃ ) হিরন্ময়ভূজৈঃ 
€ হিরন্ময়ৈঃ ভুজৈঃ ) (পুষ্পিতঃ ) কণিকারঃ ইব 
€(কগিকার-রুক্ষ ইব শোভমানঃ হরিঃ তাক্ষ্টেণ উপা- 
নীতঃ ইতি প্ব্রণ অন্বয়ঃ )॥॥ ২০ ॥। 


অনুবাদ-_সেই শ্রীহরি শ্যামবর্ণ, তাঁহার কটি- 
দেশে হিরণ্যের ন্যায় কাঞ্চিদাম দোদ্ুুল্যমান এবং 
মস্তকে মরীচিমালীর ন্যায় উজ্জ্বল কিরীট শোভমান 
ছিল। স্ত্রীহরির কুগুলমণ্ডিত বদনকমলে কৃষ্ণবর্ণ 
অলক-কলাপ অলিকুলের ন্যায় বিহার করিতেছিল। 
বাহুসকল হিরণনয় ভূষণাভায় স্বর্ণ বর্ণ প্রাপ্ত হইয়া শত্বব- 
চন্র-গদা-পদ্ম, শর, ধনু অসি ও চর্ম ধারণপূবর্বক স্বীয় 
অনুগতজনের রক্ষার্থ ব্যগ্র হইয়া উিয়াছিল, তাহাতে 
স্রীহরি পৃষ্পিত কণিকার-বিটপীর ন্যায় শোভা ধারণ 
করিয়াছিলেন ॥॥ ২০ ॥ 


বিশ্বনাথ--তমেবানুবর্ণয়তি_ শ্যাম ইতি দ্বাভ্যাম্। 
হিরণ্যরসনঃ কনককিক্কিণীকঃ। পীতাম্বরস্যার্থতঃ 
্রাপ্তত্বাদনুক্তিঃ রসনা-শব্দেন বস্ত্রং বা লক্ষয়িতব্যম্‌। 
অকৃতুল্যোজ্ভ্রলকিরীটযুক্তঃ নীলালকা এব ভ্রমরা- 
স্তৈর্মত্ডিতং কুগুলযুক্মাস্যং যস্যেতি ভ্রমরপদেনাস্যস্য 
পদ্বত্বং ততশ্চ কুগুলয়োস্তপ্প্রফুল্লীকরণার্থ মাগতয়োঃ 
স্য্যত্বং কন্থাদিভিরায়ুধৈর্ভৃত্যরক্ষার্থং ব্যগ্রেহিরণময়েঃ 
কনককেয়ুরকঙ্কণ-মুদ্রিকাদিমন্তেন কনকময়ৈভূজৈঃ 
পৃষ্পিতঃ কণিকার ইব শোভমানঃ ঃ যদ্বা, কন্াদীনি 
হস্তাগ্রস্থিতত্বাদ্বিশিষ্টান্যগ্রাণি যেষু তথাভূতা হিরণময়া 


ভুজা এব প্রথমাতিশয়োজ্ন্যা অস্টৈব দলানি তৈঃ. 


শোভমানঃ কণিকারঃ কমলরাজ ইব মত্বথীম্নার্শাদিনা 


চতুর্থস্কন্ধঃ 


২১০৭ 


চ বা কণিকাং রাতি দদাতীতি বৃৎপত্ত্যা বা কণিকার- 
শব্দেনান্র পদ্মাভিধানম্‌ || ২০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__সেই শ্ীহরিরই বর্ণনা করি- 
তেছেন-_শ্যামঃ ইত্যাদি দুইটি শ্লোকের দ্বারা, এ 
শ্রীহরি শ্যামবর্ণ। “হিরণ্যরসনঃ,--কটিদেশে হির- 
ণ্যের তুল্য স্বর্ণকিঙ্কিণী বিদ্যমান যাহার । অর্থগত- 
ভাবে প্রাপ্ত বলিয়া এখানে পীতবসনের পৃথক উক্তি 
হয় নাই, অথবা “রসনা” শব্দের দ্বারা বস্ত্র লক্ষিত 
হইয়াছে । “অর্ককিরীট-জুস্টঃ*__মস্তকে সূর্যের 
ন্যায় উজ্জ্বল কিরীট শোভিত । “নীলালক*-ইত্যাদি 
_-নীলবর্ণ কেশদামই ভ্রমররাপ, তাহাদের দ্বারা 
মণ্ডিত কুগুলযুভ্ত আস্য (বদনমণ্ডল ) খযাঁহার। 
এখানে ভ্রমর-পদের দ্বারা মৃখমণ্ডলের পদ্মত্ব, আর 
কুণগডলদ্বয়ের সেই পদ্মকে বিকসিত করিবার জন্য 
আগত সৃষ্যত্ব। শস্খ প্রভৃতি আম়ুধের দ্বারা ভূত্য- 
রক্ষার্থে ব্যেগ্র ত্বরাধুক্ঞ,) “হিরণ্ময়ৈঃ'-_-কনক, কেয়ুর, 
কক্কণ, মুদ্রিকাদি-যুক্ত স্বর্ণ ময় ভূজসমৃহের দ্বারা পুঙ্পিত 
€প্রস্ফুটি ত ) কর্ণিকারের (স্থলপদ্মের ) ন্যায় পরম 
সৌন্দর্যে যিনি শোভমান । অথবা-_“ব্গ্র” বলিতে, 
শস্তব প্রভৃতি হস্তের অগ্রে অবস্থিত বলিয়া, বিশিষ্ট 
অগ্রভাগ ( বিশিজ্টানি অগ্রানি ) যাহাতে, তাদূশ হির- 
*ময় ভূজসমূহই প্রেথম অতিশয়োক্তি অলক্কারের দ্বারা) 
আটটি দল, তাহাদের দ্বারা শোভমান কর্ণিকার, অর্থাৎ 
অস্টদলবিশিম্ট কমলরাজের ন্যায় শোভমান শ্রীহরি। 
এখানে কির্ণিকার'-_-শব্দের ব্যুৎ্পত্তিগত ব্যাকরণ- 
সম্মত অর্থ বলিতেছেন-_“কর্ণিকাং রাতি দদাতি”__ 
কর্ণিকা দান করে যে, এই অর্থে মত্বথাঁয় অর্শাদি 
সৃন্রে অচুপ্রত্যয় করিয়া “কর্ণিকার”_ শব্দ, তাহার অর্থ 
পদ্ম । [ “অর্শ আদিভ্যোহচ্*_-অর্থাৎ অর্শস্‌ প্রভৃতি 
শব্দের উত্তর অস্ত্যর্থে অচ্‌ হয়, এই সৃন্রে এখানে অছ্‌ 
প্রত্যয় হইয়াছে । প্রথম অতিশয়োক্তি__উপমানদ্বারা 
নিগীর্ণ (শব্দোপাত্ত না হইয়া লৃপ্তপ্রায় ) উপমেয়ের 
নিরূপণ হইলে “অতিশয়োক্তি” অলঙ্কার হয়। 
“সিদ্ধত্বেহধ্যবসায়স্যাতিশয়োক্তি - নিঁগদ্যতে' -- রসা- 
মৃতশেষে শ্রীজীবপাদ, অর্থাৎ প্ররুত বিষয়ের অধঃ- 
করণ-হেতুক যে অপ্ররুত বিষয়ের সিদ্ধ অধ্যবসায় -- 
তাহাকে “অতিশয়োক্তি” বলে । ]1 ২০।। 


১০৮ 


বক্ষস্যধিশ্রিতবধৃবনমাল্যুদার- 
হাসাবলোককলয়া রময়ংশ্চ বিশ্ব । 
পাঙ্থ'ভ্ম্যদ্যজনচামর-রাজহংসঃ 
শ্বেতাতপত্রশশিনোপরি রজ্যমানঃ ॥ ২১ ॥ 
অন্বয়ঃ--বক্ষসি অধিব্রিতবধূঃ (বক্ষসি অধি- 
শ্রিতা বধূঃ লক্ষমীঃ যস্য সঃ) বনমালী (বনপৃষ্পানাং 
মালা অস্য অস্তি ইতি) উদারহাসাবলোককলয়া (উদারঃ 
মাধূর্যযব্ী যঃ হাসঃ অবলোকশ্চ তয়োঃ কলয্লা- 
চাতুর্যেণ) বিশ্বমূ এব) রময়ন্‌ (কিং পুনঃ ভক্তান্‌) 
পার্থ ভ্রমদ্বাজনচামর-রাজহংসঃ (পাশ্বে উভয়তঃ 
স্রমন্তী ব্যজন-চামরে তে এব রাজহংসৌ যক্িমন্‌ সঃ) 
শ্বেতাতপন্রশশিনোপরিরজ্যমানঃ (শ্বেতম্ আতপন্রং 
ছত্রমূ এব শশী চন্দ্রঃ তেন উপরি রজ্যমানঃ শোভাতি- 


শয়ং নীয়মানঃ হরি তাক্ষ্েণ উপানীতঃ ইতি পূর্রেণ 
অন্বস্ধঃ )।। ২১ ॥। 


অনুবাদ-_তাহার বক্ষঃস্থলে প্রিয় তমা লক্ষমীদেবী 
সুরক্ষিতা, কণ্ঠে বনফুলমালা বিরাজিতা। তিনি 
ওঁদার্যযরত্রবষী হাস্যাবলোকন-চাতূর্য্যদ্বারা বিশ্বকে 
আমোদিত করিতেছিলেন। তাহার এক পার্খে 
চামর ও অপর পান্বে ব্জন এক একটী রাজহংসের 
ন্যায় আন্দে।লিত হইতেছিল, এবং মস্তকোপরি পূর্ণে- 
ন্দূর ন্যায় রমণীয় শ্বেতছত্র শোভাতিশয্য বিস্তার 
করিতেছিল ॥ ২১ ॥ 

বিশ্বনাথ__বধৃলক্ষমীঃ ৷ উদারয়োরহামাধূর্য্যরত্ব- 
বষিণোহাসাবলোকয়োঃ কলয়্া বৈদগ্ধ্যা বিমেব রম- 
মন্কিং পুনরভত্তগন্। পার্য়োভ্রমন্তী ব্যজনচামরে 
এব রাজহংসৌ যমন সঃ। শ্বেতাতপন্রমেব শশী 
তেন উপরিস্থিতেনেতি সব্রেপরি শশী তত্তলে কিরীট- 
রূপোহকরঃ তত্তলে আস্যরূপং কমলং তৎপার্খদ্য়ে 
ন্ত্যৎ কুণডলরূপং পূনরকদয়মূ ৷ তৎপার্বদয়ে চামর- 
রাপে হংসছয়ম্‌। মুখকমলতলে লক্ষমীরাপা বিদ্যুৎ 
সব্বসমূদিতং পূনরম্টদলমেকং কমলমেব চন্দ্রাক- 
বিদ্যুদৃভ্রমরহ ংসশ স্বচক্রগদাপদ্মচাপশরচক্ম্মাসিযুক্তমত্য- 
ভূতম্‌। স বিষ্ঞরদৃশ্যত ইত্যর্থঃ ॥ ২১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_- 'বধূঃ' শ্রীলঙ্মমীদেবী বেক্ষঃ- 
স্থলে বিরাজমানা )। “উদার-হাসাবলোক-কলয়া'_ 
উদার অর্থাৎ মহামাধূর্যরত্ববষিণী হাস্য ও অব- 
লোকনের কলা অর্থাৎ বৈদদ্ধী, তাহার দ্বারা জন্রগ্র 


শ্ীমস্তাগবতম্ 


[ 91৭1২১-২৩ 


বিশ্বজনেরই প্রীতি জন্মাইতেছেন, “কিং পূনঃ ভক্তগন্ £ 
-_-আর ভকজ্ঞজনের যে আনন্দবিধান করিবেন, ইহাতে 
কি বক্তব্য £ “পাশ্বন্রমদ্‌-ব্যজন-চামর-রাজহংস ৪৮ 
উভয় পারে ব্জন ও চামর বীজিত হইতেছিল, 
তাহারাই রাজহংস যেখানে, তিনি। মস্তকোপরি 
পূর্ণচন্দ্রের ন্যায় শ্বেতচ্ছন্র থাকায় যিনি অত্যধিক 
শোভিত হইতেছিলেন। এখানে সব্বোপরি চন্দ্র, 
তাহার তলে কিরীটরূপ অক, তাহার তলে মুখমণ্ডল- 
রূপ কমল, তাহার পার্থদ্ধয়ে নৃত্যকারী কুণুলরূপ 
পুনরায় অকদ্বয়, তাহার পার্শবদ্বয়ে চামররূপ হংসছয়। 
মুখকমলের তলে লক্ষমীরূপা বিদ্যুৎ । সামগ্রিকভাবে 
পুনরায় অস্টদল-বিশিষ্ট একটি মান্র কমলই চন্দ্র, 
সূর্য, বিদ্যুণ্, ভ্রমর, হংস, শস্থ, চক্র, গদা, পদ্ম, চাপ, 
শর, চম্ম ও অসিযুক্ত অতিশয় অস্ভত, অর্থাৎ অপৃব্ব 
চমণ্কারী সেই বিষ্ক দৃষ্ট হইতেছিলেন--এই অর্থ 
॥ ২১॥। 


তম্পাগতমালক্ষ্য সব্রে সুরগণাদয়ঃ ৷ 
প্রণেমুঃ সহসোথায়্ ব্রন্গেন্দর্্যক্ষনায়কাঃ ॥ ২২ ॥ 


অন্বম্নঃ__তং (ভগবন্তম্‌ ) উপাগতম্‌ €(উপ- 
স্থিতম্‌ ) আলক্ষ্য ( দৃষ্টা ) ব্রন্ষেন্দ্রত্্যক্ষনায়কাঃ ব্রেক্মা 
ইন্দ্রঃ ব্র্যক্ষঃ রুদ্রঃ এতে শ্রয়ঃ নায়কাঃ মুখ্যাঃ যেষাং 
তে) সব্রে সুরগণাদয়ঃ সহসা উত্থায় প্রণেমুঃ প্রেণামং 
কৃতবন্তঃ ))। ২২॥ 

অনুবাদ__সেই ভগবান্‌ শ্রীহরিকে সমাগত দর্শন 
করিয়া ব্রন্মা, ইন্দ্র ও ভ্রিলোচনপ্রমুখ দেবতা বৃন্দ 
সসন্্রমে গান্রোথানপূরবর্বক প্রণাম করিলেন ॥। ২২॥ 

বিশ্বনাথ- ব্রন্গেন্দর্্ক্ষা নায়কা যেষাং তে ॥২২) 

টীকার বঙ্গানুবাদ- বরক্ষেন্দ্-ত্রাক্ষ-নায়কাঃ_ 
্রক্মা, ইন্দ্র এবং ভ্রিনেন্র (শিব )-ইহারাই মুখ্য 
যেখানে, সেই সুরগণ ॥ ২২ ॥। 


তত্তেজসা হতরুচঃ সম্নজিহ্বা সসাধবসাঃ । 

মৃধা ক্ুতার্জলিপুটা উপতস্থ-রধোক্ষজম্‌ ॥ ২৩ ॥ 

অন্বয্নঃ_-ততেজসা (তস্য প্রাদুর্ভূতস্য ভগবতঃ 
তেজসা প্রভাবেন ) হতরুচঃ (হতা তিরস্কৃতা রুক 
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প্রভা যেষাং তে ) (অতএব ) সাধ্বসাঃ (তন্মহিম্না 
চ্ষুভিতচিত্তাঃ ) সন্নজিহ্বাঃ €গদ্গদ-বাচঃ ) ম্ধ্া 
কুতাঞ্জলিপূটাঃ মুধধধি ধৃতঃ অঞ্জলি পুটঃ যৈ তে) 
অধোক্ষজং (ভগবন্তম্‌) উপতস্থ,ঃ৪ ( তৃষ্টুবুঃ) 
| ২৩ ॥। 

অনুবাদ-শ্রীহরির তেজে সকলেরই প্রভাব ম্লান 
হইয়া পড়িল। তাঁহারা ভগবানের মহিমা-গাভীর্যযে 
ভয়বিহবল-চিত্ত হইয়া গদগদবাক্যে অঞ্জলি বন্ধন - 
প্বর্বক অবন তমস্তকে অধোক্ষজ শ্রীহরির স্তব করিতে 
লাগিলেন ॥ ২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ _সন্নজিহবাঃ সগদ্গদবাচঃ, সসাধ্বসাঃ 
সসংভ্রমং ক্ষুভিতচিত্তাঃ, মুদ্ধা মৃদ্ধি, ।॥। ২৩॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“সমন্নজিহবাঃ,-_গদ্গদ বক্যে, 
সসাধ্বসাঃ* সসম্ভ্রমে ক্ষুভিতচিত্ত দেবগণ মস্তকে 
€অঞঙ্জলিবন্ধনপূৃবর্বক শ্রীহরির স্তব করিতে লাগিলেন) 
|| ২৩ ॥ 


অপ্যব্বাগ্রত্তয়ো যস্য মহি ত্বাত্মভুবাদয়ঃ। 
যথামতি গৃণন্তি সম ক্কৃতানুগ্রহবিগ্রহম্‌ ॥ ২৪ ॥ 


অন্বয়ঃ-_আত্মভূবাদয়ঃ (আত্মভুঃ ব্রহ্মা অদিঃ 
মুখ্যঃ ষেষাং তে ) যস্য মহি (মহিত্বং অথবা মহি- 
মানং প্রতি) তু অবর্বাগ্রত্তয়ঃ € অব্্বাগ্‌ এব রত্তিঃ 
যেষাং তে ) অপি (তথাপি) কুতানুগ্রহ-বিগ্রহং (কৃতঃ 
প্রকটীরুতঃ অনুগ্রহার্থং বিগ্রহঃ যেন তং ভগবন্তং ) 
যথামতি (মতিমনতিভ্রম্য, যথাশক্তি ইত্যর্থঃ) 
গৃণন্তি সম (অস্তবন )।। ২৪ ॥। 

অনুবাদ-_-যে শ্রীহরির মহিমার নিকট ব্রহ্ম দি- 
প্রমুখ দেবতাগণও ক্ষদ্ররত্তিসম্পনন বলিয়া প্রতিপন্ন 
হইলেন, ধিনি ভক্তগণকে অনুগ্রহ করিবার জন্য 
রুপাপ্বর্বক স্বীয় বিগ্রহ প্রকটিত করেন, সেই শ্রীহরিকে 
দেবতাগণ যথাশক্তি স্তব করিতে লাগিলেন ॥ ২৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-_মহিত্বং মহিমানং প্রতি । তু অব্্বাগেব 
ব্রতির্যেষাং তেহপি ॥ ২৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-মহি-শ্রীহরির মহিম'র 
নিকট । “তু অর্বাগ্রতয়ঃ' যে ব্রক্মাদি দেবগণ 
ক্ষদ্রর্ত্তি-সম্পন্ন হইলেন, “তে অপি'__তীহারাও 
€ অর্থাৎ যদ্যপি ব্রহ্মাদি সকল দেবতার মতি শ্ীভগ- 


চতুর্থস্কন্ধঃ 


১০৯ 
বানের মহিমা অবধারণে সক্ষম হয় না, তথাপি 
তাহারা নিজ বুদ্ধি অনুসারে শ্রীহরির স্তব করিতে 
লাগিলেন । )॥ ২৪ ॥ 


দক্ষো গৃহীতাহণসাদনোভ্মং 
হজেশ্বরং বিশ্বস্থজং পরং গুরুম্‌ ৷ 
সুনন্দ-নন্দাদ্যনুগৈবৃতং মুদা 
গৃণন্‌ প্রপেদে প্রথতঃ ক্কতাঞজলিঃ | ২৫ ॥ 
অন্বয়ঃ--দক্ষঃ প্রযতঃ (বশীকৃতচিতঃ ) 
কৃতাঞ্জলিশ্চ (সন্‌) গৃহীতাহণসাদনোত্তমং (গৃহী- 
তানি স্বীরুতানি অহ্াণি সাদনোত্তমানি পান্রশ্রে্ঠাণি 
যেন তং) বিশ্বস্থজাং (ক্রক্গাদীনাং) পরং গুরুং 
যেশ্বরং সুনন্দ-নন্দাদ্যনূগৈঃ (পার্ষদৈঃ) ব্ৃতং 
€(পরিরুতং ভগবন্তং ) মুদা (হর্ষেণ )গৃণন্‌ (স্তবন্) 
প্রপেদে (শরণং জগাম )॥ ২৫ 
অন্বাদ-_ প্রথমতঃ প্রজাপতি দক্ষ চিত্ত সংযত 
করিয়া কৃতার্জলি হইলেন এবং উত্তমপান্ত্রে প্জা- 
সাধনদ্রব্য গ্রহণকরতঃ বিশ্বত্রস্ট্গণের পরমণ্ডরু ও 
সুনন্দ-নন্দাদি দেবধষিগণপরিরত ভগবান্‌ শ্রীহরিকে 
আনন্দভরে স্ভব করিতে করিতে তাহার শরণাপন্ন 
হইলেন 1 ২৫ ॥ 
বিশ্বনাথ-_গৃহীতমহণসাদনোত্তমং যন্ত তদ্যথা 
স্যাত্তথা, সাদনং পান্ত্রং, গৃহীত্বেতি চ পাঠঃ | ২৫ ॥ 
টীকার বজানুবাদ-_“গৃহীতাহণ-সাদনোত্তমং'_- 
গৃহীত হইয়াছে অহনসাদনোত্তম যেখানে, তাহা 
যেরূপে হয়, সেইরূপে । (যাহার দ্বারা পূজা করা 
হয়, তাহা অহণ, অর্থাৎ প্জাসাধন গন্ধপৃষ্পাদি, 
তাহার, সাদন বলিতে পান্র, তন্মধ্যে যাহা উত্তম, তাহা 
গ্রহণ করতঃ )। এখানে গুহীত্বা__এই পাঠে, প্রজা- 
পতি দক্ষ, সমাহিতচিন্তে উত্তম পানে পৃজাদ্রব্য গ্রহণ 
করতঃ (শ্রীহরিকে স্তভব করিতে করিতে শরণাপন্ন 
হইলেন। )॥ ২৫ ॥ 


শ্রীদক্ষ উবাচ__ 
শুদ্ধং স্থধাম্ন্যুপরতাখিলবুদ্ধ্যবস্থং 
চিন্নান্রমেকমভগ্ং প্রতিষিধ্য মান্াম্‌ ৷ 


২১১০ 


তিষংস্তয়েব পুরুষত্ব মুপেত্য তস্যা- 
মাস্তে ভবানপরিশুদ্ধ ইবাজ্তন্ত্রঃ ॥ ২৬ ॥। 

অন্বয়ঃ- শ্রীদক্ষঃ উবাচ-স্বধাশ্িন (স্বরূপ- 
শক্তিবৈভবে পরমবৈকুষ্ঠে ) তিষ্ঠন্‌ (এব ) উপর- 
তাখিল-বৃদ্ধয-বস্তমু (উপরতা নিত্য-নিরুত্তা অখিলা 
বুদ্ধযবস্থা যস্মাৎ তৎ ) একম্‌ ( অদ্বিতীয়ম্‌ ) অভগ্নং 
শুদ্ধং চিন্মান্তরং €চিদ্ঘনং ব্রহ্ম তদ্রপঃ ভবান্‌) 
মায়াং প্রতিষিধ্য €(অভিভুয় ) আত্মতন্ত্রঃ 
€এব সন্) তয়া (মায়য়া ) পুরুষত্বং (মায়াদ্রষ্টু- 
ত্বম্‌ ) উপেত্য তস্যাং ( মাগ্নায়াং ) (তিষ্ঠন্‌ তদ্বিজ্রু- 
মাদিনা ) অপরিশুদ্ধ ইব (ন তু বস্ততঃ অপরিশুদ্ধঃ, 
মাক্সাম্নাং স্থিতাহপি তৎসম্বন্ধক্তানাভাবাৎ ) আস্তে 
€প্রতীয়তে )॥। ২৬ ॥ 

অনুবাদ-__শ্্রীদক্ষ কহিলেন,__হে ভগবন্‌্, আপনি 
স্বীয় স্বরাপশক্তিবেভব পরম বৈকুষ্ঠে অবস্থান করিয়া 
প্রকৃতিসংসর্গ হইতে নির্মবজ্ঞ অর্থাৎ ব্রহ্ম রুদ্রাদির ন্যায় 
আপনি কখনও প্রকৃতির সংসর্গে আবি্ট হন না। 
অতএব আপনি শুদ্ধ, অপাপবিদ্ধ, চিদ্ঘনস্বরূপ অদ্বয়- 
জ্ঞানতত্ব ; আপনাতে দ্বিতীয় বস্ত মায়ার অবস্থান নাই 
সুতরাং আপনি অভয়স্বরূপ আপনি মায়াধীশ, তাই 
মায়কে অভিভূত করিতে সমর্থ এবং স্বতন্ত্র ভগ- 
বন্ধপে অবস্থান করিয়াও মহৎ্ত্রষ্টা কারণার্ণবশায়ী 
পুরুষরূপ ধারণপব্বক প্রকৃতি-ঈক্ষণাঁদি মায়াসম্বন্ধী 
ব্যাপারে নিযুক্ত থাকেন ঃ তাহাতে আপনাকে প্রাকৃত- 
লোক অক্ষজ-দৃষ্টিতে অপরিশুদ্ধের ন্যায় দর্শন করে; 


পরন্তু আপনি পরিশুদ্ধ, মায়াধীশরূপেই অবস্থান 
করেন ।॥ ২৬।। 


বিশ্বনাথ- ুদ্ধং চিন্মান্ত্রমেব ভবান্মায়াং প্রতিষিধ্য 
স্বধান্ন স্বরূপে তিষ্ঠনেব ভবান্‌ তয়ৈব মায়য়া পূরুষত্বং 
মনুষ্যনাট্যমূপেত্য তস্যাং মায়ায়াং রামকুষ্ণাদ্যব তারেষু 
অপরিশুদ্ধ ইব রাগাদিমানিবাস্তে। অতস্তমেবেশ্বরো 
বিদ্যোপাধিরন্যে ' ত্ববিদ্যোপাধয়ো কুদ্রাদ্যাস্তদ্দুষ্ট্যা 
মনুষ্/নাট্যং কুব্বন্তোহপ্যভিনেতুং ন জানন্তি। শ্বশুরে 
মপ্নি সভায়ামাত্মারামত্বং প্রকাশিতবন্তঃ | ত্বন্ত শ্বশুরং 
সন্তরাজিতং ম্বৃতং শুত্বা “অহো নঃ পরমং কম্টমিত্য- 
স্রাক্ষৌ বিলেপতুরিতি” সত্যভামাসনিধো সরাম এবা- 
রোদীঃ ইতি তেন কিং তবাআ্ারামত্বং প্রচ্যুতমিতি 
ভগবানেবাধিলকলা বিচক্ষণ ইতি পুনরপি শ্ত্রীরুদ্রে 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ 8৭1২৬ 


কটাক্ষঃ । শ্রীরুদ্রাপরাধশেষেণৈৰ ভগবদ্িগ্রহে মায়িক- 
ত্ববুদ্ধিরপীতি জেয়ম্‌। কিঞ্চ, স্বধাশ্িন বৈকুষ্ঠে তিষ্ঠ- 
নেব তয়েব মায়য়া সহিতঃ পৃরুষত্বং মহৎঅষ্ট্রপম্‌ 
উপেত্য তস্যাং মায়ায়াং মাগ্িকেষু সমঞ্টিব্যজ্টিষু চ 
আস্তে অন্তর্য্যামিরূপেশ বসতি । যদুক্তং--“বিষ্কোস্ত 
ভ্রীণি রূপাণি পূরুষাখ্যান্যথো বিদুঃ। একন্ত মহতঃ 
অষ্টু দ্বিতীয়ং ত্বগুসংস্থিতম্‌। তুতীয়ং সবর্বভূতম্থং 
তানি জ্ঞাত্বা বিমুচ্যতে” ইতি । অপরিশুদ্ধঃ ন ত্বপরি- 
শুদ্ধঃ মায়ায়াং স্থিতোহপি তৎসম্থন্ধাভাবাদিতি ভাবঃ। 
ইতি তু বাস্তবাথো জেয়ঃ ॥ ২৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--“শুদ্ধং চিন্মান্ত্রমূ”_আপনি 
শুদ্ধ চৈতন্য-স্বরূপই, “মায়াং প্রতিষিধ্য'_ _বেহিরঙ্গা ) 
মায়াকে দূরীভূত করিয়া, “স্বধাশ্ন*_নিজ স্বরূপেই 
অবস্থিত থাকিয়া, তয়ৈব' সেই মায়।র (যোগমায়ার) 
যোগেই, প্ুরুষত্বং'__মনুষানাট্য স্বীকার করতঃ, 
“তস্যাং_ সেই মায়াতেই রাম, কৃষ্ণ প্রভৃতি অবতারে 
“অপরিশ্দ্ধঃ ইব'__অশুদ্ধের ন্যায় অর্থাৎ রাগাদি- 
যুক্তের ন্যাস্ন প্রতীয়মান হইতেছেন। অতএব আপ- 
নিই ্ঞানস্বরূপ বিদ্যোপাধি ) ঈশ্বর, অন্যে কিন্তু 
অবিদ্যোপাধিষুক্ত রুদ্র প্রভৃতি পূরুষলীলা করিতে 
আরস্ত করিয়া অভিনয় করিতে জানেন না। এইজন্য 
শ্বশুর আমার সমক্ষে সভাস্থলে নিজের আত্মারামর্ত 
প্রকাশ করিয়াছিলেন। আপনি কিন্তু শ্বশুর সন্তাজিতের 
মৃত্যু শ্রবণ করিয়া, 'অহো নঃ পরমং কম্টম্* (১০। 
৫৭1৯ )-_অর্থাৎ মনুষ্যস্বভাবের অনুকরণ করতঃ 
অশ্রবিসর্জনপূবর্ক “হায় ! আমাদের পরম দুঃখ 
উপস্থিত হইল”-__-এইরূপ বণ্নিয়া সত্যভামার সন্নিধেই 
শ্ীবলরামের সহিতই রোদন করিয়াছিলেন, তাহাতে 
কি আপনার আত্মারামত্ব ব্যাহত হইয়াছিল £ অত- 
এব ভগবান্‌ আপনিই অখিল কলায় বিচক্ষণ, ইহা 
বলায় দক্ষের পুনরায় স্রীরুদ্রের প্রতি কটাক্ষ, এবং 
শ্রীরুদ্রাপরাধ-লেশ-বশতঃই শ্রীভগবদ্বিগ্রহে তাহার 
মায়িকত্ব বৃদ্ধিও.জানা যায়। আরও» 'স্বধাম্নি”_ 
বৈকুষ্ঠে অবস্থিত থাকিয়াই সেই মায়ার সহিত, 
“পূুরুষত্বং'__মহবত্রস্ট্রূপ গ্রহণ করতঃ সেই ম্নারাতে 
এবং মায়িক সমম্টি ও' ব্যম্টিতে অন্তর্যামিরূপে বাস 
করিতেছেন। যেমন (সাত্বততন্ত্রে) কথিত হইয়াছে 
__বিক্বোস্ত ভ্রীণি রূপাণি” ইত্যাদি, অর্থাৎ বিষ্ণুর 


81৭২৬-২৮॥ 


€ আদিসঙ্কর্ষণের ) পুরুষসংক্তক ভ্রিবিধ রূপ শাস্ত্রে 
নির্দিষ্ট হইয়াছেন। তন্মধ্যে যিনি প্ররুতিতে 
অন্তর্যামিরূপে অবস্থিত হইয়া ঈক্ষণদ্বারা মহত্তত্বের 
আ্রচ্টা, তাহার নাম প্রথমপূরুষ । যিনি ব্রক্গাণ্ডের ও 
সমচ্টি জীবের অন্তর্যযামী, তাহার নাম দ্বিতীয়পূরুষ ৷ 
আর যিনি সব্বভুতের অর্থাৎ ব্যম্টিজীবসকলের 
অন্তর্ধ্যামী, তাহার নাম তৃতীয়পুরুষ । সেই ভ্র্রিবিধ 
পুরুষের স্বরূপ অবগত হইয়া জীব মোক্ষ লাভ করে। 
“ভবান্‌ অপরিশ্ুদ্ধঃ ইব'--আপনি অপরিশুদ্ধের ন্যায়, 
কিন্তু অপরিশুদ্ধ নহেন (অর্থাৎ পরিশুদ্ধ ), মায়াতে 
অবস্থান করিয়াও তাহার সহিত সম্বন্ধের অভাব- 
হেতুই-_-এই ভাব। ইহাই কিন্তু বাস্তবার্থ-₹_ইহা 
বুঝিতে হইবে ॥ ২৬ ॥ 
মধব-_ 

জড়মায়া ন তস্যান্তি শরীরত্বেন কুন্রচিৎ। 

সৃষ্টরা তথা শরীরাণি তৎস্থিতেঃ পূরুষঃ স্মৃতঃ । 

মায়াময়শরীরায়ামপি বিষ্ণঃ স্বয়ং স্থিতঃ 

তস্মাৎ প্রাকৃত ইত্যেব জীববত্তং বদন্তি হি॥। 

অদৃষ্টেত্বেহপি তদ্বন্মস্তদ্গত্বাদেব কারণাৎ। 
ইতি তত্ববিবেকে | ২৬ ॥। 


ক 


শ্রীধতবিজ উচুঃ-_ 
তত্বং ন তে বয্মনঞ্জন রুদ্রশাপাৎ 
কর্ণ্যবগ্রহধিয়ো ভগবন্‌ বিদামঃ। 
ধন্মেপলক্ষণমিদং ভ্রিরাদধ্বরাখ্যং 
জ্ঞাতং যদর্খ মধিদৈবমদো ব্যবস্থাঃ ॥ ২৭ ॥ 
অন্বয়ঃ-_শ্রীখত্বিজঃ উচুঃ-_€ হে ) অনঞ্জন, 
(উপাধিমলশূন্য, ) ভগবন্‌ কুদ্রশাপাৎ কর্প্ণ্যবগ্রহ- 
ধিয়ঃ (কম্মণি এব অবগ্রহঃ আগ্রহঃ যস্যাঃ সা তথা- 
ভূতা ধীঃ বৃদ্ধিঃ যেষাং তে ) বয়ম্‌ অতঃ) তে তেব) 
তত্বং ন বিদামঃ (ন বিদ্নঃ ), (কিন্ত ) ইদং ধন্মো- 
পলক্ষণং ধেল্মজনকমূ) ভ্রিরৎ বেদন্তয়ী -প্রতিপাদ্যম্) 
অধ্বরাখ্যং (তব. যজরূপম্, অঙ্মাভিঃ) জাতং, 
যদর্থং (যস্য সিদ্ধয়ে ) অধিদৈবং (দেব তাধিকারেণ) 
অদঃ-ব্যবস্থাঃ ( অমু-্যবস্থাঃ ) (ভবন্তি )॥ ২৭।। 
অনুবাদ- খত্বিক্গণ কহিলেন,-হে নিরঞ্জন, 
নন্দীশ্বরের অভিশাপে আমাদিগের বৃদ্ধি কর্মেই 


চতুর্থস্কদ্ধঃ 


১১১ 


পেপে 


আসক্ত হইয়াছে ঃ আমরা নিতান্ত মুঢ়, সেই জন্যই 
আপনার তত্ব অবগত নহি। কিন্তু আমরা আপনার 
্রয়ী-প্রতিপাদ্য এবং ধর্মের উপলক্ষণভূত এই “যকত? 
নামক স্বরূপ অবগত আছি। আপনি এই যজসিদ্ধির 
জন্যই বিভিন্ন দেবতাধিকারে তত্তদধিকারোচিত যক্ত- 
ভাগাদির ব্যবস্থা করিয়াছেন |॥ ২৭ ॥। 

বিশ্বনাথ-_ হে অনঞ্জন, মায়োপাধির হি ত, নন্দীশ্বর- 
শাপাৎ কর্মণি দুরাগ্রহধিয়ো বয়মপি ন বিদ্মো দক্ষঃ 
কথং জ্ঞাস্যতীতি দক্ষে কটাক্ষঃ। তহি কিং জানী- 
খেতি ততন্রাহুঃ_-ধর্ম উপলক্ষ্যতেহনেনেতি তৎ ভ্রির্ৎ 
্রয়ী-প্রতিপাদ্যং অধ্বরাখ্যং তব স্বরূপমেব জাতম- 
হমাভিঃ। যদর্থং যস্য সিদ্ধয়ে। অধিদৈবং 
দেবাধিকরণে অদো ব্যবস্থা ইয়মন্তর দেবতেত্যেবম- 
মৃব্যবস্থা ভবন্তি 1 ২৭ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-হে অনঞ্জন, মায়োপাধিরহিত 
(নির্দোষ )! নন্দীশ্বরের অভিশাপে আমাদের বৃদ্ধি 
কর্মেই আসক্ত হইয়াছে, সেইহেতু আমরাও আপনার 
তত্ব কিছুই জানি না, আর দক্ষ কিপ্রকারে জানিবে £ 
ইহা দক্ষের প্রতি কটাক্ষ । যদি বলেন-_তাহা হইলে 
তোমরা কিজান£ তাহাতে বলিতেছেন-__-ধন্মোপ- 
লক্ষণং”_ধর্স যাহার দ্বারা উপলক্ষিত অর্থাৎ জ্ঞাপিত 
হয়, তাহা প্রিরৎ(সত্ত্বাদি তিনটি গুণের রুৎ 
অর্থাৎ বর্তন যাহাতে, ভ্রির্ৎ, বেদ ), সেই বেদ-প্রতি- 
পাদ্য যক্ত নামক আপনার মুভি আমরা অবগত 
আছি। “যদর্থং-ম্বাহার সিদ্ধির জন্য, অর্থাৎ যে 
যজের কর্মফল প্রদানের নিমিত্ত, “অধিদৈবং অদঃ 
ব্যবস্থা” হন্দ্রাদি দেবতারূপ, অর্থাৎ এই যজে এই 
দেবতা--এইরপ ব্যবস্থা আপনি করিয়াছেন ॥২৭।। 

মধ্ব__অধিদৈবম্‌ উত্তমদৈবম্‌। যদ্‌ যক্তভাগা- 
থঁম্‌। যজ্ভুক দেবতা শরীরমাস্থায়। ভূঙ্ত্ে 
যক্তভূজো দেবানাবিশ্য পূরুষোত্তম ইতি চ ॥ ২৭ ॥ 


শ্রীসদস্যা উচ্_ 
উৎ্পত্যধ্বন্যশরণ উরুল্কেশদুর্সেইস্তকোগ্র- 
ব্যালান্বিষ্টে বিষয্মম্গত্ষ্যাত্মগেহোরুভারঃ। 
ছন্দর্নন্রে খলমূগভয্মে শোকদাবেহজ্সাথঃ 
পাদৌ কম্তে শরণদ কদা যাতি কামোপস্থৃষ্টঃ1/২৮ 


১১২ 


অন্বয়ঃ--শ্রীসদস্যাঃ উচছুঃ--€ হে ) শরণদ, 
€ আশ্রয় প্রদ, ) অশরণে (বিশ্রামস্থান শূন্যে) উরুক্লেশ- 
দুর্গে (উরবঃ রাগদ্বেষাভিনিবেশাঃ পঞ্চ ক্লেশা এব 
দুর্গানি দুর্গমস্তানানি য্মিন্‌ তস্মিন্‌ ) অন্তকোগ্রব্যা- 
লান্বিষ্টে (অন্তকঃ কালঃ এব উগ্রব্যালঃ তক্ষকঃ 
তেন অন্বিষ্টে লক্ষীরুতে ) দ্বন্শ্বভ্রে (দ্বন্দানি সুখ- 
দুঃখাদীন্যেব শ্রন্রাণি গর্তাঃ যঙ্মন্‌ তক্িমন্‌ ) খলম্গ- 
ভয়ে (খলাঃ বঞ্চকাঃ এব ম্বগাঃ ব্যাপ্রাদয়ঃ তেভ্যঃ 
ভগ্নং যক্সিমন্‌ তঙ্মিন্‌) শোকদাবে শোকঃ এব দাবঃ 
অগ্নিঃ যঙ্জিমন্‌ তঙ্মিন্‌) বিষয়মগতৃষি (বিষয়রূপা 
সৃগতুট্‌ ম্বগতুষ্চিকা যঙ্িমন্‌ ) উৎপত্যধবনি (জন্ম 
মরণাদিলক্ষণ-সংসারমার্গে ) (বর্তমানঃ ) আত্মগে- 
হোরুভারঃ আত্মা অহঙ্কারাস্পদং মমতাস্পদং গেহঞ্চ 
স এব শরীরং উরুঃ ভারঃ যস্য সঃ) কামোপস্থৃস্টঃ 
€( কামেন উপস্স্টঃ পীড়িতঃ ) অক্ঞসার্থঃ (অক্ঞানাং 
জনানাং সার্থঃ সম্হঃ ) তে পাদৌকঃ € ত্বৎপাদরূপং 
নিবাসং ) কদা যাতি ॥ ২৮ ॥ 

অনুবাদ--সদস্যগণ কহিলেন, হে আশ্রয় প্রা, 
সংসারবত্ম দুঃসহ ক্লেশযোগে নিরতিশয় দুর্গম । 
অন্তকরূপী ভীষণ কালসর্প নিরন্তর ইহার প্রতি লক্ষ্য 
করিয়া আছে ঃ এই স্থান সুখদুঃখাদি-গর্তে পরিপূর্ণ, 
তাহাতে আবার, খলরাপ ব্যাগ্রাদির ভয় এই স্থানে 
নিরন্তর বর্তমান, শোকরূপ দাবাগ্নি নিয়তই প্রজ্ভ্বলিত 
বিষয়রূপ মৃগতুঞ্জিকা সব্রবদাই জীবকে প্রলোভিত 
করিতেছে, ইহাতে কোন বিশ্রামের স্থান নাই! 
অজব্যকিগণ এইরূপ জন্ম-মরণাদি-লক্ষণযুত্ত সং- 
সারমার্গেই দেহ ও গেহের ভারে আক্রান্ত ও কামবশে 
প্রপীড়িত হইয়া বাস করিতেছে! আহা ! তাহারা 
কতদিনই বা আপনার চরণরূপ আশ্রয়স্থল প্রাপ্ত 
হইবে ॥ ২৮ 0 

বিশ্বনাথ_উৎপত্যধবনি সংসারমার্গে। অশরণে 
বিশ্রামশূন্যে। দ্বন্দানি সুখদুঃখাদীন্যেব শ্বভাণি গ্তা 
যফস্মিন্, খলা এব মৃগা ব্যাত্রাদয়স্তেভ্যো ভয়ং যফ্মিন্, 
শোক এব দাবাগ্নিঃ যন্ত্র তক্িমন্। অজ্ঞানাং সম্হঃ 
তে পাদৌ কদা যাতি যাস্যতি নৈব প্রাপ্স্যতি তে চাজাঃ, 
সম্প্রতি দক্ষস্তদীয়া খত্বিগাদয় এবৈতে দৃশ্যন্ত ইতি 
দক্ষাদিষু কটাক্ষঃ | হে শরণদ, হে আশ্রয়প্রদেতি 
ত্বাং বদি স নৈবাশ্রয়তে তদা ত্বয়াকিং কর্তৃব্যমিতি 


শ্রীমত্তাগবতম্‌ 
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ভাবঃ। কীদৃশঃ বিষয়রাপা মুগতুষ্ণা যঞ্িন্, তথা- 
ভূত আত্মা দেহোহহস্তাস্পদং গেহঞ্চ উরুভারো যস্য 
£। কামেনোপসৃজ্টঃ কামপীড়িতঃ ॥ ২৮।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-“উৎপত্যধ্বনি”__ সংসার- 
মার্গে। অশরণে-_বিশ্রামশূন্য স্থানে | “দ্বন্-স্বভ্রে__ 
দ্বন্দ অর্থাৎ সুখ, দুঃখাদিই যেখানে গর্ভসদৃশ । "খল- 
মৃুগ-ভয়ে'__খলগণই ব্যাস্রাদিতুল্য, তাহাদের হইতে 
ভয় যেখানে ॥ শোক-দাবে"_ শোকই দাবাগ্নি যেখানে 
€সেই সংসারচন্রে )। “অক্ত-সার্থ-_-অজ লোক- 
সমূহ, তোমার পাদপদ্দদ্বয় কবে লাভ করিবে? সেই 
অজ্গণ কখনই তোমার চরণক মল প্রাপ্ত হইবে না। 
সম্প্রতি দক্ষ এবং তদীয় এই খত্বিক্গণই (এরূপ ) 
দৃষ্ট হইতেছে, ইহা দক্ষাদির প্রতি কটাক্ষ । হে 
শরণদ ! আশ্রস্সপ্রদ ! (অর্থাৎ তোমার আশ্রয় লইলে, 
তুমি আশ্রয় দান করিয়া থাক ), তোমাকে যদি সে 
আশ্রয়ই না করে, তবে তুমি কি করিবে £_ এই 
ভাব। কিপ্রকার জন? তাহাতে বলিতেছেন--- 
বিষয়রাপ মবগতুঞ্ণা (জল ) যেখানে, তাহার নিমিত্ত 
আত্মা, অর্থাৎ অহঙ্কারাস্পদ শরীর এবং মমতাস্পদ 
গুহ__এই সমস্তই উরুভার যাহার, সেই অক্তলোক- 
সমূহ, “কামোপস্ৃজ্টঃ'__কাম-পীড়িত (হইয়া কত- 
দিনে আপনার পদাশ্রয় লাভ করিতে পারিবে £)11২৮ 

মধ্ব__- 

উৎপত্তিহরিরূপাগাং ব্যক্তিরেব ন সংশয় । 

উৎ্পপত্তিরেব জীবানাং দেহোৎপত্তিরিতীর্য্যতে ॥ 
ইতি তত্বনির্য়ে ॥ ২৮ ॥ 


শ্রীরুদ্র উবাচ-_ 

তব বরদ বরাত্ঘ বাশিষেহাখিলারথে 

হ্পি ম্বনিভিরসভৈ্রাদরেণাহপীয়ে। 

ঘদি রচিতধিস্বং মাবিদ্যলোকোহপবিদ্ধঃ 

জপতি ন গ্রণয়়ে তৎ ত্বৎপরানুগ্রহেণ ॥ ২৯ ॥ 

অন্বগ্নঃ-_শ্রীরুদ্রঃ উবাচঃ_-( হে) বরদ, ইহ 
(সংসারে ) আশিষা € তত্বৎকামনয়া হেতুনা ) 
অখিলার্থে অসক্তৈঃ (নিক্ষাটমেঃ ) মুনিভিঃ আদরেণ 
অহণীয়ে (পৃূজনযোগ্যে ) তব বরাত্প্রো (বরচরণে 
রচিতধিয়ং (স্থিরীকুতচিত্তম অপি) যদি মা মোম্) 
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অবিদ্যলোকঃ (বিদাহীনঃ লোকঃ ) অপবিদ্ধং সেদা- 
চারভ্রম্টং ) জপতি (জল্পতি তদা) ত্বৎপরান্গ্রহেণ 
€তব যঃ পরঃ অনুগ্রহঃ তেন অহং ) তৎ জেল্গনং) 
ন গণয়ে |॥ ২৯ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীরু্দ্র কহিলেন,--হে বরদ, ভবদীয় 
শ্রটরণ নিখিলবাগ্ছিতফল-প্রদানে সমর্থ । এইজন্য 
নিক্ষাম মুনিগণও আদরপূবরবক উহার সেবা করিয়া 
থাকেন । আমার চিত্ত আপনার সেই সর্বাভীম্টপ্রদ- 
চরণে সংলগ্ন রহিয়াছে । মুর্খলোকসমহ সেই কারণে 
আমাকে সদাচারভ্রস্ট বলিয়া জল্পনা করে, তাহাও 
আমি আপনার কৃপায় কিছুমান্র গ্রাহ্য করি না ২৯॥ 

বিশ্বনাথ--আশিষা কামেন হেতুনা। অখিলার্থে 
অখিলার্থদাতর্য্যপি অসক্তিনিক্ষামৈঃ অহণীয়ে সেবিতু- 
মহেঁ অঙ্ঘোৌ রচিতধিয়মাবেশিত-বৃদ্ধিং মা মাম্‌। ন 
বিদ্যতে বিদ্যা জ্ঞানং যস্য তথাভূতো লোকো দক্ষাদি- 
দি অপবিদ্ধমাচারন্্রষ্টং জপতি জল্পতি, তদপি 
তজ্জল্পনং তব যঃ পরোহনৃগ্রহভ্ূৎপরাণাং বানুগ্রহ- 
স্তেন ন গণয়ে || ২৯ ॥ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-“আশিষেহা।খিলার্থে'_- আশিষা” 

-_সেই সেই কামনার দ্বারা সব্বপদার্থ প্রাপ্তির নিমিত্ত 
€(সকাম জনগণের ) অখিলার্থপ্রদ এবং নিক্ষাম মুনি- 
গণের পরমাদরে সেবোপযোগী আপনার চরণদ্বয়ে, 
“রচিতধিয়ং”_স্থিরীকৃতচিত্ত আমাকে, “অবিদ্যলোকঃ? 
যাহার বিদ্যা অর্থাৎ জান নাই, এতাদূশ লোক, 
যক্ষাদি যদি আমাকে আচারভ্র₹্ট বলিয়া জল্পনা করে, 
করুক, তাহাও আমি “পরানুগ্রহেণ'_-আমার প্রতি 
আপনার যে অনুগ্রহ, অথবা ত্বৎপর অর্থাৎ ত্বৎপরায়ণ 
€তদীয় সেবৈকনিষ্ঠ যে জন ), তাহার অনুগ্রহে বিন্দৃ- 
মান্র গ্রাহ্য করি না ॥ ২৯ ॥ . 

মধ্ব-_আশিষোহপি তত এব ভবস্তীত্যতশ্চ 
শব্দঃ ॥ ২৯ || 


শ্রীভৃগুরুবাচ __ 
হন্মাক্সস্সা গহনয্মাপহাত।আবোধা 
ব্রন্মাদস্নস্তনৃভৃতস্তমসি গ্বপত্তঃ ৷ 


--১৫ 


চতুখস্কন্ধঃ 


ভিমানগ্রস্তা অন্যানেবাজানিনো 


১১৩ 


নাত্মন্‌ শ্রিতং তব বিদন্যধূনাপি তত্ব 
সোহয়ং প্রসীদতু ভবান্‌ প্রণতাত্মবন্ধুঃ ৩০।! 
অন্বয়ঃ-_শ্রীভৃগঃ উবাচ-_গহনয়া (দুস্তরযা ) 
যৎ মায়য়া অপহ্াতাত্মবোধাঃ (অপহাতঃ আচ্ছাদিতঃ 
আত্মবোধঃ জ্ঞানং যেষাং তে) তমসি (সংসারান্ধ- 
কারে ) স্বপন্তঃ ব্রহ্মাদয়ঃ তনুভূতঃ €জীবাঃ ) আত্মন্‌ 
€ আত্মনি ) শ্রিতং (স্থিতম্‌ অপি) তব তত্বম্‌ অধূ- 
নাহপি ন বিদন্তি ন জানন্তি) সঃ অয়ং প্রণতাত্ম- 
বন্ধুঃ (প্রণতানাম্‌ আত্মা বন্ধুঃ হিতরুৎ ) ভবান্‌ 
প্রসীদতু (প্রসন্নঃ ভবতু )।। ৩০ ॥ 
অনুবাদ--শ্রীভৃশ কহিলেন, যাহার দুস্তরা 
মায়াদ্বারা তত্তৃকজ্তান আচ্ছাদিত হওয়ায্ম ব্রক্মাদি দেহি- 
সকল অক্তান-তিমিরে শয়ন করিয়া আছেন, যাহার 
তত্ব তাহাদিগের আত্মায় প্রসুপ্তরাপে অবস্থিত থাকি- 
লেও তাহারা অদ্যাপি সেই তত্ব উপলব্ধি করিতে 
সমর্থ হইতেছেন না, সেই শরণাগত-জনপালক 
আপনি প্রসম হউন্‌ ॥॥ ৩০11 


বিশ্বনাথ-_ব্রন্মাদয় ইতি শ্রীরুদ্রে কটাক্ষঃ। 
তমসি স্বপত্ত ইতি তেহপ্যবিদ্যাগ্রস্তা এব আত্মানুশ্রিতং 
স্বপ্রকাশং তব তত্বং অধনাপি ন বিদন্তি, জানীম ইত্য- 
বদস্তীতি ভাবঃ। 
প্রসীদত্বিতি অহন্তপরাধী যথার্থবাদিত্বাভভবাম্যেবেতি 
ভাবঃ। ভবাংস্ত নব্রক্মাদীনাং নাপি মদ্বিধানাং কিন্ত 
প্রণতানাং নমঅস্থভাবানামকিঞ্চনানাং বন্ধুঃ। তদপি 
প্রসীদতু মদপরাধমিমং ক্ষমতু ॥॥ ৩০ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ- “ব্রন্মাদয়ঃ,-_ ইহা শ্রীরুদ্রের 
প্রতি কটাক্ষ । “তমসি স্বপত্তঃ, _ব্রন্মাদি অজানান্ধা- 
কারে নিদ্রিত, তাহারাও অবিদ্যাগ্রস্তই, যেহেতু 'আত্মা- 
নৃশ্রিতং'-_-(আত্মাতে, জীবে বিদ্যমান হইলেও ) 
স্বপ্রকাশ আপনার তত্ব এখন পর্যস্তও জানিতে পারেন 
নাই। 'জানীমঃ_জানি- এইরূপ অভিমানগ্রস্ত 
জনই, অপরকে অজানী বলিয়া থাকেন- এই ভাব । 
প্রসীদতু” আমার প্রতি প্রসন্ন হউন, যথার্থবাদী 
বলিয়া আমি কিন্তু অপরাধী হইতেছি-_-এই ভাব । 
আপনি কিন্তু না ব্রহ্মাদির, না আমাদের মত জনের, 
কিন্তু প্রণতজনের, অর্থাৎ নম্স্বভাব অকিঞ্চন জনেরই 
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বন্ধু। তথাপি 'প্রসীদতু”__আমার এই অপরাধ ক্ষমা 
করুন ॥ ৩০ ।। 


শ্রীব্রক্মোবাচ-__- 
নৈতৎ স্বরূপং ভৰতোহন্সৌ পদার্থ- 
ভেদগ্রহৈঃ পূরুষো যাবদীক্ষেৎ। 
জ্ঞানস্য চার স্য গুণস্য চাশ্রয়ো 
মায়ামগ্মাদ্যতিরিক্তো মতস্ত,ম্‌ ॥ ৩১ 


অন্বয়ঃ- শ্্রীব্রক্মা উবাচ-_-অসৌ পূরুষঃ পদার্থ- 
ভেদগ্রহৈঃ € পদার্থানাং ভেদান্‌ গৃহ,ন্তি যানি তৈঃ 
ইন্দ্রিয়ৈঃ ) যাবৎ (বস্ত জাতম্) ঈক্ষেত (ঈক্ষেত 
প্রত্যক্ষীকুর্য্যাৎ ) (তৎ) এতৎ (দুশ্যজাতং ) ভবতঃ 
স্বরূপং ন। ত্বংজ্ঞানস্য অর্থস্য গুণস্য চ আশ্রয়ঃ 
€ অধিষ্ঠানম্‌ ) (অতঃ ত্বং) মায়াময়াৎ (বস্তনঃ ) 
ব্যতিরিক্ত (ভিন্নঃ ইতি) মতঃ (সাধুভিঃ জঞাতঃ ) 
| ৩১ ॥ | 

অনুবাদ- ত্রীব্রক্মা কহিলেন, __জীব বিষয়্গ্রাহক 
অক্ষজ ইন্দ্িয়ের দ্বারা যাহা যাহা দর্শন করে, তাহা 
আপনার স্বরূপ নহে । অসৎ বস্তমান্রই মায়াময়, 
আপনি তাহা হইতে ভিন্ন_-ইহাই সাধুগণের অভি- 
মত। আপনি জ্ঞান, পদার্থ ও ইন্দ্রিয়ের আশ্রয় 
॥ ৩১ ॥ 

বিশ্বনাথ -পদার্থভে দগ্রহৈবিষয়গ্রাহকৈ রিক্দ্রিয়েস্তব 
এতৎস্বরূপং শ্রীমৃত্তিং যাবন্ন পশ্যেৎ তাবদেব জ্ঞানস্যা- 
ধিদৈবস্যাথস্যাধিভূতস্য গুণস্যাধ্যাত্মস্য চাশ্রয়ঃ স্যাৎ। 
তৎস্বরাপে সাক্ষান্দৃষ্টে সতি ন জ্ঞানাদেরাশ্রয়ঃ, কিন্তু- 
প্রাকৃত এব স্যাৎ, যতত্তং মায়াময়াদসতোহধিদৈবা- 
দের্বযতিরিক্ুশ্চিদ্দপো ন তৈরগুহ্যসে ইত্যেতাবত্তত্বন্ত 
বয়ং জানীমোহত এতে প্রারুতেন্দ্রিয়াঃ পশ্যাম ইত্য- 
ভিমানবন্তোৎপি তৎস্থরাপং নৈব পশ্যন্তীতি ভূগ্বাদিষু 
কটাক্ষঃ ॥॥ ৩১ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“পদার্থভেদগ্রহৈঃ'_ পদার্থের 
ভেদগ্রাহক, অর্থাৎ বিষয়গ্রাহক ইন্দ্রিয়ের দ্বারা, এতৎ 
স্বর্ূপং'_আপনার এই দৃশ্যমান ভক্তোদ্ধারক ) 
শ্রীমৃত্তি যতক্ষণ পর্য্যন্ত দর্শন না করে, ততকালই 
“জ্ঞানস্য” জ্ঞানের, অধিদৈবের (অর্থাৎ জ্ঞান-কর্মে- 
ক্ডরিয়ের সেই সেই দেবগণের তন্তৎ বুত্তিসকলের ), 


সরীমত্ভাগব তম্‌ 


ইতি তন্ত্রসারে। 
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“অর্থস্য অধিভুতের (অর্থাৎ আকাশাদি পঞ্চ মহা- 
ভুতের ) এবং “গণস্/'__অধ্যাঞ্মের (সন্ত্বাদি গুণ, 
প্রকৃতি ও তাহার কার্য মহৎ ও অহঙ্কারের অর্থাৎ 
সব্বপ্রগঞ্চের ), আশ্রয় হইয়া থাকে (অর্থাৎ সংসারে 
ভ্রমণ করিয়া থাকে )। কিন্তু আপনি অপ্রাকৃতই, 
যেহেতু আপনি মায়াময় অসৎ অধিদৈবাদি হইতে 
বাতিরিক্ত, চিদ্রপ, অতএব এ সকল প্রারুত ইন্দ্রিয়ের 
দ্বারা গ্রাহ্য হন না-_-এইসকল তত্ব কিন্তু আমরা 
জানি । অতএব এইসকল প্রাকৃত ইন্ট্রিয়বিশিষ্ট 
জনগণ, “পশ্যামঃ ইতি”__আমরা দেখিতেছি-_ এইরূপ 
অভিমান করিলেও, আপনার স্বরূপ কখনই দর্শন 
করেন না-_ইহা ভগ প্রভৃতির প্রতি কটাক্ষ ॥ ৩১ ॥ 
মধব__ 

অব্যস্তাদি-পদার্থানাং বিশেষ-ক্তানিনাৎপি তু। 

ন দেহো বৈষ্ণবো জেয়ঃ আনন্দঃ প্রারুতো ন হি॥। 
পদার্থভেদগ্রহঃ পদার্থবিশেষক্তঃ ৷ 
ভেদোহন্তরং বিশেষশ্চ সৃক্ষেক্ষা চাভিধীয়তে ইতি 
তত্বনির্ণয়ে ॥ ৩১ ॥ 


শ্রীইন্দ্র উবাচ-_ 
ইদমপ্যচ্যুত বিশ্বভাবনং 
বপুরানন্দকরং মনোদৃশাম্‌ । 
সুরবিদ্বিট্ক্ষপণৈরুদা যুধৈ- 
ভূজ দণ্ডিরুপপন্নমস্টভিঃ ॥॥ ৩২ ॥ 


ম্বক্মঃ__শ্রীইন্দ্রঃ উবাচ--.( হে ) অদ্যুত, ইদম্‌ 
অপি (তব) বপূঃ €(শরীরং ) বিশ্বরভাবনং (বিশ্বং 
ভাবয়তি সুখিনং করোতীতি ) (অতএব ) মনো- 
দৃশাম্‌ আনন্দকরং সুরবিদ্বিট্ক্ষপণৈঃ (সুরবিদ্বিষাং 
দৈত্যানাং চ ক্ষপণৈঃ নাশনৈঃ) উদায়ুধৈঃ উদ্যতাস্্ৈ) 
অম্টভিঃ ভূজদতৈঃ ( দণ্ডবদ্দীরঘৈভূজৈঃ) উপপন্নং 
(যুক্তম্‌ ১ ॥ ৩২ ॥ 
অনুবাদ- শ্রীইন্দ্র কহিলেন,_-হে অনুযুত, আপনি 
ধর্মসংস্থাপক ও অধর্খবিনাশক। আপনার এই 
শরারপ্রাকট্য বিশ্বের কল্যাণের জন্যঃ তাই উহা 
ভক্তগণের মন ও চক্ষুর আনন্দদায়ক । আপনি 
ভক্ঞবিদ্বেষী দৈত্যগণের বিনাশার্থ অস্ত্র ধারণ করিয়া 
থাকেন বলিয়া আপনার আটটী বাহ আটটী দীর্ঘ 
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দণ্ডের ন্যায় আপনার শরীরে যুক্ত রহিয়াছে ॥ ৩২॥ 
বিশ্বনাথ--ইদং তব বপুবিশ্বমপি কুপয়া ভাববন্তং 
করোতীতি তৎ। সূরবিদ্বিট-ক্ষপণৈদু'্টসংহার- 
কৈরিত্যস্টভূজমিদং তে বপূরক্মাভিঃ প্রারুতেন্ড্রিয়ের- 
প্যনিব্বাচ্যয়া ত্বৎকৃপয়া দুষ্টমেব আনন্দকরমিত্যঙ্জম- 
দাদ্যানন্দান্যথানুপপত্তিরেবান্র প্রমাণনিতি ব্রক্মণি 
কটাক্ষঃ 1 ৩২ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_ 'ইদম্‌*_এই আপনার শ্রীমূত্তি 
“বিশ্বভাবনং'__বিশ্বকেও কৃপাপ্বর্বক পালন করিতেছে 
€৩ আনন্দিত করিতেছে )। “সুরবিদ্বিট্‌-ক্ষপণৈ ৪” 
€ দেবতাগণের বিদ্বেষকারী যে দৈত্যগণ, তাহাদের 
বিনাশক, অর্থাৎ) দুষ্ট-সংহারক এই অস্টভুজ- 
বিশিষ্ট আপনার এই শ্রীবিগ্রহ, আমাদের কর্তৃক 
প্রাকৃত ইন্দড্রিয়ের দ্বারাও অনিবর্বচনীয় আপনার কৃপা- 
তেই দৃম্ট হইতেছে এবং “আনন্দকরং'__আনন্দ- 
দায়ক, তাহা না হইলে আমাদের ন্যায় লোকের মন 
ও নয়নের আনন্দ হইত না, ইহাই এই বিষয়ে প্রমাণ 
_-ইহা ব্রহ্মার প্রতি কটাক্ষ ॥ ৩২।। 


শ্রীপত্্য উচুঃ_- 
হজ্োহয়ং তব ঘজনায় কেন স্থৃষ্টো 
বিধ্বস্তঃ পশুপতিনাদ্য দক্ষকোপাৎ। 
তং নস্ত.ং শবশয়নাভশান্তমেধং 
যজ্ঞাত্মন্‌ নলিনরুচা দৃশা পূনীহি॥ ৩৩ ॥ 
অন্বয্নঃ--শ্রীপত্্যঃ (খাত্বিজ্গৃহিণ্যঃ ) উচুঃ-- 
€হে) যজাত্মন্‌, অযং কঃ তব যজনায় (€প্জনায় ) 
- কেন (ক্রক্মণা পৃব্বং) সৃষ্টঃ প্রেবন্তিতঃ ) দক্ষকোপাৎ 
€হেতোঃ ) পশুপতিনা (রুদ্রেণ) অদ্য বিধ্বস্তঃ 
€নম্টঃ ) তং শবশয়নাভশাস্তমেধং (শবাঃ শেরতে 
যস্মিন ইতি শবশয়নং শমশানং তদ্বৎ আভা 
. প্রতীতির্ধস্য 'স চাসৌ শান্তমেধশ্চ শান্তঃ উপরতঃ 
মেধঃ পশুহিংসাদুৎসবঃ যন্ত্র তং) নঃ €(অস্মাকং 
যক্তং ) নলিনরুচা (€পদ্মকান্ত্যা ) দশা (নেত্রেণ) ত্বং 
পূনীহি (পবিদ্বং কুরু )। ৩৩ ॥ 
অনুবাদ-_-খত্বিজ্গৃহিণীগণ কহিতে লাগিলেন-__ 
হে যক্তেশ্বর, তোমার পৃজা-বিধান করিবার জন্যই 
ব্রহ্মা পৃবের্ব এই যজের প্রবর্তন করিয়াছিলেন » কিন্ত্ত 


চতুর্থস্হ্বঃ 
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দক্ষের প্রতি ভ্রোধবশতঃ মহাদেব অদ্য এই যজ 
নম্ট করিয়াছেন। এক্ষণে উহার পশুহিংসারূপ 
উৎসব নিবৃত্ত হইয়া গিয়াছে । অতএব আপনি পদ্ম- 
পলাশলোচনের কুপাদৃষ্টিদ্বারা উহাকে পবিভ্র করুন 
|| ৩৩ ॥। 

বিশ্বনাথ কেন ব্রহ্মণা । শব-শব্দস্যোদকবাচি- 
ত্বাৎ শবশয়নং কমলং তন্নাভ, শান্তমেধমূপরতপশু- 
হিংসোৎসবং দূশা পূনীহীতি ত্বৎসমিধানং বিনা বর্ত- 
মানৈঃ সপ্রযত্ৈরপ্যেতে কিমপি ন সিধ্যতীত্যবগতমিতি 
সব্বষ্বেব কটাক্ষঃ | ৩৩ ॥ ও 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-কেন” ব্রক্মা কর্তৃক (এই 
যজ আপনার অচ্চনার্থ পূবের্ব সৃষ্টি হইয়াছিল )। 
শবশয়-নাভ”_-শব শব্দ উদকবাচী বলিয়া, শবে 
€ অর্থাৎ জলে ) শয়ন করে যাহা, তাহা পদ্ম, .তাহার 
মত নাভি যাহার, অর্থাৎ হে পদ্মনাভ ! ইহা 
সম্বোধনে )। শান্তমেধং_ শান্ত অর্থাৎ উপরত 
(সমাপ্ত) হইয়াছে মেধ বলিতে পশুহিংসাদির উৎসব 
যেখানে, তাদৃশ যক্তকে, পূনীহি'__(নলিন-নয়ন দ্বারা 
দর্শন করিয়া ) পবিত্র করুন, আপনার সন্নিধান ব্যতি- 
রেকে সমস্ত কিছু বর্তমান থাকিলেও প্রত্রের দ্বারাও 
কিছুই সিদ্ধ হয় না, ইহা আমরা অবগত আছি-_ ইহা 
সকলের প্রতিই কটাক্ষ |॥ ৩৩ ॥ 


শ্রীথষয় উচ্ঃ__ 
অনন্বিতং তব ভগবন্‌ বিচেন্টিতং 
হদাতআনাচরসি হি কল্মস নাজ্যসে। 
বিভূতয্মে যত উপসেদুরীশ্ররীং 
ন মন্যতে স্বয়মনূবত্ততীং ভবান্‌ ॥ ৩৪ ॥ 
অন্বয়ঃ- শ্রীখখষয়ঃ উচুঃ--€হে ) ভগবন্‌্, তব 
বিচেঞ্টিতম্‌ ( আচরণম ) অনন্বিতম্‌ (অঘটমানং ) 
যৎ (যক্মাৎ ) আত্মনা (স্বশরীরেণ ) কর্ম (নানা- 
বিধং কর্ম ) আচরসি (করোষি ) পেরন্ত) ন অজ্যসে 
€লিপ্যসে ), যতঃ (অন্যে) বিভুতয়ে (সম্পদে ) 
ঈশ্বরীং (লক্ষমীম্‌ ) উপসেদুঃ তভেজুঃ)। ভবান্‌ তে) 
স্বয়ম্‌ (এব ) অনুবর্ততীম্‌ (অনুবর্তমানাং ) (তাং) 
ন মন্যতে (ন আদ্রিয়তে )।॥ ৩৪ ॥। 
অনুবাদ-_খষিগণ কহিলেন,_হে ভগবন্‌, আপ- 
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নার আচরিত অভ্ভুতপূবর্ব ঃ যেহেতু, আপনি স্বশরীরে 
কার্য্য করিয়াও কাধ্যের সহিত লিপ্ত নহেন। অন্যান্য 
জীব বিভুতি-কামনায় যে লক্ষমীদেবীর ভজনা করিয়া 
থাকেন, সেই লক্ষ্মী স্বয়ংই উপস্থিত হইয়া আপনার 
সেবার জন্য লালাপ্লিতাঃ কিন্তু তথাপি আপনি 
তাহাকে গ্রাহ্য করেন না।॥ ৩৪ ॥ 

বিশ্বনাথ_-অনন্বিতমঘটমানং যদ্যস্মাদাত্মনা 
স্বয়ং কর্মাচরসি অনূতিষ্ঠসি, অথচ নাজ্যসে ন লিপ্যসে 
কন্মকারিণস্তন্যে সব্রবে লিপ্যন্ত এবেতি ব্রক্মাদিষু 
কটাক্ষঃঃ যতশ্চ অন্যে বিভূতয়ে সম্পদে ঈশ্বরীং 
লক্ষণীম্‌ উপপেদুঃ ভেজুঃ £ যদ্ধা, যত ইতি সাব্ব- 
বিভক্তিকম্ভসিঃ যামিতার্থঃ। ভবাংস্ত স্বয়মেবানু- 
বর্তমানাং তাং ন মন্যতে নাদ্রিয়তে ॥ ৩৪ 

টীকার বঙ্গনুবাদ- _অনন্বিতং'_আপনার আচ- 
রণ অঘটমান (আপনি ব্যতীত অন্যন্ত্ অসস্তাবিত, 
আপনাতেই সুসঙগত, অর্থাৎ অতীব বিস্ময়জনক ), 
যেহেতু আপনি স্বয়ং কর্ম করিতেছেন, অথচ কার্ষে 
লিপ্ত হন না। অপর সমস্ত কর্মকারীই লিপ্ত হন-_- 
ইহা ব্রন্মাদির প্রতি কটাক্ষ । “যতঃ বিভূতয়ে” যে 
সম্পদের নিমিত্ব, 'ঈশ্বরীং উপসেদুঃ'_ অন্য ব্রহ্মাদি 
লক্ষমীদেবীর উপাসনা করেন। অথবা-_-িতঃ'- 
সব্ব বিভক্তিতে “তস্‌” প্রতায় হয়--ব্যাকরণের এই 
নিয়ম অনুসারে, এখানে দ্বিতীয়ার অর্থে তস্‌ হইয়াছে, 
অতএব 'যাম্*-যে লক্ষমীদেবীকে, এইরূপ অর্থ । 
কিন্তু আপনি স্বয়ং আপনার সেবার নিমিত্ত অনুবর্ত- 
মানা সেই লক্ষদেবীকে আদর করেন না।॥। ৩৪ ॥ 

মধ্ব- ঈশ্বরাংস্ত ।। ৩৪11 


শ্রীসিদ্ধা উদ্ভঃ__ 

অগ্মং তৎকথাম্থষ্টপীযৃষনদ্যাং 

মনোবারণং ক্রেশদাবাগ্রিদগ্ধঃ ৷ 

তৃষার্তোইবগাড়ো ন সঙ্মার দাবং 

ন নিজ্ঞামতি ব্রক্মসম্পন্নবন্নঃ ॥ ৩৫ ॥ 

অন্বয্ঃ- শ্রীসিদ্ধাঃ উচুঃ--অয়ং নঃ (অস্মাকং) 

মনোবারণঃ €(মনঃ এব বারণঃ গজঃ ) ক্লেশদাবাগ্নি- 
দগ্ধঃ (ক্লেশঃ এব দাবাগ্নিঃ তেন দগ্ধঃ ) (অতঃ) 
তৃষার্তঃ তেফয়া পীড়িতঃ সন) ত্বৎকথামুস্টপীযৃষ- 


শ্রীমপ্ভাগবতম্ 
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নদ্যাং (তব কথা এব ম্বষ্টং শ্ুদ্ধং পীষৃষং তন্বয্ী 
যা নদী তস্যাম্‌) অবগাঢ়ঃ (প্রবিষ্টঃ ) দাবং 
€ দাবাগ্নিতুল্যং সংসারক্লেশং ) ন সঙ্মার (ক্মরতি 
মম ) ব্রহ্মসম্পন্নবৎ (ব্রক্মভূতত্বং প্রাপ্তঃ ইব ) নিজ্রা- 
মতি (নির্গচ্ছতি )।। ৩৫ ॥ 

অনুবাদ__সিদ্ধণণ কহিলেন,হে ভগবন্‌, 
আমাদের মনোমাতঙ্গ ক্লেশদাবানলে দগ্ধ, সুতরাং 
তুষ্ণায় কাতর ৷ কিন্তু তাহারা যখন ভবদীয় বিশুদ্ধ 
কথামৃত-তটিনীতে অবগাহন করে, তখন দাবাগ্নিতুল্য 
সংসারক্লেশ বিস্মৃত হইয়া যায় এবং ভগবৎসেবা- 
সম্পত্তিসম্পন্ন ব্যক্তি'র ন্যায় তাহারা আপনার সেবা 
পরিত্যাগ করিয়া আর অন্য বিষয়ে নিবিষ্ট হয় না 
।॥ ৩৫ 1 

বিশ্বনাথ- _সিদ্ধা ইতি কেবলয়া ভক্ত্যৈব প্রেম” 
সিদ্ধিং প্রাপ্তা ইত্যর্থঃ। তৎকখৈব মৃষ্টপীযুষনদী 
শুদ্ধামৃতনদী তস্যাং অবগাটঃ নিমগ্নঃ দাবং সংসার- 
স্বালাং বিস্মৃতবান্‌। অতস্ততো ন নিজ্তামতি | ব্রহ্ম- 
সম্পন্নবৎ ব্রদ্েক্যং প্রাপ্ত ইবেতি কিং কর্ম করণাকরণ- 
লেপালেপাবিচারেণ ভগবতো লীলাকথাম্থতে নিমজ্জা- 
মেতি খষিষু কটাক্ষ ॥ ৩৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_শ্রীসিদ্ধাঃ উদুঃ'- শ্্রীসিদ্ধগণ 
বলিলেন, এখানে সিদ্ধ বলিতে কেবলা (অহৈতুকী ) 
ভক্তির দ্বারাই প্রেম-সিদ্ধি যাহারা প্রাপ্ত হইয়াছেন, 
তাঁহারা, এই অর্থ । আপনার কথাই “মৃৃস্ট-পীযৃষ- 
নদী'_শুদ্ধ অমুতের নদী, তাহাতে “অবগাঢুঃ- 
নিমগ্ন হইয়া (আমাদের মনোরূপ মাতঙ্গ )“দাবং'_ 
সংসার-স্কালা বিস্মৃত হইয়াছে । অতএব তাহা 
হইতে আর নিজ্রান্ত হইতেছে না। 'ব্রক্মসম্পননবৎ”-_ 
ব্রন্মের সহিত এঁক্যপ্রাপ্ত (একীভূত) যোগীর ন্যায় 
যেন। ইহাতে কর্ম করা, না করা, লিপ্ত হওয়া, লিপ্ত 
না হওয়া-_ইত্যাদি বিচারের কি প্রয়োজন £ আমরা 
স্রীভগবানের লীলা-কথামুতে নিমজ্জিত হইব, ইহা 
খধিগণের প্রতি কটাক্ষ ॥ ৩৫ ॥ 


শ্রীধজমান্যবাচ-_ 
স্থাগতং তে প্রসীদেশ তুভ্যং নমঃ । 
শ্রীনিবাস শ্রিষ্া কাস্তয্মা ভ্রাহি নঃ ৷ 
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ত্বাম্বতেহধীশ নালৈর্মখঃ শোভতে 
শীষহীনঃ কবন্ধো যথা পুরুষঃ ॥ ৩৬ ॥ 


অন্বয়ঃ--শ্রীধীজৈমানী (দক্ষপত্বী) উবাচ-_- 
(হে) ঈশ, হে) অধীশ, তে ( তব ) স্বাগতং € ভদ্রম্‌ 
আগমনং জাতং )$ঃ (ত্বং) প্রসীদ প্রেসন্নঃ ভব), 
তুভ্যং নমঃ ! (হে) শ্রীনিবাস, কান্তয়া স্বেভাষ্যয়া) 
শ্রিয়া (লন্ষম্যা ) (সহ) নঃ (অঙ্মান্) ভ্রাহি ভ্ত্রোয়স্ব) 
যথা শীর্ষহীনঃ (শিরসা হীনঃ ) কবন্ধঃ কোয়মান্রঃ) 
পৃরুষঃ অ্গৈঃ ( করচরণাদ্যবয়বৈঃ শোভনৈঃ অপি 
ন শোভতে ), (তথা ) ত্বাম্‌ খতে (বিনা ) (কেবলঃ 
প্রযাজাদ্যঙ্গৈঃ) মখঃ (যক্তঃ) ন শোভতে ॥ ৩৬।॥ 


অনুবাদ- দক্ষপত্রী কহিলেন,__হে ঈশ, আপনি 
সখে আগমন করিয়াছেন ত' £ আপনি প্রসন্ন হউন্‌; 
আপনাকে নমস্কার করি। হে শ্রীনিবাস, আপনি 
স্বীয় ভার্য্যা লক্মীদেবীর সহিত আমাদিগকে পরিন্রাণ 
করুন্‌। হে অধীশ, মস্তকবিহীন কবন্ধ (কায়- 
মান্রযুক্ত ) পুরুষ যেমন কেবল করচরণাদি অবয়ব- 
দ্বারা শোভিত হয় না, তদ্রপ আপনি ব্যতীত যক্ত 
শোভা পাইতেছে না ॥। ৬৬ ॥ 


বিশ্বনাথ-_ষজমানী দক্ষপত্রী প্রসৃতিঃ। শরিয়া 
কান্তয়েতি মি ত্বদ্দাস-স্থায়্তুবমনোঃ পৃন্র্যাং দেবহ.তা- 
বিব তব মহতী কৃপাস্তীত্যবগতম্‌ £ যতঃ স্বকান্তাং 
শ্রিয়ং মদ্গৃহ মানৈষীস্তনোইস্মান্‌ কুদ্রাপরাধবিধ্বস্ত ন্‌ 
্রাহি। ত্রাম্থত ইতি ব্রক্ম!দি-সব্বদেবেষ কটাক্ষ ঃ 
॥ ৩৬ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_'যজমানী”-যজমান দক্ষের 
পত্তী প্রসূতি (বলিলেন )। "শ্রিয়া কান্তয়া'__আপ- 
নার দাস (ভক্ত) স্থায়স্তুব মনুর কন্যা আমাতে 
দেবহ.তির ন্যায় আপনার মহতী কৃপা আছে ইহা 
অবগত হইয়াছি, যেহেতু নিজ কান্তা মহালক্ষমীদেবীকে 
আমাদের গৃহে আনয়ন করিয়াছেন, অতএব 'নঃ 
শ্রাহি”-ক্ুদ্রের প্রতি অপরাধে বিধ্বস্ত আমাদিগকে 
রক্ষা করুন। 'ত্বাম্‌ খতে" আপনা ব্যতীত যকত, 
অঙ্জ-বিশিষ্ট হইলেও শোভিত হয় না-_-ইহা ব্রহ্মাদি 
সমস্ত দেবগণের প্রতি কটাক্ষ ॥। ৩৬ ॥ 


চতুর্থস্কন্নঃ 
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শ্রীলোকপালা উদুঃ-_ 
দৃচ্টঃ কিং নো দৃগৃভিরসদ্গ্রহৈস্ত,ং 
প্রত্যগৃদ্রষ্টা দৃশ্যতে যেন বিশ্বম্‌ । 
মাক্সা হ্যেষা ভবদীয়া হি ভূমন্‌ 
ঘৎ ত্বং হষ্ঠঃ পঞ্চভিভভাসি ভুতৈঃ ॥ ৩৭ ॥ 


অন্বয়ঃ_ শ্রীলোকপালাঃ উচুঃ-- হে) ভুমন্‌, 
€ যঃ ) প্রত্যগ্দ্রষ্টা (প্রত্যগ্‌ অন্তঃকরণে স্থিতঃ দ্রষ্টা 
সব্বসাক্ষী ) যেন বিশ্বং দৃশ্যতে, (সঃ) ত্বং নঃ 
€ অস্মাভিঃ ) অসদ্গ্রহৈঃ (অসপ্প্রকাশক-রূপাভিঃ ) 
দৃগ্ভিঃ (ইন্ড্রিয়ৈঃ) কিং দূ্টঃ €ন দৃষ্টঃ)+ যৎ 
ত্বং ষ্ঠঃ (অপি ) পঞ্চভিঃ ভুতৈঃ (বিশিষ্টঃ ইব) 
ভাসি, (সা) হি ভবদীয়া এষা মায়া এব)। (অতঃ 
ত্বমূ ইন্দ্রিয়গোচরঃ ন ভবসি ) | ৩৭ ॥ 
অনুবাদ-_-লোকপালগণ কহিলেন, হে ভগবন্‌, 
আপনি সব্বসাক্ষী, সৃতরাং নিখিল বিশ্বসংসার সর্বদা 
পরিদর্শন করিতেছেন। আমরা এতাদূশ আপনাকে 
বিষয়াভিভূত প্রাকৃত ইন্দ্রিয়দ্বারা কি করিয়া দেখিতে 
পাইব £ আপনি যে আমাদের নিকট পঞ্চভুতের 
অতিরিস্ত যষ্ঠ ভূতবিশেষরূপে প্রকাশ পাইতেছেন, 
তাহাও আপনারই মায়া-প্রভাব ॥ ৩৭ ॥ 
বিশ্বনাথ-_অসদ্গ্রহৈবিষয়গ্রাহিণীভিরিব্ড্িয়ৈস্তং 
কিং নো দৃষ্টঃ, অপি তু দৃষ্ট ইত্যর্থঃ। অসদ্গ্রহৈ- 
রিতি পুংস্তমজহল্লিঙ্গত্বাৎ প্রত্যগপি দ্রষ্টাপি ত্বং ত্বৎ- 
কৃপয়ৈব দৃশ্যঃ স্যাঃ ইত্যর্থঃ ॥ যতস্তুং ষষ্ঠঃ পঞ্চভুতা- 
তিরিক্তোহপি পঞ্চভিভূতৈভেতিকশরীরো ভাসীত্যেষা 
ভবদীয়া মায়ৈবেতি, ত্বদীয়-শ্রীবিগ্রহস্য ভৌতিকত্বং যে 
মন্যন্তে তৈর্জরাসম্ধাদিভিরিব দুষ্টোহপি ত্বং মাধৃষ্যা- 


নুপলস্তাৎ নৈব দৃষ্ট ইতি শুক্ষক্তানিষু খাষিষু দেবেষু চ 
কটাক্ষ ॥ ৩৭ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ__'অসদ্গ্রহেঃ দৃগ্ভিঃ'- 
আমাদের বিষয়গ্রাহিণী (বিষয়াভিভূত ) ইন্দ্রিয়ের 
দ্বারা আপনি কি দৃষ্ট হইতেছেন নাঃ কিন্তু দৃষ্ট 
হইতেছেন, এই অর্থ। এখানে “অসদৃগ্রহৈঃ ইহা 
স্্রীলিঙ্গ “পৃগৃভিঃ+-- ইহার বিশেষণ হইলেও “অজ- 
হল্লিঙ্গ বলিয়া পুংলিঙ্গের প্রয়োগ হইয়াছে। প্রেত্যগ্‌ 
দ্রচ্টা' -প্রত্যক (অন্তর্য্যামী) হইয়াও, '্রষ্টা'__ 
সব্বসাক্ষী হইয্লাও, আপনি নিজ ক্ুপাতেই আমাদের 
দৃশ্য হইয়াছেন- এই অর্থ। যেহেতু আপনি “ষ্ঠঃ 
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_-ষষ-স্বরূপ, পঞ্চভুতের অতিরিক্ত হইয়াও, “পঞ্চভিঃ 
ভুতৈঃ'- পঞ্চভুতময় শরীরের ন্যায় “ভাসি” প্রকাশ 
পাইতেছেন, ইহা আপনার মায়াই । আপনার চিন্যক্পস) 
শ্রীবিগ্রহের ভৌতিকত্ব যাহারা মনে করে, জরাসন্ধা দির 
ন্যায় তাহাদের দ্বারা আপনি দুষ্ট হইলেও, মাধূর্যোর 
অনুপলব্ধি-হেতু কখনই আপনি দৃম্ট নহেন-_-ইহা 
সুক্ষ জ্ঞানী, খষিগণ ও দেবগণের প্রতি কটাক্ষ ॥৩৭।। 

মধ্ব__মায়া হ্যেষা ভবদীয়া ভ্গবৎসামর্থ্যমেব । 
ভগবন্মহিম্বাসৌ যদ্দূশ্যো ভগবান্‌ স্বয়ম্‌ ইতি চ 
|। ৩৭ | 


শ্ীযোগেশ্সরা উচুঃ-_ 
প্রেষ়্ান্ন তেহন্যোইস্তযমৃতস্ত যি প্রভো 
বিশ্বাত্মনীক্ষেন্ন পুথগ য আজনঃ । 
অথাপি ভক্ত্যেশ তয়োপধাবতা- 
মনন্যরত্যানৃগহাণ বসল ॥ ৩৮ ॥॥ 


অন্বয্পঃ_ শ্রীযোগেশ্বরাঃ উদছুঃ-(হে) প্রভো, 
যঃ ত্বপ্ি বিশ্বাত্মনি ( পরব্রহ্মণি ) আত্মনঃ (জীবান্‌) 
পৃথক প্রথক্ত্বং, ন ঈক্ষেৎ (ত্বচ্ছক্তিতত্ব।ত্বদনন্যত্বেননৈব 
জানাতি ) অমুতঃ (অমুন্মাৎ) অন্যঃ তে (তব) 
প্রেয়ান্‌ প্রেষ্ঠঃ) ন অস্তি (নাস্তি ), অথাপি (তথাপি) 
(হে) ঈশ, (হে) বসল, ( ভক্তপ্রিয়,) তমা অনন্যা- 
বৃত্যা (অব্যভিচারিণ্যা ) ভক্ঞ্যা উপধাবতাং (ভজতঃ 
অক্ষমান্‌ ) অনুগ্হাণ ( অনুগ্রহং কুরু )॥॥ ৩৮ | 

অনুবাদ_ যোগেশখ্বরগণ, কহিলেন,_হে প্রভো, 
আপনি নিখিল জীবের আলয় স্বরূপ ঃ জীবনিচয় আপ- 
নাতেই সেবকরূপে নিত্য অবস্থান করেন। যাহারা 
সেই জীবনিচয়কে আপনার শক্তিস্বরূপ জানিয়া আপনা 
হইতে অভিন্ন অর্থাৎ আপনার সহিত ভেদাভেদ-সম্বন্ধ- 
যুক্তরূপে দর্শন করেন, তাহাদের অপেক্ষা আপনার 
আর অধিক প্রিয় কেহ নাই ঃ তথাপি, হে ঈশ, হে 
ভক্তবসল আমরা সেই : অটিস্তাভিদাভেদ-তত্বের 
অপ্রাকৃত সৃক্ষত্ব ধারণা করিতে না পারায় ভেদবাদী 
হইয়াই আপনাতে অব্যভিচারিণী ভক্তি করিয়া থাকি। 
আমাদের মত অনুন্নত অধিকারীর প্রতি আপনি অনু- 
গ্রহ প্রকাশ করুন্‌ ॥। ৩৮ ॥। 

বিশ্বনাথ__ত্বয়ি -বিশ্বাত্মনি আত্মনো জীবান্‌ ষঃ 


শ্রীমপ্ভাগবতম্‌ 
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পৃথঙ্নেক্ষেতে ত্বচ্ছক্তিত্বাত্তদনন্যত্বেনৈব জানাতি 
অমৃতঃ অমুক্সাদ্যদ্যপি তে প্ররেয়ানন্যো নাস্তি 


পপ্রিয়ো হি জানিনোহত্যর্থমহং স চ মম প্রিয়” ইতি 
ত্বদুক্তেঃ। তথাপি তদপি ভূত্যেশ তয়া অহংতে 
ভূত্যস্তং মে ঈশ ইতি ভেদেন দাসপ্রভুভাবেন উপাধাব- 
তাং সেবমানানাং যা অনন্যব্ত্তিঃ অনন্যভক্তক্যা অনু- 
বৃতিস্তয়ৈব তদ্দানেনৈবাঙ্মাননূগৃহাণ বয্ং নিকুষ্টান্ত- 
দভেদভাবং প্রাপ্তং কথং শরুম ইতি দ্যোতিতয়া 
ব্যাজস্তত্যা দাসা এব তবাতিপ্রিয়া ইতি জ্ঞানিষু 
কটাক্ষঃ ৷ যদুক্তং ত্বয়েব__-ন তথা মে প্রিয়তম আত্ম" 
যোনির শঙ্করঃ। ন চ সঙ্কর্ষণো ন শ্রীর্নৈবাত্মা চ 
যথা ভবান্‌ ॥ ইতি । “নাহমাতআ্সনমাশাসে মভ্ক্তৈঃ 
সাধুভিবিনা” ইতি । তন্ত্র লিজং হে বৎসলেতি ত্বং 
ভক্তবৎসল ইতি সব্বন্র শ্নয়সে, ন তু জ।নিবৎসল 
1 ৩৮॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--ত্বয়ি বিশ্বাত্মনি”__ বিশ্বাত্মা 
€ পরকব্রহ্ম ) আপনাতে, “আত্মনঃ”__জীবগণকে যিনি 
পৃথক্‌ দর্শন করেন না, জীব আপনার ( তটস্থা ) শক্তি 
বলিয়া অভিন্নরূপেই জানেন, 'অমৃতঃ,-সেই জ্ঞানী 
হইতে যদিও আপনার প্রিয় কেহ নাই, কারণ 
[ত্ত্রীগীতাতে ৭১৭) আপনিই বলিয়াছেন__“প্রিয়ো 
হি”, ইত্যাদি, অর্থাৎ আমি জ্ঞানীর অত্যন্ত প্রিয় এবং 
জঞানীও আমার অতীব প্রিয় । “তথাপি” _তাহা হই- 
লেও, হে ভূত্যেশ ! আমি আপনার ভূত্য এবং আপনি 
আমার ঈশ (নিয়ামক )-_এই ভেদে, অর্থাৎ দাস ও 
প্রভূ ভাবে “উপধাবতাং,সেবমান ভক্তগণের, 
“অনন্যবত্ত্য*+__অব্যভিচারিণী ভক্তির দ্বারা যে অনু- 
বৃত্তি, তাহার দ্বারা, অর্থাৎ সেই তক্তি প্রদানের দ্বারাই 
আমাদিগকে অনুগৃহীত করুন। .আমরা অতি নিকৃষ্ট, 
আপনার অভেদভাব প্রাপ্ত হইতে কি প্রকারে সমর্থ 
হইব £ ইহা দ্যোতনা করতঃ ব্যাজস্ততির দ্বারা, 
আপনার দাসগণই আপনার অত্যন্ত প্রিয়--ইহা 
জ্ঞানিগণের প্রতি কটাক্ষ। যেহেতু আপনা কর্তৃকই 
(স্ত্রীভাগবতে ১১।১৪।১৫ ) উক্ত হইয়াছে_-“ন তথা 
মে প্রিয়তম” ইত্যাদি, অর্থাৎ হে উদ্ধব ! আত্মষোমি 
ব্রহ্মা আমার পুত্র হইলেও সেইরূপ প্রিয় নহে, তদ্রপ 
আমার স্বরূপভুত শঙ্কর, ভ্রাতা-_সঙ্কর্ষণ, ভার্যযা লক্ষমী- 
দেবী এবং আত্মা অর্থাৎ আমার মূর্তিও সেইরাপ প্রিয় 
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নয়, যেমন আমার ভক্ত-_ইহা বলিতে গিয়া অতিহর্ষে 
বলিলেন-_যেরূপ তুমি আমার ভক্ত উদ্ধব)। এবং 
“নাহমাআআনমাশাসে” (৯81৬৪) ইত্যাদি, অর্থাৎ 
শ্রীভগবান্‌ দুর্বাসাকে বলিলেন-_ আমার ভক্ত সাধুগণ 
ব্যতীত আমি নিজেকেও স্পৃহা করি না। এই বিষয়ে 
চিহু-_হে বৎসল*-_তুমি ভক্ত-বৎসল, এইরূপেই 
জব্বন্র শুত হইয়া থাক, কিন্তু জ।নিবৎসল বলিয়া 
নহে ॥ ৩৮ । 
মধব-_ 
ন পৃথগ্‌ য আত্মনঃ । অন্যথা যো ন পশ্যতি। 
প্ৃথগ্জানং তদিত্যাহ্র্ধযৎ কিঞ্চিদীক্ষতেহন্থা । 
জ্ঞানজেয়াবিরোধেন ন পৃথগস্ততো দৃশিঃ। 
কেচিত্তেদং বিনিন্দন্তি হ্যাসরক্তানর্তয়ঃ | 
নিরাকুব্বস্তাথো মন্দা ভেদস্য পরমার্থতাম্‌ ॥ 
যে তু তত্ববিদো মুখ্যা ভেদং ব্রক্ষাণ্যবস্তনোঃ ৷ 
পরমার্থমিতি জাত্বা নিত্যং বিষ্ণমুপাসতে ॥ 
ইতি গারুড়ে ॥ হে ভুতেশ, তয়ানন্যব্বত্তোপধাবতা- 
মস্মাকমনুগ্রহোহস্ত্যেব, তথাপি পুনরনূগ্হাণ । 
যথার্থ জ্ঞানিনো নান্যঃ প্রিয়ো বিষ্চোস্ত কশ্চন। 
তথাপ্যধিক-সন্তস্ট্যে প্রসীদেত্যর্থনং পূনরিতি ॥৩৮॥ 


জগদুভ্ভবস্থিতিলয্মেঘ্‌ দৈবতো 
বহুভিদ্যমানগুণয্নাত্মান্নয়া ॥ 
রচিতাত্মভেদমতয়ে স্বসংস্থয়া 
বিনিবত্তিতভ্রমণ্ডণাত্মনে নমঃ ॥ ৩৯ ॥ 


অন্বয়্ঃ__জগদুভ্ভবস্থিতিলয়েষু (জগতাম্‌ উভ্ভ- 
বাদিষু নিমিত্েষু ) দৈবতঃ €জীবাদৃ্টাৎ) বহুভিদ্য- 
মানগুণয়া €( বহুধা ভিদ্যমানাঃ গুণাঃ যস্যাঃ তয়া) 
আত্মমাম্নয়া '( স্বমায়য়া ) রচিতাত্মভেদমতয়ে (রচিতা 
আত্মনি স্ব-স্বরাপে স্ৃষ্ট্যাদ্যর৫থং রচিতা ব্রহ্মাদি ভেদ- 
মতিঃযেন তট্মৈ নমঃ) স্বসংস্থ্য়া (স্বরূপাবস্থা- 
নেন) বিনিবত্তিতন্তরমণ্ডণাত্মনে (বিশেষতঃ নিবন্তিতঃ 
ভ্রমঃ'গুণাশ্চ তৎ হেতবঃ আত্মনি যেন তট্স্ম ) নমঃ 
| ৩৯ ॥ 

অনুবাদ-_হে ভগবন্‌ জগতের উৎপত্তি, স্থিতি 
ও প্রলক্মের নিমিত্ত জীবের অদৃষ্টবশতঃ আপনার 
বহিরঙ্গা-মায়ার গুণসকল বহ্প্রকার নিভিন্ন হইয়া 


চতুর্থস্কন্ধঃ 


১১৯ 
থাকে । আপনি সৃষ্ট্যাদি কার্যের নিমিত্ত সেই মায়া- 
দ্বারাই আপনার স্বরূপে জীবের ভেদমতি জন্মাইয়া 
থাকেন অর্থাৎ জীব আপনার মায়ার প্রভাবে জড়ভেদ- 
বাদী হইয়া অচিন্তভেদাভেদ-রহস্য ধারণ করিতে 
সমর্থ হয় না। অতএব আমরা আপনার শরণাগত 
হইলাম ; কারণ, জীবগণ শুদ্বপ্বরূপে অবস্থিত হইয়া 
একমানতর আপনার ক্ৃপাষোগেই দ্বিতীয়়াভিনিবেশজ 
ভেদন্রম হইতে নিবৃত্তি লাভ করে । অতঞব এতাদ্‌শ 
মহিমান্বিত আপনাকে আমরা কেবল নমস্কার বিধান 
করিতেছি ॥। ৩৯ ॥ 

বিশ্বনাথ_ ননু পরব্রক্মণো মম মায়াশাবল্য এব 
সাকারত্বং তঙ্িংশ্চ তি ভুত্যেশ-ভাবস্তত্র চ সতি 
ভক্তবাৎসল্যমিতি কেচিদ্ব্যাচক্ষতে । সত্যং, তে ভ্রান্তা 
এবেত্যাহঃ-_জগদিতি । দৈবতো জীবাদৃষ্টাৎ বহুধা 
ভিদ্যমানা গুণা যস্যাত্তয়া স্বমায়য়়া রচিতা আত্মনি 
স্বস্বরাপে সৃষ্টাদ্যর্৫থং ব্রক্মাদিভেদমতির্যেন তস্মৈ, 
স্বসংস্থয়া স্বরাপাবস্থানেন তু বিনিবত্তিতো ভ্রমরূপো 
গুণাত্মা গুণবৃদ্িন্তর তস্মৈ। “আত্মা যতো ধৃতিবৃদ্ধি- 
রি'ত্যমরঃ ॥। ৩৯ ॥ ও 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_যদি বলেন_ দেখুন, পরব্রহ্ম- 
স্বরাপ আমার মায়াশাবল/ই (মায়োপহিতত্বই ) সাকা- 
রত্ব, সেইরূপ হইলে প্রভু-ভূত্য ভাব সম্ভব এবং তাহা- 
তেই ভক্তবাৎসল্য-_ইহা কেহ কেহ বলিয়া থাকেন । 
তাহার উত্তরে _-সত্য, তাহারা ভ্রান্তই--ইহা বলিতে- 
ছেন-_“জগৎ্' ইত্যাদির দ্বারা । “দৈবতঃ"- জীবের 
অদৃষ্টবশতঃ, বহুপ্রকার ভিদ্যমান গুণ যাহার, সেই 


নিজ মায়ার দ্বারা, “রচিতাত্মভেদমতয়ে” রচিত হই- 


মাছে, আত্মাতে অর্থাৎ নিজ স্বরূপে সৃঙ্ট্যাদির নিমিত্ত 
্রক্মা প্রভৃতি ভেদবৃদ্ধি যাহা কর্তৃক, তাহাকে, আবার 
“স্ব-সংস্থয়া'--স্বরূপে অবস্থিতির দ্বারা “বিনিবর্তি ত- 
ভ্রম-গুণাতনে”__বিনিবর্তিত হইয়াছে ভ্রমরূপ গুণাত্মা, 
অর্থাৎ গুণবৃদ্ধি যেখানে, তাহাকে (অর্থাৎ সেই আপ- 
নাকে নমস্কার করি )। অমরকোষে উক্ত হইয়াছে__- 
আত্মা শব্দে, যত্ব, ধৃতি.ও বুদ্ধি অর্থ । (অর্থাৎ আপনি - 
মায়া দ্বারা আপনার প্রতি জীবের ভেদবুদ্ধি জন্মাইগ্লা 
থাকেন, আবার আপনি স্বরূপে অবস্থিতির দ্বারা 
তাহাদের ভেদক্তান ও তাহার কারণসমূহ বিদূরিত 
করেন )॥ ৩৯ ॥ 


১২০ 


মধ্ব-_ 
প্ররুত্যা জড়য়া মিথ্যাজ্তানং জনয়তীশ্বরঃ । 
তস্য ভ্রমশ্চ সত্তবাদ্যা ন সন্তি পরমেশিতুঃ ইতি চ।/৩৯।। 


শ্রীব্রক্সোবাচ-_ 
নমস্তে শ্রিতস্তান্ন ধন্মাদীনাঞ্চ সৃতয়ে । 
. নিগু ণাস্ম চ ঘ্কাষ্ঠাং নাহং বেদাপরেহপি চ 11801 


অন্বয়ঃ- শ্রীব্রক্মা উবাচ- শ্রিতসন্ত্বায় (শ্রিতং 
স্বীরুতং সত্ত্বং সত্তবগুণো যেন তস্ম ) নেমঃ, অতএব) 
ধর্াদীনাং চ সৃতয়ে (ধর্মার্থাদীনাং সৃতয়ে প্রসবিস্ত্রে 
চ) নমঃ, নিগুণায় চ (নমঃ) যৎ যেস্য ভগবতঃ) 
কাষ্ঠাং (তত্বম্‌) অহংনবেদ (নবেদ্মি), অপরে 
চ (কুদ্রাদয়শ্চ ) অপি (ন বিদুঃ )1। ৪০।। 

অনুবাদ- শ্রীব্রক্মা কহিলেন__হে ভগবন্‌, আপনি 
বিশুদ্ধ সত্তগুণ স্বীকার করিয়াছেন, সুতরাং আপনাকে 
নমস্কার ঃ আপনি ধর্ম।দি উৎপাদন করিয়া থাকেন, 
আপনাকে নমস্কার । আপনি নিগশুণস্বরূপ ; আপ- 
কে নমস্কার । আপনি ভগবান্‌, সুতরাং আপনার 
অচিন্ত্য তত্ব আমি অবগত নহি, রুদ্রাদি দেব তাগণও 
তাহা অবগত নহেন ॥ ৪০ ॥। 

বিশ্বনাথ- ব্রন্মোবাচেতি তন্রত্যোপযোগী কর্ম 
প্রতিপাদকো বেদঃ, “বেদস্তত্বং তপো ব্রন্ষে'ত্যমরঃ। 
শ্রিতং সত্তবং সত্বগুণোহয়ং ধর্মজানবৈরাগৈযশ্বয্যাণাং 
স্তয়ে উৎপত্ত্যে কাষ্ঠাং তত্বং অপরেহপি জ্ঞানপ্রতি- 
পাদকা বেদাশ্চ ন বিদুঃ কিমুতৈতে ইতি কন্মিষু 
জ্ঞানিষু চ কটাক্ষঃ 11 ৪০ ॥ 

চীকার বঙ্গনুবাদ-__“ব্রন্মোবাচ'_এখানে ব্রহ্ম শব্দে 

সেখানকার উপযোগী কম-প্রতিপাদক বেদ (অর্থাৎ 
শব্দব্রক্ম )। অমরকোষে ব্রন্ম-শব্দের “বেদ, তত্ব, 
তপস্যা ও ব্রন্ম”_এই নিরুত্তি রহিয়াছে । শ্রিত- 
সত্তায়'-_শ্রিত হইয়াছে, আশ্রিত হইয়াছে সন্গুণ যাহা 
কর্তৃক, এবং 'ধর্থ্াদীনাং স্‌তয়ে'_ ধর্ম, জান, বৈরাগ্য 
ও গ্রশ্বর্যের উৎপাদক € আপনাকে নমস্কার করি ), 
“ৎকাষ্ঠাং' যে আপনার কাষ্ঠা বলিতে তত্ব, আমি 
€ কন্পপ্রতিপাদক বেদ) জানি না, “অপরেহপি'_- 
অন্যান্য জানপ্রতিপাদক বেদ-সকলও জানে না, আর 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


[ ৪1৭৩৯-৪১ 


এই সকলের কি কথা £-ইহা কন্মী ও জ্ঞানিগণের 
প্রতি কটাক্ষ ॥ ৪০ 1 


পাশ শাাতাশিশিশি 


শ্রীঅগ্রিরুবাচ-__ 
হযত্তেজসাহং সুসমিদ্ধতেজা 
হব্যং বহে ম্বধ্বর আজ্যসিক্তম্‌ ৷ 
তং যজিম্নং পঞ্চবিধঞ্চ পঞ্চভিঃ 
স্থিস্টং যজুভিঃ প্রণতোহদ্িম যজম্‌ 119১ 


অন্বয্নঃ---শ্রীঅগ্নিঃ উবাচ-_যত্তেজসা (যস্য তব 
তেজসা ) সুসমিদ্ধতেজাঃ সুষ্ঠু সমিদ্ধং দীপ্তং তেজো 
যস্য সঃ) অহং স্বধ্বরে (প্রশস্তে যে ) আজ্যসিত্তং 
€ঘ্ৃতপ্রতং ) হব্যং হবিঃ) বহে (বহামি) তং 
যজিয়ং (যজায় হিতং) যক্তং (যজমৃত্তিং 
বিষ্ণং ) পঞ্চবিধং পঞ্চভিঃ যজুভিঃ ( যজুবের্বদগ ত- 
মন্ত্েঃ) স্বিষ্টং €( পৃজিতং ত্বাং) প্রণতঃ অফ্িম 18১) 

অনুবাদ- শ্রীঅগ্নি কহিলেন,_যাহার তেজো- 
দ্বারা সম্যগ্রাপে প্রদীপ্ত হইয়া আমি যজে সৃত-সিক্ত 
হব্যসামগ্রী বহন করিয়া থাকি, যিনি অগ্নিহোত্র, দর্শ, 
পৌর্ণমাস, চাতুন্মাস্য ও পশুসোম-_-এই পঞ্চবিধ 
যক্তের স্বরাপ এবং যিনি এ পঞ্চবিধ যজ্ঞ মন্ত্রা্ধারা 
প্জিত হইয়া থাকেন, আমি সেই যেম্বর শ্রীহরিকে 
প্রণাম করিতেছি ॥ ৪১ ॥ 

বিশ্বনাথ-_যক্তকুণ্ুস্থোহগ্রিরাহ-__যত্তেজসেতি। 
স্বধবরে প্রশস্তযক্তে হব্যং হবির্বহামি কেবলং নতু 
তব তত্বং জানামীতি জ্ঞানাভিমানি-যাকিকেষু 
কটাক্ষঃ। তং যক্তিয়ং যক্তায় হিতং, পঞ্চবিধত্বমৈত- 
য়রেক উক্তম্। “স এব যকতঃ। পঞ্চবিধোহগ্রিহোত্রং দর্শ- 
পৌর্ণমাসঞ্চাতুর্মাস্যানি পশুসোম ইতি পঞ্চভিরঁজুভি- 
মন্ত্রেঃ স্থি্টম্*। তথা চ শ্তিঃ-_“আশ্রাবয়েতি 
চতুরক্ষরং অস্ত শ্রোষড়িতি চতুরক্ষরং যজেতি দ্বাভ্যাং 


যে যজামহ ইতি পঞ্চাক্ষরং দ্বাক্ষরো বষট্কার” ইতি, 


স্মৃতিশ্চ, “চতুভিশ্চ চতুভিশ্চ দ্বাভ্যাং পঞ্চভিরেব চ 
হ.য়তে চ পূনদ্ধাভ্যাং স মে বিষ্কঃ বি পিডিতি শযজং 
যজমৃভিম্‌ ॥| ৪১ ॥ 

টীকার ঠাস রাত অগ্নি বলিতেছেন 
_্যতেজসা'--যে আপনার তেজের দ্বারা অতিশয় 
প্রদীপ্ত হইয়া আমি, “স্বধ্বরে' (সু-অধ্বরে ) প্রশস্ত 
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যজে, 'হব্যং ঘ্বৃতাজ্ত হবনীয় দ্রব্যই কেবল বহন 
করিয়া থাকি, কিন্তু আপনার তত্ব জানি না-ইহা 
ক্তানাভিমানী যাডজিকগণের প্রতি কটাক্ষ । "তং 
যজিয়ং__ সেই যক্ের হিতকারী, (পঞ্চবিধ যজীয় 
মন্ত্রের দ্বারা প্জিত যক্তপালক যক্তমৃত্তি আপনাকে 
নমস্কার )। এ্রতরেয়কে যক্ের পঞ্চবিধত্ব উদ্ত হই- 
মাছে, তাহাই যজ। “অগ্নিহোন্র, দর্শ-পৌর্ণমাস, 
চাতুর্মাস্য, পশু ও সোম-_এই পঞ্চবিধ যক্ত আপনারই 
স্বরাপ, এ পঞ্চপ্রকার 'ঘজুভিঃ*_-যীয় মন্ত্রের দ্বারা 
আপনিই সম্যক্রাপে প্জিত হইতেছেন । শ্ুতিতেও 
উক্ত আছে-_“আশ্রাবয্*”_এই চারি অক্ষর, “অস্ত 
শ্রোষড্‌*-_এই চারি অক্ষর, 'যজ'__এই দুই অক্ষর, 
“যে যজামহে”--এই পঞ্চ অক্ষর এবং দ্বযক্ষর “বষট্‌*- 
কার, ইতি । সম্বৃতিতেও বলা হইয়াছে-_-ণচারিটি, 
চারিটি, দুইটি এবং পাঁচটি অক্ষরের দ্বারা, পুনরায় 
দুইটি (বষট্‌) অক্ষরের দ্বারা যাহার হোম করা হয়, 
সেই শ্রীবিষ্ণ আমার প্রতি প্রসন্ন হউন,” ইতি । “যজং, 
-্যক্ত বলিতে যজমৃত্তি, (অর্থাৎ সেই যজেম্বর 
শ্রীহরিকে আমি প্রণাম করিতেছি ॥ ৪১ ॥ 
মধব -যক্তো যজপৃমাংশ্চৈব যক্তেশো যজ্ভাবনঃ। 

যজভুক্‌ চেতি পঞ্চাত্মা যক্তেজ্বিজ্যো হরিঃ স্থয়ম্‌ ॥ 

আশ্রাবয়নান্ত শ্রোষড়যজাথো যে যজামহে ৷ 

বষট্কারাত্তিকৈনিত্যং যজুভিঃ পঞ্চভিবিভূঃ ॥ 
ইতি তন্ত্রসারে ॥ ৪১ | 


শ্রীদেবা উচুঃ__ 
পুরা কল্পাপায়্ে স্বক্কতমুদরীকত্য বিরূতং 
ত্বমেবাদ্যস্তপ্িমন্‌ সলিল উরগেন্দ্রাধিশয়পনে ৷ 
পুমান্‌ শেষে সিদ্বেহ দি বিশ্বশিতাধ্যাত্পদবিঃ 


স এবাদ্যাক্ষোঘঃ পথি চরসি ভূত্যানবসি নঃ 0৪২ . 


অন্বয়ঃ--শ্রীদেবাঃ উদচুঃ-যঃ পুরা (পৃব্বং) 
কল্পাপায়ে €(কল্পস্য অপায়ে নাশে) স্বরুতং (স্বেন 
এব উৎপাদিতং) বিরুতং (কাধ্যজাতম্‌ ) উদরী- 
রুত্য (সংহাত্য স্বোদরে নিধায় ) সিদ্ধেঃ €সনকা- 
দিভিঃ) হাদি (হাদয়ে) বিম্বশিতাধ্যাক্মপদবিঃ 
€বিস্বশিতা বিচিন্তিতা অধ্যাআ-পদ্বী জানমার্গো যস্য 
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চতুর্থস্কন্ধঃ 


১২১ 


সঃ) ত্বমৃ এব আদ্যঃ পুমান (শ্রীনারায়ণঃ ) 
তঙ্িন সলিলে উরগেন্দ্রাধিশয়নে (উরগেন্দ্রঃ শেষঃ 
এব অধিকঃ উৎকরুষ্টঃ শয়নং শয্যা তঙ্মিন্‌ ) শেষে 
€শয়নং করোষি ) স এব (ত্বম্‌) অদ্য হেদানীম্) 
অক্ষোঃ পথি চরসি (প্রত্যক্ষঃ অসি) নঃ (অঙ্মান্) 
ভূত্যান অবসি (রক্ষসি )॥ ৪২॥ 

অনুবাদ-_-দেবতাগণ কহিলেন,_যে আদ্যপুরুষ 
পুরাকালে কল্পান্ত-সময়ে ভিন্নাকারে পরিণত নিখিল 
কার্যযকে স্বীয় উদরাভ্যন্তরে লীন করিয়া কারণার্ণব- 
সলিলে অনন্তশয্যায় শয়ন করেন, সনকাদি সিদ্ধগণ 
জ্ঞানমার্গে হাদয় মধ্যে ধাহাকে বিশেষরূপে চিন্তা করিয়া 
থাকেন-_-সেই আদ্যপূরুষ অদ্য আমাদিগের নয়ন- 
পথের পথিক হইয়া বিচরণ করিতেছেন এবং ভূত্য- 
বোধে আমাদিগকে রক্ষা করিতেছেন ॥ ৪২ ॥ 

বিশ্বনাথ-_স্বরুতং স্বস্থস্টং বিকৃতং কার্যজাতম্‌ 
উদরীকৃত্য উদরস্থীরুত্য, বিমৃশিতা অধ্যাত্মপদবী জ্ঞান- 
মার্গো যস্য সঃ তৃত্যান্‌ অবসি পালয়সীতি পথি 
চরসীত্যাভ্যাং দ্বাভ্যাং ত্বৎপালিতৈ ভূত্যেরেৰ ত্বং দৃশ্যতে 
জায়সে নান্যৈরিতি যাজিক-কন্সিষু জানিষু চ কটাক্ষঃ 
1 ৪২॥ ৃ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“স্বরু তং'__নিজস্থষ্ট, “বিকৃত, 

__কার্য সকল, “উদরীকৃত্য* উদরের মধ্যে সংযমন 
করতঃ (প্রলয়কালে কারণার্ণব-সলিলে অনস্তশয্যায় 
শয়ন করেন )। এবিমুশিতাধ্যাত্পদবিঃ” সিদ্ধগণের 
দ্বারা “বিস্থবশিতা' _বিচিন্তিত হইয়াছে অধ্যাত্ম-পদবী 
অর্থাৎ জ্ঞানমার্গ যাহার, সেই আপনি । এখানে 
“ভূত্যান্‌ অবসি'_ স্ৃত্যবর্গকে পালন করিতেছেন এবং 
“অক্ষোঃ পথি চরসি*_-আমাদের নয়নের পথে পথিক 
হইয়া বিচরণ করিতেছেন-__এই দুইটি কথার দ্বারা, 
আপনা কর্তক পালিত ভূত্যগণের দ্বারাই আপনি দুষ্ট 
ও বিদিত হইয়া থাকেন, অন্যের দ্বারা নহে--ইহা 
যাক্জিক কর্মিগণের এবং জ্ঞানিগণের প্রতি কটান্ষ।।8৪২।। 


শ্রীগন্ধবর্বাপসরস উদ্ঃ__ 
অংশাংশাস্তে দেবমরীচ্যাদম্মঃ এতে 
্রদ্ধোন্দ্রাদ্যা দেবগণা রুন্দ্রপুরোগাঃ ৷ 


১২২ 


সিডি 


ন্রলীড়াভাগুং বিশ্বমিদং যস্য বিভূমং- 
স্তগ্মৈ নিত্যং নাথ নমস্তে করবাম 8৪ ৩) 


অন্বয়ঃ- শ্রীগন্ধবাপ্সরসঃ উদ্ুঃ--€হে ) বিভু- 
মন্‌, হে দেব, এতে মরীচ্যাদয়ঃ শ্রেদ্ধাপতয়ঃ ) রুদ্র- 
পুরোগাঃ (রুদ্রঃ শিবঃ পুরোগঃ অগ্রসরঃ যেষাং তে 
ব্রন্ষেন্্রাদ্যাঃ দেবগণাঃ তে (তব) অংশাংশাঃ 
€ অংশানাম্‌ অপি অংশাঃ ) ইদং বিশ্বং যস্য (তব) 
ব্রীড়াভাগুং (ক্রণীড়ায়াঃ ভাগুম্‌ উপকরণম্‌ )। হে) 
নাথ,তে (তৃভ্যং) নমঃ করবাম €বয়ং নমনং 
কুর্মঃ) 11 8৪৩ ।। 

অনুবাদ-_গন্ধর্ব এবং অপ্সরোগণ কহিলেন-_ 
হে দেব, মরীচি প্রভূতি প্রজাপতি এবং রুদ্রপ্রমুখ ব্রক্ম- 
ইন্দ্রাদি দেবতাগণ আপনার অংশের অংশ; এই বিশ্ব 
আপনার ক্রীড়ার উপকরণ । হে নাথ, আমরা 
আপনাকে নমস্কার করিতেছি ॥ ৪৩ ॥। 

বিশ্বনাথ-_তুভ্যমেব নিত্যং নমঃ করবামেতি 
বয়ং ষস্য সভাং প্রবিশামস্তমেব পরমেশ্বরত্বেন স্তবানা 
অপি তেষাং ত্বদংশাংশত্বাত্বামেব বস্তৃতঃ স্তবামেতি তে 


খলবীশ্বরাভিমানিন এব ন ত্বীশ্বরা ইতি ব্রক্মাদিষু 
কটাক্ষঃ | ৪৩ ॥। 


চীকার বঙ্গানুবাদ-__“নিত্যং নমঃ”-আপনাকেই 
আমরা নিত্য প্রণতি-বিধান করিয়া থাকি । ইহাতে, 
আমরা ফষাহার সভাতে প্রবেশ করিয়া, তাহাকে পর- 
মেশ্বর-রূপে স্ভব করিলেও, তাহারা আপনার 
অংশের অংশত্ব ( কলাত্ব) বলিয়া, বস্তুতঃ আপনারই 
আমরা স্তৃতি করিয়া থাকি । তীহারা নিশ্চিত 
ঈশ্বরাভিমানী, কিন্তু ঈশ্বর নহেন-_ইহা ব্রহ্মাদির প্রতি 
কটাক্ষ 1৪৩ ॥। 


স্রীবিদ্যাধরা উচ্ঃ-_ 

তন্মাক্স্নার্থমভিপদ্য কলেবরেহস্মিন্‌ 

ক্কত্বা মমাহমিতি দু্মতিরৎপথৈঃ স্বৈঃ | 

ক্ষিপ্তোহপ্যসদ্বিষয়লালঙ্গ আত্মমোহং 

মুন্মৎকথাম্বতনিষেবক উদ্বা,দঙ্যেৎ ॥ 8৪ ॥ 

অন্বস্বঃ_ শ্রীবিদ্যাধরাঃ উদচুঃ-_অর্থং পরুষাথ- 
সাধনং শরীরম্‌ ) অভিপদ্য প্রোপ্য) (অপি) দুর্মতিঃ 
€(জনঃ ) উৎপথৈঃ তেন্যায়বন্তিভিঃ) স্বৈঃ (স্বকীয়ৈঃ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 
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পুন্রাদিভিঃ ) ক্ষিপ্তঃ € দুঃখিতঃ ) অপি তন্মায়য়া তেব 
মায়য়া ) অস্মিন কলেবরে মমাহম্‌ ইতি অভিমানং) 
কৃত্বা অসদ্বিষগ্ললালসঃ €( অসৎসু বিষয়েষু লালসা 
তুষ্ণা যস্য সঃ তথাবিধঃ ভবতি) বুৃত্মৎকথাম্থৃত- 
নিষেবকঃ ত্ল্লীলাসুধাপিপাসুঃ ত্বদৃতক্স্ত) এবস্তৃতম্) 
আত্মমোহম্ (আত্মনঃ মোহম্‌) উৎ (উচ্চৈঃ 
দূরতঃ ) ব্যুদস্যেৎ (ত্যজেৎ, নান্যঃ )॥ ৪৪ ॥ 

অনুবাদ-_বিদ্যাধরগণ কহিলেন,__হে ভগবন্‌ ! 
দুর্মতি মনুষ্য পুরুষার্থ-সাধনের উপায়স্বরূাপ দেহ 
পাইয়াও উৎ্পথগামী স্বকীয় পূত্রাদিদ্বারা দুঃখ প্রাপ্ত 
হইয়া থাকে, কিন্তু তথাপি উহারা এই দেহে “আমি” 
ও “আমার” অভিমান করিয়া অনিত্য-বিষয়ে লালসা- 
যুক্ত হইয়া পড়ে । কিন্তু ষাহারা আপনার কথামৃত- 
পিপাসূ হন, সেই সকল পুরুষই তাদ্‌শ দেহাত্মাভিমান- 
রূপ মোহ দূরে নিক্ষেপ করিতে পারেন ॥ 8৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-_অর্থং বিষয় মভিপদ্য প্রাপ্য মমাহমিত্য- 
ভিমানঞ্চ কৃত্বা দুর্মতিঃ স্বৈঃ পৃন্রাদিভিঃ ক্ষিপ্তোহপ্যস- 
দ্বিয়লালস এব ইমমাতআ্মমোহং যুক্মৎকথাম্থতনিষেবকঃ 
ন্‌ উচ্চৈব্যদস্যেৎ পরিত্যজেন্নান্যঃ ইতি শুক্ষজানিষু 
কটাক্ষঃ ॥ ৪৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _“অর্থং অভিপদ্য'__পৃরুষার্থ 
সাধনোপযোগী দেহ প্রাপ্ত হইয়া এবং এই দেহে আমি, 
আমার ইত্যাকার অভিমান করতঃ দুম্মতি নেষ্টবৃদ্ধি) 
জন উৎপথগামী নিজ পৃন্রাদির দ্বারা “ক্ষিপ্তঃ অপি"__ 
তিরস্কৃত (উৎ্পী/ড়ত ) হইয়াও, “অসদ্বিষয়-লালসঃ” 
--অসৎ দুঃখপ্রদ বিষয়সকলে লালসা যাহার, তাদৃশ 
হইয়াও, “যুক্মৎকথাম্থত-নিষেবকঃ-- আপনার কথা- 
রূপ অযৃত পান করিয়া, এই আত্মমোহ-_উদ্‌ ব্যুদ- 
স্যেৎ_দৃরে পরিত্যাগ করিতে পারে, কিন্তু অপরে 
নহে, ইহা শুক্ষ জ্ঞানিগণের প্রতি কটাক্ষ ॥ 881 


শ্রীব্রাক্মণা উদঃ-_- 
ত্বং ভ্রুতুস্হুং হবিস্ত্ুং হতাশঃ প্রপ্নং 
তং হি মন্তরঃ সমিদ্দভপাত্রাণি চ। 
ত্বং সদস্যত্বিজে। দম্পতী দেবতা 
অগ্নিহোত্রং গ্বধা সোম আজ্যং পশুঃ11 8৫ 1 


অন্বয্নঃ_ শ্রীব্রাহ্মণাঃ উচুঃ- স্বয়ং ত্বম (এব) 
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ভ্রুতঃ €যক্তস্বরূপঃ ), ত্বং হবিঃ (দ্বৃতাদি ), ত্বং 
হতাশঃ, ত্বং হি মন্ত্রঃ, সমিদ্দভ্ভপান্রাণি চ (সমিৎ 
কাষ্ঠং দর্ভাঃ পান্রাণি চ) ত্বং সদস্যত্বিজঃ (সদস্যাঃ 
সভ্যা খত্বিজশ্চ ) দম্পতী (যজমানঃং তৎপত্রী চ) 
দেবতা ( ইন্দ্রাদিঃ ) অগ্নিহোন্রম (অগ্নৌো হবনং ) 
স্বধা (পিতৃদানং ) সোমঃ €(সোমলতা ) আজাং 
€ঘৃতং ১ পশ্তঃ চা। ৪৫॥। 
অনুবাদ- ব্রাক্মণগণ কহিলেন,_হে প্রভো আপনিই 
স্বয়ং যক্তস্বরূপ, আপনিই হবিঃ, আপনিই অগ্নি, 
আপনিই মন্ত্র, আপনিই সমিধ্‌, আপনিই যক্তপান্ত, 
আপনিই সদস্য, আপনিই খত্বিক, আপনিই জস্ত্রীক 
যজমান, আপনিই দেবতা, আপনিই অগ্নিহোন্র, 
আপনিই স্বধা, আপনিই সোমরস, আপনিই হবনীক়্ 
ঘৃত, আপনিই যজীয় পশ্ত ॥ ৪৫ ॥ 
বিশ্বনাথ__সদস্যাম্চ খত্বিজশ্চ তে ॥ ৪৫ ।। 
টাকার বঙ্গানুবাদ-__“সদস্যত্বিজঃ-_ সদস্যগণ 
এবং খত্বিক্গণ, অর্থাৎ যজ্াদি সমস্ত কিছুই আপনি) 
| ৪৫ ॥ 
মধ্ব-__সব্র্বশব্দাভিধেয়ত্বং সব্বান্তর্য্যামিকত্বতঃ | . 
ন তু সব্বস্বরূপত্বাৎ সব্্বভিনো যতো হরিঃ॥ 
ইতি মাৎস্যে ॥ ৪৫ ॥ 


ত্বং পুরা গাং রসায়া মহাশ্করো 
দংশ্ট্রয়া পদ্মিনীং বারণেন্দ্রো যথা ৷ 
স্তক্সমানো নদলীলয়া যোগিভি- 
বৃয্জহর্থ ত্রয়ীগান্র যজ্তন্রুতুঃ ॥ ৪৬ ॥ 


অন্বয্মঃ--(হে) ভ্রস্নীগান্রত। (বেদব্রয়মূর্তে, ) 
যজক্রতুঃ (যজঃ যাগঃ সধৃপঃ তদ্িশেষঃ ভ্রুতুঃ 
তদ্রূপা যক্তসঙ্কলরূপঃ বা ) ত্বম্‌ € এব ) মহাশুকরঃ 
(সন্‌ ) যোগিভিঃ (সনকাদিভিঃ ) স্তুয়মানঃ স্বেয়ঞ্চ) 
নদন্‌ লীলয়া' (অনায়াসেন এব) পরা (স্থন্টিপ্রারস্ত- 
সময়ে ) রসায়াঃ (রসাতলাৎ ) গাং প্রথীং) দংম্ট্রয়া 
পদ্মিনীং €(কমলিনীং) বারণেন্দ্রঃ হস্তী) যথা 
€উদ্ধরতি তথা) ব্যুজ্জহর্থ (বিশেষেণ উদ্ধৃতবান্‌ 
অসি )। ৪৬ ॥ 

অনুবাদ-__-হে বেদমূর্তে, আপনিই যৃপযুক্ত যজ, 
অথবা যক্তসঙ্বল্পস্বরাপ। গজেন্দ্র যেরূপ অবলীলা- 


চতুর্থস্ন্ধঃ ১২৩ 


ক্রমে পদ্মিনীকে উত্তোলন করিয়া থাকে, আপনিও 
সেইরাপ লীলান্রমে মহাশুকররূপ ধারণপূব্র্বক গর্জন 
করিতে করিতে পূরাকালে দংচ্ট্রাগ্রভাগদ্বারা রসাতল- 
গতা বসুন্ধরাকে উদ্ধার করিয়াছিলেন । তৎকালে 
যোগিগণ আপনার বন্দনায় নিযুক্ত ছিলেন | ৪৬ ॥ 

বিশ্বনাথ ন্্রয়ীগান্ত্র হে বেদমূর্তে, যক্তঃ সযৃপঃ 
ভ্রতুনির্যপঃ ॥ ৪৬ ॥॥ 

টীকার বঙ্গান্ুবাদ-_-ত্রয়ীগান্রঁ__হে বেদমূর্তে ! 
“যজক্রুতুঃ”-_যৃপধুক্ত যক্ত এবং নির্যুপ (ষ্পহীন, 
আরাধনারূপ যকত ) ক্রতু ॥ ৪৬ ॥। 


স প্রসীদ ত্বমঙ্মাকমাকাঙ্ক্ষতাং 

দর্শনং তে পরিভ্র্টসৎকল্রণাম্‌ । 
কীন্ত্যমানে নৃভিনাশ্িন যজ্ঞেশ তে 
যজ্ঞবিদ্নাঃ ক্ষয়ং যান্তি তস্মৈ নমঃ ॥ ৪৭ ॥ 


অন্বয্নঃ-_ (হে) যক্তেশ, সঃ ত্বং পরিভ্র্টসৎ- 
কর্মণাং (পরিভ্রস্টং সৎকর্ম যেষাং তেষাম্‌ অপি ) 
তে (তব) দর্শনমূ আকাঙক্ষতাম্‌ অঙ্মাকং প্রসীদ 
(প্রসন্গঃংভব )। তে (তব) নাম্ি নৃভিঃ কাত্ত্য- 
মানে (সতি) যক্তবিঘ্বাঃ (সৎকর্মরবিদ্বাঃ ) ক্ষয়ং 
যান্তি (নশ্যন্তি )। তস্মৈ (এবং প্রভাবঃ যস্য, তক্গেম 
তৃভ্যং ) নমঃ ॥ ৪৭ ॥ 

অনুবাদ হে যক্তেশ, এক্ষণে সেই আপনি আমা- 
দিগের প্রতি প্রসন্ন হউন্‌। আমাদিগের যজকার্য্য ভ্রষ্ট 
হইয়াছে, তজ্জন্য আমরা আপনার দর্শন আকাঙ্ক্ষা 
করিতেছিলাম |. পুরুষগণ যখন আপনার নামকীর্তন 
করেন, তখন তাঁহাদের যাবতীয় যজ্-বিম্ন বিনষ্ট 
হইয়া যায় । এইরূপ প্রভাবশালী আপনাকে নমস্কার 
করি ॥॥ ৪৭ ॥ | 

বিশ্বনাথ_-নাহ্িন কীর্ত্যমান এব কিং পুনঃ 
কীত্তিতে কিন্তরাং তৎ সাক্ষাৎ সন্নিধী, যজবিদ্না 
কুদ্রানুচরা ইতি তেষু কটাক্ষঃ। অন্তর স্তাবকানামন্যন্র 
কটাক্ষৈর্ভগবতো ভক্তেশ্চ প্রায় উৎকর্ষপোষান দোষঃ 
আখ্যেয়ঃ ॥ ৪৭॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-“নামি কীর্ত্যমানে__ আপনার 
নাম উচ্চারণ-মান্রেই, আর নাম কীর্তিত হইলে কি 
বক্তব্য £ তাহাতে আবার সাক্ষাৎ আপনার সামিধ্যে, 
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“যজবিঘ্বাঃ+_-যজের বিক্নকারী রুদ্রানুচরগণ-_ দেরী- 
ভূত হইয়া যায়)। ইহা কুদ্রান্চরগণের প্রতি 
কটাক্ষ । এখানে স্তুতিকারিগণের অন্যের প্রতি কটা- 
ক্ষের দ্বারা প্রায় ভগবান্‌ এবং ভক্তের উৎকর্ষ-পোষণ- 
হেতু উহা দোষাবহ বলা চলে না ॥ ৪৭।! 


শ্রীমৈত্রেয় উবাচ _ 
ইতি দক্ষঃ কবির্জ্ঞং ভদ্র রুদ্রাভিমশিতম্‌ । 
কীত্ত্যমানে হাষীকেশে সংনিন্যে য্তভাবনে ॥ ৪৮ ॥ 

অন্বয্নঃ- শশ্রীমৈপ্রেয়ঃ উবাচ-_ইতি ( পূর্বপ্রকা- 
বেশ ১ হৃক্তভাবনে (যক্তস্য পালকে ১ হাষীকেশে 
কীর্ত্যমানে (সর্বৈঃ স্তুয়মানে সতি ) কবিঃ প্রোজঃ) 
দক্ষঃ ভদ্ররুদ্রাভিমশি তং (ভদ্রঃ ভদ্রাখ্যঃ রুদ্রঃ বীর- 
ভদ্রঃ তেন অভিমশিতং নাশিতং) যজ্ঞং সংমিন্যে 
€প্রবর্তয়ামাস )।। ৪৮ ।। 

অনুবাদ-_শ্রীমৈত্রেয় কহিলেন, হে বিদুর, এই 
প্রকারে সকলেই সব্বযকেশ্বর ভগবান্‌ হাষীকেশের 
গুণকীর্তন করিতে থাকিলে প্রা দক্ষ বীরভদ্রকর্তুক 
বিনম্ট যজের পূনঃপ্রবর্তন করিলেন ॥॥ ৪৮1 

বিশ্বনাথ- _হে ভদ্র, যদ্বা, ভদ্ররুদ্রেণ ভদ্রাখ্যরুদ্রেণ 
বীরভদ্রেণ অভিমধষিতং বিদৃষিতং, সংনিন্যে প্রবর্তঁয়া- 
মাস ॥ ৪৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-হে ভদ্র হে বিদ্ুুর ! অথবা 
ভদ্ররুদ্র, ভদ্রাখ্য রুদ্র অর্থাৎ বীরভদ্রের দ্বারা “অভি- 
মর্ষিতং'_বিদৃষিত (বিনম্ট ) যক্ত, “সংনিন্যে”_ 
পুনরায় দক্ষ অনুষ্ঠান করাইলেন ॥ ৪৮ ॥ 


ভগবান্‌ গ্বেন ভাগেন সব্বভাগভুক্‌ । 
দক্ষং বভাষ আভাষ্য প্রীয়মাণ ইবানঘ ॥ ৪৯ ॥ 


অন্বস্নঃ-_(হে) অনঘ, (বিদুর, ) সর্বাত্মা 
সব্বভাগভুক (সব্বেষাং দেবানাং ভাগভূক অপি, ) 
ভগবান্‌ স্বেন ভাগেন ( ভ্রিকপাল-পুরোডাশেন ) শ্রীয়- 
মাণঃ ইব দক্ষম্‌ আভাষ্য (সংবোধ্য ) বভাষে ডেজ্ত- 
বান্)॥ ৪৯ ॥। 

অনুবাদ--হে নিষ্পাপ বিদুর, ভগবান্‌ বিষ্ণ সকল 
দেবতার আত্মা, সুতরাং তিনি সকলেরই ভাগভোজী ॥ 


শ্রীমনস্তাগবতম্ 


81৭18৭-৫০ 
তথাপি স্থীয্ন ভাগ ভোজনপূবর্বক পরিতৃপ্তের ন্যায় 
দক্ষকে সম্বোধন করিয়া কহিতে লাগিলেন ॥ ৪৯ ॥ 

বিশ্বনাথ__ভগবত্তেনানন্দপূর্ণোহপি জব্বাত্মত্বেন 
সব্বভাগভূগপি স্বেন ভাগেন প্রীয়মাণ ইবেতি কুদ্রা- 
পরাধিত্বান্ন বন্ততঃ প্রীতঃ। হে অনঘেতি নিরপরা- 
ধিন্যেব ভগবান্‌ প্রীণাতীত্যন্ত তবমেব প্রমাণমিতি ভাবঃ 
॥॥ ৪৯ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ--“ভগবান্‌ সর্ব্বাতমা সব্বভাগ- 
ভুক'_-ভগবন্ব-হেতু আনন্দপূর্ণ হইলেও, সবর্বাতম- 
রূপে সকলের সমস্ত যক্তাংশের ভাগী হইলেও, নিজের 
ভাগের দ্বারা (ভ্রিকপাল পূরোডাশের দ্বারা ) “প্রীয়মাণঃ 
ইব'_ পরিতুতপ্তের ন্যায় ষেন » এখানে ইব- যন, 
ইহা বলায় দক্ষ রুদ্রের প্রতি অপরাধী বলিয়া বস্ততঃ 
তিনি প্রীত নহেন। হে অনঘ (নিজ্পাপ) বিদুর !, 
ইহা বলায় নিরপরাধীর প্রতিই ভগবান্‌ প্রীত হন, 
এই বিষয়ে তুমিই প্রমাণ-_-এই ভাব ॥ ৪৯।। 


স্রীভগবানুবাচ__ 
অহং ব্রহ্মা চ শব্বশ্চ জগতঃ কারণং পরম্‌ ॥ 
আত্মেশ্নর উপদ্রষ্টা স্বশ্মংদ্গবিশেষণঃ1। ৫০ ॥ 


অন্বয়ঃ_ শ্রীভগবান্‌ উবাচ--যেঃ) অহং জগতঃ 
পরং কারণম্‌ আত্মেশ্বরঃ (আত্মা ঈশ্বরঃ চ) উপদ্রষ্টা 
(সাক্ষী) স্বপ্নংদূক (স্বয়ংপ্রকাশঃ ) অবিশেষণঃ 
€(উপাধিরহিতশ্চ অঙ্গিম) (সঃ এব অহং) ব্রক্গা 
শব্বশ্চ (শিবশ্চ ) ( ভবামি )11 ৫০1) 

অনুবাদ- শ্রীভগবান্‌ কহিলেন, আমি জগতের 
পরমকারণ, আত্মা, ঈশ্বর ও সাক্ষিত্বরূপ £ আমি 
স্বপ্রকাশ ও জড়োপাধি রহিত, অপ্রাকৃত বস্তঃ আমিই 
আবার গুণাবতার ব্রহ্মা ও শিবরূপে প্রকাশিত থাকি 
|| ৫০ ॥ 

বিশ্বনাথ__মা পুনরপরাধং কাষাঁরিতি হিতমৃপ- 
দিশতি অহমিতি। স্বস্মংদূক্‌ স্বপ্রকাশঃ অবিশেষণঃ 
্রয়াণামস্মাকং নাস্তি বিশেষ ইত্যর্থঃ॥| ৫০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ পূনরায় অপরাধ করিও না-_ 

এইজন্য হিত উপদেশ দিতেছেন__“অহম্‌* ইত্যাদি । 
“স্বয়ংদূক্”_ স্বপ্রকাশ । 'অবিশেষণঃ,--€ আমি, রক্ষা 
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ও রুদ্র) আমাদের তিন জনের মধ্যে কোন বিশেষ 
€ অর্থাৎ পার্থক্য ) নাই, এই অর্থ ॥ ৫০ ॥ 


আত্মমায়াং সমাবিশ্য 

সোহহং গুণমস্ীং দ্বিজ । 

স্থজন্‌ রক্ষন্‌ হরন্‌ বিশ্বং 

দধে সংজ্।ং ভ্তিয্মোচিতাম্‌ 0৫১ 1 


অন্বয়ঃ-হে দ্বিজ, সঃ (পরমকারণভু তঃ ) 
অহম্‌ (এব) গুণময়ীং (রজ আদিগুণময়ীম্‌ ) 
আত্মমায়াং সমাবিশ্য € অধিষ্ঠায় ) বিশ্বং হৃজন্‌ ঈক্ষন্‌ 
হরন্‌ চ ক্রিয়োচিতাং (সর্গাদিকম্মযোগ্যাং ) সংক্তাং 
স্রেম্টা বিশ্বস্তরঃ হরঃ ইতি আখ্যাং) দধে ধোরয়ামি) 
| ৫১।। 

অনুবাদ__হে দক্ষ, সেই আমিই সত্তবগুণস্বরাপ, 
মায়াধীশ বিঞ্ণরূপে জগতের রক্ষা এবং আমার 
বিভিন্নাংশতত্ত্বে সংকল্পরূপ জানদ্বারা অনুপ্রবিষ্ট 
হইয়া উহাদিগকে রজ ও তমোগুণে বিভাবিত করিয়া 
ব্রক্মা ও রুদ্ররাপে বিশ্বের সৃষ্টি ও সংহার-কার্য 
করিয়া থাকি এবং সেই সময় গ্রিবিধকার্যের উপযুক্ত 
ভ্রিবিধ সংক্তাও ধারণ করি ॥॥ ৫১ ॥ 

বিশ্বনাথ-__ননু পরমেশ্বরঃ খল্বেক এব। সচ 
ভবানেব শাস্ত্রেফৃচ্যত ইতি তত্রাহ, আত্মেতি সমাবিশ্যা- 
ধিষ্ঠায় স প্রসিদ্ধো শুণাতীত এক এবাহং ভ্রিন়্াঃ 
স্ষ্টিস্থিতিসংহাতয়স্তাসু সমুচিতাং সংজ্ঞাং শ্রষ্টেতি 
পালক ইতি জংহর্তেত্যাখ্যাম্‌ ॥। ৫১ ॥ 

টীকার বঙ্গানবাদ--যদি বলেন-_ দেখুন, পর- 
মেশ্বর নিশ্চিত একজনই, এবং সেই পরমেশ্বর আপ- 
নিই-_ইহা শাস্রসমূহে উক্ত হইগ্লাছে। তাহার অপে- 
ক্ষায় বলিতেছেন-_-আত্মমায়াং ইত্যাদি | ভ্রিগুণময়ী 
আত্মমায়াকে আশ্রয় করিয়া সেই প্রসিদ্ধ গুণাতীত 
একমান্্র আমিই, “ক্রিয়োচিতাং” _ভ্রিয়া-__স্ুজ্টি, 
স্থিতি ও সংহার, তদ্বিষয়ে সমূচিত, “সংক্তাং'_-বিভিন্ন 
নাম, শ্রষ্টা, পালক এবং সংহারক-_-( অর্থাৎ সন্টি, 
স্থিতি ও সংহারের নিমিত কার্যানূসারে এক আমিই 
্রন্ধা, বিষণ, ও রুদ্র প্রভৃতি বিভিন্ন নাম ধারণ করিয়া 
থাকি )1। ৫১) 

তথ্য--ব্রক্মসংহিতা--৫1৪৬, ৫০ ও ৫১ শ্লোক 


চতুর্থক্কন্ধঃ 


আমার অধীনতত্বরূপে আমাতেই অবস্থিত । 


১২৫ 


এবং ভাঃ-_-১।২/২৩, ২৬৩২, ১০।৬৮।২৬, ১০৮৮২ 
ও ৪ শ্লোক দ্রষ্টব্য ৫১ ।। 


তঙ্মিন্‌ ব্রহ্মণ্যদ্বিতীয়ে কেবলে পরম।আনি ৷ 
ব্রক্মরুদ্রৌ চ ভূতানি ভেদেনাজ্োহনুপশ্যতি ॥ ৫২ ॥ 


অন্বয়ঃ__তঙ্িমন্‌ অদ্বিতীয়ে (ভেদরহিতে ) 
কেবলে (নিঃসঙ্গে ) পরমাত্সনি ব্রন্মণি € ময়ি ) ব্রহ্ম- 
রুদ্র ভুতানি চ অজ্তঃ (এব) ভেদেন অনুপশ্যতি 
1 )) 

অনুবাদ-_আমি অদ্বয়জানতত্বস্বরূপ অর্থাৎ আমা 
হইতে কাহারও স্বতন্ত্র অধিষ্ঠান বা ভগবস্তা নাই ॥ 
আমিই একমাত্র স্বতন্ত্র ভগবান্‌। ব্রহ্মরুদ্রাদি সকলেই 
অজ- 
ব্যজিগণই ব্রহ্মা, রুদ্র ও যাবতীয্ন জীবকে আমা 
হইতে স্বতন্ত্র মনে করিয়া থাকে ॥ ৫২।। 

বিশ্বনাথ__ননূ ব্রক্মণো হিরণ্যগর্ভত্বেন জীবত্বাৎ 
রুদ্রস্যশ্বরত্বেছপি গুণস্পর্শাৎ কথং তয়োস্তাদভেদস্তত্র 
কৈমুত্যন্যায়েনাহ- ব্রক্মরদ্রৌ চেতি ভূতানি জীবানপি 
অক্ত এব ভেদেন পশ্যতি, ন তু বিজ্ঞঃ কিমুত ব্রক্মরন্রৌ 
ভূতানাং মদীয়তটস্থশক্তিত্বাৎ ব্রহ্ম রুদ্রয়োপ্ড'ণাবতার- 
ত্বান্মাদভেদ ইত্যর্থঃ ॥॥ ৫২ ।। 

চীকার বঙ্গানুবাদ_-যদি বলেন-_দেখুন, ব্রহ্মার 
হিরণ্যগ্ভত্বরূপে জীবত্ব-হেতু এবং রুদ্রের ঈ্বরত্ব 
থাকিলেও €তমঃ) গুণের স্পর্শবশতঃ, কিপ্রকারে 
তাহাদের সহিত আপনার অভেদ হইতে পারে? 
তাহাতে কৈমুত্যিক ন্যায় অনুসারে বলিতেছেন-_ 
'্রন্ম-রুদ্রৌ চব্রক্মা ও রুদ্রকে এবং 'ভূতানি”-_ 
জীবগণকেও অক্জনই (আমা হইতে ), “ভেদেন”__ 
ভেদরূপে দর্শন করিয়া থাকে, কিন্তু বিজজন নহেন 
€অর্থাৎ বিজ ব্যক্তিগণ আমাতে অভেদ দর্শন করিয়া 
হাকেন)। ব্রক্মা ও রুদ্রের কথা কি বজ্ঞব্য £ জীব- 
গণ আমার তটস্থা শক্তি বলিয়া এবং ব্রহ্মা ও রুদ্র 
আমার গুণাবতার-হেতু আমা হইতে অভেদ, এই 
অর্থ ॥ ৫২॥ 


যথা পুমান্‌ ন স্বাজেষু শিরঃপাণ্যাদিষু কৃচিৎ। 
পারক্যবুদ্ধিং কুরুত এবং ভূতেষু মৎপরঃ ॥ 2৬ ॥ 


১২৬ 


অন্বয্মঃ-_যথা € কশ্চিৎ অপি) পৃমান্‌ শিরঃ- 
পাণ্যাদিষু স্বাঙ্গেষ্‌ কচিৎ পারক্যবুদ্ধিং (স্বভেদবৃদ্ধিং) 
ন কুরুতে, এবং মৎপরঃ (বিদ্বান) ভুতেষু (সর্ব্- 
ভূতেষু ) (ভেদবুদ্ধিং ন কুরুতে )1॥ ৫৩ ॥ 

অনুবাদ- যেরূপ কোনও পৃরুষ মস্তক ও হস্ত।দি 
নিজ অঙ্জসকলকে কখনও পরকীয় বলিয়া বুদ্ধি করে 
না, তদ্রপ আমার অনুরত্ত ব্যক্তি ও ব্রহ্মরুদ্রাদি 
দেবতা ও জীবনিচয়কে আমা হইতে স্বতন্ত্র মনে 
করেন না অর্থাৎ অদ্বয়ক্তানস্বরূপ আমাতেই ভেদাভেদ- 
সম্বন্ধযুক্ত হইয়া সকল দেবতা ও জীবনিচয় অবস্থান 
করিতেছেন ॥ ৫৩ ॥ 

বিশ্বনাথ--ভূতানি তু মভ্তক্তোহপি স্বাভিদেন 
পশ্যেদিত্যাহ--স্বশিরঃপাণ্যাদিষু । সুখদুঃখে যথা, 
তখৈব সব্বভূতেষ্বপি সুখদুঃখে পশ্যেদিত্যেব ভক্ঞা- 
নামভেদ-দর্শনমিতার্থঃ ॥ ৫৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--আমার ভক্তগণও জীবদিগকে 
নিজ হইতে অভিন্নরূপে দেখিয়া থাকেন, ইহা বলি- 
তেছেন-_“স্বথিরঃপাণ্যাদিমু'* নিজ মস্তক হস্তাদি অঙ্গে 
ইত্যাদি। নিজের সুখ ও দুঃখ যেরূপ, তদ্রপই নিখিল 
প্রাণীতেও সুখ ও দুঃখ দর্শন করিয়া থাকেন-_-ইহাই 
ভক্তগণের অভেদ দর্শন, এই অর্থ ॥ ৫৩ ॥ 


রয়াণামেকভাবানাং যো ন পশ্যতি বৈ ভিদাম্‌ । 
সব্বভূতাত্বনাং ব্রন্মন্‌ স শান্তিমধিগচ্ছতি ॥ ৫৪ 1 


অন্বয়ঃ--( হে ) ব্রক্মান্*, একভাবানাম্‌ €(এক- 
স্বরূপাণাং ) সব্বভূতাত্মনাং (€সব্বভূতানি আত্মা 
যেষাং তেষাং ) ভ্রয়াণাং (ক্রেক্গবিষ্ণশিবানাং ) যঃ বৈ 
ভিদাং (ভেদং ) ন পশতি, সঃ শান্তিং (মোক্ষম্‌) 
অধিগচ্ছতি (প্রাপ্ধোতি )।। ৫৪8 ॥ 

অনুবাদ- হে ব্রক্মন্্‌ আমরা তিনজনেই অচিস্ত্য- 
ভেদাভেদ-সম্বন্ধ বিশিষ্ট ।) এই সব্ববভুতের আত্মস্বরূপ 
আমাদিগের মধ্যে যিনি স্বতন্ত্রবুদ্ধি না করেন অর্থাৎ 
আমাদিগকে ভেদাভেদ তত্বস্বরূপে পরস্পর অভিন্ন 
বলিয়া দর্শন করেন, তিনিই শান্তিলাভ করিয়া থাকেন 
|| ৫৪ ॥ 

বিশ্বনাথ__অভেদদর্শনস্য ফলমাহ- ন্তয়াণামিতি 
॥॥ ৫৪81 


শীমত্তাগবতম্‌ 
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টীকার বঙ্গানুবাদ-_অভেদ দর্শনের ফল বলি- 
তেছেন-_ শ্রয়াণাম্‌” ইত্যাদি, (অর্থাৎ আমাদের তিন 
জনের মধ্যে যিনি ভেদ দর্শন করেন না, তিনিই পরা 
শান্তি লাভ করিতে সক্ষম হন ) 1 ৫৪ । 

মধব-_ 

অন্তর্য্যামিস্বরাপেণ ব্রক্মরুদ্রাদ্যতিনন তা। 

ন তু জীবস্থরূপেণ জীবা ভিম্না যতো হরেঃ ॥ 

বিশেষাভেদবচনং সম্নিধান বিশেষতঃ । 

সন্নিধানং তু তৎ প্রোস্তং সামর্থ্যব্যঞজনং হরেঃ ॥ 
ইতি ভবিষ্যৎপব্বণি। 

হরেবশত্বদৃষ্টিন্ত ভূতানামপৃথগ্দূশিঃ | 

প্রিয়ত্বদূজ্টিরথবা ব্রক্মাদীনাং বিশেষতঃ ॥ 
ইতি গারুড়ে। সব্বভূতাত্মনা সব্বভূতান্তর্যযামিত্বেন 
7৫8 


শ্রীমৈত্রেয় উবাচ__ 
এবং ভগবতাদিষ্টঃ প্রজাপতিপতিহরিম্‌ ৷ 
অচ্তিত্বা ভ্রুতুনা স্বেন দেবানূভয়তোহযজৎ ॥। ৫৫ ॥। 


অন্বস্নঃ-_শ্রীমৈন্রেয়ঃ উবাচ--এবং ভগবতাদিষ্টঃ 
€ ভগবতা উপদিম্টঃ ) প্রজাপতিপতিঃ গ্রজাপতীনাং 
পতিঃ দক্ষঃ ) হরিম্‌ অচ্চিত্বা অেঙ্গয়িত্বা তেন সংশু- 
দ্বেন) স্থেন ক্রুতুনা ভব্রিকপালের্গঠ্যা) উভয়তঃ €অঙ্গৈঃ 
প্রধানেন চ) দেবান্‌ অযজৎ (অপৃজয়ৎ )1॥ ৫৫ ॥ 
অনুবাদ- শ্রীমৈপ্রেয় কহিলেন” (হে বিদুর, ) 
ভগবান্‌ শ্রীবিষ্ণ এই প্রকার আক্তা করিলে প্রজাপতি- 
প্রধান দক্ষ “ন্রিকপাল” নামক যক্তদ্বারা ভগবান 
আহরির -অঙ্চনা করিলেন এবং পরে “অঙ্গ” ও 
“প্রধান” এই দ্বিবিধ যকজ্দ্বারা দেবতারন্দের প্জা 
বিধান করিলেন ॥॥ ৫৫ ।। 
বিশ্বনাথ-_প্রজাপতিপতিদ্দক্ষঃ উভয়়তঃ 
প্রধানেন চ ॥॥ ৫৫ ॥ ৃ 
ডীকার বঙ্গানুবাদ-_প্রজাপতি-পতিঃ--প্রজাপতি- 
গণের পতি (পালক ) দক্ষ । “উভয়তঃ* অঙ্গ ও 
প্রধান উভয়রূপেই (দেবতাদের যজ করিলেন ) 
॥॥ ৫৫ 1 
মধ্ব- _উভয়তঃ সোমতো হবিষশ্চ ॥ ৫৫ ॥ 


পপ শাীীশীীশী 


অঙ্গৈঃ 
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- জ্ুত্রঞ্চ স্বেন ভাগেন হ্যপাধাবৎ সমাহিতঃ । 
কর্মণোদবসানেন সোমপ।নিতরানপি । 
উদবস্য সহত্বিগৃভিঃ সন্মববভূথং ততঃ ॥ ৫৬ ॥ 


অন্বয়ঃ__-ততঃ সমাহিতঃ স্বেন ভাগেন যেক্তাব- 
শিষ্টেন ) রুদ্রং চ হি উপাধাবৎ ( অপৃজয়ৎ ) উদ- 
বসানেন (উদবস্যতে সমাপ্যতে অনেন ইতি উদব- 
সানং তেন ) কন্দরণা ইতরান্‌ € পৃব্বোক্তদেব-ব্যতি- 
রিজ্ঞান্‌ ) সোমপান্‌ (সোমভোগিনঃ ) অপি উদবস্য 
€ কর্ম সমাপ্য ) খত্বিগ্ভিঃ সহ অবভথম্‌ €( অবভথ- 
রাপং যজস্নানং ভবতি তথা ) সত্ষৌ (স্লাতবান্)।।৫৬॥ 

অনুবাদ-_অনস্তর সমাহিতচিত্ে যক্তাবশিম্টরূপ 
রুদ্রের ভাগদ্বারা রুদ্রদেবকে পৃজা করিলেন এবং 
যক্তসমাপক কর্মদ্বারা সোমপায়ী ও অন্যান্য দেবতা- 
দিগের অর্নায় প্রবৃত্ত হইলেন। অবশেষে যক্ত 


সমাপনপৃবর্বক খত্বিক্গণের সহিত দক্ষষজ্ান্তে সমান 
করিলেন ॥ ৫৬ ॥ 


বিশ্বনাথ-_উদবস্যতে সমাপ্যতেহনেনেত্যুদবসানং 
তেন। উদবস্য সমাপ্য অবভুথস্বানং চকারেত্ার্থ 81৫৬ 

টীকার বঙগানুবঝদ-_-“উদবসানেন*__উদবস্যতে 
অর্থাৎ যাহা দ্বারা সমাপ্ত হয় তাহা উদবসান, তাহার 
দ্বারা, অর্থাৎ যজ্সমাপক কর্মের দ্বারা । 'উদবস্য'__ 
যক্ত সমাপন করিয়া, “অবভূথং,_যজান্ত স্নান করি- 
লেন, এই অর্থ ॥ ৫৬ ॥ 


তঙ্মা অপ্যন্ভাবেন স্থেনৈবাবাপ্তরাধলে । 
ধর্ম এব মতিং দত্ত ভ্রিদশান্তে দিবং যযুঃ ॥ ৫৭ ॥ 


অন্বশ্নঃ- স্বেনেব অনুভাবেন (ভগবদারাধন- 
প্রভাবেণ ) অবাপ্তরাধসে অপি প্রাপ্তসিদ্ধয়ে অপি) 
তম ( দক্ষায় ) তে ঘ্রিদশাঃ (দেবাঃ ) ধর্মে এব 
মতিং দত্বা ধর্মে এব তব মতিঃ ভবতু ইতি বরং 
দত্বা) দিবং (ত্বর্গং) যযৃঃ (গতবন্তঃ )॥। ৫৭ ॥ 

অনুবাদ-_যদিও স্বীয় মাহাত্মপ্রভাবেই দক্ষের 
অভীম্টসিদ্ধ হইয়াছিল, তথাপি দেবরন্দ তাঁহাকে 
“ধর্মে মতি হউক্‌”--এই বর প্রদানপৃবর্বক স্বর্গে গমন 
করিলেন ॥ ৫৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-_তদ্মৈ দক্ষায় অবাপ্তরাধসে প্রাপ্তসিদ্ধায় 
| ৫৭ || 


চতুর্থস্কন্ৃঃ 
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টীকার বঙ্গানুবাদ__“তস্মৈ"_ভগবদারাধনা- 
প্রভাবে সিদ্ধি-প্রাপ্ত দক্ষকে (বরদানপূবর্বক দেবগণ- 
স্বর্গে গমন করিলেন ) ॥ ৫৭ ॥ 


এবং দাক্ষায়ণী হিত্বা সতা পৃব্বকলেবরম্‌ ! 
জজ্ঞে হিমবতঃ ক্ষেত্রে মেনায়ামিতি শুশুলম ॥॥ ৫৮ | 
অন্বস্নঃ__এবং দাক্ষায়ণী (দক্ষকন্যা ) সতী 
প্ৰর্বকলেবরং হিত্বা € পূর্বদেহং ত্যক্তা ) (পুনঃ ) 
হিমবতঃ (হিমালয়সা ) ক্ষেত্রে (ভাব্যায়াং ) মেনায়াং 
€মেনকায়াং ) জজে (জাতা) ইতি (বয়ং) শুশ্ম 
€ শ্ুতবন্তঃ )।| ৫৮ ॥। 
অনুবাদ-হে বিদুর, আমরা শুনিয়াছি, দক্ষ- 
দ্ুহিতা সতী পৃব্বো্ত প্রকারে দেহ পরিত্যাগ করিয়া 
পরে হিমালয়ের পত্রী মেনকার গণ্ভে জন্মগ্রহণ করিয়া 
ছিলেন ॥ ৫৮ ॥ 
বিশ্বনাথ মেনায়াং মেনকায়াম্‌ ॥ ৫৮ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_মেনায়াং, হিমালয়ের পত্বী 
মেনকার গভে ॥ ৫৮ ॥ 


তমেব দক্লিতং ভূয় আরঙ্ক্তে পতিমন্থিকা ৷ 
অনন্যভাবৈকগতিং শক্তিঃ সুপ্তেব প্রষম্‌ ॥ ৫৯ ॥ 


অন্বস্মঃ- সুপ্তা শক্তিঃ ইব (প্রলয়কালে সুপ্তা 
শক্তিঃ যথা ) প্রুষম্‌ (ঈশ্বরং ভজতে তথা ) ভুয়ঃ 
€পৃনশ্চ ) অধ্বিকা (সতী) অনন্যভাবৈকগতিম্‌ 
€ অনন্যভাবানাং প্বৈকনিষ্ঠানাম্‌ একা গতিঃ ফলং ষঃ 
তং) তং (শিবম্‌) এব দয়িতং পতিম্‌ আরঙ্ক্ে 
€ভজতে সম )11৫৯।। 

অনুবাদ-_যেরপ প্রলয়কালে সুপ্তা প্রকৃতি পুনরায় 
কারণার্ণবশাম্ী পৃরুষের আশ্রিতা হয়, তদ্রপ সতীও 
পুনরায় অনন্যভজনপরায়ণের একমান্্ গতি, প্রিয়তম 
পতি বৈষ্ণবপ্রবর শত্তুকেই ভজনা করিয্মাছিলেন 0৫৯) 

বিশ্বনাথ-_আরুঙ্ক্ে ভজতে জ্রম। নবিদ্য- 
তেহন্যফ্মিন্‌ ভাবো যস্যাঃ সা। একং গতিরপং 
প্রলয়কালে সুপ্তা শক্তিঃ পূরুষ মীশ্বরমসুপ্তমিব ॥ ৫৯ ॥ 

টীকার বজনুবাদ-_'আরৃঙ্ভ্ে-ভজন করি- 
লেন। “অনন্যভাবা”_াহার (শিব-ভিন্ন ) অন্যন্ত্ 


১২৮ 


কোন ভাব নাই, দ্ধেই সতী । এএকগতিং'-একমান্র 
প্রাপ্তিরূপ যিনি (শিব ), তাহাকে । প্রলয়কালে সুপ্তা 
শক্তি (প্ররুতি ) যেমন 'পুরুষং'_ চৈতন্যময় পুরুষকে 
অর্থাৎ ঈশ্বরকে প্রাপ্ত হয় ॥। ৫৯।। 
মধ্ব__ 

শক্তিত্বাদ্বিষ্শক্তিস্ত শক্তি-শব্দেন চোচ্যতে | 

শক্যত্বাৎ প্ররুতিশ্চাপি ম্বাপঃ সৃষ্টিং বিনা হরৌ। 

রতিস্তস্যান্ত কথিতো ন হ্যন্যঃ স্বাপ উচ্যতে ॥ 
ইতি তন্ত্রসারে 1 ৫৯ ॥ 


এতড্গবতঃ শস্ভোঃ কর্ম দক্ষাধ্বরদ্রতহঃ ৷ 
শ্চতং ভাগবতা চ্ছিষ্যাদুদ্ধবান্মে রহস্পতেঃ 1॥॥ ৬০ ॥ 

অন্বস্পঃ- দক্ষাধ্বরদ্রহং (দক্ষযজনাশকস্য ) 
ভগবতঃ শস্তোঃ এতৎ কর্ম (চরিতং)মে (ময়া) 
ব্ুহস্পতেঃ ভাগবতাৎ (পরমভগবড্ভ্ঞাৎ ) শিষ্যাৎ 
€ উদ্ধবাৎ ) শ্ুঃতম্‌ ॥ ৬০ 

অনুবাদ__দক্ষষজ বিনাশক এ্রশ্বধ্যশালী রুদ্রের 
এই চরিন্র আমি বৃহস্পতির পরমভাগবত শিষ্য উদ্ধ- 
বের মুখে শ্রবণ করিয়াছি ॥ ৬০ ॥। 

বিশ্বনাথ-_ বহস্পতেঃ শিষ্যাদুদ্ধবাৎ সকাশাৎ 
1 ৬০।। 

চীকার বঙ্গান্বাদ-__“রুহস্পতেঃ 
রুহস্পতির শিষ্য উদ্ধবের নিকট হইতে 
করিয়াছি )7। ৬০ ॥॥ 

ইতি ভক্ত্টিত্ের আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনী 
চীকার চতুর্থ স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত সপ্তম অধ্যায় 
সমান্ত ॥॥ ৭ 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবত্তি ঠাকুর বিরচিত 


শিষ্যাৎ'__ 
€ আমি শ্রবণ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ 81৭1৫৯-৬১ 


শ্রীমদ্ভাগবতের চতুর্থ স্কন্ধের সপ্তম অধ্যায়ের 
“সারার্থদশিনী” টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত 1) 81৭ ॥ 


ইদং পবিত্রং পরমীশচেঞ্টিতং 
হশস্যমানুষ্যমঘৌঘমষণম্‌ । 

যো নিত্যদাকণ্য নরোহনৃকীত্তয়েদ্‌- 
ধুনোত্যঘং কৌরব ভক্তিভাবতঃ | ৬১ ॥ 


ইতি শ্রীমন্তভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূত্রভাষ্যে গারম- 
হংস্যাং সংহিতাক্মাং বৈষ্নাসিক্যাং চতুর্থস্কন্ধে 
দক্ষঘজ্ঞসন্ধানং নাম সপ্তমোহধ্যায়ঃ ॥ 


অন্বয়ঃ-__€(হে ) কৌরব, (বিদ্বুর,) ইদং পরং 
পবিভ্রং যশস্যম্‌ আম্ুষ্যম অঘৌঘমর্ষণম্‌ (অঘৌঘস্য 
পাপসমূহস্য মর্ষণং ) ঈশচেম্টিতম্‌ €(ঈশয়োঃ বিষ্ত- 
শিবয়োঃ চেষ্টিতং কর্ম ) যঃ নরঃ নিত্যদা আকণ্য 
€শ্ুত্বা ) অনুকীর্তয়েৎ, (সঃ) ভক্তিভাবতঃ অঘম্‌ 
€আত্মনঃ পরস্য চ সংসারদুঃখং) ধুনোতি নোশয়তি) 
॥॥ ৬১॥ 

অনুবাদ__হে বিদুর ! বৈষ্ণবরাজ শত্তুর এই 
চরিতকথা পরম পবিত্র, যশস্কর, আয়ুবদ্ধক এবং 
অনর্থরাশিবিনাশন। যে ব্যক্তি এই বিষ্ণু ও বৈষ্ণব- 
রাজ শিবের চরিঘ্র নিত্যকাল শ্রবণপূব্বক অনুকীর্তন 
করিয়া থাকেন, তিনি ভক্ঞ্যভ্তাসিত হইয়া নিজের ও 
অপরের সংসার-ক্লেশ বিনাশ করিতে সমর্থ হন ॥॥৬১। 

অন্বয়ঃ, অনুবাদ, বিশ্বনাথ, মধব, তথ্য, বির্তি 
ইত্যাদি সমাপ্ত । 


ইতি শ্রীমস্তাগবত-চতুর্স্কন্ধে সপ্তমাধ্যায়ের 
স্রীগৌড়ীয় ভাষ্য সমাপ্ত । 


লন 07? 


অষ্টটমোহধ্যায়ঃ 


শ্রীমৈশ্রেয় উবাচ-_ 
সনকাদ্যা নারদশ্চ খভূুহংসোহরুণির্যতিঃ | 
নৈতে গৃহান্‌ ব্রক্মসূতা হ্যাবসন্নধ্বরেতসঃ ॥১॥ 


শ্রীগোড়ীয় ভাষ্য 
অস্টম অধ্যায়ের কথ।সার 


এই অধ্যায়ে বিমাতার দুব্বাক্যে রোষবশতঃ 
পঞ্চমবর্ষীয় বালক ধ্রুবের পুরী হইতে নির্গমন, বনে 
গমন, তপস্যা ও তদ্দুরা হরিতোষণ বণিত হইয়াছে ৷ 
স্বায়ভ্ুব মনু ও তৎপত্বী শতরূপা হইতে দুই 
পত্র প্রিয়ব্রত ও উত্তানপাদ জন্মলাভ করেন । উত্তান- 
পাদের দুই পত্রী ছিলেন- সুনীতি ও সুরুচি | সূরুচির 
পুন্ধ উত্তম ঃ সুনীতির পনর প্রুব। সুরুচিই রাজার 
অতিশক্প প্রেয়সী ছিলেন । সুনীতি ও তৎপৃত্র প্রুব 
সুরুচির স€সরতায্ম কাহারও প্রীতিভাজন হইতে 
পারেন নাই । বিমাতা সুরুচির বাক্যবাণে বিদ্ধ হইয়া 
বালক ধ্রুব মাতার উপদেশে সব্র্বদুঃখনিবারণ পদ্ম- 
পলাশলোচন শ্রীহরির আরাধনায় বনগমন করেন । 
তথায় দেবষি নারদ তাহাকে হরিসাধনায় শিক্ষা ও 
দীক্ষা দান করিলেন। এইরূপে পরম ভাগ্যে সাধু- 
সঙ্গপ্রাপ্ত গ্রুব শ্রেয়ঃপথ জ্ঞাত হইয়া মধুবনে মধু-ম্র- 
হর শ্রীহরির আরাধনায় মগ্র হইলেন। তাহার 
কঠোর তপস্যায় দেবতাদি উদ্ধালোকস্থিত জনসমূহ 
মহাবিস্ময়ে স্তব্ধ হইলেন । প্রচব প্রগতি ভক্তিযোগে 
রুদ্বশ্বাসে সব্বাত্মা শ্রীনাথের পাদপদ্মধ্যানে সমাধিস্থ 
হইলে, লোকপালসহিত সমস্ত লোকের শ্বাসকষ্ট উপ- 
স্থিত হইল। দেবতারা ইহার কারণ অনুধাবন করিতে 
না পারিয়া পরমেশ শ্রীহরির শরণ গ্রহণ করিলেন । 
শরণ্যবৎসল প্রভূ তখন তাহাদিগকে আশ্বাস দিয়া 
কহিলেন,__“থালক ধ্রুব আমাতে যোগযুক্ত হইয়া 
সমাধিস্থ হইয়াছে; তাহারই শ্বাসরোধে তোমাদের 
শ্বাসকষ্ট উপস্থিত। ভয় নাই, তাহাকে আমি নিবৃত্ত 
করিতেছি ।” 
অন্বয়ঃ- শ্রীমৈভ্ত্রেয়ঃ উবাচ-_-সনকাদ্যাঃ চেত্বারঃ) 
নারদঃ খভুঃ হংসঃ অরুণিঃ যতিঃ এতে হি ব্রহ্মসূতাঃ 


--১৭ 


ব্রেক্ষণঃ সূতাঃ ) উদ্ধ'রেতসঃ (নৈচ্ঠিকক্রক্মচারিণঃ ) 
গৃহান্‌ নাবসন গোহস্থ্যং নাঙ্গীচন্র.ঃ অতস্তেষাং বংশাঃ 
নসন্তি)।১।। 

অনুবাদ- শ্রীমৈন্ের কহিলেন,_হে বিদুর ! 
চতুঃসন, নারদ, খু, হংস, অরুচণি ও যতি-_ব্রক্মার 
এই সকল পৃন্ত্র উদ্ধ'রেতা; ইহারা গৃহাশ্রম আশ্রয় 
করেন নাই ॥ ১॥। 

বিশ্বনাথ__- 
বিমাতুর্বাগ্বিষপ্র.স্টো মাতুবাগম্থতাপ্রতঃ। 
ধ্ুবোহন্টমে মধুবনে তপসাতোষয়দ্ধরিম্‌ ।০ 

তবেদং মনোঃ কন্যাবংশোক্ততৈব মরীচ্যাদীনাং 
্রক্মপৃ্তাণামপি বংশা বণিতাঃ । ইদানীং তস্য পৃ্ত- 
বংশে বক্তব্যেহপি লাঘবাদবশিষ্টানাং ব্রক্ষপৃপ্নাণাং 
বংশজিক্তাসায়ামাহ-_সনকাদ্যা ইতি | ॥১॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__এই অজ্টম অধ্যায়ে বিমা- 
তার বাক্যবিষে দগ্ধ প্রব, স্বীয় জননীর বাক্যাম্বতে 
মগ্ন হইয়া মধুবনে তপস্যার দ্বারা শ্রীহরিকে তুষ্ট 
করিয়াছিলেন_ ইহা বর্ণিত হইয়াছে ॥॥ ০1 

এই প্রকারে মনুর কন্যাবংশের উক্তির দ্বারাই 
্রক্মপৃত্র মরীচি প্রভৃতিরও বংশ বলা হইল । এক্ষণে 
মনুর পুন্রবংশের কথা বলা উচিত হইলেও, লাঘবহেতু 
অবশিষ্ট ব্রন্ষপুন্রগণের বংশ-জিজ্ঞাসায় বলিতেছেন-_ 
“সনকাদ্যাঃ ইতি, (অর্থাৎ সনক, সনন্দ, সনাতন ও 
সনৎকুমার-_-চতুঃসন এবং নারদ প্রভৃতি )।। ১।। 


মথৃষাহধন্মস্য ভার্যযাসীদ্দস্তং মান্নাঞ্চ শত্রুহন্‌ ৷ 
অস্ত মিথুনং তৎ তু নিখ' তিজগৃহেহপ্রজাঃ ॥ ২ 
অন্বস্নঃ__( হে) শল্রুহন্‌ (জিতেন্দ্িয় বিদুর ) ! 
অধন্মস্য ভার্যা মৃষা (মিথ্যাভাষণরূপা ) আসীৎ 
€(অনয়োঃ সোদরয়োরপি দাম্পত্যধর্মাংশতগ্না বুব ), 
€সা) দম্ভং (পরপ্রতারণাআকং পুত্রং ) মায়াং 
€ পরপ্রতারণোচিতাং চেস্টাং কন্যাম্‌) (ইত্যেব ) 
মিথুনং (ষুগমং ) অস্ত । তন্তু (মিথুনং) অপ্রজাঃ 
সেম্ততিরহিতঃ) নিখ'তিঃ (কোণাধিপঃ) জগহে ॥ ই 


১৩০ 


অনুবাদ__হে জিতেন্দ্রিয় বিদুর ! 
“মিথ্যা”-নাম্নী এক ভার্ষ্যা ছিল; এ মুষা বা মিথ্যা 
“দস্ত'-নামক পুত্র এবং "মায়া'নাম্নী কন্যা প্রসব 
করিয়াছিল । “দন্ত” ও “মায়া'-উভয়ে ভ্্রীপুরুষ-সম্বন্ধ- 
বিশিষ্ট হইল । নিখ-তি সন্তানরহিত থাকায় তিনি 
: গ্রী পৃন্তর ও কন্যাকে অপত্যস্থরূপে গ্রহণ করিলেন 0২) 
বিশ্বনাথ-_অধর্থম্মোহপি ব্রক্ষপূত্রস্তস্য বংশমাহ-_ 
মষেতি। হে শন্রুহন্নিতি অধর্ম্ এব শক্রুস্তং ভবঙ্িধ 
এব হস্তীত্যর্থঃ। দস্তঃ পরপ্রতারণং মায়া তদুচিতা 
ক্রিয়া, তয়োঃ সোদরয়োরপি দাম্পত্যমধর্্মাংশতয়া । 
নিখ তিরনৈখ তকোণাধিপতিঃ ॥ ২1 
চীকার বঙ্গানুবাদ__-অধর্ম্ও ব্রক্মার পুত্র, এইজন্য 
তাহার বংশ বলিতেছেন-__“মৃষা" ইত্যাদি। হে 
শল্রুহন্‌ (শত্রবিনাশক বিদুর ) !-__-এইরাপ সম্বোধনে, 
অধর্মই শত্রু, তাহাকে তোমার ন্যায় ব্যক্তিই বিনাশ 
করিয়া থাকে, এই অর্থ । দম্ভ পরপ্রতারণাত্মক পূন্ন, 
এবং তদুচিতা অর্থাৎ পরপ্রতারণোচিতা চেষ্টাবিশিষ্টা 
কন্যা মায়া গ্রে অধন্মপত্বী মৃঘা প্রসব করিয়াছিলেন)। 
অধর্ম্নের অংশ বলিয়া তাহারা সহোদর ভ্রোতা ও ভগ্মী) 
হইলেও উভয়ের দাম্পত্য স্বোমী-ন্ত্রী ভাব) হইয়াছিল। 
নিখ'তি রোক্ষস) নৈখ্'ত কোণের অধিপতি ॥॥ ২॥ 


তঝ্পোঃ সমভবল্লেছভো নিক্লৃতিশ্চ মহামতে ৷ 
তাভ্যাং ক্রোধশ্চ হিংসা চ যদ্দুরুক্তিঃ স্থতা কলিঃ ॥৩॥ 
অন্বয্নঃ__-( হে) মহামতে €বিদুর )! তয়োঃ 
€ দম্ভমায়য়োঃ সোদরয্লোরপ্যধর্মাংশত্বাদ্দাম্পত্যমাপনন- 
য়োঃ ) লোভঃ (পুনঃ ) নিরুতিঃ (শঠতা কন্যা চ) 
সমভবৎ। তাভ্যাং : (লোভনিকৃতিভ্যাং ) ভ্রেোধশ্চ 
হিংসা চ (অভবতাম্‌ )-যৎ' €যাভ্যাং) কলিঃ 
€কলহং পূত্রঃ, তস্য ) স্বসা দুরুক্তিশ্চ (সমভবৎ ) 
| ৩ || 
অনুবাদ_হে মহামতে 'বিদূর ! সেই “দস্ত” ও 
“মায়া হইতে 'লোভ*নামক এক পৃত্র এবং শিঠতা' 
নাম্নী এক কন্যা জন্মগ্রহণ করে ঃ তাহারা আবার 
পরস্পর দাম্পত্যভাবাপন হওয়ায় তাহাদিগের মিলন 
হইতে “ক্রোধ” ও “হিংসা'র উদ্ভব হয় । কলি সেই 
ক্রোধ" ও “হিংসা"র পুত্র এবং “দুরুক্তি” সেই কলির 


শ্রীমত্তাগবতম্‌ 


অধঙ্থের 


[81৮1২-৫ 


পপসিপাটশিস্পািিিটশিাটিশটি 


৯ 


সহোদরা ॥ ৩ ॥ 
বিশ্বনাথ- নিকৃতিঃ শঠতা। যৎ যাভ্যাং কলিশ্চ 
তস্য স্বসা দুরুক্তিশ্চ ॥ ও ॥ 
টীকার বঙ্গান্বাদ- নিক্কৃতি বলিতে শঙতা। 
'যৎ-_যে ক্রোধ ও হিংসা হইতে কলি এবং তাহার 
ভগিনী দুরুক্ির জন্ম হয় ।। ৩॥ 


দুরুত্েেণে কলিরাধত্ ভিয়্ং স্মৃত্যুঞ্চ সত্তম। 
তয়োশ্চ মিথুনং জজ্ঞে যাতনা নিরঙ্পস্তথা 11৪ 1 


অন্বস্মঃ_-(হে) সত্তম (সাধুশ্রেষ্ঠ বিদ্‌র )1 
দুরুক্তৌ (স্বভার্য্যায়াং ) কলিঃ ভিগ্নং কেন্যাং) স্বৃত্যুং 
চ (পূত্রম্‌ ) আধত্ত €( উৎপাদিতবান্‌ ) তয়োঃ (মৃত্যু- 
ভিয়োরপি ) ষাতনা তৌব্রবেদনারূপা কন্যা) নিরয্শ্চ 
€ পৃত্রঃ ) তথা মিথুনং জক্তে (জাতম্)॥ ৪) 

অনুবাদ-_হে সাধুশ্রেষ্ঠ বিদূর ! এ দূরুক্তির 
গর্ভে কলি “ভীতি”-নাম্নী কন্যা এবং শম্বত্যু"নামক 
এক পুত্র উৎপাদন করে । এঁ “ভীতি” ও "মৃত্যু হইতে 
'যাতনা"-নাম্নী কন্যা ও 'নরক"-নামে পুত্র উদ্ভূত হয় 
1৪11 

বিশ্বনাথ-_এবমন্র শাস্ত্রে ভক্তেরভিধেয়ত্বেন তস্যা- 
শ্চানুকুল-প্রতিকুলবস্তূজিক্তাসায়াং বর্জনীয়ত্েনাধর্ম- 

ংশো নরকান্ত উক্তঃ || ৪॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_এইপ্রকারে এই ভাগবত শাস্ত্রে 
ভক্তির অভিধেয়ত্বহেতু, তাহার অনুকূল ও প্রতিকূল 
জিজ্ঞাসাবিষয়ে বর্জনীয্ত্বরূপে অধর্মের বংশ নরক 
পর্য্যন্ত বলা হইল ॥ ৪ ॥। 


সংগ্রহেণ মগ্াখ্যাতঃ প্রতিসর্গস্তবানঘ ৷ 
ভ্রিঃ শুত্বৈতৎ পুমান্‌ পুণ্যং বিধুনোত্যাত্মনো মলম 0৫0 


অন্বয্নঃ-_(হে) অনঘ (নির্দোষ বিদুর ) ! তব 
(সমীপে ) ময়া সংগ্রহেণ (জংক্ষেপেণ ) প্রতিসর্গঃ 
€ অনুসর্গ এব ) আখ্যাতঃ €( কথিতঃ ), (যদ্ধা, প্রতি- 
সগঃ প্রলয়ঃ অধন্মস্য প্রলয়হেতুত্বাৎ প্রতিসগত্বম্‌ )। 
এতৎ পৃণ্যং (অধর্মবংশাখ্যানং) ( বর্জনদ্বারা পুণ্য- 
হেতুত্বাৎ ) পূমান্‌ (প্রাণী )ভ্রিঃ (ত্রিবারম্‌ এতৎ 
বংশ-বিবরণং) শ্রুত্বা আত্মনঃ (মনসঃ) মলং 


.81৮1৫-৮ ] 


€পাপং মোহং বা) বিধুনোতি (নাশয়তি )॥ ৫1 
অনুবাদ-_হে নির্দোষ বিদুর, আমি আপনার 
নিকট সংক্ষেপে প্রলয়ের হেতুভূত এই অধর্মবংশ 
বর্ণন করিলাম । প্রাণিসমূহ এই অধন্ম-বংশাখ্যান 
বারন্তয় শ্রবণ করিলে তাঁহাদের আত্মমল বিদূরিত 
হইবে ॥ ৫11 
বিশ্বনাথ _-সংগ্রহেণ সংক্ষেপেণ, প্রতিসর্গঃ প্রলয়ঃ, 
প্রলয়হেতুত্বাৎ প্রলয়ঃ । হে অনঘেতি অধন্মবংশোহয়ং 
ত্বয়া নানুভূত ইতি ভাবঃ। পণ্যং বর্জনদ্বারা পৃণ্য- 
করম্‌ | ৫ ॥ 
টাকার বঙ্গান্বাদ-_-“সংগ্রহেণ' সংক্ষেপে । 
প্রতিসর্গঃ_(বিপরীত অধর্মম-স্থৃষ্টি, অর্থাৎ অধর্থের 
সৃষ্ট বংশ অথবা ), প্রলয়, অধর্ম প্রলয়ের কারণ 
বলিয়া তাহার সৃষ্ট বংশ প্রলয়রাপ প্রতিসর্গ। “হে 
অনঘ” (নিষ্পাপ বিদুর) ! এই অধর্মের বংশ তুমি 
অনুভব কর নাই-_এই ভাব। “পৃণ্যং বজ্জনদ্বারা 
প্ণ্যকর (অর্থাৎ এই অধর্মের বংশ পৃণ্যের হেতু, 
কারণ অধর্ম বর্জন করিলে পূণ্য সঞ্চয় হয় ) ॥ ৫ ॥ 


অথাতঃ কীত্তয়ে বংশং পুণ্যকীন্তেঃ কুরূদ্বহ ॥ 
স্বায়স্ুবঙ্যাপি মনোহরেরংশাংশজল্মনঃ ॥ ৬ ॥ 


অন্বস্নঃ-হে কুরূদ্বহ (বিদুর )! অথ অতঃ 
পৃণ্যকীর্তেঃ হরেরংশাংশজন্মনঃ (হরেঃ অংশঃ ব্রন্গা 
তস্যাংশাৎ দেহাদ্ধাৎ জম্ম যকস্য তস্য) স্থায়স্তুবস্য 
মনোঃ অপি বংশং কীত্তয়ে ॥ ৬ ॥ 

অনুবাদ- হে কুরুকুলাবতংশ বিদুর, অতঃপর 
আমি পৃণ্যকীন্তি শ্রীহরির অংশাংশ স্থায়ভ্তুব মনুর 
বংশরৃত্তান্ত বর্ণন করিব ॥ ৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-_হরেরংশাংশানাং কপিল-দত্ত-য্ত-পৃথু- 
খষভাদীনাং জন্ম-যতস্তস্য ॥ ৬॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-“হরেঃ অংশাংশ-জন্মনঃ__ 
যাহা হইতে শ্রীহরির অংশের অংশ কপিল, দত্ত, যজ, 
পৃথু ও খষভাদির জন্ম হইয়াছে, (সেই স্থায়স্তুব মনূর 
বংশ আমি কীর্তন করিব )11 ৬ ॥ 

আবিষ্টা হরিণা জীবা ব্রহ্মা দক্ষো মনুঃ পৃথৃঃ। 


চতুর্থক্ৃদ্ধঃ 


১৩১ 


শল্রাদ্যা খষয্নশ্চৈব মৎস্যব্যাসাদয়ো হরিঃ ॥ 
ইতি ব্রক্মবৈবর্তে ॥ ৬ ॥ 


্রিয্ব্রতোত্তানপাদৌ শতরূপাপতেঃ সুতৌ । 
বাসুদেবস্য কলয়়া রক্ষান্নাং জগতঃ স্থিতৌ ॥ ৭ ॥ 


অন্বম্নঃ- -শতরূপাপতেঃ (স্বায়স্ুবস্য মনোঃ ) 
্রিয়ব্রতোভ্তানপাদৌ সুতৌ বাসুদেবস্য কলয়া অেংশেন 
অবতীর্ণো ) জগতঃ রক্ষায্াং (পালনে ) স্থিতৌ 
€(আত্তাম্‌ )।। ৭॥ 

অনুবাদ-হে বিদুর, শতরূপা-পতি স্থায়ভ্ুব 
মনুর প্রিষ্নব্রত এবং উত্তানপাদ নামক পুন্রদ্বয শ্রীভগ- 
বান্‌ বাসুদেবের অংশে অবতীর্ণ হইয়া উভয়েই 
গৃথিবী-পালনে নিযুক্ত ছিলেন | ৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-_বাসুদেবস্য কলয়া কলারূপেণ বিষ্ণনা 
যা জগতো রক্ষা তস্যাং ভ্রিতম্লায়াং স্থিতৌ ॥| ৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--_“বাসুদেবস্য কলয়া”-__্রীবাসু- 

দেবের কলারাপ বিষ্ণুর জগতের যে রক্ষা, সেই রক্ষা- 


বিষয়ে অবস্থিত যে দুইজন (প্রিয়ব্রত ও উত্তানপাদ ) 
| ৭ || 


মধব-__ 
প্রিয় ব্রতোত্তানপাদপ্রমুখেষু হরিঃ হ্বয়ম্‌। 
আবিষ্টঃ সব্্বভূতেষু খষভাদ্যাঃ স্বয়ং হরিঃ॥ 
ইতি হরিবংশেশ্বু।। ৭ ॥ 


জায়ে উত্তানপাদস্য স্গুনীতিঃ সুরুচিভ্তয়োঃ 1 
সুরুচিঃ প্রেয়সী পত্যুনেতরা যৎ্সূতো প্রুবঃ 1 ৮11 


অন্বয্বঃ-_উত্তানপাদস্য জায়ে সুনীতিঃ সুরচিঃ 
€আস্তাং ) তয়োঃ (জায়য়োন্মধ্যে ) পত্যুঃ (স্বামিনঃ 
উত্তানপাদস্য ) সুরুচিঃ প্রেয়সী (অতীব প্রিয়তমা 
আসীৎ )। ইতরা ( অন্যা স্ত্রী) যৎসুতঃ যেৎ যস্যাঃ 
সুনীত্যাঃ সৃতঃ পুনঃ ) প্রুবঃ (আসীৎ সা সুনীতিঃ) 
ন (ন প্রিয়তমা আসীৎ )॥| ৮॥ 
অনুবাদ-_উত্তানপাদের সুরুচি এবং সুনীতি- নাঙ্নী 
দুই পত্রী । তন্মধ্যে সুরুচিই স্বামীর অতীব প্রিয়তমা 
হইয়াছিলেন ঃ কিন্ত অপরা পতী সুনীতি স্বামীর তাদশ 
প্রিয়ভাজন হইতে পারেন নাই । প্রব সেই সুনীতিরই 


পন্ত্র॥৮।। 


২৩২ 


বিশ্বনাথ তয়োজীয়য়োর্মধ্যে | ৮ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_“তয়ো8'€ উত্তানপাদের ) 
উভগ্ন পত্বীর মধ্যে || ৮ ॥ 


একদা সুরুচেঃ পুন্রমহ্কমারোপ্য লালয়ন্‌। 
উত্তম্ং নারুরতক্ষন্তং প্রুবং রাজাভ্যনন্দত | ৯॥ 


অন্বয়ঃ__একদা (একফ্মিন্কালে ) সুরুচেঃ 
পৃত্রম্‌ (উত্তমং ) অঙ্কং (ক্রোড়ং ) আরোগ্য লালয়ন্‌ 
রাজা (উত্তানপাদঃ ) গ্রুবং আরুরুক্ষস্তং (অঙম্‌ 
আরোচুশিচ্ছন্তং ) ন অভ্যনন্দত (সুরুচিপ্রেমভঙ্গভিয়া 
ক্রোড়ে ধ্ুবং ন আরোপিতবান্‌ )॥। ৯॥ 

অনুবাদ-_-একদা রাজা উত্তানপাদ সূরুচির পুত্র 
উত্তমকে ভ্রোড়ে করিয়া আদর করিতেছিলেন, এমন 
সমগ্ন সূনীতিনন্দন প্রুবও পিতার ক্রোড়ে আরোহণ 
করিবার ইচ্ছা প্রকাশ করিলেন। কিন্তু রাজা 
(সূুরুচির ভয়ে) তাঁহাকে সমাদর করিতে পারিলেন না 
|| ৯ | 

 বিশ্বনাথ__সুরুচেঃ পৃত্রমুত্তমসংজম্‌ ॥ ৯॥ 

চীকার বঙানুবাদ-_“সুরুচেঃ পৃত্ং' _সুরুচির 
উত্তম নামক পুত্রকে ॥ ৯ ॥ 


তথা চিকীধ্যমাণং তং সপত্যাস্তনস্সং প্রুবম্‌। 
সুরুচিঃ শৃন্বতো রাজ্ঞঃ সেম্যমাহাতিগব্বিতা 0১০) 


অন্বয়ঃ-_-সপত্ব্যাঃ সুনীত্যাঃ) তনয়ং তং ঞ্ুবং 
তথা চিকীর্যমাণং (অঙ্কারোহণং কর্তৃমূ ইচ্ছন্তং 
দৃষ্ট্রা) শৃণ্বতো$ রাজঃ (সকাশে ) অতিগধ্বিতা 
€(তী ) ুরুচিঃ সেষ্যং (ঈর্ষযাসহিতং যথা স্যাৎ 
তথা ) আহ (কথিতবতী ) ॥ ১০ ॥ 

অনুবাদ--তখন জপত্রীতনয় প্রবকে রাজার 
ক্রোড়ে আরোহণেচ্ছ, দেখিয়া অতি গব্বিতা সুরুচি 
ঈর্্যান্বিতা হইয়া রাজার সমক্ষেই কহিতে লাগিলেন 
॥ ১০ ॥। 


ন বৎস নৃপতেদ্ধিষ্যং ভবানারোঢুমহতি। 
ন গৃহীতো ময়া যৎ ত্বং কুক্ষাবপি নৃপাত্মজঃ 1১১ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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অন্বয়ঃ__(হে ) বৎস, ভবান্‌ নৃপাজ্মজঃ (অপি) 
নৃপতেঃ (রাজঃ উত্তানপাদস্য ) ধিষ্ক্যম্‌ €(আসনম্‌ 
অঙ্গং বা) আরোঢুং নাহতি যৎ (যক্মাৎ ) ত্বং ময়া 
কুক্ষৌ (উদরে ) ন গৃহীতঃ €ন ধৃতঃ )1॥ ১১।। 

অনুবাদ-_-বৎস ধ্রুব ! তুমি রাজতনয় সত্য । 
কিন্তু তুমি যখন আমার গর্ভে জন্মগ্রহণ কর নাই, 
তখন তুমি কোনক্রমেই রাজন্রেগড়ে রোজসিংহাসনে) 
বসিবার যোগ্য হইতে পার না ॥ ১১) 

বিশ্বনাথ_ ধিষ্ক্যমাসনং যদ্যস্মাৎ নৃপাত্মজোহপি 
ত্বং ময়া কুক্ষৌ ন গৃহীতঃ | ১১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ ণধফ্যম্ঠ--রাজসিংহাসন। 
“যৎদ_যেহেতু তুমি রাজপুত্র হইলেও, আমি তোমাকে 
গভে ধারণ করি নাই ॥ ১১ ॥ 


বালোহসি বত নাআানমন্যনত্রীগভসভ্ভতম্‌ ৷ 
নূনং বেদ ভবান্‌ যস্য দুল্ল ভেহথে, মনোরথঃ 0১২ 

অন্বয়ঃ--বত (খেদে) (ত্বং) বালঃ অসি 
€( অতএব ) আত্মানং (নিজং ) অন্য্ত্রীগঞ্ভ সম্ভ.তং 
€ অপরপত্বীগঞ্ভপালিতং ) নূনং (নিশ্চিতং ) ভবান্‌ 
ন বেদ (ন জানাতি ) ঘস্য (ভবতঃ) দুল্লভে অর্থে 
(োজাঙ্করোহণরূপে বিষয়ে) মনোরথঃ অস্তুৎ)।।১২)। 

অনুবাদ- হায় ! তুমি বালক ॥ তুমিযে অন্য 
পরীর গণ্ভে পৃন্ট হইয়াছ, তাহা নিশ্চয়ই জান না। 
জানিতে পারিলে তোমার এইরূপ দুষ্প্রাপ্য বিষয়ে 
অভিলাষ হইত না ॥ ১২॥ 

বিশ্বনাথ-ত্বং বালোহস্যতএব নাত্মানমিত্যাদি 
|| ১২ ॥ ৬ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“বালঃ অসি*__তুমি বালক, 
অতএব নিজেকে জান না ইত্যাদি ॥ ১২ ॥ 


শশা শিশ 


তপসারাধ্য পুরুষং ত'স্যেবানুগ্রহেণ মে । 
গভে তুং সাধক্লাত্মানং ঘদীচ্ছসি নৃপাসনম্‌ ॥ ১৩ ॥ 


অন্বয্ঃ-যদি ত্বং নৃপাসনমিচ্ছসি (তদা) 
তপসা পূরুষং (ভগবন্তম্‌ ) আরাধ্য তসা অনুগ্রহেণ 
€(বরদানেন ) আত্মনং ( স্বদেহং) মে (মম) গর্ভে 
সাধয় ॥ ১৩।। | 
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অনুবাদ--হে বস, যদি তুমি রাজ(িংহাসন 
লাভ করিতে ইচ্ছা কর, তাহা হইলে তপস্যাদ্বারা 
শ্রীভগবানের আরাধনা করিয়া তাহারই অনুগ্রহে 
আমার গঞ্ভে জন্মগ্রহণ কর || ১৩ ॥ 


বিশ্বনাথ-__ পুরুষ মারাধ্যেতি ভক্তল্মন্যেয়ং রাজ্ঞঃ 
সনিধৌ ন তু বস্ততো হরিভজে্সং। ত্বমাত্মানং মম 
গর্তে সাধয়েতি সংপ্রত্যেব ভ্রিচতৃরৈঃ পঞ্চষৈব ব্রতৈর্মদ্‌- 
গর্ভপ্রাপ্তিসাধনৈহ'রিং সংতোষ্য ত্বং শীঘ্রং শ্রিয়স্ব। 
তন্মাতরমহং রুদতীং পশোয়মিতোবং তব চ মমচ 
সুখং ভবত্বিতি ভাবঃ ॥ ১৩ ॥ 


টাকার বঙ্গানুবাদ-_-'পৃরুষম্‌ আরাধ্য পরম 
পুরুষ বিষ্ণুর আরাধনা করিয়া__-এইরূপ বলিয়া, 
সুরুচি রাজার সমক্ষে নিজেকে তক্তিমতী বলিয়া 
খ্যাপন করিতেছেন, বস্ততঃ কিন্তু ইনি হরিভভ্তণ 
নহেন। “ত্বং আয্মানং মম গভে সাধয়'__সেই ভগ- 
বানের অনুগ্রহে তুমি নিজেকে আমার গর্ভে উৎপত্তি 
করাও, অর্থৎ আমার গন্ভে জন্ম গ্রহণ কর । এখনই 
তিন চার দিন অথবা পাচ ছয় দিন, আমার গর্ভে 
প্রাপ্তি-সাধনরপ ব্রতের দ্বারা হরিকে তুষ্ট করিয়া, 
অর্থাৎ তুমি শীঘ্র মৃত্যুপ্রাপ্ত হও। তোমার মাতাকে 
আমি রোদন করিতে দেখিব_ ইহাতে তোমার ও 
আমারসুখ হউক-_এই ভাব ॥ ১৩ ॥ 


শ্রীমৈন্তরেয় উবাচ-_ 
মাতুঃ সপত্র্যাঃ সুদুরুক্িবিদ্ধঃ 
শ্থসন্‌ রুষা দণ্ডহতো যথাহিঃ ৷ 
হিত্বা মিষস্তং পিতরং সম্নবাচং 
জগাম মাতুঃ নস রুদন্‌ সকাশম্‌ ॥ ১৪ ॥ 


অন্বস্মঃ--শ্রীমৈত্রেয়ঃ উবাচ । মাতুঃ সপত্ব্যাঃ 
€(সুরুচ্যাঃ ) সুদুরুক্তিবিদ্ধঃ (সুদুরতক্তয়ঃ অত্যন্তা- 
সম্বদ্ধবাক্যানি তাভিঃ হাদি বিদ্ধঃ) দণ্তহতঃ (দণ্ডেন 
হতঃ ) যথা অহিঃ (সর্পঃ তদ্বৎ ) রুষা শ্বসন্‌ ডির্ধ্ব- 
শ্াসান্‌ বিমুঞ্চন্‌ ) মিষস্তং (সূরুচিচরিতং পশ্যন্তং ) 
সন্নবাচং €কুণ্ঠিতবাচং) পিতরং (উত্তানপাদং ) 
হিত্বা রুদন্‌ স (ধ্রবঃ ) মাতুঃ (সুনীত্যাঃ ) সকাশং 
জগাম (গতবান্‌ )১1॥ ১৪ 1 


চতুর্থস্কদ্ধঃ 


১৩৩ 


অনুবাদ-_ শ্রীমৈন্রেয় কহিলেন- হে বিদুর ! 
বিমাতা সুরুচি অত্যন্ত অসম্বদ্ধবাক্য প্রয়োগদারা 
ধ্ুবের হাদয়বিদ্ধ করিলেন £ পিতা, বিমাতার তাদ্‌শ 
চরিন্র দর্শন করিয়া বাক্য মান্র উচ্চারণ করিলেন না, 
ইহা, দেখিয়া বালক গ্রব দণ্ডাহত সর্পের ন্যায় ক্রোধে 
দীর্ঘ-নিঃস্বাস ত্যাগ করিতে করিতে সাশ্চনয়নে জননী 
সন্নিধানে গমন করিলেন ॥ ১৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-_মিষস্তং পশ্যন্তং সন্নবাচং স্ৈণত্বাৎ 
কুন্ঠিতবাচম্‌ )। ১৪॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_“মিষস্তং-__দর্শনকারী, “সম- 
বাচংস্ত্রৈণ বলিয়া কুন্ঠিতবাক্য, (অর্থাৎ নিঃশব্দ 
পিতাকে পরিত্যাগ করিয়া ) 1 ১৪ ॥ 


তং নিশ্বসন্তং কফুরিতাধরোষ্ভং 
সুনীতিরুৎসলমূদ্হায বালম্‌ । 
নিশম্য তৎ পৌরমুখান্নিতান্তং 
সা বিব্যথে যদ্গদিতং সপত্তযাঃ ॥ ১৫ 0 


অন্বয্নঃ-_নিশ্বসন্তং স্ফুরিতাধরোষ্ঠং কেম্পিতাধ- 
রোষ্ঠং ) তং বালং (ধ্রচবং) সা সুনীতিঃ উৎসঙ্গং 
(ভ্রেগাড়ং ) উদৃহ্য (আরোপ্য ) সপত্্যাঃ € সুরুচ্যাঃ ) 
যৎ গদিতং (ভাষিতং) তৎ নিতান্তং রোদনকারণং) 
পোরমূখাৎ (অন্তঃপৃরজনমূখাৎ ) নিশম্য (শ্ুত্বা) 
বিব্যথে (ব্যথাং প্রাপ )1 ১৫ ॥ 

অনুবাদ-_মাতা সুনীতি বালক ধঞ্রচবকে অধরোষ্ঠ 
কম্পিত করতঃ দীর্ঘনিঃশ্বাস পরিত্যাগ করিতে দর্শন 
করিয়া ক্রোড়ে তুলিলেন এবং সপত্বী সুরুচি যাহা 
যাহা বলিয়।ছিলেন, অন্তঃপূর-জনমূখে সেই সমূদয় 


রোদন-কারণ শ্রবণ করিয়া অত্যন্ত ব্যথিতা হইলেন 
১৫ 1 


বিশ্বনাথ-উদৃহ্য আরোপ্য ॥ ১৫।। 
টীকার বঙ্গানুবাদ--“উদৃহ্য'_ ক্রোড়ে তুলিয়া 
লইয়া ॥॥ ১৫ ॥। 


সোৎস্জ্য ধৈষ্যং বিললাপ শে।ক- 
দাবাগ্নিনা দাবলতেব বালা ৷ 
ৰাক্যং সপত্যাঃ সমরতী সরোজ- 
শ্রিয়। দৃশা বাঙ্পকলামুবাহ ॥ ১৬ ॥ 


১৩৪ 


অন্বগ্নঃ__শোকদাবাগ্নিনা  শোকঃ এব দাবাগ্নিঃ 
তেন ) দাবলতেব দাবাগ্নিমধ্যগতা লতা ইব স্থিতা 
সা) বালা (সুনীতিঃ) ধৈর্যম্‌ উৎস্জ্য ( ত্যত্তা ) 
বিললাপ (রোদনং চকার ) সপত্র্যাঃ (সুরুচ্যাঃ ) 
বাক্যং স্মরতী সরোজশ্রিয়া দৃশা (কমলবৎ সুন্দরেণ 
নেত্রেণ ) বাশ্পকলাং € অশ্মুধারাম্‌ ) উবাহ (ত্যক্ত- 
বতী )।। ১৬॥। 

অনুবাদ-_ প্রুব-জননী সুনীতি আর ধৈর্য সম্বরণ 
করিতে পারিলেন না। দাবাগ্নিমধ্যস্থিতা লতিকার 
ন্যায় শোকাগ্রিদ্বারা দগ্ধ হইয়া রোদন করিতে লাগি- 
লেন। সপত্বীর বাক্য যতই তাহার স্মরণপথে 
উদিত হইতে লাগিল, ততই তাঁহার সেই কমলনিভ 
সুন্দর নয়নযুগল হইতে অশ্যুধারা প্রবাহিত হইতে 
খাকিল ॥ ১৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-_দাবলতা বনলতা ॥ ১৬ || 

টীকার বঙ্গান্ুবাদ-_দাবলতা”-_€ দাবাগ্রিদগ্ধ ) 
বনলতার ন্যায় (সুনীতি ) ॥ ১৬ 


দীর্ঘং শ্রসন্ত। ব্ূজিনস্য পার- 
মপশ্যতী বালকমাহ বাল। । 
মামঙগলং তাত পরেষু মংস্থা 
ভুঙ্ক্তে জনো যৎ পরদুঃখদস্তৎ ॥ ১৭ || 


অন্বস্নঃ- _দীর্ঘং শ্বসন্তী রূজিনস্য (দুঃখস্য) 
পারম্‌ €অন্তম্‌ ) অপশ্যতী (অপশ্যত্তী ) (সা) 
বালা বালকং ( প্রবম্‌ ) আহ-_(হে ) তাত, ফ্রেব) 
অমঙজ্গলম্‌ (অপরাধং ) পরেষু মা মংস্থাঃ (ন মনসি 
কুরু )। যৎ (যতঃ ) পরদূঃখদঃ € পরেভ্যঃ যঃ 
দুঃখং দদাতি সঃ) জনঃ তৎ (স্বদত্তং দুঃখমেব ) 
ভূঙ্তে (প্রাপ্পোতি )।1 ১৭ ॥ 

অনুবাদ-_তিনি দীর্ঘনিঃশ্বাস পরিত্যাগ করিতে 
করিতে, দুঃখের আর অন্ত নাই দেখিয়া বালক ধ্ুঃবকে 
কহিলেন_ বৎস, অন্যে তোমার অপকার করিল, 
এরাপ মনে করিও না। কারণ জীব পূব্বজন্মে 
পরকে যে দুঃখ দান করে, পরজন্মে সে আবার 
নিজেই সেই দুঃখ ভোগ করিয়া থাকে ॥ ১৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-_অমঙ্গলং দোষং বিমান্রে মা দেহি, 
প্রাচীনস্থকৃত-দুক্ষৃতফলমেৰ ত্বমন্বভূরিত্যাহ যদ্যতঃ 


শ্রীমত্ভাগব তম্‌ 
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পরেভ্যো দুঃখং দদাতি যঃ স স্বদতমেব ভূঙক্তে ॥১৭।। 

টীকার বজানুবাদ__“অমঙ্গলং'__তোমার বিমাতার 
উপর দোষ দিও না, প্রাচীন সুককৃত ও দুক্ধতের ফলই 
তুমি অনুভব করিতেছ, ইহা বলিতেছেন__ষৎ"-_ 
যেহেতু যে পরকে দুঃখ প্রদান করে, সে (পরজন্মে ) 
নিজেই সেই দুঃখ ভোগ করে 1 ১৭ ॥ 


সত্যং সুরুচ্যাভিহিতং ভবান্‌ মে 
যদ্দুভগায়া উদরে গুহীতঃ ৷ 

স্তন্যেন ব্বদ্ধশ্চ বিলজ্জতে যাং 

ভাষ্যেতি বা বোঢু মিড়স্পতিমাম্‌ 0 ১৮ ॥ 


অন্বয়্ঃ-_(রাজাসনযোগ্যঃ ন ইতি) সুরুচ্যা 
সত্যম্‌ অভিহিতং €উক্তং) যদ্‌ (যতঃ) ভবান্‌ 
দূর্ভগায়াঃ মে (মম) উদরে (কুক্ষৌ ) গৃহীতঃ 
(সম্তৃতঃ ) স্তন্যেন বৃদ্ধশচ (পালিতঃ চ) হইড়স্পতিঃ 
(ভূপতিঃ) যাং মাং ভার্্যা ইতি বা বোঢং স্বৌকর্তৃং) 
বিলভ্জতে ॥ ১৮ ॥ 

অনুবাদ--বৎস ! তুমি যে এই হতভাগিনীরই 
উদরে জন্মগ্রহণ করিয়াছ এবং এই হতভাগিনীরই 
স্তনদুগ্ধে পালিত হইয়াছ, ইহা সুরুচি সত্যই বলিয়া- 
ছেন। হায়! নতুবা রাজা আমাকে ভার্ধ্যা বলিয়া, 
অধিক কি, দাসী বলিয়াও স্বীকার করিতে লজ্জিত 
হইবেন কেন £॥ ১৮ ॥ 

বিশ্বনাথ_গৃহীতং ধৃতঃ, দুর্ভগত্বমেবাহ-__যাং 
মামিডস্পতিভূপতিভাধ্যেতি বোঢুং ইয়ং মে ভার্য্যা 
ভবতীতি বৃদ্ধ্য যো মদ্রক্ষণপালনভারস্তং বোঢ,ং 
লজ্জতে । স্বস্যাননুরূপতা-মননেনেতি ভাবঃ | বা- 
শব্দাদ্দাসীতি ভাবমপি ॥। ১৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“গৃহীতঃ_ভাগ্যহীনা আমার 
€সুনীতির ) গম্ভে ধৃত হইগ্লাছ, দুর্ভাগ্যত্বই বলিতেছেন 
-_'যাং» যে আমাকে “ইড়স্পতি*__গৃথিবীপতি মহা- 
রাজ, পত্রী বলিয্লা স্বীকার করিতে, আমার ভার্য্যা 
হয়, এই বৃদ্ধিতে আমার রক্ষণ ও পালনের ভার বহন 
করিতে লঙ্জা বোধ করেন। নিজের অননুরূপতা 
অর্থাৎ আমি তাহার যোগ্যা নহি, এরূপ মনে করিয়া 
-এই ভাব। “বা” শব্দের দ্বারা, দাসী বলিগ্না 
স্বীকার করিতেও রাজার লঙ্জা বোধ হয় ॥ ১৮ ॥ 
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চতুর্থক্কন্ধঃ 
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আতিষ্ঠ তৎ তাত বিমৎসরভ্ত.- 
মুক্তং সমান্রপি যদব্যলীকম ৷ 
আরাধয্মাধোক্ষজপাদপদ্মং 
হদীচ্ছনেহধ্যাসনমৃতমো যথা ॥ ১৯ ॥ 


অন্বয়্ঃ--হে তাত! (প্রব !) যথা উত্তমঃ 
€রাজাসনযোগ্যঃ তথা) যদি ত্বম্‌ অধ্যাসনং রোজ্যম্) 
ইচ্ছসে ( ইচ্ছসি ) তদা) সমাভ্রাপি ( পিতৃভার্ষ্যাত্বেন 
মাতুঃ ত্ল্যয়া মান্রা শ্রুভূতয়া অপি ) যৎ অব্যলীকং 
€সত্যং ব5ঃ ) অধোক্ষজপাদপদ্মং € অধোক্ষজস্য 
হরেঃ পাদপদ্ং ) আরাধয় (ইতি) উক্তম্‌ (অভি- 
হিতং ) বিমৎসরঃ (সুরুচ্যাং মাৎসর্যরহিতঃ সন) 
তৎ আতিষ্ (কুরু )॥। ১৯।। 


অনুবাদ-_সূতরাং বৎস প্রুব ! যদি তুমি উত্তমের 
ন্যায় রাজসিংহাসন লাভ করিতে ইচ্ছা কর, তাহা 
হইলে মাৎসধ্য পরিত্যাগপ্বর্বক, তোমার বিমাতা 
হইলেও তিনি তোমাকে যে “অতীন্দ্রিয় ভগবান্‌ 
শ্রীহরির পাদপদ্ম আরাধনা কর”_এই অকপট সত্য- 
বাক্য বলিয়াছেন, তাহারই অনুষ্ঠান কর | ১৯ ॥ 


বিশ্রনাথ__মান্রী সমা সমাতা তয়া বিমান্রাপি 
ত্বদ্বধমভিলযন্ত্যাপি যদুক্তং তৎ আতিষ্ঠ কুরু । অব্য- 
লীকং তদপি প্রিয়ং ন ভবতি। নহি হরিভজনং 
কস্যাপ্যপ্রিয়মতো বিমৎসরস্তস্যাঃ দ্বেষং পরিত্যজ্যে- 
ত্যর্থঃ। মম রোদনমাজন্ম বিধান্রা ললাটে লিখিত- 
মেব তব তু সুখং ভবত্বিতি ভাবঃ ॥ ১৯ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ “সমান্রা অপি'__মাতার 
সমান যিনি, তিনি সমাতা, তাহার দ্বারা, অর্থাৎ 
বিমাতার দ্বারাও, তোমার মৃত্যু অভিলাষিণী হইয়াও 
যাহা উক্ত হইয়াছে__-তাহারই অনুষ্ঠান কর। 
'অব্যলীকং*_-যথার্থ্য সত্য বাক্য, তাহা প্রিয় হয় না। 
শ্রীহরির ভজন কাহারও অপ্রিয় নহে, অতএব “বিমৎ- 
সরঃ*__াহার প্রতি দ্বেষ পরিত্যাগ করিয়া, এই অর্থ। 
আমার রোদন বিধাতা আজন্ম ললাটে লিখিয়াছেন, 
কিন্তু তোমার সুখ হউক-_এই ভাব ॥ ১৯ ॥ 


যস্যাড্ভ্রিপদ্বাং পরিচথ্য বিশ্ব- 
বিভাবনাক্নাত্তগুণাভিপত্তেঃ ৷ 


অজোহধ্যতিষ্ঠৎ খলু পারমেন্যং 
পদং জিতাত্মশ্বসনাভিবন্দ্যম্‌ ॥ ২০ ॥ 


অন্বয্ঃ-_যস্য অধোক্ষজস্য) বিশ্ববিভাবনায্াত্ত- 
গুণাভিপত্তেঃ বিশ্বস্য বিভাবনায় পালনায় আত্তা 
স্বীরৃতা গুণাভিপত্তিঃ সত্তগুণাধিষ্ঠানং যেন তস্য) 
জিতাত্মশ্বসনাভিবন্দ্যং (জিতঃ বশীকরুতঃ আত্মা মনঃ 
শ্বসনঃ প্রাণশ্চ যৈঃ তৈঃ অভিবন্দ্যং ) অভ্ভগ্রিপদ্মং 
€ চরণকমলং ) পরিচর্য্য (নিষেব্য ) অজঃ (ব্রক্মা) 
খলু (নিশ্চিতং ) পারমেষ্ঠ্যং পদং সেব্বোৎকৃজ্টপদং) 
অধ্যতিষ্ঠৎ (প্রাপ্তবান্‌ )॥॥ ২০ ॥ 


অনুবাদ- সেই অধোক্ষজ ভগবান্‌ শ্রীহরি এই 
বিশ্বের পালন-নিমিত্ত সত্ত্বগুণাধিষ্ঠান্‌ স্বীকার করিয়া- 
ছেন। মনঃপ্রাণ-জয়কারি-যোগিগণাভিবন্দ্য তাহারই 
শীপাদপদ্ধ সেবা করিয়া ব্রন্মা সব্রোতরুষ্ট পদ প্রাপ্ত 
হইয়াছেন || ২০ ॥। 


বিশ্বনাথ-_ননূ কিং হরিমারাধ্য তস্যাঃ পাপীয়স্যাঃ 
গর্ভ প্রবেক্ষ্যামীতি তন্ত্র সা বরাকী খলু কা, তস্যাঃ 
কিহ্করস্তৎপিতৈব বরাকো দীনবৃদ্ধিস্তং ব্রক্মপদাদপ্যুৎ- 
কৃষ্টং পদং প্রাপ্ত ং পারয়িষ্যসি, তদিতঃ শীঘ্রং ব্রজ। 
হরিং ভজ মা বিষীদেত্যাহ যস্যেতি চতুতিঃ, বিশ্বস্য 
বিভাবনায় পালনায় আত্তা স্বীরুতা গুণাভিপত্তিঃ সত্ত্ব- 
গুণাধিষ্ভানং যেন তস্য জিতাত্মশ্বসনৈবিজি তমন$- 
প্রাণৈয্যোগিভিরভিবন্দ্যম্‌ ।। ২০ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ দেখুন__হরির আরাধনা 
করিয়া সেই পাপীয়সীর (সুরুচির ) গভে কি প্রবেশ 
করিব £ তাহাতে বলিতেছেন__সেই হরিভজনের 
ফলে, “সা বরাকা খলু কা* £__অতিতুচ্ছা সেই সুরুচি 
কোথায় £ আর তাহার কিঙ্কর তোমার ক্ষুদ্র হীন- 
চেতা পিতাই বা কোথায় £ তুমি ব্রক্মপদ হইতেও 
উৎকৃষ্ট পদ লাভ করিতে পারিবে, অতএব এখান 
হইতে শীঘ্র যাও, শ্রীহরির আরাধনা কর, বিষণ্ন হইও 
না-_ ইহা বলিতেছেন-__“যস্য' ইত্যাদি চারিটি শ্লোকে। 
“বিশ্বস্য বিভাবনায়'_বিশ্বের পালনের নিমিত্ত, “আত্ব- 
গুণাভিপত্তেঃ, _গুণাভিপত্তি বলিতে সত্তবগ্তণের অধি- 
ষান, অর্থাৎ সত্তৃগুণপ্রধান মৃত্তি যিনি স্বীকার করিয়া- 
ছেন, সেই শ্রীহরির, “জিতাতশ্বসনাভিবন্দ্যং__ 
জিতেন্দ্রিয় যোগিগণের অভিবন্দনীয় পাদপদ্ম (আরা- 


১৩৬ 
ধনা করিয়া ব্রহ্মা পারমেষ্ঠ্য পদ (কব্রন্মত্ব ) লাভ 
করিম্াছেন )।। ২০ ॥। 


তথা মনুবো ভগবান্‌ পিতামহো 
যমেকমত্যা পুরুদক্ষিণৈমখৈঃ 1 
ইচ্টাভিপেদে দুরবাপমন্যতো 

ভৌমং সুখং দিব্যমথাপবগ্যম্‌ ॥ ২১ ॥ 


অন্বস্নঃ-_( যথা ব্রক্মণা ভগবন্তম আরাধ্য পার- 
মেষ্ঠ্যং পদং প্রাপ্তং ) তথা বঃ (যুগ্রাকং ) পিতামহঃ 
ভগবান্‌ মনুঃ যং (হরিং ) একমত্যা (সব্বাত্তর্যযামি- 
দৃষ্ট্যা অব্যভিচরিতভক্ঞ্যা বা) পূরুদক্ষিণৈঃ €(বহু- 
দক্ষিণেঃ) মখৈঃ (ভ্রুতুভিঃ) ইন্টা (সংপ্জ্য) 
অন্যতঃ (অন্যেঃ) দ্ুরবাপং (প্রাপ্ত,মশক্যং ) দিব্যং 
€(দিবিভবং দিব্যং সুখং স্বর্গং) ভৌমং (সৃখং ) 
(সাব্বভৌমত্বম অথ) আপবগ্যং (মোক্ষসুখহ্চ ) 
অভিপেদে (প্রাপ্তবান্‌ )1। ২১) 

অনুবাদ ব্রহ্মা যেরূপ ভগবানকে আরাধনা 
করিয়া পারমেষ্ঠ্যপদ প্রাপ্ত হইয়াছিলেন, তোমার 
পিতামহ এ্রশর্যশালী মনুও সেইরাপ দক্ষিণাবহল 
যক্ঞানৃষ্ঠানদ্বারা একাগ্রবুদ্ধিবিশিষ্ট হইয়া সেই 
জ্রীহরির আরাধনা করতঃ অন্যের দুষ্প্রাপ্য এহিক, 
পারন্রিক এবং অপবর্গ-সুখ লাভ করিয়াছিলেন ॥২১। 

বিশ্বনাথ_একমত্যা একাগ্রবৃদ্ধযা ॥ ২১ ॥। 

টীকার বঙ্জানুবাদ-_ “এক মত্যা'__একাগ্রবৃদ্ধির 
দ্বারা (তোমার পিতামহ ভগবান্‌ মনূও যাহার আরা- 
ধনা করিয়াছেন )॥। ২১ ॥ 


তমেব বৎসাশ্রম্ন ভূত্যবসলং 

মুমুচ্ষুভিমু গ্যপদাব্জপদ্ধতিম্‌ । 

অনন্যভাবে নিজধর্মমভাবিতে 

মনস্যবস্থাপ্য ভজঙ্থ প্রুষম্‌ ॥ ২২ ॥ 

অন্বম্নঃ--( হে) বৎস (প্রঃব)1! ভুত্যবৎসলং 

€ ভক্তবৎসলং ) মুমুক্ষুভিঃ মুগ্যপদাব্জপদ্ধতিং মুগ্যা 
অন্বেম্টব্যা পদাব্জয়োঃ পদ্ধতিঃ মার্গঃ যস্য তমেব 
পূরুষং ভগবন্তম্‌ ) আশ্রয়ঃ (শরণং গচ্ছ )। অনন্য- 
ভাবে (নাস্তি অন্যক্িন্‌ বন্তমান্রে ভাব চিন্তনং যস্য 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 


এা্পীশীশিশিটটিশাি্টাশীশীর্টীশাশী্শী্শীশি্টিিসটি 
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তগ্মিন্‌ ) নিজধর্খ্মভাবিতে (নিজধর্মৈঃ ভক্তিধর্ম্েঃ 


ভাবিতে শোধিতে ) মনসি তমেব প্রুষং অবস্থাপ্য 
ভজস্ব ॥ ২২॥ 

অনুবাদ অতএব বৎস ধ্রুব! মুক্তিকামী 
প্ররুষগণও ধাঁহার পাদপদ্মরূপ মার্গ অন্বেষণ করিয়া 
থাকেন, তুমি অন্যবস্তরমান্তরে আসক্তি পরিত্যাগপূর্র্বক 
স্বীয্প ভজিত্ধর্মশোধিত চিত্তে সেই ভক্তবৎসল শ্রীহরিকে 
স্থাপন করিয়া তাহাকেই ভজনা কর | ২২ ॥ 

বিশ্বনাথ ভৃত্যবৎসলমিতি মদ্বিধমাতৃকোটিতোহপি 

ত্বপ্নি ভূত্যে তস্য বাৎসল্যমুদেষ্যতযতো দুঃখগন্ধমপি ন 
প্রাপস্যসীতি ভাবঃ ৷ যং ত্বমাশ্রয়িষ্যসি তস্য পদা- 
ব্জয়োঃ পদ্ধতির্মার্গ এব মুসৃক্ষুভিমূৃগ্তে ন তুসা 
তৈরপি সূলভা ইতি ভাবঃ। আশ্রিত্য চন অন্যজ্মিন্‌ 
ভাব আসক্তির্যস্য তাদূশে মনসি, পঞ্চবষিকস্য তে 
কর্মানধিকারাৎ নিজধশ্মৈতিক্ধিন্মৈভাবিতে শোধিতে 
মনসি পূরুষং অবস্থাপ্য ভজস্ব ॥॥ ২২ ॥ 

টীকার বঙজগানুবাদ--'বৎসাশ্রয় ভূত্যবৎসলম্‌*_- 
হে বৎস (ধ্রুব) ! সেই ভূত্যবৎসল শ্রীহরিরই শরণ 
গ্রহণ কর। ভূত্যবৎসল-_ইহা বলায়, আমার মত 
কোটি কোটি মাতা হইতেও, ভত্য তোমাতে তাহার 
বাৎসল্য উদিত হইবে, অতএৰ কোন দুঃখলেশও তুমি 
পাইবে না--এই ভাব । যাহাকে তুমি আশ্রয় করি- 
তেছ, তাহার “পদাব্জ-পদ্ধতিং'_পাদপদ্মদ্বপ্জের 
পদ্ধতি, অর্থাৎ মাগই মুমুক্ষুগণ অন্বেষণ করিয়া 
থাকেন, কিন্তু সেই পথ তাহাদেরও সুলভ নহে-_-এই 
ভাব। তাহার আশ্রয় গ্রহণ করিয়া, “অনন্যভাবে 
মনসি'+ যাহাতে অন্য কোন বিষয়ে ভাব, অর্থাৎ 
আসক্তি নাই, তাদৃশ মনে। পঞ্চবর্ষবয়্স্ক তোমার 
কর্মে অনধিকারহেতু, “নিজধন্থভাবিতে”__নিজধব্স 
বলিতে ভক্তিধর্ম, তাহার দ্বারা ভাবিত অর্থাৎ শোধিত 
মনে (নিজধর্ম দ্বারা শোধিত ভগবস্ভাবযুক্ত চিত্তে ) 
“পৃরুষং অবস্থাপ্য*'_ _পরমপুরুষ আ্ীহরিকে স্থাপন 
করিয়া আরাধনা কর ॥ ২২ ।। 


নান্যং ততঃ পদ্মপলাশলোচনাদ্‌- 
দুঃখচ্ছিদং তে ম্বগয়ামি কঞ্চন। 
যো ম্বগ্যতে হস্তগৃহীতপদ্দয়া 
শ্রিয্লেতরৈরঙ্গ বিস্বগ্যমাপস্না ॥ ২৩ ॥ 
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অন্বয়ঃ-- (হে) অঙ্গ (হে বৎস ধ্রুব)! ততঃ 
€ তক্মাৎ ) পদ্মপলাশলোচন।ৎ € পদ্ধপলাশবৎ শোভ- 
মানে লোচনে যস্য তঙস্মাৎ পৃগুরীকাক্ষাৎ ) অন্যং 
কঞ্চন অপি তে (তব) দুঃখচ্ছিদং (দেঃখনিবর্তকং) 
ন মৃগয়ামি (অন্বিষ্যাপি ন পশ্যামি ) যঃ (যঃ ভগ- 
বান্‌) ইতরৈঃ (্রেক্মাদিভিঃ ) বিমৃগাযমাণয়া (মনঃ 
প্রণিধানেন চিন্ত্যমানয়া ) হস্তগৃহীতপদ্ধয়া (হস্তেন 
গৃহীতং দীপবৎ পদ্মং যয়া তয়া ) শ্রিয়া (মহালক্ষযা ) 
মৃগ্যতে (অপেক্ষ্যতে 91 ২৩ ।। 

অনুবাদ_হে বৎস! সেই পদ্মপলাশলোচন 
শ্রীহরি ব্যতীত অপর কোন ব্যক্তি যে তোমার দুঃখ- 
নিবারণে সমর্থ হইবেন, এরূপ মনে হয় না। কারণ, 
ব্রহ্মাদি দেবতা যে মহালক্ষমীকে প্রণিহিতচিতে ধ্যান 
করেন, সেই মহালক্ষী পর্যান্ত দীপতুল্য পদ্ম হস্তে 
করিয়া স্বয়ং তাহার অপেক্ষা করিয়া থাকেন ॥ ২৩॥। 

বিশ্বনাথ-_সুখারাধ্যস্যাপি দেবতান্তরস্য নশ্বর- 
ফলদায়িত্বাত্দুঃখং নির্মুলয্িতুমসমর্থস্য ভজনং পরি- 
ণামদশিনাহং ত্বাং নোপদিশামীত্যাহ-নান্যমিতি। পদ্ম- 
পল!শেতি তস্য দুষ্টিপাতেনৈব তণ্তস্তুং শীতলীভবিষ্য- 


তীতি ভাবঃ। হস্তে গৃহীতং দীপবৎ পদ্মং যয়া 
ইতরৈব্রক্মাদিভিঃ || ২৩ ॥। 


টীকার বঙগানুবাদ-_অন্যান্য দেবতাগণ সুখে 
আরাধ্য হইলেও, তাহারা নশ্বর ফলগ্রদানকারী বলিয়া 
তোমার দুঃখ নির্মল করিতে অসমর্থ, অতএব পরি- 
ণাম-দশিনী আমি তাহাদের ভজন করিতে তোমাকে 
উপদেশ দিতেছি না, ইহা বলিতেছেন__নান্যংঃ 
ইত্যাদি । 'পদ্মপলাশ-লোচনাৎ -(পদ্মপত্রের ন্যায় 
তক্তজনের তাপহারক লোচনদ্বয় যাহার, তাহা হইতে), 
এখানে পদ্মপলাশ, ইহা বলায়-_াহার দূষ্টিপাতেই 
তপ্ত তুমি শীতল হইবে, এই ভাব। 'হস্ত-গৃহীত- 
পদ্য়া'_ হস্তে দীপতুল্য পদ্ম যিনি লইয়াছেন, দেই 
লক্ষমীদেবীর -দ্বারা। “ইতরৈঃ” ব্রক্মাদি অন্যান্য 
হঘাঁহার অনুসন্ধান করেন ॥ ২৩ ॥। 


শ্রীমৈত্রেয় উবাচ-_ 
এবং সজল্িতং মাতুরাকণ্যাথাগমং বচঃ । 
সংনিষ্নম্যাত্মনাজ্সানং নিশ্চজ্রাম পিতুঃ পুরাৎ ॥২৪॥ 


সহ৮ 


চতুর্স্কন্ধঃ 


১৩৭ 


অন্বস্পঃ-_ শ্রীমৈত্রেয়ঃ উবাচ-_-এবম্‌ € উক্তপ্রকা- 
রং) মাতুঃ (সুনীত্যাঃ ) সংজল্লিতং € বিলাপপূর্ব্ব- 
কং কথিতম্‌) অর্থাগমং (অর্থস্য স্বাভিলফিতস্য 
অর্থস্য আগমঃ প্রাপ্তিঃ যস্মাৎ তথাভুতং) বচঃ 
€(বাক্যং ) আকর্ণ্য (শুনত্বা ) আত্মনা বেদ্ধযা) আতআা- 
নং ( মনঃ ) সংনিয়ম্য (ধৈর্যযুক্ং কৃত্বা) (প্রুবঃ) 
পিতৃঃ পূরাৎ নিশ্চক্রাম (নিজ্জগাম )।। ২৪॥ 

অনুবাদ- শ্রীমৈত্রেয় কহিলেন-_হে বিদুর ! ধ্রুব 
জননীর এতাদৃশ স্বাভীম্টপ্রাপক বিলাপোক্তি শ্রবণ- 
প্বর্বক বৃদ্ধিদ্ধারা মনকে ধৈর্যাযুক্ত করিয়া পিতৃগৃহ 
হইতে বহির্গত হইলেন || ২৪ ॥ 


নারদস্তদুপাকণ্য জ্ঞাত চাস্য চিকীমিতম্‌ | 
স্পষ্ট। মৃদ্দন্যঘঘ্লেন পাণিনা প্রাহ বিস্মিতঃ ॥২৫। 
অন্বয়ঃ-_নারদঃ তৎ (পূরাৎ নির্গতম্‌ ) উপা- 
কর্ণ্য (পূরবাসিভাঃ উপ সমীপে এব শ্ত্বা) অস্যচ 
€প্রুবস্য চ) চিবীষিতং কে্তুমিষ্টং ভগবদারাধনং) 


জাত্বা বিস্মিতঃ (সন্) মৃদ্দনি (মস্তকে ) অঘদ্ধেন 


€পাপনিবর্তকেন ) পাণিনা (হস্তেন ) স্পৃষ্টা প্রাহ 
€উক্তবান্‌ ) ॥ ২৫ ॥ 

অনুবাদ__ এদিকে দেবষি নারদ পূরবাসীর 
নিকটে প্ুবের গৃহ হইতে নিজ্রমণ এবং তাহার 
মনোহভীম্ট € ভগবদারাধনার বিষয় ) জাত হইয়া 
বিস্মিত হইলেন এবং অভদ্রবিনাশক হস্তদ্বারা 
প্রুবের মস্তক স্পর্শ করিয়া (স্থগত ) কহিতে লাগি- 
লেন | ২৫ ।॥ 

বিশ্বনাথ প্রাহ স্থগতম্‌ ॥ ২৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__প্রাহ'_দেবষি নারদ মনে 
মনে বলিলেন ॥ ২৫ ॥ 


অহো তেজঃ ক্ষত্রিয়াণাং মানভঙ্গমন্থষ্যতাম্‌ ॥ 
বালোহপ্যন্নং হৃদা ধত্তে ঘসমাতুরসদ্ধচঃ ॥ ২৬ ॥ 
অন্বন্নঃ-_মানভঙ্গম্‌ অয্ষ্যতাং (অসহমানানাং) 
ক্ষঘ্রিয়াণাং অহো তেজঃ € আশ্চর্যজনকঃ প্রভাবঃ ) 
যৎ (যঙ্গমাৎ ) অয্ং (প্রবঃ ) বালঃ অপি সমাতুঃ 
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শ্রীমন্তাগবতম্‌ 
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€সুরুচ্যাঃ ) অসদ্ধচঃ (তিরস্কারবচনং ) হাদা ধত্তে 
€(ধারক্নতি )।। ২৬ ॥ 

অনুবাদ __অহো ! মানভঙ্গে অসহিষ্ক ক্ষত্রিয়গণের 
কি আশ্চর্ষ্য প্রভাব ! ধ্রুব বালক হইয়াও বিমাতার 
সেই তিরস্কার-বচন এখনও হাদয়ে ধারণ করিতেছে 
।॥ ২৬ ॥ 


শ্রীনারদ উবাচ-_ 
নাধুনাপ্যবমানং তে সম্মানথপি পুল্রক ৷ 
লক্ষয়ামঃ কুমারস্য সক্তস্য ভ্রীড়নাদিষু 1॥ ২৭ ॥ 
অন্বয়়ঃ শ্রীনারদঃ উবাচ-হে) পৃত্রক 
(বৎস), অধুনাপি €( আয়ুষঃ পঞ্চবর্ষাতীতে অপি ) 
ক্রীড়নাদিষু সক্তস্য (রতস্য) কুমারস্য তে (তব) 
অবমানং সন্মানং চাপি ন লক্ষয়ামঃ (অবমান- 
সন্মানান্সন্ধানং ন পশ্যামঃ )1॥ ২৭ 
অনুবাদ-_শ্রীনারদ কহিলেন,--বৎস ধ্রুব ! 
তুমি ত' এখনও পঞ্চমবর্ষীয় বালক মাত্র, ভ্রীড়াদিতেই 
আসক্ত। এ সময়ে তোমার সম্মান বা অসম্মান 
কিছুই ত' দেখিতেছি না। 


বিকল্পে বিদ্যমানেহপি ন হ্যসন্তোষহেতবঃ ৷ 
পুংঙো মোহস্থতে ভিন্না যল্লোকে নিজকল্্রভিঃ ॥২৮। 


অন্বয়্ঃ--বিকল্লে (মানাপমানবিবেকে ) বিদ্য- 
মানে অপি পূংসঃ অসন্তেষহেতবঃ (মনঃখেদজনকাঃ 
অপমানাদয়ঃ ) মোহম্‌ খতে (নিশ্চয়েন ) ভিম্নাঃ ন 
€(সন্তি যতঃ মোহকলিতা এব তে) যু যস্মাৎ) 
লোকে (সুখদুঃখাদিসব্বং অপমানাদি বা স্বান্জ্ঠিতেঃ) 
নিজকর্্মভিঃ (ভবতি )॥ ২৮॥। 

অনুবাদ-_-আর যদি মানাপমান-বিবেকই উপ- 
স্থিত হইয়া থাকে-_তাহা হইলেও মোহ ব্যতীত 
লোকের অসন্তোষের ত* অন্য কোন হেতুই দেখিতে 
পাই না। কারণ ইহ জগতে ম্বানূজ্ঠিত কর্মনিবন্ধ- 
নই জীবের সুখদুঃখ ও মানাপমানাদি ঘটিয়া থাকে 
॥২৮।। 

বিশ্বনাথ__বিকল্পো ভেদস্তজ্মিন্‌ বিদ্যমানেহপীতি 
জ্ঞানযোগিনাং তাবদ্িকল্পো নাস্তেযবেতি কো বাহসন্তোষঃ 


কে বা তস্য হেতবঃ। ভক্তিযোগিনাং কম্মযোগিনাং 
বিকল্পো বিদ্যত এবেতি বিদ্যমানেহপি বিকল্পে পৃংসো 
মোহং বিনা অসন্তোষস্য হেতবোহবমানাদয়নস্তৎকত্তা- 
রশ্চ ভিন্না ন সন্তি কিন্ত মোহ এবেত্যর্থঃ ৷ যদ্যস্মা- 
ল্লোকে সব্ব্ন্ত নিজকর্মভিরেবাশুভৈরসন্তোষহেতবোহ- 
বমানাদয়ঃ তৎকর্তারশ্চ ভবস্ীত্যাত্মানং বিনা কম 
দোষো দেয় ইত্যত এব বিবেকিনো ভক্তাঃ কম্মিণশ্চ 
কেচিন্নিম্মৎসরা ভবন্তীতি ভাবঃ | ২৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“বিকল্পে বিদ্যমানে অপি”_ 
বিকল্প বলিতে ভেদ, (মান ও অপমানের অনুসন্ধান ) 
বিদ্যমান থাকিলেও, (অর্থাৎ তোমার যদি মানাপ- 
মানের বিবেচনাই হইয়া থাকে, তথাপি মোহ ব্যতীত 
অসন্তোষের অন্য কারণ দেখিতে পাই না)। জ্ঞান- 
যোগিদের বিকল্পই (মানাপমান ভেদবুদ্ধিই ) নাই, 
তহাতে আবার অসন্তোষ কোথা হইতে হইবে, আর 
তাহার কারণই বা কে হইবে 2 ভক্তিযোগী এবং 
কর্মযোগিগণের বিকল্প আছে, তাহা থাকিলেও লোকের 
মোহ ব্যতীত অসন্তোষের হেতু অবমানাদি এবং 
তাহার কর্তাও পৃথক নাই, কিন্তু মোহই € তাহার 
কারণ ও কর্তা )। 'যৎ লোকে'_ যেহেতু এই জগতে 
সব্বনত্র নিজকৃত অশুভ করন্ট্ের দ্বারাই অসন্তোষের 
হেতু অপমানাদি এবং তাহার কত্তা হইয়া থাকে 
(অর্থাৎ সুখ ও দুঃখ লোকের নিজ নিজ কর্টের 
দ্বারাই হইয়া থাকে ১, অতএব নিজেকে ছাড়া, আর 
কাহাকে দোষ দেওয়া যায় £ এইজন্যই বিবেকী 
ভক্তগণ এবং কোন কোন কম্মিগণ নিশ্শৎসর হন-- 
এই ভাব 1 ২৮ ॥ 

মধব__ 
বিবিধকল্পনে বিদ্যমানেহপি পরিণততয়া |1২৮। 


পরিতুষ্যেত্ততস্তাত তাবন্মান্রেণ পূরষঃ ॥ 
দৈবোপসাদিতং যাবদীক্ষ্যেশ্থরগতিং বৃধঃ ॥ ২৯ ॥ 


অন্বগ্নঃ__ততঃ (তঙ্মাৎ ) হে) তাত, বেৎস), 
ঈশ্বরগতিং বীক্ষ্য € ঈশ্বরানুকুল্যং বিনা নোদ্যমাঃ 
ফলহেতবঃ ইতি জ্াত্বা) যাবৎ দৈবোপসাদিতং 
€দৈবেন স্বপ্রারব্ধেন তদনুসারেণ ঈশ্বরেণ বা উপ- 
সাদিতং প্রাপিতং ) তাবন্মান্রেণ বৃধঃ পুরুষঃ পরি- 
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তষ্যেৎ (সন্তোষমেব কুর্য্যাৎ)।। ২৯ ॥ 

অনুবাদ_- অতএব বৎস গ্রুব! ঈশ্বরানূকুল্য 
ব্যতীত কোন উদ্যমই ফলপ্রদ হইতে পারে না-__ 
ইহা বিবেচনা করিয়া স্বপ্রারব্ধানুসারে যাহা কিছু 
প্রাপ্ত হওয়া যায়, বৃদ্ধিমান্‌ ব্যক্তির তাহাতেই সন্তুষ্ট 
থাকা উচিত ॥ ২৯ ॥ 

বিশ্বনাথ-_যস্মাদেবঃ তঙ্মাদ্দৈবেন প্রাচীননিজ- 
কন্মণা উপসাদিতং প্রাপিতং যাবৎ যব্প্রমাণকং সুখং 
দুঃখং বা তাবন্মান্রেণ পরিতুষ্যেৎ। বিবেকেন সোপা- 
জ্জিতবুদ্ধযেতি ভাবঃ তচ্চ ঈশ্বরগতিং বীক্ষ্য ঈশ্বর- 
প্রেরিতমেব কম্ম ফলতীতি জাত্বেত্যর্থঃ ॥ ২৯। 

টীকার বঙ্গানুবাদ যেহেতু এইপ্রকার, অতএব 
'দবোপসাদিতং_দৈব বলিতে পূর্ব পৃব্ব জন্মের 
নিজকৃত কর্ম, তাহার দ্বারা প্রাপিত, “যাবৎ যে 
পরিমাণ (যতটুকু ) সুখ বা দুঃখ, তাহার দ্বারা সন্তজ্ট 
থাকা উচিত, উপাজ্জি তবৃদ্ধি-সহযোগী বিবেকের দ্বারা 
-_-এই ভাব। “ঈশ্বরগতিং বীক্ষ্য,__তাহাও ঈশ্বর- 
কর্তৃক প্রেরিত হইয়াই কর্ম ফল দিতেছে--ইহা 
জানিয়া, এই অর্থ ॥ ২৯ ॥ 


অথ মান্ত্রেপদিষ্টেন 
যোগেনাবরুরুৎসসি । 
ঘত্প্রসাদং স বৈ পুংসাং 
দুরারাধ্যো মতো মম ॥ ৩০ ।। 


দ্বগ্ঃ__অথ (মদুক্তাৎ ভিন্নরূপেণ ) মাত্রা 

(সুনীত্যা ) উপদিজ্টেন কেথিতেন) যোগেন (উপা- 
য্লেন ) ষত্প্রসাদং (যস্য ভগবতঃ প্রসাদং) (ত্বং) 
অবরুরুৎসসি (অবরোদ্ুংপ্রাপ্ত-মিচ্ছসি ) সঃ (দেবঃ) 
.বৈ (নিশ্চয়েন) পুংসাং দুরারাধ্যঃ দেঃখেন আরাধ্য) 
ইতি) মম মতঃ | ৩০ ॥ 

অনুবাদ-_উহা ব্যতীত জননীর উপদেশ মত 
তুমি যে উপায় অবলম্বন করিয়া যাহার প্রসাদলাভ 
করিতে অভিলাষী হইয়াছ, আমার মনে হয়, সেই 
ভগবান্‌ মনুষ্য-মান্রেরই দুরারাধ্য ॥॥ ৩০ | 

বিশ্বনাথ__তব তু প্রারিপিসিতোহয়মুদ্যমোহতি- 
কঠিন ইত্যাহ অথতি। অবরোদুং প্রাপ্ত. মিচ্ছসি 
| ৩০।। 


চতুর্থস্কন্ধঃ 
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টীকার বঙ্গানুবাদ-_কিন্তু তোমার প্রারিপ্সিত এই 
উদ্যম (অর্থাৎ যে কাজ করিতে অভিলাষী হইয়া 
তুমি চেষ্টা করিতেছ, তাহা) অতি কঠিন, ইহা 
বলিতেছেন--অথ+ ইত্যাদি । “অবরুরুূৎসসি+_- 
প্রাপ্ত হইতে ইচ্ছা করিতেছ (অর্থাৎ তোমার মাতার 
উপদেশমত উপায় দ্বারা যাহার প্রসাদ লাভ করিতে 
ইচ্ছা করিতেছ, সেই ভগবান্‌ মানবগণের দুরারাধ্য 
বলিয়াই আমি মনে করি )॥ ৩০ ॥ 


মুনয়ঃ পদবাং যস্য নিঃসঙেনোরুজন্মাভিঃ ৷ 
ন বিদুম্ব গন্সস্তেহপি তীব্রযোগসমাধিনা ॥ ৩১ 1 
অন্বগ্নঃ-_-€(যতঃ) নিঃসঙ্গেন (সব্্বতঃ সঙগ- 
ত্যাগেন ) তীব্র ষোগসমাধিনা (তীব্রযোগেন নিরস্তর- 
প্রাণায়ামাদিনা যুক্েনাপি সমাধিনা ) উরুজন্মভিঃ 
€(বহুজন্মভিঃ ) যস্য (ভগবতঃ ) পদবীং €( মার্গং) 
সৃগয়ন্তঃ ( অনিবচ্ছন্তঃ ) অপি মুনয়ঃ € মননশীলাঃ 
মনস্থিনোহপি ) ন বিদূঃ (জানন্তি) (সঃ বৈ দূরা- 
রাধ্যঃ ইতি পৃবের্বণান্বয়ঃ) ॥॥ ৩১ | | 
অনুবাদ-__কারণ, মুনিগণ সব্বতোভাবে অসৎ- 
সঙ্গরহিত হইয়া-_তীব্রযোগযুক্ত সমাধিদ্বারা বহু বহু 
জন্ম অন্বেষণ করিয়াও সেই ভগবানের পদবী জানিতে 
সমর্থ হন না ॥ ৩১।॥। 


অতো নিবর্ততামেষ নিব্বন্ধস্তব নিশ্ফলঃ | 
যতিষ্যতি ভবান কালে শ্রেয়সাং সমুপস্থিতে ৩২) 
অন্বয়ঃ--অতঃ (হেতোঃ ) তব এষঃ নিজ্ফলঃ 
নিব্বন্ধঃ (আগ্রহঃ ) নিবর্ততাং (নিবার্যতাং ) শ্রেয়- 
সাং কালে ( ধর্মনুষ্ঠানোপযুক্তে কালে ব্বদ্ধত্বে ) সমু- 


_ পস্থিতে (সতি ) ভবান্‌ যতিষ্যতি (যতিষ্যতে যত্রং 


করিষ্যতি )। ৩২।। 

অনুবাদ-_সুতরাং তুমি তোমার এই নিম্ফল 
আগ্রহাতিশয্য হইতে নিবৃত্ত হও । ধর্মানুষ্ঠানোপ- 
যোগী বার্ধক্য সমূপস্থিত হইলে এ বিষয়ে যত্ব করিও 
॥ ৩২ ।। 

বিশ্বনাথ- শ্রেয়সাং কালে বয়সো বৃদ্ধত্বে ॥ ৩২ ।॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-শ্রেয়সাং কালে'--মঙ্গল- 


১৪০ 


সাধনের উপযুক্ত সময় উপস্থিত হইলে, অর্থাৎ যখন 
বৃদ্ধকাল উপস্থিত হইবে, তখন এই বিষয়ে যত্বর করিও 
॥। ৩২ ॥। 


যস্য ঘদ্দেববিহিতং স তেন সৃখদুঃখয়োঃ ৷ 
আজ্মানং তোষয়ন্‌ দেহী তমসঃ পারগ্বচ্ছতি 1৩৩ 

অন্বয়ঃ-_সুখদূঃখয়ো (মধ্যে ) যস্য পেরেষস্য) 
যদ্দৈববিহিতং (যৎ সুখং দুঃখং বা দৈবেনেশ্বরেণ 
স্বপ্রারব্ধানুরূপং দত্বং ) সঃ দেহী তেন সেখদৃঃখান্য- 
তরেণ) আত্মানং তোষয়ন্‌ ্বপ্রারব্ধমেব ময়া 
ভুজাতে অন্র অন্যস্য কঃ অপরাধঃ ইতি সুখে সতি 
পৃণ্যং ক্ষীয়তে দুঃখে সতি পাপং ক্ষীয়তে ইত্যেবং 
প্রকারং মনঃ সন্তোষং কুব্বন জনঃ ) তমসঃ (সং- 
সারস্য ) পারং (মোক্ষং ) খচ্ছতি প্রোপ্োতি) 11৩৩1 

অনুবাদ- সুখ ও- দুঃখের মধ্যে যে ব্যক্তি যাহা 
দৈবকর্তৃক স্বপ্রারন্ধানূরূপে প্রাপ্ত হয়, সে ব্যক্তি 
তাহার মধ্যে থাকিয়াই হরিতে মনোনিবেশপৃবর্বক 
আত্মাকে সন্তরষ্ট করিয়া সংসার উত্তীর্ণ হইতে পারে 
€(মোক্ষ প্রাপ্ত হইতে পারে )।। ৩৩ ॥ 

বিশ্বনাথ _ সুখদুঃখয়োর্মধ্যে তেন সুখেন দুঃখেন 
বা তোষক়ন্‌ সুখে সতি পৃণ্যং ক্ষীয়তে, দুঃখে সতি 
পাপং ক্ষীয়তে ইতি বুদ্ধ্েত্র্থঃ। তমসঃ সংসারাৎ 
|॥ ৩৩ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_“সুখ-দুঃখয়োঃ*- সুখ ও 
দুঃখের মধ্যে, (প্রারব্ধবশে যখন যাহা আসে) “তেন' 
_-সেই সুখ বা দুঃখের দ্বারা “তোষয়ন্*_মনকে 
সন্তুষ্ট রাখিয়া, অর্থাৎ সুখ আসিলে পূণ্য ক্ষয় হই- 
তেছে এবং দুঃখ আসিলে পাপ ক্ষয় হইতেছে-__এই- 
রূপ বিবেচনা করিয়া সন্ত্ট থাকিবে-_ এই অর্থ। 
“তমসঃ'_-সংসার হইতে (উত্তীর্ণ হইবে )।। ৩৩) 


গুণাধিকান্মুদং লিপ্সেদনুক্রোশং গুণাধমাৎ । 
মৈশ্রীং সমানাদন্বিচ্ছেম্ন তাপৈরভিভুয়তে 0 ৩৪ ॥ 
অনবয়ঃ-__গুণাধিক্যাৎ (স্বাপেক্ষয়া গুণৈঃ অধি- 
কাৎ পৃংসঃ পূমাংসং দৃষ্ট্ ) মুদং জিপ্সেৎ (তজ্মিন্‌ 
প্রীতিং কুষ্যাৎ নাসূয়াং ) গুণাধমাৎ (স্থাপেক্ষয়া 


শ্রীমত্ভাগবতম্ 


[ 8৮1৬২-৩৪ 
গুণাধমং দুটা ) অনুক্রোশং (তক্িমন জনে দয়্াং 
কুষ্যাৎ ন তিরস্কারং ) সমানাৎ (তথা স্বসমানগুণং 
পুরুষং দৃষ্টা ) মৈশ্রীমূ অন্বিচ্ছেৎ (তন্ত্র মৈশ্রীং 
সৌহার্দং কু্যাৎ ন স্পদ্ধাং এবং কুব্বন্‌ জনঃ) 
তাপৈঃ (মনঃ খেদকারৈঃ ভাবৈঃ) ন অভিভুয়তে 
€(ন পীড্যতে )) ৩৪ ॥ 


অনুবাদ-_-আবার খে বাক্তি নিজের অপেক্ষা 
অধিক গুণবান্‌ পূরুষ দর্শন করিয়া তাহাতে প্রীতি- 
সম্পন্ন হয় এবং নিজাপেক্ষা গুণহীনকে দর্শন করিয়া 
তাহাকে কুপা প্রকাশ করে ও স্বসমান গুণযুক্ত 
পৃরুষে মৈত্রী করিয়া থাকে, সেই ব্যক্তি কোন সন্তাপেই 
অভিভূত হয় না।। ৩৪।। 


বিশ্বনাথ-__-কিঞ্চ গুণাধিকাৎ শুণাধিকং প্রাপ্যেতি 
ল্যবূলোপে পঞ্চমী, মুদং লব্ধূমিচ্ছেৎ নত্বসূয়াম্‌ । 
অনুক্রোশং কুপাং নত্ববক্তাং, মৈশ্রীং নতু স্প্থাং 
লিপ্সেদিতি যদি স্বস্বভাবদোষান্ন লভেত তদপি লব্ধুং 
কাময়েতাপীত্যভিপ্রায়ঃ ॥। ৩৪ 1 


টীকার বঙ্গানুবাদ__আরও, 'শুণাধিকাণৎ্*__নিজ 
অপেক্ষা অধিক গুণবান্‌ পুরুষকে প্রাপ্ত হইয়া, “মুদং 
_ আনন্দ লাভ করিতে ইচ্ছা করিবে । “গুণাধিকাৎ্? 
__এখানে লাব্লোপে পঞ্চমী বিভক্তি হইয়াছে। 
['ল্যব্লোপে কন্ধণ্যধিকরণে চ'ল্যপ্‌ 0৩ জ্তা) 
প্রত্যয়ান্ত পদ উহ্য থাকিলে, তাহার কর্মে ও অধি- 
করণে পঞ্চমী বিভক্তি হয়। এই ব্যাকরণের সূত্র 
অনুসারে এখানে “গুণাধিকং প্রাপ্য__গুণাধিক 
পুরুষকে প্রাপ্ত হইয়া, ইহা প্প্রাপ্য, এই ল্যপ্‌ প্রত্যয় 
উহ্য থাকায় উহার কর্মে পঞ্চমী বিভক্তি হইয়াছে । ] 
কিন্তু অস্য়া নহে। সেইরূপ গুণাধম অর্থাৎ অল্প 
গুণযুক্তত পুরুষকে দর্শন করিয়া “অনুক্রোশং কৃপা 
প্রকাশ করিবে, কিন্তু অবক্তা নহে, “সমানাৎ”__তুল্য- 
ওণযুক্ত' পুরুষকে দেখিয়া মিন্তরতা করিবে, কিন্ত স্পদ্ধা 
নহে । গলিপ্সেৎ্।- লাভ করিতে ইচ্ছা করা উচিত-_ 
এইরূপ বলায়, যদি নিজের স্বভাবদোষে তাদ্‌শ 
€শুণাধিক ) পুরুষ না পাওয়া যায়, তথাপি লাভ 
করিবার কামনা করিবে- এই অভিপ্রায় ॥ ৩৪ ॥ 


81৮1৩৫-৩৭ ] 


শ্রীধ্রব উবাচ-_ 
সোহয়ং শমো ভগবতা সুখদুষখহতাআন।ম্‌ ৷ 
দশিতঃ ক্ুপয়়া পুংসাং দুদ্দর্শোহসম দ্বিধেস্ত ঘঃ 11৩৫) 


অন্বয্নঃ-শ্রীধ্বঃ উবাচ--ভগবতা (€(ভবতা 
নারদেন ) সুখদুঃখহতাত্মনাং (সুখদুঃখাভ্যাং হতঃ 
তিরস্কৃতবিবেকঃ অত্সা যেষাং তেষাং মাদৃশানাং ) 
পুংসাং অেনুগ্রহায় যঃ) অস্মদিধৈর্ধ্যঃ দুর্দশঃ (দ্রচ্টু 
মপি অশক্যঃ ) (তে) স অগ্নং আত্ম সন্তোষলক্ষণঃ 
শমঃ কৃপয়া দশিতঃ ॥ ৩৫ | 

অনুবাদ-শ্রীঞ্কব কহিলেন, সুখদূঃখে হত- 
বিবেক পূরুষদিগের প্রতি কৃপা করিয়া আপনি যে 
আত্মসন্তোষলক্ষণস্বরূপ শান্তিমার্গ দর্শন করাইলেন, 
তাহা মাদুশ ব্যক্তির পক্ষে নিতান্ত দুল্লভ 1॥ ৩৫ ॥ 


অথাপি মেহবিনীতস্য ক্ষান্রং ঘোরমৃপেম়ুষঃ ॥ 
সরুচ্চ্যা দুব্বচোবাণৈর্ন ভিন্লে শ্রয্নতে হাদি ॥ ৩৬ ॥ 


অন্বয্পঃ-_অথাপি (সঃ শমঃ) ঘোরম্‌ অসহন- 
লক্ষণং ) ক্ষান্ত্রং ( ক্ষপ্রিয়স্বভাবং ) উপেয়ুষঃ ্রান্ত- 
বতঃ ) অবিনীতস্য মে (মম) সুরুচ্যাঃ দুবর্বচো- 
বাণৈঃ € দুবর্বচাংসি এব পীড়াকরত্বাৎ বাণাঃ তৈঃ) 
ভিনে হাদি ন শ্রয়তে (ন তিষ্ঠতি )।। ৩৬॥। 

অনুবাদ-- আমি অসহনীয় লক্ষণযৃত্ত ক্ষান্রস্থভাব 
প্রাপ্ত হইয়াছি। সুতরাং আমি স্বভাবতঃই দুব্বিনীত। 
তাহাতে আবার সুরুচির দুব্বাক/বাণে আমার হাদয় 
বিদ্ধ হইয়াছে । সুতরাং সেই বিদ্ধ-হাদয়ে আপনার 
উপদেশ স্থান পাইতেছে না ।। ৩৬ ॥ 

বিশ্বনাথ--ত্রয়া যদ্যপ্যনধিকারিণেহপি মহ্যং কৃপ- 

য়েদমুপশমামৃতং দর্তম্, অথাপি ক্ষান্্ং স্বভাবং 
প্রাপ্তবতো মম হৃদি ভিন্নে বিদীর্ণমৃভ্ভাজন ইব ন শ্রয়তে 
ন তিষ্ঠতীতি ব্যাজন্তত্যা শৌর্ঘ্যাহীনান্‌ দুব্বলান্‌ 
্রাহ্মণানেবৈতদুপশমামৃতং পায়্য় । মম তু মহাঘোর- 
শোর্যযবতঃ ক্ষত্রিয়কুমারস্য নাত্র দুজ্টিরপি পততীতি 
ব্যজিতম্‌ ॥ ৩৬ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-আপনি যদিও অনধিকারী 
আমার প্রতি কৃপাপৃব্বক এই উপশমামূত €( উপশম- 
ব্ূপ অস্ত ) প্রদান করিলেন, তথাপি “ক্ষান্ত্রং_ 
ক্ষত্রিয়োচিত ঘোর স্বভাবপ্রাপ্ত আমার, “হাদি ভিনে”- 


চতুর্থস্কন্ধঃ 


১৪১ 


(বিমাতা সুরুচির বাক্যবাণে ) হাদয় বিদ্ধ হওয়ায়, 
বিদীর্ণ ( ছিদ্রবিশিষ্ট ) ম্বুৎ্পান্রের ন্যায় গ্রে উপদেশ) 
“ন শ্রয়তে'_ স্থান পাইতেছে না। এখানে ব্যাজন্তরতির 
দ্ব।রা, শৌর্যভীন দুবর্বল ব্রাহ্মণদিগকেই এই উপশমা- 
মুত পান করান ৷ কিন্তু তীব্র শৌর্ষ্যযুক্ত ক্ষত্রিয়কুমার 
আমার এই বিষয়ে দুষ্টিও পতিত হইতেছে না-_ইহা 
ব্যজিত হইল ॥। ৩৬ ॥ 


পদং ভ্রিভুবনোৎকুষ্টং জিগীষোঃ সাধুবত্স মে। 
স্হ্যস্মণ্পিতৃভিত্র ক্ষন্নন্যৈরপ্যনধিজ্ঠিতম্‌ ॥ ৩৭ ॥ 

অন্বয়ঃ- (হে) ক্রহ্মন্, অঙ্গমৎপিতৃভিঃ € মন্বা- 
দিভিঃ ) অন্যেরপি অনধিন্ঠিতম্‌ € অপ্রাপ্তং ) ভ্রিভুব- 
নোৎকৃষ্টং (ভ্রিভুবনেষু উৎ্কৃষ্টং ) পদং (স্থানং) 
জিগীষোঃ (জেতুমিচ্ছোঃ ) মে সাধু (সুকরং ) বক্ম 
€ মাগং) বহি ॥ ৩৭ ।। 

অনুবাদ-_হে ব্রন্মন্‌! আমার পিতৃপিতামহগণ 
এবং কেহই যে ব্রিভুবনোৎকৃষ্ট পদে আরোহণ 
করিতে সমর্থ হন নাই, আমি সেই পদ লাভ করিতে 
অভিলাষ করিয়াছি। আপনি আমাকে তাহারই 
সহজ পথ বলিয়া দিন ॥॥ ৬৭ ॥ 

বিশ্বনাথ_তহি ত্বং কিমিচ্ছসীত্যত আহ-_পদ- 
মিতি। ভ্রিভুবনোৎকুষ্টত্বেইপি অক্মৎপিতৃভিরিতি যো 
মামবমন্যতে সম তেন সুরুচেঃ পত্যা উত্তানপাদেন 
তৎপিন্ত্রা মনুনা তৎপিক্রা ব্রক্মণ।পি অন্যরপি ব্রহ্মণঃ 
পৃত্রপোন্ত্রাদিভিঃ অনধিচ্ঠিতমধ্রাপ্তং পদং জিগীষোঃ 
স্বীচিকীষ্ষোর্বআ্স ব্ৃহীতি ত্বং তাবৎ বর্ম মান্রমুদিশমন- 
চিরণৈব তদ্বিজয়ে কিঞ্চন শোধ্যং মে পশ্যেতি ভাবঃ 
।॥ ৩৭ ॥। 

টীকার বঙ্গান্বাদ--যদি বলেন-_-তাহা হইলে, 
তুমি-কি ইচ্ছা করিতেছ £ তাহাতে বলিতেছেন-_ 
“পদং" ইত্যাদি, অর্থাৎ ন্রিভুবনের মধ্যে সর্ব্বোৎক্লুম্ট 
যে পদ, তাহাই আমি লাভ করিতে অভিলাষ করি- 
মাছি )। ত্রিভুবনের উৎকৃষ্ট হইলেও, “অস্মৎ- 
পিতৃভিঃ'_ আমার পিতু-পিতামহগণ কর্তৃক কখন 
যাহা প্রাপ্ত হয় নাই। আমার পিতা, অর্থাৎ যে 
আমাকে অবমাননা করিয়াছে, সেই সুরুচির পতি 
উত্তানপাদের দ্বারা, কিন্বা তাহার পিতা মনুর দ্বারা, 


১৪২ 


তাহার পিতা ব্রহ্মা দ্বারাও এবং অন্যান্য ব্রহ্মার পৃত্র- 
পৌন্রাদির দ্বারাও £ঃ 'অনধিষ্ঠিতং,_যে পদ কখন 
প্রাপ্ত হয় নাই, সেই পদ “জিগীযোঃ,_লাভ করিতে 
ইচ্ছুক আমাকে যাহা সৎপথ, তাহা বলুন। আপনি 
কেবল পথমান্র উপদেশ করতঃ অচিরকালমধ্যেই 
তাহার বিজয়ে (তাহার প্রাপ্তিতে ) আমার অপৃক্ব 
শোর অবলোকন করুন--এই ভাব ॥ ৩৭ ॥ 


শপ শীট 


ন্নং ভবান্‌ ভগবতো যোহঙজঃ পরমেচ্ঠনঃ ॥ 
বিনুদন্নটতে বাণাং হিতায় জগতোহকবৎ ॥॥ ৩৮ ॥ 
অন্বম্নঃ__ন্‌ূনং (নিশ্চিতং ) ভবান্‌ ঘঃ ভগবতঃ 
পরমেস্ঠিনঃ ব্রেক্ষণঃ ) অঙজজজঃ (পৃণ্নঃ স নারদঃ ) 
জগতঃ হিতায় ( মঙগলায় ) বীণাং বিনুদন্‌ (োদয়ন) 
অর্কবৎ (সূর্যযঃ ইব ) অটতে ভ্ররেমতি, অতঃ ভগবৎ- 
পরাপ্তিমার্গং ব্যহি ইতি প্রুবস্য প্রশ্নঃ )।| ৩৮ ॥। 
অনুবাদ--আপনি এ্রশ্ব্যশালী ব্রহ্মার অঙ্গ হইতে 
উৎপন্ন পৃত্র। আপনি নিশ্চয়ই জগতের মঙ্গলবিধা- 
নার্থ বীণাবাদন করিতে করিতে সূর্যের ন্যায় ভ্রিভুবনে 
পরিভ্রমণ করিয়া থাকেন ॥ ৩৮ ॥। 
বিশ্বনাথ-__মমায়ন্ত মনোরথঃ সেৎস্যত্যেবেত্যন্ত্ 
গৃহানিক্রম্য ত এব ভবদ্দর্শনমেব লিঙমিত্যাহ নৃন- 
মিতি। অঙ্কাদুৎসঙ্গাদাবির্ভতো লোকহিতায় ভগ- 
বদবতার এব ত্বংন কস্যাপি পুত্র ইতি ভাবঃ। 
অঙ্জজ ইতি পাঠে ভবান্‌ পরমেভ্ঠিনোহজজোহপি 
যদ্বীণাং বিনুদন্নটতি তজ্জগতো হিতায়ৈব ॥ ৩৮ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_ আমার এই মনোরথ কিন্তু 
সিদ্ধ হইবেই, এই বিষয়ে গৃহ হইতে নিজ্রান্ত হইয়াই 
আপনার দর্শনলাভই চিহন্* ইহা বলিতেছেন_নূনং 
ইত্যাদি । “অঙ্কজঃ-_ভগবান্‌ ব্রহ্মার অঙ্ক অর্থাৎ 
ক্রোড় হইতে আবিভূত, লোকহিতের নিমিত্ত শ্রীভগ- 
বানের অবতারই আপনি, আপনি কাহারও পুত্র 
নহেন, এই ভাব । “অঙ্গজঃ”_ এইরূপ পান্ডে, আপনি 
পরমেন্গী ব্রন্মার অঙ্গ হইতে উৎপন্ন হইলেও, বীণা 
বাজাইয়া যে ভ্রমণ করিতেছেন, তাহা জগতের হিতের 
জন্যই | ৩৮ || 


শীমদ্ভাগবতম্‌ 


- তন্র 
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শ্রীমৈত্রেয় উবাচ-_ 

ইত্যুদাহৃতমাকর্য ভগবান্‌ নারদস্তদা । 

প্রীতঃ প্রত্যাহ তং বালং সদ্বাক্যমনূকম্পয়া ॥ ৩৯ ॥ 


অন্বয়ঃ- শ্রীমৈত্রেয়ঃ উবাচ--ইতি এএবম্প্রকারং) 
€ ধ্ুবেণ ) উদাহৃতং €কথিতং বাক্যম্‌ ) আকণ্য 
€শ্রুত্বা) তদা ভগবান্‌ নারদঃ প্রীতঃ €(সন্‌) অনু- 
কম্পয়া (কৃপয়া) সদ্বাক্যং (তন্মনোরথসাধনপরং 
বাক্যং ) তং বালং (গ্রুবং ) প্রতি আহ কেথিতবান্) 
|| ৩৯ ও 

অনুবাদ- শ্রীমৈত্রেয় কহিলেন,__এই প্রকার বাক্য 
শ্রবণ করিয়া ভক্তরাজ নারদ বিশেষ প্রীত হইলেন 
এবং কৃপা করিয়া সেই বালক প্রবকে হিতবাক্য 
উপদেশ করিলেন ॥ ৩৯ ॥ 


শীলা শশী 


শ্ীনারদ উবাচ-_ 
জনন্য।ভিহিতঃ পন্থাঃ স বৈ নিঃশ্রেগ্নসঙ্য তে। 
ভগবান্‌ বাস্দেবস্ত.ং ভজ তং প্রবণাআআনা ॥ ৪০ ॥ 


অন্বয্নঃ__শ্রীনারদঃ উবাচ--€(যঃ) নিঃশ্রেয়সস্য 
€ অভিপ্রেতার্থস্য চরমকল্যাণস্য ) পন্থাঃ € মার্গঃ) 
তে (তব) জনন্য (সুনীত্যা ) অভিহিতঃ কে খিতঃ) 
সবৈ (এব) (মার্গেঃ ) ভগবান্‌ বাসুদেবঃ (ভগ- 
বদারাধনলক্ষণঃ ) (অতঃ) ত্বং তং (ভগবন্তং ) 
প্রবণাআ্সনা (একা গ্রচিত্তেন ) ভজ ( আরাধয়্ ) 8০) 
অনৃবাদ- শ্রীনারদ কহিলেন, হে গ্রঃব। তোমার 
মাতা সুনীতিদেবী তোমাকে মে চরম কল্যাণের বিষয় 
বলিয়াছেন, তাহাই একমান্ত্র সুকর পথ । তাহা 
ভগবান্‌ বাসুদেবের আরাধনা-লক্ষণ-ভক্তিযোগ । 
অতএব তুমি একা গ্রচিত্তে সেই বাসুদেবকে ভজনা 
কর ।। ৪০11 


ধন্মারথকা মমোক্ষান্যং ষ ইচ্ছেচ্ছে্স আত্মনঃ | 
একং হ্যেব হরেস্তন্র কারণং পাদসেবনম্‌ ॥ ৪১ ॥ 


অন্বয়ঃ_-যঃ (পৃরুষঃ ) ধন্ধার্থকামমোক্ষাথ্যম্ 
আত্মনঃ শ্রেয়ঃ (মঙ্গলম্‌ ) ইচ্ছেৎ হি তনিশ্চিতং) 
€তণ্প্রান্তো ) হরেঃ পাদসেবনম্‌ একমেব 
কারণম্‌ 0 ৪১ 


81৮18১-৪৯ ] 

অনুবাদ-যিনি ধর্ম, অর্থ, কাম ও মোক্ষরূপ 
স্বীয় মঙ্গলকামনা করিবেন, তিনি একমাপ্র শ্রীবিষ্ণর 
পাদপদ্মই সেবা করিবেন। তডিন্ন আর দ্বিতীয় 
পন্থা নাই ॥ ৪১ ॥। 


তত্তাত গচ্ছ ভদ্রং তে যমুনাগ্নাস্তটং শুচি। 
পুণ্যং মধুবনং যন্ত্র সান্নিধ্যং নিত্যদা হরেঃ ॥ ৪২ ॥ 


অন্বয়ঃ--তৎ (তঙ্মাৎ) (হে) তাত ্রব) 
তে (তব ) ভদ্রং €(মঙগলমন্ত ) যন্ত্র (যস্মিন্‌ মধূবনে) 
নিত্যদা (সব্বদা) হরেঃ সানিধ্যং (তাদৃশং) 
যমূনায়াঃ শুচি (পবিভ্রং) তটং পৃণ্যং (পৃণ্যজনকং) 
মধুবনং (হরেরারাধনার্থং ) গচ্ছ ॥ ৪২ | 

অনুবাদ-__-অতএব হে বৎস, তোমার মঙ্গল 
হউক । তুমি যমুনাতটস্থিত পরমপাবন মধূবনে 
গমন কর। কারণ শ্রীহরি সেই মধুবনেই নিত্য 
অবস্থান করেন ॥ ৪২ ॥ 

বিশ্বনাথ--তব জনন্যা যদভিহিতং তদেব মদভি- 
হিতম্। ইমঞ্চ বিশেষম্পদিশামীত্যাহ তত্তাতেতি ৷ 
মধুবনমিতি সব্রেষ্‌ সিদ্ধক্ষেত্রেষু তস্যেব মুখ্যত্বাৎ 
|| ৪২।। 

টীকার বঙ্গন্বাদ-_তোমার জননী যাহা বলিয়া- 
ছেন (পদ্মপলাশলোচন ভগবান্‌ শ্রীহরির ভজনা কর), 
তাহাই আমার কথা । তন্মধ্যে এই বিশেষ উপদেশ 
করিতেছি, ইহা বলিতেছেন--তৎ তাত”, ইত্যাদি । 
“মধুবন'_সকল সিদ্ধক্ষেত্রের মধ্যে তাহারই মৃখ্যত্ব- 
হেতু, (যে মধুবনে ভগবান্‌ স্রহরি নিত)ই অবস্থিতি 
করেন, সেখানে তুমি গমন কর )। ৪২ 


স্্াত্বানুদবনং তস্মমন্‌ কালিন্দ্াাঃ সলিলে শিবে ! 
ক্ত্বোচিতানি নিবসন্নাজ্মনঃ কল্সিতাসনঃ ॥ ৪৩ ॥ 
প্রাণায় মেন ত্রির্তা প্রাণেন্দ্রিক্সমনোমলম্‌ ৷ 
শনৈবব্ণযদস্য। ভিধ্যায়েন্সনসা শুরুণা গুরুম্‌ 0088 1 
অন্বয়্ঃ__তঙ্মিন্‌ (মধূবনে ) কালিন্দ্যাঃ তেদা- 
খ্যায়াঃ নদ্যাঃ ) শিবে (মঙ্গলে ) সলিলে অনুসবনং 
(ভ্রিকালং ) স্ত্রাত্বা আত্মনঃ উচিতানি (অধ্যয়নাদ্য- 
ভাবে অপি আত্মনঃ উচিতানি যোগ্যানি দেবতা- 


চতুরস্বন্ধঃ 


১৪৩ 


নমস্কারাদীনি ) কৃত্বা কল্পিতাসনঃ (কুশাদিভিঃ স্বত্ভি- 
কাদিভিশ্চ কল্পিতম্‌ আসনং যস্য সঃ তথাভূতঃ সন্) 
নিবসন্‌ (উপাবিশন্‌ €( উপাবিশন্‌ ) ভ্রিক্লতা ক্তরেয়াণাং 
রেচকপ্রককুস্তকানাং র্ৃৎ্বর্তনং যক্সিমন্‌ তেন) 
প্রাণায়ামেন প্রাণেন্স্রিয়মনোমলং প্রোণানাম্‌ ইন্দ্রিয়্াণাং 
মনসশ্চ মলং চাঞ্চল্যং ) শনৈঃ ব্যুদস্য € অপোহ্য ) 
গুরুণা (ধীরেণ ) মনসা গুরুং € ভগবন্তম্‌ ) অভি- 
ধ্যায়েঘৎ। ৪৩-৪৪ | 


অনুবাদ-_হে বৎস ! তুমি সেই মধুবনে গমন- 
প্ব্বক প্রথমতঃ কালিন্দীর মঙ্গল সলিলে ভ্্রিকাল 
স্থান করিয়া স্বীয় কর্তব্য কর্ম সমাপন করিবে । 
পরে আসন রচনা করিয়া তাহাতে উপবেশনানন্তর 
রেচক, পূরক, কুস্তক যুক্ত প্রাণায়ামদ্বারা প্রাণ, ইন্দ্রিয় 
ও মনের চাঞ্চল্য নিরাশপৃবর্বক স্থিরচিত্ে শ্রমে ক্রমে 
জগদ্গুরু শ্রীবাসূদেবকে ধ্যান করিবে ॥ ৪৩-৪৪ 


বিশ্বনাথ_ _অধ্যয়নাদ্যভাবেহপ্যাতমন উচিতানি 
যোগ্যানি দেবতা-নমস্কারাদীনি । ভ্রির্তা রেচক- 
প্রক-কুস্তকাত্মকেন গুরুণা বিশুদ্বত্বাৎ শ্রেষ্ঠেন 


1 ৪৩-৪৪ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__“আত্মনঃ উচিতানি কৃত্বা'_ 


অধ্যয়নাদির অভাবেও, নিজের যোগ্য দেবতা 
নমস্কারাদি করিয়া । “ঘ্রিরৃতা'_ রেচক, প্রক ও 
কুস্তকাত্মক প্রাণায়ামের দ্বারা । “গুরুণা মনসা”_- 


বিশুদ্বত্ব-হেতু শ্রেষ্ঠ মনের দ্বারা ( জগদ্গুরু ভগবান্‌ 
শ্রীহরিকে ধ্যান করিবে )॥। ৪৩-৪৪ ॥ 


প্রসাদ।ভিমুখং শশ্ব€ প্রসন্নবদনেক্ষণম্‌ ॥ 

সুনসং সুভ্রুবং চারু কপোলং সুরসূন্দরম্‌ ॥ ৪৫ ॥ 
তরুণং রমণীয়াঙ্গমরুণৌন্তেক্ষণাধরম্‌ । 
প্রণতাশ্রয়ণং নৃষ্নং শরণং করুণাণবম্‌ ॥ ৪৬ ॥ 
শ্রীবৎসাহ্কং ঘনশ্যামং পুরুষং বনমালিনম্‌ । 
শস্চন্রগদাপদ্বৈরভিব্যস্ং চতুভৃজম্‌ ॥ ৪৭ ॥ 
কিরীটিনং কুণডুলিনং কেয়ুরবলয়ান্বিতম্‌ । 
কৌতভ্তভাভরণগ্রীবং পাঁতকৌশেক্সবাসম্‌ 0 ৪৮ ॥ 
কাঞ্চীকলাপপত্যস্তং লসৎকাঞ্চনন্পুরম্‌ । 
দশনীয়তমং শান্তং মনোনয্নবধনম্‌ ॥ ৪৯ ॥ 


১৪৪ 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 
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পড্যাঃ নখমণিশ্রেণ্যা বিলসভ্যাং সমচ্চতাম্‌ । 
হাৎপদ্মকণিকা ধিষ্ক্যমান্রুম্যাত্মন্যবস্থিতম্‌ ॥ ৫০ ॥ 
মগ্ন মানমভিধ্যায়েৎ সানুরাগাবলোকনম্‌ ৷ 
নিয়তেনৈকভূতেন মনসা বরদর্ষভম্‌ ॥॥ ৫১ ॥ 


অন্বয়ঃ_প্রসাদাভিমুখং (প্রসাদায় বরদানায় 
অভিমুখম্‌ উদ্যুক্তং ) শহ্বৎ প্রসন্নবদনেক্ষণং €শশ্বৎ 
নিত্যং প্রসন্ং বদনম্‌ ঈক্ষণস্য যস্য তং) সুনসং 
€শোভনা নাসিকা যস্য তং) সন্রবং শোভনে ভ্বৌ, 
যস্য তং) চারুকপোলং চার সুন্দরৌ কপোলৌ 
যস্য তং) সুরসুন্দরং (সুরেষু সুন্দরং) তরুণং 
€যুবানং ) রমণীয়াজং (রমণীয়ানি অঙ্জানি ষস্য 
তম্‌ ) অরুণৌষ্ঠেক্ষণাধরম্‌ (অরুণম্‌ ওষঞ্ ঈক্ষণঞ্চ 
আধারয়তি ইতি তথা তং) প্রণতাশ্রয়ণং (প্রণতৈঃ 
ভক্তৈঃ আশ্রয়ণমূ আশ্রণীগ্নং ) নৃম্নং (সুখকরম্‌ 
অথবা নৃম্নং ধনং সব্বপূরুষার্থনিধিং ) শরণ্যং 
€ শরণযোগ্যং ) করুণার্ণৰং (করুণায়াঃ কৃপায়াঃ 
অর্ণবং করুণানিধিং ) শ্রীবৎসাঙ্কং (শ্রীবৎসচিহনং ) 
ঘনশ্যামং পুরুষং বনমালিনং (বনমালা অস্য 
অস্তীতি তং ) শস্থচন্রুগদাপদ্মৈঃ অভিব্যক্তং চতুরভজং 
€ অভিব্যক্তাঃ চত্বারঃ ভূঁজাঃ যস্য তং) কিরাটিনং 
€কিরীটম্‌ অস্য অস্তীতি তং) কুগুলিনং কেমুরব- 
লয়ান্বিতং ( কেয়ুরবলয্মাভ্যামন্বিতং যুক্তং ভূষিতং) 
কৌন্তভাভরণগ্রীবং (কৌন্তভাখ্যম্‌ আভরণং গ্রীবায়াং 
যস্য তং) পীতকৌশেয়বাসসং €( পীতকৌশেয়ং বাসঃ 
যস্য তং) কাঞ্চীকলাপপর্যস্তং কাঞ্চীকলাপেন পর্যাস্তং 
কাঞ্চী কলাপেন পর্যাস্তং পরিবেচ্টিতং ) লসকাঞ্চন- 
নৃপূরং (লসৎ কাঞ্চনে নৃপুরে যস্য তং) দর্শনীয়তমম্‌ 
€ অতিশয়েন দ্রস্টুং যোগ্যং ) শান্তম্‌ ( অনুগ্রং ) 
মনোনয়নবদ্ধনং মেনসঃ নয়নয়োশ্চ বদ্ধনং হর্ষকরং) 
নখ-মণিশ্রেণ্যা (নখ্যা এব মণয়ঃ তেষাং শ্রেণ্যা ) 
বিলসভ্যাং পভ্যাং সমচ্চতাং (ভক্তানাং ) 
হাৎপদ্ঘকণিকাধিষ্যং (হাৎপদ্মকণিকায়াঃ ধিষ্ক্যং 
মধ্যস্থানং ) আক্রম্য আত্মনি (মনসি) অবঙ্থিতং 
জময়মানম্‌ €(ঈষদ্ধসন্তং ) দানুরাগাবলোকনম্‌ ) অনু- 
রাগেণ যুক্তম্‌ অবলোকনং যস্য তং) নিয়্তেন 
€প্রাণুক্তয়া ধারণয়া সুস্থিরেণ অতএব ) একভুতেন 


€ একাগ্রেণ ) মনসা বরদর্ষভং €বরপ্রদানাং শ্রেষ্ঠং 
তং ভগবন্তম্‌ ) অভিধ্যায়েৎ।। ৪৫-৫১ ॥ 


অনুবাদ- সেই শ্রীহরি প্রসাদদানে উদ্যত ঃ 
তাহার বদন ও অবলোকন নিরন্তর প্রসন্ন £ তিনি 
সুন্দর নাসাবিশিষ্ট ঃ মনোহারিণী ভ্রাযুক্ত এবং চারু 
গণ্ুস্থলশোভিত। তিনি সমস্ত দেবগণের মধ্যে পরম 
সুন্দর পূরুষ ; তরুণ বয়সবিশিষ্ট ঃ তাহার অঙ্ 
কমনীয় এবং ওষ্ভঠ ও নয়ন অরুণবর্ণ । তিনি প্রণ ত- 
জনের পরম আশ্রয় ও সব্বপূরুষার্থের আকরস্থরূপ। 
তিনিই একমান্র শরণ্য ও দয়ার সাগর । তিনি 
আ্ীবৎসলাঞ্ছন ও নবীন নীরদের ন্যায় ঘনশ্যামবর্ণ । 
তাহার গলদেশে বনমালা বিলম্বিত, শত্ব-চন্তররু-গদা- 
পদ্মদ্বারা তাহার চতুভূজ রূপ সুস্পষ্টভাবে অভিব্যক্ত 
হইতেছে । তাঁহার মস্তকে কিরীট, কর্ণে কুণ্ডল এবং 
বাহুতে কেয়ুর ও বলয় ঃ এবং কণ্ঠ কৌন্তভরত্রের 
আভরণে সুশোভিত । তাঁহার পরিধানে গীতবর্ণ 
পট্টবস্ত্র, নিতম্বদেশ মেখলাদ্বারা পরিবেষ্টিত এবং 
চরণে উজ্জ্বল স্বর্ণন্পূর দীপ্তি পাইতেছে । দর্শনীয় যে 
কিছু সুন্দর দ্রব্য আছে, তন্মধ্যে শ্রীহরিই সব্বশ্রেঠ ৷ 
তাহার রূপ ভক্তগণের শুদ্ধ মন ও সেবোন্মুখ নয়নের 
আনন্দবদ্ধনকারী। তিনি নখমণি-সুশোভিত পদ- 
যুগলদ্বারা হাৎপদ্মের মধ্যভাগ অধিকার করিয়া 
সেবকের আত্মার মধ্যে অবস্থান করিতেছেন ৷ তিনি 
তথায় স্বুদুমন্দহাস্য ও অনুরাগরঞ্জিত দৃম্টিদ্বারা ভক্ত- 
গণকে কৃপা করিতেছেন । হে বস! সেই বরদ- 
শ্রেষ্ঠ শ্রীহরিকে পৃব্রোক্ত ধারণাদ্বারা সুসংযত একাগ্র- 
চিন্তে বিশেষরূপে ধ্যান করিবে ॥ ৪৫-৫১ ॥ 

বিশ্বনাথ _-সুরেভ্যোহপি সুন্দরম্‌। উপর্যধঃ 
স্থিতী দত্তচ্ছদাবোষ্ঠাধরাবুচোতে প্রণতানাম্‌ আশ্রয়ণং 
নৃশ্নং তেষাং ধনরূপম্‌। কৌন্তভস্যাভরণং গ্রীবা 
যস্য। কাঞ্চীকলাপেন ক্ষুদ্রঘণ্টিকা-সমূহেন। পর্যস্তং 
পরিবেস্টিতম্‌। জমঙ্চতাং ভক্তানাং ধিক্ক্যং স্থানম্‌ 
আত্মনি বুদ্ধো জীবে চ। নিয়তেনাসক্তেন একভুতেন 
একাগ্রেণ ॥। ৪৫-৫১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__ “সুর-সুন্দরম্*__ দেৰগণ 
হইতেও সুন্দর ৷ “অরুণৌষ্েক্ষণাধর ম্‌*__-অরুণবর্ণের 
ঈক্ষণ ও ওষাধর যাহার, তাহাকে । উপর ও নিশ্নে 
স্থিত দন্তের আচ্ছাদককে ওষ্ভঠ ও অধর বলে। 
প্রণতাশ্রয়ণং,_প্রণতজনের আশ্রয়দাতা (অর্থাৎ 
শরণাগতপালক শ্রীহরিকে ধ্যান করিবে )। “ন্শ্নং 
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-_সুখকর, তাহাদের ধনরূপ ( পররুযার্থনিধি )। 
“কৌন্তভাভরণ-গ্রীবং,-্ষাহার শ্রীবা কেন্ঠ) কৌস্তভ- 
মণির আভরণ € অলঙ্কার-স্বরূপ )। “কাঞী-কলাপ- 
পথ্যস্তং-_কাঞ্চীকলাপ অর্থাৎ ক্ষদ্রঘণ্টিকাসমূহের 
দ্বারা, পথ্যস্ত অর্থাৎ পরিবেন্টিত । “সমচ্চতাংঃ_- 
অঙ্চনকারী ভক্রন্দের । 'ধিষ্যং- স্থান, (অর্থাৎ 
ভক্তগণের হাৎপদ্মের মধ্যভাগ অধিকার করিয়া 
বিরাজমান শ্রীহরিকে )। “আত্মনি অবস্থিতং,__- 
আত্মা বলিতে বুদ্ধিতে এবং জীবে অবস্থিত । “নিয়- 
তেন'-_-আসক্তরাপে, 'একভুতেন”__ একা গ্ররূপে অর্থাৎ 
একাগ্রচিত্তে সুসংযতভাবে ভগবান্‌ শ্রীহরিকে ধ্যান 
করিবে )॥। ৪৫-৫১ ॥ 
মধব-_-একস্মিন্নেব ভূতেন | ৫১ ॥ 


এবং ভগবতো রূপং সুভদ্রং ধ্যায়তো মনঃ ৷ 
নিবৃত্যা পরয়। তৃর্ণং সম্পন্নং ন নিবর্ততে ॥ ৫২ ॥ 


অন্বয়ঃ--এবং ( পৃব্বোজ্প্রকারং ) সুভদ্রং 
€ পরমমঙ্গলং ) ভগবতঃ রূপং ধ্যায়তঃ ( পূরুষস্য ) 
মনঃ তৃর্ণং (শীঘ্রং ) পরয়া (উৎকৃষ্টয়া ) নির্বৃত্যা 
€শাস্ত্যা) সম্পন্নং €যুক্তং) (সৎ) (ততঃ) ন 
নিবর্ততে (পৃথঙ্‌ ন ভবতি, ধ্যেয়ং ন ত্যজতি )11৫২1। 

অনুবাদ-_ এইরূপে ভগবানের মজলপ্রদ রাপ ধ্যান 
করিতে করিতে শীঘ্রই তোমার মন পরমশান্তাবস্থা 
লাভ করিবে এবং নিত্যধ্যেয়বন্তর ধ্যান হইতে কখনও 
বিচ্যুত হইবে না।॥ ৫২॥ 

বিশ্বনাথ_-ন নিবর্ততে যোগিনো মন ইব ধ্যেয়ং 
ন তাজতি ॥ ৫২ ॥ 

টীকার বঙ্জানুবাদ-_-ন নিবর্তৃতে'_ যোগিগণের 
মনের ন্যায়, তোমার মন ধ্যেয় পদার্থ হইতে নিরত্ত 
হইবে না ॥ ৫২।। 


জপশ্চ পরমো শুহ্যঃ শ্নয়তাং মে নৃপাত্মজ ৷ 
মং সপ্তরান্্রং প্রপঠন্‌ পুমান্‌ পশ্যতি খেচরান্‌ 17৫৩॥ 


অন্বয়ঃ--€(হে) নৃপাত্মন্গ! (ঞপ্ব) পরমঃ 
€উৎকুম্টঃ অতএব ) শুহ্যঃ €গোপনীয়ঃ ) জপন্চ 


---১৯ 


€ মন্তশ্চ ) মে (মম সকাশাৎ ) শ্য়তাং যং (মন্ত্রং) 
সপ্তরান্রং প্রপঠন প্রেজপন্ ) পুমান্‌ খেচরান্‌ আকাশ- 
গামিনঃ দ্রজ্টুমশক্যান্‌ অপি পার্ষদান্‌ ) পশ্যতি 1৫৩]। 

অনুবাদ__হে নৃপনন্দন, তোমাকে পরমণুহ্য 
মন্ত্রও উপদেশ করিতেছি--আমার নিকট হইতে 
শ্রবণ কর। এই মন্ত্র সপ্তরান্র প্রক্ৃষ্টরপে জপ করিলে 
প্রুষ গগনবিহারী ভগবৎপার্ষদগণের দর্শন লাভ 
করিতে পারে ॥ ৫৩ ॥ 

বিশ্বনাথ -জগ্যো মন্ত্রঃ শায়তাং দক্ষিণঃ কর্ণ 
আধীগ্নতামুপদিশামীত্যর্থঃ । প্রপঠন্ বাচিকমপি 
জপন্‌ 'কিমুতোপাংশু মানসং বা। খেচরান্‌ পার্ষ- 
দান্‌ ]। ৫৩ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_“জপশ্চ শ্াপ্পতাম্‌্,__জপ্য 
মন্ত্র শ্রবণ কর, অর্থাৎ তোমার দক্ষিণ কর্ণ (আমার 
দিকে ) স্থাপন কর, আমি মন্ত্র উপদেশ করিতেছি-_- 
এই অর্থ । প্রপঠন*_বাচিকও জপ করিয়া, আর 
উপাংশু বা মানস জপের কথা কি? (যাহাতে মন্ত্র 
ধীরে ধীরে উচ্চারিত হয়, ওষদ্বয় ঈষৎ চালিত এবং 
কেবল নিজেরই কর্ণঘ্রাহ্য হয়, এইয়াপ ঈষন্মান্ত শব্দো- 
চ্চারণকেই “উপাংশু জপ” বলে )। 'খেচরান্‌্'-_- 
ভগবৎ পার্ষদগণকে (দর্শন করিতে পারিবে )11৫৩॥ 


ও" নমো ভগবতে বাসুদেবাস্স ৷ 
মন্ত্রেণানেন দেবস্য কুষ্যাদ্‌ দ্রব্যম়্ীং বুধঃ ৷ 
সপব্যাং বিবিধৈদ্র ব্যেরদেশকালবিভাগবিৎ ॥ ৫৪ ॥ 
অন্বয়ঃ--( মন্ত্রমাহ )--”ও নমো ভগবতে 
ব।সূদেবায়” অনেন মন্ত্রেণ দেশকালবিভাগবিৎ যেছ্মিন্‌ 
দেশে যস্মিন্কালে যানি সপর্যোপযুক্তদ্রব্যাণি লভস্তে 
তৈঃ পূজা কার্ষয্যা ইত্যেতয়োঃ বিভাগং বেতি যঃ সঃ) 


: বৃধঃ দেবস্য ভেগবতঃ বাসূদেবস্য ) দ্রব্যমগ্মীং দ্রেব্য- 


প্রধানাং ) সপর্য্যাং (প্জাং ) বিবিধৈঃ দ্রব্যৈঃ কুর্য্যাৎ 
॥॥ ৫8 | | 

অনুবাদ-_-“ও নমো ভগবতে বাসুদেবাক্প”__ 
ইহাই সেই মন্ত্র। দেশকালবিভাগবিৎ পণ্ডিত ব্যক্তি 
এই মন্ত্রবারা বিবিধ দ্রব্য প্রদানপূবর্ক ভগবান্‌ বাসু- 
দেবের দ্রব্যময়ী অঙ্টনা করিবেন ॥॥ ৫৪ 1 


১৪৬ 


বিশ্বনাথ--ওমিতি অনেনানুপনীতায়্ সপ্রণব- 
মহামন্ত্রোপদেশেন বৈষ্ণবমন্ত্রাণাং দ্বিজত্বাদ্যবস্থাপেক্ষা 
পরিহৃতা ॥ ৫৪ । 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_“ওম্‌* ইতি-_এখানে অনুপ- 
নীত জনকে প্রণবের সহিত মহামন্ত্র উপদেশ করায়, 
বৈষ্ণব-মন্ত্রসমূহের দ্বিজত্বাদি অবস্থার অপেক্ষা পরি- 
হাত হইল ॥। ৫৪ ॥ 

বিরৃতি-_মানবের ইন্দ্রিয়জক্তান প্রারৃ ত-সংজ্ঞায় 
অভিহিত । তাদুশ জ্ঞানদ্বারা ভোগভূমিকায় . ভ্রমণ 
করা যায়। ইহাই ফলভোগ-বাদ বা কর্মকাণ্ড । 
কর্মকান্তীয় বিচারমতে যে দিব্যক্তানলাভের পৃব্রে 
মন্ত্রের উপদেশ প্রদত্ত হয়, তাহাতে সূষ্চুভাবে ভোগ- 
প্রথাই উদ্দিষ্ট। ফলভোগবাদবজ্জিত ত্যাগাবস্থায় 
যে উপাসনাভাসে দিব্যজ্ঞানের প্রদানপ্রথা আছে, 
তাহাতে নাদ-ব্রক্ম ও প্রণবের মাহাতআ্ময-উদ্গীত। উহাও 
ফলভোগবাদের চরম ভাব মান্ত্র।' ভোগ ও ত্যাগ- 
পন্থার অতিরিক্ত ভগবৎসেবন-পন্থার যে ফলপ্রতিম 
নিত্য প্রাকট্য পরিদৃষ্ট হয়, উহার প্রাপকসৃত্রে ভগ- 
বান্ই উদ্দিষ্ট, সৃতরাং উহা জৈবক্তানের যথেচ্ছাচার- 
মান্ত নহে । ভগবদুপাসনাকাণ্ডে দিব্ক্তানের উপদেশ 
ভগবন্মন্্র ও ভগবন্নামাদি কথিত । কর্ম ও জ্ঞানকাণ্ডে 
নামমন্ত্র'দির বিধান ভক্তিপথের সহিত সমদর্শনে দৃষ্ট 
হইলেও পরস্পরের মধ্যে আকাশপাতাল-ভেদ অব- 
স্থিত। ভ্রমন্রমে সমম্বয়বাদী এই বিষয়-বিচারে 
বিবর্তবাদ আশ্রয় করেন । 

দিব্জান-প্রদানকাধ্যে যে মন্ত্রের উপদেশ দেখা 
যায়, তাহাতে প্রণবের সংযোগে ও বীজ প্টিত করিয়া 
বৈদিক ও পৌরাণিক দুই প্রকারে এবং পাঞ্চরান্রিক- 
মতে মন্ত্র-দীক্ষা প্রদত্ত হয়। অধিকারলব্ধ-বিচারে 
বৈদিকমন্ত্রের প্রয়োগ, অনধিকার-বিচারে পাঞ্চরান্রিক- 
মন্ত্রের বিধান । এস্থলে অনুপনীত অনধিকারা ধ্রচবকে 
অধিকারিজ্ঞানে যে মন্ত্র প্রদত্ত হইয়াছে, তাহা বেদানুগ 
পৌরাণিক মন্ত্র-বেদের একায়নশাখা পৃষ্ট। বাজ- 
সনেগ্লিগণ লব্ধাধিকারে যে মন্ত্র লাভ করেন, তাহা 
মনূক্ত ভ্রিজাবস্থা । 

“মাতুরগ্রেহধিজননং দ্বিতীয়ং মৌজজিবন্ধনে । 

ততীয়্ং যক্ষদীক্ষায়াং দ্বিজস্য শুতিচোদনাৎ |» 

বাহ্যদৃষ্টিতে অনধিকারী জনকে অধিকারী 


শ্রীমভাগবতম্ 


[81৮৫8-৫৫ 


'জানিয়া প্রণবহুক্ত মন্ত্র-প্রদান-সন্দর্শনে অনেকের মনে 


সন্দেহের উদয় হইতে পারে । শ্রীচন্রবপ্তিপাদের 
ব্যাখ্যায় আমরা জানিতে পারি যে, বিষ্ণমন্ত্রের উপ- 
দেশে অনুপনীত অবস্থায় প্রণবসংঘযৃক্ত মন্ত্র, যাহা 
দ্বিজত্ব বা মৌজিবন্ধনের অপেক্ষা করে, উহাই বিষ্ণ- 
মন্ত্রলাভোপযোগী ব্যক্তির সম্বন্ধে নিরস্ত হইয়াছে । 
লব্ধাধিকার দ্বিজ তৃতীয়-জন্মলাভকালের মন্ত্র একজন্মা 
বৈষ্ণবোচিত স্থাধিকার সহ প্রাপ্ত হইলেন। কলিকালে 
এইরূপ বিধান সঙ্গত না হওয়ায় আ্রীমহাপ্রভূর 
বিচারানুগমনে আচার্যপাদ শ্রীসনাতন ও গোপালভট্ট 
পঞ্চরান্্র হইতে এই শ্লোক উদ্ধার করিয়াছেন-_ 

“অস্তদ্ধাঃ শূদ্রকল্পা হি ব্রাক্মণাঃ কলিসম্ভবাঃ। 

তেষামাগম-মার্গেশ শুদ্ধির্ন শ্রোতবত্মনা 10” 

ব্রাহ্মণকেই উপনয়ন-সংস্কার দিতে হইবে এবং 
তাহাতেই ভ্রিজধিকার তাহার লভ্য হইবে । কিন্তু 
কালপ্রভাবে সেই প্রথা স্ব স্ব-শৌন্রবংশেই আবদ্ধ 
হইয়া পড়ায় অনেকস্তলে প্রকৃত ব্রাহ্মণকে উপনয়ন- 
সংস্কার দেওয়া হয় না। প্রস্তাবিত উপনয়ন-সংস্কার 
অম্টমবর্ষে দিবার বিধানে আমরা জানিতে পারি যে, 
শৌন্রু পারম্পর্য্যরক্ষার জন্য এই নীতি প্রবল হইয়াছে। 
প্রকৃত প্রস্তাবে ব্রা্গণকেই উপনয়ন দিতে হইবে, 
ব্রাক্ষণেতরকে নহে ॥ ৫৪8 | 


শপ শি শপ 


সলিলৈঃ শুচিভির্মাল্যেবন্যে্মলফলাদিভিঃ । 
শস্তাস্কুরাংশুকৈশ্চাচ্চেৎ তুলস্যা প্রি্নন্না প্রভূ 17৫৫1 
অন্বয়ঃ-_শুচিভিঃ সলিলৈঃ মাল্যৈঃ বন্যৈঃ (বন্‌- 
জাতৈঃ ) মূলফলাদিভিঃ শস্তাক্কুরাং শুকৈঃ (শস্তৈঃ 
দৃব্বাঙ্ুরৈঃ বন্যৈরেব অংশ্তকৈঃ ভুজত্বপাদিভিঃ ) 
্রিয্নয়া (ভগবদ্দগ্নিতয়া ) তুলস্যা চ প্রভুম্‌ অর্চেৎ 
€ অচ্চয়েৎ )11 ৫৫1 
অনুবাদ - পবিত্র জল, মাল্য, বনজাত ফলমলাদি 
প্রশস্ত দৃ্বান্ুর, ভূজত্বগ্রূপ পট্টবস্ত্র এবং ভগবৎ-প্রিয় 
তুলসী প্রভৃতি পূজোপকরণদ্বারা বাসুদেবের অঙ্চনা 
করিবে ॥ ৫৫11 
বিশ্বনাথ বন্যেরেবাংশুকৈভূজত্বগাদিভিঃ 1৫৫1) 
টীকার বঙ্গান্বাদ--“বন্যৈঃ'_অরণ্যজাত ফল- 
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ম্লাদির দ্বারা । “মংশুকৈঃ,__ভূর্জ-ত্বগাদি € পট্ট- 
বস্ত্রের) দ্বারা ।| ৫৫ ॥ 


লব্ধা দ্রব্যময়ীমচ্চ।ং ক্ষিত্যঘ্দিষু বাচ্চয়েৎ। 
আভৃতাত্মা মুনিঃ শান্তো হতবাডিমতবন্যভুক্‌ ৫৬ 


অন্বন্নঃ__দ্রব্যময়ীং € শিলাদিভিনিম্মিতাম্‌ ) 
অঙ্চাং (প্রতিমাং) লব্ধূ। প্রোপ্য) আভূতাত্মা (আভূতঃ 
বশীকৃতঃ আত্মা চিতং যেন স তথা অতএব) শান্তঃ 
€(বিক্ষেপরহিতঃ) মুনিঃ €মননপরঃ ) যতবাক 
€গৃহীতমৌনঃ ) মিতবন্যভুক্‌ (মিতং পরিমিতং 
বন্যং ফলমূলাদিকং ভূঙ্ক্তে যঃ সঃ তাদ্শঃ সন্) 
ক্ষিত্যহ্থাদিষু (ক্ষিত্যাদিষু ক্ষিতিজলা দিষু বা ভেগবন্তং 
নারায়ণম্‌ ) অচ্চয়েৎ ॥ ৫৬ ।। 
অনুবাদ- দ্রব্যময়ী শ্রীঅচ্চা প্রাপ্ত হইলে সংযত- 
চিত্ত, শান্ত, মননশীল, সংযতবাক এবং পরিমিতি 
'সাত্বিক আহারবিশিষ্ট হইয়া তীহাতেই পৃজাবিধান 
করিবে । তদভাবে ম্ত্তিকা-জলাদিতে ভগবান্‌ নারা- 
'ম্নণের অচ্চনা করিবে ॥ ৫৬ ॥ 
বিশ্বনাথ- দ্রবাময্সীং শিলাদিনিম্মিতা মঙ্চাং প্রতি- 
মাং প্রাপ্য তামচ্চয়েৎ। পূনঃ ক্ষিত্যস্থাদিষ্বপি ৷ 
আভতাআা সম্যগ্ধৃতচিত্তঃ || ৫৬ ॥ 

_ টীকার বঙ্গানুবাদ--দ্রব্যমক্ীম্‌ অচ্চাং_শিলাদি- 
নিম্মিত প্রতিমা প্রান্ত হইলে, তাহাকে ই অঙ্চনা করিবে। 
পুনরাগ় (তদভাবে ) মৃত্তিকা, জল প্রভতিতে পৃজা 
করিবে । “আভূতাত্মা”_-আভূত অর্থাৎ ইতরবিষয় 
হইতে নিবারিত হইয়াছে আত্মা (চিত্ত) যাহা কর্তৃক, 
সম্যক ধৃতচিত্ত (অর্থাৎ সংযতচিত্ত হইয়া অচ্চনা 
করিবে )।। ৫৬ ॥ 


স্বেচ্ছ।বতারচরিতৈরচিত্তযনিজমারয়া । 
করিব্যত্যুত্তমঃশ্লোকম্তদ্যাক্সেছ্ধদয়লমন্‌ ॥ ৫৭ ॥ 


অন্বশ্নঃ-স্বেচ্ছাবতারচরিতৈঃ স্বেচ্ছয়া এব 
উপান্তাঃ গৃহীতাঃ ন তু কর্মণা যে অবতারাঃ বরাহা- 
দয়ঃ তেষাং চরিতৈঃ ব্যাপারৈঃ) অচিস্তযনিজমায়য়া 
€অচিন্ত্যয়া নিজমায়য়া শক্ঞ্যা) উত্তমঃশ্লোকঃ ভেগবান্) 
যৎ করিষ্যতি (তৎ ) হাদগ্নঙ্গমং (হাদ্যং মনোহরং 


চতুর্থক্কন্ধঃ 
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চরিতং) ধ্যায়েৎ ॥ ৫৭ । 

অনুবাদ _অচিন্ত্স্বরূপ শক্তি আশ্রয় করিয়া 
শ্ীভগবান স্বতন্ত্র ইচ্ছাবশে যে যে অবতার ও লীলা 
প্রপঞ্চে প্রকট করিয়া থাকেন, উত্তমঙ্পোক ভগবানের 
সেই ছেই অবতার ও হাদ্যচরিন্রসম্হ ধ্যান করিবে 
॥ ৫৭ | 

বিশ্বনাথ-_-ষৎ করিষ্যতীতি তদানীমবতার-প্রাচু- 
য্যাভাবাৎ ॥ ৫৭ | 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_'যৎ করিষ্যতি,__( অর্থাৎ 
পবিভ্রকীন্তি ভগবান্‌ শ্রীহরি, স্বেচ্ছাপূবর্বক অবতার 
স্বীকার করতঃ) যাহা করিবেন--ইহা তৎকালে 
ভগবানের অবতারের প্রাচ্যের অভাববশতঃ উক্ত 
হইয়াছে ॥। ৫৭ ॥ 


 পরিচত্যা ভগবতো যাবত্যঃ পৃবর্বসেবিতাঃ 
তা মন্তরহৃদক্পেনৈব প্রযু্জযা নন্ত্রমৃত্তর়ে ॥ ৫৮ ॥ 


অন্বম্মঃ__ভগবতঃ যাবত্যঃ$ পৃবর্বসেবিতাঃ 
€ পৃব্র্বঃ সেবিতাঃ সেবনং কারিতাঃ কর্তব্যত্বেন 
বিহিতাঃ ) তাঃ পরিচর্য্যাঃ মন্ত্রহাদয়েনৈব ( পৃব্বোস্ত 
“ভ" নমো ভগবতে বাসুদেবায়” ইতিদ্বাদশাক্ষরেণ ) 
মন্ত্রম্র্তয়ে (মন্ত্র এব মৃত্তিঃ বিগ্রহঃ যস্য তম ভগ- 
বতে ) প্রযৃঙ্জাৎ ( যুক্তাঃ কুর্যাৎ )॥। ৫৮ ॥ 

অনুবাদ-_ভগবানের যতপ্রকার পরিচয্যার বিষয় 


প্রাচীনগণ নিদ্দিষ্ট 'করিয়াছেন, পৃবেরোক্ত দ্বাদশাক্ষর 


মন্ত্রদ্ধারা তৎসমুদয়ই সেই মন্ত্রমৃত্ভি শ্রীভগবানের প্রতি 
প্রয়োগ করিতে হইবে ॥ ৫৮ ॥ 
বিশ্বনাথ-_-প্বর্বসেবি তাঃ পূর্র্বপৃবর্বভক্তৈর নূষ্ঠি- 


'তাস্তা পরিচর্ষ্যাঃ গন্ধচন্দন-তান্বল-ছত্র-চামরা দিবিবিধ- 


দ্রব্যবতীমন্ত্রহাদয়েনেব ম্লমন্ত্রোচ্চারণেনৈব মনসা 
প্রকল্গ্যানীতৈরেবোপচারৈরিত্যর্থঃ 1 বিরক্তস্য প্রস্তত- 
তত্তদ্বস্তুভাবাদিতি ভাবঃ | মন্ত্রমূর্তয়ে মন্ত্রেণেব ধ্যাতা 
মৃতির্যস্য তসৈম তং প্রসাদগ্মিতুং প্রযু্াৎ বিদধীত 
| ৫৮ ॥ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“পৃব্বসেবিতাঃ পরিচর্যযা৪+- 
প্বর্ব পৃৰ্থ ভক্তগণের দ্বারা অনুষ্ঠিত যে সকল পরি- 
চর্য্যা (পূজার প্রকার, সেবা ) তাহা,-অর্থাৎ গন্ধচন্দন, 
তান্ুল, ছত্র, চামরাদি বিবিধ দ্রব্যযুক্তা সেবা, “মন্ত্র- 


১৪৮ 


শীমভ।গবতম্‌ 
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হাদয়েনৈব'- ম্লমন্ত্র উচ্চারণের দ্বারাই করিবে, 
মনের দ্বারা চিন্তাপ্বর্বক আনীত উপচারের দ্বারা__- 
এই অর্থ। বিরক্তজনের প্রকুতপক্ষে সেই সেই বস্তর 
অভাববশতঃই, এই ভাব। ঘমন্ত্রমূর্তয়ে__মন্ত্রের 
দ্বারাই ধ্যাত হইয়াছে মৃত্তি যাহার, তাহাকে, অর্থাৎ 
তাহার প্রসন্নতার নিমিত্ত (মন্ত্রমত্তি ভগবানের প্রতি ) 
প্রযুজ্যাৎ,_ প্রয়োগ করিবে অের্থাৎ সমর্পণ করিবে) 
|| ৫৮ 

মধ্ব_ মন্ত্রহাদয়েন_ মন্ত্রে চ নমঃ 
|| ৫৮ || 


শব্দেন চ 


এবং কায়েন মনসা বচসা চ মনোগতম্্‌ । 
পরিচব্যমাণো ভগবান্‌ ভক্তিম্পরিচর্য্যয়া ৷ ৫৯ ॥ 
পুংসামমায়িনাং সম্যগৃভজতাং ভাববদ্ধনঃ ॥ 

শ্রেয্পো দিশত্যভিমতং হদ্ধন্মাদিষু দেহিনাম্‌ ॥ ৬০ ॥ 


অন্বয়ঃ__এবং € উক্তরীত্যা ) কায়েন (সলিলা- 
দিভিঃ ) মনসা (ধ্যানাদিভিঃ ) বচসা (জপাদিভিঃ) 
ভক্তিমৎপরিচধ্যয়া (ভক্তিমণ্কর্তুকা বা পরিচর্যা 
তয়া ) পরিচর্যযমাণঃ (সেব্যমানঃ ) ভগবান্‌ অমা- 
ফ্লিনাং দেম্ভরহিতানাং) পুংসাং ধর্মাদিযু ( ধন্মার্থ- 
কামমোক্ষেযফু ) ঘৎ অভিমতং (বাগ্ছিছিতং ) শ্রেয়ঃ 
€ মঙ্গলং ) (তৎ এব) দিশতি প্রেষচ্ছতি ) ( তন্ত্রাপি ) 
সম্যগ্ভজতাং শ্ডেদ্ধ-ভাগবতপাদাশ্রয়েণ আরাধয়তাং) 
দেহিনাং মনোগতং (কথনীয়ং মৃক্তেরপি গরিষ্ভং 
পৃন্তত্বাদিরূপে স্বঞ্মিন ভাবমিতার্থঃ ) ভাববদ্ধনঃ 
(প্রেমভক্তিং বদ্ধয়তি ইতি তথাভুতঃ সন অতঃ 
দিশতি )॥ ৫৯-৬০ ॥ 

অনুবাদ পূর্বোক্ত প্রণালী অনুসারে কায়, মন 
ও বাক্যদ্বারা ভজি্পব্র্বক পরিচর্য্যা করিলে ভগবান্‌ 
দস্ভরহিত পরুষগণকে ধন্ম, অর্থ, কাম ও মোক্ষ-_ 
এই চতুব্বর্গমধ্যে আরাধকের যেটা বাঞ্ছিত- শ্রেয়ঃ 
সেইটীই প্রদান করিয়া থাকেন । কিন্তু যাহারা 
সম্যগ্রূপে অর্থাৎ শুদ্ধ ভাগবত গুরুর পদাশ্রয়প্ব্বক 
ভগবদচ্চনা করেন, ভগবান্‌ তাহাদিগকে মুক্তি হই- 
তেও শ্রেষ্ঠ বস্ত প্রেমভক্তি প্রদান করেন । যেহেতু 
ভগবান দেহধারী ভক্তের ভাব-ভক্তি-বদ্দনকারী 
|| ৫৯-৬০ ॥। 


'চকারান্মোক্ষেহপি স চ নিরন্তরো 


বিশ্বনাথ-__এবমুক্তরীত্যা মনোগতং যথা স্যান্তথা 
কায়াদিভক্তিমত্যা শ্রবণকীর্তন।দিভক্তিযুক্তয়া পরি- 
চধ্যয়া। ধর্মাদিষু মধ্যে যদভিমতং তৎ দিশতি 
দদাতি 1 ৫৯-৬০ 11 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__এবম্‌_-এইপ্রকার পৃব্রেক্ত 
রীতিতে মনোগত যেভাবে হয়, তদ্রপে শরীর, মন 
প্রভৃতির দ্বারা, ভিক্তিমৎপরিচর্যায়া”- ভক্তিমতী 
অর্থাৎ শ্রবণ, বীর্তনাদি ভক্তিযুক্তা পরিচর্য্যার দ্বারা ৷ 
“ধর্মাদিষ-ধর্মাদির মধ্যে অের্থাৎ ধর্স, অর্থ, কাম, 
মোক্ষ ইহার মধ্যে ) দেহিগণের যাহা অভিলধিত, 
তাহা প্রদান করেন ॥। ৫৯-৬০ ॥ 


বিরক্তশ্েন্দ্রয়নরতৌ ভক্তিযোগেন ভূয়সা 1 
তং নিরন্তরভাবেন ভজেতাদ্ধা বিমুক্তয়ে ॥॥ ৬১ ॥ 


অন্বগ্নঃ-__(যস্ত)) ইন্দড্রিয়রতৌ (বিষয়ভোগে ) 
বিরজ্তঃ চ (চকারান্মোক্ষেহপি (স) নিরন্তরভাবেন 
(জ্ঞানকর্মাদিব্যবধানশূন্যো ভাবো দাস্যাদি যন্ত তেন) 
ভূয়সা ভক্তিযোগেন অদ্ধা (সাক্ষাৎ ) বিষুক্তয়ে 
(প্রেমবৎপার্ষদত্বায় ) তং (হরিং) ভজেত ॥ ৬১ 

অনুবাদ-__ঘিনি ধন্মার্থকামরূপ ইন্দ্রিয়তর্পণ এমন 

কি মোক্ষেও বিরক্ত, তিনি জ্ঞানকর্মাদি ব্যবধানশূন্য 
বিপুল ভক্তিযোগে এ্রকান্তিকভাবে সাক্ষাৎ প্রেমভত্তি- 
লাভের জন্য শ্রীহরির ভজনা করিবেন ॥ ৬১ ॥ 

বিশ্বনাথ-যস্ত ইন্দ্রিয়রমণে ভ্রিবর্গে বিরক্তঃ 
জানকম্মাদি- 
ব্যবধানশূন্যো ভাবো দাস্যাদির্ঘন্র তেন। বিশিষ্ট মুক্তয়ে 
প্রেমবৎ-পার্ষদত্বায় ॥। ৬১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- -“ইন্দড্রিয়রতৌ”__ উন্দ্রিয়রমণে 
অর্থাৎ ইন্দ্রিয়সাধ্য ধর্ম, অর্থ ও কাম--এই ভ্রিবর্গ 
ক্রিয়াতে, যিনি বিরত, চ-কার প্রয়োগহেতু মোক্ষ- 
বিষয়েও যিনি বিরক্ত, তিনি “নিরন্তর-ভাবেন'-_ 
নিরন্তর অর্থাৎ জ্ঞান ও কর্মাদির ব্যবধানশূন্য যে 
ভাব, অর্থাৎ ভগবৎদাস)াদি, তাহার দ্বারা । “বিশিঙ্ট- 
মুক্তয়ে'_ প্রেমযুক্ত ভগবৎপার্ষদত্ব লাভের নিমিভ্ত 
€শ্রীহরির ভজনা করিবেন ।) 1 ৬১॥ 


81৮৬২-৬৫ ] 


পা 


ইত্যুক্তস্তং পরিক্রুম্য প্রণম্য চ নৃপাভকঃ ৷ 
হযৌ মধূবনং পৃণ্যং হরেশ্চরণচচ্চিতম্‌ ॥ ৬২ ॥ 


অন্বস্নঃ_-ইত্যুক্তঃ (নারদেন এবম্‌ উক্তঃ) 
নৃপারভকঃ (সঃ প্রুবঃ ) তং পরিক্রম্য প্রণম্য চ পৃণ্যং 
€ পৃণ্যজনকং) হরেঃ (ভগবতঃ ) চরণচচ্চিতং 
€ চরণাভ্যাং চচ্চিতং মণ্তিতং ) মধূবনং যযৌ €( গত- 
বান্‌)।॥ ৬২ ॥ 

অনুবাদ--দেবষি নারদ এই প্রকার উপদেশ 
করিলে ন্পতিনন্দন ধ্রুব প্রণাম ও প্রদক্ষিণ করিয়া 
শ্রীহরিচরণাঙ্কিত পবিভ্র মধূবনে গমন করিলেন ॥৬২। 

বিশ্বনাথ -_হরেঃ প্রতিকল্পমাবিভাবাৎ শ্তরীকৃষ্ণস্য 
চরণাভ্যাং চচ্চিতম্‌ ॥ ৬২ ॥ 

চীকার বঙ্গান্বাদ-_-'হরেঃ চরণ-চচ্চিতম্'__ 
প্রতিকল্পে শ্ীহরির আবির্ভাব-হেতু শ্রীকৃষ্ণের চরণ- 
যুগলের দ্বারা স্পৃ্ট মধুবন । ৬২ ॥। 


০০০ 


তপোবনং গতে তঙ্মিন্‌ প্রবিজ্টোহন্তঃপুরং মুনিং। 
অহিতাহণকো রাজ্ঞা সুখাসীন উবাচ হ ॥ ৬৩ ॥। 


অন্বয়ঃ-_(এবম্প্রকারেণ ) তঙ্মিন্‌ ফ্রেবে) 
তপোবনং € মধূবনং ) গতে (সতি ) মুনিঃ নোরদঃ) 
অন্তঃপুরং (রাজঃ উত্তানপাদস্য পুরম্‌ ) প্রবিষ্টঃ 
রাজা (উত্তানপাদেন ) অহিতাহণক$ €( অহিতং সৎ- 
কৃত্য সমপিতম্‌ অহণম্‌ অর্থ্যাদিঃ তৎ য্মৈ ) সুখা- 
সীনঃ (সূখেন আসীনঃ তং রাজানম্‌ ) উবাচ ॥৬৩া। 

অনুবাদ- ধ্রুব তপোবনে গমন করিলে দেবষি 
নারদও অন্তঃপুরমধ্যে প্রবিষ্ট হইলেন এবং রাজদত্ত 
অর্থ্যাদি গ্রহণ করিয়া সৃখাসনে উপবেশনপূবর্বক রাজা 
উত্তানপাদকে কহিতে লাগিলেন ॥ ৬৩ ॥। 


বিশ্বনাথ -অহিতং সৎরুত্য সমপিতমহণমর্ঘ্যাদি 
যঈৈম ॥ ৬৩ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ “অহিতাহণকঃঅহিত 
অর্থাৎ সকারপূর্বক সমপিত হইয়াছে 'অহণ'__ 
পাদ্য, অর্ঘ্যাদি যাহাকে, সেই মুনি (দেবষি নারদ ) 
॥ ৬৩ | 


চতুর্থস্কন্ধঃ 


১৪৯ 


শ্রীনারদ উবাচ__ 
রাজন্‌ কিং ধ্যায়সে দীর্ঘং মুখেন পরিশুষ্যতা । 
কিংবা ন রিষ্যতে কামো ধর্ম বার্থেন সংযুতঃ 1৬৪॥ 


অন্বয্পঃ__শ্্রীনারদ উবাচ । হে রাজন্‌ (ত্বং) 
পরিস্তষ্যতা মুখেন (পলক্ষিত$) দীর্ঘং কিং ধ্যায়সে £ 
€চিন্তয়সি £) অর্থেন সংযুক্তঃ €(সহিতঃ) কামঃ 
ধর্মঃ কিংবা ন রিষ্যতে (ন নশ্যতি ইতি সবিতকঃ 
প্রশ্নঃ ) 0 ৬৪ ।। 

অনুবাদ-_শ্রীনারদ কহিলেন,_হে রাজন্‌, 
আপনি ম্লানমুখে দীর্ঘকাল যাবৎ কি চিন্তা করিতে- 
ছেন£ আপনার ধর্ম, অর্থ কিশ্বা কাম নস্ট হইয়াছে 
কি 21 ৬৪॥। 

বিশ্বনাথ--ন রিষ্যতে ন নশ্যতি কিং বেতি স- 
বিতকঃ প্রশ্নঃ 1 ৬৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-“ন রিষ্যতে বা”-_নম্ট হই- 
য়াছে কি £--ইহা সবিতক প্রশ্ন ॥॥ ৬৪ ॥ 


শ্রীরাজোবাচ__ 
সুতো মে বালকো ব্রক্মন্‌ স্রণৈনাকরুণাআ্মনা । 
নিবর্বাসিতঃ পঞ্চবর্ধঃ সহ মান্তরা মহান্‌ কবিঃ 1৬৫ 


অন্বয়ঃ- শ্রীরাজোবাচ। (হে) ন্‌ ! নোরদ) 
স্ৈণৈন (ভ্ত্রীবশ্যেন ) অকরুণাত্মনা (নির্দয়েন ) মে 
€ ময়া) পঞ্চবর্ষঃ (গুণৈঃ) মহান্‌ কবিঃ ধৌমাংশ্চ) 
বালকঃ সুতঃ মাত্রা (জুনীত্যা ) সহ (সহিত অনা- 
দূতত্বাৎ ) নিব্বাসিতঃ ॥ ৬৫ ॥ 

অনুবাদ- রাজা কহিলেন, হে ব্রন্মন্‌ ! আমি স্ত্রী- 
বশীভূত হইয়া নিষ্চুরহাদয়ে আমার পঞ্চমবরষীয় সুবোধ 
বালকপৃত্রকে তাহার জননীর সহিত নিব্্বাসিত করি- 
য়াছি 1 ৬৫ 1) | 

বিশ্বনাথ সহ মান্ত্রেতে তস্যা অপ্যনাদৃতত্বাৎ 
॥ ৬৫|। 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_'সহ মাত্রা” মাতার সহিত 
(যে বালক নিব্বাসিত হইয়াছে )--ইহা তাহাকেও 
€(প্রব-জননী সূনীতিকেও ) অনাদর করায় উক্ত 
হইয়াছে | ৬৫ ॥ 


১৫০ 


স্রীমর্ভাগবতম্‌ 


[ ৪1৮1৬৬-৬৯ 


অপ্যনাথং বনে ব্রহ্মন্‌ মাসমাদস্তযাভকং রকাঃ | 
শ্রান্তং শয়ানং ক্ষুধিতং পরিশ্লানমৃখান্থজম্‌ ॥ ৬৬ ॥ 
অন্বয়$--( হে) ব্রদ্মন্‌ ! অপি (কিংস্থিৎ) বনে 
অনাথম্‌ €অসহায়ং) শ্রান্তং ক্ষুধিতং পরিম্লান- 
মুখান্থজং €পরিম্লানং শুক্ষং মুখাম্জং যস্য তম্‌) 
অভ্ভকং (প্রুবং ) ব্লকাঃ মাঙ্ম অদন্তি ন খাদত্তিঃ 
|॥ ৬৬ ॥ 
অনুবাদ- হে ব্রন্মন্, সেই অনাথ, সুশীল, ক্ষুধার্ত 
ম্লানবদন বালকটীকে ব্যাগ্রাদি হিংশ্রজন্ত এতদিনে 
কি ভক্ষণ করে নাই 21 ৬৬ ॥ 


শাদিপপিশ পাাশিট 


অহো মে বত দৌরাজ্ম্যং স্রীজিতস্যোপধা রয় । 
যোহঙ্কং প্রেম্ণারুকুক্ষত্তং নাভ্যনন্দমসত্তমঃ ॥৬৭॥। 
অন্বয়ঃ-_-অহো ! স্ত্রীজিতস্য স্ত্িয়া জিতস্য 
স্ৈণস্য) মে (মম) দৌরাজ্মম্‌ উপধারয় (পশ্য )। 
যঃ অসত্তমঃ (অহং) প্রেম্ণা (অত্যাদরেণ ) অঙ্গং 
(ক্রোড়ম্‌) আরুরুক্ষত্তম্‌ (আরোঢ_মিচ্ছন্তং ধ্রুবং ) 
ন অভ্যনন্দম (ন অভিনন্দিতবানফ্িম ) 1 ৬৭।| 
অনুবাদ--অহো, আমি স্রীর বশীভূত হইয়া কি 
দৌরাত্ম্যই প্রকাশ করিয়ছি ! অমার দুবৃত্ততা দেখুন । 
বালক প্রেমবশতঃ আমার ক্রোোড়ে উঠিতে ইচ্ছা করি- 
য়াছিল, কিন্তু আমি এমন নরাধম যে, তাহাকে একটী- 
বার আদর পর্যন্ত করি নাই ।। ৬৭ ॥ 


শশা শপ 


শ্রীনারদ উবাচ__ 
মা মা শুচঃ স্বতনয়ং দেবশুপ্তং বিশাম্পতে 
তৎ্প্রভাবমবিজ্ঞাল্প প্রারঙক্তে যদ্যশো জগৎ ॥৬৮॥ 


অন্বয়়ঃ-_শ্রীনারদঃ উবাচ--(হে) বিশাম্পতে, 
€(রাজন্‌, ) দেবগ্ুপ্তং (দেবেন শ্রীহরিণা গপ্তমূ আত্ম- 
সাৎ ক্ুত্বা রক্ষিতং ) স্বতনয়ং €(নিজতনয়ং ) তৎ- 
প্রভাবং (তৎ তস্য স্বতনয়স্য ধ্রুবস্য প্রভাবং মহি- 
মানম্‌ ) অবিজ্ঞায় ( অক্ঞাত্বা ) যদ্যশঃ যেস্য কীত্তিঃ) 
জগৎ প্রারুঙ্ক্তে (ব্যাপ্রোতি ) (তং বালং প্রতি ) মা 
মা শু5ঃ (তস্য শোকং মা কাষীঃ ) 1 ৬৮ ॥। 

অনুবাদ- শ্রীনারদ কহিলেন,_হে প্রজানাথ, 
আপনার পুন্রকে দেবতারা রক্ষা করিতেছেন । আপ- 


নার পুত্রের যশঃ জগতে পরিব্যাপ্ত হইবে । আপনি 
তাহার মহিমা অবগত নহেন। অতএব তাহার জন্য 
ব্বথা শোক করিবেন না।। ৬৮ ॥ 

বিশ্বনাথ -মা মা সব্বথৈব শোকং মা কুরু। 
ত্প্রভাবমবিজ্তাম্স বর্তমান ইত্যর্থঃ। প্রারৃঙ্জে 
ব্যাপ্স্যতি বন্তমানসামীপ্যে বর্তমানত্বম্‌ ॥। ৬৮ ॥ 

টীকার বঙ্জান্বাদ--মা মা শুচঃ,_ব্রবথাই 
শোক করিবেন না। “তত্প্রভাবম অবিজ্ঞায়*-_আপনি 
তাহার (ধ্রুবের ) প্রভাব না জানিয়া অবস্থান করিতে- 
ছেন-_-এই অর্থ । প্রারঙ্ক্তে_-আপনার পুত্রের যশ 
জগৎ আরুত করিবে (অর্থাৎ পৃন্রের যশে জগৎ ব্যাপ্ত 
হইবে )। প্প্রারঙ্ত্তে'_ইহা বর্তমান-সামীপ্যে বন্ত- 
মান প্রয়োগ হইয়াছে । [ পবর্তমান-সামীপ্যে বর্তমান- 
বদ্‌ বা*_অর্থাৎ বর্তমানকালের সন্নিহিত ভবিষ্যৎ- 
কালে বিকল্পে লট ও লট্‌ হয়। এই সূত্র অনুসারে 
ভবিষ্যৎকালের বিষয় বর্তমান-সামীপ্য বলিয়া এখানে 
প্রারুঙ্ক্তে লটের প্রয়োগ হইয়াছে | ] 0 ৬৮ | 


স্পট শাাটি শি 


সুদুক্ষরং কর্ম ক্ৃত্বা লোকপালৈরপি প্রভুঃ ৷ 
এয্যত্যচিরতো রাজন্‌ যশে বিপুলক্সংস্তব ।। ৬৯ ॥ 


অন্বগ্নঃ-_- হে) রাজন্‌, লোকপালৈঃ (ইন্দ্রাদিভিঃ) 
অপি সুদুক্ষরম্‌ (অসাধ্যং ) কর্ম (ভগবদারাধনং ) 
কৃত্বা প্রভুঃ (মহাত্মা গ্রুবঃ ) তব যশঃ (খ্যাতিং ) 
বিপূলয়ন্‌ (বিস্তারয়ন্‌) অচিরতঃ € আশু) এফ্যতি 
€আগমিষ্যতি )॥ ৬৯ ॥ 


অনুবাদ হে মহারাজ, লোকপালগণেরও যাহা 
সূদুক্ষরা কন্ম্, সেই ভগবদারাধনারূপ কর্মের অনুষ্ঠান 
করিয়া ধ্রুব আপনার যশোবিস্তারপ্বর্ক অচিরেই 
প্রত্যাগমন করিবেন ॥ ৬৯ ॥ 
সধব-__ 

তস্যেব যোগ্যত্বাপ্লোকপালানাং দুক্ষরম্‌ ৷ 

নাশক্যং দেবতানাং তু যদন্যেঃ শঙ্কিতুং কৃচিৎ। 

শক্তা অপি ন কুব্বন্তি যদন্যবিহিতং বুধাঃ ॥ 
ইতি ব্রান্ষে ॥॥ ৬৯ | | 
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শ্রীমৈত্রেয় উবাচ__ 
ইতি দেবষিণা প্রোক্তং বিশ্ত্য জগতীপতিঃ। 
রাজলক্ষমীমনাদৃত্য পুত্রমেবান্বচিন্তয়তৎ ॥ ৭০ ॥ 


অন্বয্ঃ_ শ্রীমৈত্রেয়ঃ উবাচ--জগতীপতিঃ (রাজা 
উত্তানপাদঃ ) দেবষিণা (নারদেন ) প্রোক্তম্‌ ইতি 
€ পৃর্বোজ্প্রকারং ) বিশ্ুত্য রাজলক্ষমীমূ অনাদৃত্য 
পৃত্রম্‌ এব (প্রুবমেব ) অন্বচিন্তয়ৎ || ৭০ ॥। 

অনূবাদ-_শ্রীমৈত্রেয় কহিলেন, হে বিদুর, ভূপতি 
উত্তানপাদ দেবষি নারদের এই সকল কথা শ্রবণ 
করিয়া রাজলক্ষীকে পর্যন্ত অনাদর করতঃ নিরন্তর 
পৃন্রচিন্তায় বিভোর হইলেন ॥ ৭০ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ বিশ্ত্য বিভ্রভোতি চ পাঠঃ | ৭০॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_“বিশ্ত্য'_দেবষি নারদের 
কথা শুনিয়া । এই স্থলে “বিশ্রভ্য--এইরাপ পাঠও 
রহিয়াছে, অর্থ- বিশ্বাস করিয়া ॥ 9০ 


 তন্রাভিষিক্তঃ প্রতস্তামূপোষ্য বিভাবরীম্‌ । 
সমাহিতঃ পর্যচরদ্ষ্যাদেশেন পূরুষম্‌ | ৭১ ॥ 


অন্বয়ঃ- তন্ত্র € তস্যাং যমুনায়াম্‌ ) অভিষিত্তঃ 
(ঘ্বাতঃ সঃ প্রুবঃ) প্রতঃ (প্তঃ) সমাহিতঃ (সন্) 
€যস্যাং ত্র প্রাপ্তঃ) তাং যেস্যাং প্রাপ্তঃ তাং (বিভা- 
বরীং (রান্রিম্‌) উপোষ্য (অনাহারেণ নীত্যা) 
খষ্যাদেশেন (নারদোক্তপ্রকারেণ ) প্রুষং € পূরু- 
ষোত্মং ভগবন্তং ) পর্যাচরৎ (সেবিতবান্‌ )11৭১ ॥ 

অনুবাদ-_এদিকে ধ্রুব কালিন্দীতে অবগাহন 
করিয়া পবিত্র ও সংযতভ্াবে একাগ্রচিত্তে সেই রান্রিতে 


উপবাসী রহিলেন এবং দেবষি নারদের উপদেশানু-. 


সারে পূরুষোত্তম শ্রীহরির আরাধনায় প্ররুত্ব হইলেন 
| ৭১ || 

বিশ্বনাথ-__মধূবনে প্রুবঃ কিমকরোদিত্যপেক্ষায়া- 
মাহ-_তন্্রেতি। অভিষিক্তঃ স্াতঃ। প্রযতঃ প্তঃ 
1 ৭১।। | 

টীকার বঙ্গানুঝাদ--মধুবনে গিয়া প্রব কি করি- 
লেন__ ইহার অপেক্ষায় বলিতেছেন-_ “তত্র” ইত্যাদি 
'“অভিষিক্তঃ+ স্নান করিয়া । প্রযতঃ*-পবিন্ন হইয়া 
॥॥ ৭১ ॥ 


চতুর্থস্কন্ধঃ 


১৫১ 


মধ্ব- _দৃষ্ট্যা নিরূপণয়া । আদেশেন উপদেশেন 
| ৭১ || 


্রিরান্্রান্তে ভ্রিরান্তরাত্তে কপিথবদরাশনঃ ৷ 
আত্মরত্যন্সারেণ মাসং নিন্যেহচ্চম্মন্‌ হরিম্‌ 17৭২) 
অন্বস্পঃ-_ন্রিরান্রান্তে ্রিরান্ত্রান্তে কপিবদরাশনঃ 
€(কপিখানি বদরাণি চ অশনং যস্য সঃ তাদৃশঃ সন্) 
আত্মরৃত্যন্ুসারেণ, (আত্মনঃ শরীরস্য বৃতিবর্তনং 
স্থিতিঃ তদনূসারেণ, যাবতা অশিতেন শরীরনিবর্বাহঃ 
স্যাৎ তাবৎ অশন্) হরিম্‌ অচ্চয়ন্‌ মাসং (প্রথমমাসং) 
নিন্যে (যাপয়ামাস )। ৭২ 
অনুবাদ--প্রতি তিন দিবস অন্তর পরব কপিখ 
ও বদরীফল মান্র ভোজন করিয়া কোন প্রকারে শরীর 
যান্ত্রা নিব্্বাহপূবর্বক শ্রীহরির অঙ্চনায় প্রথম মাস 
অতিবাহিত করিলেন ॥ ৭২ ॥ 
বিশ্বনাথ-_-কপিথবদরমান্রভোজী আত্মনো ব্ুত্তে- 
জাঁবিকায়া অন্সারঃ স্বীকারস্তেন ॥ ৭২ ।। 
টীকার বঙ্গানবাদ _“কপিথ-বদরাশনঃ কপি 
€কয়েতবেল ) ও বদরী (কুল) ফলমান্র ভোজন 
করিয়া । “আত্মবৃত্তযনুসারেণ'_ আত্মা বলিতে শরীর, 
তাহার বৃত্তি জীবিকা, তাহার অনুসার স্বীকার, তাহার 
দ্বারা, অর্থাৎ যতটুকু ভোজন করিলে শরীর-নিব্বাহ 
হয়, ততটুকু মান্ত্র ভোজন করিয়া ॥ ৭২ ॥ 


খিতীয়ঞ্চ তথা মাসং ষণ্ঠে ষেহভকো দিনে । 
তৃণপর্ণা দিভিঃ শীর্ণৈঃ কৃতাম্নোহভ্যচ্চ মন্‌ বিভূম 1৭৩। 


অন্বস্নঃ-_ তথা দ্বিতীয়ঞ্চ মাসং যষ্ঠে ষষ্ঠে দিনে 
অন্ভকঃ (সঃ প্রবঃ) শীর্ণেঃ স্বয়ং পতিতৈঃ শুকৈঃ) 
তৃণপণ্ণাদিভিঃ কৃতান্নঃ (কৃতাহারঃ ) বিভুং € ভগ- 
বন্তম ) অভ্যচ্চয়ন্‌ (নিন্যে ইত্যন্বয়ঃ )।। ৭৩ | 

অনুবাদ_দ্বিতীয় মাস আরম্ভ হইলে বালক 
ধ্রুব প্রত্যেক ষ্ঠ দিবসে বৃক্ষ হইতে স্বয়ং পতিত শুক্ষ 
তৃণপন্রাদি আহার করিয়া ভগবানের সেবা করিতে 
লাগিলেন, এইরূপে দ্বিতীয় মাস অতিবাহিত করিলেন 
1 ৭৩ 


১৫২ 


তৃতীয়ঞ্চানযন্‌ মাসং নবমে নবমেহহনি । 
অব্ভক্ষ উত্তমঃশ্লোকমুপাধাবৎ সমাধিনা ॥ ৭৪ ॥ 


অন্বশ্নঃ__তৃতীয়ঞ্চ মাসং নবমে নবমে অহনি 
(দিবসে ) অব্ভক্ষ£ঃ (জলাহারঃ সন্) আনয়ন্‌ 
(ঈষৎ ইব অনায়়াসেন নয়ন্‌ চ) উত্তমঃশ্লোকং ভেগ- 
বন্তং ) সমাধিনা (একাগ্রচিত্তেন ) উপাধাবৎ অেচিন্ত- 
ম্নৎ)॥ ৭৪ ॥ 

অনুবাদ-_অতঃপর তৃতীয় মাসে প্রতি নয় দিবস 
অন্তর জলমান্ত্র পান করিয়া একাগ্রচিত্তে উত্তমঃষ্লোক 
শ্রীভগবানের আরাধনা-তৎপর হইলেন ॥॥ ৭৪ ॥ 


চতুরথমপি বৈ মাসং দ্বাদশে দ্বাদশেহহনি । 
বাগুভক্ষো জিতশ্বাসো ধ্যায়ন্‌ দেবমধারয়ৎ ॥ ৭৫ ॥ 
অম্বগঃ-_চতুর্থম্‌ অপি বৈ মাসং দ্বাদশে দ্বাদশে 
অহনি (দিবস ) জিতশ্বাসঃ (জিতপ্রাণঃ) বাসুভক্ষঃ 
€ বায়ুমেব ভক্ষয়ন্‌) দেবং (নারায়ণং ) ধ্যায়ন্‌ 
(চিন্তয়ন দেহম্‌ ) অধারয়ৎ || ৭৫ ॥ 
অনুবাদ- চতুর্থ মাস পতিত হইলে প্রত্যেক 
দ্বাদশ দিবসে বামুমান্ত্র ভক্ষণ করিয়া শ্বাস জয় করতঃ 
শ্রীনারায়ণকে ধ্যানদ্বারা আরাধনা করিতে লাগিলেন 
|| ৭৫ ॥ 


পঞ্চম মস্ননুপ্রাপ্তে জিতশ্বাসো নৃপাতজজঃ ৷ 
ধ্যায়ন্‌ ব্রহ্ম পদৈকেন তস্থৌ স্থাগুরিবাচলঃ ॥ ৭৬ ॥ 
অন্বম্নঃ-__পঞ্চমে মাসি অনুপ্রাপ্তে (উপস্থিতে 
সতি ) জিতশ্বাসঃ € জিতপ্রাণঃ ) নৃপাত্মজঃ ( ধ্রচবঃ ) 
একেন পদা (স্থিত্বা) ব্রহ্ম ধ্যায়ন্‌ €চিন্তয়ন্‌) অচলঃ 
স্থাণু (পবর্বতঃ ) ইব তশ্থৌ ॥ ৭৬ ॥। 
অনুবাদ-_পঞ্চম মাসে জিতপ্রাণ রাজনন্দন ধ্রুব 
একপদে স্থাণুর ন্যায় নিশ্চলভাবে দণ্তায়মান হইয়া 
পররব্রন্মের ধ্যান করিতে লাগিলেন ॥ ৭৬ ॥ 
মধ্ব__ 
যন্ত্র দেবৈঃ কৃতে বিদ্লে খণ্তিতো ন পূমান্‌ ভবেৎ। 
তন্ত্র তদ্যশসে বিদ্বং কুর্ধ্যর্ন তু বিঘাতনে ॥ 
যন্ত্র খণ্ডিততা তন্ত্র খণ্ডনায়ৈব কেবলম্‌। 
সত্যকামা যতো দেবাস্তে চিত্তাদ্যভিমানিনঃ ॥ 


শ্রীমভভাগবতম্‌ 


[ 81৮1৭8-৭৮ 


অতো বিমোহনায়েব প্রার্থুযুস্তে পরাজয়ম্‌ ৷ 
তেষামশক্তিতেক্তিশ্চ বিমোহায় সুরদ্িষাম্‌ ॥ 
ইতি ব্রহ্মাণ্ডে॥ ৭৬ 1 


সব্বতো মন আক্ষ্য হাদি ভূতেন্দ্িয়াশয়ম্‌ । 
ধ্যায়ন্‌ ভগবতো রূপং নাদ্রাক্ষীৎ কিঞ্চনাপরম্ 1৭৭॥ 


অন্বয়ঃ__ভূতেন্দ্রিয়াশয়ং € ভুতানি শব্দাদীনি 
ইন্ড্রিয়াণি চ আশেরতে যঙ্সিমন তৎ) মনঃ সব্বতঃ 
আকৃষ্য হাদি ভগবতঃ (নারায়ণস্য ) রাপং ধ্যায়ন্‌ 
অপরং কিঞ্চন ন আদ্রাক্ষীৎ ( দৃষ্টবান্‌ )।। ৭৭ ॥ 

অনুবাদ-_-শব্দাদি ভূতের ও চক্ষরাদি ইন্দ্রিয়ের 
বিশ্রামস্থান মনকে বিষয় হইতে হাদয়মধ্যে আকর্ষণ 
করিয়া কেবল ভগবদ্রূপ-ধ্যান-তৎপর হওয়ায়, প্রুব 
ভগবানের রূপ ব্যতীত অপর বাহ্যবিষয় আর কিছুই 
দেখিলেন না ॥ ৭৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ভুতানাং প্রাণিনামিন্দ্রিয়েষু ন শেরতে 
ন বিষয়ীভবতীতি তথাভুতং ভগবদ্দপমূ + যদ্বা,_-আ 
সম্যক শেতে, ন তু জাগত্তীতি তেষামগম্যমিতার্থঃ 
|| ৭৭1 

টীকার বঙ্গান্ুবাদ-_ “ভূতেন্দ্রিয়াশয়ম্‌”_ প্রাণি 
গণের ইন্দ্রিয়সম্হে যাহা শয়ন করে না, অর্থাৎ 
ইন্ড্রিয়ের বিষয়ীভূত হয় না, তাদৃশ ভগবানের রাপ 
€ ধ্যান করিতে থাকায়, আর কিছুই দেখিতে পাইলেন 
না)। অথবা--আ-শয়ম' প্রাণিদিগের ইন্দ্রিয়সকলে 
সম্যক্রূপে শয়ন করিয়া থাকেন, কিন্তু জাগ্রত হন না, 
অর্থাৎ তাহাদের অগম্য € ইন্দ্রিয়াতীত ) যে ভগবদ্রপ 
--এই অর্থ ॥ ৭৭ ॥ 

মধ্ব-_ভূতেন্দ্রিয়াশ্রয়ং ভগবদ্রপম্‌ ॥॥ ৭৭ ॥ 


আধারং মহদাদীনাং প্রধানপুরুষেশ্ররম্‌ । 
ব্রহ্ম ধারয়মাণস্য ভ্রষ্পো লোকাশ্চকম্পিরে ॥ ৭৮ ॥ 
অন্বয়ঃ_প্রধানপূরুষেশ্বরং € প্রধানগূরুষয়োঃ 
অপি ঈশ্বরং কারণম্‌ অতএব ) মহদাদীনাম্‌ (অপি) 
আধারম্‌ (অক্ষরং) ব্রহ্ম ধারয়মাণস্য ধ্যোয়তঃ সতঃ 
ধ্রবস্য ) ভ্রয়ঃ লোকাঃ (তস্য বালস্য তেজঃ সৌতি.- 
মশরু, বন্তঃ ) চকম্পিরে (কম্পিতাঃ জাতাঃ )11৭৮।। 


৪1৮,৭৮-৮০ ] 


অনুবাদ-_এইরূপে গ্রুব প্রকৃতি ও পূরুষের 
ঈশ্বর, সুতরাং মহদাদিরও আধার পরম ব্রহ্মকে ধ্যান 
করিলে ভ্রিভূবন তাহার তেজঃ সহ্য করিতে অসমর্থ 
হইয়া কম্পমান হইয়া উঠিল ॥ ৭৮ ॥ 

বিশ্বনাথ__ধারয়তঃ ধ্যায়তঃ ধ্যায়তি সতীত্যর্থঃ 
|| ৭৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-- 'ধারয়মাণস্' ধারয়তঃ, 
পরমপূরুষ ভগবানের ধারণ করিতে থাকিলে, অর্থাৎ 
তাহাকে ধ্যান করিতে থাকিলে, (ধারণাকারী প্রুবের 
তেজে ভ্রিভুবন কম্পিত হইল )-__ এই অর্থ || ৭৮ || 


হটদকপাদেন স পাখিবাত্মজ- 

স্তস্থৌ তদজুষ্ঠনিপীড়িতা মহা । 

ননাম তত্রাদ্ধমিভেন্দ্রধিষ্ঠিতা 

তরীব সব্যেতরতঃ পদে পদে 1॥ ৭৯1 


অন্বয়ঃ---সঃ পাথিবাত্মজঃ (রাজপুণ্রঃ প্রহবঃ ) 
যদা একপাদেন তস্থবৌ, তন্ত্র (তদা) তদন্গুষ্ঠনিপীড়িতা 
€(তৎ তস্য গ্রুবস্য অঙ্গুষ্ঠেন নিপীড়িতা আক্রান্তা 
সতী) মহী (পৃথিবী ) ইভেন্দ্রধিষ্ঠিতা (ইভেন্দ্রেণ 
গজরাজেন অধিশ্ঠিতা আল্রান্তা ) তরীব (নৌঃ যথা) 
পদে পদে সব্যেতরতঃ (সব্যতঃ বামতঃ তদন্যতঃ 
দক্ষিণতশ্চ নমতি, তদ্বৎ) অদ্ধম (অর্ধদেশং ) 
ননাম ॥ ৭৯ ॥ 

অনুবাদ-__সেই রাজপুত্র ধ্রুব যখন একপাদে 
অবস্থান করিতে লাগিলেন, তখন তাহার অন্গুষ্ঠপীড়নে 
নিপীড়িতা হইয়া ধরিন্রী অদ্ধাংশে অবনতা হইয়া 
পড়িলেন ঃ বোধ হইল, যেন গজরাজ একখানি ক্ষুদ্র 
তরণীতে আরোহণপুবর্বক দক্ষিণ ও বামপদ পরিবর্তন 
করিতেছে এবং সেই সময় তরণীখানি মৃহর্মৃহ 
প্রকম্পিত হইতেছে ॥ ৭৯ ॥ 

বিশ্বনাথ--তদা তস্যাঙ্গুষ্ঠেন নিপীড়িতা মহী। 
অদ্ধমদ্ধপ্রদেশং ব্যাপ্য ননাম। কালভাবেত্য।দিনা 
কর্মত্বং ইভেন্দ্রেণাধিন্ঠিতা তরা নৌর্যথা পদে পদে 
সব্যতো দক্ষিণতশ্চ নমতি তদ্বৎ ॥ ৭৯ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ--তখন . তাহার পদাঙ্গুষ্ঠের 
ভারে পৃথিবী নিপীড়িতা হইল । “অদ্ধম্‌” _অদ্ধপ্রদেশ 


-ই০ 


চতুর্থস্কন্ধঃ 


১৫৩ 


ব্যাপিয়া পৃথিবী নতা হইয়া পড়িল। “অর্দম্-_ইহা 
“কাল-ভাব' ইত্যাদি সূত্রে কর্মে দ্বিতীয়া বিভত্তি 
হইয়াছে । [| 'কালাধ্বন্যেরত্যন্তসংষোগে* _অত্যন্ত- 
সংযোগ অর্থাৎ বাণ্তি বুঝাইলে কাল-পরিমাণবাচক 
€মাসাদি) এবং অধ্ব-পরিমাণবাচক (্রোশাদি ) 
শব্দের উত্তর কর্মে দ্বিতীয়া বিভক্তি হয়__এই সৃন্ 
অনুসারে এখানে অদ্ধাংশ ব্যাপিয়া, এই অর্থে ক্ছে 
দ্বিতীয়া বিভক্তি হইয়াছে ৷] 

“ইভেন্দ্রাধিন্ঠিতা, ইভেন্দ্র অর্থাৎ গজরাজ 
নৌকায় আরোহণ করিলে, তাহার বাম ও দক্ষিণ 
প্রত্যেক পদের ভরে (অর্থাৎ পদ পরিবর্তন কালে ১, 
সেই নৌকা ঘেমন অবনত হইয়া পড়ে, সেইরূপ 
(এখানে প্রুবের একপদে অবস্থানকালে পৃথিবী 
অদ্ধাংশে নত হইয়াছিল ) ॥ ৭৯ ॥ 


তঙ্মিন্নভিধ্যায়াতি বিশ্বমাত্মনো 
দ্বারং নিরুধ্য।সুমনন্যস্া ধিক! । 
লোকা নিরুচ্ছাসনিপণড়িতা ভূশং 
সলোকপালাঃ শরণং যযুহরিম্‌ 1) ৮০ 
অন্বয়ঃ__তস্মিন্‌ € প্রুবে ) অসুং (প্রাণং) 
দ্বারং € চ ) নিরুধ্য অনন্যয়া ধিয়া (একনিষ্য়া 
দৃষ্ট্যা)আত্মনঃ (সকাশাৎ) বিশ্বং বেশ্বাত্মকং বিষ্ং) 
অভিধ্যায্তি (সতি) ভুশম্‌ (অত্যন্তং ) নিরুচ্ছাস- 
নিপীড়িতাঃ শ্বোসনিরোধেন পীড়িতাঃ সন্তঃ) সলোক- 
পালাঃ (লোকপালৈঃ সহিতাঃ ) লোকাঃ ভ্রেলোকস্থাঃ 
জনাঃ ) হরিং শরণং যযু (জগমুঃ )11 ৮০) 
অনুবাদ--ধ্রচব যখন প্রাণ ও প্রাণদ্বার নিরোধ- 
প্বর্বক বিশ্বাক্মা স্্রীবিষ্ণকে অভিধ্যান করিতে লাগি- 
লেন, তখন লোকপালসহিত নিখিল লোকের শ্বাসরতদ্ধ 
হইল ; তাহাতে তাহারা নিরতিশয় পীড়িত হইস্সা শ্রী- 
হরির শরণাপন্ন হইলেন । ৮০ ॥ 
বিশ্বনাথ-_তঙ্িন্‌ গ্ুবে আত্মনো দেহস্য বিশ্বং 
সব্র্বমেব দ্বারম্‌ অসুং প্রাণঞ্চ নিরুধ্য হরিং ধ্যায়তি 
সতি, লোকা নিরুচ্ছাসনিপীড়িতা ইতি ব্য্টে প্র্ুবসং- 
জক-শরীরস্য প্রাণেষু নিরোধনীয়েষু বালত্বাৎ সম- 
স্টেরেব প্রাণান্‌ ন্যরুন্ধ । অতএব অনন্যয়া ধিয়েতি 


১৫৪ 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 


[ 81৮1৮০-৮২ 


ব্যস্টিসমস্ট্যোরৈক্যবৃদ্ধিরেব তত্র কারণমিত্যর্থ 811৮০) 
টীকার বঙ্গান্বাদ-_এতিজ্মিন্*-প্রব দেহের সমস্ত 

দ্বার ও প্রাণ নিরোধপূব্বক ভগবান্‌ হরির ধ্যান 
করিতে থাকিলে, “লোকাঃ নিরুচ্ছাস-নিপীড়িতাঃ*-_ 
লোকপাল-সহিত যাবতীয় লোক নিশ্বাসরোধে অতি- 
শয় নিপীড়িত হইয়া শ্রীহরির শরণাপন্ন হইলেন )। 
এখানে ব্যন্টি প্রুব-সংজক শরীরের প্রাণের নিরোধ 
হইলে বালক বলিয়া সমস্টিরই প্রাণ নিরুদ্ধ হইল । 
অতএব “অনন্যয়া ধিয়াঃ__অভেদভাবে ধ্যান করিলে, 
ইহা বলায়, এখানে ব্যম্টি এবং সমম্টির এঁক্য- 
বুদ্ধিই কারণ, এই অর্থ ॥ ৮০ ॥ 

মধব_ বিশ্বং ভগবন্তম্‌। আত্মনো দ্বারং সর্ব্বং 
জীবোৎপত্যাদিদ্বারম্‌। লোকানামেব নিরুচ্ছাসঃ 
লোকপালাস্তদর্থমেব শরণং যযুঃ ৷ 

ধ্যাতুপ্রবস্য কীত্ত্যর্থং হরিথা সহ দেবতাঃ। 

লোকোচ্ছাসং নিরুধ্যাথ স্ব-স্থার্থং চ হরিং যযুঃ।। 

অনাপ্রবৃত্তয়স্তেভ্যো ন তেষামমন্যতঃ কচিৎ। 

স্বোত্তমেভ্যন্ত দেবেভ্যাস্তেষাং স্যুঃ স্বপ্ররৃতয়ঃ || 
ইতি তত্বনির্ণয়ে | ৮০ ॥ 


শ্রীদেবা উদচুঃ__ 
নৈবং বিদামো ভগবন্‌ প্রাণরোধং 
চরাচরস্যাখিলসত্ত্ধান্নঃ ৷ 
বিধেহি তম্নো ব্বজিনাদ্বিমোক্ষং 
প্রাপ্তা বন্নং ত্বাং শরণং শরণ্যম ॥ ৮১ 


অন্বয্নঃ--শ্রীদেবাঃ উচ্ুঃ--€ হে ) ভগবন্‌, চরা- 
চরস্য (স্থাবরজঙ্গমরূপস্য ) অখিলসত্ত্ধামঃ (অখিল- 
সন্ত্বানাং নিখিলপ্রাণিনাং ধামূঃ শরীরস্য ) এবং 
(কদাচিদপি) প্রাণরোধং ন বিদামঃ নে বিদ্মঃ, অতঃ) 
বয়ং শরণ্যং শেরণাগতরক্ষকং) ত্বাং শরণং প্রাপ্তাঃ । 
তৎ € তক্ষমাৎ ১ বুজিনাৎ ( প্রাণনিরোধজনিতাৎ 
ক্লেশাৎ ) নঃ ( অস্মাকং ) বিমোক্ষং বিধেহি কের) 
॥ ৮১।। 

অনুবাদ-_দেবতাগণ কহিলেন,_হে ভগবন্‌, 
আমরা চরাচর নিখিল প্রাণীর ঈদৃশ প্রাণরোধ পূর্বে 
আর কখনও অনুভব করি নাই। আপনি শরণা- 
গতপালক--আমরা আপনার শরণাপন্ন । আপনি 


আমাদিগকে এই প্রাণনিরোধ-জনিত ক্লেশ হইতে মুক্ত 
করুন ॥ ৮১॥। 

বিশ্বনাথ -_এবং প্রাণনিরোধং কদাপি ন বিদ্ঃ। 
অখিলসম্ত্বধাম্নঃ সব্বপ্রাণিশরীরস্য ॥ ৮১ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_“ন এবং'_এই প্রকার প্রাণ- 
রোধ কখনও অনুভব করি নাই । “অখিলসত্ত্বধাম্নঃ” 
_-সমস্ত প্রাণীর শরীরের, (অর্থাৎ চরাচর সকল 
প্রাণীর এই প্রকার প্রাণরোধ পৃব্রবে কখনও দেখি 
নাই 911 ৮১।। 

মধ্ব__-অখিলসত্তসমৃহস্য। তেজঃ শক্তিঃ মু 
হশ্চ গৃহং ধামেতি কথ্যতে । ইতি তত্বনির্ণয়ে 11৮১) 


শ্রীভগবান্বাচ-_ 
মা ভৈষ্ট বালং তপনো দুরতায়া- 
ল্লিবত্তয়িষ্যে প্রতিযাত স্বধাম । 
যতো হি বঃ প্রাণনিরোধ আনসী- 
দৌত্তানপাদিশ্বায়ি স্গতাআ ॥॥ ৮২1 


ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায্মাং বৈয়াসিক্যাং চতুরস্কন্ধে 
ধুবচরিতে অম্টমোহধ্যাক্মঃ ॥ 


অন্বয়ঃ__শ্রীভগবান্‌ উবাচ--যতঃ হি ফ্রেবাৎ) 
বঃ (যুম্মাকং ) প্রাণনিরোধঃ আসীৎ (জাতঃ, সঃ) 
ওঁত্তানপাদিঃ (উত্তানপাদস্য পৃণ্রঃ প্রুবঃ) মগ্মি 
€ বিশ্বরূপে ) সঙ্গতাত্মা (সঙ্গতঃ এঁকান্তিকত্বং প্রাপ্তঃ 
আত্মা যস্য তথাবিধঃ সন্‌ তপস্যতি ), (তষ্মাৎ) 
দুরত্যয়াৎ (যব্প্রসাদং বিনা প্রসাধয়িতুমশক্যাৎ ) 
তপসঃ (সকাশাৎ ) বালং (প্রুবম্‌ অহং ) নিবর্ত- 
যিষ্যে। মা ভৈস্ট ুয়ং জয়ং মা কুরুত )। 
স্বধাম (স্বকীয়ং ধাম ) প্রতিযাত ( গচ্ছত ) ॥ ৮২ ॥। 

অনুবাদ- শ্রীভগবান্‌ কহিলেন,_হে দেবগণ, যে 
বালক হইতে তোমাদের এই প্রাণনিরোধ হইয়াছে, 
আমি তাহাকে এখনই তপস্যা হইতে নিরুত্তি করি- 
তেছি। আমি বিশ্বাআ্া। উত্তানপাদনন্দন প্রচব 
এখন ধ্যান যোগে একান্তভাবে মদ্গতচিত্ত হইয়া অব- 
স্থান করিতেছে ঃ সুতরাং তাহা হইতে তোমাদের 
কোনও ভয়ের কারণ নাই। তোমরা নিজ নিজ 
ধামে গমন কর ৮২0 


81৯1১ ] 


 বিশ্বনাথ-__বালমিতি বালত্বাদেব স্বপ্রাণেষু নিরুধ্য- 
মাণেষু যৃক্মাকমপি প্রাণান্‌ ন্যরুন্ধ। অতোহস্মান্‌ 
হনিষ্যতীতি বৃদ্ধা তঙ্মান্ন ভেতব্যমিত্যাহ__-যতো 
ধ্বাৎ স ময়ি সঙ্গতচিত্ঃ কমপি নৈব জিঘাংসতী- 
ত্যর্থঃ 1 ৮২।। 
ইতি সারার্থদশিনাং হষিণ্যাং ভক্তচে তসাম্‌। 
চতুর্থস্যাম্টমোহুধ্যায়ঃ সঙ্গতঃ সঙজগতঃ সতাম্‌ ॥ 


টীকার বঙান্বাদ-_'বালম্‌*” বালকহেতুই নিজ 
প্রাণ নিরুদ্ধ হওয়ায়, তোমাদেরও প্রাণ নিরুদ্ধ হই- 
মাছে । অতএব এই বালক আমাদের হত্যা করিবে- 
এইরূপ বৃদ্ধিতে তাহা হইতে ভয় পাইও না--ইহা 
'বলিতেছেন__-'যতঃ*__যে ধ্রুব হইতে (তোমাদের 


চতুর্থ স্কন্ধঃ 


২১৫৫ 


প্রাণনিরোধ হইয়াছে ), সে আমাতে মিলিতচিত্ত। 
অতএব কাহাকেও বিনাশ করিবে না-_-এই অর্থ 
1৮২ ॥ 


ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনী 
টীকার চতুর্থস্কন্ধের সজ্জন-সম্মত অস্টম অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥ ৮॥। 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবন্তি ঠাকুর বিরচিত 


শ্রীভাগবতের চত্র্থস্কন্ধের অম্টম অধ্যায়ের সারার্থ- 
দশিনী টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥ 81৮ ॥ 


ইতি শ্ত্রীমভাগবত-চতুর্থস্কন্ধে অষ্টমাধ্যায়ের 
শ্রীগোড়ীয় ভাষ্য সমাপ্ত । 


স্প্6968৭ 


নবমোগধ্যায়ঃ 


শ্রীমৈত্রেয় উবাচ__ 
ত এবমৃৎসন্নভগ্া উরন্ুমে 
ব্লতাবনামাঃ প্রযযুদ্ত্রিপিষ্উপম্‌ ৷ 
সহম্শীর্ষাপি ততো গরুততা 
মধোবনং ভূত্যদিদৃক্ষয়া গতঃ ॥ ১॥ 


শ্রীগোড়ীয় ভাষ্য 


নবম অধ্যায়ের কথাসার 


নবম অধ্যায়ে প্রুবকর্তৃক ভগবানের স্ব, তাহার 
নিকট হইতে বরলাভ করিয়া পিতুরাজ্যে প্রত্যাগমন 
ও পিতুদত্ত রাজ্যগ্রহণ বণিত হইয়াছে । 

ধ্ুব সমাধিযোগে শ্রীহরির রূপদর্শন করিতে- 
ছিলেন, এমন সময় শ্রীহরি স্বয়ং তাহার সন্মূতথে উপ- 
স্থিত হইয়া -তাহার কপোলদেশ স্পর্শ করিলেন। 
তাহাতে বালক ধ্রুবের সদ্য পরাবিদ্যার উদয় হইল। 
তিনি শ্রীনারায়ণের স্ব করিয়া কহিতে লাগিলেন, 
“ভগবান্‌ শ্ত্রীনারায়ণ সব্বাভীম্ট-প্রদাতা, তাহার 
নিকট নরকক্রাপ্য বিষয়-ভোগ কামনা মূঢ়ের কার্য । 
ভক্তসঙ্গে হরিকথা-শ্রবণে যে আনন্দলাভ হয়, ব্রক্মা- 
নন্দ তাহার অকিঞ্চিতকর-্বর্গসুখ ত" অতিতুচ্ছ 


কথা । ভক্তসঙ্গে হরিকথা মৃত-শ্রবণ-কীর্তনই জীবের 
একমান্র বাঞ্ছনীয় বস্ত। হরিসেবক ও তৎসঙ্গিগণ 
দেহ, গেহ, পৃন্র, কলন্ত্রাদির জন্য কখনও চিন্তাযুক্ত 
নহেন। ভগবান্ই- মায়াধীশ, জীব- মায়াবশ- 
যোগ্য--তদধীন তত্ব, ভগবৎসেবাই জীবের নিত্য 
কর্তব্য”-_-এইরপ স্তব করিয়া পরব ভগবানের শরণা- 
পন্ন হইলে শ্রীহরি ধ্রবকে একটী অপূর্ব ধাম প্রাপ্তি, 
সুদীর্ঘ জীবন ও অপ্রতিদন্দ্বী সাম্্রাজ্যসস্তোগের বর 
দিয়া অন্তহিত হইলেন । ধ্রঃব সকাম উপাসনা 
করিয়াছিলেন বলিয়া আপনাকে ধিক্কার দিতে লাগি- 
লেন। তগ্পরে তিনি পিতৃরাজধানীতে প্রত্যারত 
হইয়। সকলের দ্বারা সম্বদ্ধিত হইলেন। উত্তানপাদ 
পৃত্রকে রাজ-সিংহাসনে অভিষিক্ত করিয়া প্রব্রজ্যায় 
গমন করিলেন । ও 


অন্বস্নঃ- শ্রীমৈত্রেয়ঃ উবাচ-তে (ইন্দ্রাদগ়ঃ 
লোকপালাঃ ) এবমূ উৎসন্নভয়াঃ (উৎঙ্গমং গতং 
ভয়ং যেষাং তে ) উরুন্তরমে (ভগবতি ) ক্তাবনামাঃ 
€সন্তঃ প্রথতাঃ ) ভ্রিপি্টপং (স্বর্গং) প্রযযূঃ (গত- 
বন্তঃ); ততঃ € তদনন্তরং ) সহত্শীর্ষা (ভগবান্‌ ) 
অপি ভূত্যদিদৃক্ষয়া ( ভূত্যস্য স্বসেবকস্য প্রবস্য দিদৃ- 


১৫৬ 


ক্ষয়া দর্শনেচ্ছয়া ) গরুআতা (গরুড়েন ) মধোঃ বনং 
€প্রুবস্য তপস্যাস্থানং ) গতঃ (আগতঃ )॥ ১)। 

অন্বাদ- শ্ত্রীমৈন্রেয় কহিলেন,_বিদুর, এইরূপে 
সেই ইন্দ্রাদি লোকপালগণ শ্রীহরির বাক্যে ভয়হীন 
হইয়া তাঁহাক প্রণাম করতঃ স্বর্গধামে গমন করি- 
লেন। তদনস্তর সহম্শীর্ষা স্্রীনারায়ণ নিজদেবক 
প্রবকে দর্শন করিবার বাসনায় গরুড়পৃষ্ঠে আরোহণ- 
প্বর্বক মধুবনে উপস্থিত হইলেন ॥ ১॥ 

বিশ্বনাথ__ 

হরিস্ততিবরপ্রাপ্তিঃ স্বানুতাপো গৃহাগমঃ | 

বন্ধুভিমিলনং রাজ্যং প্রুবস্য নবমেহভব€ৎ |101 

গর্ভোদশায়িনা অভেদাৎ সহস্্শীর্ষা তদানীন্ত- 
নোহবতারঃ পৃশ্নিগর্ভো ভাগব তাম্ব তাদবগন্তব্যঃ ॥ ১।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--এই নবম অধ্যায়ে প্রুবের 
শ্রীহরির স্তুতি, বরপ্রান্তি, পশ্চাৎ অনৃতগ্তহাদয়ে গৃহে 
প্রত্যাবর্তন, আত্মীয় স্বজনের সহিত মিলন ও রাজ্য- 
লাভ-__ইহা বণিত হইয়াছে || ০।| 

“সহত্রশীর্ষ।” -সহত্রশীর্ষা নারায়ণ, গর্ভোদক- 
শায়ীর সহিত অভিন্ন বলিয়া সহত্রশীর্ষা বলা হইল । 
ইনি তৎকালীন অবতার পৃশ্নিগর্ভ, ইহা শ্রীভাগবতা- 
মৃত হইতে জানিতে হইবে । [্রীল রূপগোস্বামি- 
বিরচিত শ্রীলঘুভাগবতাম্ৃতে-_্ত্রীধ্তবপ্রিয়' অবতার- 
বর্ণন-প্রসঙ্গে-_“প্বায়স্ুবেহবতারোজেঃ” ইত্যাদি ৭৩ 
অঙ্ক ধৃত কারিকায় সযৃক্তিক সিদ্ধান্ত করা হইয়াছে 
_-ইনি পৃষশ্নিগর্ভ অবতার 1) 0১ ॥ 


স বৈ ধিয়া যোপবিপাকতী'ব্রয়া 
হাৎপদ্মকোষে স্ফুরিতং তড়িৎ্প্রভম্‌ ৷ 
তিরোহিতং সহনৈবোপলক্ষ্য 
বহিঃ স্থিতং তদবস্থং দদর্শ ॥॥ ২7) 
অন্বয়$-_সঃ' বৈ ফধ্রবঃ যোগবিপাকতীব্রয়া 
(ষোগস্য বিপাকেন প্রাণায়ামাদি-দার্ট্েন তীব্রয়া 
নিশ্চলয়া ) ধিয়া হাৎপদ্মকোষে (হাদয়ে ) তড়িত্প্রভং 
স্ফুরিতম (অপি রূপং) সহসা তিরোহিতম্‌ (ভগ- 
বতা আকৃষ্টম্‌ অতঃ হাদয়াৎ অন্তহিতম্‌ ) উপলক্ষ্য 
তদবস্থং বহিঃস্থিতং (ভগবস্তং ) দদর্শ || ২॥। 
অনুবাদ- পরব সুপক্‌ যোগদ্ারা স্থিরীকুত বৃদ্ধি- 


শ্রীমস্ভাগবতম্ 
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যোগে তাহার হা ২পদ্মমধ্যে শ্ীহরির বিদ্যুত্প্রভ রূপ- 
বিলাস দর্শন করিতেছিলেন । কিন্তু সহসা ভগবান্‌কে 
অন্তহিত দেখিয়া তিনি চক্ষরুন্মীলন করিলেন এবং 
অন্তরে যেরূপ দেখিয়াছিলেন, ঠিক তদ্রপই বহিভাগে 
প্রকটিত দেখিতে পাইলেন ॥। ২॥ 

বিশ্বনাথ--স চ গত্বা যোগনিযীলিতাক্ষস্য প্রুব- 
স্যান্তঃ করণং প্রবিশ্য দর্শনং দত্বা তন্ত্রেব পূনরন্তদ্ধ য় 
বহিস্তদগ্রে তস্তাবিত্যাহ--স বা ইতি । ধ্যানযোগস্য 
পরিপাকেন তীব্রম্না ধিয়া হাদি সহসৈব স্ফুরিতং 
তড়িত্প্রভং যথা স্যাত্তথা তিরোহিতঞ্চ উপলক্ষ্য স্ব- 
সমীপ এব দুষ্ট লব্ধনস্টধন ইব ব্যাকুলো ভগ্মসমা- 
ধিরুদ্ঘাটিতনেন্রস্তাদবস্থং স্থিতং তং বহির্দদর্শ ॥ ২॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্ত্রীভগবান্‌ সেই মধুবনে 
গমনপূব্বক যোগনিমীলিতাক্ষ প্রুবের অন্তঃকরণে 
প্রবেশ করতঃ তাহাকে দর্শন দিয়া, সেইখানেই পৃুন- 
রায় অন্তহিত হইয়া বাহিরে তাহার সামনে অবস্থিত 
হইলেন-_-ইহা বলিতেছেন, “স বা” ইত্যাদি । “যোগ- 
বিপাক-তীব্রয়া'_ধ্যানযোগের পরিপক্তা-হেতু তীব্র 
অর্থাৎ সুদৃঢ় বৃদ্ধির দ্বারা, হাদয়ে অকঙ্মাৎ স্ফুরিত 
তড়িৎপ্রভা যেরাপ হয় তদ্রপ বিলসিত হইয়াই, ভগ- 
বান্‌ তিরোহিত হইলেন । “উপলক্ষ্য”--তিরোহিত 
দেখিয়া অর্থাৎ অন্তরে ভগবদ্রপ দেখিতে না পাইয়া, 
“লব্ধ-নম্টধনঃ ইব*- প্রাপ্ত বন্ত বিনম্ট হইলে যেরূপ 
অবস্থা হয়, সেরূপে ব্যাকুল হইয়া, সমাধি ভগ্ন 
হওয়ায় নেত্র উন্মীলনপ্বর্বক বাহিরে ভগবানকে 
সেইরূপেই (অর্থাৎ অন্তরে যেরূপ দেখিয়াছিলেন, 
ঠিক্‌ তদ্রপেই ) ধ্রুব দেখিতে পাইলেন | ২॥। 


তদ্দর্শনেনাগতসাধ্বসঃ চ্ষিতা- 

ববন্দতাঙ্জং বিনমধ্য দণ্ডবৎ । 

দৃগ্ভ্যাং প্রপশ্যন্‌ প্রপিবন্নিবাভক- 

শচম্বশ্নিবাস্যেন ভুজৈরিবাশ্লিষন্‌ | ৩ 1 

অন্বয্নঃ-_তদ্দর্শনেন (তৎ তস্য ভগরতঃ দর্শ- 

নেন) আগতসাধ্বসঃ (আগতং প্রাপ্ত, সাধ্বসং 
সন্ত্রমঃ যস্য সঃ বালঃ গ্রুবঃ) অঙ্গং (শরীরং ) 
ক্ষিতৌ দণ্ডবৎ বিনময্য (আনতং কৃত্বা) অবন্দত 
(প্রণামং কৃতবান্‌ ) ততঃ দৃগ্ত্যাং প্রপশ্যন্‌ প্রপিবন্‌ 
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(পানরতঃ ) ইব €লক্ষিতঃ ) আস্যেন (মুখেন) 
ছুম্বমিব (লক্ষিতঃ ) ভূজেঃ (ভুজাভ্যাম্‌ ) আশ্নিষন্‌ 
ইব লেক্ষিতঃ সন্) অর্ভকঃ বোলকঃ অবন্দত) ॥৩॥ 

অনুবাদ-_-ভগবান্‌্কে দর্শন করিয়া বালক ধ্রুব 
বড়ই সন্্রমযুক্ত হইয়া পড়িলেন। প্রুঢব অঙ্জ অবনত 
করিয়া শ্রীহরিকে ভুমি প্রণাধ করিলেন । তখন 
সেই বালক যেন দৃঙ্টিদ্বারা আলিঙজন করিতেছিলেন 
বলিয়া বোধ হইতে লাগিল || ৩ 

বিশ্বনাথ-__-আগত-সাধ্বসা জাতানন্দসম্ভমঃ 
দৃগ্ভ্যাং মখারবিন্দমাধূর্যযং প্রপিবনিব প্রপশান্‌ আস্যেন 
চরণারবিন্দমাধৃষ্যং চুম্বনিব অবন্দত ভূজাভ্যামা- 
গ্লিষ্যনিব চরণাঙ্গুলিশিখরান্‌ পম্পর্শ। বহুবচনেন 
ভূজয়োব্ব্যাপার-বাহুল্যং লক্ষয়িত্বা আনন্দকম্পো 
ধ্বনিতঃ ॥ ৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-আগত-সাধ্বসঃ'_ _আনন্দ- 
জনিত সন্্রমান্বিত গ্রব, “দূগ্ভ্যাং নেত্রদ্ধয়ের দ্বারা 
শ্রীভগবানের মুখকমলের মাধুধ্য যেন নিঃশেষে পান 
করিতেছিলেন, অর্থাৎ নিনিমেষে দর্শন করিতেছিলেন, 
মুখদ্ব।রা চরণারবিন্দের মাধূর্্য চুম্বন করিতে করিতেই 
যেন প্রণাম করিলেন। আর বাহুযূগলের দ্বারা 
আলিঙ্গন করিতে করিতে যেন শ্রীচরণের অঙ্গুলিশিখর 
স্পর্শ করিলেন। 'ভূজৈঃ'_এই বহুবচন, ভূজদ্বয়ের 
ব্যাপার-বাহুল্য লক্ষ্য করিয়া প্রযুক্ত হইয়াছে, ইহাতে 
আনন্দজনিত কম্প ধ্বনিত হইল ॥ ৩ ॥ 


স তং বিবক্ষস্তমতদ্দিদং হরি 
জ্জাত্বাস্য সব্বস্য চ হাদ্যবস্থিতঃ 
ক্লতাঞ্জলিং ব্রন্মমযমেন কম্ুনা 
পস্পশ বালং ক্ৃপয়া কপোলে | ৪ ॥ 
অন্বয়ঃ--অস্য (ধ্রুবস্য ) সব্বস্য চ (জগতঃ) 
হাদি অবস্থিতঃ সঃ হরিঃ কুতাঞ্জলিং বিবক্ষস্তং 
(তদ্গুণান্‌ বজ্ঞমিচ্ছন্তম্‌ ) অতদ্বিদং (ভ্তত্যাদিকমূ 
অজানত্তং ) তং (বালংগ্বং হাদ্যবস্থিতত্বাং ) জাত্বা 
কুপয়া ব্রন্মময়েন (বেদাত্মকেন ) কণ্ুনা (শেস্খেন ) 
কপোলে (গণ্ডে ) পল্পর্শ ॥॥ ৪ ॥ 
অনুবাদ- শ্রীহরি সব্বভূতের হাদয়শায়ী অন্ত- 
ষ্যামী পূরুষ, সুতরাং প্রুবের হৃদয়েও তাহার অবস্থান । 


চতুর্থক্কদ্ধাঃ 
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সেই সব্বান্তর্যযামী শ্রীহরি বুঝিতে পারিলেন যে, 
বালক গ্রুব বদ্ধাঞ্জলি হইয়া তাঁহাকে স্তব করিতে 
অভিলাষ করিতেছেন £ কিন্তু কিরূপে স্তভব করিতে হয়, 
বালকের তাহা অপরিজ্ঞাত ; তাই দয়াময় হরি কৃপা- 
পরবশ হইয়া বেদাত্মক শয্কের দ্বারা প্রচবের গগুদেশ 
স্পর্শ করিলেন ॥ ৪ ॥ 

বিশ্বনাথ বিবক্ষস্তং তদগুণান্‌ বক্তমিচ্ছত্তম্‌, 
অথচ অতদ্বিদং ব্যাকরণাদ্যক্তানাৎ সংস্কতং প্রয়োস্র- 
মশরু,বন্তং জাত্বেত্যন্র হেতুঃ-_অস্যেত্যাদি, ব্রহ্ম ময়েন 
বেদাআ্সকেন শখ্খেন || ৪1 

চীকার বঙ্গান্বাদ--“বিবক্ষস্তং'__ শ্রীভগবানের 
গুণসমূহ বলিতে ইচ্ছ.ক ধ্রুবক, অথচ “অতদ্বিদং-- 
ব্যাকরণাদির অক্তানবশতঃ সংস্কৃত প্রয়োগ করিতে 
অসমর্থ জানিয়া। জানিবার কারণ, “অস্য ইত্যাদি" 
_-(অর্থাৎ এই ধ্রুবের এবং সকলের হাদয়ে যিনি 
অন্তর্যযামিরূপে অবস্থিত )। প্রক্মময়েন” _বেদাত্মক 
শস্খের দ্বারা (ধ্রুবের কপোলদেশ স্পর্শ করিলেন) 
| ৪1। ূ 


স বৈ তদৈব প্রতিপাদিতাং গিরং 

দৈবীং পরিজ্ঞাতপরাজ্মনিরয়ঃ ৷ 

তং ভক্তিভাবোহভ্যগ্ণাদসত্বরং 

পরিশ্তো রুশ্রবসং প্রচবক্ষিতিঃ ॥ ঠে ॥ 

অন্বয়ঃ-_-তদৈব €শস্তবস্পর্শ-ক্ষণে এব ) দৈবীং 

€(ভগবদ্ধিষয়াং ) গিরং প্রতিপাদিতাং (প্রতিপদ্য 
ইত্যর্থঃ) পরিজতপরাত্মনির্ণয়ঃ (পরিজ্তাতঃ পরা- 
অআনোঃ ঈশ্বরজীবয়োঃ নির্ণয়ঃ যেন সঃ) ভক্তিভ।বঃ 
€(ভক্ত্যাঃ ভাবঃ প্রেমা যস্য সঃ) প্রতবক্ষিতিঃ € প্রুবা 
ক্ষিতিঃ স্থানং যস্য সঃ) সঃ বৈ অসত্বরং (ধৈযোণ ) 
পরিশ্নুতোরুশ্রবসং (পরিতঃ শ্ুন্তং বিখ্যাতম্‌ উরু- 
শ্রবঃ কীত্তিঃ যস্য তং ভগবন্তম্‌) অভ্যগৃণাৎ (তুষ্টাব) 
|] ৫1) 


অনুবাদ-_ভগবৎ-শস্খ দ্বারা স্পৃ্ট হওয়া মান্রেই 
প্রবের ভগবদ্ধিষয়িণী বাক্শক্তি সমৃৎপন্না হইল 
এবং প্রুবের হাদয়ে পরমাত্ম ও জীবাত্মবিষয়ক সন্বন্ধ- 
জান সফৃতি প্রাপ্ত হইল । ধ্রুব ভক্তিজনিত প্রেমে 
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পরিপ্লত হইয়া ধারভাবে সর্ববিখ্যাত বিপূলবীত্তি 
স্রীভগবানের স্তব করিতে লাগিল ॥ ৫ ॥ 

বিশ্বনাথ __প্রতিপদ্য প্রাপ্য, প্রতিপাদিতামিতি পাঠে 
প্রাপ্যেতি শেষঃ ৷ পরিজ্ঞাতঃ পরাত্মনোরীশ্বরজীবয়ো- 
নির্ণয়ো যেন সঃ। ভক্তাবেব ন তু সাংখ্যযোগাদিষু 
ভাবোহভিপ্রায়ঃ স্বভাবো বা যস্য সঃ। 
স্থৈর্য্যমালম্ব্য পরিশ্ুতোরুশ্রবসং বিখ্যাতবহযশসম্‌ । 
ধ্রবা প্রলয়েহপ্যনশ্বরা ক্ষিতিঃ স্থানং যস্যেতি ভাবিস্চ- 
নম ॥৫॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_প্রতিপদ্য_সেই বাণী প্রাপ্ত 
হইয়া । প্রতিপাদিতাম্‌” এইরূপ পাঠে ঈশ্বরদত্ত 
দৈবী বাণী লাভ করিয়া--এই অর্থ । পরিজ্ঞাত- 
পরাত্ম-নির্ণয়ঃ'__পরিজ্তাত হইয়াছে পরার অর্থাৎ 
ঈশ্বর ও জীবের নির্ণয় যাহা কর্তৃক, সেই ধ্রুব । 
“ভর্জিভাবঃ'__-ভক্তিতেই, কিন্তু সাংখ্য, যোগাদিতে 
নহে, ভাব অর্থাৎ অভিপ্রায় অথবা স্বভাব যাহার, 
(সেই ধ্রুব )। “অসত্বরং-স্কিরতা অবলম্বন 
করিয়া । “পরিশ্ুতোরুশ্রবসং'_বিখ্যাত বহু যশ 
ঘাঁহার, সেই ভগবান্‌কে 1 ফ্রিবক্ষিতিঃ,_- ধ্রুব অর্থাৎ 
প্রলয়েও অনশ্বর, ক্ষিতি বলিতে স্থান যাহার, (সেই 
ধ্রুব ), ইহা “ভাবিস্চনম্'__অর্থাৎ ভবিষ্যতে যাহা 
প্রাপ্ত হইবেন, তাহার স্চনা ॥ ৫ | 


শ্রীধরন্ব উবাচ-__ 
ঘোহস্তঃ প্রবিশ্য মম বাচমিমাং প্রসুপ্তাং 
সজীবয়ত্যখিলশক্তিধরঃ স্বধামু। ৷ 
অন্যাংশ্চ হস্তহরণশ্রবণত্বগাদীন্‌ 
প্রাণান নমো ভগবতে পুরুষায় তুভ্যম্‌ 1 ৬ ॥ 


অন্বয্নঃ_ শ্রীঞ্কবঃ উবাচ-_যঃ অখিলশক্তিধরঃ 
(অখিলঃ চক্ষুরাদিজ্ঞানক্রিয়াসম্ভলীঃ ধারয়তি যঃ সঃ) 
স্বধাম্া €চিচ্ছক্ঞ্যা ) অন্তঃ প্রবিশ্য মম প্রসুপ্তাং (নিদ্রি- 
তাং লীলাম্‌) ইমাং বাচং (সংজ্তাম্‌) অন্যাংশ্চ 
হস্তচরণশ্রবণত্বগাদীন্‌ প্রাণান্‌ (ইন্দ্রিয়াণি) সজীবয়তি 
পৃব্বসংস্কারোদ্ধরণেন স্বস্য বাপারে প্রবর্তয়তি) তুভ্যং 
€(তস্মৈ ) ভগবতে পূরুষায় (অন্তর্যযামিণে) নমঃ ||) 
অনুবাদ - শ্রীপ্রব কহিলেন, যে পূরুষ চক্ষুরাদি- 
নিখিল জান ও ক্রিয়াশক্তি ধারণ করেন, সুতরাং 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 


অসত্বরং 


[ ৪1৯৫-৬ 
যিনি আমার অন্তঃকরণ মধ্যে প্রবিষ্ট হইয়া আমার 
প্রসূপ্ত বাক্শক্তি এবং হস্ত, পদ, কর্ণ, ত্বক প্রভৃতি 
অন্যান্য ইন্দড্িয়গ্রামকে সজীবিত করিতেছেন, আপনি 
সেই ভগবান্‌ অন্তর্ধ্যামী পুরুষ, আপনাকে নমস্কার 
| ৬ ॥ 

বিশ্বনাথ--“ভগবদ্দত্ববেদার্থজানস্তষ্টাব যৎ প্রুবঃ। 
বেদার্থো হি স এবেতি নান্র সংশেরতে বুধাঃ 1” 
অকঙ্মাদেব স্বীয়বাগাদিসব্বিন্দ্রিয়াণাং ভগবদুন্ম,খী- 
ভাবমালক্ষ্য এষামীদৃশমপ্রাকৃতত্বং শ্ীভগবৎকুতমিতি 
জানন্‌ স্বফ্মিন্‌ ভগবতো নিরুপমাং নিরুপাধিকাং 
তাং কৃপামেব সাক্ষাদনূভবনিতি বিজ্ময়েন নমস্যতি__ 
য ইতি। স্বেন ধাম্না চিচ্ছক্কা ইমাং মম 
ত্বদ্দাসস্য বাচং ত্বৎস্বরূপগুণলীলাদিকমেব বর্ণয়িন্রীং 
প্রসুপ্তাং এতাবৎকালপর্য্যন্তং শয়িতেব স্থিতাং মৃতামিব 
সংজীবয়তি, যা তু স্থীয়ান্নপানাদিপ্রকৃতভোগবার্তীং 
বিষয়ীকুবর্বতী জাগ্রত্যেব বাগাসীৎ, তামত আরভ্য 
শায়য়তি সম নাশয়তি জৈমবেতি ভাবঃ। নকেবলং 
বাগিন্দ্রিয়মেব অপি ত্বন্যান্‌ হস্তপাদাদীনপি ত্বৎপরি- 
চর্য্যাদিকং বিষয়ীকরিষ্ণন্‌ প্রাণাংশ্চ ত্বদুন্ম,খানিতি, 
ধ্ুবসোন্দ্রিক্লাদীনাং চিন্তয্নত্বেনাপ্রাকৃতত্বং সদ্যো জাত- 
মিতি সৃচিতম । অন্তর মমেতি ইমামিতি বিশেষাভ্যাং 
বাগাদীন্দ্রিয়াণি বিশিম্টান্যেব লভ্যন্তে ॥ ৬ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবদ--€ শ্রীল চন্রবর্ভি-পাদ স্বরুত 
শ্লোকে বলিতেছেন )--ভগবদ্দত্ত* ইত্যাদি, গ্রুব ভগ- 
বানের প্রদত্ত বেদার্থজ্ঞান লাভ করিয়া যাহা স্ততি 
করিয়াছেন, তাহাই নিশ্চিত বেদার্থ, এই বিষয়ে 
বিবেকিগণ কোন সংশয় করেন না। সহসা স্বীয় 
বাগাদি সব্বেন্দ্রয়ের ভগবানের প্রতি উন্ম.খীভাব 
লক্ষ্য করিয়া, এই ইন্দ্রিয়সকলের অগ্রাকৃতত্ব 
শ্রীভগবৎরুত- ইহা জ্ঞাত হইয়া এবং নিজের প্রতি 
ভগবানের তুলনাহীন নিরুপাধিক সেই কৃপ।ই সাক্ষাৎ 
অনুভব করিতে করিতে সবিস্ময়ে নমস্কার করিতে- 
ছেন--'যঃ ইতি” । “স্বধাম্না”_ স্থীয় চিচ্ছত্তিগ্র দ্বারা, 
ত্বদীয় দাস আমার এই বাগিন্দ্রিয়কে, আপনার স্বরূপ, 
গুণ ও লীলাদির বর্ণনযোগ্য করিতেছেন। পপ্রসুপ্তাংঃ 
এতকাল পর্যন্ত মুতের ন্যায় শায়িত ছিল যে বাগি- 
ন্দ্রিয়, তাহাকে যিনি সজীবিত (প্রাণযুক্ত ) করিতে- 
ছেন, আর যে বাগিন্দ্রির় নিজ অন্নপানাদি প্রাকৃত 


৪1৯।৬-৮ ॥ 

ভোগবার্তার বিষগ্সীভূত হইয়া এতদিন জাগ্রত ছিল, 
তাহাকে এখন হইতে শায়িত অর্থাৎ বিনম্ট করি- 
লেন__-এই ভাব । কেবল বাগিন্দ্রিয়কেই নহে, কিন্তু 
অন্যান্য হস্ত-পাদাদিকেও তাঁহার পরিচর্য্যাদির 
বিষয়ীভুত করিতে সমস্ত প্রাণকেও তাহার উন্মথ 
করিতেছেন, অর্থাৎ প্ুবের ইন্ড্রিয়াদির চিন্ুয়ত্বরূপে 
অপ্রাকৃতত্ব তৎক্ষণাৎ উৎপন্ন হইল-ইহা স্চিত 
হইতেছে । এখানে “মম ইতি, ইমাম্‌ ইতি”__আমার 
এই সকল ইন্দ্রিয়গুলি, এইরাপ বিশেষভাবে বলায়, 
বাগাদি ইন্দট্রিয়সকল ( পৃবর্ব হইতে ) বিশিষ্টই হইয়া- 
ছিল-_ইহা বোধগম্য হইতেছে ॥ ৬॥। 


একস্ত,মেব ভগবন্িদমাতশজ্ঞ্যা 
মায়াখ্যয়োরুণ্তণয়া মহদাদ্যশেষম্‌ । 
স্ট্াানুবিশ্য পুরুষস্তদসদগ্ুণেষু 

নানেব দারুষু বিভাবসুবদ্ধিভাসি ॥ ৭ ॥| 


অন্বয়ঃ-_( হে) ভগবন্‌, ত্বম একঃ এব পূরুষঃ 
মায়াখ্যয়া উরুগুণয়া (সত্ত্বাদিত্রিগুণাত্সিকয়া ) আজ্ম- 
শত্তম্যা (নিজশক্ক্যা) ইদং মহদাদ্যশেষং (জগৎ ) 
সৃষ্ট ( তন্ত্র) অনুবিশ্য ( অনুপ্রবিশ্য ) তদসদ্‌গুণেষু 
€(তৎ তস্যাঃ মাক্পয়া অসৎগুণেষু ইন্দ্রিয়াদিষু স্থিতঃ 
সন্) বিভাবসূবৎ যেথা বিভাবসূঃ অগ্নিঃ একঃ এব) 
দারুষু নানা (এব নানাকারত্বাৎ নানা এব ভাতি, ন 
তু বস্তুতঃ নানা তথা) বিভাসি ( তত্বদ্দেবতারূপেণ 
নানা এব ভাসি )।॥ ৭॥। 

অনুবাদ_ হে ভগবন্‌, একমান্র আপনিই আপ- 
নার বিচিন্রগুণশালিনী মায়ার দ্বারা এই মহদাদি 
অশেষ বিশ্বস্থস্টি করিয়া উহার অভ্যন্তরে অন্তর্যামি- 
রাপে প্রবেশ করিয়াছেন এবং যেরূপ একই অগ্নি 
বহুবিধ কাণ্ঠ আশ্রয় করিয়া নানারাপে প্রতিভাত হয়, 
তদ্রপ আপনিও উন্ম্খ ও বিমুখ জীবের বিভিন্ন 
ইন্দ্রিয় আশ্রয় করিয়া বিভিন্নরপে প্রকাশিত হন ॥| ৭ 

বিশ্বনাথ-_সাধারণানি তানি জড়ানি তু সব্ব- 
সাধারণজগতাং ত্বং মায়াশক্ত্যা সহ প্রবিশ্যান্তর্য্যামী 
সন্নদাসীন এব চেতয়সীতি জানাম্যেবেত্যাহ- এক 
ইতি । - অনুপ্রবিশ্য পুরুষোহন্তর্য্যামী, তস্যা মায়ায়া 
অসৎসু গুণেষু ইন্দ্রিয়াদিষু চেতয়িতুং স্থিতঃ জন্‌ 


চতুর্থস্কন্ধঃ 


১৫৯ 
নানেব ভাসি, তেন ত্বভভ্রনামিন্দ্রিয়াণি ত্বত্প্রসাদাত্বা- 
মেব বিষয়ীকুব্বন্তি ত্বন্ময়ান্যপ্রাক্কতান্যেব ভবস্তি, 
অন্যেষান্ত তানি মায়ামেব বিষয়ীকুব্বন্তি মায়াময়ান্যে- 
বেতি স্বধাম্নেতি মায়াখ্যয়েতি পদাভ্যাং সিদ্ধান্তো 
ধ্বনিতঃ ॥ ৭৪ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_কিন্তু সমস্ত সাধারণ জগ- 
তের গেই সকল সাধারণ জড় ইন্দ্রিয়গুলি, আপনি 
মায়াশক্র সহিত অন্তর্যামিরূপে প্রবিষ্ট হইয়া 
উদাসীনের ন্যায় চেতন-সম্পন্ন করেন_-ইহা আমি 
জানিই, ইহা বলিতেছেন-_-'এক$” ইত্যাদি, € অর্থাৎ 
একমান্ত্র আপনিই নিজ মায়া নামক শক্তির দ্বারা 
সমনল্টি ব্যম্ট্যাত্মক মহত্তত্বাদি সমস্ত জগব্প্রপঞ্চ 
স্বন্টি করতঃ ) অনুবিশ্য'-_ তাহাতে প্রবিষ্ট হইয়া, 
“পূরুষঃ”__অন্তর্যযামী, তদসদ্-গুণেষু-সেই মায়ার 
অসদ্গুণ ষে ইন্দ্রিয়াদি, চেতনাসম্পন্ন করিবার নিমিত্ত 
তাহাতে অবস্থিত হইয়া বিবিধরূপে প্রকাশ পান। 
সেইজন্য আপনার ভক্তরন্দের ইন্দ্রিয়সকল আপনার 
প্রসাদেই আপনাকে বিষয়ীভূত করতঃ তুন্ময় অপ্রা- 
কতই হইয়া থাকে, কিন্তু অন্যসকলের সেই উন্দ্রিয়- 
গুলি মায়াকেই বিষয়ীভূুত করিয়া মায়াময় হইরা 
থাকে_-স্বধাম্না” এবং “মায়াখ্যয়া”, অর্থাৎ নিজ 
চিচ্ছক্তির দ্বারা এবং মায়ানামক আত্মশক্তি'র দ্বারা 
এই দুইটি পদের দ্বারা, এই সিদ্ধান্ত ধ্বনিত হইল 
|| ৭ 


ত্বদ্দত্য়া বয়ুনয়েদমচষ্ট বিশ্বং 

সুপ্তপ্রবৃদ্ধ ইব নাথ ভবব্প্রপন্নঃ ৷ 

তস্যাপবগ্যশরণং তব পাদশম্লং- 

বিজ্মধ্যতে র্লুতবিদা কথমাত্তবন্ধো 1৮ 1। 

অন্বয়ঃ- (হে) আর্তবন্ধো ভবব্প্রপন্নঃ ভেবন্তং 

শরণং প্রপননঃ গতঃ ব্রক্মা ) সুপ্তপ্রবৃদ্ধঃ ইব (আদৌ 
সৃপ্তঃ পূরুষঃ পশ্চাৎ প্রবুদ্ধঃ সন্‌ যথা পশ্যতি, তদ্বৎ) 
ত্বদ্দত্রয়া বয়ুনয়া (জ্ঞানেন ) ইদং বিশ্বমূ অচস্ট 
€ অপশ্যৎ)। হে) নাথ, আপবগ্যশরণম্‌ আপবর্গযাঃ 
মুক্তাঃ তেষামপি শরণম্‌ আশ্রয়ং) তস্য তব পাদমূলং 
কুতবিদা (সব্বেন্দ্রিয়জীবনেন ত্বৎকৃতম্‌ উপকারং 


১৬০ 
জানতা জনেন) কথং বিক্মর্যতে (ন কথমপি ইতি) 
৮ 

অন্বাদ--হে আর্তবন্ধো, ব্রহ্মা আপনার শরণা- 
গত হইলে আপনি তাঁহাকে যে জান প্রদান করিয়া- 
ছিলেন, তদ্দারা যেন তিনি সুপ্তোথিতের ন্যায় এই 
বিশ্ব দর্শন করিয়াছিলেন । হে নাথ, আপনার পাদ- 
পদ্ম মুক্তকুলেরও আশ্রয়, সুতরাং যাহারা আপনার 
দ্বারা সবর্বতোভাবে উপকৃত, সেই সকল মৃক্তপূরুষ 
কি প্রকারেই বা আপনার পাদপদ্ম বিস্মৃত হইবেন £ 
|| ৮1 

বিশ্বনাথ-_ত্বমেব সব্বশজিির-স্তদ্দত্তজ্ঞানাদিমতাং 
ভক্তানামেব কৃতজ্ঞানাং ত্বং ভজনীয়ো ভবসীত্যাহ-_- 
ত্বদ্দত্তয়েতি । ভবৎ্প্রপন্নো ব্রক্ম।দিঃ সনকাদিব। জ্।নি- 
ভক্তঃ ত্বদ্দত্বয়া বয়ুনয়া জ্ঞানেন ইদং বিশ্বমচম্ট 
অপশ্যৎ £ কথং £__সুপ্তঃ পূরুষঃ প্রবুদ্ধঃ জন্‌ যথা 
পশ্যতি, তদ্বৎ। . অতঃ কৃতবিদা ত্বরু তমেবমুপ- 
কারং জানতা তস্য তব পাদমূলং কথং বিজ্মর্যযতে, 
কীদৃশং আপবর্গস্য অপবর্গো মুক্তি্আ্ভদহ্স্য জিজ্ঞাু- 
ভক্তস্য শরণমেবস্তুতং ত্বাং ত্বত্ত এব লব্ধজ্ঞানা অপি 
ত্বামভজন্তঃ কৃতঘ্না এবেত্যর্থঃ॥ হে আর্তভক্তস্য 
বন্ধো, এবঞ্চ জ্ঞানিভক্তো জিজ্তাসৃভক্ত আর্তভক্তন্চেতি 
স্রীগীতোপনিষদুক্তাস্ত্রয়ো ভক্তা ব্যাখ্যাতাঃ ॥ ৮॥। 

টীকার বঙ্গান্বাদ--আপনিই সমস্ত শক্তির 
ধারক, আপনার প্রদত্ত জ্ঞানাদিযুক্ত কৃতজ্ঞ ভক্ত- 
জনেরই আপনি ভজনীয়, ইহা বলিতেছেন- ত্বদ্দ- 
ত্রয়া" ইত্যাদি । ভবৎ্প্রপন্ঃ'_ আপনার শরণাগত 
ব্রক্মাদি অথবা সনকাদি জ।নিভক্ত আপনার প্রদত্ত 
জ্ঞান দ্বারা এই বিশ্ব অবলোকন করিয়াছিলেন ঃ 
কিরূপে £ তাহাতে বলিতেছেন-__“সৃপ্ত-প্রবৃদ্ধঃ ইব” 
নিদ্রিত পূরুষ জাগ্রত হইয়া যেরাপ দর্শন করে, 
সেইরূপ । অতএব “কৃতবিদা”- আপনার কৃত 
এইরূপ উপকার যে'জানে,সে কি প্রকারে আপনার 
পাদম্ল বিস্মৃত হইতে পারে £ কিরাপ পাদমূল £ 
তাহাতে বলিতেছেন _-'আপবর্গ-শরণম্'_-অপবর্গ 
বলিতে মুক্তি, তাহা প্রাপ্তির যোগ্য যিনি, সেই জিজ্ঞাসু- 
ভক্তের ( অর্থাৎ মুক্ত ব্যক্তির ) শরণ অর্থাৎ আশ্রয় 
(যে পাদমূল )। এইপ্রকার আপনার নিকট হইতে 
জ্ঞান প্রাপ্ত হইগ্লাও যাহারা আপনাকে ভজন করে 


শ্রীমপ্ভাগবতম্‌ 


[ ৪1৯.৮-৯ 


না, তাহারা কৃতঘ্রই-_এই অর্থ । “আর্তবন্ধো'_ হে 
আর্তভক্তের বন্ধু এইপ্রকারে জ্ঞানিভত্ত, জিজ্ঞাসু- 
ভত্ত ও আর্তভক্ত-_-শ্রীগীতোপনিষদুত্ত তিন জন 
ভক্তের কথা বলা হইল । (ত্ত্রীগীতায় ৭১৬ শ্লোকে 
“আব্তো জিজা সূরার্থাথী জ্ঞানী চ ভরতর্ষভ”__এঁ স্থলে 
চারি জন ভজনকারীর কথা উক্ত হইয়াছে । পর- 
বর্তী শ্লোৰে তাহা বলিতেছেন )11 ৮॥। 


নূনং বিমুষ্টমতগ্নস্তব মায়য়া তে 

যে ত্বাং ভবাপ্যয়বিমোক্ষণমন্যহেতোঃ ৷ 

অচ্চ'ন্তি কল্পকতরুং কুণপোপভোগ্য- 

মিচ্ছন্তি যৎ স্পর্শজং নরকেহপি নৃণাম্‌ ॥ ৯11 

অন্বয়ঃ-_-ভবাপ্যয়বিমোক্ষণং € ভবাপ্যয়ো ) 
জন্মমরণে ততঃ বিমোক্ষণং যস্মাৎ এবস্তুতং ) কল্প- 
তরুং (বাগ্ছাপ্রদং ) ত্বাং যে (জনাঃ) অন্যহেতোঃ 
€কামাদ্র্থং) অঙ্টন্তি কুণপোপভোগ্যং কেণপেন মৃত 
তুল্যেন শরীরেণ উপভোগ্যং ) নৃণাং প্রোণিনাং ) নরকে 
অপি যৎ স্পর্শজং €(তত্তদ্বিষয়সন্বহ্ধ জন্যং সুখম্‌ 
ইচ্ছন্তি নূ্নং (নিশ্চিতং) তে €জনাঃ) মায়য়া 
বিমৃষ্টমতয়ঃ (বঞ্চিতচিন্তাঃ )1 ৯ 

অনুবাদ__আপনি জীবকুলকে জন্মমরণমালা 
হইতে মুক্ত করিয়া আপনার নিত্যসেবা প্রদান করিয়া 
থাকেন। আপনি বাঞ্ছাকল্লতরচ, যাহারা এতাদৃশ 
আপনাকে আপনার নিত্যসেবা লাভ ব্যতীত অন্য কিছু 
কামনার উদ্দেশ্যে আরাধনা করিয়া থাকেন, তাহারা 
নিশ্চয়ই মায়াবঞ্চিতচিস্ত ঃ কারণ, তাহারা শবতুল্য 
শরীর ভোগ্য বিষয়ের উপভোগ্যর্থ লালায়িত। এরূপ 
বিষয়ভোগজনিত সুখ প্রাণিগণের নরকেও লাভ হইয়া 
থাকে 0৯] 

বিশ্বনাথ _ যশ্চতুর্যোহর্থাথিভক্তো মদ্বিধঃ, স ত্বতি- 
নিকৃচ্টো মূডো ইত্যাহ_ নূনং নিশ্চিতমেব বিমুস্ট- 
মতয়ো বঞ্চিতবৃদ্ধয়স্তে ভবন্তি । কে ?-_-যে ভবাপ্যয়ো 
জন্মমরণে তয়োধিমোক্ষকং ত্বাং অন্যহেতোস্তচ্ছফলা- 
এঁং অঙচ্চন্তি, অতস্ভে ত্বাং কল্পতরুমন্টন্তি। অথচ 
কুণপেণ মৃতু'তুল্যদেহেন উপভোগ্যং সুখমিচ্ছন্তি, ন 
চেচ্ছাযোগ্যং তদিত্যাহ-_-যৎ্স্পর্শজং বিষয়সম্বন্ধজন্যং 
সৃখং তন্নরকেহপি শুকরাদি-যোনাবপি ভবতি ॥ ৯ 


81৯।৯-১০ ] 


টীকার বঙ্গানুবাদ--যিনি চতুর্থ, আমার ন্যায় 
অর্থা্থা ভক্ত, সে অতিশয় নিকৃষ্ট মৃঢু ব্যর্তি__ইহা 
বলিতেছেন-_-“নূনং ইত্যাদি । নিশ্চিতই “বিমৃষ্ট- 
মতয়ঃ,__-তাহারা আপনার মায়ার দ্বারা বঞ্চিতবৃদ্ধি 
( বিষুগ্ধচিত্ত ) হইয়া থাকে । তাহারা কে £ তাহাতে 
বলিতেছেন-__'যে ভবাপ্যয়-মোক্ষণং'_যাহারা জন্ম 
ও মরণের বিমোক্ষক €নিবন্তক, অর্থাৎ মুভি্রদ ) 
আপনাকে 'অন্যহেতোঃ* তুচ্ছ ফললাভের নিমিত্ত 
অঙ্চনা করিয়া থাকে । অতএব তাহারা কল্পতরু- 
সদৃশ সেবর্বাভীষ্টপ্রদ) আপনাকে অঙ্চনা করে, অথচ 
'কুণপোপভোগ্যং__কুণপ, অর্থাৎ ম্ৃত্যুতুল্য দেহের 
দ্বারা উপভোগ্য সুখ ইচ্ছা করে। তাহা অভিলাষের 
যোগ্যই নহে, ইহা বলিতেছেন-_-যৎ স্পর্শজং'__ 
যাহা স্পর্শজ, অর্থাৎ বিষয়ের সম্বন্ধ হইতে উৎপন্ন 
সুখ, তাহা নরকে শৃকরাদি যোনিতেও লভ্য হইয়া 
থাকে ॥ ৯) 


যা নিব্বৃতিস্তনুভূতাং তব পাদপদ্ম- 
ধ্যানাভবজ্জনকথাশ্রবণেন বা স্যাৎ। 

সাব্রক্মণি স্বমহিমন্যপি নাথ মাঁভূৎ 
কিন্বন্তকানি-লুলিতাৎ পততাং বিমানাৎ ॥। ১০ ॥ 


অন্বয়ঃ--(হে) নাথ, সেব্ব-স্বামিন্,) তনুভভতাং 
€ দেহিনাং ) তব পাদপদ্মধ্যানাৎ ভবজ্জনকথাশ্রবণেন 
বা (ভবজ্জনৈঃ ভবস্তক্তজনৈঃ সহ ভবৎকথা শ্রবণেন 
বা) যা নিব্রৃতিঃ (যঃ আনন্দঃ ) স্যাৎ (ভবতি ১, 
সা স্বমহিমনি (নিজানন্দরূপে ) অপি ব্রহ্মণি মাভুৎ 
(যদি এবং তহি) অন্তকাসি লুলিতাৎ (অন্তকস্য 
অসিনা কালেন লুলিতাৎ খণ্ডিতাৎ ) বিমানাৎ পততাং 
€জনানাং) (সো নিব্বৃতিঃ নাস্তীতি) কিমু (বক্তব্যম্) 
|| ১০ | 

অনুবাদ-_হে নাথ, ভবদীয় শ্রীচরণকমল ধ্যান 
এবং আপনার নিজজনের সহিত আপনার চরিন্র-কথা 
শ্রবণ করিয়া যে আনন্দ লাভ হয়, ব্রক্মানন্দেও সেই- 
রাপ সুখ অনুভূত হয় না। অতএব দেবতা-পদ ত* 
অতি তুচ্ছ! কারণ, কালরূপ খড্দ্বারা স্বর্গারোহণ- 
যান খণ্ডিত হইলে দেবতাগণও মর্ত্যলোকে পতিত 


-হ১ 


চতুর্থস্কন্ধঃ 
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হইয়া থাকেন, সুতরাং তাহাদের কথা আর কি 
বলিব £ ১০ ॥ 

বিশ্বনাথ__ননু তহি ভবাগ্যয়-বিমোক্ষণমিত্যুক্যা 
ব্রহ্মসাযুজ্যমেবাচ্চনস্য ফলং ব্দষে, তস্যৈব কুণপোপ- 
ভোগ্যত্বাভাবাৎ 2 তদিচ্ছন্তএব ভবন্মতেহভিজাত্তত্র 
নহি নহীত্যাহ--যেতি । ধ্যানাদিত্যুপলক্ষণং শ্রবণা- 
দেরপি, শ্রবণেনেত্যুপলক্ষণং ধ্যানাদেরপি সা নিবৃতিঃ 
স্বস্য মহিমরূপে ব্রন্মণি ব্রক্ম।নন্দেহপি মাভুৎ ন ভবতি, 
মহতো ভাবো মহিমা ত্বং মহাংস্তত্তু তব মহত্বং সর্্ব- 
ব্যাপকত্বলক্ষণো ধর্ম এবেতি তৃনিষ্ভা যাবতী নির্ব- 
তিস্তাবতী তন্ত্র কথং বর্ততামিতি ভাবঃ। “মদীয়ং 
মহিমানঞ্চ পরব্রন্মোতি শব্দিতমিতি” মৎস্যদেবোক্ত্যাপি 
ব্রক্মণো ভগবন্মহিমত্বমবগতম্‌ । ততশ্চ অন্তকাসিনা 
কালেন লুলিতাৎ খণ্ডিতাৎ বিমানাৎ স্বীয়াৎ পততাং 
নাস্ভীতি কিমু বক্তব্যং, ততশ্চ স্বর্গাপবর্গাভ্যামধিক- 
স্যান্যস্য কস্যাপি ফলশ্রবণাৎ্, ত্বত্তক্তেবাস্তবং ফলং 
ত্বত্ভক্তিরেবেতি ভক্তেঃ স্বতঃ ফলত্বং ভত্তণনাঞ্চ নিক্ষাম- 
ত্বমূপপাদিতম্‌ ॥॥ ১০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- দেখ-_তাহা হইলে জন্ম- 
মরণ-নিবর্তক-_এই উক্তির দ্বারা ব্রন্ম-সাযৃজ্যই আমার 
অচ্চনের ফল, ইহা বলিতেছ £ তাহাতেই (সেই 
মোক্ষেই ) শরীরের উপভোগ্যত্বের অভাব রহিয়াছে। 
তোমার মতে সেই মোক্ষকামিগণই কি অভিজ্ঞ ? 
তাহার অপেক্ষায় বলিতেছেন-_না, না, তাহা নহে। 
“যা নির্বৃতিঃ'-_যে আনন্দ । “ধ্যানাৎ_আপনার চরণ 
কমলের ধ্যানের দ্বারা, ধ্যান--ইহা উপলক্ষণ, শ্রবণা- 
দির দ্বারাও “ভবজ্জনকথা-শ্রবণেন বা'_-আপনার 
নিজজনের সহিত আপনার কথা, অথবা আপনার 
ভক্তজনের চরিন্ত্রকথা শ্রবণের দ্বারা । এখানে শ্রবণ 
_-ইহাও উপলক্ষণ, ধ্যানাদির দ্বারাও €যে আনন্দ 
লাভ হয় ), সেই আনন্দ “স্ব-মহিমনি অপি" _আপ- 
নার নিজ মহিমরূপ অর্থাৎ প্রভাবরাপ, ব্রক্মণি'__ 
ব্রহ্মানন্দেও “মা ভূুৎ+-কখনই হয় না, (অর্থাৎ 
আত্মানন্দস্থরাপ ব্রন্মসাক্ষাৎকারেও তাদৃশ সুখ লাভ 
হয় না)। মহতের ভাব প্রেভাব, অনুভাব) মহিমা, 
আপুনি মহান, আপনার মহত্ব সর্ববব্যাপকত্ব-রূপ 
ধর্মই, ইহাতে 'ত্বমিষ্ঠ* অর্থাৎ আপনাতে অবস্থিত যে 
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সুখ, তাহা সেই ব্রন্মস্বরূপে কি করিয়া থাকিতে 
পারে £ _-এই ভাব। “মদীয়ং মহিমানঞ্চ”-- 
(৮২৪।৩৮) ইত্যাদি, অর্থাৎ আমার মহিমা প্রেভাবই) 
পররব্রক্ম বলিয়া কথিত হইয়াছে, শ্রীমৎস্যদেবের এই 
উক্তির দ্বারা ব্রহ্ম স্বরূপের শ্রীভগবানের মহিমত্ব অব- 
গত হওয়া যায়। তাহাতে আবার “অন্তকাসি- 
ল্‌লিতাৎ_-কালরূপ অসির দ্বারা, অর্থাৎ কালের 
দ্বারা খণ্ডিত বিমান হইতে, অর্থাৎ স্বর্গ হইতে পতিত 
দেবগণের যে সে সুখ নাই, ইহা আর কি বক্তব্য £ 
অতএব স্বর্গ এবং অপবর্গ (মোক্ষ ) হইতে অধিক 
অন্য কোনও ফল শ্রবণহেতু, আপনাতে ভক্তির 
প্রকৃতপক্ষে ফল আপনার ভক্তিই-_ইহার দ্বারা 
ভক্তির স্বতঃ € অন্য-নিরপেক্ষ্য ) ফলত্ব এবং ভক্ত- 
গণেরও নিক্কামত্ব উপপাদিত হইল || ১০।। 

মধ্ব--পরব্রক্মণি স্থিতস্য ধ্যানাদিকং বিনা ন 
ভবতি, সুন্তো দৃষ্টত্বাৎ ॥ ১০ ।| 


ভক্তিং মৃছঃ প্রবহতাং ত্বয়ি মে প্রসঙ্গো 
ভুয়াদনন্তমহ তামমলাশয়্ানা ম্‌। 
যেনাঞ্জসোল্বণমূরুব্যসনং ভবাব্ধিং 
নেষ্যে ভবদ্গুণকথাম্থতপানমত্তঃ | ১১ ॥। 


অন্বয়ঃ--(হে) অনন্ত, ত্বপ্ি (ভিগবতি বাসুদেবে ) 
মুহঃ (নিরন্তরং ) ভক্তিং (প্রেমলক্ষণাং ) প্রবহতাং 
(সাতত্যেন কুব্্বতাম্‌ ) অমলাশয়ানাং ( শুদ্ধাত্মনাং ) 
মহতাং মে (মম ) প্রসঙ্গঃ (প্ররুম্টঃ সঙগঃ ) ভূয়াৎ। 
যেন (এবস্ভুত-মহৎসঙ্গেন ) ভবদ্কথাম্থতপানমত্তঃ 
€(ভবদ্গুণকথা এব অস্থতং, তস্য পানেন মত্তঃ 
পরমানন্দে নিমগ্নঃ সন্‌ ) উরুব্যসনম্‌ (উরূণি বাস- 
নানি দুঃখানি যস্মিন তম অতএব ) উল্বণং 
€ভয়ঙ্করং ) ভবাব্ধিং (সংসারসমুদ্রম্‌) অঙ্জসা 
€( অনায়াসেন এব) নেষ্যে (তরিষ্যামি )।। ১১ ॥ 

অনুবাদ-হে অনন্ত, যে সকল শুদ্ধাত্মপূরুষ 
নিরন্তর আপনাতেই ভক্তি করিয়া থাকেন, সেই সকল 
সাধু মহাত্মার সহিত আমার প্ররুষ্টসঙ্গ লাভ হউক্‌। 
এবস্তৃত মহৎসঙ্গবলে আমি ভবদীয় গুণকথাম্থত- 
পানোন্ত্ত হইয়া অতিশয় দুঃখপরিপূর্ণ এই ভীষণ 
ভবসমুদ্র অনায়াসেই উত্তীর্ণ হইতে পারিব ॥ ১১ ॥ 


শ্রীমপ্ভাগবতম্‌ 
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বিশ্বনাথ সা চ শ্রবণকীর্তনাদিমস্সী ভল্তিঃ সৎ- 
সঙ্গং বিনা ন সূরসী ভবতীতি সৎসঙ্গং প্রার্থয়তে । 
ভক্তিং ত্বয়ি প্রবহতাং প্রবাহরূপেণাবিচ্ছিন্নামেৰ দধ- 
তাম্॥ ননু তহি সংসারদুঃখাব্ধের্ভয়ং তে স্থাস্যত্যে- 
বেতি তত্র সাটোপং সভুজাস্ফোটমাহ-যেন মহৎ- 
সঙ্গবলেন উল্বণমপি বহুব্যসনযুক্তমপি ভবাব্ধিং নেষ্যে 
গ্রহীষ্যামি, যদি স মদভিমুখমভ্যেতি, তদা আয়াতু, 
দ্রক্ষ্যামি কিং মে কর্তৃং শরুয়াদিতি ভাবঃ ৷ কীদৃশঃ 
সন্‌ ভবদৃগুণকথৈব অম্তং তৎপানেন মন্ত ইতি, নহি 
স্পদ্ধাবজ্ঞাদ্বেষাদয়ঃ সাংসারিকা ধর্মা মত্ং দুঃখয়িতুং 
শরু.বন্তি, নাপি ম্ৃত্যুরস্থ তং পিবন্তং জ্প্রচ্টুমপি শরু ম়্া- 
দিতি ভাবঃ। অন্র সৎসঙ্গোথয়ৈব ভক্ঞ্যা ভগবস্তং 
সাক্ষাৎরুত্যাপি পূনঃ সৎসঙ্জস্য প্রার্থন।ভক্তিকারণমপি 
ভক্তিফলমপি স্বয়ং ভক্তিরপি সৎসঙ্গ ইতি ভক্তানাং 
মতং ব্যঞ্জিতম্‌ | ১১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_এবং সেই শ্রবণকীর্তনাদি- 
ময়ী ভক্তি সৎসঙ্গ ব্যতিরেকে কখনই সুরসী (সুস্বাদু, 
আস্বাদন ময়ী ) হয় না, এই নিমিত্ত সৎসঙ্গ ( ভক্ত- 
জন-সঙ্গ ) প্রার্থনা করিতেছেন-_-ভক্তিং ত্বয়ি প্রব-. 
হতাং,__আপনাতে যাহারা প্রবাহরূপে, অর্থাৎ 
অবিচ্ছিন্নরূপে ভ্তি করিতেছেন, (সেই সকল 
মহাত্মাদিগের সহিত যেন আমার সঙ্গ হয় )। যদি 
বলেন__দেখ, তাহা হইলে তোমার সংসাররাপ জেন্ম- 
মরণরূপ ) দুঃখসমুদ্রের ভয় থাকিবেই, তাহাতে 
সগব্রে বাহু আস্ফালনপূবর্বক বলিতেছেন-__যেন”_- 
যে মহৎসজ-বলে “উল্বণমপি' বহু বিপভিযুক্তও 
ভব-সমুদ্র 'নেষ্যে আমি গ্রহণ করিব, যদি সে 
আমার অভিমুখে আসে, আসুক, দেখিব আমার কি 
করিতে পারে £--এই ভাব । কিপ্রকার হইয়া £ 
তাহাতে বলিতেছেন-__ভবদ্গুণ-ক থাম ত-পানমন্তঃ” 
--আপনার শুণকথাই অস্থৃত, তাহার পানের 
দ্বারা মত্ত হইয়া । এই জগতে স্পর্ধা, অবজ্ঞা, দ্বেষ 
প্রভৃতি সাংসারিক ধর্সসম্হ কখনই মত্ত জনকে দুঃখ 
দিতে পারে না, আর মৃত্যুও অম্থত পানকারীকে 
স্পর্শ করিতেও সমর্থ হয় না-এই ভাব। এখানে 
সৎসঙ্গ হইতে উথিত ভক্তির দ্বারাই শ্্রীভগবানের 
সাক্ষাৎকার করিয়াও পুনরায় সেই সৎসঙ্গের প্রার্থনা 
করায়--ভক্তির কারণও, ভক্তির ফলও, স্বপ্নং 
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ভক্তিও সৎসজই-_এই ভক্তজনের অভিমত ব্যক্ত 
হইল 1) ১১।। 


তে ন স্মরক্ত্যতিতরাং প্রিয়মীশ মত্ত্যং 

যে চান্বদঃ সৃতসুহাদ্গৃহবিত্তদারা 8 । 

যে ত্বথ্জনাভ ভবদীয়পদারবিন্দ- 
সৌগন্ধ্যল্ব্ধহৃদগ়্েষু ক্ৃতপ্রসঙগাঃ ॥ ১২॥ 


অন্বয়ঃ-__(হে) ঈশ, হে) অব্জনাভ, €হে 
পদ্মনাভ, ) যে তু ভবদীয়পদারবিন্দসৌগন্ধ্যলুব্ধ- 
হাদয়েষ্‌ (ভবদীয়পদারবিন্দয়োঃ যৎ সৌগন্ধ্যং তেন 
লুব্ধং হাদয়ং যেষাং তেষু ) কৃতপ্রসঙ্গাঃ (ক্লুতঃ 
প্ররুষ্টঃ সঙ্গঃ যৈঃ তে) যে চ (সূতাদয়ঃ ) অনু অদঃ 
€ মত্ত্াং দেহম্‌ অনুসম্বন্ধাঃ ) সুতসূহাদ্গৃহবিত্তদারাঃ 
€(তান্‌) অতিতরাং প্রিয়ং মত্ত্যং (দেহম্‌ অপি) তে 
ন স্মরন্তি (অনুসন্দধতে ) ॥ ১২ ॥ 

অনুবাদ-_হে ঈশ, হে পদ্মনাভ, যাহারা ভবদীয় 
পাদারবিন্দ-সৌগন্ধে লুব্ধহাদয় মহাত্মাগণের প্ররুষ্ট 
সঙ্গ লাভ করেন, তাহারা, নিরতিশয়্ প্রিয় এই দেহকে 
এবং তৎসন্বন্ধি পৃন্র, সৃহাৎ, গৃহ, বিস্ত এবং কলন্ত্র, 
ইহাদের কিছুই চিন্তা করেন না ॥ ১২॥। 

বিশ্বনাথ নন তদপ্যহস্তাস্পদ-মমতাস্পদয়ো- 
বিদ্যমানত্বে খল্দ্বেগো দুর্বার ইত্যত আহ-_তে অতি- 
তরাং প্রিয়মপি মন্ত্যং দেহং ন সমরন্তি নানুসন্দধতে, 
যে চ অদো মর্ত্যং অনু লক্ষীরুত্য বস্তমানাঃ সুতাদয়নস্তা- 
নপি। কে তে£ যে ভবদীয়েত্যাদি । তু-শব্দেনানে- 
ষাং কেবল-যোগাদিনিষ্ঠানাং দেহাভিমানানির্তিং 
দর্শয়তীতি স্বামিচরণাঃ। ভক্তানাং নিক্ষামত্বদ্যোতকঃ 
স্বভাব এবায়ম্‌ । 
তব যদ্জ্ুকুটিঃ স্থজতি মুহুস্ত্রণেমিরভবচ্ছরণেষু ভয়” 
মিতি, “জরয্নত্যাশড যা কোষং নিগীর্ণমনলো যথা” 
ইত্যাদেরননৃসংহিতং ভক্তেঃ ফলং সংসারনিরৃত্তির- 
স্তেব | ১২ 

টীকার বঙ্গানুবঝাদ--যদি বলেন_-দেখ, তাহা 
হইলেও (সেই সৎসঙ্গ হইলেও) অহস্তাস্পদ (দেহাদি) 
এবং মমতাস্পদ (ত্ত্রী-পুন্রাদি ) বিদ্যমান থাকিতে 
নিশ্চিত উদ্বেগ দুর্্বারণীয়, ইহাতে বলিতেছেন__ 
“তে সেই ভক্গণ, অত্যন্ত প্রেমাস্পদ হইলেও 


চতুর্থস্কন্ধঃ 


বন্ততস্ত “কথমনূবর্ততাং ভবভয়ং' 


১৬৩ 


“মত্তযং”_ মরণধন্মশীল দেহকে, “ন স্মরস্তি'_ চিন্তা 
করেন না, অর্থাৎ দেহের কোন অনুসন্ধানই করেন 
নাঃ যেচ'- আর এই দেহকে অবলম্বন করিয়া 
বর্তমান যে পৃত্রাদি, .তাহাদেরও কোন চিন্তা করেন 
না। যদি বলেন_ কে তাহারা £ তাহাতে বলিতেছেন 
--ষে তু ভবদীয়”__ইত্যাদি, (অর্থাৎ যাহারা আপ- 
নার চরণকমলের সুগন্ধে লুব্ধহাদয়, তাহাদের সহিত 
যে-সকল ব্যক্তি সঙ্গ করেন, তাঁহারা )। এখানে 
শীল শ্রীধর স্বামিচরণ বলিয়াছেন-_“তু*-শব্দের 
দ্বারা অন্যান্য কেবল যোগাদি-নিষ্ঠ ব্যক্তিগণের দেহাদি 
অভিমানের অনিরত্তি দেখান হইয়াছে । বাস্তবিক 
পক্ষে কিন্তু__-“কথমনুবর্ততাং” ১০।৮৭।৩২) ইত্যাদি, 
অর্থাৎ শুরতিগণ বলিলেন_-হে ভগবন্‌! যাহারা 
আপনার শরণাপন্ন হন, তাহাদের সংসারভয় কিরুপে 
হইবে £ যেহেতু আপনার ভ্রুকুটি-রূপ গন্ত্রণেমিঃ 
€শীত, গ্রীষ্ম ও বর্ষারূপ সংবৎসরকাল ) আপনার 
শরণাগতি-বিহীন জনগণেরই পুনঃ পুনঃ জন্ম-মরণাদি 
ভগ্ম সৃষ্টি করে । এবং “জরয়ত্যাস্ত” (৬২৫।/৩৩) 
ইত্যাদি, অর্থাৎ জঠরস্থ অনল, যেমন ভুক্ত অন্ন জীর্ণ 
করে, তদ্রপ যে ভক্তি শীপ্র লিঙ্গশরীরকে দগ্ধ করিয়া 
দেয়, ইত্যাদি বাক্যের দ্বারা ভক্তির আনুষঙ্গিক 
ফল সংসার-নির্ভি অবশ্যই হইয়া থাকে ॥। ১২।। 

মধ্ব-_ 
যে স্বাঃ সম্পদঃ জ্মরন্তি তে ত্বাং ন স্মরন্তি । 
যে ভগবভ্ভক্সঙ্গাঃ তে স্বাঃ সম্পদো ন স্মরন্তি ॥১২।॥ 


তিথ্যঙ্নগ-দ্বিজ-সরী স্থপ-দেব-দৈত্য- 
মর্ত্যাদিভিঃ পরিচিতং সদসদ্বিশেষম্‌ । 
রূপং স্থবিষ্ঠমজ তে মহদাদ্যনেকং 

নাতঃ পরং পরম বেদি ন যন্ত্র বাদঃ ॥১৩ 


অন্বয়ঃ-_-€( হে ) অজ, (হে) পরম, তির্যযঙ্নগ- 
দ্বিজসরীস্পদেবদৈত্যমর্ত্যাদিভিঃ € তির্যযঞ্চঃ গোম্বগা- 
দয়ঃ, নগাঃ রুক্ষপব্বতাদয়ঃ, দ্বিজাঃ পক্ষিণঃ, সরী- 
সৃপাঃ সর্পাদয়ঃ, দেবাঃ ইন্দ্রাদয়ঃ, দৈত্যাঃ প্রহলাদা- 
দয়ঃ, মত্ত্যাঃ মনুষ্যাঃ তৈ আদিভিঃ) পরিচিতং 
€ব্যাপ্তং ) সদসদ্বিশেষং (সন্তঃ স্থ'লাঃ পঞ্চমহাভুতাঃ 
অসন্তঃ ভূুতস্ম্মাঃ শব্দাদয়ঃ বিশেষাঃ ষস্য তৎ) 


১৬৪ 


এপস্পীাশিশিশিশীাশীশাীশিি্শ্টিশাাসা, 


মহদাদ্যনেকং (মহদাদীনি অনেকানি কারণানি যস্য 
তৎ এবভ্ুতং )তে (তব) স্থবিষ্ঠং (বিরাড় রূপং ) 
কেবলম্‌ অহং বেদি, (অতঃ) পরম্‌ (ঈশ্বরস্বরূপম্) 
যন্ত্র বাদঃ ন €(শব্দব্যাপারঃ নাম্ভি তব্ব্রক্মস্বরূপং চন 
বেদি) ১৩॥। 

অনুবাদ-_হে অজ, হে পরমেশ, আপনার এই 
বিরাট, রাপ- _পশ্ড+ পক্ষী, নগ, সরীস্থ্‌প, দেবতা, দৈত্য 
ও মনুষ্যাদিদ্বারা পরিব্যাপ্ত। ইহাতে স্থ'ল-সুন্ষমাদি, 
সৎ এবং অসৎ পদার্থ, পরম্পর পৃথগ্রূপে প্রকাশ- 
মান। ইহার মহদাদি অনেক কারণও বর্তমান । 
আমি আপনার এবভ্তুত রূপই অবগত আছি। কিন্তু 
এতভিনন আপনার যে ঈশ্বর-স্বরূপ ও শব্দাদিব্যাপার- 
শূন্য ব্রন্মস্থরূপ আছে, তাহা আমি অবগত নই ॥১৩॥ 

বিশ্বনাথ__নন্বেবং চেজ্জানাসি, তহি মৎপিত্রাদি- 
প্রাপ্তেভ্যোহপৃযুৎরুষ্টং পদং সাধয়ানীতি সংকল্স্য 
কিমিতি তত্ভজনমাকাধীঃ.£ তন্তাহ- তির্য)গাদিভিঃ 
পরিচিতং ব্যাপ্তং সন্তোহসন্তশ্চ বিশেষা যস্য তৎ। 
মহদাদীন্যনেকানি কারণ।নি যস্য তৎ স্থবিন্ভং বিরাড়্‌- 
রূপমেব তবাহং বেদ্মি, বর্তমানসামীপ্যে বর্তমান- 
বদ্ধেতিণ এতাবন্তং কালমবেদিষমিত্যর্থঃ। অতঃ 
স্থবিষ্ঠাৎ পরমেতদপ্রারুতং চিদানন্দঘনং তব স্বরূপং 
হে পরম নাবেদিষং যন্ত্র বাদঃ শব্দব্যাপারো নাস্তি, 
তদ্ব-ন্ম-স্বরূপঞ্চ নাবেদিষম্‌ অতএব বালত্বেনাজত্বাত্তথা 
দুর্ভাবনামকরবম্। সাম্প্রতন্ত তদীয়-কন্ুস্পর্শং প্রাপ্য 
সবর্বমেৰ বেদার্থমজাসিষমত এবং আ্রীমচ্চরণেষু 
নিবেদয়ামীতি ভাবঃ ॥ ১৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__যদি বলেন-_দেখ, এই্ধপই 
যদি জান, তাহা হইলে, “আমার পিন্রাদির প্রাপ্ত 
হইতেও উৎকৃষ্ট পদ আমি অর্জন করিব”, ইত্যাদি 
সংকল্প করিয়া কিজন্য তাহার (ভগবানের ) ভজনা 
করিলে £ তাহাতে বলিতেছেন-_“তিষ্যগ্‌” ইত্যাদি, 
তির্ষ্গ্‌, নগ প্রভৃতির দ্বারা 'পরিচিতংব্যাপ্ত এবং 
“সদসদ্বিশেষং” _সৎ স্ত্বেল) ও অসৎ (সৃক্ষম ), ইহা- 
দের বিশেষ বলিতে বিভ।গ যাহার আছে, সেই 
“মহদাদ্যনেকং'_-মহত্তত্বাদি অনেকের কারণ, আগ- 
নার বিরাট্‌ মৃত্তিকেই আমি জানি। “বেদি ইহা 
বর্তমানসামীপ্যে বর্তমানে লট্‌ প্রত্যয় হইয়াছে, এত- 
কাল ইহাই জানিতাম, এই অর্থ। অতএব সেই 
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বিরাট্মৃত্তি হইতে “পরম্*__পৃথক্‌, এই যে অপ্রাকত 
চিদানন্দঘন আপনার স্বরূপ, হে পরম (পরমেশ্বর ) ! 
তাহা আমি জানিতাম না, “যন্ত্র বাদঃ ন'_যে পরমে- 
হর স্বরাপে শব্দাদি ব্যাপার নাই, সেই ব্রহ্মস্থরূপ 
আমি জানিতাম না, অতএব বালক অক্ত বলিয়া 
এঁরাপ দুর্ভাবনা করিয়াছিলাম । কিন্তু সম্প্রতি আপ- 
নার শখ্বস্পর্শ প্রাপ্ত হইয়া, সমস্ত বেদার্থই জানিয়াছি, 
এইজন্য এইপ্রকার আপনার শ্রীচরণে নিবেদন করি- 
তেছি-__এই ভাব | ১৩ ॥ 
মধ্ব-পশ্যমানোহপি তু হরিং ন তু বেত্তি কথঞ্চন। 
বেত্তি কিঞি€ প্রসাদেন হরেরথ গুরোস্তথা ॥ 
ইতি ব্রহ্মাতকে ॥ ১৩ ॥ 


কল্পান্ত এতদখিলং জঙরেণ গৃহনন্‌ 

শেতে পুমান্‌ স্বদূগনত্তসখম্তদক্কে । 

যন্নাভি সিন্ধুরুহকাঞ্চনলো কপদ্দ- 

গভে দ্যুমান্‌ ভগবতে প্রণতোহস্সিম তৈম 11১৪1 


অন্বয়ঃ- _কল্সান্তে ( কল্পস৮ স্থজ্টিসময়স্য অন্তে 
প্রলয়সময়ে ) এতৎ অখিলং (নব্্রেলোক্যং সব্বং) 
জঠরেণ (উদরেণ ) গৃহ,ন্‌ (সংনিবেশ্য) অনন্তসখঃ 
€শেষসহায়ঃ ) তদঙ্কে (শেষোৎসঙ্গে ) (যঃ ) পূমান্‌ 
(শ্্রীমন্নারায়ণঃ ) শেতে ৷ স্বদৃক (স্থস্মিন্‌ এব দৃক 
ন বহিঃ যস্য সঃ যোগনিদ্রারাতুত্বাৎ ) যন্নাভিসিন্ধুরুহ- 
কাঞ্চন-লোকপদ্মগর্ভে (যৎ ষস্য নাভিঃ এব সিন্ধুঃ 
সমুদ্রঃ তিন রোহতীতি তথা তস্য কাঞ্চনলোক- 
পদ্মস্য গভে কণিকায়াং ) দুযুমান্‌ (অতিতেজস্থী বর্ষা 
ভবতি ), তস্মৈ ভগবতে (প্রদ্যু্নায় ) প্রণতঃ অস্মি 
॥॥ ১৪ ॥ 

অনুবাদ-__ প্রলয়কালে যে পুরুষ স্বীয় উদরমধ্যে 
নিখিলব্রক্ষাণ্ড সন্নিবিস্ট করিয়া যোগনিদ্রা অবৃলম্বন- 
প্বৰবক শেষশায়ী হইয়াছিলেন এবং তৎকালে খাঁহার 
নাভিসমুদ্রোৎপন্ন কাঞ্চনময় লোকপদ্মের কণিিনামধ্যে 
অতি তেজস্বী ব্রহ্মা জন্মগ্রহণ করিয়াছিলেন, আমি 
সেই ভগবান্‌ বাসুদেবকে নমস্কার করি ॥ ১৪ ॥ 

বিশ্বনাথ ননূ মাং জানাসি চে, ত্বামহং পরী- 
ক্ষিষ্যে, কথয়, কোহহমিতি তন্ত্রাহ-_কল্পান্ত ইতি 
ত্রিভিঃ । স্বঙ্িনেব দূক্‌ ন তু বহির্ষস্য যোগনিদ্রা- 
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রাতত্বাৎ, তস্যানত্তস্য শেষস্যাঙ্কে উৎসঙ্জে শেতে। যস্য 
নাভিসিন্ধরুহে নাভিকমলে আগন্তকং কাঞ্চনবর্ণং 
লোকাত্মকং যৎ পদ্মং তস্য গর্ভে কণিকায়াং দুযুমাং- 
স্তেজশ্থী ব্রহ্মা ভবতি, তস্মৈ তং ত্বাং প্রসাদয়িতুং 
নতোইস্গিম কেবলং, ন তু পরিচরিতুং কিমপি শক্কো- 
মীতি ভাবঃ ॥ ১৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-যদি বলেন--দেখ, আমাকে 
যদি জানিয়াই থাক, তোমাকে আমি পরীক্ষা করিব, 
বল--কে আমি £ তাহাতে বলিতেছেন-__“কল্পান্ত' 
ইত্যাদি তিনটি শ্লোকে । স্বদূক* নিজের অভ্যন্তরেই 
ষাহার দৃষ্টি, কিন্তু বাহিরে নহে, কারণ তৎকালে 
আপনি যোগনিদ্রা অবলম্বন করিয়া অবস্থিত ছিলেন । 
*'অনন্তসখঃ তদঙ্কে" অনন্ত নাগকে সহায়ক করিয়া, 
সেই শেষ নাগের ভ্রোড়ে, অর্থাৎ শেষশয্যায় আপনি 
শয়ন করিয়াছিলেন । যাহার নাভিরূপ সমুদ্রে, অর্থাৎ 
নাভিকমলে উৎপন্ন স্বর্ণ বর্ণ লোকাত্মক যে পদ্ম, তাহার 
গর্ভে অর্থাৎ কণিকায় তেজস্বী ব্রহ্মা উৎপন্ন হইয়া- 
ছিলেন, তস্ম প্রণতোহঙ্সি'-_সেই আপনাকে প্রসন্ন 
করিতে কেবল নত হইতেছি, কিন্তু কোন পরিচর্যা 
করিতে আমি সক্ষম নই-_-এই ভাব ॥ ১৪ ॥। 


ত্বং নিত্যমৃক্তপরিশুদ্ধবিবুদ্ধ আত্মা 

কুটস্থ আদিপুরুষো ভগবাংস্ত্রধীশঃ। 
যদ্বুদ্ধযবস্থিতিমখণ্ডিতস্সা স্থাদৃষ্ট্যা 

দ্রচ্টা স্থিতাবধিমখো ব্যতিরিক্ত আস্সে ॥১৫॥ 


অন্বস্নঃ-ত্বং নিত্যমুক্তপরিশুদ্ধবিবৃদ্ধঃ, (ত্বং 
নিত্যমুক্তঃ, জীবস্ত ত্বপ্প্রসাদাৎ মুচ্যতে £ ত্বং পরি- 
শুদ্ধঃ, সঃ তু মলিনঃ + ত্বং বিবুদ্ধঃ সবর্বজঃ, জীবঃ 
অল্পজঃ ), (ত্বম্‌ ) আত্মা, (সঃ তু দেহাধ্যাসি-জড়- 
বদ্ধঃ ); ত্বেং) কুটস্থঃ, নিব্বিকারঃ, স তু বিকারী) 
€ত্বম্‌) আদিপূরুষঃ, (স তুআদিমান্)+ ত্বং) 
ভগবান্‌, (সঃ তু ভগহীনঃ ); (ত্বেং) ভ্র্যধীশঃ ভ্রেয়া- 
ণাং গুণানাম্‌ অধীশঃ, স তু পরতন্ত্রঃ )$ যদ্‌ বৃদ্ধাব- 
স্থিতিং (যদ্যতঃ বুদ্ধেঃ তাং তাম্‌ অবস্থাম্‌ ) অখণ্ডি- 
তয়া স্থদৃষ্ট্যা € চিচ্ছক্ত্যা ) দ্রষ্টা (পশ্যসি, তথাভূতঃ 
এব ত্বং ) স্থিতৌ (পালনে ) অধিমখঃ (যক্ঞাধিষ্ভাতা 
শ্রীবিষ্ণঃ ) ব্যতিরিক্তঃ (জীববিলক্ষণঃ এব ) আস্সে 


চতর্থস্কন্ধঃ 


১৬৫ 


৮০টি 


€তিষ্ঠসি )1 ১৫।! 
অনুবাদ হে দেব, আপনি নিত্যমুক্তঃ জীব 
আপনার প্রসাদেই জড়বন্ধনমুক্ত হইয্লা স্বরূপে অব- 
স্থান করিতে পারে । আপনি পরিশুদ্ধ, জীব মলিন ; 
আপনি সব্বক্ত, পরন্ত জীব অল্পজ্ঞঃ আপনি মায়াধীশ, 
জীব মায়াবশযোগ্য £ আপনি নিব্বিকার, জীব মায়া- 
ংস্পর্শে বিস্মৃতস্বরাপ ঃ আপনি (জন্মরহিত ) আদি 
পূরুষ, জীব আদিমান জেন্মযুক্ত) £ আপনি পৃৈর্ধর্য্য- 
শালী, জীব স্বরূপাবস্থিতিতেও স্বল্লৈশ্বর্যাযুক্ত ; আপনি 
ত্রিশুণের অধীশ্বর স্বতন্ত্র পুরুষ, জীব গুণদ্বারা অভি- 
ভাব্য। আপনি স্তবীয় অথভ্ডিত চিন্ময় দৃষ্টিদ্বারা 
বুদ্ধির সমস্ত অবস্থাকেই দর্শন করিয়া খাকেন। 
আপনি বিশ্বের পালনের নিমিত্ত যক্তাধিষ্ঠাতা শ্রীবিঞ্চ- 
রূপে বর্তমান আছেন, __সৃতরাং আপনি জীব হইতে 
সম্পূর্ণই বিলক্ষণ || ১৫ | 
বিশ্বনাথ__ননূ মমাপি শয়নাদ্যবস্থাবন্ত্ে কো 
জীবাদ্বিশেষস্তন্রাহ যদ্‌-যতস্তং নিত্যমুক্তঃ, জীবন্ত 
ত্বপপ্রসাদান্স,চ্যতে, ত্বং পরিশুদ্ধঃ, স চ মলিনঃ £ ত্বং 
বিবৃদ্ধঃ সব্বক্তঃ, স ত্বল্পক্তঃ ; ত্বমাত্মা, স তু দেহাধ্যাসী 
জড়ঃ; ত্বং কুটস্থো নিব্বিকারঃ, স তু বিকারী ॥ যদ্বা, 
ত্বং কৃটস্থ একরূপতয়া কালব্যাপী, স তু নানারূপ- 
তয়ৈব £ ত্বমাদিঃ কারণং পূরুষঃ পৃরুষাকারশ্চ, স তু 
ন কারণং স্ত্রী-পূং-নপৃংসকাকারশ্চ ; ত্বং ভগবান, স তু 
ভগহীনঃ ; ত্বং শ্র্যধীশঃ, স তু শ্রিগুণাধীনঃ, ত্বং বৃদ্ধব- 
স্থিতিং জীবস্য বৃদ্ধেরবস্থাং স্বাপাদিকাম্‌ অখণ্তিতম্না 
স্বদৃষ্ট্যা চিচ্ছতচ্যা সাক্ষিত্বেন দ্রস্টা, স তু বুদ্ধ্যবস্থাভিঃ 
থণ্ডিতদূষ্টিঃ ঃ ত্বং স্থিতী সব্বজগৎপালনে 
কম্মণ্যাস্সে, স তু স্বপালনেহপ্যসমর্থঃ » ত্বমধিমখঃ 
মখাদিকর্মাধিষ্ভাতা, স তু মখাদিকক্মাধীনঃ ৷ অতস্ভূং 
তঙ্মমাদ্বতিরিভ্ত এবাস্সে-তবৰ যোগনিদ্রাদিকন্ত 


-চিচ্ছক্তিবিলাস ইতি জানাম্যেবেতি ভাবঃ | ১৫ ।। 


টীকার বঙ্গান্বাদ__-যদি বলেন__দেখ, আমারও 
শয়নাদি অবস্থাযুক্তত্ব . থাকিলে, জীব হইতে কি 
পার্থক্য £ তাহার উত্তরে বলিতেছেন_“যৎ __ 
যেহেতু, আপনি নিত্যমৃক্ত, কিন্তু জীব আপনার কৃপা- 
তেই মুক্ত হইয়া থাকে । আপনি পরিশুদ্ধ সব্বতো- 
ভাবে শুদ্ধ), আর জীব অতিশয় মলিন। আপনি 
সব্বক্ত,_জীব অল্পক্ত। আপনি আত্মা (স্থরাপ 


১৬৬ 


হইতে অভিন্নহেতু সব্র্বব্যাপী ),_জীব দেহাধ্যাসী 
জড়। আপনি কুটস্থ, অর্থাৎ নিধ্বিকার,-__জীব 
কিন্তু বিকারী। অথবা-_আপনি কুটস্থ বলিতে 
একরাপভাবে কালব্যাপী, জীব কিন্তু নানারূপভাবে 
€ অবস্থান্তর প্রাপ্ত )। আপনি আদি-পরুষ, অর্থাৎ 
কারণ এবং পুরুষাকৃতি-বিশিষ্ট,_জীব কিন্তু 
কারণও নয়, আবার স্ত্রী, পুরুষ, নপুংসক আকার- 
যুক্ত। আপনি ভগবান্‌, অর্থাৎ এরখর্ষ্যশালী,__জীব 
গ্রশ্র্যহীন। আপনি ভ্র্যধীশ €গপন্রয়ের অধীশ্বর ১, 
--জীব কিন্ত সত্তবাদি তিনগুণের অধীন । আপনি 
“বৃদ্ধযবস্থিতিং”__জীবের বুদ্ধির নিদ্রাদি সকল অবস্থাই, 
“অখণ্ডিতয়া স্বদ্‌ষ্ট্যা'__অখণ্ডিত (নি্মল) দুটি 
অর্থাৎ চিচ্ছক্তির দ্বারা সাক্ষীরূপে দ্রষ্টা € দেখিতে- 
ছেন ),__জীব কিন্ত বুদ্ধির অবস্থার দ্বারা খণ্তিত- 
দৃষ্টি । 'ত্বং স্থিতৌ'__-আপনি সমস্ত জগতের পালন 
কর্মে অবস্থান করিতেছেন,_জীব কিন্তু নিজের 
পালনেও অসমর্থ । আপনি “অধিমখ$”_যক্াদি 
কর্মের অধিষ্ঠাতা (অর্থাৎ যজ্ারাধ্য ও যক্তফ লপ্রদ ), 
আর জীব-_-যজ্ঞাদি কর্মের অধীন । অতএব আপনি 
সেই জীব হইতে সর্বপ্রকারেই বিভিন্ন-_-আপনার 
যোগনিদ্রাদি. কাধ্য কিন্তু চিচ্ছক্তির বিলাস-_ইহা 
আমি অবগতই আছি--এই ভাব ॥ ১৫ ॥। 
মধ্ব__-বধিম্‌ অবধিমূ। অল্লোপেন সংসারস্যা- 
বধিভূতং ত্বামাস্থিতাঃ। সহৈবাস্তে || ১৫ ॥ 


শশী 


যদ্মিন্‌ বিক্ুদ্ধগতয়ো হ্যনিশং পতন্তি 
বিদ্যাদয়ো বিবিধশক্ঞয় আনুপৃবব্যা 
তদ্ত্রন্ম বিশ্বভবমেকমনন্তমাদ্য- 
মানন্দমান্রমবিকারমহং প্রপদ্যে ॥ ১৬ ॥| 
অন্বয়ঃ-_বিরুদ্ধগতয়ঃ (পরস্পরবিরুদ্ধা গতিঃ 
স্বভাবঃ যেষাং তে-) বিদ্যাদয়ঃ ( বিদ্যাবিদ্যাস্গসং- 
হারাদয়ঃ ভিন্নাশয়াঃ ) বিবিধশক্তয়ঃ অনিশং নিরন্ত- 


রং) যঙ্িন্‌ (ভগবতি ) আনৃপূব্্যা (নিরন্তরেণ ). 


পতন্তি ( অকস্মাৎ উদ্তবন্তি ) তৎ বিশ্বভবং (বিশ্বস্য 
ভবং জন্ম যস্মাৎ তম্‌) একম্‌ € অখণ্ডম্‌ ) অনন্তম্ 
আদ্যম্‌ (অনাদি) আনন্দমান্রম্‌ অবিকারং ব্রহ্ম 
( ভগবন্তম্‌ ) অহং প্রপদ্যে (শরণং ব্রজামি )।॥ ১৬ ॥। 


স্্রীমস্তাগবতম্‌ 
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অনুবাদ--পরস্পর-বিরুদ্ধ স্থভাবশালিনী বিদ্যা 
এবং অবিদ্যাদি বিবিধ শক্িসমৃহ ধাঁহা হইতে নিরন্তর 
উদড্ভৃত হইতেছে, সেই বিশ্বের কারণভূত অখণ্ড, অনন্ত, 
অনাদি, আনন্দমান্ত্র, অবিকার পরব্রক্ম শ্ীভগবচ্চরণে 
শরণ গ্রহণ করিলাম ॥ ১৬ 

বিশ্বনাথ-__সবিশেষং ভগবৎস্বরাপমুক্তা নিব্বিশেষ- 
ব্রহ্ম-স্বরূপমাহ-__যঙ্মিন্নিতি । নিধ্বিকারং কেবল- 
মানন্দমানত্রমেব । নিত্যচিদাত্মক-নানাবিশেষ-গ্রহণা- 
সমর্থানাং দুরস্থানাং কেবলশান্তানাং ভক্তিমিশ্র- 
জ্তানদৃষ্ট্যা ভাতং তদ্ব্রক্ম তুন্মহিমস্থরূপং প্রপদো-__ 
যঙ্মিন্‌ নিঃশস্তিকত্বেন প্রতীতেহপি বিদ্যাদয়ো বিবিধ- 
শক্তয়োহনিশং স্থিতা আনৃপ্বর্বাৎ পতন্তি প্রভীতা 
ভবন্তি। অতএব ত্বং ভক্তিতারতম্যেন সামীপ্য- 
তারতম্যবতাং বিশেষতারতম্যগ্রহণসমর্থানাং ভক্তি- 
মিশ্রজ।নিভ্যঃ কিঞ্িদিধিকভভক্তিমতাং প্রথমং বিদ্যা- 
শক্তিমানাত্মেতি ভাসি, তাতোহপ্যধিকতক্তিমতাং মায়া- 
শক্তিমান্‌ পূরুষো জগৎ্কারণমিতি অতএব বিশ্বভব- 
মিতি বিশেষণং, ততঃ সম্পর্ণভক্তিৎদৃষ্ট্যা এ্রশ্বয্য- 
মাধূর্যযাদ্যনন্তশক্তিমান্‌ ভগবানিতি, তত্রাপ্যতি প্রবিস্ট- 
ধিয়াং লীলালাবণ্যকলাকুতুহলবৈদগ্ধী-মহোদধিরিতি 
ত্বমনূভবগোচরী ভবসি। যথা নগরস্যাতিদৃরস্থজনা 
বিশেষমনূপলভমানা ইদমগ্রে স্থিতং বস্তমান্রমিতি 
তদেব পশ্যন্তি অনতিদূরস্থা রক্ষষণ্ডমিতি ঃ সমীপস্থাস্ত 
বিবিধনিক্ষটাট্র-পুর-গোপুর-গৃহ-ধ্বজ - পতাকা দিযুজ্ঞং 
নগরমিতি তন্র প্রবিস্টান্ত বিচিত্র তড়াগরখ্যাবিপণিশ্া- 
টকাজির-ন্‌ ত্যগীতবাদিন্রাদি-সকল - সুখাস্পদমিতানূ- 
ভবন্তি। যথাহুঃ প্রাঞ্চোহপি “চয়স্তিষ।মি ত্যবধারিতং 
প্রা ততঃ শরীরীতি বিভাবিতাক্কতিমূ ৷ বিভুবিভক্তা- 
বয়বঃ পৃমানিতি ভুমাদমূং নারদ ইত্যবোধি স” ইতি । 
শক্তয়ঃ কীদৃশ্যঃ বিরুদ্ধগতয়ঃ ইতি বিদ্যাবিদ্যয়োঃ 
সর্গসংহারয়োজন্মবস্্। জত্বয়োরনীহত্ব-সলীলত্বয়োরাজ্মা- 
রামত্বভক্তবাৎসল্যয়েবিরোধেহপি ততচ্ছত্তীনাম- 
তর্কৈব ত্বয়ি নিত্যা স্থিতিরেব ॥ ১৬ ॥ ৃ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__ সবিশেষ ভগবৎস্বরূপ বলিয়া 
নিব্বিশেষ ব্রক্ম-স্থরূপ বলিতেছেন-_-য্মিন্‌” ইত্যাদি । 
'অবিকারং,__-বিকারশূন্য, অর্থাৎ-নিব্বিকার, কেবল 
আনন্দমান্ই । নিত্য চিদাত্মক (চিন্ময় ) স্বরূপে 
নানাবিধ বিশেষ গ্রহণে অসমর্থ দূরস্থিত কেবল শান্ত 
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ভক্তগণের ভক্তিমিশ্র জ্ঞানদৃম্টিতে প্রতিভাত, যাহা 
আপনার মহিম-স্বরাপ, সেই ব্রক্মকে শরণ গ্রহণ 
করিতেছি (অর্থাৎ অবিকারী আনন্দমান্র সেই ব্রন্ম- 
স্বরাপ আপনার শরণাপন্ন হইলাম )। 'িফ্িমনা_- 
নিঃশক্তিক বলিয়া প্রতীত হইলেও যাহাতে, “বিদ্যা- 
দয়ঃ__বিদ্যাদি বিবিধ শক্তিসম্হ নিরন্তর থাকিলেও, 
আনৃপ্বর্বাৎ-পর্য্যায়ন্রুমে, পিতন্তি'__প্রতীত (উদ্ভূত ) 
হইতেছে (অর্থাৎ যাহাদের গতি পরস্পর বিরুদ্ধ 
এবং যাহাদের শক্তি উত্তম, মধ্যম, অধমভেদে নানা- 
বিধ-_সেই সকল বিদ্যা ও অবিদ্যাদি নিরন্তর যাহা 
হইতে উদ্ভূত হইয়া স্ব স্ব কার্য করিতেছে )। 

[ এখানে ভক্তির তারতম্য অনুসারে শ্রীভগবানের 
নিকটে এবং দূরে অবস্থিতি-হেতু দৃষ্টান্ত ও দাশষ্ট্যা- 
স্তিকে চারি প্রকার ভেদ দেখান হইতেছে । ] অতএব 
আপনি ভক্তির তারতম্যবশতঃ সামীপ্য-তারতম্যযুক্ত 
বিশেষ তারতম্য গ্রহণে সমর্থ ভক্তগণের মধ্যে, ভক্তি- 
মিশ্র জ্ঞানিগণ হইতে, ০১) কিঞ্চিৎ অধিক ভক্তিমান্- 
দিগের নিকট প্রথমতঃ" বিদ্যাশক্তি-বিশিষ্ট আত্মা 
বলিয়া প্রতিভাত হন ।॥ তাহা হইতে (২) অধিক 
ভক্তিমান্দের নিকট মায়া-শক্তিযুক্ত পূরুষ, জগতের 
কারণ-_এইবরূপে প্রতিভাত হত, সুতরাং “বিশ্বভবংঃ 
_-বিশ্বের উদ্পত্তিকারণ (উৎপাদক )--এই বিশে- 
ষণ। তাহা হইতে (৩) সম্পূর্ণ ভক্তির দৃষ্টিতে 
এরর্ষ্য মাধূ্যাদি অনন্তশক্তিবিশিম্ট ভগবান্‌-_এইরূপ 
প্রতিভাত হন, তাহাতেও আবার (৪) সেই ভগবৎ- 
স্বরূপে অতিশয় প্রবিষ্ট-বৃদ্ধি যাহাদের, তাহাদের নিকট 
লীলা ও লাবণ্যকলা-কুতৃহলের বৈদদ্ধী-সমুদ্র_এই- 
রূপে আপনি তাহাদের অনুভবের গোচরীভূত হইতে- 
ছেন। (এই বিষয়ে দৃষ্টান্ত)__ যেমন, কোন নগরের 
অতি দুরে অবস্থিত জনগণ (১) বিশেষ উপলব্ধি না 
করিতে পারায়, সামনে একটি বস্তমান্র রহিয়াছে__ 
এইরূপ দেখে, তাহাই অনতিদূরস্থিত অের্থাৎ কি্িৎ 
নিকটস্থ) জনগণ (২) ব্বক্ষসম্হ বলিয়া দেখে । 
আর যাহারা নিকটে অবস্থান করে €৩) তাহারা 
নানাবিধ গৃহ, অন্টালিকা, পূর, গোপুর, ধ্বজা, পতা- 
কাদিযুক্ত একটি নগর বলিয়া দেখে । আবার সেই 
নগরে যাহারা প্রবিষ্ট রহিয়াছে ৫8), তাহারা বিচিত্র 
জলাশয়, রথ্যা (রাজপথ ১), হাট, চতুজ্পথ, মল্পভূমি, 


চতুর্থক্কদ্ধঃ 
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৯ পপি 


নৃত্য, গীত, বাদিন্রাদি সমস্ত সুখাস্পদ বস্তই অনুভব 


করিয়া থাকে । [প্রমাণ যথা] প্রাচীনগণও এই- 
রূপ বলিয্লাছেন__“চয়স্তিষাম্” ইত্যাদি, (মহাকবি 
মাঘ-প্রণী ত শিশুপালবধ কাব্যে ) অর্থাৎ শ্রীদ্ধারকায় 
পান্রমিন্র-সমেত রাজসিংহাসনে সমুপবিষ্ট ভগবান্‌ 
শ্রীরুষ্ণ (বিভুঃ ), আকাশপথে আগমনকারী দেবষি 
নারদকে দূর হইতে অবলোকন করতঃ, ০১) প্রথমে 
একটা জ্যোতিঃপুঞ্জ মান্র, তারপর (২) একটা 
আকার-বিশিম্ট দেহধারী, তারপর €৩) হস্তপাদাদি 
অবয়ব-বিশিন্ট পূরুষাকৃতি, €8) ভ্রুমে যেখন নারদ 
সমীপে উপনীত হইলেন )__-অহো ! দেবষি নারদ 
_-এইরূপ বুঝিলেন । 

শততিসমূহ কি প্রকার £ তাহাতে বলিতেছেন-_ 
“বিরুদ্ধগতয়ঃ-_যাহাদের গতি পরস্পর বিরুদ্ধ, 
অর্থাৎ বিভিন্নভাবাপন্ন । যেমন- বিদ্যা ও অবিদ্যার 
মধ্যে, সৃষ্টি ও সংহারের মধ্যে, জন্মবত্্ব ও অজত্ব- 
উভয়ের মধ্যে, অনীহ নিশ্চেস্ট) এবং লীলাযুক্তত্বের 
মধ্যে, আত্মারাম ও ভক্ত-বাৎসল্যের মধ্যে পরস্পর 
বিরোধ থারিলেও, সেই সেই (বিরুদ্ধ ) শক্তিসমূহের 
আপনাতে নিত্য স্থিতি অতর্কনীয়া, (অর্থাৎ বিরুদ্ধ 
শক্তির সমাশ্রয়-বিগ্রহ শ্রীভগবান্‌।) ॥ ১৬) 

মধ্ব__আনুপ্ব্বাশ্ুততিশ্চৈব ভ্রয়ী চাম্নায়ঃ:উচ্যতে 
ইত্যভিধানম্‌ ॥ ১৬ ॥ 


সত্যাশিষো হি ভগবংস্তব পাদপদ্দ- 
মাশীভ্তখানুভজতঃ পুরুষার্থমৃত্তে 81 
অপ্যেবমহ্য ভগবান্‌ পরিপাতি দীনান্‌ 
বাশ্রেব বৎসকমন্গ্রহকাতরোহসমান্‌ 1১৭) 


অন্বম্নঃ-_ (হে) ভগবন্‌্, তথানুভজতঃ €তথা 
তেন প্রকারেণ ত্বম্‌ এব পূরুষার্থঃ ইত্যেবম অনুভজতঃ 
পুংসঃ) পৃরুষার্থমূর্তেঃ (পূরুষার্থঃ পরমানন্দঃ সঃ 
এব মৃতিঃ যস্য তস্য) তব পাদপদ্বম্‌ (এব) হি 
€নিশ্চিতম্‌ ) আশিষঃ (রাজ্যাদেঃ সকাশাৎ ) সত্যা 
€নিশিতা ) আশীঃ (পরমার্থফলম্‌ অস্ভি)। অপি 
€যদ্যপি ) এবং অর্যয (হে স্বামিন্,) অনুগ্রহ কাতরঃ 
€ অনুগ্রহে হিতাচরণে কাতরঃ পরবশঃ ) ভগবান্‌ 
€ ভবান্‌ ) বাশ্রেব বৎদকং যথা বাশ্রা নবপ্রস্তা 


১৬৮ 
ধেনূঃ বৎসকং ক্ষীরং পায়য়তি, ব্লকাদিভ্যঃ রক্ষতি চ, 
তদ্বৎ ) দীনান্‌ (সকামান অপি) অস্মান্‌ পরিপাতি 
€ সংসারভয়াৎ রক্ষত্যেব )1। ১৭ ॥ 

অনুবাদ-_হে ভগবন্‌, যাহারা আপনাকে একমান্র 
পূরুষাথ-জ্তানে পরমানন্দস্বরূপ আপনার ভজনা 
করেন, তাহাদের নিকট আপনার পাদপদ্মই রাজ্য।দি 
অপেক্ষা পর মার্থ-ফলপ্বরাপ হইয়া থাকে । কিন্তুহে 
স্বামিন্, ধেনু যেরূপ স্লেহবিহবলা হইয়া নবপ্রস্ত 
বসকে দুগ্ধ পান করায় এবং ব্েকাদির ভয় হইতে) 
রক্ষণাবেক্ষণ করে, তদ্রপ গ্রশ্বয্যশালী আপনিও অনু- 
গ্রহপরবশ হইয়া মাদূশ কাম ব্যক্তিদিগকেও 

(সংসার-ভয় হইতে ) রক্ষা করিয়া থাকেন ॥ ১৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ননূ ভো বালক, সত্যমেব ত্বং মৎ- 
স্বরাপং জানাস্যেব, কিন্তু তব সাম্প্রতিক-নিক্কামত্বেহপি 
যথা পৃব্বসঙ্কল্পমেব ফলমহং দাস্যামি গৃহাণেতি, তন্ত্র 
স্বস্যাজত্বং বিরুণ্বন্‌ প্রেমমাধ্য্যমাশাসান আহ-_ 
সত্যেতি। হে ভগবংস্তব পাদপদ্মমেব আশিষো 
রাজ্যাদেঃ সকাশাৎ সত্যা আশীঃ পরমাথফলম্‌। 
কস্য তথা তেন প্রকারেণ ত্বমেব পৃরুষার্থমৃত্তিরিত্যেবং 
নিষ্কামতয়া অন্বনুভজতঃ এবমপি দীনানস্মান্‌ কৃত- 
সকামভজনানপি পরিপাতি নিক্ষামপ্রাপ্য-পাদপদ্দ- 
কিঞ্চিন্মাধূর্য্যদানেনেত্যর্থঃ। তন্ত হেতুঃ-_অনুগ্রহ- 
কাতরঃ বালত্বাদ্‌ যদ/প্যয়ং মচছুদ্ধভক্তিং ন জানাতি, 
তদপি তৎফলং স্বমাধূর্যমিমমাস্বাদয়াধীতি বৃদ্ধ্ে- 
ত্যর্থঃ। বাশ্রা ধেন্র্যথা বৎসকমক্তং স্বমভজন্তমপি 
দুগ্ধং পায়য়তি রূকাদিভ্যো রক্ষতি চ, ত্বদ্বন্মাং স্বচরণ- 
ভক্তিমাধূ্যমাস্বাদয়তু,  সকামত্বাদিভ্যো ভক্তি- 
বিদ্লেভ্যো রক্ষতু চেতি ভাবঃ 1 ১৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_যদি বলেন-হে বালক ! 
সত্যই তুমি আমার স্বরূপ অবগত হইয়াছ, কিন্তু 
এক্ষণে তোমার নিষফ্কামত্ব হইলেও, তোমার পৃব্ব 
সঙ্কল্পের ফল আমি 'দিতেছি, গ্রহণ কর। ইহাতে 
নিজের অজ্ত্ব প্রকাশ করতঃ প্রেমমাধূর্যের অভি- 
লাষাী হইয়া বলিতেছেন--“সত্যাশিষো? ইত্যাদি । হে 
ভগবন্‌ ! আপনার পাদপদ্মই, “আশিষঃ,__রাজ্যাদি 
হইতে, “সত্যা আশীঃ”_পরমার্থ-ফলস্বরপ ৷ কাহার 
নিকট £ তাহাতে বলিতেছেন-_“তথা অনুভজতঃ% 
সেই প্রকারে, অর্থাৎ আপনিই “পুরুষার্থ-মৃভ্ভি” (পৃরু- 


শ্রীমদ্ভাগবতম্‌ 
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ষের প্রার্থনার বিষয় যে পরমানন্দ, তদ্রপই মৃত্তি 
হাহার, অর্থাৎ অনন্দানুভবরাপ )১--এইরূপ নিক্ষাম- 
ভাবে নিরন্তর যিনি ভজন করিতেছেন, তাহার নিকট 
আপনার পাদপদ্মই পৃরুষার্থ (পরম অর্থ )। এইরূপ 
হইলেও সকাম ভজনকারী আমাদিগকে নিক্কামগণের 
প্রাপ্য আপনার পাদপদ্মের কিঞ্চিৎ মাধূর্য-প্রদানে 
প্রতিপালন করুন । তাহাতে কারণ-_“অনুগ্রহ- 
কাতরঃ” অনুগ্রহে (হিতাচরণে ) কাতর (অর্থাৎ 
আপনি কূপৈকবিবশ )ঃ বালক বলিয়া যদিও এই- 
জন আমার শুদ্ধ ভক্তি জানে না, তথাপি তাহার ফল 
আমার এই মাধুর্য আস্বাদন করাইব-_এই বুদ্ধিতে, 
এই অর্থ। “বাশ্রা _সদ্যঃপ্রসূতা ধেনু যেমন তক্ত 
বৎসকে নিজের সেবা না করিলেও দুগ্ধ পান করায় 
এবং ব্যাগ্রাদি হইতে রক্ষা করে, সেইরূপ আপনি 
আমাকে স্বচরণের ভক্তি-মাধূর্য আস্বাদন করান 
এবং সকামত্ব প্রভৃতি ভক্তির বিদ্ন হইতে রক্ষা করুন 
-_এই ভাব ॥ ১৭ 

মধ্ব_-তব পাদম্লং ভজত আচার্যস্য।শিষ্টয়ঃ 
শিক্ষাঃ সত্যাশীঃপ্রদা এব তথাপি অস্মান্‌ শিষ্যান্‌ 
বিশিষ্টফলপ্রাপ্তয়ে পূনঃ পরিপাতি ভবান্‌ ॥ ১৭ ॥ 


শ্রীমৈত্রেয় উবাচ-_ 
অথাভিচ্টুত এবং বৈ সৎসন্কল্পেন ধীমতা ৷ 
ভূত্যানূরক্তো ভগবান্‌ প্রতিনদ্দ্যেদমব্রবীৎ ॥ ১৮ ॥ 
অন্বয়ঃ- শ্রীমৈত্রেপ্ন উবাচ- অথ বৈ এবম্‌ 
€ এবন্প্রকারেণ ) সৎসঙ্কল্সেন (দৃঢসঙ্কল্পেন ) ধীমতা 
(ধ্রুবেণ ) অভিষ্টতঃ (স্ততঃ ) ভূত্যানূরজ্ঞঃ (ভূত্যেষু 
অনুরভ্তঃ ভক্তবৎসলঃ ) ভগবান্‌ প্রোর্থনাং) প্রতিনন্দ্য 
ইদং (কবক্ষ্যমাণং বচনম্‌ ) অব্রবীৎ ।। ১৮ 
অনুবাদ- শ্রীমৈপ্রেয্স কহিলেন,__হে বিদুর, অন- 
স্তর দৃঢ়িসংকল্প ধীমান্‌ গ্রুবকর্তৃক এবন্প্রকারে স্তত 
হইয়া ভক্তবৎসল শ্রীভগবান্‌ গ্রুবের প্রার্থনা অনুমোদন 
করিয়া কহিতে লাগিলেন ॥ ১৮ ॥ 


শ্রীভগবানুবাচ-_ 
বেদাহং তে ব্যবদ্গিতং হৃদি রাজন্যবালক ৷ 
তু প্রহচ্ছামি ভদ্রং তে দুরাপমপি সুব্রত ॥ ১৯ ॥ 
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নান্যেরধিষ্ঠিতং ভদ্র যদ্ভ্র/জিহ্ প্রবক্ষিতি | 

হত্র গ্রহক্ষতারাণাং জ্যোতিষাং চন্রুমাহিতন্ন্‌। 
মেধ্যাং গোচন্রবৎ স্থাঘ্প, পরস্ভাৎ কল্পবাসিনাম্‌ 1২০॥ 
ধন্মোইগ্নিঃ কশ্যপঃ শল্কো মুনয়ো যে বনৌকসঃ । 
চরন্তি দক্ষিণীরুত্য ভ্রমস্তো ঘৎ সতারকাঃ ॥। ২১ 1 


অন্বগ্পঃ_ শ্রীভগবান্‌ উবাচ-_-€হে) রাজনাবালক, 
(হে) সুব্রত, (হে) ভদ্র, তে (তব) ভদ্রং (মঙ্গলম্‌ 
অস্ত)। তে (তেব) হাদি ব্যবসিতং জেক্কল্সিতং যৎ 
তৎ) অহং (সব্বজঞঃ) বেদ (জানামি ) £ যেৎস্থানং 
নান্যৈঃ অধিজ্ঠিতং (ত্বদন্যৈঃ মন্বাদিভিঃ মহডিঃ 
অপি অনধিজ্ঠিতম্‌ অপ্রাপ্তং ), ভ্রাজিষ্ক প্রেকাশমানং), 
ধ্বক্ষিতি ফ্রুঃবা ক্ষিতিঃ নিবাসঃ যন্ত্র ) যন্তর, গ্রহন্ষতা- 
রাণাং জ্যোতিষাং চক্রম্‌ আহিতম্‌ (অপিতং ১, যন্ত্র 
চ) মেধ্যাং (ধান্যান্রমণায় ভ্রাম্যমাণানাং পশুনাং 
বন্ধনস্তস্তঃ মেধী তস্যাং) গোচন্রুবৎ (বলীবর্দসমৃহ- 
বৎ) কল্পবাসিনাম্‌ অেবান্তরকল্পবাসিনাং) পরস্তাদপি 
স্থাপ্স € লোকন্তরয়নাশে অপি অনশ্বরং ), ধর্সঃ অগ্নিঃ 
কশ্যপঃ প্রজাপতিঃ ) শল্রুঃ (ইন্দ্রঃ ইত্যাদয়ঃ 
নক্ষত্ত্ররপাঃ) বনৌকসঃ বোনপ্রস্থাঃ) মুনয়ঃ সেপ্তষয়ঃ) 
যৎ (স্থানং ) সতারকাঃ (তারকাভিঃ সহ) দক্ষিণী- 


ক্ৃত্য তভ্রমস্তঃ ) চরন্তি তৎ দ্লরাপং (দ্রুষ্প্রাপ্যং ) তে 
তুভ্যং প্রষচ্ছামি ॥॥ ১৯-২১ | 


অনুবাদ-_হে নৃপতিনন্দন, হে সুব্রত, তোমার 
মঙ্গল হউক । আমি তোমার মনোহ্ভীম্ট জানিতে 
পারিয়াছি। আমি তোমাকে যে সমুজ্জলপদ প্রদান 
করিলাম, তাহা কখনই ভ্রস্ট হইবে না। এ পর্যন্ত 
অন্য কেহই সেস্থন অধিকার করিতে সমর্থ হন নাই। 
গ্রহ, নক্ষন্ত্রাদি জ্যোতিশ্চন্র্গ সব্ব্বদা তাহাতে সংলগ্ন 
হইয়া রহিয়াছে । যাহারা মেধীবদ্ধ বলীবদ্দসমূহের 
ন্যায় কল্পের অন্ত পর্যন্ত অবস্থান করিবেন, তাহারা 
বিনম্ট হইলেও তোমার এ বাসস্থান বিনষ্ট হইবে 
না। ধর্ম, অগ্নি, কশ্যপ, ইন্দ্র, বানপ্রস্থ মুনিরন্দ এবং 
সপ্তষিগণ তারকাগণের সহিত নিরন্তর এ স্থানকে 
প্রদক্ষিণ করিয়া ভ্রমণ্ণ করিতেছে । আমি সেই 
দুষ্প্রাপ্যস্থানই তোমাকে প্রদান করিলাম || ১৯-২১ ॥ 

বিশ্বনাথ-_রাজন্যবালকেতি তবৈশ্ধ্যস্পৃহা স্বাভা- 
বিক্যেবেতি তদহং প্রযচ্ছামীত্যুক্তে তহি, স্বপ্রেমাণং ন 


সি 


চতুর্থস্কদ্ধঃ 
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দাস্যসীতি কাতরমুখং তমাশ্বসয়তি ভদ্রন্তে ইতি মা 
চিন্তয়, প্রেমাণমপি প্রষচ্ছামীত্যপি-কারার্থঃ । ত্ুয়া 
পৃব্বং যথা প্রাথিতং “পদং ভ্রিভুবনোৎকৃষ্টং জিগীষোঃ 
সাধু বত্ম মে ব্হ্াস্মৎপিতৃভিব্রক্মনন্যেরপাযনধিজ্ঠিত- 
মিতি' তদিদং স্থানং গৃহাণেত্যাহ--নান্যৈরিতি ধ্রবা 
নিত্যা ক্ষিতিনিবাসো যন্ত্র তণ্, আহিতমপিতং, ধান্যা- 
ভ্রুমণায় স্ত্রাম্যমাণানাং পশূনাং বন্ধনস্তভ্ো মেধী, তস্যাং 
বলীবদ্দসমূহবৎ অবাস্তরকল্পবাসিনাং পরস্তান্মহাকল্প- 
পর্যান্তং স্থান; ততো মহাপ্রলয়ে সতি ধর্বস্য মহা- 
বৈকুগ্ঠারোহণমিতি কেচিৎ। ব্রক্মাণ্ু-মধ্যবত্তিত্বেহপি 
শ্বেতদ্বীপ-মথরা-দ্বারকাদীনামিব ধ্ুবলোকস্যাপি 
“সৃদুর্পভং য পরমং পদং হরেগবিতি, “ততো গন্তাসি 
মৎস্থানমিতি” “আতিষ্ জগতাং বন্দ্যং তদ্বিষ্ণোঃ পরমং 
পদমিভি” ধ্রবস্য বৈকুষ্ঠপদাধিরোহণমিত্যাদিপ্রমা- 
ণেভ্যো, ভগবক্পলেকত্বেন নিত্যত্বান্মহাকল্পবাসিনামপি 


পরস্ত।দিত্যপরে । ধর্মাগ্র্যাদয়ো নক্ষত্ররূপাঃ 1 বনৌ- 
কসঃ সপ্তর্ষয়ঃ || ১৯-২১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_রাজন্য-বালক? ! --হে 
ক্ষত্রিয় বালক ! ইহা বলায়, তোমার গ্র্ধর্য্যস্পৃহা 


স্বাভাবিকী, ইহা বুঝান হইল । তাহা আমি দিতেছি, 
এইরাপ বলিলে, তাহা হইলে আপনি নিজ প্রেম কি 
দিবেন না-_এই চিন্তায় বিষপ্নবদন ধ্রুবক শ্ীভগবান্‌ 
আশ্বাস প্রদান করিতেছেন-_-ভদ্রং তে'-তোমার 
মজল হউক, চিন্তা করিও না, প্রেমও প্রদান করিতেছি 
__এখানে প্ূুরাপম্‌ অপি'_-অন্যের দুর্লভ হইলেও 
তোমার ঝ।ঞ্িত বস্ত প্রেম) আমি দিতেছি, ইহা 
“অপি শব্দ প্রয়োগের অর্থ । তুমি পৃবের্বে যেরূপ 
প্রার্থনা করিয়াছিলে--ণ“পদং ভ্রিভুবনোৎকৃষ্টং” 
(81৮৩৭) ইত্যাদি, অর্থাৎ আমার পিতৃ-পিতামহ- 
গণ, যে পদে কখনও অধিষ্ঠান করিতে পারেন নাই 
ও ব্রিভুবনের মধ্যে সব্ৰবোৎরুষ্ট যে পদ, তাহা আমি 
লাভ্ভ করিতে অভিলাষ করিতেছি, সেই সৎপথ 
আপনি বল্ন। সেই এই স্থান গ্রহণ কর-_ইহা 
বলিতেছেন, “ন অন্যেঃ” ইত্যাদি । ধ্রিবক্ষিতি” ঞধ্ুছব 
বলিতে নিত্য, ক্ষিতি অর্থাৎ নিবাস যেখানে, (অর্থাৎ 
যাহা নিত্যস্থায়ী, মহাপ্রলয়েও যাহার বিনাশ হস্স না)। 
*আহিতম্*_অপ্রিত (নিবদ্ধ রহিয়াছে, অর্থাৎ যে 
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শ্রীমর্ভাগবতম্‌ 


[ 81৯1১৯-২৪ 


স্থানে গ্রহ, নক্ষত্র এবং তারকাসমন্বিত শিশুমার 
নামক জ্যোতিশ্চন্রঃ সংযুক্ত রহিয়াছে )। “মেধ্যাং 
গো-চক্রবৎ_ধান্য মাড়িবার জন্য গো-মহিষ-বন্ধ- 
নার্থ স্তস্ত-বিশেষ মেধী, সেই মেধস্তত্তে নিবদ্ধ বলী- 
বদ্দ-সমৃহের ন্যায়, 'পরস্তাৎ কল্পবাসিনাং_মহাকল্প 
পর্য্যন্ত অর্থাৎ কল্পের শেষ পর্যন্ত যাহারা বাস করি- 
বেন, তাহাদের বিনাশ হইলেও, “স্থাস্”এ স্থান 
কখনও বিনষ্ট হইবে না। তারপর মহাপ্রলয় হইলে 
ধ্রুবের মহাবৈকুষ্ঠে আরোহণ --ইহা কেহ কেহ 
বলেন । ব্রন্মাণ্ডের মধ্যবর্তী হইলেও শ্বেতদ্বীপ, মথুরা, 
দ্বারকাদির ন্যয় প্রুবলোকেরও (ভগবানের ধাম 
বলিয়া নিত্যত্ব)। “সুদুললভং ঘৎ পরমং পদং হরেঃ” 
(২৮ শ্লোক )-_ অর্থাৎ যাহা অত্যন্ত দুল্পভ শ্রীহরির 
সেই পরম পদ, “ততো গন্তাসি মৎস্থানং” (২৫ 
শ্লোক )১-_অর্থাৎ সব্বলোক-নমস্কৃত আমার ধামে 
গমন করিতে পারিবে, “আতিষ্ঠ জগতাং বন্দ্যং, 
তদ্দিষ্কোঃ পরমং পদম্” (8।১২২৬ ), অর্থাৎ সব্ব- 
লোকপ্জ্য শ্রীবিষ্ণুর সেই পরম পদে আপনি অধি- 
্ান করুন-_ইত্যাদি প্রমাণের দ্বারা ধ্রুবের বৈকুষ্ঠ 
ধামে অধিরোহণ অবগত হওয়া যায় । অপরে বলিয়া 
থাকেন--শ্রীভগবানের ধাম বলিয়া নিত্যত্ব-হেতু 
“কল্পবাসিগণের বিনাশ হইলেও এঁ গধ্রুবলোক স্থিতি- 
শীল, ইহা বলা হইয়াছে । ধর্ম, অগ্নি প্রভৃতি নক্ষত্র 
রূপ । “বনৌকসঃ,-_-এখানে বানপ্রস্থ মুনিগণ বলিতে 
সপ্তষিগণ ॥॥ ১৯-২১।। 


প্রস্থিতে তু বনং পিন্রা দত্বা গাং ধন্মমসংশ্রয়ঃ ॥ 
হট্ব্রিংশদর্ষসাহস্্ং রক্ষিতাহব্যাহতেন্ডিয়ঃ ॥ ২২ ॥ 
অন্বপ্নঃ-__গাং পেথিবীং তুভ্যং) দত্বা পিন্রা বনং 
প্রস্থিতে তু (বনং প্রতি দীর্ঘগমনে কৃতে সতি) অব্যা- 
হতেন্দ্রিয়ঃ €ন ব্যাহতানি ভ্রান্তানি ইন্দড্রিয়াণি যস্য 
তথাভুতঃ ) ধর্মসংশ্রয়ঃ ধের্মঃ সংশ্রয্নঃ আশ্রয়ঃ যস্য 
সঃ তথা ধর্মানুসারেণ ) ষট্দ্রিংশদ্বর্ষসাহত্রং পের্যন্তং) 
রক্ষিতা (রক্ষিষ্যসি )।। ২২ ॥ 
অনুবাদ হে বৎস, তোমার পিতা সম্প্রতি 
তোমাকে পৃথিবী-শাসনের ভার সমর্পণ করিয়া বনে 
গমন করিবেন। তুমি ধর্ম সমাশ্রয়প্বর্বক অব্যা- 


কুলিতচিত্তে যই্ত্রিংশৎবর্ষসহত্র সেই রাজ্য রক্ষা 
করিবে ॥ ২২) 
বিশ্বনাথ__ এতচ্চ রাজ্যভোগানন্তরং ভবিষ্যতীত্যাহ 


_-প্রস্থিতে ইতি । তুভ্যং গাং পৃথীং দত্বা বনং 
প্রস্থিতে ইতি “ভাবে ক্তঃ”। রক্ষিতা গাং রক্ষিষ্যতি 
॥ ২২ 


টীকার বঙ্গানুবাদ -ইহাও তোমার রাজ্য ভোগের 
পর হইবে_ ইহা বলিতেছেন, প্প্রস্থিতে” ইত্যাদি । 
তোমার পিতা, তোমাকে পৃথিবী শাসনের ভার সমর্পণ 
করিয়া বনে গমন করিলে । প্রস্থিত৪”-_প্রে-স্থা+ক্ত), 
ইহা ভাববাচ্যে জ্ত-প্রত্যয় হইয়াছে । “রক্ষিতা'_ 
পৃথিবী রক্ষা করিবে (পালন করিবে )।। ২২।। 


ত্বদ্ভ্রাতধ্যত্তমে নম্টে ম্বগল্পাস্মান্ত তন্মনাঃ ৷ 
অন্বেষতা বনং মাতা দাবাগ্রিং সা প্রবেক্ষ্যতি ॥২৩॥ 
অন্বয্নঃ__ত্বদৃভ্রাতরি উত্তমে ম্ৃগয্মায়াং ন্ট 
(সতি) তন্মনাঃ (তঙ্মিন এব মনঃ যস্যাঃ সা) 
বনম্‌ অন্বেষতী (বনে উত্তমান্বেষণং কুব্বতী ) মাতা 
€(সুরুচিঃ) দাবাগ্নিং প্রবেক্ষ্যতি ॥ ২৩ ॥ 
অনুবাদ__তোমার ভ্রাতা উত্তম ম্বগয়ায় গমন 
করিয়া নিরুদ্দেশ হইবে ৷ সুতরাং তদগতচিস্তা তদীয়া 
মাতা সুরুচি তাহার অন্বেষণ করিতে করিতে বন- 
মধ্যে দাবানলে প্রবেশ করিবে | ২৩ ॥ 
বিশ্বনাথ- মভ্জ্ঞে' ত্বয়ি সমাতৃকে অপরাধিন্যাঃ 
সুরুচের্যযত্তবিষ্যতি তচ্ছ.প্ত্যাহ-_তভ।তেতি ॥ ২৩॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_আমার ভক্ঞ তোমাতে মাতার 
সহিত অপরাধিনী সুরুচির যাহা হইবে, তাহা শ্রবণ 
কর, ইহা বলিতেছেন-_-ত্বদ্‌ ভ্রাতরি” ইত্যাদি (অর্থাৎ 
তোমার ভ্রাতা উত্তম, ম্ব্গয়ায় বনে গমন করিয়া 
বিনম্ট হইলে, তোমার বিমাতা সূরুচি, পুত্রের অন্বে- 
ষণ করিতে করিতে দাঁবাগ্নিতে প্রবেশ করিবে |) 
২৩ ॥ 


ইচ্টা মাং যজ্হাদয়ং যজ্ৈঃ পুকছলদক্ষিণেঃ ৷ 
ভুক্ত। চেহাশিষঃ সত্যা অন্তে মাং সংস্মরিষ্যসি ২৪॥ 


অন্বয্ঃ-_পৃকফষলদক্ষিণেঃ ( পূর্ণদক্ষিণৈঃ ) যজেঃ 
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যজহাদয়ং যেজঃ হাদয়ং প্রিয্লা মৃন্তিঃ যস্য তং যক্তা- 
রাধ্যং) মাম্‌ ইস্ট্যা সত্যাঃ নেশ্চিতাঃ) ইহ ভেলোকে) 
আশিষঃ উেত্তমান্‌ ভোগান্) ভুক্তা অন্তে (ভোগাবসানে) 
মাং সংস্মরিষ্যসি ॥ ২৪ ॥ 

অনুবাদ -যক্তই আমার প্রিয়মৃত্তিস্বরাপ £ঃ অত- 


এব তুমি ভুরিদক্ষিণ যক্জদ্বারা আমার আরাধনা 


করিয়া ইহলোকে উত্তম ভোগলাভ করিবে এবং অন্তে 
আমাকে স্মৃতিপথে ধারণ করিতে সমর্থ হইবে ॥২৪।। 
বিশ্বনাথ -লোকে যশশ্চ তব ভবিষ্যতী ত্যাহ-_ 
ইস্টেতি ॥ ২৪ ॥। 
টীকার বঙজানুবাদ__জগতে তোমার যশও হইবে, 
ইহা বলিতেছেন --“ইচ্টু” ইত্যাদি ৷৷ ২৪ | 


ততো গন্তাসি মৎস্থানং সব্বলোকনমস্কৃতম্‌ । 
উপরিচ্টাদৃষিভ্যন্ত.ং যতো নাবর্ততে যতিঃ ॥ ২৫ ॥ 


অন্বয়ঃ-- ততঃ €( তদনন্তরমেব ) খষিভ্যঃ উপ- 
রিম্টাৎ €( উপরি বর্তমানং ) সব্বলোকনমস্কৃতং মৎ- 
স্থানং ত্বং গন্তাসি (গমিষ্যসি)--যতঃ (স্থানাৎ, যৎ 
গত্বা) যতিঃ ন আবর্ততে প্রেচ্যুতঃ ন ভবতি)। ২৫॥ 

অনুবাদ__তদনন্তর আমার ধামে গমন করিতে 
পারিবে-_-আমার ধাম সব্বলোকনমস্কৃত এবং খষি- 
গণের স্থানেরও উপরিস্থিত। যতিগণ এঁ স্থানে এক- 
বার গমন করিলে সেই স্থান হইতে আর বিচ্যুত হন 
না।। ২৫॥ 

বিশ্বনাথ_ যতো নাবর্তত ইতি নিত্যত্বং ব্যজি- 
তম্‌ ॥ ২৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-"'ষতো নাবর্ততে'__অর্থাৎ 
যতিগণ যেখানে গমন করিয়া আর ফিরিয়া আসেন 
না__ ইহার দ্বারা ভগবদ্ধামের নিত্যত্ব ব্যঞ্জিত হইল 
|| ২৫।। 

মধব-__ 
. আধিপত্যম্‌ নিত্যং তু প্রবলোকস্য যদ্প্রবে । 
তৎ তু তৎস্থানগন্ত, .ণাং যতীনাং গতি রুত্তমা ।২৫।॥ 


শ্রীমৈন্ত্েয় উবাচ-__ 
ইত্যচ্চিতঃ স ভগবানতিদিশ্যাত্মনঃ পদম্‌ । 
বালস্য পশ্যতো ধাম স্থমগাদ্গরুড়ধ্বজঃ ॥ ২৬ ॥ 


. চতুর্থস্কন্ধঃ 


১৭১ 


অন্বয়ঃ- শ্রীটমন্ত্েয়ঃ উবাচ-_-ইতি €( ইত্যেবং- 
প্রকারেণ ) অচ্চিতঃ সঃ ভগবান গরুডুধ্বজঃ (ত্মৈ 
প্রুবায় ) আত্মনঃ পদং (স্থানম্‌ ) অতিদিশ্য € দত্বা 
তস্য) পশ্যতঃ বালস্য ( সকাশাৎ ) স্বং (স্বকীয়ং ) 
ধাম অগাৎ (গতবান্‌ )।। ২৬ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীমৈত্রেয় কহিলেন হে বিদুর, 
গরুড়ধ্বজ ভগবান্‌ বালক ধ্রুবদ্ধারা পূর্বোক্ত প্রকারে 
অচ্চিত হইয়া তাহাকে স্বীয় পরমপদ প্রদান পূর্বক 


-স্বীয়ধামে গমন করিলেন ॥। ॥ ২৬ 


বিশ্বনাথ_ অতিদিশ্য দত্বা | ২৬ 
টীকার বঙ্গান্বাদ-_“অতিদিশ্/_-€ নিজের পরম 
পদ) প্রদান করিয়া ॥ ২৬।। 


সোহপি সঙ্কল্পেজং বিষ্কোঃ পাদসেবোগপসাদিতম্‌ । 
প্রাপ্য সঙ্কল্পনিব্্বাণং নাতিপ্রীতোহভ্যগাৎ পুরম্‌ ॥২৭। 

অন্বয়ঃ--সঃ অপি (ধ্রবঃ ) বিষ্ণোঃ পাদ- 
সেবোপ-সাদিতং (পাদসেবয়া উপসাদিতং প্রাপিতং ) 
সঙ্কল্পজং €(মনোরথং ) সঙ্কল্নিবর্বাণং ( সংকল্পস্য 
নিব্বাণং সমাপ্তিঃ যস্মাৎ তং) প্রাপ্য (অপি) 
নাতিপ্রীতঃ (অনতিপ্রসন্নঃ সন্) পূরম্‌ অভ্যগাৎ 
€আগতবান্‌ )।। ২৭ ॥। | 

অনুবাদ- গ্রুব শ্রীহরির পাদপদ্ম-সেবা প্রাপ্ত হই- 
লেন । এ পাদসেবা-লাভ হইলে জীবের যাবতীয় 
বহির্ঘুখ সঙ্কল্পের সমান্তি হইয়া যায়। গ্রুব স্বীয় 
মনোহভীস্ট লাভ করিলেন বটে, কিন্ত তথাপি তাহার 
চিত্ত সুপ্রসন্ন হইল না। তিনি অনতিপ্রীতচিত্তে পিতৃ- 
ভবনাভি মুখে প্রত্যাগমন করিলেন ॥ ২৭ ॥ 

বিশ্বনাথ_ সঙ্কল্পস্য নিবর্বাণং সমান্তি্য্মাৎ 
তৎপদমিতি পৃর্রেণৈবানুষজঃ ।॥ ২৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- “সঙ্কল-নিব্বাণং'-_সঙ্কল্পের 
নির্বাণ অর্থাৎ সমাপ্তি হয় যাহা হইতে, সেই পদ-_- 
ইহা পৃব্রবের সহিত সন্থন্ধ। (ষে স্থান পাইলে আর 
কোন মনোরথ থাকে না, তাদূশ নিজের মনোরথ ১) 
॥ ২৭॥ 


১৭২ 


শ্রীমপ্ভাগবতম্‌ 
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শ্রীবিদুর উবাচ-_ 
সৃদুল'ভং যৎ পরমং পদং হরে- 
মাক়্াবিনস্তচ্চরণাচ্চনাজ্জিতম্‌ । 
লব্ধাপ্যসিদ্ধার্থমিবৈকজন্মনা 
কথং স্বমাআ্মানমমন্যতাথবিৎ ॥ ২৮11 


অন্বয়ঃ- শ্রীবিদ্ুরঃ উবাচ-_মায়াধিনঃ কেপট- 
বতঃ সকামস্য ) সুদুর্লভং যৎ পরমং হরেঃ পদং 


তচ্চরণাচ্চনাজ্জিতং (তৎ তস্য হরেঃ চরণাচ্ভনেন. 


অজ্জিতং প্রাপিতম্‌ ) একজন্মানা €( একেনৈব জন্মনা ) 
লব্ধা অপি অর্থবিৎ (অর্থতত্জঃ প্রবঃ ) স্বম্‌ 
€আত্মানম্‌) অসিদ্ধা্থম্‌ ( অপ্রাপ্তমনোরথম ইব ) 
কথং (কিমর্থম ) অমন্যত ॥ ২৮ | 

অনুবাদ- শ্রীবিদুর জিজ্ঞাসা করিলেন, হে 
মৈত্রেয় পরমপদ শ্রীহরিধাম সকামব্যক্তিগণের 
সুদুর্লভ + কিন্ত পূরুষার্থতত্ববিৎ প্রুব সেই উৎকৃষ্ট 
পদ একজন্মে লাভ করিয়াও আপনাকে কি জন্যই বা 
অপরিপূর্ণাভীষ্ট মনে করিলেন ॥ ২৮ ॥ 

বিশ্বনাথ-_নাতিপ্রীত ইতি শ্ত্বা পৃচ্ছতি-_ 
সুদ্ুর্পক্চমিতি ॥ মায়াবিনঃ রুপালোঃ অর্থবিদ্বিজ্তোহপি 
0 ২৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_নাতিপ্রী তঃ-- অত্যন্ত শ্রীত 
না হইয়া, অর্থাৎ অনতিপ্রীতচিত্তে ধ্রুব পিতার গৃহে 
প্রত্যাবর্তন করিলেন- পৃব্বোক্ত এই কথা শ্রবণ 
ক্রিয়া [শ্রীবিদুর) জিক্তাসা করিতেছেন-_“সুদুর্লভম্‌ 
ইত্যাদি । “মায়াবিনঃ'- ক্পালু শ্রীহরির (যাহা 
পরম পদ ১২ খক্র্থবিৎ'__ বিজ (তত্ব ) হইয়াও 
॥২৮॥ 


শ্রীমৈত্রেক্স উবাচ-_ 
মাতুঃ সপক্জ্যা বাগাণৈহা দি বিদ্ধন্ত তান্‌ স্মরন । 

নৈচ্ছন্_কিপতেতিৎ পন্টাতাপমৃপেক্সিবান্‌ ॥ ২৯1 
অন্বয়ঃ-_শ্রীমৈত্রেয়ঃ উবাচ- মাতৃ সপগত্ব্যাঃ 
€(সরুচ্যাঃ ) বাগাণৈঃ €বাচঃ এব পীড়াকারত্বাৎ 
বাণাঃ তৈ) বিদ্ধঃ (প্রুবঃ) তান (বাগ্াণান্‌ ১ 
স্মরন্‌ সবজিপিতেঃ ভেগবতঃ সকাশাৎ) মুক্তিং নৈচ্ছৎ 
ইতি পশ্চাৎ তাপম্‌ উপেগ়্িবান্‌ প্রোপ্তবান্‌ )॥ ২৯ ॥ 
অনুবাদ- শ্রীমৈত্রেয় কহিলেন,--বিমাতার বাক্য 


বাণে প্রুবের হাদয় বিদ্ধ হইয়াছিল ঃ সুতরাং তিনি 
সেই সকল দুর্বাক্য স্মরণ করিয়া মুক্তিপতি ভগবান্‌ 
শীহরির নিকট স্বরূপাবস্থিতি প্রার্থনা করিতে পারেন 
নাই। এই জন্যই তাঁহাকে পশ্চাতে মনস্তাপপ্রস্ত 
হইতে হইয়াছিল ॥॥ ২৯ ॥ 

বিশ্বনাথ-_মুক্তিং ভক্ভিমৎপার্ষদত্বং “বিফ্কোরনু- 
চরত্বং হি মোক্ষমাহম্্নীষিণ” ইতি পাদ্মোত্তরখণ্ডাৎ 
সাযৃজ্যন্ত ন বাখ্যেয়ম্‌। “যা নিব্বৃতিত্তনৃভ তাম্‌' ইতি 
বাক্যেন তত্র তদরোচকত্বক্তাপনাৎ । ননূ নৈচ্ছদিতি 
ন সঙ্গচ্ছতে 'ভক্তিং মৃহঃ প্রবহতামিতি” তদ্বাক্যেন 
ভক্তেরেব তদিচ্ছা-বিষয্নত্বাবগতেঃ ? সত্যং+ অন্তর 
স্মরন্নিতি বর্তমাননির্দেশাৎ মাতৃ সপত্রীবাগাণব্যথা- 
সমরণদশায়ামেব নৈচ্ছৎ, অতস্তদৈব মধূবনে আগত্য 
মৎপিল্া দিদুর্লভপরমোচ্চপদপ্রাপ্তিকামো ভগবন্তং 
ভজিম্যে ইতি সক্কল্ল্য তপশ্চকার | ভগবসাক্ষাদ্দর্শন- 
সময়ে তু “যোহন্তঃপ্রবিশ্যেতি” তদুক্তেস্তদীয়সব্বেন্্ি- 
য়াণাং ভগবদাকারত্বাৎ কুতঃ সুরুচেবাগ্াণস্মরণং, 
কিন্তু বেদাহং তে ব্যবসিতমিতি ভগবদ্বাক্যেন স্মৃত- 
প্রর্ব-স্থীয়সঙ্কল্পো  মণ্সকামত্বলক্ষণং ব্যতিচারং 
প্রভৃন্মে জানাতীতি জাতাপন্তরপোহন্বতপ্যৎ । হৃত্তঃ হস্ত, 
দুর্বৃদ্ধিরহং কথমেব সঙ্কল্সমকরবং “ভক্তিং মৃহঃ প্রবহ- 


-তামিতি? সাম্প্রতিকীং ভক্তিষপ্রার্থনাং মে মপ্প্রভুম্মৎ- 


কপটমেব জানাতি সম, অতস্তদনূরূপং কিমপি স্পম্টং 
নাবোচৎ £ কিন্তু পৃব্বসঙ্কল্লান্রূপমেব বরং দদৌ। 
ত্বদৃভ্রাতস্ব্যত্তমে নজ্টে ইত্যাদিনা পূরাতনং মন্মাৎসর্ধ্য- 
মপি মাং সমারয়়ামাসেত্যেবং তস্য লজ্জানূতাপদৈন্য- 
নিব্বেদাস্তদুক্তশ্লোকষট্কে দ্রস্টব্যাঃ 1 ২৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--“মুক্তিং--এখানে মুক্তি 
বলিতে ভক্তির সহিত ভগবানের পাষদত্ব, যেহেতু 
পাদ্মোত্রখনণ্ডে উক্ত হইয়াছে--“মনীধষিগণ আবির 
অনুচরত্বই (সেবকত্বই ) মোক্ষ বলিয়া থাকেন 1৮ 
এইজন্য মুক্তি বলিতে সাষুজ্য € ভগবানের সহিত 
এক্যভাব )--এইরূপ ব্যাখ্যা করা সঙ্গত নহে। 
আর, “যা নির্বৃতি-স্তনৃভতাম্” (১০ম শ্লোক ১ 
অর্থাৎ আপনার পাদপদ্ম ধ্যানে এবং আপনার ভক্ত- 
জনের কথাশ্রবণে দেহধারীদিগের যে সুখ হয়, 
আত্মানন্দস্থরপ ব্রহ্ম -সাক্ষাৎকারেও তাদ্শ সুখ লাভ 
হয় না ইত্যাদি বাক্যের দ্বারা সেই সাধুজ্য মুক্তিতে 
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শ্রীপ্তবের অরোচকত্বই জাপিত হইয়াছে । যদি বলেন 
-_দেখুন, ইচ্ছা করেন নাই-_এইরাপ বলা সঙ্গত 
হয় না, কারণ “ভক্তিং মুহঃ প্রবহতাম্‌” (১১ শ্লোক ), 
অর্থাৎ ষে সকল নিম্মর্জটিত্ব ব্যক্তি আপনার প্রতি 
ভক্তি করিয়া থাকেন, সেই সকল মহাত্মাদিগের 
সহিত যেন আমার সঙ্গ হয়-_-ইত্যাদি বাক্যে ভক্তি- 
তেই তাহার বিষয়ত্ব জানা যায় £ তাহার উত্তরে 
বলিতেছেন-_-সত্য, এখানে “মরন্*-স্মরণ করিয়া, 
এই বর্তমান কালের নিদ্দেশহেতু, মাতার সপত্বীর 
€ অর্থাৎ বিমাতা সূরুচির ) বাক্যরূপ বাণের স্মরণ- 
কালেই (ভক্তির) ইচ্ছা করেন নাই, অতএব 
তৎক্ষণাৎ মধূবনে আসিয়া, "আমার পিতা-পিতামহা- 
দিরও দুর্লভ সব্বশ্রেষ্ঠ উচ্চ পদের প্রাপ্তির অভিলাষী 
হইয়া শ্রীভগবান্কে ভজনা করিব'_এইরূপ সন্কল 
করতঃ তপস্যা করিয়াছিলেন । কিন্তু শ্রীভগবানের 
সাক্ষাৎ দর্শনসময়ে, 'যোহন্তঃ প্রবিশ্য (৬ শ্লোক )-- 
অর্থাৎ ধিনি আমার অন্তরে প্রবিষ্ট হইয়া আমার 
.বাকশক্তি ও অন্যান্য ইন্দ্রিয়গণকে সজীবিত করিতে- 
ছেন-_ইত্যাদি প্রবের উত্তিবশতঃ তদীয় সকল 
ইন্্রিয়েরই ভগবদাকারত্ব-হেতু, (তৎকালে) কি 
করিয়া সুরুচির বাক্যরূপ বাণের স্মরণ হইবে £ 
কিন্তু 'বেদাহং তে ব্যবসিতম্”,--€১৯ শ্লোক )- 
অর্থাৎ তোমার চিত্তের যে অভিলাষ, তাহা আমি 
জানি__এইরপ স্রীভগবানের বাক্যে স্বীয় পূর্ব সঙ্কল 
মরণ হওয়ায়, আমার সকামত্বরূপ ব্যভিচার ব্যেতি- 
ভ্রুম, ভ্রষ্টাচার ) আমার প্রভূ জানেন, ইহা বিবেচনা- 
প্বর্বক লজ্জিত হইয়া অনুতাপ করিয়াছিলেন । হায়! 
হায়! দুর্বৃদ্ধি আমি, কিজন্য এরাপ সঙ্কল্প করিয়া- 
ছিলাম, “ভক্তিং মুহঃ প্রবহতাম্‌্'__আপনাতে নিরন্তর 
ভজনাকারী ভক্তগণের যেন আমার সঙ্গ হয়__এই 
জাম্প্রতিকী € এখনকার ) তক্তিপ্রার্থনা, আমার প্রভু 
কপটতা বলিয্নাই গ্রহণ করিয়াছিলেন, এইজন্য তদনূ- 
রূপ স্পম্টতঃ কিছু বলিলেন না, কিন্তু আমার পূর্ব 


সঙ্কল্প অনুযায়ীই বর প্রদান করিলেন। আবার 
“তোমার ভ্রাতা উত্তম বিনম্ট হইলে”_এই বাক্যে 
পুরাতন আমার মাৎসর্যও আমাকে স্মরণ করাই- 
লেন-_ এইরূপ গ্রুবের লজ্জা, অনুতাপ, দৈন্য ও 
নিব্রেদ_ তদুক্ত পরবর্তী ছয়টি শ্লোকে দ্রষ্টব্য ॥২৯॥ 


চতুর্থস্কন্ধঃ 


২৭৩ 


শ্রীপ্রব উবাচ-_ 
সমাধিনা নৈকভেবন ঘণ্পদং 
বিদুঃ সনন্দাদয় উধ্বরেতসঃ। 
মাসৈরহং ঘড়,ভিরমৃয্য পাদয়্ো- 
*ছায়ামুপেত্যাপগতঃ পৃথঙমতিঃ ॥। ৩০ ॥ 
অন্বয়$-_শ্রীপ্রবঃ উবাচ-নৈকভবেন (নৈকে 
অনেকে ভবাঃ যঙ্গিমন্‌ তেন বহুজন্মাভ্যস্তেন ) সমা- 
ধিনা যৎ পদং (যস্য ভগবতঃ পদং স্বরূপং) সনন্দা- 
দয়ঃ উধ্বরেতসঃ (জিতেন্দ্রিয়াঃ ) বিদুঃ, (তত্য ) 
অমুষ্য (ভগবতঃ ) পাদয়োঃ ছায়াং ষড়ভিঃ মাসৈঃ 
উপেত্য ( অপি ) পৃথঙ্মতিঃ (ভেদদশাঁ ) অহম্‌ অপ- 
গতঃ (ততঃ নিরৃত্তঃ সন্‌ পুনঃ দুঃখার্ণবে সংসারে 
নিমগ্রঃ--হা কম্টম্‌ )॥ ৩০॥। 
অনুবাদ _ গ্রব অনুতপ্ত হইয়া কহিলেন,__ অহো 
কি কষ্ট! সনন্দনাদি উধ্্বরেতা মুনিগণ বহুজন্মের 
অভ্যস্ত সূপকৃসমাধি দ্বারা যে পদ জানিতে পারিয়া- 
ছেন, আমি মান্ত্র ছয়সমাসের মধ্যে সেই পাদপদ্মছায়া 
প্রাপ্ত হইয়াও দ্বিতীয়াভিনিবেশ বশতঃ সেই পদ হইতে 
বিচ্যুত হইয়া পুনরায় সংসারে নিমগ্ন হইলাম 11৩০।। 
বিশ্বনাথ__নৈকভবেন বহুজন্মাভ্যস্তেন গরুড়া- 
রূতস্য হরেঃ পাদচ্ছায়ায়াং স্থিতমাত্সানং ক্মরন্নাহ। 
ছায়ামুপেত্য অপগতোহধঃপতিতঃ যতস্তস্মাৎ পৃথক- 


বিষয়ে মতির্যস্য সঃ। অতএব মাং স্বসঙ্গেন প্রভুঃ 
স্বধাম নানৈষীদিতি ভাবঃ ॥ ৩০ ॥ 


টাকার বঙ্গান্বাদ-_-নৈকভবেন'_ বহু জন্মের 
অভ্যস্ত (সুপক্‌ সমাধির দ্বারা সনন্দ প্রভৃতি উদ্ধ'- 
রেতা মুনিগণ যে ভগবানের শ্রীচরণ সাক্ষাৎ করিয়া- 
ছেন, আমি মান্্র ছয় মাসের মধ্যে) গরুড়ারুঢ 
শ্রীহরির পাদপদ্মের ছায়া প্রাপ্ত হইয়াছি,__ইহা তাহার 
পাদচ্ছায়ায় স্থিত নিজেকে স্মরণ করতঃ গ্রুব 
বলিতেছেন । 'ছায়াম্‌ উপেত্য__পাদপদ্চ্ছাক্না প্রাপ্ত 
হইয়াও, “অপগতঃ"--অধঃ পতিত হইয়াছি, যেহেতু 
“পৃথঙ্মতিঃ_ তাহা হইতে পৃথক বিষয়ে মতি যাহার, 
সেই আমি। অতএব আমাকে আমার প্রভু নিজ- 
সঙ্গে স্বধামে নিতে চাহিলেন না-_এই ভাব ।। ৩০ ॥ 


অহো বত মম্ানাজ্ম্যং মন্দভাগ্যস্য পশ্যতঃ ৷ 
ভবচ্ছিদঃ পাদম্লং গত্বা যাচে যদন্তবৎ ॥ ৩১ ॥ 


১৭৪ 


শ্রীত্ভাগবতম্‌ 


[ 8৯1৩১-৩৩ 


অন্বয়ঃ__অহো ! €(আশ্চর্য্যং,) বত (কম্টং 
জাতং ১, মন্দভাগ্যস্য মম অনাস্ম্যম্‌ (আত্মশ্ন্যত্বম্‌ 
অঙ্ঞতুং ) পশ্যত । ভবচ্ছিদঃ (সংসারোচ্ছেদকস্য 
হরেঃ ) পাদমূলং গত্বা (অপি) যৎ অন্তবৎ (রাজ্যং 
ধ্ুবলোকাদিচিরকালস্থায়ি অপি অন্তবৎ বিনাশি এব) 
€ তৎ) যাচে (যাচিতবানফ্িম )1॥ ৩১ ॥ 

অনুবাদ-_অহো, আমি বড়ই মন্দভাগ্য ! 
আমার মৃততা দর্শন কর! আমি সংসারবিনাশক 
শ্রীহরির পাদমূলে উপস্থিত হইয়াও বিনশ্বর বস্ত 
প্রার্থনা করিয়াছি ॥ ৩১ ।। 

বিশ্বনাথ--অনাআ্মাত্মশূন্যত্বমক্তত্বম্‌ ৷ ভবচ্ছিদঃ 
অপ্রাথিতোহপি যো ভক্ঞস্য ভবং ছিনত্তি, তপ্য পাদ- 
মূলং গত্বা বৈষ্ণব্যা দীক্ষয়ৈব প্রাপ্য যদত্তবৎ, তৎ অহং 
'যাচে প্রাপ্ত,ং সঙ্কল্পমকরবমিতি মমৈব দোষঃ। প্রভুস্ত 
তদপি কৃপয়া অনশ্বরমেব পদং দদৌ । ততো গন্তাসি 
মৎস্থানমিতি.তদুক্তেরিতি ভাবঃ ॥। ৩১ || 

টীকার বঙ্গান্বাদ__ “অনাজ্ম্যম্__ আত্মশূন্যত্ব, 
অর্থাৎ অজত্ব। “ভবচ্ছিদঃ* প্রার্থনা না করিলেও 
ঘিনি ভক্তের “ভব'--সংসার (অর্থাৎ জন্ম-মরণ 
প্রবাহ) ছিন্ন করেন, তাহার চরণম্লে উপনীত হইয়া, 
বৈষ্ণবী দীক্ষা লাভ করিয়াও “যৎ অন্তবৎ__যাহা 
বিনাশশালী € ক্ষণভঙ্গুর ), তাহা প্রাপ্ত হইবার নিমিত্ত 
সংকল্প করিয়াছিলাম-_-ইহা আমারই দোষ । কিন্তু 
আমার প্রভু তথাপি কুপাপূর্বক অনশ্বর স্থানই প্রদান 
করিয়াছেন । “ততো গন্তাসি মৎস্থানম্‌* ২৫ শ্লোক) 
--অনন্তর আমার আলয়ে গমন করিবে-_এই 
তাহার উক্তি-হেতু, এই ভাব ॥ ৩১ ॥ 

... মধ্ব 

তস্যাপি মুক্তিনিয়তা নিগ্নতং চাপি তৎ-পদম্। 

তথাপি কামনা-নিন্দা প্রুবেণ সুক্ত-বতা ॥ 
ইতি ভবিষৎপবর্বণি ॥ ৩১ ॥| : 


মতিবিদূষিতা দেবৈঃ পতভিরসহিষ্তুভিঃ ৷ 
ঘো নারদবচস্তথ্যং নাগ্রহীষমসত্তমঃ ॥ ৩২ ॥ 
অন্বস্নঃ__-পতভ্ভিঃ €( মদপেক্ষয়া অধঃস্থানং প্রান্ত- 
বত্ভতিঃ ) অসহিঞ্ণভিঃ দেবৈঃ (ইন্দ্িয়াদ্যধিষ্ঠাতুভিঃ ) 
(মম) মতিঃ বিদৃষিতা। যঃ €(অহম্‌) অসভ্ভমঃ 


সেন) তথ্যং সেত্যম্‌ অপি) নারদসা বচঃ ন অগ্রধীষং 
€ন গৃহীতবান্‌ )॥ ৩২ ॥ 

অনুবাদ_-বোধ হয়, দেবতাগণ আমা অপেক্ষা 
নিম্নলোক প্রাপ্ত হইতেছিলেন £ তাই তাহারা অস- 
হিষ্ণ হইয়াই আমার বৃদ্ধি বিকৃত করিয়া দিয়া 
থাকিবেন £ তাহা না হইলে আমার ন্যায় অসত্ভম- 
ব্যক্তি দেবষি নারদের হিতকর বাক্য অগ্রাহ্য করিবে 
কেন 21 ৩২ ॥ 

বিশ্বনাথ__স্বস্যাক্ততায়াং কারণং সম্ভাবয়তি__ 
মতিরিতি ৷ পতন্তিক্মদপেক্ষয়া অধঃপতভিঃ অতএবা- 
সহনশীলৈ-রারদবচঃ নাধনাপ্যবমানন্ত ইত্যাদি ৩২) 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_নিজের অক্ঞতাবিষয়ে কারণ 
সম্ভাবনা করিতেছেন--“মতিঃ বিদৃষিতা” ইত্যাদি । 
'পতভিঃ' আমা অপেক্ষা নিশ্নস্থান প্রাপ্ত হইতে- 
ছিলেন যাহারা, অতএব “অসহিষ্ণভিঃ'_অসহনশীল 
(সেই দেবগণ আমার বৃদ্ধি বিকৃত করিয়া দিয়া 
থাকিবেন )। “নারদ-বচ£*দেবষি নারদের সেই 
বাক্য__-নাধুনাপ্যবমানং তে (81৮২৭ লেক), 
অর্থাৎ অদ্যাপি তুমি বালক, এই অবস্থায় তোমার 
সম্মান বা অবমান কিছুই দেখিতেছি না, ইত্যাদি 
গ্রহণ করি নাই। ॥ ৩২ ॥ ঃ 


দৈবীং মাস্কামূপা-শ্রিত্য প্রসূপ্ত ইব ভিন্নদূক 
তণ্যে দ্বিতীয়েহপ্যসতি ভ্াতুন্রাতৃব্যহাদ্রজা 1 ৩৩ ॥ 


অন্বম্নঃ-দৈবীং (দেবানাং শক্তিরূপাং ) মায়াং 
(জগন্মোহিনীমূ ) উপাশ্রিত্য দ্বিতীয়ে অসতি € ভগ- 
বদ্যতিরিক্তে রাজ্য দিপ্রপঞ্চে ) প্রসুপ্তঃ স্বেপ্লান্‌ পশ্যন্) 
ইব ভিন্নদূক্‌ (ভেদদশি ভবতি, তদ্ধৎ অহং) ভ্রাতু- 
ভ্রাতবাহাদ্রজা (ভ্রাতা এব দুঃখদত্বাৎ ভ্রাতৃব্যঃ শন্রু- 
রিতি দৃম্ট্যা হাদ্জা হাদয়শোকেন ) তপ্যে (তাপম্‌ 
অনুভবামি )। ৩৩ ॥। 

অনুবাদ- নিদ্রিত ব্যক্তি যেরূপ ভেদদৃষ্টিনিব- 
হ্ধন ব্যাগ্রাদি দ্বিতীয় বস্ত না থাকিলেও রূথা-ভয়জনিত 
দুঃখ অনুভব করে, তদ্রপ আমিও দৈবী-মায়ায় 
বিমুগ্ধ হইয়া অদ্য়ক্তান ভগবান্‌ ব্যতীত দ্বিতীয় বস্ত 
কল্সনাপূৃবর্বক ভ্রাতাকে শন্রুবোধ করিয়াছি এবং 
তজ্জন্য মনস্তাপে তাপিত হইতেছি ॥॥ ৩৩ ॥ 


81৯/৩৩-৩৫ ] 


বিশ্বনাথ- প্রসুপ্তঃ স্বপ্নান্‌ পশ্যন্‌ যথা দ্বিতীয়ে 
অসত্যপি ব্যাদ্রসর্পাদিভ্যঃ খিদ্যতি, তদ্বৎ। ভ্রাতৈব 
ভ্রাতব্যঃ শন্রস্তস্মাৎ যা হাঁদ্রক্‌, পীড়া তয়।হং তপ্যে 
বথৈব। যত আত্মদৃষ্ট্যা অহং সচ মদ্দ্্রাতেত্যু- 
ভাবপি ভগবতো জীবাখ্তটস্থশক্তিরত্তিরূপৌ ৷ 
দেহদৃষ্ট্যাপ্যভয়োরপি পাঞ্চভৌতিকত্বান্মায়াশক্তিৎ বৃত্তি- 
রূপত্বমতো. ভগবন্মায়য়ৈব তঙ্মিন্‌ ভ্রাতৃব্যত্বদৃষ্ট্যা 
মৃহ্যামীত্যর্থঃ ॥ ৩৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-প্রসূপ্তঃ ইব'_ নিদ্রিত ব্যক্তি 
স্বপ্ন দেখিতে থাকিলে, যেমন দ্বিতীয় বস্তব না থাকি- 
লেও সর্প, ব্যাপ্রাদি হইতে ভয়জনিত দুঃখ অনুভব 
করে, তদ্রপ | “ভ্রাতি-ভ্রাতৃব্য-হাদ্রজা'__্রাতাই ভ্রাতুব্য, 
অর্থাৎ শত্রু, তাহা হইতে যে হাদয়ের পীড়া, তাহাতে 
আমি রথাই তাপিত হইতেছি । যেহেতু আত্ম-দুষ্টিতে 
আমি এবং আমার দেই ভ্রাতা--উভয়েই ভগবানের 
জীবাখ্য তটস্থা শক্তির বৃত্তিরাপ €(পরিণাম-বিশেষ )। 
দেহ-দুষ্টিতেও উভয়ের পাঞ্চভৌতকত্ব-হেতু মায়া- 
শক্তির রত্তিরূপত্ব, অতএব শ্রীভগবানের মায়ার দ্বারাই 
সেই ভ্রাতাতে শক্রু বুদ্ধিতে বিমুগ্ধ হইয়াছি_-এই 
অর্থ ॥ ৩৩ ॥ 

মধ্ব-_ 

দ্বিতীয়স্য স্বতন্ত্রস্য ত্বভাবো দ্বয়বজ্জিতঃ । 

ঈশ্বরেশ্চেশি তবাস্য ভাবাৎ স পরমেশ্বরঃ ॥ 
ইতি হরিবংশেষু ॥ ৩৩ ॥ | 


ময়ৈতঃ প্রাথিতং ব্যর্থং চিকিৎসেব গতায়ুষি । 
প্রসাদ্য জগদাতআ্মানং তপসা দুষ্প্রসাদনম্‌ । 
ভবচ্ছিদমযাচেইহং ভবং ভাগ্যবিবজ্জি তঃ ॥ ৩8 ॥ 


অন্বয্নঃ-_গতায়ুষি €(আসন্নমরণে পুংসি) 
চিকিৎসা ইব ষথা ব্যথা ভবতি তথা) তপসা 
দুষ্প্রসাদনং "€ অন্যেঃ প্রসাদগ্নিতুম্ অশক্যম্‌ অপি ) 
জগদাত্সানং €( জগতঃ আত্মানং ) ভবচ্ছিদং (জন্ম- 
মরণ-নিবর্তকং ভগবন্তং ) প্রসাদ্য ভাগ্যবিবজ্জিতঃ 
অহং ভবম্‌ €উৎপত্তিবিনাশশীলং রাজ্যম্‌ ) অযাচে 
€(ফাচিতবান্‌, ময়া যু প্রাথিতং তৎ ব্যর্থম্‌ )। ৩৪।। 

অনুবাদ জগতের আত্মস্থরূপ সংসারনিবর্তক 
ভগবান্কে তপস্যাদ্বারা প্রসন্ন করাও দুঃসাধ্য ॥ কিন্তু 


চতুর্থস্কন্ধঃ 
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আমি তাঁহাকে প্রসন্ন করিয়াও তাহার নিকট আবার 
সেই অসৎসংসারই প্রার্থনা করিয়াছি । গতাযুব্যক্তির 
চিকিৎসা যেমন নিক্ষলা হয়, তদ্রপ আমার প্রাথিত 
বিষয়ও নিরর্থক হইল ॥ ৩৪ ॥ 
বিশ্বনাথ_ ভোগ্যবস্তনো 
| ৩৪ || 
টীকার বঙ্গানুবাদ -'ভবম্'--ভোগ্য বস্তসকল 
সংসারের কারণ বলিয়া ভব শব্দে এখানে সংসার, 
€ অর্থাৎ যিনি সংসারবিনাশক, তাহার নিকট সংসা- 
রই অর্থাৎ জন্ম-মৃত্যু-প্রবাহ যেখানে, তাহা প্রার্থনা 
করিয়াছি )।। ৩৪ ॥ 


ভবকারণত্বাৎ ভবম্‌ 


মধব__ 
হরো নিয়তচিত্তত্বাদ্গৃহবত্তৎ প্রবেশনাৎ। 
মোক্ষং তাদাত্মযমিত্যাহর্ন তদ্রপত্বঃ কৃচিৎ ।। 
ইতি ভবিষ্যৎপবর্বণি ॥। ৩৪ ॥ 


স্বারাজ্যং ঘচ্ছতো মোৌত্যন্মানো মে তিক্ষিতো বত। 
ঈশ্বরাৎ ক্ষীণপুণ্যেন ফলীকারানিবাধনঃ ॥ ৩৫ ॥ 


অন্বয্নঃ__(যথা ) অধনঃ ঈশ্বরাৎ € চন্রুবত্তিনঃ 
সকাশাৎ ) ফলীকারান € সতুষতগ্ু.লকণান্‌ খাচতে 
তৎ ) ইব স্বারাজ্যং (নিজানন্দং ) যচ্ছতঃ (ভগবতঃ 
সকাশাৎ ) ক্ষীণপুণ্যেন মে (ময়া) মৌত্যাৎ মানঃ 
€ অভিমানহেতুঃ রাজ্যাদিঃ ) ভিক্ষিতঃ ( যাচিতঃ ) 
বত €(অহো ! এতৎ মহৎ কম্টম্‌ )।। ৩৫।। 

অনুবাদ- হায় ! যেমন নিদ্ধন ব্যক্তি চন্রুবস্তী 
ভূপতির নিকট সতুষ তগ্ড.লকণা প্রার্থনা করে, তদ্রপ 
আমিও এমন দুক্কৃতিশালী যে, শ্রীহরির নিকট 
অকিঞ্চিৎকর অপদ্বস্ত প্রার্থনা করিলাম ! শ্রীহরি 
আমাকে সেবানন্দ প্রদান করিতে উদগ্রীব ছিলেন, 
কিন্তু আমি মতুতা-বশতঃ তাহার নিকট অভিমান 
প্রার্থনা করিয়াছি | ৩৫ | 

বিশ্বনাথ-_স্বস্মিন্‌ ভক্ত্যা রাজতে ইতি কিংবা 
স্বমেব রাট্‌ রাজা যেষাং তে স্বরাজো দাসাস্তেষাং ভাবঃ 
স্বারাজ্যং দাসাযং যচ্ছতো দদতঃ সকাশাদভিমানঃ 
ক্ষীণপৃণ্যেন ক্ষীণচারুত্বেন যথা অধনঃ মহারা জচন্রু- 
বন্তিনঃ সকাশাৎ ফলীকারান্‌ সতুষ তণ্ড.লকণান্‌ 
ভিক্ষতে, তদ্বৎ। স তু বিদ্ধঃ পরমোদারো রাজা 
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যথা তস্ম তন্মনোরখাতীতাং সম্পত্তিং দদাতি, তখৈব 
ভগবান্‌ মহ্যং স্বধামবাসিত্বমিত্যহো মম নির্বৃদ্ধিত্ব- 
পরমকাষ্ঠা ভগবতশ্চ কারুপণ্যোদার্যসীমেতি ক্ষণং 
সবিস্ময়স্তিমিতোহভুদিতি ভাবঃ ॥ ৩৫ ॥ 

টীকার বঙ্গান্ুবাদ-_“ম্বারাজ্যং_ স্বরাজ বলিতে 
নিজেতে ভর্তির দ্বারা যিনি শোভিত (ভক্ত), কিংবা 
-স্বে শব্দে ভগবান্‌, তিনিই ধাহাদের রাজা, অর্থাৎ 
দাসগণ, তাঁহাদের ভাব স্বারাজ্য, অর্থাৎ দাস্য, 
'যচ্ছতঃ, --প্রদানকারীর নিকট হইতে অভিমান 
(অভিমানের হেতু রাজ্যাদি) প্রার্থনা করিয়াছি, যেমন 
মন্দভাগ্য দরিদ্র ব্যক্তি মহারাজ-চন্রবস্তার নিকট 
হইতে “ফলীকারান্*_তুষের সহিত তণ্.লকণা ভিক্ষা 
করে, সেইরূপ । (অর্থাৎ আমি এমন মন্দভাগ্য যে 
ভবহারী শ্রীহরির নিকট ভবভোগ্য বস্ত প্রার্থনা করি- 
লাম, তিনি আমাকে নিজানন্দ প্রদান করিতেছিলেন, 
আমি মোহবশতঃ অভিমান প্রার্থনা করিলাম )। কিন্তু 
সেই বিদগ্ধ পরম উদার রাজা যেমন সেই দরিদ্রকে 
তাহার মনোরথের অতীত সম্পত্তি দান করেন, সেই- 
রূপ শ্রীভগবান্‌ আমাকে 'স্বধাম-বাসিত্বম্'_নিজ 
ধামে বাসের অধিকার প্রদান করিলেন, অহো ! 
আমার নির্বদ্ধির পরম কাষ্ঠা, আর শ্্রীভগবানেরও 
কারুণ্য ও ওদাধ্যের সীমা--ইহা বিবেচনা করতঃ 
ধ্রুব ক্ষণকাল সবিস্ময়ে নিস্তব্ধ রহিলেন-_-এই ভাব 
|| ৩৫ | 

মধ্ব__তচ্চিত্ততৈব তাদাত্ম্যম্-__“নৈকাত্মতাং মে 
স্পৃহয়ন্তি” ইত্যুক্তত্বাৎ ॥ ৩৫ ॥ 


শ্রীমৈত্রেয় উবাচ-_ 
ন বৈ মুকুন্দস্য পদারবিন্দয়ো- 
রজোজুষস্তাত ভবাদূশা জনাঃ । 
বাঞ্ছক্তি তদ্দাস্যম্থতেহথমাজ্মনো 
যদুচ্ছয়া লব্ধমনঃসন্বদ্ধয্নঃ ॥ ৩৬ ॥। 


অন্বয়ঃ- শ্রীমৈত্রেয়ঃ উবাচ-_তাত, হে বিদ্বুর,) 
বৈ (নিশ্চিতং ) যদুচ্ছয়া (এব) লব্ধমনঃসমৃদ্ধয়ঃ 
€লব্ধেন মনসঃ সমৃদ্ধিঃ যেষাং তে) মুকুন্দস্য 
পদারবিন্দয়োঃ রজোভজুষঃ চেরণারবিন্দসেবাতৎপরাঃ) 
ভবাদৃশাঃ জনাঃ (ত্বত্ুল্যাঃ নিক্ষাম-ভক্তাঃ ) তস্য 


স্রীষস্তাগবত মূ 
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€ভগবতঃ ) দাস্যম্‌ খতে €সেবাং বিনা ) আত্মনঃ 
(অন্যম্‌ ) অর্থং নৈব বাঞ্ছন্তি ॥ ৩৬ 

অনুবাদ -_শ্রীমৈত্রেয় কহিলেন,বৎস বিদুর, 
তোমাদিগের ন্যায় যে সকল ব্যক্তি শ্রীমুকুন্দের 
পাদপদ্মপরাগরেণু ভজনা করেন, তাঁহারা সেই ভগ- 
বানের নিত্যদাস্য ব্যতীত অন্য কিছুই প্রার্থনা করেন 
নাঃ কারণ, তাহারা যদ্চ্ছান্রমে ষে বস্তু উপস্থিত 
হয়, তাহাকেই তাহারা শ্রীহরির প্রসাদ জ্ঞান করিয়া 
পূর্ণ চিত-প্রসাদ লাভ করিয়া থাকেন ॥ ৩৬ ॥। 

-বিশ্বনাথ--এবং নিস্প্হত্বং তস্য যুক্তমিত্যাহ-__ 
নেতি। রজোজুষঃ পরাগরসাস্বাদিনঃ দাস্যং খতে 
আত্মনোহ্থমন্যং ন বাঞ্ছন্তি ষদৃচ্ছয়া লব্ধেন মনসঃ 
সম্দ্ধির্যেষাম্‌ ॥॥ ৩৬ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ__এই প্রকার তাহার নিসপৃহত্ব 
যুক্তিযুক্ত-_ইহা বলিতেছেন, “ন বৈ” ইত্যাদি । “রজো- 

$'(মুকুন্দ-পদারবিন্দের ) পরাগের রস আস্থা- 
দনকারী (ভক্তজন), ভগবানের দাস্য ব্যতীত নিজের 
আর অন্য কিছুই প্রয়োজন বাঞ্ছা করেন না। 
“যদৃচ্ছয়া লব্ধমনঃসমুদ্ধয়ঃ”_-যদ্চ্ছাত্রম্মে লব্ধ বস্তুর 
দ্বারা মনের সম্দ্ধি (পূর্ণতা) যাঁহাদের, (তাদ্‌শ 
ভক্তজন )।। ৩৬ ॥ 

মধব-__ 

হরীচ্ছিতেচ্ছ.তৈকাত্ম্ং তনতেনৈকস্বরূপতা ইতি চ £ 
“কামেন মে কাম আগাৎ” ইতি চ শ্তিঃ ॥ ৬৬ ॥ 


আকণ্যাত্মজমান্ান্তং সম্পরেত্য যথাগতম্্‌ ৷ 
রাজা ন শ্রদ্দধে ভদ্রমভদ্রস্য কুতো মম 1 ৩৭ ॥॥ 


অন্বয়্ঃ--সম্পরেত্য (মৃত্বা) যথা আগতম্‌ 
আকর্ণ্য (জনো ন শ্রদ্ধতে, তদ্বৎ ) আত্মজং (ৃত্রম্) 
আয্মান্তম আকর্ণ্য € শুতত্বাপি ) অভদ্রস্য (ভদ্রহীনস্য) 
মম কুতঃ ভদ্রং ( পৃত্রাগমনকল্যাণম্‌ ইতি মত্বা রাজা 
উত্তানপাদঃ ) ন শ্রদ্দধে (বিশ্বাসং ন চকার ) 1৩৭) 

অনুবাদ-_এদিকে নূপতি উত্তানপাদ শ্রবণ করি- 
লেন যে, তাহার পুন্ত প্রত্যাগমন করিতেছেন ৷ খেরাপ 
মৃতব্যক্তি ফিরিয়া আসিতেছে শ্রবণ করিলে কেহ 
বিশ্বাস করে না, সেইরূপ রাজাও সে কথায় শ্রদ্ধা 
স্থাপন করিতে পারিলেন না। তিনি ভাবিলেন,_ 


৪৯1/৩৭-৪১ ] 


“আমি নিতাত্ত অভদ্র, আমার মঙ্গল হইবার সম্ভাবনা 
কেখায় 211 ৩৭ ।। 

বিশ্রনাথ--ততো মধুবনাৎ ধ্রবস্য স্বদেশগমনবন্ধু- 
মিলনাদিকং বর্ণয়তি_-আকর্ণ্যেতি ॥। ৩৭ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ--তারপর মধুবন হইতে 

প্রবের স্বদেশে প্রত্যাবর্তন ও আত্মীয় স্বজনের সহিত 
মিলনাদি বর্ণনা করিতেছেন--“আকণ্য” ইত্যাদি 
।॥ ৩৭ || 


ও এ খা 


শ্রদ্ধায় বাক্যং দেবষেহষবেগেন ধধষিতঃ ৷ 
বাস্তাহতূরত্িপ্রীতো হারং প্রাদান্সহাধনস্‌ ॥ ৩৮. 
অন্বয্নঃ-_্ঞষ্যতি অচিরতঃ ইতি) দেবষেঃ 
€(নারদস্য ) বাকং শ্রদ্ধায় হর্ষবেগেন ধষিতঃ প্রেথমং 
তিরস্কৃতঃ ততঃ ) অভিপ্রীতঃ €(সন্) বার্তাহর্তুঃ 
(সংবাদদাতুঃ, তদ্ম ) মহাধনং (বহুম্ল্যং) হারং 
প্রাদাৎ (অর্পয়ামাস )।। ৩৮ ॥ 
অনুবাদ-_কিন্ত দেবষি নারদ বলিয়া গিয়াছিলেন 
“তোমার পুত্র শীঘ্রই আগমন করিবে” । রাজা 
উত্তানপাদ সেই কথার উপরই শ্রদ্ধা স্থাপন করিয়া 
হর্যাতিশয্যবশতঃ প্রথমে নিজকে ধিক্কার করিলেন 
এবং পরে অত্যন্ত প্রীত হইয়া বার্তাবাহক দৃতকে 
মহামূল্য হার পূরস্কার দিলেন ॥ ৩৮ ॥ 
বিশ্বনাথ-_এব্যত্যচিরত ইতি দেবর্ষেবাক্যং শ্রদ্ধায় 
॥| ৩৮ ॥। 
টাকার বঙ্গানুবাদ-_ এ্যত্যচিরতঃ, (81৮৬৯) 
_-অর্থাৎ অচিরেই প্রত্যাগমন করিবে-_দেবষি নার- 
দের এই বাক্য শ্রদ্ধা স্থাপন করিয়া ৩৮ ॥ 


সদশ্বং রথমারুহ্য কার্তস্বরপরিক্ষতম্‌। 
ব্রাহ্মণৈঃ কুলরদ্ধৈশ্চ পথ্যস্তোহমাত্যব্ধভিঃ 1৩৯) 
শত্তদুন্দুভিন।দেন ব্রন্মঘে!ঘেপ বেপুভিঃ ৷ 
নিশ্চক্রাম পুরাৎ তুর্ণমাত্মজাবেক্ষণোৎসুকঃ 18০॥ 


অন্বয্পঃ-কার্তস্বরপরিক্ষতং (স্বর্ণ ভুষিতং ) 

সদশ্বং রথম্‌ আরুহ্য কুলরছদৈঃ ব্রাক্মণৈঃ অমাত্য- 

বন্ধুভিঃ (চ)) পর্যস্তং (রতঃ সন্) শশ্বদুন্দুভিনাদেন 
--২৩ 


চতুর্থস্কহ্ধঃ ১৭৭ 


ব্রন্মঘোষেণ €(বেদপাঠেন ) বেণুভিঃ €চ সহ সঃ 
রাজা উত্তানপাদঃ ) আত্মজাবেক্ষণোৎসুকঃ ( আত্ম- 
জস্য পৃত্রস্য অবেক্ষণে দর্শনে উৎসুকঃ 
উৎসাহবান্‌ সন্‌ ) পূরাৎ তুর্ণং (শীঘ্রং) নিশ্চন্রাম 
|| ৩৯-৪০ ॥ 

অনুবাদ-_অনন্তর স্বর্ণভুষিত উত্তম বেগবান্‌ 
সুদৃশ্য-অশ্বযৃত্ত রথে আরোহণ করিয়া সেই নৃপতি, 
ব্রাহ্মণ, কুলর্দ্ধ, অমাত্য ও বন্ধুগণ-সমভিব্যাহারে 
শঙ্খ, দুন্দভি ও বেণু নিনাদ ও উচ্চবেদ ধ্বনি করিতে 
করিতে পুন্রদর্শনার্থ সমুৎসুক হইয়া পুর হইতে 
দ্রুতগতি বহির্গত হইলেন ॥ ৩৯-৪০ ॥ ৃ 

বিশ্বনাথ- পর্যস্তঃ পরির্তঃ || ৩৯-৪০ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-_-“পর্য্যস্তঃ'__ পরির্ত (অর্থাৎ 
অমাত্য ও বন্ধগণে পরির্ত রাজা উত্তানপাদ পৃর 
হইতে শীঘ্র বহির্গত হইলেন ।)॥ ৩৯ ॥ 


সুনীতিঃ দগুরুচিশ্চাস্য মহিষ্টো রুক্মভূষিতে | 
আরুহ্য শিবিকাং সাদ্বমতমেন।ভিজগুমতুঃ ॥ ৪১ ॥ 


অন্বস্পঃ--অস্য (রাক্তঃ উত্তানপাদস্য ) রুক্স- 
ভূষিতে (রুক্মৈঃ স্ব্ণেঃ ভুষিতে ) সুনীতিঃ সুরহ্চিঃ চ 
মহিষৌ উত্তমেন সার্দং (সহ) শিবিকাম্‌ €(একং 
নরবিমানম্‌ ) আরুহ্য অভিজগমতুঃ (ফ্রুবাভিমুখং 
জগ্মতুঃ )।॥ ৪১॥ | 
অনুবাদ __নৃপতির দুই মহিষী- সুনীতি ও সুরচি-_- 
স্বর্ণালঙ্কারে ভূষিতা হইয়া একটী শিবিকায় আরোহণ 
করিলেন এবং উত্তমকে সঙ্গে লইয়া প্রহবকে দর্শন 
করিবার জন্য গমন করিতে লাগিলেন ॥ ৪১ 

বিশ্বনাথ উত্তমেন বালকেন সহ একাং শিবিকা- 
মারুহ্যেতি ধ্রবস্য নিদ্রামণাদিনে রাজ্ঞা তন্ত্র বহুতর- 
মনুতপ্তেন নারদাশ্বাসিতেন ধ্রুবমান্রে এব সৌভাগ্যং 
দত্তং উত্তমমান্রে তু দৌভাগ্যমৃ। তদপি প্রুবমাতা 
স্নীতিবিনয়রাশিস্তাং সপৃত্রাং স্বশিবিকায়ামেবারোহয়া- 
মাসেতি তত্বম্‌ ॥ ৪১।। 

টীকার বঙ্গান্বাদ--আকরুহ্য শিবিকাং সাদ্বম্‌ 
উত্তমেন*_ বালক উত্তমের সহিত একটি শিবিকায় 
আরোহণ করিয়া-- ইহাতে প্রুবের (পুরী হইতে) 


প্ান্পিস্পাপিসাসপিস্পাপিস্ি পিপাসা িস্পসপা্িার্টিপিিসািাপিসিিিসিিসাা 


নিজ্রামণ দিনে রাজা তদ্বিষয়ে অত্যধিক শোকতগ্ত 
এবং নারদ কর্তৃক আশ্বাসিত হইয়া, একমান্র গ্র্রব- 
জননীকেই সৌভাগ্য আর উত্তমের মাতা সুরুচিকে 
দুর্ভাগ্য দিয়াছিলেন। তথাপি ধ্রবমাতা সুনীতি, 
যিনি বিনয়ের মত্তি, তিনি সপুত্র সুরুচিকে নিজ 
শিবিকাতেই আরোহণ করাইয়াছিলেন-_-এই তত্ব 
|| ৪১॥ 


তং দৃষ্ট্েপবন।ভ্যাস আয়মান্তং তরসা রথাৎ। 
অবরুহ্যন্পত্ত,এঁমাসাদ্য প্রেমবিহবলঃ ॥॥ ৪২ ॥ 
পরিরেভেহলগজং দৌভ্যা দীর্ঘোৎকণ্ঠমনাঃ শ্বসন্‌ । 
বিস্বক্সেনড্ভ্িসংস্পর্শ-হতাশেষাঘবন্ধনম্‌ ॥ ৪৩ ॥ 


অন্বয়ঃ-_বিজ্বক্সেনাঙ্গ্রিসংস্পর্শহ তাশেষাঘ- 
বন্ধনং (বিজ্বকসেনস্য হরেঃ অঙ্গ্রেঃ পাদস্য স্পর্শেন 
হতম্‌ অশেষম্‌ অঘং বন্ধনং রাগদ্ধেষাদি চ যস্য তম্‌) 
অঙ্গজং (পৃন্রং ধ্রবম্‌) আয্মান্তমূ উপবনাভ্যাসে 
( উপবন-সমীপে ) দৃষ্টু। প্রেমবিহবল£ দীর্ঘোৎকণ্ঠ- 
মনাঃ দৌর্ঘং বহুকালম্‌ উৎ্কণ্ঠাযুক্তং মনঃ যস্য সঃ) 


নৃপঃ শ্বসন্‌ €(দীর্ঘশ্বাসান্‌ মুঞ্চন্‌ ) তুর্ণং ( শীঘ্রমেব ) - 


ব্থাৎ অবরুহ্য তরসা €(বেগেন) আসাদ্য প্রোপ্য) 
দোভ্যাং (ভূঁজাভ্যাং ) পরিরেভে €(আলিঙ্গিতবান্‌ ) 
|॥ ৪২-৪৩।। 

অনুবাদ__-্রুমে উত্তানপাদ দেখিতে পাইলেন যে, 
ধ্রুব উপবনের সন্নিকটে আগমন করিয়াছেন ; তখন 
তিনি স্লেহবিহ্বল হইয়া অতিশীঘ্র রথ হইতে অব- 
তরণ করিলেন, এবং সুদীর্ঘকাল-সম্ভৃত দর্শনোৎ- 
সুক্যবশতঃ দীর্ঘ নিঃশ্বাস পরিত্যাগ করিতে করিতে 
বেগের সহিত বাহুদ্য় দ্বারা পুন্তরকে অলিঙ্গন করিলেন । 
প্রুবের তখন কোনও রাগদ্েষ ছিল না-_-শ্রীনারায়- 
ণের পাদপদ্স্পর্শে তাঁহার যাবতীয় বন্ধন বিনম্ট 
হইয়াছিল ॥॥ ৪২-৪৩ ॥ 


অথাজিদ্রন্‌ মৃহর্মূধি শান্তৈর্য়নবারিভিঃ ৷ 

স্রাপক্লামাস তনস্ং জাতোদ্দাম-মনোরথম্‌ ॥॥ 8৪ 1॥॥ 
জন্বপ্ঃ__অথ জাতোদ্দাম-মনোরথং €(জাতঃ 

সংসিদ্ধঃ উদ্দামঃ মহান্‌ পুত্রপ্রাপ্তিলক্ষণঃ মনোরথঃ 


শ্রীমত্তাগবতম্ 


[ ৪1৯৪১-৪৬ 
যস্যতং) মৃহঃ (পুনঃ পূনঃ) তনয়ং মৃধি 
আজিদ্রন্‌ প্ত্রস্য শিরোপ্রাণং গৃহ্ন্) শান্তেঃ প্রেমো- 
ভ্তবৈঃ) নয়নবারিভিঃ স্লাপয়ামাস ॥। 8৪1 
অনুবাদ-_অনন্তর উত্তানপাদ পূর্ণ-মনোরথ 
পৃত্রের মস্তক বারংবার আঘ্রাণ করিতে লাগিলেন 
এবং আনন্দাশুন্বারা তাঁহাকে স্নান করাইলেন 1188 


অভিবন্দা পিতুঃ পাদাবাশীভিশ্চাভিমন্ত্রিতঃ ৷ 
ননাম মাতরৌ শীঞ্কা সত্কতঃ সঙ্জনাগ্রণীঃ 18৫1 


অন্বয়ঃ--সঙ্জনাগ্রণীঃ (সঙ্জনানাম্‌ অগ্রণীঃ 
মৃখ্যাঃ) (ধ্রুবঃ) পিতুঃ পাদৌ অভিবন্দ্য (তেন ) 
আশীভিশ্চ অভিমন্ত্রিতঃ কেশলপ্রশ্নাদিনা কৃতসম্তভাষণঃ) 
সৎকৃতঃ (5) শীর্কা শিরসা) মাতরৌ ননাম ॥8৫%। 

অনুবাদ-_সজ্জনাগ্রগণ্য গ্রুবও প্রথমে পিতার 
চরণযুগল বন্দনা করিলেন ॥। উত্তানপাদ আশীবর্বাদ 
এবং কুশলপ্রশ্নাদির দ্বারা পুণ্রের সম্ভাষণ করিলেন । 
তৎপরে ধ্রুব মাতৃদ্বয়কে ভুমি হইয়া প্রণাম 
করিলেন ॥ ৪৫ ।। 

বিশ্বনাথ__ননূ সুরুচিং দুঃখদায়িনীং কথং শীর্ষ 
ননাম £ তত্রাহ__-সঙ্জনাগ্রণীরিতি ॥ ৪৫ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__যদি বলেন-__দেখুন, দুঃখ- 
দায্লিনী সূরুচিকে কিজন্য গ্রঃব মস্তকের দ্বারা নমস্কার 
করিলেন £ তাহাতে বলিতেছেন-_“সঙ্জনাগ্রণীঃ__ 
সজ্জনগণের অগ্রণী, মুখ্য (অর্থাৎ সাধুজন-শ্রে্ঠ 
প্রচব ) 1 ৪৫ ॥ 


সূরুচিস্তং সমুগ্থাপ্য পদাবনতমভকম্‌ । 
পরিজ্বজ্যাহ জীবেতি বাঞ্পগদগদয়া গিরা ॥ ৪৬ 


অন্বয়ঃ-_সুরুচিঃ তং পাদাবনতং €পাদয়োঃ 
অবনতম্‌ ) অভ্ভকং (প্রুবং) সমূথাপ্য (সম্যক্‌ 
প্রীতিপূর্বকম্‌ উদ্থাপ্য ) পরিস্বজ্য ( আলিঙ্গ ) বাষ্প- 
গদ্গদয়া বাষ্পৈঃ গদ্গদয়া স্খলিতাক্ষরয়া ) গিরা 
জীব ইতি ( আশীব্বাদবচনম্‌ ) আহ ॥ ৪৬ ॥ 

অনুবাদ-_সূরুচি পদানত বালককে শ্রীতিপৃব্বক 
উত্তোলন করিয়া আলিঙ্গন করিলেন এবং বাষ্পগদূগদ- 


81৯৪৬-৫১] 


চতুর্থস্হ্ধঃ 


১৭৯ 


স্বরে অর্ধস্ফুরিত-বাক্যে “চিরজীবী হও” বলিয়া 
আশীব্্বাদ করিলেন ॥ ৪৬ ॥ 


যস্য প্রসম্নো ভগবান্‌ গুণৈমৈন্যাদিভিহরিঃ ॥ 
তঈম নমন্তি ভূতানি নিম্নমাপ ইব স্বয্নম্‌ ॥॥ ৪৭ ॥ 


অন্বয়ঃ-যস্য (কস্যাপি জনস্য ) মৈস্র্যাদিভিঃ 
€ মৈশ্রীপ্রীতিসন্তোষ-দয়াদিভিঃ ) গুণৈঃ ভগবান্‌ হরিঃ 
প্রসম্নঃ ভবতি, তদৈম (তং প্রতি) আপঃ (যথা 
স্বয়ম্‌ এব) নিম্নং (দেশং নমন্তি অবতরন্তি তৎ) 
ইব সব্বাণি ভূতানি নমন্তি (অনুসরন্তি )॥ ৪৭ ॥ 

অনুবাদ-_-শ্রীহরি যাহার মৈল্র্যাদি-গুণে প্রসন্ন 
হন, নিখিলজীব নিশ্নদেশগামিনী সলিল-ধারার স্বভাব- 
গতির ন্যায় তাঁহার নিকট অবনত হইয়া থাকে 18৭1 

বিশ্বনাথ__তঙ্মিন্‌ প্রুবে জুরুচ্যাঃ প্রীতির্নাসস্ত।বি- 

তেত্যাহ-__যস্যেতি ॥ ৪৭) 

টীকার বঙ্গানুবাদ- সেই ধ্রুবে সুরুচির প্রীতি 
অসম্ভব নহে, ইহা বলিতেছেন__“যস্য” ইত্যাদি 
€ অর্থাৎ ভগবান্‌ শ্্রীহরি বাহার প্রতি প্রসন্ন হন, সকল 
প্রাণী স্বয়ং তাহাকে প্রণাম করিয়া থাকে )1॥ ৪৭ 


উত্তমশ্চ ধ্র্বশ্চেতাবন্যোহন্যং প্রেমবিহবলৌ ৷ 
অজসঙাদুৎপুলকাবস্রোঘং মৃহরূহতুঃ ॥ ৪৮ ॥ 


অন্বয্পঃ-_অন্যোহন্যং (পরস্পরম্‌ ) অজসঙ্গাৎ 
€আলিঙ্গনাৎ) উৎপুলকৌ (রোমাঞ্চিতো ) প্রেম- 
বিহবলৌ (প্রেম্না বিহবলো ) উত্তমশ্চ প্রহবশ্চ এতৌ 
(ইত্যুভো ) অজৌঘং (বাম্পপ্রবাহং) মুহুঃ উহতুঃ 
(দধতুঃ )॥॥ ৪৮ 

অনবাদ--অনন্তর উত্তম ও গ্রুব উভয়েই প্রেম- 
বিহবল হইয়া পরস্পরকে আলিঙ্গন করিলেন । 
উভয়ের অঙ্গস্পর্শে উভয়েরই গান্র পূলকভরে কণ্টকিত 
হইল। উভয়েই মৃহর্মহুঃ আনন্দাশুঃ বিসর্জন 
করিতে লাগিলেন ॥ ৪৮ || 


সুনীতিরস্য জননী প্রাণেভ্যোহপি প্রিয়ং সৃতম্‌ ॥ 
উপশগুহ্য জহাবাধিং তদজস্পশনিবৃতা | ৪৯ ॥ 


অন্বয়ঃ-__অস্য প্রেবস্য) জননী সুনীতিঃ প্রাণে- 
ভ্যঃ অপি প্রিয়ং সুতং (ধ্রুবম্‌ ) উপগুহ্য ( আশ্শিষ্য ) 
তদঙস্পর্শনিবৃতা (তস্য ধ্রবস্য অঙ্গস্পর্শেন নির্বৃতা 
আনন্দিতা সতী ) আধিং তেদ্বিয়োগজাং মনঃপীড়াং) 
জহোৌ (ত্যক্তবতী )॥॥ ৪৯ ॥ 

অনুবাদ-_ গ্রুবের জননী সুনীতি প্রাণ অপেক্ষা 
প্রিয়পুত্তকে শ্রোড়ে লইলেন এবং পৃত্রের সুকোমল অঙ্জ- 
স্পর্শজনিত সুখানুভবে মনঃপীড়া পরিত্যাগ করিলেন 
| ৪৯ ।। [ 

বিশ্বনাথ-_সুনীতেঃ 
সতীতি জেয়ম্‌।। ৪৯ ॥. 

টীকার বঙ্গানুবাদ- গ্রবের সহিত স্গুনীতির 
পশ্চাৎ মিলনের কারণ-_তাহার আনন্দজনিত ম্চ্ছা 
ভঙ্গ হইলে, (তারপর তিনি প্রাণপ্রিয় পুত্র ঞ্রুবকে 
ক্রোড়ে লইলেন ), ইহা বুঝিতে হইবে ॥ ৪৯ ॥ 


পশ্চান্মিলনমানন্দমৃছভঙ্গে 


ঃস্তনাভ্যাং সুম্রাব নেন্রজৈঃ দলিলৈঃ শিবৈঃ । 
তদাভিষিচ্যমানাভ্যা বীর বীরসুবো মুছঃ ॥ ৫০ ॥ 


অন্বয্ঃ-_(হে ) বীর, (বিদুর, ) তদা বীরসূবঃ 


€প্রুবমাতুঃ) শিবৈঃ (আনন্দোভবৈঃ) নেভ্রজৈঃ 
সলিলৈঃ € অশ্ুভিঃ ) অভিষিচ্যমানাভ্যাং স্তনাভ্যাং 
পয়ঃ (স্তন্যং) মুহঃ ভঁশং) সুম্রব €ক্ষিরিতম্‌ ) 
| ৫০11 

অনুবাদ-_হে বীর, বিদুর, তৎকালে বীরপ্রসবিনী 
সুনীতির স্তনযূগল স্েহোভবা অশ্ুধারায় ধৌত হইল ঃ 
তাহা হইতে অবিরাম দুগ্ধ ক্ষরিত হইতে থাকিল 
।॥ ৫০ ॥ 

বিশ্বনাথ হে বীর, ত্বামিব, ভগবদ্বম্মবীরং ধ্র্বং 
স্তে ইতি তস্যাঃ সুনীতেঃ ॥ ৫০ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ--হে বীর (বিদুর)! তোমার 
মত, ভগবদ্ধশ্ম-বীর প্রুবকে যিনি প্রসব করিয়াছেন, 
সেই সুনীতির € বাৎসল্যবশতঃ স্তন্যধারা ক্ষরিত 
হইতে লাগিল) ॥। ৫০ ॥॥ 


পপ পপ 


তাং শশংসূর্জনা রাজ্ীং দিষ্ট্যা তে পুল্র আত্তিহা ৷ 
প্রতিলব্ধশ্চিরং নম্টো রক্ষিতা মণ্ডলং ভুবঃ ॥৫১1॥ 


৯৮০ 


শীমস্ভাগবতম্ 


[ 8৯1৫১-৫৫ 


অন্বয়ঃ--চিরং (বহুকালং ব্যাপ্য) নম্টঃ 
€ অদর্শনং গতঃ ) তে ( তব) পুন্তঃ ইদানীং সব্রে- 
ষাং তব অঙ্মাকম্‌ অপি) আত্তিহা (দুঃখনাশকঃ 
সন্‌ ) প্রতিলব্ধঃ € দর্শনং গতঃ) দিম্ট্যা (ভাগ্যেন ) 
€মহৎ ভদ্রং জাতম্‌)। (এষঃ চ ধ্রুবঃ) ভুবঃ 
€ গৃথিব্যাঃ ) মণ্ডলং রক্ষিতা €রক্ষিষ্যতি ) ইতি তাং 
রাজীং (সুনীতিং ) জনাঃ €পূরবাসিনঃ ) শশংসুঃ 
€(উছুঃ) 11৫১) 

অনুবাদ--পুরবাসিগণ রাজমহিষী সুনীতিকে 
কহিতে লাগিলেন,_রাজি, বহু সুকৃতি-ফলে বহু 
দিনের অদর্শনের পর, আজ আপনার এবং আমাদের, 
সকলেরই সন্তাপহারী এই পুত্রকে প্রাপ্ত হইলেন। 
আপনার এই পৃত্রই পৃথিবী পালন করিবেন ॥ ৫১ ॥ 


অভ্যচ্চিতস্ত-স্মা নূনং ভগবান্‌ প্রণতাত্তিহা । 
যদন্ধ্যায়িনো ধীরা স্বত্যুং জিগ্যঃ দুদুর্জঁয়ম্‌ 1৫২ 


অন্বয়ঃ-_নূনং (নিশ্চিতং) যদনূধ্যায়িনঃ যেস্য 
হরেঃ অনুধ্যায়িনঃ ধ্যানপরায়ণাঃ) ধীরাঃ যেগিজনাঃ) 
সুদুর্জয়ম্‌ (অপি) ম্ৃত্যুং জিপ্তাঃ €জিতবন্তঃ, ) 
€ সঃ) প্রণতাত্তিহা প্রণতানাম্‌ আত্িহা ভক্তদুঃখ- 
নাশকঃ) ভগবান্‌ ত্বয়া অভ্যচ্চিতঃ (জিত) ॥॥ ৫২ ॥। 

অনুবাদ_যে ভগবান্‌ শ্রীহরির ধ্যানপরায়ণ 
হইয়া যোগিগণ সুদুর্জয় মৃত্যুকেও জয় করিয়া থাকেন, 
আপনি নিশ্চয়ই সেই প্রণতজন-ক্লেশাপহারী শ্রীভগ- 
বান্কে আরাধনা করিয়াছিলেন ॥ ৫২ ॥ 

বিশ্বনাথ-_অভ্যচ্চিত ইত্যত এব স্বপূপ্রস্য মৃত্যুং 
ত্বমজৈষীরিতি ভাবঃ ॥ ৫২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“অভ্যচ্চিতঃ ত্বয়া”_€( জনগণ 
বলিতে লাগিলেন_হে রাজি! নিশ্চয়ই আপনি 
প্রণতজন-প্রতিপালক ভগবান্‌ শ্রীহরিকে ) আরাধনা 
করিয়াছিলেন__এইজন্যই স্বপূন্রের মৃত্যু আপনি জয় 
করিয়াছেন-__ এই ভাব ॥ ৫২ ।। 


লাল্যমানং জনৈরেবং প্রুবং সম্রাতরং নৃপঃ ৷ 
আরোপ্য করিপীং হাস্টঃ সত. ক্মানোহবিশৎ 
পুরম্‌ ॥ ৫৩ ॥ 


অন্বয়ঃ-__ এবং (পৃব্বোজ্প্রকারেণ ) জনৈঃ 
€ সব্রৈরেব ) লাল্যমানং (সমাদূতং) প্রুবং সম্রাতরং 
করিণীং (হস্তিনীম্‌ ) আরোপ্য স্তুয়মানঃ (পৃব্বোক্তিঃ 
দিষ্ট্যা ইত্যাদিবাক্যৈঃ স্তুয়মানঃ সঃ) নৃপঃ হাম্টঃ 
€সন্‌) পুরম্‌ অবিশৎ ॥ ৫৩ | ও 

অনুবাদ-_হে বিদুর, পূর্বোক্ত প্রকারে সব্বজন- 
সমাদূত গ্রুবকে ভ্রাতা উত্তমের সহিত হস্তিপৃষ্ভে 
আরোহণ করাইয়া রাজা উত্তানপাদ সানন্দচিত্তে 
পুরাভিমুখে যান্তা করিলেন । তখন তন্রতা সকলেই 
স্তুতি গান করিতে করিতে তাহার অনুগমন করিতে 
লাগিল ॥ ৫৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-_এবং ন্পোহপি দিষ্ট্যেতি পাদোন- 
শ্লোকদ্বয়েন জনৈঃ স্তয়মানঃ পূরমবিশৎ ॥ ৫৩ ॥ 

টীকার নঙ্গানুবাদ--'এবং নুপঃ”-_এই প্রকার 
নরপতিও, “দিম্ট্যা তে পুত্রঃ আত্তিহা” ৫৫১ শ্লোক) 
অর্থাৎ সৌভাগ্যন্তরমে সব্ববসন্তাপ-নিবারক চিরকালের 
অনুদ্দি্ট এই পুত্রকে আপনি লাভ করিলেন__ 
ইত্যাদি পাদোন (এক চরণ কম) দুইটি শ্লোকের 
দ্বারা জনগণ কর্তৃক স্ত্য়মান হইয়া স্বীয় পূরীতে 
প্রবেশ করিলেন ॥ ৫৩ ॥ 

মধ্ব--কলভশ্চৈব কন্যানাং করিণী বালমঙ্গলঃ 
ইতি রাজনীতৌ ॥ ৫৩ ॥ 


তন্ত্র তন্ত্রোপসংক্লিত্তেলসম্মকরতোরণৈঃ ৷ 

সরত্তৈঃ কদলীত্তত্তৈঃ প্গপোতৈশ্চ তদ্বিধেঃ ॥ ৫৪811 
চুতপলব-বাসঃম্রতমুক্ঞাদামবিলম্বিভিঃ ৷ 

উপস্কৃতং প্রতিদ্বারমপাং কুত্তৈঃ সদীপকৈঃ 1৫৫7 


অন্বয়ঃ- তত্র তন্ত্র উপসংক্লিপ্তেঃ (রচিতৈঃ) 
লসন্মকরতোরণৈঃ (লসন্তঃ মকরাঃ ধাত্বাদিরচিতাঃ 
যেষু তৈঃ তোরণৈঃ ধ্বজৈঃ) সব্বন্তৈঃ (ফলমঞজরী- 
সহিতৈঃ) (কদলীস্তস্তৈঃ তথা) তদ্ধিধেঃ প্গপোতৈশ্চ 
€প্গানাং পোতৈঃ বালবৃক্ষৈঃ চ ) তেথা) চুতপল্ল ব-. 
বাসঃশ্রতমৃক্তাদামবিলঘ্বিভিঃ €চুতাঃ আম্ত্রাঃ তেষাং 
পল্পবাশ্চ বাসাংসি চ শ্রজশ্চ মুক্তাদামানি চ তেষাং 
বিশেষেণ লম্ঘঃ লম্বনম্‌ অস্তি যেষু তৈঃ) সদীপকৈঃ 
€দীপসহিতৈঃ ) অপাং কুস্তৈঃ প্রতিদ্বারম্‌ উপস্কৃতং 
€বভুব )।। ৫৪-৫৫ ॥ 


৪81৯1৫8-৫৯ ] 


অনুবাদ-_এদিকে পূরমধ্যস্থ প্রতোক প্রাসাদদ্বারে 
মকর তোরণ রচিত হইয়াছিল, তাহাতে ফল মঞ্জরী 
সহিত কদলীত্তস্ত, নবীন গুবাকরৃক্ষ, আম্্পল্লব, বস্ত্র, 
মাল্য ও মুক্তাদাম-সুসঙ্জিত এবং বহির্দেশে সারি 
সারি জলপূর্ণ কলস ও তৎসন্মুখে দীপাবলি শোভা 
পাইতেছে ॥ ৫৪-৫৫ ॥ 

বিশ্বনাথ-_পূরং বর্ণয়তি-_তন্্ তত্রেতি চতুভিঃ | 
উৎসংক্লিপ্তৈস্তদানীমেবোদ্যানাদিভ্য আনীয়ারোপিতৈঃ। 
লসন্মকরাণি তোরণানি যন্ত্র তৈঃ। সব্বন্তৈঃ ফল- 
মঞ্জরীযুক্তৈঃ। কদলীস্তপ্তৈরুপদ্কৃতপ্রতিদ্বার- 
মিত্যন্বয়ঃ। চুতেতি অপাং কুস্তৈরিত্যস্য বিশেষণম্‌ 
0 ৫৪-৫৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__নগরীর বর্ণনা করিতেছেন__ 
“ন্ত তন্র” ইত্যাদি চারিটি শ্লোকের দ্বারা । “উপ- 
সংক্লিপ্তেঃ'_ তৎকালেই উদ্যান প্রভৃতি হইতে আনিয়া 
সংস্থাপিত €কদলীস্তম্ত ও নবীন গুবাক রূক্ষ )। 
*লসন্মকর-তোরণৈঃ--উজ্জ্বল মকরাকার তোরণ- 
সমূহ যেখানে, তাহাদের দ্বারা । “সবৃত্তৈঃ,__ফল- 
মঞ্জরীর সহিত € কদলীত্তস্ত )। কদলীত্তস্বের দ্বারা 
প্রত্যেক পূরদ্ধার শোভিত হইয়াছিল__-এই অন্বয়। 
চুত, পল্পব ইত্যাদি 'অপাং কুস্তৈঃ-জলপূর্ণ কুম্তের 
দ্বারা ইভা বিশেষণ ॥ ৫৪-৫৫ ॥ 


প্রাকারৈগোপুরাগারৈঃ শাতকুস্তপরিচ্ছটদঃ ৷ 
সব্বতোহলঙ্কতং শ্রীমদ্বিমানশিখরদ্যুভিঃ ॥ ৫৬ ॥! 
ম্থষ্টচত্বর-রথ্যাট্মার্গং চন্দনচচ্চিতম ৷ 
লাঁজাক্ষতেঃ পু্পফলৈস্তগুলৈরবলিভিযতম্্‌ ॥ ৫৭ ॥ 


অন্বয্নঃ__শাতকুস্তপরিচ্ছদৈঃ (শাতকুস্ভাঃ স্বর্ণ- 
ময়াঃ পরিচ্ছদাঃ পরিকরাঃ যেষু তৈঃ) শ্রীমদ্বিমান- 
শিখরদু/ভিঃ (শ্্রীমতাং বিমানানাম্‌ ইব শিখরৈঃ দৌঃ 
দ্যুতিঃ যেষাং তৈঃ) প্রাকারৈঃ গোপুরৈঃ প্রেদ্বারৈঃ) 
আগারৈঃ (গৃহৈঃ) চ সব্বতঃ অলঙ্কৃতম্‌। মৃষ্ট- 
চত্বর-রথ্যাট্রমার্গং (চত্বরমূ অঙ্গনং রথ্যা রথযোগা- 
মহারা ”মার্গঃ অষ্টঃ উচ্চগৃহস্য উপরিনিম্মি তা ভুমিকা 
মার্গঃ অবান্তরং ম্ৃষ্টাঃ সম্মাজিতাঃ চত্বারাদয়ঃ যস্মিন্‌ 
তং ) চন্দনচচ্চিতং € চন্দনমিশ্রিতজলৈঃ সিক্তং তথা ) 
লাজাক্ষতৈঃ (লাজৈঃ ভুষ্টব্রীহিভিঃ অক্ষতৈঃ যবৈঃ ) 


চতুর্থস্বন্ধঃ 


১৮০ 


পৃষ্পফলৈঃ তণ্ু.লৈঃ বলিভিঃ (মিষ্টানৈঃ বস্ত্রভ্ষণা- 
দিভিশ্চ ) যুতম্‌ (অভূৎ )1 ৫৬-৫৭।। 

অনুবাদ-_সেই পূরীর চতুদ্দিকে প্রাচীর, গোপুর 
€( ফটক ) এবং আগার (পুরদ্বার সকল ) স্বর্ণময় 
পরিচ্ছদে বিভূষিতা হইয়া সুন্দর বিমান-শিখরতুল্য 
শোভা ধারণ করিয়াছিল। অঙ্গন, রাজপথ, উচ্চ- 
হন্ম্যোপরি নিম্মিতা ভূমিকা €ভ্রমণস্থান ) এবং ক্ষুদ্র 
মার্গসমূহ চন্দন-জলে সিক্ত হইয়াছিল । তাহাতে 
লাজ (খই ) অক্ষত (যব ১, পৃষ্প, ফল, তও,ল এবং 
মিষ্টান্ন ও বস্ত্রভ্ষণাদি প্জোপহার সুসঙ্জিত ছিল 
|| ৫৬-৫৭ ॥ 

বিশ্বনাথ -গোপুরাণি পূরদ্বারাণি গোপূরৈরাগারৈন্চ 
বিমানশিখরাণামিব দ্যোরৃতিরেঁষাং তৈ$, চত্বরমঙজগনং, 
রথ্যা মহামার্গঃ ॥ ৫৬-৫৭ ॥। 

টীকার বঙানুবাদ-_'গোপূরাগারৈঃ”- প্রাচীর, 
গোপূর (ফটক ) ও পুরদ্বার, গৃহদ্বার দ্বারা (সেই 
পরীর চারিদিক শোভিত )। উজ্জ্বল বিমানের 
শিখরের ন্যায় শোভা যাহাদের, তাদূশ শোভাবিশিষ্ট 
দ্বারসকলের দ্বারা । চত্বর বলিতে অঙ্গন, রথ্যা__ 
প্রশস্ত রাজপথ ॥ ৫৬-৫৭ ॥ 


প্রুবায় পথি দৃষ্টায় তন্ত তত্র পুরস্তিয্ঃ | 
সিদ্ধার্থাক্ষতদধ্যগ্থ-দৃব্্বাপু্পফলানি চ। 

উপজহু_ঃ প্রধূঞ্জানা বাৎসল্যাদাশিষঃ সতীঃ ॥ ৫৮ ॥ 
শৃণবংস্তদৃশুণগীতানি প্রাবিশভবনং পিতুঃ ॥॥ ৫৯ ॥ 


অন্বয্নঃ-_তন্র তন্ত্র পথি ( মার্গে ) দৃষ্টায় ধ্রবায় 
পুরস্ত্রিয়ঃ বাৎসল্যাৎ (স্বেহাৎ ) আশিষঃ প্রযুজানাঃ 
সতীঃ (সত্যঃ ) সিদ্ধার্থাক্ষ তদধ্যদ্থদৃবর্বাপৃ্পফলানি 
চ (সিদ্ধার্থঃ শ্বেতসর্ষপঃ সিদ্ধার্থাক্ষ তাদীনি ) উপজহ্র.ঃ 
€ব্যকিরন্‌ ) তদ্শুণগীতানি (তৎ তাসাং মনোহর- 
গীতানি শৃণ্বন্‌ (গ্রুবঃ) পিতৃর্ভবনং প্রাবিশৎ 
|| ৫৮-৫৯ 

অনুবাদ-_পূরললনাগণ ধ্রুবকে সেই সেই পথে 
আগমন করিতে দেখিয়া বাৎসল্যভরে তাহাকে 
আশীব্বাদপূর্বক তাহার মস্তকে শ্বেতসর্ষপ, যব, দধি, 
জল, দৃবর্বা, পুষ্প ও ফলসকল উপহার প্রদান করিতে 
লাগিলেন । গ্রুৰ তাহাদের মনোহর গীতিশ্রবণ 


১৮২ 


করিতে করিতে পিতৃভবনে প্রবেশ করিলেন 11৫৮-৫৯। 

বিশ্বনাথ-_সিদ্ধার্থাঃ শ্বেতসর্ষপাঃ। অক্ষতা 
যবাঃ। উপজহ্ু-ব্যাকিরন্‌ সতীঃ সত্যঃ 1৫৮-৫৯।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-সিদ্ধার্থ-শ্বেত সর্ষপ ৷ অক্ষত 
বলিতে যবসকল । “উপজহু.$'- দৃর্্বাদি বিকিরণ- 
প্বর্বক উপহার প্রদান করিতে লাগিলেন । সতীঃ- 
সত্যঃ (অর্থাৎ সাধবী পৃরস্ত্রীগণ সেই সেই পথে 
ধ্বকে আসিতে দেখিয়া বাৎসলাবশতঃ তাহাকে 
আশীব্বাদ করিতে করিতে শ্বেতসর্ষপ, যব, দধি, 
দৃবর্বা, পৃষ্প, ফল প্রভূতি উপহার প্রদান করিতে 
লাগিলেন ।) [ এখানে সতী শব্দ প্রথমার বহুবচনে 
“সত্যঃ হইলে উহা পূরস্ত্রীগণের বিশেষণ, আর 
'সতীঃ*_দ্বিতীয়ার বহুবচন হইলে “আশিষঃ,_-এর 
বিশেষণ হইয়া শ্রেঠ আশীব্্বাদসকল-_-এইরূপ অর্থ 
হইবে । 101 ৫৮ ॥ 


মহামণিব্রাতমযমে স তঙ্গিমন্‌ ভবনোতমে । 

লালিতো নিতরাং পিশ্তরা ন্যবদ্দিবি দেববৎ ॥ ৬০॥ 
পয়ঃফেননিভাঃ শহ্যা দান্তা রুক্মপরিচ্ছদাঃ ॥ 
আঙনানি মহাহীণি যন্ত্র রৌক্মা উপস্করাঃ ॥ ৬১ ॥ 
হন্ত্র স্ফটিককুড্যেষু মহামারকতেষ্‌ চ। 

মণিপ্রদীপা আভান্তি ললনারত্রসংযূতাঃ ॥ ৬২ ॥ 
উদ্যানানি চ রম্যাণি বিচিন্রেরমরদ্রমৈঃ । 
কুজদ্বিহ্মিথুনৈগাক্ন্মভমধূব্রতৈঃ ॥ ৬৩ ॥ 

বাগ্যো বৈদৃয্যসোপানাঃ পদ্মোৎপলকুমুদ্বতীঃ ৷ 
হংসকারগুবকুলৈজৃষ্টাশ্চন্রাহবসারটৈঃ ॥ ৬৪ ॥ 


অন্বয়ঃ__সঃ ( ধ্রুবঃ ) তঙ্িন্‌ মহামণিব্রাতময়ে 
€ মহামণীনাং ব্রাতঃ সমূহঃ তন্ময়ে তদ্রচিতে ) ভব- 
নোত্তমে পিন্রা (উত্তানপাদেন ) নিতরাং লালিতঃ 
€ সন) দিবি দেববৎ (স্বর্গে যথা দেবাঃ সুখং নিব- 
সন্তি তথা ) ন্যবসৎ €উবাস ), যন্ত্র (যস্মিন্‌ ভব- 
নোত্তমে ) পয়ঃফেননিভাঃ € অতিশুভ্রাঃ ) দাত্তাঃ 
€ হস্তিদন্তনিম্মিতাঃ ) রুক্সপরিচ্ছদাঃ (রুঝক্সনিম্মিতাঃ 
পরিচ্ছদাঃ পরিকরাঃ পান্রাদয়ঃ যাসু তাঃ) শ্যাঃ 
(যন্ত্র) মহাহাণি আসনানি চ। রৌক্সাঃ উপস্করাঃ 
€ পান্রাদয়সশ্চ ) যন্র চ (ভবনোভমে ১) মহামারকতেষু 
ইন্দ্রনীলমণিখচিতেষু) স্ফটিককুড্যেষু স্ফটিকময়েযু 


শ্রীমপ্ভাগবতম্‌ 
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কুড্যেষু প্রাচীরেষু ) ললনারত্রসংযুতাঃ প্রেতিফলি তাঃ) 
স্্িয়ঃ এব রত্বানি তৈঃ সংযুতাঃ ধূতাঃ ) মণিপ্রদীপাঃ 
€(মণিময়াঃ এব প্রদীপাঃ) আতভান্তি। কুজদ্বিহ্গ- 
মিথনৈঃ (কুজন্তি বিহজমিথুনানি যেষু তৈঃ ) বিচিন্রৈঃ 
€(নানাবর্ণেঃ ) অমরদ্ুমৈঃ (দেবরৃক্ষেঃ) রম্যাণি 
€(মনোহরাণি চ ) উদ্যানানি (সন্তি ) (যন্ত্র) বৈদৃর্য্য- 
সোপানাঃ (বৈদূর্যমণিরচিতানি সোপানানি যাসাং 
তাঃ) পদ্মোৎপলকুমুদ্বতীঃ € পদ্মম্‌ উৎপলং কুমুদানি 
তদ্ধতীঃ তদ্বত্যঃ তদ্ষুক্তাঃ ) হংসকারগুবকুলৈঃ 
€হংসকারগুবানাং কুলৈঃ সঙ্ঘৈঃ) চন্রাহবসারসৈঃ 
€ চন্রবাকৈঃ সারসৈশ্চ ) জুষ্টাঃ (সেবিতাঃ ) বাপ্যঃ 
€(সরস্যঃ ) চ (সন্তি)।॥ ৬০-৬৪ ॥ 

অনুবাদ- গ্রুব সেই মহামণি-খচিত অত্যুত্তম 
ভবনে পিতা উত্তানপাদকর্তৃক সাদরে লালিত হইয়া 
ভ্রিদিববাসী দেবতাদিগের ন্যায় সুখে বাস করিতে 
লাগিলেন । সেই ভবনোত্তমে দুগ্ধফেননিভ অতিশ্তন্ 
হস্তিদন্ত-নিশ্মিত, স্বর্ণময় পরিচ্ছদবিশিষ্ট শয্যা, 
মহাম্ল্য আসন এবং স্বর্ণপান্রাদি বিদ্যমান ছিল। 
ইন্দ্রনীলমণিখচিত জ্ফটিকময্ প্রাচীর-গান্রে প্রতিফলিত 
স্্রীরত্রসমূহ কর্তৃক ধৃত মণিময় প্রদীপসমূহ দীপ্তি 
পাইতেছিল। ভবন-সন্নিকটস্থ মনোহর উদ্যানসমূহে 
দেবপাদপ বিরাজিত ছিল। তদুপরি বিহজমিথুন 
সুস্বরে কুজন এবং মধুপানোন্মত্ত মধুপর্ন্দ গুন্গুন্‌ 
স্বরে গান করিতেছিল। উদ্যানস্থ বাপীতটে বৈদৃষ্য- 
মণি-খচিত সোপানাবলী শোভিত এবং জলমধ্যে পদ্ম, 
উৎপল ও কুমুদরাজি প্রস্ফুটিত ছিল, তাহাতে হংস, 
কারগুব, চন্রবাক এবং সারসাদি জলচর পক্ষিকুল 
বিহার করিয়া সরোবরের শোভা বদ্ধন করিতেছিল 
1.৬০-৬৪।। 

বিশ্বনাথ যন্ত্র ভবনোত্তমে শষ্যাদয়ো বাপ্যন্তাঃ 
ভোগোপস্করাঃ সন্তি ॥ ৬০-৬৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_যে অতুযুত্তম ভবনে শয্যা 
হইতে ব্যাপী ( দীঘিকা ) পর্যন্ত ভোগের উপকরণ- 
সমূহ রহিয়াছে ॥ ৬০-৬৪ ॥ 


উত্তানপাদো রাজঘিঃ প্রভাবং তনয়স্য তম্‌ ৷ 
শ্তত্বা দৃ্টাভুত-তমং প্রপেদে বিস্ময়ং পরম্‌ 1৬৫) 
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অন্বক্সঃ-__রাজষিঃ উত্তানপাদঃ তনয্নস্য ফ্রেবস্য) 
অভ্ভুত-তমং প্রভাবং € মন্বাদ্যনধিচ্ঠি তপদপ্রাপ্তিলক্ষ- 
গং) শ্তত্বা (প্রজানুরাগাদিকম্‌ অপি) দৃ্টা (চ) 
পরং বিস্ময়ং প্রপেদে (প্রাপ )1। ৬৫ ॥ 

অনুবাদ-__রাজষি উত্তানপাদ স্বীয় পৃত্রের অত্যা- 
ন্্য্য প্রভাব দর্শন ও শ্রবণ করিয়া সাতিশয় বিস্ময় 
প্রাপ্ত হইলেন ॥ ৬৫ ॥ 


বীক্ষ্যেটুবয়সং পৃন্রং প্রর্কতীনাঞ্চ সম্মতম্‌ ৷ 
অনুরক্ঞপ্রজং রাজা প্রুঃবং চন্তে ভূবঃ পতিম্‌ ॥৬৬। 
ন্বক্সঃ-_-উঢবয়সং প্রোপ্তষৌবনং রাজ্যনিবর্বাহ- 
যোগ্যং) প্ররুতীনাম্‌ (অমাত্যাদীনাং ) সম্মতম্‌ অনু- 
রক্তপ্রজং (প্রজাপালন-ক্ষমত্বেন সম্মতম্‌ অনুরক্তাঃ 
প্রজাঃ যক্তিমন্‌ তম্‌ এবস্তুতং ) পৃত্রং প্রুবং বীক্ষ্য রাজা 
€উত্তানপাদঃ ) ভুবঃ পতিং চক্রে (তং রাজ্যে অভি- 
যিক্তবান্‌ )।। ৬৬ ॥। 
অনুবাদ-_অনন্তর গ্রুব রাজ্যনিব্বাহযোগ্য যৌবন 
প্রাপ্ত হইয়াছেন, অমাত্যগণ সম্মত আছেন এবং প্রজা- 
বর্গও তাহার প্রতি বিশেষ অনুরক্ত-_-ইহা দর্শন করিয়া 
রাজা তাহাকে যৌবরাজ্যে অভিষিজ্ত করিলেন ॥৬৬॥ 
বিশ্রনাথ--উড়বয়সং প্রাপ্তযীবনম্‌ ॥॥ ৬৬ ॥ 
বিশ্বনাথ 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
চতুর্থে নবমোহধ্যায়ঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 
ইতি বিশ্বনাথচন্ররবন্তিন্কুরক্লতা শ্রীভাগবত-চতুর্থ- 
স্কন্ধে নবমাধ্যায়স্য সারার্থদশিনী 
টীকা সমান্তা। 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_“উড্তবয়সং” যৌবন প্রাপ্ত 
ধ্ুবকে (পৃথিবীর অধীশ্বর করিয়া দিলেন )।॥। ৬৬ ॥ 
ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদাস্সিনী “সারার্থদশিনী” 
টীকার চতুর্থ স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত নবম অধ্যায় 
সমাপ্ত | ৯॥ 


চতুর্থস্কন্ধঃ 


১৮৩ 


ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চক্রবন্তি ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীভাগবতের চতুর্থ স্কন্ধের নবম অধ্যায়ের “সারার্থ- 
দশিনী” টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত || 81৯ ॥ 


আত্মানঞ্চ প্রবন্ন সমাকলয্যবিশাংপতিঃ ॥ 
বনং বিরক্তঃ প্রাতিষ্ঠদ্‌ বিশ্বশন্নাতনো গতিম্‌ 0৬৭)। 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসৃন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংাইতা য়াং বৈয়।সিক্যাং চতুরস্ন্ধে 
ধ্ুবচরিতে নবমোহধ্যায়ঃ ৷ 


অন্বয়ঃ__আত্মানং চ প্রবয়সং (ব্বদ্ধম্‌) আক-. 
লয্য (দৃষ্ট্রা) বিশাংপতিঃ (রাজা উত্তানপাদঃ ) 
আত্মনঃ গতিং (তত্বং ) বিমৃশন্‌ (বিচারয়ন্‌ অতএব) 
বিরক্তঃ (চ সন্‌ ) বনং প্রাতিষ্ঠৎ ( যযৌ )1 ৬৭॥ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে চতুর্থস্কন্ধে নবমোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ। 
অনুবাদ__পরে নিজেরও বার্দক্য উপস্থিত হইয়াছে 


দেখিয়া রাজা উত্তানপাদ আত্মতত্ব বিচারপূব্বক 
বিষয়-বিরক্ঞ-চিত্তে প্রব্রজ্যায় গমন করিলেন ॥ ৬৭ ॥ 


ইতি শ্রীভাগবত-চতুর্থস্কন্ধে নবমাধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত ॥ 
মধ্ব-_- 
ইতি শ্রীস্ত্রী মদানন্দ তীর্থ ভগবৎপাদা চার্য্য-বিরচিতে 
শ্রীভাগবত-চতুর্থস্ন্ধ-তাৎপর্যে নবমোহধ্যায়ঃ ৷ 
তথ্য__ 
ইতি শ্রীভাগবত-চত্থস্কন্ধে নবম অধ্যায়ের 
তথ্যসমাপ্ত। 
বিরৃতি-_- 
ইতি শ্রীভাগবত-চতুর্থস্কন্ধে নবম অধ্যায়ের 
বিরতি সমাপ্ত। 


ইতি শ্রীমভাগবত-চতুর্থস্কন্ধে নবমাধ্যায়ের 
গৌড়ীয় ভাষ্য সমাপ্ত । 
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দশমোহ্ধ্যায়ঃ 


শ্রীমৈন্রেয় উবাচ-_ 
প্রজাপতেদু'হিতরং শিশুমারস্য বৈ প্রুবঃ। 
উপযেমে ভ্রমিং নাম তৎন্গুতৌ কলবতসরৌ ॥ ১) 


শ্রীগোড়ীয় ভাষ্য 


দশম অধ্যাম্মের কথাসার_ 
যক্ষহস্তে নিহত ভ্রাতা উত্তমের জন্য শোককাতর 


ধ্রুবের ষক্ষগণসহ অলকাপূরীতে ভীষণ যুদ্ধের বিষয় 
বণিত হইয়াছে । 


মহাবল ধ্রুব রাজ্যভিষিজ্ঞ হইয়া দুইটী কন্যার 
পাণি গ্রহণ করেন এবং রাজ্য শাসন করিতে থাকেন। 
একদা সুরুচি-নন্দন উত্তম একাকী বনমধ্যে ম্বগয়া 
করিতে গমন করিয়া তিনটী বলবান যক্ষদ্বার৷ নিহত 
হন। সুরুচি লোক মুখে পুত্রের ম্ত্যুসংবাদ পাইয়া, 
আপনিও বনমধ্যে গমন করিয়া পৃন্ত্রের গতি প্রাপ্ত হন। 
ধ্রুব য্বদ্ধে যান্তা করিয়া যক্ষদেশ অলকাপুরীতে 
উপস্থিত হইয়া যক্ষগণের সহিত ঘোর সংগ্রামে বহু 
যক্ষসৈন্য সংহার করেন । যক্ষগণও উত্তেজিত হইয়া 
ভীষণ আসুরী মায়া উৎপাদন করেন ঃ ইহা জানিতে 
পারিয়া মুনিগণ যৃদ্ধক্ষেত্রে উপস্থিত হইয়া প্রবের 
মঙ্গলের জন্য শ্রীহরির সমীপে প্রার্থনা জ্ঞাপন করেন। 

অন্বয়ঃ- শ্রীমৈত্রেয়ঃ উবাচ_-প্রজাপতেঃ শিশু- 
মারস্য বৈ ভ্রমিং নাম দুহিতরং € কন্যাং ) প্রুবঃ 
উপযেমে €পত্রীং চকার )। তৎসুতৌ (তস্যাঃ 
ভ্রমেঃ সূতৌ ) কল্পবৎসরাখ্যো (বভুবতূঃ )।। 

অনুবাদ- শ্রীমৈন্রেয় কহিলেন”_হে বিদুর, প্রচব 
প্রজাপতি-শিশুমার-তনয়া ভ্রমির প্রাণিগ্রহণ করিয়া- 
ছিলেন। এ ভ্রমির কল্প ও বৎসর নামক দুইটা পুত্র 
হইয়াছিল । ১॥ 

বিশ্বনাথ 
ধরবো ভ্রাতুর্বধং যক্ষৈঃ শুত্বা গতালকাং পূরীমূ। 
যক্ষান্‌ যুদ্ধে ঘানেতি দশমে কথ্যতে কথা ॥ ১॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_এই দশম অধ্যায়ে যক্ষগণ 
কর্তৃক ভ্রাতার নিধনবার্তা শ্রবণ করতঃ ধ্রুব অলকা- 
পুরী গমনপৃব্বক যুদ্ধে যক্ষদিগকে বিনাশ করিয়া- 
ছিলেন-_ইহা বর্ণিত হইয়াছে ॥ ১।! 


ইলায়ামপি ভাম্্যায়াং বায্পোঃ পুন্ত্যাং মহাবলঃ ॥ 
পুন্তরমুৎকলনামানং যোষিদ্রত্রমজীজনগ্ড ॥ ২ ॥ 


অন্বয়নঃ-_-মহাবলঃ ধ্রেবঃ) বায়োঃ পরত্র্যাং স্ব) 
ভার্য্যায়াম্‌ ইলায়াম্‌ অপি (চ) উৎকল নামানং 
পুত্রং যোষিদ্রত্রং €(যোষিতাং রত্বমিব অতিমনোহরং 
কন্যারত্বম্‌ ) অজীজনৎ (উৎপাদয়ামাস চ)।। ২ ॥ 

অনুবাদ-_মহাবল প্রুব তাহার অন্যতমা মহিষী 
বায়ুপৃত্রী ইলার গর্ভে উৎ্কল-নামক একপুত্র এবং 
কামিনীকুলের রত্রস্বরূপা এক কন্যা উৎপাদন 
করেন | ২) 

বিশ্বনাথ- যোষিদ্রত্বং কন্যারত্বং চ।২॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-যোধিদ্রত্বং_-স্রীগণের 
ললামভূতা এক কন্যা (উৎপাদন করেন )। এই 
স্থলে “কন্যারত্বং'__-এইরূপ পাঠান্তর রহিগাছে ॥ ২) 


সপিপাশীপ পাপা পা 


উত্তমস্ত-ক্কতোদ্াহে। স্থাগয়ায়াং বলীয়সা ৷ 
হতঃ পুণ্যজনেনাদ্রৌ তন্মাতাস্য গতিং গতা |॥ ৩॥ 
অন্বয়ঃ-_-উত্তমঃ তু অক্তোদ্বাহঃ € এবং) 
ম্বগয়ায়াং বলীয়সা পৃণ্যজনেন (যক্ষেণ) অদ্রৌ 
€(হিমবতি ) হতঃ। তন্মাতা (তস্য উত্তমস্য মাতা 
সুরুচিঃ) অস্য (উত্তমস্য) গতিং গতা (ম্ৃতা) ॥ ৩॥। 
অনুবাদ--উত্তম দারপরিগ্রহ করেন নাই। তিনি 
মৃগয়াথ হিমাচলে গমন করেন এবং এক বলবান্‌ 
যক্ষকর্তক তথায় নিধনপ্রাপ্ত হন। তীহার মাতা 
সুরুচিও (তাহাকে অনুসন্ধান করিতে যাইয়া এ 
পর্বতে ) তাঁহারই দশা প্রাপ্ত হইয়াছিলেন ॥ ৩ ॥ 
বিশ্বনাথ--অদ্রো হিমবতি । আজাবিতি পাঠে 
তৈঃ সহ বুদ্ধে। অস্য গতিং পুন্ত্রমন্বিষ্যন্তী দাবা- 
নলান্মত্যুখ্‌ ॥ ৩॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__'অদ্রৌ'--হিমালয় পর্বতে । 
“আজৌ” __এইরূপে পাঠে সেই যক্ষগণের সহিত যুদ্ধে 
নিহত হন। “অস্য গতিং গতা”--উত্তমের জননী 
সুরুচি পুত্রের অন্বেষণ করিতে এ পব্বতে গিয়া দাবা- 
নলে মৃত্যুমুখে পতিতা হইলেন ।। ৩ ॥। 


৪1১০1৪-৯ | 


৬১ 


প্রবো ভ্রাতুবধং শুত্বা কোপামর্ষশুচাপিতঃ । 
জৈন্রং স্যন্দনমাস্থায়স গতঃ পুণ্যজনালয়ম্‌ ॥ ৪ ॥ 
অদ্বয্নঃ__প্রচবঃ ভ্রাতৃবধং উেত্তমস্য বধং মরণং) 
শৃত্বা কোপামর্ষশুচা (কোপামর্ষশুচাং দ্বন্দৈক্যং তেন, 
যদ্বা, কোপা মর্ষাভ্যাং যুক্তয়া শুচা শোকেন ) অপিতঃ 
€ব্যাপ্তঃ সন) জৈন্ত্রং ( জয়হেতুং ) স্ন্দনম্‌ আস্থায় 
পৃণ্যজনালগ্সং ( পৃণ্যজনানাং যক্ষাণাম্‌ আলম্ং স্থানম্‌ 
অলকাপূরীং ) গতঃ | 8৪ ॥ 
অনুবাদ- প্রব ভ্রাতার নিধনবার্তা-শ্রবণে ক্রোধ 
এবং অমর্ষ-জনিত শোকে অধীর হইয়া জয়শীল রথে 
আরোহণপূ্ব্্বক যক্ষালয়াভিমুখে যাণ্তা করিলেন ॥8॥ 
বিশ্বনাথ--অপিতো ব্যান্তঃ ॥ ৪ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_-অপিত$*- ব্যাপ্ত, (অর্থাৎ 
ভ্রাতৃবধ শ্রবণে ধ্রুব ক্রোধে ও শোকে অভিভূত হই- 
লেন) ৪॥ 


গত্বোদীচীং দিশং রাজা রদ্দ্র।নূচরলেবিতাম্‌ । 
দদর্শ হিমবদ্‌ দ্রোণ্যাং পুরীং গুহ্যকসঙ্কুলাম্‌ ॥ ৫0 


অন্বয্ঃ-_রাজা (প্রুবঃ ) রুদ্রানুচরসেবিতাং 
(রুদ্রানুচরৈঃ তুতাদিভিঃ সেবিতাম্) উদীচীং 
€ উত্তরাং ) দিশং গত্বা হিমবদ্‌ দ্রোণ্যাং (হিমবতঃ 
হিমালয়স্য দ্রোণ্যাং নিম্নতটে ) গুহ্যকসংকুলাং 
€গুহ্যকৈঃ যক্ষেঃ সংকুলাং ব্যাপ্তাং ) পূরীম্‌ অলকা- 
পূরীং) দদর্শ ৫ ॥ 

অনুবাদ-_ রাজা ধ্রুব উত্তরাভিমুখে গমনপৃব্বক 
রুদ্রান্চর-সেবিত হিমালয়-পবর্বতের সানুদেশে যক্ষ- 
গণের দ্বারা পরিব্যাপ্ত অলকা-নাম্নী পুরী দশন করি- 
লেন ॥ ৫1 


দধেমী শশ্বং রৃহছাহুঃ খং দিশশ্চানুনাদয়ন্‌ | 
যেনোদিগ্রদূশঃ ক্ষতুরুপদেব্যোহত্রসন্‌ ভূশম্‌ ॥ ৬ ॥ 
অন্বয়ঃ- হে ক্ষত্ঃ, (হে বিদুর,) বুহদাহঃ 
(ধ্ুবঃ তত্র পূরীং গত্বা) খং দিশশ্চ অনুনাদয়ন্‌ 
(প্রতিধ্বনগ্নন্‌) শস্বং দধেমী (নাদিতবান্‌) যেন 
(শস্বনিনাদেন ) উদ্দিগ্রদূশঃ (উদ্দিগ্রাঃ চলিতাঃ দূক্‌ 
-_-২৪ 


চতুর্থস্কন্ধঃ 


১৮৫ 
যাসাং তাঃ) উপদেব্যঃ ফক্ষপ্ত্িয়ঃ ) ভূশম্‌ অন্রসন্‌ 
€(ভীতবত্যঃ অভবন ) 1 ৬।॥ 

অনুবাদ_হে বিদুর, রৃহদ্বাহ ধ্রুব এ পুরীর 
সন্নিধানে গমনপৃবর্বক দিঙ্মণ্ডল প্রতিধবনিত করিয়া 
শখ্বধবনি করিলেন । উহাতে যক্ষরমণীগণ অত্যন্ত 
শক্কিতা হইলেন ॥ ৬ ॥ 
বিশ্বনাথ--উপদেব্যো যক্ষত্তিয়ঃ ॥। ৬ 11 
টীকার বঙ্গানুবাদ_-“উপদেব্যঃ -ফক্ষ-ম্্রীগণ 1৬) 


০১৮৯ পাপী 


ততো নিক্রম্য বলিন উপদেবমহাভটাঃ । 

অসহন্তস্তমিনাদমভিপেতুরুদায়ুধাঃ 0 ৭ 0 

অন্বস্নঃ--বলিনঃ উপদেব-মহাভটাঃ (উপদেবস্য 
কুবেরস্য মহাভটাঃ যোদ্ধারঃ ) তন্নিনাদং তস্য 
শস্বস্য নিনাদং শব্দম ) অসহস্তঃ উদায়ুধাঃ (গৃহী- 
তাত্ত্রাঃ সন্তঃ) ততঃ (অলকাপুরীতঃ ) নিজ্রম্য 
অভিপেতুঃ ( তস্য প্রুবস্য সন্মুখম্‌ আযযুঃ )॥ ৭1 

অনুবাদ__মহাবলী কুবের-সৈন্যগণ সেই শস্মধবনি 
সহ্য করিতে পারিল না। তাহারা অস্ত্রশস্ত্র উত্তোলন- 
প্বর্বক পুরী হইতে নিজ্ঞান্ত হইয়া গ্রুবের অভিমুখে 
ধাবিত হইল ॥ ৭॥ 


্গ তানাপততো বাঁরানৃগ্রধন্বা মহারথঃ । 
এটকৈকং যুগপৎ সব্বানহন্‌ বাণৈস্তিভিন্তিভিঃ ॥ ৮॥ 
অন্বম্নঃ-_উগ্রধন্বা মহারথঃ স (ধ্রবঃ ) একৈ- 
কং ভ্ত্রিভিঃ ভ্রিভিঃ বাণৈঃ (ইত্যেবম্‌) আপততঃ 
€ আগচ্ছতঃ ) তান্‌ সব্বান্‌ ব্রেয়োদশাযৃতানি) যক্ষান্‌ 
যুগপৎ (একদৈব ) অহন্‌ (জঘান )।॥। ৮ ॥ 
অনুবাদ-_মহাধনুদ্ধারী মহারথ প্রব সেই যক্ষ- 
টৈন্যগণকে অগ্রসর হইতে দেখিয়া এক এক জনকে 
তিন তিন বাণদ্বারা বিদ্ধ করিয়া তাহাদের সকলকেই 
এককালে আহত করিলেন ॥ ৮ || 


তে বৈ ললাটলঃগ্নভিরিষুভিঃ সব্ব এব হি। 
মত্বা নিরস্তমাআনমাশংসন্‌ কল্ম তঙ্য তৎ ॥ ৯ ॥ 


১৮৬ 
অন্বস্নঃ__তে সব্রে এব ফক্ষাঃ ) ললাটলগ্নৈঃ 
€ ললাটে স্পৃষ্টেঃ ) তৈঃ ইষুভিঃ € বাণৈঃ) আত্মানং 
(স্ব-পক্ষীয়ং প্রত্যেকং ) নিরস্তং (তিরস্কৃতং) মত্বা 
তস্য (ধ্রবস্য ) তৎ ( পৃরব্বোক্তম্‌ একদা এব সর্বে- 
ষাং হননং কম্ম ) আশংসন্‌ (তুষ্টুবুঃ ) হি (নিশ্চি- 
তম্‌্)।1৯॥ 

অনুবাদ-_-যক্ষসৈন্গণ সকলেই সেই ললাট- 
সংলগ্-বাণদ্বারা আপনাদিগকে পরাজিত মনে করিয়া 
ধ্ুবের সেই কার্যের প্রশংসা করিতে লাগিল || ৯॥ 

বিশ্বনাথ-_আশংসন্‌ মনসা সম্যক্‌ তুষ্টুবুঃ ॥৯)। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--আশংসন্'_মনে মনে 
(প্রুবের যুদ্ধনৈ পূণ্যের ) সম্যক প্রশংসা করিলেন |1৯।। 


শ্াপাক্ািাশাদীশি 


তেহপি চামুমম্বষ্যন্তঃ পাদস্পর্শমিবোরগাঃ ৷ 
শরৈরবিধ্যন্‌ যৃগপদ্‌ দ্বিগুণং প্রচিকীষবঃ ॥ ১০ ॥ 


অন্বয্নঃ-তে অপি চ (যক্ষাঃ) পাদস্পর্শম্‌ 
উরগাঃ € সর্পাঃ যথা পাদেন স্পর্শবন্তং জনং ন সহতে 
তৎ ) ইব অমৃষ্যন্তঃ তেস্য গ্রুবস্য তৎকর্ম্মাসহমানাঃ) 
প্রচিকীর্ষবঃ (প্রতিকর্তৃমিচ্ছবঃ ) দ্বিপগ্তণং যেথা ভবতি 
তথা ষড়, ভিঃ ষড়ভিঃ ) শরৈঃ যুগপৎ অমুং ধ্রেছবম্) 
অবিধ্যন্‌ ॥॥ ১০।॥ 

অনুবাদ--অতঃপর পাদস্পর্শ-সহনে অসমর্থ 
সপের ন্যায় তাহারাও ধ্রবের সেই বাণপ্রহার সহ্য 
করিতে না পারিয়া প্রতীকারাতিপ্রায়ে প্রত্যেকেই তাহার 
প্রতি এককালে ছয়টী বাণ নিক্ষেপ করিল ॥॥ ১০ ॥ 

বিশ্বনাথ_দ্বিগুণং যথাস্যাতথা ষড়ভিঃ ষড়ভিঃ 
প্রতিকর্তৃমিচ্ছবঃ ॥॥ ১০ | 

টীকার বঙ্গান্বাদ_দ্বিগুণং'প্রুব অপেক্ষা 
দ্বিগুণ যেরাপে হয়, অর্থাৎ প্রত্যেকে ছয়টি ছয়টি 
করিয়া বাণ তাঁহার উপর নিক্ষেপ করিলেন । “প্রচি- 
কীর্ষবঃ'_ প্রতীকার করিবার ইচ্ছ.ক যক্ষগণ ॥ ১০ 


ততঃ পরিঘনিস্ত্রংশৈঃ প্রাসশূলপরশ্থধৈঃ । 
শক্ঞ্যষ্টিভিভূশুশ্ীভিশ্চিন্রবাজৈঃ শরৈরপি ॥। ১১ ॥ 
অভ্যবর্ষন্‌ প্রকুপিতাঃ সরথং সহসারথিম্‌ ॥ 
ইচ্ছস্তস্তৎ প্রতীকর্তৃমযুতানাং ভ্রয়োদশ 11 ১২ ॥ 


শ্রীমদ্ভাগবতম্‌ 
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নবয়ঃ__তৎ € তস্য গ্রুবস্য কর্ম ) প্রতীকর্তৃম্‌ 

ইচ্ছন্তঃ প্রকুপিতাঃ (সন্তঃ) অধযুতানাং ভ্রয়োদশ 
(ভ্রয়োদশাযূতানি ) পরিঘনিস্ত্রংশৈঃ প্রাসশূলপরশ্বধৈঃ 
শক্্যষ্টিভিঃ ভুশুত্তীভিঃ € তথা ) চিন্রবাজৈঃ (চিন্রাঃ 
বাজাঃ পক্ষাঃ যেষাং তৈঃ চিন্রপক্ষেঃ) শরৈঃ অপি 
সরথং (রথেন সহ বর্তমানং ) সহ-সারথিং (সার- 
থিনা সহ বর্তমানং ধ্রবম্‌ ) অভ্যবর্ষন্‌ € আচ্ছাদয়া- 
মাসুঃ ) | ১১-১২ ॥। 

অনুবাদ_-তদনন্তর প্রতীকার-কামনায় প্রকুপিত 
সেই ভ্রয়োদশ অযূত যক্ষসৈন্য, রথ, সারথী এবং রথী 
ফ্রবের উপর এককালে পরিঘ, নিম্ত্রিংশ, প্রাস, শূল, 
পরশ্বধ, শক্তি, খম্টি, ভুশুত্তী ও বিচিন্র পক্ষবিশিষ্ট 
শরপমূহ নিক্ষেপ করিতে লাগিল ॥ ১১-১২ ॥। 

বিশ্বনাথ চিন্ত্রবাজৈবিচিন্ত্রপক্ষেঃ || ১১-১২ 1 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__-চিন্র-বাজৈঃ*-_বিচিন্র পক্ষ- 
বিশিষ্ট ( বাণের দ্বারা ) ॥ ১১-১২ ॥ 


উভ্তানপাদিঃ স তদা শতম্্বর্ষেণ ভুরিণা । 
নো এবাদৃশ্যতাচ্ছন্ন আসারেণ যথা গিরিঃ ॥ ১৩॥ 


অন্বয়ঃ-_সঃ ওস্তানপাদিঃ ধ্রেছবঃ) তদা ভুরিণা 
শন্ত্রবর্ষেণ আচ্ছন (সন্‌ ) আসারেণ ধোরা-সম্পাতেন) 
যথা গিরিঃ (ছন্নঃ অদৃশ্যঃ ভবতি তথা) নো (ন) 
অদৃশ্যত এব ॥ ১৩।। 

অনুবাদ-__পর্বত যেরূপ বারিধারা সম্পাতে 
সমাচ্ছন্ন হইয়া দৃষ্টির বিষয়লীভূত হয় না, উত্তানপাদ- 
নন্দন সেই ধ্রবও সেইরাপ অসংখ্য শস্ত্রসম্পাতে 
আচ্ছন্ন হইয়া দৃষ্টিগোচর হইলেন না ॥। ১৩ ।। 

বিশ্বনাথ__আসারেণ ধারাসম্পাতেন ছন্নো গিরি- 
রিব নৈবাদৃশ্যত ॥ ১৩ 0 

টীকার বঙ্গানুবাদ__'আসারেণ যথা গিরিঃ-- 
বম্টিপাতে আচ্ছন্ন পব্বত যেমন দৃষ্টিগোচর হয় না, 
সেইরূপ তাহাকে দেখিতে পাওয়া গেল না ॥ ১৩ ॥। 


হাহাকারস্তদৈবাসীৎ সিদ্ধানাং দিবি পশ্যতাম্‌ । 
হতোহম্সং মানবঃ সৃয্যো মগ্রঃ পৃণ্যজনার্ণবে ॥ ১৪ ॥ 


অন্বগ্নঃ-_তদা ( যুদ্ধকালে ) এব দিবি (স্থিত্বা) 
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পশ্যতাং সিদ্ধানাং মানবঃ ( মনুপৌন্রঃ ) অয়ং স্্যঃ 
(সূর্যযতূল্যঃ প্রুবঃ ) পৃণ্যজনার্ণবে € পৃণ্যজনাঃ যক্ষাঃ 
এব দুস্তরত্বাৎ অর্ণবঃ তঙ্িন্‌ ) মগ্নঃ প্রেবিষ্টঃ সন্) 
হতঃ € ইতি) হাহাকারঃ আসীৎ ॥ ১৪ ॥। 
অনুবাদ--সেই সময় স্বর্গে থাকিয়া যে সকল 
সিদ্ধপূরুষ যুদ্ধ দর্শন করিতেছিলেন, তাহারা সহসা 
হাহাকার করিয়া উঠিলেন, এবং বলিতে লাগিলেন,__ 


“অহো, এই মনুপৌন্র প্রুব সৃষ্যবৎ যক্ষসাগরে নিমগ্ন 
হইলেন” ॥ ১৪ ॥ 


বিশ্বনাথ-_-সূর্যাঃ সৃর্যযতুল্যঃ পৃণ্যজনার্ণৰ ইতি 
তেষাং সরস্থত্যা প্রুবস্য কোহপি নাপকারোহভুদিতি 


ব্জ্যতে, ন হ্যর্ণবে মগ্নস্য সূর্যস্য কিমপি কম্টং ভবে- 
দিতি 1 ১৪ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ- “সূ্্যঃ পৃণ্যজনার্ণবে'__ 
“অহো সূর্যের তুল্য তেজস্বী প্রুব, ষক্ষসৈন্যসাগরে 
নিমগ্ন হইলেন” __সিদ্ধগণের এই বাক্যের সরস্বতী- 
পক্ষে অর্থে প্চবের কোনও অপকার হয় নাই, ইহা 


বাক্ত হইল, যেহেতু সমুদ্রে মগ্ন সূর্যের কোনও কম্ট 
হয় না। ১৪॥। 


নদৎসূ যাতুধানেষু জয়কাশিষ্বথো স্থধে । 

উদতিষ্ঠদ্রথস্তস্য নীহারাদিব ভস্করঃ 1 ১৫ ॥ 

অন্বয্ঃ-_অথ ম্বধে (রণভূমৌ ) যাতুধানেষ 
€রাক্ষসেষু ) নদৎসু (নাদং কুব্বৎসু ) জয়কাশিষু 
(অস্মাভিঃ জিতং জিতম্‌ ইতি জয়প্রকাশকেষু সৎসু) 
নীহারাৎ ভাস্করঃ (সূর্যযঃ যথা উত্ভিষ্ঠতি তৎ) ইব 
তস্য (ধ্রুবস্য) রথঃ €শস্ত্র কুটাৎ) উদতিষ্ঠৎ 
€উথিতবান্‌ )।॥॥ ১৫ ॥ 

অনুবাদ__অনন্তর সেই রণভূমিতে রাক্ষসেরা 
“জয় করিয়াছি" বলিয়া চীৎকার করিতেছে, এমন 
সময় নীহার মধ্য হইতে সমুূখিত ভাস্করের ন্যায় 
রণস্থলী হইতে ধ্রুবেব রথ প্রকাশমান হইল ॥ ১৫ ॥ 

বিশ্বনাথ-_জয়কাশিষু জিতং জিতমিতি স্বজয়- 
প্রকাশকেষু সৎসু॥॥ ১৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“জয়কাশিষু*_জয় করিলাম, 
জয় করিলাম'-_-এইরূপ চীৎকারপ্বর্ক যক্ষগণ 
নিজেদের জয় প্রকাশ করিতে থাকিলে ॥ ১৫ ॥। 


চতুর্থস্কন্ধঃ 


১৮৭ 


ধনুবিস্ফ্জগ্নননগ্রং দ্বিষতাং খেদমৃদ্বহন্‌ । 
অন্ত্রোঘং ব্যধমদ্বাণৈর্ঘনানীকমিবানিলঃ ॥ ১৬ ॥ 
অন্বয়ঃ-_উগ্রং (শল্ত্রণাং ভয়দং ) ধনূঃ বিস্ফু- 
জ্জঁয়ন্‌ (টঙ্কারঘোষযুক্তং কুর্বন্‌ ) দ্িষতাং শেল্ণাং) 
খেদং (কম্টম্‌ ) উদ্বহন্‌ প্রোপয়ন্‌ তেষাম্) অস্ত্রোঘং 
€ অস্ত্রসমৃহম্‌ ) অনিলঃ ঘনানীকম্‌ ইব (অগ্নিঃ যথা 
মেঘসমূহং বিধমতি তথা ) বাণৈঃ ব্যধমৎ (সঃ 
প্রবঃ সংচুর্ণয়ামাস ) 1 ১৬ ॥ 
অনুবাদ- ধ্রুব তাঁহার উগ্র শরাসনে টঙ্কার দিয়া 
শত্রুকুলের ভ্রাস উৎপাদন করিলেন এবং বায়ু যেমন 
মেঘরাশি ছিন্নভিন্ন করে, তন্রপ স্বীয় শরাঘাতে শন্তরু- 
পক্ষের সমস্ত অস্ত্রশস্ত্র চর্ণবিচুর্ণ করিয়া দিলেন ॥১৬॥। 
বিশ্বনাথ-_ব্যধমৎ্ সংচুর্ণয়ামাস ॥ ১৬ ॥॥ 
টীকার বঙ্গানুবদ-_“ব্যধমৎ্” চূর্ণ করিয়াছিলেন 
€ অর্থাৎ ধ্রুব বিপক্ষপক্ষের অস্ত্রসমূহ নিজ বাণদ্বারা 
চুর্ণ করিয়া দিলেন ) ॥ ১৬ ॥ 


তস্য তে চাপনিন্থুক্তা ভিত্ত্বা বন্মাণি রক্ষসাম্‌ । 
কায়ানাবিবিশুস্তিগ্মা গিরীনশনয়ো যথা ॥ ১৭ ॥ 


অন্বয়$__তস্য ( ধ্রুবস্য ) চাপনিন্মুক্তাঃ চোপাৎ- 
বিনিন্মুক্তাঃ ) তে তিগমাঃ € তীক্ষাঃ বাণাঃ ) রক্ষসাং 
বন্সাণি (কবচানি ) ভিত্বা যথা  ইন্দ্রপ্রযুক্তাঃ ) অশ- 
নয়ঃ (বজাণি ) গিরীন্‌ (প্রবিশন্তি তদ্বৎ ) কায়্ান্‌ 
€(শরীরাণি ) আবিবিশুঃ (প্রবিজ্টাঃ )।। ১৭ ॥। 

অনুবাদ-_তাহার শরাসন-বিনিন্মক্ত সেই সৃতীক্ষ 
শররাজি পর্ব তগান্ত্-বিদারণকারী বজ্রের ন্যায় রাক্ষস- 


দিগের বর্মভেদ করিয়া তাহাদের শরীরমধ্যে প্রবিষ্ট 
হইতে লাগিল ॥॥ ১৭ ॥ 


বিশ্বনাথ গিরীনশনয়ো যথেতি আসারেশ যথা 
গিরিরিতি দৃ্টান্তাভ্যাং যক্ষাণাং শরাঃ প্রুবস্যাকিধ্িৎ- 
করাঃ প্রত্যুতোৎসাহবদ্ধকা এব যথা ধারাসম্পাতেন 
গিরয়ঃ ক্ষালিতমলা উদ্দীপ্তা এব ভবন্তি। ধ্রবস্য 
শরান্ত ষক্ষাণাং প্রাণাপহারিণ এব যথা অশনিভিগিরয়ো 
বিদীর্্যন্তে এবেতি ব্যজজি তম্‌ ॥॥ ১৭ ॥|. 

টীকার বঙ্গানুবাদ--“গিরীন অশনয়ঃ যথা” 
বজ্র যেমন পব্বতকে বিদীর্ণ করে, এবং “আসারেণ 
যথা গিরিঃ* (১৩ শ্লোক )_ বারিধারা পতনে আচ্ছন্ন 


১৮৮ 


পববতের ন্যায়, এই দুইটি দৃষ্টান্তের দ্বারা ষক্ষগণের 
শরসমূহ ফ্রবের নিকট অকিঞ্চিৎকর হইয়া, প্রত্যুত 
উৎসাহবর্ধকই হইয়াছিল, যেমন বৃষ্টির প্রবল বারি- 
বর্ষণে পব্বতসমৃহ মালিন্য অপসারিত হওয়ায় 
উদ্দীপ্তই হইয়া থাকে । কিন্তু প্রুবের বাণগুলি যক্ষ- 
দিগের প্রাণাপহারকই, যেমন বজ্রসমূহের দ্বারা পব্ৰত- 
সকল বিদীর্ণ ই হইগ্না থাকে-_ইহা ব্যক্ত হইল 0১৭) 


ভলৈঃ সংছিদ্যমানানাং শিরোভিশ্চারুকুণ্ডলৈঃ ॥। 
উর্চভিহেমতালাভৈপোভিবলয়বজগুভিঃ ॥ ১৮ 1) 
হারকেনুুরম্কুটেরুফীধৈশ্চ মহাধনৈঃ ॥ 

আস্ত তাস্তা রণভূবো রেজুবাঁর মনোহরাঃ ॥ ১৯ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-হে ) বীর, (জিতেন্ড্রিয় বিদুর, ) 
ভল্লৈঃ € অর্চন্দ্রাকারবাণবিশেষেঃ (সংছিদ্যমানানাং 
€ যক্ষাণাং ) চারুকুগুলৈঃ € চারাণি সুন্দরাণি কুগুলানি 
যেষু তৈঃ) শিরোভিঃ হেমতালাভৈঃ (সুবর্ণ তাল- 
সদৃশৈঃ ) উরুভিঃ বলয়বল্গুভিঃ (বলয়ৈঃ বল্গুভিঃ 
মনোহরৈঃ ) দোভিঃ €(ভুজৈঃ ) মহাধনৈঃ ( মহান্তি 
ধনানি যেষু তৈঃ) হারকেয়ুরমুকুটেঃ উফ্ফীষৈশ্চ 
আস্তৃতাঃ (প্রকীর্ণাঃ) তাঃ রণভূবঃ (রণভুময়ঃ ) 
মনোহরাঃ (সত্যঃ) রেজুঃ শোভিতবত্যঃ)11১৮-১৯।। 

অনুবাদ- হে জিতেন্ড্রিয় বিদুর, ভল্লাস্ত্রচ্ছি্ন যক্ষ- 
গণের সুন্দর কুগুল-শোভিত মুগ, স্বর্ণময় তাম্ররক্ষ- 
সদুশ উরুদেশ, বলয়-ভুষিত মনোহর বাহু এবং 
মহামূল্য হার, কেন্পুর, মুকুট ও উফীষাকীর্ণ হওয়াতে 


সেই রণভুমি মনোহর শোভাই ধারণ করিয়াছিল 
|| ১৮-১৯ | 


বিশ্বনাথ _আস্তৃতা আচ্ছন্নাঃ 1 ১৮-১৯ ॥। 

চীকার বঙ্গান্বাদ-_“আস্তৃতাঃ' আচ্ছন্ন হইয়া 
€ অর্থাৎ হার, কেয়ুর, মুকুট, উ্ীষ প্রভৃতির দ্বারা 
আচ্ছন্ন রণভূমি শোভা পাইতে লাগিল ) || ১৮-১৯ ॥ 


হতাবশিষ্টা ইতরে রণাজিরা- 
দ্রক্ষোগণাঃ ক্ষত্রিয়বয্যসায়কৈঃ 
প্রায়োবির্রলাবয়বা বিদুদ্রবু- 

মৃগেন্দ্রবিদ্রাবিতযুখপা ইব ॥ ২০ ॥ 


শপ 


অন্বস্নঃ--হতাবশিম্টাঃ (হতেভ্য অবশিশ্টাঃ ) 


শ্রীমপ্ভাগবতম্‌ 


[ ৪1১০।১৭-২১ 


কষব্রিয়ব্যসায়কৈঃ  ক্ষত্রিয়বর্ধ্যস্য ফ্রবস্য সায়কৈঃ 
বাণৈঃ ) প্রান্মঃ ( বাহুল্যেন ) বির্ক্লাবয়বাঃ (বিররাঃ 
সগ্চছন্নাঃ অবয়বাঃ হস্তপদাদয়ঃ যেষাং তে) ইতরে 
€ অন্যে) রক্ষোগণাঃ (রাক্ষসাঃ) ম্বগেন্দ্রবিদ্রাবিত- 
যৃথপাঃ (ম্বগেন্দ্রেশ সিংহেন বিদ্রাবিতাঃ বিস্রণীড়িতাঃ 
গজাঃ) ইব রণাজিরাৎ (যুদ্ধাঙ্গনতঃ ) বিদুদ্রবুঃ 
€পলায়িতাঃ ) ॥ ২০।। 

অনুবাদ-_হতাবশিম্ট ষক্ষগণ ক্ষণ্রিয়শ্রেষ্ঠ প্রুবের 
বাণদ্বারা অনেকাংশেই বিকলাঙ্গ হইয়া সিংহ তাড়িত 
গজের ন্যায় রণক্ষেত্র হইতে পলায়ন করিতে আরম্ত 
করিল ॥। ২০ ॥ 


অপশ্যমানঃ স তদাততান্মিনং 

মহাম্ধে কঞ্চন মানবোত্তমঃ ৷ 

পুরীং দিদৃক্ষম্নপি নাবিশদ্দষাং 

ন মায়িনাং বেদ চিকধষিতং জনঃ ॥ ২১1) 


অন্বযঃ__মানবোত্তমঃ €মানবেষু মনুবংশ্যেষু 
উত্তমঃ শ্রেষ্ঠঃ) সঃ ধ্রচবঃ) তদা (তঙ্মিন্) 
মহামৃধে (যুদ্ধভূুমৌ ) কঞ্চন অপি আততায়িনং 
শত্্রপাণিম্‌ অপশ্যমানঃ €ন দৃঙ্টা) পুরীম্‌ (অলকাং 
দিদৃক্ষন্‌ অপি (দ্রম্টুমিচ্ছল্রপি ) ন আবিশৎ । (যতঃ) 
জনঃ মারিনাং €(মায়াবিনাং ) দ্বিষাং (শল্রণাং) 
চিকীষিতং (কর্তম্‌ ঈপ্সিতং ) ন বেদ €জানাতি )। 

অনুবাদ--মনূবংশাবতংস ধ্রুব সেই রণক্ষেত্র 
আর জনমান্রও শম্ত্র-পাণি দেখিতে পাইলেন না। 
দেখিলেন, সন্মুখেই যক্ষপূরী বিরাজমানা। উহা 
দর্শন করিবার অভিলাষ থাকিলেও ধ্রুব তখন তাহাতে 
প্রবেশ করিলেন না। কারণ তাহার মনে হইল, 
যক্ষগণ মায়াবী £ মনুষ্যেরা উহাদের অভিপ্রায় 
বুঝিতে পারেন না ॥ ২১॥। 

বিশ্বনাথ-_আততায়িনং শত্্রপাণিম্‌ | ২১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-“আততায়িনং বধোদ্যত 
শস্পাণি কাহাকেও (দেখিতে পাইলেন না) ॥ ২১।। 


ইতি প্রুবংশ্চিন্ররথঃ স্বসারথিং 
যত্তঃ পরেঘাং প্রতিযোগশস্কিতঃ 


কপ 


৪1১০1২২-২৫ ] 


শুশ্রাব শব্দং জলধেরিবেরিতং 
নভস্কতো দিক্ছু রজোহন্বদ্শ্যত ॥ ২২1 


অন্বয্নঃ--চিন্ররথঃ (চিন্রঃ রথঃ যস্য সঃ) 
পরেষাং (শল্রণাং) প্রতিযোগশস্কিতঃ (প্রতিযোগঃ 
পনরুদ্যোগঃ তঙ্মাৎ শঙ্কিতঃ ) যতঃ (প্রেযত্রবান্‌ ) 
€সঃ প্রুবঃ) ইতি €পৃব্বোস্তং “ন মায়িনাং বেদ 
চিকীষিতং জনঃ” ইত্যাদি বাক্যং) স্বসারথিং প্রেতি) 
ব্ুচবন্‌ €কথয়ন্‌ সন্) জলধেঃ (সমুদ্রাৎ) ইব 
ঈরিতম্‌ (উৎপন্নং ) শব্দং শুশ্রাব। অনু €পন্চাৎ) 
দিক্ষু (চ) (সব্বদিক্ষু চ) নতস্বতঃ বোয়োঃ হেতোঃ 
রজঃ অদৃশ্যত (দৃষ্টম্‌ )।॥॥ ২২ ॥ 

অনুবাদ- চিন্ররথ গ্রুব স্বীয় সারথির সহিত 
“মায়াবিদিগের কার্য্য মনুষ্যের বোধগম্য নহে” এই 
প্রকার কথোপকথন করতঃ শন্রুদিগের পৃনরান্রমণ 
আশঙ্কা করিয়া সাবধানে প্রতীক্ষা করিতেছিলেন, 
এমন সময় মেঘগর্জনসদূশ এক ভয়ঙ্কর শব্দ শুনিতে 
পাইলেন। পরক্ষণেই দেখিলেন, প্রচণ্ডবায়ুবেগে 
চতুদ্দিকে ধুলিরাশি সমুখিত হইল । 

বিশ্বনাথ_ইতি ন মায়িনামিতি বাক্যং কুবন্‌ 
চিন্তরথো প্রবঃ । অনু অনন্তরং নভস্থতো হেতোদিক্ষু 
রজঃ ॥ ২২॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ--ইতি খ্বন্*_ “মায়াবী 
শক্রুগণের আচরিত কার্য্য মানুষ বুঝিতে পারে না” 
এই কথা বলিয়া, “চিন্ত্ররথঃ*_ বিচিত্র রথ যাহার, 
ধ্রুব ( শন্রুগণের পূনরান্রমণ আশঙ্কা করতঃ যত্রবান্‌ 
হইয়া অপেক্ষা করিতে লাগিলেন )। তারপর 
*নভস্বতঃ,__ প্রচণ্ড বায়ুর হেতু, “রিজঃ'__ধূলিরাশি 
(উথিত হইতেছে দেখিতে পাইলেন )।। ২২ ॥ 


ক্ষণেনাচ্ছাদিতঃ ব্যোম ঘনানীকেন সব্বতঃ ৷ 
বিস্ফুরতড়িত। দি্ষু ভ্রাসয়ৎ স্তনগ্নিত্না ॥ ২৩ 1 
অন্ধয়ঃ__বিস্ফুরত্ড়িতা (বিস্ফুরন্ত্যঃ প্রকাশ- 
মানাঃ তড়িতঃ যফ্িন্‌ তেন ) ভ্রাসয়ৎ স্তনগ্নিত্বনা 
(ত্রাসয়ত্তঃ স্তনগিত্ববঃ অশনয়ঃ যঙ্মিন্‌ তেন) 
ঘনানীকেন (মেঘমণ্ডলেন ) সবর্বতঃ দিক্ষু ক্ষণেন 
ব্যোম €(আকাশমার্গং ) আচ্ছাদিতং (জাতমৃ) ॥২৩। 
অনুবাদ-_ক্ষণমধ্যেই আকাশমার্গ মেঘাচ্ছন্ন 


চতুর্থস্ন্ধঃ 


১৮৯ 


হইয়া পড়িল ঃ ঘন ঘন বিদ্যুৎ চমকিতে লাগিল 
এবং ভীষণ অশনিগজ্জনে প্রাণীকুলের হাদয়ে ভ্রাসের 
সঞ্চার হইল ॥ ২৩ ॥ 


বরষু রুধিরৌঘাসৃক-প্য়বিৎমন্রমেদসঃ । 
নিপেতুগ্গগন।দস্য কবন্ধান্যগ্রতোহনঘ ॥ ২৪ ॥ 


অন্বয়ঃ-_ হে) অনঘ, হে নিষ্পাপ বিদুর,) 
অস্য (গ্রুবস্য ) অগ্রতঃ গগনাৎ (আকাশাৎ ) রুধি- 
রৌঘাসৃক্পৃয় বিল্মুন্রমেদসঃ € শোণিতশ্লেক্সাদীনি ) 
বরষুঃ (নিপেতুঃ) তথা কবন্ধানি (শিরোরহিতানি 
শরীরাণি ) নিপেতুঃ 1 ২৪ ॥ 

অনুবাদ-__হে নিজ্পাপ বিদুর, তখনই এ সকল 
মেঘ হইতে রক্ত শ্লেম্মা, পৃয়, বিষ্ঠা, মৃত্র ও মেদ বষণ 
হইতে লাগিল, এবং গগনমগ্ডল হইতে ধ্রচবের সন্মুখে 
বহু বহ শিরোরহিত দেহ পতিত হইতে লাগিল ॥২৪। 

বিশ্বনাথ--ন সৃজতি শরীরমিত্যসৃক্‌ শ্লেগাদি, 
মেদসঃ পুংস্ত্মার্ষং মেদাংসি বরষুর্মেঘা ইতি শেষঃ। 
অস্য প্রুবস্যাগ্রতঃ ॥। ২৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--“অস্থক__যাহা শরীরকে 
সৃন্টি করে না, রক্ত (অ-সৃজ্+কিপ্‌, সংজার্থে, 
অথবা--অস্‌ ক্ষেপণ করা+খজ্, নাড়ীর ইতস্ততঃ 
যাহা বিক্ষিপ্ত )। মেঘসমূহ রজত" শ্লেন্মাদি বর্ষণ 
করিতে লাগিল । “মেদসঃ'-এখানে পুংলিঙ্গের 
প্রয়োগ আর্ষ, 'মেদস্‌” শব্দ ক্লীবলিজ, 'মেদাংসি”_ 
হওয়া উচিত ছিল । “অস্য-প্রুবের সন্মুখে ॥ ২৪ ॥ 


ততঃ খেহদৃশ্যত গিরিনিপেতুঃ সব্বতো দিশম্‌ ॥ 
গদাপরিঘনিস্ত্িংশ-মুষলাঃ সাশমবধিণঃ ॥॥ ২৫ ॥ 


অন্বম্নঃ--ততঃ খে € আকাশে ) গিরিঃ অদ্শ্যত 
(দৃষ্টঃ)। সা*মবধষিণঃ €অন্মসহিতং পাষাণ- 
সহিতং যদর্ষং তদ্বন্তঃ) গদাপরিঘনিস্ত্িংশমুষলাঃ 
সব্বতঃ দিশং (সব্বদিক্চু ) নিপেতুঃ ॥ ২৫ | 

অনুবাদ--তদনন্তর আকাশে এক পববত দুষ্ট 
হইল । উহা হইতে চতুদ্দিকেই প্রস্তর রুম্টি এবং 
তৎসহিত গদা, পরিঘ, নিস্ত্িংশ ও মুষলাদি পতিত 
হইতে লাগিল ॥ ২৫ ॥ 


১৯০ 
বিশ্বনাথ-_সা*মবষিণঃ অন্মবষিভিঃ সহ বর্ত- 
মানাঃ ॥ ২৫ ।॥। 

টীকার বঙ্গানবাদ-_“সা*মবর্ষিণঃ, পাষাণ বর্ষ- 
ণের সহিত € গদা, পরিষ, নিস্ত্িংশ ও মুষল বৃষ্টি 
হইতে লাগিল ) ॥ ২৫॥ 


অহয়োইশনিনিস্ত্রাসা বমন্তোহগ্সিং রুষাক্ষিভিঃ । 
অভ্যধাবন্‌ গজা মত্তাঃ সিংহব্যাগ্রাশ্চ যৃথশঃ ॥২৬॥ 


অন্বয়ঃ--অশনিনিঃশ্বাসাঃ (অশনিঃ মেঘবহি- 
জ্রালা তদ্বৎ নিঃশ্বাসঃ যেষাং তে) রুষা (ক্লোধেন) 
অক্ষিভিঃ অগ্নিং বমন্তঃ অহয়ঃ (সর্পাঃ) মত্তাঃ 
€ প্রমত্তাঃ ) গজাঃ সিংহব্যাগ্রাশ্চ ঘুখশঃ (দলে দলে ) 
অভ্যধাবন্‌ (বেগেন পধ্রবস্য সন্মুখম্‌ আজচ্মুঃ ) 
॥ ২৬ ॥। 

, অনুবাদ--ভয়ঙ্কর সর্প সকল ক্রোধে চক্ষু হইতে 
অগ্নদগীরণপূর্বক বজ্রনির্থোষতুল্য নিঃশ্বাস পরিত্যাগ 
করিতে করিতে ধাবিত হইল এবং মদোন্মত্ত হত্তী, 
সিংহ, ব্যাগ্র প্রভৃতি জন্ত দলে দলে গ্ুবের অভিমুখে 
প্রধাবিত হইতে লাগিল ।। ২৬ ॥ 


সমুদ্র উন্মিভিভীমঃ প্লাবক্মন্‌ সবরবতো ভুবম্‌ । 
আসসাদ মহাহ্রাদঃ কপ্লান্ত ইব ভীষণঃ ॥॥ ২৭ । 
অন্বয্ঃ__উদ্মিভিঃ সব্বতঃ ভূঘং প্লাবয়ন মহা- 
হাদঃ (প্রচণ্ডশব্দবান্‌) ভীমঃ ( ভয়ঙ্করঃ ) সমুদ্রঃ 
কল্লান্তে (প্রলয়ে ) ইব (যথা তথা ) ভীষণঃ € মহা- 
ভয়ঙ্করঃ ) আসসাদ (প্রাপ্তঃ বভূব )।। ২৭ ॥ 
অনুবাদ-_ভীমমৃত্তি জলধি যেন প্রলয়কালীন 
মহাভয়ঙ্করতা প্রাপ্ত হইয়াই প্রবল তরঙ্গ মালা-সংযোগে 
নিখিল ভূবন প্লাবিত করিতে করিতে ভীষণ গর্জন 
করিতে লাগিল।॥। ২৭॥ 


এবংবিধান্যনেকানি ভ্রাসনান্যমনস্থিনাম্‌ | 

সস্ৃজুত্তিস্মগতয্ম আসুহ্য। মান্সস্সাসুরাঃ ॥ ২৮ ॥ 
অন্বয্ঃ-তিগ্মগতয়ঃ €তিগমা ভ্রুরা গতিঃ 

প্রত্তিঃ ষেষাং তে তথাভ্তাঃ ) অসুরাঃ (যক্ষাঃ ) 


শ্ীমস্তাগবতম্‌ 
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আস্য্যা (অসুরসম্বধ্ষিন্যা ) মায়য়া এবংবিধানি 
অনেকানি অমনস্থিনাম্‌ (অধীরাণাম্‌ এব ) ভ্রাসনানি 
€ভয়ঙ্করাণি বস্তূনি ) সস্ৃজুঃ €তেষাং সৃন্টিং চন ঃ) 
॥ ২৮।। 

অনুবাদ- হে বিদুর, ক্র.রপ্ররতি যক্ষগণ তাহা- 
দের আসুরী-মায়া দ্বারা শোর্য্যশূন্য ব্যক্তিদিগের ভীতি- 


প্রদ এবস্বিধ অনেক ভয়ঙ্কর ব্যাপ্যার সৃষ্টি করিল 
|| ২৮ ॥। 


বিশ্বনাথ_-অমনস্থিনাং শোর্যশূন্যানাং, অসুরাঃ 
অসুরতুল্যাঃ ॥ ২৮ ॥ 

টীকার বঙ্জানুবাদ__“অমনস্থিনাং__-শৌধ্যশ্ন্য 
ব্যক্তিদিগের । “অসুরাঃ, _অসুরতুল্য যক্ষগণ ॥২৮। 


ফ্রবে প্রযূক্তামন্গুরৈস্তাং মায়ামতিদুস্তরাম্‌ ॥ 
নিশম্য তস্য মুনয়ঃ শম্াশংসন্‌ সমাগতাঃ ॥ ২৯ ॥॥ 


অন্বয়্ঃ-_অসুরৈঃ ধ্রুবে প্রযুভ্ণম্‌ অতিদুস্তরাং 
€নিবর্তয়িতুম্‌ অশক্যাং ) তাং মায়াং নিশম্য জোত্বা) 
তন্ সমাগতাঃ মুনয়ঃ তস্য (প্রুবস্য ) শং (কল্যা- 
ণম্‌) আশংসন্‌ (প্রাথিতবন্তঃ )। ২৯।॥। 

অনুবাদ-_এদিকে মুনিগণ অসুরকর্তৃক গ্রুবের 
প্রতি প্রযুক্ত অতিদুস্তরা মায়ার বিষয় অবগত হইয়া 


 সেইস্থানে সমুপস্থিত হইলেন এবং গ্রুবের কল্যাণ 


প্রার্থনা করিতে লাগিলেন ॥ ২৯ ॥ 


শ্রীমূনয় উচুঃ__ 
ওত্তানপাদ ভগবাংস্তব শাঙ্গঈধন্বা 
দেবঃ ক্ষিণোত্ববনতাপ্ডিহরো বিপক্ষান্‌ । 
যন্নামধেয়মভিধায় নিশম্য বাদ্ধা 
লোকোহঞ্জনা তরতি দুস্তরমজ হ্ত্যুম্্‌ 0৩০) 


ইতি শ্ত্রীমভ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রক্গসন্রভাষ্যে পারম-. 
হংস্যা সংহিতাক্মাং বৈয্া।সিক্যাং চতুর্থ প্কন্ধে 
ধ্ুবচরিতে যক্ষমায়াধানং নাম 
দশমোহধ্যায়ঃ | 
অন্বস্নঃ_ শ্রীমুনয়ঃ উদুঃ, (হে) অঙ্গঃ (হে) 
ওত্তানপাদ, (ধ্রুব, ) অবনতান্তিহরঃ € অন্বন তানাম্‌ 
আত্তিহরঃ দুঃখহরঃ ) দেবঃ ভগবান্‌ শাঙ্গধন্বা তব 


৪1১১।১ 1] 


চতুর্থস্কন্ধঃ 


১৯১ 


বিপক্ষান্‌ (শল্রান্‌ ) ক্ষিণোতু (নাশয়তু ) যন্নামধেয়ম্‌ 
অভিধায় €উচ্চার্য্য ) নিশম্য €শ্ুনত্বা) বা লোকঃ 
(প্রাণিমান্ত্রম্‌ ) অদ্ধা (সাক্ষাৎ ) অঞ্জসা (সুখেনৈব ) 
দুস্তরম (দুনিবারম্‌ ) (অপি) ম্ত্যুং তরতি ৩০ 
ইতি শ্্রীমদ্তাগবতে চতুর্থস্কন্ধে দশমোহ্ধ্যায়স্যান্বয়ঃ | 

অনুবাদ-__মুনিগণ কহিলেন,_হে উত্তানপাদ- 
নন্দন, প্রুব, যাহার নাম উচ্চারণ বা শ্রবণ মান্রেই 
জীব দ্নিবার মৃত্যুর হস্ত হইতে অনায়াসেই পরি- 
ভ্রাণ পায়, সেই প্রণতজনাত্তিহারী ভগবান্‌ চন্রুপাণি 
শ্রীহরি তোমার শক্রুকুলের নিধন সাধন করুন্‌ ॥৩০॥ 


বিশ্বনাথ- ৃত্যুং তরতি কিং যক্ষমায়াং ত্বংন 
তরিষ্যসীতি নারায়ণাস্ত্রং স্মারয়ামাসুঃ ॥ ৩০ ॥ 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্ঞচেতসাম্‌। 

চতুর্থে দশমোহধ্যায়ঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥) 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_দ্ৃত্যুং তরতি'_্যাহার 
নাম শ্রবণ বা উচ্চারণ-মান্রেই লোকে মৃত্যুকে অতি- 
ক্রম করে, আর তুমি যক্ষের মায়া হইতে উত্তীর্ণ 
হইবে না ?__ইহার দ্বারা মুনিগণ প্রুবকে নারায়ণাস্ত্র 


মরণ করাইয়া দিলেন ॥॥ ৩০ 
ইতি ভক্তচিভ্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থ-দশিনী” 
টীকার চতুর্থ স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত দশম অধ্যাক্ন 
সমাপ্ত ॥ ১০ || 
ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চক্রবন্তি ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমদ্ভাগবতের চতুর্থ স্কন্ধের দশম অধ্যায়ের 
“সারার্থদশিনী” টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥ ৪1১০ ॥ 
মধব-_ 
ইতি শ্রীশ্রী মদানন্দ তীর্ঘভগবৎপাদাচার্য-বিরচিতে 
সত্রীভাগবত-চতুর্থস্কন্ধ তাৎপর্য্য দশমোহধ্যায়ঃ 1 
তথ্য-_ 
ইতি শ্ত্রীভাগবত-চত্র্থস্কন্ধে দশমোহধ্যায়ের 
তথ্য সমাপ্ত । 
বিরতি__ 
ইতি শ্্রীভাগবত-চতুর্থস্কন্ধে দশমোহধ্যায়ের 
বিরতি সমাপ্ত 


ইতি স্ত্রীনভ্ভাগবত-চতুর্থস্কদ্ধে দশমাধ্যায়ের 
গৌড়ীয় ভাষ্য সমাপ্ত ॥ 


0 চুলা 


একাদশোগধ্যায়ঃ 


.স্্ীমৈন্রেয় উবাচ-_ 
নিশম্য গদতামেবস্থষীণাং ধনুষি প্রতবঃ | 
সন্দধেহম্তমূস্প্শ্য যন্নারাস্মণনিম্মিতম্‌ ॥ ১0 


শ্রীগৌড়ীয় ভাষ্য 
একাদশ অধ্যায়ের কথাসার । 


এই অধ্যায়ের ষক্ষগণের বিনাশ দর্শন করিয়া 
স্বায়স্ূুৰ মনূর আগমন এবং পৌন্র প্রচবকে তত্বোপদেশ 
প্রদানপৃবর্বক তাদৃশ কার্য হইতে নিবারণ বণিত 
হইয়াছে । 

মনু গ্রবকে কহিলেন,__দেহাতআ্মাভিমানী জীব- 
গণই পরস্পর হিংসা করিয়া থাকে ; ভগবভ্ক্ত সব্বব- 
ভূতে আত্মভাব দর্শন করেন এবং সব্বপ্রাণীর আশ্রয় 
একমান্্র ভগবানের আরাধনা. করেন । তীহারা 
সব্র্ভূতে দয়া, শত্রুর প্রতি ক্ষমা, সব্বজীবে সমদর্শন 


প্রভৃতি শিষ্ট আচরণ দ্বারা ভগবপ্প্রসন্ন তা-ভ্রুমে দেহ- 
বন্ধন হইতে বিমুক্ত হ'ন। আত্মতত্ব বিচারে ভ্রাতু- 
ত্বাদি-সম্বন্ধ পঞ্চভূতাত্মক দৈহিক সম্বন্ধ মান্। ভগ- 
বানের অচিন্তযকালশক্তিতপ্রভাবে সৃচ্টি-স্থিতি-প্রলয়- 
কার্যাদি হইয়া থাকে । তাহার দ্বেষ্য বা প্রিয় কেহ 
নাই। কর্মফলানুষায়ী জীবের বিভিন্ন গতি হয়। 
ভগবান্কে কেহ স্বভাব, কেহ বা কাল, কেহ বা দেব, 
কেহ বা পুরুষের কাম বলিয়া কীর্তন করেন। 
বস্ততঃ তিনি বাগাদি-ইন্ড্রিয়ের অতীত বস্ত। ভগ- 
বান্ই সকলের মূল কারণ। তাহার অন্বেষণ 
করিলে “আমি” ও “আমার” বুদ্ধি ও তজ্জন্য শল্রু- 
মিন্রাদি ভেদজ্ঞান তিরোহিত হয়। পরে স্থায়ভ্তুব 
মনু গ্রুবকে কুবেরের সন্তোষবিধানজন্য উপদেশ 
প্রদানপূব্বক স্বস্থানে গমন করিলেন । 

অনবস্নঃ_ শ্রীমৈত্রেয়ঃ উবাচ, প্রুবঃ এবং 


১৯২ 


শ্রীমপ্তাগবতমৃ 


৪1১১।১-৪ 


€ পৃর্বোক্তপ্রকারেণ ) গদতাং (কথয়তাম্‌ ) খষীণাম্‌ 
€ বচনং) নিশম্য (শৃুতত্বা ) উপস্পৃশ্য (আচম্য ) যৎ 
নরোম্নণনিম্মিতং (নারায়ণান্ত্রং) €তৎ) ধনূষি 
সন্দধে € তৎ মন্ত্রং পঠিত্বা শরং ধনূষি যোজিতবান্‌ ) 
|| ১ | 

অনুবাদ-_শ্রীমৈত্রেয় কহিলেন, ধ্রুব খাষিগণের 
এইরাপ বাক্য শ্রবণ করিয়া আচমনান্তে শরাসনে 
নারায়ণান্ত্র সন্ধান করিলেন ॥॥ ১॥ 

বিশ্বনাথ 

যক্ষাণাং ক্ষয়মালক্ষ্য মন্রেকাদশে ধ্রবম্‌। 

তদ্বধাদ্বারয়ামাস শাস্ত্রতত্বোপদেশতঃ | ০ 
খষীণাং বচঃ ॥ ১।। 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_-এই একাদশ অধ্যায়ে যক্ষ- 
গণের বিনাশ অবলোকন করতঃ মনু শাস্্রতত্বের 
উপদেশের দ্বারা তাহাদের বধ হইতে গপ্রুবকে নিবা- 
রণ করিলেন__ইহা বণিত হইয়াছে || ০ ॥ 

খাষীণাং_খষিগণের বাক্য শ্রবণ করিয়া ॥১।। 


সন্ধীয়মান এতস্িমন্‌ মায়া গুহ্যকনিম্মিতাঃ ৷ 
ক্ষিপ্রং বিনেশুবিদুর ক্রেশা জ্ঞানোদয়ে যথা ॥ ২ 
অন্বয়ঃ--(হে) বিদুর, এতফ্িন (মন্ত্রে) 
সন্ধীয়মানে (সতি ) গুহ্যকনিন্ষিতাঃ মায়াঃ জ্ঞানো- 
দয়ে (জ্ঞানস্য উদয়্ে সতি ) যথা ক্লেশাঃ (রাগাদয়ঃ 
নশ্যন্তি ) (তদ্বৎ ) ক্ষিপ্রমূ এব) বিনেশুঃ €( নম্টাঃ 
অভবন্‌) ॥২॥। 
অনুবাদ--হে বিদুর, জানোদয়ে যেরূপ রাগাদি 
নিরৃতি প্রাপ্ত হয়, তদ্রপ প্রুবের ধনূকে শরসন্ধান করা 
মান্তরই গুহ্যক-নিম্মিত মায়া তৎক্ষণাৎ, বিনম্ট হইয়া 
গেল || ২।॥ 
বিশ্বনাথ--এতজ্মিন্নারায়্ণান্ত্রে ॥ ই 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_“এতফ্মিন্”__এই নারায়ণ- 
নিন্সিত নারায়ণ নামক অস্ত্র ধেনুকে সন্ধান করিলে) 
| ২ || 


তস্যার্ষান্্ং ধনুষি প্রযুঞ্জতঃ 
সুবর্পপুস্থাঃ কলহংসবাদসঃ । 


বিনিঃস্থৃতা আবিবিশুদ্বিষদ্ধলং 
যথা বনং ভীমরবাঃ শিখণ্তিনঃ 17) ৩1 


অন্বস্নঃ__আর্ীন্্ম্‌ (খধের্নারায়ণাৎ উদ্ভৃতম্‌ 
আর্ধম্‌ অস্ত্র) তস্য (প্রুবস্য) ধনুষি প্রযুঞজজতঃ 
€সন্দধতঃ জতঃ) (ততঃ) সুবর্ণপৃস্থাঃ 
€সুবর্ণময়াঃ পৃষ্বাঃ ম্লপ্রান্তাঃ যেষাং তে ) (তথা) 
কলহংসবাসসঃ (কলহংসানাম্‌ ইব বাসাংসি পক্ষাঃ 
যেষাং তে ) (শরাঃ ) বিনিঃস্ৃতাঃ সেত্তঃ) ভীমরবাঃ 
€(ভীমঃ ভয়ঙ্করঃ রবঃ শব্দঃ যেষাং তে) শিখণ্তিনঃ 
€(ময়ুরাঃ ) (যথা ) বনম্‌ প্্রবিশন্তি) (তদ্বৎ ) 
দ্বিষদ্বলং ( দ্বিষতাং শল্রণাং বলং সৈন্যং ) আবিবিস্তঃ 
€প্রবিস্টবন্তঃ )॥ ৩1। 

অনুবাদ-_এঁ অস্ত্র হইতে শত শত সুবর্ণময় মূল- 
প্রদেশযুত্ত এবং কলহংসের ন্যায় মনোহরপক্ষবিশিষ্ট 
শরসকল নিঃসৃত হইল । ময়ুরযূথ যেরূপ ভীমরব 
করিতে করিতে বনমধ্যে প্রবেশ করে, সেই শরসমূহও 
তদ্রপ শন্রুসেনার অভ্যন্তরে প্রবিষ্ট হইল ॥ ৩॥ 

বিশ্বনাথ- আর্ীত্্রং খষে নারায়ণস্যান্্রং পৃংখাঃ 
ম্লপ্রান্তা বাসাংসি পক্ষাঃ বিনিঃসৃতাঃ শরা ইতি শেষঃ 
০) 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-আর্ষীস্রং-খষি নারায়ণের 
অভ্র.) “সুবর্ণ পৃঙ্খাঃ”__যাহাদের মুলপ্রান্ত সুবর্ণ ময়, 
এবং “কলহংস-বাসসঃ,--কলহংসের ন্যায় মনোহর 
পক্ষসমূহ যাহাদের, তাদৃশ শরসকল (ধনুক হইতে 
বিনিঃস্থত হইতে লাগিল ।)1। ৩॥ 


শিপ পাতি 


তৈস্তিনমধারৈঃ প্রধনে শিলীমুখৈ- 
রিতস্ততঃ পুণ্যজনা উপদ্রততাঃ ৷ 
তমভ্যধাবন্‌ কুপিতা উদায়ুধাঃ 
সুপণমুন্নদ্ধফণা ইবাহয়্ঃ ॥| ৪11 
অন্বয়ঃ-তৈঃ তিগ্মধারৈঃ (তীক্ষাগ্রভাগেঃ ) 
শিলীমুখেঃ (বাণৈঃ) প্রধনে যুদ্ধে) ইতস্ততঃ 
( সব্বতঃ ) পৃণ্যজনাঃ যেক্ষাঃ) উপদ্রততাঃ (অতএব) 
কুপিতাঃ উদাম়ুধাঃ € উদ্যতানি আম়ুধানি যৈঃ তে) 
উন্নদ্ধফণাঃ (যথা উন্নদ্ধাঃ উচ্ছি,তাঃ ফণাঃ যেষাং 
তে) অহয়ঃ (সর্পাঃ ) সৃপর্ণম ইব (গরুড়ং হন্তম 
আয়মান্তি তদ্বৎ ) (তে.) তং (ধ্রবম্) অভ্যধাবন 


৪।১১।৪-৬ 1 

(তং মারয়িতুং সন্মুখম্‌ আগতাঃ )।1 ৪1 
অনুবাদ--গুহ্যকর্ুন্দ সেই সকল তীক্ষধার বাণ- 

দ্বারা যৃদ্ধস্থলে ইতস্ততঃ বিক্ষিপ্ত হইয়া পড়িল। যেরাপ 

ফণাধর সর্প ফণা উন্নত করিয়া গরুডের দিকে 

ধাবিত হয়, তদ্রপ গ্র গুহ্যকগণও ক্রোধভরে অস্ত্র 

শান্তর উত্তোলনপৃবর্বক ধ্রুবের প্রতি ধাবিত হইল 11811 


স তান গৃষৎকৈরভিধাবতো ম্ধে 
নিক্ুত্তবাহ.রুশিরোধরোদরান্‌ ৷ 
নিনায় লোকং পরমকমণ্ডলং 
ব্রজন্তি নিভিদ্য যমুধব রেতসঃ ॥॥ ৫ | 
অন্বয়ঃ-_সঃ (পধ্রবঃ ) তান্‌ ফেষক্ষান্) মৃধে 
€ যুদ্ধে ) অভিধাবতঃ পৃষৎকৈঃ (বাণৈঃ) নিকৃত- 
বাহ রুশিরোধরোদরান্‌ €নিকৃভানি ছিন্নানি বাহবঃ 
উরবঃ শিরোধরাঃ গ্রীবাঃ উদরাণি চ যেষাং তান্‌ ) 
পরং লোকং (সত্যলোকং ) নিনায় ্রাপিতবান্‌ ১, 
অর্কমণ্ডলং (স্র্যযলোকং ) নিভিদ্য যং সেত্যলোকম্) 
উধ্বরেতসঃ প্র্রেক্ষচারিণঃ সন্গ্যাসিনঃ) ব্রজন্তি 
€গচ্ছন্তি )॥ ৫1 
অনুবাদ-__প্রুব সেই ষক্ষগণকে বুদ্ধস্থলে আগমন 
করিতে দেখিয়া বাণদ্বারা কাহারও বাহ, কাহারও 
উরু, কাহারও গ্রীবা, কাহারও বা উদর ছেদন 
করিয়া দিলেন । এইরূপে অনেককেই পরলোকে 
€(সত্যলোকে ) প্রেরণ করিলেন। ভর্বরেতা ব্রহ্ম- 
চারী সন্্যাসিগণ সূধ্যমণ্ডল ভেদ করিয়া এ লোকে 
গমন করিয়া থাকেন ॥ ৫ |) 
বিশ্বনাথ- -পৃষৎকৈবাণৈনিকৃত্তবাহ্বাদীন তান্‌ 
পরং সত্যলোকং নিনায় যং লোকং উদ্ধুরেতসঃ 
সন্াসিনোহুকমণ্ডলং নিভিদ্য ব্রজন্তীতি ভগবভ্তক্ত- 
হস্তমৃত্যুতো বিশিষ্টস্বগিণস্তে বভবূঃ । “আব্রক্মভূবনা- 
ল্লোকাঃ পুনরাবস্তিনোহর্জন” ইতি শ্রীগীতোক্তেরাব- 
ভিষ্ন্ত এব তে। নতু সন্াসি সাহচয্যেশ তেষাং 
মুক্তিব্যাখ্যেয়া । - স্বয়ং ভগবন্তং স্রীরুষ্ণ₹ং বিনা সং- 
গ্রামম্থৃতানাং কালনেম্যাদীনামবতারান্তরেভ্যোহপি 
মোক্ষাদর্শনাৎ | ৫ 


_হঞ্রে 


চতুর্থস্কহ্নঃ 


১৯৩ 


টীকার বঙ্গানুবাদ- “পৃষৎকৈঃ*_বাণের দ্বারা 
ধরব যক্ষগণের বাহ, উরু, কন্ধর ছেদন করতঃ, 
তাহাদিগকে পপরং_সত্যলোকে পাঠাইয়া দিলেন, 
যে সত্যলোকে উদ্ুরেতা সন্যাসিগণ সূর্যমণ্ডল ভেদ 
করিয়া গমন করিয়া থাকেন । এখানে ভগবভ্তক্তের 
হস্ত হইতে মৃত্যু-হেতু তাহার বিশিষ্ট স্বর্গলোকে 
গমন করিলেন__এই অর্থ । “আব্রহ্মভুবনালোকাঃ” 
(স্ত্রীগীতা- ৮১৬), অর্থাৎ হে অর্জন! পৃথিবী 
হইতে ব্রক্মলোক পর্যন্ত সপ্ত লোকই পৃনরাবর্তনশীল । 
কিন্তুহে কৌন্তেয়! আমাকে লাভ করিলে আর 
পুনর্জন্ম হয় না-_শ্রীগীতায় শ্ীভগবানের এই উক্তি 
অনুসারে, সেই যক্ষগণ প্নরাবর্তন (অর্থাৎ পুনরায় 
জন্মগ্রহণ ) অবশ্যই করিবেন। কিন্তু সন্্যাসিগণের 
সাহচর্যে তাহাদেরও মুক্তি হইল-__এইরূপ ব্যাখ্যা 
করা যুক্তিযুক্ত নহে। কারণ-_-হেতারিগতিদায়ক) 
স্বয়ং ভগবান্‌ স্ত্রীরুষ্ণ ব্যতিরেকে, অন্যান্য অবতার- 
গণের হস্তেও যুদ্ধক্ষেত্রে মৃত কালনেমি প্রভৃতির 
মোক্ষপ্রাপ্তি দুষ্ট হয় না ॥ ৫॥। 


তান্‌ হন্যমানানভিবীক্ষ্য গুহ্যকা- 
ননাগসশ্চিন্ররথেন ভূরিশঃ । 
ওত্তানপা'দিং ক্লুপয়াপিতামহো 
মন্জগাদোপগতঃ সহষিভিঃ ॥ ৬ ॥ 
অন্বয়ঃ_ চিন্ররথেন (ধ্রুবেণ ) ভুরিশঃ তান্‌ 
(ষক্ষান্‌) অনাগসঃ (নিরপরাধান্‌ অপি) হন্য- 
মানান্‌ অভিবীক্ষ্য কৃপয়া ( পরিপ্লতঃ ) পিতামহঃ 
মনূঃ সহষিভিঃ € খষিভিঃর সহ) (তত্র) উপগতঃ 
€(আগতঃ সন্) ওঁত্তানপাদিং (ধ্রঃবং) জগাদ 
€(উক্তবান্‌ )॥ ৬॥। 
অনুবাদ- ধ্রুব এই প্রকারে অসংখ্য নিরপরাধ 
গুহ্যকদিগকে বিনাশ করিতেছে দেখিয়া, পিতামহ 
মনু কৃপাপরবশ হইয়া মহষিগণ-সমভিব্যাহারে সেই- 
স্থানে আগমনপৃব্র্বক উত্তানপাদ-নন্দন প্রবকে কহিতে 
লাগিলেন ॥ ৬ ॥ 


১৯৪ 


শ্রীমনূরুবাচ-_ 
অলং বৎসাতিরোষেণ তমোদ্বারেণ পাপ্মনা । 
ঘেন পুণ্যজনানেতানবধীন্ত,মনাগসঃ ॥ ৭ ॥ 


অন্বগ্নঃ__ শ্রীমনুঃ উবাচ-_(হে) বৎস, যেন 
ত্বমূ অনাগসঃ (নিরপরাধান্‌ ) এতান্‌ পৃণ্যজনান্‌ 
€(যক্ষান্‌) অবধীঃ €(হতবান্‌) (তেন ) পাপ্মনা 
€ পাপজনকেন ) তমোদ্বারেণ (তমসঃ নরকস্য 


দ্বারেণ) অতিরোষেণ অলং (ত্বম্না রোষঃ ন কর্তব্যঃ ) 
| ৭0 


অনুবাদ-_শ্রীমনু কহিলেন--হে বৎস, তুমি যে 
ক্রোধের বশবন্তী হইয়া এই সকল নিরপরাধ গুহ্যককে 
বিনাশ করিলে, ইহা বড়ই পাপজনক কার্য । সুত- 
রাং নরকের দ্বারস্বরূপ তোমার এই প্রকার ক্রোধাতি- 
শয্য পরিত্যাগ কর । 


.নাসমৎকুলোচিতং তাত কন্মৈতৎ সদ্বিগহিতম্‌ ॥ 
বধো যদুপদেবানামারব্ধস্তেহক্ুতৈনসাম্‌ ॥ ৮0 


অন্বয়ঃ--( হে ) তাত, যৎ তে ত্রেয়া) অকৃতৈন- 
সাং €(ন কৃতম্‌ এনঃ পাপং যৈঃ তেষাম্‌ ) উপদেবা- 
নাং (ফক্ষাণাম্‌ ) বধঃ আরব্ধঃ (তৎ) এতৎ সদ্দি- 
গহিতং (সত্ভিঃ নিন্দিতং কর্ম) অঙ্গমৎ কুলোচিতম্‌ 
€(অস্মাকং কুলযোগ্যং ) ন (ভবতি )॥ ৮।৷ 

অনুবাদ--হে বস, তুমি এই যে নিরপরাধ 
গুহ্যকগণকে বধ করিতে প্রবৃত্ত হইয়াছ, ইছা সাধু- 
জনবিগহিত কার্য, সূতরাং আমাদের কুলোচিত নহে 
|| ৮1 | 

বিশ্বনাথ-_উপদেবানাং হক্ষাণাম্‌ || ৮ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_এউপদেবানাম্*_-যক্ষগণের 
|| ৮1 


নন্বেকস্যাপরাধেন তৎসঙ্গাদ্বহবো হতাঃ | 

ভ্রাতুবধাভিতগ্তেন ত্বয্নাজ ভ্রাভৃবৎসল ॥ ৯ ॥ 

অন্বয়$_-( হে ) অঙ্গ, (হে) ভ্রাতৃবৎসল, ধ্রেব,) 
ননু ভ্রাতুর্বধাভিতপ্তেন (ভ্রাতূর্বধেন অভিতগ্তেন ) ত্বযনা 
একস্য €তদ্ভ্রাতৃহন্তঃ ) অপরাধেন তৎসঙ্গাৎ 
€ তত্প্রসঙ্গাৎ ) বহবঃ হতাঃ | ৯।| 


স্রীমস্তাগবতম্‌ 
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অনুবাদ- হে ভ্রাতিবৎসল প্রব, তোমার ভ্রাতাকে 
একজন বিনাশ করিয়াছে । কিন্তু তুমি ভ্রাতুবধজনিত 
ব্রেগোধে অভিতপ্ত হইয়া একজনের অপরাধে বহ বহু 
গুহ্যককে বিনাশ করিয়াছ ॥ ৯ ॥ 

বিশ্বনাথ _ননূ নিশ্চিতমেকস্য ত্বদৃত্রাতুহন্তর্ধক্ষস্যা- 
পরাধেন তৎসঙ্গাৎ তৎসঙ্গহেতোরিতার্থঃ ॥ ৯॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__'ননূ”_ নিশ্চিত যে তোমার 
ভ্রাতৃহন্তা একজন যক্ষের অপরাধে, “তৎসঙ্গাৎ_সেই 
অপরাধীর সহিত সম্প্কহেতু (বহু বহু যক্ষগণকে 
বধ করিতেছ )। ৯ 


নাম্ং মার্গো হি সাধূনাং হাষীকেশান্বতিনাম্‌ । 
ঘদাত্মানং পরাগ্গৃহ্য পশুবড়ুতবৈশসম্‌ ॥ ১০ ॥ 


অন্বয়ঃ--যৎ পরাক্‌ (বহিভূতম্‌) আত্মানং 
(দেহং) গৃহ্য €গৃহীত্বা মত্বা), পশুবৎ (পশুবঃ 
যথা দেহাভিমানাৎ অনোহন্/ং ঘ্রন্তি তদ্বৎ ) ভুত- 
বৈশসম্‌ (ভূতানাং প্রাণিনাম্‌ বৈশসং হিংসনং ) সেঃ) 
অয়্ং হাষীকেশানুবত্তিনাং (ভগবভক্তানাং ) সাধূনাং 
মার্গঃ (পন্থাঃ ) ন (ভবতি )1 ১০) 

অনুবাদ- হে ধ্রুব, এই প্রত্যক্ষ, পরিদৃশ্যমান্‌ 
দেহকে “আত্মা” মনে করিয়া প্রাণীহিংসা করা” _পশু- 
রই স্বভাব । কিন্ত তাদুশ হিংসারত্তি সব্বেন্দ্রিয়পতি 
হাধীকেশের অনুবস্তী ভগবভ্তস্ত সাধুগণের পন্থা নহে 
7) ১০ | 

বিশ্বনাথ--ব্যাবহারিকক্মেহপারবশ্যং ভক্তানাম- 
নৃচিতং কিং পুনস্তেন পরহিংসেত্যাহ-_নায়মিতি । 
যদাত্মানং দেহং পরাগ্গৃহ্য পরাগ্ভূতমপি আত্মত্বা- 
ভিমানেন গৃহীত্বা পশবো যথা দেহসন্বন্ষেনান্যোহন্যং 
ঘ্বত্তি, তথা ভূতানাং বৈশসং হিংসেতি যৎ, ছন্দসি 
জো ল্যপ্‌। পরাগৃহ্যেতি পাঠে পরেতি নিষেধার্থকম্‌ । 
জীবাতআমানমগৃহীত্েত্যর্থঃ | ১০ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-_ভক্তগণের ব্যবহারিক প্লেহের 
বশীভুত হওয়া অনুচিত, আর সেই স্লেহবশতঃ পরের 
প্রতি হিংসা করা যে অনুচিত, তাহাতে বক্তব্য কিঃ 
ইহা বলিতেছেন-__“নাগ়ং' ইত্যাদি, (অর্থাৎ ভগবান 
হাষীকেশের অনুবস্তী সাধুপুরুষের ইহা পথ নহে ।) 
“ঘদ্‌ আত্মানং পরাগ্‌ গৃহ্য,__এই প্রত্যক্ষ পরিদ্শ্যমান 
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দেহকে, আত্মত্বের / অর্থাৎ আমার এই দেহ, এই- 
রূপ ) অভিমানে গ্রহণ করতঃ, “পশুবৎ*_পশুগণ 
যেমন দেহসম্বন্ধ-বশতঃ একে অপরকে হত্যা করে, 
তদ্রপ “ভূত-বৈশসম্”_ প্রাণিগণের প্রতি যে হিংসা 
করা, তাহা (সাধুপুরুষের কার্য নহে )। গৃহ্যঃ 
এখানে জ্'চ €গৃহীত্বা ) স্থানে ল্যপ্‌ প্রত্যয় বৈদিক 
প্রয়োগ । পরাগৃহ্য'_এই পাঠে, পরা শব্দ এখানে 
নিষেধার্থক + জীবাত্মাকে গ্রহণ না করিয়া--এইরূপ 
অর্থ ॥ ১০॥। 


সব্বভূতাত্মভাবেন ভূতাবাসং হরিং ভবান্‌ । 
আরাধ্যাপ দুরারাধ্যং বিষ্দোম্তৎ পরমং পদম্‌ ॥১১॥ 


অন্বয়ঃ-_ভবান্‌ ভূতাবাসং (ভূতানাম আবাসম্‌ 
আধারভুতং ) দুরারাধ্যম্‌ (অপি ) হরিং সব্ববভুতাত্ব- 
ভাবেন (সব্বভূতেষ্‌ আত্মভাবেন ) আরাধ্য (ধ্যাত্বা) 
(যৎ) বি্কোঃ পরমং পদম্‌ (উৎকৃষ্টস্থানং তৎ) 
আপ প্রোপ্তবান্‌ )॥। ১১।। 

অনুবাদ-__ তুমি সব্বপ্রাণীতে ভগবদধিষ্ঠান জানিয়া 

সব্বভূতের অন্তর্যযামী দুরারাধ্য শ্রীহরিকে আরাধনা- 
প্ৰর্বক পরমোৎকুষ্ট পদ প্রাপ্ত হইয়াছ ॥ ১১ ॥ 
_. বিশ্বনাথ-_তব তু ভক্তে্বপ্যতিশ্রে্ঠস্যৈতদত্যন্ত- 
মনুচিতমিত্যাহ দ্বাভ্যাম্‌। সব্বেষু ভূতেম্বাত্মনঃ 
স্বস্যেব ভাবো ভাবনা তেন ॥ ১১॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ- ভক্তগণের মধ্যে অতিশ্রেষ্ঠ 
তোমার কিন্তু এই কাধ্য (পরহিংসা ) অত্যন্ত অনু- 
চিত, ইহা বলিতেছেন দুইটি শ্লোকে । “সব্বভূতাত্ব- 
ভাবেন'__সমস্ত প্রাণীতে আত্মভাব, অর্থাৎ নিজেরই 
যে ভাব (ভাবনা ), তাহার দ্বারা (অর্থাৎ সকল 
প্রাণীকে নিজের মত দেখিয়া )॥ ১১ ॥ 

তথ্য-_গীতা ৬।২৮-২৯, ১৩।২৭ এবং ঈশোপনি- 
যদ্‌ ৬ মন্ত্র দ্রম্টব্য ॥ ১১-১৪ ॥ 


সপপপ পাতি 


সত্বং হরেরনৃধ্যাতস্তৎপুংসামপি সম্মতঃ ৷ 
কথন্তববদ্যং রলুতবাননূশিক্ষন সতাং ব্রতম্‌ ॥ ১২ ॥ 
অন্বম্নঃ_-ত্বং €বাল্যে) হরেঃ অনুধ্যাতঃ 
€(হাদিস্থিতঃ বিজ্ঞাতঃ বা) তৎ পুংসাং (ভাগবতা- 


চতুর্থস্কন্ধঃ ১৯৫ 


নাম্‌ অপি) (সাধূত্বেন )-সম্মতঃ। (নারদাৎ) 
সতাং ব্রতম্‌ অনুশিক্ষন €( অনৃশিক্ষমানঃ ) কথং তু 
অবদ্যং (নিন্দ্যং কর্ম) কৃতবান্‌ ॥॥ ১২॥ 

অনুবাদ-_তুমি নিরন্তর শ্রীহরিকে ধ্যান করিয়া 
থাক হরিজনগণও তোমাকে প্রশংসা করিয়া থাকেন; 
তুমি সাধূগণের আচরণও শিক্ষা করিয়াছ। তথাপি 
কি জন্য এইরূপ নিন্দ্যকার্যের অনুষ্ঠান করিলে £ ১২। 

বিশ্বনাথ-__হরেরনৃধ্যাতঃ অনু নিরন্তরং ধ্যাতং 
ধ্যানং যঙ্িিন্‌ সঃ। বাৎসল্যাদ্ধরিণাপি স্মর্যমাণ 
ইত্যর্থঃ। তৎ-পুংসাং নারদাদীনামপি কৃপাপান্রী- 
ভূতঃ ॥ ১২॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ__“হরেঃ অনুধ্যাতঃ-- শ্রীহরির 
অনু অর্থাৎ নিরন্তর ধ্যাত বলিতে ধ্যান যাহাতে, 
সেই তুমি (অর্থাৎ যে তুমি নিরন্তর শ্রীহরির ধ্যান 
করিতে )। আর বাৎসল্যহেতু শ্রীহরির দ্বারাও 
তুমি স্মধ্যমাণ হইতে (অর্থাৎ শ্রীহরিও তোমাকে 
স্মরণ করিতেন )১--এই অথ । “তৎ-পুংসাম্‌ অপি? 
_তীহার ভক্তগণ শ্রীনারদ প্রভুতিরও তুমি কৃপা- 
পান্র হইয়াছিলে ॥ ১২ ॥ 


 শীশশী 


তিতিক্ষয়া করুণয়্া মৈন্র্যা চাখিলজন্তষূ । 
সমত্েন চ সব্্বাআা ভগবান্‌ সম্প্রসীদতি ॥ ১৩ ॥ 


অন্বয্পঃ-_-(মহৎসু) তিতিক্ষয়া (নীচেষু ) 
করুণয়া (সমেষু ) মৈন্র্যা অখিলজন্তষু €( অখিলেষু 
সবের্বেষু জন্তধু প্রাণি) সমত্বেন চ সব্বাত্মা ভগবান্‌ 
জম্প্রসীদতি (সম্যক প্রসন্নঃ ভবতি )।। ১৩ ॥। 

অনুবাদ__যিনি মহদ্যক্তিগণের প্রতি তিতিক্ষা 
প্রদর্শন, নীচজনের প্রতি কৃপা, সমান ব্যক্তির সহিত 
মিন্রতা এবং সব্বপ্রাণীকে সমভাবে দর্শন করেন, 
সব্বান্তর্য্যামী শ্রীভগবান্‌ সেই ব্যক্তির প্রতি প্রসন্ন হইয়া 
থাকেন ॥ ১৩ ।। 

বিশ্বনাথ-_সতাং ব্রতমেবাহ__মহৎসু তিতিক্ষয়া 
নীচেষু করুণয়া সমেষু মৈন্র্যা এবং অখিলজন্তষু সম- 
তেন স্বতুল্যহর্ষশোকক্ষুৎপিপাসাদিমত্ত্-ভাবনয়া । 
যদ্ুক্তম-আজ্ৌপম্যেন সব্বত্র সমং পশ্যতি 
যোহত্জন। সুখং বা যদি বা দুঃখং স যোগী পরমো 
মতঃ” ইতি । সর্বাত্মেতি সর্বভূতেষু তুষ্যৎগু 


১৯৬ 
ভগবস্তোষোহনূমেয় ইত্যর্থঃ ॥ ১৩ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ- _সাধুগণের ব্রত বলিতেছেন 
_-*তিতিক্ষয়া'_ _মহদ্গণের প্রতি তিতিক্ষার দ্বারা, 
অর্থাৎ তাহারা তিরস্কারাদি করিলেও সহ্য করা, 
নীচজনের প্রতি করুণা, সমান ব্যক্তির সহিত মিন্ত্রতা, 
এইরাপ সকল প্রাণীর প্রতি সমানভাবে দেখা, অর্থাৎ 
নিজের ন্যায় তাহাদেরও হর্ষ, শোক, ক্ষুধা, পিপাসাদি 
রহিয়াছে, এইরাপ ভাবনার দ্বারা শ্রোহরি তুষ্ট হন।) 
যেমন শ্রীগীতাতে উক্ত হইয়াছে__-“আত্মোপম্যেন 
সবর্বন্র” (৬৩২ ), অর্থাৎ হে অর্জন! যিনি সকল 
ভূতের সুখ ও দুঃখকে নিজের সুখ ও দুঃখ বলিয়া 
অনুভব করেন, আমার মতে তিনি সব্বশ্রে যোগী । 
“সবর্বাত্মা'--সকল জীবের যিনি আত্মা, অর্থাৎ 
অন্তর্য্যামী, ইহার দ্বারা সকল প্রাণীর তুম্টিতে শ্রীভগ- 
বানের সন্তোষ অনুমান করা যায়_-এই অর্থ |১৩।॥ 


সম্প্রসম্নে ভগবতি পুরুষঃ প্রারকতৈগু নৈঃ 1 
বিমুক্তো জীবনিন্সুক্তো ব্রন্মনিব্বাণম্থচ্ছতি ॥॥ ১৪ ॥। 


অন্বগ্নঃ__ভগবতি সম্প্রস্নে (সতি) পুরুষঃ 
(প্রাণিমান্ত্রং ) প্রাকৃতৈঃ গুণে (রজঃসত্বতমোভিঃ 
গুণৈঃ) বিমুক্তঃ (অতএব তৎকাধ্যেণ ) জীবনির্মুক্তঃ 
€(জীবেন লিঙ্গশরীরেণ নিন্ম্ক্তঃ সন্) নিব্বাণং 
€(সুখাত্মকং ) ব্রহ্ম খচ্ছতি (প্রাপ্পোতি ) 1 ১৪ ॥। 

অনুবাদ-_ভগবান্‌ সুপ্রসন্ন হইলেই পূরুষ প্রারৃত- 
গুণসমূহ হইতে বিমুস্ত হন। সুতরাং গুণের কার্য- 
স্বরূপ লিঙঈগশরীর হইতে নির্মৃক্ত হইয়া সুখাত্মক ব্রক্ম- 
পদ প্রাপ্ত হইয়া থাকেন।। ১৪ ॥। 

বিশ্বনাথ__জীবেন লিজশরীরেণ নির্মৃত্তঃ | ব্রহ্ম- 
নিবর্বাণং জানী চেৎ সাযৃজ্যং, ভক্তশ্চেৎ অধোক্ষজা- 
লম্বনকং দাস্যং, “অধোক্ষজালম্বনমিহেত্যন্ত তদ্ত্রক্গ 
নিব্বাণসুখং বিদুরুধা” ইতি প্রহলাদোক্তেস্তদা 
প্রাকৃতৈগ ণৈবিমুক্তঃ, অগপ্রাকৃতৈস্ত বিশিষ্ট ইত্যর্থঃ 
|| ১৪ ॥ 

ডীকার বঙ্গানুবাদ-_'জীব-নিন্মুক্তঃ'-_-জীব বলিতে 
লিঙ্গ শরীর, তাহা হইতে নির্খুক্ত হইয়া । প্্রক্ম- 
নিব্বাণং'__ (নিরতিশয় আনন্দাতআ্সক ব্রহ্ম-পদ |) 


শীমস্তাগবতম্ 
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জ্ঞানী হইলে সাধূজ্য মুক্তি, ভক্ত হইলে অধোক্ষজ 
€ অতীন্দ্রিয়তত্ব ) শ্রীরুষণের আশ্রয্নরূপ দাস্য, যেমন 
শ্্ীপ্রহলাদের উক্তিতে বলা হইয়াছে-_“অধোক্ষজা- 
লম্বনমিহ” (৭।৭।৩১ ), অর্থাৎ অধোক্ষজের আশ্রয় 
গ্রহণই-_-পরব্রন্ষে লয়রূপ মোক্ষ এবং তাহাই সুখ, 
ইহা পণ্তিতগণ বলিক্কা' থাকেন, ইত্যাদি । প্রাকৃতৈঃ 
গুণৈঃ,--তৎকালে পুরুষ (প্রাণিমান্্র ) প্রকুতির গুণ- 
সমৃহ হইতে বিমুক্ত হয়, কিন্তু অপ্রাকৃত গুণের 'দ্বারা 
বিশিষ্ট রূপ লাভ করে-_-এই অর্থ ॥ ১৪ ॥ 


ভূতৈঃ পঞ্চভিরারব্ধৈষ্োধিৎ পুরুষ এব হি। 
তয়োব্যবায়াৎ সম্ভূতিষ্যোধিৎ-পুরুষয্মোরিহ ॥ ১৫ ॥ 


অন্বয়ঃ__পঞ্চভিঃ ভূতৈঃ আরব্ধৈঃ € দেহাদ্যা- 
কারেণশৈব পরিণতৈঃ ) যোষিৎ পুরুষশ্চ €ইতি 
প্রসিদ্ধিঃ) তয়োঃ (স্ত্রীপৃংসোঃ ) ব্যবায়াৎ মৈথুনাৎ) 
যোগিৎপূরুষয়োঃ € অন্যয়োঃ স্ত্রীপূংসোঃ) ইহ 
€ সংসারে ) সন্ভুতিঃ (জন্ম ) (ভবতি )।। ১৫ 

অনুবাদ-_পঞ্চভূত দেহাকারে পরিণত হইয়া 
স্ত্রীও পূরুষরপে উৎপন্ন হয় । আবার এ স্ত্রীও 
প্রুষের মিলনে এই সংসারে অন্যান্য স্ত্রীপূরুষ উদ্ভূত 
হইয়া থাকে ॥ ১৫ ॥ 

বিশ্বনাথ-_বস্তুনি বিচার্যযমাণে তু কঃ কস্য হস্তা 
বধ্যো বেত্যাহ দশভিঃ। ভূতৈঃ পুৃথিব্য।দিভি- 
রারব্ধর্দেহৈর্যোষিৎ পৃরুষশ্ঠ তয়োব্যবায়াদন্যয়োযৌ- 
যিৎপুরুষয়োঃ সংভূতিরুৎপত্তিভবতি || ১৫।। 

টীকার বঙ্গান্বাদ-“বস্তনি বিচার্যমাণে বস্ত 
অর্থাৎ আত্মতত্ব বিচার করিলে কিন্তু কে কাহার 


হত্যাকারী, অথবা কে কাহার দ্বারা হত হইতেছে__- 


ইহা বলিতেছেন দশটি শ্লোকে। “ভুতৈঃ পঞ্চভিঃ” 
__পৃথিব্যাদি (অর্থাৎ পৃথিবী, জল, তেজঃ, বায়ু ও 
আকাশ-_এই ) পঞ্চভুতের দ্বারা দেহাকারে পরিণত 
হইয়া স্ত্রী ও পুরুষ উৎপন হয়, আবার এ শ্ত্রী-পুরু- 
ষের সংসর্গে অন্যান্য বহু স্ত্রী ও পুরুষের, “জন্ভৃতি”__ 
অর্থাৎ উৎপত্তি হইয়া থাকে ॥ ১৫ ॥ 

 তথ্য-_ গীতা ১৩1২৬ শ্লোক দ্রষ্টব্য ॥ ১৫ ॥ 
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এবং প্রবন্ততে সর্গঃ স্থিতিঃ সংঘম এব চ॥ 
গুণব্যতিকরাদ্রাজন মান্নক্লা পরমাত্মনঃ ॥ ১৬ ॥ 
অন্বস্ঃ- (হে) রাজন এবং -সর্গঃ স্থিতিঃ 
সংযমঃ (সংহারঃ )চ এব €(এতৎ ভ্রয়ম্‌ অপি) 
পরমাত্মনঃ মায়য়া গুণব্যতিকরাৎ €গুণানাং যঃ 
ব্যতিকরঃ বৈষম্যং তঙ্মাৎ ) প্রবর্ততে (ভবতি) 
€ন তৃস্বতঃ )1॥১৬॥। 
অনুবাদ--হে বৎস, এইরাপে ভগবানের মায়্া- 
দ্বারাই গুণসমৃহের বৈষম্যবশতঃ সৃষ্টি, স্থিতি এবং 
সংহার কার্ধ্য প্রবর্তিত হইয়া থাকে ॥ ১৬ 11 
বিশ্বনাথ-_-এবং ভুতৈর্যথা সর্গঃ প্রবর্ততে তথা 
তৈরেব পিতৃমান্ত্রাদ্যাকারৈঃ স্থিতিঃ পালনং তৈরেব 
দস্যুব্যাপ্রসর্পাদ্যাকারৈঃ সংযমো নাশশ্চ । তন্ত্র কিঞ্চ 
পরমাত্মনো মায়য়া গুণব্যতিকরাদেব নতু স্বতঃ। 
রজসা সর্গঃ সত্ত্বেন স্থিতিঃ তমসাহঙ্কার ইত্যর্থঃ ॥১৬।। 
টীকার বঙ্গানুবাদ-__এবং'-এবস্তুত অর্থাৎ যে 
প্রকারে সৃচ্টি প্রবর্তিত হয়, সেইরূপ মাতা পিতা 
প্রভৃতি আকারের দ্বারা পালন এবং সেইরূপ দসু 
ব্যাম্র, সর্পাদি আকারের দ্বারা 'সংযমঃ, অর্থাৎ 
বিনাশও হইতেছে । আরও, তদ্বিষয়ে পরমাত্মার 
মায়ার গুণ-ব্যতিকর-হেতুই অর্থাৎ সত্বাদি ওণ- 
সমূহের ব্যতিকর বলিতে বৈষম্যবশতঃই ফ্ৃষ্ট্যাদি ) 
হইয়া থাকে, কিন্তু স্বাভাবিকভাবে নহে । রজো- 
গুণের দ্বারা (অর্থাৎ রজোগুণের ওৎকট্যে ) স্ন্টি, 
সত্ৃগুণের দ্বারা স্থিতি, এবং তামস অহঙ্ক'রের দ্বারা 
বিনাশ হইতেছে--এই অর্থ ॥ ১৬ ॥। 


নিমিত্তমান্রং তন্রাসীন্নিগ' ণঃ পৃরুষর্ষভঃ ৷ 
ব্যক্তাব্যক্তমিদং বিশ্বং যন্র ভ্রমতি লৌহবৎ ॥ ১৭ ॥ 
অল্বস্নঃ_-তন্র (সর্গাদৌ ) নিওু'ণঃ পূরুতর্ষভঃ 
€ ঈশ্বরঃ ) নিমিত্তমান্তরম আসীৎ যন্ত্র (যফ্িমন্‌ নিমিত্তে 
সতি ) ব্যক্তাব্যক্তং (স্থ'লস্ক্মাত্মকম্‌ ) ইদং বিশ্বং 
লৌহবৎ ভ্রমতি (যথা অয়স্কান্তে নিমিত্তে সতি লৌহং 
পরিবর্তে তদ্বৎ )।। ১৭ ॥ 
অনুবাদ- ঈশর গুণাধীশতত্ব। তিনি সৃষ্ট্যাদি- 
কার্যে জড়া প্রকৃতির অধিষ্ঠাতা, নিমিত্তকারণ মান্র। 
যেরূপ লৌহ নিশ্চেন্ট হইলেও নিমিত্স্বরূপ অয়স্কান্ত 


চতুরথস্কদ্ধাঃ 


১৯৭ 


মণিদ্বারা আকৃষ্ট হইয়া সচেষ্ট হয়, তদ্লাপ এই বিহবও 
ভগবদীক্ষণ-প্রভাবে দেবমনুষ্যাদিরূপে পরিবন্তিত 
হইয়া থাকে ॥ ১৭ ॥ [ও 

বিশ্বনাথ__ননূ জড়ানাং যোষিৎপূরুষাদিদেহানাং 
গুণানাং বা চৈতন্যাধিষ্ঠানং বিনা কথং সর্গাদিহেতুত্বং 
তণ্রাহ-_নিমিতমান্ত্রং পূরুষর্ষভ ঈশ্বরোহধিষ্ঠাতা যন্র 
যঙ্মিন্নিমিত্তে সতি কার্যকারণাত্মকং বিশ্বং ভ্রমতি 
জড়মপি চেতনীভবৎ দেবমনুষ্যাদিরাপেণ তথা তথা 
পরিবর্তে । যথা অগ্মস্কান্তে নিমিত্তে সতি লৌহং 
নিশ্চেম্টমপি সচেম্টং ভবতি ॥॥ ১৭ ॥ 

টীকার বঙ্গান্ুবাদ_-যদি বলেন_ দেখুন, জড় 
স্্র-পৃরুষাদি দেহসম্হের অথবা সন্ত্বাদি শুণসকলের 
চৈতন্যের অধিষ্ঠান ব্যতিরেকে কি প্রকারে সৃষ্ট্যাদির 
হেতুত্ব হইতে পারে £ তাহাতে বলিতেছেন-_-“নিমিস্ত- 
মান্ত্রং নিগুণঃ পূরুষর্ষভঃ__ নিগণ সেত্বাদি শুণরহিত) 
ঈশ্বর, “যন্ত্র যেখানে, অর্থাৎ সৃম্টি, স্থিতি ও প্রলয়- 
কার্যে নিমিত্ত হইলে, কার্য্য-কারণাত্মক “বিশ্বং ভ্রমতি” 
__বিশ্ব পরিবত্তিত হয়, অর্থাৎ জড় হইলেও চেতুনা- 
আক হইয়া দেব, মনুষ্যাদি-রূপে, এই বিশ্ব-্রন্ষাণ্ডে 
নানাবিধ পরিবর্তন হইতেছে, যেমন অয়স্কান্ত মণি 
নিমিত্ত হইলে নিশ্চেম্ট লৌহও সচেম্ট হইয়া থাকে 
॥ ১৭ ॥। 

মধ্ব_ হরিরক্রি্ট কম্মত্বা দয় স্কান্তবদুচ্যতে | 
কামকর্মস্থভাবেষু কালে চাবস্থিতো হরিঃ 
সব্বকারণভূতঃ সন্‌ ততন্নামাভিধীয়তে ॥ 
ইতি সত্যসংহিতায়াম্‌ ॥ ১৭ ॥। 
তথ্য __গীতা ৯১০ শ্লোক, ব্রঃ সূঃ ২২৭ দ্রষ্টব্য । 


স খলিবদং ভগবান্‌ কালশজ্ঞ্যা 
গুণপ্রবাহেণ বিভক্তবীধ্যঃ । 
করোত্যকর্তৈব নিহস্তযহত্তা 

চেস্টা বিভুম্তনঃ খলু দুবিবভাব্যা 10 ১৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-_কালশজ্্যা কোলাখ্যয়া স্বশজ্ত্যা ) গুণ- 
প্রবাহেণ € গুণানাম্‌ প্রবাহঃ ক্ষোভঃ তেন ) বিভক্ত- 
বীর্যঃ (বিভক্তং বীষ্যং রজঃ আদিশক্ির্ষিস্য সঃ) 
সঃ খলু ভগবান্‌ ইদম্‌ (বিশ্বং) অকর্তা এব করোতি, 
অহন্তা (এব) নিহন্তি অপালক এব পাতি) বিভূষ্নঃ 


"২৯৮ 


€ মহত্তমস্য-ভগবতঃ ) চেম্টা (কালশক্তিঃ ) দুব্বি- 
ভাব্যা (অচিন্ত্যা ) খল ॥ ১৮ | 

অনুবাদ-_কালশক্তি্্রভাবে গুণক্ষোভ উপস্থিত 
হইলে, ঈশ্বর স্বীয় শত বিভাগ করিয়া “অকর্তী? 
হইয়াও কর্ম করিয়া থাকেন, “হস্তা” না হইয়াও 
বিনাশ করেন। সব্ববশক্তিমান্‌ ভগবানের চেষ্টা 
নিশ্চয়ই অচিস্ত্য 0১৮ ॥ 

বিশ্বনাথ__ননু স চেনিমিভ্তং তহি তস্যাবিশেষাৎ 
যুগপদেব সর্গাদিন্রয়ং ভবতু ॥ মৈবং রজঃসত্বৃতমসাং 
কালশজ্ঞ্যা ভ্রমেণেব ক্ষোভো ভবতি নতু যুগপদতঃ 
ক্রমেণৈব সর্গাদিন্রয়ং ভবতীত্যাহ স-_খলিতি কাল- 
শক্ত্যা ক্রমেণ গুণানাং প্রবাহঃ ক্ষোভস্তেন বিভক্তম্‌ 
আত্মনঃ সকাশাৎ বিভভ্তীরুতং বীর্যং চিদাভাসং 
জীবশক্্যাত্মকং মায়াশক্তিপ্রবি্টং যস্য সঃ 
করো তাঁতি গুণকালজীবানাং শক্তিত্বেন ত্রড়েদাভাবাৎ 
স এবোপাদানকারণং স এব নিমিত্কারণঞ্েত্র্থঃ। 
অকর্তেতি তেষাং গুণাদীনাং স্বরাপভূতত্বাভাবাৎ । 
এবং নিহস্ত্যহত্তেত্যপি, ননু বিশ্বং কিমর্থং করোতি 
সটদেব বা কিং ন করোতি বিষমং বা কিং করো- 
তীতি। সব্বাক্ষেপপরিহারার্থমাহ--চেস্টা দুরবি্ভাব্যা 
অতক্যা বিভুম়ো বিভৃত্বাদিতি। এতদেব তস্য 
বিভূত্রমিত্যর্থঃ | ১৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_যদি বলেন-_-দেখুন, সেই 
ঈশ্বরই যদি নিমিত্ত হন, তাহা হইলে তিনি অবিশেষ 
বলিয়া সমকালেই সৃষ্ট্যাদি তিনটি কার্য হউক । 
তাহাতে বলিতেছেন-_'মৈবং» না, এইরূপ হয় না। 
রজঃ, সত্ব ও তমোগুণের কালশক্তির দ্বারা ক্রম 
অনুসারেই ক্ষোভ হইয়া থাকে, কিন্তু একসঙ্গে নহে, 
অতএব ভ্রমপ্ব্্বকই সৃষ্টি প্রভৃতি তিনটি কার্য হয়, 
ইহা বলিতেছেন--“স খলু* ইত্যাদি । “কালশক্ঞ্যা, 
কালশক্তির দ্বারা (অর্থাৎ গুণক্ষোভের হেতুভূত 
কালাত্মক নিজ হইতে অভিন শক্তির দ্বারা ) ভ্রমশঃ 
*গুণ-প্রবাহেণ-_সত্বাদি গুণসমূহের প্রবাহ, অর্থাৎ 
ক্ষোভ, তাহার দ্বারা, “বিভক্ত-বীর্যযঃ'- বিভক্ত, 
অর্থাৎ নিজের নিকট হইতে বিভক্ত করা হইয়াছে, 
বীর্য বলিতে মায়াশক্তিতে প্রবিষ্ট জীবশক্ত্যাআক 
চিদাভাস ষাহার, তিনি । “করোতি+ ক্স করিয়া 
থাকেন, অর্থাৎ শুণ, কাল ও জীবসমূহের শক্তিত্বরূপে 


শ্রীমর্ভাগবতম্‌ 
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তাহা হইতে ভেদের.অভাববশতঃ সেই ঈশ্বরই উপা- 
দান কারণ এবং তিনিই নিমিত্ত কারণ--এই অর্থ । 
“অকর্তা”সত্াদি গণসকল তাহার স্বরূপভুত নহে, 
এইজন্য তিনি অকর্তা হেইয়াও কর্ম করিয়া থাকেন)। 
এই প্রকার হন্তা না হইয়াও, তিনি হনন করিয়া 
থাকেন । যদি বলেন-দেখুন, কিজন্য বিশ্বের স্থৃচ্টি 
করেন £ আর সর্বদাই বা করেন না কেন£ঃ 
কিম্বা বিষমই সৃষ্টি করেন কেন £ তাহাতে সমস্ত 
আক্ষেপের পরিহারের নিমিত্ত বলিতেছেন-_“চেস্টা 
দুধ্বিভাব্যা” __ শত্রীভগবানের চেম্টা (কালশক্তি ) 
অচিন্তনীয়া, যেহেতু তিনি বিভু, ইহাই তাঁহার বিভুত্ব 
_-_-এই অর্থ | ১৮ ॥। 

তথ্য__শ্বেতাশ্বতরোপনিষৎ_-৬1৮ মন্ত্র দ্রষ্টব্য 
| ১৮ ।। 


সোহনন্তোহস্তকরঃ কালোহনাদিরা দিকুদব্যয়ঃ ৷ 
জনং জনেন জনক্নন্‌ মারক্নন্‌ মৃত্যুনাস্তকম্‌ ॥ ১৯ ॥ 
অন্বরঃ-_সঃ (ভগবান) কালঃ (অপি) 
€ অতএব স্বয়ং) অনাদিঃ (জন্মরহি তঃ ) অনস্তঃ 
€ অবিনাশী ১ অবায়ঃ ক্ষয়রহিতঃ ) জনেন ( পিন্তা- 
দিনা ) জনং ( প্রন্রাদিকং ) জনয়ন্‌ আদিকৃৎ স্থেন্টি- 


কর্তা ভবতি ) মৃত্যুনা অন্তকং (চৌরাদিকম্‌ অপি) 
.মারয়ন্‌ অন্তকরঃ (সংহারকর্তা ভবতি )॥ ১৯। : 


অনুবাদ-_কালরূপী ভগবান্‌ স্বয়ং অনাদি, 
অনন্ত ও অব্যয় । তিনি প্রাণিদ্বারাই প্রাণী স্ৃন্টি 
করিতেছেন । ম্ৃত্যুদ্ধারা চৌরাদিকে সংহার করিয়া 
“সংহারকত্তী” নাম ধারণ করিতেছেন ॥ ১৯ ।। 

বিশ্বনাথ-অন্যচ্চ তস্য বিভৃত্বং পশ্যেত্যাহ স 
স্বয়মনন্তঃ নাশরহিতঃ। অথ চান্যেষাং অন্তকরো 
নাশকর$ঃ কেন রূপেণেত্যত আহ কালঃ। স্বয়মনাদিঃ 
জন্মশূন্যঃ অথ চান্যেষাং আদিকুৎ। অব্যয়ঃ চিত্তা- 
মণিরিব সব্বপ্রসবিতাপি ব্যয়শুন্যঃ॥ স্বয়মেবাদি- 
কূদপি জনেন পিশ্রাদিনা জনং পুন্রাদিং জনয়ন্‌। 
স্বয়মেবান্তকূদপি স্ৃত্যুনা মৃত্যুহেতুনা কালাগ্নিরুদ্রেশ 
অন্তকং যমমপি মারয়ন । ১৯ || 

টীকার বঙ্গান্বাদ--আরও তাহার বিভ্ুত্ব দর্শন 
কর, ইহা বলিতেছেন-__-“সঃ অনন্তঃ% তিনি. নিজে 
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অনন্তঃ, অর্থাৎ নাশরহিত হইয়াও, অপরের “আন্ত- 
করঃ”_নাশকারক | কোন্‌ রূপে £ তাহাতে বলিতে- 
"ছেন--কাল$+, অর্থাৎ কালস্বরূপে । নিজে অনাদি, 
অর্থাৎ জন্মশূন্য, অথচ অপরের আদিকৃৎ ( জন্ম- 
দাতা )। “অব্যয়ঃ' চিন্তামণির ন্যায় সকল কিছুর 
উৎপাদক হইয়াও ব্যয়শুন্য। নিজেই জন্মদাতা 
হইয়াও, পিন্রাদির দ্বারা পন্রাদিকে জন্ম দেন। স্বয়ং 
বিনাশকারী হইয়াও, “মৃত্যুনা”_-স্ৃত্যুর দ্বারা, অর্থাৎ 
মৃত্যুর হেতুভুত কাল, অগ্নি, রুদ্রাদির দ্বারা, “অন্তকং' 
_যমেরও সংহার করিয়া থাকেন ॥॥ ১৯ ।। 


ন বৈ স্বপক্ষোহস্য বিপক্ষ এব বা 
পরস্য ম্থত্যোবিশতঃ সমং প্রজাঃ ৷ 

তং ধাবমানমনুধাবন্তনীশা 

হথা রজাংস্যনিলং ভুতসঙ্ঘাঃ ॥ ২০ ॥ 


অন্বম্নঃ-সমং (যথা স্যাৎ তথা) প্রজাঃ 
€ কর্মভূতাঃ ) বিশতঃ পরস্য তেন্র অনাসক্ঞস্য অস্য) 
মৃত্যোঃ (মরণহেতোঃ কালপ্বরূপস্য ঈশ্বরস্য) স্বপক্ষঃ 
€স্বীয়পক্ষঃ ) বিপক্ষঃ (শন্রুঃ বা) নবৈ নোত্তি)। 
যথা অনিলং (ধাবন্তং ) রজাংসি তম্‌ অনু পেশ্চাৎ) 
ধাবন্তি, (তথা ) অনীশাঃ (কর্মাধীনাঃ ) ভুতসঙ্ঘাঃ 
-ধাবমানং (ততম্‌ ঈশ্বরম্‌ অনুধাবন্তি, জন্মাদিষু প্রবস্তত্তে) 
| ২০ ।। 

অনুবাদ- মৃত্যুরূপী কালের স্বপক্ষ বা বিপক্ষ 
কেহই নাই । তিনি সমভাবেই সবর্প্রাণীতে প্রবেশ 
করিতেছেন এবং সব্বন্রই ভ্রমণ করিতেছেন । ধুলি- 
পটল যেমন বায়ুর পশ্চাৎ-পশ্চাদ্ধাবিত হয়,  তদ্রপ 
কর্মাধীন প্রাণীসকলও স্ব-স্ব কর্মের অধীন হইয়া 
কালের পশ্চাৎ-পশ্চাদ্ধাবিত হইতেছে ॥ ২০ ॥ 

.. বিশ্বনাথ-নচৈবং কুব্বতোহপি বৈষম্যপ্রস্িঃ 
পক্ষপাতাভাবাদিত্যাহ-ন বা ইতি দ্বাভ্যাম্‌। 
সৃত্যোমৃত্যুরূপস্য সমং যথাস্যাত্থথা প্রজা বিশতঃ। 
তস্য সাম্যেৎপি ভুতেষু ফলবৈষম্যং তত্তৎ কন্মণস্তথা- 
ভাবাদিতি সদৃষ্টান্তমাহ তং ধাবন্তমনু অনীশাঃ কন্মা- 
ধীনা ভুতসংঘা ধাবন্তি, অনিলং ধাবন্তমনূধাবন্তি 
ব্রজাংসীব, তত্র রজসাং তমঃপ্রকাশ-জলা গ্ল্যাদি-প্রবে- 


ঢতুর্থস্কন্ধঃ 


শেহপি নানিলস্য বৈষম্যম্‌ এবমীশ্বরস্যাপীতি ভাবঃ 


0 ২০॥। 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_-এইরূপ করিলেও ভগবানের 
বৈষম্য সম্ভব নহে, যেহেতু তাহার কোন পক্ষপাতিত্ব 
নাই, ইহা বলিতেছেন-_-'ন বৈ” ইত্যাদি দুইটি 
শ্লোকে । শ্ত্যোঃ-যিনি ম্ৃত্যুরাপে সমানভাবে 
সব্বপ্রাণীতে প্রবেশ করিতেছেন, (সেই ভগবানের 
স্বপক্ষ বা বিপক্ষ কেহই নাই)। তাঁহার সাম্য 
হইলেও প্রাণিগণের ফলবৈষম্য হয় তাহাদের কর্ম- 
বশতঃই, ইহা দৃষ্টান্তের সহিত বলিতেছেন-__“তং 
ধাবন্তং ইত্যাদি । “অনীশাঃ ভুতসঙ্ঘাঃ' কর্মাধীন 


প্রণিসকল স্ব স্ব কম্মের অধীন হইয়া ম্ৃত্যুরূপী ভগ- 


বানের অনুগামী হইয়া থাকে, যেমন বায়ুর পন্চাৎ 
পশ্চাৎ ধুলিসমূহ ধাবিত হয়। সেখানে ধূলিসকল 
অন্ধকার, আলোক, জল, অগ্নি প্রভৃতিতে প্রবেশ 
করিলেও যেমন বায়ুর কোন বৈষম্য হয় না, তদ্রপ 
ঈশ্বরেরও (কোন বৈষম্য হয় না।)--এই ভাব ॥২০।। 

তথ্য- রঃ আঃ ৪র্থ অধ্যায়, ৪র্থ ব্রাক্মণ, ২২ মন্ত্র 
দ্রষ্টব্য ॥ ২০-২১ ॥ 


আম্ুুষোহপচয্নং জন্তো ভ্তথেবোপচয়ং বিভূঃ। 
উভাভ্যাং রহিতঃ স্বস্থে দুঃস্থস্য বিদধাত্যন্সৌ ॥২১। 
অন্বয্ঃ__বিভূঃ (সমর্থঃ) উভাভ্াম্‌ (আফ্লুষঃ 
অপচয়োপচয়াভ্যাং ) রহিতঃ অসৌ (পেরমেশখবরঃ এব) 
[ত্বয়ং) স্বস্থঃ সেন্) দুঃস্থস্য (কর্মাধীনসা ) জন্তোঃ 
€ জীবস্য) আয়ুষঃ অপচয়ম্‌: ( অকালম্ৃৃত্যুং ) তথা 
উপচয়ং (কালমৃত্যোঃ অপি রক্ষাং চ) বিদধাতি 
€(করোতি )॥। ২১॥ | 
অনুবাদ সব্বশক্তিমান্‌ কাল আপনিই আপনাতে. 
অবস্থান করিতেছেন। সেই জন্য তাহার কাল বা 
অকাল নাই। তিনি কন্মাধীন জীবগণের মধ্যে 
কাহারও অকালম্ৃতু বিধান করিতেছেন, কাহাকেও 
বা কালম্ৃত্যু হইতে রক্ষা করিতেছেন ॥ ২১।। 
বিশ্বনাথ-_তন্রাপ্যায়ুষোহপচয়ং মশকাদাবৃপচয়ং 
দেবাদৌ, দুঃস্থস্য কর্মাধীনস্য | ২১।। 
টীকার বানুবাদ_ _“তন্রাপি'-সেই কর্মাধীন 
জীবগণের মধ্যেও কাহারও প্রাণের অপচয় (হ্রাস ), 


২০০ 


অর্থাৎ অকাল ম্বৃত্যু, যেমন মশকা'দিতে, অপর 
দেবতাদিতে “উপচয়* (রুদ্ধ), অর্থাৎ অকালমৃত্যু 
হইতেও রক্ষা করিতেছেন । "দুঃস্থস্য”__কর্মাধীন 
জীবের ॥ ২১ ॥। 


কেচিৎ কর্ম বদন্তেনং স্বভাবমপরে নৃপ ৷ 
একে কালং পরে দৈবং পুংসঃ কামমুতাপরে 1২২) 


অন্বয়ঃ-_-€ হে) নৃপ, (প্রচব, ) কেচিৎ মৌমাং- 
সকাঃ ) এনম্‌ (এব) কর্ম ইতি) বদত্তি, অপরে 
€চাব্বাকাঃ ) (এনম্‌ এব ) স্বভাবং (বদন্তি ), একে 
€ব্যবহারিকাঃ ) (এনম্‌ এব) কালং (বদন্তি), 
পরে (জ্যোতিব্বিদঃ ) (এনম্‌ এব ) দৈবং গ্রেহাদি- 
রাপং বদত্তি ) উত (তথা ) অপরে (বোৎস্যায়নাদয়ঃ) 
€এনম্‌ এব ) পুংসঃ কামং (বদত্তি)॥ ২২॥। 

অনুবাদ--হে রাজন্‌, মীমাংসকগণ এই কালকে 
£কর্্ম” চাব্বাকগণ স্বভাব” ব্যবহারিকগগ ইহাকে 
“কাল” জ্যোতিব্বিদ্গণ ইহাকে গ্রহাদিরাপ “দৈব” 
এবং বাবস্যায়নাদি খধষিগণ ইহাকে পুরুষের “কাম 
বলিয়া কীর্তন করেন ॥ ২২ | 

বিশ্বনাথ-_ননূ তহি কর্মৈব সুখদুঃখজন্মমরণাদি- 
কারণমন্ত সত্যম্রেবং বাদিনো বিবদন্ত ইত্যাহ-__- 
কেটিদিতি। কেচিন্মীমাংসকাঃ এনং সুখদুঃখপ্রদং 
কর্ম অপরে লোকায়তিকাঃ স্বভাবম্‌। একে ব্যব- 
হারিকাঃ কালং পরে জ্যোতিষিকা দৈবং গ্রহাদিরূপাং 
দেবতাম্‌ অপরে বাৎস্যায়নাদয়ঃ কামম্‌ । শ্ুতিশ্চ-- 
“কামোহকাষাঁৎ কামঃ করোতি কামঃ কর্তী কামঃ 
কাময়িতেত্যাদি” ॥ ২২ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_যদি বলেন- দেখুন, তাহা 
হইলে কল্মই জীবের সুখ, দুঃখ, জন্ম, মরণাদির 
কারণ হউক । তাহার উত্তরে বলিতেছেন- সত্য, 
এই বিষয়ে বাদিগণ. পরস্পর বিভিন্ন কথা বলিয়া 
থাকেন । “কেচিৎ'__কেহ কেহ, অর্থাৎ মীমাংসক- 
গণ এই সুখ-দুঃখের প্রদাতা কর্ম, ইহা বলেন। 
জপরে, অর্থাৎ চার্্বাকগণ-_ স্বভাব (অর্থাৎ পদার্থের 
নিজস্ব শক্তিকে কারণ বলিয়া থাকেন )। অন্যে 
ব্যবহারিকগণ (পৌরাণিকগণ ) - ইহাকে কাল, 
অপর জ্যোতিষিগপণ দৈব, অর্থাৎ গ্রহাদিরূপ দেব- 


আমস্ভাগবতম্‌ 


[91১১২১-২৩ 


তাকে, এবং বাৎস্যায়নাদি মুনিগণ-_পূরুষের কাম, 
অর্থাৎ বাসনাকেই কারণ বলিয়া থাকেন । শুহতিতে 
উক্ত হইয়াছে-_কামই € ভগবানেরই ইচ্ছাই ) সমস্ত 
কিছু করিয়াছিল, কামই করিতেছে, কামই কর্তা, 
কামই কাময়িতা” ইত্যাদি ॥ ২২॥। 


অব্যজ্ঞস্যাপ্রমেয়স্য নানাশজ্ঞযদয়স্য চ। 
ন বৈ চিকীধষিতং তাত কো বেদাখ স্বসস্ভবম্‌ 1২৩1 


অন্বয়ঃ_ (হে) তাত, (ধ্রব,) অব্যক্তস্য 
€( অতএব ) অগ্রমেয়স্য নানাশজ্ঞ্যদয়স্য চ (নানা- 
শক্তীনাং মহদাদীনাম্‌ উদয়ঃ যঙ্মাৎ তস্য পরমেশ্ব- 
রস্য) চিকীষিতং ( কর্তুমিষ্টমূ এব ) (তাবৎ) কঃ 
€অপি)ন বেদ। অথ স্বসস্তভবং (স্স্য সম্ভবঃ 
যস্মাৎ তং সাক্ষাৎ ভগবন্তং)তু কঃ বেদ (নে 
কোহপি )।। ২৩।। 

অনুবাদ__হে বৎস, ঈশ্বর অব্যক্ত, সুতরাং অপ্র- 
মেয় ॥ মহদাদি নানাবিধ শক্তি তাহা হইতে উৎপন্ন 
হয়। তাহার ষে কি বাসনা, তাহা কে বলিতে 
পারে £ সুতরাং স্বসম্ভব ভগবানের বিষয় কেহ 
বলিতে পারে না ২৩॥। 

বিশ্বনাথ-নন্বেষাং বিবদমানানাং মধ্যে কো 
ব্যবস্থাপকস্তন্র তত্তন্..লতত্ববস্তনোহক্ঞানানন কোহপী- 
ত্যাহ--অব্যক্তস্য কৈরপি বলবৃদ্ধযাদিভি বক্তীকর্তুম- 
শক্গস্য তন্র হেতুরপ্রমেয়স্য প্রত্যক্ষাদিপ্রমাণৈঃ 
প্রমাতুমশক্যস্য নানাশক্তীনাং কালকন্স্বভাবকা মা- 
দীন।ং উদয়ো যঙ্মাদিতি তস্যৈকেকাং শক্তিমাশ্রিত্যেব 
বিবদমানানাং তেষাং শক্তিমতি তফ্িন্‌ বস্ততো 
নাস্তেব বিবাদ ইতি ভাবঃ। তস্য ভগবতশ্চিকীধি ত- 
মেব কোহপি নো বেদ স্বস্য সম্ভবো যঙ্মাত্তং কো বেদ। 
যদুক্তং ভীম্মেণ__"ন হ্যস্য কহিচিদ্রাজন্‌ পমান্‌ বেদ 
বিধিৎসিতম্। হযদ্বিজিজ্ঞাসয়া যুক্তা মৃহ্যত্তে কবয়ো- 
হপি হি” ইতি। তথা চ শ্ুতিঃ--“কোহদ্ধা বেদ ক 
ইহ প্রাবোচৎ কুত আয়াতা কুত ইয়ং বিস্ৃজ্টিঃ। 
অর্বাগ্দেবা অস্য বিসর্জনেনাথা কো বেদ যত আব- 
ভূব” ইত্যাদি ॥ ২৩ ॥ 

টীকার বঙজানুবাদ-_যদি বলেন-_ দেখুন, এই 
সকল পরস্পর বিবদমানদিগের মধ্যে কে ব্যবস্থাপক £ 
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তাহার উত্তরে, মৃলতত্ববস্তর অক্তানতাহেতু কেহই 
নহে, ইহা বলিতেছেন-__“অব্যক্তস্য, অব্যক্ত অর্থাৎ 
বল, বৃদ্ধি প্রভৃতির দ্বারা কেহই যাহাকে প্রকাশ 
করিতে অসমর্থ, সেই ঈশ্বরের (বিষয় কে জানে 2) 
অব্যক্তের কারণ-_-অপ্রমেয়স্য” প্রত্যক্ষাদি প্রমাণের 
দ্বারা হাঁহাকে" প্রমাণিত করা যায় না, তাহার । 
“নানাশক্ঞ্যদয়স্য'__ কাল, কর্ম, স্বভাব ও কামাদির 
উদয় যাহা হইতে, সেই ভগবানের এক একটি শক্তি 
আশ্রগ্ন করিয়।ই পরস্পর বিভিন্ন মতবাদিগণের সর্র্ব- 
শত্তিমান্‌ শ্রীভগবানে বন্ততঃ কোন বিবাদ নাই-_- 
এই ভাব। সেই ভগবানের চিকীষিতই (কি করি- 
বার ইচ্ছা, তাহাই ) কেহ জানিতে পারে না, আর 
“গ্বসম্ভবম্-_নিজের উৎপত্তি যাহা হইতে, তাহাকে, 
অর্থাৎ স্বয়স্ত ঈশ্বরের উৎপত্তি কোন্‌ ব্যক্তি জানিতে 
সক্ষম ? শ্রীভীক্মদেবও বলিয়াছেন__-“ন হ্যস্য কহিচিৎ 
রাজন্” (৯১৬), অর্থাৎ হে রাজন্‌ ! এই শ্রীকৃষ্ণ 
যেকি করিতে ইচ্ছা করেন, কোন ব্যক্তির তাহা 
জানিবার শক্তি নাই, পণ্তিতেরাও তাহা জানিতে ইচ্ছা 
করিয়া মুগ্ধ হন। শ্ুতিতেও উক্ত হইয়াছে__ 
“কোহদ্ধা বেদ ক ইহ প্রাবোচৎ” ইত্যাদি, অর্থাৎ কে 
ইহাকে সাক্ষাৎ জানিতে পারে? কে বলিতে পারে 
এই সৃষ্টি কোথা হইতে হইল £ যাহা হইতে দেব- 
গণ সৃষ্ট, তাহাকে কিপ্রকারে জানিতে পারে £ 
ইত্যাদি ।॥ ২৩ ॥ 


ন চৈতে পুন্রক ভ্রাতুহস্তারো ধনদানুগাঃ 
বিসর্গাদানয্লোস্তাত গুংসো দৈবং হি কারণম্‌ 1২৪ 


অন্বয়ঃ__( হে ) পুত্রক, (বৎস ধ্রুব, ) এতে 
ধনদানুগাঃ (কুবেরানুচরাঃ ) তেব) ভ্রাতুঃ (উত্তমস্য) 
হস্তারঃ ন চ (ভবন্তি) € চকারাৎ ত্বম্‌ অপি তেষাং 
হন্তা ন ভবসি)। হে) তাত, পূংসঃ (পুরুষস্য ) 
বিসর্গাদানয়োঃ €মৃত্যুজন্মনোঃ সৃজ্টিসংহারয়োঃ বা) 
দৈবং হি জশ্বরঃ এব) কারণং (ভবতি ) ॥ ২৪॥। 

অনুবাদ_হে বৎস গ্রুব, তুমি কুবেরের এই 
অনুচরগণকে তোমার ভ্রাতা উত্তমের বধকর্তা বলিয়া 
বিবেচনা করিতেছ, কিন্ত বাস্তবিক ইহারা বধকর্তা 


--২৬ 


চতুর্থস্ন্ধ ঃ 


২০১ 
নহে। পুরুষের যে জন্ম এবং মৃত্যু হইয়া থাকে, 
ঈশ্বরই তাহার কারণ ॥ ২৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-_-ফলিতমাহ-_ন চৈতে ইতি । বিসগা- 
দানয়োঃ সৃজ্টিসংহারয়োর্দৈবমীশ্বরঃ ॥ ২৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- বাস্তবার্থ বলিতেছেন_-“ন 
চৈতে, ইত্যাদি অর্থাৎ এই কুবেরের ভত্যগণ তোমার 
ভ্রাতৃহন্তা নহে)। “বিসর্গাদানয়োঃ*_ প্রাণিগণের স্বৃত্যু 
ও জন্ম__এই দুই বিষয়ে, “দৈবম্”- দৈব, অর্থাৎ 
ঈশ্বরই কারণ ॥ ২৪ ॥ 


স এব বিশ্বং স্বজতি স এবাবতি হস্তি চ। 
তথাপি হ্যনহঙ্কারো নাজ্যতে গুণকক্ভিঃ 1 ২৫1 


অন্বয়ঃ-_সঃ এব € ভগবান্‌ ) বিশ্বং সৃজতি, সঃ 
এব অবতি (রক্ষতি ), (সঃ এব ) হন্তি চ নোশয়তি 
চ) তথাপি হি অনহঙ্কারঃ ( অহস্কারশূন্যঃ ) গুণ- 
কর্মভিঃ (গুণৈঃ রজঃপ্রভৃতিভিঃ কর্মভিঃ তদ্জনিতৈঃ 
অদৃষ্টৈঃ পৃণ্যপাপাদিভিশ্চ ) ন অজ্যতে €ন সংবদ্ধঃ 
ভবতি )॥ ২৫ 

অনুবাদ--ঈশ্বরই বিশ্বকে স্থ্টি করিতেছেন, 
তিনিই বিশ্বের রক্ষা করিতেছেন, এবং তিনি আবার 
বিশ্বের ধ্বংস সাধন করিতেছেন । কিন্তু তথাপি 
তিনি নিরহঙ্কার, কোনও প্রকারে গুণ ও কম্মের সহিত 
লিপ্ত নহেন | ২৫11 

বিশ্বনাথ_ তথাপি তস্য নির্লেপতাং পশ্যেত্যাহ-_ 
স এবেতি | ২৫ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- তথাপি সেই ঈশ্বরের 
নিলিপ্ত তা দেখ, ইহা বলিতেছেন--স এব" ইত্য।দি 
(যদিও ঈশ্বরই বিশ্বের স্ম্টি, স্থিতি ও পালন করেন, 
তথাপি তাহার এ সকল বিষয়ে অহঙ্কারমান্ত্র না" 
থাকায়, তিনি গুণ ও কর্মের দ্বারা লিপ্ত হন না।) 
॥২৫॥ 

তথ্য-_গীতা ৯৯ ও ১৩1৩১ শ্লোক দ্রষ্টব্য ২৫] 


এষ ভূতানি ভুতাত্মা ভুতেশো ভূতভাবনঃ ॥ 
স্বশত্ন্যা মান্নয়া যৃক্তঃ স্থজত্যতি চ পাতি চ ॥২৬॥ 


২০২ 


অন্বগ্নঃ_-এষঃ ভেগবান্) ভূতেশঃ সেব্বনিয়ন্তা) 
ভূতভাবনঃ (সব্বপালকঃ ) ভূতাত্মা (ভূতস্য আত্মা 
কারণং) স্বশক্ত্যা (স্বশক্তিরূপয়া ) মায়য়া যুক্তঃ 
ভূতানি (স্থাবরজজমাত্মকার্ন সর্ব্বণি ) সৃজতি অস্তি 
€(সংহরতি ) পাতি চ (রক্ষতি চ)। ২৬।। 

অনুবাদ-_-এই ভগবান্‌ সব্র্বনিয়ন্তা, সব্বভু তপালক 

ও সব্বপ্রাণীর কারণ । তিনি স্বীয় শক্তিদ্বারা এই 
স্থাবরজঙ্গমাত্মক বিশ্ব সৃষ্টি, স্থিতি ও পালন করিয়া 
থাকেন ॥ ২৬ ॥। 

বিশ্বনাথ--অনহঙ্কারত্বে হেতুমাহ-_-এষ ইতি। 
স্বশক্ত্যা মায়য়া যুক্ত ইতি মায়্য়া বহিরঙ্গত্বেন স্বরূপ- 
শক্তিত্বাভাবাৎ তৎকার্যেষু তস্য নাহঙ্কারো ভবতীতি 
ভাবঃ ॥ ২৬ & 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_তাহার অহঙ্কার না থাকার 
প্রতি হেতু বলিতেছেন--এষঃ” ইত্যাদি । “স্বশজ্ঞযা 
মায়য়া যুক্তঃ-_-নিজ শক্তি মায়ার সহিত মিলিত 
হইয়া প্রোণিগণের সৃষ্টি, স্থিতি ও লয় করিতেছেন)। 
এখানে এই মায়া স্রীভগবানের বহিরঙ্গা শক্তি বলিয়া, 
স্বরূপ-শক্তিত্বের অভাববশতঃ তাহার (সেই বহিবঙ্গা 
মায়ার ) কার্যসমূহে ভগবানের অহঙ্কার হইতে পারে 
না--এই ভাব ॥ ২৬ ॥ 


তমেব স্বত্যুমস্থতং তাত দৈবং 
সব্বাআনোপৈহি জগৎপরায়ণম্‌ ৷ 

হঈ্গম বলিং বিশ্বস্থজো হর্তি 

গাবো যথোতা নসি দামহন্্রিতাঃ ॥ ২৭ | 


অন্বয়ঃ-_-(হে) তাত, মৃত্যুম্‌ অভ ক্তানাং স্বৃত্যু- 
রূপম্‌ ) অম্তং ভেক্তানাং তু জন্মমরণ।দিনিবন্তকং ) 
দৈবং (বিশ্বস্য পরমেশ্বরং ) জগৎপরায়ণং €জগতঃ 
পরায়ণম্‌ উৎক্ুষ্টম্‌ আশ্রয়ং ) তম্‌ এব ( ভগবন্তম্‌ 
এব ) সর্বাত্মনা ( তদেকা গ্রচিত্তয়া ) উপৈহি (শরণং 
গচ্ছ)। নসি (নাসিকায়াং ) উতা দামযস্ত্রিতাঃ 
€(দামভিবদ্ধাঃ ) গাবঃ যথা €বলীবর্দাঃ যথা স্বামি- 
কার্য্ং কুব্বন্তি তথা ) বিশ্বস্থজঃ (ব্রন্মাদয়ঃ ) (নাম- 
ভিবদ্ধাঃ সন্তঃ ) যম (ভগবতে ) বলিং হরস্তি 
(তৎকারিতং কর্ম কুব্বস্তি )1 ২৭॥ 

অনুবাদ- হে বৎস, তিনি অতক্ত-পুরুষগণের 


শ্রীমভাগবতম্‌ 


[ 8১১।২৬-২৮ 


পক্ষে মৃত্যু এবং ভক্তগণের অস্ৃতস্বরূপ । তিনিই 
বিশ্বের পরমেশ্বর ও জগদ্ধাসীর সব্বশ্রেষ্ঠ আশ্রয় । 
সব্বান্তঃকরণে সেই ভগবানেরই আশ্রয় গ্রহণ কর। 
নাসাবদ্ধ বলীবর্দসমূহ যেরূপ প্রভুর কার্য করিতে 
বাধ্য হয়, তদ্রপ ব্রহ্ম্যাদি প্রজাপতিগণও পরমেশ্বরের 
নিমিত্ত প্জোপহার আহরণ করিয়া থাকেন ॥ ২৭।। 

বিশ্বনাথ_নন্বেবং ত্রয়া প্রবোধিতোহপ্যহঙ্কারং 
ত্যক্তং ন প্রভবামীত্যত আহ--তমেবেতি চতুভিঃ। 
উপৈহি প্রপদ্যস্ব তৎপ্রপত্তিং বিনা জ্ঞানেনাহঙ্কারাপগমো 
দুঃশক্য ইতি ভাবঃ ॥ ২৭ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ দেখুন_- আপনা কর্তৃক 
প্রবোধিত হইয়া আমি অহঙ্কার ত্যাগ করিতে 
পারিতেছি না, তাহাতে বলিতেছেন-_“তমেব' ইত্যাদি 
চারিটি শ্লোকে । “উপৈহি'তীহারই শরণ গ্রহণ 
কর, তাহার শরণাগতি ব্যতিরেকে জানের দ্বারা 
অহঙ্কারের অপগম দুঃসাধ্যব_এই ভাব | ২৭ ॥। 

তথ্য-_গীতা ১৮।৬১-৬২ শ্লোক ও শ্বেতাশ্বতর 
৬1৭ মন্ত্র দ্রষ্টব্য ॥ ২৭ ॥ 


পাটা শত শী 


যঃ পঞ্চবষো জননী ত্বং বিহায় 

মাভুঃ সপত্ত্যা বচসা ভিন্নমন্া ॥ 

বনং গতস্তপস! প্রত্যগক্ষ- 

মারাধ্য লেভে মুধি পদং ভ্রিলোক্যাঃ ॥ ২৮ ॥ 

অন্বয়ঃ-_যঃ পঞ্চব্ষঃ (অপি) ত্বং মাতুঃ 
সপত্ব্যাঃ (সুরুচ্যাঃ ) বচসা (বাক্যেন ) ভিন্নমর্ম্থা 
€ভিন্নং মন্ম হাদয়ং যস্য সঃ তথাভুতঃ ) জননীং 
(স্বমাতরং ) বিহায় (ত্যজ্ঞা ) বনং গতঃ (€স এব 
ভবান্‌ ) প্রত্যণক্ষং প্রেত)ঞ্চি অক্ষাণি যোগিনাং যস্িমন্‌ 
তৎ) তপসা আরাধ্য প্রিলোক্যাঃ মৃধি পদং (স্থানং) 
লেভে (লব্ধবান্‌ ) 1 ২৮॥। 

অনুবাদ-_হে ধ্রুব, তুমি বিমাতার দুব্বাক্যবাণে 
মর্মবিদ্ধ হইয়া পঞ্চবর্ষ বয়সেই স্বীয় জননীকে পরি- 
ত্যাগপ্ব্বক বনে গমন করিয়্াছিলে, এবং যোগিগণ” 
ধ্যাত শ্রীভগবান্কে তগস্যাদ্ধারা আরাধনা করিয়া 
ভ্রিলোকের মস্তকোপরি স্থান লাভ করিয়াছ ॥ ২৮ ॥ 

বিশ্বনাথ ত্বন্ত তং প্রপন্নো মৎকুলপন্মমেবাসী- 
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ত্যাহ__য ইতি ৷ প্রত্যঞ্চি অক্ষাণি যোগিনাং ষঙ্িং- 
্তমৃ।২৮॥ 

টীকার বজ্ান্বাদ-_তুমি কিন্তু তাহাতে প্রপন্ন 
হওয়ায় আমার বংশের পদ্ম-সদূশই, ইহা বলিতেছেন 
_-'যঃ ইতি । পপ্রত্যক্ষগং”র্ষাহাতে যোগিগণের 
ইন্ড্রিয়সমূহ অন্তর্মৃখী হইয়া থাকে, সেই ভগবান্কে 
€ আরাধনা করিয়া তুমি ভ্রিলোকের মস্তকোপরি স্থান 


লাভ করিয়াছ | )॥ ২৮ ॥ 


শশী টি? পাশ 


তমেনমজাত্মনি মুক্তবিগ্রহে 

ব্যপাশ্রিতং নিগু ণমেকমক্ষরম্‌ ৷ 
আত্মানমন্বিচ্ছ বিমুক্তমাত্মদূক 
হঙ্মিনিদং ভেদমসৎ প্রতীয়তে ॥ ২৯ ॥ 


অন্বয়ঃ- (হে) অঙ্গ, (ধ্রুব,) (সঃ ত্বম্) 
আত্মদূক্‌ (প্রত্যগ্দৃন্টিঃ সন) মুক্তবিগ্রহে (মুক্ত- 
বিরোধে ) আত্মনি ([স্থান্তঃকরণে ) ব্যাপাশ্রিতম্‌ 
€(অবস্থিতং ) তং নিগুণম্‌ একম্‌ অক্ষরং বিমুক্ত'ম্‌ 
এনম্‌ আত্মানম্‌ অন্বিচ্ছ (অবলোকয় )। যস্মিন্‌ 
€ অন্বিষ্টে সতি ) ইদং ভেদম্‌ ইমে শক্রুমিন্রাদয়ো 
ভেদো যন্ত্র তদিদং ভেদং জগৎ) অসৎ (অভদ্রম্‌ 
অরোচকম্‌ ) € এব ) প্রতীয়তে | ২৯ ॥ 

অনুবাদ হে বৎস ধ্রুব, এক্ষণেও তুমি আত্মদশাঁ 
হইয়া সেই নিগুণ, অদ্বয়তত্ত্, অছুতি, নিত্যমুক্ত পর- 
মাত্মার অন্বেষণ কর । তিনি নিব্বিরোধ অন্তঃকরণে 
নিরন্তর অবস্থান করেন। সেই পরমাত্মার অন্বেষণ- 
তৎপর হইলে এই শন্রু-মিন্রাদি-ভেদজ্ঞান অরুষচিপ্রদ 
বলিয়াই প্রতিভাত হয় ॥ ২৯ ॥ 


বিশ্বনাথ--তমেব সংপ্রত্যপি অন্বিচ্ছ। অলং 
তব ব্যাবহারিক-ভদ্রাভদ্র-ভাবনয়েতি ভাবঃ। নচ 
তন্রান্যেষামিব তব প্রয়াস ইত্যাহ । আত্মনি তন্মনসি 


মক্তবিগ্রহে নিব্বিরোধে বিশেষেণ ব্যাৎসল্যাৎ কৃত- 
নিবাসম্‌। আত্মদূক্‌ প্রত্যস্দৃষ্টিঃ অন্‌ যঙ্মিন্‌ 
অন্বিষ্টে সতি ইমে শন্রমিন্রাদয়ো ভেদা যন্ত্র তদিদং 
ভেদং জগৎ অসৎ অভদ্র মরোচকমেব প্রতীয়তে 1২৯।॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ---_সম্প্রতি তাহাকেই তুমি 
অন্বেষণ কর । তোমার ব্যাবহারিক মজল অমঙ্গল 
চিন্তার কোন প্রয়োজন নাই_-এই ভাব। তদ্বিষষ়ে 


চতর্থস্কহ্বঃ 


২০৩ 


(তাহার অন্বেষণ-বিষয়ে ) অপরের ন্যায় তোমার 
কোন প্রয়াসও নাই-_ইহা বলিতেছেন-_“তম্‌ এনম্‌, 
ইত্যাদি। “আত্মনি মুস্তবিগ্রহে ব্যপান্রিতম্*_যিনি 
নিধ্বিরোধ অন্তঃকরণে অবস্থিত, তাঁহাকে, বিশেষতঃ 
বাৎসল্যবশতঃ তোমার মনে ধিনি বাস করিতেছেন । 
“আত্মদৃক্*_ প্রত্যগ্দূষ্টি, অর্থাৎ আত্মদশী হইয়া 
তাহাকে অন্বেষণ কর। যাহার অন্বেষণ করিলে 
শল্রু-মিন্রাদি ভেদ যেখানে, সেই জগৎ, 'অসৎঃ_- 
অভদ্র, অরুচিপ্রদ বলিয়াই প্রতিপন্ন হইবে ॥ ২৯ ॥ 


ত্বং প্রত্যগাত্মনি তদা ভগবত্যনস্ত 

আনন্দমান্ত্র উপপন্নসমস্তশত্তেী ৷ 

ভক্তিং বিধায় পরমাঁং শনকৈরবিদ্যা- 

্রস্থিং বিভেৎস্যসি মমাহমিতি প্ররূডুম্‌ ॥ ৩০ ॥ 


অন্বগ্নঃ--তদা ( অন্বেষণকালে এব ১) প্রত্যগা- 
আনি (স্বরাপভুতে ) অনন্তে ভ্রিবিধপরিচ্ছেদরহিতে ) 
আনন্দমান্রে (আনন্দৈকরসে ) উপপন্নসমস্তশত্েলৈ 
(উপপন্নাঃ সম্যক্‌ সিদ্ধাঃ সমস্তাঃ শক্তয়ঃ যস্য তঙ্মিন্) 
ভগবতি পরমাম্‌ ( অহৈতুক্যব্যবহিতেত্যুক্তবিধাং ) 
ভক্তিং বিধায় প্ররূতম্‌ (অতিদৃতং ) মম অহম্‌ ইতি 
অবিদ্যাগ্রস্থিমু (অজ্তানরুতবন্ধনং ) ত্বং শনকৈঃ 
বিভেৎস্যসি (ছেৎস্/সি )॥। ৩০ ॥ 

অনুবাদ-_সেই সময় (পরমাত্মান্বেষণ-কালেই) 
তুমি স্বরূপভূত, ভ্রিবিধ পরিচ্ছেদরহিত, আনন্দৈকরস 
এবং যাহাতে নিখিলশক্তি সম্যগ্রূপে সিদ্ধ রহিয়াছে, 
সেই ভগবৎস্বরূপে অহৈতুকী ও অব্যবহিতা পরা 
ভক্তির অনুশীলন করিয়া অতি সহজেই “আমি ও 
আমার”_এই অবিদ্যগ্রন্থি ছেদন করিতে সমর্থ 
হইবে ॥ ৩০ ॥ 

বিশনাথ--তদা পঞ্চবর্ষবয়্সি কিমিদং ক্মরসী- 
ত্যর্থঃ। অবিদ্যাগ্রন্থিং বিভেৎস্যসি । অভিজ্ঞা-বচনে 
ল্ড়িতি ভূতকাল এব লুট ব্যভিন ইত্যর্থঃ ॥ ৩০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--তদা'সেই পাঁচ বৎসর 
বয়সে, ইহা কি তোমার স্মরণ আছে? এই অর্থ। 
“অবিদ্যাগ্রস্থিং বিভেৎস্যসি*--অবিদ্যাগ্রন্থি (অর্থাৎ 
আমি, আমার ইত্যাদি অজ্ঞানপ্রন্থি) নির্মুলভাবে ছেদন 
করিতে সক্গম হইবে । “বিভেৎস্যসি*_ ইহা অভিজ্ঞা- 
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বচনে অতীতকালে লুট্‌ প্রত্যয় হইয়াছে । (অভিজ্তা- 
বচনে লুট্‌” অর্থাৎ স্মরণার্থক ধাতু পূর্বে থাকিলে, 
ধাতুর উত্তর অনদ্যতন অতীত কালে লঙ্স্থানে লুট্‌ 
হয় । তুমি কি স্মরণ করিতে পার, সেই পঞ্চবর্ষ 
বয়সে অবিদ্যাগ্রন্থি ছেদন করিয়াছিলে £__ এইরূপ 
অর্থ )।। ৩০ ॥। 


সংঘচ্ছ রোষং ভদ্রং তে প্রতীপং শ্রেয়সাং পরম্‌ । 
শু5তেন ভুম্মসা রাজন্নগদেন যথাময়্ম্‌ 11 ৩১ ॥ 


অন্বয্নঃ--( হে) রাজন্‌, শ্রেয়সাং ( ধর্মাদীনাং ) 
পরম্‌ (অত্যন্তং) প্রতীপং প্পররতিকুলং ) রোষং 
(ক্রোধম্‌ ) অগদেন (ঙষধেন) যথা আময়ং (রোগম্‌ 
যথা লোকঃ রোগং নিহচ্ছতি ) (তথা) ভুয়সা 
€(বহুধা ) শ্ুতেন শোস্রবলেন ) সংযচ্ছ উপসংহার), 
€(ততশ্চ ) তে তেব) ভদ্রং মেজগলং) ভবিষ্যতি |॥ ৩১॥। 

অনুবাদ- হে রাঈন্‌, ক্রোধ শ্রেয়ঃসাধনের পক্ষে 
অত্যন্ত প্রতিকূল । সুতরাং উঁষধপ্রয়োগে যেরূপ 
রোগ নিরাময় হইয়া থাকে, সেইরূপ শাস্ত্রজ্ঞানদ্বারা 
তুমি উহাকে উপসংহার কর ঃ উহাতে তোমার মঙ্গল 
হইবে ॥ ৩১ ॥ 

বিশ্বনাথ_-তদপি ব্যাবহারিক-লোকমনূকুর্বংস্তং 
তাদ্শেহপি ভ্রাতরি প্রণয়ং লোকে প্রথয়ন্‌ বহিরেবং 
রোষং ধৎসে মমাজয়া তমপি সংযচ্ছ। শ্ুচতেন 
মদুপদেশবাক্যেন অগদেন ওষধেন আময়মিবেতি, 
ত্বাদূশানাং ভক্তগনাং লোকে প্রতিষ্ঠা-প্রখ্যাপনমপ্যেকো 
রোগ এবেতি ভাবঃ ॥ ৩১ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__তথাপি ব্যাবহারিক লোকের 
অনুসরণ করিয়া তুমি তাদ্‌শ (বৈমান্র্েয় ) ভ্রাতার 
প্রতিও প্রীতি লোকে প্রখ্যাপন করতঃ বাহিরে এই 
প্রকার যে ক্রোধ প্রকাশ করিয়াছ, তাহাও আমার 
আজায় সম্বরণ কর। শ্রতেন'__ আমার উপদেশ 
বাক্যের দ্বারা । “অগধেন* লোকে যেমন ওষধ 
দ্বারা রোগের শান্তি করে, তেদ্রপ আমার উপদেশরূপ 
উঁষধের দ্বারা তোমার রোগের শান্তি কর )। তোমা- 
দের ন্যায় ভক্ঞগণের জগতে প্রতিষ্ঠা প্রখ্যাপনও এক- 
প্রকার রোগই- এই ভাব ॥ ৩১ ॥ 


শ্রীমপ্তাগবতম্‌ 
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যেনোপস্থষ্টা পুরুষালোক উদ্বিজতে ভূশম্‌ ৷ 
ন বৃধস্ডদ্ধশং গচ্ছেদিচ্ছম্নভয়মাজনঃ ॥ ৩২ ॥ 


অন্বয্নঃ--যেন (রোষেণ ) উপস্থৃষ্টাৎ ব্যোপ্তাৎ) 
পূরুষাৎ লোকঃ (প্রাণী ) ভূশম্‌ উদ্বিজতে € উদ্বেগম্‌ 
প্রাপ্নোতি ) (অতঃ) আত্মনঃ অভয়ম্‌ ইচ্ছন্‌ বুধঃ 
তদ্ধশং (তস্য রোষস্য বশং ) ন গচ্ছেৎ | ৩২ ।। 

অনুবাদ-_ লোকে ক্রোধাভিভূুত পূরুষ হইতে 
অত্যন্ত উদ্বেগপ্রাপ্ত হইয়া থাকে । সূতরাং স্বীয় মঙ্গল- 


সাধনেচ্ছ, পঙ্ডিত ব্যক্তি কখনও ক্রোধের বশীভূত 
হইবেন না ।॥ ৩২ ॥ 


বিশ্বনাথ- নীতিমাহ যেন রোষেণ উপস্ৃম্টাৎ 
ব্যাপ্তাৎ ॥ ৩২ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ__নীতি, বলিতেছেন__“যেন 
উপসৃষ্টাৎ,__ভ্রেোধের দ্বারা অভিভূত যে পূরুষ 
হইতে (লোকসকল নিতান্ত ব্যথিত হয় ) 0৩২) 


হেলনং গিরিশভ্রাতুদ্ধনদস্য ত্ুয়া রুতম্‌ ৷ 
হজ্জপ্বিবান্‌ পৃণ্যজনান্‌ ভ্রাতৃঘ্নানিত্যমধিতঃ ॥ ৩৩ ॥। 
অন্বয়$-_গিরিশনভ্রাতুঃ ধনদস্য (কুবেরস্য) 
হেলনম্‌ (অজানং ) ত্বয়্া কৃতং যৎ (যস্মাৎ ) 
্রাতুয্নান্‌ ইতি (ইত্যেবং মত্বা) অমধিতঃ €অসহ- 


মানঃ ত্বং ) পৃণ্যজনান্‌ € তদনূচরান্‌ যক্ষান্‌ ) জদ্মি- 
বান্‌ হতবান্‌ )1॥ ৩৩ ॥ 


অনুবাদ__-বৎস ধ্রুব, তুমি যক্ষানৃচরগণকে 
তোমার ভ্রাতৃহস্তাক্তানে ক্রোধবশতঃ বিনাশ করিয়া 
গিরিশভ্রাতা কুবেরের অবক্তাই করিয়াছ ॥। ৩৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-_বৈষ্ণবস্য তবানৌচিত্যং শুণ্বিত্যাহ-_ 


হেলনমিতি। জদ্মিবানিতি যৎ তদেব হেলন- 
মিত্যন্বয়ঃ। ইতি__শব্দঃ সমাপ্ত্যর্থকঃ, সর্বাত্তে বা 
দেয়ঃ || ৩৩ ॥ 


ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভজ্ঞচেতসাম্‌ । 

একাদশশ্চতুর্থস্য সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ- বৈষ্ণব তুমি, তোমার অনৌ- 
চিত্য কার্য শ্রবণ কর, ইহা বলিতেছেন--“হেলনং+ 
ইত্যাদি অর্থাৎ ভগবান্‌ গিরিশের ভ্রাতৃতুল্য কুবেরের 
তুমি অবজ্ঞা করিয়াছ )। “ঘৎ জদ্মিবান্‌্*_অসংখ্য 
নিরপরাধ যক্ষকে যে বধ করিয়়াছ, ইহাই তাঁহার 
প্রতি অবজ্ঞা (হেলনম্‌ )। . ইতি” _ শব্দ, এখানে 


81১২১] 


চতুর্থস্কন্ধঃ 


২০৫ 


সমাপ্তি-বোধক, অথবা সকলের শেষে প্রদান করিতে 
হইবে ।॥ ৩৩॥। 

ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদাগ্লসিনী “সারাথ-দশিনী? 
টীকার চতুর্থ স্কন্ধের সঙ্জন-সন্মত একাদশ অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥ ১১।। 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চক্রবত্তিঠাকুর বিরচিত 
শীমভ্ভাগবতের চতুর্থস্কন্ধের একাদশ অধ্যায়ের 
“সারার্থ-দ্শিনী” টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥॥ 81১১ ॥ 


তং প্রসাদয় বৎসাশু সন্নত্যা প্রণয়োক্তিভিঃ 
ন যাবন্মহতাং তেজঃ কুলং নোহভিভবিষ্যতি 11৩৪॥ 


অন্বযনঃ--€( হে) বৎস, যাবৎ মহতাং (লোক- 
পালাদীনাং ) তেজঃ ( অপরাধজন্যঃ ক্রোধঃ ) নঃ 
(অঙ্গমাকং ) কুলং ন অভিভবিষ্যতি নে অভিভবেৎ) 
(তাবৎ) সন্নত্যা (নমস্কারেণ ) প্রণয়োক্তিভিঃ 
€নম্ীভাবপূর্বকম্ততিভিন্চ ) তং ধেনদম্‌) আশু 
€ শীঘ্রম্‌ ) (এব ) প্রসাদয় (প্রসন্নং কুরু )। ৩৪ ॥ 

অনুবাদ-_হে বৎস, লোকপালগণের তেজোদ্বারা 
আমাদের বংশ অভিভূত হইতে না হইতে তুমি শীঘ্রই 


ধনপতি কুবেরকে নমস্কার ও স্ততি বচনাদিদ্বারা 


প্রসম কর ।৩৪1। 


এবং স্বায়ভ্ূবঃ পৌত্রমনুশাস্য মনুধ্বঙ্্‌ ॥ 
তেনাভিবন্দিতঃ সাকম্বষিভিঃ স্বপূরং ঘযো | ৩৫ ॥ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং দংহিতায়াং বৈষ্নাসিক্যাং চতুর্থ- 
সন্ধে প্রুবচরিতে মনুবাক্যং 
নামৈকাদশোহধ্যায়ঃ । 


অন্বয্নঃ- স্থায়ভ্তুবঃ মনুঃ পোন্রং প্রবম্‌ এবম্‌ 
অনুশাস্য (শিক্ষগ্িত্বা) তেন অভিবন্দিতঃ €সন্) 
খষিভিঃ সাকং (সহ) স্বপূরং যযৌ (গতবান্‌) 
|| ৩৫ 

অনুবাদ- স্থায়ভ্তুব মনূ স্বীয় পৌন্ন গ্রুবকে এই- 
রাপ শিক্ষা প্রদানান্তর তৎকর্তৃক সংস্তত হইয়া খষি- 
বন্দ সমভিব্যাহারে নিজালয়ে গমন করিলেন ৩৫। 

ইতি অন্বয়ঃ, অনুবাদ, বিশ্বনাথ, মধ্ব, তথ্য, 

বিরৃতি সমাপ্ত । 


ইতি শ্রীমভাগবত-চতুর্থস্কন্ধে একাদশাধ্যায়ের 
গৌড়ীয় ভাষ্য সমাপ্ত । 


০5550 8 


দ্বাদশোর্ধধ্যায় 


শ্রীমৈত্রেক্স উবাচ-_ 
প্রবং নিব্বত্তং প্রতিবৃধ্য বৈশঙ্গা- 
দপেতমন্যুং ভগবান্‌ ধনেশ্বরঃ ॥ 
তন্ত্রাগতশ্চারণঘক্ষকিন্নরৈঃ 
সংস্তযমমানো ন্যবদৎ র্লুতা্জলিম্‌ ॥১।॥ 


শ্রীগৌড়ীয় ভাষ্য 


দশম অধ্যায়ের কথাসার-__ 


এই অধ্যায়ে কুবেরকে সন্তষ্ট করিয়া ধ্রবের 
নিজপুরে গমন, প্রচুর দক্ষিণাদিযুক্ত বহু যজ্ঞানুষ্ঠান- 
দ্বারা যক্তেশ্বর হরির আরাধনা এবং সপ্তষিগণেরও 
দুর্লভ সব্ববলোকপ্জ্য বিষ্ণুর পরমপদে অধিরোহণ 


সংবাদ বণিত হইয়াছে । 

সেই বিষ্ণুর পরমপদ স্বতঃপ্রকাশ-জ্যোতিদ্বারা 
সতত দীত্তিমান। তথায় কেহ গমন করিতে পারেন 
না। যাহারা ভগবভ্তক্তের প্রিয় আচরণ করেন, 
তাহারাই অনায়াসে বিষ্ণুর পরমপদ প্রাপ্ত হন। পরে 
দেবষি নারদ গ্রুবের মহিমা-বর্ণন এবং তাদৃশ ভক্তের 
মহিমা-শ্রবণ-বীর্তনাদির দ্বারা অনায়াসেই ভক্তিলাভ 
হয়, তাহা কীর্তন করিলেন। 

অন্বয়ঃ-_্রীমৈত্রেয় উবাচ,_প্রুবম্‌ অপেতমন্যুং 
€(শান্তকোপম্‌ ) (অতএব) বৈশসাৎ (বধাৎ ) 
নিরৃত্তং প্রতিবুধ্য (জাত্বা ) চারণযক্ষকিন্নরৈঃ সংস্তুয়- 
মানঃ ভগবান্‌ ধনেশ্বরঃ (কুবেরঃ ) যন্ত্র গ্রুবঃ 


৮িসিপিসিপিসিপিিসিপিসিপাশিস্ীশাীপিপাসিা্পিস্পিসিিসপিপি্্সিসপিিি১সপস 


অস্তি ) তন্রাগতঃ (সন) ক্কৃতার্জলিং (প্রুবং ) ন্যব- 


দৎ (উবাচ )।॥১॥ 
অনুবাদ-_শ্রীমৈন্রেয় কহিলেন,- হে বিদুর, ধরব 
পিতামহের বাক্যে ক্রোধ পরিত্যাগ করিয়া হিংসা- 
কার্য হইতে নিবৃত্ত হইয়াছেন, ইহা অবগত হইয়া 
ধনপতি কুবের তাহার নিকট উপস্থিত হইলেন । 
কারণ, যক্ষ ও কিন্নরগণ স্তব করিতে করিতে তাহার 
পশ্চাৎ পশ্চাৎ আগমন করিল । কুবের প্রুবকে 
রুতাঞ্জলিপুটে দণ্ডায়মান দেখিয়া তাহাকে সম্বোধন- 
প্ব্বক কহিতে লাগিলেন ।॥ ১॥ 
বিশ্বনাথ -__ 
দ্বাদশে ধনদাল্লব্ধবরো গত্বা পূরীং হরিম্‌। 
যক্তৈরিষ্টা বিরজ্যাগাৎ সশরীরো হরেঃ পদম্‌ 11011 
বৈশসাৎ বধাৎ ॥ ১) 
টীকার বঙ্গানুবাদ__-এই দ্বাদশ অধ্যায়ে কুবের 
হইতে বর প্রাপ্ত হইয়া প্রব নিজ পূরীতে প্রত্যাবন্তন- 
প্ৰ্বক বহুবিধ যজের দ্বারা শ্রীহরির আরাধনা 
করতঃ বৈরাগ্যবশতঃ সশরীরে শ্রীহরির ধামে গমন 
করেন__ইহা বর্ণিত হইয়াছে ।॥। ০ ॥ 
“বৈশসাৎ,__যক্ষ-বধরূপ ক্রুরকর্ম হইতে ॥ ১11 


শ্রীধনদ উবাচ__ 
ভো ভোঃ ক্ষত্রিয়দায়াদ পরিতুষ্টোইড্িম তেহমঘ | 
যৎ ত্বং পিতামহাদেশাদ্বৈরং দুস্তযজমত্যজঃ ॥ ২7 


অন্বয়ঃ-_শ্রীধনদঃ (কুবেরঃ ) উবাচ,--ভোঃ 


ভোঃ ক্ষত্রিয়দায়াদ, (হে ক্ষত্তিয়পূণ্র,) (হে) অনঘ, 
€(অহং) তে পরিতুষ্টঃ অস্সি, যৎ যেস্মাৎ হেতোঃ) 
পিতামহাদেশাৎ (পিতামহস্য মনোঃ উপদেশাৎ ) 
দুস্তাজম্‌ (অপি) বৈরং ত্বমূ অত্যজঃ তত্যেক্তবানসি) 
|| ২।। 

অনুবাদ--ধনপূতি কহিলেন,_হে ক্ষন্রিয়নন্দন, 
হে নিষ্পাপ প্রুব, আমি তোমার প্রতি অতিশয় সন্তুষ্ট 
হইয়াছি। কেননা তুমি পিতামহ মনুর উপদেশানূ- 
সারে সুদুস্তাজা শত্রুতা পরিত্যাগ করিয়াছ ॥ ২॥ 


ন ভবানবধীদ্বক্ষান্‌ ন বক্ষা ভ্রাতরং তব। 
কাল এব হি ভূতানাং প্রভুরপ্যয়ভাবয়োঃ 7 ও 1) 


শ্রীমভাগব তম্‌ 


[ ৪/১২১-৬ 


অন্বম্নঃ-ফক্ষান্‌ ভবান্‌ ন অবধীৎ নে হতবান্) 
ন €চ) তব ভ্রাতরম্‌ (উত্তমং ) হক্ষাঃ (হতবন্তঃ ১, 
হি (যতঃ ) ভূতানাম্‌ অপ্যয়ভাবয়োঃ ম্বৃত্যুজন্মনোঃ) 
কালঃ এব প্রভূঃ (সমর্থঃ) 10 ৩॥। 

অনুবাদ-_-তুমি যক্ষগণকে বিনষ্ট কর নাই। 
যক্ষগণও তোমার ভ্রাতাকে বিনজ্ট করে নাই। 
কালই প্রাণীগণের জন্মসৃত্যুর একমাত্র কারণ ॥ ৩॥। 


অহং ত্বমিত্যপার্থা ধীরজ্ঞানাৎ পুরুষস্য হি। 
স্বাপ্লীবাভাত্যতদ্ধ্যানাদ্‌ যয়া বঞ্চবিপধ্যয়ৌ 080 


অন্বগ্নঃ-__-অক্তানাৎ অতদ্ধ্যানাৎ €( অতদ্বস্তোঃ 
দেহস্য অনুসন্ধানাৎ ) স্বাপ্রীব স্বেপ্নদর্শনকালীনা ইব) 
(স্বদেহে ) অহম্‌ (পরদেহে ) ত্বমূ ইতি ধীঃ বেদ্ধিঃ) 
পররুষস্য (অজ্স্য ) অপার্থা (মিখ্যেৈব ) আভাতি 
€(প্রকাশতে, জায়তে ) হয়া ধিয়া ) বন্ধবিপধ্যয়ো 
€কম্মাত্মকঃ বন্ধঃ বিপধ্যয়ঃ দুঃখাদিশ্চ ভবতঃ )1181) 

অনুবাদ-_পুরুষের অজ্ঞানতাবশতঃ স্বপ্নকালীন 
জানের ন্যায় “আমি” “তুমি” এইরূপ মিথ্যা বুদ্ধি 
হইয়া থাকে । এ বুদ্ধির দ্বারা দেহে অভিমান 
হওয়াতে বন্ধ ও দুঃখ উপস্থিত হয় ॥ ৪ ॥ 

বিশ্বনাথ--অতদ্ধ্যানাদ্দেহানুসন্ধানাৎ বন্ধঃ সংসা- 
রশ্চ ততো জ্ঞানানন্দময়স্য জীবাআনো বিপর্্যয়োহ- 
জ্ঞানদুঃখাদিকণ্চ তৌ ।। ৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“অতদ্ধানাৎ_-আত্মব্যতি- 
রিক্ত দেহে আত্মত্বরূপে যে অনুসন্ধান (অবধারণ ), 
তাহার নিমিন্তই (জীবের ) বন্ধ, অর্থাৎ সংসার (পুনঃ 
পৃনঃ শরীর গ্রহণ) এবং সেইজন্য জ্ঞানানন্দময় জীবের 
বিপথ্যয়, অর্থাৎ অক্তান ও দুঃখাদি উপস্থিত হইয়া 
থাকে 08৪0 

মধ্ব__পরমেশ্বরং বিনাহং ত্বং কর্তেতি ভ্রান্তিঃ | 

নাহং কর্তা ন কত্তা ত্বং কর্তা যন্ত সদা প্রভূঃ॥। 

ইতি মোক্ষধর্ম্ে। বিপর্্যয়ো দুঃখাদি সুখাদিরূপস্য ॥ 


তদ্গচ্ছ ধ্রুব ভদ্রং তে ভগবন্তমধোক্ষজম্থ ৷ 
সব্বভূতাতভাবেন সব্বভূতাত্মবিগ্রহম্‌ ॥ ৫ ॥ 
ভজগ্ঘ ভজনীয়াড্ঘ্রিমভবাম্ম ভবচ্ছিদম্্‌ ! 

যুক্তং বিরহিতং শজ্যা ভণমব্যাত্যমায়য়া | ৬৪ 


81১২৫-৮] 


অন্বস্পঃ__ (হে) ধ্রুব, তৎ €( তকঙ্মমাৎ ) (গৃহং) 
গচ্ছ €গত্বা চ) অধোক্ষজম্‌ € ইন্দ্রিয়াগোচরং ) সব্র্ব- 
ভূতাত্মবিগ্রহং (সর্বভূতাত্মকঃ বিগ্রহঃ যস্য তম্) 
ভজনীয়াঙ্ঘ্রিম (ভজনীয়ৌ অঙ্ঘী পাদৌ যস্য তম) 
ভবচ্ছিদং (সংসারনিবর্তকং ) শক্ত্যা (স্বরূপভূতয়া 
মুখ্যশক্ত্যা ) যুক্তং গুণমধ্যা [ত্রিগতণমধ্যা) আত্মমায়য়া 
€(অধীনমায়য়া ) বিরহিতং [তস্বাশ্রয়য়াপি তয়ান 
স্পৃম্টং ) ভগবন্তম্‌ অভবায় (নাত্তি ভবো যঙ্ষমাত্তং 
বিঞ্কুং প্রাপ্তং ) সব্বভূতাত্মভাবেন ( সব্বভুতেষু আত্ম- 


ভাবেন ) ভজদ্ব (তেন) তে (তব) ভদ্রং (মঙ্গলং 
ভবিষ্যতি )॥ ৫-৬ ॥। 


অনুবাদ__অতএব হে প্রুব, এই স্থান হইতে 
প্রস্থান এবং সব্বভুতে পরামাত্মভাব দর্শন করিয়া 
অতীন্দ্রিয় সব্র্বভূতান্তর্য্যামী সংসারহর শ্রীভগবানের 
পাদপদ্ম লাভ করিবার জন্য তাহার ভজনা কর। 
তাহার পাদপদ্মই জীবের একমান্র ভজনীয় বস্তু ও 
সংসারনিবর্তক | তিনি স্বরূপভূত অন্তরঙ্গা শক্তিযুক্ত, 


কিন্তু তাহাতে প্রিগুণমগ্ী বহিরঙ্গা মায়ার অধিষ্ঠান 


নাই, তিনি মায়াধীশ । এইরাপ শ্রীভগবানের আরা- 
ধনা করিলেই তোমার মঙ্গল হইবে 1 ৫-৬ ॥। 

বিশ্বনাথ__সবের্বষু ভূতেষু আত্মনঃ স্বস্যেব ভাবো 
ভাবনা তেন, সব্বভূতানি আত্মবিগ্রহে যস্য তম। 
অভবায় নাস্তি ভবো যস্মাত্তং বিষ্চং প্রাপ্তং মায়ায়াঃ 
স্বশক্তিত্বাদ্যুক্তং স্বরূপভূতত্বাভাবাদ্বিরহি তম ॥। ৫-৬।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__“সব্বভূতাত্মভাবেন'- সকল 
প্রাণীতে নিজের মত ভাবনা করিয়া । “সব্বভূতাত্ম- 
বিগ্রহং, -সমস্ত প্রাণীই আত্মবিগ্রহে (নিজ শরীরে ) 
যাহার, তাহাকে (অর্থাৎ পৃথিব্যাদি সমস্ত ভূত এবং 
আত্মা জৌব) শরীরে যাহার, সেই নিখিল জীব-স্বরূপ 
ভগবান্কে,ভজনা কর)। “অভবায়*__-অভব বলিতে 
হঘাহাকে লাভ করিলে আর জন্ম হয় না, সেই বিষ্ণকে 
প্রাপ্তির নিমিন্ত.€ ভজনা কর )। “আত্মমায়গ়া'-_ যিনি 
নিজ স্বরাপভূত অন্তরঙ্জা শক্তির দ্বারা যুক্ত, অথচ 
স্বরূাপভুতত্বের অভাবহেতু নিজের অধীনা বহিরঙ্গা 
মায়া শক্তি.হইতে বিরহিত (সেই ভগবানকে ভজনা 
কর 1) 11 ৫-৬।। 

মধ্ব-_আত্মসামধ্যাখ্যয়া শক্ত্যাযুক্তমূ । গুণময্যা 
বিরহিতম্‌ ॥ ৬ ॥ 


শপ 


চতুর্থ্কন্ধাঃ 


২০৭ 


রণীহি কামং নৃপ যন্মনোগতং 
মত্তস্তমৌন্তানপদেহবিশঙ্কিতঃ ৷ 
বরং বরাহোহন্বজনাভপাদয়ো- 
রনন্তরং ত্বাং বয়মঙগ শুশ্তমঃ 0৭0 


অন্বয়ঃ-__-(হে) উত্তানপদে, (হে ওঁত্তানপাদে 
ধ্রুব, ) (হে) নৃপ, মত্তঃ মেৎ সকাশাৎ) অবিশঙ্কিতঃ 
€নিভয়ঃ সন্‌ ) যৎ মনোগতং (স্বাভিলঘিতং ) বরং 
কামম্‌ (অসক্কাচেন ) ব্ূণীহি (যতঃ হেতোঃ ) €হে) 
অঙ্গ, হে ধ্রুব, ) বয়ং ত্বাম্‌ অন্থজনাভপাদয়োঃ (অন্থু- 
জনাভস্য হরেঃ পাদয়োঃ ) অনন্তরম্‌ €( অতিনিকটং ) 
শুশ্রমঃ (শ্ুতবন্তঃ ) ( অতোঃ ) ত্বং বরাহঃ (বর- 
যোগ্যঃ ভবসি )। ৭1 

অনুবাদ-_হে উত্তানপাদ-নন্দন, হে রাজন্‌, যদি 
আমার নিকট হইতে কোনও বর প্রার্থনা করিতে 
তোমার ইচ্ছা থাকে, তাহা হইলে নিভিয়ে তাহা যাচঞ্া 
কর। হে বৎস, আমরা শুনিতে পাইযগ্মাছি, তুমি 
পদ্মনাভ শ্রীহরির পদযুগলের অতি নিকটে উপস্থিত 
হইয়াছ। অতএব তুমি বর পাইবার উপযুক্ত পান্র, 
অন্দেহ নাই ॥ ৭ ॥ ূ্‌ | 

বিশ্বনাথ__অনন্তরমব্যবধানমতিনিকটমিত্যর্থঃ 

|| ৭ 1 

টীকার বঙ্গানুবাদ__'অনন্তরং,__ব্যবধান-রহিত, 
অর্থাৎ শ্রীহরির পাদপদ্মযুগলের অতি নিকটে (তুমি 
থাক )1 ৭11 

সধ্ব_নিরন্তরং ভগবৎপাদমনসা | ৭ ॥ 


শ্রীমৈত্রেয় উবাচ-__ 

স রাজরাজেন বরায় চোদিতো 

ধ্রুবো মহাভাগবতো মহামতিঃ | 

হরৌ স বত্রেহচলিতাং সম্থৃতিং যস্সা 

তরত্যযত্তেন দুরত্যন্সং তমঃ 10৮ ॥ 

অন্বয়$- শ্রীমৈত্রেয়ঃ উবাচ,__(এবং) মহাভাগ- 

বতঃ মহামতিঃ সঃ গ্রুবঃ রাজরাজেন ( কুবেরেণ ) 
বরায় (বরং যাচিতুং ) চোদিতঃ প্রেরিতঃ অভুৎ )। 
€অতঃ) সঃ হরোৌ অচলিতাং (স্থিরাং ) স্মৃতিং 
বত্রে (প্রার্থয়ামাস ) যয়া জ্মৃত্যা) জেনঃ) দুরত্যয়ম্‌ 
(উপায়ান্তরেণাত্যেতুং নিবর্তয়িতুম অশক্যং) তমঃ 


২০৮ 


শ্রীমস্তাগবতম্ 


৪1১২৮-১৯১ ] 


€অক্ঞানং) অধত্রেন € অনায়াসেনৈব ) তরতি ফলরাপং ) কর্মফলপ্রদং (চ) যজেশং (ভগবন্তং ) 


€নিবর্তয়তি )॥। ৮।। 
অনুবাদ- শ্রীমৈত্রেয় কহিলেন,_এইরূপে ধনপতি 

কুবের বর প্রার্থনা করিতে অনুরোধ করিলে, মহা- 
ভাগবত মহামতি ধ্রুব ভগবান্‌ শ্রীহরির প্রতি যাহাতে 
অচলা স্মৃতিলাভ করিয়া অনায়াসেই দুস্তর অজ্ঞান 
অবিদ্যারাশির পারে গমন করিতে সমর্থ হন, সেইরূপ 
বর প্রার্থনা করিলেন ॥| ৮ ॥। 

বিশ্বনাথ-_রাজ্তা সহ বর্তমানেষু সব্বেষু লোকেষু 
রাজত ইতি সরাজরাজঃ কুবেরস্তেন || ৮ ॥ 

টাকার বঙ্গান্বাদ-_'সরাজরাজেন”-_রাজার 
সহিত বর্তমান সমস্ত লোকে যিনি বিরাজমান, অর্থাৎ 
কুবের, তাহা কর্তৃক (বরপগ্রহণার্থ অনুরুদ্ধ হইয়া ) 
|| ৮॥ 


ত্য প্রীতেন মনসা তাং দত্তবেলবিলস্ততঃ ৷ 
পশ্যতোইস্তদ্দধে সোহপি প্রপূরং প্রত্যপদ্যত ॥ ৯॥ 


অন্বয়ঃ__এলবিলঃ € ইড্বিলায়াঃ পুন্রঃ ধনদঃ ) 
প্রীতেন প্রীতিযুক্তেন ) মনসা তস্য (প্রুবস্য ) তাম্‌ 
€ অচলাং ভগবৎস্মৃতিং দত্বা ততঃ (তদনন্তরং ) 
পশ্যতঃ (তস্য এব) অন্তদ্দধে (অন্তহিতবান্‌ ) সঃ 
অপি (ধ্রুবঃ ) স্বপূরং প্রত্যপদ্যত € আজগাম ) 11৯1 

অনুবাদ-_ইলবিলার পত্র কুবের প্রীতিযুক্তহাদয়ে 
সেই ধ্রঃবের অচলা ভগবৎ-ফম্ৃতি প্রদানপ্বর্বক তাহার 
জন্মুখেই অন্তহিত হইলেন। প্রবও স্বীয় পূরীতে 
গমন করিলেন ॥॥ ৯॥। 

বিশ্বনাথ _এড়বিড়ঃ কুবেরঃ ॥ ৯॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__“এঁড়বিড়ঃ_ইলবিল-সুত 
কুবের । (এখানে “ডলয়ো-রলয়শ্৮'--এই নিয়ম 
অনুসারে “এঁড়বিড়” এবং “এঁলবিল+_দুই রকম 
পাতই শুদ্ধ ।)1। ৯|। 


অথাযজত যক্তেশং ভ্রুতুভিভূরিদক্ষিণৈঃ | 

্ব্যক্তিয়্াদেবতানাং কল্প কর্মকলপ্রদম্‌ 1 ১০ ॥ 
অন্বম্পঃ--অথ (গৃহমাগত্য ) দ্রব্যক্রিয়াদেব- 

তানাং (যজাঙ্গভূতানাং সম্বন্ধি) কর্ম ফেকন্মসাধ্যং 


ভুরিদক্ষিণৈঃ ভ্রতৃভিঃ €(যজৈঃ ) অযজত হেম্টবান্) 
।। ১০ | 

অনুবাদ--অনন্তর গধ্রুব গৃহে আগমনপূর্বক 
প্রচুর দক্ষিণাযুক্ত অনুষ্ঠান দ্বারা দ্রব্য, ক্রিয়া ও দেবতার' 
কর্মসাধ্য ফলস্বরাপ ও কর্মফলপ্রদ (পাঠান্তরে 
অকর্মফলপ্রদ বিষ্ণপদ লাভরূপ মোক্ষপ্রদ ) যজেখর 
শ্ীহরির যক্ত করিলেন ॥। ১০।॥ 

বিশ্বনাথ-_দ্রবাক্রিয়াদেবতাসন্বন্ষিকম্মপ্রদং কল্স- 
ফলপ্রদঞ্চেতি স এব কর্ন কারয়তি, দস এব কর্মফলং 
ভোজয়তীত্যর্থঃ ॥ ১০ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_-দ্রব্য-ক্রিয়া-দেবতানাং”- 
দ্রব্য (পূরোডাশাদি ১, শরিয়া (খত্বিকগণের ব্যাপার ) 
এবং দেবতা (ইন্দ্রাদি ), তাহাদের কর্মপ্রদ (অর্থাৎ 
কন্মসাধ্য ফলস্বরূপ ), এবং কর্মফলের প্রদাতা ভগ- 
বান্‌ যজেশ্বর, অর্থাৎ তিনিই কর্ম করাইতেছেন এবং 
তিনিই কর্ম্মের ফল ভোগ করাইতেছেন--এই অর্থ 
|| ১০ ॥ 

মধ্ব- দ্রব্ক্রিয়াদেবতানাং বিষয়ম্‌ ৷ 
ফলপ্রদং মোক্ষপ্রদাম্‌ ॥ ১০ ॥॥ 


- পা পাপ 


অকর্- 


সব্বাত্মন্যচ্যুতেহসবের তীত্রোঘাং ডত্তিমমুদ্বহন্‌ ॥ 
দদর্শস্মনি ভূতেষু তমেবাবস্থিতং বিভুম্‌ ॥ ১১ 
অন্বয়্ঃ-_সব্বাত্মনি সেব্বেষাম্‌ আত্মনি) অসর্যে 
(সব্বোপাধিবজ্জিতে ) অদ্যুতে তীন্রোঘাম্‌ অখণ্তিত- 
প্রবাহান্‌ ) ভক্তিং চিতরৃত্তিম্‌ ) উদ্বহন্‌ আত্মনি 
ভূতে (সব্বভূতেষু চ) তম্‌ এব বিভূং (ভগবন্তম্‌ ) 
অবস্থিতং দদর্শ ॥ ১১ ॥। 
অনুবাদ সব্বজীবের আত্মস্বরূপ সব্বজড়ো- 
পাধিবজ্জিত শ্রীঅদ্যুতে এঁকান্তিক ভক্তি করিয়া তাঁহাকে 
আপনাতে এবং সব্রভুতে অধিষ্ঠিত বলিয়া দর্শন 
করিলেন ॥। ১১ ॥ 
বিশ্বনাথ-__রাজানো হি দেবব্রাহ্মণাদিসন্তর্পকান্‌ 
ক্রুতুন্‌ কুব্বস্তি। তান্‌ বিনা ন রাজ্ঞঃ ব্যবহারসিদ্ধি- 
রিতি তদনুরোধেনৈব তস্য য্তাদিকর্মকরণং স্বপ্রতি- 
মৃতিদ্বারৈব । বস্ততস্ত স স্বয়মবকাশমেব কর্মণি নৈব 
লভত ইত্যাহ। সব্বৰাত্মনি অথচাসবের্ব সব্র্বব্যতি- 


81১২।১১-১৫ ] 


রিজ্ঞস্বরূপে আত্মন্যন্তঃকরণে সব্বভূতেষু বহিরপি 
তদ্ধ্যানপরিপাকাৎ ফ্ফ্ত্ত্যা দদর্শ ॥ ১১1 


টীকার বঙ্গান্বাদ--নৃ্পতিগণ দেবতা এবং 


ব্রাহ্মণাদির শ্রীতিজনক যজ্তের অনুষ্ঠান করিয়া 
থাকেন। সেই সকল যজ্তাদি ব্যতীত রাজগণের 
ব্যবহারসিদ্ধিই হয় না, অতএব তদনুরোধে স্বপ্রতি- 
মৃত্ভি, অর্থাৎ নিজ প্রতিনিধি দ্বারাই মহারাজ প্রুবের 
যক্তাদি কর্মের অনুষ্ঠান । প্রকৃতপক্ষে কিন্তু তাদৃশ 
কর্মে নিজে কোন অবকাশই লাভ করেন নাই, ইহা 
বলিতেছেন- _“সব্বাত্মনি*+ সকলের আত্মস্থরূপে, অথচ 
“অসব্র্ধ সরব্ববব্যতিরিজ্তস্বরাপে অর্থাৎ সব্বোপাধি- 
বিবজ্জিত ভগবান্‌ অচ্যুতে € একান্ত ভক্তি করিয়া )। 
“আত্মনি” _নিজের অন্তঃকরণে এবং বাহিরেও সর্ব্ব- 
প্রাণীর হাদয়ে, ভগবদ্ধানের পরিপকতাবশতঃ স্ফৃত্তি- 
প্রাপ্ত হইয়া, (দেই সর্বময় ভগবান্কে ) দর্শন করিতে 
লাগিলেন ॥ ১১ ॥ 

মধ্ব__বিশ্বঃ পূর্ণস্তথা সবর্বঃ সমস্তন্চাভিধীয়ত 
ইত্যভিধানম্‌ | ১১ ॥ 


পপ 


তমেবং শীলসম্পন্নং ব্রন্মণ্যং দীনবৎসলম্‌ ৷ 
গোপ্তারং ধন্সসেতুনাং মেনিরে পিতরং প্রজাঃ ॥১২] 
অন্বয্নঃ__তম্‌ এবং (€ পৃব্রোক্তং) শীলসম্পন্নং 
€শীলং ভগবদ্ভক্তিলক্ষণং তেন সম্পন্নং) ব্রহ্ষণ্যং 
(সদ্ব্রাক্মণেভ্যঃ হিতং ) দীনবৎসলং ( দীনেষু বৎ- 
সলং দয়াযুক্তং ) ধর্মসেতুনাং বের্ণাশ্র মধর্মমর্য্যাদানাং) 
গোপ্তারং রেক্ষকং) (সব্বাঃ ) প্রজাঃ পিতরং মেনিরে 
|| ১২ ॥ 
অনুবাদ- প্রুবকে ৷ পৃর্বোক্তরূপ ভগবস্তক্তি- 
লক্ষণযৃক্ত, সদ্রব্রাক্মণগণের হিতকামী, দীনদয়াদ্র 
ও বর্ণাশ্রম ধর্মের রক্ষক দেখিয়া সমস্ত প্রজাই 
তাহাকে পিতা বলিয়া বোধ করিতে লাগিলেন ॥১২।। 


যট্ত্রিংশদ্রবসাহজং শশাস ক্ষিতিমণ্ডলম্‌ । 
ভোগৈঃ পুণ্যক্ষয়ং কুব্বন্নভোগৈরশুভক্ষয়ম্‌ 0১৩1 


অন্বয্পঃ__ভোগৈঃ ্রশ্থ্ধ্যাদিভিঃ ) পৃণ্যক্ষয়ং 
২৬ 


চতুর্থস্কদ্ধাঃ 


২০৯ 


৯৯৯৮ 


কুব্্বন্‌ (তথা ) অভোগৈঃ ষক্তাদ্যনৃষ্ঠানৈঃ) অশুভ- 
ক্ষয়ম্‌ প্রারব্ধস্য অশুভস্য পাপস্য ক্ষয়ং কুব্বন্‌ ) 
ষট্ত্রিংশদ্র্ষসাহম্রং (তাবৎকালপর্যন্তং ) ক্ষিতিমণ্ড- 
লং শশাস ॥ ১৩ ॥ 
অন্বাদ--এই প্রকারে ধ্রুব ভোগের দ্বারা পৃণ্য- 
ক্ষয় এবং যজাদি অনুষ্ঠানের দ্বারা প্রারব্ধ অশুভ 
ক্ষয় করিয়া ষট্প্রিংশৎ সহশ্রবৎসর পৃথিবী শাসন 
করিতে লগিলেন ॥ ১৩ ।। 
বিশ্বনাথ-অভোগৈব্র তনিয়মাদিভিরশুভক্ষয়ং 
কুবর্বন্‌ কর্তৃমিচ্ছনিত্যর্থঃ ৷ অন্তর তুমর্থে শতৃপ্রত্যয়ঃ | 
তুমুনি চ সব্বন্র ইচ্ছতেরাক্ষেপলব্ধ এব ভবতি যথা 
দেবদত্তো ভোজ্তং ব্রজতীত্যন্তর ভোক্তমিচ্ছন্‌ ব্রজতী- 
ত্যর্থো লভ্যতে ইতি তস্য পৃণ্যপাপক্ষয়চিকীর্ষা দৈন্যে- 
নৈব বস্ততস্তৎপনপ্রেমত্বাত্তস্য পুণ্যপাপে নৈব স্তঃ 1১৩॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_“অভোগৈঃ*_ ভোগরহিত 
কৃচ্ছ_সাধ্য ব্রত নিয়মাদির দ্বারা, “অশ্ুভক্ষয়ং কুবর্বন্‌, 
__পাপক্ষয় করিতে ইচ্ছা করিয়া, এই অর্থ “কুর্বন্‌, 
__এখানে তুম্‌ প্রত্যয়ের অর্থে শতু প্রত্যয় হইয়াছে । 
তুমন্‌ প্রত্যয়ে সব্বন্ধ ইচ্ছ-ধাতুর (ইচ্ছা করার ) 
আক্ষেপ-লব্ধ অর্থ থাকে, যেমন-_“দেবদত্তো ভোক্ং- 
ব্রজতি* দেবদত্ত ভোজন করিতে যাইতেছে, এইরূপ 
স্থলে ভোজন করিতে ইচ্ছা করিয়া যাইতেছে-_এই 
অর্থই লভ্য হয়। এখানে ফ্রুবের পূণ্য বা পাপ 
ক্ষয়ের ইচ্ছা দৈন্যবশতঃই, বস্ততঃ জাতরতি ভক্ত 
বলিয়া তাহার পুণ্য বা পাপ কিছুই নাই ॥ ১৩ ॥ 


এবং ৰহঙ্গবং কালং মহাত্মাবিচলেন্দ্িক্সঃ | 
ভ্রিবর্গো পপ্লিকং নীত্বা পুত্রায়াদান্ন,পানগ্ ॥ ১৪ ॥ 
মন্যমান ইদং বিশ্বং মাম্ারচিতমাজনি ৷ 
অবিদ্যারচিতস্বপ্রগন্ধব্বনগরোপমম্‌ 0 ১৫ ॥ 


অন্বগ্নঃ-এবম্‌ অবিচলেন্দ্রিয়ঃ ( অবিচলানি 
সংষতানি ইন্দড্রিয়াণি যস্য সঃ) মহাত্মা ( শুদ্ধচিত্তঃ ) 
€সঃ প্রুবঃ) ইদং (দেহাদি ) বিশ্বং মায়ারচিতং 
€মাক্সারচিতত্বাৎ সত্যমপি ) আত্মনি (জীবস্থানে 
অবিদ্যয়া স্বরাপক্তানাভাবেন রচিতং ) অবিদ্যারচিত- 
স্বপ্রগন্বর্ববগরোপমম্‌ (অলীকং ) মন্যমানঃ বহুসবং 


২১০ 

(বহবঃ সবাঃ যাগাঃ সংবৎসরাঃ বা যস্মিন্‌ তৎ) 
ত্রিবর্গৌপয়িকং (ত্রিবর্গস্য ধর্মাদেঃ ওউঁপয়িকম্‌ উপ- 
ভোগস্য সাধনং ) কালং নীত্বা ভোগাদ্‌ বিরস্তঃ সন্) 
নৃপাসনং পৃন্তরায় অদাৎ ॥ ১৪-১৫ ॥ 

অনুবাদ-_এইরূপে সংযতেন্দড্রিয়, শুদ্ধচিত ধ্রুব 
এই দেহাদি বিশ্বকে ভগবানের বহিরজা-শক্তিজাত 
বলিয়া সত্য হইলেও জীবস্থানে অবিদ্যা অর্থাৎ স্বরূপ- 
জ্ঞানের অভাবদ্বারাই রচিত স্বপ্নদৃষ্ট গন্ধর্বনগরের 
ন্যায় অসত্য বলিয়া মনে করিলেন, এবং বহুবিধ 
যজের অনুষ্ঠানপৃব্্বক ব্রিবর্গসাধনে বহুকাল অতি- 
বাহিত করিয়া অবশেষে পূন্রকে রাজসিংহাসন প্রদান 
করিলেন ॥ ১৪-১৫ ॥ 

বিশ্বনাথ বহবঃ সম্থৎসরা যন্ত্র তং ভ্রিবর্গোপ- 
যোগিনং কালং নীত্বা গমগ্মিত্বা। ইদং মায়ারচিতং 
মায়ারচিতত্বাৎ সত্যমপি আত্মনি যা অবিদ্যা তয়া 
রচিতৈঃ স্বপ্নগঙ্গরব-নগরৈঃ সহোপমা যস্য তৎ অসত্য- 
মিবানূভবনিত্যর্থঃ ॥ ১৪-১৫ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-'বহুসবং__বহু বৎসর 
ভ্রিবর্গ (ধর্ম, অর্থ ও কাম) সাধনে কাল অতিবাহিত 
করিয়া । “ইদং মায়ারচিতং,_এই বিশ্ব মায়ার দ্বারা 
রচিত বলিয়া সত্য হইলেও, “আত্মনি_-আত্মাতে 
(নিজেতে) যে অবিদ্যা (অজ্ঞান ), তাহার দ্বারা রচিত 
গন্ধব্্ব নগরের ন্যায় অসত্যের মত মনে করিলেন-_- 
এই অর্থ ॥ ১৪-১৫ 1) 

মধ্ব-_-অন্যথাত্বাৎ ক্ষিপ্রনাশাজ্জগৎ স্বপ্নাদিবৎ 

সম্থৃতম্। 
বর্তমানং নিয়ত্যেব সদৈব পরমাত্মনি ॥ 
ইতি বারাহে। 
মহামায্নেত্যবিদ্যেতি নিয্লতিন্মোহিনীতি চ। 
প্রক্তিবাসনেত্যেবং তবেচ্ছানন্ত কথ্যতে ॥ 

ইতি স্কান্দে || ১৫ || 


আত্মস্ত্যপত্যসূহৃদো বলম্দ্ধকোষ- 

£পূরং পরিবিহারভুবশ্চ রম্যাঃ ৷ 
ভূমণ্ডলং জলধিমেখলমাকলম্য 
কালোপন্থন্টমিতি ্গ প্রযযৌ বিশালাম্‌ ॥ ১৬ ॥ 


অন্বস্নঃ__ আত্মজ্ত্্যপত্যসুহাদঃ (আত্মা দেহঃ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ৪1৯।১৫-১৭ 


দ্্িয়ঃ অপত্যানি চ সুহাদঃ মিন্রাণি ) বলং (সেনা) 
খদ্ধকোষং জেম্বদ্ধকোষম্) অন্তঃপূরং রম্যাঃ € মনো- 
রমাঃ ) পরিবিহারভূবশ্চ (পরিতঃ বিহারভুবঃ উদ্যা- 
নানি ) জলধিমেখলং (জলধিঃ সমুদ্রঃ মেখলা পরিখা 
যস্য ত৭ ) ভূমণ্ডলম্‌ আআদি মায়িকং অপি সব্বং) 
কালোপত্থস্টং €(কালেন উপসৃম্টম্‌ অনিত্যম্‌ ) ইতি 
আকলয্য ( বিচিন্তা ) ( তৎ হিত্বা ভগবন্তম্‌ আরাধয়ি- 
তুং) বিশালাং (বদরিকাশ্রমং ) প্রযযৌ € গতবান ) 
| ১৬।। 

অনুবাদ--তখন তিনি দেহ, স্ত্রী, পুত্র, সুহাৎ, 
মিত্র, সৈন্যসামন্ত, সম্দ্ধ কোষাগার, অন্তঃপুর, রমণীয় 
বিহারভূমি, আসমুদ্র ভুমণ্ডল ইত্যাদি কালক্ষোভ্য 
অনিত্য বিবেচনা করিয়া শ্রীভগবদারাধনার নিমিত্ত 
বদরিকাশ্রমে গমন করিলেন ॥ ১৬ ॥ 

বিশ্বনাথ _আত্মা দেহস্তদাদিকং সব্বং কালেনো- 
পন্থৃষ্টং গ্রস্তমিত্যাকলধ্য বিশালাং বদরিকাশ্রমং যযৌ 
| ১৬ ॥| 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_আত্মা বলিতে দেহ, তৎসন্বপ্ধি 
সত্ী, পৃত্রাদি সমস্তই কালের দ্বারা উপস্ৃন্ট € উপদ্রহত, 
অস্থির)__ইহা বিচার করিয়া, “বিশালাং__বদরিকা- 
শ্রমে ( তপস্যার্থে ) গমন করিলেন ॥ ১৬ ॥। 


তস্যাং বিশুদ্ধকরণঃ শিব্বাবিগাহ্য 
বদ্ধাসনং জিতমরুল্মনসাহৃতাক্ষঃ ॥ 
স্থ.'লে দধার ভগবত্প্রতিরূপ এতদ্‌ 
ধ্যায়ংস্তদব্যবহিতো ব্যস্থজৎ দমাধো | ১৭ ॥। 


অন্বক্নঃ-_-তস্যাং ( বিশালায়়াং ) শিববাঃ (শিবং 
বাঃ শুদ্ধম্‌ উদকং ) বিগাহ্য (প্রবিশ্য ) বিশুদ্ধকরণঃ 
€বিশুদ্ধানি করণানি ইন্দ্রিয়।ণি যস্য সঃ) আঙসনং 
(স্বস্তিকাদ্যাসনং ) বদ্ধা জিতমরুুৎ (জিতঃ প্রাণবান্ু- 
ফ্যেন সঃ কৃতপ্রাণায়ামঃ ) মনসা আহ্তাক্ষঃ € আহা- 
তানি অক্ষাণি ইন্ড্রিয়াণি যেন) ভগবত্প্রতিরূপে 
€(ভগবতঃ প্রতিনিধিভূতে ) স্থলে (বিরাড় রূপে ) 
এতৎ € মনঃ) দধার। ধ্যায়ন্‌ অব্যবহিতঃ তেনিষ্ঠঃ 


 সন্) সমাধোৌ (স্থিতঃ) €(তৎস্থ লস) ব্যস্থজৎ 


€বিস্মৃতবান্‌ ১1) ১৭1 
অনুবাদ--সেই বদরিকাশ্রমে ধ্রুব টি বারিতে 


৪1১২-৭-১৯ ] 


অবগাহন করিলেন এবং বিশুদ্বেন্দ্রিয় হইয়া স্বেস্তি- 
কাদি) আসন রচনা করিলেন । পরে জিতপ্রাণ হইয়া 
মনোদ্বারা ইন্দ্রিয়সকলকে বিষয় হইতে সমাহাত 
করিলেন, এবং শ্রী ভগবানের প্রতিনিধিভূত বিরাড়.রূপ 
ধারণ করিতে লাগিলেন। এইরূপ ধারণা করিতে 
করিতে তদেকনিষ্ঠ হইয়া সমাধিস্থ হইলেন এবং সেই 
স্বলরূপ বিজ্মৃত হইলেন ॥ ১৭।। 

বিশ্বনাথ- বিশুদ্ধকরণ ইত্যাদীনি যমাদ্ম্টাজানি 
ভগবত্প্রতিরাপে প্রতিনিধিভুতে বিরাড় রূপে দধার 
ধারণামকরোৎ । এতদ্ধ্যায়ন্নব্যবহিতঃ ভগবৎস্বরূপে 
ব্যবধানশৃন্যঃ সন্‌ সমাধোৌ স্থিতঃ তৎস্থলং ব্যসজৎ 
| ১৭ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“বিশুদ্ধকরণঃ” ইত্যাদি, 
যমাদি অস্ট্াঙ্গ যোগসাধনের দ্বারা ইন্দ্রিয়বর্গকে নি- 
গৃহীত করতঃ শ্রীভগবানের প্রতিনিধিরূপ বিরাট্রূপে 
মন ধারণা করিলেন। এত্প্রকার ধ্যান করিতে 
করিতে ব্যবধানশূন্য হইয়া শ্রীভগবৎস্বরূপে সমাধিস্ত 
হইলেন এবং এ স্থল বিরাডরূপও বিস্মৃত হইলেন 
€ অর্থাৎ ধ্যান করিতে করিতে ধাতৃ-ধ্যেয়-ভেদশুন্য 
হইয়া সমাধিস্থ হইলেন, তখন তাহার সেই স্থ.ল- 
রূপের ধ্যান পরিত্যাগ হইল । )। ১৭ ।। 

মধ্ব__ স্থলে পাতালাদিকে । শিলাব€ প্রতিমৈষা 
হি বিষ্র্লোক চতুর্দশীতি চ ॥ ১৭॥ 

তথ্য-_-গীতা ৮১২-১৩ শ্লোক দ্রষ্টব্য ॥ ১৭ ॥ 


ভক্তিং হরৌ ভগবতি প্রবহন্নজন্র- 
মানন্দবাষ্পকলয়া মৃহুরদ্দ্যমানঃ ৷ 
বিক্িদ্যমানহাদয়ঃ গুলকাচিতাজো 
নাআ্মানমস্মরদসাবিতি মুক্তালিজঃ ॥ ১৮ ॥ 


অন্বস্নঃ__-ভগবতি হরৌ অজন্ং (সদা) ভক্তিং 
প্রবহন্‌ প্রেকর্ষেণ বহন্) আনন্দবাষ্পকলয়্া আনন্দেন 
জাতয়া বাজ্পকলয়া অশ্ুবিন্দূপ্রবাহেণ ) মুহঃ অন্্য- 
মানঃ ( অভিভুয়মানঃ ) বিক্লিদ্যমানহাদয়ঃ (বিক্লিদ্য- 
মানং দ্রবৎ হাদগ্নং যস্য সঃ) পূলকাচিতান্গঃ পলকৈঃ 
ব্যাপ্তা্সঃ) (অতএব ) মুক্তলিজঃ (ত্যস্তশরীরাভিমানঃ) 
অসৌ (সঃ প্রুবঃ) €(অহম্‌) ইতি আত্মানং ন 
অস্মরৎ (স্মৃতবান্‌ )॥ ১৮ ॥ 


চতর্থস্ন্ধঃ 


২১১ 


অনুবাদ-_-এইরূপে ধ্রুবের শ্রীভগবান্‌ হরিতে 
নিত্য ভত্তিম্প্রবাহ বদ্ধিত হইতে থাকায়, তাঁহার 
নয়নযূগল হইতে আনন্দাশ্ প্রবাহিত হইতে লাগিল, 
তাহাতে তিনি অভিভূত হইয়া পড়িলেন ৷ তাঁহার 
হাদয় দ্রবীভূত হইল এবং অঙ্গ পূলকে ব্যাপ্ত হইয়া 
উঠিল সুতরাং তাহার শরীরাভিমান ত্যক্ত হইল, 
তাহাতে তাহার দেহবিক্মৃতি ঘটিল ॥॥ ১৮ ।। 

বিশ্বনাথ এতচ্চ সবর্বং তন্ত্রত্যানাং যোগিনাং 
সদাচারসনম্মানার্থং ছবিন্রদিনমেবানুরোধেন চকার বস্ত- 
তস্ত যোগে তস্যাবকাশ এব নাভীত্যাহ__-ভক্তিমিতি ৷ 
ইতি হেতোরেব মুজ্ঞলিলস্ত্যক্দেহাভিমানঃ ন তু 
যোগাদ্ধেতোরিতি। গাহস্থ্যে কর্মযোগো বৈরাগ্যেহস্টাঙ্গ- 
যোগশ্চ তস্য লোকপ্রদর্শনার্থক এব বভুবেতি ভাবঃ 
|| ১৮ ॥ , 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-এই সকল তন্রত্য বেদরিকা- 
শরমস্থ) যোগিগণের সদাচারের সম্মানার্থ দুই তিন দিন 
তদনূরোধে অনুষ্ঠান করিয়াছিলেন, বস্ততঃ কিন্তু 
তাহার যোগসাধনে কোন অবকাশই ছিল না, ইহা 
বলিতেছেন-_-“ভক্তিম্‌* ইত্যাদি (অর্থাৎ এইপ্রকারে 
ধ্রুব ভগবান্‌ শ্রীহরির প্রতি অবিচ্ছিন্ন ভক্তিভাব বহন 
করিতে করিতে )। এইহেতুই “মুক্তলিঙ্গঃ__তাহার 
দেহাভিমান পরিত্যক্ত হইল ; কিন্তু যোগের হেতুতে 
নহে। গাহস্থ্য ধর্মে কর্মযোগ এবং বৈরাগ্যে অজ্টাজ- 
যোগের অনুষ্ঠান তাহার লোক-প্রদর্শনের নিমিত্তই 
হইয়াছিল, এই ভাব | ১৮।। 


 দদর্শ বিমানাগ্র্যং নভসোহবতরদ্ধ্ুবঃ ৷ 
বিভ্রাজয়দ্দশ দিশো রাকাপতিমিবোদিতম্‌ ॥ ১৯ ॥ 


অন্বয্ঃ__-সঃ গ্রুবঃ উদিতং রাকাপতিং চেন্দ্রম্‌) 
ইব দশ দিশঃ বিভ্রাজয়ৎ (প্রকাশয়ৎ ) নভসঃ 
€ আকাশাৎ ) অবতরৎ বিমানাগ্র্যং শ্রেষ্ঠং বিমানং) 
দদর্শ ( দৃষ্টবান্‌ ))। ১৯॥। 

অনুবাদ- গ্রুব ইতোমধ্যে দেখিতে পাইলেন, 
একটী উৎরুস্ট বিমান নবোদিত-চন্দ্রের ন্যায় দশদিক্‌ 
সমজ্জ্বল করিয়া নভোমগ্ডল হইতে পতিত হইতেছে 
১৯ ॥ 


্রীমন্তাগবতম্‌ 


[৪।১২২০-২৪ 


তন্রানু দেবপ্রবরৌ চতুভূজৌ 

শ্যামী কিশোরাবরুণান্থজেক্ষণৌ ॥ 
স্থিতাববস্টভ্য গদাং সুবাসসৌ 
কিরীটহারাজদচারুকুণ্ডলৌ ॥ ২০ ॥ 


অন্বয়ঃ_-অনু € বিমানদর্শনানত্তরং ) তত্র 
€ বিমানে ) চতুর্ভূজৌ শ্যামৌ কিশোরৌ অরুণান্থজে- 
ক্ষণৌ (অরুচণে অন্থজে ইব ঈক্ষণে নেত্রে যয়োঃ তো) 
গদাম্‌ অবস্টভ্য স্থিতৌ সুবাসসৌ কিরীটহারাজদচরু- 
কুগুলৌ (কিরীটাদিভিঃ সহিতে চারুণী কুগডলে যয়োঃ 
তো) দেবপ্রবরোৌ (সুনন্দনন্দৌ দদর্শ )॥ ২০॥ 

অনুবাদ--তদনন্তর পর্ব দেখিতে পাইলেন, যে, 
সেই বিমানে চতুর্ভজ, শ্যামবর্ণ, তরুণ-বয়স্ক, অরুণ- 
বর্ণ কমলের ন্যায় নয়নযুক্ত দুইটী দেবশ্রেষ্ঠ গদা 
অবলম্বন করিয়া দণ্ডায়মান হইপ্লা রহিয়াছেন। 
তাহাদিগের পরিধানে সুন্দর বসন এবং দেহ মনোজ- 
কিরীট-হার ও কুণগুলাদি দ্বারা অলঙ্কৃত ॥ ২০ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ তন্ত্র বিমানে অনু অনন্তরং দেবপ্রবরৌ 
দদর্শ || ২০ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“তত্র'ঁ-_সেই বিমানে । “অনুঃ 
-_অনন্তর শ্রেষ্ঠ দেবদ্ধয়কে (অবলোকন করিলেন ) 
|॥ ২০ ॥| 


বিজ্ঞায় তাবুত্তমগাস্মকিহ্করা- 

বভ্যু্িতঃ সাধবসবিক্ষম্থতভ্রুমঃ ॥ 

ননাম নামানি গৃণন্‌ মধুদ্ধিষঃ 
পা্ষ্প্রধানাবিতি সংহতাঞ্জলিঃ ॥ ২১ ॥ 


অন্বয্ঃ-_তৌ উত্তমগায়কিস্করৌ (উত্তমগায়ঃ 
পৃণ্যশ্লোকঃ ভগবান্‌ তস্য কিস্করৌ ' নিদেশকারিণো ) 
মধৃদ্ধিষঃ (হরেঃ ) পার্ষৎপ্রধানৌ ইতি বিজ্ঞায় অভ্যু- 
খিতঃ সাধ্বসবিস্মৃতভ্রমঃ (সাধ্বসেন সন্ত্রমেণ 
বিস্মৃতঃ পৃজান্ররমঃ যেন তথাভুতঃ ) সংহতাঞ্জলিঃ 
(সংযোজিত হস্তঃ চ সন্‌ সঃ প্রুব ) হেরেঃ) নামানি 
গৃণন্‌ €কার্তয়ন্‌) ননাম ॥ ২১ ।। 

অনুবাদ-_ফ্রুব তাহাদিগকে উত্তমঃঙশ্লোক শ্রীভগ- 
বানের কিঙ্কর এবং মধুরিপু শ্রীহরির প্রধান পার্ষদ 
বিবেচনা করিয়া ব্যস্ততাহেতু যথাবিধি পৃজান্রম 
বিস্মৃত হইলেন এবং আসন হইতে গান্রোথানপুব্বক 


কুতাঞ্জলিপুটে শ্রীহরির নামমান্তর উচ্চারণ করিয়াই 
নমস্কার করিলেন ॥ ২১ ॥ 
বিশ্বনাথ-_সাধ্বসেন সংভ্রমেণ বিস্মৃতঃ প্জান্রমঃ 
কেবলং তস্য নামানি জয় নারাস্্রণ, জয় গোপাল, জয় 
গোবিন্দেত্যাদুযুচ্চারয্পন্ননাম ॥ ২১ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_ “সাধবস-বিস্মৃ তন্রমঃ*-__ 
সাধ্বস বলিতে সন্্রম, অর্থাৎ ত্বরাবশতঃ পূজার ভ্রম 
বিস্মৃত হইয়াছেন যিনি, সেই ধ্রুব, কেবল তাহার 
নামসকল--জয় নারায়ণ !, জয় গোপাল !, জয় 
গোবিন্দ ! € অর্থাৎ হে নারায়ণ, গোপাল, গোবিন্দ 
তোমার জয় হউক ) ইত্যাদি নাম উচ্চারণ করিয়াই 
নমস্কার করিলেন ॥ ২১।। 


তং ক্বষ্ণপাদাভিনিবিষ্টচেতঙ্গং 
বদ্ধাজলিং প্রশ্রম্পনম্কন্ধরম্‌ ॥ 
সুনন্দনন্দাবুপ্তৃত্য সঙ্িমতং 
শ্রীত্যোচতুঃ পুক্ষরনাভসম্মতৌ ॥ ২২ ॥ 
অন্বস্নঃ-_-কুষ্ণপাদাভিনিবিষ্টচেতসং কেঞফ্জপাদ- 
য়োঃ অভিনিবিষ্টং চেতঃ চিত্তং যস্য সঃ তং) বদ্ধা- 
লিং প্রশ্রয়নমতরকন্ধরং ্পেশ্রয়েণ বিনয়েন নমরা 
আনতা কন্ধরা গ্রীবা যস্য তং) তং (ধ্রছবম ) উপ- 
সত্য ( তৎসমীপমাগত্য ) পৃক্ষরনাভসম্মতৌ ( পৃক্ষর- 
নাভস্য ভগবতঃ সম্মতৌ  আদৃতো ) সুনন্দনন্দৌ 
সঙ্গিমতং (সহাস্যং যথা ভবতি তথা ) প্রীত্যা উচতুঃ 
€ উক্তবন্তৌ )11 ২২।। 
অনুবাদ- শ্রীনারায়ণের প্রিয়ভাজন সুনন্দ ও নন্দ 
শ্রীকৃষ্ণচরণে অভিনিবিষ্টচিত্ত, কৃতাঞ্জলিপুটে দণ্ডায়- 
মান, বিনয়াবনত সহাস্াবদন ধ্রুবের সন্নিকটে উপ- 
স্থিত হইয়া প্রীতির সহিত তাহাকে সম্বোধনপূর্বক 
কহিলেন ॥ ২২॥ 


শ্রীসূনন্দনন্দাবৃচতুঃ__ 
ভো ভো রাজন্‌ সুভদ্রং তে বাচং নোহবহিতঃ শৃণু। 
যং পঞ্চব্ষস্তপসা ভবান্‌ দেবমতীতুপৎ ॥। ২৩ ॥ 
তস্যাথিলজগদ্ধাতুরাবাং দেবস্য শা্িণঃ ৷ 
পার্ষদাবিহ সম্প্রান্তো নেতুং ত্বাং ভগবৎপদম্‌ ॥২৪॥ 


৪1১৯।২৩-২৭ | 

অন্বগ্ঃ-শ্রীসুনন্দনন্দৌ উচতুঃ,-ভোঃ ভোঃ 
রাজন্‌, ধ্রব,) তে (তব) সুভদ্রমূ (ভবতু )। 
অবহিতঃ (সাবধানঃ ) নঃ (অঙ্মাকং ) বাচং ত্বেং) 
শণু। পঞ্চবর্ষঃ ভবান্‌ তপসা যং দেবম্‌ অতীতৃপৎ 
(তপিতবান্‌,), তস্য অখিল-জগদ্ধাতুঃ (সেব্বপালকস্য) 
দেবস্য শাঙ্গিণঃ (বিষেগঃ গার্ধদৌ আবাং ভগবৎপদং 
(প্রতি ) ত্বাং নেতুম্‌ ইহ (অস্সিমন্‌ স্থানে ) সম্প্রপ্তৌ 
€ উপস্থিতো ) (ইতি জানীহি )1॥ ২৩-২৪ ॥ 

অনুবাদ--শ্রীসনন্দ ও নন্দ কহিলেন, হে রাজন্‌, 
আপনার মঙ্গল হউক । আপনি একাগ্রচিত্তে আমা- 
দের বাক্য শ্রবণ করুন্‌। আপনি পঞ্চবর্ষ বয়ঃভ্রম- 
কালে তপস্যা করিগা ষে নিখিলজগৎকর্তা সব্রেশ্বর 
শাঙ্গপাণিকে তৃপ্ত করিয়াছিলেন, আমরা তাহারই 
অনুচর। আমরা আপনাকে সেই শ্ত্রীভগবানের 
পাদপদ্মে লইয়া যাইবার জন্য এইস্থানে উপস্থিত 
হইয়াছি ॥ ২৩-২৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-__সুভদ্রং ত ইতি সশরীরট্যৈব বিষ্কোঃ 
 পদারোহণাভিপ্রায়ম্‌ ॥ ২৩-২৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“সুভদ্রং তে”__-আপনার মঙ্গল 
হউক, ইহা সশরীরেই ধ্রবের বিষ্ণলোকে গমনের 
অভিপ্রায়ে উক্ত হইয়াছে ।। ২৩-২৪ ॥ 


সুদুজ্জয়ং বিষ্ণপদং জিতং ত্বয়া 

যৎ স্গূরয্মোহ্প্রাপ্য বিচক্ষতে পরম্‌। 
আতিষ্ঠ তচ্চন্দ্রদিবাকরাদয়ো 
গ্রহক্ষতারাঃ পরিযত্তি দক্ষিণ মূ ॥ ২৫ 1 


অন্বয্নঃ--স্রম্মঃ (সন্তর্ষয়ঃ অপি ) যৎ অগ্রাপ্য 
বিচক্ষতে (কেবলম্‌ অধঃস্থিতাঃ পশ্যন্তি) (যচ্চ) 
চন্দ্রদিবাকরাদয়ঃ গ্রহক্ষতারাঃ (গ্রহাঃ খক্ষাণি নক্ষ- 
ন্রাণি তারকাশ্চ ) দক্ষিণং €প্রদক্ষিণং ঘথা ভবর্তি 
তথা) পরিষস্তি €পরিক্রামন্তি) তৎ সুদ্ুর্জয়ং 
€দুরাপং ১ পরং বিষ্ণপদং ত্বয়া জিতম্‌ (অধিক্কতং) 
€ত্বৎ) আতিষ্ঠ €( অধিতিষ্ঠ )॥ ২৫ ॥। 

অনুবাদ-_আপনি পরমদুল্জভ বিষ্ণপদ জয় করি- 
করিয়াছেন । সপ্তষিগণও এ শ্রেষ্ঠপদ লাভ করিতে 
অসমর্থ হইয়া কেবল উহার দিকে তাকাইয়া থাকেন। 
চন্দ্রসূ্যযাদি গ্রহ এবং তারকামণ্ডল এ স্থানকে নিরন্তর 


চতুর্থস্কন্ধঃ 


১৩ 


৯৮ 


আপনি এ পদে অধিষ্ঠিত 


প্রদক্ষিণ করিতেছে । 
হউন্‌ ॥ ২৫ ॥ 

বিশ্বনাথ-স্রয়ঃ সন্তর্যয়োহপি যদপ্রাপ্য কেবল- 
মধঃস্থিতাঃ পশ্যন্তি। চন্দ্রাদয়ঃ দক্ষিণং পরিযন্তি 
প্রদক্ষিণীকুবর্বত্তি || ২৫ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--“স্রয়ঃ__অগ্তষিগণও যে 
পদ লাভ করিতে না পারিয়া কেবল নিম্নস্থান হইতে 
দর্শন করিয়া থাকেন । চন্দ্র প্রভৃতি এ স্থানকে ) 
প্রদক্ষিণ করিয়া ভ্রমণ করিতেছে ॥ ২৫ ॥ 

মধ্ব-_-শৈশুমারো ধ্রুবশ্চৈক সংস্থিতৌ যৎপুরে 
সদা। তৎ পশ্যন্তি ন ান্ত্যনো লোকং যান্তি সূরান্‌ 
বিনা ।॥ ২৫।॥। 

তথ্য-_গীতা ১৫।৬ শ্লোক দ্রম্টব্য ॥ ২৫-২৬ ॥ 


অনাস্থিতং তে পিতৃভিরন্যেরপ্যঙ্গ কছিচিৎ । 
আতিষ্ঠ জগতাং বন্দ্য তদ্দিষ্ণোঃ পরমং পদম্‌ ।1২৬। 


অন্বয়ঃ--(হে) অঙ্গ, (্রব,) (যৎ) তে 
পিতৃভিঃ অন্যৈঃ (চে) (তপস্থিভিঃ ) কহিচিৎ (অপি) 
অনাস্থিতম্‌ (অনধিচ্ঠিতং) জগতাং বন্দ্য,ং তৎ 
বিষ্ষোঃ পরমং পদং (স্থানম্‌ ) আতিষ্ঠ (অধিতিষ্ঠ) 
॥২৬॥। 

অনুবাদ-_ হে ধ্র্ব, আপনার পিতু-পিতামহগণ 
অথবা অপর কোন তপস্থিব্ত্তি কখনও উহাতে 
অধিচ্ঠিত হইতে পারেন নাই। আপনি জগদ্বন্দ্য 
সেই বিষ্ণুর পরমপদে আরোহণ করুন্‌ ॥ ২৬ ॥ 


এতদ্বিমানপ্রবরমুত্তমঃশ্লোকমৌলিনা । 
উপস্থাপিত সায়ুক্সন্নধিরোঢ,ং ত্বমহসি ॥ ২৭ ॥ 


অন্বস্পঃ--0হে ) আফুক্সন উত্তমঃক্লোকমৌলিনা 
€উত্তমশ্েকানাং মহাযশস্কানাং মৌলিনা মুখ্যেন 
হরিণা ) উপস্থাপিতং € তৎসমীপে প্রেষিতম্‌ ) এতৎ 
বিমানপ্রবরং শ্রেষ্ঠং বিমানং) ত্বম অধিরেঢম্‌ 
অহ্‌সি ॥ ২৭ |! 

অনুবাদ_- হে আয়ুক্সন্, মহাযশস্বী পূরুষগণের 
মুকুটমণি শ্রীহরি আপনার নিমিত্ত এই উৎকুণ্ট 
বিমান পাঠাইয়া দিয়াছেন, আপনি কৃপাপ্বর্বক ইহাতে 


২১৪ 


অধিরাঢ হউন্‌ | ২৭ 1। 
বিশ্বনাথ-_আয়ুল্মমিত্যপি সশরীরগমনাভিপ্রায়ম্‌ 
|॥ ২৭ ॥। 
টীকার বঙ্গানুবাদ__“আগ্মুক্মন্'_হে দীর্ঘজীবিন্‌! 
ইহাও ধ্রুবের সশরীরে গমনের অভিপ্রায়েই উক্ত 
হইয়াছে 1 ২৭ ।। 


শ্রীমৈত্রেয় উবাচ__ 
নিশম্য বৈকুষ্ঠনিঘোজ্াসুখ্যয়ো- 
মধুচ্যুতং বাচমুরুত্রুমপ্রিয়ঃ ॥ 
ক্লতাভিষেকঃ ক্লৃতনিত্যমজলো 
মুনীন্‌ প্রণম্যাশিষমভ্যবাদয়ৎ ॥ ২৮ ॥ 
অন্বম্নঃ- শ্রীমৈব্রেয় উবাচ»-বৈকুষ্ঠনিযোজ্য- 
মুখ্যয়োঃ (বৈকুষ্ঠস্য ভগবতঃ নিযোজ্যানাং পার্ষদানাং 
মুখ্য়োঃ তয়োঃ ) মধুদ্যুতং (মধু চ্যবতে শ্রবতি 
ইতি মধুচ্যুৎ তাং মধুরাং ) বাচং নিশম্য (শ্তত্বা) 
উরুতক্রচমপ্রিয়ঃ (উরল্ত্রমস্য হরেঃ প্রিয়ঃ ধ্রবঃ ) 
কুতাভিষেকঃ (রুতম্‌ অভিষেকঃ স্নানং যেন সঃ) 
কতনিতাযমজগলঃ (কুতং নিত্যং কর্ম মঙ্গলঞ্চালক্করণং 
যেন সঃ ) মুনীন্‌ প্রণম্য (তেভ্যঃ ) আশিষম্‌ অভ্য- 
বাদয়ৎ (বাচয়ামাস )।। ২৮।। 
অনুবাদ- শ্রীমৈত্রেয় কহিলেন,হে বিদুর, 
ভগবান্‌ বৈকুষ্ঠনাথের প্রিয়পান্্ ধ্রুব ভগবৎ-পার্ষদ- 
দ্বয়ের অস্বৃতনিস্যন্দিনী বাণী শ্রবণ করিয়া সান ও 
নিত্য কর্তব্য মালিক কর্ম সমাপনপূব্্বক মুনিগণকে 
প্রণাম করিলেন এবং তাহাদিগের নিকট হইতে 
আশীর্বাদ ভিক্ষা করিলেন ॥ ২৮ ॥ 
বিশ্বনাথ-_নিযোজ্যাঃ কিস্করাঃ, মধু চ্যবতে ম্রব- 
তীতি মধুচ্যুৎ তাং, মধুছ্যুতামিতি পাঠে মধূছ্যুতং 
যস্যাং তাং অভ্যবাদয্ৎ বাচয়ামাস ॥ ২৮1 
চীকার বঙ্গান্বাদ__নিযোজ্য-_কিঙ্কর, অর্থাৎ 
ভগবানের পার্ষদগণের মধ্যে শ্রেষ্ঠ পার্ষদদ্ধয়ের, “মধু- 
চ্যুতং বাচং-মধু ক্ষরিত হইতেছে যাহা হইতে, 
তাদূশ অনু তত্রাবিণী বাণী শ্রবণ পৃবর্বক । “মধুচ্যুতাং, 
-_এ্ই পাঠান্তরে, যাহাতে ক্ষরিত মধু রহিয়াছে, সেই 
বাণী শ্রবণ করিয়া)। “অভ্যবাদম়ৎ_মুনিগণকে 
প্রণাম করিয়া, তাহাদিগকে আশীব্বাদ করিতে বলি- 


শীমত্তাগবতম্ 
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লেন (অর্থাৎ তাহাদের আশিষ প্রার্থনা করিলেন ) 
|| ২৮ 


পরীত্যাভাচ্চ্য ধিষ্যাগ্র্যং পার্ষদাবভিবন্দ্য চ। 
ইয়েষ তদধিষ্ঠাতুং বিভ্রদ্দপং হিরণময়ম্‌ ॥ ২৯ ॥ 


অন্বয়$- ধিক্যাগ্রং €বিমানশ্রেষ্ভম্‌) অভ্য্চ্য 
€ ভগবৎবিমানায় নমঃ ইতি গন্ধাদিভিঃ সম্পজ্য) 
পরীত্য পপ্রেদক্ষিণীকৃত্য ) পার্ষঘৌ চ অভিবন্দ্য 
হিরণময়ম্‌ (প্রকাশবহুলং তদেব ) রূপং বিভ্রৎ সেন্) 
তৎ বিমানম্‌) অধিষ্ঠাতুম্‌ €(আরোঢুম্‌) ইয়েষ 
(এ্চ্ছৎ )।। ২৯ ॥ 

অনুবাদ-_অনন্তর তিনি এঁ বিমানশ্রেষ্ঠকে প্রদ- 
ক্ষিণ ও বন্দনা করিয়া উক্ত পার্ষদদ্ধয়কে অভিবাদন 
করিলেন এবং তেজোময়রূপ-ধারণপৃবর্বক সেই 
বিমানে আরোহণ করিতে ইচ্ছা করিলেন । ২৯ ॥ 

বিশ্বনাথ-_-পরীত্য বিমা নং প্রদক্ষিণীকৃত্য অভ্যচ্চ্য 
গন্ধপৃষ্পাদিতির্ভগবদ্ধিমানায় নম ইতি সংপ্জ্য তদেব 
স্বীয়ং রূপং হিরপ্ময়ং তেজোবহুলং বিভ্রৎ সন্‌ 
আরো মৈচ্ছৎ ॥ ২৯ ।। 

টীকার বঙ্গান্ুবাদ-_“পরীত্য'_ এ শ্রেষ্ঠ বিমানকে 
প্রদক্ষিণ করিয়া, এবং এঅভ্যচ্চ্য'__গম্ধা পৃষ্পাদির 
দ্বারা “'ভগবদ্ধিমানায় নমঃ” অর্থাৎ ভগবানের 
বিমানকে নমস্কার_-এই মন্ত্রে প্জা করিয়া। 
“হিরণ্ময়ং_নিজের সেই পূব্ব শরীরই তেজোময়- 
রূপে ধারণপৃবর্বক, সেই বিমানে আরোহণ করিতে 
ইচ্ছা করিলেন ॥ ২৯ ॥। 


তদোত্তানপদঃ পুত্র দদর্শ ভ্তকমাগতম্‌ । 
স্থত্যোম্ধি পদং দত্বা আরুরোহাভুতং গৃহম্‌ ॥ ৩০।। 
অন্বম্মঃ--তদা উত্তানপদঃ পৃত্রঃ (ধ্রুবঃ) 
আগতম্‌ অন্তকং (ম্বতুং) দদর্শ। মৃত্যোঃ মুধি 
€(শিরসি ) পদং (চ) দত্বা অদ্ভুতং গৃহং (বিমানম্) 
আরুরোহ ।। ৩০ ॥ 
অনুবাদ-যখন উত্তানপাদ-নন্দন পর্ব বিমানে 
আরোহণ করিতে যাইবেন, তখন মৃত্যুকে উপস্থিত 
দেখিতে পাইলেন। তিনি মৃত্যুর মস্তকে পদার্পণ- 
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পিপিপি িসি্ি্স্পি পিসি ্পি্পপিপিপিপিিাপিপিিসপপাপাাশািপোপাপা্িসপি্পিসিস্পিািসপিপাপিপিাশাশির্টীপশাপিশাশিশাশাশাাসাাাাসপাার্টিসপি্পীশা্সিসি 


প্ৰর্বক অর্থাৎ মৃত্যুকে জয় করিয়া অভ্ভত বিমানে 
আরোহণ করিলেন ॥ ৩০ ।। 


তদা দুন্দুভয়ো নেদুম্দজপণবাদয়ঃ ॥ 
গন্ধব্বমুখ্যাঃ প্রজণ্ডঃ পেতুঃ কুঙ্গুমরম্টয়ঃ ॥ ৩১ ॥ 
অন্বয্পঃ-তদা €দেবৈঃ বন্দিতা) দুন্দুয়ঃ 
মৃদ্গপণবাদগ্নঃ (চ) নেদুঃ, গন্ধবর্বমূখ্যাঃ প্রজগ্তঃ 
€ অগায়ন্‌ ) কুসুমরস্টয়ন্চ পেতুঃ 11 ৩১ ॥ 
অনুবাদ-_এঁ সময়ে দুন্দুভি, মুদঙ্গ, পণব -প্রভূতি 
বাদ্যসমূহ বাজিতে লাগিল। প্রধান প্রধান গন্ধবর্বগণ 
গান করিতে আরম্ভ করিলেন এবং আকাশ হইতে 
পৃঙ্পরৃচ্টি হইতে লাগিল || ৩১ ॥ 


স চ স্বলোকমারোক্ষ্যন্‌ সুনীতিং জননীং ধ্রবঃ ৷ 
অন্বস্মরদগং হিত্বা দীনাং যাঁস্যে ভ্রিপিজ্টপম্‌ ৩২ 


অন্বয়ঃ-_স্বর্লোকম্‌ আরোক্ষ্যন্‌ সঃ (ফ্রুবঃ) 
দীনাং (দুঃখিতাং) জননীং সুনীতিং হিত্বা অগং 
€(দুর্গমং) ভ্রিপিষ্টপং (স্বর্গং) যাস্যে (যাস্যামি 
ইতি ) অন্বস্মরৎ | ৩২ ॥ 

অনুবাদ--প্রব যখন বিষ্ণপদে আরোহণোদ্যত 
হইলেন, তখন দুঃখিতা জননী সুনীতিকে পরিত7াগ 
করিয়া দুর্গম স্বর্গধামে কিরূপে গমন করিব-_-এই- 
রূপ ভাবিতে লাগিলেন ।॥ ৩২ ॥ 

বিশ্বনাথ__অগং সব্বাগম্যং শ্রিপিষ্টপং বিষ্তপদম্‌ 
|| ৩২ ।। 

টীকার বঙানুবাদ--“অগং_সকলের অগম্য, 
*ন্রিপিম্উপম্*_-ন্রিপিষ্টগ বলিতে এখানে বিষ্ুলোক 
॥ ৩২॥। 


ইতি ব্যবসিতং তস্য ব্যবসায় সুরোভমৌ । 
দর্শয়ামাসতুর্দেবীং পুরো যাঁনেন গচ্ছতীম্‌ ॥ ৩৩ ॥ 


অন্বয়ঃ--ইতি €(ইত্যেবং) তস্য (ধ্রবস্য) 
ব্যবসিতম্‌ € অভিপ্রায়ং ) ব্যবসা (জ্ঞাত্বা) সুরো- 
স্তমৌ (ভগবৎ-পার্ষদৌ ) দেবীং (সুনীতিং ) যানেন 
প্রঃ ( পূরতঃ ) গচ্ছতীং দর্শয়ামাসতুঃ ॥ ৩৩ ॥ 


অনুবাদ- যে ভগবৎপার্ষদদ্বধয় ধ্রবকে লইতে 
আসিয়াছিলেন, তাহারা ধ্ুবের এরাপ অভিপ্রায় 
বুঝিতে পারিয়্া ধ্রদবের অগ্রেই বিমানারোহণে গমন- 
কারিণী সুনীতি দেবীকে দেখাইয়া দিলেন || ৩৩ ॥ 

বিশ্বনাথ--ব্যবসিতমভিপ্রায়ং ব্যবসায় জ্াত্বা 
॥ ৩৩ ॥। 

টীকার বঙ্গ'নুবাদ-“ব্যবসিতং_ঞ্ুবের অভি- 
প্রায়, 'ব্যবসায়'- বুঝিতে পারিয়া || ৩৩ ॥ 


তন্র তত্র প্রশংসঙিঃ পথি বৈমানিকৈঃ সুরৈঃ ॥ 
অবকীধ্যমাণো দদৃশে কুসুমৈঃ ভ্রতমশো গ্রহান্‌ 1৩৪॥ 
অন্বয্পঃ__পথি (মার্গে) তত্র তন্ত্র প্রশংসত্ভিঃ 
বৈমানিকৈঃ (বিমানস্থেঃ ) সুরৈঃ কেন্তুভিঃ) কুসুমৈঃ 
অবকীধ্যমাণঃ (আচ্ছাদ্যমানঃ ) (ধ্রচবঃ ) ভ্রমশঃ 


'গ্রহান্‌ (আদিত্যাদীন্‌ ) দদৃশে (দদর্শ ) 1 ৩৪ ।। 


অনুবাদ--প্রুব স্বর্গমার্গে যাইতে যাইতে তাঁহার 
প্রশংসাকারী বিমানবিহারী দেবগণকর্তৃক পৃষ্পবর্ষণ- 
দ্বারা বিভূষিত হইতে খাকিলেন এবং ভ্রুমশঃ গ্রহ- 
গণকে দেখিতে পাইলেন ॥॥ ৩৪ ॥ 


ভ্রিলাকীং দেবযানেন সোহতিব্রজ্য মুনীনপি। 
পরস্তাদ্‌যদৃপ্বগতিবিষ্কোঃ পদমথাভ্যগাৎ ॥ ৩৫ ॥ 
যদ্ভাজমানং স্বরুচেৰ সব্বতো 
লোকাম্্রয়ো হ্যনূ বিজ্াজন্ত এতে । 
হন্নাব্রজন্‌ জন্তু খেহননুগ্রহা 
ব্রজন্তি ভদ্রাণি চরন্তি যেহনিশম্্‌ ॥ ৩৬ ॥ 
অন্বগ্নঃ-_ধ্ুবগতিঃ (ধ্রবা নিশ্চলা গতির্যস্য 
সঃ প্রুবঃ) দেবযানেন (দেবমার্গেণ বিমানেন বা) 
ভ্রিলোকীং মুনীন্‌ (সপ্ত্ষীন অপি) অতিব্রজ্য 
€ উল্লঙ্ঘ্য ) অথ (ততঃ ) পরস্ত।ৎ যৎ বিষ্ঞোঃ পদং 
যৎ স্বরুচৈব (স্বপ্রকাশেনৈব ) সব্বতঃ ভ্রাজমানম্‌ 
এতে ভ্রয়ঃ লোকাঃ হি (নিশ্চিতম্‌ ) অনু তেদ্রুচৈব) 
বিভ্রাজন্তে যে জন্তু প্রোণিষু ) অননুগ্রহাঃ (নিষ্কুপাঃ) 
€তে ) যৎ (বিষ্কোঃ পদং) ন অব্রজন্ €কদাপি ন 
গতবন্তঃ ) যে ( দয়ালবঃ ) জেন্তষু) অনিশং (নিরন্ত- 
রম্) ভদ্রাণি (হিতানি) চরন্তি (তে যৎ) ব্রজস্তি 


হশ৬ 


€গচ্ছন্তি ) ( তৎ) অভ্তগাৎ প্রোপ্তবান্‌) 1৩৫-৩৬। 

অনুবাদ প্রবগতি ধ্রচব এইরূপে বিমানযোগে 
ভ্রিলাক এবং সপ্তষিমণ্ডুলকেও অতিজ্রম করিয়া 
তাঁহাদিগেরও উদ্ধবস্তাঁ বিষ্পদ প্রাপ্ত হইলেন। এ 
পদ স্বীয় তেজোদ্বারাই সব্বদা প্রদীপ্ত। উহার 
নিম্নবত্তী অপরাপর লোকসমূহ উহার দী্তিদ্বারাই 
নিরন্তর প্রকাশিত রহিয়াছে । যাহারা প্রাণীগণের 
প্রতি নিরন্তর হিত আচরণ করেন, তাহারাই এ উত্তম- 
পদ লাভ করিতে সমর্থ হন ॥ ৩৫-৩৬ 11 

বিশ্বনাথ-_মুনীনাং সপ্তষীনপি ততঃ পরস্তাৎ 
যদ্বিষ্জোঃ পদং তদভ্যগাৎ। প্রবা গতির্যস্য সঃ। 
যস্ভাজমানমনূ যৎ পশ্চাৎ যস্য রুচা লোকা বিভ্রাজন্তে 
|| ৩৫-৩৬ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__“মুনীনপি”_মুনিগণের মধ্যে 
সপ্তধষিগণকেও অতিক্রম করিয়া, তাহার পর যে 
বিষ্ণুর পদ (স্থান), সেখানে উপস্থিত হইলেন। 
“ুবগতি'- প্রুবা বলিতে নিশ্চলা পেনরাবস্তির হিতা) 
গতি যাহার, সেই ধ্রুব (অর্থাৎ প্রুবলোক প্রাপ্তির 
অধিকারী পরব )। “যদ্‌ ভ্রাজমানম্ অনু*-€এ 
বিষ্ণপদ নিজ জ্যে'তি দ্বারা সততই দীপ্তিমান্‌ এবং) 
তাহার কিরণে নিম্নস্থিত লোকসম্হ সর্রতোভ৷বে 
প্রকাশিত রহিয়াছে ॥ ৩৫-৩৬ ॥ 


শান্তা সমদৃশঃ শুদ্ধাঃ সব্বভূতানুরঞ্জনাঃ | 
হাস্ত্যঞ্জ সাচ্যুতপদমদ্যুত প্রিষ্মবান্ধবাঃ ॥ ৩৭ ॥। 
অন্বয্নঃ__-শান্তাঃ সমদৃশঃ শুদ্ধাঃ সব্বভূতানু- 
রঞ্জনাঃ (সব্বভুতানাম্‌ অনুরঞ্জনাঃ) অচ্যুতপ্রিয়- 
বান্ধবাঃ ( অচ্যুতঃ প্রিয়ঃ বান্ধবঃ যেষাং তে) অঞ্জসা 
€ ঝটিতি ) অচ্যুতপদম্‌ ( অচ্যুতস্য পদং স্থানং) যাস্তি 
€গচ্ছন্তি )।। ৩৭ ॥ 
অনুবাদ-_্যাহারা শান্ত, সমদশাঁ, শুদ্ধ ব্ব্ব- 
প্রাণীকে হরিসেবোন্মখ করিয়া তাহাদিগের আত্মার 
রঞ্জন করিয়া থাকেন এবং শ্রীকৃফই ঝাঁহাদের এক- 
মানত পরমপ্রিয় বান্ধব, তাঁহারাও অনায়াসে সেই 
অচ্যুতপদে গমন করিয়া থাকেন ॥। ৩৭ ॥ 


স্রীমভভাগবতম্‌ 


[ ৪১২/৩৫-৪০ 


ইত্য্ানপদঃ পুত্রো গ্রুবঃ ক্ৃষ্ণপরায়ণঃ ॥ 

অভূৎ ভ্রয়াণাং লোকানাং চুড়ামণিরিবামলঃ 1৩৮ 
গম্ভীরবেগোহনিমিষং জ্যতিষাং চক্রমাহিতম্‌ । 
যঙ্মিন্‌ ভ্রমতি কৌরব্য মেধ্যামিব গবাং গণঃ 1৩৯1 


অন্বয়ঃ$--( হে) কৌরব্য, (বিদুর, ) অনিমিষম্‌ 
€(অনলসং যথা ভবতি তথা) জ্যোতিষাম (আদিতযা- 
দীনাং ) ঢত্রং যফ্মিন্‌ প্রেবে) আহিতং €(অপিতং 
সৎ) (ভ্রেমতি) মেধ্যাম্‌ বেলীবদ্দবন্ধনস্তন্তে আহিতঃ) 
পন্ঠীরবেগঃ (অব্যবছিন্নঃ-বেগঃ ) গবাং গণঃ ইব 
জমন্তি ইতি €(ইত্যেবং সঃ) কৃষ্ণপরায়ণঃ অমলঃ 
€ চ )কউত্তনপদঃ পৃত্রঃ প্রুবঃ ভ্রয়াণাং লোকানাং চুড়া- 


সণিঃ ইব অভূৎ (ভ্রিলোক্যাঃ মৃধি স্থানং প্রাপ) 
|॥ ৩৮-৩৯ ॥। 


অনুবাদ-_হে বিদুর, প্রুব যে স্থান লাভ করিলেন, 
সেই স্থানে, জ্যোতিশ্চন্র যোজিত হইয়া যেরাপ বলী- 
বদ্দসম্হ মেধীতে বদ্ধ হইয়া ভ্রমণ করে, সেইরূপ 
নিরন্তর উহাকে বেষ্টন করিয়া অব্যবচ্ছিন্নবেগে ভ্রমণ 
করিতেছে । এইরূপে উত্তানপাদনন্দন ক্ৃঞ্গরার়ণ 
নির্মলচিত্ত পরব লোকন্রয়ের চুড়ামণিস্বরাপ হইয়্াছিলেন 
॥ ৩৮-৩৯ 11 

বিশ্বনাথ-অনিমিষং জাগ্রদেব কালরাপং গম্ভীর- 
বেগো গবাং গণ ইব ॥ ৩৮-৩৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-'অনিমিষং'--সদা জাগ্রত 
কালরূপ (জ্যোতিশ্চন্র )। গিমীরবেগঠ$'--অতি 
বেগশালী গো-সম্হের ন্যায় ॥ ৩৮-৩৯ ॥। 


মহিমানং বিলোক্যাস্য নারদো ভগবান্ষিঃ ৷ 
আতোদ্যং বিনুদন্‌ শ্লোকান্‌ সন্রেহ- 
গায়ৎ প্রচেতসাম্‌ ॥ ৪০ ॥ 


অন্বয্পঃ-অস্য (প্রুবস্য ) মহিমানং বিলোক্য 
€দৃষ্টা ) ভগবান্‌ নারদঃ প্রচেতসাং প্রেজাপতীনাং) 
সন্ত্ে (যজ্তসভায়াং (বক্ষ্যমাণান্‌ ভ্রীন্) শ্লোকান্‌ 
আতোদ্যং (বীণাং) বিনুদন্‌ (বাদয়ন্‌) অগায়ৎ 
॥ 8০ ॥ 

অনুবাদ এরখর্যযবান্‌ দেক্ষি নারদ প্রুবের এতা- 
দূশ মহিমা দর্শন করিয়া প্রজাপতিগণের যক্-সভায় 
বীণাবাদন করিতে করিতে নিমুলিথিত তিনটী শ্লোক 
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টি 


গান করিয়াছিলেন ॥॥ ৪০ ॥ 
বিশ্বনাথ _আতোদ্যং বীণাং বিনুদন্‌ বাদয়ন্‌ 
|। ৪০ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--'আতোদ্যং'-বীণারাপ বাদ্য। 
*বিনুদন্* -বাজাইতে বাজাইতে ॥ ৪০ | 


সিসি 


নূনং সুনীতেঃ পতিদেবতায়া- 

স্তপঃপ্রভাবস্য সৃতস্য তাং গতিম্ 

দৃষ্ট্াভ্যুপায়ানপি বেদব।দিনো 

নৈবাধিগন্তং প্রভবন্তি কিং নৃপাঃ 1 ৪১॥। 
অন্বস্নঃ__ন্নং নেশ্চিতং) পতিদেবতায়্া পেতি- 


রেব দেবতা যস্যাত্তস্যাঃ) সুনীতেঃ সুতস্য (ঞ্রবস্য) 
তপঃপ্রভাবস্য তাং গতিম্‌ €ফলম্‌) অস্ত্যপায়ান্‌ 
€ ভগবদ্ধন্মান্‌) অপি (চে) দৃষ্টা অধিগন্তং (প্রাপ্ত.ং) 
বেদবাদিনঃ (বেদবাদশীলাঃ ব্রক্ময়ঃ অপি) নৈব 
প্রভবন্তি (অন্য) নৃপাঃ (€ন প্রভবন্তি ইতি) কিং 
(পুনর্বক্তব্যমূ )।॥ ৪১ ॥ 

অনুবাদ--শ্লোক তিনটী এই -_-পতিপরায়ণা সূনী- 
তির পুত্র গ্ুব তপঃপ্রভাবে যে ফল প্রাপ্ত হইয়াছিলেন, 
আমি মিন্চয় বলিতেছি, পাথিবরাজগণ দূরে থাকুন্, 
ব্রহ্মবাদী ব্রহ্ম ষিগণও কখনও সেই ফললাভ করিতে 
সমর্থ হন্‌ নাঃ আর অপরাপর নৃপরন্দের কথা কি 
বলিব 21 ৪১।। 

বিশ্বনাথ---তপঃপ্রভাবরূপস্য সুতস্য তাং প্রসিদ্ধাং 
গতিং ফলং দৃঙ্ট্পি. তস্যা অভ্যুপায়ান্‌ অন্তরঙ্গ- 
সাধনান্যপ্যধিগন্তং ন প্রভবন্তি, কিমূত তাম্‌। যদ্যেবং 
তেহপি ন, তহি কিমুততরাং নূপা ইত্যর্থঃ ॥॥ ৪১॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_-'তপঃ প্রভাবস্য সুতস্য'__ 
সুনীতির তপঃপ্রভাবশালী পৃক্লের, তাং গতিং_ সেই 
প্রসিদ্ধ ফল দেখিয়াও, (ব্রহ্মবাদিগণ ) “অভ্যপায়ান্? 
__তাহার অন্তরঙ্গ সাধনও (ভগবদারাধনারূপ) লাভ 
করিতে সমর্থ হন না, আর সেই গতি কি করিয়া 
প্রাপ্ত হইবেন । তাহারাই ষদি লাভ করিতে না 
পারেন, তাহা হইলে রাজাদের কথা আর কি বলিব £ 
|| ৪১ ॥ 


চতুর্থস্কন্ধঃ 


২১৭ 


৯ 


যঃ পঞ্চবর্ষো গুরুদারবা কশরৈ- 
ভিন্নেন যাতো হাদয়েন দৃয়তা ৷ 
বনং মদাদেশকরোহজিতং প্রভুং 
জিগাল্স তত্ভক্ঞগুণৈঃ পরাজিতম্‌ ॥ ৪২ ॥ 


অন্বয়ঃ-_যঃ (ধ্রুবঃ ) পঞ্চবর্ষঃ (অতিবালঃ 
অপি) গুরুদার-বাকশরৈঃ €গুরুদারাঃ পিতুপত্বী 
সুরুচিঃ, তস্যাঃ বাচঃ এব শরাঃ তৈ) ভিন্নেন (অতএব) 
দৃয়তা (তপ্যমানেন ) হাদয়েন (যুক্তঃ ) বনং যাতঃ 
€( গতঃ সন্‌ ) মহাদেশকরঃ ( ময়্া নারদেন উপদিষ্টঃ 
সন্‌ তপশ্চর্য্যাদি কুবর্বন্‌ ) তড্ভক্তগুণৈঃ €(তস্যৈব যে 
ভক্তাঃ তেষাং যে গুণাঃ তৈঃ এব ) পরাজিতং (বশী- 
কৃতম্‌ অন্যথা ) অজিতং ( দুরারাধ্যম্‌ অপি) প্রভূং 
€ ভগবন্তং ) জিগায় (বশীরুতবান্‌ )1॥॥ ৪২ ॥ 

অনুবাদ-_ ধ্রুব পঞ্চ বর্ষ বয়ঃক্রমকালেই বিমা- 
তার বাক্যবাণে বিদীর্ণহাদয় হইয়া দুঃখিতাত্তঃকরণে 
বনগমনপূবর্বক আমার আদেশানুসারে অজিত শ্্রী- 
হরিকে ভক্তিদ্বারা বশীভুত করিয়াছিলেন। কারণ 
শ্রীহরি অজিত হইলেও স্বীয়তস্তের গুণের দ্বারাই 
সব্বদা পরাজিত হইয়া থাকেন ॥ ৪২॥। 

রিশ্বনাথ_ দৃয়তা দুয়মানেন ॥ ৪২ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_+দৃয়ত।”_-ব্যথিত হৃদয়ের 
দ্বারা ॥ ৪২।। 


ঘঃ ক্ষত্রবন্ধৃভূবি তস্য ধিরূট- 

মন্বারুরুক্ষেদপি বষপূগৈঃ | 

ষট্পঞ্চবর্ষো যদহোভিরল্লৈঃ 

প্রসাদ্য বৈকুষ্ঠমবাপ তৎপদম্‌ ॥ ৪৩ ॥ 

অন্বয্ঃ-_যঃ কেঃ অপি) ভুবি ক্ষত্ত্রবহ্ধৃঃ (ক্ষত্রি- 

মঃ ভবেৎ ) (সঃ) তস্য ফ্রবস্য ) অধিরুতং (তেন 
প্রাপ্তং ) (পদম্‌ ) অনু (তৎপশ্চাৎ ) বর্ষপূগৈঃ অপি 
€(বর্ষসমূহেঃ অপি ) আরুরুক্ষেৎ € আরোচু,মিচ্ছেৎ, 
দূরম্‌ আরোহণং ) (ধ্রুবস্ত ) ষট্পঞ্চবর্ষঃ ( ষড়, বা 
পঞ্চ বা বর্ষাণি যস্য সঃ) অল্সৈিঃ (এব) অহোভিঃ 
দিবসৈঃ) বৈকুষ্ঠম্‌ €দুরারাধ্যম অপি ভগবন্তং ) 
প্রসাদ্য প্রসন্নং কৃত্বা ) যৎ তৎপদম্‌ (তস্য ভগবতঃ 
পদং স্থানম্‌ ) অবাপ প্রোপ্তবান্‌ ১ ৪৩ ॥ 


২১৮ 


অনুবাদ -- গ্রুব পাঁচ বা ছয় বৎসর বয়সে-_অতি 
অল্পদিনের মধ্যেই বৈকুষ্ঠনাথ শ্রীভগবানের আরাধনা 
করিয়া তাহার যে উত্তমপদ লাভ করিয়াছিলেন, 
পৃথিবীস্থ অন্য কোন ক্ষত্রিয় বহু বৎসর চেস্টা করি- 
যাও কি সেই পদারোহণের দুরাশা করিতে পারেন £ 
| ৪৩ ॥। 

বিশ্বনাথ ক্ষন্্বন্ধূঃ ক্ষত্রিয়োস্তমোহপি তমপেক্ষ্য 
ক্ষত্রিয়াধমো যঃ তস্য রূতং পদম্‌ অনু পশ্চাদারোঢু,ম্‌ 
ইচ্ছেৎ স কিং বর্ষসমূহেরপি আরোহেদিতি শ্ষেঃ। 
যদ্যস্মাৎ ষড় বা পঞ্চ বা বষাণি বয়াংসি যস্যেতি 
বয়ঃশব্দস্য রতাবন্তভাবঃ ॥ ৪৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ ক্ষত্রবন্ধুঃ-- ক্ষত্রিয়োত্তম 
হইলেও ধ্রুব অপেক্ষা ক্ষত্রিয়াধম, এমন কে আছেন, 
যিনি ধ্রুব যে পদ লাভ করিয়াছেন, তাহা আরোহণ 
করিতে ইচ্ছা করিবেন £ সেব্যক্তিকি বহু বর্ষেও 
আরোহণ করিতে সমর্থ হইবে? “যৎ_ যেহেতু, 
“টুপঞ্চবর্ষঃ ছয় বা পাচ বৎসর বয়স যাহার, 
সেই ধ্রুব (অতি অল্প দিনের মধ্যেই শ্রীহরিকে প্রসন্ন 
করিয়া বিষ্ণপদ প্রাপ্ত হইয়াছেন )। এখানে বয়ঃ 
শব্দ রুতিতে অন্তভভাব। (বৃত্তি বলিতে সমাসে 
'পরার্থাভিধানং র্ুত্তিঃ' অর্থাৎ প্রত্যগ়ান্তভভাব কিম্বা 
অপর পদার্থের অন্তভাবের দ্বারা যে বিশিষ্ট অর্থ, 
তাহা পরার্থ। তাহা যাহার দ্বারা বলা হয়, তাহা 
পরার্থাভিধান, তাহাই বৃত্তি । এখানে পাঁচ বা ছয় 
বর্ষ বলিতে পাঁচ বা ছয় বৎসর বয়স্ক বুঝিতে 
হইবে 1) 1 8৩ ॥ 


শ্রীমৈত্রেয় উবাচ-_ 
এতৎ তেইভিহিতং সব্বং য পৃজ্টোহহমিহ ত্য । 
ধ্ুবস্যোদ্দামষশসশ্চরিতং সন্মতং সতাম ॥ ৪৪ ॥ 
অন্বয়ঃ---শ্রীমৈত্রেয়ঃ উবাচ,যৎ সতাং সন্ম- 
তম্‌ উদ্দামযশসঃ উেঁদ্দামম্‌ উৎরুম্টং যশঃ যস্য তস্য) 
প্রুবস্য চরিতং ত্বগ্না অহং প্ৃষ্টঃ ( তজ্মাৎ) এতৎ 
€ গ্রুবস্য চরিতং ) তে তুভ্যং সব্বম্‌ ইহ অভিহিতং 
€কথিতম্‌ )। 88 ॥। 
অনুবাদ শ্রীমৈভ্রেয় কহিলেন,_হে বিদুর, তুমি 
আমাকে যে সাধূ-সম্মত বিপুলকীত্তি প্রুবের চরিল্র 


শ্রীমর্ভাগবতম্‌ 


8১২৪৩-৪- 
জিজাসা করিয়াছিলে, তাহা আমি তোমার নিকট 
সকলই বর্ণন করিলাম ॥ 8৪ ॥ 


ধন্যং হশস্যমামু্যং পৃণ্যং স্তস্ত্যক্সনং মহৎ । 
স্বগ্যং ধৌব্যং সৌমনস্যং প্রশস্যমঘমর্ষণম্‌ ॥ ৪৫ ॥। 
শৃত্বৈতচ্ছ-_দ্বস্প। ভীক্ষমচ্যুতপ্রিয়চেষ্টিতম্‌ ৷ 
ভক্তিভবেভগবতি যস্পা স্যাৎ ক্লেশসংক্ষয়ঃ ॥ ৪৬ ॥ 
অন্বগ্নঃ_ধন্যং যশস্যম্‌ আম্ুষ্যং (ধনষযশঃ 
আযুষাং সাধনং ) পৃণ্যং স্থস্ত্যয়নং মহৎ স্বর্গ্যং 
(স্বর্গসাধনং ) ধৌব্যং (ধ্রুবস্থানপ্রাপকং ) সৌমনস।ং 
€( মনঃশুদ্ধিকরং ) প্রশস্যং (প্রশংসাযোগ্যম্‌ ) অঘ- 
মষণং (পাপনাশনম্‌ ) অচ্যুতপ্রিয্লচেন্টিতম্‌ (অচ্যুত- 
প্রিয়স্য প্র্বস্য চরিতং ) শ্রদ্ধয়া অভীক্ষং পনেঃ পুনঃ) 
শৃতত্বা (বস্তমানস্য জনস্য ) ভগবতি ভক্তিঃ ভবেৎ যয়া 
€(ভক্ত্যা ) ব্লেশসংক্ষয়ঃ (ক্লেশানাম অবিদ্যাদীনাং 
সংক্ষয়ঃ ) স্যাৎ (ভবেৎ )॥ ৪৫-৪৬ ॥ 
অনুবাদ-_প্রুবচরিন্তর ধন্য, যশোবর্ধক, আযমুবদ্ধক, 
পবিভ্র, পরমমজলস্বরাপ, মহ, স্বর্গপ্রাপক, ধ্রবস্থান- 
প্রদ, মনঃশুদ্ধিকারক, প্রশংসনীয় এবং পাপবিনাশক । 
অদ্যুতের প্রিয়পান্্র প্রুবের এই চরিন্ত্র শ্রদ্ধাসহকারে 
পূনঃ পূনঃ শ্রবণ করিলে ভগবানে ভক্তি জন্মে, এবং 
তাহাতে অবিদ্যাদি ক্লেশ সম্যগ্রূপে বিনষ্ট হইয়া 
থাকে 7 8৫-8৬ ।। 
বিশ্বনাথ-_ধনাদি-কামনাবতাং ধন্যমিত্যাদি, 
ধৌব্যং প্রবস্থানপ্রাপকং সুমনসো দেবাস্তদহং 
তেহপ্যেতৎ শ্রোতুং বজ্ঞ্চাহত্তীত্যর্থঃ শ্তত্বা স্থিতস্যেতি 
শেষঃ ॥ ৪৫-৪৬ ॥ | 
টীকার বঙ্গানুবাদ__এই প্রুব চরিল্র শ্রবণ ধনাদি 
কামনাকারী ব্যক্তিগণের 'ধন্যং অর্থাৎ ধনপ্রাপক 
ইত্যাদি। 'ধেব্যং প্রবলোক প্রাপ্তির কারণ । 
'সৌমনস্যং__সুমনসঃ বলিতে শোভনচিত্ত  দেবগণ, 
তাহাদেরও যোগ্য, অর্থাৎ তাঁহারাও এই প্রহবচরিন্র 
শ্রবণ করিতে এবং বলিতে যোগ্য হইবেন । "শুনত্বা? 
--এই ফ্রুবচরিল্র শ্রদ্ধার সহিত সব্বদা শ্রবণ করিলে, 
শ্রীভগবানের প্রতি ভক্তি হইবে। “শ্রত্বা স্থিতস্য ইতি 
শেষঃ,্‌ এখানে ব্যাকরণগত সমাধান বলিতেছেন । 
শশুতত্বা”- শ্রবণ করিয়া, এই জ্ঞাচ্‌ প্রত্যয়ের কর্তা 


৪।১২৪৫-৫০ ] 


শ্রদ্ধাশীল জন, আর “ভক্তিঃ ভবেৎ__ভক্তি হইবে, 
এখানে ভু-ধাতুর কর্তা ভক্তি । ক্তাচ্‌ প্রত্যয়ের নিয়মে 
সমান কর্তা হইলে পূর্ব কার্যে জ্ঞাচ্‌ প্রত্যয় হয়। 
ইহার সমাধানে বলিতেছেন--স্থিতস্য, এই পদ 
অধ্যাহার করিয়া অন্বয় করিতে হইবে, অর্থাৎ শ্রবণ 
করিয়া অবস্থিত ব্যক্তির ভক্তি হইবে-_ এই অর্থ |] 
1) ৪৫-৪৬ 11 


মহত্মিচ্ছতস্তীর্থং শ্রোতুঃ শীলাদয়ো গুণাঃ | 
যন্ত্র তেজস্তদিচ্ছ,নাং মনো হন্ত্র মনস্বিনাম্‌ 17 ৪৭ ॥। 
অন্বয়ঃ--€ এতৎ প্রুবচরিতং ) মহত্ম্‌ ইচ্ছতঃ 
তীর্থং (মহত্বাবাপ্তি-স্থানং ), যন্ত্র ধ্রেবচরিতে) শ্রোতুঃ 
শীলাদয়ঃ গুণাঃ ( ভবন্তি) তৎ (তেজঃ) ইচ্ছ,নাম্‌ 
€(আকাঙ্ক্ষতাং ) তেজঃ €(ভবতি) যন্ত্র মনস্বিনাং 
মনঃ (আদরঃ ভবতি ) 1 ৪৭ ॥ 
অনুবাদ _ যদি কাহারও মহত্ব লাভ করিতে ইচ্ছা 
থাকে, তবে তিনি গ্রবচরিন্র শ্রবণ করুন্। ইহা 
শ্রবণ করিলে শ্রোতার শীলাদিগুণ, তেজঃপ্রাথার তেজঃ 
এবং মনস্থিব্যক্তির আরও উন্নতহাদয় লাভ হইয়া 
থাকে 1 8৭ 1] 
বিশ্বনাথ--তীর্থমিদং কারণং যন্ত্র শুতে সতি 
|| ৪৭ ॥ 
টীকার বঙ্গান্বাদ-_“তীর্থম্‌*_ তীর্থ বলিতে ইহাই 
মহত্বপ্রাপক উপায় । যে ধ্রুবচরিন্র শুত হইলে, অের্থাৎ 
শ্রোতার যদি মহত্ব (সব্বোতকুষ্ট পদ ) লাভ করিতে 
ইচ্ছা থাকে, তবে তিনি ধ্রবচরিন্ত্র শ্রবণ করুন ) 
1 ৪৭1) 


প্রযতঃ কীত্তয়ে প্রাতঃ সমবায়ে দ্বিজন্মনাম্‌ । 
সায়ঞ্চ পুণ্যশ্লোকস্য প্রুবস্য চরিতং মহৎ ॥ 8৮ ॥ 


অন্বশ্নঃ__প্রষতঃ (একাগ্রমনাঃ সন্‌) (ইদং) 
পরণ্যশ্পোকস্য ধ্ুবস্য মহৎ চরিতম্‌ দ্বিজন্মনাং (উপ- 
নয়নসংস্কৃতানাং ) সমবায়ে (সভায়াং ) প্রাতঃ সায়ঞ্চ 
কীর্তয়েৎ।। ৪৮1) 

অনুবাদ _পৃণ্যশ্লোক ধ্রবের এই মহৎচরিক্র 


চতুর্থস্কন্ধঃ 


সংস্কৃতদ্বিজাতিগণের সভায় প্রাতঃকালে ও সন্ধ্যায় 
একাগ্রচিন্তে কীর্তন করিবে ॥ ৪৮ ॥ 


পৌরমাস্যাং সিনীবাল্যাং দ্বাদশ্যাং শ্রবণেহথবা ॥ 
দিনক্ষয়ে ব্যতীপাতে সংক্রমেহকদিনেহপি বা 0॥৪৯।। 


অন্বয়ঃ__-পৌর্ণ মাস্যাং সিনীবাল্যাম্‌ অমাবস্যা- 
য়াং) দ্বাদশ্যাং শ্রবণে শ্রবণাযুক্তে দিনে ) অথবা 
দিনক্ষয়ে (তিথিক্ষয়দিনে ) ব্যতীপাতে সংক্রমে 
€সংক্তান্তি-দিনে ) অরকদিনে € আদিত্যবারে অপি) 
(প্রযতঃ কীর্তয়েৎ) ॥ ৪৯1 

অনুবাদ-__পৃণিমায়, অমাবস্যায়, দ্বাদশীতে, 
শ্রবণানক্ষত্রে, তিথিত্রয়স্পর্শে, ব্যতীপাতে, সংক্রণন্তিতে 
অথবা রবিবাসরে এই প্রচবন্ররিন্ত্র কীর্তন করা উচিত 
| ৪৯ 


শ্রাবয়েত শ্রদ্দধানানাং তাঁথপাদপ্রিস্ন।শ্রয়ঃ ৷ 
নেচ্ছংস্তন্রাকআন।আনং সন্তষ্ট ইতি সিধাতি 1 ৫০ ॥ 


অন্বয়ঃ-_তীর্থপাদপ্রিয়্াশ্রয়ঃ (ভগবদেকশরণঃ 
ন্‌) শ্রদ্দধানানাং [শ্রদ্ধাবতাং সমীপে ) শ্রাবয়েৎ 
শ্রেবণং কারয়েৎ) ন ইচ্ছন্‌ নিক্কামঃ সন্‌ তন্ত্র চেরিতে 
কীন্তিতে শুতে বা) আত্মনা (ধৈর্যযুক্তয়া বৃদ্ধা ) 
আত্মানং €(মনঃ প্রতি) সন্ভম্টঃ €(ভবতি) ইতি 
(হেতোঃ ) সিধ্যতি (সিদ্ধিংপ্রাপ্নোতি ) 1 ৫০ | 

অনুবাদ__তীর্থপাদ শ্ত্রীহরির প্রিয়ব্যক্তিগণের 
পদাশ্রয়পৃব্্বক যাহারা হরিকথাশ্রবণে শ্রদ্ধাবান্‌ তাহা- 
দিগকে এই ধ্রুবচরিন্ত্ শ্রবণ করাইবে | নিক্ষাম হইয়া 
ধ্ুবচরিল্র কীর্তন বা শ্রবণ করিলে আপনিই আপনার 
মন প্রসন্ন হয় £ সুতরাং অনায়াসে সিদ্ধিলাভ হইয়া 
থাকে ॥॥ ৫০11 

বিশ্বনাথ- শ্রদ্দধানানামিতি দ্বিতীয্ার্থে ষচ্ঠী 
নেচ্ছন্‌ তদ্বেতনং কিমপি দ্রব্যং ন প্রতিগৃহ.ন্‌ তন্র 
হেতুঃ আত্মানং প্রতি আত্মনৈব সন্তষ্টঃ তন্র শ্রাবণে 
মৎকথ্যমানাং কুষ্ণকথাং ভক্তঃ শ্রদ্ধয়া শৃণোতীত্যে- 
তদেব মম বেতনমিতি মন্যমানঃ ইত্যতএব সিদ্ধিং 
প্রাপ্নোতি ॥ ৫০1) 

_ চীকার বঙ্গানুবাদ--শ্রদ্দধানানাম্‌*_ইহা দ্বিতী- 


২২০ 


যার্থে (সম্বন্ধ-বিবক্ষায় ) ষম্ভী বিভক্তি হইয়াছে, 
শ্রদ্ধাশীল জনদিগকে শ্রবণ করাইবে, এই অর্থ । 
*নেচ্ছন্*কিছু ইচ্ছা না করিয়া, অথাৎ তাহার 
বেতন (পারিশ্রমিক-স্বরূপ ) কোনও দ্রব্য গ্রহণ না 
করিয়া, তদ্বিষয়ে কারণ-__-'আজ্মনা আত্মানং সন্ভুষ্টঃ" 
-_নিজের দ্বারা নিজেই সন্ত্ট হইয়া, “তত্র সেই 
কথা-শ্রাবণে, অর্থাৎ আমার দ্বারা কথ্যমান শ্রীকফ্ণের 
কথা ভক্ত শ্রদ্ধপ্বর্ক শ্রবণ করুন--ইহাই আমার 
বেতন, এইরূপ মনে করিয়া, “ইতি” ইহার জন্য 
অর্থাৎ এই নিক্ষামভাবে ভগবৎকথা শ্রবণ করাইবার 
জন্যই সিদ্ধিলাভ হইবে 1 ৫০ ॥ 

মধ্ব-_মনসা পরমাত্মানং প্রতি সন্ত্টঃ ॥। ৫০ ॥ 


জ্ঞানমজ্ঞাততত্্ায্ন যো দদ্যাৎ সগ্ুপথেহম্থতমূ ৷ 
ক্লপালোদীননাথস্য দেবাস্তস্যানগহ তে ।॥। ৫১ ॥ 


৭ এ ৩ 


অন্বয্নঃ-_সৎপথে (ভগবন্মার্গে) অজ্ঞাততস্ায় 
€ দীনায় ) যঃ জ্ঞানং (জ্ঞানরূপম্‌ ) অস্থতং দদ্যাৎ 
তস্য দীননাথস্য (দীনোদ্ধারকস্য ) ক্পালোঃ দেবাঃ 
অনুগ্হ.তে (বিদ্বং ন কুব্বন্তি )।। ৫১।। 
অনুবাদ-যে ব্যাক্তি ভগবত্তত্ববিষয়ে অনভিজ্ঞ 
বালিশজনকে ভগবানের সন্মার্গ-বিষয়ক জ্ঞানামৃত 
প্রদান করেন, দেবতাগণ সেই কৃপালু দীনোদ্ধারকের 
কোন বিঘ্ন করিতে পারেন না ॥ ৫১॥। 
বিশ্বনাথ__জীবনিস্তারকং কিমপি জ্ঞানং শ্রাবয়ত 
এব মহাফলং কিমত প্রবচরিতমিতাযাহ জানেতি 1৫১ 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হবিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌। 
চতুর্থে দ্বাদশোহধ্যায়ঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥। 
ইতি বিশ্বনাথচন্ত্রবত্তিতন্কুরকৃ তা শ্রীভাগবত-চতুর্থ- 
স্কন্ধে দ্বাদশোহধ্যায়ের সারার্থদশিনী টীকা সমাপ্তা। 
টীকার বঙ্গান্বাদ-__-জীব-নিস্তারক, অর্থাৎ জীব- 
গণকে নিস্তার করিতে সমর্থ কোনও জ্ঞান শ্রবণ 
করাইবারই মহাফল, তাহাতে আবার ধ্রুব-চরিতের 


কি বক্তব্য থাকিতে পারে £-_-ইহা বলিতেছেন, 
“জ্ঞানমৃ* ইত্যাদি ॥ ৫১ ॥। 


ইতি ভক্তহাদয়ে আনন্দদায়িনী “সারার্থ-দশিনী? 


টীকার চতুর্থ স্কম্ধের সঙ্জন-সম্মত দ্বাদশ অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥ ১২ ॥ 


শ্রীমত্তাগবতম্‌ 


[ ৪1১২1৫০-৫২ 


ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চক্রবত্তিঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমদ্ভাগবতের চতুর্থ স্কন্ধের দ্বাদশ অধ্যায়ের 
“সারা্থ-দশিনী” টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥ ৪1১২ ॥ 


ইদং ময়া তেহভিহিতং কুরূদ্রহ 
ধ্ুবস্য বিখ্যা তবিশুদ্ধকর্মণঃ ৷ 
হিত্বার্ডকন্রীড়নকানি মাতু 

গৃহঞ্চ বিষ্তং শরণং জগাম 0 ৫২ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূদ্রভাষ্যে পারম- 
হংন্যা সংহিতায়।ং বৈয়।সিক্যাং চতুথস্ফন্ধে 
ধরবচরিতং নাম ছ্বাদশোহধ্যায়ঃ ॥ 


অন্বয়ঃ-_( হে) কুরদ্বহ, (বিদুর ) বিখ্যাত- 
বিশুদ্ধকর্মণঃ (বিখ্যাতং বিশুদ্ধং কর্ম যস্য তস্য) 
ধ্বস্য ইদং (চরিতং ) ময়া তে (তুভ্যম্) অভিহিতং 
€(যঃ) অর্ভকঃ (বালঃ এব ) ব্রীড়নকানি (ক্রীড়া 
সাধনামি ) মাতুঃ গৃহং চ হিত্বা (ত্যজ্ঞা) বিষ্ণং 
শরণং জগাম (গতবান্‌ )।। ৫২।। 
ইতি শ্ীমভাগবতে চতুর্থস্কন্ধে দ্বাদশোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ | 
অনুবাদ_হে কুরুবংশাবতংস বিদুর, তোমার 
নিকট্ট বিশ্ুত বিশুদ্ধকর্মা ধ্ুবের এই চরিন্র কীর্তন 
করিলাম । এই গ্রুব বাল্যকালেই বাল্যে।চিত ভ্রণীড়ন- 
কাদি এবং মাতৃসদন পরিত্যাগ করিয়া শ্রীবিষ্ণর 
শরণাপন্ন হইয়াছিলেন |] ৫২ ॥ 
ইতি শ্রীভাগবত-চতুর্থস্কন্ধে দ্বাদশ অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 
সধ্ব-_ 
ইতি শ্রীস্রীমদানন্দতীর্থভগবৎপাদাচার্য-বিরচিতে 
শ্ীভাগবত-চতুর্থস্কদ্ধ-তাৎপর্যে-দ্বাদশোহধ্যায়ঃ | 
তথ্য 


ইতি শ্রীভাগবত-চতুর্থস্কন্ধে দ্বাদশ অধ্যায়ের 
তথ্য সমাপ্ত ৷ 


বিরৃতি-- 
_ ইতি শ্্রীভাগবত-চতুর্থস্কন্ধে দ্বাদশ অধ্যায়ের 
বিরৃতি সমাপ্ত । 
ইতি শ্রীমভাগবত-চতুরদ্রদ্ধে দ্বাদশাধ্যাক্পের 
গৌড়ীক্ন ভাব সমাপ্ত । 


স্প68৩৭- 


প্রয়োদশোহ্ধ্যায়ঃ 


শ্রীসৃত উবাচ-_ 
নিশম্য কৌশারবিণোপবণিতং 
ফ্রুবস্যবৈকুষ্ঠপদাধিরোহণম্‌ । 
প্ররূড়ুভাবো ভগবত্যধোক্ষজে 
প্রচ্টুং পুনস্তং বিদুরঃ প্রচন্মে ॥ ১0 


শ্রীগোৌড়ীয় ভাষ্য-_ 


ভ্রয়োদশ অধ্যায়ের কথাসার । 


এই অধ্যায়ে ফ্বের বংশে পৃথুরাজের জন্ম এবং 
পূন্রের নিষ্ঠুরাচরণে বিরক্ত হইয়া বেণপিতা অঙ্গরাজের 
পুরী হইতে প্রস্থানের বিষয় বণিত হইয়াছে ৷ 

ধ্রবের পৃত্র উৎকল । কুলরৃদ্ধগণ এবং মন্ত্রিগণ 
তাহাকে কার্যে অসমর্থ ও উন্মভ্ত জানিয়া উৎকল 
পৌন্র বসরকে রাজা করেন। বৎসরের সুবীথী নামী 
পত্বীর গর্ভে পৃজ্পার্ণ, তিগমকেতু, ঈষ, উত্জ, বস্‌ ও 
জয় নামক ছয় পৃন্র জন্মে। পৃঙ্পার্ণের প্রথমা পত্বী 
প্রভার গভে প্রাতঃ, মধ্যন্দিন ও সায়ং এই তিনটী পুন্র 
এবং দ্বিতীয়া পত্বী দোষার গর্ভে প্রদোষ, নিশীথ ও 
ব্যষ্ট নামক তিনটা পৃত্র জন্মগ্রহণ করেন । ব্যষ্টপূ্র 
সব্বতেজা নামান্তর চক্ষু এবং চক্ষুপূত্র মনুর পুরু, 
কুৎ্স্, খতাদি দ্বাদশ পুত্রের অন্যতম উল্মূক, পৃক্ষরিণী 
নামক স্বীয় পত্রীর গর্ভে অজ, সুমনা, স্থাতি, ভ্রুতু, 
অঙ্জিরা এবং গয়প নামক ছয়টী পুভ্রোৎপাদন করেন । 
অজরাজ হইতে অত্যুগ্রস্বভাব বেণের উৎপত্তি । বেণ 
হইতে নারায়ণাংশে পৃথুর আবিভাব। বিদুর-কর্তৃক 
জিজ্ঞাসিত হইয়া শ্রীমৈত্রেয় মুনি--অঙ্গরাজের পৃন্রার্থে 
অশ্বমেধযজের অনুষ্ঠানে পায়স ভক্ষণ করিয়া অঙ্গপত্রী 
সুনীথার গে বেণনামক পুন্রের জন্ম, সেই পৃত্রের 
নিষ্ঠুরাচরণে বিরক্ত হইয়া অঙ্গরাজের পূরী পরিত্যাগ 
এবং তাহার নিমিত্ত প্রজারন্দের শোকাদির বিষয় বর্ণন 
করিলেন । 


অন্বয়ঃ_-কৌশারবিণা ( মৈভ্রেয়েণ ) উপবণিতং 
ফ্রুবস্য বৈকুষ্ঠপদাধিরোহণং (€ ভগবৎস্থানপ্রান্তিং ) 
নিশম্য (জ্ঞাত) ভগবতি অধোক্ষজে (নারায়ণে ) 
প্ররূভাবঃ (প্ররূঢঃ দৃচতাং গতঃ ভাবঃ ভক্তিঃ যস্য 


সঃ তথাভুতঃ ) বিদুরঃ পূনঃ তং (ট্মল্রেয়ং ) প্রষ্টুং 
€ জিজ্তাসিতুং ) প্রচন্রমে (প্রারব্ধবান্‌ ) 11 ১॥ 
অনুবাদ- শ্রীসৃত কহিলেন, মৈল্রেয়ের নিকট 
প্ুবের ভগবৎস্থানপ্রাপ্তির বিষয় জ্ঞাত হইয়া, অতীন্দ্রিয় 
শ্রীভগবান্‌ নারায়ণের প্রতি বিদুরের ভক্তি আরও 
দৃঢ়তা প্রাপ্ত হইল। তিনি পুনরায় শ্রীমৈত্রেয়-মুনিকে 
জিজ্তাসা করিতে আরম্ভ করিলেন ॥ ১॥। 
বিশ্বনাথ-_ 
ভ্রয়োদশেহঙ্গরাজস্য পৃত্রেস্ট্যা ষঃ সুতোহজনি । 
বেণস্তস্যাতিদৌরাত্মযান্ন.পো নিব্বিদ্য নির্গতঃ 11০0) 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_এই ভ্রয়োদশ অধ্যায়ে অঙ্গ- 
রাজের পৃত্রেষ্টি য্তহেতু বেণ নামক যে পৃত্র উৎপন্ন 
হয়, তাহার দৌরাত্ম্য রাজা (অঙ্গ) নিব্র্িন হইয়া 
পুরী হইতে নির্গত হইয়াছিলেন--ইহা বর্ণিত হই- 
য়াছে ॥ ০ ॥ 


শ্রীবিদুর উবাচ 
কে তে প্রচেতস্দো নাম কস্যাপত্যানি সুব্রত ৷ 
কস্যান্ববায়ে প্রখ্যাতাঃ কুত্র বা সন্ত্রমাসত ॥ ২ 


অন্বয়ঃ__-শ্রীবিদুরঃ উবাচ,__ হে) সুব্রত, মমৈল্রেয় 
নারদঃ প্রহবমহত্বং যেষাং প্রচেতসাং সন্ত্রে অগায়ত ) 
কে তে প্রচেতসঃ (প্রজাপতয়ঃ )? কস্য অন্ববায়ে 
(বংশে) প্রখ্যাতাঃ প্রেসিদ্ধাঃ) ? কস্য চে)অপত্যানি £ 
কুন্র বা সন্ত্রং (যজম্‌) আসত (অকুব্বত )£1 ২ ॥ 
অনুবাদ- শ্রীবিদ্ুর কহিলেন,_ হে সুব্রত, (দেবষি 
নারদ যে প্রচেতাদিগের যক্জস্থলে প্রহ্ব-মহত্ব গান 
করিয়াছিলেন ) সেই প্রচেতারা কে £ তাঁহারা কাহার 
ংশে জন্মগ্রহণ করিয়াছিলেন £ কাহার পৃত্র£ 
কোথায়ই বা যজানুষ্ঠান করিয়াছিলেন 211 ২॥ 


বিশ্বনাথ- _সন্ত্রেহগায্€ প্রচেতসা মিত্যাকর্ণ/ পুচ্ছতি। 
কেতে ইতি। অন্ববায়ে বংশে | ২॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- প্বর্ব অধ্যায়ে প্রচেতাগণের 
যক্ে দেবষি নারদ এই প্রুবচরিত সম্বন্ধে কয়েকটি 
শ্লোক কীর্তন করিয়াছিলেন” ইহা শ্রবণ করিয়া 


২২২ 


মহামতি বিদুর জিজ্ঞাসা করিতেছেন-_কে তে প্রচে- 
তসঃ” ইত্যাদি, অর্থাৎ সেই প্রচেতাগণ কে £ এঅন্ব- 
বায়ে'__বংশে (অর্থাৎ কাহার বংশে প্রচেতাগণ জন্ম- 
গ্রহণ করিয়াছিলেন £)।। ২॥ 


মন্যে মহাভাগবতং নারদং দেবদশনম্‌ । 
যেন প্রোক্তঃ ভ্রিয়যোগঃ পরিচয্যাবিধিহরেঃ ॥॥ ৩11 


অন্বয়ঃ-_দেবদর্শনং (দেবস্য হরেঃ দর্শনং যস্য 
তং) নারদং মহাভাগবতং মন্যে। যেন নোরদেন) 
হরেঃ (ভগবতঃ ) পরিচর্যাবিধিঃ সেবারাধনারূপঃ) 
ক্রিয়াযোগঃ ( পঞ্চরান্রাদৌ ) প্রোক্তঃ (কথিতঃ) ।1৩॥ 

অনুবাদ--হে দেব, আমি দেবষি নারদকে এক- 
জন মহাভাগবত, ভগবত্তত্বজ পুরুষ বলিয়াই জানি। 
তিনি শত্রীভগবানের পরিচর্যাবিধিরাপ ক্রিয়াযোগ পঞ্চ- 
রাল্রাদি শাস্ত্রে কীর্তন করিয়াছেন ॥ ৩ ॥ 

বিশ্বনাথ__ক্রিয়াযোগঃ পরিচর্যযাপ্রকারঃ পঞ্চরান্তরো 

যেন প্রোস্তঃ | ৩।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__ 'ক্রিয়াযোগঃ”-_শ্রীহরির 
পরিচর্য্যার প্রকাররূপ পঞ্চরান্র শাস্ত্র যিনি বর্ণনা করি- 
ম্াছেন ॥ ৩।। 


স্বধন্মশীলৈঃ পুরুবৈভগবান্‌ ঘজপৃরুষঃ ৷ 
ইজ্যমানো ভগবতা নারদেনেড়িতঃ কিল ॥ 8 ॥ 


অন্বয়ঃ__-( তত্র সত্রে) স্বধন্মশীলৈঃ (স্বধন্মানূ- 
রাগৈঃ ) পূরুষৈঃ (প্রচেতোভিঃ ) ইজ্যমানঃ ( পৃজ্য- 
মানঃ) যজ্ঞপ্রুষঃ ভগবান্‌ নোরায়ণঃ) কিল নিশ্চিত- 
মেব ) ভগবতা (ভক্তিমতা) নারদেন ঈড়িতঃ 
(স্ততঃ)11 8 1। 

অনুবাদ--সেই যক্তে বর্ণাশ্রমধর্মননিষ্ঠ প্রচেতাগণ 
যক্তপূরুষ শ্রীভগবান্‌ নারায়ণের পূজা করিতেছিলেন। 
তৎকালে ভক্তিমান্‌ নারদ সেই ভগবানের স্তুতিগান 
করিয়াছিলেন ॥॥ ৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-_স্বধন্মশীলৈঃ প্রচেতোভিঃ ৷ 
ঈড়িত ইতি ইজ্যবেড়িতেতি ভাবঃ ॥1 ৪ ॥। 

ডীকার বলান্বাদ- _্বধন্মশীলৈঃ'- স্বধন্মশীল 
€ অর্থাৎ স্ববর্ণাশ্রমোচিত ভগবদারাধনারূপ পঞ্চ মহা- 


ইজ্যমান 


শীমত্ভাগব তম্‌ 
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যক্তাদির অনৃষ্ঠান-পরায়ণ ) প্রচেতাগণ কর্তৃক, “ইজ্য- 
মানঃ__আরাধ্যমান ভগবান যজপুরুষ শ্ত্রীহরি, 
ঈড়িতঃ-_নারদ কর্তৃক সংস্তুত হইয়াছিলেন। 
এখানে যজের দ্বারাই স্তত--এই ভাব ॥॥ ৪ ॥ 


যাস্তা দেবধিণা তন্র বণিতা ভগবৎকথাঃ ৷ 
মহ্যং শুশ্ষবে ব্রক্মন্‌ কাৎ'স্র্যেনাচস্টুমহসি ॥ ৫11 


অন্বযসঃ--( হে) ব্রহ্মন, তন্ত্র (প্রচেতসাং সন্ত্রে) 
দেবধষিণা (নারদেন ) যাঃ ভগবকথাঃ বণিতাঃ তাঃ 
মহ্যং শুশ্বষবে কাৎক্সেন (সাকল্যেন ) আচস্টুং 
€(কথয়িতুম্‌ ) অহসি | ৫ 

অনুবাদ- হে ব্রক্মন্, প্রচেতাগণের সেই যজস্থলে 
দেবষি যে ভগবৎ-কথা বর্ণন করিয়াছিলেন, আপনি 
আমার নিকট তৎসমুদয় সবিস্তারে কীর্তন করুন্‌। 
উহা শ্রবণ করিতে আমার বড়ই উৎসুক্য হইতেছে 
|| ৫11 


শ্রীমৈত্রেয় উবাচ-_ 
ধুবস্য চোৎকলঃ পৃন্রঃ পিতরি প্রস্থিতে বনম্‌। 
সাব্বভৌমশ্রিয়ং নৈচ্ছদধিরাজাসনং পিতুঃ 1 ৬ ॥ 


অন্বগ্রঃ__শ্ত্ীমৈন্রেয়ঃ উবাচ, প্রুবস্য পুন্রঃ উৎ- 
কলম্ত পিতরি (ফ্রুবে) বনং প্রস্থিতে প্ররেস্থাতুম্‌ উদ্যতে 
সতি) সার্ব্ভৌম্ত্রিয়ং (পিতৃপালিতভুসন্বন্ধিনীং 
সম্পদং) পিতুঃ অধিরাজাসনং জ্যেষ্ঠত্বাৎ পিন্রা 
দীয়মানমপি চ ) নৈচ্ছৎ ॥ ৬।। 

অনুবাদ-_্রীমৈত্রেয় কহিলেন,__হে বিদুর, পিতা 
বনগমনে উদ্যত হইলে গ্রুবতনয় উৎকল পিতৃপালিত 
ভূসম্পৎ ও রাজসিংহাসন প্রাপ্ত হইয়া তাহা গ্রহণ 
করিতে ইচ্ছা করিলেন না ॥ ৬।। | 

বিশ্বনাথ ফ্রুবস্য বংশ এব তে জাতা ইতি তদ্বংশ- 

কথায়ামেব প্রচে তসাং কথা আয়াস্য তীত্যভি প্রায়েণাহু 
॥ ৬ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_প্রুবের বংশেই তাহারা জন্ম- 
গ্রহণ করিয়াছেন, অতএব তাহার বংশাবলি বর্ণনে 
প্রচেতাগণের কথা আঙ্িিবে, এই অভিপ্রায়ে গ্রুবের 
বংশ বলিতেছেন-_“গ্রুবস্য ইত্যাদি 1 ৬7) 


81১৩।৭-৯ ] 


সস জন্মনোপশাস্তাজ্া নিঃসঙ্গঃ সমদর্শনঃ 1 
দদর্শ লোকে বিততমাত্বানং লোকমাআ্সনি ॥ ৭1 


অন্বয্নঃ-_সঃ (উৎকলঃ) জন্মনা (জন্মতঃ 
এব ) উপশান্তাত্মা উেপশান্তঃ আত্মা যস্য সঃ) নিঃসজঃ 
€রাগাদিসঙ্গরহিতঃ অতএব ) সমদর্শনঃ €সন্) 
আত্মানং লোকে বিততং (ব্যাপ্তং ) দদর্শ। আত্মনি 
€চ) লোকং (দদর্শ )। ৭॥। 

অনুবাদ- কারণ তিনি জন্মাবধিই জ্ঞানী, রাগাদি- 
সঙ্গরহিত, সমদশী' ছিলেন৷ তিনি সবর্ভুতে পর- 
মাত্মার ব্যাপ্তি এবং পরমাত্মায় সব্বভূত দর্শন 
করিতেন 1 ৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-__জন্মনা উৎপত্যৈব উপশান্তাত্মা জ্ঞানী 
|| ৭0 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“জন্মনা”__জন্ম হইতে ই ধরব- 
পৃন্ন উৎকল প্রশান্তচিত্ত জ্ঞানী ছিলেন || ৭ ।| 


আত্মানং ব্রহ্ম নিব্বাণং প্রত্যন্তমিতবিগ্রহম্‌ ৷ 
অববোধরসৈকাত্ম্যমানন্দমনুসন্ততম্‌ ॥ ৮ ॥ 
অব্যবচ্ছিম্নঘোগাগ্রি-দগ্ধকম্মমলাশয়ঃ ৷ 
স্বরূপমবরুদ্ধানো নাতনোহন্যৎ তদৈক্ষত ॥॥ ৯ ॥ 


অন্বয়ঃ-_- অব্যবচ্ছিন্নযোগাগ্ি-দগ্ধকন্মমলাশয়ঃ 
€ অব্যবচ্ছিন্নঃ নিরন্তরম অভ্যন্তমানঃ যঃ যোগঃ স 
এব অগ্নিঃ তেন দগ্ধঃ কর্মমলঃ কন্মবাসনাতআকঃ 
দোষঃ আশয়ঃ বাসনা চ যস্য সঃ উৎ্কলঃ) নিব্বাণং 
€শান্তং) প্রত্যস্তমিতবিগ্রহং (্প্রতাস্তমিতঃ শান্তঃ 
বিগ্রহঃ ভেদঃ যস্মান্তৎ ) অববোধরসৈকাত্ম্যম ( অব- 
বোধঃ জ্ঞানং তদেকরসেন এঁকাত্মযং যস্য তত্তথা 
জনৈকরসম্‌ ) আনন্দম্‌ অনুসন্ত তং ( সব্বব্যাপকম্‌ ) 
আত্মানং স্বরাপং (স্বরূপভূতং) ব্রহ্ম অবরুচ্ধানঃ 
€জানন্‌ ) আত্মনঃ (ক্রক্মণঃ সকাশাৎ ) অন্যৎ তদা 
(জ্ঞানদশায়াং ) নৈক্ষত (নাপশ্যৎ )।। ৮-৯ ॥ 

অনুবাদ_ নিরন্তর অভ্যস্ত যোগানলে তাহার 
কর্মবাসনাত্মক মলসমূহ দগ্ধীভূত হওয়াতে তিনি 
শান্ত, নিরুপাধিক (€নিরস্ত বিবাদ ), জ্তানৈকরস, 
আনন্দময়, সব্বর্ত অনুস্যত জীবাত্মাকে পরমকারণ- 
রূপ ব্রহ্ম হইতে অভিন্ন জানিতে পারিলেন। সেই 
আত্মোপলব্ধিকালে অদ্বয়ক্তানতত্ত্ ব্রহ্ম হইতে অপর 


চতুর্থস্কন্ধঃ 


২২৩ 


দ্বিতীয় বস্তর স্বতন্ত্রাধিষ্ঠান তাঁহার দর্শনের বিষস্নীভূত 
ছিল না।। ৮-৯।। 
বিশ্বনাথ-__আত্মানং জীবং স্বরূপং স্বরূপভূতং 
ব্রহ্ম অবরুদ্ধানো জানন্‌ নিব্বাণং শান্তং প্রত্যস্তমিত- 
বিগ্রহং নিরস্তবিবাদম্‌ । আত্মানং কীদৃশম্‌। অব- 
বোধরসেনৈকাত্ম্যং যস্য তং, অব্যবচ্ছিন্নেন নিরন্তরেণ 
যোগাগ্মিনা দগ্ধ কর্ম্মমলং যসা তথাভূত আশয়ো যস্য 
সঃ। আত্মনঃ শুদ্ধজীবাদন্যৎ নৈক্ষ ত | ৮-৯ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_“আত্মানং_-নিজেকে অর্থাৎ 
জীবাজ্মাকে, স্বরূপং ব্রহ্ম অবরুন্ধানঃ- -স্বরূপভূত 
ব্রন্ম বলিয়া জানিয়া। কি প্রকার ব্রহ্ম £ তাহাতে 
বলিতেছেন-_নিব্্বাণং- শান্ত, পগ্রত্যস্তমিত-বিগ্রহং 
_ প্্রত্যস্তমিত অর্থাৎ নিরুত্ত হইয়াছে বিগ্রহ বলিতে 
ভেদ যাহা হইতে, অর্থাৎ নিব্বিবাদ ব্রক্ম । কি প্রকার 
আত্মা £ তাহাতে বলিতেছেন-_-“অববোধ-রসৈকাত্ম্যম্‌” 
_-অববোধই (জ্ঞানই ) রস, তাহার সহিত একাত্ম্য 
বলিতে একস্বভাবত্ব যাহার, তাদৃশ, অর্থাৎ জ্ঞান- 
স্বরূপ। “অব্বচ্ছিন্ন* ইত্যাদি-_নিরন্তর অবিচ্ছিন্ন) 
যোগরাপ অগ্নির দ্বারা দগ্ধ হইয়াছে কর্মমল যাহার, 
সেইরূপ আশয় ( অন্তঃকরণ ) যীহার, সেই উৎ্কল 
নিজেকে শুদ্ধ জীব হইতে অন্য মনে করিতেন না। 
(অর্থাৎ সেই সময় অখণ্ড (অবিচ্ছিন্ন ) যোগরূপ 
অগ্নির দ্বারা বাসনাসম্হ দগ্ধ করিয়া উৎকল, 
আনন্দময় সর্বব্যাপী নিব্বিবাদ আত্মাকে পরব্রহ্গ 
জানিয়া, আত্মাতিরিক্ত অন্য কোন বস্ত দর্শন করি- 
তেন না।) ॥ ৮-৯॥ | 
মধ্ব-_স্বরূপং জীবস্য বিশ্বরূপং পরমাআ্ানম্‌ ৷ 
ভিনস্বরূপমভিদং স্বরূপং তু দ্বিধা হরেঃ ॥ 
ভিন্নস্থরূপং ব্রহ্মাদ্যা মণ্স্যাদ্যভি মুচাতে। 
ইতি গার্ড়ে ॥ ৯।॥। 
বির্তি-_জীবের স্থল দেহ ও সুক্ষ মনঃ জীবাত্মা 
নহে । যে কালে জীবাজ্মা অনাত্ম্য দেহ ও মনকে 
আত্মীয় জ্ঞান করে, সেইকালেই দেহ ও দেহাতিরিস্ত 
বস্ততে স্বপরভেদজনিত পক্ষদ্বয় স্থঙ্গিট করে৷ সুম্মম 
মনঃ অপর সৃন্ম মনসমৃূহের সহিত পার্থক্য স্থাপন 
করে। এই দেহ ও মনের মধ্যে প্রেমের অভাব 
স্বাভাবিক । জীবাত্মার স্বরূপে তাদূশ বৈষম্য অবস্থিত 
না থাকায় অপর জীবাত্মাকে বিবাদের বিষয় মনে 
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করেন না। সকল জীবাত্মাই বিভুচিৎএর শান্তিময় 
ক্ষোড়ে অবস্থিত জানিয়া জীবাত্মার চিন্ময় রসবৈচিন্র্য- 
বিভুচৈতন্যের রসসেবা হইতে বঞ্চিত হন না । চিন্ময় 
রাজ্যের সকল বিচিন্তরতাই সে কালে আত্মীয় তাসুত্রে 
গৃহীত হওয়ায় তাহাতে নিরানন্দ প্রবেশ করিতে পারে 
না। কর্মফলভোগাদি জীবের অনাত্মপ্রতীতিগত 
উপাধিতেই সার্থকতা লাভ করে। জীবাত্মার উপর 
নশ্বর-প্রতীতিময় জগতের কোনও আধিপত্য নাই। 
সেই কালে আত্মর্ত্তির উন্মেষণক্রমে উপাধিভোগ্য 
বিবদমান ফলভোগবাসনা আত্মরত্তিকে কলুষিত 
করিতে অসমর্থ হয়। আত্মর্ত্তি ভক্তিযোগাগ্রি- 
অবিচ্ছিন্ন-প্রতিযোগিভাবসমূহকে বিতাড়িত করে। 
সেই কালে বিভূচিদ্বস্তকে এবং তীহার পরিকর- 
বৈশিষ্ট্যকে জীবাত্মা পরমাত্মীয় জ্ঞান করেন। 
উপাধিগত ইন্দ্রিয়তপণ প্রভৃতি সেবাবিমুখ-ভাবসমূহের 
অনধিষ্ঠানহেতু প্রেমময় জগতে অপর বস্তুর দ্বিতীয়াভি- 
নিবেশজন্য অধিষ্ঠান লক্ষিত হয় না। জীবাত্মা 
নিজজনক্জানে সচ্চিদানন্দ বস্তুরই সেবা করিয়া থাকেন 
| ৯।। 


জড়ান্ধবধিরোন্মস্ত-ম্কার্ুতিরতল্মতিঃ ৷ 
লক্ষিতঃ পথি বালা নাং প্রশাস্তাচ্চিরিবানলঃ ॥১০।। 


অন্বয়ঃ- পখি (মাগে) বালানাম্‌ (অক্তানাং 
সকাশে ) জড়ান্ধবধিরোন্যন্্-মৃকারুতিঃ € জড়াদীনাম্‌ 
ইব আকৃতিঃ যস্য সঃ তথাভুতঃ সন্‌ ) লক্ষিতঃ 
(অপি সঃ উৎকলঃ ) অতন্মতিঃ (ন তেষাং জড়াদী- 
নাম্‌ ইব মতিঃ যস্য সঃ সব্ববক্তত্বাৎ অতঃ) প্রশান্তাচ্চিঃ 
(প্রশান্তানি অচ্চীংষি ভ্বালাঃ যন্য তাদৃশঃ ) অনলঃ 
ইব (স্থিতঃ আসীৎ )।॥ ১০1 

অনুবাদ--পথিমধ্যে বিচরণকালে বালকগণ 
তাহাকে জড়, অঙ্ক, বধির, উন্মত্ত ও মৃকের ন্যায় 
আকারবিশিম্ট বলিয়া বিবেচনা করিত ; কিন্তু প্ররত- 
পক্ষে তাহার বুদ্ধি জড়ব্যক্তির ন্যায় ছিল না। তিনি 
প্রশান্তশিখ অনলের ন্যায় অবস্থান করিতেন ॥ ১০ ।। 

বিশ্বনাথ- পথি বালৈজড়াদ্যাকৃতিলক্ষিতঃ ৷ 
অতন্মতিঃ ন জড়াদীনামিব মতির্যস্য সঃ | ১০ ॥ 

ডীকার বঙ্জানবাদ-__“পথি'+ পথে বিচরণকালে 


শীমস্ভাগবতম্‌ 
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অবিবেকী জনগণের নিকট নিজেকে জড়, অন্ধ, 
বধির প্রভৃতির ন্যায় দেখাইতেন । “অতন্মতিঃ 
জড়াদির ন্যায় তাহার মতি নহে (বস্ততঃ তিনি 
সব্রবজ্ত )11 ১০ ॥ 


মত্বা তং জড়ম্বন্মত্তং কুলবদ্ধাঃ সমন্ত্রিণঃ ৷ 
বৎসরং ভূপতিং চন্রুয্যবীয়াংসং ভ্রমেঃ জুতম্।।১১॥। 
অন্ব্নঃ- সমন্ত্রিণঃ (মন্দ্রিসহিতাঃ) কুলরৃদ্ধাঃ তম্‌ 
€(উৎকলং ) জড়ম্‌ উন্মত্তং মত্বা ভ্রমেঃ সুতং যবীয়াং- 
সম্‌ (উৎকলাৎ কনিষ্ঠম্‌ অপি) বৎসরং ভূপতিং 
চত্র.8 ॥ ১৯ ॥। 
অনুবাদ--অমাত্য এবং কুলরদ্ধগণ উৎকলকে 
অকল্মণ্য এবং উন্মত্ত স্থির করিয়াই তদীয় কনিষ্ঠ 
ভ্রাতা ভ্রমিনন্দন বৎসরকে রাজপদে অভিষিক্ত করি- 
লেন ॥ ১১॥। 
মধব-__ 
কল্পঃ কল্পাভিমানী সন্‌ শিশুমারানূগস্থিতঃ | 
বৎসরো রাজ্যমকরোৎ পিন্ত্রা দত্তং মহাবলঃ ॥ 
ইতি ব্রাক্ষে। 
চক্রে নারায়ণঃ সাক্ষাৎ কিন্তুপ্নঃ কল্পমাতআজম । 
ইতি পাদ্ছে ॥ ১১ ।॥। 


সুবীথীবৎসরস্যেষ্টা ভাষ্যা্ূত ষড়াআজান্‌ ॥ 
পুষ্পাণং তিগ্মকেতুঞ্চ ইধমৃঙ্জং বসুং জয়ম্‌ ॥ ১২ 
অন্বয়ঃ$--বৎসরস্য ইস্টা (প্রিয়া) ভার্ষ্যা সুবীথী 
পৃষ্পার্ণং, তিগমকেতুং চ ইষম্‌ উর্জং, বসুং, জয়ম্‌ 
€ ইতি ) ষট্‌ আত্মজান্‌ (পুন্রান্‌ ) অস্ত প্রেস্তবতী) 
॥ ১২ ।। 
অনুবাদ-_সুবীথী ঘৎসরের প্রিয়তমা ভার্য্যা ঃ 
তিনি পৃষ্পার্ণ, তিগমকেতু, ইষ, উড্জ, বসু ও জয় 
নামক ছয়টী পৃ্ন প্রসব করেন ॥। ১২॥। 


পুপাণস্য প্রভা ভার্য্যা দোষা চ দ্বে বভুবতুঃ । 
প্রাতমধ্যন্দিনং সাম্মমিতি হ্যান্‌ প্রভাঙ্গৃতাঃ ॥ ১৩৪ 


অন্বয্নঃ-__পৃষ্পার্ণস্য ভার্ধ্যা প্রভা দৌষা চ হেতি) 
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দে বভুবতুঃ। তেয়োন্মধ্যে) প্রাতঃ, মধ্যন্দিনং, সায়ম্‌ 
ইতি (ভ্রয়ঃ ) প্রভাসুতাঃ (প্রভায়াঃ সূতাঃ ) আসন্‌ 
|| ১৩। 

অনুবাদ-__পৃষ্পার্ণের প্রভা এবং দোষা নাশ্নী দুই 
ভার্ষ্যা ; তন্মধ্যে প্রভার প্রাতঃ, মধ্যাহ্ন এবং সায়াহ, 
নামক তিন পুত্র ॥ ১৩ ॥ 


প্রদোষো নিশিথো ব্যষ্ট ইতি দোষ।সুতাস্রয়ঃ | 
ব্যষ্টঃ সুতং পৃঙ্করিণ্যং সব্বতেজসমাদধে ॥ ১৪ ॥ 
অন্বয়ঃ--প্রদোষঃ (রজনীমুখং ) নিশিথঃ 
€(নিশীথঃ মধ্যরান্রিঃ হুস্বত্বম্‌ আর্ষং ) বুষ্টঃ (রান্রি- 
শেষঃ) ইতি ভ্ত্য়ঃ দোষাসুতাঃ (দোষায়াঃ সুতাঃ 
আন্‌) ব্যুষ্টঃ-পৃক্ষরিণ্যাঃ ( ভাধ্যাক্মাং ) সব্বতেজসং 
সুতমূ আদধে (উৎপাদিতবান্‌ )।1 ১৪ 
অনুবাদ-_দোষারও প্রদোষ, নিশীথ এবং বু)স্ট 
নামক তিন পৃত্র জন্মে । ব্যুষ্ট,_পৃফষরিণী নাম্নী 
ভার্যযার গভে সব্বতেজা-নামে এক পুন্তর উৎপাদন 
করেন ।। ১৪ ॥। 


স চক্ষুঃ সুতমাকৃত্যাং পত্র্যাং মনুমবাপ হ। 
মনোরম্গৃত মহিষী বিরজান্‌ নড্লা সৃতান্‌ ॥ ১৫ ॥ 
পুরুং ক্বৎস্মম্বতং দুযুম্নং সত্যবন্তং ধৃতং ব্রতম্‌ ॥ 
অগ্নিজ্টোমমতীরান্রং প্রদ্যুন্গনং শিবিমুল্মুকম্‌ 1১৬ 
অন্বয্পঃ-_সঃ (সব্বতেজাঃ ) এব চহ্ষুঃ € তৎ- 
সংজঃ ) আকৃত্যাং পত্ব্যাং মনুং € চাক্ষুষং ) সুতং 
মনুম্‌ অবাপ। মনোঃ মহিষী নডুলা বিরজান্‌ 
(রাগাদিদোষরহিতান্) পূরুং কৃৎস্সম্‌। খতং, দ্যুম্নং, 
সতাবন্তং, ধৃতং, ব্রতম্, অগ্নিষ্টোমম্, অতিরান্রং, 
প্রদ্যুম্নং, শিবিম্‌, উল্মুকম্‌ €ইত্যেতৎ সংজ্কান্‌) 
সুতান্‌ অস্ত-॥ ১৫-১৬ ॥ 
অনুব।দ- সেই সব্বতেজা পরে চক্ষুসংজ্ঞা প্রাপ্ত 
হন এবং আকুতি নাম্নী পত্বীর গভে চাক্ষুষ মনু 
নামক এক পৃত্র লাভ করেন। এ মনুর মহিষী 
নড্লা পূরু, কৃতস্স, খত, দ্যুমান্, সত্যবান্‌, ধৃত, ব্রত, 
অগ্রিষ্টোম, অতিরান্তর, প্রদুশ্ন, শিবি এবং উল্মুক 
--২৯ 


চতুর্থস্কন্ধঃ 


২৫ 


নামক দ্বাদশটী শুদ্ধচিত্ত পুত্র প্রসব করেন ॥ ১৫-১৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-_-স সব্বতেজা এব চক্ষুঃ চাক্ষুষং সৃতং 
মনূমবাপেতি ব্যাখোয়ম্‌ । 'ষশ্চ চক্ষুষঃ পৃত্রশ্চাক্ষুষো 
নাম বৈ মনু'রিত্যম্টমাৎ ॥ ১৫-১৬ ॥ 

টীকার বঙগানুবাদ__'সঃ”_সেই ব্বতেজাই 
চক্ষু নামে প্রসিদ্ধ হইয়া, পরে চাক্ষুষ মন্‌ নামে এক 
পৃন্র লাভ করিয়।ছিলেন-_-এইরূপ ব্যাখ্যা করিতে 
হইবে ৷ কারণ অস্টম ক্কন্ধে উক্ত হইয়াছে--“ষ্শ্চ 
চক্ষুষঃ পৃত্রঃ” (৮1৫1৭ ), অর্থাৎ চক্ষুর পুত্র চাক্ষুষ 
য্ঠ মনু ১৫-১৬ ॥ 


উলমুকোহজনগ্ৎ পুন্রান্‌ পৃক্ষরিণ্যাং ষড়,ত্মান্‌॥ 
অঙ্গং সুমনসং স্বাতিং ভ্রুতুমঙ্গিরসং গঞ্পম্‌ | ১৭ ॥ 
অন্বয়ঃ__উল্মুকঃ পৃক্ষরিণ্যাং (স্বভার্ঘ্যায়াম্‌ ) 
অঙ্গং, সুমনসং, স্বাতিং, জ্রুতুম্‌, অঙ্গিরসং, গয়ম্‌ ষট 
উত্তমান্‌ দেয়াদাক্ষিণ্যাদিগুণসম্পন্নান্‌ ) পুন্তান্‌ €( অজ- 
নয়ৎ )।1 ১৭ ।॥। 
অনুবাদ- _উল্মূক শ্বীয় ভার্য)া পুক্ষরিণীর গর্ভে 
অঙ্গ, সৃষমা, স্বাতি, ভ্রুতু, অঙ্গিরা এবং গয় নামে ছয়টী 
উত্তম পুত্র উৎপাদন করেন ॥ ১৭11 


সুনীথাজস্য যা পত্রী সৃযুবে বেণমুল্বণম্‌। 
যচ্দৌঃশীল্যাৎ স রাজধিনিব্বিমো 
নিরগাৎ পৃরাৎ ॥ ১৮ ॥ 


অন্বশ্নঃ-_অনস্য যা পত্রী সুনীথা (সা) উল্বণং 
(সেব্বেষাং ভয়ঙ্করং) বেণং (বেণসংজং পৃত্রং) সুযুবে । 
যদ্দৌঃশীল্যাৎ যেস্য বেণস্য দৌঃশীল্য।ৎ দুষ্টস্বভাবাৎ 
হেতোঃ ) সঃ রাজষিঃ ধর্মাআ্মা অঙ্গঃ ) নিবি্বিগ্রঃ 
€বিরক্তঃ সন্‌ ) পূরাৎ নিরগাৎ নিজগাম্‌) | ১৮॥। 

অনুবাদ-_অঙ্গের পত্রী সুনীথা বেণনামক এক 
ভয়ঙ্কর পৃন্র প্রসব করেন ।: এ বেণের দুষ্টস্বভাব 
নিবন্ধন ধর্মাতআা অঙ্গ বিরক্ত হইয়া পর হইতে চলিয়া 
গিয়াছিলেন ॥ ১৮ ॥। 


২৬ 


পপাসিটিপরীটিপাদাশিটিশিিসিটিস্িসিিসপস্পিিটশিিটিিিশিশিশাাশিটিটিপিশী পিটিশ কিিশিীর্টিটাটিশিিিসিটিপিিিটিটিউি্পি শশা 


হামজ শেপুঃ কুপিতা বাগুজা মুনস্মঃ কিল । 
গতানোস্তস্য ভূয়স্তে মমন্থ-দক্ষিণং করম্‌ ॥ ১৯ ॥ 


অন্বয়ঃ-__হে) অঙ্গ, (হে বিদ্ুর,) যম্‌ (অতি- 
ক্ুরস্বভাবং বেণং) বাগ্বজ্রাঃ বোক্‌ এব বং যেষাং 
তে অতিপ্রভাবাঃ ) মুনয়ঃ কুপিতাঃ (সন্তঃ ) শেপুঃ 
€ অভিশপ্তং চক্র. $) ভুয়ঃ (পৃনঃ) তস্য গতাসোঃ 
€নির্গতপ্রাণস্য সৃতস্য বেণস্য ) দক্ষিণং করং চ) 
তে মমন্থ,৪ | ১৯ || 

অনুবাদ- হে বিদুর, বজ্রসদূশ বাকসম্পন্ন অতি 
প্রভাবশালী ) মুনিগণ কুপিত হইয়া এ বেশকে অভি- 
শাপ প্রদান করিয়াছিলেন । তাহাতে সে গতাসু হয়। 
তখন তাহার। বেণের দক্ষিণ কর মন্থন করেন 1১৯।॥। 


অরাজকে তদা লোকে দস্গুভিঃ পীড়িতাঃ প্রজাঃ ৷ 
জাতো নারায়ণ।ংশেন পৃথুরাদ্যঃ ক্ষিতীশ্বরঃ 0 ২০ ॥ 


অন্বয়ঃ-__তদা লোকে অরাজকে সেতি) দসু।ভিঃ 
প্রজাঃ পীড়িতাঃ € জান্তাঃ অতঃ তৎ্রক্ষার্থং বেণস্য 
দক্ষিণকরমন্থনকালে ) নারায়ণাংশেন আদ্যঃ ক্ষিতী- 
শ্বরঃ ( পূরগ্রামাদীনাং তেন রচিতত্বাৎ প্রথমঃ রাজা ) 
প্থঃ জাতঃ (সমৃৎপন্নঃ) ॥ ২০ ॥। 

অনুবাদ-_( বেণের দৌরাত্মানিবন্ধন ) পৃথিবীতে 
অরাজক হওয়াতে প্রজাকুল দস্যুগণকর্তৃক নিপীড়িত 
হইতেছিল । (তৎ্রক্ষার্থ বেণের করমন্থনকালে ) 
শ্রীভগবাননারায়ণের অংশে আদিরাজ পৃথ্‌ সমৃৎ্পন্ন 
হইলেন ॥। ২০ ॥। 

বিশ্বনাথ-_-মথনে হেতুঃ অরাজকে ইতি । জাতো 
মথ্যমানাৎ করাৎ। আদ্যঃ ক্ষিতীশ্বর ইতি পুর- 
গ্রামাদিবিধায়কত্বাংশেন ॥ ২০ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--বেণের দক্ষিণ হস্ত মন্থনের 
কারণ বলিতেছেন--“অরাজকে” ইত্যাদি (অর্থাৎ 
লোকসকল রক্ষকহীন হওয়ায় প্রজাগণ দস্যুগণ 
কর্তৃক উৎ্পীড়িত হইতে লাগিলেন )। “জাতঃ'-- 
মথামান হস্ত হইতে নারায়ণের অংশে গৃথু উৎপন্ন 
হইলেন । 'আদ্যঃ ক্ষিতীশ্বরঃ, প্রথম পৃথিবীর 
ঈশ্বর, অর্থাৎ “'আদিরাজ” বলিবার কারণ, প্ৃথুই 
প্রথম নগর, গ্রাম প্রভৃতির পত্তন করেন | ২০ ॥ 


আীমস্তাগবতম্‌ 


[81১৩1১৯-২২ 


শ্রীবিদুর উবাচ-_- 
তস্য শীলনিধেঃ সাধোত্র ক্ষণ্যস্য মহাক্মনঃ | 
রাজ্ঞঃ কথসভুদ্‌ দুষ্টা প্রজা যদ্ধিমনা যযৌ | ২১॥। 


অন্বয্নঃ- শ্রীবিদূরঃ উবাচ, শীলনিধেঃ (সর্বদা 
সুখভাবস্য) সাধোঃ ব্রহ্মণ্যস্য ব্রোন্মণভক্ঞস্য) মহাত্মনঃ 
(তস্য অজস্য) রাজ্ঞঃ দুষ্টা প্রজা (দৃষ্টঃ পৃন্রঃ) কথম্‌ 
অভুৎ£ যৎ (যস্য বেণস্য হেতোঃ ) বিমনাঃ সেন্‌ 
রাজা অঙ্গঃ পূরাৎ বনং ) যযৌ (গতবান্‌ )।॥ ২১ ॥। 

অনুবাদ-শ্রীবিদূর কছিলেন,__সব্বসদ্গণের 
আকরস্থল, সাধু ব্রন্মণ্যস্বভাব মহাত্মা অঙ্গরাজের এ 
প্রকার কুসন্ত'ন হইব।র কারণ কি, যে কুলাঙ্গার পুত্র 
বেণের জন্য অঙ্গরাজ বিরন্ত হইয়া বনে গমন করিতে 


পর্য্যন্ত বাধ্য হইয়াছিলেন 21 ২১ 


বিশ্বনাথ--যদ্যতো বিমনাঃ সন্‌ ॥ ২১ ॥। 

টীকার বঙ্গনুবাদ_-যৎ_ যাহা হইতে (অর্থাৎ 
যে পুত্র বেণের ব্যবহারে ), 'বিমনাঃ”_বিমনস্ক 
(দুঃখিতাত্তঃকরণ ) হইয়া € মহাত্মা অঙ্গরাজ পর 
হইতে বহির্গত হইয়াছিলেন )॥ ২১ 


কিং বাংহো বেণ উদ্দিশ্য ব্রক্মদণ্ডমযুযুজন্‌ ৷ 
দণ্ডব্রতধরে রাজি মুনয়ো ধঙ্গকোবিদাঃ 0 ২২0 
অন্বয়ঃ--ধর্মমকোবিদাঃ (ধর্মস্য কোবিদাঃ 
অভিজ্তাঃ অপি) মুনয়ঃ দণ্ডব্রতধরে (দণ্ডঃ শাসনম্‌ 
এব ব্রতং ষস্য তস্য ধরে ধারকে ) রাক্তি বেণে (চ) 
কিম্‌ অংহঃ অপরাধম্) উদ্দিশ্য (আলক্ষ্য) ব্রক্মাদণ্ডং 
€(শাপম্‌ ) অধুযুজন €যোজি তবন্তঃ ) ॥ ২২ ॥ 
অনুবাদ__-আর, বেণও ত” রাজা হইয়া শাসন- 
ব্রত ধারণ করিয়াছিলেন, কিন্তু খষিগণই বা ধর্মকো- 
বিদ্‌ হইয়া বেণের প্রতি ব্রহ্মশাপ প্রদান করিলেন 
কেন 20 ২২0 
বিশ্বনাথ কিঞ্চ। অংহোহপরাধম্‌ ৷ রাজীতি 
রাজ্ত এব দণ্ডেহধিকারো ন তু রাজোহপি দণ্ডে মুনী- 
নামধিক।র ইত্যর্থঃ 1 ২২ 
টীকার বঙ্গান্বাদ-_“কিং+_কিঞ্চ, আরও । 
“অংহঃ--অপরাধ (অর্থাৎ বেণের কি অপরাধ 
দেখিয়া মুনিগণ তাঁহার প্রতি ব্রক্মদণ্ড নিক্ষেপ করি- 
লেন 2) রাজি দণ্ডধর রাজার প্রতি, অর্থাৎ 


২৯৯৮৫ 
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বাজারই দণ্ুপ্রদানের অধিকার, কিন্তু রাজাকেও দ্ড- 
দানে মুনিগণের অধিকার নাই-_এই অর্থ ॥ ২২ ॥। 


নাবধ্োয়ঃ প্রজাপালঃ প্রজাভিরঘবানপি । 
যদঙ্সো লোকপালানাং বিভন্ত্যোজঃ স্বতিজসা ॥২৩॥ 


অন্বয়ঃ--অঘবান্‌ €্রৌর্য্যাদিমান্‌ অপি) প্রজা- 
পালঃ রোজা) প্রজাভিঃ ন অবধ্যেয়ঃ (অবজেয়ঃ ন 
ভবতি ) যৎ (যঙ্মাৎ) অনসৌ (রাজা) স্বতেজসা 
(স্প্রভাবেণ ) লোকপালানাম্‌ ইন্দ্রাদীনাং) ওজঃ 
(সামর্থ্যং) বিভত্তি ( ধারয়তি )।। ২৩ ।। 

অনুবাদ-_প্রজাপালক রাজা পাপযুক্ত হইলেও 
তিনি প্রজাদিগের অবক্তাস্পদ হইতে পারেন নাঃ 
কারণ রাজা স্বীয় তেভো প্রভাবে ইন্দ্রাদি লোক- 
পানগণের সামর্থ্য ধারণ করিয়া থাকেন ॥ ২৩ ॥ 


এতদাখ্যাহি মে ব্রন্মন্‌ সুনীথাত্মজচেন্টিতম্‌ 
শ্রদ্দধানায় ভত্তগয় ত্বং পরাবরবিভমঃ ॥ ২৪ ॥ 


অন্বয়$__হে) ব্রক্মন্, পরাবরবিত্তমঃ (পরাবর- 
বিদাং ভূতভবিষ্যক্তানাং মধ্যে অতিভ্রেষ্ঠঃ ত্বম্‌ ) এতৎ 
(মুনিকোপকারণং) সুনীথাত্মজচেম্টিতং (সুনীথাত্ম- 
জত্য বেণস্য চেজ্টিতম্‌ আচরণং ) শ্রদ্দধানায় ভক্তায় 
(ত্বাং প্রপন্নায় ) মে (মহ্যম্) আখ্যাহি (কথয় ) 
1 ২৪ || 

অনুবাদ- হে ব্রহ্মন্, আপনি ভুত-ভবিষ্যজ্জ- 
গণের মধ্যে অতিপ্রধান। এই সুনীথাতআজের আচরণ 
ও তাহার প্রতি মূনিগণের কোপের কারণ বর্ণন 
করুন্। আমি শ্রদ্ধা ও ত্ক্তিসহকারে উহা শ্রবণ 
করিতে ইচ্ছা করিতেছি ॥॥ ২৪ ॥। 


শ্রীমৈত্রেয় উবাচ-_ 
অঙ্গোহশ্বমেধং রাজধিরাজহার মহান্রতুম্‌। 
নাজগ্মূর্দেবতাস্তচ্মিন্নাহ.তা ব্রক্মবাদিভিঃ ॥ ২৫1 
অন্বয়ঃ- শ্রীমৈত্রেয়ঃ উবা5,--যদা ) রাজধিঃ 
অঙগঃ মহাক্রতুং (ক্রুতুশ্রে্ম্‌ ) অশ্বমেধম্‌ আজহার 
(প্রবর্তয়ামাস ) তঙ্মিন্‌ (অশ্বমেধে ) ব্রন্মবাদিভিঃ 


চতুর্থস্কন্ধঃ 


২২৭ 


€ মন্ত্রজৈঃ ব্রাহ্মণৈঃ অপি ) আহ.তা দেবতাঃ নাজচমূঃ 
€(ন আগতবন্তঃ )11 ২৫ ॥ 

অনুবাদ-শ্রীমৈত্রেয় কহিলেন, (হে বিদূর, ) 
যখন রাজষি অঙ্গ অশ্বমেধ-মহাযজের প্রবর্তন করিয়া- 
ছিলেন, তখন মন্ত্র্ত ব্রাহ্মণগণ-কর্তুক আহ.ত হইয়াও 
দেবতাগণ সেই যজ্ে আগমন করেন নাই | ২৫ ॥ 


ত উচুবিস্মিতাস্ত/ত যজমানগ্থত্বিজঃ ৷ 
হবাংষি হ.ম্সমানানি ন তে গুহ.ন্তি দেবতাঃ ॥ ২৬॥ 


অন্বম্নঃ--অথ (তদা) (হে) তাত, খত্বিজঃ 
বিফ্মিতাঃ (দেবতানাম্‌ অনাগমনেন আশ্চর্যাং গতাঃ 
সন্তঃ ) তং যজমানম্‌ উচুঃ,€হে রাজন্,) হয়- 
মানানি তে তেব) হবীংষি দেবতাঃ ন গৃহ,স্তি ॥ ২৬॥ 

অনুবাদ-_হে বৎস, খত্বিকগণ ইহাতে বিষ্মিত 
হইয়া যজমান অজ্রাজকে কহিলেন,_-“রাজন্‌, 
আমরা যে সকল হবিঃদ্বারা হোম করিতেছি, দেবতা- 
গণ তাহা গ্রহণ করিতেছেন না” ॥ ২৬ ॥ 


রাজন্‌ হবীংয্যদুষ্টানি শ্রদ্য়াসাদিতানি তে। 
ছন্দাংস্যযঘাতযামানি ঘৌজিতানি ধৃতব্রতৈঃ ॥। ২৭ ॥ 


অন্বয়ঃ_ (হে) রাজন্‌, শ্রদ্ধয়া আসাদিতানি 
(প্রাপিতানি) তে তেব) অদুষ্টানি (তথা ) ধৃতব্রতৈঃ 
€ অঙ্মাভিঃ ) যোজিতানি প্রেযুক্তানি) ছন্দাংসি (বেদ- 
মন্ত্রাঃ অপি) অযাতযামানি ( বর্ণস্খলনাদিদোষরা- 
হিত্যেন অগ তবীর্্যাণি চ )1 ২৭ ।) 

অনুবাদ--হে রাজন্‌, আপনি এই সকল হব্যবস্ত 
শ্রদ্ধাসহকারেই সংগ্রহ করিয়াছেন, উহা নির্দোষ ; 
পরন্ত ধৃতব্রত হইয়া আমরাও যে সকল বেদমন্ত্র প্রয়োগ 
করিতেছি, তাহাও বীর্যহীন নহে ।। ২৭ ॥ 


ন বিদামেহ দেবানাং হেলনং বয়মণ্বপি ৷ 
যন্ন গৃহ-স্তি ভাগান্‌ স্থান্‌ যে দেবাঃ কন্দসাঞ্ষিণঃ1২৮ 
অন্বয়ঃ- যে দেবাঃ কর্মসাক্ষিণঃ কেন্সাজভুতাঃ) 
যৎ (যেন অপরাধেন ) স্বান্‌ ভাগান্‌ ন গৃহ.ন্তি তে) 
দেবানাং হেলনং ( তান্‌ প্রতি অপরাধং) বয়ম্‌ অণু 


২২৮ 
অপি স্বল্পমপি ) ইহ € অফ্মিন্‌ যক্তে ) ন বিদাম 
€(ন বিদ্বঃ )।। ২৮ ।। 
অনুবাদ-_এই যক্তে দেবতাদিগকে বিন্দুমান্রও 
অবহেলা করা হইয়াছে বলিয়৷ আমাদের মনে হয় নাঃ 
তথাপি তাহারা স্ব-স্ব-যজ্জভাগ গ্রহণ করিতেছেন না 
কেন £ দেবতারাই যক্তকর্ম্মের সাক্ষী, তাহাদের অধি- 
ষান ব্যতীত সকলই পশু হইতেছে । কিন্তু তাহারা 
যে অপরাধে স্ব-স্ব-যজভাগ গ্রহণ করেন না, আমরা 
ত' তাহাদের প্রতি তেমন কোন অপরাধ বিন্দুমান্রও 
' করিয়াছি বলিয়া মনে হয় না1।1 ২৮ ॥ 


স্রীমৈত্রেয় উবাচ __ 
অঙ্গো দ্বিজবচঃ শ্ত্বা যজমানঃ সৃদুর্মনাঃ | 
তং প্রষ্ট্রং ব্যস্থজদ্বাচং সদস্যাংস্তদনূজ্ঞয়া ॥ ২৯।॥ 
অন্বয্ঃ- শ্রীমৈভ্রেয়ঃ উবাচ*_যজমানঃ অঙ্গঃ 
দ্বিজবচঃ ( দ্বিজানাম্‌ খত্বিজাং বচঃ ) শ্তত্বা সুদুর্খমনাঃ 
(দুঃখিতঃ জাতঃ ) সদস্যান্‌ প্রতি) তং প্রষ্টুং 
(দেবানাগমনকারণং স্বদোষং চ জিজ্তাসিতুং ) তদনু- 
জয়া (তৎ তেষাম্‌ খত্বিগাদীনাম্‌ আক্য়া) বাচং 
ব্যস্থজৎ (প্রযুক্তবান্‌ )।॥ ২৯ ॥ 
অনুবাদ- শ্রীমৈত্রেয় কহিলেন,_যজমান অঙ্গ 
খ্ত্বিক্‌ ব্রাক্মণদিগের এইরূপ উক্তি শ্রবণ করিয়া 
অত্যন্ত দুঃখিত হইলেন । অনন্তর সদস্যগণকে তৎ- 
কারণ (দেবতাদিগের অনাগমন এবং স্বীয় দোষের 
বিষয় ) জিক্তাসা করিবার জন্য যক্ত-পুরোহিতগণের 
আদেশন্রমে এইরূপ বাকা প্রয়োগ করিলেন ২৯।॥ 
বিশ্বনাথ __যজ্ে গৃহীত-মৌনোংপি বাচং ব্যস্বজৎ 
প্রাযুঙ্ক্তঃ | ২৯ 
টীকার বঙ্গনুবাদ--“বাচং ব্যসৃজৎ্-_-যজকালে 
যজমান রাজা অঙ্গ মৌনব্রত গ্রহণ করিলেও সদস্য- 
গণের অনুমতিন্রুমে বাক্য প্রয়োগ করিলেন (অর্থাৎ 
দেবতাগণের যক্ে না আসার কারণ জিজাসা করি- 
লেন ) ॥॥ ২৯।। 


নাগচ্ছন্ত।হুতা দেবা ন গৃহ.ন্তি গ্রহানিহ ॥ 
সদসস্পতয়ো ব্টৃত কিমবদ্যং ময়্া কৃতম্‌ ॥॥ ৩০ ॥ 


শ্রীমদ্তভাগবতম্‌ 
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অন্বম্ঃ--(হে) সদসম্পতয়ঃ, €হে সদস্যাঃ, 
ব্রা্মণাঃ,) ইহ (অজ্মিন মম যকে ) আহুতাঃ 
€ দীর্ঘথাভাবঃ আর্ষঃ) (অপি) দেবাঃ ন আগচ্ছন্তি, 
গ্রহান্‌ (সোমপান্রাণি চ) নগুহ,.ভ্তি। কিম্‌ অবদ্যং 
(গহিতং ) ময়া কৃতং, (তদ্‌ যুয়ং) ব্টীত।॥। ৩০ ॥ 

অনুবাদ--হে সদস্যগণ, দেবতারা এই যজে 
আহ.ত হইয়াও আগমন করিলেন না, বা তাহাদের 
সোমপান্রও গ্রহণ করিলেন না-ইহার কারণ কি? 
আমি এমন কি গহিত কর্ম করিয়াছি £ তাহা আপ- 
নারা আমাকে বলুন 1 ৩০ ॥ 

বিশ্বনাথ__গ্রহান্‌ সোমপান্রানি ॥॥ ৩০ ॥। 

টাকার বঙ্গানুবাদ-__গ্রহান্'_ গ্রহ বলিতে এখানে 
সোমপান্রসকল ॥। ৩০।। 


শ্রীসদসস্পতয্ উচুঃ__ 
নরদেবেহ ভবতো নাঘং তাবন্মনাক্‌ স্থিতমূ । 
অস্ত্যেকং প্রাক্তনমঘং যদিহেদৃক্‌ ত্বমপ্রজঃ ॥ ৩১ ॥ 


অন্বয়ঃ-_শ্রীসদস্পতয়ঃ উদুঃ,_ (হে) নরদেব, 
€হে রাজন্‌,) ইহ (অস্মিন্‌ জন্মনি ) তাবৎ ভবতঃ 
অঘং (পাপং) মনাক (ঈষদপি) ন স্থিতং (নাস্তি)। 
প্রাক্তনং (পৃর্বজন্মভবং ) একম্‌ অঘম অস্তি, যৎ 
€(যঙ্মাৎ অঘাৎ ) ত্বম ইহ (অজ্মিন্‌ জন্মনি ) ঈদ্‌ক 
€ধান্সিকঃ অপি ) অপ্রজঃ (অপূন্রঃ অসি ) 1 ৩১ | 

অনুবাদ- শ্রীসদস্যগণ কহিলেন, হে নরপতে, 
ইহজন্মে আপনার ঈষল্মান্রও পাপ নাই। কিন্তু পূ্র্ব- 
জন্মক্ত একটী পাপ আছে, তন্নিমিন্ত এজন্মে ধান্মিক 
হইয়াও আপনি অপূত্রক আছেন ॥ ৩১ ॥। 

মধব-- 

অনপত্য ত্বকর্মাসৌ বালহত্যা কৃতা পুরা । 
অতো দুস্টোহভবৎ পুল্লো ইন্টো বিষ্ণরতঃ পৃথুঃ 0৩১ 


তথা সাধয় ভদ্রং তে আত্মানং স্গুপ্রজং ন্প । 
ইস্টস্তে পূন্রকামস্য পূত্রং দীস্যতি ঘজভূক্‌ ॥ ৩২ 1 
অন্বয়ঃ__ (হে) নূপ, তথা (ততঃ কারণাৎ ) 
আত্মানং সুপ্রজং (সুপ্রজসং ) সাধয় (কুরু )। তে 
জদ্রং (ভবিষ্যতি)। তে (তব) পৃন্রকামস্য (পৃন্রকা- 


81১৩।৩২-৩৫ ] 
মনাবতঃ ) ইম্টঃ (যক্তেন পূজিতঃ ) যক্তভুক (ভগ- 
বান্‌) পুত্রং দাস্যতি ॥ ৩২ ॥ 

অনুবাদ--অতএব হে নৃপ, আপনি সূপূত্র লাভ 
করুন্‌, তাহা হইলেই আপনার মঙ্গল হইবে । আপনি 
পৃত্রকামনারত হইয়া যক্তভুক্‌ ভগবানের অঙ্চনা 
করিলে তিনি আপনাকে পুত্র দান করিবেন ॥ ৩২ ॥ 


তথা স্বভাগধেয়়ানি গ্রহীধ্যত্তি দিবৌকসঃ ॥ 
হদ্যজ্ঞপুরুষঃ সাক্ষাদপত্যায্স হরিবৃতঃ ॥ ৩৩ ।। 


অন্বয়ঃ_-তথা (সতি) দিবৌকসঃ (দেবাঃ 
অপি) স্বভাগধেয়ানি (স্বভাগান্‌ ) গ্রহীষ্যস্তি, যৎ 
€( যস্মাৎ ) যক্তপূরুষঃ হরিঃ (এব) সাক্ষাৎ (স্বয়ং) 
অপত্যায় বৃতঃ (ক্যা )॥ ৩৩ || 
অনুবাদ--আপনি অপত্যলাভার্থ সাক্ষাৎ যর্ঞ- 
পূরুষ শ্রীহরিকে বরণ করিলে তাহার সহিত দেবতারা 
সকলেই আসিয়া স্ব-স্ব-যজ ভাগ গ্রহণ করিবেন ॥৩৩)। 
বিশ্বনাথ-_ভাগধেক্সানি ভাগরূপাণি ধেয়ানি পান্রেষু 
ধার্যযাণি হবীংষি ॥ ৩৩ ॥ 
টীকার বজানুবাদ-__-স্বভাগ-ধেয়ানি'স্থ স্ব ভাগ- 
রাপ পান্রে প্রদত্ত হবিঃসম্হ যক্তে অপিত হবনীয় 
বস্তসকল )1 ৩৩ ॥ 
মধ্ব-__ 
অনপত্যোহপি সদ্ধন্্না লোকজিন্ান্র সংশয়ঃ | 
দেটস্ত পৃথুজন্মার্থে হরিরজস্য নো হাতম্‌ ॥ ৩৩॥ 


তাংস্তান্‌ কাম।ন হরির্দদ্যাদ্‌ ঘান্‌ যান্‌ কামম্তে জনঃ ॥ 
আরাধিতো যথৈবৈষ তথা পুংসাং ফলোদয়ঃ ॥ ৩৪ ॥ 

অন্বয়ঃ-_জনঃ যান্‌ যান্‌ কামান্‌ (অভিলধিত- 
বিষয়ান্‌ ) কাময়তে € ইচ্ছতি ), তান্‌ তান্‌ কামান্‌ 
( অভিলমিতবিষগ্নান্‌ তদ্ম ) হরিঃ দদ্যাৎ। যথা 
€যস্য কামনয়া ) এব এষঃ €হরিঃ) আরাধিতঃ 
(ভিবতি), পুংসাং তথা এব ফলোদয়ঃ প্রোপ্তিঃ ভবতি) 
॥। ৩৪ ॥। 

অনুবাদ--লোক যাহা যাহা কামনা করিয়া থাকে, 
ভগবান্‌ স্ত্রীহরি তাহাকে তাহাই দান করিয়া থাকেন । 
বস্ততঃ যে ব্যক্তি যে ভাবে ভগবানের আরাধনা করে, 


চতুর্থস্কন্ধঃ 


তাহার ফলোদয়ও তদ্ধপ হইয়া থাকে ॥॥ ৩৪ 


২৯ 


টিসি সিসি পাস 


তথ্য__ গীতা ৪।১১ শ্লোক দ্রষ্টব্য ॥ ৩৪ ॥ 

বিরৃতি-__জীবাস্া স্বরূপের অনভিব্াক্তিতে ভগ- 
বদিতর বস্তুতে উপাধিমুখে রতি প্রদর্শন করেন । 
ভগবান্‌ সেবা-বিমুখ জীবগণকে তাহাদের বিমুখোচিত 
প্রার্থনানূসারে ফল প্রদান করেন । ভগবৎপ্রেমার 
সেবকগণ ও্পাধিক ইন্দ্রিয়্তর্পণ কামনা করেন নাঃ 
পরন্ত সেবোন্মখ হইয়া ভগবণ্প্রীতি-ফল উদয় করা- 
ইয়া ভগবানের মহাবদান্যতা ব্ত্তির সাফল্য বিধান 
করেন ॥ ৩৪ ।॥ 


ইতি ব্যবনিতা বিপ্রান্তস্য রাজ্ঞঃ প্রজাতয়ে ৷ 
পুরোডাশং নিরবপন্‌ শিপিবিচ্টায় বিষ্ণবে ॥ ৩৫ ॥ 


অন্বশ্নঃ-_ ইতি ব্যবসিতাঃ (ইতোবং কৃতনিশ্চয়াঃ 
সন্তঃ ) বিপ্রাঃ (খাত্বিজঃ) তস্য (অঙ্গস্য) রাজঃ 
প্রজাতয়ে ( পৃত্রোৎ্পত্তয়ে) শিপিবিস্টায় (শিপিষু পশুষু 
যজ্রুপেণ প্রবিষ্টায় ) বিষ্ণবে পুরোডাশং (হবিবি- 
শেষং ) নিরবপন্‌ (বিষ্ণদ্দেশেন হবিঃ সম্পাদ্য হোমং 
কৃতবন্ত )।। ৩৫ || 

অনুবাদ- ব্রাক্মণেরা সভাপতিগণের বাক্যে এই- 
রূপে ক্ৃতনিশ্চয় হইয়া অঙ্গ-রাজার পৃত্রোৎপত্তির 
নিমিত্ত পশুমধ্যে যক্তরূপে প্রবিষ্ট শ্রীভগবান্‌ বিষ্ণুর 
উদ্দেশে পুরোডাশ নামক হবিঃ আহতি প্রদান করি- 
লেন ।॥। ৩৫ ।। 

বিশ্বনাথ _-পৃূরোডাশং যজীয়দ্রব্যং নিরবপন্নদদুঃ। 

শিপিষু পশুষু যক্তরূপেণ প্রবিষ্টায়। তথাচ শ্রুতিঃ 
“যক্তো বৈ বিষ্ঃ পশবঃ শিপির্য এব পশুষু 
প্রতিতিষ্ভতী” ইতি ॥। ৩৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“পুরে।ডাশং-যজীয় দ্রব্য 
€(পুরোডাশ নামক হবিবিশেষ বিষ্ণুর উদ্দেশে ) প্রদান 
করিলেন । “শিপিবিষ্টায়”--শিপি বলিতে পণ্ড, পশ- 
দিগের অভ্যন্তরে যক্তরূপে প্রবিষ্ট শ্রীহরির উদ্দেশে । 
শ্ুুতিতে উক্ত হইয়াছে_-“যক্তো বৈ বিষ্ক৪” ইত্যাদি, 
অর্থাৎ যক্স্বরূপ বিষ্ণই, পশুগণ শিপি, যক্তরূপে 
বিঞ্ণ পশ্তগণের মধ্যে প্রবিষ্ট রহিয়াছেন ॥॥ ৩৫ ॥ 


২৩০ 
তস্মাৎ পুরুষ উত্তস্থৌ হেমমাল্যমলান্বরঃ ৷ 
হির০ময়েন পান্রেণ সিদ্ধমাদায় পায়সম্‌ ॥ ৩৬ ॥ 


অন্বরঃ-__( তদা চ) হিরণ্ময়েন পান্রেণ সিদ্ধং 
(পেকং) পায়সম্‌ আদায় হেমমালী অমলাম্বরঃ অমলে 
শুদ্ধে অন্থরে যস্য সঃ তথাভুতঃ ) পূরুষঃ তঙ্মাৎ 
€(যোগ্যতয়া অগ্নেঃ সকাশ।ৎ) উত্তস্থো (নিঃসৃতঃ ) 
॥ ৩৬ ॥ 

অনুবাদ-_অমনি সেই যজ্াগ্বি হইতে হিরপময়- 
পান্দ্রে সুপক্‌ পায়সহস্তে এক স্বর্ণমাল্যধারী শুভ্র-বসন- 
পরিহিত পৃরুষ নির্গত হইলেন ॥ ৩৬ ॥ 


ন্‌ বিপ্রানুমতো রাজা গৃহীত্রাঞ্জলিনৌদনম্‌ । 
অবঘ্রাগ্ন মুদা যুক্তঃ প্রাদাৎ পত্্যা উদারধীঃ ॥ ৩৭ ॥ 


অন্বয্নঃ--উদারধীঃ সঃ রাজা বিপ্রান্মতঃ 
(বিপ্রৈঃ অনুজ্ঞাতঃ ) অঞ্জলিনা ওদনং (পায়সং) 
গৃহীত্বা মুদা হের্ষেণ) যুক্তঃ অবশ্রায় পত্ৈঃ ( তৎপত্্ৈ 
সুনীথায়ে ) প্রাদাৎ ( অর্পয়ামাস ) 0 ৩৭ ॥ 

অনুবাদ-_উদারবৃদ্ধি রাজা ব্রাক্মণবর্গের অনুক্ঞা- 
ভ্রুমে অঞ্জলিবদ্ধ হইয়া এঁ পায়স গ্রহণ করিলেন এবং 
সহর্ষচিত্তে স্বয়ং আতঘ্রাণ লইয়া পত্রী সুনীথাকে প্রদান 
করিলেন ॥। ৩৭ ॥। 


সা তৎ পুংসবনং রাজী প্রাশ্য বৈ পত্যুরাদধে ৷ 
গরভভং কাল উপাবত্তে কুমারং সুযুবেহপ্রজাঃ ॥ ৩৮ ॥ 
অন্বয়ঃ__-সা অগ্রজাঃ (পৃত্ররহিতা ) রাজী 
(সুনীথা) তৎ পুংসবনং পমাংসং পৃত্রং সুতে অনেন 
ইতি তথা তৎ পায়সং) প্রাশ্য €( অতিহর্ষেণ ভূঞা ) 
পত্যুঃ সেকাশাৎ) গরভম্‌ আদধে (ধৃতবতী )। কালে 
উপারুত্তে (প্রসৃতিকালে জমুপস্থিতে সতি) কুমারং 
সুষুবে (জনয়ামাস ) 1 ৩৮ ॥ 
অনুবাদ-_পৃত্রহীনা রাজী সুনীথা সেই পুক্লোৎ- 
পাদক পায়স সানন্দে ভক্ষণ করিয়া স্বামিসকাশাৎ 
গভ ধারণ করিলেন এবং যথাকালে একটী নবকুম!র 
প্রসব করিলেন ॥। ৩৮ ॥ 
তথ্য-_মহাভারত শাঃ পঃ ৬০ অঃ, 
দ্রষ্টব্য | ৩৮-৪০ || 


শ্রীমভ্ভাগব তম্‌ 


৯৩ শ্লোক 
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স বাল এব পূরুষো মাতামহমনূব্রতঃ ॥ 
অধর্মাংশোভ্ভবং মৃত্যুং তেনাভবদধান্মিকঃ ৷ ৩৯ ॥। 
অন্বগ্ঃ__সঃ €( সমূৎপননঃ) পৃরুষঃ বালঃ এব 
অধর্মাংশোস্ভবং মাতামহং (সুনীথাপিতরং ) ম্ৃত্যুম্‌ 
এবং অনুব্রতঃ (অনুস্থতঃ অভুৎ) তেন হেতুনা) 
অধান্মিকঃ অভবৎ ॥ ৩৯ ॥। 
অনুবাদ-_সেই রাজপুত্র বেণ বাল্যকাল হইতেই 
অধন্মাংশোডুত মাতামহ মৃত্যুর অনুগামী হইল ॥ 
তজ্জন্য সে অধার্মিক হইয়া উঠিল | ৩৯ || 
বিশ্বনাথ তেনেতি মাতৃদোষাদধামিকোহপি 
বিষ্যজোডূত ত্বাৎ পিতুর্বেরাগ্যকারণীভূুতত্বেন পিতু- 
রুপকারকঃ পৃথুজনকত্বেন তদযশোবদ্ধনশ্চ বস্ভুবেতি 
জেয়ম্‌ ॥। ৩৯ ॥ 
টীকার বঙজানুবাদ__ “তেন” ( অধর্মাংশসম্তৃত 
মাতামহ স্বৃত্যুর অনুগামী বেণ ) মাতৃদোষে অধাম্মিক 
হইলেও, বিষ্ণুর যক্তে উদ্ভূত বলিয়া পিতার বৈরাগ্যের 
কারণ হওয়ায় পিতার উপকারকই হইয়াছিল, এবং 
পৃথুর জনক-রাপে তাহার ঘশও বদ্ধিত হইয়াছিল, 
ইহা জানিতে হইবে 1 ৩৯ ॥ 
মধ্ব__ 
মৃত্যুর্দেবো যমভ্রাতা বেণমাতামহো সুরঃ । 
পীড়াং বেণেতি চ প্রাহবেণোহসৌ পীড়নাদভূৎ ॥ 
ইতি চ॥ ৩৯॥ 


স শরাসনমৃদ্যম্য ম্বগয়ুবনগোচরঃ । 

হস্তযসাধুমৃগান্‌ দীন।ন্‌ বেণোইসাবিত্যরৌজ্জনঃ ॥ ৪০1 
অন্বয্নঃ_অসাধূঃ (দুম্টঃ ) সঃ (বালঃ) বেণঃ 

বনগেচরঃ (বনং গতঃ) মুগয়ুঃ (লুব্ধকঃ সন্) 

শরাসনং € ধনুঃ ) উদ্যম্য দীনান্‌ মৃগান্‌ হস্তি ফ্ম)। 


:€( অতএব তং দৃ্টাা অদ্মৎ প্রাণঘাতী ) অসৌ বেণঃ 


আয়াতীতি সব্রবোহপি ) জনঃ অরৌৎ ছেক্রোশ) ।। ৪০ 


অনুবাদ সেই দুষ্ট বালক বেণ স্ৃগয়ালুব্ধ 
হইয়া বনগমন করিত এবং শরাসন উদ্যত করিয়া 
হতভাগ্য স্থগকুল বিনাশ করিত । পূরজনেরা তাহাকে 
দূর হইতে দর্শন করিয়াই “এ বেশ আসিতেছে” 
বলিয়া ভয়ে চীৎকার করিত ॥ ৪০ ॥ 
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বিশ্বনাথ _তং দুরাদেব দৃষ্টা বেণোহসাবস্মৎ- 
প্রাণঘাতী সমেতীত্যরৌৎ ছুক্রোোশ ॥॥ ৪০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_- “অরোৎ*_ দূর হইতেই 
বেশকে আসিতে দেখিয়া লোকসকল, “এ আমাদের 
প্রাণঘাতী বেশ আসিতেছে”_ এই বলিয়া চীৎকার 
করিত 1 ৪০ ।। 


আক্রনীড়ে ভ্রীড়তো বাল।ন্‌ বস্পস্যানতিদারুণঃ | 
প্রসহ্য নিরনুক্রোশঃ পশুমারমমারয়ৎ ॥ ৪১1 


অন্বয়ঃ-_অতিদারুণঃ € কঠিনচিন্তঃ) নিরনু- 
ক্রোশঃ (নির্দয়) সেঃ বেণঃ) আক্রীড়ে ক্রৌড়াস্থানে) 
ক্রীড়তঃ বয়স্যান্‌ (সমানবয়মস্কান্‌ ) বালান্‌ পশুমারং 
(শোনিকাঃ যথা পশূন্‌ মারয়ন্তি তথা) প্রসহ্য বেলাৎ- 
কারেণ ) অমারয়ৎ ॥ ৪১ ॥। 

অনুবাদ-_অতি নিষ্ঠুর, নির্দয় বেণ ত্রীড়াভূমিতে 
সমবয়স্ক বালকগণের সহিত ভ্রণীড়া করিতে করিতে 
তাহাদিগকে পশুর ন্যায় মারিয়া ফেলিত ॥ ৪১ ॥ 

বিশ্বনাথ- পশুমারং পশুনিবামারয়ৎ || ৪১।। 

টাকার বঙ্গান্বাদ_-পশুমারং'-পশুর ন্যায় 
€খেলার সাথী বালকদিগকে ) মারিয়া ফেলিত | ৪১ 


তং বিচক্ষ্য খলং পুন্রং শাসনৈবিবিধৈনৃপঃ ৷ 
ঘদা ন শানিতুং কলো ভূশমাসীৎ সৃদুন্মনাঃ 08২॥ 
অন্বয়ঃ--ন্পঃ (অঙ্গঃ) তং (বেণং) পৃন্রং খলং 
প্রোণিপীড়ানির তং) বিচক্ষ্য দেষ্টা) বিবিধৈঃ তোড়ন- 
তর্জনাদিভিঃ ) শাসনৈঃ (শিক্ষণেঃ ) যদা শাসিতুং 
€শিক্ষিতুং শিক্ষয়া সন্মার্গে নেতুং) ন কল্পঃ (ন সমর্থঃ 
জাতঃ তদা ) ভূশম্‌ (অত্যন্তং ) সুদুর্নাঃ ( দুঃখিত- 
চিত্তঃ) আসীৎ ॥ ৪২ ॥। 
অনুবাদ-_রাজা অঙ্গ সেই পুন্তর বেণকে প্রাণি- 
পীড়ানিরত দর্শন করিয়া তাড়ন, তর্জজনাদি নানাবিধ 
উপায়ে শাসন করিতে লাগিলেন ; কিন্তু যখন শাসনে 
একেবারেই অসমর্থ হইলেন, তখন তিনি অত্যন্ত 
দুঃখিতচিত্ত হইয়া পড়িলেন ॥ ৪২ ॥ 


চতুর্থস্ন্ধঃ 


২৩১৯ 


প্রায্েণাভ্যচ্চিতো দেবো ঘেহপ্রজা গৃহমেধিনঃ ॥ 
কদপত্যাভূতং দুঃখং যে ন বিন্দন্তি দুভরম্‌ ॥ ৪৩॥ 


অন্বয়ঃ-_গৃহমেধিনঃ €গৃহস্থাঃ ) যে অগ্রজাঃ 
€পুন্রাদি রহিতাঃ তৈঃ) দেবঃ ( ভক্তদুঃখনিবর্তকঃ 
ভগবান্‌ ) প্রায়েণ অভ্যচ্চিতঃ ;ঃ €(অতঃ ) কদপত্যা- 
ভূতং কেৎসিতৈঃ অপটত্যুঃ সংভূতং) দুর্ভরং ধোরয়ি- 
তুম অশক্যং) দূঃখং যে (তু) ন বিন্দন্তি (লভ্যন্তে ) 
8৩ ॥। 

অন্বাদযে সমস্ত গ্হমেধিব্যক্তি অপূত্রক 
তাহারা প্রায়ই পূন্রকামনাপরবশ হইয়া ভক্তদুঃখ- 
নিবর্তক শ্্রীহরির অঙ্না করিয়া থাকেন। কিন্তু 
হায়! কুপূত্র হইতে যে কি অসহ্য দুঃখ প্রাপ্ত হইতে 
হয়, তাহা তাঁহারা বোধ হয় ধারণা করিতে পারেন 
না।। ৪৩॥। 

বিশ্বনাথ-__যে অপ্রজা অনপত্যাস্তৈঃ অভ্যচ্চিতঃ। 
তন্ত্র হেতুঃ-_-কদপত্যেন ভূতং পৃণীকৃতং দুর্ভরং 
ধারয়িতুমশক্যং দুঃখং যে ন বিন্দস্তি ॥ ৪৩॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ_"যে অপ্রজাঃ'_যে সকল 
গৃহস্থ পূত্রহীন, তাহারা নিশ্চয়ই শ্্রীহরির আরাধনা 
করিয়াছেন, তাহার কারণ-_-কিদপত্যাভূতং,_ কু- 
সন্তানের দ্বারা সম্পাদিত দুর্ভর অর্থাৎ ধরণার অশক্য 
দুঃখ (ক্লেশ ) তাহারা প্রাপ্ত হন নাই ॥ ৪৩ ॥ 

বির্তি-_ইন্দ্রিয়তর্পণরত গৃহাবস্থিত সেবাবিমুখ 
গৃহস্থগণ পুন্রের অভাবে নানাদেবতার প্জা করিয়া 
থাকেন । হরিসেবাবিমূখ পত্রে পিতাকে যে প্রকার 
দুঃখ প্রদান করে, অপুত্রকগণ তাদৃশ পুত্রের অভাবে 
আপনাদিগকে মুক্ত মনে করেন 18৩ ।। 


যতঃ পাপীয়সী কীতিরধন্মশ্চ মহান্‌ ন্ণাম্‌। 
যতো বিরোধঃ সব্বেষাং ঘত আধিরনন্তকঃ ॥ 8811 
অন্বয়ঃ-_যতঃ €কেদপত্যাৎ) নৃণাং (পিল্রাদীনাং) 
পাপীয়সী কীতিঃ (দুর্যশঃ) অধর্মশ্চ মহান্‌ ভেবতি), 
যতঃ (কদপত্যাৎ হেতুভূতাৎ ) সব্রেষাং বিরোধঃ 
€(সব্বৈঃ প্রাণিভিঃ সহ বিরোধঃ ভবতি ), যতশ্চ 
€(কদপত্যাৎ ) অনন্তকঃ €( অশেষঃ ) আধিঃ ( মনঃ- 
পীড়া ভবতি ) 1 88৪ ॥ 
অনুবাদ- কুসন্তান হইতে মনুষ্যদিগের যাবতীয় 


২৩২ 


অখ্যাতি এবং মহান্‌ অধন্ম হয়, সব্বরপ্রণীর সহিত 
বিরোধ ঘটে এবং অশেষপ্রকার মনঃপীড়া উৎপন্ন 
হইয়া থাকে ॥ 8৪ ॥ 


কস্তং প্রজাপদেশং বৈ মোহবন্ধনমাজ্বনঃ ॥ 
পণ্ডিতো বহু মন্যেত যদরাঃ ক্লেশদা গৃহাঃ ॥ ৪৫ ॥ 


অন্বয়ঃ__যদর্থাঃ (যন্নিমিভাঃ ) গৃহাঃ ক্রেশদাঃ 
€ ভবন্তি ) তং প্রজাপদেশং ( পৃন্রনামমাত্রম্‌ ) আত্মনঃ 
(স্বস্য ) মোহবন্ধনম্‌ (এব অতঃ ) কঃ পশ্ডিতঃ বহু 
মন্যেত (আত্রিয়েত )॥। ৪৫ ॥ 

অনুবাদ-__যাহার নিমিত্ত গৃহ ক্লেশদায়ক হইয়া 
উঠে, সেই নামে-মান্র পুত্রই কুপুত্র, সে স্বীশধ মোহ- 
বন্ধনেরই কারণস্বরূপ হইয়া থাকে । অতএব কোন্‌ 
পণ্তিত ব্যক্তি তাদ্‌শ পৃত্রের বহুমানন করিবেন 2118611 

বিশ্বনাথ প্রজাপদেশং নান্নৈব প্রজাং বস্তত- 
স্নো দুঃখসমুদ্রমিত্যর্থঃ |  তসমাল্লোক লজ্জা- 
মনস্তাপাদিবহুলেভ্যো গৃহেত্যো নিঃস্ৃত্য কৃচিদলক্ষিতে 
প্রদেশে শাকমূলফল।দির্ভিরম্টাবেব যামান্‌ ভগবন্তং 
ভজন্নবশিষ্টমামুরব্যথীকুব্বন্‌ কুতারীভবিষ্যামীতি 
নিশ্চিকায় ॥॥ ৪৫ ॥। 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_প্রজাপদেশং'__নামমান্র 

পৃন্রকে, বস্ততঃ কিন্তু (সেই পূত্র) আত্মার দুঃখসমুদ্র, 
এই অর্থ। অতএব লোকলজ্জা, মনস্তাপাদি-বহুল 
গৃহ হইতে বহির্গত হইয়া কোনও অলক্ষিত (নির্জন) 
প্রদেশে, শাক, মূল, ফলাদির দ্বারা জীবিকা নিব্্বাহ 
করতঃ অস্ট প্রহরেই শ্রীভগবান্কে ভজন করতঃ 
অবশিচ্ট পরমায়ু অব্যর্থ করিয়া কৃতার্থ হইব-__ 
এইরূপ (মহারাজ অঙ্গ ) স্থির করিলেন ॥ ৪৫ ॥| 


কদপত্যং বরং মন্যে সদপত্যাচ্ছ-চাং পদাৎ । 
নিব্বিদ্যেত গৃহান্মস্ত্যো ঘক্লেশনিবহা গৃহাঃ || ৪৬ ॥ 


অন্বয়ঃ-__শুচাং পদাৎ €(শোকানাং স্থানাৎ ) 
সদপত্যাৎ (শ্রেষ্ঠাপত্যাৎ ) কদপত্যম্‌ (এব) বরং 
মন্যে, যৎ (যতঃ কদপত্যাদ্ধেতোঃ ) মন্ত্যঃ গৃহাৎ 
নিব্বিদ্যেত (বিরক্তো ভবতি ), গৃহাঃ €গৃহসন্বন্ধিনঃ 


সবের্ব পদার্থাঃ ) ক্লেশনিবহাঃ €দুঃখপ্রদাঃ প্রতিভান্তি) 
1 ৪৬॥। 


শ্রীমদ্ভাগবতম্‌ 


৯৯ পপর্িসপী্টাাশিিপসাশ্াশ্শীী্শি পিসি 
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অনুবাদ অথবা শোকের কারণীভূত সুসন্তান 
অপেক্ষা কুসন্তান বরং শুভদায়ক, কারণ এরূপ 
কুসন্তান হইতে গৃহ দুঃখপ্রদ অনুভূত হওয়ায় মানব- 
গণের গৃহব্রতধর্মের প্রতি বিরম্ত' ঘটিয়া থাকে ॥ ৪৬|। 

বিশ্বনাথ--নিশ্চিত্য চ স্বনিবেরদামৃতপ্রাপ্তিকারণং 
পৃন্রমেব স্ম্ৃত্বা ভগবতৈব পরমকুপয়। বিষয়ভোগান্ধং 
মাং স্বচরণান্তিকং বলান্িনীষুণা পুভ্রোহয়ং মহ্যং দত্ত 
ইত্যাহ_-কদপত্যমিতি ॥ ৪৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- এইরূপ নিশ্চয় করিয়া 
নিজের নিবের্বদরাপ অমৃত প্রাপ্তির কারণ পূরই-_ইহা 
স্মরণ করতঃ, স্রীভগবান্ই পরম কৃপাবশতঃ বিষয়্- 
ভোগে অন্ধ আমাকে নিজ পাদপ্রান্তে বলপ্বর্বক নিবার 
ইচ্ছা করিয়া, আমাকে এই কুপুন্র প্রদান করিয়াছেন 
--ইহা বলিতেছেন--“কদপত্যং, কু-সন্তান বরং 
প্র্থনীয় ইত্যাদি ॥। ৪৬ ॥ 

বিরৃতি_জীবাত্মার নিত্যবৃত্তি ভক্তি হইতে বঞ্চিত 
হইলে পিতার পুত্রগণ পিতাকে হরিবিমুখ করাইয়্া 
নিজসেবায় নিযুক্ত করে। যাহাতে জীবের নিজ-চরম 
কল্যাণরাপ হরিসেবার বিল্ন হয়, তাদৃশ পুত্র কামনা 
করা কোনও বৃদ্ধিমান্‌ ব্যক্তি ভাল বলিয়া মনে করেন 
না। যদি পুত্র ভক্তিবিমূখ হইয়? কেবলমান্র কর্ম 
কাস্তীয় নীতিপরায়ণ হয়, তবে তাদৃশ পূত্র অপেক্ষা 
যে সকল তনয় দুঃস্বভাবক্রুমে পিতার বিরক্তিভ।জন 
হয়, সেই পুত্রের অভিনিবেশ হইতে পিতা পরিভ্রাণ 
পাইয়া ভগব€সেবায় নিযুক্ত হইতে পারেন৷ সুতরাং 
সৎপুন্র অপেক্ষা অসৎ পৃণ্রই হরিভজনের বিশেষ উপ- 
যোগী । ঘিনি গৌণভাবে পুন্রসৌখ্যে পিতাকে বঞ্চিত 
করেন, তিনিই পিতার উপকারী পত্র । তাই বলিয়া 
অসৎপুভ্তের প্রতি হরিবিমুখ পিতার যে অভিনিবেশ 
তাহাও নীতিবিগহিত ॥ ৪৬ ॥ 


এবং স নিব্বিগ্রমনা নৃপো গৃহা- 
মিশীথ উত্থায় মহে।দয্মোদয়াৎ ৷ 
অলব্ধনিদ্রোইন্পলক্ষিতো নৃভি- 
হিত্বা গতো বেণসুবং প্রসুপ্তাম্‌ 1 ৪৭ ॥ 


অন্বযঃ-_এবং (প্রকারেণ ) নিব্বগ্নমনাঃ 
€নিব্বিগ্নং সব্বতঃ বিরক্তং মনঃ যস্য সঃ) অলব্ধ- 
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নিদ্রঃ (ন লব্ধা নিদ্রা যস্য সঃ) সঃ নৃপঃ € অঙ্গঃ) 
নিশীথে (অর্রান্্রে) উথ্থায় নৃভিঃ অনুপলক্ষিতঃ 
(জ্ঞাতঃ এব) প্রসূপ্তাং বেণসুবং (বেণং সৃতে বেণসৃঃ 
সুনীথা তাং) হিত্বা মহোদয়োদয়াৎ € মহতাম্‌ উদ- 
য়ানাং বিভুতীনাম্‌ উদয়ঃ যফ্মিন্‌ ত্মাৎ) গৃহাৎ গতঃ 
|| ৪৭ ॥ 

অনুবাদ-_এই প্রকারেই রাজা অঙ্গের নিব্রেদ 
উপস্থিত হইল । রাত্রিতে তাহার নিদ্রা হইল নাঃ 
তিনি অর্ধরান্রে শয্যা হইতে উথ্থান করিলেন এবং 
লোকের অক্তাতসারে বেণ-জননী সুনীথাকে পরিত্যাগ 
করিয়া! বদ্ধমান-সম্দ্ধিশালী গৃহ হইতে বহির্গত হই- 
লেন ।। ৪৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-_মহোদয়স্য মহাসম্পত্তেরুদয়ো যন্ত্র 
তঙ্মাৎ। বেণং সৃতে বেণসুস্তাং সুনীথাং প্রসুপ্তা- 
মিতি যদৈব সা প্রকর্ষেণ স্বপ্পিতি্ম তদৈব স্বস্য 
বেশান্তরং কৃত্বেত্যর্থঃ ॥॥ ৪৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ -মহোদয়োদয়াৎ*_-মহা- 
সম্পর্ভতির উদয় যেখানে, তাদূশ অতুল এখর্ষ্যপূর্ণ 
স্বগৃহ হইতে €বহির্গত হইলেন )। “বেণসুবং__ 
বেণকে যিনি প্রসব করিয়াছেন, সেই সুনীথাকে, 
€প্রসূপ্তাং'__যখনই তিনি প্ররুষ্টরাপে নিদ্রিতা অর্থাৎ 
গাঢ় নিদ্রাভিভু তা) হইলেন, তখনই রাজা অঙ্গ নিজের 
বেশ পরিবর্তন করিয়া €বহির্গত হইলেন )--এই 
অর্থ ॥ 8৭॥ 


বিজ্ঞায় নিব্বিদ্য গতং পতিং প্রজাঃ 

পুরোহিতামাত্যসুহদ্গণাদয্ঃ ৷ 

বিচিকুযুরুব্ব্যামতিশোককাতরা 

যথা নিগ্ঢ়ং পুরুষং কুযোগিনঃ ॥ ৪৮ ॥ 

অন্বয়ঃ-_পতিং (রাজানং) নিব্বিদ্য বৈরাগ্যং 
কত্বা) গতং বিজ্ঞায় অতিশোককাতরাঃ অতিশোকেন 
কাতরাঃ বিহ্বল।ঃ ) প্রজাঃ পুরোহিতামাত্য সুহৃদ্গণা- 
দয়ঃ (5), যথা নিগৃতং পূরুষম্‌ ( অন্তর্যযামিণং ) 
কুযোগিনঃ বিচিন্বন্তঃ অপিন পশ্যন্তি) (তথা) 
উব্ব্যাং (পৃথিব্যাং ) বিচিক্যুঃ €(অন্বেষিতবন্তঃ ) 
॥ 8৮11 
--৩০ 


চতুর্থস্কন্ধঃ 


হঙ৩ 


অনুবাদ-_অনন্তর রাজা বৈরাগ্য অবলম্বন করিয়া 
গৃহত্যাগ করিয়াছেন জানিস্কা প্রজা, পুরোহিত, অমাত্য 
এবং সুহাদ্র্গ সকলেই অত্যন্ত শোকবিহ্বল হইয়া 
পড়িলেন এবং কুযোগিগণ যেরাপ অন্তয্যামী পর- 
মাতআ্মাকে চিন্তা করিয়াও দর্শন পায় না, সেইরূপ 
তাহারা পৃথিবীর সব্বন্র অন্বেষণ করিতে লাগিলেন 
॥॥ ৪৮ ।। 

বিশ্বনাথ--পুরুষং পরমাজ্মানং নিগ্তমিতি 
দৃষ্টান্তেন তক্িন্‌ দিনে তন্ত্রৈব স্বপূর্য্যাং রাজা নিগ্ত 
এবাসীদিতি লভ্যতে ॥ ৪৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ -__পূরুষং"_ পরমাত্মাকে 
(অর্থাৎ আত্মস্থ নিগৃঢ় সব্বান্তর্যযামী পূরুষকে কু- 
যোগিগণ যেমন বাহিরে অন্বেষণ করে )। এখানে 
“নিগৃঢ'_-এই দৃষ্টান্তে, সেই দিন সেখানেই নিজ- 
পৃরীতে রাজা নিগ্ঢই ছিলেন__ইহা বুঝা যাইতেছে 
॥॥ ৪৮ ।। 


অলক্ষয়ন্তঃ পদবীং প্রজাপতে- 
হতোদ্যমাঃ প্রত্যুপন্ৃত্য তে পুরাম্‌ । 
খষীন্‌ মেতা নভিবন্দ্য সাশ্রবো 
ন্যবেদয়ন্‌ পৌরব ভত্তৃবিপ্লবম্‌ 1 ৪৯ ॥ 


ইতি শ্রীমভ্াগরবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসৃত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়।সিক্যাং চতুর্থস্কদ্ধে 
অলপ্রব্রজ্যা নাম ভ্রয়োদশোহধ্যাক্সঃ | 


অন্বস্নঃ__(হে ) পৌরব, (বিদুর, ) তে প্রজাঃ 
পুরোহিতাদয়ঃ ) প্রজাপতেঃ (অঙ্গস্য) পদবীং মোর্গং 
স্থানম্‌ ) অলক্ষয়ন্তঃ ( অপশ্যন্তঃ (হতোদ্যমাঃ ) হতঃ 
নিক্ষলতাং গতঃ উদ্যমঃ অন্বেষণলক্ষণঃ যেষাং তে) 
পৃরীং প্রত্যুপস্থৃত্য ( আগত্য ) (তন্ত্র) সমেতান্‌ এেকন্র 
মিলিত্বা স্থিতান্‌ ) খষীন্‌ অভিবন্দ্য সাশ্রবঃ (রুদন্তঃ 
সন্তঃ ) ভর্তৃবিপ্রবং (রাজঃ দর্শনাভাবং ) ন্যবেদগ্নন্‌ 
€বিজ্াপিতবন্তঃ )।। ৪৯ ॥ 
ইতি শ্রীমভাগব ত-চতুর্থস্কন্ধে ভ্রয়োদশাধ্যায়স্যান্বয়ঃ | 

অনুবাদ-_হে বিদুর, প্রজা পুরোহিতাদি সকলে 
প্রজাপতি অঙ্গকে কোন স্থানে দেখিতে না পাইয়া 
বিফলমনোরথ হইয়া রাজপূরাতে প্রত্যাবর্তন করিলেন 


চে 


২৩৪ 


এবং সমবেত খষিগণকে প্রণাম করিয়া সাশ্নয়নে 
বাজার অদর্শনবার্তী জানাইলেন ॥। ৪৯ ॥। 
ইতি সরীভাগবত-চতুর্থস্কন্ধে ব্রয়োদশ অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত ৷ 


বিশ্বনাথ হে পৌরব, বিদুর ভর্তৃবিপ্লবং নাশম- 
দর্শনমিত্যর্থঃ ॥ ৪৯ ॥ 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ ) 

ভ্রয়োদশশ্চতুথস্য সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 
ইতি স্ত্রীবিশ্বনাথচন্রবতিঠন্কুরকতা শ্রীভাগবত- 

চতুর্থস্বন্ধে ভ্রয়োদশাধ্যায়স্য সারার্থদশিনী 
টীকা সমাপ্ত । 

চীকার বঙ্গানুবাদ--'পোৌরব'- হে বিদুর ! “ভর্তৃ- 

বিপ্লবম্ঠ-_ভর্তৃঃ-- স্বামীর অর্থাৎ রাজার বিপ্লব 


শ্রীমত্ভাগবতম্ 
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বলিতে অদর্শন বার্তা অের্থাৎ রাজার নিখোজ হওয়ার 
বার্তা প্রদান করিলেন )-এই অথথ 1৪৯ 


ইতি ভজ্ঞচিত্তের আনন্দদায়িনী 'সারার্থদশিনী+ 
টীকার চতুর্থ স্কন্ধের সঙ্জন-সন্মত ভ্রয়োদশ অধ্যায় 
সমাপ্ত । ১৩।। 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চক্রবন্তি ঠাকুর বিরচিত 
আীমদ্ভাগবতের চতুর্থ ক্কদ্ধের ভ্রয়োদশ অধ্যায়ের 
“সারার্থদশিনী' চীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥ 81১৩ | 


ইতি চতুর্থস্কন্ধে তয়োদশধ্যায়ের মধ, 
তথ্য, বিরৃতি সমাপ্ত। 


ইতি শ্রীমভাগবত-চতুর্থস্ষন্ধে ত্রয়োদশ অধ্যায়ের 
গৌড়ীম্ন ভাষ্য সমাপ্ত । 


সপ ১6 


চতু্দশোধধ্যান্বঃ 


শ্রীমৈ্ধেয় উবাচ-_ 
ভূগুদয়স্তে মুনয়ো লোকানাং ক্ষেমদশিনং 7 
গোপ্ত্যসতি বৈ ন্পাং পশ্যন্তঃ পশুসাম্যত।ম্‌ ॥১॥। 
বীরমাতরম'হুয় সুনীথাং ব্রন্মবাদিনঃ ৷ 
প্রক্ত্যসন্মতং বেণম ভ্যষিঞ্চন্‌ পতিং ভুবঃ ॥ ২1 


শ্রীগোড়ীয় ভাষ্য 


চতুদ্দশ অধ্যায়ের কথা সার 


এই অধ্যায়ে কুপৃন্রের ভয়ে অঙ্গ-রাজার প্রস্থান, 
দ্বিজগণকর্তৃক বেণের রাজ)ভিষেক, তদনস্তর রোষ- 
বশতঃ তাহার বিনাশবান্তা বণিত হইয়াছে । 

মুনিগণ সদুপদেশদ্বারা বেশর।জকে অসদাচারণ 
হইতে বিরত হইবার জন্য অনুরোধ করিলেন এবং 
আরও বলিলেন যে লোকপালগণের সহিত সব্বলোক 
যাহারা আরাধনা করেন, সেই শ্রীহরি সন্তুষ্ট হইলেই 
জীবের আর কিছুই অগ্রাপ্য থাকে না। যাহারা যজ- 
বিস্তারপ্বর্বক ভগবানের পৃজা করেন, তাহাদিগকে 
অবজ্ভা করা অনুচিত। এইরূপ বাক্যে বেণ ভ্রুদ্ধ 
হইয়া বলিলেন যে, তিনিই একমান্ত্র সর্ব্পৃজ্য ও 


সব্ব্বভোঃক্তা, তাহার দেহেই বিষ্ণু হইতে সকল দেবের 
অধিষ্ঠান। তাঁহাকে ত্যাগ করিয়া যজপূরুষের আরা- 
ধনা কুলটা কামিনীর ন্যায় বাভিচার। মুনিগণ এই- 
রূপ বিষ্ণনিন্দা শ্রবণ করিগ্না অত্যন্ত ভ্রুদ্ধ হইলেন 
এবং ভয়ঙ্কর হুঙ্কারশব্দে তাহাকে বিনাশ করিলেন । 
পরে মৈল্রেয় মুনি বিদুরের নিকটে, বেণকে সংহার 
করিয়া মুনিগণের স্বস্থানে প্রস্থান, বেণ-জননীর মন্ত্রবলে 
ৃতপূত্র বেণের দেহরক্ষা, রাজার অভাবে রাজ্যে নানা 
উপদ্রব, খাধষিগণকর্তুক মৃত বেণের উরুদেশ-মস্থনে 
খব্বাকৃতি এক পৃরুষের উৎপত্তি, খষিগণের নিষীদ 
অর্থাৎ “উপবেশন কর” এই বাক্য হইতে উহার 
“নিষাদ'-নামপ্রাপ্তি ও বেণরাজের কলম্যগ্রহণহেতু 
নৈষ!দগণের নীচত্ব প্রভৃতি বর্ণন করিলেন । 
অন্বয়ঃ__শ্রীমৈ্রেয্সঃ উবাচ”-তে (পৃব্রেভ্তঃ ) 
লোকানাং ক্ষেমদশিনঃ (কল্যাণচিন্তকাঃ ) ব্রহ্মবাদিনঃ 
ভূগাদয়ঃ মুনয়ঃ গোপ্তরি (রক্ষকে) অসতি নন স্বিঙা- 
মানে) নূ.ণাং গশ্তসাম্যতাং পেশুসমানরূপতাং পরস্জী- 
পরবিত্ুভোগোন্মখতাং ) পশ্যত্তঃ বীরমাতরং (বীরহ্গ্য 
বেণস্য মাতরং ) সুনীথাম্‌ আহয় (তাং পৃষ্টা চ) 


৪1১৪।১-৬ ] 


চতুর্থস্ন্ধঃ 


২৩৫ 


প্রাক্কত্যসন্মতং (প্ররুতীনাং প্রজামাত্যাদীনাম্‌ অসশ্ম- 
তম) অপি বেণং ভূবঃ পতিম্‌ অভ্যষিঞ্চন্‌ ॥ ১২) 
অনুবাদ- শ্রীমৈত্রেয় কহিলেন, হে বিদুর লোকের 
কল্যাণ-চিন্তায় রত ভগ প্রভৃতি ব্রন্মবাদিমূনিগণ 
রক্ষকবিরহিত প্রজাসকলকে পশুতুল্য ভোগোন্মখ 
হইতে দেখিয়া বেণ-জননী সুনীথাকে আহ্বান 
করিয়া তাহার অনুমতি লইলেন এবং প্রজাবর্গের 
অসন্পতি থাকা সত্ত্বেও সেই বেণকেই রাজপদে 
অভিষিভ্ত করিলেন £॥। ১২ ॥ 
বিশ্বনাথ-_ 

চতুর্দশেহভিষিক্তস্য বেণস্যাধর্মবভিনঃ । 

প্রবোধিতহতস্যোরুমথনং মুনিভিঃ পৃনঃ 110) 

সাম্যতামিতি স্বার্থে ষ্যঞ্ পশ্যন্‌ মেষাদীন্‌ যথা 
শগালর্কাদয়ো নাশয়ন্তি তখৈব নূন দস্যব ইত্যর্থঃ। 
প্রকৃত্যসন্ম তং প্রকৃত্যাসম্ম তমিতি পাঠদ্য়ম্। প্রকুতি- 
রমাত্যাদিঃ স্বভাবশ্চ তাসাং তয়া চ অসম্মতঃ |1১-২।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--এই চতুর্দশ অধ্যায়ে মুনিগণ 
কর্তক অধর্মপরায়ণ বেণের রাজপদে অভিষেক, 
তাহাকে প্রবোধ-দান, বিনাশ এবং পুনরায় তাহার 
উর্ুমন্থন বণিত হইয়াছে ॥ ০1 

“পশ্-সাম্যতাং_-পশুগণের তুল্যতা, অর্থাৎ 
পশুর ন্যায় রক্ষকহীনতা । “সামাতাম্”_-এই স্থলে 
স্বার্থে ষ্যঞ প্রত্যয় হইয়াছে, (সাম্য শব্দের নিজের 
অর্থেই সাম্যতা, অর্থাৎ তুল্যতা-এই অর্থ )। যেমন 
শুগাল, রূক প্রভৃতি মেষাদিকে বিনাশ করে, সেইরূপ 
দস্যুগণ মনুষ্যদিগকে বিনাশ করিবে_ ইহা দেখিয়া । 
“প্রকু তাসন্মতং' এবং প্রকুত্যাসন্মতং'__এই পাঠছ্য় 
রহিয়াছে । প্রকৃতি শব্দে অমাত্য প্রভৃতি এবং স্বভাব 
__দুই অর্থ, তাহাতে প্রজাবর্গের অসন্মত বেণকে, 
অর্থাৎ তাহাদের অনিচ্ছা সত্ত্বেও ঃ অপর পক্ষে__ 
স্বভাবতঃ উগ্রস্থভাব বলিয়া অসন্মত বেণকেই রোজ- 
পদে প্রতিচ্ঠিত করিলেন ।)॥ ১-২॥ 


শ্তত্বা ন্পানগতং বেণমততযযগ্রশাসনম্‌ ৷ 

নিলিল্যর্দস্যবঃ সদ্যঃ সপন্রস্তা ইবাখবঃ ॥ ৩ ॥ 
অন্বক্পঃ__ অতুগ্রশাসনম্‌ € অত্যুগ্রং শাসনং যস্য 

তং বেণং নৃপাসনগতং শ্ুত্বা দস্যবঃ চৌরাঃ ) 


সপ্রন্রস্তাঃ (সর্পেণ ভ্রস্তাঃ ভয়যুত্তণঃ) আথবঃ (মৃষিকাঃ) 
ইব সদ্যঃ € ত্ক্ষণমেব শ্রবণক।লে এব ) নিলিল্াঃ 
€লীনাঃ অদৃশ্যাঃ বভুবুঃ )॥॥ ৩॥। 

অনুবাদ-_অততযগ্রপ্রতাপ বেণ রাজাসন প্রাপ্ত হইয়া- 
ছেন শ্রবণ করিবামান্ত্র দস্যুগণ সপত্রস্ত মুষিকের ন্যান় 
লুক্কায়িত হইল ॥ ৩ ॥ 


স আরাদুন্পস্থান উন্নছ্ধোহস্টবিভূতিভিঃ ॥ 
অবমেনে মহাভাগান্‌ স্তব্ধঃ সম্ভাবিতঃ স্বতঃ ॥ ৪11 


অন্বয্ঃ-_আরঢুন্পস্থানঃ (আরূঢ়ম্‌ অধিজ্ঠিতং 
নৃপস্থানং রাজ্যাসনং যেন সঃ) অস্টবিভুূতিভিঃ অম্ট- 
লোকপালৈশর্যেঃ অণিমা দিভিঃ বা) উন্নদ্ধঃ বেদ্ধিতঃ) 
স্তব্ধঃ ( অনম্তরঃ ) স্বতঃ (স্বেনৈব ) সম্ভ/বিতঃ €শুরঃ 
অহম্‌ ইত্যাদিরুতাজ্মস্লাঘঃ ) সঃ (বেণঃ ) মহাভাগান্‌ 
€ধাম্মিকান্‌ ) অবমেনে (তিরস্কৃতবান্‌ )॥॥ ৪॥। 

অনুবাদ--বেণ রাজসিংহাসনে অধিজ্ঠিত হইয়া 
অস্টলোকপালের এখর্ফ্যে ক্রমশঃ রূদ্ধি প্রাপ্ত হইতে 
ল৷গিলেন এবং নিজকে বীরশ্রেষ্ঠ জানে শ্লাঘান্বিত 
বোধ করিয়া মহাভাগবতগণের অবমাননা করিতে 
লাগিলেন ॥ ৪ ॥ 

বিশ্বনাথ -_ অস্টবিভুতিভিরষ্টদিঃবত্তিনীভিঃ 

সম্পত্তিভিরিতি সপ্তদ্ধীপাধিপত্যং ধ্বনিতম্। স্তব্ধো 
গব্ববান্‌। স্বতঃ স্বেনেব সম্ভবিতঃ শুরোহহং 
পণ্তিতোহহমিতি কৃতাত্মকগুনঃ || ৪11 

চীকার বঙ্গানুবাদ--“অস্টবিভুতিভি 8__ অভ্ট- 
দিগ্বস্তী লোকপালসকলের বিভুতি অর্থাৎ এ্রশখবর্যের 
দ্বারা, ইহাতে সপ্তদ্বীপের আধিপত্য ধ্বনিত হইল । 
স্তব্ধ” বলিতে গব্র্বধুন্ত, অর্থাৎ গব্বিত। “স্থতঃ 
সম্তাবিতঃ'-- নিজে নিজেই “আমি শুর, আমি পণ্ডিত 
_- এইরূপ আত্মশ্লাবাকারী বেণ ॥ ৪ ॥। 


এবং মদান্ধ উৎসিক্তে। নিরঙ্কুশ ইব দ্বিপঃ । 
পথ্যটন্‌ রথমাস্থাক্স কম্পয়লিব রোদসী | ৫ ॥ 

ন যস্টব্যং ন দাতব্যং ন হোতব্যং দ্বিজাঃ কুচি । 
ইতি ন্যবারর্বদ্ধন্্ং ভেরীঘোষেণ সব্বতঃ ॥ ৬ ॥ 


অন্বয়ঃ--এবম্‌ ্রেবন্প্রকারেণ রাজ্যাসনং লব্ধ) 


৩৬ 


শীমভ্ভাগবতম্‌ 


[ 8১৪।৫-৯ 


মদান্ধঃ €(মদঃ গবর্বঃ তেন অন্ধঃ অতএব ) উৎসিক্তঃ 
ত্যেক্তলোকবেদাচারঃ) নিরঙ্কশঃ তেস্কুশতাড়নরহি ত) 
দ্বিপঃ (হস্তী যথা তৎ) ইব রথম্‌ আস্থায় রোদসী 
(দ্যাবাভূমী) কম্পয়ন্‌ ইব পর্যটন্‌ সেঃ বেণঃ) (ভো) 
দ্বিজাঃ, “কৃচিৎ (কদাচিৎ অপি) ন যম্টব্যং যেজ্তাদিঃ 
ম কর্তব্যঃ) ন (কদম কিমপি) দাতব্যং ন হোতব্যং 
€হোমাদি ক্রিয়া ন কর্তৃব্যা ), ইতি € ইত্যেবং প্রকা- 
রেণ ), ভেরীঘোষেণ (ভেরীনিনাদেন ) সব্বতঃ ধর্মং 
ন্যবারয্নৎ (নিষেধয়ামাস ) 1 ৫-৬ | 

অনুবাদ-_এই প্রকারে রাজাসন লাভ করিয়া বেণ 
মদান্ধ এবং লোকবেদাচারশূন্য হইলেন । অঙ্কুশ- 
তাড়নরহিত হত্তীর ন্যায় দু/ঃলোক ও ভুলোক কম্পমান 
করিয়া তিনি রথযোগে ইতস্ততঃ পর্যটন করিতে 
লাগিলেন এবং “কেহ কোন স্থানে কোন যক্ত, দান বা 
হোমাদি ক্রিয়া করিতে পারিবেন না”-__ভেরী-নিনাদে 
ইহা ঘোষণা করিয়া ধন্মানৃষ্ঠানে সব্বতোভাবে বাধা 
প্রদান করিলেন ॥ ৫-৬ ॥ 


বেণস্যাবেক্ষ্য মুনয়ো দুববৃত্তস্য বিচেভ্টিতম্‌ ৷ 
বিশ্বশ্য লোকব্যসনং ক্পয়োচুঃ সম সন্িণঃ ॥ ৭ 1 
অন্বয়ঃ__মুনয়ঃ দুর্বৃতস্য দুরাচারস্য বেণস্য 
বিচে্টিতং (সদাচার-প্রতিবন্ধম্‌ ) অবেক্ষ্য (দৃষ্টা) 
লোকবাসনং নেরলোকস্য সঙ্জনস্য ব্যসনং ধর্মকর্মমা- 
দিনাশেন মহণকম্টং ) বিশ্শ্য (বিচাধ্য চ) ক্ৃপয়া 
সন্্রিণঃ (পরস্পরং মিলিতাঃ সন্তঃ ) উচুঃ €বিচার- 
বাক্যানি উক্তবন্তঃ )।) ৭।। 
অনুবাদ-_হে -বিদুর, মুনিগণ দুরাচার বেণের 
এতাদৃশ সদাচার-প্রতিবন্ধ দর্শন করিয়া বুঝিতে পারি- 
লেন, ধর্মকন্মাদিনাশহেতু নরলোকের মহৎ কম্ট উপ- 
স্থিত; তঙ্জন্য কপাপরবশ হইয়া তাহারা সকলে 
একন্র মিলিত হইলেন এবং পরস্পর কহিতে লাগিলেন 
| ৭1 


অহো উভম্নতঃ প্রাপ্তং লৌকস্য ব্যসনং মহৎ । 
দারুণ্যভয়তো দীপ্ত ইব তস্করপালয়োঃ ॥ ৮ ॥ 


অন্বস্নঃ-_অহো ! (আশ্চর্য্যং ১, দারুণি (কোষ্ঠে) 


উভয়তঃ (মূলতঃ অগ্রতশ্চ ) দীন্তে প্প্েজ্ত্বলিতে সতি 
যথা তন্মধ্যবস্তিনাং পিপীলিকাদীনাং জন্তনাম্‌ উভ- 
ম্নতঃ দুঃখং ভবতি তৎ) ইব লোকস্য ( ধর্সনিষ্ঠস্য 
জনস্য) তক্করপালয়োঃ (একতঃ তস্করেভ্যঃ চৌরেভ্যঃ 
অন্যতঃ পালকাৎ রাক্তঃসকাশাচ্চ ইতি উভয়তঃ ) 
মহৎ ব্যসনং ( কম্টং ) প্রাপ্তম্‌ ॥॥ ৮।। 

অনুবাদ__অহো কি আশ্চর্য্য ! কাষ্ঠের মূল এবং 
অগ্রভাগ প্রজ্ভ্বলিত হইলে তন্মধ্যবস্তা পিপীলিকাদির 
যেরূপ উভয় দিক্‌ হইতে দুঃখ উপস্থিত হয়, তদ্রপ 
এই ধর্মনি্ভ লোকগণের একদিকে রাজা, অন্যদিকে 
দস্য-তক্করাদি হইতে ক্লেশ উপস্থিত ॥| ৮॥ 

বিশ্বনাথ ম্লতাশ্চাগ্রতশ্চ দীন্তে প্রজ্জ্বলিতে কা্ঠে 
তন্মধ্যবত্তিনাং পিপীলিকাদীনাং যথা উভয়তো ব্যসনম্‌ 
এবং লোকস্য দুর্গাদৌ পলায়নে তত্করাৎ রান্তট্রে স্থিতৌ 
পালকাৎ রাজতো ভয্মমিত্যর্থঃ ॥ ৮ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_কাষ্ঠখণ্ডের মূল ও অগ্রভাগ 
প্রজ্জলিত হইলে, তাহার মধ্যবর্তী পিপীলিকাদি জন্ত্রর 
যেমন উভয় দিক হইতে বিপদ্‌ উপস্থিত হয়, তদ্রপ 
এখন প্রজাসকলের দুর্গাদিতে পলায়ন করিলে তস্কর 
হইতে ভয়, আবার রাষ্ট্রে অবস্থান করিলে পালক, 
অর্থাৎ রাজা বেণ হইতে ভয় (উপস্থিত হইয়াছে ) 
_-এই অর্থ ॥৮।। 


অরাজকভয়াদেষ কতো রাজাহতদহণঃ । 
ততোহপ্যাসীভয়ন্ত্রদ্য কথং স্যাৎ স্বস্তি দেহিনাম্‌ 1৯) 
অন্বয়ঃ-__অরাজকভয়াৎ €(রাজাভাবে চৌর।দি- 
কতোপদ্রবভয়াৎ ) অতদহঁণঃ (রাজ্যানহঃ রাজ্যা- 
যোগ্যঃ অপি এষঃ বেণঃ) রাজা (রাজ্যরক্ষার্থম্‌ 
অঙ্মাভিঃ) কৃতঃ। অদ্য (ইদানীং ) ততঃ অপি 
€বেণাৎ ) ভয়ং (স্বধন্মত্যাগলক্ষণং ভয়ম্‌) আসীৎ 
(জোতম্‌ ইত্যর্থঃ) অতঃ দেহিনাং কথং স্বস্তি মেঙ্গলং) 
স্যাৎ।। ৯।। 
অনুবাদ --অরাজকভয়ে রাজাসনের নিতান্ত অনূপ- 
যুক্ত এই বেণকে আমরা রাজপদে অভিষিক্ত করি- 
মাছি, কিন্তু তাহা হইতেই কিনা আজ ভক্ম উপস্থিত ! 
এখন প্রজাদিগের মজলের উপায় কি £ 11 ৯7 
বিশ্বনাথ-_অতদহণঃ রাজ্যানহঃ॥ ৯।। 


81১৪81৯-১হ] 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_ 'অতদহণঃ-- রাজাসনে 
বসিবার অনুপযুক্ত (বেণ )।। ৯॥ 


অহেরিব পয়ঃপোষঃ পোষকস্যাপ্যনর্থভূৎ । 
বেণঃ প্রকত্যৈব খলঃ সুনীথাগভসম্ভবঃ | 
নিরূপিতঃ প্রজাপালঃ স জিঘাংতি বৈ প্রজাঃ 01১০1) 


অন্বয়ঃ-_অহেঃ (সর্পস্য) পয়ঃপোষঃ (পয়সা 
্ষীরেণ পোষণং ) পোষকস্য অপি অনর্থভূৎ (যথা 
ভবতি অর্থাৎ ভ্রুদ্ধ অহিঃ যথা পোষকং দশতি, তথা 
অয়ং বেণঃ অপি অঙ্মাকম্‌ অনর্থঃ বিভভি যতঃ) 
সনীথগর্ভসম্ভবঃ (ম্বৃত্যোদৌহিন্ং ) বেণঃ প্রকূত্যৈব 
€স্বভাবেন এব ) খলঃ (অপি ) অস্মাভিঃ প্রজাপালঃ 
(রাজা) নিরূপিতঃ (করতঃ ঃ অধুনা) সঃ এব বেণঃ) 
প্রজাঃ (প্রজাবর্গান্‌) জিঘাংসতি (ধর্মলোপদ্বারা নর- 
কপাতেন নাশয়িতুমিচ্ছতি )॥ ১০॥ 

অনুবাদ-_ দুপ্ধদ্বারা পালিত কালসর্প যেরূপ পাল- 
কেরও অনর্থ উৎপাদন করিয়া থাকে, এই বেণও 
তদ্ধপ আমারের অনিষ্ট সাধন করিতেছে । সুনীথা- 
গর্ভসস্তৃত এই বেণ প্রকৃতই খল; আমরা ইহাকে 
প্রজাপালকরাপে নিরূপিত করিলাম, আর সে কিনা 
নিজেই এখন প্রজা ঘাতক হইয়া পড়িল ! 1 ১০]। 

বিশ্বনাথ__দেহীনামন্যেষাং কা কথা অঙ্মাভি- 
রেবায়মভিষিজ্ঞঃ সম্প্রত্যয়মঙ্মানেব ন যম্টব্য- 
মিত্যাদ্যা্য়া শাস্তীত্যাহঃ-_-অহেরিতি || ১০ ॥। 

টীকার বঙানুবাদ_ অন্যান্য লোকদের কথা কি £ 
আমরাই ইহাকে রাজপদে অভিষিক্ত করিলাম, এখন 
“ন যম্টব্যং' ৫৬ গ্লোক ), অর্থাৎ কেহ যজ্ঞ করিতে 
পারিবে না- ইত্যাদি আদেশের দ্বারা আম!দিগকেই 
শাস্তি দিতেছে, ইহা বলিতেছেন--'অহেঃ ইব' ইত্যাদি 
€ অর্থাৎ দুগ্ধ দিয়া কালসর্পকে পোষণ করিলে, সেই 
সর্প যেমন প্রতিপালকের অনর্থ ঘটায়, তদ্রপ বেণ 
প্রতিপালক আমার্দেরই অনিম্টসাধন করিতেছে ।) 
|| ১০ ॥ 


তথাপি সাস্তবয়েমামুং নাসমাংস্তৎপাতকং স্পশেৎ ॥ 
তদ্ধিদ্বস্তিরসদ্বত্তো বেণোহস্মাভিঃ কতো ন্পঃ ॥১১। 


চতুর্থস্কন্ধঃ 


২৩৭ 


অন্বস্নঃ-_(যদ্যপি) তদ্দিদ্বত্ভিঃ তেৎ তস্য বেণস্য 
দুষ্টত্বং তৎপাপং বা জানভ্ভিঃ অপি) অস্মাভিঃ অসৎ- 
বৃত্তঃ € দুরাচারঃ ) বেণঃ নৃপঃ কৃতঃ, তথাপি অমুং 
(বেণং) সান্তয়েম (উপপত্তিভিঃ সদৃযুক্তিভিঃ প্রার্থগ্সি- 
ষ্যামঃ বয়ং তেন কারণেন ) তৎপাতকং (তৎকৃতং 
পাতকং ) অস্মান ন স্পশেৎ (অন্যথা যদি তং ন 
সাত্বয়েম তদা অঙ্ষমাভিঃ তস্য নিযুক্তত্বাৎ তৎকৃতং 
পাপং অঙমান্‌ স্পূশেৎ ) ॥ ১১] 

অনুবাদ--যদিও আমরা এই সকল জানিয়াও এ 
দুরাচার বেণকে রাজা করিয়াছি, তথাপি তাহার 
পাতক যাহাতে আমাদিগকে স্পর্শ না করে, তজ্জন্য 
তাহাকে সদ্‌ যুক্তি দ্বারা সান্তনা করিবার চেস্টা করিব 
| ১১। 

বিশ্বন।থ _-সান্ত্য়েষ উপপত্তিভিঃ প্রবোধস্সাম, 
তথা সতি অঙ্মান্‌ পাপং ন স্পূশেৎ অন্যথা তু পাপং 
স্পশেদেবেত্যাহঃ তৎপাতকং বিদ্বভ্ভিরিতি || ১১।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ --“সান্তয়েম”_তথাপি আমরা 
সকলে যুক্তির দ্বারা তাহাকে সান্তনা করিব (অথাৎ 
শান্ত করিতে চেম্টা করিব )। তাহা হইলে আমা- 
দিগকে পাপ স্পর্শ করিবে না, অন্যথা পাপ ষ্পর্শ 
করিবেই, ইহা বলিতেছেন-_“তৎপাতকং', তাহার 
দ্বারা ক্লুত পাপ । “তদ্‌ বিদ্বভিঃ'_বেণের দৌরাত্ম্য 
জানিয়!ও (আমরা তাহাকে রাজা করিয়াছিলাম |) 
|| ১১|। 


সাস্ত্বিতো যদি নো বাচং ন গ্রহীষ্যত্যধঙ্কৎ । 
লোকধিক্কারন্দগ্ধং দহিষ্যামঃ স্বতেজঙা ॥ ১২ ॥ 


অন্বয়ঃ__সান্তিতঃ €সবযুক্তিভিঃ প্রবোধিতঃ 


অপি) অধর্মরুৎ যদি নঃ (অক্মমাকং ) বাচং ন 


গ্রহিষ্যতি (তদা ) লোকধিক্কারসন্দগ্ধং (লোক ধিক্কা- 
রেণ সংদগ্ধং স্ৃতপ্রায়ম্‌ এব এনং বেণং) স্বতেজসা 
€স্বকীয়কোপাগ্নিনা ) দহিষ্যামঃ ধেক্ষ্যামঃ) || ১২।। 

অনুবাদ_এ অধামন্সিক বেণ একে লোকের 
ধিক্কারে জর্জরিত, তাহাতে আবার আমাদিগের 
প্রবোধবাক্যও যদি গ্রহণ না করে, তাহা হইলে উহাকে 
আমরা স্বকীয় কোপাগ্লিদ্ারা ভঙ্মীভূত করিয়া ফেলিব 
1 ১২॥। 


২৩৮ 
বিশ্বনাথ- দহিষ্যাম£ঃ ধক্ষ্যামঃ 1 ১২ 
টীকার বঙ্গানুবাদ---'দহিষ্যামঃ_ দগ্ধ করিব 

|| ১২।। 


এবমধ্যবসায়ৈনং মুনয়ো গৃঢুমন্যবঃ | 
উপব্রজ্যাপ্রচবন্‌ বেণং সান্তৃপিত্বাথ সামভিঃ ॥ ১৩ 1 
অন্বয়ঃ--গৃঢুমন)বঃ গ্ঢেঃ বহিঃ অলক্ষিতঃ মন্যুঃ 
ক্রোধঃ যেষাং তে ) মুনয়ঃ এবং (পৃৰ্বেক্তপ্রকারেণ ) 
অধ্যবসায় (নিশ্চিত্য) এনং বেণমূ উপব্রজ্য সেমীপং 
গত্বা) সামভিঃ প্রিয়োক্তিভিঃ) সাত্তৃয্লিত্বা অথ (অনন্ত- 
রম্‌ ) অব্বন্‌ (উপদেশং কৃতবন্তঃ )॥॥ ১৩॥। 
অনুবাদ-_মুনিগণ এই প্রকার নিশ্চয় করিয়া স্ব- 
স্ব ক্রোধ সঙ্গোপনপৃবর্বক বেণের সমীপে গমন করি- 
লেন এবং প্রিয় বাক্যদ্বারা সাত্বনা করিয়া কহিতে 
লাগিলেন ॥ ১৩ 


শ্রীমুনয় উদুঃ-_- 
নৃপবর্য নিবোধৈতদ্যৎ তে বিজ্ঞাপয়াম ভোঃ। 
আমুঃশ্রীবলকীতভীনাং তব তাত বিবদ্ধনম্‌ ॥ ১৪ । 
অন্বয্নঃ-__ শীমুনয়ঃ উচুঃ,- হে) নৃপবর্ষ (ভোঃ) 
তাত, (বয়ং) তব আযুঃশ্ীবলকীনভ্তীনাং বিবদ্ধনং 
(সাধনং) তে (তুভ্যং) যৎ বিজ্ঞাপয়াম (তৎ) 
এতৎ (ত্বং) নিবোধ (সাবধানতয়া অবধারয় ) 
|॥ ১৪ || 
অনুবাদ-_শ্রীমূনিগণ কহিলেন,_হে নৃপশ্রেষ্ঠ, হে 
বৎস, আমরা তোমার নিকট যাহা বিজ্ঞাপন করিব, 
তাহার দ্বারা তোমার আয়ু, এখ্বর্য।, বল, কীন্তি প্রভৃতি 
বদ্ধিত হইবে । তুমি সেই সকল বিষয় সাবধানে 
অবধারণ কর | ১৪ ॥ 


ধন্্স আচরিতঃ পুংসাং বাঙ্মনঃকায্মবৃদ্ধিভিঃ । 
লোকান্‌ বিশে'কান্‌ বিতরত্যপ্যা নত্যমসজিনাম্‌ 1.১৫॥ 
অন্বয়ঃ-_পূংসাম্‌ (অধিকারিণাং) বাঙমন$ঃ- 
কায়বৃদ্ধিভিঃ আচরিতঃ জেনুভ্ঠিতঃ) ধর্মঃ বিশোকান্‌ 
(স্বর্গাদীন্‌ ) লোকান্‌ বিতরতি €দদাতি ) অসঙ্গিনাং 


শ্ীমস্তাগবতম্‌ 
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(নিক্ষামানাম্‌্) অপি আনন্ত্যং মোক্ষম অপি প্রধচ্ছতি) 
| ১৫ | 

অনুবাদ-_কায়মনোবাক্যবৃদ্ধিদ্বারা অনুষ্ঠিত ধর্ম 
সকাম মনুষ্যদিগকে স্বর্গাদি লোক এবং নিক্ষাম 
পুরুষদিগকে মোক্ষ পর্যন্তও প্রদান করিয়া থাকে 
|| ১৫ ॥। 

বিশ্বনাথ-_অসঙ্জিনাং নিক্ষামানামানত্ত/ং মোক্ষম্‌ 
।। ১৫ 1 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“অসজিনাং'__ নিক্ষ।ম মানব- 
গণের, 'আনন্ত্যং মোক্ষ প্রদান করে ॥॥ ১৫ ॥ 


স তে মা বিনশেছ্ধীর প্রজানাং ক্ষেমলক্ষণঃ | 
যঙ্িমন্‌ বিনম্টে ন্পতিরৈশ্বর্যাদবরোহতি ॥ ১৬ ॥ 


অন্বয্নঃ__(হে ) বীর, তে (তব) প্রজানাং ক্ষেম- 
লক্ষণঃ (ক্ষেমম্‌ এব লক্ষণং যস্য সঃ) সঃ ধেধর্মঃ) 
মা বিনশেৎ (ন বিনশ্যতু ) যফ্িমন্‌ € ধর্মে) বিনম্টে 
€(সতি) নৃপতিঃ প্রশ্বধ্যাৎ (রাজ্যাৎ ) অবরোহতি 
(ভ্রষ্টঃ ভবতি )॥। ১৬ ॥। 

অনুবাদ--সুতরাং হে বীর, তুমি প্রজাদির 
শ্রেয়ঃসম্পাদক ধর্ম বিনাশ করিও না। কারণ সেই 
ধর্ম বিনম্ট হইলে রাজাকে এ্রখ্ধর্ষ হইতে ভ্রম্ট হইতে 
হয় ॥॥ ১৬ ॥। 

বিশ্বনাথ-__মা বিনশেৎ মা বিনশ্যতু ॥ ১৬ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_মা বিনশেৎ,__প্রজাবর্গের 
কল্যাণপ্রদ তোমার সেই ধর্ম) বিনাশ করিও না 
| ১৬ 


রাজন্নসাধ্বমাত্যেভ্যম্চৌরাদিভ্যঃ প্রজা নৃপঃ। 
রক্ষন্‌ যথা বলিং গৃহ-ন্লিহ প্রেত্য চ মোদতে ॥ ১৭ ॥ 
অন্বয়ঃ__(হে) রাজন্‌, অসাধ্বমমাত্যেভ্যঃ (অসা- 
ধবঃ যে অমাত্যাঃ তেভ্যঃ) চৌরাদিভ্যশ্চ প্রজাঃ 
(প্রজাবর্গান্‌ ) রক্ষন্‌ যথা (যথাশান্ত্রং তাভ্যঃ ) বলিং 
€করং) গৃহ,ন্‌ নৃপঃ ইহ € চ্মিনুিকে) প্রেত্য 

চ (পরলোকে চ ) মোদতে ॥ ৯৭৮ 

অনুবাদ-_হে রাজন্‌, বে পাঙ্গাস ধু অমাত্যবর্গ 
এবং দুস্যৃতস্করাদি হইতে প্রজাদগকে রক্ষা করেন 
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এবং শাস্ত্রনিদ্রেশানূষায়ী শুল্ক গ্রহণ করেন তিনি ইহ 
. এবং পর- উভয় লোকেই সুখলাভ করিয়া থাকেন 
।1 ১৭ || 


যস্য রাষ্ট্রে পুরে চৈব ভগবান্‌ ঘজপুরুষঃ ৷ 
ইজ্যতে স্বেন ধন্মেণ জনৈবর্ণাশ্রমাত্মকৈঃ ॥ ১৮ ॥ 
তস্য রাজ্ো মহারাজ ভগবান্‌ ভূতভাবনঃ। 
পরিতুষ্যতি বিশ্বাত্মা তিষ্ঠতো নিজশাসনে ॥ ১৯ ॥ 


ন্বয়ঃ_-যস্য (রাজঃ ) রাস্ট্রে (আজ্ঞানুবত্তিনি 

দেশে ) পুরে চ এব বর্ণাশ্রমাত্মকৈঃ ( বর্ণাশ্রমভিঃ 
অধিকারিভিঃ) জনৈঃ প্বেন অধিকার নূরূপেণ) ধর্মেণ 
ভগবান্‌ যজপ্রুষঃ ইজ্যতে € আরাধ্যতে ) (হে) 
মহারাজ, নিজশাসনে (প্রজাপালনরূাপে ভগবদ্ধিষ্টে ) 
তিষ্ঠতঃ তস্য রাক্তঃ (তং রাজানং প্রতি) ভূুতভাবনঃ 
(প্রাণিনাং পালকঃ ) বিশ্বাত্মা ভগবান্‌ পরিতুষ্যতি 
|| ১৮-১৯ ॥ 

অনুবাদ হে মহারাজ, যে রাজার রাজ্যে ও 
পূরমধ্যে বর্ণাশ্রমধন্্নীবলঘি-প্রজাগণ স্ব-স্ব অধি- 
কারোচিত ধন্মানূসারে ভগবান্‌ যজপুরুষের আরাধনা 
করিয়া থাকেন, প্রজাপালনরূপ ভ্গবদভিলষিত কার্যে; 
অবস্থিত সেই রাজার প্রতি ভূুতভাবন বিশ্বাঝ্মা শ্রীভগ- 
বান্‌ পরিতুষ্ট হইয়া থাকেন ॥ ১৮-১৯ ॥ 

বিশ্বনাথ বর্ণাশ্রমধর্মেু আত্মা মনো যেষাং 
তৈঃ 1) ১৮১৯ ॥ 

টীকার বঙগনুবাদ-_বর্ণাশ্রমাতকৈঃ'- বর্ণ ও 
আশ্রম ধর্মে আত্মা অর্থাৎ মন যাহাদের, সেই সকল 
প্রজাবর্গের দ্বারা ভেগবান্‌ যক্তপূরুষ আরাধিত হন ।) 
॥ ১৮-১৯ || 


তচ্মিংস্তষ্টে, কিমপ্রাপ্যং জগতা মীশ্বরেশ্বরে ৷ 
লোকাঃ সপালা হযেতঠম হরত্তি বলিমাদূতাঃ ২০ 


অন্বয্পঃ-_--জগতাম্‌ ঈশ্বরেশ্বরে লৈশ্বরাণাং ব্র্মাদী- 
নাম্‌ অপি ঈশ্বরে ) তঙ্মিন্‌ ভেগবতি ) তুষ্টে সেতি) 
কিং (বস্ত) অপ্রাপ্যম্‌ (স্যাৎ)2 হি েস্মাৎ) 
এতস্মমৈ €(ভগবদ্ভক্তয় ) সপালাঃ (লোকপালৈঃ 
সহিতাঃ সব্র্বে অপি) লোকাঃ (প্রাণিনঃ ) আদুতাঃ 


চতুর্থস্কন্ধঃ 


২৩৯ 
(সাদরাঃ ) বলিং (ভোগং) হরন্তি (সম্পাদয়ন্তি ) 
| ২০ ॥। 

অনুবাদ- ব্রহ্মাদি জগদীশ্বরগণেরও ঈশ্বর সেই 
ভগবান্‌ প্রসন্ন হইলে সেই রাজার আর অগ্রাপ্য কি 
থাকে £ যেহেতু লোকপালগণ সহিত যাবতীয় প্রাণী 
সাদরে তাহার পূজোপহার আহরণ করিয়া থাকেন 
॥॥ ২০।। 


তং সব্বলোকা'মরযজ্সংগ্রহং 
য়ীমন্নং দ্রব্যময়ং তপোময়ম্‌ । 
যজ্িবিচিত্রর্যজতো ভবায্ তে 

রাজন্‌ হ্বদেশাননুরোদ্ুম্হসি ॥ ২১ ॥ 


অন্বস্বঃ--(হে) রাজন্‌, সব্বলোকামরযজসং- 
গ্রহং (সব্রবান লোকান্‌ স্বর্গাদিলোকান্, তৎ পালান্‌ 
চ, অমরান্‌ চ, তত্প্রাপকান্‌ যজান্‌ চ, সংগ্হনাতি 
নিহচ্ছতি ইতি তং) ভ্রয্মীময়্ং (যক্তবোধকবেদন্রয্মী- 
রূপং ) দ্রব/ময়ং যেজীয়দ্রব্যরাপং) তপোময়ং (তপঃ 
আলোচনং ক্তানং তৎসাধনরূপং ) (চ) তং (ভগ- 
বন্তং) বিচিত্রৈঃ স্থোধ্যায়দ্রব্যাদিময়েঃ) যজৈঃ তে (এব) 
ভবায় উডবায়, সমদ্ধয়ে) যজতঃ স্বদেশান্‌ (স্বদেশ- 
বাসিনঃ জনান্‌ ) অনুরোদ্ধূম্‌ €( অনুবস্তিতুম্‌ ) অসি 
|| ২১॥। 

অনুবাদ-_ হে রাজন্‌, স্বর্গাদি লোকসমূহ, লোক- 
পালগণ, অমররূন্দ এবং যজসমৃহের নিম়্ামক, যজ- 
বোধক বেদক্রয়ীরাপ, যজীয় দ্রব্যরূপ, তপোরূপ সেই 
ভগবানকে তোমার যে সকল স্বদেশবাসি-প্রজাগণ 
তোমারই মঙ্গলার্থে স্বাধ্যায় দ্রব্যাদিময় যজদ্বারা যজন 
করিয়া থাকেন, তোমারও তাহাদিগের অনুবর্তন করা 
কর্তৃব্য।। ২১।॥। 

বিশ্বনাথ__তে ভবায় তবৈব ভূত্যে যজতো যজন- 
কর্তু,ন্‌ স্বদেশবস্তিনো জনান্‌ অনুরোদ্ধুং তত্ব যজনে 
প্রবন্তয়িতুম্‌ ॥ ২১।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-“তে ভবায়”_ তোমারই 
কল্যাণের নিমিত্ত যজনকারী স্বদেশবাসী ব্যক্তিগণকে, 
“অনুরোদ্ধম্‌ অহ্‌সি'__সেই যজনকার্যে নিয়োগ করা 
তোমার কর্তব্য ॥ ২১।। 


২৪০ 
মধব__ 
সব্বলোকান্‌ সংগৃহ,তীতি তৎসংগ্রহঃ। 
সব্বসা গ্রহণাদ্বিষ্তঃ সব্বসংগ্রহ উচ্যতে ॥ 
বেদস্য তদ্বক্তকত্বাৎ প্রাধান্যং তু ব্রয়ীময়ঃ। 
সব্বং তদ্বিষয়ত্বেন মৃখ্যং সব্বময়স্ততঃ ॥ 
ইতি স্কান্দে ॥ ২১॥ 


যজ্েন যৃক্ষদ্বিষন্নে. দ্বিজাতিভি- 
বিতাযমমানেন সুরাঃ কলা হরেঃ ॥ 
স্বিষ্টাঃ সুতুষ্টাঃ প্রদিশস্তি বাঞ্িতং 
তদ্ধেলনং নাহ্‌ঙ্সি বীর চেচ্টিতুম্‌ ॥॥ ২২॥ 


অন্বয্নঃ--হে) বীর, যুত্মদ্বিষয়ে ত্বেদ্দেশে) দ্বিজা- 
তিভিঃ ব্রোক্ষণৈঃ) বিতায়মানেন প্রেবর্তমানেন) যজেন 
হরেঃ কলাঃ (অংশাঃ) সুরার (দেবাঃ) (্থিষ্টাঃ 
(সম্যক প্জিতাঃ অতএব ) সূতুষ্টাঃ সেত্তঃ) বাগ্চিছ- 
তম্‌ (অভিলষিতং) প্রদিশত্তি (সব্্বঃ সম্পাদয়ন্তি 
অতঃ) €হে বীর,) তদ্ধেলনং (তেষাং দেবানাং হেল- 
নম্‌ অবজ্ঞাং ) চেম্টিতুং কের্তৃং) ন অহসি ॥ ২২॥ 

অনুবাদ-হে বীর, তোমার রাজ্যে ব্রাহ্মণগণ 
যকত প্রবর্তন করিতে থাকিলে শ্রীহরির অংশসস্তুত 
দেবগণ সম্যগ্রাপে পৃজিত হইয়া প্রসন্ন হইবেন এবং 
অভিলধিত প্রদান করিবেন ঃ অতএব, হে বীর, সেই 
দেবগণকে অবক্তা করা তোমার বিহিত হইতেছে 
না) ২২॥ 

বিশ্বনাথ--চেম্টিতুং কর্তৃম্‌ ॥ ২২॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--“চেচ্টিতুং_করিতে, অর্থাৎ 
তাহাদের প্রতি অবজ্গা করা তোমার অনুচিত )॥। ২২ 

মধব__বিফোঃ সনিহিতত্বাৎ সব্রে দেবা হরেঃ 
কলা ইতি চ।। ২২ 


শ্রীবেণ উবাচ-_ 
বালিশা বত যুয়ং বা অধর্থে ধন্মমানিনঃ। 
ঘে রৃভিদং পতিং হিত্বা জারং পতিমুপাসতে ॥ ২৩ ॥ 
অন্বরঃ- শ্রীবেণঃ উবাচ,_যেতঃ) যৃয়ম্‌ অধন্মে 
মেতজনন্ত্যাগপৃব্র্বক বিষ্ুভজনে) ধর্মমানিনঃ (অতঃ) 
বত (নিশ্চিতং ) বালিশাঃ (অক্তাঃ ) যে (ভবন্তঃ ) 


শ্রীমরাগবতম্‌ 


[ ৪1১৪1২১-২৫ 
রৃতিদম্‌ (অন্নাদিপ্রদং ) পতিং €(পালকং রাজানং 
€মাং) হিত্বা (কুযোষিতঃ ) জারম্‌ (ইব কল্পিতং ) 
পতিং (বিষ্তম ) উপাসতে ॥ ২৩ ।। 

অনুবাদ- বেণ বলিলেন,_-হে মূনিগণ, তোমরা 
মদ্তজন পরিত্যাগপূব্্বক বিষ্ণভজনকেই ধর্ম বলিয়া 
মনে করিতেছ, অতএব তোমরা নিশ্চয়ই অজ, 
যেহেতু তোমরা অন্নদাতা প্ররুতপতি আমাকে পরি- 
ত্যাগ করিয়া ব্যভিঢারিণী স্ত্রীর ন্যায় অপর পতির 
ভজনা করিতেছ ।। ২৩ ॥৷ 

বিশ্বনাথ- বৃত্তিদং পতিমিতি অদ্যেব ময়া ফল- 
ম্লাদিত্রোটনে নিষিদ্ধে সদ্য এব মরিষ্যথেতি ॥। ২৩ ।। 

টীকার বজগান্বাদ-_“রূত্তিদং পতিং'_-জীবিকা- 
প্রদ রাজা আমাকে (পরিত্যাগ করিয়া, তোমরা 
অন্যকে ভজনা করিতেছ )। অদ্যই আমি (বন 
হইতে ) ফল, মূলাদির ছেদন করা নিষিদ্ধ করিলে 
তোমরা সদ্যই মারা যাইবে ॥ ২৩ ॥ 


অবজানভ্তযমী মৃঢ়া ন্পরূপিণমীশ্বরম্‌ ) 
নানৃবিন্দন্তি তে ভদ্রমিহ লোকে পরন্র চ ॥ ২৪৪ 


অন্বস্নঃ--(ষে) অমী মৃঢ়াঃ নপরূপিণং (তম) 
ঈশ্বরম অবজানন্তি তদপমানং কুব্বন্তি) তে জেনাঃ) 
ইহ (অস্মিন্‌ লোকে ) পরন্র চ পেরলোকে চ) ভদ্রং 
ন অনুবিন্দন্তি (কদাপি ন লভন্তে )। ২৪ ॥ 

অনুবাদ_-তোমরা মৃঢ় । নৃপরাপী ঈশ্বর আমাকে 
অবজ্ঞা করিতেছ £ঃ অতএব তোমাদের ইহলোকে 
কিম্বা পরলোকে কুম্তরাপি মঙ্গল হইবে না ॥। ২৪॥। 


কো ঘজপূরুষো নাম যন্ত্র বো ভক্িরীদৃশী। 
ভতুত্বেহবিদূরাণাং যথা জারে কুষোষিতাম্‌ | ২৫ ॥ 
অন্বয্ঝঃ-_ভর্ত্স্নেহবিদূরাণাং (ভর্তক্লেহঃ স্বামি- 
ভক্তিঃ বিদৃরে যাসাং তাসাং ) কুযোষিতাং (নিন্দিত- 
স্্রীণাং ) জারে (পরপুরুষে ) যথা (যথাভভ্তি,ঃ ভবতি 
তথা যদ্সিন্‌ পূরুষে ) বঃ যেুগ্সাকম্) ঈদৃশী (অত্ুযুৎ- 
কটা) ভক্তিঃ (অস্তি) (সঃ) (মত্ভিননঃ) যজপুরুষঃ 
€যজাধিষ্ঠাতা ) কঃ নাম£ €(ন কোহুপি ইত্যর্থঃ) 
|| ২৫ 0 


81১৪।২৫-৩০ ] 


অনুবাদ--স্থামিভক্তিহীন কুলটা রমণীগণের 
যেরূপ পরপরুষে আসন্তি হয়, সেইরূপ তোমাদেরও 
যাহাতে এতাদ্শী ভস্তি দেখিতেছি, সে যজপূুরুষ 
আবার কে ? তাহার নাম কি 21 ২৫ ॥ 


বি্ণবিরিধেচ গিরিশ ইন্দ্র বায়ুযমো রবিঃ। 
পঙ্জন্যো ধনদঃ সোমঃ ক্ষিতিরগ্লিরপাম্পতিঃ 0২৬ 
এতে চান্যে চ বিবৃধাঃ প্রভবো বরশাপয়োঃ। 

দেহে ভবন্তি নৃপতেঃ সব্বদেবময়ো নৃপঃ ॥ ২৭ ॥ 


অন্বয়ঃ- _বিষ্ণঃ, বিরিঞ্চঃ, গিরিশ, ইন্দ্রঃ, বায়ু, 

£, রূবিঃ, পর্জন্যঃ, ধনদঃ, সোমঃ, ক্ষিতিঃ, অগ্নিঃ, 
অপাম্পতিঃ (বরুণঃ ) এতে চ অন্যে ( অনুক্তাম্চ ) 
বিবুধাঃ €(দেবাঃ ) বরশাপয়োঃ (যে) প্রভবঃ (সমর্থাঃ 
তে সবের্ব এব যতঃ ) নৃপতেঃ দেহে € অবয়বভুতাঃ ) 
ভবন্তি (ততঃ ) নপঃ সব্বদেবময়ঃ (ন্পতিঃ এব 
ঈশ্বরঃ, ইতরে তদংশঃ ) ॥ ২৬-২৭ ॥ 

অনুবাদ-_ ব্রহ্মা, বিষণ, মহেশ্বর, ইন্দ্র, চন্দ্র, বায়ু, 
অগ্নি, বরুণ, পর্জন্য, কুবের, যম, সূর্যা, পৃথিবী 
ইহারা এবং অন্যান্য যে সকল দেবতা বর এবং শাপ 
প্রদানে সমর্থ, তাহারা সকলেই নৃপতির দেহে অধি- 
ষ্ঠান করেন, সেই জন্য রাজা সব্বদেবময় |২৬-২৭॥ 


তঙ্মান্সং কন্সভিবিপ্রা ঘজধ্বং গতমৎসরাঃ ॥ 
বলিঞ্চ মহ্যং হরত মতোহন্যঃ কোহগ্রভুক্পুমান্‌ 0২৮ 


অন্বয়ঃ-_ হে) বিপ্রাঃ, তঞ্মাৎ ফেয়ং) গতমৎ- 
সরাঃ (মস্তি মনৃষ্যভাবনাপ্রযুন্ত মাৎসর্য রহিতাঃ 
সন্তঃ) কর্্মভিঃ € মদিচ্ছান্রপৈঃ কার্যে) মাম্‌ 
€এব) যজধ্বম্‌। (তথা ) মহাম্‌ (এব) বলিং 
€(করাদিকং ) হরত (সমর্পয়ত) (যতঃ) মত্তঃ 
অন্যঃ অগ্রভূক্‌ প্রেথ মভোজ্তা আরাধ্য) পূমান্‌ (যজ- 
প্রুষঃ ) কঃ (নো কোহপি )। ২৮ ॥ 

অনুবাদ-_-অতএব হে বিপ্রগণ, তোমরা আমাতে 


মৎসরতা পরিত্যাগ করিয়া আমার ইচ্ছানূরাপ কার্য্য-: 


দ্বারা আমারই উদ্দেশ্যে ষক্ত কর। আমারই নিমিত্ত 
প্জোপহার (করাদি ) আহরণ কর। কারণ আমা 


--৩১ 


চতুর্থস্কন্ধঃ 


২৪১ 


ভিন্ন আর কোন্‌ ব্যক্তি অগ্রভূক বা আরাধ্য হইতে 
পারে? || ২৮।। 


শ্রীমৈন্তেয় উবাচ-_ 
ইথং বিপর্যয়মতিঃ পাপীয়ানুগপথং গতঃ। 
অনুনীয়মানস্তদ্যাচ্‌এ।ং ন চত্তেঃ ভ্র্উমজলঃ 11২৯।॥ 


অন্বয়ঃ-_ শ্রীমৈভ্রেয়ঃ উবাচ, ইখং (রূপেণ ) 
বিপর্যয়মতিঃ (বিপর্যায়া ভ্রান্তা মতিঃ যস্য সঃ) 
পাপীয়ান্‌ উৎপথম্‌ (অসৎমার্গং ) গতঃ ভ্রষ্টমজলঃ 
নেজ্টপৃণ্যঃ) (সঃ বেণঃ ) ( মুনিভিঃ ) অনুনীয়মানঃ 
(অপি) তদ্‌ যাচঞ্াং (তেষাং মুনীনাং যাচ্ঞাং 
সদাচারপ্ররৃতিবিষয়াং ) ন চক্রে নে স্বীচকার) ॥২৯।। 

অনুবাদ- শ্রীমৈপ্রেয় কহিলেন,__এই প্রকারে 
ভ্রন্তমতি, পাপিষ্ঠ, অসন্মার্গগামী, নজ্টপৃণ্য সেই বেণ 
মুনিগণকর্তৃক বারংবার অনুরুদ্ধ হইয়াও তাহাদের 
প্রার্থনা স্বীকার করিল নাদী ২৯ ॥। 


ইতি তেহসত্ক্কতান্তেন ছ্বিজাঃ পণ্ডিতম।নিন। ৷ 
ভগ্রায়াং ভব্যষ'চ্ঞ্জায়াং তঠ্মৈ বিদুর চু্র,ধৃঃ 0৩০ 


অন্বয়ঃ__ হে) বিদুর ইতি প্রব্রবেবণিত প্রকারেণ) 
ভব্যযাচঞ্জাপ্নাং €( ভব্যা বেণস্য এব উদ্ভবহেতুভূতা যা 
যাচঞা তস্যাং) ভগ্রায়াং (সত্যাং ) পণ্ডিতমানিনা 
€আত্মানং পণ্ডিতং মন্যমানেন) তেন (বেণেন) 
অসতরুতাঃ (পৃর্বোভ্তবচনৈঃ অবমতাঃ ) দ্বিজাঃ 
ডভেগ্বাদয়ঃ মুনয়ঃ) তদ্মৈ ( বেণায় ) চুক্র,ধুঃ কোপং 
চন্রচ৪ )।। ৩০ 1 

অনুবাদ-_হে বিদুর, পূর্বোক্ত প্রকারে ব্রাক্মণগণ 
বেণের শুভানুধ্যানে ভগ্নাংশ এবং এ পণ্তিতাভিমানী 
বেণকর্তৃক অবমানিত হইয়া তাহার প্রতি অত্যন্ত 
ক্রুদ্ধ হইলেন (এবং বলিতে লাগিলেন )1। ৩০॥ 

বিশ্বনাথ--তেনাসৎকৃতাঃ ॥ ৩০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'তেন অসৎকুতাঃ' বেশ 
কর্তৃক অবজ্াত (সেই মুনিগণ )।। ৩০ ॥ 


২৪২ 


হন্যতাং হন্যতামেষ পাপঃ প্রক্কৃতিদারুণঃ । 
জীঁবন্‌ জগদসাবাশু কুরুতে ভঙ্মসাদ্গ্রুবম্‌ 1৩১ 


অন্বয়ঃ- প্রকৃতিদারুণঃ (প্রক্ৃত্যা দারুণঃ ভয়- 
স্করঃ অয়ং) পাপঃ (বেণঃ ) হন্যতাং হন্যতাং যেতঃ) 
ধ্রবং (নিশ্চিতং ) অনসৌ (বেণঃ ) জীবন (সর্বং) 
জগৎ €( এব সুদুরাচারেণ অগ্নিনা ) ভস্মসাৎ কুরুতে 
€করিষ্যতি )1। ৩১ ॥ 

অনুবাদ-__এই নিষ্চুরপ্রকৃতি পাপিষ্ঠ বেণকে 
এখনই সংহার কর। কেননা, এ পাপাত্মা জীবিত 
থাকিলে এ জগৎকে নিশ্চয়ই (হার সুদুরাচারত্বরূপ- 
অগ্নিদ্ধারা ) ভঙ্মসাৎ করিয়া ফেলিবে ॥ ৩১ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ভঙস্মসাৎ কুরুতে করিষ্যতি তস্মাদয়- 
মেব ভঙ্মীকর্তব্য ইতি ভাবঃ ॥। ৩১ | 

টীকার বঙগানুবাদ_-ভস্মসাৎ কুরুতে” সমগ্র 
জগৎকে দগ্ধ করিবে, অতএব ইহাকেই ভঙ্মীভূত 
করা উচিত-_এই ভাব ॥॥ ৩১ ॥ 


নায়মহত্যসদ্রতো নয়দেববরাসনম্‌ । 
ঘোইধিঘজ্পতিং বিষ্তং বিনিন্দত্যনপন্তরপঃ ॥ ৩২ ॥ 
অন্বম্নঃ-_অসৎরৃত্তঃ (দরাচারঃ) অয়ং (বেণঃ) 
নরদেববরাসনং €নরদেবস্য রাজতঃ বরম্‌ আসনম্‌ 
আরোডঢ়,ং ) ন অহতি। অনপন্রপঃ (নাস্তি অপত্রপা 
অন্যতঃ লজ্জা যস্য সঃ অনপন্তরপঃ) যঃ (অয়ং বেণঃ) 
অধিযক্তপতিম্‌ (অধিষক্তঃ যজ্ঞাধিষ্ঠাতা চ অসৌ 
পতিঃ স্বামী তং চ)) বিষ্ঞং বিনিন্দতি ॥॥ ৩২ ॥ 
অনুবাদ-_-এ দুরাচারের রাজসিংহাসনারোহণের 
কোন যোগ্যতা নাই। এটা এমনই নিলভ্জ যে সর্র্ব- 
যকেশ্বর শ্রীহরিরই নিন্দা করিতেছে ॥ ৩২ ॥। 


কো বৈনং পরিচক্ষীত বেণমেকম্মতেহশুভম্্‌। 
প্রাপ্ত ঈদুশমৈশ্বধ্যং যদনুগ্রহভাজনঃ ॥ ৩৩ ॥ 


অন্বস্নঃ-_যদনূগ্রহভাজনঃ (যস্য ভগবতঃ অনু- 


গ্রহবিষয়ঃ সন্‌ ) ঈদৃশম্‌ (অত্যুৎকুষ্টম্‌ ) গ্রশ্বর্যযং - 


প্রাপ্তঃ (তৎ কৃতয্নম্‌ ) একম্‌ অস্ভং (পাপময়ং ) 
বেণম্‌ খতে কো বা (জনঃ ) এনম্‌ ভেগবন্তং) পরি- 
চক্ষীত (নিন্দেৎ)1 ৩৩ ॥ 


শ্রীমভাগবতম্‌ 


[৪।১৪।৩১-৩৪ 


অনুবাদ-__যে ভগবান্‌ শ্রীবিষ্ণকর অনুগ্রহভাজন 
হইয়া এই ব্যক্তি এতাদুশ অত্যুৎরুষ্ট এ্রশ্বধ্যের 
অধিপতি হইল, মৃত্তিমান্‌ পাপসদূশ একমান্র বেণ 
ভিন্ন আর কেই বা সেই ভগবানের নিন্দা করিতে 
পারে £॥ ৩৩ ॥ 

বিশ্বনাথ_এনং বিষ্ণং কো বা পরিচক্ষীত 
নিন্দেৎ। বেণং বিনা যদ্যস্মাদীদৃশমৈশ্রর্য্যং প্রান্তো 
হি অনুগ্রহভাজনং ভবতি তঙ্মাম্িরনুগ্রহো হস্তব্য 
এবেতি ভাবঃ ॥।-৩৩ ॥ 

টীকার বঙ্গান্ুবাদ--“এনং”_ভগবান্‌ বিঞ্কে কে 
নিন্দা করিবে, বেণ ভিন্ন £ “যাহার মিকট 
হইতে এই প্রকার গ্রর্ধ্য প্রাপ্ত হইয়া অনুগ্রহ-ভাজন 
হইয়াছে, (তাঁহাকেই নিন্দা করিতেছে )। অতএব 
এই ব্যক্তি অনুগ্রহের অযোগ্য, ইহাকে বধ করাই 
উচিত-_এই ভাব ॥ ৩৩ ॥ 


ইথং ব্যবসিতা হন্তযষয়ো রূঢুমন্যবঃ । 
নিজঘ্ুহ.হুতৈবেণং হতমচ্যুতনিন্দয়া ॥ ৩৪ ॥ 
অন্বয্নঃ__ইথং হন্তং ব্যবসিতাঃ (কৃতনিশ্চয়াঃ) 
রাটমন্যবঃ ্রকট-কোপাঃ ) খষয়ঃ অছুযুতনিন্দয়া 
(অচ্যুতস্য নিন্দয়া প্রথমম্‌ এব) হতং বেণং হ.ঙ্থতৈঃ 
€(হ.ঙ্কারেঃ এব ) নিজগ্ন,3 ॥ ৩৪ ॥ 
অনুবাদ-- এই প্রকারে মুনিগণ বেণকে বিনষ্ট 
করিতে কৃতসংকল্প হইয়া কোপ প্রকাশ করিলেন 
এবং অন্যুতের নিন্দাবশতঃ পৃব্রবেই হত বেণকে 
হুঙ্কারধ্বনি করিয়া নিহত করিলেন ॥ ৩৪ ॥ 
মধব-_ 
অহং ব্রন্ষমেতি বেণস্ত ধ্যায়ন্নাপাধরং তমঃ। 
তদ্রাদ্ধান্তো মহীং ব্যান্তোভের্যযাখ্যাপয়তোহনিশম্‌ ॥ 
আসুরা রাক্ষসাশ্চৈব পিশাচাস্তৎ পথি স্থিতাঃ। 
ভূমৌ তৎ পৃথুনা সব্বং নিরস্তং সহিতাত্মনা ॥ 
পূনঃ কলিযুগে প্রান্তে অস্টাবিংশতিমে মনোঃ । 
বৈবস্থতস্য সময়ে জাতাঃ ভ্রোধবশা ভুবি। 
খ্যাপয়স্তি দুরাত্বানো মণিমাংস্তপুরঃসরঃ ॥ 
ইতি ভবিষ্যৎপূরাণে ॥ ৩৪ ॥ 


৪81১৪1৬৫-৪০ ] 


খষিভিঃ স্বাশ্রমপদং গতে পৃন্রকলেবরম্‌ । 
সুনীথা পালস্মামাস বিদ্যাযোগেন শোচতা ॥ ৩৫ ॥ 


অন্বগ্ঃ__( এবম্প্রকারেণ বেণং হত্বা) খষিভিঃ 


স্থাশ্রমপদং (স্বস্থানং ) গতে (গমনে কৃতে সতি) 
শোচতী সুনীথা পৃন্রকলেবরং (মুতস্য পৃত্রস্য শরীরং) 
বিদ্যাযোগেন মেন্ত্রসহিতয়া যুক্ত্যা ) পালয়ামাস ॥৩৫।। 
অনুবাদ-_এবন্প্রকারে বেণকে হত্যা করিয়া খাষি- 
গণ স্ব-স্ব আশ্রমে প্রস্থান করিলে বেণজননী সূনীথা 
শোক করিতে করিতে পত্রের মৃতদেহকে বিদ্যাযোগে 
অর্থাৎ মন্ত্রদ্বারা রক্ষা করিতে লাগিলেন ।। ৩৫ ॥ 


তথ্য__মঃ ভাঃ শাঃ পঃ ৬০ অঃ, ৯৪ শ্লোঃ দ্রম্টব্য 
1 ৩৫ ॥। 


বিশ্বনাথ__বিদ্যাযোগেন মন্ত্রসহিতয়া তৈেলাদি- 
প্রক্ষেপযুক্তা ॥॥ ৩৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__ “বিদ্যাযোগেন”- মন্ত্রের সহিত 
তৈলাদি প্রক্ষেপের দ্বারা (সুনীথা ম্থৃত পুত্রের শরীর 
রক্ষা করিতে লাগিলেন। ) ॥ ৩৫ ॥ 


একদা মুনয়স্তে তু সরস্বৎসলিলাপ্লতাঃ ৷ 
হুত্বাগ্রীন্‌ সকথাশ্চন্ত্র,রুপবিষ্টাঃ সরিত্তটে ॥॥ ৩৬॥ 
অন্বয্নঃ-_একদা তু যষৈঃ বেণঃ হতঃ) তে মুন- 
মং (ভূগ্বাদয়ঃ ) সরস্বৎসলিলাপ্ল,তাঃ (সরস্থত্যাঃ 
নদ্যাঃ সলিলে আপ্ল,তাঃ কৃতক্মানাঃ ) ( তঙ্িমন্‌ এব ) 
সরিত্তটে উপবিস্টাঃ অগ্নীন্‌ হুত্বা সৎকথাঃ € ভগবৎ- 
কথাঃ ) চন্ত্রু৪ ॥॥ ৩৬ ॥ 
অনুবাদ--একদিবস এ সকল মুনি সরস্বতী- 
সলিলে অবগাহনপূব্বক হোমকার্য্য সমাপনান্তে সেই 
সরিততটে উপবিষ্ট হইয়া ভগবৎকথা আলাপন 
করিতেছিলেন ।। ৩৬ ॥ 
বিশ্বনাথ-__সরস্বদিতি পৃংবস্তাব আর্ষঃ ॥ ৩৬ ॥। 
টীকার . বঙ্গানুবাদ--- “সরস্বৎ-সলিলাপ্ল,তাঃ” _- 
সরস্বতী নদীর.জলে ত্রান করিয়া (মুনিগণ বিষ্ণকথা 
আলোচনা. করিতেছিলেন )। 'সরস্বৎ'__ এখানে 
 পুংবস্ভাব আর্ষ প্রয়োগ ॥ ৩৬ ॥ 


বীক্ষ্যোথিতান্‌ তদোৎপা তানাহলৌকভয়হ্করান্‌ । 
অপ্যভদ্রমনাথায়া দস্যুভ্যো ন ভবেড়ুবঃ ॥ ৩৭ ॥ 


চতুর্থস্কদ্ধঃ 


২৪৩ 


অন্বয়ঃ__তদা (তে মুনয়ঃ) লোকভয়ঙ্করান্‌ 
€লোকস্য ভয়ঙ্করান্‌ ভয়স্চকান্) উৎপাতান্‌ উথ্থিতান্‌ 
বীক্ষ্য (ইদানীম্‌ ) অপি €কিম্‌) অনাথায়াঃ (নূপ- 
রহিতায়াঃ ) ভূবঃ দসুভ্যঃ অভদ্রঃ ন ভবেৎ (ইতি ) 
আহঃ (উচুঃ)।। ৩৭॥ 

অনুবাদ-_এমন সময় কতকগুলি লোক ভয়ঙ্কর 
উৎপাত সমুপস্থিত দর্শন করিয়া পরস্পর কহিতে 
লাগিলেন,_ পৃথিবী কি নূপরহিতা হওয়াতে দস্যগণ 
হইতে ইহার কোন অমঙ্গল ঘটিল £॥ ৩৭ । 


এবং ম্বশস্ত খবন্মো ধাবতাং সব্বতো দিশম্‌ ৷ 
পাংস্তঃ সমুখিতো ভূরিশ্চৌরাণামভিলুম্পতাম্‌ ॥৩৮॥ 


অন্বয়ঃ--(যাবৎ ) খষয়ঃ এবং ম্বশন্তঃ ( তক- 
যনন্তঃ সন্তঃ স্থিতাঃ তাবদেব ) অভিলুম্পতাং (ধনং 
লিপ্স্নাং ) সব্বতঃ দিশং ধাবতাং চৌরাণাং ভুরিঃ 
পাংশুঃ (ধূলিঃ ) সমুথিতঃ || ৩৮ ॥ 

অন্বাদ--খষিগণ পরস্পরে এইরূপ বিচার 
করিতেছিলেন, এমন সময় অর্থলিপ্সু চৌরগণ 
চতুদ্দিকে ধাবিত হইতে লাগিল ঃ তাহাতে রাশি রাশি 
ধুলি সমুখিত হইল ॥| ৩৮ ॥ 

বিশ্বনাথ-__এবং ম্থশন্তো বিচারয়ন্তঃ খষয়ো যাবৎ 
স্থিতা তাবদেবেতি শেষঃ ॥ ৩৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-“এবং মৃশত্তঃ+__এইরূপ 
পরস্পর বিচার করিতে করিতে খষিগণ যখন অব- 
স্থান করিতেছিলেন, তৎকালেই (ধনলুষ্ঠনকারী চোর- 
গণের প্রভূত ধূলি উথিত হইল ) | ৩৮ ॥ 


তদুপদ্রবমাজায় লোকস্য বসু লুম্পতাম্‌। 
্তফ্যপরতে তক্মিন্নন্যোহন্যঞ্চজিঘাংসত।ম্‌ ॥॥ ৩৯ ॥ 

চৌরপ্রাক্সং জনপদং হীনসত্বমরাজকম্‌ । 
লোকান্‌ নাবারয়ন্‌ শক্তা অপি তদ্দোষদশিনঃ 11801 
অন্বয়ঃ--তৎ €(তদাচতে মুনয়ঃ) তঙ্গিন্‌ 
€বেণে ) ভর্তরি (পালকে ) উপরতে ম্থৃতে সতি ) 
বসু (ধনং) লুম্পতাম্‌ অন্যোহন্যং (পরস্পরং ) 
জিঘাংসতাং দের্জনানাং কৃতং) লোকস্য সোধজনস্য) 
উপদ্রবম্‌ আলক্ষ্য) তেথা) অরাজকং রোজরহিতং) 


২৪৪ 


চৌরপ্রান্ং (চৌরবহুলম্‌ অতএব ) হীনসত্তং ( ত্যক্ত- 
ধৈর্যং) জনপদম্‌ আজায় লোকান্‌ (উপদ্রবকর্তৃ.ন্‌ 
জনান্‌ ) শস্তগঃ ( তন্নিবারণে সমর্থাঃ ) অপি তদ্দোষ- 
দশিনঃ (সন্তঃ অপি) ন অবারগ়্নূ নে নিবারিতবন্তঃ) 
|| ৩৯-৪০ 1 
অনুবাদ- তখন রাজার মৃত্যুতে ধনাপহরণে প্রবৃত্ত 
এবং পরস্পর পরস্পরের প্রাণহিংসারত দুর্জনগণের 
সাধুদিগের প্রতি উপদ্রব লক্ষ্য করিয়া এবং জনপদকে 
অরাজক, চৌরবহুল এবং ধৈর্যহীন মনে করিয়া 
উপদ্রবকারি-জনগণকে বেণবৎ নাশ করিতে সমর্থ- 
হইগ্াও এবং তাহা নিবারণ না করিলে দোষ হয় 
তাহা জানিয়াও, ক্ষত্রিয়েরা এ লোকসকলকে নিবারণ 
করিতেছিলেন না ৩৯-৪০ 
বিশ্বনাথ--তত্তদা তেষাং লোকস্য ধনং লুম্পতাং 
জিঘাংসতাঞ্চোপদ্রবমাজায় তখা চৌরপ্রায়ং জন- 
পদঞ্চজায় যে শক্তা অপ্যবারণে দোষদশিনোহপি 
জনাঃ ক্ষপ্সিয়লোকাঃ আত্মনঃ এব রক্ষত্তঃ কিমস্মাক- 
মনোরিত্যুদাসীনা অন্যান লুম্পতো লোকান্নবার- 
স্ননিত্যন্বয়ঃ | ৩৯-৪০ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--তিদ্‌ উপদ্রবম্*-তখন 
লোকের ধনলুষ্ঠনে তৎপর এবং পরস্পর প্রাণ-সংহার- 
কারী চোরগণের সেই উপদ্রব জানিয়া। সেইরূপ 
জনপদকে চৌরপ্রায় দেখিয়া, 'শক্তাঃ অপি*__সমর্থ- 
বান্‌ হইয়াও, এবং অনিবারণে দৌঁষদশা হইয়াও 
ক্ষব্রিয়গণ নিজেদেরই রক্ষাবিষয়ে তৎপর হইয়া, 
“আমাদের অপরের কি প্রয়োজন” এই বিবেচনায় 
উদাসীন হইয়া, অন্য লুষ্ঠনকারী লোকদিগকে নিবা- 
রণ করিত না-_-এই অন্বয় ॥ ৩৯-৪০ ॥ 


ব্রাক্মণঃ সমদ্ক শান্তো দীনানাং সমুপেক্ষকঃ ৷ 
আ্রবতে ব্রহ্ম তস্য।পি ভিন্নভাণ্ডাৎ পক্সো যথা ॥॥ ৪১11 
অন্বক্পঃ--সম্দৃক্‌ (অপি) শান্তঃ (অপি) ব্রাক্মণঃ 
(যদি) দীনানাং সমুপেক্ষকঃ (ভবেৎ তদা) তস্যাপি 
ব্রহ্ম ( তপঃ ) ভিম্নভাগ্ডাৎ ( ভগ্রপান্রাৎ ) পয়ঃ যথা 
€স্রবতি তথা ) অ্রবতে 1 ৪১ ॥। 
অনুবাদ সমদশী এবং শান্ত হইয়াও ব্রান্মণ 
যদি দুরর্বলের প্রতি অত্যাচার দর্শন করিয়া তাহা 


স্রীম্ভাগবতম্ 
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নিবারণে উপেক্ষা করেন, তাহা হইলে ভগ্নভাণগ্ড হইতে 
দুগ্ধক্ষরণের ন্যায় তাহারও ব্রহ্ম তপঃ ভ্রম্ট হয় 11৪১॥ 

বিশ্বনাথ-_শক্ঞানাং ক্ষন্তিয়াণামবারণে দোষ 
ইতি কিং বক্তব্যং সমদুগপি শান্তোহপি ব্রাহ্মণো 
দীনানাং সমুপেক্ষকো ভবেত্তহি তস্যাপি ব্রহ্মতপঃ 
অবতি ॥ ৪১7। 

চীকার বজানুবাদ_ সমর্থবান্‌ ক্ষত্রিয়গণের পক্ষে 
অনিবারণে দোষ-_ ইহা কি বক্তব্য £ 'সমদৃক্‌ শান্তঃ” 
--সমদশা এবং শান্ত হইয়সাও ব্রাহ্মণ যদি দীনজনের 
উপেক্ষক হন, তাহা হইলে তাহারও ব্রক্মতপঃ ক্ষরিত 
হইয়া থাকে 1 ৪১।। 


নাঙস্য বংশো রাজধেরষ সংস্থাতুমহতি । 
অমোঘবীধ্যা হি নৃপা বংশেহস্মিন্‌ কেশবাশ্রয়াঃ 1৪২ 

অন্বয়ঃ-_রাজষেঃ অঙ্গস্ এষঃ বংশঃ সংস্থাতুং 
€নাশং গন্তভং) ন অহহতি। হি যেতঃ) তক্সিন্‌ 
বংশে (মনুবংশে ) অমোঘবীর্যযাঃ কেশবাশ্রয়াশ্চ নৃপাঃ 
€(জাতাঃ)1॥ ৪২ ॥ 

অনুবাদ--(খষিগণ কহিতে লাগিলেন,_) 
রাজষি অঙ্গের এই বংশ একেবারে ধ্বংস হওয়া 
উচিত নহে । কারণ এই বংশে জেঙ্গবংশে) অনেক 
কেশব-পরায়ণ অমোঘবীর্য্য রাজা উৎপন্ন হইয়াছেন 
|| ৪২।। 

বিশবনাথ-_নন্বেবঞ্চেভহি ভগ্বাদয়স্তে মুনয়ঃ 
কথং নিশ্চিন্তাঃ স্থিতাঃ, সত্যং ত এব স্বৈর্দস্যুবধ- 
প্রজাপালনাভ্যাং তপঃক্ষয়বিক্ষেপাদিকমালক্ষ্য কোই- 
প্যেকো জনো রাজা কর্তব্য ইতি ব্যবস্থায়াং পরা- 
মৃশ্যাহঃ নাঙ্গস্যেতি সংস্থাতুং নম্টীভবিতুম্‌ ॥ ৪২ ॥ 

টীকার বজানুবাদ_ দেখুন--যদি এইরূপই হয়, 
তাহা হইলে ভূগু প্রড়ৃতি মুনিগণ কিজন্য নিশ্চিন্ত 
হইয়া অবস্থান করিতেছিলেন £ তাহাতে বলিতে- 
ছেন-_সত্য, তাহারাই নিজেদের দ্বারা দস্যুবধ ও 
প্রজাপালন কার্য করা হইলে, তপস্যার ক্ষয় ও 
চিত্তের বিক্ষেপাদি লক্ষ্য করিয়া, “কোন একজনকে 
রাজা করা কর্তব্”__এই ব্যবস্থায় পরামর্শ করিয়া 
বলিতেছেন-_“'ন অঙ্গস্য বংশ$* মহারাজ অংজ্জর এই 
বংশ, 'সংস্থাতুং--নম্ট হইতে পারে না, ইতি ॥৪২।। 
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চতুর্থস্কন্ধঃ 


বিনিশ্চিত্যিবন্থবয়্ো বিপন্নস্য মহীপতেঃ | 
মমন্থ -রূরুং তরঙা তন্ত্রাসীদ্বাহছকো নরঃ ॥ ৪৩ ॥ 
কাককুষ্কোহতিহুস্বা্গো হস্ববাহুমহাহনুঃ ৷ 
হুস্বপান্নিম্ননাসাগ্রো রক্তাক্ষস্তামদ্ধজঃ 1 8৪1 
অন্বয়ঃ-_খষয়ঃ এবং বিনিশ্চিত্য বিপন্নস্য 
€ম্ৃতস্য সুনীথয়া রক্ষিতস্য ) মহীপতেঃ (বেণস্য) 
উরুং (উরুদেশং) তরসা (বেগেন ) মমন্থ,ঃ। তত্র 
(ততঃ মধ্যমানাৎ উরোঃ) বাহকঃ €( বামনঃ) কাক- 
ক্লুষ্ণঃ (কাকঃ ইব কৃষ্ণবর্ণঃ ) অতিহ্প্বাঙ্গঃ € অতি- 
হুপ্বম্‌ অঙ্গং শরীরং যস্য সঃ) হুস্ববাহঃ হ্ুস্বৌ বাহ. 
যস্য সঃ) মহাহনুঃ (মহত্যো হনূ কপোলপ্রান্তো যস্য 
সঃ) হ্স্বপাৎথ (হ্ুষ্বৌ পাদৌ যস্য সঃ) নিম্ননা সাগ্রঃ 
€(নিম্নঃ নাসায়াঃ অগ্রং যস্য সঃ) রক্ঞাক্ষঃ (রক্তে 
অক্ষিণী যস্য সঃ) তাঅম্দ্দজঃ (তাম্ম ইব রক্তাঃ 
ম্দ্ধজাঃ কেশাঃ যস্য সঃ এবস্তুতঃ) নরঃ আসীৎ 
€(জাতঃ )।। ৪৩-৪৪ ॥ 
অনুবাদ-__খষিগণ এইরূপ স্থিরনিশ্যয় করিয়া 
অতিবেগে সুনীথারক্ষিত মৃত মহীপতি বেণের উরু- 
দেশ মন্থন করিলেন। তাহাতে এক বামনপূরুষের 
উৎপত্তি হইল ; তাহার বর্ণ কাকের ন্যায় কৃষ্ণ, অঙ্গ- 
সমূহ এবং বাহদ্ধয় অত্যন্ত খবর্ব ঃ তাহার কপোল- 
দেশের দুই প্রান্তভাগ অতির্হৎ, পাদদ্ধয় খব্বঁ, 
নাসিকাগ্রভাগ অনুন্নত, চক্ষু্থ য় রক্তবর্ণ এবং কেশ- 
সমৃহ তাঅবর্ণ ॥ ৪৩-৪৪ ॥ 
বিশ্বনাথ- বাহুকো বামন ইতি প্রথমং তদ্দেহা- 
ন্মান্রাঃশঃ পৃথগ্ভুয় প্রকটীবভুবেত্যর্থঃ ॥ ৪৩-৪৪ ॥ 
টীকার বঙগানুবাদ-_“বাহুক$ঃ”-_বামন খেব্বাকৃতি 
পুরুষ), প্রথম তাহার দেহ হইতে মাতার অংশ প্ৃথক্‌ 
হইয়া উৎপন্ন হইল, এই অর্থ ॥ ৪৩-৪৪ ॥ 
তথখ্য-_-মঃ ভাঃ শাঃ পঃ ৬০ অ, ৯৫-৯৭ দ্রষ্টব্য 
॥ ৪৩-৪৪ ॥ 


তন্তু তেহবনতং দীনং কিং করোমাতি বাদিনম্‌ ॥ 
নিষীদেত্যপ্রুবংস্তাত স নিষাদস্ততোহভবৎ ॥ ৪৫ ॥ 
অন্বস্থঃ__ (হে) তাত, তং তু (নরম্‌) অবনতং 
(নম্্শীর্ষকং) দীনং মেনসাপি নম্্রীভু তং) কিং করোমি 
ইতি বাদিনং €প্রার্থয়মানং )তে €(মুনয়ঃ ) নিষীদ 


€স্থিরঃ ভব ) ইতি অব্নবন্‌। ততঃ €. 
মুনিবচনাৎ ) সঃ (নরঃ) নিষাদঃ (নি 
প্রখ্যাতঃ ) অভবৎ ॥ ৪৫1 

অনুবাদ _হে বৎস, সে অবনতমস্তকে বিনীত 
ভাবে কহিতে লাগিল, “কি করিব 2” খধিগণ 
কহিলেন,_-“নিষীদ অর্থাৎ উপবেশন কর ।” তখন 
সে 'নিষীদ' এই মুনিবচন হইতে “নিষাদ' নামে খ্যাত 
হইল ।। ৪৫ ॥ 

বিশ্বনাথ-_নিষীদেতি নাসৌ রাজযোগ্য ইতি 
ব্যবসায়েত্যর্থঃ | ৪৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _“নিষীদ'__উপবেশন কর, 
এই ব্যক্তি রাজা হইবার যোগ্য নহে, এইরূপ বিবে- 
চনা করতঃ ইহা বলিলেন__এই অর্থ ॥ ৪৫ ॥ 


তস্য বংশ্যান্ত নৈষাদা গিরিকাননগোচরাঃ । 
ঘেনাহরজ্জায়মানো বেণকলমষমুল্বণম্‌ ॥ ৪৬ ॥ 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রক্মসূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতাক্নাং বৈয়াসিক্যাং চতুর স্দ্ধে 
পৃথুচরিতে নিষাদোৎপত্তিনাম 
চতুদ্দশোহধ্যায়ঃ। 
অন্বয্নঃ-_-তস্য (নিষাদস্য ) বংশ্যাঃ (বংশে 
জাতাঃ ) নৈষাদাঃ তে চ) গিরিকাননগোচরাঃ (গিরিঃ 
কাননং চ গোচরঃ আশ্রয়ঃ বাসস্থানং যেষাং তে তথা 
অভুবন্)। যেন €হেতুনা) জায়মানঃ (€ অসৌ 
প্রুষঃ উল্বণম্‌ ডেগ্রং ভগ্মঙ্করং) বেণকল্মষং পোপম্) 
অহরৎ ॥ ৪৬ ॥ 
ইতি শ্রীমভাগবত-চতুর্স্কন্ধে চতুর্দশাধ্যায়স্যান্বয়ঃ। 


অনুবাদ-সেই নিষাদের বংশধর নৈষাদগণই 
পব্বত এবং কাননমধ্যে বসতি করিতেছে । কারণ 
উহারা জন্মগ্রহণ করিয়াই বেণের গুরুতর কলমষ 
গ্রহণ করিয়াছিল। (তাহাতেই উহাদের এইরূপ 
নীচত্ব প্রাপ্তি হইল )।॥ ৪৬।। 
ইতি স্রীভাগবত চতুর্থস্কন্ধে চতুর্দশাধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 


বিশ্বনাথ _যঘেন কারণেনাসৌ জায়মানো বেণ- 
কন্মষমহরৎ জগ্রাহ তেন স নিষাদো নীচজাতির- 


২৪৬ 

ভবৎ। তস্য বংশ্যান্ত নৈষাদা 

অভুবন্িত্যন্বয়ঃ ॥॥ ৪৬ ॥ 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্ঞচেতসাম্‌। 
চতুদ্দশশ্চতুর্থস্য সঙগতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥। 

ইতি শ্রীবিশ্বনাথচন্রবর্তিঠন্কুরকৃতা শ্রীভাগবত- 
চতুর্থস্কন্ধে চতুর্দ্দশাধ্যায়স্য সারার্থদর্শিনী 
টীকা সমান্তা। 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_-যেনস যেহেতু এ পুরুষ 
জন্মমাত্রেই বেণের পাপরাশি গ্রহণ করিল, সেইজন্য 
সে ধনষাদ" অথাৎ নীচজাতি হইল । তাহার বংশ- 
ধরগণ কিন্তু নৈষাদ অর্থাৎ অতি নীচ হইয়াছিল-_ 
এই অন্বয় ॥ ৪৬11 

ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী” 
টীকার চতুর্থস্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত চতুদ্দশ অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥| ১৪ ॥ 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চনক্রবস্তিঠাকুর বিরচিত 
শীমদ্‌ ভাগবতের চতুর্থ স্দ্ধের চতুর্দশ অধ্যায়ের 
“সারার্থদশিনী” টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥ ৪1১৪ ॥ 


অতি নীচা 


শ্রীমর্ভাগবতম্‌ 


[ ৪1১৫১ 


সিসি 


মধব-- 
ক্র্যংশো বেণঃ সমৃদ্দিষ্টঃ সন্ত্বাংশঃ পৃথ্‌তামগাৎ । 
রাজোহংসশ্চ দিবং যাতো নিষাদস্তামসোইভবৎ ॥। 
স্বপ্নং বেণশ্চতুর্থস্ত মহাতমসি পাতিতঃ ॥ 
ইতি কোর্ম্ে। 
পাপরুপী পৃথগৃজাতো নিষাদো বেণদেহতঃ ৷ 
যঙ্মাৎ তস্মাৎ পৃথোঃ পৃত্রাদ্রজো বেণো দিবং যযৌ ॥ 
ইতি গারুড়ে ॥ ৪৬ ॥ 
ইতি স্ত্রীস্রীমদানন্দ তীর্থ ভগবৎপাদাচার্য-বিরচিতে 
আীভাগবত-চতুর্ক্কন্ধ-তাৎপধ্যে চতুদ্দশোহধ্যাম়ঃ ॥ 
তথ্য-- 
ইতি শ্রীভাগবত-চতুর্থস্কন্ধে চতুদ্দশ অধ্যায়ের 
তথ্য সমাপ্ত ॥ 
বিরৃতি-_ 
ইতি শ্রীভাগব ত-চতুর্থস্কন্ধে চতুদ্দশ অধ্যায়ের 
বিরৃতি সমাপ্ত । 
ইতি শ্রীমভাগবত-চতুখস্চন্ধে চতুদ্দশ অধ্যাম়্ের 
গৌড়ীয় ভাষ্য সমাপ্ত । 


0 হা 


পঞ্চদশোহ্ধ্যায়ঃ 


শ্রীমৈত্রেয্স উবাচ-_- 
অথ তস্য পুনবিপ্রৈরপুন্রস্য মহীপতেঃ | 
বাহভ্যাং মথ্যমানাভ্যাং মিথুনং সমপদ্যেত ॥ ১1 


শ্রীগৌড়ীয় ভাষ্য 


পঞ্চদশ অধ্যায়ের কথাসার 

এই অধ্যায়ে বিপ্রগণ-কর্তৃক বেণের বাহুমন্থন 
জন্য পৃথুরাজের আবিভাব ও তাহার অভিষেকাদি 
বণিত হইয়াছে । 

পৃথুর আবিভাবে ব্রক্মা দেবতাগণের সহিত আগ- 
মনপৃব্র্বক তাহাতে বিষ্ুচিহণদি দর্শন করিয়া তাহাকে 
ভগবানের অংশ বলিয়া স্থির করিলেন এবং তাহার 
অভিষেকের উদ্যোগ করিতে প্রর্ত্ত হইলে প্রজাগণ 


নানাদিক্‌ হইতে আগমন করিয়া অভিষেকোপযোগি- 
দ্রব্যসন্তার উপহার দিতে থাকিলেন। 


সমুদ্র নিজ সলিলোৎপন্ন শত, পব্বত ও নদী- 
সম্হ পৃথুরাজকে রথমার্গ প্রদান, পৃথিবী পাদ- 
স্পর্শমানতর অভীম্ট দেশপ্রাপক পাদুকাদ্বয়, আকাশ 
প্জ্পসম্হ, গোসকল শ্ঙ্গনিম্মিত ধনু প্রদান করিলেন। 
কুবের পৃথুরাজকে অত্যুন্তম আসন, বরুণ শুভ্রবর্ণ 
ছত্র, বায়ু চামর, ধর্ম কীতিময়ী মালা, ইন্দ্র মুকুট, 
যম দণ্ড, ব্রহ্মা কবচ, সরস্বতী অত্যুৎকৃষ্ট হার, হরি 
সুদর্শন চক্র এবং রুদ্রাদি দেব তাগণ নানাবিধ উপহার 
প্রদান করিয়াছিলেন । বন্দিগণ স্তব করিতে আরম্ভ 
করিলে পৃথু কহিলেন-_-“পৃণ্যকীন্তি ভগবানের লীলা 
বর্তমান থাকিতে মাদ্‌শ অব্যক্তকীন্তি অধোগ্য ব্যক্তির 
স্ততিদ্বারা রূথা বাক্য ব্যয় কর্তব্য নহে। স্তবস্ততি 
দ্বারা মূঢ় ব্যক্তিই মুগ্ধ হয় । উদারব্যক্িগণ তাহাতে 
লড্জা বোধ করেন |” 


81১৫1১-৪] 


অন্বম্মঃ-শ্রীমৈন্রেয়ঃ উবাচ--অথ অপৃত্রস্য 
€ পুন্তররহি তস্য ) মহীপতেঃ (বেণস্য ) বাহভ্যাং পুনঃ 
বিপ্রেঃ মথ্যমানাভ্যাং মিথুনং (স্ত্রীপুরুষযূগলং ) সম- 
পদ্যেত জোতম্‌) ॥ ১॥। 
অনুবাদ- শ্রীমৈত্রেয় কহিলেন,_€(হে বিদুর, ) 
অনন্তর মুনিগণ পুনরায় অপূন্রক এ পৃর্থীপতি বেণের 
বাহুদ্বয় মন্থন করিতে থাকিলে তাহা হইতে এক 
পুরুষ এবং একটী স্ত্রী উৎপন্ন হইলেন 1 ১। 
বিশ্বনাথ 
তদ্বেণবাহুমথনজন্মনঃ সাচ্চিষঃ পৃথোঃ। 
অভিষেকোপায্ননাদ্যাহাতিঃ পঞ্চদশেহভবৎ ॥01 
অথান্ পিন্ত্রংশো বিষ্ণুযক্জপ্রভাবশ্চ কীদৃশ উত্ভ- 
বেদিত্যপেক্ষায়াং মুনিভিমমথনমাহ-__-অথেতি ॥ ১॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_এই পঞ্চদশ অধ্যায়ে সেই 
বেণের বাহুদ্ধয় মন্থন করায় অচ্চির সহিত পৃথুর 
জন্ম, তাহার রাজ্যাভিষেক এবং (কুবেরাদি কর্তৃক ) 
উপায়নাদির আহরণ বণিত হইয়াছে ॥ ০ 
'অথ-অনন্তর পিতার অংশ ও বিষ্ণযজের 
প্রভাব কিপ্রকার উৎপন্ন হয়, ইহার অপেক্ষায় মুনিগণ 
কর্তৃক মন্থন বলিতেছেন__“অথ' ইত্যাদি ॥ ১॥। 


তদ্দৃষ্ট্।মিথুনং জাতম্ষয়ো ব্রহ্মবাদিনঃ | 
উচুঃ পরমসন্তস্টা বিদিত্বা ভগবৎকলাম্‌ ॥ ২৪ 
অন্বয্বঃ--তৎ মিথুনং জাতং দৃষ্টাা ভগবৎকলাং 
€চ) বিদিত্বা পরমসন্তুষ্টাঃ (সন্তঃ) ব্রহ্মবাদিনঃ 
খষয়ঃ উদুঃ (উক্তবন্তঃ ))। ২।। 
অনুবাদ--ক্রক্মবাদিমুনিগণ গ্র ভ্রী ও পুরুষকে 
জাত দেখিয়া শ্রীভগবানের অংশক্তানে পরম পরিতুষ্ট 
হইলেন এবং কহিতে লাগিলেন ॥ ২ 


শ্রীখাষয় উচ্ুঃ__ 
এয বিষ্ণোভগ্রবতঃ কলা ভুবনপাবনী ৷ 
ইল্পঞ্চ লক্ষ্যাঃ সম্ভৃতিঃ পুরুষস্যানপায়িনী ।॥ ৩ ॥ 
অন্বয়$-শ্রীখষয়ঃ উদুঃ_-€( মিথনমধ্যে ) এষঃ 
€(পুরুষঃ ) ভগবতঃ বিষফোঃ ভূুবনপাবনী (ভুবন- 
পালিনী) কলা (অস্তি)। তথা যা)হইয়ং চস্ত্রৌ) 


চতুর্থক্কহ্ধঃ 


২৪৭ 


€সা তু) পূরুষস্য (ভগবতঃ) অনপায়িনী (অপায়ঃ 
বিয়োগঃ তদ্রহিতা ) লক্ষ্যাঃ (ভুতেঃ ) সম্ভৃতিঃ (কলা 
অস্তি )। ৩। 
অনুবাদ- খষিগণ কহিলেন, _-এই পূরুষ শ্রীভগ- 
বান্‌ বিষ্ণুর ভূবনপালক অংশ, আর এ স্ত্রীটিও শ্রীভগ- 
বানের সনাতনী লক্ষ্মীর অংশসম্তৃতা ॥ ৩॥॥ 
বিশ্বনাথ__সম্যক ভূতিঃ জম্পতিস্তদ্ধপা লন্ষমীঃ 
| ৩॥ 
টীকার বঙ্গান্বাদ-_“সম্ভৃতিঃ সম্যক ভ্তি, 
অর্থাৎ সম্পত্তি, তদ্রূপা ্রশ্র্যরূপিণী ) লক্ষী 
(অর্থাৎ এই স্ত্রী লক্ষমীর অংশ) ॥ ৩॥ 
মধ্ব-__ 
পৃথু-হৈহয়াদ্‌ যো জীবাস্তেস্বাবিস্টো হরিঃ স্থয়ম্‌। 
বিশেষাবেশতস্তেষু সাক্ষাদ্ধর্য্ংশতা-বচঃ ॥ 
কিন্তুঘ্র-ব্যাস-খষভ-কপিলা মৎস্যপ্বর্কাঃ ৷ 
আকুতিজৈ তরেয়ো চ ধর্মজন্রয়মেব চ ॥ 
ধন্বন্তরিহয়গ্রীবো দত্তাত্রেক়শ্চ তাপসঃ। 
স্বয়ং নারায়ণস্তেতে নাণুমান্্র-বিভেদিনঃ । 
বলতঃ স্বরূপতশ্চৈব শুণৈরপি কথঞ্চন ॥ 
ইতি তত্তনির্ণয়ে ॥॥ ৩ ॥ 


অন্র ঘঃ প্রথমো রাজ্ঞাং পুমান্‌ প্রথয়িতা যশঃ ৷ 
পৃথ্ৃনাম মহারাজো ভবিষ্যতি পৃথ্শ্রবাঃ ॥ ৪ ॥ 
অন্বয়ঃ-_অন্র অেনয়োর্মধ্যে) যঃ জয়ং) পুমান্‌ 
€(সতু) রাজাং প্রথমঃ (ভবিষ্যতি তথা ) যশঃ 
€ কীন্তিঃ ) প্রথয়িতা (বিস্তারয়িষ্যতি ঃ ততশ্চ ) প্ৃথ- 
শ্রবাঃ (মহাযশাঃ ) পৃথুঃ নাম প্প্রেসিদ্ধঃ ) মহারাজঃ 
ভবিষ্যতি ॥ ৪ ॥ 
অনুবাদ-_ইহাদিগের মধ্যে যিনি পূরুষ, তিনি 
আদিরাজা হইয়া যশোবিস্তার করিবেন এবং মহাযশা 
“পৃথৃ* নামে প্রসিদ্ধ হইয়া মহারাজচন্রুবস্তী হইবেন 
॥॥ ৪ ॥ 
বিশ্বনাথ বাহভ্যামিতি ক্ষান্ত তেজো ভগবৎ- 
প্রভাবশ্চ ক্ষপ্রিয়স্য বাহ্বোরেব তিষ্ঠতীত্যভিপ্রায়েণ 
অন্র যঃ পৃমান্‌ প্রথমঃ স প্রথয়িতেতি নিরুজ্ঞযা পৃথুঃ 
| 8 ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_বাহভ্যাম্* ১ম শ্লোকে ) 


২৪৮ 


-_বাহুদ্বয় মন্থন করিতে থাকিলে, ইহা বলায়-_ 
ক্ষান্্র তেজ এবং ভগবানের প্রভাব ক্ষত্রিয়ের বাহু- 
দ্বয়েই থাকে, এই অভিপ্রায়ে মুনিগণ বেণের বাহদ্বয় 
মন্থন করিতে প্রত হইয়াছিলেন )। “অন যঃ 
পমান্‌্'_এই মিথুনের মধ্যে যিনি পুরুষ, তিনি 
রাজাগণের মধ্যে প্রথম (আদিরাজ ) হইবেন এবং 
যশঃ বিস্তার করিবেন । এখানে প্ররথয়িতা” যশঃ 
বিস্তারকারী, এই নিরুক্তি-হেতু “পৃথু-এই নাম 
হইয়াছে ।॥। ৪॥। 

তথ্য-_মঃ ভাঃ শাঃ পঃ 
দ্রষ্টব্য ॥ ৪॥| 


৬০ অঃ, ৯৮-১০০ 


ইয়ঞ্চ দেবী সৃদতী গুণভূষণভূষণম্‌। 
অচ্চির্নম বরারোহা পৃথুমেবাবরুন্ধতী ॥ ৫ 11 
অন্বয়ঃ-_ইয়ং চ (স্ত্রী) দেবী (দেদীপ্যমানা ) 
সুদতী (শোভন-দন্তবতী ) গুণভূষণ-ভূষণং (গণানাং 
সৌশীল্যাদীনাং ভুষণানাং চ ভুষণরূপা ) বরারে।হা 
(বরঃ শোভনঃ আরোহঃ উৎসঃ যস্যাঃ সা) অচ্চিঃ 
নাম প্পেখ্যাতা সতী ) পৃথুম্‌ এব অবরুহ্ধতী ( ভর্তৃ- 
ত্বেন ভজন্তী ভবিষ্যতি )॥ ৫ | 
অনুবাদ-_আর এই দেদীপ্যমানা, চারুদশনা, গুণ 
এবং ভূষণেরও ভুষণ-স্বরাপা বরাঙ্গনা অচ্ভিনামে 
প্রখ্যাতা হইয়া মহারাজ পৃথুকে ভর্তুরূপে ভজনা করি- 
বেন ॥ ও || 
বিশ্বনাথ-__গুণানাং ভূষণানাঞ্চ ভ্ষণরাপা অব- 
রুন্ধাতী ভক্ত্যা বশীকুবর্বতী ভবিষ্যতি ॥ ৫ ॥ 
চীকার বঙ্গানুবাদ-__-গুণ-ভ্ষণ-ভ্ষণম্”_গুণ- 
সকলের এবং ভূষণসমূহের ভূষণরূপা ( ভূষণের 
ন্যায় উজ্জ্লল্যবিশিষ্টা এই দেবী “অচ্চি' নামে বিখ্যাতা 
হইয়া ), 'অবরুন্ধ তী'__ভক্তির দ্বারা (স্থপতি মহা- 
রাজ পৃথুকে ) বশীভূত করিবেন ॥ ৫ 1 


এষ সাক্ষাদ্ধরেরংশো জাতো লোকরিরক্ষয়া ৷ 

ইন্ঞ্চ তণপরা হি শ্রীরনুজজেেহনপায্িনী ॥ ৬ ॥ 
অন্বয্ঃ__হি (যস্মাৎ) এষঃ সাক্ষাৎ হরেঃ 

অংশঃ (এব) লোকরিরক্ষয়া (লোকস্য রিরক্ষয়া 


শ্রীমত্তাগবতম্ 


[ 8১৫1৪-৭ 


রিরক্ষিষয়া ) জাতঃ ঃ ইয়ং চ তৎপরা (ভগবতঃ 
একান্ততস্তা অতএব ) অনপায়িনী € তদ্বিয়োগমসহ- 
মানা ) শ্রীঃ (লক্ষণীঃ ) অন্জজ্ে (তেন সহ জাতা, 
অতঃ ন অনয়োঃ দম্পতিভাবঃ বিরুদ্ধঃ ) ॥ ৬ ॥ 
অনুবাদ- কেননা, এই পূরুষ সাক্ষাৎ শ্রীহরির 
অংশ, কেবল লোকরক্ষণের নিমিভ জন্মপরিগ্রহ 
করিয়াছেন, আর এই স্ত্রীও শ্রীভগবানে এঁকান্তিকী 
ভক্তিবিশিস্টা ও তদ্বিয়োগসহনে অসমর্থা লক্ষী স্বরাপা, 
সুতরাং ইনি পতির সহিতই ইহলোকে আবির্ভূত 
হইয়াছেন ॥। ৬॥। 
বিশ্বনাথ- _রিরক্ষয়া রিরক্ষিষয়া । ৬ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবদ-_ “রিরক্ষয়।”__ রিরক্ষিষয়া, 
রক্ষা করিবার ইচ্ছাতে । (এখানে “রক্ষিতুং ইচ্ছা, 
এই অর্থে রক্ষ ধাতু সন্‌ প্রত্যয়ে রিরক্ষিষা হয়, তাহার 
তৃতীয়ার এক বচনে “রিরক্ষিষয়” হইবে, অর্থাৎ 
কেবলমান্র লোকরক্ষার বাসনায় ইনি অবতীর্ণ হইয়া- 
ছেন )1 ৬ ॥। 
মধ্ব-_ 
তন্ত্র সন্নিহিতা স্ত্রীশ্চ যন্ত্র সম্নিহিতো হরিঃ । 
নাস্য সন্নিধিমান্ত্রেফু রমাপত্বীত্বমাব্রজেৎ ॥ 
সাক্ষাদেব তু সাক্ষাচ্চ হরেঃ সন্নিধিতঃ কচিৎ। 
গোপ্যাদিরূপো ভবতি বিপরীতং ন তু কৃচিৎ ॥৬॥ 


শ্রীমৈত্রেয় উবাচ-_ 
প্রশংসন্তি সম তং বিপ্রা গন্ধব্বপ্রবরা জণ্তঃ ৷ 
মুমূচুঃ সুমনোধারাঃ সিদ্ধ নৃত্যন্তি স্বঃস্তিয়ঃ 1৭) 


অন্বয্নঃ __শ্্ীমৈন্রেয়ঃ উবাচ-_তং বিপ্রাঃ প্রশংসত্তি 
সম (তুষ্টুবুঃ ); গন্ধব্বপ্রবরাঃ (বিশ্বাবস্থাদয়ঃ তদ্‌- 
যশঃ) জণ্ডঃ | সিদ্ধাঃ সুমনোধারাঃ (সুমনসাং ধারাঃ 
ইব ধারাঃ ) মুমুচুঃ 1 স্বঃস্তিয়ঃ (অপসরসঃ) নৃত্যন্তি 
(সম )0৭॥ 

অনুবাদ- শ্রীট্মৈন্তরেয় কহিলেন, অনন্তর বিপ্রগণ 
এঁ পূরুষের গুণ কীর্তন করিতে লাগিলেন, গন্ধাবৃশ্রে্ঠ- 
গণ যশোগান করিতে থাকিলেন, সিদ্ধগণ পুষ্পর্ষ্টি 
করিতে লাগিলেন এবং অগ্সরোগণ নৃত্য করিতে 
আরম্ভ করিলেন ॥ ৭ ॥ 


81১৫।৭-১৩ ] 


বিশ্বনাথ-সুমনসাং পৃজ্পাণাং ধারা ইব ধারা 
মুমুুঃ ॥ ৭1 

টীকার বঙ্গানুবাদ--“সুমনোধারা& মুমুছুঃ 
সুমনঃ বলিতে পুষ্প, সিদ্ধগণ রৃম্টির ধারার ন্যায় 
কুসুমের ধারা বর্ষণ করিতে লাগিলেন ॥ ৭1 


শখ্তুষ্যম্থদঙ্গাদ্য। নেদুদৃন্দুভয়ো দিবি । 
তন্ত্র সব্্ব উপাজগ্মুদেবধিপিতৃ,ণাং গণাঃ ॥ ৮ ॥ 


অন্বয়ঃ_-দিবি (স্বর্গে) শস্ততুধ্যমুদঙ্গাদ্যাঃ 
€দেবৈঃ বাদিতাঃ) দুন্দুভয়শ্চ নেদুঃ। তন্তু যন্ত্র 
পৃথুবতারঃ জাতঃ তস্মিন্‌ স্থানে) দেবধিপিতু,ণাং 
গণাঃ সবের্ব (এব ) উপাজগমুঃ (আগতবন্তঃ )॥৮। 

অনুবাদ-স্বর্গে দেবগণ শস্থ, তুর্যা, ম্থদঙ্গ এবং 
দুন্দুভি প্রভৃতি বাদ্য ধ্বনি করিতে লাগিলেন। অনন্তর 
দেবষি ও পিতৃগণ, সকলেই সেই স্থানে সমাগত হই- 
লেন।॥ ৮॥ 


ব্রহ্মা জগদ্গুরুদেবৈঃ সহাস্ৃত্য সুরেশ্বরেঃ । 
বৈণ্যস্য দক্ষিণে হস্তে দুষ্টা চিহ্ং গদাভূতঃ 1৯ 
পাদয়োররবিন্দঞ্চ তং বৈ মেনে হরেঃ কলাম্‌ ৷ 
হন্যাপ্রতিহতং চক্রমংশঃ স পরমেভ্ঠিনঃ 11১০) 
অন্বয্ঃ-_সুরেশ্বরৈঃ (দেবশ্রেষ্ঠৈঃ ইন্দ্রাদিলোক- 
পালৈঃ ) দেবৈঃ € সনকাদিভিঃ সিদ্ধৈঃ মরীচ্যাদি- 
প্রজেশৈশ্চ ) সহ জগদ্‌গুরুঃ ব্রহ্মা (তত্র) আস্ত্য 
€আগত্য ) গদাভূতঃ €(ভগবতঃ বিষ্চোঃ ) চিহং 
(রেখাত্মকং চন্রুং ) বৈশ্যস্য ( পৃথোঃ ) দক্ষিণে হস্তে, 
পাদয়োঃ অরবিন্দং (রেখাত্মকং কমলং চ) দৃঙ্ট্া 
তং (পৃথুং) হরেঃ কলাং বৈ (অংশমেব ) মেনে, 
€(যতঃ) যস্য অপ্রতিহতং (রেখান্তরৈঃ অভিন্নং ) 
চন্রং ( চিহং ) সঃ পরমেজ্ঠিনঃ (পরমেশ্বরস্য ভগ- 
বতঃ ) অংশঃ €( ভবতি )॥ ৯-১০ ॥ 
অনুবাদ-__জগদ্গুরু ব্রহ্মা দেব এবং দেবশ্রেষ্ঠ- 
গণের সহিত সে স্থানে আগমন করিয়া দেখিলেন, 
বেণনন্দনের দক্ষিণ হস্তে বিষ্ণুর চন্ররেখা এবং পাদ- 
দ্বয়ে পদ্মচিহ্দ বর্তমান £ সুতরাং তিনি তাঁহাকে 


--৩২ 


চতুর্থস্কন্ৃঃ 


২৪৯ 


শ্রীহরির অংশ বলিয়াই স্থির করিলেন। কারণ 
যাহার চন্ররেখা অন্য রেখা দ্বারা প্রতিহত বা বিলুপ্ত 
হয় না, তিনি পরমেশ্বরেরই অংশ | ৯-১০ ॥। 

বিশ্বনাথ-__অপ্রতিহতং রেখাত্তরৈরভিন্নং পাণিতল 
ইত্যর্থঃ। পরমেচ্ঠিনঃ পরমেশ্বরস্য ॥ ১০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“অপ্রতিহতং'__ তাহার পাণি- 
তলে রেখান্তরের দ্বারা অভিন্ন চন্রু চিহু ছিল ( অর্থাৎ 
যাহার চক্ররেখা অন্য রেখা দ্বারা বিলুপ্ত হয় না)। 
“পরমেন্ঠিনঃ,-_-পরমেশ্বর শ্রীহরির (অংশ বলিয়া 
তাহাকে মনে করিলেন )।। ১০ ॥ 


তস্যাভিষেক আরব্ধো ব্রক্ষণৈব্র দ্মবা দিভিঃ ৷ 
আভিষেচনিকান্যস্মৈ আজহু,ঃ সব্বতো জনাঃ 1১১ 


অক্বয়ঃ-_ব্রক্মবাদিভিঃ ব্রাঙ্গণৈঃ তস্য (পৃথোঃ ) 
অভিষেকঃ (রাজ্যাভিষেকঃ ) আরব্ধঃ। (ততঃ) 
জনাঃ অসম €(পৃথবে ) সব্বতঃ ( সব্বদিগ্ভ্যঃ ) 
আভিষেচনিকানি € অভিষেকসাধনানি দ্রব্যানি ) 
আজহ্ু.ঃ (আনীয় সমপিতবন্তঃ )1 ১১ ॥ 

অনুবাদ-ব্রহ্মবাদী ব্রাহ্মণগণ তাহার অভিষেক 
আরম্ভ করিলেন । তখন লোকসকল চতুদ্দিক হইতে 
পুথুর অভিষেকসাধন দ্রব্যসস্তার আনয়ন করিয়া সম- 
পণ করিতে লাগিল || ১১ 


সরিৎ সমুদ্রা গিরয্মো নাগা গাবঃ খগা মৃগাঃ । 
দ্োঃ ক্ষিতিঃ দব্বভূতানি সমাজহু রুপাস্ননম্‌ ॥১২॥। 
অন্বয্নঃ__সরিৎ্, সমুদ্রাঃ, গিরয়ঃ, নাগাঃ, গাব, 
খগাঃ, মৃগাঃ, দো, ক্ষিতিঃ, সব্বভূতানি চ উপায়নম্‌ 
(উপতৌকনং ) সমাজত্রু.ঃ (নিবেদিতবন্তঃ )॥ ১২॥। 
অনুবাদ-_গিরি, নদী, সমুদ্র, নাগ, গো, খগ, মগ, 
দ্যুলোক, ভুলোক এবং যাবতীয় জীবই নানাবিধ 
উপটৌকন আনিয়া নিবেদন করিতে লাগিল ॥ ১২।॥ 


সোহভিযিক্তো মহারাজঃ সুবাসাঃ সাধবলহ্কৃতঃ । 
পত্ব্যাচ্চিষালস্কৃতয়া বিরেজেহগ্রিরিবাপরঃ ॥ ১৩ ॥ 


৫০ 


পপি পাপা সিসপি পিসি প্পস্পিস্পসপি পাস সি পস্পিপ্পিি পাটি শপ পিসি পিসি তসসিপিশিসি পপিপাসিপাশাশশাশিপাপিত৬পি পিপিপি সিসি, 


অন্বয়ঃ$-_সঃ মহারাজঃ (ক্রাক্মণৈঃ) অভিষিজ্তঃ 
সুবাসাঃ €(শোভনং বাসঃ যস্য সঃ) সাধ্বলঙ্কৃতঃ 
(সাধুতিঃ ব্রক্মাদিভিঃ নিবেদিতৈঃ কিরীটকুগুল।দিভি ঃ 
অলঙ্কৃতঃ ) অলঙ্কৃতয়া৷ পত্র্যা অচ্চিষা (সহ রাজ- 
সিংহাসনে স্থিতঃ সন) অপরঃ (দ্বিতীয়ঃ) অগ্নিঃ ইব 
বিরেজে (ভ্ুশুভে) ১৩ ॥। 

অনুবাদ-_মহারাজ পৃথু ব্রা্মণগণ দ্বারা অভি- 
ষিক্ত হইয়া শোভনীয় বসন ও সাধুগণ নিবেদিত 
অলঙ্কারে ভূষিত হইলেন, তদনন্তর নানালঙ্কার-ভূষিতা 
পড়ী অচ্চিদেবীর সহিত রাজসিংহাসনে অধিরূঢ 
হইয়া দ্বিতীয় অগ্নির ন্যায় বিরাজ করিতে লাগিলেন 
| ১৩।। 


তস্ম জহার ধনদো হৈমং বীর বরানম্‌ । 

বরুণঃ সলিলভ্রাবমাতপন্রং শশিপ্রভম্‌ 1 ১৪1 
বায়ুশ্চ বালব্যজনে ধর্পঃ কীঠিমন্সীং ভ্রজম্‌। 

ইন্দ্রঃ কিরীটমৃত্রুষ্টং দণ্ডং সংষমনং যমঃ 11১৫) 
রক্ষা ব্রক্মময়ং বন্ম ভারতা হারমৃত্তমম্‌ ৷ 

হরিঃ সুদর্শনং চক্রুং তৎপত্যব্যাহতাং শ্রিয্নম্‌ 0১৬ 
দশচন্দ্রমসিং রুদ্রঃ শতচন্দ্রং তথাদ্িকা । 
সোমোহম্থৃতময়্ানশ্থাংস্ত,স্টা রূপাশ্রয়ং রখম্‌ 1১৭) 
অগ্নিরাজগবং চাপং সৃয্যো রশ্মিমক্াানিষন্‌। 

ভূুঃ পাদ্ুকে যোগময্যো দ্যৌঃ পুষ্পাবলিমন্বহম্‌ ১৮ 
নাট্যং সুগীতং বাদিন্রমন্তদ্ধানঞ্চ খেচরাঃ। 
খষয়শ্চাশিষঃ সত্যাঃ সমুদ্রঃ শস্্মাতআজম্‌ ॥ ১৯ ॥ 
সিন্ধবঃ পব্্বতা নদ্যো রথবীথীমহাত্মনঃ ৷ 

সৃতোহথ মাগধো বন্দী তং স্তে(তুমুপতস্থিরে ॥ ২০॥ 


অন্বয্নঃ-_-€হে) বীর, (বিদুর,) তম (পৃথবে ) 
ধনদঃ কুবেরঃ ) হৈমং স্র্ণনির্মিতং ) বরাসনং 
(বরম্‌ উত্তমম্‌ আসনং) জহার প্রেপয্ামাস)। বরুণঃ 
সলিলম্রাবং (সলিলস্য ম্রাবঃ যস্মাৎ তৎ ) শশিপ্রভং 
শেভ্রম্) আতপত্রং €ছত্রং )ঃ বামুঃ বাল্যব্যজনে দ্থে 
চামরে ); ধর্মঃ কীতিময়ীং (যস্যাঃ ধারণে কীত্তি 
বিততা স্যাৎ তাম্‌ অন্লানপৃষ্পাং ) শ্রজম্; ইন্দ্রঃ 
উৎ্কৃষ্টম্‌ উেভ্তমং) কিরীটং » যমঃ সংযমনং শেন্তু- 
বশীকারকং) দশডং £ ক্রহ্ষমা ব্রক্মমগ্মং তবেদময়ং) 
বন্দ কেবচং)। ভারতী (সরস্বতী) উত্তমং হারংঃ 


স্রীমভাগবতম্‌ 


[ ৪1১৫।১৩-২০ 


হরিঃ (বিষ্ণঃ) সুদর্শনং চক্রুং £ তৎপত্ী (তৎ তস্য 
হরেঃ পত্রী শ্রীঃ) অব্যাহতাং (ব্যাহতঃ ক্ষয়ঃ তদ্র- 
হিতাম্‌ অক্ষয়াং ) শ্রিয়ং (সম্পদং ); রুদ্রঃ (শিবঃ) 
দশচন্দ্রমসিং দেশ চন্দ্রাকারাণি বিশ্বানি কোশে যস্য 
তম্‌ অসিম্‌ )$ তথা অন্বিকা পোবর্বতী চ ) শতচন্দ্রং 
€ চন্মং); সোমঃ ( চন্দ্রমাঃ ) অস্বতময়ান্‌ (মরণ- 
ভ্রাস্তিক্ষোভাদিরহিতান্‌ ) অশ্বান্‌ + ত্বষ্টা ( বিশ্বকর্মা ) 
রাপাশ্রয়ম্‌ (অতিসুন্দরং ) রথম্‌ ঃ অগ্রিঃ আজগবম্‌ 
€ অজস্য গোশ্চ শৃঙ্গাভ্যাং নিশ্মিতং ) চাপং €(ধনুঃ) 
সূয্যঃ রশ্মিময়ান্‌ ইষ্ন্‌ (বাণান্‌ )+ ভুঃ (ভুমিঃ) 
যোগমষ্টো (পাদস্পর্শমান্রেণ অভীম্টদেশপ্রাপিকে ) 
পাদুকে £ দেৌঃ দ্দ্র্গভিম!নিনী দেবতা) অন্বহং 
€প্রতিদিনং ) পৃষ্প'বলিং ( পৃজ্পর্ষ্টিং )ঃ খেচরাঃ 
(আকা শগামিনঃ গন্ধব্ববিদ্যাধরাদয়ঃ) সুগীতং নাট্যং 
বাদিন্রম্‌ অন্তদ্ধানং চ (নাট্য।দিকৌশলম্‌ )$ খাষয়শ্চ 
সত্যাঃ (যথার্থাঃ) আশিষঃ ; সমুদ্রঃ (সাগরঃ ) 
আত্মজং স্বেপ্রভবং) শস্বং ; সিন্ধবঃ সেমুদ্রাঃ) পব্বতাঃ 
নদ্যশ্চ মহাত্মনঃ (বিষ্ণবতারস্য পৃথোঃ) রথবীথীঃ 
€(রথমার্গান্‌ দদুঃ)1 অথ (অবৈর্বঃ উপায়ন-নিবে- 
দনান্তরং ) সৃতঃ মাগধঃ বন্দী চ তং (পৃথুং) সোতুম্‌ 
উপতস্থিরে উৈপস্থিতাঃ) | ১৪-২০ ॥ 

অনুবাদ -হে বীর, মহারাজ পৃথুকে কুবের 
এক স্ুবর্ণনিম্মিত উত্তম আসন, বরুণ এক সলিল- 
আরাবী চন্দ্রকাস্তি সুন্নত, বায়ু দুইটী চামর, ধর্ম এক 
কীতন্তিমগ়ী ( অম্ল।নপূত্পা ) মালা, ইন্দ্র উৎকৃষ্ট 
কিরীট » যম শক্রবশীকারক দণ্ড, ব্রন্মা বেদময় 
কবচ, সরস্থতী উত্তম হার, শ্রীভগবান্‌ বিঞ্ণ সুদর্শন" 
চন্রু, বিষ্কপ্রিয়া লক্ষমী অক্ষয় সম্পৎ্, রুদ্রদেব দশ- 
চন্দ্রাকার বিশ্ববিশিষ্টকোষ সহিত অসি, পাব্বতী শত 
চন্দ্রাকৃতি অঙ্কিত এক চর্ম, সোম মরণন্রান্তিক্ষোভাদি- 
রহিত কতকগুলি অশ্ব, বিশ্বকর্মা একখানি অতি 
সুন্দর রথ, অগ্নি ছাগ ও গোশুঙ্গনিন্সিত ধনু, পৃ্্য 
রশ্মিময় বাণ, ভুমি পাদস্পর্শমান্ত অভীম্ট দ্রেশপ্রাপক 
পাদুকা, আকাশ প্রতিদিন পৃষ্পাঞ্জলি, ধিমানচারী 
গন্ধবর্ব-বিদ্যাধর।দি নাট্য, গীত, বাদ্য এবং নাট্যারি 
কৌশল, খষিগণ যথার্থ আশীব্বাদ এবং সমুদ্র স্থীয়্ 
সলিলসম্ভৃত শস্ব উপহার প্রদান করিল ঃ সমুদ্র, 
পর্বত, নদী প্রভূতি সকলেই এঁ বিষ্ণবতার পথকে 


81১৫1১৪-২২ ] 
রথবর্ প্রদান করিল । অতঃপর সর্ববিধ উপায়ন 
নিবেদিত হইবার পর স্ত, মাগধ এবং বন্দিগণ 
তাহার স্তব করিবার নিমিত্ত আসিয়া উপস্থিত হইল 
7 ১৪-২০ || 

বিশ্লনাথ-ব্রন্মময়ং বেদময়ং বর্ম কবচম্‌। 
তৎপত্বী লক্ষণীঃ শ্রিয়ং সম্পত্িম্। দশচন্দ্রাকারাণি 
বিষ্বানি কোশে যস্য তমসিং খড়াম্‌। শতচন্দ্রং চর্ম । 
রূপাশ্রয়মতিসুন্দরম্। অজস্য গোশ্চ শুঙ্গাভ্যাং 
নিন্সিতং চাপম্‌। যোগমযো পাদস্পর্শ মান্রেণাভীষ্ট - 
দেশপ্রাপিকে, আত্মজং স্বভবম্‌ ॥ ১৯ 

টীকার বঙ্গান্বাদ-্রক্মময়ং_বেদময় কবচ 
(ব্রহ্মা উপহার দিলেন )। “তৎপত্বী” শ্রীহরির 
পতবী লক্ষ্মী অক্ষয়া সম্পতি। “দশচন্দ্রং অসিম+_ 
দশটি চন্দ্রাকার প্রতিবিশ্ব যাহার কোশে, তাদুশ খড় । 
'িতচন্দ্রং চম্ম'_শতচন্দ্রের আকৃতি অঙ্কিত চহ্ম। 
“রূপাশ্রয়ম্*__অতি সুন্দর (একখানি রথ বিশ্বকর্মা 
উপহার দিলেন )। “অজাগবম্*_ছাগ ও গো-শ্জ- 
নিম্মিত চাপ (ধনূ)। 'যোগমযেটা'__পাদম্পর্শন- 
মানে অভীষ্ট দেশ-প্রাপিকা পাদুকাযুগল। আত্মজং 
-নিজ সলিলোৎপন্ন শত্ব (সমুদ্র প্রদান করিলেন ) 
1 ১৪-২০ ॥। 


স্তাবকাংস্তানভিপ্রেত্য পৃথুবৈন্যঃ প্রতাপবান্‌ । 

মেঘনিহ্র দয়া বাচা প্রহসমিদমব্রবীৎ ॥ ২১ ॥ 

অন্বস্নঃ-_তান্‌ স্তাবকান্‌ (স্তোতুমুদ্যতান্‌) অভি- 
প্রেত্য (জাত্বা ) প্রতাপবান্‌ বৈণ্যঃ (পৃথূঃ) প্রহসন্‌ 
মেঘনিহ্রাদয়া (মেঘানাম্‌ ইব উপ্তজনাশ্বাসনকরঃ 
নিহ্দাদঃ ধ্বমিঃ যস্যাং তয়া) বাচা ইদং বেক্ষ্যমাণম্) 
অব্রবীৎ || ২১।। 

অনুবাদ -_মহাপ্রতাপবান্‌ বেণনন্দন পৃথু তাহা- 
দিগকে স্তবপাঠে উদ্যত জানিয়া হাস্যসহকারে জলদ- 
গ্ভীরস্বরে বলিতে লাগিলেন ॥। ২১1 


শ্রীপৃথুরুবাচ__ 
ভোঃ সৃত হে মাগধ সৌম্য বন্দিন্‌ 
লোকেহধুনাস্পম্টগুণস্য মে স্যাু। 


চতুর্থন্কন্ধঃ 


২৫৯ 


কিমাশ্রগ্োহমে স্তব এষ যোজ্যতাং 
মা ময্যভুবন্‌ বিতখা গিরো বঃ।॥ ২২॥ 
অন্বয়ঃ-_শশ্রীপৃথৃঃ উবাচ» ভোঃ সত, হে মাগধ, 
(হে) সৌম্য বন্দিন্, (অপি) লোকে অস্পম্টগ্ডণস্য 
€ অপ্রকটিতপরান্রুমস্য ) মে অধুনা € আশ্রয়ঃ ) স্তব 
স্যাৎ£ এষঃ ক্রিয়মাণঃ স্তব ) অ-মে (মদন্াস্য, 
নতুমে)যোজ্যতাম্‌ঃ (যদ্বা), লোকে স্পম্টগ্তণস্য 
€(সতঃ) মে স্তবঃ স্যাৎ। অধূনা মে কিমাশ্রয়ঃ এষঃ 
€(স্তবঃ ) যোজ্যতাং, নৈষঃ যোগ্যঃ 1 ময়ি মেদ্বিষয়ে) 
বঃ (যুগ্ধাকং ) গিরঃ মা বিতথা (ম্ৃষা ) অভুবন্‌ 
€(ভবেয়ুঃ )।॥। ২২।। 
অনুবাদ- শ্রীপৃথ কহিলেন.__হে সৌম্য সৃত, হে 
মাগধ, হে বন্দিগণ, আমার পরান্রূম এখনও পৃথি- 
বীতে অপ্রকাশিত; সুতরাং তোমরা আমার কোন্‌ 
বিষয় আশ্রয় করিয়। স্ব করিতে চাহিতেছ? অতএব 
এই ক্রিয়মাণ সম্ভব আমাব্যতীত অন্য কোন যোগ্য 
ব্যজিতে যোজনা কর। তোমাদের বাক্যাবলী আমাতে 
প্রযুক্ত হইয়া মিথ্যারূপে প্রতিপন্ন না হউক্,-_ইহাই 
আমার ইচ্ছা ॥ ২২ ॥ 


বিশ্বনাথ-লোকে অধুনা অস্পষ্টগুণস্য মে 
স্তবোহয়ং কিমাশ্রয়ঃ স্যাণ্, কং গুণং মে দৃষ্ট্া স্তদ্ধে 
ইত্যর্থঃ। স্তবং বিনা স্থাতুং ন শরুম ইতি চেৎ 
অ-মে মভ্ভিন্নস্য কস্যচিদ্‌ যোগ্যজনস্য এষ ক্রিয়ামাণঃ 
স্তবো যোজ্যতাং নতুমে। ননূ কোহন্র তে দোষস্তূং 
কিং বিভেষীতি তন্রন মে দোষঃ কিন্তু যুক্সাকমেব 
দোষ-প্রসক্তেবিভেমীত্যাহ-_মেতি । ময়ি বিষয়ে বো 
গিরো মা বিতথা ভবন্ত 1 ২২॥। 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_-এঅস্পম্টগুণস্য”_ জগতে 
এখনও আমার পরান্রমাদি কোন গুণ প্রকাশিত হয় 
নাই, অতএব এই স্তব কি বিষয় অবলম্বন করিয্লা 
হইবে? আমার কোন্‌ শুণ দেখিয়া স্তব করিবে £ 
-এই অর্থ । যদি বল- আমরা স্তুতি না করিয়া" 
থাকিতে পারি না, তাহাতে বলিতেছেন-__-'অ-মে*, 
আমা ভিন্ন অন্য কোন যোগ্য জনের উদ্দেশ্যে তোমা- 
দের ক্রিয়মাণ এই স্তব যুক্ত কর, (অর্থাৎ অন্য 
যোগ্য কাহারও স্তব কর ) কিন্তু আমার নহে। যদি 
বল__-আপনার কি দোষ, যাহাতে আপনি ভীত 


২৫২ 


হইতেছেন £ তাহার উত্তরে বলিতেছেন-_-আমার 
দোষ নয়, তোমাদেরই দোষ-প্রসঙ্গ হইতে ভয় করি- 
তেছি, ইহা বলিতেছেন-__“মা, ইতি, আমার বিষয়ে 
তোমাদের বাকা মিথ্যা না হউক ॥ ২২॥ 


তঙ্গমাৎ পরোক্ষেহদ্মদুপশুতান্যলং 
করিষ্যথ স্তোত্রমপীব্যবাচঃ ৷ 
সত্যুত্তমঃশ্লোকগুণানুবাদে 

জুণুপ্সিতং ন স্তবয়ন্তি সভ্যাঃ ॥ ২৩ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-(হে) অপীব্যবাচঃ, €(মধুরসিরঃ) 
তঙ্গমাৎ্ (মম অস্পম্টত্বাৎ ) পরে।ক্ষে এব কোলান্তরে 
স্প্টেষু গুণেষু সৎসু) অঙ্মদুপশ্রতানি (অস্মাকম্‌ 
উপশ্তানি যশাংসি প্রতি ) অলম্‌ ( অত্যর্থং) স্তেন্তরং 
করিষ্যথ । উত্তমঃশ্লোকগুণানুবাদে (উত্তমঃশ্লোকস্য 
ভগবতঃ গুণানাম অনুবাদে কর্তব্য) সতি জুগ্ুপিসতম্‌ 
(অর্র্বাচীনম অপ্রসিদ্ধগ্ুণকাং মাং ) সভ্যাঃ ন স্তব- 
যুন্তি (স্তাবয়িতুং যোগ্যাঃ ন ভবন্তি ) ॥ ২৩ ॥ 

অনুবাদ-_হে মধুরভাষি-স্তাবকগণ, এখন আমার 
গুণ অব্যক্ত রহিয়াছে । কালান্তরে যখন উহা ব্যক্ত 
হইবে, তখন তোমরা আমার যশোরাশি লইয়া তোমা- 
দের প্রত্যেক স্তোন্তর অলঙ্কৃত করিও । উত্তমঃশ্লোক 
ভগবানের গুণান্বাদ কীন্তিতব্য, সভ্যগণ আমার ন্যায় 
অপ্রসিদ্ধ গুণবান্কে কখনও স্তবযোগ্য বলিয়া মনে 
করেন না ॥ ২৩ ॥। 

বিশ্বনাথ _ননূ ভো গুণরত্বাকর, ভবতো নিখিলা 
এবৈতে গুণাঃ স্পজ্টীভবিষ্যন্ত্যেবেতি জ্াত্বৈব স্তম ইতি 
চেতৃভ্রাহ-_তঙস্মাদিতি । যঙ্মান্মদৃশুণা ভবিষ্য্তি 
তঙ্মাৎ অঙ্মদুপন্চঢতানি যশাংসি প্রতি স্তোন্তরং অল- 
মত্যর্থং করিষ্যথৈব, ন তু কুরুথ, তদা কে মৃন্মানিষেৎ- 
স্যন্তীতি ভাবঃ। তদাপি পরোক্ষ এব, ন তু 
মৎসাক্ষাৎ। হে অপীব্যবাচঃ মনোজবাক্কোশলাভিজ্ঞাঃ, 
নহি স্তব্যঃ সংমুখ এব স্তত্বা হ্রেপয়িতুং যুজ্যত ইতি 
ভাবঃ। ননূ কিং কুম্মঃ সভ্যেঃ প্রেরিতা বয়মধু- 
নারত্যৈব ত্বামেব স্তম ইতি চেন্মষৈব ব্দথেত্যাহ-- 
উত্তমঃক্লোকস্য গুণান্বাদে সদৈব সব্বথৈব স্তবনীয়ে 
সতি জুগুস্সিতমব্ৰাচীনং মদ্বিধং জনং ন স্তাবয়স্তি 
সভ্যত্বান্যথানূপপত্তেরিতি ভাবঃ 1 ২৩ ॥ 


শ্রীমপ্তাগবতম্‌ 


[ ৪1১৫।/২২-২৪ 


টীকার বঙ্গানুবাদ--যদি বলেন- হে গুণনিধি ! 
আপনার এই সকল গুণ প্রকাশিত হইবেই, ইহা 
জানিয়।ই আমরা স্তব করিতেছি, তাহাতে বলিতেছেন 
_-তস্মাৎ্ ইতি । কালান্তরে যখন আমার গুণাবলি 
প্রকাশিত হইবে, তখন আমার ব্যক্ত যশ-সম্হ 
যথেম্টরূপে স্তব করিও, কিন্তু এখন নহে, তখন 
তোমাদের কে নিষেধ করিবে £--এই ভাব । তথাপি 
তাহা আমার পরোক্ষেই কীর্তন করিও, কিন্তু আমার 
সাক্ষাতে নহে । “হে অপীব্যবাচঃ' !-_মনোক্ত বাক- 
কৌশলে নিপূণ ( মধুরভাষিগণ )! স্তবনীয় জনের 
সন্মুখেই স্ব করিয়া লজ্জা প্রদান করা যুক্তিযুক্ত হয় 
না--এই ভাব। যদি বলেন_ দেখুন, আমরা কি 
করিব £ সভাগণের দ্বারা প্রেরিত হইয়া আমরা 
এখন হইতেই আপনাকে স্তুতি করিতেছি । তাহার 
উত্তরে বলিতেছেন--তোমরা মিথ্যাই বলিতেছ, ইহা 
বলিতেছেন-_ উত্তমঃ-শ্লোক-গুণানুবাদে'__- উত্তমঃ- 
শ্লোক ( পৃণ্যকীত্তি ) স্রীহরির লীলাকথা, যাহা সর্ব্ব- 
দাই স্তবনীয়, তাহা বর্তমান থাকিতে, “জুগুগ্সিতং 
_-(সভ্যগণ ) অব্র্বচীন নিন্দিত মাদ্‌শ জনের স্তব 
করান না, তাহা হইলে তাহারা সভ্য-পদের উপযুক্তই 
হইতে পারেন না-_এই ভাব | ২৩॥। 


মহদ্গুণানাজনি কর্তমীশঃ 

কঃ স্তাবকৈঃ স্তাবগ্মতেইসতোহপি । 
তেহস্যাভবিব্যন্লিতি বিপ্রলব্ধো 
জনাবহাসং কুমতিন বেদ ॥ ২৪ ॥। 


অন্বয্ঃ__মহদ্গুণান্‌ (মহতাং গুণান্‌ ধান্সিকত্বা- 
দীন্‌) আত্মনি কর্তৃং (সম্পাদযিতুম্‌ ) ঈশঃ ( সমর্থঃ 
অপি ) অসতঃ অবিদ্যমানান্‌ গুণ!ন্‌ সম্ভাবনা মান্রেণ) 
স্তাবকৈঃ (স্তাদিভিঃ ) কঃ বাস্তাবয়তে (নঃ কঃ 
অপি ইত্যর্থঃ) (সঃ চ) কুষতিঃ (€মন্দবৃদ্ধিঃ যদি 
অয়ং শাস্ত্রাভ্যাসাদিকম্‌ অকরিষ্যৎ তহি) তে অস্য 
(বিদ্যদয়ঃ গুণাঃ ) অভবিষ্যন্‌ ইতি ( ভ্রিয়াতিপত্তি- 
বচনৈঃ স্ভাবকৈঃ জনৈঃ ) বিপ্রলব্ধঃ (€ উপহসিতঃ 
অপি) জনাবহাসং €তেষাং জনানাম্‌ অবহাসং 
কুমতিত্বাৎ ) নবেদ ॥ ২৪ ॥ 
অনুবাদ-_-মহতের গুণাবলী আপনাতে সম্পাদন 
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চতুর্থস্কন্ধঃ 


৫৩ 


করিবার অনেকেরই সামথ্য আছে সত; ঃ কিন্ত এমন 
কোন্‌ ব্যক্তি আছেন যে, সেই সকল গণ আবিভ্ূত না 
হইতেই কেবল সম্ভাবনা মান্ত্রে স্ত'বকগণদ্বারা তাঁহার 
স্তব করাইয়া থাকেন £ “শাস্ত্রাভ্যাস করিলে তোমার 
বিদ্যাদি গুণ হইত” এই বলিয়া কাহারও কর্তৃক 
উপহসিত হইয়াও যদি কেহ গর উপহাস বুঝিতে না 
পারে, তাহা হইলে জানিতে হইবে, সে নিতান্ত মুড 
মন্দবুদ্ধি |॥ ২৪ ।। 


বিশ্বনাথ ননু স তুত্তমঃশ্লোকো ভবানেবেতি 
তন্রাহ--মহতো ভগবতো গুণান্‌ আত্মনি স্বঞ্মিন্‌ 
কর্তৃং শিরঃশেখরীকর্তৃং ঈশঃ সমর্থোহপি কোহতিজ্ঞঃ 
আত্মানং স্তাবয়তে ন কোহপি। সতো বর্তমানানপি 
কিং পৃনরবর্তমানান্, মন্দস্ত অনীশোহপি অবভ্তমানা- 
নপি স্তাবয়তে এবেতি ভাবঃ। স চ কুমতির্জনা- 
বহাসং নবেদ। কীদৃশঃ তেহস্যেতি যদায়ং শস্ত্র- 
শাস্-কলাভ্যাসাদিকমকরিষ্যত্তদা বীরঃ পণ্ডিতো 
বিদগ্ধোহপ্যভবিষ্যদিতি ক্রিয়াভিপত্ত্যা বিপ্রলব্ধঃ উপ- 
হসিতঃ ॥॥ ২৪ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ--যদি বলেন__ দেখুন, সেই 
উত্তমঃশ্লোক আপনিই, ইহাতে বলিতেছেন _“মহদ্‌- 


গুণান্‌্*-মহান্‌ শ্রীভগবানের গুণসমূহ, “আত্মনি: 


কর্তৃংং--আপনাতে শিরোভূষণ করিতে সমর্থ হইলেও 
কোন্‌ অভিজ্ঞ ব্যক্তি স্ততিপঠক দ্বারা নিজের প্রশংসা 
খ্যাপন করাইবে £ কেহই নহে । “অসতোহপি'__ 
গুণসকল বিদ্যমান থাকিলেও নিজের প্রশংসা 
করাইবে মা, আর অবিদ্যামান গুণসম্হের কে স্তুতি 
করাইবে 2 অমন্দবুদ্ধি-সম্পন্ন ব্যক্তি কিন্তু অযোগ্য 
হইলেও, গুণসকল না থাকিলেও, স্তাবকের দ্বারা স্তব 
করাইয়া থাকেই-_এই ভাব। সেই কুবৃদ্ধি-সম্পন্ন 
ম্ঢ জন লোকের উপহাসও বুঝিতে পারে না। কি 
প্রকার £ তাহাতে বলিতেছেন--“তে অস্” ইত্যাদি, 
সেই গুণসমূহ যদি তোমার থাকিত, যেমন-_যদি 
এই ব্যক্তি শস্ত্র, শাম ও কলাদির অভ্যাস করিত, 
তাহা হইলে বীর, পণ্ডিত ও বিদগ্ধও হইতে পারিত 
--এইরাপ বাক্যের দ্বারা, “বিপ্রলব্ধঃ'--উপহসিত 
হইলেও (মন্দবৃদ্ধি জন বুঝিতে পারে না) ২৪॥। 


সাল 


প্রভবো হ্যাত্মনঃ স্তোন্রং জুশুপ্সন্ত্যপি বিশুন্তাঃ ৷ 
হীমন্তঃ পরমোদারাঃ পৌরুষং বা বিগহিতম্ন 1২৫1 


অন্বগ্নঃ--পরমোদারাঃ (বিশদচিত্তাঃ ) হীমন্তঃ 
€ লঙ্জাযুভ্তাঃ ) বিশ্ুতাঃ অপি (প্রখ্যাতাঃ অপি) 
প্রভবঃ হি €বিদ্যমান-গুণ-সম্পাদনে সমর্থাঃ অপি) 
আত্মনঃ স্তোন্রম (উচিতং সৎ অপি) বিগহিতম্‌ 
(নিন্দিতং ) পৌরুষং বা (ইব) জুগুপ্সত্তি (নিবা- 
রয়ন্ত্যেব )।। ২৫ ॥ 

অনুবাদ-_নিক্ষপট, উন্নতহাদয়, হীমান্‌ পূরুষগণ 
জগতে বিশ্ুতকীন্তি ও প্রভাবশালী হইলেও নিজের 
যোগ্য স্তাবককেও নিন্দিত পৌরুষের ন্যায় গহণ 
করিয়া থাকেন অর্থাৎ আপনি এরূপ তেজীয়ান্‌ যে 
আপনার ধর্ম তিভ্তমেও কোনও প্রতাবায় হয় না*_- 
এইরাপ স্তব তেজীয়ানের পক্ষে অনুচিত বা অতিস্ততি 
না হইলেও তেজীয়ান্‌ পুরুষ নিজে এরূপ সম্ভব সহ্য 
করেন না ॥ ২৫ ॥ 

বিশ্মনাথ-- হে স্বস্তাবকাঃ প্রভবো ন জেয়াঃ যতঃ 
প্রভবো হীত্যাদি। বা-শব্দ ইবার্থে বিগহিতং পৌরুষ- 
মিব যথায়ং সতাং ধর্মশধ্বংসে পরমসমর্থ ইত্যাদি 
স্তোন্রং নিন্দস্তি || ২৫ ।। 

টীকার বঙ্গান্বাদ- হে স্ব-স্তাবকগণ ! বহু 
শুণাজ্জনে সমর্থবান্‌ ব্যক্তিদের জানা যায় না, যেহেতু 
প্রভবঃ হি” ইত্যাদি, (অর্থাৎ ক্ষমতাবান বিখ্যাত 
ব্যক্তিগণও নিজেদের স্তভবে লজ্জা বোধ করিয়া স্ভাব- 
কের নিন্দা করিয়া থাকেন) । “পৌরুষং বা"'-_এখানে 
বা-শব্দ ইব অর্থে, অর্থাৎ নিন্দিত পৌরুষের ন্যায়, 
যেমন--এই ব্যক্তি সাধুদিগের ধর্মনাশে পরম 
সমর্থ _ইত্যাদি স্ততিবাক্যের নিন্দা করিয়া থাকেন 
|| ২৫।। 


বয্মং ত্ববিদিতা লোকে জুতাদ্যাপি বরীমভিঃ । 
কল্মভিঃ কথমাত্বানং গাপর্লিষ্যাম বালব । ২৬1) 
ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রদ্গসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়্াং বৈষ্ম। সিক্যাং চতুর্থস্ৃদ্ধে 
পৃথুচরিতে পঞ্চদশোহধ্যায়ঃ 1 
অন্বয়ঃ--(হে) সৃত, বয়ং তু লোকে বরীমভিঃ 
€(বরাণাং ভাবাঃ বরিমাণঃ তৈঃ বরিমভিঃ বরিষৈঃ ) 


৫৪ 


কম্মভিঃ অদ্যাপি অবিদিতাঃ ( অগপ্রসিদ্ধাঃ ) বালবৎ 
€ অক্তবৎ ) কথম্‌ আত্মানং গাপগ্নিষ্যামঃ গোপয়ামঃ) 
॥ ২৬॥। 

ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে চতুর্থ স্কন্ধে পঞ্চদশাধ্যায়স্যান্বয়ঃ। 


অনুবাদ-হে সৃত, আমরা অদ্যাপি কোন বরিষ্ঠ 
কর্মদ্বারা প্রসিদ্ধিলাভ করি নাই। সুতরাং অজের 
ন্যায় কি প্রকারে আত্মস্ততি করাইব ?1॥ ২৬ ॥ 
ইতি শ্রীভাগবত-চতুর্থস্কন্ধে পঞ্চদশ অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত। 


বিশ্বনাথ__বরীমভিরিতি দীর্ঘত্বমার্ধ্যম £ বরি- 
মভিঃ শ্রেষ্ঠতৈর্বয়মবিদিতা অবিখ্যাতাঃ। অতঃ কথং 
কর্মভিরাতআ্মানং গাপগ্লিষ্যামঃ | ২৬ 1 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্ঞচেতসাম্‌। 
পঞ্চদশশ্চতুর্থস্য সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 
ইতি শস্্রীবিশ্বনাথচন্রন্বস্তিঠন্ধুরক্ৃতা শ্রীভাগবত- 
চতুর্থস্কদ্ধে পঞ্চদশাধ্যায়স্য সারার্থদশিনী- 
টীকা সমাপ্তা। 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_“বরীমভিঃ,--এখানে দীর্ঘত্ব 
আর্ষ প্রয়োগ ॥ ধিরিষভিঃ” শ্রেষ্ঠত্ব, অর্থাৎ শ্রেষ্ঠ 
কর্মের দ্বারা আমরা এখন পর্যন্ত জগতে প্রসিদ্ধি 


শ্রীমত্তাগবতম্‌ 


1 ৪১৬1১ 


লাভ করি নাই। অতএব কিপ্রকারে (বালকের 
ন্যায় ) কর্মের দ্বারা নিজের গুণ গান করাইব £ 
| ২৬ ॥। | 
ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থ-দশিনী, 
টীকার চতুর্থ স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত পঞ্চদশ অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥। ১৫ ॥ 
ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চনক্রবত্তিঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমর্ভাগবতের চতুর্থ স্কন্ধের পঞ্চদশ : অধ্যায়ের 
“সারার্থ-দশিনী, টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥ 81১৫ || 
মধব-__ 
ইতি শ্রীশ্রীমদানন্দ তীর্থ ভগবৎপাদাচার্য-বিরচিতে 
শ্রীভাগবত-চতুর্থস্কন্ধ-তাৎপর্য্ে পঞ্চদশোহধ্যায়ঃ 
তথ্য-_ 
ইতি শ্রীভাগবত-চতুর্থস্কন্ধে পঞ্চদশ অধ্যায়ের 
তথ্য সমাপ্ত । 


বিরতি-_ 
ইতি শ্রীভাগবত-চতুর্থস্কন্ধে পঞ্চদশ অধ্যায়ের 
বিরৃতি সমাপ্ত । 
ইতি শ্রীমভ্তঞাগবত-চতুর্থস্কদ্ধে পঞ্চদশ অধ্যায়ের 
গোড়ীস্ন ভাষ্য সমাপ্ত । 


৪ 


যোড়শোধধ্যায়ঃ 


শ্রীমৈত্রেয় উবাচ__ 
ইতি খ্বাণং নৃপতিং গায়কা মুনিচোদিতাঃ | 
তুষ্ট্বৃস্তস্টমনসম্তদ্বাগম্থতসেবয়া ॥ ১1) 


শ্রীগোড়ীয় ভাষ্য 


ষোড়শ অধ্যাকের কথাসার 


এই অধ্যায়ে মূনিগণের আদেশানূসারে স্‌ তাদি- 
কর্তৃক সভার্ধ্য পৃথু মহারাজের স্তব বণিত হইয়াছে। 
স্তাদি গায়কগণ পৃথুমহারাজের এই প্রকার 
বাক্যশ্রবণে সাতিশয় পরিতৃপ্ত হইয়া বলিলেন” 
“আমরা আপনার গুণবর্ণনে অযোগ্য হইলেও মুনিগণ 
আমাদের হাদয়ে যেরূপ প্রেরণা করিতেছেন, সেই- 


রূপেই আমরা আপনার প্রশংসনীয় কর্্সমূহ বর্ণন 
করিব। ধর্মজ আপনি প্রজাসকলকে ধন্মসপথে 
প্রবর্তন, ধর্মদ্রোহিগণের দণ্ডবিধান, যথাসময়ে কর- 
গ্রহণ, দান, পালন ও পোষণাদি কল্মদ্বারা দ্বর্গমর্ত্যের 
মঙ্গল-বিধান, পৃথিবীর ন্যায় দয়া ও সহিষ্ণতা, প্রজা- 
সংরক্ষণ প্রভৃতি অসংখ্য গুণগ্রাম আপনাতে বর্তমান 
থাকিবে । আপনাকে কেহ পরাজয় করিতে পারিবেন 
না। আপনি যমের ন্যায় ন্যায়-বিচারক হইয়া 
অপ্রতিহতভাবে বিচরণ করিবেন.).. পরে সরস্থতী- 
তীরে পৃথু মহারাজের শতসংখ)ক-শবডা নৃষ্ঠান, সর্ব্ব- 
শেষ য্তে ইন্দ্রকর্তুক যজীয় অঙ্বট্ীর অপহরণ, তদ- 
নন্তর সনৎকুমারের সঙ্গলাভ, গুরুসেবাপ্রভাবে তীহার 


৪81১৬1১-৪ ] 


নিকট হইতে নির্মল ভগবজ্জ্ঞানলাভাদির বিষয় 
বণিত হইয়াছে । 

অন্বস্নঃ__শ্রীমৈত্রেয়ঃ উবাচ--ইতি (ইত্যেবম্‌ ) 
ব্তবাণং নৃপতিং €পৃথুং) তদ্বাগম্ৃতসেবয়া (তস্য 
বাক এব অস্থতং তসা সেবয়া ) তুষ্টমনসঃ (€তুষ্টং 
মনঃ যেষাং তে ) মুনিচোদিতাঃ € মুনিভিঃ চোদিতাঃ 
অনুরুদ্ধাঃ ) গায়কাঃ (স্তাদয়ঃ ) তুষ্টুবুঃ ॥১॥ 

অনুবাদ-_শ্রীমৈত্রেয় কহিলেন,__রাজা পৃথু এই- 
রাপ বলিতে থাকিলেও সূতা গায়কগণ তীহার কথা- 
স্থতসেবনে সন্তষ্টচিত্ত হইগ্লা মুনিগণের প্রেরণান্রমে 
ত.হার স্ভব করিতে আরম্ভ করিলেন ॥ ১॥ 

বিশ্বলাথ-_- 

মুনিপ্রযুক্তাঃ সৃতাদ্যাঃ ষোড়শে তুষ্টুবুঃ গৃথুম্‌ । 

স্তবশ্চ পৃরথীদোহাদি ভাবি তদ্বতিস্চকঃ ॥ ১॥। 

টীকার বঙ্গনুবাদ-__এই ষোড়শ অধ্যায়ে মুনিগণ 
কর্তৃক প্রণোদিত হইয়া সূত প্রভৃতি গায়কগণ মহা- 
রাজ পৃথূর স্তব করিয়াছেন, যে স্তবে তাহার ভাবি 
পৃথিবীদোহন।দি ব্যাপারসকল কীর্ত্তত হইয়াছে ॥১॥ 


নালং বয্মং তে মহিমানুবর্ণনে 
যো দেববর্যযোইবততার মাস্নয়া । 
বেণাঙগজাতস্য চ পৌরুষ।ণি তে 
বাচস্পতীনামপি বন্রম্দ্ধিয়ঃ ॥ ২ 1। 
অন্বয়্ঃ_-যঃ (ভবান্‌) দেববর্ঃ (বিষ্ঃ) 
মায়য়া স্বেশক্ত্যা ) অবততার, (তস্য) তে তব মহি- 
মানুবর্ণনে বয়ং (স্তাদয়ঃ) নালং (ন সমর্থাঃ ) 
€ যতঃ ) বেণাঙ্গজজাতস্য (বেণস্য অঙ্গাৎ জাতস্য )তে 
€ তব) পৌরুষাণি (প্রতি ) বাচস্পতীনাং (ক্রক্ষাদী- 
নাম্‌) অপি ধিয়ঃ বভ্রমূঃ (ভ্রান্তাঃ বভুবূঃ কুতঃ 
পুনর্ধয়ং তদ্বর্ণনে সমর্থাঃ ভবেম ) ॥ ২॥ 
অনুবাদ- (হে মহারাজ, ) আপনি শ্্রীভগবান্‌ 
বিষ্ণুর শক্গ্যাবেশ-অবতার । আপনার মহিমা-বর্ণনে 
আমাদের সামর্থ্য নাই. যেহেতু আপনি বেণরাজের 
অঙ্গজ হইলেও আপনার পোরুষ-বর্ণনে ব্রহ্মাদি- 
বাচস্পতিগণেরও বুদ্ধির ভ্রম উপস্থিত হয় | ২॥ 
বিশ্বনাথ_ নালং ন সমর্থাঃ মায়য়া কৃপয়া ॥ যদ্থা, 
সশক্তন্যা অচ্চিষা সহ তে তব পৌরুষাণি প্রতি ব্রক্মা- 


চতুর্থক্ৃঙ্বাঃ 


৫৫ 


দীনামপি ধিয়ো বনদ্রমূঃ | ২॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ--'ন অলং'_-আমরা সমর্থ 
নই, “মায়য়া'_ক্কৃপাপ্ব্বক €যে দেবাদিদেব বিষণ 
আপনি অবতীর্ণ হইয়াছেন, সেই আপনার মহিমা 
বর্ণনে আমরা সমর্থ নই)। অথবা-_-'মায়্য়া” বলিতে 
'স্শক্ত্যা” অর্থাৎ নিজ শক্তি অচ্চির সহিত অবতীর্ণ 
আপনার পৌরুষসমূহ বর্ণনা করিতে ব্রক্মাদিরও বুদ্ধি 
বিভ্রান্ত হইয়া থাকে ॥ ২ ॥ 


অথাপ্যদারশ্রবসঃ গৃথোহরেঃ 
কল।বতা রন্য কথাম্বত।দ্তাঃ ৷ 
ঘথোপদেশং মুনিভিঃ প্রচো দিতাঃ 
শ্বাঘ্যানি কর্মাণি বয়ং বিতন্মহি ॥ ৩ ॥ 


অন্বয়ঃ--অথাপি (তথাপি) কথাম্বৃতাদৃতাঃ 
€কথাম্বতে আদৃতাঃ সাদরাঃ ) মুনিভিঃ প্রচোদিতাঃ 
(প্রেরিতঃ সন্তঃ ) যখোপদেশং €( মুনিভিঃ কৃতঃ উপ- 
দেশঃ যোগবলেন হাদি প্রকাশনং তম্‌ অনতিক্রম্য ) 
উদারশ্রবসঃ (মহাযশস্কস্য ) হরেঃ কলাবতারস্য 
পথোঃ শ্লাধ্যানি যানি তানি ) কর্ম্মাণি বয়ং বিতন্মহি 
€বিস্তারয়ামঃ বিস্তরেণ বর্ণয়ামঃ )॥ ৩॥। 

অনুবাদ__ আপনার গুণকীর্তনে যদিও আমাদের 
সামর্থ্য নাই, ) তথাপি শ্রীহরির অংশাবতার মহাযশস্ক 
ভবদীয় কথামৃতে আমাদের বিশেষ আদর জন্মিয়াছে। 
মুনিগণ আমাদিগকে প্রেরণ করিয়াছেন ; তাহারা 
যোগবলে আমাদিগের হাদয়ে প্রবিষ্ট হইয়া যেরূপ 
স্ফুত্তি করাইতেছেন, আমরা সেইরূপেই আপনার 
শ্লাঘনীয় কীত্তিসমূহ কীর্তন করিব ॥ ৩॥। 

বিশ্বনাথ_-যথোপদেশং মুনিভিরস্মদস্তঃকরণং 
প্রবিশ্য কৃতমূপদেশমনতিক্রম্য ॥ ৩ ॥ ৮০ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ “যখোপদেশং'__ মুনিগণ 
আমাদের অন্তঃকরণে প্রবেশ করিয়া যেরাপ উপদেশ 
করিতেছেন, (সেই প্রেরণাবশতঃ গৃথুর প্রশংসনীয় 
কর্মসকল আমরা বর্ণনা করিব )।1 ৩॥ 


এষ ধন্মভৃতাং শ্রেষ্ঠো লে'কং ধর্মেহনুবত্তম্মন্‌ ৷ 
গোপ্তা চ ধন্মসেতুনাং শাস্তা তৎপরিপন্থিনাম ॥ ৪ ॥ 


২৫৬ 
অন্বয়ঃ- এষঃ (পৃথুঃ) ধর্মভূতাং শ্রেষ্ঠঃ তেথা) 

লোকং (জনসমূহং ) ধর্মে (স্ব-স্ব-ধর্থে) অনুবর্তুয়ন্‌ 
ধর্মসেতুনাং (বরা শ্রমধন্ম্ ম্্যাদানাং) গোপ্তা রেক্ষকঃ) 
তৎপরিপন্থিনাং (ধরন্মমর্যাদা-বিঘটকানাং দুরাচারা- 
গাং) শাস্তা (দণ্ডয়িতা ভবিষ্যতি )11 ৪11 

. অনুবাদ--€ গায়কগণ বলিতে লাগিলেন-_-) এই 
প্থুরাজ স্বধন্ম-পালনকারিদিগের মধ্যে শ্রে এবং 
লোকসমূহের ধন্প্রবর্তক। ইনি বর্ণাশ্রমধর্মমর্য।দা- 
' সংরক্ষক এবং উন্মার্গগামিদিগের দণ্ডপ্রদাতা | ৪ ॥ 


এষ বৈ লোকপালানাং বিভত্তেকমস্তনৌ তন্ঃ। 
কালে কালে যথাস্ভাগং লোকক্পোরুভয়ো হিতম্‌ ॥। ৫1 
অন্বয়ঃ-_ এষঃ একঃ বৈ (এব) যথাভাগং 
€(যথাযোগ্যম্‌) উভয়োঃ লোকয়োঃ ফেজ্ঞাদি-প্রবর্তনেন 
স্বর্গসা, বৃষ্ট্যাদি- প্রবর্তনেন ভূললোকস্য ) হিতম্‌ (যথা 
ভবতি, তথা ) তনৌ (স্বথশরীরে ) লোকপালানাম্‌ 
€ আদিতোন্দ্রাদীনাং ) তনৃঃ (মৃত্তাঃ ) কালে কালে 
€ তৎতদবসরে ) বিভন্তি (ধারয়্তি ) 11 ৫ ॥ 
অনুবাদ_- ইনি একাকীই যথাযোগ্যভাবে ইহ 
এবং পরলোকের হিতসাধনার্থ সময়ে সময়ে স্বশরীরে 
ইন্দ্রাদি লোকপালের মৃত্তি ধারণ করিয়া থাকেন || ৫1 
বিশ্বনাথ--এক এবৈষ তনৌ স্বমৃত্তাবেব লোক- 
পালানাং তন্মূত্তাবিভত্তি। কালে কালে প্রতিসময়ং 
লোকয্মোরিতি যক্জদিপ্রবর্তনেন স্বর্গস্য রৃষ্ট্যাদিন। 
ভুর্লোকস্য চ হিতং ভাগং ভগসম্বন্ধি যথা স্যাত্তথা। 
“ভগং শ্ী-কাম-মাহাত্্য-বীধ্য-রত্বার্ক-বীন্তিষ্বিত্য- 
মরঃ” 10৫11. 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_“একত্তনৌ”__আপনি একাকী 
নিজমৃত্তিতেই ইন্দ্রাদি লোকপাল সকলের মৃত্তি ধারণ 
করিবেন । “কালে কালে'_ প্রতি সময়েই, দলোকয়োঃ? 
"উভয় লোকের,” অর্থ ৎ যজদি প্রবর্তনের দ্বারা 
স্বর্গলোকের এবং বৃষ্ট্যাদির দ্বারা ভুলোকের, গহতং 
ভাগং__ভগ-সম্বন্বি, অর্থাৎ প্রশ্বয্য-সন্বন্ধি মজ্ল 
যাহাতে হয়, সেইরাপে (মৃত্তিধারণ করিবেন )। 
অমরকোষে-_শ্ী সেম্পৎ্, শোভা ), কাম (ইচ্ছা), 
মাহাজ্ম্য, বীর্ষ্য (প্রভাব ), রত্ব, সূর্যা, কীভভি' প্রভৃতি 
অর্থে ভগ-শব্দ ব্যবহাত হইয়াছে ॥ ৫ | 


শ্রীমতাগ্রবতষ্‌ 
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বসৃকাল উপাদত্তে কালে চাম্বং বিমুঞ্চতি ৷ 
সমঃ সব্বেষূ ভূতেষু গ্রতপন্‌ সৃয্যবদ্ধিভুঃ ॥। ৬ ॥ 

অন্বস্নঃ-_বিভুঃ সেমর্থঃ) অয্মং (পৃথূঃ) সব্বেষু 
ভূতেবু (প্রাণিমান্রেষু ) সমঃ (রাগদেষাদি-শুন্যঃ ) 
প্রতপন্‌ (স্বপ্রতাপং প্রকটয়ন্‌ ) সূর্যবৎ (স্ষয্যঃ ইব ) 
বসু ধেনম্) কালে উপাদত্তে কেরাদান-কালে গৃহ.তি) 
বিমুঞ্চতি € দুঙিক্ষাদিকালে চ দদাতি সূর্যঃ যথা 
অস্টো মাসান্‌ বসু জলম্‌ আদত্তে, বর্ষাসু ঢচ বিমুঞ্চতি 
তদ্বৎ )1 ৬ ॥। 

অনুবাদ-_ এই পৃথ্‌ প্রাণিমান্রে সমদশী হইয়া এবং 

সূ্যাসদৃশ স্প্রতাপ প্রকটিত করিয়া যথাসময়ে ধন 
আদান এবং প্রদান করিয়া থাকেন ॥ ৬ ॥ 

বিশ্বনাথ __সূর্যযাদিতন্ধারণমাহাষ্টভিঃ |] বসু 
ধনং করাদানকালে আদত্তে দুভিক্ষাদিকালে বিমুঞ্চতি 
চ, অস্টো মাসান্‌ সূষ্্যো যথা বসু জলমাদত্তে বিমুঞ্চতি 
চ বর্ষাসু, তদ্ধৎ ॥ ৬৪ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_সূষ্যাদি তনৃধারণ বলিতেছেন 
আটটি শ্লোকের দ্বারা । “বসু'- বসু বলিতে ধন, 
এই রাজা পৃথ্‌ প্রজাদিগের নিকট হইতে কর আদান- 
কালে ধন গ্রহণ করিবেন এবং দুভিক্ষাদি দুঃসময়ে 
মুক্তহস্তে তাহা দানও করিবেন যেমন স্য্য আট 
চান পৃথিবীর রস (জল) গ্রহণ করেন এবং বর্ষা- 
কালে তাহা বর্ষণ করেন, সেইরূপ ॥) ৬ ॥ 


তিতিক্ষত্যন্রমং বৈণ্য উপহ্যান্রামতামপি । 
ভূতানাং করুণঃ শহ্বদার্তানাং ক্ষিতিরত্তিমান্‌ ॥ ৭) 
অন্বরঃ--ক্ষিতিরতিমান্‌ ক্ষিতেঃ রৃত্তিঃ সব্বাপ- 
রাধসহনং মস্যান্তি সঃ তথা ) করুণঃ ( দয়ালুঃ ) 
বৈণ্যঃ €বেণতনয়ঃ) উপরি (মস্তকে পাদেন ) 
আক্রামতাম্‌ (আক্রমণকারিণাম্‌) অপি আত্ানাং 
€পীড়িতানাং) ভুতানাম্‌ অন্রময্‌ (অতিক্রমং ) শশ্বৎ 
€নিরন্তরং ) তিতিক্ষতি (সহতে )1 ৭1 
অনুবাদ-_এই বেণনন্দন পৃথ সবর্বংসহা ধরিন্রীর 
স্বভাববিশিষ্ট। ইনি আর্তব্জিদিগের প্রতি সব্র্গাই 
করুণ। উহারা তাঁহার মস্তকে পদা্পণপূবক 
তাহাকে অতিন্রম করিলেও তিনি তাহা সহ্য করিনা 
থাকেন ॥ ৭ ॥ 
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বিশ্বনাথ-_অক্রমমনতিক্রমং তিতিক্ষতি সহতে । 
ক্ষিতিরুত্তিমান্‌ পৃর্ধীস্থভাবযুক্তঃ 1 ৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_অক্রমং তিতিক্ষতি'_ আর্ত 
ব্যক্তিগণের অতিক্রম সহ্য করিবেন । “ক্ষিতি-বৃততি- 
মান্‌'-__ গৃথিবীর স্বভাবযুক্ত (অর্থ।ৎ পৃথিবীর ন্যায় 
দয়া ও সৃহিষ্ণতা যুক্ত বেণনন্দন প্ৃথ্‌ )॥। ৭ ॥ 


দেবেহবর্ষত্যসৌ দেবো নরদেব-বপুহরিঃ | 
কচ্ছ-প্রাণাঃ প্রজা হযেষ রক্ষিষ্যত্যঞ্জসেন্্রবৎ ॥ ৮ ॥ 


অন্বগ্নঃ--দেবে (ইন্দ্র) অবর্ষতি (বর্ষম্‌ অকুবর্বতি 
সতি) কৃচ্ছ.প্রাণাঃ ( কুচ্ছ.,ং কম্টং গতাঃ প্রাণাঃ 
যাসাং তাঃ ) প্রজাঃ অসৌ নরদেববপূৃঃ (রাজশরীর- 
ধৃক্‌) হরিঃ হি (এব) এষঃ দেবঃ (রাজা পৃথুঃ ) 
অঞঙ্জসা ( অনায়াসেনৈব ) ইন্দ্রবৎ (ইন্দ্রঃ ইব স্বয়ং 
বষ্টিং কৃত্বা) রক্ষিষ্তি ॥ ৮॥। 

অনুবাদ-_ইন্দ্র বারিবর্ষণ হইতে বিরত থাকিলে 
এবং উহাদ্বারা প্রজাবর্গের কষ্টে জীবনযান্রা-নিবর্বাহ 
হইতেছে দেখিয়া ভগবান্‌ শ্রীহরির অংশসম্তত এই 
নরদেহশরীরধূক্‌ পৃথু স্বয়ংই ইন্দ্রের ন্যায় মেঘ বৃষ্টি 
করিয়া প্রজাকুলকে রক্ষা করিবেন ॥| ৮ ॥ 

বিশ্বনাথ রক্ষিষ্যতি স্বয্নমেব বৃষ্টিং দত্তা পালয়ি- 
ষ্যতি)৮॥ 

টাকার বজনুবাদ__রক্ষিষ্যতি'_ নিজেই রুটি 
প্রদান করিয়া প্রজাগণকে পালন করিবেন ॥| ৮ ॥ 


আগ্যায়য়ত্যসৌ লোকং বদনাম্থতম্ৃক্তিনা 
সানুরাগাবলেকেন বিশদস্মিতচারুণা ॥ ৯।। 


অন্বস্বঃ--অসৌ সানুরাগাবলোকেন (সানুরাগঃ 
অবলোকঃ ষঙ্িমন্‌ তেন ) বিশদফ্মিতচারুণা (বিশদং 
স্বচ্ছং যৎ স্মিতং চারুণা মনোহরেণ) বদনাম্বৃতমৃত্তিনা 
€(বদনমেবামুতমৃত্তিঃ চন্দ্রঃ তেন) লোকং আপ্যায়য়তি 
€ তপপয়তিস্ম )।। ৯।| 

অনুবাদ--এই মহারাজ পূ অনুরাগ-সম্পৃক্ত 
অবলোকন এবং বিশুদ্ধ হাস্যোৎফুল্প সুচারু মুখ- 
চন্দ্রিমাদ্বারা লোকের আনন্দ বিধান করিতেছেন ॥| ৯।। 


৩৩ 


চতুর্থস্কন্ধঃ 
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বিশ্বনাথ__বদনমেবাম্‌ তমৃতিশ্চন্দ্রস্তেনেতি চন্দ্র- 
তনুধারণমুক্তম্‌ ॥ ৯॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ__-“বদনাম্ৃত-মৃত্তিনা”_বদনই 
অম্ৃতমৃত্তি, অর্থাৎ চন্দ্র, তাহার দ্বারা (প্রজাদিগকে 
আপ্যায়িত করিবেন ), ইহাতে চন্দ্রমৃত্তি ধারণ বলা 
হইল ॥ ৯।। 


অব্যক্তবত্মৈষ নিগৃঢকাধ্যে 
গভ্ভীরবেধা উপগুপ্তবিত্তঃ | 
অনন্তমাহাত্যগুণেকধামা 

পৃথৃঃ প্রচেতা ইব সংরতাআ ॥ ১০ ॥। 


অন্বয্ঃ-_অব্যক্তবর্মা (ন ব্যক্তং বত্ম' প্রবেশ- 
নির্গময়োঃ মার্গঃ যস্য সঃ) নিগ্ঢকার্যঃ (নিগ্ঢং 
নিষ্পত্তেঃ পৃব্বম্‌ অবিজ্তাতং কাধ্যং যস্য সঃ) গমীর- 
বেধাঃ €গস্ভীরং কিমর্থম্‌ এতৎ কৃতম্‌ ইতি অন্যেঃ 
অক্তাতাভিপ্রাম্নং বিধত্তে ইতি) উপগ্তপ্তবিস্তঃ (উপস্তপ্তং 
সুরক্ষিতং বিস্তং যস্য সঃ) অনস্তমাহাত্ম্-গুণৈকধামা 
€অনন্তমাহ।জ্যঃ চাসৌ গুণান।ম্‌ একং ধাম বিষ্ণঃ 
যঙ্মিন্‌ সঃ অনন্তমাহাত্য্যোপেতাঃ গুণাঃ এব একং 
ধাম স্থানং ঘস্য সঃ ইতি বা) সংবতাত্মা সংযত মৃত্ভিঃ) 
এষঃ পৃথূঃ প্রচেতাঃ (বরুণঃ ) ইব (শোভতে) ॥১০॥। 

অনুবাদ-_এই মহাত্মার অন্তঃপ্রবেশ ও নির্গম- 
মার্গ অবিদিত থাকিবে, ফলনিষ্পত্তির পৃবের্ব ইহার 
কার্য কেহ জানিতে পারিবে না এবং সেই কার্য 
এরাপ গস্ভীরভাবে বিহিত হইবে যে, তাহা কি অভি- 
প্রায়ে করা হইতেছে, তাহা কেহই বুঝিতে পারিবে 
নাঃ ইহার ধনাদি উত্তমরূপে রক্ষিত হইবে ; অনন্ত- 
মাহাত্ম্যসম্পন্ন, অশেষ গুণধাম, সংযতমৃতি এই পুথু 
বরুণসদৃশ হইয়। শোভা পাইতে থাকিবেন || ১০ | 

বিশ্বনাথ-ন ব্যক্তং বত্ম অন্তঃপ্রবেশনির্গ ময়ো- 
মার্গো যস্য সঃ। নিগ্ঢ়ং নিজ্পত্তেঃ পূ্ব্বমবিজ্ঞাতং 
কার্যং যস্য সঃ। তচ্চ কার্যযং গম্ভীরমন্যেরজ্তাতাভি- 
প্রায়ং যথা স্যাত্রথা বিধত্তে ইতি বেধাঃ। উপ-_ 
আধিক্যেন গুপ্তং বিস্তং ধনং জানঞ্চ যস্য সঃ। 
অনন্তস্য বিফণোরিব মাহাত্ম্যং গুণাশ্চ একং ম্বখ্যং 
ধাম প্রভাবশ্চ যস্য সঃ। সংর্তাত্মা অন্যালক্ষি ত- 


২৫৮ 


স্বভাবঃ প্রচেতা বরুণ ইবেতি সমুদ্রচরত্বেন বরুণ- 
স্যাপ্যেতে শুণা দ্রষ্টব্যাঃ ॥॥ ১০.।। 

টীকার বঙ্গনুবাদ-_“অব্যক্তবত্ম”_ব্যক্ত প্রেকা- 
শিত) নয় বত্ম ষাহার, অর্থাৎ অন্তরে প্রবেশ ও তাহা 
হইতে নির্গম-_এই দুই পথ, অন্যে জানিতে পারিবে 
না যাহার, তিনি । “নিগৃঢকার্য্যঃ, নিগৃঢ, অর্থাৎ 
নিষ্পন্ন হইবার পৃৰর্রে অবিজ্তাত কার্য যাহার, তিনি 
€ অর্থাৎ ফললাভের পৃব্র্ব ইহার কার্ধ্য প্রকাশ পাইবে 
না)। সেই কার্যও “গম্ভীরবেধাঃ”-_অন্যে যাহাতে 
অভিপ্রায় বুঝিতে না পারে, সেইভাবে যিনি বিধান 
করেন, তিনি । “উপগুপ্ত-বিত্তঃ”-_-উপ, আধিক্যরাপে 
গুপ্ত (রক্ষিত) হইয়াছে বিভ্ত, অর্থাৎ ধন ও জান 
যাহার তিনি । “অনন্ত-মাহাত্ম্য” ইত্যাদি-_অনন্তের 
অর্থাৎ বিষ্ণর ন্যায় মাহাত্মা, গুণসকল এবং মুখ্য 
প্রভাব যাহার, সেই পুৃথু। এিংর্তাত্”__অন্যের 
দ্বারা অলক্ষিত-স্থভাব প্রচেতা, অর্থাৎ বরুণের ন্যায় 
যিনি। সমুদ্রে বিচরণশীল বলিয়া বরুণদেবেরও 
এই সকল গুণ বর্তমান--ইহা বুঝিতে হইবে ॥ ১০) 


দুরাসদে। দুব্বিষহ আসন্নোইপি বিদূরবৎ । 
নৈবাভিভবিতুং শক্যো বেণারণ্যুখিতোহনলঃ | ১১ 


অন্বয়ঃ-_-বেণারণ্যুথিতঃ (বেণঃ এবঃ অরণিঃ 
তস্মাৎ উথ্থিতঃ উৎ্পন্নঃ ) অনলঃ হেব অসৌ পৃথুঃ) 
দুরাসদঃ € শন্দরোর্মনসাপি প্রাপ্ত.ম্‌ অশক্যঃ ) দুবিষহঃ 
(শন্রভিঃ সোঢু.ম্‌ অশক্যঃ ) আসন্নঃ অপি (সমীপে 
বর্তমানঃ অপি) বিদূরবৎ (পৌরুষেণাপি ) অভি- 
ভবিতুম্‌ ন এব শক্যঃ || ১১ ॥ 

অনুধাদ-_বেণরূপ অরণি (যক্তকান্ঠ ) হইতে 
পৃথুরাপ এই যে অগ্নি উৎপন্ন হইয়াছে, ইহাকে শন্তু- 
বর্গ মনোদ্বারাও স্পর্শ করিতে পারিবে না। ইহার 
পরাক্রুম শক্রুগণের নিকট অসহ্য হইবে। ইনি 
নিকটে অবস্থান করিলেও ইহাকে কেহই অভিভূত 
করিতে সমর্থ হইবে না ॥ ১১ ॥ 


বিশ্বনাথ দুরাসদঃ দুষ্টতমৈঃ শক্রবর্গৈরনিকটঃ 


দুব্বিষহঃ শন্রুশাপ্দুলৈঃ সোঢ.মশক্যঃ | 
ণিম্তন্মথনাদুথিতঃ | ১১ ॥। 
টীকার বঙ্গান্বাদ--দরাসদঃ'- দুম্টতম শঙ্রহ- 


বেণ এবার- 


্রীমস্তাঠাবতস্‌ 


ীশিশিীীপািিিিউিিিিিশািশিশিশশাশশাঁশীশাশাশিশাশীশিপশা্পী শি িািিসিসিসিসিসিিউিিিসপিাউি টিসি 
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বর্গ ইনি নিকটে থাকিলেও ) দূরবস্তীর ন্যায় ইহাকে 
মনের দ্বারাও লপ্বন করিতে পারিবে না। "দুবির্বষহঃ” 
- শন্রুরূপ শার্দূলগণ ইহার তেজ সহ্য করিতে 
পারিবে না। 'বেণারণিঃ--বেণই কান্ঠ, তাহার 
মথন হইতে উথ্থিত অগ্নিতুল্য এই পৃথুকে কেহই 
পরাভব করিতে পারিবে না) 11 ১১॥। 


অন্তবহিশ্চ ভূতানাং পশ্যন কল্মাণি চারণৈঃ । 
উদাঙ্সীন ইবাধ্যক্ষো বাধুরাত্মেব দেহিনাম্‌ ॥ ১২ ॥। 


অল্বয়ঃ-_-ভূতানাং (প্রাণিনাম্‌) অন্তর্বহিশ্চ 
€অন্তর্মনসি বহিশ্চ বর্তমানানি ) কর্মাণি চারণৈঃ 
(ভ্প্তভত্যৈঃ) পশ্যন্‌ (অপি) অধ্যক্ষঃ (সাক্ষী) 
দেহিনাম্‌ অধ্যক্ষঃ (অধিকৃতঃ আত্মভুতঃ ) বায়ুঃ 
(সৃত্রাত্মা ইব স্বত্ততিনিন্দাদৌ ) উদাসীনঃ ইব (€লক্ষ্য- 
মাণশ্চ বভ্ভিষ্যতে )॥ ১২॥ 

অনুবাদ-_এই মহাত্মা চ্ারণগণের দ্বারা প্রাণি- 
সমৃহের অন্তঃ এবং বহিঃস্থ কার্যাসমূহ অবগত 
হইয়াও দেহধারী জীবের অভ্যন্তরস্থ আত্মভূত বায়ুর 
ন্যায় অর্থাৎ অন্তর্যযামীর ন্যায় (স্বীয় নিন্দা অথবা 
স্ততিবিষয়ে ) উদাসীন হইয়া সাক্ষিপ্বরূপে অবস্থান 
করিবেন ॥ ১২।। 

বিশ্বনাথ-__চারণৈশ্চেস্টিতৈশ্চরৈশ্চ পশ্যন্‌ উদাসী- 
নোহনাসক্তঃ । পৃথুপক্ষে £ভূত্যামাত্যাদিজ্বাসভ্তোো- 
হপি তৈরুদাসীন ইব লক্ষ্যমাণঃ। বায়ুঃ সৃত্রাত্মেব 
আত্মা অন্তর্যযামীব পৃথুরধ্যক্ষঃ 1 ১২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__“চারণৈঃ*+--গতিবিধি ও 
গুপ্তচরের দ্বারা প্রোণিগণের অন্তর ও বাহিরের কার্্য- 
সকল ) জানিয়্াও উদাসীন, অর্থাৎ অনাসক্ত। পৃথু- 
পক্ষে__ভূত্য,  অমাত্য প্রভৃতিতে আসক্ত হইলেও 
তাঁহাদের দ্বারা উদাসীনের ন্যায় যিনি লক্ষিত হই- 
বেন। বায়ূঃ,__আত্মভুত সৃব্রাত্মা বায়ুর ন্যায়, অর্থাৎ 
অন্তর্য্যামীর ন্যায় গৃথু অধ্যক্ষ সোক্ষীর ন্যায় উদাসীন 
হইয়া অবস্থান করিবেন )॥। ১২॥। 


নাদণ্যুং দণ্ডয়ত্যেষ সৃতমাতদ্ধিষামপি । 
দণ্ডযনত্যাস্জমপি দণ্ডুং ধন্মপথে স্থিতঃ ॥ ১৩ ॥ 
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অন্বয়ঃ - ধর্মপথে (যমস্য রতে ) স্থিতঃ এষঃ 
(পৃথুঃ ) অদন্তযং (দণ্ডানহং ) আত্মদ্িষাম্‌ (আত্মনঃ 
দ্বিষাং শল্রণাম্‌ ) অপি ন দণ্ুয়তি, দণ্তুং তে) আত্ম- 
জম্‌ পেত্রম্) অপি দণ্ডয়তি ॥ ১৩ ।। 

অনুবাদ--এই পৃথুরাজা ধর্মরাজ যমের ন্যায় 
বৃতিবিশিষ্ট হইবেন । শক্রসন্তানও যদি দণ্ডার্হ না 
হয়, তাহা হইলেও ইনি তাহার দণ্ড বিধান করিবেন 
না, আবার নিজের পুত্র হইলেও তাহাকে দণ্ডাহ 
দেখিলে ইনি তাহার দণ্ড বিধান করিবেন ॥ ১৩ ॥ 

বিশ্বনাথ ধর্সপথে যমস্য ব্ৃতে ॥১৩॥। 

টীকার বঙ্গান্বাদ- “ধর্মপথে ধর্মরাজ যমের 
ন্যান়্ ন্যায়পথে স্থিত ( এই রাজা পৃথু ) 0 ১৩ ॥ 


অস্যাপ্রতিহতং চন্রং পৃথোরা-মানসাচলাৎ । 
বর্ততে ভগবানকো যাবৎ তপতি গো-গণৈঃ 0১৪ ॥ 


অন্বয়ঃ--ভগবান্‌ অকঃ (স্ধ্যঃ) গোগণৈঃ 
€(রম্মিসমূহৈঃ ) যাবৎ (দেশং) তপতি প্রেকাশয়তি), 
€ তাবৎ ) আমানসাচলাৎ €( মানসাচলম্‌ অভিব্যাপ্য 
তদ্দেশপধ্যন্তম্‌ ) অস্য পৃথোঃ চক্রম্‌ (আজ্ঞা, সেনা 
বা রথস্য চন্রুং বা) অপ্রতিহতং (বর্ততে )1॥ ১৪ ॥ 

অনুবাদ-_এখর্য্যবান্‌ স্য্যদেব মানসাচল পর্যস্ত 
যে যেস্থান স্বীয় কিরণমালা দ্বারা প্রকাশিত করিতে- 
ছেন, ইহার আজ্তাচন্ত্রু অথবা .রথচন্ত্ সে-সমুদয়- 
স্থলেই অপ্রতিহত-গতিতে বিচরণ করিবে ॥ ১৪ ॥। 

বিশ্বনাথ- চন্রমাজ্ঞা, সেনা বা রথস্য চক্রং বা। 
মানসোত্তর-গিরিমভিব্যাপ্য বন্ততে। কিং পর্যন্ত 
মিত্যত আহ-অকো যাবত্তপতীতি ॥ ১৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--চন্রম্*-মহারাজ পৃথুর 
আক্তা, সেনা বা রথের চন্ত্রু, মানস-পব্বত হইতে 
আরম্ভ করিয়া (অপ্রতিহতভাবে বিচরণ করিবে )। 
কত দূর পর্যন্ত £ তাহাতে বলিতেছেন--“অকঃ 
যাবৎ তপতি” ভগবান্‌ সূর্্দেব কিরণসমূহের দ্বারা 
যতদূর পর্যন্ত তাপ প্রদান করেন, € ততদৃর পর্যন্ত 
তাহার শাসন অপ্রতিহত হইবে |) ॥। ১৪ ॥ 

রঞ্জগ্লিষ্যতি যল্লোকময়মাআ্মবিচেচ্টিতৈঃ । 
অধ্ামুমাহ, রাজানং মনরজ্জনকৈঃ প্রজাঃ । ১৫ ॥ 


চতুর্থস্কন্ধঃ 


২৫৯ 

অন্বয়ঃ__যৎ ( যস্মাৎ ) অয়ং (পৃথূঃ ) মনো- 
রঞ্জনকৈঃ (মনোরঞ্জনাদি কানি সুখানি যেভ্যঃ তৈঃ 
হেতুভিঃ ) আত্মবিচে্টিতৈঃ (স্বপরান্রমৈঃ ) লোকং 
জেনং) রঞ্জয়িষ্যতি (আনন্দয্লিষ্যতি ) অথ তেক্মমাৎ) 
প্রজাঃ অমুং রাজানম্‌ আহঃ ॥ ১৫ ॥। 

অনূবাদ-_এই পৃথ্‌ স্বকীয় মনোরঞ্জ ক' পরান্রম- 
দ্বারা প্রজারঞ্জন করিবেন । এই হেতু প্রজার্ন্দ 
তাহাকেই “রাজা” বলিয়া সম্বোধন করিবেন ॥ ১৫ | 

বিশ্বনাথ__মনোরঞ্জনানি কানি সুখানি যেভ্য- 
স্তৈরাত্মচেঞ্টিতৈর্যল্লোকং রঞ্জয়িষ্যতীত্যর্থঃ। অন্যস্ত 
রাজতীতি নিরুজ্ঞ্যা অয়ন্ত্র রঞ্জয়তি রাজতীতি 
নিরুক্তিদ্য়েনেব রাজেতি ভাবঃ ॥ ১৫ 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_“মনোরঞজনকৈঃ'- মনের 
আনন্দদায়ক সুখসমূহ যাহাদের হইতে তাদৃশ “আত্ম- 
চেম্টিতৈঃ, স্বীয় অনুষ্ঠিত কন্মসকলের দ্বারা 
যেহেতু লোকদিগের আনন্দ বর্ধন করিবেন, এই 
অর্থ। অপর রাজা কিন্তু “রাজতি*'_বিরাজিত 
€শোভিত ) হন--এই অর্থে রাজা, আর ইনি হাদয়া- 
নন্দদায়ী ও শোভমান-_-এই দুই নিরুক্তিহেতুই 
“রাজা” এই ভাব || ১৫ ॥। 


দৃউব্রতঃ সত্যসন্ধো ব্রক্মণ্যো বৃদ্ধসেবকঃ । 
শরণ্যঃ সব্ৰভূতানাং মানদো দীনবসলঃ ॥ ১৬ ॥। 
অন্বয়ঃ-_-(অযনং) দৃঢব্রতঃ € অখণ্ডিতব্রতঃ ) 
সত্যসন্ধাঃ (সত্যপ্রতিজ্ঞঃ ) ব্রহ্মণ্যঃ (ব্রাক্মণ-ভক্তঃ ) 
বদ্ধসেবকঃ (রুদ্ধানাং সেবকঃ ) সব্বভূতানাং শরণ্যঃ 
€আশ্রয়াহঃ) (যতঃ তেষাং ) মানদঃ (সন্মানকর্তা ) 
দীনবৎসলঃ €দীনেষ বৎসলঃ অনুগ্রহকর্তা ) ॥১৬।। 
অনুবাদ-_ইনি অখণ্তিতব্রত, সত্যপ্রতিজ, ব্রাহ্মণ- 
দিগের হিতাকাঙ্ক্ষী, বুদ্ধসেবী, নিখিলজীবের আশ্রয্- 
যোগ্য, মানদ এবং দীনবৎসল 1 ১৬ ॥। 
বিশ্বনাথ--সত্যসন্ধঃ সত্যপ্রতিজ্ঞঃ | ব্রতসন্ধয়োঃ 
শাস্ত্রীয়লৌকিকত্বাভ্যাং ভেদো ক্তেয়ঃ ॥ ১৬॥। 
টীকার বঙ্গানুবাদ__“সত্যসন্ধঃ'- সত্যপ্রতিজ €ও 
দৃঢ়ব্রত হইবেন )। ব্রত এবং সন্ধ শব্দের মধ্যে 
শাস্ত্রীয় ও লৌকিকত্ব রূপে পার্থক্য জানিতে হইবে 
€ অর্থাৎ শাস্ত্রীয় বিধান অনুসারে ব্রতের সঙ্কল্প করা 


২৬০ 


অীমস্তাগবতম্‌ 


[ 81১৬।১৬-১৯ 


হয়, এবং লৌকিক বিষয়ে সমীচীন সঙ্কল্পকে সন্ধ সকল ব্যক্তি সংসারে নিরাসক্ত, তাহাদের সহিত 


€ প্রতিক্তা ) বলা হয়।)1 ১৬ ॥ 


মাতৃভক্তিঃ পরস্ত্রীষু পত্রযামদ্দ ইবাত্মনঃ | 
প্রজাঙসু পিতৃব প্রিগ্ধঃ কিন্করো ব্রক্মবাদিনাম্‌ 0১৭1 


অন্বয়ঃ--পরস্ত্রীষু (পরেষাং স্ত্রীফু) মাতৃভক্তিঃ 
€(মাতরীব ভক্তিময়ী দৃষ্টিঃ যস্য সঃ), পত্ব্যাং 
(স্বপত্ব্যাং) আত্মনঃ (দেহস্য) অর্ধঃ ইব প্রৌতিমান্), 
প্রজাসু পিতৃবৎ স্রিগ্ধঃ (স্নেহবান্‌) ব্রহ্মবাদিনাং 
€ বেদার্থজানাং ) কিস্করঃ ( আজানুসারী ) 1] ১৭।। 

অনুবাদ- ইহার পরদারে মাতুতুল্য ভক্তি, স্বীয় 
স্ত্রীতে অদ্ধাঙ্গতুল্য প্রীতি; ইনি প্রজাগণে পিতৃবৎ 
স্বেহবান্‌ এবং ব্রন্মবিদ্‌ ব্রাক্মণগণের আক্তাপালক 1১৭ 

বিশ্বনাথ- পত্ব্যামাত্মনো দেহস্যার্ছে ইব প্রীতি- 
মানিতি শেষঃ ॥॥ ১৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানূবাদ-__পত্যাম্”_নিজের পত্বীতে, 
নিজ-দেহের অদ্ধের ন্যায় প্রীতিযুক্ত, এই অর্থ ॥১৭। 


শপীপিশাশিটাপশািত 


দেহিনামাত্মবৎ প্রে্ঠঃ সূহাদাং নন্দিবদ্ধনঃ | 
মুক্তসজপ্রসঙ্গোহয়ং দণ্ডপাণিরসাধৃষু ॥ ১৮ ॥ 


অন্বয়ঃ--দেহিনাং (প্রাণিনাম্‌ ) আত্মব€ প্রেষ্ঠঃ 
(প্রীতিবিষয়ঃ ) সৃহৃদাং (মিন্তাদীনাং ) নন্দিবদ্ধনঃ 
(নন্দিং সুখং বদ্ধয়তীতি ) মুক্তসঙ্গপ্রসঙ্গঃ মেত্'সঙ্গেষু 
সাধূষু প্রকৃষ্টঃ সঙ্গঃ যস্য সঃ) অয়ং পেথুঃ) অসাধুষু 
(দুরাচারেষু ) দণ্ডপাণিঃ (যমরাজঃ ইব ) ॥ ১৮ 

অনুবাদ-_ইনি প্রাণিমান্ত্রেরই আত্মতুল্য প্রীতির 
বিষয় হইয়া সুহাদ্‌ ।ণের আনন্দ বদ্ধন করিবেন। 
বিষয়াসক্ভিশূন্য সাধুদিগের সহিত ইহার প্ররুষ্ট সঙ্গ- 
লাভ হইবে ঃ পরন্ত যাহারা অসাধু, তাহাদিগের 
নিকট ইনি যমসদৃশ হইবেন ॥ ১৮ ॥ 

বিশ্বনাথ-__নন্দিং সুখং বর্ধয়তীতি সঃ মুক্তসঙ্গেষু 
বিরক্তেজ্বেব প্রসঙ্গো যস্য সঃ ॥। ১৮ ॥ 

টাকার বঙ্গান্বাদ-_নন্দি-বর্ধনঃ+_-নন্দি বলিতে 
স্খ, অর্থাৎ ধিনি বন্ধগণের সুখ বদ্ধন করিবেন, সেই 
রাজা পৃথু 1 “মুজ্তসঙ্গ-প্রসঙ্গঃ+__মুক্তসঙ্গ বলিতে যে 


ইহার সাহচর্য || ১৮11 


অয়নন্তত সাক্ষার্ভগবাংস্ত্যধীশঃ 

কুটস্থ আত্মা কলয়্াবতীর্ণঃ ৷ 
ঘঙ্মিন্নবিদ্যা-রচিতং নিরথকং 
পশ্যন্তি নানাত্বমপি প্রতীতম্‌ ॥ ১৯ ॥ 


অন্বয়ঃ- অয়ং তু (পৃথ্‌ুঃ) সাক্ষাৎ ভগবান্‌ 
শ্রযধীশঃ (ভ্রিলোকাধিপতিঃ ) কুটস্থঃ (নিব্বিকারঃ ) 
আত্মা (অন্তর্থ্যামী এব ) কলয়া অংশেন) অবতীর্ণ ঃ, 
€পণ্ডিতাঃ ) যস্সিন্‌ প্রতীতম্‌ অপি অবিদ্যারচিতম্‌ 
(অবিদ/য়া রচিতং) সেব্বম্‌ অপি) নানাত্বং নিরর্থকম্‌ 
€অর্থশূন)ং ) পশ্যন্তি ॥॥ ১৭ || 

অনুবাদ--ইনি সাক্ষাৎ ভগবান্‌ ঃ তিনি চিচ্ছন্তি, 
জীবশত্তি ও মায়াশক্তির অধীশ্বর * নিব্বিকার, বিষ্ণুর 
অংশে অবতীর্ণ হইয়াছেন । অদ্বয়তত্ব ভগবান্‌ 
বহরপে প্রতীত হইলেও তাহাতে ভেদবৃদ্ধি-__অবিদ্যা- 
কল্পিত, সুতরাং পূরুষার্থশূন্য ॥ ১৯ ॥ 

বিশ্বমাথ_ যফ্মিন্‌ বর্তমানা মুনয়োহবিদ্যয়া 
রচিতমেকস্যাপি জীবস্য স্থ.লসূন্মদেহাধ্যাসাৎ নানাত্বং 
স্বপ্নে চ নানাত্বং প্রতীতমপি নিরর্থকমবস্তেব পশ্যন্তি 
॥। ১৯ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_যফ্মিন্‌ অবিদ্যারচিতং'_ 
যাহাতে অবিদ্যার দ্বারা রচিত একই জীবের স্থল ও 
স্ক্মদেহের অধ্যাস-বশতঃ নানাত্ব প্রতীত (প্রত্যক্ষ 
দৃশ্যমান ) হইলেও, যেমন স্বপ্নে নানাত্ব দর্শন হইলেও 
উহা নিরর্থক, তদ্রপ মৃনিগণ তাহাকে অর্থশন্য 
অবস্তস্থরাপের ন্যায়ই দর্শন করিয়া থাকেন ॥। ১৯ | 

মধ্ব__ 

তন্ত্র সন্নিহিতঃ সাক্ষাভ্ভগবান্‌। 

ব্রহ্মণ্যনন্তে গরুড়ে রুদ্রে কামে শচীপতৌ | 

অনিরুদ্ধে মনৌ চৈব পুথৌ চ কৃতবীর্যজে 11 

নারদে চৈবমাদ্যেষু বিশেষাৎ সন্নিধিহরেঃ 

সুদর্শনাদিজ্বস্ত্রেধু তথা সন্নিহিতো হুরিঃ | 

নরলক্ষমণৌ বলশ্চৈব শেষস্যাংশাঃ প্রবীত্তিতাঃ ॥ 

তথাভরতশব্রুম্পৌ চক্রুশস্মাবৃদাহ্হাতৌ । 

প্রদ্যুন্নশ্চ কুমারশ্চ স্কন্দঃ কামাংশজাঃ স্মতাঃ || 


৪1১৬১৯-২২ ] 
ইতি স্কান্দে। 
জনাদ্দনঃ। 
ইতি ব্রান্ষে । যল্লোকে নিরর্থকং তত্তগবদ্রপেষু প্রতীত- 
নানাত্ব-দৃষ্টান্তেন পশ্যন্তি সন্তঃ। মৎস্যরূপাদি- 
নানত্বদৃঞ্টিবদ্যন্নিরর্থকম্‌ ইতি পাদ্মে। এবং ধর্মমান্‌ 
প্থক্‌ পশ্যন্নিতি চ ॥ ১৯ ॥। 


০৯/৯৫সিসিসিসিসি 


বৈণ্যে পৃথৌ সন্নিহিতৌ রাজরূপী 


অস্মং ভুবো মণ্ডলমোদয্লাদ্রে- 
গোপ্তেকবীরো নরদেবনাথঃ | 
আস্থাম্ম জৈত্রং রথমাত্তচাপঃ 


পথ্যেষ্যতে দক্ষিণতো ঘথ।কঃ ॥ ২০ ॥ 


অন্বম্নঃ__অয়ং €( ভগবদংশঃ পৃথুঃ) একবীরঃ 
€একঃ নিরুপমঃ বীরঃ পরান্রুমবান্‌) (অতএব ) 
নরদেবনাথঃ (রাজরাজঃ ) আ-উদয়াদ্রেঃ উেদয়াচল- 
পর্য্যস্তং) ভুবঃ মণ্ডলং গোপ্তা ( রক্ষিষ্যতি, ) (তদর্থং 
চ) জৈন্রং (জয়প্রদং ) রখম্‌ আস্থায় €আরুহ্য ) 
আত্বচাপঃ (ধনূর্গৃহীত্বা) যথাকঃ তর্কবৎ) দক্ষিণতঃ 
পর্য্যষ্যতে ( পর্য্যটিষ্যতি প্রদক্ষিণীকরিষ্যতি )।। ২০ 

অনুবাদ অদ্বিতীয় পরান্রমশালী রাজাধিরাজ 
ভগবদংশ এই পৃথ্‌ উদয়াচল পর্যন্ত সমগ্র ভূখণ্ড 
শাসন করিবেন এবং তন্নিমিত্ত জয়প্রদ রথে আরো- 
হণ করিয়া শরাসন-হস্তে সূর্যের ন্যায় সবর প্রদ- 
ক্ষিণ করিবেন | ২০ ॥। 

বিশ্বনাথ__আ-উদয়াদ্রেরুদয়াদ্রি মভিব্যাপ্য দক্ষি- 
ণতঃ পরো ষ্যতে প্রাদক্ষিণোন পর্যটিষাতি ॥ ২০ ॥ 

টীকার বঙগানুবাদ-_'আ-উদয়াদ্রেঃ-_উদয়াচল 
পর্য্যন্ত “দক্ষিণতঃ,-_প্রদক্ষিণক্রমে, পর্যটন (পরি- 
ভ্রমণ ) করিবেন ॥ ২০ ।। 


অসৈম্ম নৃপালাঃ কিল তন্ত তন্ 

বলিং হরিষ্যন্তি সলোকপালাঃ 
ংস্যস্ত এবাং প্তিয় আদিরাজং 

চক্রাযুধং তদ্যশ উদ্ধরন্ত্যঃ 1 ২১.) 


অন্বয়ঃ-অসৈম (প্রদক্ষিণং কুব্বতে পৃথবে ) 
সলোকপালাঃ (লোকপালৈঃ বরুণেন্দ্রাদিভিঃ সহিতাঃ) 
নৃপালাঃ (রাজানঃ ) তত্র তত্র দেশে) বলিং (শুলকং) 


চতুর্থস্কন্ধঃ 


২৬১ 


১৮/১সিিসিি পাপা 


হরিষ্যন্তি (সমর্পয়িষ্যন্তি, অতএব ) তদ্যশঃ (তস্য 
মহাবলপরান্রুমস্য যশঃ ) উদ্ধরন্ত্যঃ (উদাহরস্ত্যঃ ) 
এষাং (লোকপালাদীনাং ) স্ত্রিম্নঃ (এনং ) চক্রায়ুধং 
€(চক্রধরম্‌ ) আদিরাজং (রাজ্াং প্রথমং ) মংস্যত্তে 
(জাস্যন্তি)।। ২১।। 

অনুবাদ__মহারাজ পথ এইরূপে যে ষে স্থান 
প্রদক্ষিণ করিবেন, সেই সেই স্থানে ইন্দ্রবরুণাদি 
লোকপাল ও নূপতিগণ শুল্ক প্রদান করিবেন এবং 
এ লোকপালাদির মহিষীগণ চক্রধর এই রাজার 
যশোগান করিতে করিতে ইহাকে “আদিরাজ” বলিয়া 
বহুমানন করিবেন ॥ ২১ ।। 

বিশ্বনাথ__মংস্যন্তে জাস্যন্তি উচ্চরন্ত্যঃ কীর্তব- 
মন্তঃ | ২১ ।। 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_“মংস্যন্তে”__আদিরাজ বলিয়া 
মনে করিবেন, “উচ্চরত্তঃ*__-পৃথুর যশ কীর্তন করিতে 
করিতে ॥ ২১।। | 


অক্মং মহীং গাং দুদুহেহধিরাজঃ 
প্রজাপতিরৃতিকরঃ প্রজানাম্‌ । 

যো লীলয়াদ্রীন্‌ স্বশরাসকোট্যা 

ভিন্দন সাং গামকরোদ্‌ যথেন্দ্রঃ ॥ ২২। 


অন্বম্নঃ__-যঃ ইন্দ্র যথা €(ইব) স্বশরাসকোট্যা 
(স্বধনূষঃ অগ্রভাগেনৈব ) লীলয়্া ( অনায়াসেনৈৰ ) 
অদ্রীন্‌ (পবর্বতান্‌ ) ভিন্দন্‌ গাং ( পৃথিবীং ) সমাম্‌ 
অকরোৎ (সঃ) অধিরাজঃ € চক্রবস্তী ) প্রজাপতিঃ 
(প্রজানাং পালকঃ ) প্রজানাং বৃত্তিকরঃ € জীবিকা- 
সম্পাদকঃ ) অয়ং প্থুঃ) গাং (গো-রাপাং ) মহীং 
€ পৃথিবীং ) দুদুহে ॥ ২২॥ 

অনুবাদ- দেবরাজ ইন্দ্র যেমন স্বীয় ধনুর অগ্র- 
ভাগ দ্বারা অনায়াসেই পর্বতসকল ভেদ করিয়া 
পৃথিবীকে সমতল করিয়া দেন, এই রাজচন্রবস্তা 
পৃথুও সেইরূপ প্রজাপালকরূপে প্রজাদিগের জীবিকা- 
সম্পাদনার্থ গোস্বরূপা এই পৃথিবীকে দোহন করিবেন 
| ২২॥ 

বিশ্বনাথ_-তাসাং কিমাকারমেতদ্যশঃকীত্তন- 
মিত্যাকাঙক্ষায়ামাহুঃ শ্লোকচতুক্ষম্‌ ॥ অয়মিতি শরাস- 


কোট্যা শরাসনাগ্রেণ ইন্দ্র ইবাদ্রীন্‌ ভিন্দন্‌ ॥ ২২॥। 


. ২৬২ 


শ্রীমর্ভাগবতম্‌ 


[ 8১৬।২২-২৬ 


পস্পস্প সিসি সস্পিম্পপিসপসিস্পিপসপিসপিপাস্পিস্প পিসি পি তি সিসি ৮৬৯৮ পস্পশিউসিিসাপিসিপিসিিসিসিসিিিশাসিসীিসিিসি সিসি পিসি 


টীকার বঙ্গানুবাদ- তাহাদের কি প্রকার যশ 
কীর্তন? তাহার আকাঙ্ক্ষায় চারিটি শ্লোকে বলিতে- 
ছেন-__“অগ্নম্‌, ইত্যাদি । 'স্ব-শরাসকোট্যাঃ_ নিজের 
শরাসনের ধেনূর) অগ্রভাগ দ্বারা ইন্দ্রের ন্যায় পবর্বত- 
সকল খণ্ড-বিখণ্ড করিয়া পৃথিবীকে সমতল করিয়া 
দিবেন ॥ ২২ ॥ 


বিস্ফুজ্জযন্নজগবং ধনুঃ স্য্মং 
যদাচরৎ স্মামবিষহ্য আজৌ । 
তদা নিলিল্যুদিশি দিশ্যসন্তো 
লাঙ্গুলমুদ্যম্য যথা ম্বগেন্দ্রঃ ॥ ২৩ ॥ 
অন্বয়ঃ- লাঙ্গুলং স্বেপৃচ্ছম্) উদ্যম্য € উন্নময্য ) 
€বনে চরন্‌) ম্গেন্দ্রঃ যথা হেব) অবিষহ্যঃ (অসহ্য- 
বিক্রুমঃ পৃথূঃ) স্বয়ং আজগবম €(অজস্য গোশ্চ 
শূঙ্গাভ্যাং নিম্মিতং ) ধনুঃ বিস্ফুর্জয়ন্‌ €টঙ্কারয়ন্‌ ) 
আজৌ (যুদ্ধে ) ক্ষমাং (ভূমিম্‌) অচরৎ, তদা অসন্তঃ 
(দুষ্টাঃ ) দিশি নিলিল্যুঃ (নিলীনাঃ বভূবুঃ, পলা- 
য়িতাঃ )।। ২৩ ॥ 
অনুবাদ- সৃগেন্দ্র যেরাপ স্বীয় পৃচ্ছ উন্নত করিয়া 
বনে বিচরণ করে, সেইরূপ ইনিও যখন মেষ এবং 
গোশুঙগ-নিম্সিত শরাসনে টঙ্কার দিয়া যুদ্ধক্ষেত্রে ভ্রমণ 
করিবেন, তখন দুষ্টগণ তাহার বিক্রম সহ্য করিতে 
না পারিয়া নানাদিকে লুক্ায়িত হইবে ॥ ২৩ ॥ 
বিশ্বনাথ-_লাঙ্গুলমূন্নমধ্য যথা মৃগেন্দ্রশচরতি তথা 
ধনুব্বস্ফুর্জয়ন্‌ ক্মামচরৎ ॥ ২৩ ॥ 
চীকার বঙ্গান্বাদ__“লাঙগুলম্‌ উদ্যম্য' _-লাঙ্গুল 
(পুচ্ছ) উন্নত করিয়া মৃগেন্দ্র (পশুরাজ সিংহ) 
যেমন ভ্রমণ করে, তদ্রপ রাজা পৃথ্‌ ধনু বিজ্ফুজ্জিত 
করিয়া পৃথিবী ভ্রমণ করিলে (অসৎ লোক ইতস্ততঃ 
পলায়ন করিবে )1 ২৩ ॥ 


এযোহশ্বমেধান্‌ শতমাজহার 
সরস্বতী প্রাদুরভাবি যন্ত্র । 
অহারষীদ্‌ হস্য হয়্ং পুরন্দরঃ 
শতক্রন্তুশ্চরমে বর্তমানে 1 ২৪ ॥। 


অন্বয়ঃ__যনতর সরস্বতী (নদী) প্রাদ্ুরভাবি 


প্রোদুভূ'তা, তত্রেব) এষঃ € পৃথঃ ) শতম্‌ অশ্বমেধান্‌ 
আজহার (কুতবান্‌্) চরমে তস্তিমে অশ্বমেধে ) বর্ত- 
মানে প্প্রেবর্তমানে সতি ) শতন্তুঃ €(শতযজকর্তা ) 
পূরন্দরঃ ইন্দ্রঃ) যস্য (পৃথোঃ ) হয়ং ( যজীয়াশ্বম্‌ ) 
অহারষীৎ অেহাষাঁৎ, হৃতবান্) ॥ ২৪ ॥ 

অনুবাদ--যে স্থানে সরস্বতী-নদী প্রাদুভভূতা 
হইয়াছেন, মহারাজ পৃথু সেইখানে শত অশ্বমেধ- 
যক্ের অনুষ্ঠান করিবেন । শেষ যজটী সমাপ্ত হইতে 
না হইতে ইন্দ্রদেব ইহার যজীয্লাশ্ব অপহরণ করিবেন 
॥২৪॥। 


এষ স্বসদ্মোপবনে সমেত্য 

সনণকুমারং ভগবন্তমেকম্‌ । 

আরাধ্য ভক্ঞ্যালভতামলং তজ্- 

জানং যতো ব্রহ্ম পরং বিদন্তি ॥ ২৫ ॥ 


অন্বয্নঃ__ এষঃ (পৃথূঃ ) স্বসদ্মোপবনে ( স্বগৃহ- 
সমীপে বর্তমানে উপবনে ) একম্‌ অেনুপমং) ভগবন্তং 
জ্ঞোনবৈরাগ্যাদিযুক্তং) সনৎকুমারং সমেত্য সেঙ্গত্য) 
ভক্ত্যা (তম) আরাধ্য যতঃ পরং ব্রহ্ম বিদন্তি 
€জানন্তি), তৎ অমলং শুদ্ধং ক্তানম্‌ অলভত ॥ ২৫॥ 

অন্বাদ__অতঃপর মহারাজ পৃথ্‌ স্বীয় গৃহান্তি- 
কস্তথ উপবনে অনুপম জানবৈরাগ্যাদিযুস্ত শ্রীসনৎ- 
কুমারের সঙ্গ লাভ করিয়া ভক্তিসহকারে তাঁহার 
আরাধনা করিবেন এবং যে জ্ঞান দ্বারা পরব্রন্মাকে 
জানিতে পারা যায়, সেই শুদ্ধ নির্মল-জান লাভ 
করিবেন ॥ ২৫ ॥ 


তত্র তত্র গিরস্তাস্তা ইতি বিশ্তবিক্রমঃ ৷ 
শ্রোষ্যত্যাস্মাশ্রিতা গাথাঃ গৃথুঃ পৃথৃপরান্রমঃ 0২৬) 
অন্বয়ঃ-_-পৃথৃপরাক্রমঃ মেহাপরান্রমঃ) € অত- 
এব ) বিশ্যতবিক্রমঃ খ্যোতপরান্র মঃ) (এষঃ) প্থুঃ 
ইতি হইত্যেবম্) আত্মাশ্রিতাঃ স্বে-সম্বন্ষিনীঃ) তাঃ তাঃ 
€ সব্বত্র প্রসিদ্ধাঃ ) গিরঃ (বাচঃ) গাথাঃ (প্রবন্ধান্‌ 
চ) তত্র তত্র শ্রোষ্যতি || ২৬ ॥ 
অনুবাদ- ইনি “এই পৃথু (মহৎ ) পরাক্রমশালী, 
ইহার বিশ্র্ম সব্বন্র বিখ্যাত”--নিজের সম্বন্ধে এই 


৪১৬।২৬-২৭ ] 
প্রকার নানাবিধ স্তববাক্য এবং গুণগাথা সব্বন্র শ্রবণ 
করিবেন ॥ ২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ ইতি তন্ত্র তত্র দেশে তাডিরক্ঞস্তাস্তা 
লোকপ্রসিদ্ধা গিরঃ। গাথা আত্মাশ্রিতাঃ স্বীয়- 
কবিতয়া বর্ণিতাঃ কথাশ্চ। অতএব দুদুহে ইত্যাদিবৎ 
ভূতকালপ্রয়োগস্তদুক্তিকালে তত্তৎকন্মরণাম তীতত্বাৎ 
॥ ২৬।। 

টাকার বঙ্গান্বাদ--“ইতি তন্ত্র তন্র-_-এইরূপ 
সেই সেই প্রদেশে, প্রজাগণের দ্বারা উক্ত সেইসকল 
লোকপ্রসিদ্ধ স্বীয় প্রশংসাসূচক বাক্যাবলি। “গাথা? 
__নিজ কীতিযুত্ত কবিতারপে বণিত কথা । অত- 
এব "দুদুহে" (২১ শ্লোক )-দোহন করিয়াছিলেন-_ 
ইত্যাদি ভূতকালের প্রয়োগ, সেই সেই কথন সময়ে 
সেই সেই কর্মগুলি নিষ্পন্ন হইয়াছিল-_€ইহা প্রবন্ধ- 
রূপে মহারাজ পৃথু শ্রবণ করিবেন--ইহা ভবিষ্যদৃদ্রষ্টা 
মুনিগণের প্রেরণায় জতগণ গান করিতেছেন। ) 
॥॥ ২৬।) 


দিশো বিজিত্যাপ্রতিরুদ্ধচন্্রঃ 
স্বতেজসোৎপাটিতলে।কশল্যঃ ৷ 
সুরাসুরেন্দ্রিরুপগীয়মান- 

মহানুভবো ভবিতা পতিভূবঃ ॥ ২৭ 1 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়।সিক্যাং চতুখস্কন্ধে 
 পৃথুচরিতনাম যোড়শোহধ্যায়ঃ ৷ 


অন্বয়ঃ-_দিশঃ বিজিত্য অগপ্রতিরুদ্ধচন্ত্রঃ €ন 


চতুর্থস্কন্ধঃ 


২৬৩ 


পিটিপিপসিিসিসিসপিস্াসি৯৯৫%। পাপাসপিস্িসিপাসি 


প্রতিরুদ্ধং চন্রুম্‌ আজ্ঞা যস্য সঃ) স্বতেজসা (স্বপ্রভা- 
বেণ ) উৎপাটিতলোকশল্যঃ €উৎপাটিতানি লোকস্য 
শল্যানি দুঃখানি যেন সঃ) ভুবঃ পতিঃ (পৃথুঃ ) সুরা 
সুরেন্দ্রেঃ উপগীয়মানমহানুভাবঃ (উপগীয়মানঃ মহান্‌ 
অনুভাবঃ যস্য সঃ তাদৃশঃ) ভবিতা ভেবিষ্যতি) ॥২৭॥ 
ইতি শ্রীমপ্ভাগবতে চতুর্থ-স্কন্ধে ষোড়শাধ্যায়স্যান্বয়ঃ | 

অনুবাদ-__ইনি দিঠ্বিজয়ী হইবেন, ইহার আক্তা- 
চক্র অপ্রতিহত হইবে। ইনি স্বীয় তেজোপ্রভাবে 
জীবহাদয়ের যাবতীয় অভদ্র বিদূরিত করিবেন। 
পৃথীপতি এই পুথু সুরাসুরেন্দ্রগণ-কর্তৃক বহুমানিত 
মহানুভব হইবেন ॥ ২৭ ॥ 

ইতি শ্্রীভাগব ত-চতুর্থস্কন্ধে ষোড়শাধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 


বিশ্বনাথ__ 

ইতি সারার্থদর্শিন্যাং হর্ষিণ্যাং ভক্জচেতসাম্‌। 

ষোড়শোহয়ং চতুর্থস্য সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥॥ 

ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী, 
টীকার চতুর্থ স্কন্ধের সঙ্জনসম্মত ষোড়শ অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥ ১৬ ॥ 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রন্বত্তি ঠাকুর বিরচিত 
্রীমর্ভাগবতের চতুর্থ স্কন্ধের ষোড়শ অধ্যায়ের 
“সারার্থ-দশিনী” টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত 81১৬ ॥ 

ইতি চতুর্থস্কন্ধে ষোড়শাধ্যায়ের মধ্য, 
তথ্য, বিব্বতি সমাপ্ত । 


ইতি শ্্রীমভাগবত-চতুর্থস্কদ্ধে ঘোড়শ অধ্যায়ের 
গৌড়ীয় ভাষ্য সমাপ্ত । 


সপর্হ১6 8” 


সপ্তদশোধধ্যাম্বঃ 


শ্রীমৈত্রেয় উবাচ-__ 
এবং স ভগবান্‌ বৈণ্যঃ খ্যাপিতো গুণকর্্মভিঃ । 
ছন্দয়ামাস তান্‌ কামৈঃ প্রতিপূজ্যাভিনন্দ্য চ ॥ ১) 


শ্রীগৌড়ীয় ভাষ্য 


সপ্তদশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে প্রজাগণকে ক্ষুধায় কাতর দেখিয়া 
পৃথুমহারাজ ওঁষধিবীজসমূহের গ্রাসকারিণী পৃথিবীকে 
বধ করিতে উদ্যত হইলে ধরণীকর্তুক পৃথ্‌-মহারাজের 
স্তব বণিত হইয়াছে। 

সৃত-গোস্বামী শৌনকাদি মুনিগণকে কহিলেন,_- 
বিদুর মৈত্রেয় মূনিকে পৃথিবীর গোরূপ ধারণ করি- 
বার কারণ জিক্তাসা করিলে টমৈগ্রেয় কহিলেন, “পৃথ- 
মহারাজ রাজ্যে অভিষিক্ত হইলে ধরণী নিরম্ন হওয়ায় 
প্রজাবগ ক্ষুধায় কাতর হইয়া মহারাজের শরণাগত 
হইল। পথ-মহারাজ পৃর্থীকর্তৃক ওষধিবীজ-গ্রাসই 
দুভিক্ষের কারণ বলিয়া নিশ্চয়প্ব্বক পৃথিবীর উদ্দেশে 
শর সন্ধান করিলেন । পৃথিবী ভীতা হইয়া পলায়ন 
করিতে থাকিলে ক্রোধকষায়িতনেন্ত্র সশস্ত্র পৃথু-মহা- 
রাজকে সব্ববনই তৎপন্চাৎ ধাবিত দেখিতে লাগিলেন। 
পৃথিবী নিরুপায় হইয়া পৃথূর শরণাগতা হইলেন । 
পৃথৃ-মহারাজ পৃথিবীর বিনাশে ক্ৃতসঙ্কল্প হইলে, 
প্থিবী তাহাকে স্তব করিতে লাগিলেন। পৃথিবীর 
স্তবেই এই অধ্যায় সমাপ্ত হইয়াছে । 


অন্বস্নঃ-_শ্রীমৈত্রেয় উবাচ-_সঃ ভগবান্‌ বৈণ্যঃ 
(পৃথ্‌ঃ) শুণকল্মভিঃ (শ্তণকর্মবর্ণনৈঃ স্তাদিভিঃ) 
এবং খ্যাপিতঃ (স্ততঃ সন্) তান্‌ (সূতাদীন্‌ বচসা ) 
অভিবন্দ্য (সংশ্লাঘ্য ) কামৈঃ €(তদভিলষিতৈঃ বস্তরা- 
লঙ্কারাদিভিঃ চ ) প্রতিপৃজ্য ছন্দয়ামাস (তোষিতবান্) 
|| ১ ॥। 

অনুবাদ- শ্রীমৈত্রেয় কহিলেন,-হে বিদুর,) 
শ্রীভগবানের অংশাবতার বেণাত্মজ পৃথু শুণকর্মববর্ণন- 
রাপ স্ততি দ্বারা এই প্রকারে স্তত হইলেন । তদনন্তর 
তিনি সেই গায়কগণকে বাক্যদ্বারা অভিনন্দন এবং 
কামনানূরাপ বস্তপ্রদানে প্রতিপৃজা করিয়া তাহাদিগের 
সন্তোষবিধান করিলেন ॥ ১ 


বিশ্বনাথ 
পৃথুঃ সপ্তদশে লোকৈঃ ক্ষুধার্তিরন্নমথিতঃ ৷ 
ধরাং প্রস্তসমস্তানাং নিঘ্নন্‌ ভীত্যা তয়া স্ততঃ 10 
ছন্দয়ামাস তোষিতবান্‌ ॥ ১ ॥ 
টীকার বঙ্গান্বাদ-_এই সপ্তদশ অধ্যায়ে ক্ষুধার্ত 
পূরজন কর্তৃক খাদ্য প্রাথিত হইয়া মহারাজ পুথুঃ 
ওষধিবীজসমূহের গ্রাসকারিণী পৃথিবীকে বধ করিতে 
উদ্যত হইলে, ভীত হইয়া পৃথিবী কর্তুক তাঁহার স্তব 
বণিত হইয়াছে || ০ ॥ 
“ছন্দয়ামাস*-_সন্তভষ্ট করিলেন ॥ ১॥ 


ব্রাহ্মণপ্রমূখান্‌ বর্ণান্‌ ভূত্যামাত্যপুরোধসঃ । 
পৌরান্‌ জানপদান্‌ শ্রেণীঃ প্রক্কতীঃ সমপৃজয়ৎ ॥২॥ 


অন্বয়ঃ ব্রাহ্মণপ্রমুখান্‌ (ব্রাহ্মণঃ প্রমুখঃ শ্রে্ঠঃ 
যেষাং তান) বর্ণান্‌ চেতুরঃ বর্ণান্‌ ) ভূত্যা মাত্যপুরো- 
ধসঃ (ভূত্যান্‌ অমাত্যান পুরোহিতান্‌ চ) পোরান্‌ 
(পৃরবাসিনঃ ) জানপদান্‌ (বহিদ্দেশবাসিনঃ ) শ্রেণীঃ 
(তৈলিকতান্থলিকাদীন্‌ পৌরবিশেষান্‌ ) প্রকৃতীঃ 
€(সাধারণান্‌ নিয়োগিনঃ ) সমপ্জয়ৎ (তত্তৎকামৈঃ 
অভ্যর্থয়ামাস )1॥ ২॥। . 

অনুবাদ__ তৎপর তিনি ব্রক্ষণপ্রমূখ চতুবর্ণ, ভূতা, 

পুরোহিত, পূর এবং জনপদ-বাসী তৈলিক, তাম্থুলি- 
কাদি সাধারণ ব্যক্তিদিগের সকলকেই যথাযোগ্য 
অভ্যর্থনা করিলেন | ২॥ ৃ রী 

বিশ্বনাথ_-শ্রেণীত্তিলিকতাস্থুলিকাদীন্‌ প্রকুতী- 
নিয়োগবন্তিনঃ সমপৃজয়ৎ--ধন্যাঃ স্থ, ভো ধন্যাঃ স্থ, 
যুজ্মানহং সাধু পালয়়ানীত্যেতদেব মণ্কর্তৃকং যুক্সৎ- 
পরিচরণং ভুয়াদিতি মধুরমভ্যভাষত || ২॥। 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_শ্রেণীঃ'__তৈলিক, তাম্থুল 
ব্যবসায়ী প্রভৃতিকে, প্ররুতীঃ”- নিয়োজিত কম্মচারি- 
রুন্দ সকলকেই যথাযোগ্য, “সমপৃজয়ৎ'__“আপনারা 
ধন্য, আপনারা ধন্য, আপনাদের আমি যদি সুজ্ঠু 
পালন করিতে পারি, তাহাই আমা কর্তৃক আপনাদের 
পরিচর্যা হইবে”_ এইরূপ মধুর সম্ভাষণ করিলেন 
1 ২1 
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মধ্ব__রাজঃ সমানবঞ্নসঃ শ্রেণগ্নস্তুরক্ষকা ইত্য- 
ভিধানম্ ॥ হ॥ 


শ্রীবিদ্ুর উবাচ-- 
কস্মাদ্দধার গোরাপং ধরিন্রী বহরূপিণী। 
যাং দুদোহ পৃথুস্তন্র কো বসো দোহনঞ্চ কিম 10৩1) 
অন্বয্বঃ- শ্রীবিদ্ুরঃ উবাচ__যাং গোরূপং ধৃত- 
বতীং গৃথিবীং ) পৃথুঃ দুদোহ, (সা) বহরূপিণী 
€ অনেকরূপধারণে সমর্থা অপি) ধরিণ্রী কস্মাৎ 
গোরাপম্‌ ৫(এব ) দধার (ধৃতবতী)। তন্ত্র দোহন- 
কার্যে) বৎসঃ কঃ (জোতঃ ), দোহনং পান্রং) চ কিম্‌ 
€(অভুৎ)21 ৩॥ 
অনুবাদ-_শ্রীবিদুর কহিলেন, ব্রহ্মন্, মহারাজ 
পৃথু ধাহাকে দোহন করিয়াছিলেন, সেই বহরূপ- 
ধারিণী পৃথিবী কি নিমিত্ত গাভীরূপ ধারণ করিয়া- 
ছিলেন £ সেই দোহন-কার্যে বৎসই বা কে, আর 
দোহনপান্্ই বা কি হইয়াছিল ? 1 ৩।। 


প্রক্কত্যা ধিষমা দেবা রুতা তেন সমা কথম্‌ । 
তস্য মেধ্যং হয়ং দেবঃ কঙ্য হেতোরপাহরৎ ॥৪ ॥ 
অন্বস্নঃ__-দেবী (পৃথিবী ) প্ররুত্যা (স্বভাবতঃ) 
বিষমা ক্েেত্রচিৎ নিম্না কুব্রচিৎ উন্নতা) তেন প্থেনা) 
সমা কথং কৃতা 2 তস্য (পৃথোঃ) মেধ্যং যেজ্তাহং) 
হয়ম্‌ (অশ্বং ) দেবঃ (ইন্দ্রঃ) কস্য হেতোঃ (কস্মাৎ 
কারণাৎ ) অপাহরৎ (হাতবান্‌ )॥। ৪। 
অনুবাদ- পৃথিবী স্বভাবতঃই অসমতল ; কিন্তু 
মহারাজ পৃথু তাঁহাকে কি উপায়ে সমতল করিলেন £ 
আর দেবরাজ ইন্দ্রই বা কি কারণে পৃথুর যীয় অশ্খ 
অপহরণ করিয়াছিলেন 2 ॥ ৪ ॥ 


সনণকুমারাভগবতো ব্রহ্মন্‌ ব্রহ্ম বিদুত্তমাৎ ৷ 
লব্ধু৷ জ্ঞানং সবিজ্ঞানং রাজবিঃ কাং গতিং গতঃ 1৫1 


অন্বয়ঃ-- (হে) ব্রন্মন্, ব্রন্মবিদুত্তমাৎ (ক্রক্ষ- 
বিৎসু উত্তমাৎ ) ভগবতঃ সনৎকুমারাৎ সবিজানম্‌ 


--উ৩৪ 


চতুর্থস্কঙ্ধঃ 


২৬৫ 


€( অপরোক্ষ-ক্তানসহিতং ) জ্ঞানং €( ভগবজ্ভক্ানং) 
লব্ধুা প্রোপ্য) রাজষিঃ পেথুঃ) কাম (অলৌকিকীং) 
গতিং গতঃ || ৫ 

অনুবাদ- হে ব্রহ্মন্‌, রাজষি পৃথু বেদবিদ্গণের 
মধ্যে শ্রেষ্ঠ ভগবান্‌ সনৎকুমারের নিকট হইতে অধো- 
ক্ষজ ভগবজ্জ্ঞান লাভ করিয়া কি প্রকার গতি প্রাপ্ত 
হইয়াছিলেন £ ॥ ৫ ॥। 


হচ্চান্যদপি ক্কষ্ণস্য ভবেডভগবতঃ প্রভোঃ ৷ 

শ্রবঃ সুশ্রবসঃ পুণ্যং পৃর্বদেহকথাশ্রয়ম্‌ ॥। ৬ ॥ 
ভক্ঞায় চানুরক্তাম্ম তব চাধোক্ষজস্য চ। 
বক্তমহসি যোহদুহ্যদৈপ্যরূপেণ গামিমাম্‌ 11৭1 


অন্বশ্নঃ--যৎ (এতৎ ময়া পৃষ্টং যচ্চ ) অন্যৎ 
(অপৃম্টং) সুশ্রবসঃ (সুষ্্ত্রবঃ যশঃ যস্য তস্য) ভগ- 
বতঃ প্রভোঃ কুষ্ণস্য প্বর্বদেহকথাশ্রয়ং ( পৃব্বদেহঃ 
প্থুবতারঃ তৎকথাশ্রয়ং ) পৃণ্যং ( পবি্রং) শ্রবঃ 
(যেশঃ) ভবে, তেৎ) তব (গুরোঃ ) ঢচ অধোক্ষজস্য 
€ভগবতঃ ) চ ভক্তায় চ অনুরক্তায় শ্রেবণানূরস্তায়) 
মে (মহ্যং ) ভবান বক্তম্‌ অহতি। যঃ (কেঞ্ণঃ) 
বৈণ্যরূপেণ (পৃথুরূপেণ) ইমাং গাং প্থৌম্) অদুহ্যৎ 
(দ্বুদ্ধবান্‌ ) 0) ৬-৭ 0 

অনুবাদ__হে দেব, আমি আপনাকে যে সকল 
বিষয় জিজ্তাসা করিলাম, ইহা এবং পবিভ্রকীন্তি ভগ- 
বান্‌ শ্রীকৃষ্ণের পৃথৃ-অবতারের কথা সংশ্লিষ্ট অন্যান্য 
যেষে পৃণ্যকীন্তি আছে, তৎসমুদয় আমার নিকট 
কীর্তন করুন্। আমি আপনার এবং অধোক্ষজ 
ভগবানের ভক্ত এবং অনুরক্ত ঃ সুতরাং যে ভগবান্‌ 
শ্রীকৃষ্ণ বেণতনয় পৃথরূপে এই পৃথিবীকে দোহন 
করিয়াছিলেন, তাহার বিষয় আমার নিকট রুপা- 
প্বর্ক কীর্তন করা আপনার কর্তব্য হইতেছে ॥৬-৭। 

বিশ্বনাথ-_অদুহ্যদিত্যারষমধোক্ ॥॥ ৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__“অদুহ্যৎ,_ইহা আধপ্রয়োগ, 
“অধোক্‌” হইবে, দোহন করিয়াছিলেন, এই অর্থ ॥৭।। 

মধ্ব-_পৃর্বতনানাং কথা সম্বন্ধেন হরেরে্যশঃ 11৬11 


ািশীশাশিটী শী 


িস্িসা্্সিসি্পসিসিসিসিপিসিপা্সীশার্ীশাশ্িশীক্শিশাশিিটি পপি? 


শ্রীসৃত উবাচ __ 
চোদিতো বিদুরেণেবং বাসুদেবকথাং প্রতি ৷ 
প্রশস্য তং প্রীতমনা মৈত্রেয়ঃ প্রত্যভাষত ॥ ৮ ॥ 


অন্বয়ঃ_ শ্রীসৃতঃ উবাচ-_এবং বিদুরেণ বাসু- 
দেবকথাং প্রতি চোদিতঃ (প্রেরিতঃ ) মৈব্রেয়ঃ প্রীত- 
মনাঃ সেন্) তং (বিদুরং) প্রশস্য প্রত্যভাষত ॥ ৮ ॥ 

অনুবাদ-_শ্রীসৃত কহিলেন, মৈত্রেয শ্রীভগবান্‌ 
বাসুদেবের কথার প্রতি বিদুরের এতাদূশ আগ্রহ- 
দর্শনে সন্তুস্টচিত্ত হইয়া তাহাকে প্রশংসা করিলেন 
এবং বাসুদেবকথা কীর্তন করিলেন ॥ ৮ ॥ 


শ্রীমৈত্রেয় উবাচ-_ 
হদাভিষিক্তঃ পৃথুরঙগ বিপ্রৈ- 
রামন্ত্রিতা জনতায্নাশ্চ পালঃ। 
প্রজা নিরন্বে ক্ষিতিপৃষ্ট এত্য 
ক্ষুৎক্ষামদেহাঃ পতিমভ্যবোচন্‌ ॥ ৯) 


অন্বয্পঃ- শ্রীমৈভ্রেয়ঃ উবাচ-_অঙ্গ, হে বিদুর,) 
যদা পৃথঃ বিপ্রেঃ (রাজ্যে ) অভিষিক্তঃ (সন্‌ ) জন- 
তায়াঃ জেনসমৃহস্য) পালঃ (পালকঃ ইত্যাদি-বাক্যৈঃ) 
আমন্ত্রিতঃ, €( তদা ) ক্ষিতিপৃষ্ঠে (ক্ষিতিতলে ) নিরন্ে 
€(অন্নরহিতে সতি) ক্ষুৎক্ষামদেহাঃ (ক্ষুধা ক্ষামাঃ 
ক্ষীণা দেহাঃ যাসাং তাঃ ) প্রজাঃ পতিং (পৃথুম্) এত্য 
€(আগত্য ) অভ্যবোচন্‌ (অব্নবন্‌ )॥। ৯॥ 

অনুবাদ- শ্রীমৈত্রেয় কহিলেন, হে বিদুর, 
ব্রাহ্মণগণ-কর্তৃক রাজপদে অভিষিক্ত হইয়া যখন 
প্থু “জনসমৃহের পালক” ইত্যাদি বাক্যে আমন্ত্রিত 
হইলেন, তখন ক্ষিতিতলে অন্নাভাব হওয়াতে প্রজাগণ 
ক্ষুধায় ক্ষীণকলেবর হইয়া তাহার নিকট আগমন- 
প্বর্বক কহিতে লাগিলেন | ৯ ॥ 

বিশ্বনাথ__জনতাক্নাস্তং পাল 
নিষুক্তশ্চ তদা ॥ ৯ ॥ 

টীকার বঙগানুবাদ-__'জনতায়াঃ,_-জনতার অর্থাৎ 
প্রজাসকলের আপনি পালক হইলেন-_এইরূপ বলিয়া 
আমন্ত্রণপ্বর্বক যে সময়ে ব্রাহ্মণগণ, মহারাজ প্ৃথুকে 
রাজ্যে অভিষিক্ত করিলেন, “তদা*_তখন (ক্ষুধার্ত 
প্রজাগণ পৃথুর নিকট আগমন করিয়া বলিতে 
লাগিল 1)1 ৯॥। 


ইত্যামন্ত্রিতা 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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বয়ং রাজন্‌ জাঠরেণাভিতপ্তা 
যথাগ্রিনা-কোটরস্থেন রক্ষাঃ ৷ 
ত্বামদ্য যাতাঃ শরণং শরণ্যং 
যঃ সাধিতো ব্বত্তিকরঃ পতিনঃ ॥ ১০ ॥ 


অন্বয্পঃ-_.হে) রাজন্‌, কোটরস্থেন অগ্নিনা যথা 
রক্ষাঃ (তপ্যন্তে, তথা ) বয়ং জাঠরেণ (উদরস্থেন 
অগ্নিনা ) অভিতপ্তাঃ, (জাঠরাগ্নিশমকরস্য অন্নাদেঃ 
অভাবাণ্, অতঃ) যঃ ত্বেং) নঃ (অক্মাকং) রন্তিকরঃ 
€ জীবিকা প্রদঃ ) পতিঃ € চৌরাদিভ্যঃ অন্নাদিভিঃ চ 
পালকঃ) সাধিতঃ €মুনিভিঃ বেণাঙ্গমথনেন সম্পা- 
দিতঃ, অতঃ) ত্বাং শরণ্যং (শরণাহ্‌ং ) শরণং যাতাঃ 
€আগতাঃ সম) || ১০ ॥। 

অনুবাদ- হে রাজন্‌, রূক্ষসমূহ যেমন তাহাদের 
কোটরস্থ অগ্রিদ্বারা সন্তপ্ত হইয়া থাকে, আমরাও 
সেইরূপ জঠরাগ্রিদ্বারা অভিতপ্ত হইতেছি। মুনিগণ 
আপনাকে আমাদের জীবিকা প্রদ প্রভূ বলিয়া সম্পা- 
দিত করিয়াছেন, আপনিই আমাদের শরণ্য, আমরা 
আপনারই শরণাগত হইলাম ॥ ১০ ॥। 

বিশ্বনাথ_যস্তূং সাধিতঃ বিপ্রের্মসছনেন সম্পা- 
দিতঃ।। ১০।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-যঃ সাধিতঃ'_বিপ্রগণ 
কর্তৃক বেণ-বাহু মন্থনের দ্বারা আপনি আমাদের 
জীবিকাপ্রদ পালকরাপে সম্পাদিত হইয়াছেন ॥। ১০ ॥ 


তম্নো ভবানীহতু রাতবেহন্নং 
ক্চুধাদ্দিতানাং নরদেবদেব |. 

যাবন্ন নঙক্ষ্যামহ উজ্ঝিতোর্জা 
বাত্তাপতিস্ত.ং কিল লোকপালঃ ॥ ১১ ॥ 


অন্বয্নঃ--€হে ) নরদেবদেব (হে নরদেবানাং 
রাক্তাং দেব, পৃজ্য,) তৎ তৈস্মাদ্ধেতোঃ) উজ্ঝিতোর্জাঃ 
(ত্যক্তন্নাঃ বয়ং) যাবৎ ন নঙক্ষ্যামহে (ন নাশং 
যাস্যামঃ) তোবদেব) তেতঃ পৃব্বমেব) ক্ষুধাদ্দিতানাং 
নঃ (অস্মাকম্‌ ) অন্নং রাতবে রোতুং দাতুং) ভবান্‌ 
ঈহতু (ঈহতাং যত্রং করোতু ); কিল (যতঃ) ত্বম্‌ 
€এব) বার্তাপতিঃ (বার্তীয়াঃ জীবিকায়াঃ. পতিঃ 
সম্পাদকঃ ) লোকপালঃ সেব্বতঃ রক্ষকশ্চাসি) 11১১) 

অনুবাদ-_ মহারাজ, আমরা অত্যন্ত ক্ষুধাতুর 
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হইয়া পড়িয়াছি, আমরা অন্নাভাবে বিনম্ট হইতে না 
হইতেই আপনি আমাদিগকে অননদান করিবার যত্ব 
করুন £ যেহেতু আপনিই সব্বলোকরক্ষক এবং 
জীবিকা-পতি বলিস্কা কীতিত 1 ১১ ॥ 

বিশ্বনাথ __ তত্তস্মান্নোহস্মাকমস্মভ্যম্‌ অন্ন 
রাতবে রাতুং দাতুং ঈহতু ঈহতাং যত্রং করোতু । অন্তর 
মা বিলম্ব্যতামিত্যাহঃ--যাবদিতি । উজ্বিতোজা- 
স্ত্যক্তান্নাঃ সত্যঃ 1 বার্তাপতিজীঁবিকাকর্তা ॥। ১১।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--তৎ নঃ'--অতএব আপনি 
আমাদিগকে খাদ্য প্রদানের নিমিত্ত যত্ব করুন । এই 
বিষয়ে বিলম্ক করিবেন না, ইহা বলিতেছেন-_-“যাবৎ 
ইতি, যতক্ষণ পর্য্যন্ত আমরা অন্নাভাবে নাশপ্রান্ত না 
হই। “বার্তাপতিঃ”_ -বার্তী বলিতে জীবিকা, তাহার 
পতি, পালক, অর্থাৎ আপনি আমাদের জীবিকা- 
প্রদানের কর্তা ॥ ১১।॥। 


শ্রীমৈত্রেয় উবাচ-__ 
পৃথুঃ প্রজানাং করুণং নিশম্য পরিদেবিতম্্‌ ৷ 
দীঘঘং দধ্যো কুরুত্রেষ্ঠ নিমিত্তং সোহন্বপদ্যত ॥১২॥ 


অন্বয়্ঃ-_ শ্রীমৈত্রেয়ঃ উবাচ-_-(হে ) কুরুশ্রে্ঠ, 
(বিদুর,) পৃথুঃ প্রজানাং পরিদেবিতং (বিলাপং) করুণং 
€ দৈন্যং ) নিশম্য (শ্তত্বা কথমেতৎ ভুূতানাং নিরমম্‌ 
অভূুৎ ইতি) দীর্ঘং চিরং) দধ্যো চিন্তিতবান্), তেদা 
চ) সঃ (পৃথুঃ) নিমিত্তং (লোকস্য নিরনত্বে হেতুম্‌ ) 
অন্বপদ্যত (জাতবান্) ॥॥ ১২ ॥ 

অনুবাদ-শ্রীমৈত্রেয় কহিলেন, -হে কুরুশ্রে 
বিদুর, পৃথু প্রজাদিগের এরাপ করুণ বিলাপ শ্রবণ 
করিয়া বহুক্ষণ যাবৎ চিন্তা করিলেন এবং প্রজাবর্গের 
নিরনন হইবার হেতু জানিতে পারিলেন | ১২ ॥ 

বিশ্বনাথ__নিমিত্তং হেতুম্‌ » পৃথিব্যেব ওষধি- 
বীজানি গ্রস্তানীতি অন্বপদ্যত জ্ঞাতবান্‌ ॥ ১২ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ _“নিমিত্তং,-প্রজাদিগের অন্না- 
ভাবের কারণ, পৃথিবী ওষধিসকলের বীজ গ্রাস 
করিয়াছে-ইহা বুঝিতে পারিলেন ॥ ১২ ॥ 


ইতি ব্যবসিতো বদ্ধ্যা প্রগৃহীতশরাসনঃ ॥ 
সম্দধে বিশিখং ভূমেঃ ভ্রুদ্বন্ত্িপূুরহা যথা 1 ১৩ ॥ 


চতুর্থস্কহ্াঃ 
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অন্বয়ঃ-_- (পৃথিব্যা ওষধিবীজানি গ্রস্ভানি ) ইতি 
বুদ্ধ্যা বাবসিতঃ (নিশ্চিতবান্‌ সন্) ভ্রিপূরহা (রুদ্রঃ) 
যথা হব) প্রগৃহীতশরাসনঃ প্রেগৃহী তং শরাসনং যেন 
2) ভ্রুদ্ধঃ সেন্‌ পৃথুঃ) ভুমেঃ (ভূমিং প্রতি ধনুষি ) 
বিশিখং (বাণং) সন্দধে (যোজিতবান্) । ১৩ ॥ 
অনুবাদ-_“পৃথিবী ওষধিবীজ গ্রাস করিয়াছেন, 
তাহাতেই লোকের অন্নাভাব ঘটিয়াছে” ইহা নিজ- 
বৃদ্ধিবলে স্থির করিয়া কুপিত ভ্রিপূরারির ন্যায় শরা- 
সন গ্রহণপূব্বক পৃথিবীকে লক্ষ্য করিয়া শর সন্ধান 
করিলেন ॥ ১৩।। 
বিশ্বনাথ__মমাভিষেকে জাতে২পি যদীয়ং বীজানি 
গোপায়তি, তদস্যাং চতুর্থ মুপায়মেব করবাণীতি ব্যব- 
সিতং নিশ্চয়ো যস্য সঃ। ভূমেভূমিং প্রতি ॥ ১৩ ॥। 
টীকার বঙানুবাদ-_ 'ইতি-ব্যবসিতঃ*--আমি 
রাজপদে অভিষিক্ত হইলেও এই পৃথিবী বীজসম্হ 
গোপন করিতেছে, অতএব ইহার প্রতি চতুর্থ উপায় 
দেণড বিধান) করিতে হইবে--এইরূপ নিশ্চয় যাহার, 
সেই পৃথু মহারাজ । “ভুমেঃ ভূমিং প্রতি, অর্থাৎ 
পৃথিবীকে লক্ষ্য করিয়া, (শরসন্ধান করিলেন )1১৩)॥। 


প্রবেপমানা ধরণী নিশাম্যোদায়ূধঞ্চ তম্‌ । 
শৌঃ সত্যপাদ্রবস্ভীতা স্গীব ম্বগস্পুদ্রতা ॥ ১৪ ॥ 


অন্বয্পঃ__উদায়ুধম্‌ (উদ্যতম্‌ আয়ুধং যেন সঃ 
তং তথাভূতং রাজানাং ) নিশম্য €দৃঙ্টা ) ধরণী 
প্থিবী) ভীতা, অতএব) প্রবেপমানা কেম্পিতগান্তরা) 
গৌঃ সতী (€ভুত্বা) ম্ৃগয়ুদ্রততা €মৃগয়ুনা লুব্ধকেন 
দ্রতা অনুস্থতা ) মৃগী ইব. অপাদ্রবৎ €পলাগ্মিতবতী ) 
|| ১৪ || | 

অনুবাদ- ধরণী রাজাকে শরাসনে শরসন্ধান 
করিতে উদাত দেখিয়া ভয়ে কম্পমানা হইলেন এবং 
গোরূপ ধারণপূব্র্বক ব্যাধতাড়িতা মৃগীর ন্যায় পলায়ন 
করিতে আরম্ভ করিলেন ।॥ ১৪ || 

বিশ্বনাথ-_মৃগয়ুণা দ্রুতা অনুগতা মৃগীব ॥ ১৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--মৃগয়ু-দ্রুতা'_-ব্যাধ কর্তুক 
বিতাড়িতা হরিণীর ন্যায় € পৃথিবী গো-রূপ ধারণ 
করিয়া পলায়ন করিতে লাগিলেন ) 1 ১৪ ॥ 


২৬৮ 
তামন্বধাবৎ তদ্ৈণ্যঃ কুপিতোহত্যরুণেক্ষণঃ ৷ 
শারং ধনুষি সন্ধায় যন্ত্র যন্ত্র পলায়তে ॥ ১৫ 11 


অন্বয়ঃ-_-তৎ ( তদা ) যন্ত্র যন্ত্র (ভুমিঃ ভয়েন ) 
পলায়তে, ( তন্র তন্ত্র) কুপিতঃ অত্যরুণেক্ষণঃ €( অতি 
অরুণে ঈক্ষণে যস্য সঃ ) বৈশ্যঃ (পৃথৃঃ অপি ) ধনূষি 
শরং সন্ধায় (সংযোজ্য ) তাং (ধরিন্রীম্‌ ) অন্বধাবৎ 
১৫ 1 

অনুবাদ __রোষ-কষায়িত-লোচন পৃথুও শরাসনে 
শর সন্ধানপৃব্বক ধরণী যে যে স্থানে পলায়ন করিতে 
লাগিলেন, সেই সেই স্থানে তাহার অনুসরণ করিতে 
থাকিলেন ॥ ১৫ ॥ 

বিশ্বনাথ ততদা ॥ ১৫ ॥ 

টীকার ব্জানুবাদ__-তিৎ-তদা, তখন €গো- 
রূপিণী পৃথিবী পলায়ন করিতে লাগিলে, মহারাজ 
পৃথুও তাহার অনুসরণ করিতে লাগিলেন । ) || ১৫ ॥ 


সা দিশো বিদিশো দেবী রোদন্সী চান্তরং তয়্োঃ 
ধাবন্তী তত্র তব্রৈনং দদশান্দ্যতায়ুধম্‌ ॥ ১৬ ॥ 


অন্বয়ঃ-_সা দেবী (পৃথিবী ) দিশঃ বিদিশঃ 
রোদসী (দ্যাবাপৃথিব্যো ) চ তয়োঃ অন্তরম্‌ (অন্ত- 
রীক্ষঞ্চ ) ধাবন্তী (সতী) তত্র তন্র উদ্যতায়ুধম্‌ 
(উদ্যতম্‌ আমুধং বাণযুক্তং ধনূঃ যেন তম্) এনং 
( পৃথুম্‌ ) অনু (পশ্চাৎ ) দদর্শ ॥ ১৬॥ 

অনুবাদ-_ধরণীদেবী দিক্‌, বিদিক্‌, স্বর্গ, মর্ত্য 
এবং অন্তরীক্ষ, যেখানেই ধাবিতা হন, সেখানেই 
দেখেন, মহারাজা পৃথ্‌ উদ্যতায়ুধ হইয়া তাহার 
পন্চাদ্ধাবিত হইতেছেন ॥ ১৬ ॥. 

বিশ্বনাথ--রোদসী দ্যাবাপূৃথিব্টো তয়োরন্তর মন্ত- 
রীক্ষম্‌ অনু স্বপৃষ্ঠদেশে উদ্যতায়ুধম্‌ এনং পৃথুং দদর্শ 
॥ ১৬ ॥ 


চীকার বঙ্গান্ুবাদ__রোদসী'_ স্বর্গ ও মত্ত, 
এবং উভয়ের মধ্যদেশ অন্তরাীক্ষে (যেখানেই পৃথিবী 
পলায়ন করেন ), “অনু*নিজের পুৃষ্ঠদেশে উদ্যতাস্ত্ 
এই মহারাজ পৃথুকে দেখিতে পাইলেন ॥ ১৬) 


শেপ আপ 


্রীশনভাগবতম্‌ 
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লোকে নাবিন্দত ভ্রাণ্ণং বৈণ্যান্স ত্যোরিব প্রজাঃ ) 
্রস্তা তদা নিবরতে হাদয়েন বিদৃয্তা ॥ ১৭ ॥ 


অন্বক্পঃ__ (যথা ) মৃত্যোঃ €ভীতাঃ) প্রজাঃ 
(কুণ্রাপি শর্ম ন লভ্তে, এবং পলাষমানা ভূমি যদা ) 
বৈণ্যাৎ ( পৃথোঃ সকাশাৎ ) ভ্ত্রাণং €রক্ষকং কুন্রাপি ) 
ন অবিন্দত (ন অলভত ), € তদা ) বিদূয়তা (পরি- 
তপ্যমানেন ) হাদয়েন প্রস্তা (সতী) নিবরতে (পলা- 
যনাৎ নিরত্তা, পৃথোঃ অভিমুখীবভূবেতার্থঃ ) ॥১৭। 

অনুবাদ- প্রাণিগণের যেরাপ স্ৃৃত্যু হইতে পরি- 
ভ্রাণের কোন উপায় নাই, তদ্রপ পৃথিবীও বেণতনয্ন- 
পৃথ্‌ হইতে স্বীয় পরিত্রাণের আর কোনও উপায় না 
দেখিয়া ভীত এবং দুঃখিতচিত্তে পলায়ন-কাধ্য হইতে 
নিরভ হইলেন ॥ ১৭ ।। 

বিশ্বনাথ__নিবরতে গৃথোরভিমুখীবভূব ॥॥ ১৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'নিবরতে”-_পৃথিবী পলায়ন 
হইতে নিরুত্তা হইলেন, অর্থাৎ মহারাজ পৃথুর অভি- 
মুখী হইলেন ॥ ১৭ ॥ 


উবাচ চ মহাভাগং ধন্সজ্ঞাপন্ন বসল ৷ 
ভ্রাহি মামপি ভূতানাং পালনেইবস্থিতো ভবান্‌ 1১৮ 
অন্বয়ঃ--€ ভীতা ভুমিঃ ) মহাভাগং €পৃথুম ) 
উবাচ চ- হে ধর্মজ. (হে ) আপন্নবৎসল, আপনেষু 
শরণাগতেষ্‌ বৎসল, দয়াযুক্ঞ, ত্বং) মাম্‌ অপি ভ্রাহি 
[ত্রায়স্ব যতঃ ) ভবান্‌ ভূতানাং পালনে অবস্থিতঃ 
(নিযুক্তোহসি )।। ১৮ 1 
অনুবাদ- এবং মহাভাগ পৃথুকে কহিলেন,_হে 
ধর্মজ, হে আপননবৎসল, আপনি প্রজারক্ষণ-কার্যে 
নিযুক্ত রহিয়াছেন, সৃতরাং আমাকেও রক্ষা করুন 
॥ ১৮ ।। 


সত্বংজিঘাংসসে কগ্মাদ্দীনামর্ুতকিল্বিষাম্ ৷ 
অহনিষ্যৎ কথং যোষাং ধর্মজ্ঞ ইতি ঘো মতঃ ॥১৯) 
অন্বয়ঃ--( যঃ ভুতানাং পালনে অবস্থিতঃ ) সঃ 
ত্বং দীনাম্‌ অকৃতকিল্বিষাং (নিরপরাধাং ) কঙ্মমাৎ 
€(হেতোঃ ) জিঘাংসসে হন্তমিচ্ছসি )£ যঃ ধর্মাঃ 
ইতি (সব্রেষাং) মতঃ (সম্মতঃ, স ভবান্‌ মাং) 


৪1১৭১৯-২৩] 


যোষাং স্ড্রেয়ং) কথম অহনিষ্যৎ (হনিষাতি )11১৯।। 

অনুবাদ-_আপনি এই দীনা নিরপরাধা অবলাকে 
কি নিমিত্ত হত্যা করিতে ইচ্ছা করিতেছেন £ আপ- 
নাকে সকলেই ধাম্মিক বলিয়া জানে; সুতরাং কি 
প্রকারে স্ত্রীহত্যা করিবেন £ ১৯ ।। 

বিশ্বনাথ-_-অহনিষ্যৎ হনিষ্যতি ॥ ১৯1। 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_ 'অহনিষ্যৎ__- হনিষ্যতি, 
€ধাম্মিক আপনি কিপ্রকারে ) স্ত্রী-হত্যা করিবেন £ 
॥১৯॥ 


প্রহরভ্ভি ন বৈ স্ীষু র্লুতাগঃস্থপি জন্তবঃ ৷ 
কিমূত ত্বদ্ধিধা রাজন্‌ করুণা দীনবৎসলাঃ ॥২০। 


অন্বয়ঃ__(হে) রাজন্‌, বৈ নিশ্চিতং) রুতাগঃ- 
স্বপি (কুতাপরাধাস্বপি ) স্ত্রীযু জন্তবঃ (সাধারণাঃ 
অপি প্রাণিনঃ ) ন প্রহরন্তি প্রেহারং নৈব কুব্বন্তি )। 
ত্বদ্বিধাঃ €( ভবৎসদৃশাঃ ) করুণাঃ (কারুণ্যপূর্ণাঃ) 
দীনবৎসলাঃ (দীনেষু বৎসলাঃ) কিম উত 
€ বক্তব্যম্‌ )।। ২০ ॥ 

অনুবাদ-_হে রাজন, যখন স্ত্রীলোক অপরাধ 
করিলে অতি সাধারণ ব্যক্তিও তাহাকে প্রহার করে 
না, তখন আপনার ন্যায় করুণহাদয় ও দীনবৎদলের 
কথা আর কি বলিব £ ২০॥ 


মাং বিপাট্যাজরাং নাবং ঘন্র বিশ্বং প্রতিষ্ঠিতম্‌ ৷ 
আত্মানঞ্চ প্রজাশ্চেমাঃ কথমভ্তসি ধাস্যসি 11২১॥ 


অন্বয়ঃ-__যন্ত্র ( ময়ি ) বিশ্বং প্রতিজ্ঠিতং (স্থিতং 
তাম্‌ ) অজরাং (দৃঢ়াং) নাবং মাং বিপাট্য €িদার্ষয) 
অস্তসি (জলে) ইমাঃ প্রজাঃ আত্মানং চ কথং 
ধাস্যসি (ধারয়িষ্যসি ) 2 ২১॥ 

অনুবাদ-_রাজন্‌, এই বিশ্ব আমাতেই প্রতিষ্ঠিত 
রহিয়াছে, আমিই ইহার সুদৃঢ় তরণীস্বরূপা ঃ আমাকে 
বিদীর্ণ করিয়া আপনি কি প্রকারে সলিলোপরি আপ- 
নাকে ও এই প্রজাদিগকে ধারণ করিবেন £ ২১।। 

বিশ্বনাথ-_বিপাট্য বিদার্্য অজরাং দৃঢ়াম্, অভ্ত- 
সীতি মগ্মি ম্ৃতায়াং সত্যাং গভ্ভোদ এব স্থাস্যতীত্যর্থঃ 
॥। ২১॥। 


চতুর্থস্কন্ধঃ 


২৬৯ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_“বিপাট্য' বিশ্বের ধারণ- 
কারিণী অজরা দেঁঢ়া) নৌকার ন্যায় আমাকে বিদীর্ণ' 
করিয়া । “অন্তসি' জলরাশির উপর, আমার মৃত্যু 
হইলে, আপনি গরভ্ভোদকেই অবস্থান করিবেন-_ এই 
অর্থ ২১॥ 


শ্রীপৃথুরুবাচ-- 
বসুধে স্তাং বধিষ্যামি মচ্ছাসনপরাঙ্মখীম ৷ 
ভাগং বহিষি যা রুঙ্ক্তে ন তনোতি চ নো বঙস্গু॥২২ 


অন্বয়ঃ-_শ্রীপৃথ্‌ঃ উবাচ-_ হে) বসুধে, বেসুন্ধরে,) 
মচ্ছাসনপরাঙ্মুখীং ত্বামূ €(অহং) বধিষ্যামি £ যা 
€ভবতী ) বহিষি যেক্তে দেব তারাপেণ) ভাগং বুঙ্ক্তে 
€ভজতে তাদৃশী সত্যপি) নঃ €( অক্মাকং) বসু 
(ধান্যাদিকং ) ন তনোতি € ন বিস্তারয়তি ) ॥২২। 

অনুবাদ- শ্তরীপৃথ্‌ কহিলেন,_হে বসুন্ধরে, তুমি 
আমার শাসনপরাঙ্মুখী, সেজন্য তোমাকে বিনাশই 
করিব। তুমি যক্তে দেবতারূপে ভাগ গ্রহণ করিতেছ, 
অথচ আমাদিগের ধান্যাদি বিস্তার করিতেছ না ! ২২॥ 

বিশ্বনাথ-_বহিষি যজে যা ভবতী দেবতারাপিণী 
ভাগং বুঙ্ক্তে ভজতে, বসু ধান্যাদিকম্‌ ॥ ২২ ॥ 

টীকার বঙগান্বাদ-_-বহিষি'_যক্তে যে তুমি. 
দেবতারূপে যজীয় ভাগ গ্রহণ করিতেছ, “বসু” 
ধান্যাদি অথচ আমাদিগকে ধান্যাদি প্রদান করিতেছ 
না।) ॥২২॥ 


যবসং জদ্গ্যনুদিনং নৈব দোগ্গ্যোধসং পয়ঃ 
তস্যামেবং হি দুষ্টায়াং দণ্ডে নান্র ন শস্যতে 1২৩ 
অন্বয়ঃ-_-(যা গৌঃ) অনুদিনং (প্রতিদিনং ) 
যবসং ততৃণং) জদ্গি (অন্তি) ওধসম্‌ (ভধসি 
ভবম্‌ ওধসং ) পয়ঃ (দুগ্ধং) নৈব দোগ্ধি (নৈব 
দুগ্ধং অ্রবতি ১, তস্যাম্‌ এবম্‌ অন্র ( অফ্মিন্‌ অপরাধে 
সতি ) দুষ্টায়াং ( গবি ). দণ্ডঃ ন শস্যতে ন (অযুভ্তঃ 
ন ভবতি )।॥ ২৩।। 
অনুবাদ-_যে গো প্রতিদিন তৃণ ভক্ষণ করিয়া 
থাকে, অথচ দুগ্ধদানে পরাঙ্মুখ, সেই অপরাধে সেই 
দুম্টার দণ্ড বিধান করা কি যুক্তিসঙ্গত নহে £ ২৩ 


২৭০ 
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বিশ্বনাথ গোরূপেণ যবসং তুণং জদ্গি অতি 
পয়ন্ত ন দোগ্সি ন প্রয়তি ন দদাতীতি যাবৎ, কাম- 
প্রোহঙ্ম্যহং নৃণামিতিবৎ । তস্যামেবস্তৃতায়াং ত্বয্য- 
পরাধিন্যাম্‌ ॥ ২৩ ॥ 

টীকার বজানৃবাদ-_-“যবসং গোরূপে তুণাদি 
ভক্ষণ করিতেছ, “পয়ন্ত'_ কিন্তু কিছুমান স্তন্যদুগ্ধ 
প্রণ করিতেছ না, অর্থাৎ প্রদান করিতেছ না। 
এখানে দুহ, ধাতুর পৃরণার্থ গ্রহণ করিয়া বলিতেছেন 
_-কামপ্রঃ, ইত্যাদি, অর্থাৎ আমি মনুষ্যগণের 
কামনা প্রণকারী- ইত্যাদি প্রয়োগের ন্যায় দুগ্ধ 
প্রণ করিতেছ না। “তস্যাং_ এইরূপ অপরাধিনী 
তোমার প্রতি ( দণ্ড প্রদান অধুক্ত নয় ।) | ২৩॥ 


ত্বং খল্বোষধিবীজানি প্রাক্‌ হ্থচ্টানি স্বপ়ভূবা । 
ন মুঞ্চস্যাঅন্ুদ্ধানি মামবজ্ঞাম় মন্দধীঃ ॥ ২৪ 1। 


অন্বগ্নঃ__(যতঃ ) খলু (যানি) ওষধি-বীজানি 
(অন্নাদীনি ) প্রাক্‌ (সৃষ্ট্যাদৌ ) স্বয়ন্তুবা (ব্রহ্মণা ) 
সৃজ্টানি (লোকস্য উপকারার্থং নিম্মিতানি ) আত্ম- 
রুদ্ধানি €( আত্ুনি দেহে রুদ্ধানি ) মন্দধীঃ ত্বং মাং 
€ পৃথুসদৃশং রাজানম্‌ ঈশ্বরম্‌ ) অবজ্জায় ন মুঞ্চসি 
€ন বিমুঞ্চসি ) 0 ২৪ ॥ 

অনুবাদ- ব্রহ্মা সৃষ্ট্যারস্তে লোকহিতার্থ যে সকল 
ওষধীবীজ স্ৃজ্টি করিয়াছিলেন, তৎসমস্তই তোমার 
দেহে রুদ্ধ আছে। মন্দবুদ্ধি তৃমি আমাকে অবজ্ঞা 
করিয়া সে-সকল ত” মুক্ত করিতেছ না! ২৪॥ 


অম্ঘাং ক্ষুৎপরীতানামান্তানাং পরিদেবিতম্‌ ৷ 
শময়িষ্যামি মদ্বাণৈভিম্নায়াস্তব মেদসা ॥ ২৫ ॥ 


অন্বয্মঃ-_-মদ্বাণৈঃ ভিন্নায়াঃ মৃতায়াঃ) তব মেদসা 
€ মাংসেন ) ক্ষুৎপরীতানাং (ক্ষুধাব্যাপ্তানাম্‌ অতএব) 
আর্তানাং € পড়ি তানাম্‌ ) অম্যাং প্রেজানাং) পরিদে- 
বিতং (বিলাপং ) শময়িষ্যামি ॥ ২৫ ॥ 
_ অনুবাদ- সুতরাং আমার বাণহত তোমার দেহের 
মাংসের দ্বারা এই সকল ক্ষুধাতুর প্রজার আর্তনাদ 
শান্ত করিব ! ॥॥ ২৫।॥ 

বিশ্বনাথ- মেদসা মাংসেন ॥ ২৫ ।। 


শ্রীমভাগবতম্‌ 


[ 81১৭২৩-২৭ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_মেদসা-মাংসের দ্বারা 
।| ২৫ ॥ 


পুমান্‌ ঘোষিদুত ক্লীব আত্মসম্ভাবনোইধমঃ । 
ভূতেষ্‌ নিরনুক্রোশো নৃপাণাং তদ্ধধোহবধঃ ॥ ২৬1 


অন্বয়ঃ-_-পৃমান্‌ (বা) যোষিৎ, উত ক্লীবঃ (বা) 
আত্মসম্তাবনঃ আত্মানং বহুমন্যতে ) ভুতেষু প্রোণিষু) 
নিরনুক্রোশঃ (দয়ারহিতঃ দুঃখোৎপাদকশ্চ ) অধমঃ, 
তদ্বধধঃ (তস্য বধঃ) নৃপাণাম্‌ (এব ন দোষাবহঃ ) 
॥ ২৬॥। 

অনুবাদ--পৃরুষই হউক্‌, স্ত্রীই হউক বা ক্লীবই 
হউক, যে পাপিষ্ঠ নিজেকেই নিজে বহুমানন করিয়া 
থাকে, এবং প্রাণিমাত্রে দয়াহীন, তাহার বধ রাজা- 
দিগের পক্ষে কিছুমাত্র দোষাবহ নহে ॥। ২৬॥। 

বিশ্বনাথ-_যদুত্তং যোষাং কখং হনিষ্যসীতি 
তন্ত্রাহ-_পৃমানিতি। আত্মসস্ভাবনো মিথ্যাহঙ্কার- 
মত্তঃ নিরনুক্রোশো নির্দয়ঃ। তস্য বধোহবধ এব 
7 ২৬।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--কি প্রকারে স্ত্রী-বধ করি- 
বেন £ (১৯ গ্লোক)-_ইহা যাহা বলিয়াছেন, তাহার 
উত্তরে বলিতেছেন--পুমান্‌” ইত্যাদি । “আত্মসস্তা- 
বনঃ* যে ব্যক্তি মিথ্যা অহঙ্কারে মত্ত, নিরনুক্রশঃ? 
_ প্রাণিমান্ত্রের প্রতি নির্দয়, সে ব্যক্তি পূরুষই হউক 
অথবা স্ত্রীই হউক, বা ক্লীবই হউক, 'তদ্ধধঃ অবধঃ 
এব'তাহার বধ অবধই, অর্থাৎ তাহাকে ঘধ 
করিলে রাজার বধ-জনিত পাতক হয় না ॥ ২৬ ॥ 


ত্বাং স্তব্ধাং দুর্সদাং নীত্বা মায়াগাং তিলশঃ শরৈঃ ॥ 
আত্মযোগবলেনেমা ধারয়িষ্যাম্যহং প্রজাঃ | ২৭ )। 
অন্বয়ঃ- মায়াগাং € মায়য়া কপটেন গোরূপাংঃ 
নতুবস্ততঃ) দ্বুর্মদাং দ্ুুষ্টঃ পরপীড়াকরঃ মদঃ 
যস্যাঃ তাম্‌ অতএব) স্তব্ধাম্‌ (অস্মদাদিষু অনম্রাং) 
ত্বাং শরৈঃ (বাণৈঃ ) তিলশঃ (তিলপ্রমাণানি খণ্ডানি 
ইত্যেবস্তৃতাম্‌ অবস্থাং) নীত্বা আত্মযোগবলেন (আত্মনঃ 
স্বস্য যোগঃ প্রভাবঃ এব বলং তেন) অহম্‌ ইমাঃ 
প্রজাঃ (অন্তসি ) ধারয়িষ্যামি ॥ ২৭ 
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অনুবাদ-_কপট-গোরূপধারিণী, দুর্মদা, উদ্ধত- 
স্বভাবা তোমাকে বাণদ্বারা তিল তিল করিয়া খণ্ড 
বিখণ্ড করিব, শেষে স্বীয় যোগপ্রভাবে আমি নিজেই 
এই সকল প্রজা ধারণ করিব ॥ হ৭।। 

বিশ্বনাথ-_ননু গোবধং কথং করিষ্যসি গোমাংসং 
বা কথং ভোজয়িষ্যসীতি তন্্রাহ-_মায়ৈব গাং, ন তু 
বস্ততঃ। যচ্চোক্তং__কথমস্তসি ধাস্যসীতি, তন্ত্রাহ, 
তিলশঃ তিলপ্রমাণসহত্্রথণ্ডতামবস্থাং নীত্বা ॥ ২৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__-যদি বলেন- দেখুন, আপনি 
গোবধ কি করিয়া করিবেন, আর গো-মাংসই বা 
কি প্রকারে ভোজন করাইবেন £ তাহাতে বলিতেছেন 
_মায়া-গাং- তুমি মায়ার দ্বারা (ছদ্মবেশে ) 
গোরূপ-ধারিণী, কিন্তু বস্তুতঃ নও । আর যে বলিয়া- 
ছেন--কি করিয়া জলরাশির উপর নিজেকে ও 
প্রজাগণকে স্থাপন করিবেন £& (২১ শ্লোক )-_তাহার 
উত্তরে বলিতেছেন--“তিলশঃ* তোমাকে বাণের দ্বারা 
তিল প্রমাণ সহম্ত্র সহস্র বিভাগ করিয়া, (অবশেষে 
যোগবলে স্বয়ং আমি প্রজাদিগকে ধারণ করিব ।) 
।॥ ২৭ ।॥। 


এবং মন্যুমগ্নীং মৃতিং কতা ন্তমিব বিভ্রতম্‌ 
প্রণতা প্রার্জলিঃ প্রাহ মহী সঞ্জাতবেপথুঃ ॥। ২৮ ॥ 


অন্বয়ঃ__সঞ্জাতবেপথুঃ ভেয়েন সঞ্জাতঃ বেপথ্‌ঃ 
কম্পঃ যস্যাঃ সা তথাভুতা) প্রণতা কেতদণ্ডবপ্প্রণামা 
ততশ্চ) প্রাঞ্জলিঃ বেদ্ধাঞ্জলিঃ সতী) মহী প্থৌ) এবং 
€নিষ্ঠুরং বদন্তং ) মন্যুময়ীং (ক্রোধপ্রচুরাং) মৃত্তিং 
বিভ্রতং ধোরয়ন্তং) ক্লুতান্তম ইব ম্ৃত্যুম্‌ ইব ভয়ঙ্করং 
পৃথুং ) প্রাহ €তুম্টাব )॥ ২৮ ।। 

অনুবাদ-_সাক্ষাৎ কৃতাত্তসদূশ মহারাজ প্থ্‌ 
ক্রোধময়ী মৃত্তি ধারণ করিয়া এরূপ মর্চ্ছেদি বাক্য 
কহিলে পৃথিবী ভয়ে কম্পমান। হইয়া দণ্ডবন্নতিপৃবর্বক 
বদ্ধাঞ্জলিসহকারে তাহাকে কহিতে লাগিলেন ॥॥ ২৮ ॥ 


শ্রীগৃথিব্যবাচ-_ 
নমঃ পরদৈম পৃরুষায় মায়ক়্া 
বিন্যস্ত-নানাতনবে গুণাতবনে ৷ 


চতুর্থস্ন্ধঃ 


২৭১ 


নমঃ স্বরূপানুভবেন নিদ্ধত- 
দ্রব্ক্রিম্নাকারকবিভ্রমোন্য়ে ॥ ২৯ ।।, 
অন্বয়ঃ- শ্রীপৃথিবী উবাচ--মায়স্পা বিন্যস্তনানা- 
তনবে (বিন্যস্তা রচিতা নানা-ঘোরাদিতনবঃ যেন 
তস্মৈ) গুণাত্মনে (গুণময্নত্বেন প্রতীয়মানায় ) পরস্মৈ 
পৃরুষায় নমঃ । বেস্ততস্ত) স্বরূপানুভবেন (স্বরূপস্য 
অনুভবেন ) নিদ্ধতদ্রব্ক্রিয়াকারক-বিভ্রমোন্ময়ে 
€নিদ্ধতাঃ নিরস্তাঃ দ্রব্ক্রিয়াকারকেষু অধিভূতা- 
ধ্যাত্মাধিদৈবেষু বিভ্রমঃ অহঙ্কারঃ তনিমিত্তাঃ উর্মময়ঃ 
রাগদ্বেষাদয়শ্চ যঙ্গিমন্‌ তস্ম ) নমঃ || ২৯ ॥ 
অনুবাদ- শ্্ীপৃথিবী কহিলেন,_যিনি স্বপ্ন অচিস্ত্য 
শক্তিদ্বারা নানাপ্রকার তনূ প্রকটিত করিয়া প্রারুত 
প্রতীতিতে প্রতীয়মান হন, কিন্তু বস্তুতঃ যথাত্ম্যজ্ঞান 
হেতু দ্রব্যক্রিয়াকারকে অর্থাৎ অধিভূত, অধ্যাত্ম এবং 
অধিদৈবাদিতে যে অহঙ্কার ও তন্নিমিত্ত রাগ-দ্বেষাদি 
তাহা হইতে নিলিপ্ত তাদশ পরমপূরুষ আপনাকে 
আমি নমস্কার করি ॥ ২৯ ॥। 
বিশ্বনাথ_ বিন্যস্ত নিম্মিতা নানাভুতাস্মদাদ্যা- 
স্তনূর্যস্য তদ্গিম, যতো গুণাত্মনে গুণময়ায় £ যদুক্তং 
_-মহীতলং তজ্জঘনমিত্যাদি। ননু তহি স্বতনূং 
তাং কিমহং হন্মীতি তন্রাহ__স্থরাপানুভবেনেতি যাবৎ 
স্বরূপশক্তেরনুভবো ন স্যান্তাবদেব মায়াশক্তিম তত্ত- 
বাস্মদাদ্যাস্তনৃঃ, স্বরূপানুত্তবেন তু বিনিধৃতানি 
নিরস্তানি দ্রব্যক্রিয়াকারকাণি অধিভূতাধ্যাত্মাধি- 
দৈবানি তৈবিভ্রমোন্মিঃ সংসারতরঙগশ্চ যঙ্মাতস্মৈ । 
যদুক্তম্__“যাবন্ন জায়েত পরাবরেইজ্িমন্‌ বিশ্বেশ্বরে 
দ্রম্টরি ভক্তিযোগঃ | তাবৎ স্থবীয়ঃ পুরুষস্য রূপং 


ক্রিয়াবসানে প্রযতঃ ক্মরেত ॥৮” ইতি; “অমুনী 
ভগবদ্রপে ময়়া তে হ্যনুবণিতে। উভে অপি ন 
গৃহনস্তি মায়াসৃষ্টে বিপশ্চিতঃ ॥৮ ইতি চ॥২৯॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_- “বিন্যত্ত-নানাতনবে' -- 
বিন্যস্ত অর্থাৎ নিম্মিত হইয়াছে নানাপ্রকার (দেব, 
মনৃষ্যাদি ) আমাদের ন্যায় শরীর যাহার, তাহাকে 
€নমস্কার করি)। *“গুণাত্মনে'__ যিনি গুণময়্, 
তাহাকে । যেরূপ উক্ত হইয়়াছে_-“মহীতলং তজ্জ- 
ঘনম্* (২১।২৭ ) ইত্যাদি, অর্থাৎ মহীতল তাহার 
€সেই বিরাট পুরুষের ) জঘন-প্রদেশ । দেখুন-- 
তাহা হইলে নিজের সেই শরীরকে কি আমি বিনাশ 


২৭২ 


করিব£ তাহাতে বলিতেছেন-_“স্বরূপানুভবেন' 
ইত্যাদি, যতক্ষণ পথ্যন্ত স্বরূপশক্তির অনূভব না হয়, 
ততক্ষণ পর্যন্তই মায়াশক্তিযুস্ত আপনার আমাদের 
ন্যায় শরীর, কিন্তু আত্ম-স্বরাপের অনুভব-হেতু, 
“নিধৃতি -দ্রব্যক্রিয়াকারক - বিভ্রমোম্য়ে _ বিনিধৃত 
অর্থাৎ নিরস্ত হইয়াছে দ্রব্য, ক্রিয়া, কারকসকল, 
অর্থাৎ অধিভূত, অধ্যাত্ম ও অধিদৈব-_ ইহাদের দ্বারা 
যে বিভ্রমোন্মি, অর্থাৎ সংসার-তরঙ্গ, যাহা হইতে, 
সেই তাহাকে (নমস্কার করি )। যেমন উক্ত 
হইয়াছে--“যাবনন জায়েত” (২২১৪) ইত্যাদি, 
অর্থাৎ এইরাপে যাবৎ পরাবর এবং দ্রষ্টাস্বরূপ 
বিশ্বেশ্বরে প্রেমলক্ষণ ভক্তিযোগ না জন্মে, তাবৎ পর্যন্ত 
আবশ্যক ব্রিঃয়ানুষ্ঠানের পর যত্রপ্বর্বক তীহার 
স্থলতর রূপের স্মরণ করিবে । এইরূপ--“অমৃনী 
ভগবদ্রপে” €২1১০।৩৫ ) ইত্যাদি, অর্থাৎ হে রাজন্‌ ! 
ভগবানে এই যে স্বল ও সুম্ম দুই প্রকার রূপ 
আরোপিত হইয়া থাকে, তদ্দুভয়্ই তোমার নিকট 
বর্ণনা করিলাম, কিন্তু এঁ দুই রাপই মায়াকল্পিত, এই 
নিমিত্ত বিচক্ষণ পণ্ডিতগণ তাহা বস্তুতঃ অঙ্গীকার 
করেন না।। ২৯॥। 

মধ্ব-ব্রক্মাদিজীবদেহাস্ত মায়াদেহাঃ প্রকীত্তিতাঃ 
ইতি বারাহে ॥ ২৯॥ 


যেনাহমাআয়তনং বিনিশ্মিতা 

ধান্রা যতোহয়ং গুণসর্গসংগ্রহঃ | 

স এব মাং হন্তমুদায়ুধঃ স্বরা- 
ডুপস্থিতাইন্যং শরণং কমাশ্রয়ে ॥ ৩০ ॥ 


অন্বয়ঃ- যেন ধান্রা (বিধান্ত্রা) আত্মায়তনম্‌ 
আত্মনাং জীবানামু আয়তনং স্থানম্) অহং বিনিন্মিতা 
(স্থানত্বেন সষ্টা) সঃ এব স্বরাট্‌ (স্বতন্ত্ঃ ) উদায়ুধঃ 
( উদ্যতায়ুধঃ সন্‌ ) যতঃ (যস্যাং ময়ি ) অয়ং গুণ- 
সর্গসংগ্রহঃ €গুণময়স্য জরায়ুজাণগুজস্বেদজোভিড্জ- 
ভেদেন চতুব্বিধ-শরীরসমূহস্য সংগ্রহঃ ধারণম্‌, এবং 
সব্ব্বাধারভুতাং ) মাং হন্তম্‌ উপস্থিতঃ ঃ তেতঃ) অন্যং 
শরণং (রক্ষকং ) কম্‌ (অহম্‌ ) আশ্রয়ে | ৩০ ॥ 
অন্বাদ-_যে বিধাতা আমাকে প্রাণিগণের আবাস- 
স্থলরূপে সৃষ্টি করিয়াছেন এবং ধিনি আমাতে জরা- 


শ্ীমভাগব তম্‌ 
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মুজ € মনূষ্য, পশ্বাদি ১, অণ্ুজ (পক্ষী, সরীসৃপাদি ), 
স্বেদজ ( কৃমি, মৎ্কুণাদি ) এবং উত্ভিজ্জ (রৃক্ষাদি ) 
ভেদে চতুব্বিধ গুণময়-দেহধারি ভূতগ্রাম ধারণ করি- 
য়াছেন ঃ সেই স্বরাট পুরুষই যখন স্বয়ং উদ্যতাস্ত্ 
হইয়া হনন করিতে উপস্থিত, তখন আমি আর কাহার 
শরণাগত হইব 210 ৩০ ॥ 

বিশ্বনাথ__এবঞেতেহি ত্বদুক্তিপ্রামাণ্যেনৈব ত্বয়ি 
মম নাস্তি মমতেত্যতস্তাং হন্মেবেত্যত আহ-- 
যেনেতিঃ নহি স্বহস্তেনারোপিতা বল্পী স্বহস্তেনৈব 
ছিদ্যতে ইতি ভাবঃ। তত্রাপ্যপকারিকাঙ্মীত্যাহ__ 
আল্মনাং জীবানাম্‌ আয়তনং যতো যস্যাং ময়ি গুণ- 
সগস্য চতুব্বিধভূতগ্রামস্য সংগ্রহো ধারণম্‌ ঃ স্বরাট্‌ 
স্বতন্ত্রঃ ॥। ৩০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_দেখুন-__যদি এইরূপই হয়, 
তোমার কথিত প্রমাণ অনুসারেই তোমাতে আমার 
মমতা নাই, অতএব তোমাকে বধ করিবই, ইহাতে 
বলিতেছেন--যেন' ইত্যাদি, অর্থাৎ যে বিধাতা 
আমাকে জীবগণের বাসস্তানরূপে সৃচ্টি করিয়াছেন। 
নিজের হস্তে আরোপিতা লতা কেহ স্বহস্তেই ছেদন 
করে না__-এই ভাব। তাহাতেও আমি উপকারিকা, 
ইহা বলিতেছেন---“আত্মায়্তনং আত্মা বলিতে 
ব্য্টী জীবগণের আয়তন, অথাৎ স্থানস্বরূপ আমি । 
'যতঃ-যে আমার উপরে “গুণসর্গসংগ্রহঃ--গুণ 
অনুসারে সৃষ্ট জরায়ুজাদি চতুব্বিধ প্রাণীর “সংগ্রহ 
_-ধারণ (অর্থাৎ চতুব্বিধ প্রাণী আমাতে বাদ 
করিতেছে )। “স্বরাট্‌* যিনি স্বতন্ত্র, (অর্থাৎ দেই 
সব্রেশ্বর ভগবান্‌ তাদৃশ উপকারী আমাকে যখন 
অস্ত্র উত্তোলন করিয়া সংহার করিতে উদ্যত হইয়্া- 
ছেন, তখন আমি কাহার আশ্রয় লইব £)1॥ ৩০ | 


ঘ এতদাদাবস্থজচ্চরাচরং 

স্বমাক্নক্সা আশ্রম্নয়াবিতক্স্সা 1 

তয়েব সোহয়ং কিল গোষ্ত.মুদ্যতঃ 

কথং নু মাং ধর্মসপরো জিঘাংসতি ॥ ৩১ ॥ 

অন্বয়ঃ-_যঃ (এব ভগবান্‌) আতশ্রয়য়া (জৌব- 
বিষয্মিণ্যা ) অবিতক্যয়া ( অচিস্ত্যয়া-) স্বমায়য়া এতৎ 
চরাচরং ( স্থাবরজঙ্গমাত্মকং বিশ্বম্‌ ) আদৌ অসৃজৎ 
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€(সৃজ্টবান ) কিল (নিশ্চয়ে ) সঃ এব তয়া (নিজা- 
চিন্ত্যশক্ঞ্যা এব ) অয়ং পৃথুস্বরূপঃ সন) গোষস্ত,ং 
(স্থনিম্সিতং বিশ্বং রক্ষিতুম্‌) উদ্যতঃ ধর্মপরঃ (অপি) 
মাং (বিশ্বাধারভুতাং গোরূপাং ) নু(ভো!) কথং 
জিঘাংসতি (হস্তম্‌ ইচ্ছতি )॥ ৩১ ॥ 

অনুবাদে ভগবান্‌ সৃষ্টির আদিতে জীব- 
বিষয়িণী স্বীয় অচিন্ত্যশত্তিগ্বারা এই চরাচর জৈব- 
জগৎ সৃষ্টি করিয়াছেন, এবং যে ভগবান্ই আবার 
স্বীয় পালনীশক্তিদ্বারা পৃথুরূপে ইহার রক্ষণোদ্যত, 
সেই ধর্মপালক পূরুষ আবার কি প্রকারে আমাকে 
বিনাশ করিতে ইচ্ছা করিতেছেন 21 ৩১ 

বিশ্বনাথ _ননু ময়েব জগৎ স্ৃজ্যতে সংহ্রিয়তে 
চেতি সত্যম্‌ » তদপি সম্প্রতি পালনে প্ররত্তস্য তব 
মদ্বধধোহনূচিত ইত্যাহ-_য ইতি ॥ ৩১।। 

টীকার বঙ্গানূবাদ_ যদি বলেন- দেখুন, আমিই 
জগতের সৃষ্টি ও সংহার করিয়া থাকি । তাহাতে 
বলিতেছেন-_-সত্য, তথাপি সম্প্রতি পালনকার্ষ্যে প্রবৃত্ত 
আপনার পক্ষে আমাকে বধ করা অনুচিত, ইহা 
বলিতেছেন--“ষ এত ইত্যাদি (অর্থাৎ হিনি প্রথমে 
অচিন্তনীয় নিজ মায়া শক্তির দ্বারা চরাচর বিশ্ব সৃস্টি 
করিগ্াছেন, এবং সেই মায়ার দ্বারাই আবার সকলকে 
পালন করিতেছেন, এরূপ ধর্মপরায়ণ আপনি কিরূপে 
আমাকে হত্যা করিতে ইচ্ছ৷ করিতেছেন £)1) ৩১॥। 


নূনং বতেশস্য সমীহিতং জনৈ- 
স্তন্মায়য়া দুর্জয়য়াক্লতাআভিঃ | 

ন লক্ষ্যতে যস্ত. করোদকারয্নাদ্‌ 

যোহনেক একঃ পরতশ্চ ঈশ্বরঃ 1 ৩২ ॥ 


অন্বক্নঃ__নূনং নিশ্চয়ে) বত (আশ্চর্যে) দুর্জ- 
নয়া তন্মায়য়া অরুতাত্মভিঃ (বিক্ষিপ্তচিতৈঃ) জনৈঃ 
ঈশস্য ভেগবতঃ) সমীহিতং (চেচ্টিতং) ন লক্ষ্যতে ৷ 
যঃ (ঈশ্বরঃ স্বতন্ত্রঃ সন্‌ ব্রহ্মাণম্‌ ) অকরোৎ (ততশ্চ 
তেন চরাচরম্‌ অকারয়ৎ । যঃ ঈশ্বরঃ (স্বতঃ) একঃ 
€ এব ) পরতঃ (মায়গ্লা ) অনেকশ্চ ॥ ৩২।। 

অনুবাদ-_-অথবা ভগবানের দুর্জয়া মায়াদ্বরা 
বিক্ষিপ্তচিত্ত জনগণের পক্ষে সমর্থশালী পুরুষের আচ- 


৩৫ 


চতুর্থস্বন্বাঃ 


৭৩ 


রণ দুরধিগম্য ৷ ঈশ্বর স্বতন্ত্র হইয়্াও ব্রহ্মাকে সৃভিট 
করেন এবং ব্রহ্মার দ্বারা সৃষ্টি করা'ন। তিনি স্বয়ং 
এক হইয়াও তাহার অচিত্ত্য শক্তিদ্বারা অনেক হইয়া 
থাকেন ॥ ৩২ ॥। 

বিশ্রনাথ__ননূ তহি ত্বং মামধন্সিণং বে, তন্ত্র 
নহি নহি, কিন্তু দুর্লক্ষ্যমেতদৈহর্ষামিত্যাহ__নৃন- 
মিতি । অকৃতাত্মভিবিবক্ষিপ্তচিন্তৈঃ | ষ ঈশ্বরোইকরোৎ 
সর্গং অকারয়দ্বিসর্গম্‌। স্বত একঃ পরতো মায়য়া 
অনেকশ্চ ॥ ৩২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_যদি বলেন-_তাহা হইলে 
তুমি আমাকে অধাম্মিক বলিতেছ ? তাহ!তে বলিতে- 
ছেন-__না, না, কিন্তু আপনার এই গ্রশ্ধ্য্য দুর্জেয়, 
অর্থাৎ ঈশ্বরের অন্তিপ্রায় কেহই বুঝিতে পারে না-_ 
“নূনম্, ইত্যাদি । “অকুতাত্মভিঃ'_আপনার মায়াতে 
যাহাদের চিত্ত বিক্ষিপ্ত হইয়াছে, সেই জীবগণ কর্তৃক 
আপনি দুর্লক্ষণীয়। যে ঈশ্বর (ক্রক্মাকে ) সৃষ্টি 
করেন এবং বিসর্গ (অর্থাৎ ব্রক্মার দ্বারা স্চ্টি) 
করান। “এক$'ঘিনি স্বতঃ এক হইয়াও, মায়ার 
দ্বারা বহু প্রতীয়মান হইয়া থাকেন ॥ ৩২ ॥ 

মধব--স পরতঃ ঈশ্বর ইত্যাক্ষেপঃ | ৩২ ॥ 


সগাদি যোহস্যানুরুণদ্ধি শক্তিভি- 
দ্রব্ক্রিয়়াকারকচেতনাজআভিঃ ॥ 
তদ্মৈ জম্ুন্নদ্ধবিরুদ্ধশক্ততয়ে 

নমঃ পরস্ম পুরুষায় বেধলে ॥ ভত ॥ 


অন্বয়ঃ-_দ্রব্যক্রিয়াকারকচেতনাত্মভিঃ (দ্রব্যাণি 
মহাভূতানি, ক্রিয়াঃ ইন্দ্রিয়াণি, কারকাঃ দেবাঃ, চেতনা 
বৃদ্ধিঃ, আত্মা অহঙ্কারঃ তৈঃ) শক্তিভিঃ ( স্বশক্তি- 
স্বরূপৈঃ) যঃ অস্য জেগতঃ) সঙ্গাদি জেন্মস্থিতিভজম্) 
অনুরুণদ্ধি (অনুবর্ততে, করোতি ) তস্মৈ সমুন্নদ্ধ- 
বিরুদ্ধশক্তয়ে ( সমুন্নদ্ধাঃ সমূুৎকটাঃ বিরুদ্ধাঃ বন্ধ- 
মোক্ষহেতুভূতাঃ বিদ্যাবিদ্যাধন্মাধর্ম। দিরাপাঃ শক্তয়ঃ 
যস্য তস্মৈ ) বেধসে পরস্মৈ পূরুষায় নমঃ ॥ ৩৩) 

অনুবাদ__যে ভগবান্‌ স্বীয় শক্তিস্বরাপ মহাভুত, 
ইন্দ্রিয়, দেবতা, বুদ্ধি, অহঙ্কার ইত্যাদি দ্বারা এই জগ- 
তের জন্ম, স্থিতি ও ভঙ্গ বিধান করিতেছেন, যাহার 


২৭৪ 


পাশাপাশি সিসি সাশিশিটিশািশশিশিটিটাশিশশাশাশাশশাশাশাশর্শীশািিাশিশীটিশিিসি্িিিসিসিিস 


শক্তিগকল সমুৎকট এবং পরস্পর বিরুদ্ধভাবসম্প্, 
সেই অচিন্ত্য শক্তিশালী পরমপুরুষ বিধাতাকে আমি 
নমস্কার করি | ৩৩ ॥ 

বিশ্বনাথ _-তঙ্মাদচিন্ত্যশক্তয়ে কেবলং নম 
ইত্যাহ-_অনুরুণদ্ধি ভক্তজীবস্যান্রোধেন করোতি । 
দ্রবা-ন্রিয়া-কারকাণি ভূতেন্দ্রিয়দেবতাঃ। চেতনা বৃদ্ধিঃ 
আত্মাহঙ্কারস্তৈঃ সমূননদ্ধাঃ প্রবলাঃ পরস্পরবিরুদ্ধাশ্চ 
শক্তয়ো যস্যেতি পালন-সংহারশক্তী উভে অপি প্রবলে 
ইত্যতঃ পালয়িতুং সংহত্তৃঞ্চ ত্বং প্রভূর্যথেচ্ছসি তথা 
কুরু, তুভ্যং নম এবেতি ভাবঃ॥ ৩৩।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--অতএব সেই অঠিন্ত্যশক্তি- 
বিশিষ্ট ঈশ্বরকে কেবল নমস্কার করিতেছি, ইহা 
বলিতেছেন __“অনুরুণদ্ধি* ভক্তজীবের অনুরোধে 
প্রেয়োজনে) যিনি সৃষ্ট্যাদি কার্য্য করিতেছেন । দ্রব্য 
বলিতে মহাভুত, ক্রিয়া__ইন্দ্রিয়সমূহ, কারক-_ 
দেব তা, চেতনা অর্থাৎ বুদ্ধি এবং আত্মা বলিতে অহঙ্কার 
__ ইহাদের দ্বারা, সমূন্নদ্ধ অর্থাৎ প্রবল পরস্পর বিরুদ্ধ 
শক্তিসমূহ যাহার, (তাহাকে নমস্কার )। আপনার 
পালন ও সংহার শক্তি উভগ্মেই প্রবল, অতএব আপনি 
পালন ও সংহার করিতে সমর্থ, আপনার যেরূপ 
ইচ্ছা, তাহাই করুন, পরস্পর বিরুদ্ধ শক্তিধারী 
বিধাতা পুরুষ সেই আপনাকে আমি কেবল নমস্কারই 
করিতেছি, এই ভাব | ৩৩ ॥ 

মধব-__ 

বিরুদ্ধশক্তয়ো যস। নিত্যা যূগপদেব চ। 

তস্মৈ নমো ভগবতে বিষ্বে সব্বজিষ্বে ॥ 
ইতি বারাহে ॥ ৩৩ ॥ 


স বৈ ভবানাজ্মবিনিম্মিতং জগদৃ- 
ভূতেব্দ্রিয়ান্তঃকরণাআকং বিভো ৷ 
সংস্থাপরিষ্ন্নজ মাং রঙসাতলা- 
দভ্যুজ্জহারাস্তস আদিশ্করঃ ॥ ৩৪ | 
অন্বয্নঃ--€( হে ) বিভো, (হে) অজ, যেঃ পূর্র্বং 
স্থজ্টবান্‌) সবৈ (এব) ভবান্‌ আত্মবিনিম্মিতম্‌ 
€আত্মনা স্বেন বিনিন্মিতং ) ভুতেন্দ্রিয়ান্তঃকরণাত্মকং 
জগৎসংস্থাপয়িষ্যন্‌ (সম্যকস্থাপয়িতুম্‌ ১) আদিশুকরঃ 
(সন্) মাং রসাতলাৎ অস্তসঃ অভ্যঙ্জহার প্রোণিনাং 


শ্রীমত্াগবতম্‌ 
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৯৮৯৯ 


ধারণার্থম্‌ উন্নী তব 'ন্‌ ) 1 ৩৪ | 

অনুবাদ-_ হে বিভো, হে অজ, ধিনি স্বীয় মায়া- 
শক্তিদ্বারা এই বিশ্ব সৃষ্টি করিয়াছেন, আপনিই সেই 
পুরুষ, আপনিই স্বনিম্মিত ভূতেন্দরিয়ান্তঃকরণাত্মক 
এই জগৎকে সম্যক্রাপে স্থাপন করিবার জন্য আদি- 
শৃকররূপ ধারণ করিয়া জলময় রসাতল হইতে 
আমাকে উদ্ধার করিয়াছেন ॥। ৩৪ ।। 

বিশ্বনাথ _স্বস্মিন্‌ কারুণ্যমুৎপাদয়ন্তী পূর্বরত্তং 
জমারয়তি-_স বা ইতি দ্বাভ্যাম্‌।। ৩৪ ।॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ নিজের প্রতি কারুণ্য উৎ্পা- 
দন করাইবার নিমিত্ত পূর্ব রৃত্তান্ত স্মরণ করাইতে- 
ছেন-_“স' বা" ইত্যাদি দুইটি ক্লোকে ॥ ৩৪ ॥ 


অপামুপস্থে মনি নাব্যবস্থিতাঃ 

প্রজা ভবানদ্য রিরক্ষিষুঃ কিল । 

স বারমৃতিঃ সমভুদ্ধরাধরো 

যো মাং পল্পসুগ্রশরো জিঘাংসসি ॥ ৩৫ ॥ 

অক্বয্পঃ--স ( এব) কিল ধরাধরঃ (বরাহম্ভিঃ) 

ভবান্‌ অপাম্‌ উপচ্ছে (জলস্য উপরি) ময়্ি নাবি 
(আধারভূতায়াম্‌) অবস্থিতাঃ প্রজাঃ রিরক্ষিষূঃ রেক্ষি- 
তুম্‌ ইচ্ছ.ঃ সন্) অদ্য বীরমৃত্তিঃ পথুরূপঃ) সমভূৎ। 


(অধুনা ভবান্‌) উগ্রশরঃ (তীব্রবাণঃ সন) যঃ 


(এবভ্ুতঃ স তুত্বং) মাং সর্বাধারভুতাং পয়সি 
(নিমিত্তে ) জিঘাংসসি (ইতি চিন্রম্‌ )1 ৩৫ ॥ 

অনুবাদ-_আপনিই সেই ধরাধর বরাহমূতি ; 
আমি জলের উপরিভাগে তরণীর ন্যায় বর্তমান রহি- 
য়াছি ঃ আপনার প্রজাকুল সেই তরণীরূপা আমাতে 
অবস্থিত ; কিন্তু অদ্য আপনি প্রজাগণের রক্ষণবাসনায় 
ধরমৃত্তি পৃথুরূপ প্রকাশিত করিয়া কেবলমান্ত্র দুগ্ধের 
জন্য সব্ব্বাধারভুতা আমাকে তীব্রবাণসংযোগে হনন 
করিতে উদ্যত হইয়াছেন, ইহা বড়ই আশ্চর্য্য ব্যাপার 
|| ৩৫] 

বিশ্বনাথ--উপস্থে উপরিস্থায়াং ময়ি নাবি নৌকা- 
রূপায়াং স এব ধরাধর আদিশ্ুকরো মবস্বামী ত্বং 
যো মাং স্বভার্য্যাং পয়সি নিমিত্তে জিঘাংসসি । অয়্- 
মর্থঃ- ইমাস্তৃত্প্রজা মদপত্যান্যেব মদুৎসঙ্গে স্থিতানি 
নিত্যমহং স্তনং পয়ঃ পায়য়ান্যেব সাম্প্রতমেতদ্দুবৃত্ত- 
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মালক্ষ্য শীলং শিক্ষয়ন্তী মাতাপ্যহং ভ্রুদ্ধা পয়ো ন 
পায়য়ামীতি ত্বং গৃহপতির্মাং তাড়য়সীতি | ৩৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__“উপস্থে” যিনি জলের উপরে 
নৌকাস্বরূপা আমাতে প্রজাগণকে স্থাপন করিয়া- 
ছিলেন, সেই ধরাধর বরাহমৃত্তি আমার স্বামী আপনি, 
যিনি এখন নিজ ভার্য্যা আমাকে দুগ্ধের জন্য বিনাশ 
করিতে উদ্যত হইয়াছেন। এই অর্থ-_এই সকল 
আপনার প্রজাগণ আমার অপত্যই, আমার ক্রোড়ে 
অবস্থিত এবং নিত্য আমি ইহাদিগকে স্তন্যদ্ুগ্ধ পান 
করাইয়া থাকি, সম্প্রতি ইহাদের দুর্বৃত্ত ( দুরাচারতা ) 
. লক্ষ্য করিয়া সভ্ভাব শিক্ষা দিবার জন্য, মাতা হইয়াও 
আমি ভ্রুদ্ধ হইয়া দুগ্ধ পান করাইতেছি না, আর 
এইজন্য গৃহপতি আপনি আমাকে তাড়না করিতে- 
ছেন! (ইহা বড়ই আশ্চয্য !) 11 ৩৫ || 


নুনং জনৈরীহিতমীশ্ররাণা- 
মস্ম দ্বিধৈস্তদ্‌গুণসর্গমান্নয়া । 
নজ্ঞম়তে মোহিতচিত্তবত্ম ভি- 
স্তেভ্যো নমো বীরষশস্করেভ্যঃ ॥ ৩৬ ॥ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে মহা পুরাণে ব্রঙ্গসূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়।সিক্যাং চতুর্থ স্কন্ধে 
ধরানিগ্রহো নাম সপ্তদশোহধ্যায়ঃ | 
অন্বয়ঃ--তদ্গুণসর্গমায়য়া (তস্য ঈশ্বরস্য শুণ- 
সর্গরূপয়া মায়য়া ) মোহিতচিত্বত্মভিঃ €(মোহিতং 
চিত্তম এব বত যেষাং তৈঃ, অথবা মোহিত।নি চিত্ত- 
বর্মনি যেষাং তৈঃ) অস্মদ্বিটধঃ (অল্পক্তৈঃ) জনৈঃ 
ঈশ্বরাণাং (হরিভক্তান।মেব ) ঈহিতং ষ্রিয়াদি) ন 
জায়তে । বীরযশস্করেভ্যঃ (বীরাণাং জিতেন্দ্রিয়াণাং 
যশঃ কুব্বন্তি যে তেভ্যঃ ) তেভ্যঃ (ঈশ্বরেভ্যঃ) নমঃ 
€অস্ত)। ৩৬ ॥। 
অনুবাদ__হে দেব, ঈশ্বরের শুণ-সগগরাপা মায়া- 
দ্বারা অক্মমদ্বিধ জনসমূহের চিত্তবত্ম নিশ্চিতই মোহিত 
হইয়া আছে, যেহেতু আমরা ভগবত্তক্তগণেরই ভ্রিয়!দি 
জানি না, (পরমেশ্বরের সম্বন্ধে ত, কথাই নাই )। 
অতএব সেই পরমেশ্বরের ন্যায় তাহাদিগকেও আমি 
নমস্কার করি । ভক্তগণ জিতেন্দ্রিয় ব্যক্তিগণের যশো- 
বর্ধন করিয়া থাকেন, আমি দেই ভগবভ্ক্তগণকে 


চতুর্থস্কন্ধঃ 


২৭৫ 


নমস্কার বিধান করিতেছি ॥ ৩৬ ॥ 

বিশ্বনাথ_-কিঞ্চ, ত্বং মাং হনিষ্যসীতি বিশ্ব" 
জত্যপাহং ন বিশ্বসিমি । ঈশ্বরাণাং খলু কাস্ত্রী, কে 
বা পৃত্রভৃত্যাদয় ইত্যাহ__নৃনমিতি । তস্যেশ্বরস্য 
শুণসর্গমায়য়া শুণেষু দেবমনুষ্যতিয্যগ্যোনিষু সর্গা 
যতস্তয়া মায়য়া অবিদ্যয়া মোহিতং ভ্রমিতং চিত্তবত্ম 
ত্বচ্চরণোন্মখং যেষাং তৈরঙ্মদ্বিধেরজনৈঃ 1 বীরাণাং 
দয়াবীরাণাং যশঃ কুব্বস্তীতি তেভ্য ইতি ত্বঞ্চেন্মাং 


ন দয়সে তদা দয়াবীরাণাং ষশ এব যাস্যতীতি ভাবঃ 
॥ ৩৬ ॥। 
ইতি সারার্থদণিন্যাং হর্ষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌। 


সপ্তদশম্চতুর্থোহয়ং সজতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ।। 

টীকার বঙগানুবাদ-_-আরও, আপনি আমাকে 
বধ করিবেন--ইহা অপর জন বিশ্বাস করিলেও, 
আমি বিশ্বাস করি না। ঈশ্বরগণের কে বাস্ত্রী, কেই 
বা পৃত্র, ভৃত্য প্রভৃতি-_ইহা বিতেছেন-_“নূনম্ 
ইত্যাদি। “তদৃগুণসগমায়য়াসেই ভগবানের 
সন্ত্বাদিগুণে, অর্থাৎ দেবতা, মনুষ্য, তির্যযগ্‌ যোনিতে 
সৃন্টিসকল যাহা হইতে হয়, সেই মায়ার অর্থাৎ 
অবিদ্যার দ্বারা, “মোহিত-চিত্তবত্মভিঃ'- মোহিত, 
অর্থাৎ ভ্রমিত করা (ঘুরাইয়া দেওয়া ) হইয়াছে 
আপনার চরণোন্মুখ চিত্তবত্ম' যাহাদের, সেই আমা- 
দের ন্যায় মনুষ্যগণের পক্ষে (ঈশ্বরগণের অভীগ্সিত 
কম্ম বুঝিতে পারা সম্ভব নয় )। “বীর-যশক্করেভ্যঃ” 
বীর, অর্থাৎ দয়াবীরগণের যশ যাহারা বিস্তার করেন, 
তাহাদিগকে নমস্কার । ইহাতে আপনি যদি আমার 
প্রতি দয়া না করেন, তাহা হইলে দয়াবীরগণের 
যশই বিলয়প্রাপ্ত হইবে--এই ভাব ॥ ৬৬॥। 

ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থ-দখিনীঃ 


টীকার চতুর্থ স্ন্ধের সঙ্জন-সন্মত সপ্তদশ অধ্যায় 
সমাপ্ত || ১৭ ।। 
ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবত্তি ঠাকুর বিরচিত 


শ্রীমদ্ভাগবতের চতুর্থস্কন্ধের সপ্তদশ অধ্যয়ের 
'সারার্থ-দর্শিনী” ডীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত 1॥ 8১৭ ॥ 


ইতি অন্বয়, অনুবাদ, বিশ্বনাথ, মধব, তথ্য, 
বিরতি সমাপ্ত ৷ 


ইতি শ্রীশ্রভাগবত-চতুর্থস্কন্ধে সপ্তদশ অধ্যাম্মের 
গৌড়ীয় ভাষ্য সম্মাপ্ত। 
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অষ্টাদৃশোহ্থধ্যান্ঃ 


শ্রীমৈত্রেয় উবাচ-_ 
ইথং পৃথুমভিষ্টগ় রুষা প্রস্ফুরিতাধরম ৷ 
পুনরাহাবনিভীতা দংস্তভ্যাত্মানমাআনা ॥ ১ ॥ 


শ্রীগৌড়ীয় ভাষ্য 


অচ্টাদশ অধ্যায়ের কথাসার । 


এই অধ্যায়ে পৃথুরাজের পৃথিবীর বাক্যে বৎস- 
পান্রাদিতেদে পৃহিবীদোহন বণিত হইয়াছে । 

ভীতা পৃথিবী পৃথু মহারাজকে স্তবপৃবর্বক কহি- 
লেন,_-“মহারাজ, গোরূপী আমার অনুরূপ বৎস, 
দোহনপান্র ও দোগ্ধা কল্পনা করিয়া আমাকে এরাপ- 
ভাবে সমতল করুন, যেত আমার দুগ্ধ সব্বন্র সম- 
ভাবে দৃষ্ট হয়।” এই বাক্যে পৃথু সন্তুষ্ট হইয়া 
মনুকে বৎস কল্পনা প্বর্বক স্বীয় হস্তরূপ পান্দ্রে ওষধির 
বীজসকল দোহন করিলেন। তদনন্তর খষিগণ 
ব্হস্পতিকে বৎস কল্পনা করিয্সা বাক্য, মন, শ্রবণরাপ 
পান্রে বেদরূপ পবি্র দুগ্ধ, এবং দেবগণ ইন্দ্রকে বৎস 
কল্পনা করিয়া স্বর্ণপান্রে অসৃত, দেহ ও মনঃশক্তিরাপ 
দুগ্ধ দোহন করিলেন । তদ্রপ দৈত্য, দানব, গন্ধবর্য, 
অপ্সরা, সিদ্ধা, ক্ষ, রাক্ষস, পিশাচাদি সকলেই নিজ 
নিজ অভীম্টবস্ত পৃথিবী হইতে দোহন করিতে আরম্ত 
করিলেন । 

পরে মৈল্লেয় মুনি বিদ্ুরের নিকট পৃথু-মহারাজের 
পৃথিবীকে কন্যারূপে বরণ, পৃথিবীকে সমতলীকরণ 
এবং পৃথুর প্রজাবর্গের যথোপযুক্ত বাসস্থান নিদ্দেশ ও 
তাহাদের জন্য বিবিধস্থান-নিশ্মাণ ও প্রজাগণের নিভয়ে 
অবস্থানাদির বিষয় কীর্তন করিলেন । 


অন্বয্পঃ শ্রীমৈত্রেয়ঃ উবাচ-_রুষা (ক্রোধেন ) 
প্র্ুরিতাধরং (্রেস্ফুরিতঃ অধরঃ যস্য তং) পৃথুম্‌ 
ইং ( প্ব্রোজ্ঞপ্রকারেণ ) অভিষ্টুয় (স্তত্বাপি তস্য 
ক্রোধশান্তিম্‌ অদৃষ্ট্যা) ভীতা অবনিঃ আত্মানং মেনঃ) 
আত্মনা (বৃদ্ধা ) সংস্তভ্য (ধৈর্য্যযুক্তং কৃত্বা ) পুনঃ 
আহ।১॥ 
অনুবাদ- শ্রীমৈত্রেয় কহিলেন,-হে বিদুর, ক্রোধ- 
নিবন্ধন প্থর ওষ্ঠপুট কম্পিত হইতেছিল। ভীতা 


ধরিন্রী পৃৰ্বোজ্ঞ, প্রকারে তাহার স্তব করিয়া বুদ্ধিযোগে 
আপনার চঞ্চলচিত্ত সংযমপূর্বক পুনরায় কহিতে 
লাগিলেন ॥ ১॥। 


বিশ্বনাথ 
অষ্টাদশেহবনীং কামধেনুং দুগ্ছা স্বমীগ্সিতম । 
বৎসপান্রাদিভেদেন দুগ্ধং সব্রেহপি লেভিরে ॥১ 
টীকার বঙ্গান্বাদ- এই অভ্টাদশ অধ্যায়ে 
পৃথিবীকে কামধেনু-রূপে দোহণ করতঃ সকলেই 
বৎস ও পান্তরাদিভেদে নিজেদের অভিলষিত দ্বগ্ধ লাভ 
করিয়াছিলেন-_ইহা বণিত হইয়াছে | ১ ॥ 


সংনিষচ্ছাভিভো মন্যুং নিবোধ শ্রাবিতঞ্চ মে । 
সব্বতঃ সারমাদত্তে যথা মধুকরো বৃধঃ ॥ ২॥ 


অন্বয়ঃ_-€( হে ) অভিভো, (প্রভো, ) (যদ্বা), 
ভোঃ (দেব, ) অভি ( অভয়ং যথা ভবতি এবং ) 
মন্যং ভ্রোধং) সংনিষচ্ছ উপসংহর)। মে (ময়া) 
শ্রাবিতং (বিজ্ঞাপিতং চ) নিবোধ € শৃণু)। মধুকরঃ 
(ভ্রমরঃ) যথা (পম্পেভ্যঃ সারং মধু গৃহ শতি তথা 
লোকে) বুধঃ (হি) সব্বতঃ সারম্‌ আদত্তে (গৃহাতি, 
ন তু তদ্দোষান্‌ পশ্যতি )১॥ ২॥ 

অনুবাদ-- হে দেব, আপনি ক্রোধ সংবরণপূব্্বক 
আমাকে অভয় প্রদান করুন» আমার বাক্য শ্রবণ 
করুন। মধুকর যেরূপ কুসুমরাজি হইতে উহার 
সারভাগ মকরন্দ গ্রহণ করিয়া থাকে, পণ্ডিত ব্যক্তিও 
সেই প্রকার সকল বিষয় হইতেই সার গ্রহণ করেন 
|| ২।। 

বিশ্বনাথ-_হে অভিভো, প্রভো, সব্বত ইতি যদ্য- 
প্যহং নিকুজ্টা, তদপি মমাপি বাচং শুণু। মদ্বাচি 
সারস্তিষ্ঠতি চেত্বং গৃহাণ নান্যথেত্ার্থ£॥ ২॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_হে অভিভো ! হে প্রভো! 
( অভিভু শব্দের সম্বোধনের এক বচনের রূপ, যিনি 
অভিভাবক ॥ ) 'সব্বতঃ”_সকল বস্ত হইতেই, ইহা 
বলায়, ষদিও আমি অতি নিকুস্টা, তথাপি আমারও 
কথা শ্রবণ করুন। যদি আমার বাক্যে সার থাকে, 
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তাহা হইলে গ্রহণ করুন, অন্যথা গ্রহণ করিবেন না 
--এই অহ ২॥। 


অঙস্মিল্লে।কেহথবামু্িন্‌ মুনিভিস্তত্ব্দশিভিঃ | 
দৃষ্টা যোগাঃ প্রযুকজ্জাশ্চ পুংসাং শ্রেম়ঃপ্রসিদ্ধয়ে ॥ ৩ ॥ 
মন্বয়ঃ__পৃংসাং শ্রেয়ঃপ্রসিদ্ধয়ে (শ্রেয়সঃ পূরু- 
যার্থস্য প্রসিদ্ধয়ে প্রাপ্তয়ে) অঙ্মিন্‌ লোকে কেফ্যাদয়ঃ) 
অথবা অমুষ্সিন (লোকে অগ্নিহোত্রাদয়ঃ) তত্ব্দশিভিঃ 
মুনিভিঃ যোগাঃ (উপায়াঃ) দৃষ্টাঃ শোল্্রতঃ নিশ্চিতাঃ) 
পরযুত্তগশ্চ (লোকে প্রচারার্থম্‌ অনুজ্ঠিতাশ্চ )।॥ ৩ ॥ 
অনুবাদ--ইহ ও পরলোকে পুরুষগণের পৃরুষার্থ- 
সিদ্ধির জন্য তত্বদর্শী মুনিগণ শান্তর হইতে নানাবিধ 
উপায় নির্ণয় প্রয়োগ করিয়া থাকেন | ৩ ॥ 
বিশ্রনাথ-_গবাং দুগ্ধ পূর্ণাদপ্য।পীনাদুপায়েন দোহ- 
নেনৈব দ্ুগ্ধং লভ্যতে, ন তু গালিতাদ্বিদারিতাদ্বা 
তঙ্মাদিত্যতো ময়ি স্থিতান্যন্নানি সব্র্ব।ণি ত্বমুপায়েন 
গৃহাণেতি বক্তমূপায়স্য প্রামাণ্যং দরশশয়তি-_অফ্মি- 
নিতি। যোগা উপায়া অফ্িমন লোকে কৃষ্যাদয়ঃ 
অমুগ্মিংশচ লোকে অগ্নিহোন্্রাদয়ঃ দৃষ্টাঃ প্রযুক্ত 
অনুঙ্ঠিতান্চ ॥ ৩ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-__গাভীগণের দুগ্ধপরিপূর্ণ 
আপীন ডিধঃ, বাট ) হইতেও উপায়ের দ্বারা দোহ- 
নাদির ফলে দুগ্ধ লভ্য হয়, কিন্তু উহা গালিত বা 
বিদারিত করিলে হয় না (দুধ পাওয়া যায় না), 
অতএব আমাতে স্থিত সমস্ত খাদ্য আপনি উপায়ের 
দ্বারা গ্রহণ করুন--ইহা বলিবার জন্য উপয়ের 
প্রামাণ্য দেখাইতেছেন__“অফ্মিন্” ইত্যাদি । যোগ 
বলিতে উপায়সমূহ, এই জগতে কৃষ্যাদি এবং পর- 
লোকে অগ্নিহোন্রাদি উপায়--সকল তত্্দশী মুনিগণ, 
“দৃষ্টাঃ প্রযুন্তগশ্চ*+-_ উদ্ভাবন ও প্রয়োগ করিয়াছেন 
॥ ৩ 


তানাতিষ্ঠতি যঃ ম্যগুপায়াম্‌ পৃবর্বদশিতান্‌। 
অবরঃ শ্রদ্ধয্োপেত উপেয়ান্‌ বিন্দতেহঞ্জসা ॥ ৪ 1 
অন্বয়ঃ-_অবরঃ (অব্বাচীনঃ অপি) যঃ শ্রদ্ধয়ো- 
পেতঃ শ্রেদ্ধাবান্‌ সন) তান্‌ পূরর্বদশিতান্‌ পৃব্বেপৃর্ব- 


চতুর্থস্কন্বঃ 


২৭৭ 


মুনিভিঃ নিচ্দিজ্টান্‌ ) উপায়ান্‌ সম্যক আতিষ্ভতি 
€ অনুতিষ্ঠতি ) সেঃ) অঞ্জসা (অনায়াসেন) উপেয়্ান্‌ 
€( ফলানি ) বিন্দতে (লভতে )॥8৪॥ 
অনুবাদ-_-অব্বাচীন ব্যক্তিও যদি শ্রদ্ধান্বিত হইয়া 

পৃৰর্বতন মুনিগণের প্রদশিত উপায় সম্যক্রূপে অনু- 
ষ্ঠান করে, তাহা হইলে সে ব্যক্তিও অনায়াসে পূরুযার্থ 
লাভ করিতে সমর্থ হয় ॥ ৪1 

বিশ্বনাথ__অবরোহবর্বাচীনঃ | 
বস্তুনি ॥ ৪ ।। 

চীকার বঙ্গানুবাদ__'অবরঃ*_অব্র্বাচীন সোধা- 
রণ আধুনিক জনও )। 'উপেয়ান্‌”-_সাধ্য বস্ত- 
সকল ॥ ৪॥ 


উপেয়ান্‌ সাধ্য- 


তাননাদৃত্য যোহবিদ্বানর্থানারভতে ন্ত্যনম্‌ ৷ 
তস্য ব্যভিচরক্তযর্থা আরব্ধাশ্চ পুনঃপুনঃ ॥ ৫ ॥ 


অন্বয়ঃ-_যঃ অবিদ্বান্‌ বিদ্বান বা) তান্‌ উপা- 
যান) অনাদৃত্য স্বয়ং (স্বেচ্ছয়া ) অর্থান আরভতে 
€কল্সিতান্‌ অর্থান্‌ অনুতিষ্ঠতি ) তস্য (তে) অর্থাঃ 
পূনঃ পুনঃ আরব্ধাঃ (অপি) ব্যভিচরন্তি নে সিধ্যন্তি) 
॥ ৫ | 

অনুবাদ- পণ্ডিত ব্যজিও যদি এ সকল উপায় 
অনাদর করিয়া স্বতন্ত্র ইচ্ছানুযায়ী কল্পিত অর্থসমূহ 
অনুষ্ঠান করেন, তাহা হইলেও তাহার সেই সমস্ত 
কাধ্য সিদ্ধ হয় না। তিনি যতবার কার্য্য আরম্ভ 
করেন, ততবারই তাহা নিক্ষল হয় ।। ৫ ॥ 


পুরা সৃষ্টা হ্যোষধন্ো ব্রন্মণা ঘা বিশাম্পতে। 
ভূজ্যমানা ময় দৃঙ্টা অসভিরধূতব্রতৈঃ | ৬ ॥ 


অন্বয়ঃ_ (হে ) বিশাম্পতে, (রাজন্‌,) পুরা 
(স্ৃষ্ট্যাদৌ লোকযাত্রার্থং য্তাদ্যথং ) ব্রহ্মণা হি যাঃ 
ওষধয়ঃ (ব্রীহিষবাদয়ঃ ) সৃম্টাঃ (উৎ্পাদিতাঃ) 
€তাঃ সব্্বাঃ) অসন্ভিঃ ( দুরাচারৈঃ) অধৃতব্রতৈঃ 
€(শাস্ত্রচারবিবজ্জিতৈঃ জনৈঃ) ভুূজ্যমানাঃ ময়া দৃষ্টাঃ 
॥ ৬৪ ু 

অনুবাদ__হে মহারাজ, পূব ব্রক্মা লোকের সং- 
সারযান্রা-নির্বাহ এবং যজাদি-সম্পাদনের জন্য যে 


২৭৮ 


সকল ব্রীহি-ষবাদি ওষধি সৃষ্টি করিয়াছিলেন, আমি 
দেখিলাম, সেই সকল বস্ত শাস্্রাচার-বিবজ্জিত দুরা- 
চার ব্যক্তিগণই ভোগ করিতেছে ॥। ৬ ॥ 
বিশ্বনাথ- প্রকুতমাহ-_পূরেতি ষড়ভিঃ ॥॥ ৬ 
টীকার নঙ্গানুবাদ- প্রকৃত (যথার্থ কথা) 
বলিতেছেন-_“পুরা” ইত্যাদি ছয়টি শ্লোকের দ্বারা 
1৬) 


অপালিতানাদূতা চ ভবভভিলোকপালকৈঃ ৷ 
চৌরীভূতেহথ লোকেহহং হজ্ঞার্থেহগ্রসমোষ ধীঃ 01৭) 


অন্বয্নঃ-_-অথ ভবভিঃ (বেণাদিভিঃ ) লোক- 
পালকৈঃ (রাজভিঃ ) অপালিতা (চৌরাদ্যনিবারণাৎ) 
অনাদূতা চ € যজ্জাদিপ্রবর্তনাভাবাৎ ) অহং লেকে 
চৌরীভুতে (সতি ) যজ্ঞার্থে ওষধীঃ অগ্রসং (গিলি- 
তবতী অধূতব্রতৈর্ভূক্তাঃ ন প্রসোষ্যন্তে, ততশ্চ যজ্তা- 
দয়ঃ ন সিদ্ধেরন্‌ ইতি ভাবঃ )।। ৭ ॥ 

অনুবাদ-_বেণাদি লোকপালগণ চৌরাদি-নিবারণ 
দ্বারা আমার পালন ও যক্ত।দি-প্রবর্তন দ্বারা আমার 
আদর করেন নাই; কাজে কাজেই জীবলোক চৌরপ্রায় 
হওয়ায় উত্তরকালে যাহাতে যক্ত রক্ষা পাইতে পারে, 
তজ্জন্য আমি নিখিল ওষধি গ্রাস করিয়াছি ॥ ৭।। 

বিশ্বনাথ--ভবভিরিতি বেণং মনসি কৃত্বা তৎ- 
পৃন্রে পৃথাবুপালস্তঃ অপালিতা হযজ্াদিপ্রবর্তনাভাবাৎ 
প্রত্যুত বিধন্মপ্রবর্তনাদনাদূতা । অথ অনন্তরং চৌরী- 
ভূতে ইতি বেণে ম্বৃতে সতীত্যর্থঃ। অগ্রসমিতি যদি 
নাগ্রসিষ্যং তদাহমদ্য কথং প্রাপস্য ইত্যর্থঃ। যজার্থে 
ত্বপ্প্রবর্তন্নিষ্যমাণানাং জা নাং কুতে 1 ৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“ভবস্ভিঃ*__আপনাদের ন্যায় 
পূজনীয় লোকপালগণের দ্বারা অরক্ষিতা, ইহা বেণকে 
লক্ষ্য করিয়া তাহার পুত্র পৃথুতে উপালত্ত (অনুযোগ)। 
“অপালিতা,_ অরক্ষিতা যক্তাদি প্রবর্তনের অভাবে, 
প্রকারান্তরে বিধর্শ প্রবর্তনের হেতু আমি অনাদূতা 
হইয়ছি। “অথ চৌরীভূতে”-_ অনন্তর জীবলোক 
চৌরপ্রায় হওয়ায়, ইহাতে মহারাজ বেণ মৃত হইলে, 
এই অর্থ (কোরণ বেণের রাজত্বে তস্করগণও ভয়ে 
পলায়ন করিয়াছিল )। “অগ্রসম্*_-ওষধিবীজ-সকল 
গ্রাস করিয়া রাখিয়াছি, যদি তাহা না করিতাম, তাহা 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 
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হইলে আজ কি প্রকারে উহা প্রাপ্ত হইতাম-__ এই 
অর্থ । “যজার্থে” আপনার দ্বারা ভবিষ্যতে প্রবর্তন 
করা হইবে যে সকল যঙ্জ, তাহাদের নিমিত্ত (আমি 
ওষধি বীজসকল গ্রাস করিয়া রাখিয়াছি )।। ৭ ॥। 


নূনং তা বীরুধঃ ক্ষীণা ময়ি কালেন ভুগ্সসা ৷ 
তন্ত্র দৃষ্টেন যোগেন ভবানাদাতুমহতি ॥॥ ৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-তাঃ বীরুধঃ (ওষধয়ঃ) ভূয়সা মেহতা) 
কালেন ময়ি নৃনং ক্ষীণাঃ (লীনাঃ জীর্ণাঃ সূক্মতয়া 
স্থিতাশ্চ ) তন্ত্র (তণ্প্রাপ্তৌ) দৃষ্টেন (প্রসিদ্ধেন ) 
যোগেন (উপায়েন ) ভবান্‌ (তাঃ মত্তঃ ) আদাতুম্‌ 
অহতি ।1 ৮ || 

অনুবাদ-_সেই সকল ওষধি দীর্ঘকাল আমার 
উদর মধ্যে থাকায় নিশ্চয়ই জীর্ণ হইয়াছে; অতএব 
উপায় প্রয়োগ করিয়া এ সমস্ত উদ্ধার করা আপনার 
উচিত হইতেছে ॥ ৮॥। 

বিশ্বনাথ ক্ষীণাঃ সুক্ষতয়া স্থিতাঃ। 
যোগেন বক্ষ্যমাণেনোপায়েন || ৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ “ক্ষীণাঃ+--(সেই ওষধি- 
সকল দীর্ঘকাল আমাতে থাকায় নিশ্চয়ই ) ক্ষীণ 
অর্থাৎ স্ক্ষরূপে অবস্থান করিতেছে । “দৃষ্টেন 
যোগেন' বক্ষ্যমাণ উপায়ের দ্বারা (অর্থাৎ এই 
বিষয়ে আমি যে উপায় বলিতেছি, তাহার দ্বারাই 
আপনি তাহা গ্রহণ করিতে সমর্থ হইবেন, আমাকে 
বধ করিলে কি ফলোদয় হইবে £2)1। ৮ ॥ 


দূষ্টেন 


বৎদং কল্পগ্প মে বীর যেনাহং ব€ুসলা তব । 
ধোক্ষ্যে ক্ষীরময়ান্‌ কামাননুরূপঞ্চ দোহনম্‌ ॥ ৯॥ 
দোগ্ধারঞ্চ মহাবাহো ভূতানাং ভূতভাবন ॥ 
অন্নমীস্সিতম্জ্জস্বভগবান্‌ বাঞ্ছতে যদি ॥। ১০ ॥ 


অন্বয়ঃ-- (হে) বীর, (হে) মহাবাহো, 
(হে) ভূতভাবন, € ভুবনানাং পালক, ) যদি ভগবান্‌ 
€ভবান্‌) ভুতানাম্‌ ঈপ্সিতম্‌ (ইম্টম্) উর্জস্বৎ 
€বলপ্রদমূ অন্নং ) বাঞ্ছতে € ইচ্ছতি ), (তদা) মে 
€(গো-রাপয়াঃ ) বৎসং কন্পয় (সম্পাদয় ) -অনুরাপং 
দোহনং (দোহপান্রম্‌ উপকল্পয় ) দোক্ষাব্রংচ কেন্পয়), 
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যেন (হেতুনা ) বৎসলা €(বৎসবতী সতী) অহং 
ক্ষীরমগ়ান্‌ (ক্ষীরস্থাপন্নান্‌ ) তব কামান্‌ অেন্নাদীন্) 
ধোক্ষ্যে পপ্রপ্রয্নিষ্যামি ) 1 ৯-১০ | 

অনুবাদ _হে বীর, হে মহাবাহো, হে ভুতভাবন, 
আপনি যদি প্রাণিগণের অভীপ্সিত এবং বলপ্রদ অন্ন 
বাঞ্ছা করেন, তাহা হইলে আপনি আমার অনুরূপ 
বৎস, দোহনপান্ত্র এবং দোগ্জা নিরূপণ করুন, যাহ!তে 
আমি বৎসলা হইয়া আপনার বাসনানূরূপ ক্ষীরময় 
বস্ত প্রদান করিতে পারিব ॥ ৯-১০ ॥ 

বিশ্রনাথ-_দোহনং দোহপান্ত্রং ধোক্ষ্যে, প্রপ্রয়ি- 
ষ্যামি। উর্জস্বৎ ফলপ্রদম্‌ | ৯-১০ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_দোহনং'-দোহন করিবার 
পান্র। 'ধোক্ষ্যে প্রপ্রণ করিব (অর্থাৎ আপনার 
বাসনানুরূপ ক্ষীরময় সামগ্রী প্রদান করিতে পারিব)। 
“উজ্জস্বৎ-_বলপ্রদ ॥ ৯-১০ | 


সমাঞ্চ কুরু মাং রাজন্‌ দেবনষ্টং যথা পয়্ঃ | 
অপর্তাবপি ভদ্রং তে উপাবর্তেত মে বিভো ॥ ১১॥ 
অন্বয়ঃ-_( হে) রাজন্‌, হে) বিভো, দেবরৃষ্টং 
€ দেবেন ইন্দ্রেণ রম্টং) পয়ঃ (জলম্) অপর্তেৌ অপি 
€ অপগতে বর্ষত্বৌ ) যথা মে মেমোপরি) উপাবর্ততে 
(সব্বতঃ বর্ততে, তথা ) মাং সমাং চ কুরু (তেন ) 
তে (তব) তদ্রং (সব্বন্র কুষ্যাদিসম্পত্তিঃ স্যাৎ) 
১১ ॥। 
অনুবাদ__হে বিভো, আমাকে এরূপভাবে সম- 
তল করুন যেন, বর্ষা-খতু আগত হইলেও; ইন্দ্রদেব- 
বষিত জল আমার উপরিভাগস্থ সব্বস্থনেই সমভাবে 
থাকিতে পারে । হে রাজন্‌, আপনার মঙ্গল হউক 
|| ১১ ॥। ও | 
বিশ্বনাথ-_-অপর্তে অপগতেহপি বর্ষত্তোৌ ॥১১॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__“অপর্তে'_ বর্ষা খতু চলিয়া 
গেলেও € আমার দুগ্ধ যাহাতে সব্বন্র সমভাবে দৃষ্ট 
হয়, সেইরূপ অগ্রে আমাকে সমতল করুন )॥। ১১॥ 


ইতি প্রিয়হিতং বাক্যং ভুব আদাম্স ভূপতিঃ ৷ 
বৎসং ক্ত্বা মনুং পাণাবদুহৎ সকলৌষধীঃ 11 ১২ ॥ 


চতুর্থস্কম্ঃ 
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অন্বয্নঃ-_ইতি (ইত্যেবং) প্রিয়হিতং ভুবঃ 
€ গৃথিব্যাঃ ) বাক্যম্‌ আদায় (অঙ্গীকৃত্য ) ভুপতিঃ 
€পৃথুঃ) মনূং স্থোয়ভ্ুবং ) বৎসং কৃত্বা পাণৌ 
€ গান্রে) সকলৌষধীঃ (ক্রৌহ্যাদীঃ) অদুহৎ (অধুক্ষৎ) 
১২ ॥ 

অনুবাদ- মহারাজ পুথু পৃর্থীর এই প্রকার প্রিয় 
অথচ হিতবাক্য শ্রবণপূর্বক স্থায়স্ুব মনুকে বৎস- 
রূপে গ্রহণ করিয়া পাণিপান্রে নিখিল ওষধি দোহন 
করিলেন ॥ ১২।। 


তথাপরে চ সব্বন্্ সারমাদদতে বুধাঃ । 
ততোহন্যে চ যথাকামং দুদুহঃ পৃথুভাবিতাম্‌ ॥১৩॥ 


অন্বস্নঃ-_(যথা সারত্বেন ভূমিবাক্যং পুথুনা 
গৃহীতং) তথা অপরে চ বুধাঃ সারং দোষম্‌ উপেক্ষ্য 
গুণম ) আদদতে (স্বীকুব্বত্তি ), ততঃ € পৃথুদোহনাৎ 
অনন্তরং ) পৃথুভাবিতাং ( পৃথুনা বশীরুতাং ভূমিম্‌ ) 
অন্যে চ (খধ্যাদয়ঃ পঞ্চদশ ) থাকামং (যথেজ্টং) 
দুদুহঃ || ১৩।॥ 

অনুবাদ-_পণ্তিতগণ সব্বন্রই অসার পরিত্যাগ 
করিয়া সারবস্ত গ্রহণ করিয়া থাকেন। রাজা পৃথু 
পৃথিবীকে বশীকৃত করিলে অপরাপর খধিগণও 
বশীভূতা পৃথীকে স্ব-স্থ-বাসনানুসারে দোহন করিতে 
লাগিলেন ॥ ১৩ ॥ 

বিশ্বনাথ -_ প্রসঙ্গ দর্থান্তরমাহ--তথেতি । যথা 
পৃঃ পৃথিব্যা বাক্যসারং জগ্রাহ গৃহীত্বা চ স্বকার্য্যং 
সাধয়ামাস, তথা অপরে চ বুধাঃ সব্ধন্র সব্ববেষামেব 
সব্ববাক্যেষু সারং গৃহনন্তীতি নীতিঃ। বেণরাজ্যে- 
হরাজকে চ ধন্মলোপাৎ সব্বেষামপি সব্র্বং হারিতং 
বস্ত সব্বব এব পুনঃ প্রাপ্রিত্যাহ-তত ইতি । অন্যে 
চ খধ্যাদয়ঃ পঞ্চদশ । পৃথুনা ভাবিতাং সব্বমহং 
দাস্যামীতি দিৎসুতা ভাববতীং কৃতাং মতুবন্তাপ্িচা 
রাপম্‌ ॥ ১৩ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_প্রসঙক্রমে অর্থান্তর বলিতে- 
ছেন-_“সব্ব্ন্ন সারম্‌ আদদতে বৃধাঃ,-_ইহা সামান্য 
বাক্যের দ্বারা বিশেষ সমর্থিত হওয়।য় “অর্থান্তর ন্যাস' 
অলঙ্কার হইয়াছে । যেরূপ মহারাজ পৃথু পৃথিবীর 
বাক্যের সার গ্রহণ করিয়াছিলেন এবং গ্রহণ করিয়া 


২৮০ 


নিজ কাধ্য সাধন করিয়াছিলেন, তদ্ধপ 'অপরে চ 
বুধাঃ---অন্যান্য সারাসার-বিবেক-কুশল পণ্ডিতগণ 
সকল স্থান হইতে সকলেরই সমস্ত বাক্যের অভ্যন্তরে 
সার গ্রহণ করেন-_-ইহা নীতি । বেণের রাজত্বকালে 
এবং তৎপরবত্তী অরাজক সময়ে ধর্ম লোপ হওষায়, 
সকলেরই সমস্ত কিছু অপহাত বস্ত সকলেই পূনরায় 
প্রাপ্ত হইলেন-_ইহা বলিতেছেন_-“ততঃ” ইতি, তার- 
পর খাষি প্রভতি পঞ্চদশ ব্যজিগণ € পৃথুর বশীভুতা 
পৃথিবীকে অভিলাষানুসারে দোহন করিতে আরম্ভ 
করিলেন )। 'পৃথু-ভাবিতাং_পৃথুর দ্বারা ভাবিত 
€চিন্তাযৃক্ত ) করা হইয়াছে, যে পৃথিবী, তাহাকে 
“আমি সমস্ত কিছু প্রদান করিব*_-এইভাবে দিতে 
ইচ্ছক ভাববতী চিন্তাযুক্তা) করা হইয়াছে যাহাকে, 
সেই পৃথিবীকে দোহন করিলেন। এখানে মতুপ্‌ 
প্রত্যয়ের পর ণিচ্‌ প্রত্যয়ের রূপ। (ভূ-গ্রিস্ভাবি 
হওয়ান+ক্ত ভাবিত )।॥ ১৩ ।। 


খষয়ো দুদুহর্দেবীমিন্ড্রিয়েজ্বথ সম্তমাঃ ॥ 
বৎসং রূহস্পতিং কত্বা পয়শ্ছন্দোময়ং শুচি ॥ ১৪1 
অন্বস্নঃ__সত্বমাঃ € মহান্তঃ ) খাষয়ঃ € বশিষ্ঠা- 
দয়ঃ ) অথ ব্ুহস্পতিং বৎসং ইন্দ্রিয়েষু (বাঙমনঃ- 
শ্রবণৈঃ বেদগ্রহণৎ পান্রভুতেষু ইন্দ্রিয়েষু ) দেবীং 
€ গৃথীং) শুচি (পবিভ্রং) ছন্দোময়ং (বেদরূপং ) 
পয়্ঃ দুদুহঃ 1 ১৪ 1 
অনুবাদ-_সঙ্জনশ্রেষ্ঠ খধষিগণও রুহস্পতিকে 
বৎস করিয়া ইন্দড্রিয়রাপ-পান্রে পৃথিবী হইতে পবিশ্র 
বেদরূপ দুগ্ধ দোহন করিলেন ॥ ১৪।। 
বিশ্বনাথ- দেবীং পৃথ্থীং লিটু নহি রা 
দিন্দ্রিয়াণাং পাত্রত্বম্‌ ॥ ১৪ 
টীকার বঙ্গানুবাদ---দেবীং_ পৃথিবীকে, ইন্ড্রি- 
য়েষু*-_পান্রভূত ইন্ড্রিয়সকলে, বাক্‌, মনঃ ও শ্রবণের 
দ্বারা বেদ গ্রহণ করা হয় বলিয়া ইন্দ্রিয়সকলের 
পাত্রত্ব | ১৪ || 


কৃত্বা বৎসং সুরগণা ইন্দ্রং সোমমদৃদুহন্‌ । 
হিরণ্মন্কেণ পাত্রেণ বীর্যমোজো বলং পল়্ঃ 11 ১৫11 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 


[ ৪1১৮1১৩-১৭ 


অন্বস্নঃ- সুরগণাঃ (দেবগণাঃ ) ইন্দ্রং (স্থগণ- 
মুখ্যং) বৎসং কৃত্বা হিরণ্ময়েন পান্রেণ সোমম্‌ 
€অম্থতং ) বীধ্যং মেনঃশক্তিম্) ওজঃ (ইন্দ্রিয়শক্তিং) 


বলং (দেহশক্তিম এব) পয়ঃ অদুদুহম্‌ €দুদুহঃ ) 
|| ১৫ ॥। 


অনুবাদ--দেববন্দ ইন্দ্রকে বৎস করিয়া হিরণ্ময়- 
পান্দ্রে অস্থৃত, মনঃশক্তি, ইন্দ্রিয্পশক্তি এবং দেহশক্তিময় 
দুগ্ধ দোহন করিলেন 1) ১৫ ॥ 
বিশ্বনাথ সোমমম্ৃতং, বীর্য্যং মনঃশক্তিং, ওজ 
ইন্দ্রিয়শক্তিং, বলং শরীরশক্তিং তদেব পয়ঃ 11 ১৫ 1 
টীকার বঙ্গানুবাদ _“সোমং_-সোম বলিতে 
অমৃত, বীর্য্-_মনের শক্তি, ওজঃ-_ইন্দ্রিয়ের শক্তি, 
বল-_ শরীরের শক্তি__এই সমস্তই দুগ্ধ ॥ ১৫ ॥ 
মধ্ব-_গুণাঃ স্থরাপভূতাশ্চ বাহ্যাশ্চেতি দ্বিধা মতাঃ। 
স্বরূপভুতা ব্যজ্যন্তে হরেবাহ্যান্‌ দুহঃ পরঃ॥ 
ইতি ব্রান্ষে || ১৫ ॥ 


দৈতেম্া দানবা বৎসং প্রহলাদমসূরষভম্‌ । 
বিধায় দুদুহঃ ক্ষীরময়ঃপান্রে সুরাসবম্‌ ॥ ১৬ 


অন্বয্নঃ-__দৈতেয়াঃ (দিতিবংশ্যাঃ) দানবাঃ 
€ দনুবংশজাঃ ) অসুরর্ষভম্‌ অেসুরশ্রে্ঠং স্থগণমুখ্যং) 
প্রহলাদং বৎসং বিধায় (কৃত্বা) অয়ঃপান্দ্রে লৌহ- 
পান্রে ) সুরাসবং (সুরাং মদিরাম্‌ আসবং তালাদি- 
মদ্যং চ)ক্ষীরং দুদুহঃ (অধুক্ষন্‌ )।। ১৬ ॥ 

অনুবাদ-_-দিতিবংশীয় দানবগণ অস্ুরকুলশ্রেষ্ঠ 
প্রহলাদকে বৎস করিয়া লৌহপান্রে সুরা ও আসবরাপ 
দুগ্ধ দোহন করিলেন ॥ ১৬ ॥। 


বিশ্বনাথ--সুরৈব আসবো মাদকঃ পদার্থস্তম্‌ 
॥ ১৬ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ- “সুরাসবং'-_সুরাই মেদ্যই) 
আসব, অর্থাৎ মাদক-পদার্ধ, তাহাকে দুগ্ধরূপে 
দোহন করিলেন ॥॥ ১৬ ॥ . 

মধ্ব-_প্রতি মন্বস্তরং প্রায়ঃ প্রহলাদাদ্যা বড়ুবিরে 
ইতি চ।। ১৬ 


গঞ্চব্ব।”সরনোহধুক্ষন্‌ পাত্রে পদ্দময়ে পয়্ঃ 1 
বৎসং বিশ্বাবসুং কৃহা গন্ধং মধু সসৌভগম্ 1 ১৭1 


81১৮1১৭-২১] 


চতুর্থক্কন্ধাঃ- 


২৮১ 


অন্বয়ঃ-__গন্ধব্বাপসরসঃ (গন্ধবাঃ অপসরসম্চ ) 
€ স্বগণমুখ্যং ) বিশ্বাবসূং বৎসং কুত্বা পদ্মময়ে পান্রে 
গন্ধং (গন্ধব্বসন্বন্ধিগানং ) মধু (বাঙমাধুষ্যং ) 
সসৌভগং (সৌভগং সৌন্দর্যযং তৎসহিতং ) পয়ঃ 
অধুক্ষন্‌ ( দ্ুদুহঃ ) 0 ১৭ 1 
অনুবাদ-___গন্ধবর্ব ও অপ্সরোগণ বিশ্বাবসুকে বৎস 
করিয়া পদ্মমন্ন-পান্রে গন্ধব্র্বসম্বন্ধী গান, বাঙ্মাধূর্য্য ও 
তৎসহিত সোন্দর্য্যরূপ দুগ্ধ দোহন করিলেন ॥। ১৭ ॥ 
বিশ্বনাথ__মধু মাধূর্য্যং ; গন্ধব্বমিতি পাঠে গানম্‌ 
|| ১৭ ॥ 
টীকার বঙ্গান্ুবাদ__-মধু বলিতে মাধূর্য্য। 
“গন্ধবর্ধং_-এইরূপ পাঠে গন্ধবর্বসন্বদ্ধি গান__ এই 
অর্থ ॥। ১৭ ॥ 


বৎসেন পিতরোহযনম্থ। কব্যং ক্ষীরমধূক্ষত ৷ 
আমপান্রে মহাভাগ শ্রদ্ধগ্না শ্রাদ্ধদেবতাঃ ॥ ১৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-_€হে) মহাভাগ, (বিদুর,) শ্রাদ্ধদেবতাঃ 
পিতরঃ (অপি) (স্থগণমৃখ্যেন ) অর্থশ্না বৎসেন 
আমপান্রে (অপকে মৃন্ময়ে পাল্রে ) শ্রদ্ধয়া কব্যং 
(পিতৃণাম্‌ অন্নং) ক্ষীরমূ অধুক্ষত (অধুক্ষন্‌) 
॥। ১৮ ॥ 

অনুবাদ - হে মহাভাগ বিদুর, শ্রাদ্ধ দেবতা এবং 
পিতৃগণও অর্ধমাকে বস করিয়া অপক্‌ ম্ণময়পান্রে 
শ্রদ্ধাসহকারে কব্য অর্থাৎ পিতৃগণের অনরূপ দুগ্ধ 
দোহন করিলেন ॥ ১৮ ॥ 

বিশ্বনাথ--কব্যং পিতৃ.ণামনম্‌ আমপান্রে অপকু- 
মৃন্ময়ে ॥ ১৮ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ -_“কব্যং _- পিতুপূরুষের 
উদ্দেশ্যে প্রদত্ত অন্নকে কব্য বলে, আমপান্রে_-বলিতে 
অপক্‌ (কাচা ) মৃণ্ময় পান্রে ॥ ১৮) 


প্রকল্প বংসং কপিলং সিদ্ধাঃ সন্কল্পনাময়ীম্‌। 
সিদ্ধিং নভসি বিদ্যাঞ্চ ঘষে চ বিদ্যাধরাদয়ঃ 1 ১৯ ॥ 


অন্বয়ঃ-_সিদ্ধাঃ (সিদ্ধগণাঃ ) কপিলং বছসং 
প্রকল্প্য সংকল্পনাময়ীং সিদ্ধিং € অণিমাদিসিদ্ধিং ) 


৬৬ 


নভসি €( আকাশলক্ষণে পাল্রে দুদুহঃ )। তথা চ) 
যে বিদ্যাধরাদয়ঃ (তে অপি তং কপিলং বৎসং 
কৃত্বা নভসি এব পান্রে ) বিদ্যাম্‌ (অন্তদ্ধান প্রভৃতি- 
খেচরত্বাদিরূপাং দুদুহঃ ) ॥ ১৯ ॥ 

অনুবাদ__সিদ্ধগণ কপিল-দেবকে বস করিয়া 
অণিমাদি সিদ্ধি এবং বিদ্যাধরগণ আকাশরাপ গান্্রে 
খেচরত্বাদি-বিদ্যা দোহন করিলেন ॥। ১৯ ॥ 

বিশ্বনাথ-_-সঙ্কজনামক্মীমণিমাদিসিদ্ধিং 
পান্দ্রে বিদ্যাঞ্চ খেচরত্বাদিরূপাম্‌ | ১৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ সঙ্কলনাময়ীং'__সঙ্কল্পনামদ্নী 
বলিতে অণিমাদি সিদ্ধি, আকাশরূপ পান্রে। বিদ্যা 


বলিতে খেচরত্বাদি (আকাশে বিচরণ করা প্রভুতি ) 
| ১৯ ॥ 


নভসি 


সা িপশীসপিপস শীলা 


অন্যে চ মায়িনো গায়ামন্তদ্ধানাভুতাত্মনাম্‌ ৷ 
মগ়্ং প্রকল্য বৎসত্বে দুদুহদ্ধারণামক্ীম্‌ ॥ ২০ ॥ 


অন্বয়ঃ--অন্যে চ মায়িনঃ ( কিম্প্রুষাদয়ঃ 
অপি) ময়ং ( ময়দানবং ) বৎসত্বে প্রকল্পে (নভসি 
এব পান্্রে ) অন্তদ্ধানাস্ভূতাত্মনাম্‌ অন্তদ্বানেন অদ্ভূতাঃ 
আত্মা যেষাং তেষাং সম্বন্ধিনীং ) ধারথাময়ীং €সং- 
কল্পমান্রপ্রভবাং ) মায়াং দুদুহুঃ ॥ ২০ ॥ 
অনুবাদ-_ অন্যান্য কিংপূরুষাদি মায়।বিগণ “ময়”" 
নামক দানবকে বস কল্পনা করিয়া সেই আকাশরূপ 
পান্রেই সংকল্পমান্র-প্রভবা অন্তদ্ধান-শক্িিশালিনী 
মায়াকে দোহন করিলেন || ২০ ।। 
বিশ্বনাথ-অন্যে চ কিংপূরুষাদয়ঃ- অন্তদ্ধানে- 
নাভূতাত্মনাং অস্ভুতস্বভাবানাং সম্বন্ধিনীং মায়াং 
ধারণাময্মীং সঙ্কল মানতরপ্রভবাম্‌ ॥ ২০1 
টীকার বঙ্গান্বাদ-_-“অন্যে চ৮'-_ অন্যান্য কিম্পুরু- 
ষাদি মায়বিগণ, “অন্তদ্ধানাডুতাআ্মনাম্” _অন্তদ্ধান 
শক্তির দ্বারা অভ্ভুতস্বভাব সম্বন্ধিনী মায়া, ধারণাময়ী 
বলিতে সংকল্পমান্রে উৎ্পন্না (অন্তদ্ধান-শক্তিশালিনী 
মায়া দোহন করিলেন । )।॥ ২০ ॥ 


যক্ষরক্ষাংসি ভুতানি পিশাচাঃ পিশিতাশনাঃ। 
ভূতেশবৎসা দুদুহঃ কপালে ক্ষতজাসবম্‌ ॥। ২১ ॥ 


২৮২ 

অন্বস্নঃ-__ভূতেশবৎসাঃ €ভুতেশঃ রুদ্রঃ এব 
বৎসঃ প্রিয়ঃ যেষাং তে ) পিশিতাশনাঃ মোংসাহারাঃ) 
পিশাচাঃ ষক্ষরক্ষাংসি (যক্ষাঃ রক্ষাংসি 5) ভূতানি 
কপালে ( মনৃষ্যকপালে পান্রে ) ক্ষতজাসবং (ক্ষতজং 
কুধিরমেব আসবং মাদকং ) দ্াদুহঃ | ২১) 

অনুবাদ-_যক্ষ, রাক্ষস ও পিশাচ প্রভৃতি মাংসাশী 
প্রাণিগণ রুদ্রকে বৎস করিয়া নর-কপালরূপ পান্রে 
রুধিরময় মদ্য দোহন করিলেন ।। ২১ 

বিশ্বনাথ-__ভুতেশো রুদ্রঃ ক্ষতজং রুধিরং তদে- 
বাসবম্‌ ॥ ২১ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“ভূতেশঃ,-_ প্র।ণিগণের ঈশ্বর 
্রীরুদ্র । “ক্ষতজং'__রুধির, তাহাই আসব অের্থাৎ 
রুধিররাপ মদ্য দোহন করিলেন || ২১ ॥ 


তথাহয়ো দন্দশৃকাঃ সর্পা নাগাশ্চ তক্ষকম্‌ । 
বিধায় বৎসং দুদুছবিলপান্রে বিষং পন্ঃ ॥ ২২ ॥ 


অন্বয়$-তথা অহযম়্ঃ (নিক্ষণাঃ ) দন্দশৃকাঃ 
(বৃশ্চিকাদয়ঃ) সর্পাঃ সেফণাঃ তে এব) নাগাঃ কেন্রু- 
সন্ততিজাঃ) তক্ষকং স্বেগণমুখ্যং) বৎসং বিধায় বিল- 
পান্রে মুখপান্রে) বিষং পয়ঃ দুদুহঃ ॥ ২২।। 

অনুবাদ--এইরূপে অহি অর্থাৎ ফণাহীন সর্প, 
বুশ্চিকাদি, ফণাধুজ্ঞ সর্প ও নাগগণ তক্ষককে বৎস 
করিয়া মুখরাপ পান্রে বিষময় দুগ্ধ দোহন করিলেন 
|| ২২।। 

বিশ্বনাথ অহয়ো নিক্ষণাঃ, দন্দশূকা রূশ্চিকা- 
দয়ঃ, সর্গাঃ সফণাঃ ত এব কদ্রুসন্ততিজা নাগা বিল- 
পারে মুখে ॥ ২২ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__-অহয়ঃ'__ফণাহীন সর্পগণ, 
দন্দশুক বলিতে বৃশ্চিক প্রভৃতি, সর্প বলিতে ফণা- 
যুক্ত, তাহারাই কদ্রছর বংশধর নাগ ( সর্পজাতি- 
বিশেষ ), বিলপান্তরে বলিতে মুখরাপ পাত্রে ॥ ২২ ।। 


পশবো যবসং ক্ষীরং বৎসং কৃত্বা চ গোরুষম্‌ । 
অরণ্যপান্রে চাধুক্ষন্‌ সবগেন্দ্রেণ চ দংস্ট্রিণঃ ॥ ২৩ ॥ 
ভ্রুব্যাদাঃ প্রাণিনঃ ক্রব্যং দুদুহঃ স্বকলেবরে ৷ 
সুপর্ণ বসা বিহগাশ্চরঞ্চা চরমেব চ ॥ ২৪ ॥ 


শ্রীমপ্ভাগবতম্‌ 


[ ৪1১৮।২১-২৫ 


১৯ 


৭১০৯৮ 


অন্বয্পঃ_ পশবঃ গেবশ্বাদয়ঃ) গোর্ষং রেদ্রবাহং 
বষভং ) বৎসং ক্ত্বা অরণ্যপান্রে যবসং (তুণং ) 
ক্ষীরম্‌ অধুক্ষন্। দংস্ট্রিণঃ (উন্নতদংস্ট্রাবন্তঃ ) 
নব্যাদাঃ (মাংসভক্ষিণঃ) প্রাণিনঃ ব্যোত্রাদয় $) ম্থগে- 
ন্দ্রেণ (সিংহেন বসেন ) স্বকলেবরে ( পান্দ্রে ) ক্রুব্যং 
মোংসম্‌ এব) ক্ষৌরং) দুদুহঃ ৷ বিহগাঃ পেক্ষিণঃ) 
সূপর্ণ বৎসাঃ (সুপর্ণঃ গরুড়ঃ বৎসঃ যেষাং তে সত্তঃ 
গরুড়ং বৎসং কৃত্বা ইত্যর্থঃ) স্বকলেবরে (এব পাজে) 
চরং (কীটাদি) (অচরং চ) ফেলাদি চ স্বভোজ্যং) এব 
(ক্ষীরং ) দুদুহঃ 11 ২৩-২৪॥। 

অনুবাদ-_গবাশ্াদি পশুগণ রুদ্রবাহন বৃষভকে 
বৎস করিয়া অরণ্যরাপ পাল্রে তৃণময় দুগ্ধ দোহন 
করিল এবং তীক্ষদন্তবিশিষ্ট মাংসাশী ব্যাপ্রাদি পশু- 
সকল সিংহকে বৎস করিয়া কলেবররূপ পাল্লে 
মাংসরূপ দুগ্ধ দোহন করিল। পক্ষিকুল গরুকে 
বৎস করিয়া নিজ-দেহরূপ পাশ্রে কীটাদি ও ফল 
শস্যদিরূপ দুগ্ধ দোহন করিল ॥ ২৩-২৪ ॥। 

বিশ্বনাথ -যবসং তৃণং গোরষং রুদ্রবাহং ব্ুষ- 
ভম্। মৃগেন্দ্রেণ সিংহেন বৎসীরুতেনেত্যুত্তরেণা- 
ন্বয়ঃ। ভ্রুব্যং মাংসম্। সুপর্ণো গরুড়ঃ। চরং 
কাঁটাদি, অচরং ফলাদি।। ২৩-২৪ ॥ 

টীকার বজানবাদ-__“যবসং”-যবস বলিতে তৃণ। 
গোরুষ-বলিতে রুদ্রের বাহন রূভষকে (বৎস 
করিয়া )। “মৃগেন্দ্রেশ*_-সিংহকে বছসত্বে কল্পনা 
করিয়া-_-ইহা পরবস্তী শব্দের সহিত অন্বয় হইবে। 
ক্রব্য-বলিতে মাংস। সুপর্ণ--গরুড়। চর__ 
কীটাদি, অচর-_ফল প্রভূতি ॥ ২৩-২৪ ॥। 


বটবৎসাশ্চ তরবঃ পৃথগ্রসমগ্নং পয়ঃ ॥ 
গিরয়ো হিমবৎবৎসা নানাধাতুন্‌ স্বসানুষু ॥॥ ২৫ ॥। 


অন্বয়ঃ--তরবঃ বটবৎসাশ্চ বেটঃ বৎসঃ যেষাং 
তাদৃশাঃ সন্তঃ ) পৃথগ্রসময়ং (নানারসময়ং ) পয়ঃ 
দুদুহঃ। গিরয়ঃ হিমবদ্বৎসাঃ (হিমবন্তং বৎসং 
কৃত্বা) স্ব-সানুষু নানাধাতুন্‌ (স্বর্ণ ময়।দিলক্ষণান্‌ 
গৈরিকাদিরূপান্‌ চ দুদুহঃ 9) ২৫ 

অনুবাদ-_বিটপিকুল বটরুক্ষকে বৎস করিয়া 
ভিন্ন ভিন্ন রসময় দুগ্ধ দোহন করিয়া লইল ৷ ভূধর- 


৪।১৮।২৫-২৯ ] 


পপি এসসি 


সমূহ হিমালয়কে বৎস করিয়া স্ব-স্ব-সানুরূপ পান্রে 
বিবিধ ধাতুময় দুগ্ধ দোহন করিল ॥ ২৫ ॥ 


৯, 


সবের স্থমুখ্যবৎসেন দ্থে স্বে পান্রে পৃথক্‌ পয়ঃ | 
সব্বকামদুঘাং পৃথীং দুদুহঃ পৃথুভাবিতাম্‌ ॥ ২৬ ॥ 


. অন্বম্নঃ-_(অন্যে অপি ) জব্ষে স্বমুখ্যবৎসেন 
€স্বজাতৌ যঃ মুখ্যঃ তেন বৎসেন ) স্বে স্বে পাণ্রে 
পৃথক্‌ পয়ঃ পৃথৃভাবিতাং প্রথুনা ভাবিতং বশীরুতাং) 
সর্ব্বকামদুঘাং পৃর্থীং দুদুহঃ ॥। ২৬ ॥ 

অন্বাদ- সকলেই স্ব-স্ব-জাতির প্রধান ব্যক্তিকে 
বৎস করিয়া সব্ববকাম-দোগ্ধী পৃথুরাজ-বশীকুতা 
ধরিন্রী হইতে স্ব-স্ব-পান্রে পৃথক পৃথক বস্তরূপ দুগ্ধ 
দোহন করিলেন | ২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ _-অনুক্-সব্বসংগ্রহার্থমাহ-_স্বজাতৌ 

যো মুখ্যস্তেন বসেন । ২৬ ॥ 

টীকার বঙ্গান্ুবাদ-_অনুজ্ঞ, অর্থাৎ এখানে যাহা- 
দের নাম উল্লেখ করা হয় নাই, তাহাদের পকলকে 
গ্রহণ করিবার নিমিত্ত বলিতেছেন-__“স্বমুখ্য-বৎসেন? 
স্বজাতির মধ্যে যিনি প্রধান, তাহাকে বৎস করিয়া 
€ সকলেই স্ব-স্ব-অভিমত পান্রে পৃথক পৃথক বন্তরূপ 
দুগ্ধ দোহন করিয়া লইলেন 1) 1 ২৬॥ 


এবং পৃথ্াদয়ঃ পৃথীমন্নাদাঃ স্বন্নমাতআনঃ | 
দোহবৎসাদিভেদেন ক্ষীরভেদং কুরূদ্বহ 11 ২৭11 


ন্বয়ঃ-_হে) কুরুদ্বহ, (বিদুর,) এবম্‌ অন্নাদাঃ 

(অদ্যতে ইতি অন্নম্‌ ইতি বু[ৎপত্ত্যা স্ব-স্ব-ভোজ্যানাং 
তত্তদন্নত্বাৎ তদভ্তারঃ ) প্ৃথাদয়ঃ দোহবৎসাদিভেদেন 
পোন্ত্রবৎসদোগ্ধভেদেন) আত্মনঃ স্বন্নম্‌ (অভীম্টমন্নং 
তমেব ) ক্ষীরভেদং ক্ষোরবিশেষং দূদুহঃ) ॥ ২৭ ॥। 

অনুবাদ হে কুরুশ্রেষ্ঠ বিগুর, এইরূপে পৃথু- 
প্রমুখ অন্নভোজী জীবগণ ভিন্ন ভিন্ন দোহনপান্র এবং 
বৎসাদিদ্বারা নিজ নিজ অভী্ট খাদ্যরূপ দুগ্ধ দোহন 
করিলেন ॥ ২৭ ॥ 

বিশ্বনাথ--উপসংহরতি--এবমিতি ৷ 
ভীম্টমন্নং তমেব ক্ষীরভেদং দ্ুদুহঃ | 
| ২৭॥। 


স্বল্নম- 
দোহঃ পান্রম্‌ 


চতুর্থক্কদ্ধঃ 


২৮৩৬- 


টীকার বঙ্গানুবাদ--উপসংহার করিতেছেন-__ 
“এবম্‌”_ ইত্যাদির দ্বারা । স্বন্নং_ নিজ নিজ অভীচ্ট 
অন্ন (খাদ্য বস্ত ), তাহাই ক্ষীরভেদ, (অর্থাৎ নানা- 
বিধ অন্নরূপ দুগ্ধ দোহন করিলেন )। দোহঃ-- 
দোহনপান্র ॥ ২৭ 1 


ততো মহাপতিঃ প্রীতঃ দব্বকামদুঘাং পৃথু ! 
দুহিতৃত্বে চকারেমাং প্রেম দ্ুহিতুবৎসলঃ ॥॥ ২৮ ॥ 


অদ্বয্ঃ--ততঃ (প্রজাকামপ্রণাৎ ) শ্রীতঃ 
দুহিতুবৎসলঃ মহীপতিঃ পৃথুঃ সব্বকামদূঘাম্‌ ইমাং 
(পৃথীং) প্রেশনা অেত্যাদরেণ) দৃহিতৃত্বে চকার ॥২৮॥ 

অনুবাদ-_ অনন্তর দুহিতৃবসল রাজা পৃথু শ্রীত 
হইয়া সব্বকামদোগ্গী এঁ পৃথথীকে ক্লেহবশতঃ দৃহিতৃ- 
রূপে বরণ করিলেন | ২৮ ॥ ৃ 

বিশ্বনাথ__ইমাং পৃর্থীং দুহিতৃত্বে ইতি স্বহস্তে- 
নৈবান্ন ময়দুগ্ধাদানাৎ স্রীভাবস্যানৌচিত্যং শরহস্তেন 
স্বেন দণ্ডকরণান্মাতৃভাবস্যাপ্যনৌচিত্যমালক্ষ্য পারি- 
শেষ্যাত্তস্যাং বাৎসল্যোদয়াচ্চ দুহিতৃত্বমেব রসাবহ- 
মিতি জেয়ম্‌ | ২৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_মহারাজ পৃথু এই পৃথিবীকে 
“দুহিতৃত্বে” _কন্যারূপে গ্রহণ করিলেন-_ স্বহস্তের 
দ্বারাই অন্নময় দুগ্ধ গ্রহণ করায় স্্রী-ভাবের অনৌচিতা, 
এবং শরহস্তে নিজেই দণ্ডবিধান করায় মাতৃ-ভাবেরও 
অনৌচিত্য অবলোকন করিয়া, পারিশেষাবশতঃ সেই 
পৃথিবীতে বাৎসল্যোদয়-হেতু দুহিতৃত্বই (কন্যাত্বই ) 
রসাবহ-_ইহা বুঝিতে হইবে ॥ ২৮ ॥ 


চর্ণয়ংশ্ড ধনৃক্ষোর্ট্যা গিরিকুটানি রাজরাট্‌ । 
ভূমণ্ডলমিদং বৈণ্যঃ প্রা্মশ্চন্রে সং বিভূঃ 0২৯ 
অন্বগ্নঃ-_রাজরাট্‌ (রাজ্ঞাম্‌ অপি রাজা ) বিভুঃ 
বৈণ্যঃ প্থুঃ) ধনূক্ষোট্যা (স্ব ধনূষঃ কোট্যা অগ্রেণ ) 
গিরিকুটানি (গিরিশ্ঙ্গাণি ) চুর্ণয়ন্‌ ইদং ভূমগ্ুলং 
প্রায়ঃ সমং চক্রে ॥ ২৯।। 
অনুবাদ-_রাজাধিরাজ প্রভাবশালী বেণ-নন্দন 
পৃথু স্বীয় ধনুকের অগ্রভাগদ্বারা পর্বতের শুঙ্গসম্হ 


২৮৪ 
চুর্ণ বিচর্ণ করিয়া এই পৃথিবীকে প্রায় সমতল করি- 
লেন ২৯॥ 


অথাফ্িমন্‌ ভগবান্‌ বৈণ্যঃ প্রজানাং ব্বতিদঃ পিতা । 
নিবাসান্‌ কল্গয়াঞ্ন্তরে তন্ত্র তত্র যথাহতঃ ॥ ৩০ ॥ 
গ্রামান্‌ পুরঃ পত্তনানি দুর্গাণি বিবিধানি চ। 

ঘোষান্‌ ব্রজান্‌ সশিবিরানাকরান্‌ খেউখব্রবটান্‌ ॥।৩১]। 


অম্বয়ঃ-_অথ প্রজানাং বুত্তিদঃ (জীবিকা প্রদম্‌ 
অতঃ) পিতা ভগবান্‌ বৈণ্যঃ (পৃথুঃ ) অজ্মিন্‌ 
(ভূমণ্ডলে) যথাহতঃ €(যথাযোগ্যং ), শ্রামান্‌ হেটাদি- 
শূন্যান্‌) পুরঃ € হট্টাদিমতীঃ তাঃ এব মহতীঃ ) 
পত্তনানি বিবিধানি দুর্গাণি চ প্রেবেশপ্রতিবন্ধকস্থানানি) 
ঘোষান্‌ আভীরাণাং নিবাসান্) ব্রজান্‌ (গবাং নিবা- 
সান্) সশিবিরান্‌ শিবিরং সেনানিবাসস্থানং তৎসহি- 
তান) আকরান্‌ (স্বর্ণাদিস্থানানি ) খেটখব্বটান্‌ তত্র 
তন্ত্র (খেটাঃ কর্ষকগ্রামাঃ, খব্বটাঃ পর্ব তপ্রান্তগ্রামাঃ 
তান্‌ চ তান্‌ চ) নিবাসান্‌ কল্পয়াঞ্চক্রে ॥ ৩০-৩১ ॥। 


অনুবাদ-_-অনন্তর প্রজাবর্গের অন্নপ্রদাতা সুতরাং 
পিতৃস্বরাপ বেণনন্দন পৃথু, এই ভূমগ্ডলে যে স্থান 
যাহার উপযুক্ত, সেই সেই স্থানে তাহার জন্য যথোপ- 
যুক্ত বাসস্থান নিদ্দিষ্ট করিয়া দিলেন। গ্রাম, পুর, 
পত্তন, বিবিধ দুর্গ, ঘোষপল্লী, গোপনিবাস, সেনা- 
নিবাস, আকর (স্বর্ণাদির উৎপভি-স্থান ), খেউট 
€ কর্ষকগ্রাম ), খবর্বট ( পর্বত-প্রান্তস্থ গ্রাম ) প্রভৃতি 
বাসস্থান নিম্মাণ করিয়া দিলেন ।। ৩০-৩১ ॥ 

বিশ্বনাথ- গ্রামা হট্টাদিশ্ন্যাঃ, পুরো হট্টাদিমত্যঃ? 
তাম্চ মহতীঃ পত্তনানি + দুর্গাণি বিবিধানি। যথাহ 
ব্লহস্পতিঃ--“ওদকং পাব্বতং বাক্ষমৈরিণং ধান্বনং 
তথা” ইতি । বোষান্‌ আভীরাণাং স্থানানি ব্রজান্‌ গবাং 
শিবিরাণি সেনায়াঃ আকরাঃ সুবর্ণরপ্যাদুভভবস্য 
খেটাঃ কর্ষকাণাং খব্বটাঃ পব্রতপ্রান্তবস্তিনামূ ॥। ৩১ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-__গ্রাম--যেখানে হট্টাদি নাই, 
পূর- হট্টাদি যুক্ত, তাহাই বিশাল হইলে পত্তন এবং 
বিবিধ দুর্গসকল । যেমন রৃহস্পতি বললিয়াছেন-_ 
“ওউদকং,- ইত্যাদি, অর্থাৎ জলদুর্গ (জলের দ্বারা 


শ্রীমদ্ভাগবতম্ 


সিসি সিসি পিসি 


[ ৪১৮২৯-৩২ 
পরিবেষ্টিত দুর্গ ), পাব্বত €পবর্বতের দ্বারা পরি- 
বেন্টিত দুর্গ ১, বাক্ষ রেক্ষের দ্বারা পরিবেন্টিত ১, 
এঁরিণ € মনুষ্য দুর্গ ) ও ধান্বন (মরুদুর্গ )--এই 
ছয় প্রকার দুর্গ । ঘোষ-_-আভীরগণের গোপগণের) 
নিবাস স্থান, ব্রজ-_গোষ্ঠ, গাভীগণের নিবাস স্থল, 
শিবির--সেনাদের নিবাসম্থান, আকর-_সুবর্ণ, 
রৌপ্যাদির উদ্তবের স্থান, খেট-_কুষকদের গ্রাম, এবং 
খব্বট-_পবর্বতের প্রান্তবর্তী গ্রাম ॥ ৩১ ॥ 

মধ্ব_ গোষ্ঠং ঘোষ ইতি প্রোস্তেগ ব্রজস্তত্তৎ-পাল- 
সংস্থিতিরিত্যভিধানম্‌ ॥॥ ৩১ ॥ 


প্রাক গ্ুথোরিহ নৈবৈষা পুরপ্রামাদিকল্পনা 
যথাসুখং বসন্তি সম তত্র তন্ত্রাকুতোভয়্াঃ ॥ ৩২ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূন্রভাষ্যে পারম- 

হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং চতুর্থস্কন্ধে 

পৃথীদাহো নাম অঙ্টাদশোহধ্যায়ঃ ৷ 

অন্বয্নঃ__পৃথোঃ প্রাক্‌ পর্র্বং) এষা পূর-গ্রামাদি- 
কল্পনা (পুরাদিরচনা) নৈব আসীৎ) ততদা) তন্ত্র তন্ত্র 
প্রজাঃ অকুতোভয়াঃ (নি্ভয়াঃ ) যথাসুখং বসন্তি স্ম 
1৩২ ॥ 

অনুবাদ-_পৃথুর পৃবেরে এই ভূমণ্ডলে এই সকল 
পররগ্রামাদির সংস্থান ছিল না। এক্ষণে প্রজাসকল 
শ্ব-স্ব-স্থানে নির্ভয়ে ও পরমসুখে বাস করিতে লাগি- 
লেন। ৩২ 

বিশ্বনাথ 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌। 

চতুর্থেইস্টাদশোহধ্য।য়ঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 

ইতি ভক্তচিত্বের আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনী . 
টীকার চতুর্থস্ন্ধের সঙ্জন-সম্মত অম্টাদশ অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥। ৪1১৮ ॥ 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চনক্রবন্তি ঠাকুর বিরচিত 
স্রীমদ্ভাগবতের চতুর্থ স্কন্ধের অন্টাদশ অধ্যায়ের 
“সারার্থদশিনী” টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥ 81১৮ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবত-চতুর্থস্কদ্ধে অচ্টাদশ অধ্যায়ের 
গৌড়ীম্ন ভাষ্য সমাপ্ত । 


সপ -স্হ26 


একোনবিখশোহ্ধ্যান্বঃ 


শ্ীমৈক্লেক্ উবাচ-- 
অথাদীক্ষত রাজধিহস্নমেধশতেন সঃ । 
ব্রন্মাবর্তে মনোঃ ক্ষেত্রে যন্ত্র প্রাচী সরন্থতী 1 ১ ॥ 


শ্ীগৌড়ীয় ভাষ্য 


উনবিংশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে অশ্বমেধযক্তাজ অশ্ব ইন্দ্রকর্তুক অপ- 
হাত হইলে পৃথুরাজের ইন্দ্রবধ-চেম্টা এবং ব্রন্মাকর্তুক 
তন্িবারণ বণিত হইয়াছে । 

কপট ধান্মিকের বেষ গ্রহণপূবর্বক ইন্দ্র অশ্ব লইয়া 
আকাশপথে পলায়ন করিতেছেন দেখিয়া অন্রিমুনি 
পৃথু-তনয় মহারথকে ইন্দ্রবধের জন্য উৎসাহিত 
করিলেন । ইন্দ্র পৃথু-তনয়ের ভয়ে নিজ-কপটবেশ 
ও অগহাত অশ্বটী পরিত্যাগ করিয়া অন্তহিত হইলে 
পৃথৃতনয় অশ্বের পুনরুদ্ধার করিয়া “বিজিতাশ্ব” নামে 
খ্যাত হইলেন । ইন্দ্র অন্ধকার সৃষ্টি করিয়া যৃপকান্ঠে 
শৃত্মলাবদ্ধ অশ্থটী পূনরায় অপহরণ করিলেন । অগ্রি- 
কর্তৃক পুনর্বার উৎসাহিত হইয়া পৃথুপূত্র আকাশপথে 
পলায়নপর ইন্দ্রের প্রতি শর নিক্ষেপ করিলে ইন্দ্র ভীত 
হইয়া নিজ-কপটবেশ ও অশ্ব পরিত্যাগপূবর্বক পুনরায় 
অন্তহিত হইলেন। ইন্দ্রের এ কপট খার্ম্িকবেষ 
নগ্ন-জৈনগণ, রত্তণম্বর-বৌদ্ধগণ ও কাপালিকগণ গ্রহণ 
করিয়াছেন । এ সকল পাষণ্ডচিহন্দারা লোকের মতি 
আগ।ত-মনোরম উপধর্ম্মে আসম্ত হইয়া থাকে । গৃথু 
ইন্দ্রের কপটতা বুঝিতে পারিয়া যক্ঞাহুতিদ্বারা ইন্দ্রবধে 
প্রবৃত্ত হইলে ব্রহ্মা তথায় উপনীত হইয়া ইন্দ্রবধ- 
নিবারণ এবং উপধর্মজননী ইন্দ্রের মায়া বিনাশ 
করিয়া প্রজাপতিগণের সন্তোষ বিধান করিবার উপ- 
দেশ করিলেন্‌। পরে মৈন্রেয়-মুনি বিদুরের নিকট 
পৃথুর যঙ্জানৃষ্ঠান হইতে বিরতি ও পূরোহিতগণের 
পৃথুকে অভীম্টবর-প্রদান ও ত্প্রতি শুভাশীবর্বাদ 
প্রভৃতি বর্ণন করিলেন । 

অক্বয়নঃ_ শ্রীমৈপ্রেয়ঃ উবাচ--অথ সঃ রাজধিঃ 


€ রাজা পৃথু ) যন্ত্র সরস্বতী নেদী) প্রাচী প্রোগ্বাহিনী ) 
অস্ভি, ( তত্র ) মনোঃ ক্ষেত্রে যেজানুষ্ঠানদেশে ) ব্রন্মা- 


বর্তে (সরস্বতী দৃশদ্ধত্যোঃ অন্তঃপ্রদেশে ) হয়মেধ- 
শতেন (নিমিত্তেন ) অদীক্ষত (দীক্ষিতঃ অন্তু, 
শতাশ্বমেধসঙ্কল্পমকরোৎ ইত্যর্থঃ )11 ১॥। 

অনুবাদ _ শ্রীমৈত্রেয় কহিলেন,-হে বিদুর, 
অনন্তর রাজষি পৃথু মনূর ক্ষেন্ত ব্রক্ষাবন্তে যে স্থানে 
সরস্বতী-নদী প্বর্বদিগ্বভিনী হইয়া প্রবাহিতা হই- 
তেছে, সেই স্থানে শত অশ্বমেধ যক্তের অনুষ্ঠানের জন্য 
দীক্ষিত হইলেন ॥। ১॥। 

বিশ্বনাথ-_ 

উনবিংশেহশ্বমেধস্য হয়হারি-হরেমুঁহুঃ । 

পাষগুসৃম্টিখ'ত্বিগ্ভিস্তদ্বধধং কো ন্যবারয়ৎ 101 

সরস্থতী-দৃশদ্ধত্যোর্দেবনদ্যোর্যাদন্তরম্‌ । 

তং দেবনিম্মিতং দেশং ব্রহ্মা বর্তং প্রচক্ষতে ॥ 
তন্ত্র হয়মেধশতেন নিমিতস্তন | ১।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__এই উনবিংশ অধ্যায়ে পৃথুর 
অশ্বমেধ হজ্জের অশ্ব হরণকারী ইন্দ্রের পুনঃ পুনঃ 
পাষগু-সথস্টি, এবং খত্বিগ্-গণ যক্তাহুতি-ছ্বারা ইন্দ্র- 
বধে প্ররুত্ত হইলে ব্রন্মা তাহা নিবারণ করেন_- ইহা 
বণিত হইয়াছে ॥ ০॥। 

সরস্বতী ও দশদ্বতী নামক দেবনদী-দ্বয়ের মধ্য- 
বস্তী স্থলে দেব-নিম্মিত দেশকে ব্রহ্মাবর্ত বলে। সেই 
ব্রহ্মাবর্তে, হয়মেধশতেন* শত অশ্বমেধ যত করিবার 
নিমিত্ত (রাজষি পৃথ সঙ্কল্প করিয়া দীক্ষিত হইলেন ) 
॥১॥ 


তদভিপ্রেত্য ভগবান কন্মাতিশক্নমাজ্মনঃ ॥ 
শতন্রুতুন মস্থষে গুথোর্যজঞমহোৎসবম্‌ 80২. 


অন্বম্নঃ-__ভগবান্‌ শতন্রতুঃ (ইন্দ্রঃ) আত্মনঃ 
(স্থস্য) কর্ম্মাতিশম্মম্‌ (কর্ম অতিশেতে ইতি অতি- 
শয়ম্‌ ) অভিপ্রেত্য (জাত্বা) তৎ (তং) পৃথোঃ যজ- 
মহোৎসবং ন মমৃষে (নসেহে) 0 ২॥ 

অনুবাদ-_ এখর্যযশালী শতন্রুতু ইন্দ্র পৃথুর য্তোৎ- 
সবৰকে স্বীয় শতাশবমেধরূপ কর্ম হইতেও অধিকতর 
আড়ম্বরপূর্ণ দেখিতে পাইয়া মাৎসর্যবশতঃ সহ্য 
করিতে পারিলেন না।। ২॥ 


৮৬ 


বিশ্বনাথ- আত্মনঃ সকাশাৎ ॥ ২।। 
টীকার বঙ্গান্বাদ_-আত্মনঃ,__নিজের 
অশ্বমেধরাপ ক্র হইতেও |] ২ ॥। 


শত 


যন্ত্র ষজ্ঞপতিঃ সাক্ষাভগবান্‌ হরিরীশ্বরঃ ৷ 
অন্বভূগ্পত সব্বাত্সা সব্বলোকগুরঃ প্রভুঃ ॥ ৩ ॥ 

_ অন্বিতো ব্রহ্মশব্্বাভ্যাং লোকপালৈঃ সহানুগৈঃ । 
উপগীরমানো গন্ধবৈবর্মনিভিশ্চাপসরোগণৈঃ 1 ৪ ॥ 
সিদ্ধা বিদ্যাধরা দৈত্যা দানবা গুহ্যকাদয়ঃ, 
সুনন্দ-নন্দপ্রমুখাঃ পার্ষদপ্রবরা হরেঃ ॥॥ ৫1 
কপিলো নারদো দত্তো যোগেশাঃ সনকাদয়ঃ | 
তমন্বীয়ুরভাগবতা ঘে চ তৎনেবনোৎসুকাঃ ॥ ৬ ॥ 
হত্ত্র ধর্মদুঘা ভূমিঃ সব্বকামদুঘা তা ॥ 
দোদ্ি স্মাভীপ্সিতানর্থান্‌ যজমানস্য ভারত ॥। ৭ 
উহঃ সব্বরসান্‌ নদ্যঃ ক্ষীরদধ্যন্নগোরসান্‌ । 
তরবো ভূরিবক্মণঃ প্রাসূয্নস্ত মধুচ্যুতঃ ॥ ৮1 
সিন্ধবো রত্বনিকরান্‌ গিরয়োহুন্নং চতুব্বিধম্‌ । 
উপায়নমুপাজহ্ু,ঃ সব্বলোকাঃ সপালকাঃ ॥ ৯।॥ 
ইতি চাধোক্ষজেশস্য পৃথোস্তৎ পরমোদয়ম্‌ ॥ 
অন্ুয়ন্‌ ভগবানিন্দ্রঃ প্রতিঘাতমচীকরৎ ॥ ১০ ॥ 


অন্বয্ঃ_ যন্ত্র € পৃথুযক্তে ) যজ্পতিঃ ঈশ্বরঃ 


সব্বাত্মা (সব্বস্য আত্মা) সব্বলোকগুরঃ প্রভূঃ ব্রন্ম- 
শবর্বাভ্যাং (শিববিরিঞ্চিভ্যাম ) অন্বিতঃ, সহানুগৈঃ 
( অনুগচ্ছন্তীতি অনুগাঃ গন্ধবর্বাদয়ঃ তৎসহিতৈঃ) 
লোকপালৈঃ € বহীন্দ্রোপেন্দ্রবরুণাদিভি অন্বিতঃ ) 
গন্ধবৈর্বঃ মুনিভিঃ অপ্সরোগণৈঃ উপগীয়মানঃ (সেন্) 
ভগবান্‌ হরিঃ সাক্ষাৎ অন্বভুয়ত (প্রেত্যক্ষেণ 
অদৃশ্যত )% (তথা) সিদ্ধাঃ বিদ্যাধরাঃ দৈত্যাঃ 
€দিতিকুলোভ্ভবাঃ ) দানবাঃ (দনুকুলপ্রসতাঃ ) গুহ্য- 
কাদয়ঃ (ষক্ষাদয়ঃ ) সুনন্দ-নন্দ-প্রমুখাঃ সেনন্দনন্দৌ 
প্রমুখৌ মুখেটা যেষাং তে) হরেঃ পার্ষদপ্রবরাঃ কপিলঃ 
নারদঃ দত্তঃ (আব্রেয়ঃ) সনকাদয়ঃ যোগেশাঃ, যে 
চ তৎসেবনোৎসুকাঃ (তৎ তস্য সেবনে উৎসুকাঃ 
উৎসাহবন্তঃ ) ভাগব তাঃ ( ভক্তাঃ তে চ সবের) তং 
€ভগবন্তম্‌ ) অন্বীয়ুঃ €( অনুজগমূঃ )£ (হে) ভারত, 
যন্ত্র যেক্তে) ভুমিঃ সব্ববকামদুঘা (অতএব ) ধর্মদুঘা 
€(ধর্মসাধনস্য হবিষঃ দোগ্ধী ধেনুং ) সতী যজমানস্য 


শ্রীমর্ভাগবতম্‌ 


[ ৪1১৯।২-১০ 


€পথোঃ ) অভীগ্সিতান্‌ অর্থান্‌ দোদ্ধি সম (পূরয্না- 


মাস) নদাঃ সব্বরসান্‌ €ইক্ষদ্রাক্ষাদিরসান্‌ ) ক্ষীর- 
দধ্যনগোরসান্‌ চ (ক্ষীরঞ্চ দধি চ অন্নঞ্চ পানকাদি- 
গোরসঃ তান্‌ চ) উহঃ (বহন্তি স্ম ); ভুরিবক্মাণঃ 
€ভুরীণি বিস্তৃতানি বঙ্গ1ণি শরীরাণি যেষাং তে) 
তরবঃ মধুচ্যুতঃ € মধুজ্রাবিণঃ সন্তঃ) প্রাসূয়ন্ত ফেলন্তি 
সম ) সিহ্ধবঃ (সমুদ্রাঃ ) রত্বনিকরান্‌ (রত্রসম্হান ) 
গিরয়ঃ চতুব্বিধম্‌ অন্নং (চব্যং পেক্সং চৃষ্যং লেহ্যঞ্চ ) 
সপালকাঃ (লোকপালসহিতাঃ ) সব্বলোকাঃ উপা- 
য়নং (স্বস্বস'ধনানুরূপং দেয়ং বন্ত উপঢৌকনাদিকম্) 
উপাজহ্ু.ঃ (নিবেদিতবন্তঃ ) £ ইতি (বণিতপ্রকারকং) 
অধোক্ষজেশস্য চ (অধোক্ষজঃ ঈশঃ নাথঃ যস্য তস্য) 
পৃথোঃ পরমোদয়ং (পরমঃ উদয়ঃ অতিরদ্ধিঃ যস্মিন্‌ 
তৎ) তৎ (কম্ম ) (যজম্‌) অস্যন্‌ অসহমানঃ ) 
ভগবান্‌ ইন্দ্রঃ প্রতিঘাতং (বিদ্বম্‌) অচীকরৎ 
€চকার )1। ৩-১০ ॥ 
অনুবাদ__-সেই যক্ত-মহোৎসবে সব্বাত্মা সর্ব্ব- 
লোকগুরু যেশ্বর ভগবান্‌ শ্রীহরি সাক্ষাৎ আবিভূত 
হইয়াছিলেন। বিরিঞ্ি এবং শিবও তাঁহার সমভি- 
ব্যাহারে উপস্থিত ছিলেন | গন্ধবর্ব, মুনি, অপসরোগণ, 
লোকপাল এবং লোকপালদিগের অনুচর তাহার 
যশোগান করিতেছিলেন । সিদ্ধ, বিদ্যাধর, দৈতা, 
দানব ও গুহ্যকগণ, সুনন্দ ও নন্দপ্রমুখ যোগেশবরগণ 
এবং অন্যান্য শ্রীহরির পার্ষদোভ্তমগণ, যাহারা তাহার 
সেবোৎসুক, সেই সকল ভাগবতগণও শ্রীহরির পশ্চাৎ 
আগমন করিয়াছিলেন । হে ভারত, ধর্মপ্রসবিনী 
যজ্ভুমি সব্ব্কাম-প্রসূতি হইয়া যজমান পৃথুকে 
অভিলষিত সমস্ত কাম্যবস্তই প্রদান করিয়াছিলেন । 
নদীসকল ইক্ষুদ্রাক্ষাদির রসসকল বহন করিতেছিল, 
মধুম্রাবী বিশালদেহ পাদপকুল ক্ষীর, দধি, তত্র ও 
ঘৃত প্রসব করিতেছিল ; সিহ্ধুসকল-_রত্বরাশি, ভুধর- 
কুল-_-চর্ব্য, চুষ্য, লেহ্য ও পেয়__-এই চতুব্বিধ খাদ্য- 
সামগ্রী এবং লোকপালগণের সহিত লোকসকল 
নানাবিধ উপকরণ প্রদান করিতেছিলেন । অধোক্ষ জ- 
ভগবৎসেবক পৃথূর এইরূপ অভ্যুদয় সম্পন্ন যক্ত-কাধ্য 
সহ্য করিতে না পারিয়া ইন্দ্র পৃথুর যক্তে বিগ্ন উৎ- 
পাদন করিতে লাগিলেন ॥ ৩-১০ ॥ 
বিশ্বনাথ__- কর্মাতিশয়মেব দর্শয়তি-_ যন্ত্রেতি 
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সপ্তভিঃ। ভূরিবক্ষাণঃ বহপ্রমাণাঃ ফলাদিকং প্রাস্‌- 
যন্ত, মধুনাং চ্যুৎ ক্ষরণং যেষু তে “বশ দেহপ্রমাণয়ো- 
রিত্যমরঃ 1” “পৃথোস্তিতি” পৃথোস্তদিতি' পাঠদ্বয়ম্‌ 
|॥ ৩-১০ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ__মহারাজ পৃথুর অশ্বমেধ 
যক্জের সমারোহ দেখাইতেছেন__সাতটি শ্রোকে। 
'ভুরি-বক্মাণঃ,__অনেক প্রকার তরুগণ ফলাদি প্রসব 
করিতে লাগিল । “মধুদ্যুতঃ--মধূসকলের ক্ষরণ 
যে সকলে, সেই র্ুক্ষদকল। অমরকোষে_ দেহ ও 
প্রমাণ (পরিমাণ ) অর্থে বর্ম শব্দের নিরুক্তি করা 
হইয়াছে । প্পুথোস্ত, এবং 'পুথোস্তৎ”-এই দুই 
পাঠান্তর রহিয়াছে ॥ ৩-১০ ॥ 


চরমেণাশ্রমেধেন যজমানে যজুষ্পতিম্‌ 
বৈণ্যে যজ্ঞপশুং স্পদ্ধল্পপোবাহ তিরোহিতঃ ॥ ১১॥ 


অক্বম্নঃ--বৈণ্যে (পৃথো ) চরমেণ (অন্তিমেন ) 
অশ্বথমেধেন য়ুস্পতিং (ভগবন্তং ) যজমানে (পৃজ- 
মতি সতি ) স্পর্ন্‌ (স্পর্ঘমানঃ ইন্দ্রঃ) তিরোহিতঃ 
(সন্‌ ) যক্তপশুং (যজীয়ম্‌ অশ্থম্‌) অপোবাহ অপ- 
হাতবান্‌ )।1 ১১॥। 

অনুবাদ-_ শেষ অশ্বমেধদ্ধারা বেশনন্দন পৃথু যজ- 
পতি বিষ্ণুর অচ্চনা করিতে প্ররুত্ত হইলেন। ইন্দ্র 
মাৎসর্যবশতঃ প্রচ্ছন্নবেশে তাহার যক্তপশুটী অপহরণ 
করিলেন ॥॥ ১১ ॥। 

বিশ্বনাথ__যজুঃপতিং বিষ্ণম্‌ £ অপোবাহ অপ- 
জহার || ১১ || ই 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_'যজুঃপতিং"_-যক্ঞপতি বিষ্ণুর 
অন্চনা করিলে । “অপোবাহ'-ইন্দ্র যজীয় অশ্ব 
অপহরণ করিলেন || ১১ ॥ 


তমন্তরিভগবানৈক্ষৎ ত্বরমাণং বিহায়সা। 
আমুক্তমিব পাষণ্ড যোহধন্ম্ে ধন্মবিভ্রমঃ ॥ ১২ ॥ 
অন্বস্থঃ__যঃ অধন্থে ধর্মবিভ্রমঃ €ধর্সঃ অয়ম্‌ 
ইতি ভ্রান্তিকরঃ) তং পাষণ্ডং (পাষণুবেষম্) আমুক্তম্‌ 
(প্রতিমুক্তং পিনদ্ধম অপিনদ্ধবৎ কবচম্‌) ইব 
€গৃহীতবন্তং ) বিহায়সা (আকাশমার্গেশ ) ত্বরমাণং 


চতুর্থস্কদ্ধঃ 
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(ত্বরয্না গচ্ছন্তং ) তম্‌ হেন্দ্রং) ভগবান্‌ অন্্রিঃ প্রক্ষৎ 
(দৃষ্টবান্)।। ১২ ॥ 

অনুবাদ-_ভগবান্‌ অন্রি দেখিতে পাইলেন, ইন্দ্র 
আকাশপথে দ্রতবেগে প্রস্থান করিতেছেন এবং পাষণ্ড- 
বেশের বর্ম ধারণ করিয়া লোকের অধন্মে ধন্মভ্রম 
উৎপাদন করিতেছেন ॥ ১২।। 

বিশ্বনাথ- _অন্রিরৈক্ষ দিতি তদীক্ষণভীত্যা ত্বরমাণং 
পলায্য ধাবন্তং পাষণ্ডং পাষণ্ডবেশং কবচমিব আমুক্ং 
গৃহীতবন্তং-_“আমুক্তঃ প্রতিমুক্তশ্চ পিনদ্ধশ্চেত্য- 
মরঃ1” অধর্মেহপি ধর্ম ইতি বিশিষ্টো ভ্ত্রমো যতঃ 
স এব যঃ।॥১২॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_অন্ত্রিঃ এক্ষৎ'_ অন্রি তাহাকে 
দেখিতে পাইলেন-সেই মহষি অন্রির ঈক্ষণভয়ে 
ভীত হইয়া দ্রুত পলায়মান ইন্দ্র পাষণ্ডবেশকে, 
*আমুক্তম্‌ ইব' -কবচের ন্যায় গ্রহণ করিয়াছিলেন। 
অমরকোষে আমুক্ত শব্দের অর্থ বলা হইয়াছে__ 
*আমুক্ত, প্রতিমুক্ত ও পিনদ্ধ'__আমুক্ত বলিতে ধিনি 
কবচ পরিধান করিয়াছেন। “ধর্ম-বিভ্রমঃ অধর্থেও 
ধর্ম এই বিশিষ্ট ভ্রম যাহা হইতে জন্মায়, (এইরাপ 
পাষণ্ড বেশকে কবচের ন্যায় ধারণ করিয়া ইন্দ্র 
আকাশপথে দ্রুত পলায়ন করিতেছিলেন )।। ১২॥ 


অন্রিণা চোদিতো হন্তং পৃথুপুত্রো মহারথঃ ৷ 
অন্বধাবত সংন্রুদ্বস্তিষ্ঠ তিষ্ঠেতি চাব্রবীৎ ॥ ১৩॥ 


অন্বয়ঃ-__(তদা) অন্ত্রিণা ( তম্‌ ইন্দ্রং) হন্তং 
চোদিতঃ প্রেরিতঃ) মহারথঃ পৃথৃপূত্রঃ সংক্র-দ্ধঃ সেন্‌ 
তং ধাবন্তং) অন্বধাবত £ তিষ্ঠ, তিষ্ঠ ইতি চ অন্রবীৎ 
| ১৩ ॥ 

অনুবাদ- -অন্রি-খষি ইহা দর্শন করিয়াই ইন্দ্রকে 
সংহার করিবার জন্য মহারথ পৃথুনন্দনকে প্রোৎসা- 
হিত করিতে লাগিলেন। প্ৃথৃতনয়ও ক্রোধভরে 
ইন্দ্রের পশ্চাৎ ধাবিত হইলেন এবং কহিতে লাগি- 
লেন-_“দীড়াও, দঁড়াও” ॥ ১৩। 


তং তাদৃশাক্লৃতিং বাক্ষ্য মেনে ধর্মং শরীরিণম্‌ । 
জটিলং ভক্মমনাচ্ছন্নং তম বাণং ন মুঞ্চতি ॥ ১৪1 


২৮৮ 

অন্বয়ঃ__জটিলং (মস্তকে জটাবন্তং ) ভঙ্মনা 
আছন্নম্‌ (অবগ্তন্ঠিতং ) তং তাদৃশাকৃতিং বীক্ষ্য 
শরীরিণং ( মৃত্তিমন্তং ) ধর্শং মেনে, (তেন) তঙ্মৈ 
বাণং ন মুঞ্চতি ডেম) | ১৪ ॥ 

অনুবাদ-_ ইন্দ্রকে জটাধারী ও ভঙ্মাচ্ছাদিত 
শরীর দেখিতে পাইয়া পৃথুতনয় তাহাকে মৃত্তিমান্‌ 
ধন্ম বলিয়া মনে করিলেন ঃ কাজেই তাহার প্রতি 
বাণ নিক্ষেপ করিলেন না ॥ ১৪ ॥ 

বিশ্বনাথ তং তাদৃশাকৃতিমিতি শ্রীশিবাদিষু 
দর্শনাৎ কস্যচিদ্ধন্মস্যায়মপি বেশো ভবেদিতি ভাবনয়া 
|| ১৪ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-ভং তাদ্শাকৃতিং_সেই 
প্রকার আকৃতিবিশিষ্ট তাঁহাকে, অর্থাৎ জটাধারী 
ভঙ্ষমাচ্ছাদিত শরীর শ্রীশিবাদিতে দর্শন করায়, 
কোনও শরীরধারী ধর্দ্ের এইরূপ বেশ হইতে পারে 
-_-ইহা বিবেচনা করিয়া (ইন্দ্রের প্রতি বাণ নিক্ষেপ 
করিলেন না। )7 ১৪ ॥ 


বধান্নিরভং তং ভুয়ো হন্তবেহত্রিরচোদয়ৎ ৷ 
জহি যজ্তহনং তাত মহেন্দ্রং বিবুধাধমন্‌ ॥ ১৫ ॥ 
অন্বয়ঃ-_বধাৎ নিরত্তং €ধর্মবৃদ্ধযা ইন্দ্রবধাৎ 
নিরত্তং) তং পেথুপুন্রং) ভুগ্নঃ (পুনঃ ) হস্তবে (ইন্দ্রং 
হন্তম্‌) অন্রিঃ অচোদয়ৎ (প্রেরয়ামাস )১- হে) 
তাতঃ, (অশ্বহরণেন ) যজহনং বিবুধাধমং মহেন্দ্রং 
জহি মোরয়) ॥ ১৫ ॥ 
অনুবাদ-_অন্রি প্থুতনয়কে ইন্দ্রবধ হইতে নিবৃত্ত 
দেখিয়া পুনবর্ধার . তাহাকে শন্তু-বিনাশের নিমিত্ত 
প্রণোদিত করিয়া কহিলেন,-হে বৎস, তোমার 
পিতার যজবিনাশকারী এই দেবাধম ইন্দ্রকে বিনাশ 
কর ॥ ১৫ ॥ 
বিশ্বনাথ-_হত্তবে হন্তম্‌ ।॥ ১৫ । 
চীকার বঙ্গানুবাদ-_-হত্তবে' হস্ত, হত্যা করি- 
বার নিমিত্ত ।॥ ১৫ ॥ 


এবং বৈশ্যসূতঃ প্রোক্তস্ত রমাণং বিহায়সা । 
অন্বদ্রবদতিন্্ুদ্ধো গ্ধরাড়িব রাবণ ॥ ১৬ ॥। 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 
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অন্বপ্নঃ__ এবম্‌ তন্রিণা) প্রোক্তঃ পনঃ প্রেরিতঃ) 
বৈণ্যসৃতঃ (বৈণ্যস্য পৃথোঃ পুন্রঃ ) অতিন্রদ্ধঃ সেন্) 
বিহায়সা ( আকাশমার্গেণ ) ত্বরমাণং রাবণং গৃধ.- 
রাট্‌ ইব (জটায়ুরিব ) অন্বদ্রবৎ ॥ ১৬ ॥ 

অনুবাদ--প্থতনয় অন্রির এইরূপ বাক্য শ্রবণ 
করিয়া অতিশয় ভ্রুদ্ধ হইলেন । পক্ষীরাজ জটায়ু 
যেরূপ বেগে ধাবমান রাবণকে বধ করিবার জন্য 
তাহার পশ্চাৎ পশ্চাৎ ধাবিত হইয়াছিলেন, তদ্রপ 
পৃথৃতনয়ও আকাশপথে গলায়মান ইন্দ্রের পশ্চাৎ 
প্রশ্চাৎ ধাবিত হইলেন | ১৬ ॥ 

বিশ্বনাথ__ত্বরমাণমিন্দ্রং গৃধ,রাট্‌ জটায়ুঃ ॥১৬॥। 

টীকার বজানুবাদ-_“ত্বরমাণং' দ্রুত পলায়নপর 
ইন্দ্রের পেশ্চাৎ প*ঢাৎ ধাবিত হইলেন) ৷ গধরাট্‌-_ 
জটায়ু, (পক্ষিরাজ জটায়ু যেমন রাবণকে বধ করি- 
বার জন্য তাহার পশ্চাৎ পন্চাৎ ধাবিত হইয়াছিলেন।) 
| ১৬ ॥। 


সোহম্বং রূপঞ্চ তদ্ধিত্বা তঞ্মা অন্তহিতঃ স্বরাটু্‌ | 
বীরঃ স্বপশুমাদায় পিতুর্যজমপেয়িবান্‌ ॥ ১৭ ॥ 
অন্বয়ঃ__সঃ স্বরাট ( ইন্দ্রঃ) অশ্বং তৎ রূপং 
(পোষগুবেশং) চ তদ্মৈ (তদর্থং পৃথুপৃত্রার্থং পৃথুযজ- 
সম্পাদনার্থং বা) হিত্বা (উৎসৃজ্য) অন্তহিতঃ 
€ অন্তর্দধৌ )। (ততঃ) বীরঃ ( পৃথৃপূত্রঃ ) স্বপশুং 
যেজীয়্াশ্বম) আদায় ( গৃহীত্বা ) পিতুঃ যক্তম্‌ উপেয়ি- 
বান্‌ (আগতঃ )1। ১৭ ॥ 


অনুবাদ--তখন স্বতঃপ্রকাশমান ইন্দ্র সেই 
পাষগুবেষ পরি ত্যাগপূর্বক যজ-পশুকে রাখিয়া অন্ত- 
হিত হইলেন । মহাবীর পৃথপৃত্র স্বীয় পশু অশ্ব 
গ্রহণপূব্র্বক পিতার যজস্থলে উপস্থিত হইলেন || ১৭1) 
মধ্ব-_ 

দেবাঃ শক্তাশ্চ মোহায় দর্শয়েযুরশক্তবৎ । 

খষীণাং চৈব রাজ্তাং চ ন হিতে দেবতা সমাঃ। 

আজয়া বা হরেঃ কাপি কার্য্যতো বা কুচিৎ কচিৎ॥ 
ইতি গারুড়ে । 


 প্রণিপাতাদিকং দেবৈখ ষ্যাদিষু জনার্দনে । 


ক্রিয়তেহতো ন তেষাং হি তেজোভজঃ কথঞ্চন ॥ 


৪1১৯1১৭-২১ ] 


অত্যুত্তমানামবরে তেজোভঙ্গো ন বিদ্যতে। 
যথা নরাণাং তির্যক্ষু প্রায়ঃ সাম্যো হি স স্মৃতঃ ॥ 
ইতি স্কান্দে | ১৭ 


তৎ তস্য চাডুতং কম্ বিচক্ষ্য পরমষয়ঃ 
নামধেয়্ং দদুস্তলৈম বিজিতাশ্ব ইতি প্রভো ॥॥ ১৮ ॥ 


নয ০৭ ৩১ 


€ইন্দ্রম্‌ অভিভুয় অশ্বানয়নরূপম্‌ ) অভ্ভতং কর্ম 
বিচক্ষ্য অদৃষ্টা) পরমর্ষয়ঃ (মহর্ষয়ঃ প্রসন্নাঃ সন্তঃ) 
তঈ্মৈ পৃথুপুন্রাক্স ) এবজিতাশ্বঃ ইতি নামধেয়ং 
দদুঃ || ১৮ ॥ 

অনুবাদ-__হে প্রভো, মহষিগণ পৃথ্পুত্রের এইরূপ 
অভ্ভূত কার্য্য দেখিতে পাইয়া তাহাকে “বিজি তাহ” 
এই নাম প্রদান করিলেন ॥ ১৮ ॥ 

বিশ্বনাথ_-তঈৈম তং পৃথৃপুন্রমন্তদ্ধানবিদ্যাং 
শিক্ষয়িতুমিত্যগ্রি মগ্রন্থদৃষ্ট্যা ব্যাখ্যেয়ম্‌ || ১৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--“তস্ম'_সেই প্ৃথু-পুন্তকে 
€ ইন্দ্রের নিকট হইতে পিতার যীয় অশ্ব আনয়ন 
করায় ) মহষিগণ তাহাকে “বিজিতাশ্ব” (বিজয়ের 
সহিত যিনি অশ্ব আনয়ন করিয়াছেন-- ) এই যথার্থ 
নাম প্রদান করিলেন। পরে (81২৪৩ শ্লোকে ) 
ইন্দ্র তাহাকে অন্তদ্ধান বিদ্যা শিক্ষাদান করায় ইনি 
“অন্তপ্ধান' নামেও প্রসিদ্ধি লাভ করেন। অর্থাৎ 
পৃথু-পুন্ন বিজিতাশ্থেরই অপর নাম অন্তদ্ধান ॥ ১৮ 


অন্বয়ঃ-_- (হে) প্রভো, তস্য € পৃথুপূত্তস্য) তৎ 


উপস্থজ্য তমস্তীব্রং জহারাশ্মং পুনহরিঃ 1 
চষাল-য্পতশ্ছন্নো হিরণ্যরসনং বিভুঃ ॥ ১৯ ॥ 
অন্বক্পঃ$-_বিভুঃ হরিঃ ( ইন্দ্রঃ) তীব্রং (ঘনং) 
তমঃ উপসৃজ্য স্বেষ্ট্। তেন) ছন্নঃ সেন্) হিরপ্যরসনং 
€হিরণ্যনিম্মিতা রসনা যস্য তম্) অশ্বং চষাল-যৃপতঃ 
€চষালঃ” নাম যৃপাগ্রে নিক্ষিপ্তঃ কান্ঠকটকঃ, তদ্‌- 
যৃক্তাৎ যৃপাৎ ) পূনঃ জহার (হৃতবান্‌ )॥। ১৯ ॥। 
অনুবাদ-_পৃথৃতনয় অশ্বকে উদ্ধার করিয়া রত্র- 
শৃত্লদ্বারা যৃপকাষ্ঠে বন্ধন করিয়া রাখিয়াছিলেন। 
পরাল্তান্ত ইন্দ্র ঘোর অন্ধকার সৃষ্টি করিয়া প্রচ্ছন্ন- 


_৩৭ 


চতুর্থস্কহ্ধাঃ 


৯৮৯ 


বেশে এ অশ্বটিকে পুনব্্বার অপহরণ করিয়া লইলেন 
॥॥ ১৯ ॥ 

বিশ্বনাথ--উপস্থজ্য তমোহন্ধকারং পাষণ্ডবেশেন 
ছন্নঃ সন্। চষালো যৃপাগ্রে নিক্ষিপ্তঃ কাষ্ঠকটকঃ, 
তদ্যুক্তাৎ ষৃপাৎ হিরণ্যরসনমিতি রূসনায়া দৃঢ়ত্বেন 
ছেদাশজ্ঞ্যা রসনাসহিতমেবোদ্ধৃত্য যৃপাগ্রান্মীতবানি- 
ত্যর্থঃ 0১৯ ॥ ও 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'উপস্থজ্য তমঃ' ঘোর অন্ধ- 
কার সৃচ্টি করিয়া, “ছন্ন£,- পাষগুবেশে প্রচ্ছন্ন হইয়া 
€ অর্থৎ সেই অন্ধকারের দ্বারাই পাষগুবেশে নিজেকে 
লুক্কায়িত করিয়া)। “চষাল-য্পতঃ* চষাল বলিতে 
যৃপাগ্রে নিক্ষিপ্ত কাষ্ঠকটক £ তদ্যুক্ত য্প হইতে । 
“হিরণ্যরসনম্'_্ কাণ্ঠমক়় কটকে স্বর্ণ-শুঙ্খলে 
যজীয় অশ্ব বদ্ধ ছিল, দৃঢ় বন্ধনহেতু তাহা ছিন্ন 
করিতে না পারিয়া ইন্দ্র রসনার সহিতই যৃপের অগ্র- 
ভাগ হইতে অশ্বকে লইয়া যান, এই অর্থ || ১৯ ॥ 


অগ্ত্রি সন্দর্শয়ামাস ত্বরমাণং বিহায়সা। 
কপালখট্াজধরং বীরো নৈনমধাবত ॥ ২০ ॥ 


অক্বয়্ঃ__ পুনশ্চ অশ্বং হাত্বা) বিহায়সা আকাশ- 
মার্গেণ ) ত্বরমাণং (ত্বরয়া গচ্ছন্তম্‌ ইন্দ্রম্‌ ) অন্রিঃ 
€পৃথ্পুন্রায়) সন্দর্শয়ামাস। কপালখণ্রাঙ্গধরং তোম- 
সিক-তান্ত্রিকবেষযৃক্তং দৃষ্ট্া) বীরঃ প্থুপুর্নঃ) এনম্‌ 
€ইন্দ্রং প্রতি) ন অধাবত ॥ ২০ ॥ 

অনুবাদ-_-এবার ইন্দ্র কপাল ও খণ্রাঙ্জ ধারণ- 
প্বর্কক আকাশপথে দ্রহতবেগে পলায়ন করিতে লাগি- 
লেন। অন্ত্রি পূনরায় পলায়মান ইন্দ্রকে দেখাইয়া 
দিলেন। মহাবীর পৃথুপূত্র এ ইন্দ্রের প্রতি আর 
ধাবিত হইলেন না ॥ ২০ ॥ 


শশী? পপ 


অন্ত্রিণা চোদিতস্তন্মৈ দন্দধে বিশিখং রুষা 
দোহশ্বং রূপঞ্চ তদ্ধিত্বা তমা অস্তহিতঃ স্বরাট্‌ 1২১) 


অন্বয়ঃ--তেতঃ) অন্রিণা চোদিতঃ পুনঃ প্রেরিতঃ 
সন্‌ ) তস্মৈ (তম্‌ ইন্দ্রং হন্তং) রুষা (ক্রোধেন) 
বিশিখং বোণং ধনুষি) সন্দধে (যোজিতবান্)। সঃ 


২৯০ 


ইন্দ্রঃ যেতঃ) স্বরাট্‌ যেথে্ট-রাপগ্রহণে সমর্থঃ, ততঃ) 
অশ্বং তস্মৈ দেত্বা) তদ্রপং চ € পাষণুডবেষঞ্চ ) হিত্বা 
অন্তহিতঃ পেন্) তেস্থ্ো) স্থিতঃ) ॥ ২১ ॥ 

অনুবাদ-_তদনস্তর অন্রিকর্তৃক পূনরায় প্রণোদিত 
হইয়া পৃথতনয় প্রোধে ইন্দ্রের প্রতি বাণ নিক্ষেপ 
করিলেন। তখন অভিলধিতরূপ-গ্রহণে ইন্দ্র সেই 
যজীয় অশ্ব ও পাষণ্ডবেষ পরিত্যাগ করিয়া অন্তহিত 
হইলেন | ২১ ॥। 


বীরশ্চান্বমূপাদাযক়্ পিতুর্ষজ্ঞমথাব্রজগ । 
তদবদ্যং হরে রূপং জগ্হজ্ঞানদুবর্বলাঃ 1। ২২॥ 
অন্বরঃ-_অথ বীরঃ পেথুপুত্রঃ) অশ্বম্‌ উপাদায় 
(গৃহীত্বা) পিতুঃ যজম্‌ অব্রজৎ € আগতবান্‌)। 
তৎ অবদ্যং (নিন্দিতং কপটং) হরেঃ (ইন্দ্রস্য) 
রূপং জ্ঞানদুবর্বলাঃ জ্ঞোন সাধনে অসমর্থাঃ মন্দপ্রক্তা8) 
জগৃহঃ ॥। ২২ ॥। 
অনুবাদ__ অনন্তর মহাবীর পৃথ্পূত্র অশ্ব গ্রহণ- 
পৃবর্বক পিতার যজস্থলে উপস্থিত হইলেন। যাহারা 
মন্দবুদ্ধি, তাহারাই ইন্দ্রের সেই নিন্দিত পরিত্যক্ত 
কপট রূপ গ্রহণ করিল ॥| ২২॥। 
বিশ্বনাথ-_জানদুব্বলা ইতি পৃথুপুত্রেণাবধাৎ 
স্বেষামবধ্যত্বমভি মন্যমানাঃ। যক্জাদিদৃষক মত প্রবর্তকং 
স্বসম্প্রদায়ং রচয়িত্বা পরধনাকর্ষণান্ত দ্ধ নাদিক্ষুদ্রসিদ্ধী- 
রেব সাধ্যত্বেন নিরচৈষুরিত্যর্থঃ ॥ ২২ ॥। 
টীকার বঙ্গানুবাদ-__ 'জ্ঞানদুবর্বলাঃ+_ জঞানহীন 
_মন্দবুদ্ধি ব্যক্তিগণ, পৃথ্পূত্র ইন্দ্রকে বধ না করায়, 
(এ্ররাপ নিন্দিত. কপট বেশ ধারণে ) নিজেরাও 
অবধ্য--এইরূপ অভিমানকারী জনগণ যক্তাদির 
নিন্দাকারক মতের প্রবর্তক নিজ নিজ সম্প্রদায় (জৈন, 
বৌদ্ধ প্রভৃতি ) সৃষ্টি করিয়া, অপরের ধনাদি আকর্ষণ 
ও অন্তদ্ধানাদি ক্ষুদ্র সিদ্ধিসকলকে ই সাধ্যত্বরাপে নির্ণয় 
করিতে ইচ্ছ,ক-_ এই অর্থ। ২২॥। 


ঘানি রূপাণি জগৃহে ইন্দ্রো হয়স়জিহীষয়া । 
তানি পাপস্য ষণ্ডানি লিং ঘণ্ডমিহোচ্যতে ॥॥ ২৩7 


অন্বগ্নঃ_যানি রূপাণি হয়জিহীষয়া (হয়স্য 


শ্রীমপ্াগবতম্ 


[ ৪।১৯২১-২৫ 


অশ্বস্য হরণেচ্ছয়া ) ইন্দ্রঃ জগৃহে (গৃহীতবান্‌ ) তানি 
পাপস্য ষণ্ডানি (পাষণগ্ডানি জেয়ানি )। ইহ শোস্ত্রে) 
ষণ্ডং (ষণ্ডশব্দবাচ্যং ) লিজং (চিহনম্‌) উচ্যতে, 
(তথা চ পাপস্য যণ্ডং পাষণ্ডম্‌ ইতি কথ্যতে ইত্যথঃ) 
| ২৩) 

অনুবাদ - ইন্দ্র অশ্ব অপহরণ করিবার নিমিত্ত 
যে সকল কপটবেশ ধারণ করিয়াছিলেন, সেই সমস্তই 
পাপের ষণ্ড বলিয়া বিদিত। শাস্ত্রে “ষণ্ড”-শব্দে 
“চিহ”” উদ্দি্ট হইয়া খাকে ; অথাৎ “পাষণ্ড'-শব্দে 
পাপ-চিহ ২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ__- 'পাষণ্ত'-নাম-নিবর্বক্তিঃ__ যানীতি। 
বহুবচনেন বহব এব পাষণগুপ্রভেদাঃ প্ররুত্তা ইত্যুক্তম্‌ 
| ২৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ -- “পাষণ্ড __ নামকরণের 
ব্যুৎপত্তিগত ব্যাখ্যা বলিতেছেন__'পাপস্য ষণ্ডং 
অর্থাৎ পাপের চিহ-_পাষণ্ড । পণ্ড শব্দের অর্থ, 
লিঙ্গ অর্থাৎ চিহ্ন । এখানে বহুবচনের দ্বারা--বহু 
প্রকার পাষণ্তগণের প্রভেদ প্ররুত্ব হইয়াছে--ইহা বলা 


হইল ॥ ২৩ ॥ 


এবমিন্দ্রে হরতাঙ্বং বৈশ্যযজ্জিঘাংসন্া ৷ 
তদ্গৃহীতবিস্ৃম্টেষূ পাষণ্ডেষু মতির্ণাম্‌ ॥ ২৪ ॥ 
ধন্মঃ ইত্যুপধন্মেষ্‌ নগ্নরক্তপটাদিষ । | 
প্রায়েশ সঙ্জতে ভ্রান্ত্যা পেশলেমু চ বাগিমধু ॥ ২৫।) 


অন্বয্নঃ- বৈশ্যযজজিঘাংসয়া (বৈণ্/যজস্য 
জিঘাংসয়া হননেচ্ছয়া ) এবম্‌ (বারংবারম্‌ ) ইন্দ্র 
অশ্বং হরতি €(সতি) তদ্গৃহীতবিস্ষ্টেু (তেন 
গৃহীতেষু, পুনঃ বিস্ষ্টেষু ত্যক্তেষু) পাষণ্ডেফু নগ্নয়ক্ত- 
পটাদিষু (নগ্নাঃ জৈনাঃ, রক্পটাঃ বৌদ্ধাঃ, আদি- 
শব্দেন কাপালিকাদয়শ্চ তেষু ) পেশলেষু (আপাততঃ 
রম্যেফু) বাগ্মিষু (হেতুক্িচতুরেষু ) চ উপধর্মেষু 
€ ধর্মোপমেষু ) প্রায়েণ ভ্রান্ত্যা ধর্মঃ (অয়্ম্‌ ) ইতি 
নৃণাং মতিঃ সভ্জতে ॥ ২৪-২৫ ॥ 

অনুবাদ- বেণ-নন্দন পৃথুর যক্ত বিনাশ করিবার 
বাসনায় ইন্দ্র এইরূপে বারংবার যে যে পাষগুরূপ 
গ্রহণ ও পরিত্যাগ করিলেন, সেই সেই রূ'প ভ্রুমে 
মনুষ্যদিগের মতি আসক্ত হইল। দিগস্বর জৈনগণ, 
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রক্তবন্ত্রধারী বোদ্ধগণ এবং কাপালিকাদি ব্যজ্িগণ, তম্বত্বিজঃ শল্রবধাভিসঞ্ধিতং 
সকলেই পাষণ্ড-উপ-ধর্াশ্রিত ; ইহাদিগের আপাত- বিচক্ষ্য দুশ্প্রেক্ষ্যমসহ্যরংহসম্্‌ । 
রমণীয় হেতুবাদে প্রায়ই ধর্মভ্রমে মনৃষ্যগণের মতি নিবারয়ামাসুরহো মহামতে 
পাষগুধন্মে আকৃষ্ট হইয়া থাকে ॥ ২৪-২৫ ॥ ন যৃজ্যতেহন্রান্যবধঃ প্রচোদিতাৎ ॥ ২৭ ॥ 
বিশ্বনাথ-__তেনেন্দ্রেশাদৌ গৃহীতেষু পণ্চাদ্ি- অন্বয়ঃ_তং (প্ৃথুং) শল্রুবধাভিসন্ধিতং 


স্থ্টেষু £ নগ্না জৈনাঃ, রক্তপটা বৌদ্ধাঃ, আদি-শব্দেন 
কাপালিকাদয়ঃ । উপধন্মেষু ধর্মোপমেধু, ন তু 
ধন্মেষু। পেশলেন্বাপাততো রম্যেষু বাগিমষু হেতুক্তি- 
চতুরেযু।। ২৪-২৫ | . 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_ (মহারাজ পৃথুর যক্ত বিনষ্ট 
করিবার বাসনায়, অশ্ব অপহরণ করিবার সময় ) 
ইন্দ্র যে যে পাপচিহন্যুক্ত বেশ পূর্বে গ্রহণ করিয়া- 
ছেন এবং পরে পরিত্যাগ করিয়াছেন, এ সকল 
পাষগুচিহণ নগ্ন, রক্তবস্ত্রাদি ধারণরাপ উপধর্মে 
লোকের বৃদ্ধি আসক্ত হইল । নগ্র__জৈনগণ, রক্ত- 
বস্ত্রধারী বৌদ্ধগণ, আদি শব্দের দ্বারা কাপালিকগণ । 
“উপধরন্্ম বলিতে ধর্মের তুল্য, কিন্তু ধর্ম নহে । পেশ- 
লেষূ”_আপাততঃ রমণীয়, এবং “বাগ্মষু”_ হেতু- 
বাদে অর্থাৎ যুক্তি-তর্কে চতুরতাযুক্ত এ সকল উপ- 
ধর্মে লোকের বুদ্ধি ধন্মভ্রমে আকৃষ্ট হইয়া থাকে 
| ২৪-২৫ | 


মধ্ব-_ ধর্মোপমস্ত্ধর্ম্োহয়মুপধর্মঃ স উচ্যতে 
ইতি হরিবংশেষু ॥॥ ২৪-২৫ ॥ 


তদভিজ্ঞায্স ভগবান্‌ পৃথুঃ গৃথুপরান্রমঃ ॥ 
ইন্দ্রায় কুপিতো বাণমাদতোদ্যতকান্মুকঃ ॥ ২৬ ॥। 


_ অন্বয্নঃ--তদভিজ্ঞায় € তস্য ইন্দ্রস্য তৎ কর্ম 
জাত্বা ) কুপিতঃ পৃথুপরাক্রমঃ ভগবান্‌ পৃথৃঃ উদ্যত- 
কার্মকঃ €সন্) ইন্দ্রায় (ইন্দ্রং) বাণম্‌ আদত্ত 
€(জগৃহে )॥ ২৬ ॥। 

অনুবাদ-__বিপূল-পরাক্রান্ত, মহাশক্তিধর পুথু 
ইন্দ্রের এই সকল ব্যাপার জানিতে পারিয়া ত্রুদ্ধ 
হইলেন, এবং ধনুব্বাণ গ্রহণ করিয়া ইন্দ্রের প্রতি 
শর-সন্ধানে প্ররত্ত হইলেন ॥ ২৬।। 


€ শক্রুবধে কু তাভিপ্রায়ং ) দুষ্প্রেক্ষ্যং (রক্তনেন্রভূজ- 
স্ফুরণ।দি-বিকারেণ দ্রম্টুমশক্যম্‌ ) অসহ্যরংহসং 
€শক্তভিঃ দুঃসহবেগং ) বিচক্ষ্য (দৃষ্ট্রা ) খাত্বিজঃ 
(ব্রাক্মণাঃ ) (শন্রবধাৎ ) নিবারয়ামাসূঃ। অহো 
মহামতে, অন্ত্র প্রচোদিতাৎ €যক্ভাঙ্গত্বেন বিহিতাৎ 
পশোঃ বধাৎ ) অন্যবধঃ (অন্যস্য বধঃ তব) ন 
যুজ্যতে (যোগ্যঃ ন ভবতি )।। ২৭॥ 

অনুবাদ- খত্বিকগণ দেখিতে পাইলেন, পৃথু 
শক্রবধে উদ্যত ; তাহার আরক্ত লোচন এবং ভীষণা- 
কুতির প্রতি দৃষ্টি নিক্ষেপ করা দুঃসাধ্য হইয়া 
উঠিয়াছে এবং তাঁহার বেগ সহা করিবার কাহারও 
সামর্থ্য নাই। তখন তাহারা পৃথুকে নিবারণ করিয়া 
কহিলেন,_হে মহামতে, এই যজস্থলে শাম্্রবিহি ত 
পশুবধ ব্যতীত অন্য কিছু বধ করা আপনার যোগ্য 
নহে ॥ ২৭ ॥। 

বিশ্বনাথ শল্রুবধেহভিসন্ধিঃ সংজাতো যস্য 
তম্‌। বিচক্ষ্য দৃষ্টা প্রচোদিত্বাৎ শাস্ত্রবিহিতাৎ 
পশোর্বধাদন্যস্য বধো ন যুজ্যতে ॥ ২৭ ।॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'শন্রুবধাভিসন্ধিতং,_ শত্রু 
ইন্দ্রের বধে অভিসন্ধি ( অভিপ্রায় ) যাহার উৎপন্ন 
হইয়াছে, সেই মহারাজ পৃথুকে, “বিচক্ষ্য' দেখিয়া, 
€ অর্থাৎ শন্রু বধের নিমিত্ত পৃথুকে উদ্যত দেখিয়া 
খত্বিক্গণ বলিলেন )। 'প্রচোদিতাৎ'__শান্ত্র-বিহিত 
পশুবধ ব্যতীত, “অন্যবধঃ ন যুজ্যতে'_ এখন অন্য 
কিছু বধ করা কর্তব্য নহে ॥ ২৭॥। 


বয়ং মকুতুন্তমিহাথনাশং 
হবয়ামহে ত্বচ্ছ_.বঙা হতত্বিষম্‌ ৷ 
অযাতযামোপহবৈরনন্তরং ' 
প্রসহ্য রাজন্‌ জুহবাম তেহহিতম্্‌ ॥ ২৮ ॥ 
অন্বস্নঃ--€ হে ) রাজন্‌, অনন্তরং বয়ম্‌ অযাত- 
যামোপহবৈঃ (অযাতযামৈঃ অগতবীর্ষৈঃ উপহবৈঃ 


*৯২ 


আহ্বানমন্ত্রেঃ ) তে ( তব ) অর্থনাশনং যেজ্ঞনাশকম্) 
অহিতং €শন্রুং ) ত্বচ্ছ_বসা (ত্বপ্ুকীর্ত্যা এব ) হত- 
ত্বিষং (হতপ্রভং তং) মরুত্বস্তম (ইন্দ্রম) ইহ 
(যজশালায়াং) হ্বয়ামহে। (ততশ্চ) প্রসহ্য 
€বলাৎকারেণ তম্‌ অগ্নয়ে) জুহবামঃ € অগ্ৌ 
হোষ্যামঃ )11 ২৮ ॥ 

অনুবাদ _ হে রাজন্‌, যে ইন্দ্র আপনার যক্ত নষ্ট 
করিতে প্ররৃত্ত, আপনার কীত্তিদ্বারাই তাহার প্রভাব 
বিনষ্ট হইয়াছে, আমরা আপনার সেই যজবিদ্নকারক 
ইন্দ্রকে অহতবীর্য্য আহ্বান-মন্তদ্ারা এই যক্তশালায় 
আহ্বান করিয়া উহাকে বলপূর্বক অগ্নিতে হোম 
করিব ॥ ২৮ 


বিশ্রনাথ-_ননু তহ্যন্র কঃ প্রতীকারস্তপাহঃ__ 


.'বয়মিতি । অধাতযামৈরগতবীধ্যৈঃ উপহবৈরা হবান- 
মন্ত্রেঃ। অভ্র তদানীন্তনস্যন্দ্রস্য ভগবদবতারত্বেহপি 
বিপ্রাণাঞ্চ তেষামবহিম্ম্রখত্বেহপি তথাভুতোক্্যা কর্ম 
মার্গস্য স্বভাব এব তৈদ্দেযাতিতো যত্তন্ত প্রুত্তা বিবেকি- 
নোহগ্যঙ্ধা ভবন্তীতি যথা ব্রক্মণা কামস্য শ্রীরুদ্রেণ 
ক্রোধস্য শ্রীবিষ্ণনাপি যজাবতারে তঙ্িমন্‌ মাৎসর্যা- 
কৌটিল্যাদিকমীহমানেনেন্দ্রত্বস্য স্বভাবো দ্যোতিত 
ইতি ।॥। ২৮।। 

চীকার বঙ্গানুবাদ--যদি বলেন_ দেখুন, তাহা 
হইলে ইহার প্রতীকার কি£ঠ তাহাতে বলিতেছেন 
_-বিয়ম্' ইতি, আমরাই ইন্দ্রকে “অযাতযামোপহবৈঃ 
_--আযাতযাম অর্থাৎ যাহার বীর্য্য (শক্তি) নষ্ট হয় 
নাই, এমন আহ্বান-মন্ত্ের দ্বারা এই যর্জস্থলে আহ্বান 
করিতেছি, (পরে সেই ইন্দ্রকে মন্ত্রবলে পশু-পুরো- 
ডাশাদির ন্যায় অগ্নিতে হোম করিব )। এখানে 
তদানীন্তন ইন্দ্র শ্রীভগবানের- অবতার এবং তাদৃশ 
বিপ্রগণও বহিনুখি নহেন, তথ।পি সেই খত্বিক-গণের 
এই প্রকার উক্ভিতে কর্মমার্গের স্বভাবই দ্যোতিত 
হইয়াছে, অর্থাৎ কল্পমার্গে প্ররৃত্ত হইলে বিবেকিগণও 
অন্ধ হইয়া থাকেন--ইহাই প্রকাশ পাইল, যেমন 
্রন্ধা কামে অন্ধ হইয়াছিলেন, শ্রীরুদ্র ক্রোধাভিভূত, 
এমন কি স্বপ্ং শ্ত্রীবিষ্ণও যক্তাবতারে সেই সময় 
মাহসর্যয, কৌটিল্যাদির চেষ্টাতে উন্দ্রত্বের স্বভাবই 
ব্যক্ত করিয়াছিলেন ॥ ২৮ ॥ 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 
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ইত্যামন্ত্য ভ্রুতুপতিং বিদুরাস্যত্বিজো রা । 
স্গৃঘস্তান্‌ জুহবতোহভ্যেত্য ্তপ্নন্তুঃ প্রত্যষেধত ॥২৯।॥। 


অন্বস্সঃ-- (হে) বিদুর, ইতি €(এবম্প্রকারেণ ) 
ক্রুতুপতিং (যজমানম্‌ ) আমন্জ্য (প্রতিবোধ্য ) রুষা 
€ ক্রোধেন ) জুহবতঃ হেন্দ্রাহ্বানার্থং হোমং কুবর্ব তঃ) 
সুগ্ঘস্তান্‌ (সক যক্তাগ্নৌ হবিঃপ্রক্ষেপযন্ত্রং হস্তে 
যেষাং তান) অস্য €পৃথোঃ ) খত্বিজঃ অভ্যেত্য 
€( উপগম্য ) স্বয়স্তুঃ (ক্রক্গা ) প্রত্যষেধত (হননপ্রতি- 
বন্ধাকবাক্যানি আহ )।। ২৯ ॥ 

অনুবাদ-_হে বিদুর, পৃথুর খত্বিগ্গণ এই প্রকার 
মন্ত্রণা করিলেন এবং ক্রোধভরে হোমপান্্র হস্তে 
ধারণপৃবর্বক যক্তপতিকে আক্রমণ করিয়া হোম 
করিতে উদ্যত হইলেন; অমনি স্বয়ভু ব্রন্ষা স্বয়ং 
সেইস্থানে উপস্থিত হইয়া তাহাদিগকে নিবারণ করিয়া 
কহিলেন ॥ ২৯ ॥ 

বিশ্বনাথ__অস্য পৃথোঃ ॥ ২৯ ।। 

টীকার বজানুবাদ-_-“অস)'--এই মহার।জ পৃথুর 
(খত্বিগ্গণ )॥ ২৯ । 


ন বধ্যো ভবতামিন্দ্রে যদ্যজ্ঞে ভগবত্তনুঃ । 
যং জিঘাংসথ যজ্দেন যস্যেম্টাভ্তনবঃ সুরাঃ ॥ ৩০ ॥ 


অন্বয্নঃ-_(যজরক্ষার্থং ) যম্‌ (ইন্দ্রং) যজেন 
জিঘাংসথ (হন্তমিচ্ছথ ) যেন ইচ্টাঃ ( প্জিতাঃ ) 
সুরাঃ (সর্ষে দেবতাঃ) যস্য (ইন্দ্রস্য) তনবঃ 
(সঃ) ইন্দ্রঃ ভবতাং (ভবডিঃ ) ন বধ্যঃ ( বধাহ্‌ঃ 
ন ভবতি ) ষৎ € যঙ্মাৎ ) যজ্ঃ (নামায়ম্‌ ইন্দরঃ) 
ভগবন্তনূঃ (ভগবতঃ তনুঃ অবতারঃ এব | ৩০ ॥ 

অনুবাদ--হে পুরোহিতগণ, আপনারা যজরক্ষার্থ 
যে ইন্দ্রকে যক্তে আহুতি দিয়া বধ করিতে ইচ্ছা 
করিয়াছেন, সেই ইন্দ্রের একটী নাম 'যজ”। তিনি 
ভগবানেরই অবতার-বিশেষ । যে পূজিত নিখিল 
দেবতা--তাহারই দেহ, সুতরাং সেই ইন্দ্রকে বধ 
করা আপনাদের উচিত নহে ॥। ৩০ ॥। 

বিশ্বনাথ--ভগবত্বনূরিতি । ন হি ভগবদিগ্রহো 
বিপ্রৈহম্তমধ/বসাতে, ভবতাং তহি বিপ্রত্বমেব কুতঃ £ 
যং যক্তেন জিঘাংসথেতি স খলু য্তঃ কথং যজ্জেন 
বধ্যো ভবেদ্যথা ক্ষীরপ্রস্থক্ষেপেণেতি । কিঞ্চ, যস্য 
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৯ 


-৯াসিপিসিি 


ইজ্যন্তে স্মেতি, কথং স মরিষ্যতীত্যেতমপি বিবেকং 
ন কুরুখেতি ভাবঃ 1 ৩০11 

টীকার বঙ্জানুবাদ_“যক্তঃ ভগবত্তনুঃ-যজ 
স্রীভগবানের শরীর । কখনই ভগবানের শ্রীবিগ্রহ 
বিনাশের নিমিত্ত ব্রাহ্মণগণের অধ্যবসায় (উদ্যম) 
হইতে পারে না, তাহা হইলে আপনাদের বিপ্রত্বই 
কোথায় 2 ্যং যজেন জিঘাংসথ'_যাহাকে যজ্ে 
আহতি দিয়া বধ করিতে ইচ্ছা করিতেছেন, তিনি 
স্বয়ং যক্তই, কি প্রকারে তিনি হজের দ্বারা বধ্য 
€ বধের যোগ্য ) হইতে পারেন £ যেমন ক্ষীরখণ্ড 
প্রক্ষেপের দ্বারা যজের বিনাশ হয় না। আরও, 
“যস্য তনবঃ সুরাঃ- যে যজের, অর্থাৎ যজ্স্বরাপ 
ইন্দ্রের শরীরই দেবগণ, সেই দেবগণ যজে আপনাদের 
দ্বারাই পূজিত হইয়াছেন, অতএব সেই ইন্দ্র কি 
প্রকারে স্বত হইবে £-_এই বিবেচনাও কি করেন 
নাই ?-__এই ভাব ॥ ৩০ ॥ 


তদিদং পশ্যত মহদ্ম্্ব্যতিকরং ছ্বিজাঃ ৷ 
ইন্দ্রেণানুষ্ঠিতং রাজ্ঞঃ কন্মৈতছ্িজিঘাংসতা ॥ ৩১॥ 


অন্ব্পঃ-__( হে) দ্বিজাঃ, তৎ ( তঙ্মাৎ ) রাজঃ 
এতদ্বিজিঘংসতা (যজবিম্ং কর্তুমিচ্ছতা ) ইন্দ্রেণ 
অনুপ্ঠিতম্‌ আচরিতং ) মহচদ্বন্মব্যতিকরং মেহতাং 
বেদবাদিনাং ধন্মস্য ব্যতিকরং বিপয্যয়ং পাষণ্ডপথম্) 
ইদং কক যুয়ং) পশ্যথ || ৩১ || 

অনুবাদ_ হে দ্বিজগণ, দেখুন, মহারাজ পৃথুর 
যক্তবিনাশ করিবার ইচ্ছায় এই ইন্দ্র কতদূর বেদ- 
বাদী মহাজনগণের ধর্মবিগহিত কার্য করিয়াছেন 
|) ৩১।] 

বিশ্বনাথ-_কিঞ্চ, তদ্দেশেনাধর্ম এব বদ্ধিষ্যতে, 
তঞ্চাধর্মমস্য রাজ্যে মর্তমেব প্ররত্তং পশ্যেতেত্যাহ-_- 
তদিদমিতি । ধর্মস্য ব্যতিকরং পাষশ্ডপথম্‌ ॥॥ ৩১॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_আরও, ইন্দ্রের সেই সকল 
পাষণ্ড বেশের দ্বারা অধর্মই রৃদ্িপ্রাপ্ত হইবে এবং 
সেই অধর্শ এই রাজ্যে মৃত্তিমান্‌ হইয়া প্ররুস্ত হইয়াছে 
-দেখুন, ইহা বলিতেছেন-_-তৎ ইদং পশ্যত' 
ইত্যাদি। 'ধর্মস-ব্যতিকরং ধর্মের ব্তিকর (বিপ- 


চতুরস্কঙ্ধঃ ২৯৩ 


পিসী 


যজস্যন্দ্রস্য চ তন্বঃ স্রাস্তে চ যক্তেন যৃগ্সাভিরিজ্টা খায়), অর্থাৎ পাষণ্ডপথ হেহা অত্যন্ত বিগহিত কর্ম ।) 


1 ৩৩১।। 


পৃথুকীর্তেঃ পৃথোভূয়াৎ তহ্যেকোনশতন্রুতুঃ । 
অলং তে ক্রুতুভিঃ স্বিষ্টেষভব।ন্‌ মোক্ষধন্মবিৎ 0৩২ 

অন্বয়ঃ-_(খেহি পুনর্ষক্তপ্রবন্তনে অনর্থোৎপত্তিঃ), 
তহি (তদা ) পৃথুকীর্তেঃ (বিষ্ণুপদে যশসঃ ) পৃথোঃ 
একোনশতন্রতুঃ (একেনোনং শতং যস্সিমন্‌ তাদূশঃ 
ভ্রুতুঃ ভ্রতুপ্রয়োগঃ ) ভুয়াৎ। তে তেব) স্থিষ্টৈঃ 
(সম্যক অনুষ্ঠিতৈঃ ) স্রতুভিঃ অলং €ন কিঞ্চিৎ 
প্রয়োজনম্‌ )ঃ যৎ যেমাৎ) ভবান্‌ €(পৃথুঃ) মোক্ষ- 
ধন্মবিৎ, (অতঃ মোক্ষধর্্মাঃ অনুষ্ঠেয়াঃ কিং পুনঃ 
স্বল্পফলৈঃ যজৈঃ )। ৩২ ॥ 

অনুবাদ-_অতএব বিপূলকীত্তি পথুর একোনশত 
যজই হউক । ব্রন্মা খত্বিকগণকে ইহা বলিয়া পরে 
প্থুকে সম্বোধন করিয়া বলিলেন,_হে রাজন্‌, 
আপনি মোক্ষধন্মরবিৎ সুতরাং আপনার পক্ষে মোক্ষ- 
ধন্ম যাজন করাই কর্তব্য। আপনার কাম্য যজাদি- 
অনুষ্ঠানের প্রয়োজন কি? ৩২॥ 

বিশ্বনাথ--তহি কিং তবাতিপ্রেতমিত্যত আহ-_- 
প্থিতি। একোনশতন্রতুরপি পৃথুরম্পং শতন্ত্রমতো- 
রিন্দ্রাদপি পৃথ্কীর্তিবিপূলযশ। ভুগ়াদিতি ভ্রুতুভির্যশ 
এব সাধ্যং, তচ্চ মদাশীব্্বাদাদেব ভবিষ্যতীতি ভাবঃ। 
প্থুকীর্তেঃ পৃথোরিতি অঞ্যন্তপাঠে একোনশতমেব 
ভ্রুতুভূ'য্াদিত্যেকত্বং জাত্যপেক্ষয়া একোনশ তমিতি 
সংখ্যা-ব্যক্্যপেক্ষয়া সিদ্ধং ভ্রুতু-শতস্য সঙ্কল্পোই- 
পূর্ণ োপি মদাশীব্বাদাদেকোনত্বেহপি পূর্ণো ভবত্বি- 
ত্যর্থঃ। খত্বিজঃ প্রত্যুক্তা পৃথুং প্রত্যাহ-_-অলমিতি 
॥॥ ৩২।। | 

টীকার বঙ্গানুবাদ দেখুন-_তাহা হইলে আপ- 
নার কি অভিপ্রায় £ ইহাতে ্রেক্মা ) বলিতেছেন-_- 
“পৃথুকীত্তিঃ গৃথৃঃ' ইত্যাদি । একটি কম শত যক্ত 
ষাহার, অর্থাৎ একোনশত অশ্বমেধ-যাজী হইলেও 
এই পৃথ্‌, শতন্রুতু ইন্দ্র হইতেও “পৃথুকীত্তিঃ_বিপুল 
যশস্বী হইবে, যজের দ্বারা যশই সাধ্য এবং তাহা 
আমার (ক্রেক্সার ) আশীব্বাদেই হইবে-_-এই ভাব । 
এখানে “পৃথকীর্তেঃ গুথোঃ,-_-এইরূপ যঞ্ঠান্ত পাঠে__ 


৯৪ 


অতিকীনত্তিশালী পৃথুর একটি কম শত যক্তই হউক 
_-একোনশতং'_ষে যক্তে একটি কম শত রহিয়াছে, 
তাদূশ যজ, “একোনশতং' ইহা সংখ্যা ও ব্যক্তির 
অপেক্ষায় সিদ্ধ হইয়াছে । শত যক্তের সঙ্কল্স অপূর্ণ 
হইলেও, আমার আশীবর্বাদে, একটি কম হইলেও 
যজ্ঞ পূর্ণ হউক--এই অর্থ । খত্বিগ্গণের প্রতি 
এইরাপ বলিয়া, পৃথুকে বলিতেছেন-_'অলং তে, 
ইত্যাদি, অর্থাৎ মহারাজ ! আপনি মোক্ষধর্মজ, 
মুক্তির অভিলাষী, আপনার কাম্য যক্তাদির অনুষ্ঠানে 
কি প্রয়োজন 2 ৩২॥ 


নৈবাত্মনে মহেন্দ্রায় রোষমাহর্তুমহসি ৷ 
উদ্ভাবপি হি ভদ্রং ত উত্তমঃশ্রোক-বিগ্রহৌ ॥ ৩৩ ॥ 


অন্বয়ঃ-_আত্মনে € স্বতুল্যায় ) মহেন্দ্রায় রোষম্‌ 
আহর্তৃং (কর্তৃং ত্বং) ন অহৃসি এব ; হি যেতঃ) উভৌ 
অপি ( যুবাম্‌ ) উত্তমঃশ্লোকবিগ্রহৌ (উত্তমঃশ্লোকস্য 
ভগবতঃ বিগ্রহৌ মৃত্তী অবতারৌ, অতঃ ) তে (তব) 
ভদ্রং (ভবিতা ) ॥ ৩৩॥ 

অনুবাদ-_হে রাজন, আপনার মঙ্গল হউক । 
আপনি এবং ইন্দ্র, উভয়ই উত্তমঃগ্লোক শ্রীহরির 
শক্ক্যাবেশ অবতার ঃ সুতরাং আপনি ইন্দ্র হইতে 
ভিন্ন নহেন। অতএব আপনার নিজের প্রতি নিজের 
ক্রোধ করা যোগ্য নহে ॥ ৩৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-_আত্মনে ইত্যপ্র হেতুঃ--উভাবপীতি । 
দ্বয্োরপি যুবয্োভগবদবতারত্বাদিত্যর্থ ॥। ৩৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--'আত্মনে'_ _আত্মস্বরাপ ইন্দ্রের 
প্রতি ক্রোধ করা উচিত নহে, ইহার হেতু-_“উভৌ 
অপি” ইন্দ্র এবং আপনি, দুই জনই উত্তমঃশ্লোক 
ভগবান শ্রীহরির দেহ-স্বরূপ, কারণ আপনারা দুই 
জনই শ্রীভগবানের € শক্ত্যাবেশ ) অবতার-_-এই 
. অর্থ, (অতএব .নিজের প্রতি নিঙ্গের ক্রোধ করা 
উচিত নয় )।। ৩৩11 


মাঞ্মিন্‌ মহারাজ রুথাঃ সম চিন্তাং 
নিশামগ্াঙ্মদ্চ আদৃতাত্মা ॥ 

হদ্ধ্যায়তো দৈবহতং নু কর্তুং 
মনোহতিরুষ্টং বিশতে তমোহন্ধম্‌ 1) ৩৪ ॥ 


শ্রীমরভাগবতম্‌ 
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অন্বয়ঃ__হে) মহারাজ, আদৃতাত্মা ( অবহিত- 
মনাঃ সন্‌ ) অঙ্মদ্ধচঃ € মদ্দচঃ) নিশাময় €শৃণু )। 
অফ্িমন (যজবিদ্নে) তত্বং) চিন্তাং মাস্ম কথাঃ 
(কোষাঁঃ) ঃ ধৎ যেস্মাৎ) দৈবহতং €দৈবেন প্রারব্ধ- 
কর্মণা তৎফলদাতা পরমেশ্বরেণ বা বিদ্বিতং কার্যং) 
কর্তৃং ধ্যায়তঃ মনূঃ নু ননিশ্চিতম্) অতিরুস্টং সেৎ) 
অন্ধং তমঃ (মোহং ) বিশতে (ন তু শান্তিং লভতে) 
।। ৩৪ ॥ 

অনুবাদ-_হে মহারাজ, এই যজ্ঞের বিঘ্ন ঘটিয়াছে 
বলিয়। আপনি চিন্তা করিবেন না। শ্রদ্ধান্বিত হইয়া 
আমার বাক্য শ্রবণ করুন । দৈবদ্ধারা কোন কার্য্য 
বিনম্ট হইলে যে পূরুষ পুনরায় সেই কার্য সম্পাদন 
করিবার জন্য চিন্তা করেন, তাহার মন নিশ্চয়ই 
সাতিশয় রুষ্ট হইয়া মোহান্ধ-রাজ্যে প্রবিষ্ট হইয়া 
থাকে ॥ ৩৪ ।। 

বিশ্বনাথ-তদপি ক্রত্বসমান্তিং ধ্যামত্তং তং 
প্রত্যাহ__মাস্মিনিতি। যদ্দৈবহতং কর্ম, তৎ কর্তৃং 
ধ্যায়তঃ পৃংসঃ নু নিশ্চিতং মনোহতিরুস্টং সৎ 
অন্ধতমো-মোহং বিশতি, ন তু শান্তিং লভতে ॥॥ ৩৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_তাহা হইলেও যজ্ঞ সমাপ্তির 
বিষয়ে চিন্তাকারী পৃথুর প্রতি বলিতেছেন__“মা 
অক্তিন্‌* ইত্যাদি, (অর্থাৎ হে মহারাজ ! এই যক্ত- 
বি্নবিষয়ে অকারণ চিন্তা করিবেন না)। শ্যৎ 
দৈবহতং” যে কর্ম দৈব-কত্তৃক বিনম্ট হয়, তাহা 
করিবার নিমিত্ত যে ব্যক্তি চিন্তা করে, নিশ্চয়ই তাহার 
মন অতিশয় রুষ্ট হইয়া, ঘোর অন্ধকারাচ্ছন্ন মোহেই 
নিপতিত হয়, কিন্তু শান্তি লাভ করিতে পারে না 
৩৪ ।। 


ভ্রুতুবিরমতামেষ দেবেষু দরবগ্রহঃ । [ও 
ধন্মব্যতিকরো যন্ত্র পাষণরিন্দ্রনিন্মিতৈঃ ॥ ৩৫ ॥ 
অন্বয়ঃ-_এষঃ ক্রুতুঃ বিরমতাম্ঃ (যতঃ) 
দেবেষু দুরবগ্রহঃ (দুষ্টঃ অবগ্রহঃ আগ্রহঃ ভবতি ) 
যন্ত্র যেস্মিন্‌ ভ্রুতো) ইন্দ্রনিম্মিতৈঃ পাষণ্তৈঃ ধর্মমব্যতি- 
করঃ ধেম্মস্য ব্তিকরঃ বিনাশঃ অভ্ভুৎ)।। ৩৫ ॥ 
অনুবাদ-_আপনার এই যজ-চেস্ট। নিরুত হউরু। 
এই ইন্দ্র দেবগণের মধ্যে দুষ্ট আগ্রহযুক্ত। আপনার 
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যজে ইন্দ্রকর্তক যে সমস্ত পাষগুবেশ নিম্মিত হইয়াছে, 
তাহা দ্বারাও ধর্মের বিশেষ বিপর্যয় ঘটিবে ॥ ৩৫ ॥ 

বিশ্বনাথ__অতএব ভ্রুতুবিরমতাম্‌ ৷ ননিবন্দ্রঃ 
কিমিতি ন নিবার্যতে 2 তত্রাহ,_দেবেখু মধ্যেহয়ং 
দুরবগ্রহো ভবতি । মন্ত্র ভ্রতৌ ।॥ ৩৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--অতএব এই যজ নিবৃত্ত 
হউক । যদি বলেন দেখুন, ইন্দ্রকে কিজন্য নিবা- 
রণ করিতেছেন নাঃ তাহাতে বলিতেছেন-_-দেবেষু 
দুরবগ্রহঃ'--দেবগণের মধ্যে এই উন্দ্র দুরবগ্রহ, 
অর্থাৎ দুম্ট আগ্রহযুক্ত। 'যন্ত্র'ঁ-যে যজে, (ইন্দ্র 
কর্তৃক পাষণগুবেশ নিম্মিত হইয়াছে, তাতার দ্বারাও 
ধর্দের বিশেষ বিপর্যয় ঘটিবে |) ॥ ৩৫ 0 


এভিরিন্দ্রোপসংস্থম্টৈঃ পাষণ্তিহ।রিভিনমূ । 
হরয়মাণং বিচক্ষেনং যস্তে যজগ্রতগন্রমূট ॥ ৩৬ ॥ 
অন্বম্বঃ---যঃ (ইন্দ্র) তে তেব) যক্তধ্রঢক €যজ্ঞায় 
জরহ্যতি ইতি তথা) অশ্বমুটু (অশ্বাপহারকঃ ) 
ইন্দ্রোপসংস্স্টৈঃ (তেন ইন্দ্রেশ উপসংস্থৃজ্টৈঃ অধি- 
জ্ডিতৈঃ) হারিভিঃ (চিত্তাকর্ষকৈঃ ) এভিঃ পাষণ্তৈঃ 
এনং জনং হ্রিয়মাণম্‌ €( আকৃষ্যমাণং ) বিচক্ষ পেশ্য) 
॥ ৩৬ ॥ 
অনুবাদ- খুন, আপনার যজ্ঞ-বিয্মকারী অশ্বাপ- 
হারক ইন্দ্র যে সকল পাষণ্ডগণকে সৃন্টি করিয়াছেন, 
তাহারা পাষণ্ড-বেশ দ্বারা মনুষ্যগণের চিত্ত আকর্ষণ 
করিয়া তাহাদিগকে অভিভূত করিতেছে ॥ ৩৬ ॥। 
বিশ্বনাথ- ইন্দ্রদুরবগ্রহ-কৃতমনর্থং দর্শয়তি__ 
এভিরিতি হারিভিশ্চিন্তাকর্ষকৈঃ ৷ য ইন্দ্রত্তে অশ্বং 
মুফ্াতীতি তথা যঙ্ায় দ্রহ্যতীতি তথা তেন সৃষ্টেঃ 
1 ৩৬ ॥ ৃ 
টীকার বঙ্গানুবাদ_ ইন্দ্রের দুম্টাভিলাষফজনিত 
অনর্থ দেখাইতেছেন-_-এভিঃ, ইতি । এই সকল 
ইন্দ্রকর্তুক সৃম্ট চিত্তাকর্ষক পাষগুবেশ ধাম্সিক জন- 
কেও আকর্ষণ করিতেছে । “য্তগ্রুক্‌ অহমুট'_যে 
ইন্দ্র আপনার অশ্ব অপহরণ করতঃ যক্ের বিঘ্ন 
করিয়াছেন, তাহার দ্বারা সৃষ্ট এই সকল অনর্থ 
দেখুন ॥ ৩৬ ॥ 


চতুর্থক্ম্বাঃ 


২৯৫ 


ভবান্‌ পরিভ্রাতুমিহাবতীর্ণো 

ধঙ্মং জনানাং সময্মানুরূপম্‌ ॥ 
বেণাপচারাদবলুপ্তমদ্য 

তদ্দেহতো বিষ্ণতকলাসি বৈণ্য ॥ ৩৭॥। 


অন্বয়ঃ-_-(হে ) বৈণ্য, (পৃথো, ) সময়।নুরূপং 
€ সাংখ্যযোগাদি-নানাসিদ্ধাস্তানুরাপং ) জনানাং ধর্মসং 
বেণাপচারাৎ বেণস্য অন্যায়াৎ) অবলুপ্তং (বিনভ্টং) 
পরিক্রাতুং তদ্দেহতঃ (তস্য বেণস্য দেহতঃ ) ভবান্‌ 
অদ্য হেদানীম্) ইহ ভেতলে) অবতীর্ণ ঃ অেস্তি । ত্বং) 
বিষ্ণকলা €িষফ্োঃ অংশঃ) অসি ॥॥ ৩৭ ॥ 

অনুবাদ- বেণের দুরাচার-বশতঃ মনুষ্যগণের 
ঘুগধন্ম বিলুপ্ত হইয়াছিল। আপনি সেই ধর্মের 
উদ্ধারের জন্য অধুনা বিষ্ণুর অংশাংশে বেণের দেহ 
হইতে প্রাদুভূ'ত হইয়াছেন ॥ ৩৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-- ত্বত্তঃ সকাশাৎ ধর্ম এব প্রবর্তিতুমহতি 
ন ত্বধর্ম ইত্যাহ--ভবানিতি | ৩৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবদ--আপনার নিকট হইতে ধর্মই 
প্রবন্তিত হইবার যোগ্য। কিন্তু অধন্স নহে, ইহা 
বলিতেছেন-_“ভবান্‌” ইত্যাদি, অর্থাৎ আপনি জন- 
গণের কালানুযায্ী শাম্্বিহিত ধর্ম উদ্ধার করিবার 
জন্য অবতীর্ণ হইয়াছেন ॥ ৩৭ ॥ 


স ত্বং বিশ্বশ্যাস্য ভবং প্রজাপতে 
সহল্সনং বিশ্বস্থজাং পিপীপৃহি । 
এন্দ্ীঞ্চ মায়ামুপধরন্মমাতরং 
প্রচণ্ডপাষণ্ডপথং প্রভো জহি ॥ ৩৮ ॥ 


অন্বয্নঃ-_(হে) প্রজাপতে, (হে) প্রভো, সঃ 
ভেগবদবতারঃ) ত্বম্‌ তস্য (বিশ্বস্য) ভবম্‌ €উস্তবং) 
বিৃশ্য বিচার্ঘ্য) বিশ্বসজাং (প্রজাপতীনাং ভূগ্বাদীনাং) 
সঙ্কল্পনং (মনোরথং ) পিপীপৃহি (প্রজাপালনাদিনা 
প্রয় )। প্রচণ্ড-পাষগ্তপথং (প্রচণ্ডঃ ভীষণঃ যঃ 
পাষগুমার্গঃ তদ্রপং পথং) উপধন্মমাতরম্‌ উেপধর্মস্য 
অধন্মস্য মাতরং জননীম্‌) এন্দ্রীম্‌ ( ইন্দ্রসম্বন্ধিনীং ) 
মায়াং জহি (নিবারয়)।। ৩৮ ॥ 

অনুবাদ--হে প্রজাপতে, এই বিশ্বের উৎপত্তি 
বিচার করিয়া যে সকল বিশ্বস্রম্টা খষিগণ আপনাকে 
প্রকাশ করিয়াছেন, আপনি তাহাদিগের মনোবাঞ্ছা 


২৯৬ 


পূর্ণ করুন । প্রচণ্ড পাষণ্ড মতবাদরূপিণী উপধর্শ- 
জননী এন্দ্রী মায়াকেও নিবাস করুন ॥ ৩৮ ॥। 

বিশ্বনাথ--অস্য বিশ্বস্য ভবং কল্যাণং, হে প্রজা- 
পতে, বিশ্বস্থজাং যৈর্থনাদুৎপাদিতোহসি তেষাং 
সঙ্কল্পনাং সন্কল্পং “পিপীপৃহি'- আর্ঃ প্রয়োগঃ, 
প্রয়েত্যর্থঃ। উপধর্মস্য মাতরং জনয়িন্্রীং ঃ কী- 
দূশীম্‌ £ প্রচগ্ডস্য পাষণ্স্য পস্থানং আবিম্টলিঙত্বাদ্‌- 
যুস্তং পূংস্তূম ॥ ৩৮ ।। 

টীকার বঙ্গান্বাদ__-প্রজাপতে” ! হে প্রজাপালক 
পৃথু! এই বিশ্বের কল্যাণ চিন্তা করিয়া, বেণাঙ্গ 
মন্ছুনপূবর্বক' যে সকল (ভূগু প্রভৃতি ) মহধিগণ 
আপনাকে উৎপাদন করিয়াছেন, তাহাদের সঙ্কল্প, 
অর্থাৎ ধর্মরক্ষারূপ মনোরথ আপনি প্রণ করুন। 
'পিপীপৃহি”-ইহা আর্ধ-প্রয়োগ । িপধর্ম-মাতরম্ 
_উপধর্থের জননী (সৃচ্টিকারিণী ), কিরূপা £ 
তাহাতে বলিতেছেন-_-প্রচণ্-পাষণুপথং,- ভয়ঙ্কর 
পাষণ্ডের পথ । পথিন্‌ শব্দের সমাসান্ত অকার 
হওয়ায় পথ হইয়াছে । “আবিষ্ট-লিজত্বাৎ,__-এখানে 
উপধর্খ্-মাতা ইহা স্ত্রীলিঙ্গ হইলেও তাহার বিশেষণ 
পাষণ্ডপথ, ইহা উদ্দেশ্য-বিধেয়ভাবে পুংলিজ যৃক্তি- 
যুক্তই হইয়াছে ॥ ৩৮ | 


শ্রীমৈত্রেয্স উবাচ-_ 
ইথথং সলোকগুরুণা সমাদিষ্টো বিশাম্পতিঃ ৷ 
তথা চ ক্ত্বা বাৎসলাং মঘোনাপি চ ন্দধে 1) ৩৯।॥ 


অন্বয়ঃ- শ্রীমৈভ্রেয়ঃ উবাচ--ইথং লোকগুরুণা 
(ব্রহ্মণা ) সমাদিষ্টঃ (প্রতিবোধিতঃ ) সঃ বিশা- 
ম্পতিঃ (রাজা যথা ব্রন্মণা প্রোস্তং ), তথা চ কৃত্বা 
€ যজাগ্রহঞ্চ হিত্বা ) বাতুজল্যং (স্নেহঞ্চ কুত্বা) মঘোনা 
€ইন্দ্রেন সহ ) অপি সন্দধে (সন্ধানং মেলনং কৃত- 
বান) ॥ ৩৯ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীমৈত্রেয় কহিলেন, হে বিদূর, রাজা 
পৃথু লোকগুরু ব্রহ্মার দ্বারা এইরাপ আদিম্ট হইগ্না 
যক্ত করিবার ইচ্ছা পরিত্যাগ করিলেন এবং বাৎসল্য- 
ভাব প্রকাশ করিয়া ইন্দ্রের সহিত মিন্রতা করিলেন 
॥॥ ৩৯ ।। 

বিশ্বনাথ--চ-_-এবার্থে ঃ যথা ব্রহ্মণ আজা, তখৈব। 


শীমত্তাগবতম্ 


[ ৪1১৯।৩৮-৪১ 


বাৎসল্যং কৃত্বেতি যজস্য বয়োরদ্ধত্বেহুপি দেবেন্দ্র- 
ত্বেহপি চ ব্রক্মণ এবাজয়া তন্ত্র পৃথোর্বাৎসল্যং ঃ সা 
চ তয়েবিশুদ্ধসত্ত্বেন তুল্যত্বেহপি পৃথোভ্ভজ্যৎকর্ষেণা- 
ভ্যহিতত্বমালক্ষ্যৈব কৃত্বেতি জেয়ং, সন্দধে সন্ধিং 
চকার ॥ ৩৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ণতথা চ"_এখানে চ-কার 
এব (নিশ্চয় ) অর্থে, যেমন ব্রহ্মার আদেশ, সেই- 
রূপই ( অর্থাৎ যজ্জসমাপ্তির আগ্রহ পরিতাগ করি- 
লেন )। “বাৎসল্যং কৃত্বা--বাৎসল্য অর্থাৎ স্নেহ 
করিয়া মহারাজ পৃথু ইন্দ্রের সহিত বন্ধত্ব করিলেন, 
এখানে যজ্ঞ হেন্দ্র) পৃথু অপেক্ষা বয়োরদ্ধ হইলেও, 
এবং তিনি দেবগণের অধিপতি হইলেও, ব্রত্নারই 
আক্তাতে পৃথুর বাৎসল্যভাব, সেই আক্তাও উভয়ের 
বিশুদ্ধসত্তবরূপে তুল্যত্ব হইলেও শক্তির উৎ্কর্ষে পৃথুর 
পৃজ্যত্ব লক্ষ্য করিয়াই, “বাৎসল্যং কৃত্বা”_স্সেহ 
করিয়া-এইরাপ বলা হইয়াছে, বুঝিতে হইবে। 
“সন্দধে'_সন্ধি করিলেন অর্থাৎ তাহার সহিত 
মিন্রতাবন্ধনে আবদ্ধ হইলেন ॥ ৩৯ ॥ 


ক্লতাবভৃথস্বানায় পৃথবে ভুরিকর্মাণে । 
বরান্‌ দদুস্তে বরদ। যে তদ্বহিধি তর্পিতাঃ ॥ 8০ ॥ 


অন্বপ্লঃ--যে বরদাঃ বেরান্‌ দদতি ইতি দেবা 8) 
তদ্ধহিষি (তস্য পৃথোঃ বহিষে যজে ) তপিতাঃ 
€ভাগদানেন তে!যিতাঃ ) তে কৃতাবভূথক্।নায় কেতম্‌ 
অবভথঃ যক্তান্তস্থানং তৎসন্বদ্ধিক্সানং যেন, তস্মৈ ) 
ভুরিকম্্রণে €ভুরিণি কম্মাণি যস্য তসমৈ ) গৃথবে 
বরান্‌ দদূঃ ॥। ৪০ || 

অনুবাদ--তৎপর পৃথু যক্জান্ত স্থান করিলেন । 
যে সকল বরপ্রদ দেবতাগণ ভুরিকন্মা পৃথুর যে 
অচ্চিত হইয়া পরিতৃপ্ত হইয়াছিলেন, তাহারা তাহাকে 
বর দান করিলেন 11 8৪০ ॥ 


বিপ্রাঃ সত্য শিষস্তুম্টাঃ শ্রদ্ধয়া লব্ধদক্ষিণাঃ ৷ 
আ'শিষো যুযূজুঃ ক্ষততরাদিরাজায় সত্ক্কৃতাঃ ॥ ৪১।। 
অন্বয্পঃ--( হে) ক্ষততঃ, বিদূর, ) সত্যাশিষঃ 
€(সত্যাঃ আশিষঃ যেষাং তে) শ্রদ্ধয়া লব্ধদক্ষিণাঃ 


81২০।১] 


(লব্ধ দক্ষিণা যৈঃ তে) সৎকৃতাঃ বিপ্রাঃ তুষ্টাঃ 
€(সন্তঃ ) আদিরাজায় (তক্মৈ পৃথবে ) আশিষঃ 
যুযুজুঃ €(দদুঃ )11 ৪১ 

অনুবাদ- হে বিদুর, যে সকল ব্রাক্মণগণের 
আশীব্বাদ অব্যর্থ, তাহারা পৃথুর শ্রদ্ধা-প্রদত্ত দক্ষিণা 
প্রাপ্ত হইয়া সন্তষ্ট হইলেন এবং আদিরাজ পৃথুকে 
আশীব্্বাদ প্রদান করিতে লাগিলেন ॥ ৪১ ॥ 


তরয়াহ.তা মহাবাহো সব্র্ব এব দমাগতাঃ। 
পূজিত দানমানাভ্যাং পিতৃদেবষিমানবাঃ ॥ ৪২ ॥ 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়।সিক্যাং চতুখস্কন্ধে 
পৃথুবিজয়ে ব্রক্গবাক্যং নামকোন- 
বিংশোহধ্যায়ঃ ৷ 


অন্বস্নঃ- (হে) মহাবাহো, (পুখো, ) পিত- 
দেবধষিমানবাঃ (পিতরঃ দেবাঃ খাষয়ঃ মানবান্চ ) 
সব্রে এব তে) ত্বয়া আহ.তাঃ (তে) সমাগতাঃ 
€ সন্তঃ) দানমানাভ্যাং যেথাযোগ্যং) পৃজিত।ঃ118২॥ 
অনুবাদ-_(ক্রাক্গণগণ কহিলেন, )- হে মহা- 
বাহো পৃথ্‌ আপনি যে সকল পিতৃ, দেবতা, খষি ও 


চতুর্থস্কন্ৃঃ 


২৯৭ 


মানবগণকে আহ্বান করিয়াছিলেন, তাহারা সকলেই 
সমাগত হইয়া আপনার যথোপযুক্ত দান-মানাদিদ্বারা 
সৎরুত হইয়াছেন 1 ৪২ ॥ 
বিশ্বনাথ-_তুষ্টানাং বাক্যং ত্বয়েতি ॥ ৪২ ॥ 
ইতি সার্৫থদর্শিন্যাং হর্ষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌। 
উনবিংশশ্চতুর্থস্য সঙ্গতঃ সঙগতঃ সতাম্‌ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ- সন্তষ্ট ব্রাক্মণগণের বাক্য 
বলিতেছেন--তত্বয়া” ইত্যাদি, (অর্থাৎ আপনা কর্তৃক 
আহ.ত পিতু, দেবষি, মানব সকলেই যথাযোগ্যভাবে 
সম্মানিত হইয়াছেন । )1॥ ৪২।। 


ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনী 
টীকার চতুর্থস্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত একোনবিংশ অধ্যায় 
সমাপ্ত || ১৯ ॥ 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্তরুবন্তি ঠাকুর বিরচিত 
স্রীমদ্ভাগবতের চতুর্থ স্কদ্ধের একোনবিংশ অধ্যায়ের 
“সারার্থদর্শিনী” টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥ ৪1১৯ | 


ইতি অন্বয়, অনুবাদ, বিশ্বনাথ, মধব, তথা, 
বিরতি সমাপ্ত । 


ইতি শ্ত্রীমভাগবত-চতুর্থস্কন্ধের একোনবিংশ অধ্যায়ের 
গৌড়ীয় ভাষ্য সমাপ্ত । 


পপ68৫28০- 


বিখশোহ্ধ্যায়ঃ 


শ্রীমৈত্রেক্স উবাচ-_ 
ভগবানপি বৈকুষ্ঠঃ সাকং মঘবতা বিভুঃ। 
ঘজৈর্যজ্ঞপতিস্ত্টো ঘক্ঞভুক্‌ তমভাষত ॥১॥ 


শ্রীগোড়ীয় ভাষ্য 


বিংশ অধ্যায়ের কথাসার 
এই অধ্যায়ে পৃথুযজে বিষ্ণুর পৃথুর প্রতি উপদেশ 
ও বরদান-প্রসঙ্গ এবং তাঁহার আজ্তান্রমে ইন্দ্রের 
সহিত পরস্পর প্রীতির বিষয় বণিত হইয়াছে*। 
ভগবান্‌ বিষণ পৃথুমহারাজকে তত্বোপদেশ ও 
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হয় না। 


সব্বন্র সমবৃদ্ধিবিশিষ্ট হইয়া প্রজাগণের পালন-রক্ষ- 
ণাদি করিতে আদেশ করিলে পৃথু-মহারাজ তাহা 
অবনত-মস্তকে গ্রহণ করিলেন এবং ভগবদাদেশে 
ইন্দ্রের সহিত বৈরীভাব পরিত্যাগ করিলেন । তদ- 
নন্তর ভগবান্‌ পৃথুকে অভীম্ট বর প্রদান করিতে 
ইচ্ছা করিলে তিনি স্বর্গসুখ ও কৈবল্য-মুক্তিকে তুচ্ছ 
জানিয়া ভগবদ্গুণানূবাদ-শ্রবণ জন্য অযুৃতকর্ণ প্রার্থনা 
করিলেন। সাধুমুখে হরিকথা শ্রবণ করিয়া পশু 
ব্যতীত কাহারও তাহা হইতে মিরত হইবার ইচ্ছা 
ধনাধিষ্ঠান্ত্রী দেবী লক্ষমীর সহিত বিরোধ 


২৯৮ 

হইলেও ক্ষতি নাই, কিন্ত দীনবৎসল ভগবানের সেবা- 
সম্বন্ধ ব্যতীত জীবের দেহধারণের কোনও সার্থকতা 
নাই। ভ্গবন্মাগ়ামুগ্ধ হইয়াই জীব পৃত্রৈষণাদি 
নানাবিধ কামনা করিয়া থাকে । পৃথু মহারাজের 
বাক্যে ভগবান্‌ সন্তষ্ট হইয়া খত্বিক্গণের সহিত 
রাজষি পৃথুর মনোহরণ পূর্বক স্বধামে গমন 
করিলেন । 


অন্বম্মঃ-_শ্রীমৈত্রেয় উবাচ-_বিভূঃ যক্তপতিঃ 
যঙ্তভূক € চ ) যজেঃ তুষ্টঃ বৈকুণ্ঠঃ ভগবান্‌ বেিষ্ঃঃ) 
অপি মঘবতা (ইন্দ্রেণ) সাকং (সহ বর্তমানঃ) 
তং (রাজানম্‌ ) অভাষত (উক্তবান্‌ )।॥। ১॥ 

অনুবাদ- শ্রীমৈত্রেয় কহিলেন, যজেম্বর যজভুক্‌ 
বৈকুষ্ঠ শ্রীভগবান্‌ বিষ্ণও ইন্দ্রের সহিত যক্তস্থলে 
উপস্থিত হইয়া গৃথুর প্জা গ্রহণপ্বর্বক তাহাকে 
সম্বোধন করিয়া কহিতে লাগিলেন ॥ ১ ॥ 

বিশ্বনাথ-__ 
বিংশে প্রীতিং সহেন্দ্রেণ বিষ্ণনা বোধিতঃ পৃথুঃ ৷ 
চকার তুষ্টাব চ তং স দত্বাগাদ্বরং প্রভৃঃ || ০1 

ততশ্চ ভগবানপি স্থাংশমিন্দ্রমূপানীগ্ সন্ধিং কার- 
য়ন্‌ পৃথুং প্রবোধয়ামাসেত্যাহ--ভগবানপীতি ॥ ১॥ 

টীকার বঙগানুবাদ__এই বিংশ অধ্যায়ে বিষ্ণ- 
কর্তৃক উপদি্ট মহারাজ পৃথু ইন্দ্রের সহিত প্রীতি- 
বিধান করতঃ বিষ্ণকে স্তব করিলে, প্রভূ বিষ্ণু 
তাহাকে বরদান করিয়া স্বধামে গমন করিলেন-__ 
ইহা বণিত হইয়াছে ॥। ০ ॥ 

তারপর ভগবান্‌ বিষ্ণও নিজের অংশভূত ইন্দ্রকে 
সঙ্গে আনয়নপূব্বক উভয়ের মিলন সঙ্ঘটন করতঃ 
পৃথুকে প্রবোধ দিয়াছিলেন-_ইহা বলিতেছেন--“ভগ- 
বান্‌ অপি" ইত্যাদি || ১ 


স্রীভগবানুবাচ__ 
এষ তেহকারবাভঙ্গং হয়মেধশতস্য হ। 
ক্ষমাপয়ত আত্মানমমুধ্য ক্ষন্তমহসি ॥২॥। 


অন্বয়ঃ- শ্রীভগবানুবাচ- এষ ইন্দ্রঃ) তে 
(তব) হয়মেধশতস্য হেয়মেধেষু শতস্য শততমস্য) 
ভঙ্গং হ অকারষীৎ (অকাষাঁৎ, অতঃ) আত্মানং 
(স্বরাপভূতং ত্বাং ) ক্ষমাপয়তঃ (ক্ষমাং কারয়তঃ ) 


শ্রীমত্তাগবতম্‌ 


০-শশিিতাশশািশাশিটটিশিশিিশ্পীিপশার্টিশিশাশীটী 
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৯ 


অমৃষ্য (ত্বম্‌ অপি) ক্ষন্তমূ অহসি ॥ ২1) 

অনুবাদ- শ্রীভগবান কহিলেন,_ এই ইন্দ্র 
তোমার একশত অশ্বমেধ যক্তের বিম্ন করিয়াছেন ঃ 
কিন্তু এক্ষণে ইনি তোমার নিকট ক্ষমা প্রার্থনা করিতে- 
ছেন, অতএব ইহাকে ক্ষমা করা তোমার কর্তব্য ॥২।। 

বিশ্বনাথ__আত্মানং ত্বাং ক্ষমাং কারয়্তোহমুষ্য 
|| ২।। 

টীকার বঙ্গানৃবাদ-_আতআমানং ক্ষমাপয়তঠ'-- 
(তোমরা উভয়েই আমার অবতার বলিয়া ) আত্ম- 
স্বরাপ তোমার নিকট এই ইন্দ্র ক্ষমা প্রার্থনা করিতেছে, 
“অমুষ্য*_ ইহার অপরাধ তুমিও ক্ষমা কর ॥ ২।। 


সুধিয়ঃ সাধবো লোকে নরদেব নরোত্মাঃ | 
ন।ভিদ্রত্যন্তি ভুতেভ্যো যহি নাত কলেবরম্‌ ॥॥ ৩ ॥ 


অন্বয়্ঃ-_€( হে) নরদেব, যহি যেঙ্মাৎ) কলে- 
বরম আত্মা ন (ভবতি, অতঃ তদভিমানেন ) লেকে 
সুধিয়ঃ নরোত্তমাঃ নেরেষু উত্তমাঃ) সাধবঃ (সজ্জন।8) 
ভূতেভ্যঃ (ভূতানি ) ন অভিদ্রহ্যন্তি ॥॥ ৩।। 

অনুবাদ-হে নরদেব, দেহ আত্মা নহে, এই 
কারণেই নরোত্তম সুমেধা সঙ্জনগণ প্রাণিগণের হিংসা 
করেন না ৩ 

বিশ্বনাথ--যহি যতঃ কলেবরমাত্মা ন ভবতি, 
অতস্তন্রাভিমানানৌচিত্যাৎ কুতো ভূতদ্রোহঃ সংভবে- 
দিত্যর্থঃ 1 ৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ -_“যহি*+ যেহেতু কলেবর 
€দেহ) আত্মা হয় না, অতএব সেই দেহে অভিমানের 
অনৌচিত্যহেতু, কি প্রকারে ভূতদ্রোহ, অর্থাৎ প্রাণি- 
গণের প্রতি হিংসা করা সম্ভব হইতে পারে £_-এই 
অর্থ ॥ ৩5 | 


পুরুষা যদি মৃহ্যত্তি ত্বাদৃশা দেবঙ্গান্থয় । 
শ্রম এব পরং জাতে দীর্ঘয়া বদ্ধসেবয়া 1) 8 ॥ 


অন্বস্পঃ-_ত্বাদূশাঃ (বিবেকিনঃ অপি) পূরুষাঃ 
দেবমায়য়া (দেবস্য মম মায়য়া) যদি মৃহ্যত্তি 
(দ্রোহাদিষু প্রবর্তত্তে, তদা তেষাং ) দীর্ঘয়া (বহু- 
কালাভ্যন্তয়াপি ) রৃদ্ধসেবয়া €েদ্ধানাং সেবয়া ) পরং 
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চতুর্থস্কম্বঃ 


২৯৯ 


€কেবলং ) শ্রমঃ এব জাতঃ €ন কশ্চিৎ পূরুষার্থঃ) এইরূপ জানিয়া (আত্মক্ত ব্যক্তি, এই দেহাদিতে 


|| 81 

অন্বাদ--তোমার ন্যায় বিবেকিপূরুষগণও যদি 
দৈবী মায়াদ্বারা বিমোহিত হ'ন, তাহা হইলে দীর্ঘকাল 
বিজব্যক্তির সেবা করাকে পণুশ্রম মান্তর বলিতে হয় 
| ৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ভগবন্মায়য়া 
চেতত্রাহ- পুরুষা ইতি ॥ ৪1 

টীকার বঙ্গানুবাদ__যদি বল-_-ভগবানের মায়াতে 
বিমোহিত হইলেই হইতে পারে, তাহাতে বলিতেছেন 
_“পূ্রুষাঃ ইত্যাদি (অর্থাৎ তোমাদের ন্যায় সাধু- 
প্রুষ যদি দেবমায়ায় মুগ্ধ হয়, তাহা হইলে দীর্ঘকাল 
রূদ্ধসেবা শ্রমমান্ত 1) ॥ ৪ ॥ 


মোহনাদেব ভবেদিতি 


অতঃ কায্মমিমং বিদ্বানবিদ্যাকামকল্মভিঃ | 
আরব্ধ ইতি নৈবা্ন্‌ প্রতিবৃদ্ধোহনুসজ্জতে || ৫ ॥ 
অন্বস্নঃ_ অবিদ্যা-কাম-কন্মভিঃ ( অবিদ্যা 
স্বরাপাক্তানং, ততঃ কামঃ ততঃ কর্ম, তৈঃ) আরব্ধঃ 
€(রচিতঃ) ইতি €(ইত্যেবম্‌) ইমং কায়ং বিদ্বান্‌ 
অতঃ (অতএব ) প্রতিবৃদ্ধঃ € আত্মজঃ পুরুষঃ ) 
অঙ্গন (দেহে) নৈব অনুসভ্জতে (অহম্‌ ইতি 
আতবৃদ্ধিং ন করোতি )॥ ৫ ॥ 
অনুবাদ-_অতএব, যে ব্যক্তি এই দেহকে অবিদ্যা 
কাম ও কর্মদ্বারা বিরচিত বলিয়া জানিতে পারেন, 
এইরূপ আত্মজ্ঞ-ব্যক্তি আর কিছুতেই এ দেহে আসক্ত 
হন না ॥ ৫. 
বিশ্বনাথ--অতো., বৃদ্ধসেবয়ৈব মায়ানাবরণাৎ 
প্রতিবৃদ্ধঃ প্রতিবোধমেবাহ--অবিদ্যয়ৈব কামঃ কামা- 
দেব কর্মাণি তৈরারব্ধোহয়মিতি ইমং কায়ং বিদ্বান্‌ 
জানন্‌ ॥॥ ৫.) 


টীকার বঙ্গানুবাদ _অতএব ব্ৃদ্ধসেবার দ্বারাতেই - 


মায়ার অনাবরণত্ব-হেতু জীব প্রতিবুদ্ধ ( আত্মজ্ঞান- 
বিশিষ্ট) হয়, সেই আত্মক্তানই বলিতেছেন-_“অবিদ্যা- 
কাম-কর্্মভিঃ__অবিদ্যার দ্বারাই ( অজ্ঞানহেতুই ) 
কাম অর্থাৎ অক্তানমূলক শব্দাদিবিষয়ে কামনা, এবং 
কাম হইতে কর্মসকল (কামমূলক পাপ-পুণ্যাদি ), 
এই সকলের দ্বারা এই দেহ আরব্ধ (উৎপাদিত )-_ 


আসক্ত হন না)। ৫ ॥। 


অসংসক্তঃ শরীরেহজ্মিন্নমুনোৎপ।দিতে গৃহে । 
অপত্যে দ্রবিণে বাপি কঃ কুয্যান্মমতাং বৃধঃ ॥ ৬ ॥ 


অন্বয্নঃ-_অফ্মিন্‌ শরীরে অসংসম্ভঃ €( আসক্তি 
হীনঃ) কঃ বৃধঃ € আত্মদশী ) অমুনা ( শরীরেণ ) 
উৎ্পাদিতে গৃহে অপত্যে দ্রবিণে (ধনে ) বা অপি 
মমতাং কুর্যযাৎ ? ৬ ॥ 

অনুবাদ-যিনি এই দেহে আসক না হইলেন, 
সেই আত্মদশিব্যক্তি আর এই দেহ হইতে সমুৎপন্ন 
গৃহ, অপত্য ও ধনাদিতে মমতা করিবেন কেন £৬॥ 


একঃ শুদ্ধঃ স্ত্শ্নংজ্যোতিনিগু পোহসো গুণাশ্রস্নঃ | 
সব্বগোহনারতঃ সাক্ষী নিরাআআত্মনঃ পরঃ 1 ৭1) 


অন্বয়ঃ--অসৌ (পরমাত্মা ) একঃ শুদ্ধঃ স্বয়ং" 
জ্যেতিঃ নিওণঃ গুণাশ্রয়ঃ (গুণানামূ আশ্রয়ঃ ) 
সব্বগঃ অনারতঃ সাক্ষী (দ্রম্টা ) নিরাত্মা (স্বস্মিন্‌ 
আত্মান্তর-রহিতঃ ) আত্মনঃ (দেহাৎ) পরঃ (ভিন্নঃ) 
| ৭ ॥ 

অনুবাদ- পরমাআ--জীবাত্মা ও দেহ হইতে 
নয় প্রকারে ভিন্ন । দেহ ও জীবের সংখ্যা অনেক, 
কিন্ত পরমাত্রা এক অদ্বয়তত্ব। দেহ--মলিন, পর- 
মাআ্মা-পরিশুদ্ধঃ দেহ--জড়, পরমাতআ্মা-_স্বতঃ- 
প্রকাশ বা চেতনবন্ত ; দেহ- প্রাকৃত গুণময় বস্ত, 
পরমাত্মা--অপ্রাকৃত জানানন্দাদিগুণাধার । দেহ-_" 
পরিচ্ছিন্ন, কিন্তু আত্মা সব্বগ ; দেহ_-গেহাদি বস্তুর 
দ্বারা আর্ত, কিন্তু আত্মা সব্বন্র অনারত ; আত্মা__ 
দেহেন্ড্রিয়াদির দ্রষ্ট্স্বরূপ, কিন্তু দেহ-_-তদ্বিপরীত 
ধর্ম-বিশি্ট অচেতন £ পরমাত্মা__-আত্মান্তর-রহিত 
অর্থাৎ তাঁহার সমান বা তাহা হইতে বড় আর কেহ 
নাই, সুতরাং দেহ হইতে আত্মা সব্বতোভাবে ভিন্ন ॥৭ 

বিশ্বনাথ-- অনাসক্তেঃ কারণমাতক্তানমতঃ পর- 
মাত্ক্তানমুপদিশতি_-এক ইতি । আত্মা পরমাত্মা 
আত্মনো দেহাৎ জীবাচ্চ পরো ভিন্নঃ একঃ দেহো- 
জীবন্চানেকঃ । এবমশুদ্ধঃ প্রকাশহীনঃ সগ্তণঃ শুণ- 
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জন্যত্বাৎ শুণাধীনত্বচ্চ গণাশ্রিতঃ জড়ত্বাদন্রূপত্বাচ্চা- 
সব্বগঃ । দেহেন গৃহাদিভিশ্চারতঃ অচেতনত্বাৎ 
সলেপদ্রস্ট্ত্বাচ্চ সাক্ষী । স জীবত্বাৎ স পরমাত্মকত্বাচ্চ 
সাত্মেতি দেহজীবাভ্যাং নবধা বৈলক্ষণ্যং পরমাত্মন 
উক্তম্‌্। এতেনৈব জীবস্য দেহেন সহ নবধা 
বৈলক্ষণ্যং চ দশিতমিতি 1 ৭11 
টীকার বজনুবাদ-_দেহাদিতে অনাসম্তির কারণ 
আত্মজ্ঞান, অতএব পরমাত্মার জ্ঞান উপদেশ করিতে- 
ছেন--'এক$ঃ' ইত্যাদি । (এই শ্লোকে নয়টি পদের 
দ্বারা জীবাত্মা ও দেহ হইতে পরমাত্মার নয়প্রকার 
বৈলক্ষণ্য দেখান হইয়াছে ।) “আতা _বলিতে 
এখানে পরমাত্মা, 'আত্মনঃ,-দেহ ও জীবাত্মা হইতে, 
'পরঃ* ভিন্ন (পৃথক )। ০১) এক $ঃ-পরমাত্মা 
একস্বরূপ, কিন্তু দেহ ও জীব অনেক ॥ এইপ্রকার-_- 
€২) “শুদ্ধঃ'_-পরমাত্মা নির্মল, কিন্তু জীব ও দেহ 
মলিন। (৩) ম্থয়ংজ্যোতিঃ--পরমাত্মা স্বপ্রকাশ, 
কিন্তু জীব ও দেহ প্রকাশহীন, জড় । (8) “নিগু'ণঃ? 
--পরমাত্মা নিগুণ অর্থাৎ রাগ-দ্েষাদিরহিত, কিন্তু 
জীব ও দেহ সগুণ অর্থাৎ প্রাকৃত মায়ার গুণের দ্বারা 
উৎ্পন্ন। ৫৫) “গুণাশ্রয়ঃ--পরমাত্মা জানানন্দাদি 
 অখিলকল্যাণগ্ুণনিধি, কিন্তু জীব ও দেহ গুণাধীন 
বলিয়া গুণাশ্রিত। ডে) “দব্বগঃ*__ পরমাত্মা সব্ব্ব- 
ব্যাপী, কিন্তু জীব ও দেহ পরিচ্ছিন্ন এবং জড়ত্ব ও 
অনুরূপত্বহেতু অসব্বগ | (৭) “অনারতঃ,_-পরমাত্মা 
অনারত (স্বতন্ত্র), কিন্তু জীব দেহ ও গৃহাদির দ্বারা 
. আর্ত । ৮) “সাক্ষী'--পরমাত্মা দেহেন্দ্রিয়াদির 
অপরোক্ষ দ্রষ্টা, কিন্ত জীব তদ্বিপরীত ধর্মমবিশিষ্ট 
দৃশ্য ও অচেতন। (৯) “নিরাত্া”_-পরমাত্মা 
বাহ্যাভ্যস্তর রহিত, কিন্তু জীব সাত্সা, দেহ ও আত্মার 
বিভেদ-বিশিম্ট এবং পরমাত্মার অধীন ৷ এই প্রকার 
দেহ ও জীবাতআ্মা হইতে পরমাত্মার নয়প্রকার বৈলক্ষণ্য 
উত্ত হইল । ইহার দ্বারাই জীবের দেহের সহিত 
নববিধ পার্থক্যও দেখান হইল ॥। ৭॥॥ 


হ এবং সন্তমাআ্ানমাত্মস্থং বেদ পৃরুষঃ ৷ 
নাজ্যতে প্ররুতিস্থোহপি তদৃগুণৈঃ স মি স্থিতঃ 0৮ 


অন্বস্নঃ-_যঃ পূরুষঃ এবম্‌ €(বণিতং) সন্তং 


শীমপ্তাগবতম্‌ 
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(বিদ্যমানম্‌ ) আত্মস্থং (স্বজন হিতম্‌ ) আত্মানং 
বেদ (জানাতি ), সঃ ময়ি (পরমেশ্বরে এব ) স্থিতঃ 
€( অতঃ) প্ররুতিস্থ্বোহপি (দেহস্থঃ অপি) তদ্গুণৈঃ 
€(তদ্বিকারৈঃ ) নাজ্তে (ন লিপ্যতে )11 ৮॥ 

অনুবাদ-_যে পুরুষ দেহস্ক আত্মাকে পৃব্বোত্ত 
প্রকারে অবগত আছেন, দেহস্থিত হইয়াও তিনি 
দেহের গুণদ্বারা আসক্ত হন না, তিনি আমাতেই 
€ পরমেশ্বরেই ) অবস্থিত আছেন | ৮1 

বিশ্বনাথ-_স প্রকৃতিস্থঃ দেহস্থোহপি দেহগুণৈ- 
নাজ্যতে ইতি ন দেহস্থ ইত্যর্থঃ 0 ৮॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ “স প্রকৃতিস্থঃ,_তিনি 
প্রকৃতিস্থ, অর্থাৎ দেহস্থিত হইলেও “তদ্গুণৈ 8 
দেহের গুণ অর্থাৎ বিকারের দ্বারা লিপ্ত হন না, অর্থাৎ 
তিনি দেহস্থত নহেন, (পরমেশ্বর আমাতেই অবস্থিত, 
অর্থাৎ মভ্ভাবস্থিত )।। ৮ ॥ 


যঃ স্বধন্মেণ মাং নিত্যং নিরাশীঃ শ্রদ্ধয়ানিবিতঃ। 
ভজতে শনকৈস্তস্য মনো রাজন্‌ প্রসীঁদতি ॥ ৯1॥ 
অন্বয়ঃ-__-(হে) রাজন্‌, যঃ নিরাশীঃ (নিক্ষামঃ) 
শ্রদ্ধয়ান্বিতঃ স্বধর্মেণ মাং নিত্য ভজতে, তস্য মনঃ 
শনকৈঃ € শনৈঃ) প্রসীদতি (শুদ্ধতি )।৯॥। 
অনুবাদ-যিনি নিষ্ষাম ও শ্রদ্ধান্বিত হইয়া 
ধর্মমানৃষ্ঠান দ্বারা আমাকে নিত্য ভজনা করেন, তাঁহার 
মন ক্রমে ক্রমে প্রসন্নতা লাভ করে ॥ ৯।| 
বিশ্বনাথ-__অয়্মুক্তলক্ষণঃ প্রবোধো ভক্তিমিশ্রেণ 
জ্ঞানেন যতমানস্য ভবতীতি তৎসাধনমাহ-_-য ইতি 
| ৯ || 
টীকার বঙ্গানুবাদ--এই প্রকার প্রবোধ ভক্তিমিশ্র 
জ্ঞানের দ্বারা ভজনপরায়ণ জনের হইয়া থাকে, এই- 
জন্য তাহার সাধন বলিতেছেন---যঃ ইতি ॥ ৯॥ 


পরিত্যক্ঞগুণঃ জম্যগৃদর্শনো বিশদাশয়ঃ | 
শান্তিং মে সমবহ্থানং ব্রক্মকৈবল্যমন্্তে ॥ ১০1 
অন্বয়্ঃ--(ষদা) বিশদাশয়ঃ প্রেসন্নমনাঃ ভবতি), 
(তদা) পরিত্যক্ত্গুণঃ সেন্) সম্যগৃদর্শনঃ ভেত্বা) মে 
(মেম) সমবস্থানং সেম্যগৌদাসীন্যেন অবস্থানম্‌ এব) 
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ব্রহ্মকৈবল্যং ব্রেক্গ তদেব কৈবল্যং তদ্রূপাং) শাস্তিম্‌ 
অশ্নতে ॥ ১০ ॥ 

অনুবাদ-_ প্রসন্নমনা হইলেই তিনি ভ্রিগুণ হইতে 
পরিমুক্ত হইয়া সম্যগ্দশী হ'ন। আমাতে সম্যক্‌ 
ওঁদাসীন্যরূপ অবস্থ/নই 'ক্রক্ম-কৈবল্য' । তিনি সেই 
ব্রহ্মকৈবল্যরাপা শান্তিলাভ করিয়া থাকেন ॥॥ ১০ ॥ 

বিশ্বনাথ_-তৎফলমাহ--পরীতি সাদ্ধাভ্যাম্‌। 
শান্তিমূ অন্নতে। শাস্তিমেবাহ-_মে সমবস্থানং মম 
সমং নিভেদমবস্থানং সামান্যাবস্থাং, ভাগুরিমতেহ- 
কারলোপঃ। তদ্ব.ক্ম তদেব কৈবল্যম্‌ ॥ ১০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_তাদৃশ ভজনের ফল বলিতে- 
ছেন-_“পরিত্যক্তগুণঃ+ ইত্যাদি সাদ্দ শ্লোকে, অর্থাৎ 
যখন জীব, শুণ হইতে মুক্ত হয়, তখন 'শান্তিম্‌ 
অশ্নতে' শান্তি লাভ করিয়া থাকে । শান্তি বলিতে- 
ছেন--মে সমবস্থানং₹_ আমার সমান বলিতে 
নিভেদরাপ অবস্থিতি, অর্থাৎ সামান্যাবস্থা। “সম 
অবস্থানং'__এই স্থলে ভাগুরি বৈয়াকরণিকের মতে 
অকার লোপ হওয়ায় “সমবস্থানং' পদ হইয়াছে । সেই 
নির্ভেদ অবস্থানই ব্রহ্ম এবং তাহাই কৈবল্য (পরম 
শাস্তি ॥ ১০।। 


উদাসীনমিবাধ্যক্ষং দ্রব্যজ্ঞানভ্রিয়া নাম্‌ । 
কুটস্থমিমমাত্মানং ঘো বেদাপ্লোতি সোহভবম্‌ 11১১ 


অন্বগ্নঃ_ দ্রব্যজানক্রিয়়াত্মনাং (দেহজানকর্থ্বে- 
ভ্দ্রিয়মনসাম্) অধ্যক্ষং দ্রেষ্টারম্‌ অপি) ইমম্‌ আত্মানং 
যঃ তে) উদাসীনম্‌ ইব সোক্ষিমান্রং) কুটস্থং (নিব্বি- 
কারং) বেদ (জোনাতি), সঃ অভবম্‌ (ব্রক্ম ) আপ্লোতি 
॥১১।। 

অনুবাদ-_যিনি উদাসীনরূপে অবস্থিত, সাক্ষী- 
স্বরাপ নিব্বিকার এই আত্মাকে দেহ, জান, কর্মেন্দ্িয় 
এবং মনের অধ্যক্ষ বলিয়া জানিতে পারেন, তিনি 
মোক্ষ লাভ করিয়া থাকেন ॥ ১১ ॥। 

বিশ্বনাথ__সম্যগ্দর্শনমেবাহ-_দ্রব্জনক্রিয়া আআ 
নাম্‌ অধিভূতাধিদৈবাধ্যাত্মমনসাম্‌ অধ্যক্ষং জীবাত্মা- 
নম্‌ উদাসীনমিব তেষ্বনাসম্তমিব যো বেদ, স ইমং 
কৃুটস্থমাআ্মানং বেদ, যঃ পরম্াত্মানং বেদ, স অভবং 
প্রাপ্নে তীত্যাবৃত্যান্বয়ঃ। অন্রেবকারেণ সম্যগুদাসী- 


চতুর্থস্কন্ধঃ 


৩০১ 


নত্বাভাবেহপি সাধনদশায়াং জানসিদ্ধিং স্চয়তি 1১১ 

ডীকার বঙজানুবাদ- সম্যক দর্শনই বলিতেছেন__ 
'দ্রব্য-জান-ক্রিয়াতনাং* অর্থাৎ অধিভুত (দেহ), 
অধিদৈব (জ্ঞানেন্ড্রিয় ), অধ্যাত্ম কেন্দ্রিয় ) এবং 
মনের অধ্যক্ষ (দ্রষ্টা ) জীবাআকে, “উদাসীনম্‌ ইব' 
__উদাসীনের ন্যায়, অর্থাৎ সেই সকল দেহাদিতে 
অনাসক্তের ন্যায় যিনি জানেন, তিনি এই কুটস্থ 
আত্মাকে জানেন, এবং ধিনি পরমাত্মাকে জানেন, 
তিনি অভয় প্রাপ্ত হন---এইরাপ আরত্ত্য অর্থাৎ পরি- 
বর্তন করিয়া অন্বয় করিতে হইবে । “উদাসীন- 
মিব'-যেন উদাসীনের মত, এখানে ইব-শব্দের 
দ্বারা সম্যক্রাপে উদাসীনের অভাব থাকিলেও সাধন- 
দশাতে জ্ঞানসিদ্ধি সূচনা করিতেছেন | ১১ ॥ 


ভিন্নস্য লিঙ্গস্য গুণ প্রবাহো 
্রব্ক্রিম্ম কীরকচেতনাআনঃ । 
দৃষ্টসু সম্পৎসগু বিপৎসু সূরয়ো 
ন বিক্রিয়ন্তে ময়ি ব্ধসৌহাদাঃ ॥ ১২ ॥ 
অন্বয়ঃ__দ্রব্যক্রিনয়াকারকচেতনাত্মনঃ (দ্রব্যাণি 
মহাভূতানি ব্রিনয়া ইন্ড্রিয়াণি কারকাঃ ইন্দ্রিয়াধিষ্ঠাত- 
দেবাঃ চেতনা চিদাভাসঃ তদাত্মনঃ তগসঙ্ঘ!তাতআকস্য 
অতঃ আত্মনঃ সকাশাৎ ) ভিন্নস্য লিঙ্গস্য (দেহস্যেব) 
গুণপ্রবাহঃ (সংসারঃ)। মগ্ন বদ্ধসৌহাদাঃ স্রয়ঃ 
(বিবেকিনঃ) দৃষ্টাসু প্রোপ্তাসু) সম্পৎসু বিপৎসু চে) 
ন বিল্রিয়ত্তে (হর্ষশোকানি ন কুব্বস্তি )।। ১২॥ 
অনুবাদ_ দেহ, কর্ম, ইন্দ্রিয়, ইন্দ্রিয়াধিষ্ঠান্্ী 
দেবতা এবং চিদাভাসস্বরূপ লিজদেহেরই সংসারভোগ 
হইয়া থাকে, এরাপ জানিয়া বিবেকিগণ আমাতে 
সৌহাদ্যবদ্ধ হইয়া নিশ্চল থাকেন, সুতরাং সম্পদ্‌ 
উপস্থিত হউক্‌ বা বিপদ্ই উপস্থিত হউক্‌, কিছুতেই 
তাহাদের চিত্তবিকার উপস্থিত হয় না ।। ১২॥ 
বিশ্বনাথ--ননু দ্রব্যাদীনামধ্যক্ষত্বেহপি জীবস্য 
তেজ্বৌদাসীন্যমানত্র এব কথং সংসারাভাব ইত্যত 
আহ- ভিন্নস্য জীবাদন্যস্য লিঙ্দেহট্যেব গুণপ্রবাহঃ 
সংসারঃ। ভিন্নত্বে হেতুঃ- প্রব্যাদ্যাত্মকস্য অধি- 
ভূতাধ্যাত্মাধিদৈববৃদ্ধ/ দিস্বরাপস্য ৷ অগ্মমর্থঃ- লিজ- 
দেহে খল্বভিমানেনৈব জীবস্য সংসারো, ন তৌদা- 
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সীনোনেতি তন্রাধ্যক্ষত্বেহপি ন জীবস্য ক্ষতিলিঙগস্যাপি 
তদেবালিঙ্গত্বমিতি । এবঞ্চ “যঃ স্বধর্মেণেত্যাদিনা” 
ভক্তিমিশ্রেণ জ্ঞানেন যতমানানাং সংসারাভাবমুক্তা 
কেষাঞ্চিৎ কেবলয়ৈব ভক্ত্যা “জরয়ত্যাশড যা কোষং 
নিগীর্ণ মনলো থা” ইতি ন্যায়েন সংসারনিবৃত্য়েহযত- 
মানানামপি সংসারাভাবমাহ-_দৃষ্টাস্বিতি । আসক্ত্য- 
ভাবা প্রাকতসম্পদ্ধিপদোর্ন বিশ্লিণন্তে। আসক্ত্যভাবে 
হেতুঃ-_ময়ি বছ্ধেতি সৌহাদবদ্ধন্ত কেবলয়ৈব ভক্ত্যা 
ভবেদিত্যুপপাদিতং তৃতীয়স্কদ্ধে | ১২ 0 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_যদি বলেন_-দেখুন, দ্রব্যা- 
দির অর্থাৎ দেহ, জ্ঞান, কর্ম, ইন্দ্রিয় এবং মনের 
অধাক্ষরাপে অবস্থিত হইলেও জীবের কি প্রকারে 
সেই সকলে উঁদাসীন্য-মান্রেই সংসারের অভাব হইতে 
পারে 2--তাহাতে বলিতেছেন-_“ভিন্নস্য লিজস্য, 
জীব হইতে ভিন্ন লিঙ্গদেহেরই গুণপ্রবাহ, অর্থাৎ জন্ম- 
মরণ-পরম্পরারূপ সংসার হইয়া থাকে । জীব হইতে 
লিজদেহের ভিন্নত্বের কারণ, লিঙ্গদেহ দ্রব্যাদ্যাত্মক, 
অর্থাৎ দেহ, কল্প, ইন্দ্রিয় এবং বৃদ্ধিত্বরূপে অবস্থিত 
এই লিঙ্গশরীর, তাহারই সংসার ভোগ হয়। এই 
প্রকার অর্থ- লিঙদেহে অভিমানের দ্বারাই জীবের 
সংসার, কিন্তু উদাসীন্যের দ্বারা নহে, সেখানে অধ্যক্ষ- 
রূপে অবস্থিত হইলেও জীবের কোন ক্ষতি নাই, 
লিঙ্গদেহেরও তাহাই অলিঙ্গত্ব । এই প্রকার_-ঃ 
স্বধর্মেণ” &৯ শ্লেক) ইত্যাদি শ্লোকে, ভক্তিমিশ্র জ্ঞানের 
দ্বারা ভজনকারীর সংসারাভাব বলিয়া, কাহার 
কাহার মতে কেবলা ( শুদ্ধা) ভক্তির দ্বারাই সংসার 
নিরুত্তি হইয়া থাকে । যেমন--“জরয্মত্যাশড যা 
কোষং” (1২৫৩৩) ইত্যাদি, অর্থাৎ জঠরস্থ অনল 
যেমন ভুক্ত অন্নাদি জীর্ণ করে, তদ্রপ নিক্ষামা ভাগ- 
বতী ভক্তিও শীঘ্র লিগ শরীরকে দগ্ধ করে-এই 
ন্যায় অনুসারে সংসার নিরত্তির নিমিত্ত যত্র না 
করিলেও তাদৃশ ভজনশীল জনের অনায়াসেই সংসার 
বিনষ্ট হইয়া, থাকে, ইহা বলিতেছেন__“দৃঙ্টাসু” 
ইত্যাদি । আসক্তির অভাব-বশতঃই প্রাকৃত সম্পদে 
বা বিপদে ভক্তজন হর্ষ-শোকাদি কোন বিকারপ্রাপ্ত 
হননা। আসক্তির অভাবের কারণ-_“মগ়্ি বদ্ধ- 
সৌহৃদঃ” আমাতেই প্রণয়বদ্ধ (এইজন্য তাহাদের 
চিত্ত নিশ্চল )। এই প্রেমবন্ধন কিন্তু কেবলা অেইৈ- 


আত্ীমস্ভাগবতম্‌ 
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তুকী) ভক্তির দ্বারাই হইয়া থাকে, ইহা তৃতীয় স্কন্ধে 
উপপাদিত হইয়াছে ॥ ১২ ॥ 
সধ্ব__ 
জীবাস্তিন্নস্য মনসো গুণাঃ সন্ত্বাদয়ো মতাঃ। 
তজ্জাত্বা ন বিকুব্বাঁত স্বস্বরাপং মনস্তথা ॥। 
ইতি ষাড় পুণ্য ॥ ১২ ॥ 


সমঃ সমানোভ্তম-মধ্যমাধমঃ 

সুখে চ দুঃখে চ জিতেন্দ্রিয়াশয়ঃ । 
ময়্োপক্রিপ্তাথিললোকসংযুতো 

বিধৎস্ব বীরাথিললোকরক্ষণম্‌ ॥ ১৩॥ 


অন্বয়ঃ-_(হে) বীর, (ত্বং) সুখে চ দুঃখে 
চসমঃ €(সন্) (তথা) সমানোত্তম-মধ্যমাধমঃ 
€ সমাঃ উত্তম-মধ্যমাধমা যস্য সঃ) জিতেন্ত্রিয়াশয়ঃ 
€জিতানি ইন্দ্রিয়াণি আশয়ঃ অন্তঃকরণং চ যেন সঃ) 
ময়া €পরমেশ্বরেণ ) উপক্িপ্তখিললোক-সংযূতঃ 
€ উপক্রিপ্তাঃ সম্পাদিতাঃ যে অখিলা লোকা অমাত্যা- 
দয়ঃ তৈঃ সংযুতঃ সন্‌ ) অখিললোকরক্ষণং বিধৎস্ব 
(কুরু )1 ১৩ ॥ 

অনুবাদ-_হে বীর, (তুমিও পণ্তিত,) অতএব 
তুমি সুখ ও দুঃখ সমান জ্ঞান করিয়া এবং উত্তম, 
মধ্যম ও অধমে সমবৃদ্ধিবিশিষ্ট হইয়া, সুখদুংখ- 


বিষয়ে ইন্দ্রিয় ও মনকে বশীভূত কর এবং অ'মি 


তোমাকে অমাত্যাদি যে সকল পার্ষদ প্রদান করি- 
মাছি, তাহাদিগের সহিত মিলিত হইয়া সমস্ত লোক 
রক্ষা কর ॥১৩॥ 

বিশ্বনাথ-_ত্বঞ্চ ময়ি বদ্ধসৌহাদ ইত্যতো মনিদেশ 
এব বত্তস্বেত্যাহ_-সম ইতি চতুভিঃ। প্রারুত- 
সম্পদ্ধিপদোঃ সমবুদ্ধিঃ। সমানাঃ সত্বাদিগুণৈরুত্বম- 
মধ্যমাধমা যস্য সঃ। ময়েশ্বরেণোপক্রিপ্তাঃ সম্পাদিতা 
যেহখিললোকা অমাত্যাদয়স্তৈঃ সংযুতঃ। ঈশ্বর- 
দতশ্বর্যযোহহ মীখবরাজ্ঞাপালনরাপং প্রজারক্ষণং করো- 
মীতি বৃদ্ধ্যেত্যর্থঃ ॥ ১৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ তুমিও “আমাতে বদ্ধসৌহাদ" 
এই আমার আজানুবস্তী হইয়াই অবস্থান কর-_ইহা 
বলিতেছেন, “সমঃ” ইত্যাদি চারিটি শ্লোকে। “সমঃ” 
প্রাকৃত সম্পদ্‌ ও বিপদে সমবুদ্ধি (অর্থাৎ সম্পৎ 
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প্রাপ্তিতে হাস্টচিত্ত হইবে না, কিন্বা বিপদেও মুহ্যমান 
হইবে না)। সন্তাদি গুণের দ্বারা উত্তম, মধ্যম ও 
অধমে সমবুদ্ধি যাহার, তাদ্‌শ তুল্যবুদ্ধি হইয়া 
€ ইন্দ্রিয় ও মন জয় করতঃ ), “ময়োপক্রিপ্ত'_ঈশ্বর 
আমার দ্বারা সম্পাদিত সৃষ্ট) ষে সকল লোক অর্থাৎ 
অমাত্য প্রভৃতি, তাহাদের সহিত মিলিত হইয়া সেমস্ত 
লোকের রক্ষাবিধান কর)। ঈশ্বরদত্ত গ্রশ্বধ্যপ্রাপ্ত 
আমি, ঈশ্বরের আজ্ঞা পালনরূপ প্রজারক্ষণ করিতেছি, 
এইরূপ বুদ্ধিতে প্রজা পালন কর)-__-এই অর্থ ॥১৩॥ 


শ্রেয়ঃ প্রজাপালনমেব রাজ্ো 
ঘৎ সাম্পরায়ে সুরুতাৎ যষ্ঠমংশম্্‌ । 
হ্তান্যথা হৃতপৃণ্যঃ প্রজানা- 
মরক্ষিতা করহারোহঘমন্তি ॥ ১৪ ॥ 


অন্বস্নঃ__প্রজাপালনম্‌ এব রাজ্ঞঃ শ্রেয় ঃ (শ্রেয়- 
স্করং) যৎ (যঙ্মাৎ) সাম্পরায়ে €( পরলোকে ) 
(প্রজাপালকঃ ) সুরুতাৎ (প্রজাভিঃ রুতাৎ পৃণ্যাৎ ) 
. ষষ্ভম অংশং হর্তা (হরতি)। অন্যথা করহারঃ 
(সন) অরক্ষিতা (চেৎ) (প্রজাভিঃ) হাতপৃণ্যঃ 
€হাতং পুণ্যং যস্য সঃ) (রাজা ) প্রজানাম্‌ অঘং 
(পাপফলং ) অন্তি (ভূঙ্ক্তে )॥ ১৪ ॥ 

অনুবাদ-_প্রজাপালনই রাজার পক্ষে পরম- 
মঙগলজনক কার্য, কারণ পরলোকে রাজা প্রজাগণের 
উপাজ্জিত পৃণ্যের ষষ্ঠভাগ ভোগ করিয়া থাকেন। 
যে রাজা প্রজাবর্গের নিকট হইতে কর গ্রহণ করেন; 
অথচ তাহাদিগের রক্ষণবিষয়ে উদাসীন, প্রজাগণ 
সেই রাজার. পৃণ্য হরণ করিয়া লন এবং রাজা 
: প্রজাদিগের পাপফল ভোগ করিয়া থাকেন ॥ ১৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ অন্যস্যাপি রাঃ প্রজাপালনমেৰ ধর্ম 
ইত্যাহ-__সাল্পররায়ে পরলোকে প্রজানাং সুরুতাৎ হর্তা 
গৃহীতা ॥ ১৪. 

টীকার বঙ্গানুবাদ অন্যান্য রাজগণেরও প্রজা 
পালনই ধর্ম, ইহা বলিতেছেন- -শ্রেয়ঃ প্রজাপালন- 
মেব' ইত্যাদি । যেহেতু রাজা “সাম্পরায়ে' অর্থাৎ 
পরলোকে প্রজাগণের কৃত পূণ্য হইতে ষষ্ঠ অংশ 
গ্রহণ করিয়া থাকেন ॥ ১৪ ॥ 


চতুর্থস্কন্ধঃ 


হুইয়া। 
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এবং দ্বিজাগ্র্যানুমতানুরভ- 
ধন্প্রধানোহন্যতমোহবিতাস্যাঃ । 
হুস্বেন কালেন গুহোপযাতান 
দ্রঙ্টাসি সিদ্ধাননূরক্তলোকঃ ॥ ১৫ | 


অন্বয়ঃ-_এবং দ্বিজাগ্র্যানুমতানুর্তধর্মপ্রধানঃ 
€দ্বিজাগ্র্যাণাং বেদব।দিনাম্‌ অনুমতঃ সম্মতঃ চাসৌ 
অনুরত্তশ্চ পরম্পরা-প্রাপ্তঃ যঃ ধর্সঃ সঃ এব প্রধানং 
যস্য সঃ) (তখা) অন্যতমঃ € অতিশয়েনান্যঃ 
ধন্মাদিষু অনাসক্তঃ) (অতএব ) অনুরভ্তলোকঃ 
(অনূরক্তঃ লোকঃ যঙ্মন্‌ সঃ) অস্যাঃ ( পৃথিব্যাঃ ) 
অবিতা (রক্ষকশ্চ সন) হ্স্বেন (অল্পেন) কালেন 
গুহোপযাতান্‌ (গৃহাগতান্‌ ) সিদ্ধান্‌ (সনকাদীন্‌ ) 
দ্রম্টাসি (দ্রক্ষ্যসি )॥| ১৫ ॥ 


অনুবাদ অতএব যে ধর্ম প্রধান প্রধান খষি- 
দিগের অনুমোদিত এবং শ্রোতপারম্পধ্যক্রমে আগত, 
তুমি সেই ধর্মকেই প্রধান জান করিয়া অনাসক্তভাবে 
এই পৃথিবী পালন কর, তাহা হইলেই প্রজাগণ 
তোমার প্রতি অনুর্ত হইবেন এবং তুমিও অচিরেই 
নিজ-ভবনে সনকাদি সিদ্ধ পূরুষদিগকে উপস্থিত 
দেখিতে পাইবে ॥ ১৫ ॥ 


বিশ্বনাথ-দ্বিজাগ্র্যেঃ শান্ত্রাভিজৈবিপ্রেরনূমতো- 
হথচানূরত্তঃ পরম্পরা-প্রাপ্তো ধর্ম এব প্রধানং যস্য 
সঃ। অন্যতমস্তব্রানাসক্তঃ এঁকপদ্য-পাঠে ক্ম- 
ধারয়ঃ। অস্যাঃ পৃথিব্যাঃ ॥ ১৫ ।। 


টীকার বঙ্গানুবাদ--দ্বিজাগ্রানুমতঃ,_-শাস্ত্রাভিজ 
শ্রেন্ভ ব্রাহ্মণগণের অনুমোদিত, অথচ “অনুরত্তঃ, 
অর্থাৎ পরম্পরাক্রমে প্রাপ্ত ধর্মই প্রধান যাহার, তাদৃশ 
হইয়া (পৃথিবীর শাসন কর)। “অন্যতমঃ+- 
অর্থাৎ অর্থ-কামকে প্রাসঙ্গিক মনে করতঃ অনাসজ্ভ 
এই স্থলে “একপদ্য”-_ এইরূপ পাঠান্তরে 
কর্মধারয় সমাসে- ধিন্মপ্রধানৌ একপদ্টো অর্থাৎ 
ব্রাহ্মণানুমোদিত ধর্ম ও পরম্পরাপ্রাপ্ত ধর্মকে প্রধান- 
রূপে গ্রহণ করতঃ অন্য কাম ও মোক্ষকে তাহার 
সহিত একীভুত করিয়া, “অস্যাঃ,--এই পৃথিবীর 
রক্ষা করিবে ॥ ১৫ ॥ 


৩০৪ 


বরঞ্চ মৎ কঞ্চন মানবেন্দ্ 
ববণীষ্ব তেহহং শুণশীল যন্ত্রিতঃ ৷ 
নাহং মখৈবৈর্ব সূলভস্তপোভি- 
যোগেন বা ঘৎ সমচিত্তবর্তী 1॥ ১৬ ॥ 
অন্ধগ্নঃ-_-(হে ) মানবেন্দ্র, অহং তে (তব) 
গুণশীলষন্ত্রিতঃ (গুণৈঃ শমাদিভিঃ শীলেন নির্সৎ- 
সরাদি-স্বভাবেন চ ষন্ত্রিতঃ বশীকৃতঃ অস্গিম, অতঃ ) 
মৎ (মত্তঃ) (ত্বং) কঞ্চন যেখেম্টং) বরং ব্বণীষ্ব, 
যৎ (যঙ্মাৎ ) সমচিত্তবত্তা (সমং বৈষম্যরহিতং 
চিত্তং যেষাং তেষু এব বস্তিতুং শীলং যস্য সঃ তথা- 
ভূতঃ ) (অহং) (প্তণশীলরহিতৈঃ ) মখৈঃ যেজৈঃ) 
তপোভিঃ (তথা ) যোগেন বা অহং নবৈ সুলভঃ 
€ন প্রসন্নঃ ভবামি )॥॥ ১৬৪ 
অনুবাদ--হে নরেন্দ্র, আমি তোমার শমাদি- 
চরিত্র এবং নির্মৎসরাদি স্বভাবের দ্বারা বশীভূত 
হইয়ছি। অতএব তুমি আমার নিকট কোন একটী 
অভীম্ট বর প্রার্থনা কর; যেহেতু খীহাদের চিত্ত 
বৈষম্যরহিত, আমি তাহাদেরই উপলব্ধির বিষয় 
হইয়া থাকি । যজ, তপস্যা বা যোগদ্ধারা আমি 
কখনও সহজপ্রাপ্য নহি ॥ ১৬ ॥ 
বিশ্বনাথ-_অত্যনূকম্পয়া বিগতগান্তীর্ধ্য আহ-_ 
বরঞ্চেতি । ওণশীলাভ্যাং মন্ত্রিতা বশীকৃতঃ 
প্রাকৃতাভ্যাং তাভ্যাং বশীকারাসস্ভবাদপ্রাকতে তে 
তক্ঞ্যথে এব জেয়ে, শুণো দয়াক্ষমাদিঃ শীলং বিনয্- 
স্নেহাদিময়ঃ স্বভাবঃ । নাহমিতি_-“ন রোধরয়্তি মং 
যোগ$ঃ” ইত্যাদেঃ ৷ যদ্যস্মাৎ সমং তুল্যমেব সব্যে- 
ষাং চিত্তবস্তী চিত্তাধিষ্ঠাতা সব্রন্রোদাসীন এব, ন তু 
কস্যাপি বশ ইত্যর্থঃ ॥ ১৬ ॥ 
টীকার বঙজানুবাদ-_অতিশয় অনুকম্পাবশতঃ 
গাস্তীধ্য পরিহারপূব্বক বলিতেছেন-_-হে মানবেন্দ্র ! 
আমার নিকট কোন একটি বর প্রার্থনা কর। *গুণ- 
শীল-যন্ত্িতঃ+ আমি তোমার গুণ ও স্বভাবের দ্বারা 
বশীভূত হইয়াছি। এখানে প্রারুত শ্তণ ও স্বভাবের 
দ্বারা শ্রীভগবানের বশীকার অসম্ভব বলিয়া, উহারা 
অপ্রারুত ভক্তি হইতে উথ্থিতই বুঝিতে হইবে । শুণ 
বলিতে দক্সা, ক্ষমা প্রভৃতি এবং শীল অর্থাৎ বিনয়, 
স্নেহাদিময় স্বভাব । “নাহং' ইতি--আমি যত, তপস্যা 
বা যোগের দ্বারা সুলভ নহি । শ্রীএকাদশ স্কন্ধেও 


শ্রীমভাগবতমৃ 
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উক্ত হইয়াছে-_-“ন রোধয়তি মাং যেঃগঃ” ১১১২১) 
ইত্যাদি, অর্থাৎ যোগ, সাংখ্য, ধর্ম, স্বাধ্যায়, তপস্যা, 
ত্যাগ, ইস্টাপূর্ত, দক্ষিণা প্রভৃতি আমাকে সেরাপ বশী- 
ভূত করিতে পারে না, যেরাপ সৎসঙ্গ আমাকে বশী- 
ভূতকরে। যণ্যেহেতু আমি “সমচিস্তবস্তা'__ 
সম অর্থাৎ তুল্যভাবেই সকলের চিন্তে আমি অধিষ্ঠান 
করিয়া থাকি, সব্ববন্র উদাসীন, কিন্তু কাহারও বশ 
€ অধীন ) নই, এই অর্থ ॥ ১৬ ॥। 


শ্রীমৈব্রেয় উবাচ-_ 
স ইথং লোকগুরুণা বিজ্বন্ধেনেন বিশ্বজিৎ । 
অনুশাসিত আদেশং শিরসা জগৃহে হরেঃ ॥ ১৭ 1 


অন্বয়ঃ-_-শ্রীমৈত্রেয়ঃ উবাচ--সঃ বিশ্বজিৎ 


€পৃথুঃ) লোকগুরুণা বিজ্বক্সেনেন €(ভগবতা) 
ইথম্‌ (অনেন প্রকারেণ ) অনুশাসিতঃ অেনুশিক্ষিতঃ 
সন) (তস্য) হরেঃ আদেশম্‌ (আজ্ঞাং ) শিরসা 
€ মস্তকেন ) জগৃহে (বহুমানেনাঙ্গীচকার ) 1 ১৭ ॥ 

অনুবাদ- মৈজ্রেয় কহিলেন, হে বিদুর, বিশ্ব- 
বিজয়ী পৃথু লোকগুরু ভগবান্‌ শ্রীহরিকর্তুক এইরূপে 
উপদিষ্ট হইয়া শ্রীহরির আদেশে অবনতমস্তকে 
গ্রহণ করিলেন ॥ ১৭ ॥ 


স্প্শন্তং পাদস্পোঃ প্রেমু। ত্রীড়িতং স্বেন কম্মণা ! 
শতন্রুতুং পরিচ্বজ্য বিদ্বেষং বিসসঙ্্র হ 1১৮॥ 


অন্বয়ঃ-স্বেন কন্্ণা ( অশ্বাপহরণেন ) ্রীড়ি- 
তং (লজ্জিতং) (ক্ষমাপয্লিতুং) পাদয়োঃ স্পৃশন্তং 
শতন্রুতুম্‌ (ইন্দ্রং) প্রেন্না পরিজ্বজ্য ( আশ্নিষ্য ) 
বিদ্বেষং বিসসর্্জ ( ত্যক্ঞবান্‌ ) হ।। ১৮॥ 

অনুবাদ-_সেই সময় ইন্দ্র স্বীয় রুতকর্মের জন্য 
লজ্জিত হইয়া পৃথুর পদযুগলে পতিত হইলেন । 
তখন প্ৃথুমহারাজ প্রেমবশতঃ তাহাকে আলিঙ্গনপ্ব্বক 
তাহার সহিত বিদ্বেষভাব পরিত্যাগ করিলেন ॥ ১৮ 1॥ 

বিশ্বনাথ-__স্বেনাশ্বাপহরণেন || ১৮ |) 

ডীকার বঙগানুবাদ-_“স্বেন”_নিজের অশ্ব অপ- 
হরণরূপ কর্মের দ্বারা (লঙভ্জিত ইন্দ্র) 1 ১৮॥ 
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মধ্ব__আয়াসদুঃখব্রীড়াদীন্‌ প্রায়শঃ সুখিনোহপি তু। 
নিগনমাদূষিভূতেষ্‌ মোহায়াদর্শয়ন্‌ সূরাঃ ॥ 
ইতি ব্রহ্মতর্কে 1 ১৮ ॥ 


শপে পাশ 


ভগবানপি বিশ্বাতআা পৃথুনোপহাতাহণঃ । 
সমুজ্জিহানস্না ভক্তহ্যা গৃহীতচরণ।ম্থজঃ |! ১৯ ॥ 
্রস্থানাভিমুখোহপ্যেনমনুগ্রহবিলম্বিতঃ । 

পশ্যন্‌ পদ্মপলা শাক্ষো ন প্রতস্থে সুহৃৎ সতাম্‌ ॥২০॥ 


অন্বয্পঃ-_€ অথ) বিশ্বাত্মা (বিশ্বস্য আত্মা) 
সমুজ্জিহানস্কা € সমুদ্গচ্ছন্ত্যা প্রতিক্ষণং বদ্ধমানয়া ) 
ভজ্ঞ্া পৃথুনা উপহাত'হণঃ (উপহৃতং সমপিতম্‌ 
অহণং পৃজাসাধনম্‌ অর্থাদি যম সঃ) গৃহীত- 
চরণাম্থুজঃ গহীতে চরণান্থজে যস্য সঃ) পদ্মপলাশাক্ষঃ 
সতাং সূহাৎ (মিন্ত্রং ) ভগবান্‌ অপি প্রস্থানাভি মুখঃ 
€ গমনায় উদ্যতঃ) অপি অনুগ্রহবিলদ্বি তঃ অেনুগ্রহেণ 
বিলস্বিতঃ রুতবিলম্বঃ) এনং প্থুং) পশ্যন্‌ ন প্রতস্থে 
(প্রয়াণং ন কৃতবান্‌ )।। ১৯-২০ | 

অনুবাদ-_অনন্তর পৃথ্‌ মহারাজা বিশ্বাত্মা ভগবান্‌ 
শ্রীহরির পূজা করিবার জন্য বিবিধ সামগ্রী আহরণ 
করিলেন এবং পরিবদ্ধিত-ভক্তিযোগে তাহার চরণ- 
কমল বন্দনা করিলেন। শ্রীহরি-__সঙ্জনসুহাৎ, 
স্তরাং তিনি গমনার্থ উদ্যত হইলেও ভক্তের প্রতি 
অনুগ্রহ-নিবন্ধন শীঘ্র প্রস্থান করিতে পারিলেন না। 
পদ্মপলাশলোচন ভগবান্‌ রাজার দিকে দৃষ্টিনিক্ষেপ 
করিয়া অবস্থান করিতে লাগিলেন 1 ১৯-২০ ॥ 

বিশ্বনাথ _-সমুজ্জিহানয়া সম্যগুদয়ন্ত্যা প্রতিক্ষণং 
বদ্ধমানয়েত্যর্থঃ । এনং পৃথৃম্‌ | ১৯-২০ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ__-“সমৃজ্জিহানয়া'-_-সম্যক্রূপে 
উদয়প্রাপ্ত, অর্থাৎ প্রতিক্ষণে বদ্ধম'ন ভক্তির দ্বারা, 
এই অর্থ। “এনং”_-এই মহারাজ প্থুকে 1১৯-২০॥ 

মধ্ব--অপক্ভক্তিক্যুত্তণ যে ন তেষাং বিষ্দর্শনম্‌। 
প্রায়ো ভবতি দুঃখস্য ত্বভাবঃ প্রায়শো ভবেৎ ॥ 

ইতি প্রকাশসংহিতায়াম্‌। জগৎ সমস্তং বিশ্বংচ 
নিখিলং পূর্ণমূচ্যতে ইত)ভিধানম্‌ ॥ ১৯-২০ ॥ 


৩৯ 


চতুর্থস্কন্ধঃ 


৩০৫ 


স আদিরাজো রচিতাঞ্জলিহরিং 
বিলোকিতুং নাশকদশ্ুলোচনঃ 1 
ন কিঞ্চনোবচ স বাম্পবিক্লবো 
হাদোপগুহ্যামুমধাদবস্থিতঃ |॥ ২১ ॥ 
স্থক্বয়ঃ__অশুচলোচনঃ (অশুতপূর্ণনয়নঃ ) সঃ 
আদিরাজঃ (পৃথুঃ) হরিং বিলোকিতুং ন অশকৎ্, 
(তথা) ব।ষ্পবিক্লবঃ বোষ্পেণ ক্ঠরোধকজলেন বিক্লবঃ 
ব্যাকুলঃ সন্‌ ) সঃ প্থুঃ) কিঞ্চন (কিঞ্দিপি ) ন 
উবাচ, (কিন্তু) রচিতাজলিঃ €(রচিতা অঞ্জলির্ষেন 
সঃ ) তেষ্ীম্) অবস্থিতঃ সেন্) অমুং (হরিং) হাদা 
উপগুহ্য (আশ্লিষ্য ) অধাৎ (ধৃতবান্‌ )1॥ ২১॥॥ 
অনুবাদ_-তখন আদিরাজ পৃথু শ্রীহরিকে স্ভব 
করিবার জন্য কৃতাঞ্জলি হইলেন, কিন্তু আনন্দাশ্ 
দ্বারা তাহার লোচনদ্বয় পরিপূর্ণ হওয়াতে তিনি 
তাহাকে দর্শন করিতে পারিলেন নাঃ এবং বাষ্পদ্বারা 
কণ্ঠরুদ্ধ হওয়ায় নিঃশব্দ হইয়া শ্রীহরিকে হাদয়দ্বারা 
আলিজনপৃবর্বক অবস্থান করিতে লাগিলেন ॥॥ ২১ ॥ 
বিশ্বনাথ-_-ভগবতঃ কুপাতিরেকমক্তা তস্য পৃথো- 
ভক্্যতিশয়মাহ_-স ইতি ॥ ২১॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_শ্রীভগবানের কপার পরা- 
কাণ্ঠা বর্ণনা করিয়া এক্ষণে মহারাজ পৃথুর ভক্তির 


আতিশয্য বলিতেছেন-_-“স আদিরাজঃ”, ইত্যাদির 
দ্বারা ।। ২১।। 


অথাবস্বজ্য।শ্চকলা বিলে কম়্- 
মতৃপ্তদ্গ্গোচরমাহ পূরুষম্‌ । 
পদা স্প্শত্তং ক্ষিতিমং্ উন্নতে 
বিন্যস্তহস্তাগ্রম্রজবিদ্বিষঃ 1॥ ২২ 
অন্বয্ঃ--অথ অশ্কলাঃ অেশ্ুবিন্দন্) অবস্ূজ্য 
€ অপনীয় ) অতুপ্তদূগ্গোচরম্‌ তেতুপ্তয়োরুশোর্গেচরং 
বিষয়ভুতং) পদা ক্ষিতিং স্প্শত্তম্‌ উরঙ্গবিদ্বিষঃ 
€গরুড়স্য ) উন্নতে অংসে (স্কন্ধে) বিন্যস্তহস্তাগ্রং 
€বিন্যস্তং হস্তাগ্রং যেন তং) প্রুষং (ভগবন্তং ) 
বিলোকয়ন্‌ আহ | ২২॥ 
অনুবাদ__-অতঃপর তিনি অশ্ুধারা মার্জন 
করিয়া দেখিতে পাইলেন, শ্ত্রীহরি ভুপৃচে চরণযুগল 


৩০৬ 


স্থাপনপূব্বক গরুড়ের উন্নতস্কন্ধে হস্তাগ্র বিনাস্ত 
করিয়া তাহার অপরিতৃপ্ত লোচনপথের পথিকরূপে 
অবস্থান করিতেছেন । তখন তিনি সেই পুরুষকে 
সম্বোধনপৃব্বক কহিতে লাগিলেন ॥ ২২ ॥ 

বিশ্বনাথ--অতুপ্তয্নোদৃশোর্গেচরং বিষয়ভু তং । পদা 
ক্ষিতিং স্পৃশন্তমিত্যন্র ভাবঃ শ্রীপ্বামিচরণৈব্যাখ্যাতো, 
যথা-__“ন খলু দেবাঃ পদা ভূবং জপৃশন্তি, অতঃ কৃপা- 
পরবশো হরিনৃনমাত্মানং বিস্মতবানিব। অতএব 
জখলনপরিহারায় গরুড়স্যোনতে স্কন্ধে বিন্যস্তং হস্তা- 
গ্রং যেন তমিতি” ॥॥ ২২।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“অতুপ্তদূগ্-গেচরম্*-অতৃপ্ত 

নয়নযুগলের বিষয্সীভূত (শ্রীবিষ্ণকে বলিলেন )। 
'পদা ক্ষিতিং স্পূশস্তং'__-চরণ দ্বারা ভুমিস্পর্শকারী, 
__এখানকার ভাবার্থ শ্রীল স্ত্রীধর স্বামিপাদ ব্যাখ্যা 
করিয়াছেন, যথা-_দেব তাগণ চরণদ্বারা পৃথিবী স্পর্শ 
করেন না, অতএব কর্ুপাপরবশ হইয়া বোৎসল্যবশতঃ) 
শ্রীহরি নিশ্চয়ই নিজেকে বিস্মৃত হইয়া যেন পৃথিবী 
স্পর্শ করিয়াছেন)। অতএব স্খলন পরিহারের জন্য 
€ অর্থাৎ পড়িয়া যাইবার আশঙ্কায় ) গরুড়ের উন্নত 
স্কন্ধে যিনি হস্তের অগ্রভাগ বিন্যস্ত করিয়াছেন, সেই 
ত্রীহরিকে বলিতে লাগিলেন) ॥ ২২ ॥ 


শ্রীপৃথুরুবাচ__ 
বরান বিভো ত্বদ্বরদেশ্বরাদ্‌ বুধঃ 
কথং বূণীতে গুণবিল্লিনয়াভানাম্‌ ৷ 
যে নারকাণামপি সন্তি দেহিনাং 
তানাশ কৈবল্যপতে ব্বণে ন চ॥ ২৩ ॥ 


অন্বয়ঃ-__(হে ) বিভো, (ঈশ, ) বুধঃ (কোহপি 
সুধী ) বরদেশ্বরাৎ (বরদানাং ব্রক্মাদীনাম্‌ ঈশ্বরাৎ) 
ত্বৎ ত্বেত্তঃ সকাশাৎ) গুণবিক্রিয়াআমনাং গেণৈঃ বিশ্রি- 
ম্নতে ইতি গুণবিক্রিয়ঃ অহঙ্কারঃ সঃ এব আত্মা যেষাং 
তেষাং ব্রন্মাদীনাং সম্বন্ধিনঃ ) বরান্‌ িষয়ান্) কথং 
বণীতে নৈব র্ণীতে ইত্যর্থঃ )$ (হে) কৈবল্যপতে, 
মুক্তিদা তঃ,) নারকাণাং শ্বে-শুকরাদি-নারকীযোনিম- 
তাম্) অপি দেহিনাং যে (বিষয়াঃ) সন্তিঃ (অতঃ) €হে) 
ঈশ ! (অহম্‌ অপি) তান্‌ বেরান্) ন চ রুণে ॥0২৩॥ 

অনুবাদ-_পৃথু কহিলেন, হে বিভো, যাহাদিগের 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 


[ ৪1২০।২২-২৪ 


০৯৮ 


বরদান করিবার ক্ষমতা আছে, আপনি সেই ব্রহ্মাদি 
দেবতাগণেরও ঈশ্বর । কোন্‌ বিবেকি-ব্যক্তি এতা- 
দশ আপনার নিকট দেহাভিমানি-বাক্িগণের ভোগ্য 
বর প্রার্থনা করেন £ হে পরমেশ, এ সকল ভোগ্য- 
বসন্ত নরকবাসি দেহধ।রিগণেরও আছে । হে মুকুন্দ, 
সেই সকল ঘৃণিত তুচ্ছ ভোগ্যবস্ত আমি প্রার্থনা করি 
না ২৩॥। 

বিশ্বনাথ--বরং বৃণীন্বেতস্যোত্তরমাহ-_বরান্‌ 
বৃধঃ কথং ব্ণীতে কিন্তুবূধ এবেতার্থঃ। তন্ত্রাপি 
গুণৈবিক্রিয়া বিকারো যস্য তথাভুত আত্মা মনো যেষাং 
কর্মিণাং সন্থন্ধিনঃ স্বর্গাদীনিত্যর্থঃ ৷ টৈবল্যপতে 
ইতি কৈবল্যকামোহপি যান্‌ ন ব্বণীতে তানহং 
কৈবল্যনামাপ্যসহিষ্ণঃ কথং রূণে ইতি ভাবঃ ॥২৩। 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_“বর গ্রহণ কর" শ্রীভগ- 
বানের এই কথার উত্তরে বলিতেছেন-_'বরান্‌ বুধঃ”, 
বুধ অর্থাৎ বিবেকী জন কিজন্য বর প্রার্থনা করিবেন £ 
যাহারা অবিবেকী, তাহারাই প্রার্থনা করিতে পারে-_ 
এই অর্থ। তাহাতে আবার “গুণ-বিক্রিয়াত্মনাম্‌? 
গুণের দ্বারা বিক্রিয়া অর্থাৎ বিকার (অহঙ্কার ) 
যাহ।র, তথাভূত আত্মা বলিতে মন যাহাদের, তাদ্‌শ 
কর্মিগণের সম্বন্ধীয় স্বর্গাদি বর_ এই অর্থ। হে 
কৈবলপতে !, ইহা বলায়, কৈবল্যকামী, অর্থাৎ 
মোক্ষার্থিগণও যে স্বর্গাদি বর প্রার্থনা করেন না, তাহা 
কৈবল্য নামেও অসহিষ্ণ আমি কি প্রকারে গ্রহণ 
করিতে পারি 2-_ এই ভাব ॥ ২৩ ॥ 


ন কাময়ে নাথ তদপ্যহং কচি- 

নন যন্ত যু্সচ্চরণান্থজাসবঃ। 

মহত্মান্তহা দয়া না খদ্যুতো 

বিধৎস্থ কর্ণাযুতমেষ মে বরঃ ॥ ২৪ ॥। 

অন্বয়ঃ--( হে ) নাথ, মহত্ত মান্তহা দয়্াৎ € মহ- 

ত্তমানাম্‌ অন্তহা দয়াৎ) মুখচ্যুতঃ € মুখদ্বারা নির্গতঃ ) 
যুক্মচ্চরণাম্থজাসবঃ (ভবৎপাদাভ্তোজমকরন্দঃ যশঃ- 
শ্রবণাদি-সুখং ) যন্ত্র (কৈবল্যে) ন (অস্তি), তৎ 
(কৈবল্যম্) অপি অহং কৃচিৎ কেদাচিদপি) ন কাময়ে, 
€ কিন্তু যশঃশ্রবণায় ) কর্ণ যুতং (কর্ণানাম্‌ অযুতং ) 
বিধৎস্ব, এষঃ মে বরঃ দেয়ঃ) | ২৪ ॥ 


[81২০1২৪ 
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পিসি 


অনুবাদ-_হে নাথ, যে মোক্ষপদে মহত্তম ভাগ- 
বতগণের অন্তহাদয় হইতে মুখমার্গ দ্বারা বিনিঃস্থতা 
ভবদীয় পাদপদ্মসূধার যশোগান শ্রবণ করিবার সন্তা- 
বনা না থাকে, আমি সেই মোক্ষপদও প্রার্থনা করি 
না। আমার প্রার্থনা এই যে, আপনার গুণ কীর্তন 
ও শ্রবণ করিবার জন্য আমাকে অযূতকর্ণ প্রদান 
করুন, ইহাই আমার একমাত্র প্রার্থনীয় বর, আমি 
অন্য কিছুই চাই না ॥ ২৪ ॥ 


বিশ্বনাথ--কিংবা কৈবলাপতে ইতি সম্বোধনাৎ 
কৈবল্যং বরিষ্যতীতি মা শঙ্কিষ্ঠাঃ, কিন্তু কৈবল্যমপি 
যেভ্য এব রোচতে, তেভ্য এব তদ্দীয়তামিত্যভি প্রায়ে- 
ণৈব তু ময়া তচ্ছব্দেনামন্ত্রিতাহসীত্যাহ-_নেতি । 
“বরঞ্চ মণ কঞ্চন বৃণুন্বেতি' যদুক্তং, তত্র সামান্যতো 
বরানহং নৈব কাময়ে, বিশেষতোহপি কঞ্চন বরং 
কৈবল্যং, তদপি কচিৎ কদাচিদতিদুঃখদশায়ামপি ন 
কাময়ে। কুতঃ? যন্ত্র কৈবল্যে যুত্সচ্চরণাস্থজব্য 
আসবো মকরন্দস্তদীয়-গুণকথা মাধূর্্যভরো নাস্তিঃ 
কীদৃশঃ £ মহত্তমানামন্তহাদয়াৎ মুখদ্বারা চাতঃ 
অন্তহাদয়েনাস্বাদ্যানন্দোদ্রেকাৎ কীত্ত্যমান ইত্যর্থঃ। 
“স্তকমূখাদম্বতদ্রবসংযূতম্”” ইতিবন্মহদাস্থাদাত্বে সতি 
তস্যাতিমাধুর্যমুদয়তে ইতি ভাবঃ। মধুরমপি জলং 
ক্ষারভূমিপ্রবিস্টং যথা বিরসীভবতি, তখৈবাবৈষ্কব- 
মৃখনির্গতো ভগবদ্গুণোহপি নাতিরোচক ইতি ব্যতি- 
রেকশ্চ গম্যঃ। তহি কিং কাময়সীত্যন্রাহ-_বিধৎ- 
স্বেতি। মহতাং গুণকথাঞ্চ/নানস্ত্যাৎ যন্ত্র যন্ত্র যৈষৈর্ধা যা 
গুণকথাঃ কীত্ত্যমানাঃ স্যন্তসামেকামপি কথামহং 
ত্যক্তং ন শরুোমীত্যতিলোভাৎ কর্ণানস্ত্যসপৃহা, তেন 
টৈবল্যকামা : যেভাঃ শ্রোন্রাদীন্দ্রিয়েভ্যো প্রিয়েভ্যো 
দ্রহ্যন্তি, তান্যেবাহং কাময়ে ইতি দ্যোতিতম্। ননু 
কোহপ্যেবং ন রূণীতে £ সত্যং, মম ত্বেষ এব বরো, 
নান্য ইতি ॥.২৪॥। 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_কিম্বা-_-ৈবল্যপতে” এই 
সম্বোধনহেতু এই ব্যক্তি কৈবল্য মেক্তি) বরণ করিবে 
_ এইরূপ আশঙ্কা করিবেন না, কিন্তু কৈবল্যও 
ষাহাদের রুচিপ্রদ, তাহাদিগকেই তাহা (সেই মুক্তি ) 
প্রদান করুন-এই অভিপ্রায়েই আমি এ শব্দের 
€ অর্থাৎ কৈবল্যশব্দের ) দ্বারা আপনাকে আমন্ত্রিত 
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করিয়।ছি--ইহা বলিতেছেন-_-ন কাময়ে ইত্যাদি । 
বরঞ্চ মৎ কঞ্চন ব্বণুজ্ব” (১৬ প্লোক )-_আমার 
নিকট হইতে কোনও বর গ্রহণ কর, এইরাপ যাহা 
বলিয়াছেন, তাহাতে সাধারণভাবে কোন বর আমি 
কখনই কামনা করি না, বিশেষতঃ কোনও বর, যাহা 
কৈবল্য, তাহাও কখনও, কোন সময়ে অতিদুঃখ 
দশাতেও আকাঙ্ক্ষা করি না। কিজন্য£? তাহাতে 
বলিতেছেন-_যত্ত্র” যে কৈবল্যে মুক্তিতে) “যুক্সচ্চর- 
ণান্থজাসবঃ”__আপনার চরণকব্ললের আসব, মকরন্দ 
(মধু) অর্থাৎ আপনার গুণকথামাধুর্্যভর নাই। 
কিপ্রকার পাদপদ্ম-মধূ £ তাহাতে বলিতেছেন__ 
“মহত্তমান্তহাদয়াৎ” _মহত্তম ভাগবতগণের অন্তহাদয় 
£হাদয়ের অভ্যভ্তর) হইতে মুখদ্বারা চুাত (বিনিঃস্থৃত), 
অর্থাৎ তাঁহাদের অন্তহাদয়ের দ্বারা আস্বাদ্যমান 
আনন্দের উদ্রেক হইতে কীত্ত্যমান পাদপদ্মমধূ (কথা- 
রস)-_-এই অর্থ । যেমন উক্ত হইয়াছে-_-“শুক- 
মুখাদমৃতদ্রবসংযুতম্” €(১।১/৩ )-শুকমুখ হইতে 
গলিত, অবনীমণ্ডলে অখণ্ডরূপে পতিত, অস্ৃতদ্রব- 
সংযুক্ত বেদরূপ কল্পরক্ষের ফল এই শ্ীমদ্ভাগবত, 
ইত্যাদি, এইরূপ মহতের দ্বারা আস্বাদ্য হইলে 
সেই ভাগবতী কথার অতিশয় মাধুর্য উদিত হয়, 
এই ভাব। ইহার দ্বারা যেমন জল সুমধুর হইলেও 
ক্ষারভূমিতে প্রবিষ্ট হইয়া বিস্বাদপূর্ণ হয়, তদ্রাপ 
অবৈষ্ণবের মুখ হইতে নির্গত শ্ীভগবানের শুণও 
অতিশয় রুচিকর হয় না-_ব্যতিরেকের দ্বারা এইরূপ 
সিদ্ধান্তও অবগত হওয়া যায়। যদি বলেন- তাহা 
হইলে তুমি কি কামনা কর £ তাহাতে বলিতেছেন 
_- িবিধৎস্ব' - আপনার কীত্তি-শ্রবণের নিমিত্ত 
আমাকে অযৃত কর্ণ প্রদান করুন। মহদ্গণের এবং 
আপনার গুণকথার আনন্ত্যহেতু, যেখানে যেখানে যে 
যে মহাত্মাগণের দ্বারা যে যে গুণকথা কীর্ত/মান 
হইবে, তাহাদের একটিমান্র কথাকেও আমি পরি- 
ত্যাগ করিতে সক্ষম নই, এই অতি লোভবশতঃই 
অনন্ত কর্ণের স্প্হা। ইহার দ্বারা মুক্তিকামিগণ 
শ্রোণ্রাদি ইন্ডদ্রিয়বর্গের প্রিয্নতম যে ভগবৎকথারসকে 
দ্রোহ অর্থাৎ হেয়বুদ্ধি করেন, আমি তাহাই কামনা 
করি- ইহা দ্যোতিত হইল! দেখুন__এইপ্রকার ত 
কেহই প্রার্থনা করে না, তাহাতে বলিতেছেন--সতা, 
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কিন্তু আমার ইহাই বর (প্রার্থনা ), অন্য কিছু নহে 
॥ ২৪ । 


স উত্তমঃশ্লোক মহল, খচ্যুতো 
ভবৎপদাস্তো জনগুধাকণানিলঃ ৷ 
সম্থতিং পুনবিসম্কৃত-তত্ববআ'নাং 
কুঘোগিনাং নো বিতরত্যলং বরৈঃ ॥ ২৫ ॥& 
অন্বয়্ঃ_ (হে) উত্তমঃশ্লোক, মহন্মখচ্যুতঃ 
(মহতাং মুখাৎ চ্যুতঃ) যেঃ) ভবৎপদাস্তোজ-সুধাকণা- 
নিলঃ (ত্বেচ্চরণপদ্ব-সুধায়াঃ কণা লেশঃ তৎসম্বন্ধী যঃ 
অনিল) সঃ (দূরাৎ অপি কিঞ্চিৎ যশঃশ্রবণমান্রম্‌ 
এবঃ ) বিস্ম্থৃত-তত্ববর্মনাং (বিক্মৃতং তত্বস্য বর্ম 
মার্গঃ যৈঃ তেষাং ) কুযোগিনাং (চলচ্চিত্তানাং ) নঃ 
€ অফ্মাকং ) পুনঃ জ্ম্থৃতিম্‌ (আত্মজ্ঞানং ) বিতরতি 
€(সম্পাদয়তি, তঙ্মাৎ কথা-শ্রবণাৎ অন্যৈঃ) বরৈঃ 
অলং (ন কিঞ্€ প্রয়োজনম্‌ )11 ২৫ ॥ 
অনুবাদ হে উত্তমঃশ্লোক, মহাজনগণের মুখ- 
নিঃসৃত ভবদীয় পাদপদ্ম মকরন্দ-কণা-সম্পৃক্ত অনিল 
কুযোগিগণেরও পুনরায় তন্বক্তান সম্পাদন করিয়া 
থাকেন। অতএব আমার আর অন্য বরে প্রয়োজন 
কি? ২৫॥ 
বিশ্বনাথ--ননু মহাতত্জেরপি দুর্পভং টৈবল্য- 
মপি কুতো নেচ্ছসীতি তন্ত্র ব্যাজস্ততিমাশ্রিত্যাহ__-স 
ইতি। ভবৎপদান্তোজসধায়াঃ কণো লেশস্তৎসম্বন্ধী 
তাবদনিলোহপি কিমুত তৎকণঃ + কিমৃততরাং সা 
সুধা । তদৃশুণকথালেশপ্রসঙ্গোৎপীতার্থঃ ৷ স্মৃতিং 
ত্রচ্চরণজ্মরণং বিতরতি + অতএব বিস্মৃত তত্তবমার্গাণা- 
মিতি ত্বয়োপদিষ্টং যন্নবধা বৈলক্ষণ্য-সালক্ষপ্যাভ্যাং 
পরমাত্ম-জীবাত্ম-দেহতত্বং তদধূনৈব ময়া বিস্মৃতমত 
এব কুযোগিনামিতি ব্যাজন্ততিঃ। অঙ্মাকং বরৈরলং 
বিজ্মৃত-তত্ব-বর্মত্বাৎ কৈবল্যেন ত্বকথা স্বাদৈক- 
ব্রতত্বাদ্বরান্তরৈরপ্যঙ্মাকং প্রয়োজনং নাস্তি। বয়ং 
কুযোগিনো নিরুষ্টাঃ খক্বভ্যস্ততত্ববত্মানঃ সুযোগিনো 
ভবিতুং ন প্রভবামেতি কথং কৈবল্যায় স্পৃহয়াম ইতি, 
কথং বা কীটবিশেষা মধুব্রতা ইব তচ্চরণক মলমক- 
রন্দাস্বাদমান্রেণেব পূর্ণা রাজ্যাদি-সম্প্তীঃ প্রাপ্ত,ং 
শরু.ম ইতি ভঙ্যা স্বেধামেবোৎকর্ষো ধ্বনিতঃ 1২৫) 
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টীকার বঙ্গান্ুবাদ--যদি বলেন_ দেখুন, মহা- 
তত্বজ্ঞদিগেরও দুর্জভ কৈবল্যও কিজন্য ইচ্ছা করি- 
তেছ না£ তাহাতে ব্যাজস্ততি (এখানে নিন্দার ছলে 
স্ততি) আশ্রয় করিয়া বলিতেছেন--“সঃ” ইতি। 
আপনার চরণকমলদ্বয়ের যে সুধা (অস্থত ১, তাহার 
যে কণ অর্থাৎ লেশমান্র, তৎসম্বন্ধী (তাহার দ্বারা 
সম্পৃক্ত ) যে বাম, তাহাও, আর তাহার কণার কথা 
কি£ তাহাতে আবার সেই অস্থতের কথা কি 
বক্তব্য £ তাহার গুণলেশের প্রসঙ্গও, এই অর্থ। 
ক্মৃতিং_ আপনার চরণের স্মরণ (€তদ্বিষয়ক 
ভক্তি) “বিতরতি,-দান করিয়া থাকে, অতএব 
“বিস্মৃত-তত্ববর্মনাং, যাহারা আপনার তত্বমার্গ 
বিসম্থৃত হইয়াছে, অর্থাৎ আপনার দ্বারা ণেম শ্লোকে) 
যে নয় প্রকার বৈশাদৃশ্য ও সাদৃশ্যের দ্বারা পরমাজ্মা, 
জীবাত্মা ও দেহতত্ব উপদিশ্ট হইয়াছিল, তাহা 
এখনই আমি বিস্মৃত হইগ্াছি, অতএব আমার ন্যায় 
কুযোগিগণের, ইহা ব্যাজন্ততি। আমাদের 'বরৈঃ 
অলম্‌”_-বরের কোন প্রয়োজন নাই, যেহেতু আমরা 
তত্তবমার্গই বিস্মৃত হইয়াছি, তাহাতে কৈবল্যেও কোন 
প্রয়োজন নাই, বিশেষতঃ আপনার কথার আস্বাদনই 
আমাদের এক মান্ত ব্রত, এইজন্য অন্য কোন বরেরও 
আমাদের প্রয়োজন নাই। আমরা কুযোগী, অতি 
নিরুষ্ট, অতএব তত্তবমার্গে অভ্যস্ত সুযোগী হইতে 
পারিব না, এইজন্য কিপ্রকারে কৈবল্যের স্পৃহা 
করিতে পারি £ আর কি প্রকারেই বা কীটবিশেষ 
মধূকরের ন্যায় আমরা আপনার চরণকমলের মধুর 
আস্বাদমান্রেই পূর্ণ হইয়া রাজ্যাদি সম্পৎ প্রাপ্ত হইতে 
সমর্থ হইব £ এইরূপ ভঙ্গিতে এখানে নিজেদের 
উৎকর্ষই ধ্বনিত হইয়াছে || ২৫ ॥ 


ঘশঃ শিবং সুশ্রব আব্যসমে 
হদুচ্ছম়্া চোপশুণোতি তে সক্কৎ। 
কথং গুণজ্ঞো বিরমেছিনা পশুং 
শ্রী্ষৎ প্রবক্রে শুণসংগ্রহেচ্হয়া ॥ ২৬ ॥ 
অন্বয়ঃ--.হে) সুশ্রবঃ, মেঙ্গলকীর্তে,) যেঃ কম্চি- 
দপি) আর্ধযসজমে-( আর্ধযাণাং মহতাং সঙ্গমে সতি) 
শিবং কেল্যাণং) তে তেব) যশঃ সরুৎ (একবারমূ 


৪1২০৯২৬] 


চতুর্থস্বন্ধঃ 


৩০৯ 


অপি) যদ্চ্ছয়া €( অন্যপ্রসঙ্গাৎ অপি) উপশৃণোতি, 
€( সঃ) গুণক্ঃ (সারগ্রাহী চে) পশুং বিনা কথং 
বিরমেৎ (বিরজ্তঃ ভবেৎ )। শ্রীঃ (লক্ষমীঃ অপি) 
গুণ-সংগ্রহেচ্ছয়া গেণানাং সব্বপূরুষার্থানাং সংগ্রহঃ 
স্বস্মিন্‌ সমাহারঃ তৎ-ইচ্ছয়া ) ষৎ যেশঃশ্রবণমেব) 
প্রবত্রে (প্রকষেণ বব্রে বতবতী )।। ২৬॥। 

অনুবাদ-_হে মঙ্গলকীর্তে, যে ব্যক্তি মহাজন- 
গণের সাহচর্যে। আপনার মঙগলপ্রদ যশ একবারও 
কোন প্রকারে শ্রবণ করেন, তিনি যদি একেবারে পশু 
না হইয়া একটুও সারগ্রাহী হন, তাহা হইলে তিনি 
আর তাহা হইতে বিরত হইতে পারেন না, কারণ 
লক্ষমীদেবীও নিখিলগুণ সংগ্রহ করিবার ইচ্ছায় আপ- 
নার যশোশ্রবণকেই প্রকৃষ্টরাপে আশ্রয় করিয়াছেন 
॥ ২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-__ননূ মণকথাস্বাদাদপি বিরম্য যোগীন্দ্র- 
স্পৃহণীয়ং কৈবল্যমেব গৃহাণেতি তন্তরাহ--যশ ইতি। 
হে সুশ্রবঃ, মঙ্গলকীর্তে ! তব ঘশঃ যদৃচ্ছয়া অযত্রতোহ- 
কস্মাৎ প্রাপ্তমপি সক্কদপি যঃ শৃণোতি গুণজশ্চেৎ দ 
কথং তস্মাৎ বিরমেৎ £ পশুং বিনেতি যো বিরমেও্, 
স মনৃষ্যেষু পশুঃঃ যো ন বিরমেৎ্, স পশুষ্বপি 
মনৃষ্য ইতি ধ্বনিঃ। “তিচ্চাপি চিত্তবড়িশং শনকৈবি- 
যুঙ্জ্ত” ইত্যাদ্যুক্তলক্ষণলক্ষিতাৎ যৃক্ঘদ্যশঃপীধৃষাদ্বির- 
মতে যোগিনে “ন্রৈবর্গিকাস্তে পূরুষা বিমৃখা হরি- 
মেধসঃ । কথায়াম্‌” ইত্যাদ্যুক্তস্বভাবায় কঙ্মিণে চ 
পশবে পিণ্যাকতুষ বুষ,দিকমিব কৈবল্যাদিকং দেহি, 
ন তু মহ্যং মনৃষ্যায়েতযনুধ্বনিঃ । নন মদ্যশঃস্বাদা- 
দপি কৈবল্য।দিকমধিকং ভবেদিতান্র যোগী কন্মী চ 
প্রমাণং, কৈবল্যাদিভ্যোহপি মদ্যশঃ-স্বাদোৎধিক ইতি 
ভবন্মতে কঃ প্রমাণমিতি তন্রাহ-__শ্রীর্মহালক্ষীব্রক্মাদি- 
সব্রবজগৎপূৃজ্যা সব্বগুণমণ্ডিতাপি ত্বদ্যশো বৰ্রে শুণা- 
নাং ত্বপীয়-রাপরসগন্ধশব্দস্পর্শ-লীলালাবণ্য-কারচণ্যা- 
নাং সম্যক গ্রহণমাস্বাদনসামর্থযং তদিচ্ছয়েতি সৈবান্ত্ 
প্রমাণং, তদুপলক্ষিতা অন্যেহপ্যাস্ব।দিতচর-কৈবল্য- 
সুখমপি লঘুকরিঞ্চবো ষশস্যেব রমমাণাঃ শুকাদয়ো- 
হপি প্রমাণম্‌ । ঘাসবৃদ্ধবেক্ষুপললবানি চরন্প্যন্ত- 
তস্তদীয়কাণ্ডে্বরুচির্াসমেবাস্বাদয়ন্‌ বৃষ ইব যোগী, 


সহকারপল্পবানি ত্যন্ঞা কণ্টকমেবস্থাদয়ন্নস্ট্র ইব 


কম্মাী_-কিং প্রমাণং ভবেদিতি ভাবঃ। ভক্তাবেব 


মোক্ষাদিসব্বসুখান্তভাবাৎ “গুণানাং সব্বপুরুষার্থানাং 
সংগ্রহঃ স্বঞ্মিন্‌ সমাহারস্তদিচ্ছগ়েতি স্বামিচরণাঃ 
॥ ২৬॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--যদি বলেন দেখুন, আমার 
কথার আস্বাদন হইতেও বিরত হইয়া যোগীন্দ্রগণের 
স্পৃহণীপ্প কৈবল্যই গ্রহণ করুন, তাহাতে বলিতেছেন 
--যিশঃ” ইত্যাদি । “সুশ্রবঃ-হে মঙ্গলকীর্তে ! 
আপনার যশ “যদৃচ্ছয়া'_-বিনা প্রযত্ে (অনায়াসে ) 
অকস্মাৎ প্রাপ্ত হইয়াও, একবার মান্ত্রও যে ব্যক্তি 
শ্রবণ করে, সে যদি গুণক্ত হয়, তাহা হইলে কি 
প্রকারে তাহা হইতে বিরত হইতে পারে? “গশ্ং 
বিনা” পশু ব্যতীত, অর্থাৎ যিনি বিরত হন, তিনি. 
মনুষ্যগণের মধ্যে পশু, আর যিনি বিরত হন না, 
তিনি পশুদিগের মধ্যেও মনৃষ্য--ইহা ধ্বনিত হই- 
তেছে। “তচ্চাপি চিত্তবড়িশং শনকৈ বিষুঙ্ত্ে” 
€৩।২৮।৩৪) অর্থাৎ দুব্বিগ্রাহ্য ভগবানের গ্রহণবিষয়ে 
মৎস্যবেধক বড়িশের ন্যায় উপায়স্বরূপ যোগীর চিত্ত, 
ক্রমে ভ্রুমে ধোয় পদার্থ হইতে বিষমুক্ত হয়_-ইত্যাদি 
আীকপিল দেবের উক্তি অনুসারে লক্ষিত আপনার 
যশ-রূপ অমৃত হইতে বিরত যোগীর নিমিত্ত, এবং 
“ব্রৈবগিকাস্তে পুরুষাঃ” (৩1৩২।১৮) অর্থাৎ যে সকল 
পুরুষ, কেবল ধর্ম, অর্থ, কাম-_-এই ভ্রিবর্গ-সাধনেই 
তৎপর, সেই সকল পূরুষ পবিভ্রকীন্তি মধুস্দন 
শ্রীহরির কথায় € গুণকীর্তনে ) বিমুখ হয়_-ইত্যাদি 
কথিত স্বভাববিশিষ্ট কম্মিপূরুষরূপ পশুর নিমিত্ত 
পিন্যাক, তুষ, বুষাদির (খৈল, তুষ, ভূষি প্রভৃতির ) 
ন্যায় কৈবল্যাদিই প্রদান করুন, কিন্ত উহা আমাদের 
ন্যায় মনুষ্যগণের নিমিস্ব নহে-_ইহা অনুধ্বনিত 
হইতেছে। 

যদি বলেন-_দেখুন, আমার যশের আস্বাদন 
হইতেও কৈবল্য প্রভৃতি অধিক € আস্বাদ্য )-_এই 
বিষয়ে যোগী ও কল্সিগণই প্রমাণ, আর কৈবল্যাদি 
হইতেও আমার যশের কেখামৃতের) অধিক স্বাদ-- 
এইরাপ আপনার মতে কি প্রমাণ £ তাহার উত্তরে 
বলিতেছেন-_শ্রীঃ যৎ প্রবক্রে”_শ্রী অর্থাৎ মহালক্ষমী- 
দেবী, ব্রক্মাদি সব্বজগতের যিনি পৃজ্যা, সব্বগুণ- 
মণ্ডিতা হইয়াও যিনি আপনার যশকে বরণ করিয়া" 
ছেন। গুণ-সংগ্রহেচ্ছয়া'_গশুণসকলের, অর্থাৎ 


৩১০ 
আপনার রূপ, রস, গন্ধ, শব্দ, স্পর্শ, লীলা, লাবণ্য ও 
কারুণ্যসম্হের সমাক্‌ গ্রহণ বলিতে আস্বাদন-সামর্থা, 
তাহার ইচ্ছাতেই, (যিনি আপনার গুণকেই আশ্রয় 
করিয়া থাকেন )_-এই বিষয়ে সেই মহালক্ষমীদেবীই 
প্রমাণ। আর তদুপলক্ষিত অপরেও, কৈবলাসুখও 
চিরকাল আস্বাদন করিয়াও, তাহা লঘুক্তান করতঃ 
. আপনার কথামত রসেই রমমাণ স্ত্রীস্তকদেব প্রভৃতিও 
--এই বিষয়ে প্রমাণ । ঘাস-বুদ্ধিতেই ইক্ষুপল্লব 
চবর্বণ করিয্মাও অন্ততঃ তাহার কাণ্ডেতে (ইক্ষুদণ্ডে ) 
অরুচি-বশতঃ ঘাসই আস্বাদনকারী রষের ন্যায় 
যোগী, এবং আতম্মপল্পব পরিত্যাগ করিয়। কণ্টক 
আস্বাদনকারী উদ্্রের ন্যায় কন্মী জনই কি প্রমাণ 
. হইবে £2-এই ভাব । 
সুখের অন্তভাব হওয়ায় (স্বয়ং লক্ষমীদেবী সমস্ত গুণ- 
'লাভ করিবার বাসনার আপনার গুণকেই আশ্রয় 
. করিয়াছেন )। এই স্থলে শ্রীল শ্রীধর স্বামিচরণের 
. ব্যাখ্যা--গুণসকলের অর্থাৎ সকল পৃরুষার্থের সংগ্রহ 
বলিতে নিজেতে সমাহার (সম্যক্রূপে আহরণ ), 
তাহার ইচ্ছাতেই লেক্ষমীদেবীও শ্রীভগবানের গুণাবলী 
বরণ করিয়াছেন ।) ॥ ২৬॥। 


অথাভজে ত্বাথিলপুরুষোত্তমং 

গুণালগ্ং পদ্দধকরেব লালসঃ । 

অপ্যাবয়েরেকপতিস্পূধোঃ কলি- 

নস্যাৎ ক্ৃত-ত্রচ্চরণৈকতানয়্ো ॥ ২৭ 0 

অন্বয়ঃ-_অথ (ততঃ হেতোঃ) অহম্‌ অপি 

পদ্মকরা ইব (লক্ষমীরিব ) লালসঃ (উৎসুকঃ সন্) 
অখিল-পুরুষোত্তমং গুণালয়ং (গুণানাম্‌ আলয়ং) ত্বা 
(ত্বাম এব) আভজে সেম্যক্‌ সেবে)। কৃত ত্বচ্চরণৈক- 
তানয়োঃ (কৃতঃ তব চরণয়োঃ একঃ তানঃ মনো- 
বিস্তারঃ যাভ্যাং-তয়োঃ) একপতিস্প্ধোঃ (একফ্মিন্‌ 
পত্যো স্বামিনি ত্বয়ি সপুধোঃ স্পদ্ধমানয়োঃ ) আবয়োঃ 
€মম লক্ষাযাশ্চ) কলিঃ (বিবাদং) ন স্যাৎ।। ২৭।। 


অনুবাদ-_অতএব লক্ষমীর ন্যায় সমুৎসুক হইয়া: 


আমিও আপনাকে ভজনা করিব। আপনি পুরু- 
ষোত্তম ও সব্বগুণাকর । হে নাথ, কমলা ও আমি, 
আমরা উভয়ে একপতি আপনার কামনা করিব এবং 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 


- গুণীভূতামিত্যর্থঃ ৷ 


ভক্তিতেই মোক্ষাদি সকল 
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উভয়েই আপনার পাদারবিন্দে মনকে একভাবে নিযুক্ত 


রাখিব ঃ তাহাতে আমাদিগের পরস্পরের মধ্যে 
বিরোধ উপস্থিত হইবে না ॥ ২৭॥ 

বিশ্বনাথ_-অতঃ কেবলং ভজনমেব রণে, ন তু 
বর'নিত্যাহ -অথ আ সম্যক নিফাম এব কেবলামেৰ 
ভক্তিং কুবের্বঃ ন তুক্তানকন্্মাদিসিদ্ধযর্৫থং জ্ঞানী কম্মীব 
তন্্রাপি ন নারদাদিরিব, কিন্তু 
পদ্মকরা লক্ষমীরিব মার্জন-লেপন-পাদসম্বাহন-ব্যজন- 
তান্থুলার্পাদিভিরভীক্ষমেবেতার্থঃ। যতো লালসঃ 
লালসাবান্‌, “স মহান্‌ লালসাদ্বয়ো”রিত্যভিধানাদত্য- 
ধিকং স্প্হে ইত্যর্থঃ। ন চান্র পৃথোরুজ্জ্রলভাব 
আশঙ্কনীয়ঃ,_উত্তরশ্লোকে জগজ্জনন্য।মিত্যুক্তেঃ ঃ 
জগতি চ স্বস্যান্তঃপা তাল্লক্সম্যাং জননীভাবেন স্বস্য 
দাস্যভাব-ব্যক্তেঃ। ততঃ পদ্মকরেবেতুযুপমেয়ং পরি- 
চরণাংশেনৈব ভগবচ্চরণপরিচর্য্যায়াং তস্যা এবাতি- 
প্রসিদ্ধেঃ ॥ লক্ষ্যাং পরমভক্তিমতোহপি স্ত্রস্য বীর- 
তক্তত্বং বা চৈব দ্যোতয়ন্নাহ--অপীতি । কর্মণি 
ক্রিয়মাণে যথেন্দ্রেশ সহ কলিঃ, এবং ভক্ঞাবপি 
লক্ষম্যা সহ কলিঃ স্যাদিতি বিতর্কয়তি। একফ্মিন্‌ 
পত্যো স্পর্ধমানয়োরপি কিং কলির্ন স্যাদিতি কাকা 
বিতকঃ। ননূ পধ্যায়েশ সেবায়াং নস্যাৎ, টৈবম্‌ ॥ 
কৃতত্তচ্চরণয়োরেক তানোহবিরামো মনে বিস্ত।রো 
যাভ্যাং তয়োঃ 1 ২৭ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ--অতএব কেবল আপনার 
ভজনই € সেবাই ) প্রার্থনা করিতেছি, কিন্তু বর নহে; 
ইহা বলিতেছেন-_"অথ আ-ভজে*। অনন্তর সম্যক্- 
রূপে নিক্কাম হইয়াই মুখ্যা কেবলা ভক্তিই করিব, 
কিন্তু জান ও কর্্মাদি সিদ্ধির নিমিত্ত ক্তানী ও কন্মীর 
ন্যায় শুণীভুতা (গৌণরূপে সম্পাদিতা ) ভক্তি নহে। 
তাহাতেও আবার শ্রীনারদাদির ন্যায় নহে, কিন্তু 
'পদ্মকরা”, শ্রীলক্ষমীদেবীর ন্যায় (মন্দিরাদি) মার্জন, 
লেপন, পাদসম্বাহন, ব্যজন, তাম্থুল অর্পণ।দির দ্বারা 
নিরন্তরই সেবা করিব, এই অর্থ । “লালসঃ”_ যেহেতু 


আমি লালসাবান্‌ (সেবাভিলাষী ), অমরকো'ষ অভি- 


ধানে উক্ত হইয়াছে-_“স মহান্‌ লালসা দ্বয়োঃ', সেই 
তর্ষ (কাম, অভিলাষ্য) মহান্‌ লালসা, অর্থাৎ লালসা 
শব্দে অতিশয় ইচ্ছা বুঝায় এবং দ্বয়োঃ'_-উহা 
পুংলিঙ্গে লালস এবং স্ত্রীলিঙ্গে লালসা, এইরাপ উভয় 
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লিজেই ব্যবহাত হয়, ইহাতে অত্যধিকরাপে স্পৃহা 
করিতেছি-__এই অর্থ। ইহার দ্বারা মহারাজ পৃথুর 
উজ্জ্বল শেঙ্গার) ভাব, এইরূপ আশঙ্কা করা সমীচীন 
নহে, যেহেতু পরবর্তী শ্লোকে “জগজ্জনন্যাং_-জগ- 
জ্জননী লক্ষমীর সহিত বিরোধ হয় হউক-_-এইরূপ 
বলায়, এবং জগতের মধ্যে নিজের (পৃথুর ) অন্তঃ- 
পাত-হেতু শ্রীলক্ষমীদেবীতে জননীভাবের দ্বারা নিজের 
দাস্য ভাবই ব্যক্ত হইয়াছে । অতএব “পদ্মকরা ইব* 
-লক্ষীর ন্যায়, এই উপমা পরিচরণাংশেই (পরি- 
চর্য্যা বিষয়েই) উক্ত হইয়াছে, কারণ শ্রীলক্ষমীদেবীরই 
স্রীভগবানের চরণ-পরিচর্য্যাতে অতিশয় প্রসিদ্ধি 
রহিয়াছে । অথবা- শ্রীলক্ষমীদেবীতে পরম ভক্তিমান্‌ 
হইলেও নিজের বীরভক্ঞত্বই দ্যোতনা করতঃ বলিতে- 
ছেন_-“অপি আবয়োঃ, ইত্যাদি, অর্থাৎ আমার ও 
লক্ষমীর এই উভয়ের মধ্যে পরস্পর বিরোধ হইবে না 
তঃ ফঙ্ঞানুষ্ঠান করিতে গিয়া যেমন ইন্দ্রের সহিত 
কলহ, সেইরূপ ভক্তিতেও লক্ষমীর সহিত বিরোধ 
হইতে পারে- এইরূপ বিতক করিতেছেন। 
পতি-স্পুধোঃ_-এক গতির নিমিভ্ত অর্থাৎ একই 
প্রভুর স্পর্ধমান সেবকদ্য্মের মধ্যে কি কলহ হইবে 


না£ এইরূপ কাকুবাক্যের দ্বারা বিতক বুঝাইতেছে । 


যদি বলেন- দেখুন, পর্য্যায়ন্রুমে সেবা করিলে কোন 


কলহ হইবে না, তাহাতে বলিতেছেন-__মৈবম্” না, 


এইরাপ নয়, “কুতত্চ্চরণৈকতানয়োঃ--কৃত হইয়াছে 
আপনার চরণযুগলের একতান, অর্থাৎ অবির।ম 
মনের অভিলাষ যাহাদের দ্বারা, সেই আমাদের উভ- 
য়ের মধ্যে (বিরোধ হইতেই পারে )11 ২৭।। 


জগজ্জনন্যাং জগদীশ বৈশসং 

স্যাদেব ঘ্কম্্রণি নঃ সমীহিতম্‌। 
করোধি ফল্গ্বপ্যুরু দীনবৎসলঃ 

স্থ এব বিষ্ক্যেভিরতস্য কিং তয়্া 1 ২৮ ॥ 


অন্বস্পং-_ (হে) জগদীশ, যৎ (যস্যাঃ লক্ষযাঃ ) : 


কর্মণি ভেবৎসেবায়াং) নঃ (অস্মাকং ) সমীহিতম্‌ 
€ইচ্ছ ভবতি ১, €( তস্যাং ) জগজ্জনন্যাং ( লক্ষ্মযাং ) 
বৈশসং বিরোধঃ) স্যাৎ এব (সম্ভবত্যেব )। দীন- 
বৎসলঃ (তং) ভেক্তিঃ ক্কুতং) ফল্গ-অপি ( তুচ্ছম্‌ 


চতুর্থস্কন্ধঃ 


“এক- 
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অপি) উরু (বহু) করোধষি। স্বে এব ধিষ্ক্যে পেরমা- 
মন্দস্বরূপে) অভিরতস্য তেব) তয়া লেক্ষ্ম্যা) কিং €(ন 
কিম অপি প্রয়োজনম্‌ ) ॥ ২৮॥। 

অনুবাদ--হে জগদীশ, জগজ্জননী লক্ষ্মীর সহিত 
বিরোধ অবশ্যই হইবে, কারণ, আমিও জগজ্জননীর 
ন্যায় ভবদীয় সেবা করিতে চেষ্টা করিব, ইচ্ছা 
করিয্মাছি। কিন্তু আমি সেই বিরোধের জন্য পশ্চাৎ- 
পদ নহি; কারণ, আপনি দীনবৎসল, সুতরাং আপ- 
নার ভজ্কুত-তুচ্ছকার্যকেও আপনি যথেম্ট বলিয়া 
জ্ঞান করিবেন: আর আপনি যখন পরমানন্দস্থরূপেই 
অবস্থান করিতেছেন, সৃতরাং লক্ষমীতেও আপনার 
তত প্রয়োজন নাই ॥ ২৮ ॥। 

বিশ্বনাথ--“কৃপাং তস্য সমাশ্রিত্য প্রোতাং নান্য- 
মপেক্ষতে । অতুলাং যো বহন্‌ কৃষ্ণ প্রীতিং বীরঃ 
স উচ্যতে” ইতি বীরভস্তোচিতং স্ব-স্বভাবং প্রকটয়- 
ননাহ-_জগজ্জনন্যাং জগন্মধ্যবত্তিত্বেন মমাপি জনন্যাং 
লক্ষ্ম্যাং বৈশসং বিরোধঃ স্যাদেব ; কুতঃ £ যস্যাঃ 
কর্মণি নঃ সমীহিতমিচ্ছা, সা খলু যৃক্রদ্বক্ষ স্যাসীনা 
বিরাজতু । অহং পৃত্র এব সব্র্বং যুত্রচ্চরণপরিচরণং 
করবাণি, তস্যাঃ কোহয়মাগ্রহো যৎ পরিচরণং বিনা 
ন জীবতীতি ভাবঃ। ননু ত্বমবর্বাচীনঃ সাতিপ্রাচনা 
ত্বং নিকৃজ্টঃ সাতিমহতীতি তয়া সহ কিং বিরুদ্ধসে £ 
সত্যং £ তথাপীন্দ্রবিরোধে মণ্পক্ষপাতবদন্ত্রাপি মগ্মি 
তব পক্ষপাত এব স্যাদিত্যাহ__ফল্গু তুচ্ছমপি ত্বমুরু- 
করোষি, যতো দীনেষু বৎসলঃ | ননূ ত্বং তস্যাঃ 
কোপান্ন বিভেষি কিং £ তন্ত্র সত্যং, ন বিভেমীত্যাহ-_ 
স্থ এব ধিষ্যে স্বসামর্থ্যেহভিরতস্য মম তয়া কিংঃ ন 
কিমপীত্যর্থঃ ৷ তৎরুপোদ্রেক এব মম সামর্থযম্‌। 
যদুক্তং বীরভক্ঞোদাহরণেষু,__“প্রলম্বরিপূরীশ্বরো ভবতু 
কা কৃতিত্তেন মে কুমার-মকরধ্বজাদপি ন কিঞ্চিদাস্তে 
ফলম্‌। কিমন্যদহমুদ্ধতঃ প্রভুরুপাকটাক্ষণ্রিয়া প্রিয়া- 
পরিষদগ্রিমাং ন গণয়ামি ভামামপি” ইতি । “ধিষ্যঃ 
শক্তো চ পাবকে” ইতি পুংস্কাণ্ডেহমরদত্তঃ ॥ ২৮ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-“কুপাং তস্য দমান্রিতা” 
€(ভঃ রঃ সিন্ধু ৩২৫৩), শ্রীল রূপগোস্বামিপাদ 
বিরচিত শ্রীভক্তিরসাম্থত সিহ্কৃতে উক্ত হইয়াছে _ 
আীকুফ্ণের কুপাতিরেক সমাশ্রয় করতঃ যিনি অন্য 
কাহারও অপেক্ষা রাখেন না, অথচ শ্রীরুষ্ষেই অতুল- 
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নীয়় প্রেম করেন, তীহাকে বীর বলা হয়। এই 
লক্ষণ অনুযায়ী বীরভক্তোচিত নিজ স্বভাব প্রকট 
করিতে করিতে মহারাজ পৃথু বলিতেছেন_-“জগ- 
জ্জনন্যাং”, জগজ্জননীতে অর্থাৎ জগতের মধ্যবর্তী- 
হেতু আমারও জননী শ্রীলক্ষমীর সহিত বিরোধ হই- 
তেই পারে । কিজন্য£ - তাহাতে বলিতেছেন-- 
'যৎকন্রণি নঃ সমীহিতম্*_ষে (চরণসেবা ) কর্মে 
আমাদের উভয়েরই ইচ্ছা, তিনি ত আপনার বক্ষেই 
সমাসীনা, সেখানেই অবস্থান করুন। আমি পৃত্রই 
আপনার চরণকমলের সকল পরিচর্যাই করিব, 
তাহার এই বিষয়ে এত আগ্রহ কেন, ষেন চরণসেবা 
ব্যতীত প্রাণ ধারণ করিতে পারিতেছেন না £--এই 
ভাব। যদি বলেন-_দেখুন তুমি অব্র্বাচীন, তিনি 
অতি প্রাচীনা, তুমি মিকৃম্ট, তিনি অতিমহতী, তাহার 
সহিত কিরূপে বিরোধ করিতেছ £ সত্য, তথাপি 
ইন্দ্রের সহিত বিরোধকালে যেমন আপনি আমার 
পক্ষপাত করিয়াছেন, এক্ষেন্রেও আপনি আমাতে 
পক্ষপাতিত্ব করিবেন, ইহা বলিতেছেন --“ফল্গঁ_ 
অতি তুচ্ছ বস্তকেও (অর্থাৎ ভক্তকুত অতি তুচ্ছ 
সেবাকেও) আপনি বহু যেথেম্ট) বলিয়া মনে করেন, 
যেহেতু আপনি দীনবৎসল । দেখুন--তুমি কি 
তাঁহার (লক্ষমীদেবীর ) কোপ হইতেও ভয় পাও না£ 
তাহাতে _ সতা, আমি ভয় পাই না, ইহা বলিতেছেন 
_-'স্ব এব ধিষ্যে'নিজ সামর্থে অবস্থিত আমার 
সেই লক্ষমীদেবীর কি প্রয়োজন £ কিছুই নয়-_এই 
অর্থ আপনার কৃপোদ্রেকই আমার সামর্থয। 
যেমন (শ্রীভক্তিরসামৃতসিন্ধুতে এ স্থলেই) বীরভক্তের 
উদাহরণে উক্ত হইয়৷ছে-_-“প্রলম্বরিপরীশ্বরো ভবতু” 


ইত্যাদি, অর্থাৎ “প্রলম্বরিপু শ্রীবলদেব ঈশ্বর 
হউন, তাহার দ্বারা আমার কি কার্য সাধন 
হইবে 2 কুমার প্রদ্যুম্ন হইতেও আমার কোন 


ফললাভের জাশা নাই, অধিক কি বলিব, শ্রীপ্রভুর 
[শ্রীরুষ্ণের) কৃপাকটাক্ষ সম্পত্তিতে উদ্ধত হইয়া আমি 
প্রেয়সীগণ-শ্রেষ্ঠ সত্যভামাকেও গণনা করি না। 
[ এস্বলে বলরাম, প্রদ্যুম্ন ; সত্যভামাদিতে এই বীর- 
ভক্ঞের অন্তর-সারস্য থাকিলেও প্রায়-কৌতুকবিশেষেই 
বাহ্যিক গর্ব ব্যঞ্জনা ধরিতে হইবে । নতুবা বিরসা- 
পত্তি অনিবার্য । অপর কথা- সত্যভামার অন্তরঙ্গ 


শ্রীমস্ভাগবতম্ 
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ব্যক্তির সম্মুখে নির্জনে এই বাক্য উক্ত হইয়াছে, 
স্পম্টবচন হইলে বলদেবের অতিন্রমেও সত্যভামার 
আধিক্য-ব্যজনা দ্বারা শ্রীকুষ্ণের লজ্জা হইত । _্রীল 
জীঃবগোস্বামিপাদের টীকা ৷ ] ধিক্্যঃ শক্তো চ পাবকে 
--অমরদত্ত পূংস্কাণ্ডে বলিয়াছেন- ধিষ্ক্য শব্দে শত্তি 
ও অগ্নি অর্থ|২৮॥। 

মধ্ব- ধিষ্যং তেজশ্চ সামর্থ্যং মহিমা ধাম 
চোচ্যতে ইত্যভিধানম্‌। অজ্পপৃণ্যত্বন্ন মভ্তক্িষোগ্য 
ইতি মন্তব্যম্‌। যতঃ ফল্০্বপ্যুরুকরোধি বাৎসল্যাৎ। 
বিনা বাৎসল্যং শ্রিয়াপি কিং তয়া ॥॥ ২৮ ॥ 


ভজজ্ত্যথ ত্বামত এব সাধবো 
ব্যুদস্তমায়াণ্ডণবিভ্রমোদয়ম্‌ ॥ 
ভবৎপদানুস্মরণাদূতে সতাং 
নিমিত্তমন্যভগবন্‌ ন বিদ্বহে ॥ ২৯ ॥। 


অহ্বস্নঃ__( হে ) ভগবন্, যেতস্তৃং দীনবৎসলঃ) 
অতএব সাধবঃ (জ্ঞানিনঃ ) অথ ব্যুদস্তমায়াগ্ডণবিভ্র- 
মোদয়ং (ব্যুদত্তঃ নিরস্তঃ মায্াগ্তণানাং বিভ্রমস্য 
বিলাসস্য উদয়ঃ যেন তং) ত্বাম্‌ ভজন্তি ভবৎপদানু- 
জমরণাৎ খতে অন্যৎ (তেষাং) সতাং নিমিত্তং 
(প্রয়োজনং ) ন বিদ্বাহে (ন বিদ্মঃ )।। ২৯ ॥ 

অনুবাদ-_হে ভগবন্‌, আপনি দীনবৎসল বলি- 
যাই সাধূব্যক্তিগণ আপনাকে ভজন করিয়া থাকেন। 
আপনাতে মায়াগুণের বিলাসজনিত কোন কার্যযই 
নাই। হে ভগবন্, আপনার পাদপদ্মসেবা ভিন্ন 
সঙ্জনের অন্য কোন প্রয়োজন দেখিতে পাই না ॥২৯। 

বিশ্বনাথ_-তদেবং ন কেবলমহমেব কিন্তু সর্ব 
এব ত্বত্তস্তগ বরং র্ৃপ্বস্তীত্যাহ-_-ভজক্ত্যথেতি। যতস্তুং 
দীনবৎসলঃ অতএব ভজন্তি, ব্যুদস্তো নিরস্তো ভবতি 
মায়াওণানাং বিভ্রমোদয়ো বিবিধবরস্পহা যতস্তং 
ত্বস্তজনস্যৈবায়ং স্বভাবো যদ্বরস্পৃহা নিবর্তত ইতি । 
ননু তহি ভজনস্য কিং ফলং, তন্তরাহ--ভবদিতি । 
নিমিত্তং ফলম্‌ অনুক্মরণস্যেব সব্বসৃখচুড়ামণেস্তদি- 
তরসুখ-তিরস্কারকত্বাদিতি ভাবঃ || ২৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_তাহা কেবল আমিই নহি, 
কিন্তু আপনার সকল ভক্তই বর প্রার্থনা করেন মা, 
ইহা বলিতেছেন--“ভজন্তি অথ”, ইত্যাদি । যেহেতু 
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আপনি দীনবৎসল, অতএব সাধুগণ আপনাকে ভজন 
করেন ॥ “ব্যুদস্তমায়াগ্ডণ-বিভ্রমোদয়ম্_ ব্যুদস্ত 
অর্থাৎ নিরস্ত হয়, মায়ার (সত্ব, রজঃ তমঃ) গুণ- 
সমূহের, বিভ্রমোদয় অর্থাৎ বিবিধ বরলাভের স্পৃহা 
ধাহা হইতে, সেই আপনাকে (সাধুপূরুষেরা সাদরে 
ভজনা করেন )। আপনার ভজনেরই এইপ্রকার 
স্বভাব যে বর গ্রহণের স্পৃহা নিবন্তিত হয়। যদি 
বলেন_ দেখুন, তাহা হইলে, ভজনের কি ফলঃ£ 
তাহাতে বলিতেছেন-_-“ভবৎ' ইত্যাদি, অর্থাৎ আপ- 
নার পাদপদ্ম-সেবা ভিন্ন সঙ্জনের অন্য কোন প্রয়ো- 
জন দেখিতে পাই না)। নিমিত্ত বলিতে ফল, 
সব্ববসুখ-চুড়ামণি আপনার পাদপদ্মের অনুস্মরণই 
ইতরসুখের তিরস্কারকত্ব-হেতু-_এই ভাব ॥। ২৯॥ 
মধ্ব- _অথান্যচ্চ ঃ অতঃ বাৎসল্যাদেব ॥ ২৯।। 


মন্যে গিরং তে জগতাং বিমোহিনীং 

বরং রুণীল্বেতি ভজন্তমাথ যৎ। 

বাচা নূ তন্ত্যা যদি তে জনোহসিতঃ 

কথং পুনঃ কম্ম করোতি মোহিতঃ ॥। ৩০ ॥ 


অন্বয়্ঃ--তে (তব ) গিরং €বাচং) জগতাং 
বিমোহিনীং মন্যে, যৎ (যক্মাৎ ) ভজন্তং (মাম্‌ 
অপি) (ত্বম) বরং বূণীষ্ব ইতি আখ €( কথয়সি ) 
তে (তব) বাচা (বেদলক্ষণয়া ) তন্ত্যা (রজ্জ্বা) 
যদি জনঃ অঙসিতঃ (ন বদ্ধঃ), (তহি) মোহিতঃ 
€সন্‌)) পুনঃ কর্ম কথং নু করোতি ॥। ৩০ ॥ 

অনুবাদ-_আপনি “বর প্রার্থনা কর” এই যে 
কথাটী বলিয়াছেন, তাহা জগতের মোহকারিণী। 
হে নাথ, মনুষ্য যদি আপনার বাক্যরূপ রজ্জুদ্ধারা 
বদ্ধই না হইবে, তাহা হইলে সেকি প্রকারেই বা 
পুনঃ পুনঃ মায়ামুগ্ধ হইয়া কর্মে প্ররতস্ত হইতে 
থাকিবে £ ৩০ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ননূ তহ্যহং স্বভক্তং প্রতি বরং 
ব্ণীষ্বেতি কথং ব্রবীমি, তন্ত্রাহ__মন্য ইতি । যদি 
কশ্চিদপকো শুক্তত্তৎ্প্রলোভনাৎ কমপি বরং র্ণুতে 
তদৈব তস্য ভক্তিরসবঞ্চনাৎ সব্বনাশ ইতি ভাবঃ। 
“স্থকম্্রণা পিতিলোক' ইতি, “স্ব্গকামোহশ্বমেধং যজেত” 
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চতুর্থস্বন্বাঃ 
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ইত্যাদি-বেদলক্ষণাপি তব বাগ্‌ জগন্মোহিনীত্যাহ__নু 
অহো, তে বাচা তন্ত্্যা যদি জনোহয়মসিতোইবদ্ধঃ 
স্যান্তদা পুনঃ পৃনঃ ফলৈর্মোহিতঃ জন্‌ কথং কর্ম 
করোতি ॥॥ ৩০।। 

চীকার বঙ্গানুবাদ _দেখুন_-তাহা হইলে আমি 
স্বভক্তের প্রতি “বর প্রার্থনা কর' ইহা কি প্রকারে 
বলিতেছি, তাহাতে বলিতেছেন-_“মন্যে” ইতি, অর্থাৎ 
“বর গ্রহণ কর এই যে একটি কথা আপনি বলিয়া- 
ছেন, তাহা জগতের মোহকারিণী বলিয়া মনে করি ।) 
যদি কোন অপক ভক্ত আপনার প্রলোভনে কোনও 
বর প্রার্থনা করে, তখনই তাহার ভক্তিরস হইতে 
বঞ্চনা হওয়ায় সবর্বনাশ হইবে, এই ভাব। 'ম্বস্থ 
কর্মের দ্বারা পিতৃলোক প্রাপ্তি” এবং বর্গ কামনায় 
অশ্থমেধ যজ করিবে__ইত্যাদি বেদ-বিহিত আপ- 
নার বাক্যই জগন্মোহিনী, ইহা বলিতেছেন-__“নূ*- 
অহো! আপনার বাক্যরূপ রজ্জুর দ্বারা যদি জীব 
বদ্ধই না হয়, তাহা হইলে ফলে মোহিত হইয়া পুনঃ 
পৃনঃ কি প্রকারে কর্ে প্রত হয় £ ॥ ৩০॥। 


তুন্াক্নস্াদ্ধা জন ঈশ খণ্ডিতো 
ঘদন্যদাশাস্ত খতাত্মনোহবৃধঃ ॥ 
যথাচরেদ্বালহিতং পিতা স্বয্মং 

তথা ত্বমেবাহদি নঃ সমীহিতুম্‌ ॥॥ ৩১ 1 


অন্বয়্ঃ__-( হে ) ঈশ, অদ্ধা (নিশ্চিতম্‌ অয়ম্‌ ) 
অবুধঃ €( অজঃ ) জনঃ ত্বন্মায়য়া খতাত্মনঃ ( খতাৎ 
পরমার্থসত্যস্বরূপাৎ আত্মনঃ ত্বত্তঃ ) খণ্ডিতঃ পৃথক 
রুতঃ ) যৎ যেঙ্মাৎ) অন্যৎ (পৃন্তরাদিকম্) আশাস্তে, 
(কিন্তু) যথা পিতা বালহিতং (বালানাং প্রাথিতং 
হিতং ) স্বয়ম্‌ এব আচরেৎ, তথা ত্বম্‌ (অপি) নঃ 
€(অস্মাকম্‌ অক্তানাং হিতম্‌ এব স্বপ্নং) সমীহিতুং 
€কর্তম্‌) অহসি ॥ ৩১ ॥। 

অনুবাদ-_হে ঈশ, অক্ত মনুষ্য আপনার মায়ার 
দ্বারা নিশ্চয়ই বিমুগ্ধ, যেহেতু তাহারা অদ্য়তত্ত্ব সত্য- 
স্বরাপ আপনা হইতে পৃথক্‌ করিয়া তাহাদের ভোগের 
নিমিত্ত প্থক্‌ লোক-পুন্রাদি কামনা করিয়া থাকেন । 
কিন্ত যেরূপ পিতা নিজে নিজেই বালকের হিত চেস্টা 
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করেন, সেইরূপ-আপনা'রও স্বয়ংই আমাদিগের ন্যায় 
অক্তব্যক্ির মঙ্গল চিন্তা করা ষোগ্য হইতেছে ॥। ৩১ ॥ 
বিশ্বনাথ--তঙ্মাত্বং র্লণীষ্বেতি প্রলোভনেন 
স্বভক্তপরীক্ষামপি ন কুর্ষ্যা ইত্যাহ-__ত্বদিতি । জনঃ 
সবর্ব এব যদ্যস্মাৎ খতাজ্মনঃ সত্যস্বরূপাৎ ভজনাৎ 
বস্তনঃ সকাশাদন্যদেবাশান্তে নোহুক্মাকন্ত ত্বন্মতে 
যন্তদ্রং ভবতি, তদেব সমীহিতুং চেষ্টিতুম্‌ অহসি। 
ঘথেতি বালস্য হিতাহিতং পিতৈব জানাতি, বালস্তধ্য- 
ম্ননখেলনাদিকং স্বহিতাহিতং বিপর্য্যয়েশ জানাতীত্যেবং 
মহাং বরস্য প্রদানমপ্রদানং বা হিতং বিমৃশ্য স্বসশ্গত- 
মেব ভদ্রং ভ্রিঃ্নতাং ন প্নর্মম জন্মতিরেব প্রমাণী- 
কর্তব্যেতি ভগবত্যেব পৃথুনা বিশ্রস্তো ব্যজিতঃ।1৩১।। 
চীকার বঙ্গানুবাদ---অ তএব “বর গ্রহণ কর”__ 
--এইরাপ প্রলোভনের দ্বারা স্বভক্তজনের পরীক্ষাও 
আপনার করা উচিত নহে, ইহা বলিতেছেন__“তদ্‌” 
ইত্যাদি। সকল লোকই যেহেতু সত্যস্বরাপ ভজন 
বস্ত হইতে অন্য অভিলাষ করিয়া থাকে, আমাদের 
কিন্তু আপনার মতে যাহা মঙ্গল হয়, তাহাই আপনার 
করা উচিত। যেমন বালকের হিতাহিত পিতাই 
জানেন, বালক কিন্তু অধ্যয়ন ও ক্রীড়াদি নিজের 
হিত ও অহিত বিপর্যযয়রূগে জানে-_-এইরূপ আমাকে 
বর প্রদান বা অপ্রদান, হিত বিবেচনা করিয়া, আপ- 
নার সম্মতই মঙ্গলবিধান করুন, ইহাতে আমার 
সম্মতি প্রমাণ রুরিতে হইবে না (অর্থাৎ আমার 
সম্মতির কোন অপেক্ষা নাই )। ইহাতে শ্রীভগবানে 
পৃথুর বিশ্রস্ত (দৃঢ় বিশ্বাস ) ব্যক্ত হইল || ৩১॥। 


শ্রীনৈত্রেয় উবাচ-_ 

ইত্যাদিরাজেন নৃতঃ দ্গ বিশ্বদূক্‌ 

তমাহ রাজন্‌ ময়ি ভক্তিরস্ত তে। 

দিষ্ট্যেদৃশী ধীর্ময়ি তে কৃতা হয়া 

মায়াং মদীয়াং তরতি জম দৃত্তরাম্‌ ॥ ৩২ ॥ 
“ অদ্বন্নঃ- শ্রীমৈত্রেয়ঃ উবাচ-_-আদিরাজেন প্থুনা) 
ইতি €( এবং ) নূতঃ (ম্ততঃ) সঃ বিশ্বদূক্‌ (ভগবান্‌ 
তম্‌ আহ--(হে) রাজন, ময়ি তে ভক্তিঃ অস্ত। 

_উপৃশী (অলৌকিকী ) ধীঃ তে (ত্বয়া) ময়ি দিষ্ট্যা 

€ ভাগ্যেন ) যয়া (ধিয়া ) দুস্তরাম্‌ (অপি) মদীয়াং 


শ্রীমপ্ভাগবতম্ 
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মায়্াং (লোকঃ) তরতি স্ম ॥ ৩২ ॥ 

অনুবাদ-_-মৈভ্রেয় কহিলেন,-হে বিদ্ুর, ) 
বিশ্বদ্রস্টা তগবান্‌ বিষ্ণ আদিরাজ পৃথুর এইরূপ স্ততি 
শ্রবণ করিয়া কহিলেন,__“রাজন্‌ আমার প্রতি তোমার 
ভক্তিতুত্তি উদিত হউক্‌। পৃব্্বসূক্কৃতি ফলেই তুমি 
ঈদৃশী সুবুদ্ধি লাভ করিয়্াছ ; পণ্ডিতগণ এই বৃদ্ধি- 
যোগ দ্বারা আমার সুদুস্তরা মায়াকেও অতিক্রম 
করিয়াছেন ॥ ৩২ ॥ 

বিশ্বনাথ--ভগবানপি তথৈবাহ-মগ়ি ভক্তি- 
রিত্যতো জীবানাং সব্ব্থা কিং হিতমিতি প্রশ্নে 
সব্বকৈরপি বেদবাদিভিঃ প্রত্যুক্তং জ্ঞানযোগাদিকং ন 
বিশ্বসনীয়ম্‌। ভগবন্তমপেক্ষ্য তেষামপ্যজত্বাদিতি 
ভক্ত্রেব হিতত্বং নান্যস্যেতি সিদ্ধান্তো নির্ধারিতঃ 
1 ৩২ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__-ভগবান্ও সেইরূপ € পৃথুর 
্রার্থনানুযায়ী ) বলিলেন--"হে রাজন! আমাতে 
তোমার ভর্তি হউক” । আমাতে ভক্তি”__শ্রীভগ- 
বানের এই কথায়, 'জীবগণের সব্বপ্রকারে কি হিত- 
কর £'-এই প্রশ্নে সব্রবজ্ঞ হইলেও বেদবাদিগণের 
প্রত্যুক্ত জান ও যোগাদি উপদেশ) বিশ্বাসযোগ্য নহে। 
যেহেতু ভগবান্কে অপেক্ষা করিয়া তাহাদের অক্ঞত্ব । 
অতএব ভক্তিরই হিতত্ব, অন্য কোন কিছুর নহে-_- 
এই সিদ্ধান্ত নির্ধারিত হইল || ৩২ ॥। 
তথ্য-_ততরুঃ সুদুত্তরাম্”-পাঠান্তর ॥ ৩২ ॥ 


তৎ ত্বং কুরু ময় দিম্টমপ্রমত্তঃ প্রজাপতে ৷ 
মদাদেশকরো লোকঃ সব্বান্রাপ্পোতি শোভনম্‌ ॥৩৩ ॥ 


অন্বগ্নঃ- (হে) প্রজাপতে, (পুথো) তু 
(তস্মাৎ) ত্বম্‌ অপ্রমত্তঃ (বিষয়েষু অনাসজ্জ৪) 
ময়া (য) আদিষ্টং, তৎ কুরু ; মদাদেশকরঃ 
€ মদাজ্ঞাপালকঃ ) লোকঃ প্রাণী) সব্বন্র €ইহ 
অমুমিন্‌ চ) শোভনং (সুখম্‌) আপগ্লোতি ॥ ৩৩ ॥ 

অনুবাদ--অতএব হে প্রজাপতে, আমি যাহা 
আদেশ করিলাম, তুমি সাবধান হইয়া তাহা প্রতি- 
পালন কর। আমার আজ্ঞানুবতি-ব্যক্তি সব্বঘ্রই 


মঙ্গল লাভ করিয়া থাকেন ॥ ৩৩ ॥ 
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ইতি বৈশ্যস্য রাজষেঃ প্রতিনন্দ্যার্থবছচঃ । 
পৃজিতোহনুগৃহীত্বেনং গন্তং চক্রেহচ্যুতো মতিম্‌ ॥৩৪॥ 


অন্বয়ঃ-_ইতি €(ইত্যেবম্‌ পৃথুনা) প্জিতঃ 
অচ্যুতঃ (ভগবান্‌ ) রাজর্ষেঃ বৈণস্য €( পুথোঃ) 
অর্থবৎ (পৃরুতষার্থহেতুঃ) বচঃ প্রতিনন্দ্য এনং প্রথুম্) 
অনুগ্হীত্বা ( অভীস্টদানেন অনুগৃহ্য ) গন্ভং মতিং 
চন্রে ॥ ৩৪ ॥ 


অনুবাদ- হে বিদুর, ভগবান শ্রীহরি এই প্রকার 
রাজঘি বেণনন্দনের সারবান্‌ বাক্যের সমাদর করিয়া 
তাহার প্জা গ্রহণপ্ব্র্বক প্রস্থান করিতে ইচ্ছা করি- 
লেন ॥ ৩৪ ॥ 


দেবষিপিতৃগন্ধব্বসিদ্ধচারণপন্নগা 81 1 
কিন্নরাপ্সরনো মত্ত্যাঃ খগ। ভূতান্যনেকশঃ ॥ ৩৫ ॥ 
ঘজেম্থরধিয়া রাজ্ঞা বাগ্বিভ্তাজ্ঞলিভক্তিতঃ ৷ 
_সভাজিত। যযুঃ সব্বে বৈকুষ্ঠানুগতাস্ততঃ ॥॥ ৩৬ ॥ 


অন্বয়ঃ-_দেবধিপিতগন্ধবর্বসিদ্ধচারণপন্নগাঃ অনে- 
কশঃ (অনেকানি ) ভূতানি, বৈকুষ্ঠানুগতাঃ (ভগবৎ- 
পাষদাঃ ) (তথা ) কিন্নরাপ্সরসঃ, মর্ত্যাঃ (মত্ত্য- 
বাসিনঃ ) খগাঃ € 5) যজেম্বরধিয়া (যজেশ্বরঃ ভগ- 
বান্‌ বিষ্ণঃ তদ্বৃদ্ধ্যা ) বাগ্‌ বিস্তাজলিভক্তিতঃ (বাচা 
স্তত্যাদিনা বিস্তেন বস্ত্রাদিপ্রদানেন অঞজলিভিঃ নমস্কারৈঃ 
চ ভক্তিতঃ ভক্তিতঃ ভক্তিপ্বর্বকং ) রাজ্তা সভাজিতাঃ 
€(যথাযোগ্যং সম্পূজিতাঃ সন্তঃ) ততঃ (স্থান্নাৎ). 
সব্রবে যযুঃ (গতবন্তঃ )॥ ৩৫-৩৬ ॥ 


অনুবাদ-_তৎপরে মহারাজ পৃথু দেবষি, পিতু, 
গন্ধবর্ব, সিদ্ধ, চারণ, পন্নগ, কিন্নর, অপ্সরা, মন্ত্য, 
খগ ও অন্যান্য বহুবিধ প্রাণী এবং বিষ্ুর পার্ষদগণকে 
যজেম্বর বিঞ্ণ হইতে অভিন্ন-জ্তানে অর্থাৎ তাহাদিগের 
স্বতন্ত্র পূজা না করিয়া তাহাদিগকে সব্বেশ্বরেশ্বর 
বিষ্ণুর আশ্রিত-তত্ব বিষ্ণসম্বন্ধিবস্তুভ্ঞানে বাক্য, বিস্ত 
অঞ্জলি ও ভক্তিদ্বারা তাঁহাদিগের যথোচিত প্জা 
বিধান করিলেন। এইরূপে পূজিত হইয়া তাহারা 
সকলেই স্বস্থানে গমন করিলেন ॥॥ ৩৫-৩৬ ॥ 


চতুর্থস্কন্ধঃ 


৩১৫ 


মধ্ব-_ভুতেষু হরিরিত্যেব হয্যর্পণ-ধিয়া তয়া। 
সব্ৰভূতেষু চ হরেঃ প্জা কার্্যাত্মবেদিভিঃ ॥। 
ইতি পাদ্মে ॥ ৩৬।। 


ভগবানপি রাজর্ষেঃ সোপাধ্যান্নস্য চাচ্যতঃ । 
হরম্নিব মনোহমুষ্য স্বধাম প্রত্যপদ্যত ॥৩৭1। 


অন্বয়ঃ- সোপাধ্যাক়স্য উেপাধ্যায়ৈঃ খত্বিগৃভিশ্চ 
সহিতস্য ) অমৃষ্য রাজষেঃ € গৃথোঃ ) মনঃ হরন্‌ ইব 
অদ্যুতঃ (প্রভুঃ ) ভগবান্‌ অপি স্বধাম (বৈকুষ্ঠং) 
প্রত্যপদ্যত (অগাৎ )॥। ৩৭ ॥ 

অনুবাদ-_ভগবান্‌ শ্রীহরিও খত্বিক্গণের সহিত 
রাজষি পৃথুর মন হরণ করিয়াই যেন স্বধামে গমন 
করিলেন ।। ৩৭ ॥ 

তথ্য-_“প্রত্যগাৎ প্রভূঃ”-_ পাঠান্তর ॥| ৩৭ ।। 


অদৃষ্টান্প নমস্কৃত্য নৃপঃ সন্দশিতাত্মনে । 
অব্যক্ঞায় চ দেবানাং দেবয় স্বপুরং যযো 1৩৮ 
ইতি শ্্রীমম্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং চতুথস্ন্ধে 
পৃথুচরিতে পৃথৃস্তবো নাম বিংশোহধ্যায়ঃ ॥ 
অন্বয়ঃ__নৃপঃ €পৃথূঃ) অব্যক্তায় জন্দশিতা- 
আনে (সন্দশিতঃ আত্মা যেন তম) অদৃষ্টায় 
(লোচনপথমতিক্রান্তায়) দেবানাং দেবায় ( বাসুদেবায় 
তমনূকুলস্মিতুং ) নমস্কৃত্য যেজস্থানাৎ) স্বপূরং যযৌ 
€গতবান্‌ )1। ৩৮ ॥। ও 
অনুবাদ--সমস্ত দেবতার পরমদেবতা শ্রীবাস- 
দেব প্রাকৃত-চক্ষের নিকট অপ্রকাশিত, কিন্তু তিনি 
প্থূর সেবোন্ম,খ নেত্রের নিকট তাহার স্থরাপ প্রকা- 
শিত করিয়াছিলেন । সেই বাসুদেব পৃথুর নয়ন-পথ 
হইতে প্রস্থান করিলে পৃথুও ভগবানকে প্রণাম করিয়া 
স্বনগরাভিমুখে গমন করিলেন ॥ ৩৮ ॥ 
বিশ্বনাথ---অন্যৈরদৃষ্টায় জন্দর্শিতঃ আত্মা আশ্রয়ো 
যেন তট্মৈ ইতি বৈকুষ্ঠগমনপর্য্যস্তং প্থস্ত তং দদর্শৈ- 
বেত্যর্থঃ 1 ৩৮ 1॥ ও 
ইতি সারার্থদর্শিন্যাং হর্ষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌। 
বিংশোহধ্যায়শ্চতুর্থস্য সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 


৩১৬ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_'অদৃষ্টায়'”_ অপর কর্তৃক 
অদৃজ্ট, কিন্তু “সন্দশিতাত্মনে'_-পৃথুর নিকট যিনি 
নিজের স্বরূপ প্রকাশ করিয়াছেন, (সেই বাসুদেবকে 
নমস্কার করিয়া )। এখানে পৃথু কিন্তু বৈকুগ্ঠগমন 
পর্য্যন্ত সেই ভগবান্কে দর্শনই করিতে লাগিলেন-_- 
এই অর্থ।। ৩৮ ॥ 

ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনী 
টীকার চতুথস্কন্ধের সজ্জন-সম্মত বিংশ অধ্য।য় 
সমাপ্ত ॥ ২০ 1 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথচন্রবন্তি ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমদ্ভাগবতের চতুর্থ স্কন্ধের বিংশ অধ্যায়ের সারার্থ- 
দশিনী টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত || 8২০ ॥ 


শ্রীমন্মধব।চার্য্যপাদ, তদনূগ স্্রীমদ্বিজয়ধবজ তীর্থ 
এবং শ্রীসম্প্রদায়নভুক্ত: শ্রীমদ্বীররাঘবাচাধ্যপাদ স্ব-স্ব" 
টীকায় নিম্নলিখিত শ্লোক দুইটী অতিরিক্ত পাঠরূপে 
স্থির করিয়াছেন__. 


তে সাধু বণতং রাজন্নাশাস্সে যদাশিষঃ। 
প্বর্গাপবর্গনরকান্‌ সমঃ পশ্যতি ম্পরঃ ॥| ১॥ 
অন্বগ্নঃ__হে রাজন্‌, তে (ত্বয়া) সাধু € সুজ্ঠু ) 
বণিতং, যৎ (যঙ্মাৎ ) আশিষঃ (এুহিক-পৃরুষার্থান্) 
ন আশাস্সে (ইচ্ছসি )। € অতঃ ভবান্‌ ) মৎপরঃ 
€ময়ি আসম্তুঃ সন্‌ ) স্বর্গাপবর্গনরকান্‌ সমং তুল্যং 
যথা তথা হেয়ান্‌ ) পশ্যতি । (নরকগ্রহণং দৃষ্ট্যান্তা- 


শ্রীমপ্তগবতম্‌ 


[ ৪২১১-৩ 


হঁং নরকবতহ্বর্গাপবর্গো অপি তব সমীপে হেয়ো 
ইত্যর্থঃ)1॥১॥। 


অনুবাদ_ হে রাজন্‌, আপনি উত্তম বলিয়াছেন, 
কেন না, আপনি এঁহিকপুরুষার্থ-লাভের বাসনা 
করেন নাই, পরন্ত আমাতে আসক্ত হইয়া স্বর্গ, মৎ- 
সেবা-রহিত মোক্ষ ও নরকে তুল্যরূপে দর্শন করি- 
তেছেন ॥১॥ 


প্রীতোহহং তে মহারাজ রোধং দৃুৃসম্তাজমত্যজঃ ৷ 
মদাদেশং শ্রদ্দধানাস্তন্হ্যং পরমাহণম্‌ 0২ ॥ 
অন্বয্মঃ-_হে মহার।জ, তে €তুভ্যম্‌) অহং 
প্রীতঃ (অফ্ি, ষ্মাৎ ত্বং) মদাদেশঃ (মম আজাং) 
শ্রদ্দধানঃ (বিশ্বসন্‌ ) দুস্তাজং রোষম্‌ অত্যজঃ 
€ত্যক্তবান্‌ অসি)$ তৎ €(মদাদেশপালনম্‌ এব ) 
মহ্যং (মম বিষয়ে ) পরমাহণং (ত্বৎককতং পরমং 
শ্রেষ্তম্‌ অহণম্‌ আরাধনং জাতম্‌ )॥ হ॥। 
অনুবাদ- হে, রাজন্, আমি আপনার প্রতি 
সন্তুষ্ট হইয়াছি, যেহেতু আপনি আমার বাক্য শ্রদ্ধা- 
বান্‌ হইয়া দুস্তজ ভ্রোধকে পরিত্যাগ করিয়াছেন । 
মৃখ্যতঃ আমার বাক্য পালন করাতেই আমার শ্রেষ্ঠ 
প্জা করা হইয়াছে ॥ ২) 
ইতি অন্বয়, অনুবাদ, বিশ্বনাথ, মধব, তথ্য, 
বিরতি সমাপ্ত । 


ইতি স্ত্রীমভ্ভাগবত-চতুথক্কদ্ধে বিংশ অধ্যায়ের 
গৌড়ীক্ক ভাম্্য সমাপ্ত । 


স৪-৪০১৫ 


একবিংশোহ্ধ্যাম্ঃ 


শ্রীমৈত্তেয় উবাচ 
মৌক্তিকৈঃ কুসুমন্্রগৃভিরূকূলৈঃ স্বপতোরণৈঃ । 
মহা-সুরভিভিধূপৈর্মভিতং তত্র তন্ত বৈ॥১॥ 
চন্দনাগুরুতোয়াদ্র রথ্যা-চত্বরম।গবৎ । 
প্রষ্পাক্ষতফলৈস্তোক্মৈলাজৈরচ্চিভিরচ্চিতন্থ্‌ ॥ ২ ॥ 
সন্বত্তৈঃ কদলীন্তন্তৈঃ পৃগপোতৈঃ পরিক্ষ.তম্‌ । 
তরুপলবমালাভিঃ সব্বতঃ সমলক্কতম্‌ ॥ ৩ ॥ 


শ্রীগৌড়ীয় ভাষ্য 


একবিংশ অধ্যাক্সের কথা সার 


এই অধ্যায়ে মহাযক্তে দেবতাগণের মহাসভাগ্ন 
প্থুমহারাজের প্রজাগণের প্রতি অনুশাসন বণিত 
হইয়াছে ৷ 

মৈব্রেয়-মুনি বিদুরকর্তৃক জিজাসিত হইয়া পৃথুর 
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অন্যান্য কুত্যসকল কীর্তন করিলেন । 
জন্মজন্মান্তরে ভোগজন্য কোনও কর্ম, কিন্বা ব্রাহ্মণ ও 
অদ্যুতগোন্ীয় বৈষ্ণবগণের প্রতি কোনও দণ্ডবিধান 
কখনও করেন নাই। তিনি আরও একটী মহাযজ্ঞ 
করিয়াছিলেন । সেই যজ্ে দেবষি, ব্রন্মষি ও রাজধি- 
গণ সমবেত হইলে পূথু-মহারাজ তাহাদের সভায় 
সকলকেই লক্ষ্য করিয়া বিধাতা যে তাহাকে প্রজা- 
বর্গের শাসন, রক্ষণ ও বর্ণাশ্রম-ধর্মের স্থাপনাদি- 
কার্যের জন্য নিয়োগ করিয়াছেন, তদ্বিষয় ও প্রজা- 
বের প্রতি রাজার ধরন্মোপদেশ-প্রদানরূপ কর্তব্যের 
কথা উল্লেখ করিয়া প্রজাগণকে পরম-পুরুষ ভগ- 
বানের ভজন ও বৈষ্ণব-ব্রাক্মণগণকে সম্মান করিতে 
উপদেশ প্রদান করেন । বৈষ্ণবে, ব্রান্মণে ও ভগবানে 
পৃথৃ-মহারাজের তক্তিদর্শনে সকলেই সন্তস্ট হইয়। 
তাহার প্রশংসা করেন। বৈষ্ণব পৃত্র প্রহলাদের 
প্রভাবে বিষ্ণবিদ্বেষী হিরণ্যকশিপুর যেমন পরিল্রাণ 
হইয়াছিল বৈষ্ণবপুত্র পৃথুর প্রভাবে বেণেরও তদ্রপ 
নরক হইতে নিস্তারলাভ হইয়াছিল | 


অন্বয়ঃ-_শ্রীমৈত্রেয়ঃ উবাচ- মৌক্িকৈঃ কুসুম- 
অ্রগ্ভিঃ (কুসুমানাং মাল্যৈঃ ) দুকুলৈঃ (কৌষেয়- 
বসনৈঃ ) স্বর্ণতোরণৈঃ মহা-সুরভিভিঃ ধুপেঃ (চ) 
তন্র তন্র (স্থানে ) মণ্ডিতং বৈ চন্দনাগুরু-তোয়াদ্র- 
রথা-চত্বরমার্গবৎ চন্দনাগুরুযুক্েঃ তোয়ৈঃ জলৈঃ 
আদ্রাঃ সিক্তাঃ রথ্যাঃ পন্থানঃ চত্বরাণি অঙ্জনানি ন 
তদ্যুভ্তং) পৃঙ্পাক্ষতফলৈঃ তোক্সৈঃ (হরিতযবৈঃ 
অন্করৈঃ বা) লাজৈঃ (ভজ্টধান্যৈঃ) অচ্চিভিঃ দৌপৈঃ 
চ) অচ্চিতং সন্বন্দৈঃ € পৃঙ্পফলযুক্তৈঃ ) কদলীস্তভ্তৈঃ 
প্গপোতৈঃ €পৃগানাং পোতঃ বালরক্ষেঃ ) পরিক্ষতং 
(তথা ) তরুপললবমালাভিঃ সব্বতঃ সমলঙ্কৃতং 
(সম্যক শোভিতং ) স্বেপূরং যযৌ ইতি পৃবের্বণান্বয়ঃ) 
॥। ১-৩॥। 


অনুবদ-_শ্রীমৈত্রেয় কহিলেন,_সেই রাজপুরী 
স্থানে স্থানে অসংখ্য মুক্তা, পৃষ্পমালা, দুকুল এবং 
স্বর্ণ তোরণে সুশোভিত ও সুগন্ধিধপদ্ধারা সুবাসিত 
হইয়াছিল ঃ পথ ও প্রাজণসম্হ চন্দন ও অগুরুমিশ্রিত 
জলে সিক্ত, এবং পুষ্প, আতপ-তণ্ল, ফল, যবাঙ্কর, 
লাজ (খৈ), প্রদীপ, ফল, পুঙ্পফলযৃক্ত কদলীত্তস্ত, 


চতুর্থস্কন্ধঃ 


পৃথু-মহারাজ 


৩১৭ 


বালপ্গ (কচি সৃপারি )-রক্ষ ও তরু-পল্পবাদির দ্বারা 
সুশোভিত হইয়াছিল ॥ ১-৩ ॥ 
বিশ্বনাথ 

একবিংশে মহাসন্ত্রে সব্বসৌন্দর্য্যমণ্তিতঃ। 

্রশ্রয়াব্ধিঃ পৃথুভক্তিং স্বপ্রজাঃ সমশিক্ষয়ৎ |101 

পূরং যযাবিত্যুক্তং তৎপুরমনুবর্ণয়তি-_মৌক্তি- 
কৈরিতি ভ্রিভিঃ ৷ মৌক্তিকাদিভির্যৎ য পূরং মণ্ডিতং 
তন্র তল্র যযাবিতি পৃব্রেণৈবান্বয়ঃ । তোক্ৈহরিত- 
যবৈঃ অচ্চিভিদীপেঃ। সরুন্তৈঃ ফলপৃজ্পরস্তসহিতৈঃ 
প্গপোতৈর্নতনগুবাকরৃক্ষেঃ ॥ ১-৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-এই একবিংশ অধ্যায়ে মহা- 
যক্তে সব্বসৌন্দর্যমণ্ডিত প্রশ্রয়সমুদ্র মহারাজ পৃথু 
নিজ প্রজাদিগকে ভক্তির উপদেশ প্রদান করিয়্া- 
ছিলেন--ইহা বণিত হইয়াছে ॥। ০।| 

পৃবর্ব অধ্যায়ে “স্বপুরে গমন করিলেন” ইহা 
বলিয়াছিলেন, এখানে সেই পূরীর বর্ণনা করিতেছেন 
--মৌক্তিকৈঃ% ইত্যাদি তিনটি শ্লোকে। মৌজ্িক, 
অর্থাৎ মুক্তা রচিত মালা প্রভৃতির দ্বারা যে যে পূর- 
দ্বার মণ্তিত (শোভিত ) করা হইয়াছে, সেখানে 
সেখানে, '“স্বপূরং যযৌ' €(৪।২০।৩৮ )__-এই পূর্ব 
অধ্যায়ের যযৌ'_গমন করিলেন, এই ক্রিয়াপদের 
সহিত অন্বয় হইবে । “তোক্সৈ8'_-হরিতবর্ণের যবের 
(অর্থাৎ যবাঙ্করের ) দ্বারা । “অচ্চিতিঃ*--দীপা- 
বলির দ্বারা । “সরুত্তৈঃ-ফল, প্র্প ও বৃত্তের 
সহিত । “প্গপোতৈঃ- নূতন গুবাক বৃক্ষের অের্থাৎ 
ক্ষুদ্র ক্ষুদ্র সুপারী গাছের চারার ) দ্বারা সুসজ্জিত 
প্রদ্বার ॥ ১-৩।। 


প্রজাস্তং দীপবলিভিঃ দংভূতাশেষমজলৈঃ ॥ 
অভীযুর্মৃ্টকন্যাশ্চ স্ৃষ্টকুণুলমণ্ডিতাঃ ॥ ৪ 0 


অন্বয়ঃ_ _দীপবলিভিঃ দৌপযুত্ত-প্জোপকরণৈঃ)। 
সংভূতাশেষমঙ্গলৈঃ (সংভূতানি অশেষানি মঙ্গলাণি 
দধ্যাদীনি তৈঃ সহ ) প্রজাঃ (তথা ) ম্ৃঙ্টকুগুল মণ্ডি- 
তাঃ (ম্থুষ্টাভ্যাম্‌ উদ্ভ্রলাভ্যাং কুগুলাভ্যাং মণ্ডিতাঃ 
শেভিতাঃ ) মৃ্টকন্যাঃ চ (মৃম্টাঃ উজ্জ্বলাঃ স্ানা- 
দিনা শুদ্ধাঃ কন্যাশ্চ ) তং ( পৃথৃম্‌ ) অভীয়ুঃ ( অভি- 
জগমুঃ)1 ৪ 


৩১৮ 


অনুবাদ-_প্রজাসকল এবং স্থান!দিদ্বারা পরিশুদ্ধা 
ও সমুজ্দ্বল মণিকুণ্ডলে শোভিতা ললনাগণ, দীপমালা 
ও দধিপ্রভৃতি বহুবিধ মাঙ্গলিক দ্রব্যসহ মহারাজ 
পৃথুকে সম্গদ্ধনা করিবার জন্য গমন করিয়।ছিল ॥811 

বিশ্বনাথ_ নির্মঞ্ছনার্থং দীপবলিভিঃ সম্পূর্ণা- 
শেষমজলৈর্দধ্যাদিভিঃ সহিতাঃ ৷ মুষ্টকন্যাঃ মাজ্জিত- 
গান্তাঃ কুমারিকাঃ। মুষ্টকুগুলেতি তদুপলক্ষিতো” 
জদ্রলবস্ত্রালঙ্কারযুত্তাঃ ॥ ৪ 0 

টীকার বঙ্গানুবাদ__নিম্মঞ্ছনের নিমিত্ত দীপাবলি 
এবং দধি প্রভৃতি সম্পূর্ণ অশেষ মাঙ্জলিক দ্রব্যের 
সহিত, “মৃষ্টকন্যাঃ'_-মাজ্জিতগান্ত্রা কুমারিকাগণ । 
“মুজ্টকুগুল-মণ্তিতাঃ,-__অত্যুজ্জল মণিকুণ্ডল ও তদুপ- 
লক্ষিত উজ্জ্কুল বস্ত্রালঙ্কারের দ্বারা অলঙ্কৃতা (কুমা- 
রিকাগণ পৃথুকে আনয়নের জন্য গমন করিলেন ।) 
|| 8 ॥ 


শখ্দুন্দুভিঘোষেণ ব্রক্ষঘোষেণ চত্বিজ।ম্‌ 
বিবেশ ভবনং বারঃ স্ত,স্সমানো গতক্তময়ঃ ॥॥ ৫ ॥ 


অন্বয্নঃ_ শঙ্বদুন্দুভিঘোষেণ, (তথা ) খাত্বিজাং 
(ব্রাঙ্মণানাং ) ব্রন্মঘোষেণ চ (বেদপাঠেন চ সহ, 
সৃতাদিভিশ্চ ) স্তুয়মানঃ বীরঃ মেহাপ্রতাপঃ) (তথাপি) 
গতস্ময়ঃ (নিরহঙ্কারঃ পৃথুঃ) ভবনং (স্বগৃহং ) 
বিবেশ প্প্রবিস্টবান্‌ )।। ৫॥ 

অনুবাদ-_মহাপ্রতাপ পৃথুরাজ শখ্ব-দুন্দুভি-ধ্র্বনি 
এবং খত্বিগ্দিগের বেদবাণীদ্বারা প্রশংসিত হইলেও 
নিরভিমানের সহিত নিজগৃহে প্রবিষ্ট হইলেন 11৫ 

বিশ্বনাথ__গতস্ময়ঃ স্বস্য তাদূশমসাধারণমৈশ্বয্যং 
বীক্ষ্যাপি বিগতগব্ব ইত্যর্থঃ ॥ ৫ 1। 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_-“গতঙ্ময়ঃ-নিজের তাদ্‌শ 
অসাধারণ গ্রশ্র্ধ্য দর্শন করিয়াও গব্বরহিত--এই 
অর্থ ॥ ৫॥। 


পূজিতঃ পৃজয়ামাস তন্র তত্র মহাঘশাঃ । 
পৌরান্‌ জানপদাংস্তাংস্তান্‌ প্রীতঃ প্রিয়বরপ্রদঃ ॥৬ 
অন্বয়ঃ-_মহাযশাঃ তন্ত্র তন্ত্র স্থোনে পৌরাদিভিঃ) 
প্ূজিতঃ (অতএব তেষু) প্রীতঃ (সন্‌ ) প্রিয়বরপ্রদঃ 


শ্রীমভাগবতম্‌ 


[ ৪1২১1৪-৭ 


(প্রিয্লান্‌ বরান্‌ প্রদদাতীতি তথাভূতঃ পুথুঃ ) তান্‌ 
তান্‌ পোরান্‌ জানপদান্‌ প্জয়ামাস ॥ ৬ ॥ 

অনুবাদ__বিপুলকীন্তি মহারাজ পৃ স্থানে স্থানে 
পুরবাসী ও জনপদবাসিগণের দ্বারা প্জিত হইয়া, 
তাহাদের প্রতি সন্তষ্ট হইলেন এবং তাহাদিগকে 
অভীম্টবর প্রদানপূব্্বক তাহাদিগের প্রতিপ্জা করি- 
লেন ॥ ৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-_পৃজিতঃ পোরাদিভিঃ স্বর্ণমুদ্রানর্ধ্যনব্য- 
বস্ত্রাদ্যুপায়নাপণেনেতার্থঃ। প্জয়ামাস স উত্তীর্ণ- 
কঞ্চকোফীষাদি-প্রতিদানেনেত্যর্থঃ ॥। ৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _“পৃূজিতঃ'-_পূরবাসি প্রভৃতি 
কর্তৃক স্বর্ণ, মুদ্রা, মহাম্ল্য নূতন বস্ত্রাদি উপায়ন 
অর্পণের দ্বারা (মহারাজ পৃথু ) প্জিত--এই অর্থ । 
“পৃজয়ামাস+-_মহারাজ পৃথৃও তাহাদিগকে উত্তরীয়, 
কঞ্চক ও উষ্কীষ প্রভূতি প্রতিদানের দ্বারা যথাযোগ্য 
পূজা করিলেন-_এই অর্থ ॥ ৬ ॥ 


স এবমাদীন্যনবদ্যচেন্টিতঃ 

কক্মাণি ভুয়াংসি মহান্‌ মহত্তমঃ ৷ 

কুব্বন শশাসাবনিমণ্ডলং ঘশঃ 

স্ফীতং নিধায়্ারুরুহে পরং পদম্‌ ॥ ৭ 1 


অন্বয়ঃ-_-অনবদ্যচে্টিতঃ (অনবদ্যানি নির্দদো- 
ষাণি চে্টিতানি যস্য সঃ, শুণৈঃ ) মহান্‌ (অতএব ) 
মহত্তমঃ € পৃজ্যতমঃ ) সঃ ( পৃথুঃ) এবম্‌ আদীনি 
€(যজ্ঞাদীনি ) ভুয়াংসি €(বহ.নি) কন্মাণি (স্বয়ং) 
কুব্বন অবনীমণ্ডলং শশাস (ততশ্চ ) হ্ফীতং 
(প্ররুদ্ধং) যশঃ নিধায় (সংস্থপ্য পাপ্য হরেঃ) 
পরং পদং (স্থানম্‌ ) আরুরুহে (আরুরোহ )11৭। 

অনুবাদ-_পবিভ্রুকন্্মা, মহতেরও মহত্তম পৃথু- 
মহারাজ এই প্রকার যক্তাদি বহুবিধ কর্ম করিয়া 
ভূমণ্ডল শাসন, এবং অবশেষে পৃথিবীতে বিপূলকীত্তি 
স্থাপনপৃব্ধক বিষ্ণুর পরমপদে আরোহণ করিলেন 
1 ৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-_-মহান্মহত্বম ইতি উত্তম-মধ্যম-কনিষ্ঠ- 
তয়া ভ্রিবিধেষু মহত্তমেষু মধ্যে উত্তমঃ মহত্তম ইত্যর্থঃ 
॥ ৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ “মহান্‌ মহত্তমঃ+ উত্তম, 


৪২১1৮-১০ ] 


মধ্যম ও কনিষ্ঠরূপে ভ্রিবিধ মহত্তমগণের মধ্যে যিনি 
উত্তম মহত্বম_-এই অর্থ ॥ ৭ ॥ 


শ্রীসূত উবাচ-_- 
তদাদিরাজস্য ঘশো বিজ্ভিতং 
শুণৈরশেষৈগু' ণবৎ-সভ।জিতম্‌ ৷ 
ক্ষত্তা মহাভাগবতঃ সদস্পতে 
কৌধষারবিং প্রাহ গৃণন্তমচ্চয়ন ॥ ৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-_শ্রীসৃতঃ উবাচ--হে সদস্পতে, (সভা- 
পতে শৌনক, ) অশেষৈঃ €(সব্র্বৈঃ) গুণৈঃ বিজ্ন্তিতম্‌ 
€উজ্জিতং) গুণবৎ-সভাজিতঃ ( গুণবডিঃ সভাজিতং 
সৎকৃতম্‌ ) আদিরাজস্য ( পৃথোঃ ) তৎ যশঃ গ্হস্তং 
€ বর্ণয়ন্তং ) কৌষারবিং (মৈভ্রেয়ম্‌ ) অচ্চয়ন্‌ (স- 
কুবর্বন্‌ ) মহাভাগবতঃ ক্ষত্তা (বিদুর ) প্রাহ পেপ্রচ্ছ) 
॥॥ ৮।। 

অন্বাদ-শ্রীসৃত কহিলেন,_€(হে শৌনক ), 
মৈত্রেয়, আদিরাজ পৃথুর অশেষস্তণ-বিলসিত ও শুণজ্ঞ 
ব্যক্তিগণের দ্বারা প্রশংসিত যশঃ কীর্তন করিলে, 
.মহাভাগবত বিদুর তাহাকে (মৈত্রেয়কে ১ অঙ্চনা 
করিয়া কহিলেন ॥ ৮ ॥ 

বিশ্বনাথ--গুণবর্ভিঃ সভাজিতং সৎরুতং যশো 
গৃণন্তম। হে সদস্পতে, শৌনক ॥॥ ৮ 

টীকার বঙ্গানুবাদ -গণবৎ-সভ।জিতং”__গুণ- 
শালী ব্যজিগণের দ্বারা সমাদৃত, যশ$ঃ'--( পৃথুর ) 


যশ, “গৃণন্তং'_-গানকারী (মৈত্রেয়কে অঙ্চনা করিয়া 


বিদুর বলিতে লাগিলেন )। হে সদস্পতে !--হে 


সভাপতে শৌনক 111 ৮11 


শ্রীবিদ্ুর উবাচ__ 
সোহভিযিক্তঃ পৃথুবিপ্রেলব্ধাশেষসুরাহণঃ ৷ 
বিজ স বৈষ্কবং তেজো বাহেব।যাঁভ্যাং দুদোহ 
| গাম ॥ ৯॥ 
অন্বগ্নঃ-_শ্রীবিদ্ুরঃ উবাচ-_বিপ্রৈঃ অভিষিক্ত 
€ ততশ্চ ) লব্ধাশেষসুরাহণঃ লেব্ধানি অশেষসুরাণাম্‌ 
অহাণি যেন সঃ তথাভুতঃ ) সঃ পৃথুঃ যাভ্যাং বাহ- 
ভ্যাং) গাং( পৃর্থীং) দুদোহ, (তয়োঃ ) বাহ্বোঃ 


চতুর্থস্কদ্ধঃ 


৬১৯ 
সঃ বৈষ্ণবং তেজঃ বিভ্রৎ (সন্‌ ) (কিম অকরোৎ 
ইতি শেষঃ )।। ৯॥ 

অনুবাদ শ্রীবিদুর কহিলেন, বিপ্রগণ যাহার 
অভিষেক করিয়াছিলেন, ধিনি বহু দেবতার নিকট 
সন্মান প্রাপ্ত হইয়াছিলেন, যিনি বাহ্দ্ধয়ের দ্বারা 
পৃথিবীকে দোহন এবং বিষ্ণতেজ ধারণ করিয়া- 
ছিলেন, সেই পৃথু মহারাজ আর কি কি কাধ্য করিয়া- 
ছিলেন £৯॥। 

বিশ্বনাথ-_ বাহ্বোবিভ্রদভুৎ ॥। ৯।॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“বাহ্বোঃ+--ভুজদ্বয়ে বিষ্ণ- 
তেজ ধারণ করিয়া (পৃথু কি করিলেন 2) ॥ ৯।। 


কো ম্বস্য কীত্তিং ন শৃণোত্যভিজো 
যছিভ্রমো চ্ছিম্ট্গশেষভূপাঃ । 

লোকাঃ সপালা উপজীবন্তি কাম- 
মদ্যাপি তন্মে বদ কর্ম শুদ্ধম্‌ ।। ১০ ॥ 


অক্বক্নঃ-_যদ্বিক্রমোচ্ছিষ্টং €ষস্য পৃথোঃ 
বিক্রমস্য পৃথীদোহন-সমীকরণ-লক্ষণস্য উচ্ছিষ্টং 
শেষং) কামং (ভোগ্যম্‌) অদ্যাপি অশেষভুপাঃ 
(অশেষাঃ সবের ভূপাঃ রাজানঃ তথা)সপালাঃ (লোক- 
পালৈঃ ইন্দ্রাদিভি সহিতাঃ ) লোকাঃ (প্রাণিনশ্চ ) 
উপজীবন্তি (তুজজতে )১ (তস্য) অস্য ( পুথোঃ ) 
কীত্িং কঃ নু অভিজঃ (গুণগ্রাহী) ন শৃণোতি £ 
তৎ (তস্য) শুদ্ধং কর্ম মে (মহ্যং) বদ (ব্দাহি) 
।॥ ১০।। 

অনুবাদ-্যাহার বিক্রুমাদির উচ্ছিষ্টস্বরাপ 
অভীম্টভোগ প্রাপ্ত হইয়া ইন্দ্রাদি লোকপালগণের 
সহিত নিখিল লোক ও ভুপালগণ অন্যাপি জীবিত 
রহিয়াছেন, সেই পৃথুর কীন্তি কোন্‌ অভিজব্যক্তিই বা 
শ্রবণ না করিবেন £ আপনি আমাকে তাহার বিশুদ্ধ 
কর্মসমূহ বলুন ॥ ১০।। 

বিশ্বনাথ -যস্য বিক্রমেণ উচ্ছিষ্টমিতি সব্রেষাং 
কামানাং পৃথীদুগ্ধত্বাৎ পৃর্থীদোহনস্য যদ্বিত্রমকু তত্বা- 
দিতার্থঃ ॥ ১০ ॥ | 

টীকার বঙগানুবাদ--“যদ্িন্রুমোচ্ছিষ্টম্”-_াঁহার 
(পৃথিবী দোহনাদিরাপ ) বিক্রমের দ্বারা উচ্ছিষ্ট 
স্থে স্ব অভীষ্ট শস্যরত্রাদি সমস্ত কামনার), পৃথিবীর 
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দ্ুগ্ধত্ব-হেতু পৃথিবী-দোহনের যে বিক্রম পৃথু প্রকাশ 
করিয়াছিলেন--এই অর্থ, অর্থাৎ যে পৃথুর বিক্রুমের 
উচ্ছিস্ট-স্বরূপ নিজ নিজ অভীস্ট শস্য-রত্রাদি যথেচ্ছ 
উপভোগ করতঃ, ইন্দ্রাদি লোকপালগণের সহিত 
লোকসকল আজিও জীবিত রহিয়াছেন । )1। ১০॥। 
মধ্ব-_দেবেভ্য খষয়ো ভূপাশ্চোচান্তে শক্তিমত্তথা। 
কচিৎ কৃচিন্মোহনার্থং কাদাচিৎকাচ্চ হেতুতঃ ॥ 
ইতি নারদীয়ে ॥ ১০ ॥ 


শ্রীমৈত্রেয় উবাচ-_ 
গঙ্গাধমূনয়লোনদ্যোরভ্তরাক্ষেত্রমাবসন্‌ ) 
আরব্ধানেব বুভুজে ভোগান্‌ পুণ্যজিহাসয়া ॥ ১১ ॥ 


অন্বয়ঃ- শ্রীমৈত্রেয়ঃ .  উবাচ- গঙ্গাযমুনয়োঃ 
নদ্যোঃ অন্তরা (মধ্যে) ক্ষেত্রং (পুণ্যদেশম্‌) আবসন্‌ 
(সঃ পৃথ্‌ঃ) পুণ্যজিহাসয়া (পৃণ্যানাং পৃব্বরুতানাং 
বন্ধকরূপাণাং জিহাসয়া ভোগেন পৃণ্যক্ষপণেচ্ছয়া 
প্রাচীনকন্্রভিঃ ) আরব্ধান্‌ ভোগান্‌ ভোগান এব 
বুভুজে | ১১।। 


অনুবাদ- শ্রীমৈত্রেয় কহিলেন,__গঙ্গা ও যমুনা- 
নদীর মধ্যবর্তী পবিভ্র প্রদেশে বাস করিয়া মহারাজ 
পৃথ্‌ প্রারুত জীবের ন্যায় আপনাকে দেখাইয়া যেন 
পৃণ্যক্ষয় করিবার বাসনায় প্রাস্তনকল্মলব্ধ ভোগাবন্ত- 
মান ভোগ করিতে লাগিলেন অর্থাৎ তিনি প্রাত্গন 
কম্মুসমূহকে ভগবদভিপ্রেত জানিগ্লা গহঁণের সহিত 
যথাযোগ্য স্বীকার করিতে লাগিলেন ॥॥ ১১ ॥ 

ধিশ্বনাথ- আরব্ধানেবেতি মত্বেতি শেষঃ। যদ্যপি 
ভগবদবতারত্বেন ভক্তত্বেন চন তস্য প্রারব্ধং কর্ম, 
তথাপি ভস্তি্ভূশ্নাতিদৈন্যেন প্রারৃতজীব এবাহং সুখ- 
_দুঃখাভ্যাং পৃণ্যপাপে জিহাসাধীতি তদভিমানো জেয়ঃ 
১১, 

চীকার বঙ্গানুবাদ--“আরব্ধান্‌ এব" প্রান্তন 
কর্মারব্ধ মনে করিয়া । যদিও শ্রীভগবানের অব- 
তারত্ব এবং ভক্তত্ব-হেতু তাহার (মহারাজ পৃথুর ) 
কোন প্রারধ্ধ কর্ম নাই, তথাপি ভক্তির পরাকাচায় 
অতিশয় দৈন্যবশতঃ প্রাকৃত জীবই আমি, সুখভোগের 
দ্বারা পুণ্য ও দুঃখভোগের দ্বারা পাপ ক্ষয় করিতেছি 


শ্রীমপ্তাগবতম্ 
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-এইরূপ তাহার অভিমান, ইহা বুঝিতে হইবে 
7 ১১॥ 


সবন্রাস্থখলিতাদেশঃ সপ্তদ্ধীপৈকদণ্তধক্‌ ॥ 
অনান্ত ব্রাক্ষণকুলাদন্য্' চ্যতগোন্রতঃ ॥ ১২ ॥ 


অন্বয়্ঃ__ব্রাহ্মণকুলাৎ অন্যত্র ( খষিকুলব্যতি- 
রেকেণ চ) তথা অচ্যুতগোনভ্রতঃ (অচ্যুতঃ ভগবান্‌ 
এব গোম্রং প্রবর্তকতুল্যঃ যেষাং বৈষ্ণবানাং তদ্ব/তি- 
রেকেণ চ) অনান্র তোন্‌ চবিনা) সব্বন্্ অস্খলিতা- 
দেশঃ ( অঙ্থলিতঃ অপ্রতিহতঃ আদেশঃ আজা যস্য 
সঃ ) সন্তদ্বীপৈকদণ্ডধুক (সপ্তদ্বীপেষু এক এব দণ্ড- 
ধুক্‌ অভুৎ )।। ১২॥। 

অনুবাদ- পৃথু মহারাজ বিন পৃথীর 
একচ্ছত্র দণ্ডমুণ্ডবিধাতা সম্রাট ছিলেন । তাঁহার 
আক্তা সব্বন্রই অগ্রতিহতা ছিল *__-কেবলমান্র খষি- 
কুল-ত্রান্মণ ও অচ্যুতগোন্রীয় বৈঞ্বগণের উপরই 
তিনি কোন আধিপত্য বিস্তার করেন নাই ॥ ১৯২17 

বিশ্বনাথ-_অন্ুত এব গোল্রং প্রবর্তকতুল্যো যেষাং 
তেভ্যশ্চেতি বৈষ্ণবানাং বর্ণাশ্রমাভাবো ব্যজিতঃ । 
অন্যন্রেতি ব্রাক্গাণানাং শাস্তৃত্বে তত্তদ্বেদাচার্যমেব 
বৈষ্ণবানাং তু ততমনন্ত্রগুরুমেব শাস্তত্বে ব্যবস্থাপ্যে- 
তার্থঃ। “পুল্রাংশ্চ শিষ্যাংশ্চ নৃপো শুরুর্বা, মল্লোক- 
কামো মদনুগ্রহার্থঃ1” “ইথং বিমন্যুরনূশিষ্যাৎ” ইতি 
খাষভোত্তেঃ || ১২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-'অচ্যুত-গোন্র তঃ'_-অচ্যুত 
অর্থাৎ শ্রীভগবানই গোত্র বলিতে প্রবর্তকতুল্য যাহা- 
দের, সেই বৈষ্ণবগণ ব্যতীত, ইহা বলায় শ্রীবৈফব- 
গণের বর্ণ ও আশ্রম” ধর্মের অভাবই ব্যক্ত করা 
হইল। 'অন্যন্র- তাহাদিগকে পরিত্যাগ করিয়া 
(সব্বন্তর তাহার আদেশ অপ্রতিহত ছিল )। ব্রাঙ্মণ- 
গণের শাসনবিষয়ে সেই সেই বেদাচার্যযকেই, কিন্তু 
বৈঞ্ণবগণের স্ব-স্ব মন্ত্রগুরকেই শাপন-ব্যাপারে ব্যবস্থা- 
পনা করিয়া, এই অর্থ । যেমন শ্রীখষভদেবের উল্ভি 
--৭পুক্রাংশ্চ শিষ্যাংশ্চ” (৫1৫1১৫ ) অর্থাৎ আমার 
লোক কামনা করিয়া, আমার অনুগ্রহের নিমিত্ত পিতা 
পৃন্রদিগকে, গুরু শিষ্যগণকে ও রাজা প্রজাবর্গকে এ 
প্রকার শিক্ষা দিবেন । কিন্তু উপদিম্ট হইয়া যদি 
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সি 


কেহ শিক্ষিত বিষয় পালন না করে, তাহাতে তাহারা 
যেন কোপ না করেন, ইত্যাদি ॥ ১২।। 


একদাসীন্মহাসন্দীক্ষা তত্র দিবৌকঙগাম্‌। 
সমাজো  ব্র্মষাঁণাঞ্চ রাজযীণাঞ্চ সত ॥ ১৩ ॥। 


অন্বয়ঃ__€হে) সত্তম, একদা তস্য মহাসন্ত্রদীক্ষা 
€ মহাযক্তপ্রতিষ্ঠানঘূ ) আসীৎ, তন্ত্র (সদ্তরে) দিবৌ- 
কসাং (দেবগন্ধবর্বাদীনাং তথা ) ব্রহ্ম াঁণাঞ্চ রাজরাঁ- 
ণাঞ্চ সমাজঃ (মেলনম্‌ ) আসীৎ ॥ ১৩ ॥ 

অনুবাদ-_হে সাধুশ্রেষ্ঠ, পৃব্বে তিনি আরও 
একটী মহাযক্তে দীক্ষিত হইয়াছিলেন। সেই যক্তে 
দেবতা, ব্রন্মষি ও রাজষিগণের সভা হইয়াছিল ॥১৩।। 

বিশ্বনাথ একদা তস্য মহাসন্তর-দীক্ষা আসীৎ 
তত্র সত্তে দেবানাঞ্চ সমাজ আসীৎ ॥॥ ১৩ ॥. 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ “একদা”__একসময় মহারাজ 
প্থুর আর একটি মহাসন্ত্রের দীক্ষা হইয়াছিল অর্থাৎ 
শহাযক্তের সঙ্কল্প করিয়া তিনি তাহাতে দীক্ষিত 
হইয়াছিলেন )। সেই যক্তে (ক্রক্ষধি, রাজষি ) এবং 
দেবতাগণেরও, 'সমাজঃ”-_-অর্থাৎ একত্র সমাগমের 
দ্বারা একটি মহতী সভা হইয়াছিল ॥ ১৩ ॥ 


তঙ্মিন্নহৎষু সব্বেষু স্থল্চিতেষু যথাহতঃ ৷ 
উহ্থিতঃ সদসো মধ্যে তারাণামৃড়রাড়িব ॥ ১৪ ॥ 
প্রাংশুঃ পীনায়তভুজো গৌরঃ কঞ্জারুণেক্ষণঃ | 
সুনসঃ সুমূখঃ সৌম্যঃ পীনাংসঃ সৃদ্বিজফ্িমতঃ ॥১৫ 
ব্য়্বক্ষা হচ্ছে £[পিবর্বলিবকগুদলোদরঃ । 
আবন্ত-নাভিরোজস্বী কাঞ্চনোরুরুদগ্রপাৎ্থ ॥ ১৬ ॥ 
সৃল্ষমবক্ল/সিতজিগ্ধ-মৃদ্ধজঃ কম্ুকন্ধরঃ ৷ 
মহাধনে দুকুলাগ্রে পরিধায়োপবীযস চ 1) ১৭।। 
ব্যজিতাশেষগান্জশ্রী নিম্নমে ন্যস্তভুষণঃ | 
ক্ষ্ণাজিনধরঃ শ্রীমান্‌ কুশপাণিঃ কৃতোচিতঃ ১৮ 
শিশিরক্সিগ্জতারাক্ষঃ সমৈক্ষত সমস্ততঃ | 
উচিবানিদমূব্বীশঃ সদঃ সংহবয়নিব ॥ ১৯ ॥ 
চারু চিত্রপদং শ্র্ষং ম্থষ্টং গৃঢ়ুমবিক্লবম্‌ । 
“সব্বেষামূপকারার্থং তদা অনুবদন্নিব ॥ ২০ 1 
_৪১ 


চতুর্থস্কন্ধঃ 


-৯৮৯৮িসিপিসিপিসপিপিপিসিপিসপিসিপ 


৩২১ 


অন্বয্পঃ__তঙ্মিন্‌ (সম্ত্রে) অহৎসু (প্জ্ষু) 
সব্রেষু যথাহতঃ (যথাযোগ্যং ) স্বচ্চিতেষু (সু সুচ্ডু 
অচ্চিতেষু সৎসু ) সদসঃ (সভায়াঃ ) মধ্যে তারা- 
ণাং (মধ্যে ) উড়,রাট (চন্দ্রঃ) ইব উখিতঃ (ন্‌) 
প্রাংস্তঃ (উন্নতঃ) পীনায়তভূজঃ €পীনো আয়তৌ 
চ ভুজৌ যস্য সঃ) গৌরঃ কঞ্জারুণেক্ষণঃ ( কঞ্জে 
ইব অরুণে ঈক্ষণে নেনে যস্য সঃ) সুনসঃ সুমৃখঃ 
সৌম্যঃ (প্রিয়দর্শনঃ) পীনাংসঃ €(পীনৌ আংসৌ 
স্কন্ধো যস্য সঃ) সুদ্িজফ্মতঃ ( শোভনাঃ দ্বিজাঃ 
দন্তাঃ ফ্িমতং চ হাস্যংচ যস্য সঃ) ব্যঢবক্ষাঃ 
€ব্যঢং বিভ্তীর্ণং বক্ষঃ যস্য সঃ) বলিবল্গু- 
দলোদরঃ € তিস্ৃভিঃ বলিভিঃ বল্গু সুন্দরং দলবৎ 
অধঃ অগ্রমূ অশ্বথথ পন্রমিব উপরি বিস্তৃতম্‌ অধস্তাৎ 
সঙ্কুচিতম্‌ উদরং যস্য সঃ) আবর্তনাভিঃ (আবর্তবৎ 
নিশ্না নাভির্যস্য সঃ) ওজস্ী (শক্তঃ) কাঞ্চনোরঃ 
€কাঞ্চনবৎ উজ্ভ্রলৌ উর যস্য সঃ) উদগ্রপাৎ 
€ উদগ্রৌ উন্নতাগ্রৌ পাদৌ যস্য সঃ) সুম্মবন্তর/সিত- 
স্িগ্ধম্দ্ধজঃ (স্ক্ষমাশ্চ তে বক্রাশ্চ অসিতাঃ কৃষ্ণাশ্চ 
স্লিগ্াঃ চিন্ধণাশ্চ মৃদ্দজাঃ কেশাঃ যস্য সঃ) কণ্বুকন্ধরঃ 
€ কম্থুব€ ভ্রিরেখাঙ্কিতা কন্ধরং প্রীবা যস্য সঃ ) মহা- 
ধনে (যে) দুকুলাগ্রে (বন্ত্রশ্রেষ্ঠে তয়োরেকং ) পরি- 
ধায় (বসিত্বা, একম্‌ ) উপবীয় চ (উত্তরীয়ং কৃত্বা 
চ বর্তমানঃ ) নিয়মে (নিমিতে ) ন্যস্তভূষণঃ [ন্যস্তানি 
ত্যক্তানি ভূষণানি যেন সঃ) ব্যজিতাশেষগান্রসশ্রীঃ 
(ব্যর্জিতা প্রকটিতা অশেষগান্রেষু শ্রীঃ স্বাভাবিকা 
শোভা যেন সঃ) কৃষ্ণাজিনধরঃ শ্্রীমান্‌ € কান্তিমান্‌ ) 
কুশপাণিঃ কৃতোচিতঃ €কৃতানি উচিতানি কর্মাণি 
যেন সঃ ), শিশির-স্সিগ্ধতারাক্ষঃ € শিশিরে সন্তাপহরে 
স্িদ্ধে চ তারে যয়োঃ তে অক্ষিণী যস্য সঃ) উব্বীশঃ 
€ভূপতিঃ পৃথুঃ ) সমন্ততঃ সমৈক্ষত (দৃজ্টবান্‌ )। 
তদা সদঃ (সভাং) সংহর্ষয়মিব ইদং (বক্ষ্যমাণং 
বাক্যং ) চারু শ্রোন্তপ্রিয়ং ) চিন্রপদং (চিন্্াণি মনো- 
রমাণি পদানি যক্িমন্‌ তৎ) শ্লক্ষং (প্রশস্তং ) ম্ৃষ্টং 
(সশ্ুদ্ধং) গৃতং (গভীরার্থম্‌) অবিক্বম্‌ (অব্যা- 
কুলং ) সব্বেষাম্‌ উপকারার্থম্‌ অনুবদন্‌ স্েয়্ম্‌ অনু- 
ভূতম্‌ ) ইব উচিবান্‌ উেক্তবান্) ॥ ১৪-২০ ॥ 
অনুবাদ--সেই যজে প্জনীয় ব্যক্তিগণ যথাযোগ্য 


২৮৯৮৩৯১৯৯৬৯ ০৯৮৯ পিপিসিপসপিশ পপসিপাী 
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পূজিত হইলে পর, সভামধ্যে তারকাবেঞ্টিত চন্দ্রের 
ন্যায় পৃথু রাজা উথিত হইলেন। তাহার দেহ__ 
উন্নত, বাহদ্বয়--দীর্ঘ ও স্বল, নেত্রযুগল-_গোৌর- 
পদ্মের ন্যায় অরুণবর্ণ,ণ নাসিকা-_সুন্দর এবং 
বদন--প্রসন্ন, স্কন্কাদ্বয়-_উন্নত;ঃ তিনি ঈষৎ মধুর 
হাস্য করিতেছিলেন, তাহাতে তাহার সুচারু দন্তরাজি 
প্রকাশ পাইতেছিল। তিনি_তেজস্বী; তাহার 
বক্ষঃস্থল_ বিস্তৃত, কটিদেশ--স্থ.ল, উদর-_ভ্রিবলী- 
রেখায় সুশোভিত এবং অশ্বথপন্রের ন্যায় উধ্বভাগে 
বিস্তৃত ও অধোভাগে সঙ্কুচিত ঃ নাভিদেশ__আবর্তের 
ন্যায় গভীর £ তাঁহার উরুদ্বয় সুবর্ণের ন্যায় উজ্জ্বল 
ও চরণের অগ্রভাগ--উন্নত, তাহার কেশকলাপ-__ 
স্ক্ষম, কুঞ্চিত, কৃষ্ণবর্ণ ও চিন্ধণ £ গলদেশ-_শস্বের 
ন্যায় রেখাযুক্ত। বহুমূল্য কৌষিক (রেশমী) বস্ত্র 
পরিধান ও উত্তরীয় ধারণপূব্বক তথায় বর্তমান 
থাকিয়া শ্রীমান্‌ পৃথু কুঞ্জাজিন ধারণকরতঃ কুশ-হস্তে 
হজ্োচিত কন্সসকল সম্পাদন করিতেছিলেন। 
প্থীপতি পৃথ্‌ তাহার সন্তাপ-হারক ও স্বিগ্ধ তারকা- 
যুক্ত নেত্রদ্বারা চতুদ্দিকে দৃষ্টিপাত করিলেন এবং 
সভ্যগণের হর্ষোৎপাদন করিয়া শ্রবণ-মধুর, মনোহর, 
বিচিত্র পদবিশিষ্ট, প্রশস্ত, শুদ্ধ এবং গন্তীরার্থযুক্ত 
বাকাসম্ৃহ সকলের উপকারের জন্য নিজে অনুভব 
করিয্াই যেন অব্যাকুলচিত্তে বলিতে লাগিলেন 
॥ ১৪-২০ ॥ 

বিশ্বনাথ__-অহৃৎসু পৃজ্যেষু খষ্য/দিষু কিঞ্চিদ্বিজ্ঞা- 
পনার্থমুখিতঃ সন্‌ সটমক্ষতেতি ষষ্ঠেণান্বয়ঃ | প্রাংস্ত- 
রুন্নতঃ ৷ ব্যঢ়ং বিভ্তীর্ণং বক্ষো যস্য সঃ। বলিভি- 
স্তিসৃভিবল্গ সুন্দরং দলবৎ অধোহগ্র মশ্থপন্ত্রমিবো- 
পরিবিস্তৃতমধস্তাৎ সুকুঞ্চিতমুদরং যস্য দক্ষিণাবর্ত- 
বন্গিম্না নাভির্যস্য সঃ, কাঞ্চনস্তভ্তাবিবোর যস্য, 
উন্নতাগ্রৌ পাদৌ যস্য সঃ.। উপবীয় উত্তরীয়ং কৃত্বা। 
চারু মনোহরত্বাৎ সরসং, চিন্রপদং সালঙ্কারং শ্রক্ষং 
মধুরাক্ষরং মুস্টং নির্রোষম্। গৃঢ়ং সব্যঙ্গং অবিক্বং 
ঝটিত্যর্থবোধকম্‌ | ১৪-২০।। 

চীকার বঙ্গানুবাদ--“অহৎসু*__প্জ্যতম খষি- 
গণের যথাযোগ্য পূজা হইলে, মহারাজ পৃথ্‌ তাহা- 
দিগকে কিছু বিজ্ঞাপনের. নিমিত্ত উথ্িত হইয়া, 
'সমৈক্ষত*- চারিদিকে দর্শন করিলেন- এই ষষ্ঠ 


শ্রীমপ্ভাগবতম্্‌ 
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শ্লোকের (১৯ নং শ্লোকের ) সহিত অন্বয় হইবে! 
মহারাজ পৃথুর বর্ণনা করিতেছেন-__প্রাংস্তঃ,__উন্নত 
শরীর । পব্যুবক্ষাঃ, বিস্তীর্ণ বক্ষঃস্থল যাহার । 
“বলিবন্গুদলোদরঃ”--তিনটি বলীর (রেখার ) দ্বারা, 
সন্দর 'দলবৎ্,__ অর্থাৎ অশ্বথ পত্রের তুল্য উপরিভাগ 
বিস্তৃত ও নিম্নভাগ সুন্দর কুঞ্চিত উদর যাহার, 
“আবর্ত-নাভিঃ_ দক্ষিণাবর্তের ন্যাক্স নিম্ন নাভি 
যাহার । “কাঞ্চনোরঃ”__সুবর্ণস্তস্তের ন্যায় উরুদ্বয় 
যাহার, উদগ্রপাৎ-__-চরণদ্বয়ের অগ্রভাগ ঈষৎ উন্নত 
ঘাহার (সেই মহারাজ পৃথু )। “উপবীয়'_-(মহা- 
ম্ল্য পট্টবস্ত্র পরিধান ও ) উত্তরীয়রূপে গ্রহণ করিয়া, 
চারু-_মনোক্ত বলিয়া রসযুক্ত, “চিন্ত্রপদং-_অলঙ্কার- 
যুক্ত, “শ্লক্ষং'-_মধূর অক্ষরবিশিষ্ট, “ম্ৃ্টং'_দোষ- 
রহিত (শুদ্ধ)। “গৃঢিং ব্যজনাযুক্ত (গম্ভীরার্থ ) 
“অবিক্বং,_ উচ্চারণমান্তরে অর্থবোধক (বাক্য সকল 
বলিতে লাগিলেন |) ॥। ১৪-২০ ॥। 


শ্রীরাজোবাচ-_ 
সভ্যাঃ শৃণুত ভদ্রং বঃ সাধবো য ইহাগতা 2 । 
সৎস্‌ জিজ্।স্ভিদ্বল্মমাবেদ্যং স্বমনীধিতম্‌ ॥ ২১ ॥ 


অন্বয়ঃ- শ্রীরাজা উবাচ-_€হে) সম্যাঃ, সাধবঃ, 
যে ইহ (সপ্ত্রে) আগতাঃ €তে সব্রে যৃুয়ং মে বাক্যং) 
শণত বঃ যুম্বাকং ) ভদ্রং (ভবিষ্যতি, যতঃ) 
জিজ্তাসুভিঃ স্বমনীষিতং (বিচারিতং ) ধর্মং সৎসু 
আবেদ্যং (বক্তব্যম্‌ এব )।। ২১॥ 


অনুবাদ_রাজা পৃথু কহিলেন” _হে সভ্যগণ, 
হে সমাগত সাধূগণ, আপনারা সকলেই আমার বাক্য 
শ্রবণ করুন, আপনাদের মঙ্গল হউক্‌। ধর্মজিজাসু 
ব্ক্তিগণের সমীপে স্ব-স্ব-মনোভিলাষ ব্যক্ত করা 
উচিৎ; তজ্জন্যই আমি আপনাদিগের নিকট আমার 
বিচারিত বিষয় ব্যক্ত করিতেছি ॥ ২১ ।। 

বিশ্বনাথ__সাধবো  ইত্যন্যৈরত্রগতৈরপি মম ন 
প্রয়োজনমিতি ভাবঃ। ন চ নৃপত্বাদহং যুজ্সান্‌ 
কিমপ্যাদিশামি শাঙ্িম বা। কিন্তু কিমপি জিজ্তাসুরহং 
ষগ্মাভিরেব শাসনীয় আদেম্টব্যশ্চেত্যাহ__সৎসু সাধুষু 
ভাগ্যতঃ প্রাপ্তেযু সৎসু ধর্মং জিজ্ঞাসুভিঃ পুংভিঃ 


8২১/২১-২৩ ] 
স্বমনীষিতং স্ববিচারিতমাবেদ্যং জাপয়িতুমহমেব স্বেষু 
প্রামাণ্যাভাবাদিতি ভাবঃ ॥। ২১ ॥ 

টীকার বঙ্জানুবাদ__'সাধবঃ যে ইতি-_যে সকল 
সজ্জনগণ এই যজে সমাগত হইয়াছেন, ইহা বলায়, 
অন্যান্য যাহারা এখানে আসিয়াছেন, তাহাদের আমার 
প্রয়োজন নাই, এই ভাব । আমি নূপ বলিয়া আপনা- 
দিগকে কিছু উপদেশ দিতেছি না, কিম্বা শাসনও 
করিতেছি না। কিন্তু আমি নিজে কিছু জানিবার 
ইচ্ছক হইয়া, আপনাদের দ্বারা শিক্ষা ও আদেশ- 
প্রাপ্ত হইতে চাই--ইহা বলিতেছেন__“সৎস্‌*বহু 
সৌভাগ্যবশতঃ 'সাধুগণ প্রাপ্ত হইলে, ধর্ম জানিতে 
ইচ্ছ,ক ব্যক্তিগণের নিজ নিজ বিচারিত অভিলাষ 
ব্যস্ত করা উচিত, কারণ নিজেদের বিচারে কোন 
প্রামাণ্য নাই, এই ভাব ॥ ২১ ॥ 


অহং দণ্ডধরো রাজা প্রজানামিহ যেজিতঃ ॥ 
রক্ষিতা ব্বতিদঃ স্ব্েষু সেতুষু স্থাপিতা পৃথক ॥ ২২ ॥ 


অন্বয়ঃ--€(যতঃ) অহম্‌ ইহ তস্মিন্‌ অবসরে) 
প্রজানাং রাজা যোজিতঃ ধোত্রা স্থাপিতঃ অতঃ দুষ্টা- 
নাং) দণ্ডধরঃ, ধেধন্মস্থানাং ) রক্ষিতা রৃত্বিদঃ 
€জীবিকাপ্রদশ্চ ঃ মুগ্ধানাং ১) স্বেষু সেতুষু ধেন্সমধ্যা- 
দাসু) পৃথক (যথাধিকারং ) স্থাপিতা (স্থাপয়িতা ) 
| ২২ ॥ 

অনুবাদ-_-পরমেশ্বর আমাকে ইহজগতে প্রজা- 
দিগের শাসন, ধর্মসংরক্ষণ, জীবিকাপ্রদান ও পৃথক 
পৃথক  বর্ণাশ্র মাদি-ধরন্ম মর্যযাদা-স্থাপনকার্যযে নিষুক্ত 
করিয়াছেন ॥ ২২।। 

বিশ্বনাথন চ ত্বং রাজা অঙ্মাকমারাধনীয় 
ইতি বাচ্যং, প্রত্যুত ষুক্মাকমেব রৃত্াদিসাধনলক্ষণে 
আরাধনে পরমেশ্বরেণাহং প্রবর্তিত ইত্যাহ-_অহ- 


মিতি। ধান্রা পরমেশ্বরেণ নিয়োজিতঃ কুন্র কুন্র 
কর্মনীত্যত আহ-_দগুধর ইতি। বিকর্মরোগোপ- 
শমনৌষধরূপে দণ্ডধর ইত্যর্থঃ॥ রক্ষিতেতি দস্য- 


চৌরাদিভ্যো রক্ষণে, বুতিদ ইতি জীবিকাপ্রদানে । স্বেষু 
সেতুষু প্থক পৃথক্‌ স্থাপয়িতেতি প্রতি স্ববর্ণাশ্রমাদি- 
ধর্সমর্ষাদায়াঃ স্থাপনে ইতি যৃক্সাকং বহবিধপরিচরণ- 
ভারো মন্মদ্ধি ন্যস্ত্ো বর্তত ইতি ভাবঃ॥ ২২।। 


চতুর্থস্কন্ধঃ 


৩২৩ 
টীকার বঙগানুবাদ__যদি বলেন--দেখুন, আপনি 
রাজা, আমাদের আরাধনীয়, না_ এইরূপ বলিতে 
পারেন না, প্রকারান্তরে আপনাদের বৃত্যাদিসাধনরূপ 
আরাধনাবিষয়ে পরমেশ্বর কর্তৃক আমি নিযুক্ত 
হইয়াছি, ইহা বলিতেছেন-_“অহম্ঠ ইতি । বিধাতা 
পরমেশ্বর কর্তৃক কোন্‌ কোন্‌ কাষ্যে নিয়োজিত, তাহা 
বলিতেছেন--“দণডধরঃ ইতি, বিকর্মরূপ রোগের 
উপশমের ওষধরূপে আমি দশ্ডধর, অর্থাৎ প্রজাগণের 
শাসনকর্তা । “রক্ষিতা+_ দক, চৌর প্রভৃতি হইতে 
রক্ষণ বিষয়ে তাহাদের রক্ষাকর্তা, এবং “রত্তিদঃ+_- 
তাহাদের জীবিকাপ্রদানে আমি নিযৃক্ত। 'স্বেষু 
সেতুষ্‌” স্ব স্ব বর্ণণ আশ্রমাদি ধর্মসকলের পৃথক 
প্থক্রূপে মর্যাদা স্থাপনে-_এই প্রকার আপনাদের 
বহুবিধ পরিচর্য্যার ভার আমার মস্তকে ন্যস্ত রহি- 
য়াছে, এই ভাব || ২২1) 


১৮৯ 


তস্য মে তদন্‌.চ্ানাদ্‌ যানাহত্রক্ষবাদিনঃ ॥ 
লোকাঃ সঃ কা'মন্দোহা যন্য তুষ্যতি দিম্টধূক্‌ 1২৩ 


অন্বয়ঃ__যস্য (স্বধন্মানুষ্ঠানাৎ রাক্তঃ ) দিষ্ট- 
দূক্‌ প্রোঙ্গন্মসাক্ষী ভগবানু ) তুষ্যতি, তস্য (যৎ) 
যান্‌ লোকান্‌ ব্রক্মবাদিনঃ আহঃ, (তে) কামসন্দোহাঃ 
€(কামানাং সম্যগ্‌ দোহঃ প্রপ্রণং ষেষু তে) লোকাঃ 
তদনৃষ্ঠানাৎ তেস্য প্রজারক্ষণাদি-স্বধর্মস্য অনুষ্ঠানাৎ) 
মে (মমাপি ) স্যঃ € ভবেয়ুঃ )। 

অনুবাদ- সব্বধন্মসাক্ষী ভগবানের প্রসন্ন তা ক্রমে 
যেসকল পৃণ্যলোক-প্রাপ্তির কথা বেদজগণ বর্ণন 
করিয়াছেন, প্রজারক্ষণাদি স্বধরন্মানুষ্ঠানের দ্বারা 
আমারও যেন সেই সব্বাভীঞ্টপ্রদ লোক লাভ হয় 
|) ২৩ ।। 

বিশ্বনাথ-_তস্যাহং প্রতিমাসিকং প্রতিবাষিকং 
বেতনমপি প্রাপ্পোমীত্যাহ--তস্য মম তত্তৎস্বকন্মা- 
নৃষ্ঠানাৎ যান্‌ লোকান্‌ প্রাপ্যান্‌ ব্রহ্মবাদিন আহস্তে 
স্যরিত্যন্বয়ঃ। লোকাঃ পারন্রিকাঃ মদিচ্ছানূরূপাঃ 
কামানাং মদভিলষিতানাং সম্যগ্দোহঃ প্রপূরণং যন্ত্র, 
যস্য মমেতি দিম্টদূক্‌ সব্বধর্মসাক্ষী মপ্প্রভুঃ যদুত্তং 
তেনৈব “শ্রেয়ঃ প্রজাপালনমেব” ইত্যাদি ॥ ২৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--তাহার জন্য আমি প্রতি- 


৩২৪ 
মাসিক, প্রতিবাষিক বেতনও লাভ করিয়া থাকি, 
ইহা বলিতেছেন-_সেই আমার সেই সেই নিজ ক্র 
€প্রজাদিগের রক্ষণ, স্থাপনাদি ) অনুষ্ঠানের ফলে যে 
সকল পৃণ্যলোক-প্রাপ্তির কথা ব্রহ্মবাদিগণ (বেদ 
পণ্ডিতগণ) বলিয়াছেন, “তে স্যুঃ,_-সেই সকল লোক 
প্রাপ্তি হউক-_-এই অন্বয়। '“লোকাঃ'_ আমার 
ইচ্ছানুরাপ পারভ্রিক লোকসম্হ, “কামসন্দোহাঃ+_ 
কাম বলিতে আমার অভিলাষসকলের সম্যক দোহ, 
অর্থাৎ প্ররুষ্টরাপে প্রণ যেখানে, তাদূশ লোকসকল। 
'যস্য মম'_যে আমার প্রতি “দিষ্টদৃক* সকল 
ধর্মের সাক্ষী আমার প্রভু (প্রসন্ন হইয়া থাকেন )। 
যেমন তিনিই বলিগ্লাছেন-_*শ্রেয়ঃ প্রজাপালনমেব” 
€৪২০।১৪), অর্থাৎ প্রজাপালনই রাজার প্রধান ধর, 
ইত্যাদি ॥ ২৩)। 


ঘ উদ্ধরেৎ করং রাজা প্রজা ধন্মেষ্বশিক্ষয়ন্‌ । 
প্রজানাং শমলং ভুঙ্ক্তে ভগঞ্চ স্বং জহাতি সঃ ২৪॥ 
অন্বস্বঃ--ষঃ রাজা (সন্) ধর্মেষু প্রজাঃ 
অশিক্ষয়ন € অপ্রবস্তয়ন্ তাভ্যঃ) করম্‌ উদ্ধরেৎ 
€(গৃহীয়াৎ) সঃ প্রজানাং শমলং পোপফলং) ভুঙ্ত্তে 


স্বং (স্বকীয়ং ) ভগঞ্চ গ্রেশ্বধ্যঞ্চ) জহাতি (ত্যজতি) 


|॥ ২৪ ॥। 

অনুবাদ-_ যে রাজা প্রজাগণকে স্ব-দ্ব-ধন্মশিক্ষা 
প্রদান না করিয়া তাহাদিগের নিকট হইতে করমান্তর 
গ্রহণ করেন, তিনি প্রজাদিগের পাপভাগী হন এবং 
তাঁহার এ্রশ্বর্ষ্য সব বিনষ্ট হয় ॥। ২৪) 

বিশ্বনাথ-_কিঞ্চ মম কৃত্যেষু মধ্যে ধর্মপ্রবর্তন- 
মেব মুখ্যং নিত্যঞ্চ, যদভাবে মমাপ্যনিষ্টং স্যাদিত]াহ 
য ইতি ভগমৈশ্বয্যম্‌ ॥ ২৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-আরও আমার করণীয় 
কার্যের মধ্যে ধন্মপ্রবর্তনই মুখ্য এবং নিত্য কন্ম, 
যাহার অভাবে (যাহা না করিলে ) আমারও অনিষ্ট 
হইয়া থাকে, ইহা বলিতেছেন-_“যঃ, ইতি । “ভগংঃ 
__ভগ বলিতে প্রশ্ব্য ॥ ২৪ ॥ 


তৎ প্রজা ভক্ত পিণ্ডাথং স্বার্থমেবানসুক্নতঃ । 
কুরুতাধোক্ষজধিয়স্তহি মেহন্গ্রহঃ রুৃতঃ ॥ ২৫ ॥ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


২ পশপপাসিসিপিস্িিশিিটিকি শিট শিট 


[৪1২১।২৩-২৫ 


অন্বয্নঃ-_তৎ ( তদ্মাৎ হে) প্রজাঃ, অনসূয়তঃ 
€ অসুযক্লারহিতাঃ ) অধোক্ষজধিয়ঃ ( অধোক্ষজে 
ভগবতি ধীধ্যাসাং তাদৃশ্যঃ সত্যঃ) ( ভর্তুপিতার্থ 
ভর্তঃ মম পিপ্তার্থং পিগুদানবৎ পরলোক-হিতার্থং ) 
স্বার্থম্‌ এব স্্বেকার্যযং স্বধন্মম্‌ এব ) কুরুত € অনু- 
তিষ্ঠত), তহি (তদা এতৎকরণে ) মে অনুগ্রহঃ 
কৃতঃ (ভবে )।॥ ২৫ ॥ 

অনুবাদ-_ অতএব হে প্রজারন্দ, তোমরা অসুয়া- 
রহিত হইয়া ভগবান্‌ শ্রীঅধোক্ষজে মনঃসংযোগ কর। 
আমি তোমাদের ভর্তা। পিতৃপূরুষগণের 
উদ্দেশ্য পিগুদানের ন্যায় তোমরা যদি আমার পার- 
লৌকিক-মজলের জন্য স্বধন্থে অবস্থান কর, তাহা 
হইলেই আমার প্রতি তোমাদের যথেষ্ট অনুগ্রহ করা 
হইবে ॥ ২৫।। 

বিশ্বনাথ_-তৎ তস্মাৎ হে প্রজাঃ ভত্তুর্মম পিপ্তার্থং 
পিগুদানবৎ পরলোকহিতার্থং স্বেষামেবার্থং কার্য্যং 
কুরুত যৃশ্মাভিঃ স্বরৃত্য এব রুতে সতি মম কৃতার্থতা 
ভবিষ্যতীতি নান্ত্র মদর্থে পৃ্থক্‌ কোহপি ভারো ভবতা- 
মিতি ভাবঃ। স্থার্থমেব বদন্‌ বিশিনভ্টি হে অধো- 
ক্ষজধিয় ইতি “ময্যেব মন আধৎস্ব ময়ি বৃদ্ধিং নিবে- 
শয়েতি” ভগবদ্গীতা-প্রামাণ্যভ্ভগবস্তং ভজতেত্যর্থঃ 
|| ২৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'তৎ প্রঞজাঃ'-_-অতএব হে 
প্রজাগণ ! তোমাদের ভর্তা আমার পিণ্ার্থ, অর্থাৎ 
পিগুদানের ন্যায় পরলোকের হিতের জন্য, 'স্বার্থম্‌ 
এব' তোমাদের নিজেদেরই মুখ্য প্রয়োজনীয় কার্য্য 
কর, তোমরা নিজ নিজ করণীয় ধন্ম পালন করিলেই, 
আমার প্রতি অনুগ্রহ, অর্থাৎ কৃতার্থতা করা হইবে, 
এই বিষয়ে আমার নিমিন্ত তোমাদের পৃথক কোন 
ভার নাই__এই ভাব । (ৌবের) স্বার্থ স্বে-প্রয্েজন) 
কি, তাহা বলিতে বিশ্লেষণ করিতেছেন-_-হে অধো- 
ক্ষজ-ধিয়ঃ !--অধোক্ষজ অর্থাৎ অতীন্দ্রিয় তত্ব শীকৃফে 
মতি যাহাদের, সেই তোমরা । “ময্যেব মন আধবস্ব” 
(১২৮)--আমাতেই, অর্থাৎ আমার এই শ্যামসুন্দর 
পীতান্বর বনমালী রূপেই মন স্থির কর এবং আমা- 
তেই তোমার বিবেকবতী বুদ্ধি অভিনিবিষ্ট কর-₹ 
শ্রীভগবদ্গীতার এই প্রমাণ অনুসারে শ্রীভগবান্কেই 
ভজন কর-_এই অর্থ ॥ ২৫ ॥ 
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অন্বস্থঃ-_- (হে) পিতিদেবষয়ঃ অমলাঃ (বিবে- 
কিনঃ )' যুয়ং তৎ (মদ্বাক্যম) অনুমোদধ্বং 
(সাধৃক্তম ইতি বদত)। যৎ (যঙ্মম1) কর্তৃঃ শান্তঃ 
€শিক্ষয়িতুঃ ) অনুজাতুঃ (অনুমোদিতুশ্চ ) প্রেত্য 
(পরলোকে ) তৎ ফলং (তস্য ধন্নাধর্মনৃষ্ঠানস্য 
ফলং ) তুল্যম । ২৬ ॥। 

অনুবাদ- হে পিতুদেব ও গধষিগণ, আপনারা 
বিবেকী, আমার বাক্য অনুমোদন করুন ; যেহেতু 
কর্তা, শিক্ষাদাতা ও অনুমন্তার পরলোকে তুলাফন- 
লাভ হয়) ২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ _কার্য্যং খলু সবর্বানুমোদনেন সিদ্ধ- 
তীত্যত আহ-_যুয়মিতি । শাস্তঃ শিক্ষয়িতুঃ অনুজা- 
তুরনূমোদয়িতুঃ প্রেত্য পরলোকে যৎ ফলং তন্তুল্যম 
॥ ২৬।। 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_সকলের অনুমোদনন্রমেই 
কার্ধ্য সিদ্ধ হয়, এইজন্য বলিতেছেন-_-“য্য়ম্* ইত্যাদি, 
অর্থাৎ আপনারা এ ভাগবত ধর্সের অনুমোদন 
করুন । “শাস্তঃ_ শিক্ষাদাতার, “অনুজ্ঞাতুঃ'--অনু- 
মোদন-কর্তার পরলোকে যে ফল হয়, তাহার তুল্য 
ফল ধর্্ অনুষ্ঠান কর্তারও হইয়া থাকে ॥ ২৬) 


অস্তি যজ্ঞপতির্নাম কেষাঞ্চিদহসভমাঃ ৷ 
ইহামুন্র চ লক্ষ্তে জ্যোতস্গাবত্যঃ কচিভুবঃ ॥ ২৭ ॥॥ 
অন্বয্ঃ--(হে ) অহসত্তমাঃ, ( প্জ্যবরাঃ, ) 
কেষাঞ্চিৎ (মহতাং মতে ) য্তপতিঃ নাম (প্রমাণ- 
সিদ্ধঃ ভগবান) অস্তি, (যষতঃ) ইহ অমূত্রচ 
জ্যোতস্াবত্যঃ (কান্তিমত্যঃ) ভুবঃ (ভোগভুময়ঃ 
শরীরাণি চ) কচিৎ এব লক্ষ্যন্তে (ন সব্বন্র ইতি) 
| ২৭ || 
অনুবাদ _হে প্জ্যতমগণ, কাহারও মতে যজ- 
পতি-নামক একজন পরমেশ্বর আছেনঃ তাহানা 
হইলে ইহ ও পরকালে সমৃজ্ছল ভোগভুমি এবং ভোগ- 
সাধন শরীর সকলই বা দুষ্ট হইবে কেন £ ২৭ ॥ 
বিশ্বনাথ __ননু কুরু তাধোক্ষজধিয় ইত্যধোক্ষজারা- 
ধনং প্রবর্তয়িতুমীহসে, তৎ কথং সম্তভবেৎ, ত্বৎুপিন্তরা 


চতুর্থস্কন্ধঃ 


৫ 


-২৮৯৮৯৯পিসপ৯ি উিলিসি পি পপ 


০২০ 


বেণেন তদুপদেশ-কৈবল্যেরপ্যঙ্গীক্ুতত্বাদিতাত আহ 
_অস্ভীতি। হে অহৃত্তমা ইতি বিপরীতলক্ষণয়া, 
যজপতিরনাম পরমেশ্বরঃ কেষাঞ্চিন্সতৈ তাবদস্তি, 
তথাপি ব্প্রতিপত্তেন্ন তৎ সিদ্ধিরিত্যাশঙ্ক্য জগদ চিন্রযা- 
নাথানূপপত্তিং প্রমাণয়তি । ইহ প্রতাক্ষেণামুত্র শাস্ত্রেণ 
চ জ্যোৎস্াবত্যঃ কান্তিবৈচিত্র্যবতাঃ কচিদিতাজ্যোৎস্মা- 
বত্যশ্চ অতিশয়োক্ত্যা দৃ্টাদুষ্টশুভকন্সরণাং ফলতার- 
তম্যবত্যঃ ফলাভাববতাশ্চ। ভুবঃ ভোগভুময়ো 
দেহাশ্চ লক্ষ্যত্তে। অয়মর্থঃ--“ন তাবৎ কর্মণঃ 
ফলদাতুত্বং ঘটতে, জড়ত্বাৎ। ন চাব্বাগ্দেবতানাং 
স্বাতন্ধ্যং অন্তর্য্যামিশ্চতেঃ । ন চ তৎকর্মসাম্যে ফল- 
তারতম্যং কচিস্তদভাবশ্চ. সম্ভবতি । .অতঃ কর্তৃম- 
কর্তৃমন্যথাকর্তৃং সমর্থেন: পরমেশ্বরেণ ভাব্যং যস্যৈ- 
বাদরতারতম্যে সতি ফলতারতম্যম্‌ ' আদরাভাবে 
ফলাভাব ইতি” ॥ ২৭ ॥| 

টীকার বঙ্গনুবাদ__যদি বলেন-_ দেখুন, 'কুরুত 
অধোক্ষজধিয়ঃ,- _অধোক্ষজ ভগবান্‌ শ্রীহরির চরণ- 
কমলে মতি রাখিয়া স্বধন্্ম পালন কর, ইহার দ্বারা 
আীহরির আরাধনে আমাদিগকে প্রবৃত্ত করিতে চেষ্টা 
করিতেছেন, কিন্তু তাহা কি করিয়া সম্ভব £ আপ- 
নার পিতা বেণ এ সকল উপদেশের নামগন্ধও অঙ্গী- 
কার করেন নাই-_এইরূপ বেণ প্রভৃতির মতবাদে 
বিমোহিত কোন কোন ব্যক্তির অসস্ভাবনা লক্ষ্য 
করতঃ ধীরে ধীরে বলিতেছেন-_-'অস্তি' ইত্যাদি । 
“হে অহত্তমাঃ'-হে প্জনীয়গণ !, ইহা বিপরীত 
লক্ষণার দ্বারা উক্ত হইয়াছে, অর্থাৎ হে অপ্জ্যগণ 
(সঙ্জনগণের দ্বারা যাহারা প্জনীয় নহে)। কাহারও 
কাহারও মতে যজপতি নামে একজন পরমেশ্বর 
আছেন, তথাপি তদ্বিষয়ে কাহারও বিপ্রতিপত্তি সেংশক্ন)- 
হেতু উহা সিদ্ধ নয়, এই আশঙ্কা করিয়া জগতের 
বৈচিত্র্যের দ্বারা অনাথা অনপপত্তি ( অসঙ্গতি ) প্রমাণ 
করিতেছেন। “ইহ অমুত্র চ*--ইহকালে প্রত্যক্ষের 
দ্বারা, পরলোকে শাস্ত্রের দ্বারা, 'জ্যোতকাবতাঃ'- 
কান্তিবৈচিন্র্যযুক্ত (সমৃজ্জ্বল ভোগভুমি ও ভোগসাধন 
শরীর আছে )। “কচিৎ কোথাও কোথাও, ইহা 
বলায়, “অজ্যোৎস্লাবত্যঃ' অসমুজ্্বলও ভোগভভুমি 
আছে, এইরূপ অতিশয়োক্তির দ্বারা দূষ্ট ও অপদৃষ্ট 
শুভ কর্মসমৃহের ফলতার তম্যযুক্ঞ এবং ফলাভাব- 


৩২৬ 


০৭ এসসি পিসি 


যুক্ত, 'ভূবঃ' ভোগের ভুমি এবং শরীরসকল দৃশ্য 
হইয়া থাকে । (অর্থাৎ পরমেশ্বর না থাকিলে জগ- 
তের এই বৈচিত্র্য কিরূপে পরিদূষ্ট হইত £) এই- 
পাপ অর্থ-_কম্স জড় বলিয়া তাহার কোন ফলদাতুত্ব 
নাই। গপশ্চান্ভব দেবরৃন্দেরও কোন স্বাতন্ত্য নাই, 
তাহাদেরও অন্তর্যামী শুত হয়। আবার সেই 
কর্মের সাম্য হইলে. ফলের তারতম্য এবং কোথাও 
ফলাভাবও সম্ভব হইত না। অতএব করিতে, না 
করিতে এবং অন্যথা (অন্যরূপ ) করিতে সমর্থ 
পরমেশ্বর কর্তৃকই এইরূপ বৈচিত্র্য ঘটান সম্ভব । 
আর সেই পরমেশ্বরের প্রতি আদরের তারতম্য হইলে 
ফলেরও তারতম্য হইয়া থাকে, এবং তাহার প্রতি 
আদরের শ্রদ্ধার ) অভাব হইলে ফলেরও অভাব 
হয় ॥ ২৭।। 
মধ্ব-_প্রকাশবুবো দেবা মানষাশ্চাপি কেচন 
ইতি বারাহে ॥ ২৭ ॥ 
বিরুতি--যজ্ঞসভায় আহ.ত প্রজারুন্দকে লক্ষ্য 
করিয়া পৃথ্‌-মহারাজ বলিলেন,__-আপনাদিগের সক- 
লেরই কর্ম করা কর্তব্য। আমারও প্রজাবর্গের 
সবর্বতোভাবে মঙগলবিধান করা কর্তব্য । আগনা- 
দিগের মধ্যে যাহারা ভগবান্‌ অধোক্ষজে মতিবিশিস্ট, 
তাহারা সকলেই বণাশ্রমধর্মের কর্মানৃষ্ঠানের সহিত 
ভগবানের প্জা করিয়া থাকেন । তাদূশ কন্মানৃষ্ঠানের 
দ্বারাই আমার প্রাপ্যপিগু-লাভ হয়। এই বাক্য 
শুনিয়া প্রজাগণের মধ্যে কতিপয়ের এইরূপ সন্দেহ 
উপস্থিত হইল যে, প্থূর পৃব্ব-সিংহাসনাধিকারী বেণ 
এরূপ পিগু- প্রার্থনা করেন নাই। তাহারা সেই 
পৃব্বস্মৃতিন্রমে মনে করিতে লাগিলেন যে, নিজ-নিজ- 
ভোগার্থে জীবগণের কন্মানুষ্ঠান বিধেয়, পরন্ত বাসু- 
দেবের সেবার উদ্দেশে এ কর্মফলের অপপণ অনূ- 
মোদিত নহে । তাদূশ অধোক্ষজসেবা-বিমুখ জনগণের 
নিকট কর্সানুষ্ঠনের সহিত ভগবৎ-সেবনবিধির 
অবশ্য-কর্তৃব্যতা জানাইতে গিয়া এই শ্লোকের অব- 
তারণা। . | | 
অনভিজ্ঞ জনগণকে প্জ্যতম বলিয়া সন্বোধন- 
পৃবর্বক পৃথু বলিলেন,__সমস্ত কল্মানুষ্ঠানেরই যজ্ঞপতি 
আছেন এবং ষ্তপতির যজ্ঞানুষ্ঠানে কান্তিমতি তনূ- 
বিশিষ্ট ভূমিকাসম্হ আশ্রয়রাপে বর্তমান | ইহ- 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


পসপ্পটসিসপি* পিটিসি শিস 
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লোক ও পরলোকে, যক্তপতি ভোক্তস্ন্রে এবং যজ্ঞ- 
কর্তুগণ ভোগ্যসূত্রে অবস্থিত ইহদের পরস্পর অনু- 
শীলন-কাধ্যই যজ-কন্্ম । সুতরাং যক্তেম্বর-রহিত 
হইয়া যে সকল অনভিজ্ঞ জন সৎকম্মরূপ যজ্র 
আবাহন করেন, তাহাদের অসম্পর্ণতা অবশ্যই 
স্বীকার । জগদৈচিন্ত্য-কার্যের কারণরূপে যজ্পতি 
অবস্থিত। সেই যক্তপতি-বিবজ্জিত যজ্ঞ কখনই 
সিদ্ধিপ্রদ হয় না। ভোগপর মানবগণ বিষ্ণভক্তি- 
রহিত হইয়া যে কর্মানুষ্ঠান করেন, তাহাতে নিত্য- 
সিদ্ধির সম্ভাবনা নাই। বিবস্তবাদ'বলম্বনে দৃশ্য 
জগতের অস্তিত্ব ও কাধ্য স্বীকার করিলে যজপতি- 
বিষ্ণুর সাব্বকালিক নিত্য অধিষ্ভানের উপলব্ধি থাকে 
নাঃ কিন্তু শক্তিপরিণত জগৎ ও নশ্বর কায্োর মৃল- 
কারণরূপে ঘক্তপতি বিষ্ণুর অবস্থান অবশ্যই স্বীকাধ্য। 
বিষ্ণসেবাকার্য রহিত হইয়া যে-সকল কর্ম অনুষ্ঠিত 
হয়, তাহা নশ্বর ও নিত্যতোন্তর অভাবে অফলপ্রদ । 
এহিক ও পারলেকিক ফলগুলিতে কোথাও সিদ্ধি, 
কোথাও বা অসিদ্ধি অবস্থিত, এজন্য স্বতন্ত্র পরমেশ্ব- 
রের অস্তিত্ব অবশ্যই শ্বীকার করিতে হইবে ॥ ২৭ ॥ 


নোরুভ্তানপাদস্য প্রঃবস্যাপি মহীপতেঃ। 
প্রিয়ব্রতস্য রাজষেরজস্যাসম্মৎপিতুঃ পিতুঃ ॥ ২৮ ।॥ 
ঈদ্শানামথ।ন্যেষামজস্য চ ভবস্য চ। 
্রস্থাদস্য বলেশ্চাপি ক্বত্যমস্তি গদাভূতা ॥॥ ২৯1 
দৌহিন্রাদীন্তে ম্বত্যোঃ শোচ্যান্‌ ধর্মবিমোহিতান্‌ ॥ 


বগস্বর্পবগাণ।ং প্রায়েণৈকাজ্মযহেতুনা 1) ৩০ ॥ 


অন্বয়ঃ--শোচ্যান্‌ শোকাহান্) ধর্মবিমোহিতান্‌ 
(ধর্মে বিষয়ে বিমোহিতান্‌ স্রান্ত।ন ) ম্ৃত্যোঃ দৌহিন্রা- 
দীন (বেণাদীন্‌ খতে (বিনা ) মহীপতেঃ : মনোঃ 
উত্ত/নপাদসা ধ্রুবস্যাপি রাজষেঃ প্রিয়ব্রতস্য অস্মৎ- 
পিতুঃ (অপি) পিতুঃ অঙ্গস্য চ অজস্য (ক্রহ্মণঃ ১) 
ভবস্য (শিবস্য ) প্রহলাদস্য বলেম্চাপি ঈদূশানাম 
অথ অন্যেষাং চ বগন্বর্গাপবর্গাণাং (বর্গঃ ধন্মার্থ- 
কামাখ্যস্্রিবর্গঃ স্ব্গং ধন্মফলম্‌ অপবর্গঃ মোক্ষঃ 
তেষাং) প্রায়েণ একাত্ম্যহেতুন এেকায্য্যেন একরাপেশ 
সব্বানুগতেন হেতুনা ) গদাভূতা (ভগবতা) কৃত্যং 
(প্রয়োজনম্‌ ) অস্তি ॥ ২৮-৩০ | | 


৪২১1২৮-৩০ ) 


সিিসিসিস্পিশ্্পিাীীপী্পাীপািসিপি্পাস্পিপা্সিসপিিিপিসিিসপিশিসিসাসিশি 


অন্বাদ- মৃত্যুদৌহিন্র বেণপ্রভৃতি ধরন্মবিম্ঢ 
- ও শোচ্যব্যক্গণ বাতীত মহারাজ মনু, উত্তানপাদ, 
ধরব, রাজি প্রিয়ব্রত, আমার পিতামহ অঙ্গরাজ, 
্রন্মা, শিব, প্রহলাদ, বলি এবং এতাদ্শ অন্যানা 
মহাত্মগণের মতেও ভগবান্‌ আছেনঃ যেহেত ধন্ম, 
অর্থ ও কাম, ন্রিবর্গ এবং স্বর্গ ও মোক্ষ,_এ 
সমস্তই তৎকৃপাধীন (অর্থাৎ সমস্তফলপ্রাপ্তির মূলেই 
এক অদ্ধয় ভগবান্‌ ভিন্ন অন্য কাহারও স্বাতন্ত্র্য নাই ) 
|| ২৮-৩০ ॥। 
বিশ্বনাথ-বিদ্ধদনূভবেনাপীশ্বরসিদ্ধিমাহ__মনোঃ 
স্বায়স্তুবস্যা্মৎপিতৃঃ পিতুঃ পিতামহস্যেত্র্থঃ। 
প্রহলাদ-বলী তদানীং শান্্রদেব জা'ত্বা গণিতৌ। গদা- 
ভূতা কৃত্যমস্তি গদাধারণান্মধুরমনোহররূপবতেত্যর্থঃ 
কুত্যঞ্চ তেষাং নিরন্তর সাক্ষান্রচ্চরণপরিচর ণমেব 
জেয়ম্‌। তদনাংস্ত নিন্দ্যত্েনাহ _ মুত্যোদে হিন্রাদীন্‌ 
বেণাদীন বিনা, ধর্মে বিমোহিতান্‌ অতএব শোচ্যান্‌। 
মৃত্যোরিতাযনেন তে অদ্য যদান্ত্র মন্মতে বিপ্রতিপৎস্যন্তে 
তহি তন্ম.ত্যোস্তন্মাতামহস্যৈব পূরীং প্রস্থাপয়িষ্যাম্যে- 
বেতি দ্যোত্যতে ৷ তং গদাডুতং বিশিনম্টি-__বগেতি। 
বগ্গোহন্ত্র ব্রিবগঃ স্বর্গো ধন্মস্য ফলম্‌ অপবর্গো মোক্ষ- 
স্তেষাং প্রকাক্সযহেতুনা একোইসহায়শ্চাসাবাত্ম। 
স্বরূপঞ্চেত্যেকাত্মা, স্বাথে ষ্যঞ্, এ্রকাত্ম্যং তেন বর্গা- 
দীনাম্‌ একায্মেন অন্যনিরপেক্ষ-স্বস্বরূপেণেব হেতু- 
নেত্যর্থঃ। তেন বগস্বর্গাপবগকামৈরপি গদাভ়দচ্চ- 
নীয় ইতি তেষাং নিষ্কামাণাং সকামানাঞ্চ গদাভূতা 


কৃত্যমস্তীত্যায়াতম । অন্তর প্রমাণম্-“অকামঃ সব্্ব-" 


কামো বা মোক্ষকাম উদারধীঃ। তীব্রেণ ভক্তিযোগেন 
যজেত পূরুষং পরম” ইতি ঃ “যৎ কন্মভির্ষত্তপসা” 
ইত্যাদৌ “সব্্বং মভ্তভ্তিযোগেন মঞ্তক্তো লভতেইজসা” 
ইত্যাদিকঞ্চ। অন্তর প্রায়েণেত্যনেন কৃচিৎ কন্মজ্ঞানাদি- 
সাপেক্ষ-স্বস্বরূপেণেতি ক্মজ্ঞানাদিমিশ্রয়াপি ভক্ত্যা 
ভক্তিমিশ্রেরপি কন্মজ্ঞানাদিভিবর্গাদিসিদ্ধির্ন তু ভক্ত্যা 
বিনেতি নিক্লিতার্থঃ ৷ ভক্তেম্তৎস্বরাপত্বং তু প্রসিদ্ধমূ 
॥ ২৮-৩০1। ৃ 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_বিদ্ধদন্ভবের দ্বারাও. ঈশ্বর- 
সিদ্ধি বলিতেছেন__মনোঃ+-স্থায়স্তব মনূর, “অস্মৎ- 
পিতুঃ পিতুঃ আমাদের পিতার পিতা, অর্থাৎ পিতা- 
মহ (অঙ্গের)। প্রহলাদ এবং মহারাজ . বলী, 


চতুর্থস্কন্ধঃ 


৩২৭ 


০৬৯৮৯৯সািউিসপিসি 


ইহাদের কথা তৎকালে শাস্ত্র হইতে অবগত হইয়া 
এখানে গণনা করিয়াছেন । “গদাভ তা কৃত্যমস্তি”_- 
গদাধারী শ্্রীভগবানের দ্বারা প্রয়োজন রহিয়াছে, 
অর্থাৎ তাহারা সকলেই ভগবান্‌্কে স্বীকার করিয়া- 
ছেন। 'গদাভৎ,__ইহা বলায়, গদা ধারণহেতু মধুর 
মনোহর রূপবান্, এই অর্থ । এখানে তাহাদের 
“কুত্য বলিতে-_ নিরন্তর সাক্ষাৎ শ্ীভগবানের ঢরণ- 
কমলের পরিচর্য্যাই বুঝিতে হইবে । ইহা ব্যতীত 
অন্যদের কথা নিন্দনীয়রাপে বলিতেছেন-_"ম্থৃত্যোঃ 
দৌহিন্রাদীন্‌ খতে'_ স্বৃত্যুর দৌহিন্ত্র বেণ প্রভৃতি বিনা, 
তাহারা ধন্মে বিমোহিত, অতএব শোচ্য অথাৎ অনু- 
শোচনার যোগ্য | “মৃত্যোঃ*-- মৃত্যুর, এই কথা উল্লেখ 
করায়, তাহারা (বেণানুগামী ধর্মবিম্ঢ ব্যজিগণ ) 
আজ যদি এখানে আমার মতের বিরোধিতা করেন, 
তাহা হইলে সেই মৃত্যুর, অর্থাৎ তাহার মাতামহের 
পুরীতেই প্রেরণ করাইব, ইহা দ্যোতিত হইতেছে । 
সেই গদাধারীকে বিশেষরাপে পরিচয় করাইতেছেন 
--বিগ” ইত্যাদি । “বর্গ বলিতে এখানে ধন্ম, অথ, 
কাম-_এই ভ্রিবর্গ, ধর্মের ফল স্বর্গ এবং মোক্ষ _- 
এই সকলের “একাত্মহেতুন।”__একাজ্সের ভাব 
একাত্ম্য তাহার দ্বারা, অর্থাৎ যিনি এক অন্যনিরপেক্ষ 
স্বরূপ, তিনি একাত্মা, তাহার ভাব, স্বার্থে য্যঞ প্রত্যয় 
হইয়া একাত্ম, তাহার দ্বারা বর্গদির একা আ্ম্যরূপে 
অর্থাৎ অন্যনিরপেক্ষ স্ব-স্বরূপের দ্বারাই । (অর্থাৎ 
ধর্ম, অর্থ, কাম-এই ভ্রিবগ এবং স্বর্গাদি পৃথ্যভোগ 
ও মোক্ষ__এই সকলের পরস্পর একাত্মতা দৃষ্ট হয় 
বলিয়া ঈশ্বর আছেন-__ইহা বেণ প্রভৃতি ধর্মবিম্ 
ব্যক্তি ব্যতীত প্রায় সকলেরই অভিমত |) “তেন'__ 
সমস্ত কিছুর কারণই এক অদ্ধিতীয় ভগবান্‌-_এই- 
জন্য প্রিবর্গ, স্বর্গ ও অপবর্গ কামনাকারী জনগণেরও 
গদাড়ৎ ভগবানই অঙ্চনীয়, ইহাতে সেই সকল 
নিক্ষাম ও সকাম ব্যক্তিগণেরও : গদাধারীর কৃত্য 
(প্রয়োজন) রহিয়াছে-__ইহা বুঝা গেল । এই বিষয়ে 
প্রমাণ, যথা-অকামঃ সব্বকামো বা” (২1৩১০) 
ইত্যাদি, অর্থাৎ যিনি উদারবুদ্ধি এবং ভগবানের 
একান্ত ভক্ত, তাহার কোন কামনা থাকুক ঝা না 
থাকুক, অথবা মোক্ষেই স্পৃহা হউক, তিনি একান্তিক 


তক্তিযোগে নিরুপাধি পরমেশ্বরের স্পাসনায় আসক্ত 


পাপী তি 


৩২৮ 


১ সি 


হন। এবং “যৎ কর্মভিঃ যত্তপসা” ১১।২০।৩২-৩৩) 
ইত্যাদি, অর্থাৎ কর্ম, তপস্যা, জান, বৈরাগ্য, যোগ, 
দান, ব্রতাদি ধন্ম ও অন্যান্য শ্রেয়ঃসাধনের দ্বারা যাহা 
লভ্য হয়, আমার ভক্ত একমান্ত আমাতে ভক্তিযোগের 
দ্বারাই সমস্ত কিছু অনায়াসে প্রাপ্ত হইয়া থাকে । 
এখানে প্রায়েণ'__-ইহা বলায়, কোথাও কর্ম, জানাদি 
সাপেক্ষ্য স্ব-স্বরাপের দ্বারা, অর্থাৎ কর্ম, জানাদির 
মিশ্রণ হইলেও ভক্তির দ্বারাই, ভক্তি-মিশ্র কন্ম জানা- 
দির দ্বারা ভ্রিবর্গদিসিদ্ধি হইয়া থাকে, কিন্তু ভক্তি 
ব্যতীত নহে--ইহাই নির্গলিতার্থ। ভক্তির কিন্তু 
তাদ্শ স্বভাব প্রসিদ্ধই রহিস্বাছে ॥ ২৮-৩০ ॥ 
মধ্ব-_একাত্মা হরিরুদ্দিষ্টঃ প্রধানত্বাৎ সমস্তত 
ইতি চ। প্রায় ইত্যবধারণাক্ষেপঃ ৷ প্রায়ঃ পদং 
স্রযাৎ প্রাহুর্য্যে চাক্ষেপাত্াবধারণে । অর্থতোহবধূৃতিঃ 
ক্ষেপো মুখাক্ষেপোহব ধারণম্‌ ইতি চ। ৩০ 


যগ্ুপাদসেব।ভিরুচিস্তপস্থিনা- 

মশেষজল্মেপচিতং মলং ধিয্মঃ ৷ 

সদ্যঃ ক্ষিণোত্যনবহমেধতী সতী ৷ 

যথা পদাল্ুষ্ঠবিনিঃস্থৃতা সরিৎ ॥ ৩১ ॥ 

বিনিদ্ধতাশেষমনোমলঃ পুমা- 

নসঙ্গবিজ্ঞানবিশেষবীর্্যবান ৷ 

যদত্প্রিমলে রুতকেতনঃ পূন- 

নন সংস্থৃতিং ক্রেশবহাং প্রপদ্যতে ॥ ৩২ || 

তমেৰ যয়ং ভজতাত্মর্ভিভি- 

মনোবচঃকায়গুণৈঃ স্বকম্মরভিঃ ৷ 

অমারিনঃ.কামদুঘাত্ব্র পঙ্কজং 

যথাধিকারাবসিতাথসিদ্ধয়ঃ ॥ ভ৩ ॥ 

অন্বম্নঃ-_যণপাদসেবাভিরুচিঃ (€যস্য হরেঃ 

পাদয়োঃ সেবায়াম্‌ অভিরুচিঃ ) অন্বহম্‌ প্রেতিদিনম্) 
- গ্রধতী (বদ্ধমানা) সতী (সাত্বিকী) তপস্থিনাং 
€(সংসারতগ্তানাম্‌ ) অশেষজন্মোপচিতম্‌ €(অশেষৈঃ 
জন্মভিঃ উপচিতং সংরুদ্ধং ) ধিয্লঃ মলং (কামাদি- 
বাসনালক্ষণং ) সদ্যঃ ক্ষিণোতি (ক্ষপয়তি ) ষথা 
(তস্য হরে£) পদাঙ্গুঠবিনিঃসতা সরিৎ (গঙ্গা) 
€মলং পাপং ক্ষিণোতি ), .বিনিধ্তাশেষ-মনোমলঃ 
€বিনিধ্তং অশেষা মনোমলং 'যস্য সঃ) পৃমান্‌ 


শ্রীমভাগব তম্‌ 


নাহ-_যথেতি। 
-ততশ্চাসঙ্গো বৈরাগ্যং বিজ্ানবিশেষণ শ্রী মৃত্তিসৌন্দর্যযা- 


[৪1২১২৮-৩৩ 
অসঙ্গবিজ্ঞানবিশেষবীর্যাব ন্‌ (অজ্জঃ বৈরাগ্যং তেন 
বিজ্ঞানং বিশেষঃ সাক্ষাৎকারঃ তদেব বীর্ধ্ং বলং 
বিদ্যতে যস্য সঃ) ধদত্গ্রিমূলে (যস্য ভগবতঃ 
অভিশ্রমূলে ) কৃতকেতনঃ €কুতাশ্রয় সন্) পুনঃ 
ক্লেশবহাং (ক্লেশপ্রাপিকাং ) সংসৃতিং ন প্রপদাতে 
€ মুজ্তঃ ভবতীত্যর্থঃ ), অমায়িনঃ (নিক্ষপটাঃ ) 
যথা ধিকারাবসিতার্থ সিদ্ধয়ঃ (যথাধিকারম্‌ এব 
অবসিতা নিশ্চিতা সমান্তা বা অথসিদ্ধির্যেষাং তে 
তথাভূতাঃ ) যুয়ম্‌ আত্মরত্তিভিঃ ( অধ্যাপনাদিভিঃ ) 
মনোবচঃকায়গ্তণৈঃ (মনঃ বচঃ কায়ঃ তেষাং শুণৈঃ 
ধ্যানস্ততিপরিচর্্যাদিভিঃ ) স্বকর্মাভিঃ কামদুঘাত্ভ্র- 
পঙ্কজং (কামদুঘম্‌ অভ্ধ্রিপঙ্কজং পাদপদ্মং যস্য 
তথাভূতং ) তম্‌ এব (ভগবন্তম এব) ভজত 
।। ৩১-৩৩।। 

অনুবাদ-_যাহার চরণ-সেবাভিরুচি বিষ্পদা- 
নুষ্ঠ-বিনিঃস্ৃতা গঙ্গার ন্যায় বদ্ধিত হইয়া প্রতিদিন 
সংসার-তাপ-দগ্ধ জীবরৃন্দের জন্মজন্মান্তরের সঞ্চিত 
বুদ্ধিমল সদ্য বিনস্ট করিয়া দেয়, যিনি সেই ভগ- 
বানের চরণমূল আশ্রয় করিয়াছেন, যাহার অশেষ 
মনোমল বিধৌত হইয়াছে, সেই পুরুষ বৈরাগ্যসহিত 
ভক্তিযোগ দ্বারা বিজ্তান ( ভগবৎ-সাক্ষাৎকার-রূপ 
বাধ্য ) লাভ করিয়া পুনরায় আর ক্লেশাবহ সংপার- 
গৃতি প্রাপ্ত হন না। অতএব হে প্রজাগণ, তোমরা 
সিদ্ধিলাভ- বিষয়ে দৃঢ়ুনিশ্চয্ন হইয়া অধিকার।নূসারে 
নিক্ষপটে নিজ-নিজ অধ্যাপনাদি স্বধন্ম, এবং কায়, 
বাকা, মন, গুণ ও স্ববকর্মাদিঘ্বারা সব্ব্বাভীষ্টপ্রদ 
সেই শতরীভগবানের পাদপদ্ম ভজন কর | ৩১-৩৩ ॥ 

বিশ্বনাথ__উক্তমেবার্থং ভ্রমেণ বিরণ্বন্‌ ভগবতঃ 
কেবলয়ৈব ভক্ত্যা যথা জনঃ কৃতাহাঁভরতি, ন তু তথা 
তপোজান।দিভিঃ, কিমূত কর্মমভিরিত্যাহ-_-যদিতি 
দ্বাভ্যাম। তপস্থিনামিতি তপোভিরপি বুদ্ধে মালিনাং 
দূরীকর্তুমশর্ু.বতামিত/থঃ ৷ সদ্য ইতি যদৈব মহৎ- 
কৃপয়া পাদসেবাভিরুচিভবেত্তদৈবেত্ার্থঃ ৷ ততম্চান্ব- 
হং প্রতিদিনং বদ্ধমানৈব স্যাৎ সতী শুদ্ধসত্বস্বরূপা 
নিত্যেত্যর্থঃ। তৎপাদঙ্ঘ্ন্ধস্যেবৈষ মহিমেতি দৃঙ্টান্তে- 
তং ভজতেতি তৃতীয়েণান্বস্নঃ 1 


২৯ 


দ্যনুভবঃ, তাভ্যামেব যদ্বীর্য্যং প্রভাবস্তপ্বান। কেতন- 


81২১৩১-৩৩। 


৯ ৯৯সপপসিসিপপীপ্াস্পিসপাশা 


মাশ্রয়ঃ ইতি ভক্তেঃ কৈবল্যং দশিতম্‌। ননূ গাহস্থ্য- 
কন্মনিমগ্ন। বয়ং কথং কেবলয়া ভক্ত্যা ভজামস্তত্র 
কল্মমিশ্রাং ভক্তিমুপদিশন্নাহ_-তমেবেতি । স্বকন্্রভি- 
াজনাদি-রক্ষণাদি-কৃষাাদি-সেবাদিভিরেব বা আত্ম- 
রুত্তয়স্তাভিঃ সহিতা অপি মন আদীনাং গুণৈঃ ্মরণ- 


কীর্তনপ্রণতাযাদিভিভজত $£ যদ্বা মন আদীনাং 
গুণৈবধিদ্যাদি-গানাদি-ভারবহনদিভিঃ স্থকম্মভিযা 
আত্মব্ত্তয়ো জীবিকাস্তাডিরেব ভজত। স্বজীবিকা 


অপি তা ভগবদথে বা কিঞ্চিন্মান্র্যোহুপি নিত্যং ঘদি 
বিনিষৃত্তণঃ স্[স্তহি ভক্তিরেব ভবতীত্যর্থঃ। যথা- 
ধিকারং ব্রহ্মণাদি-বর্ণধন্ম মনতিক্রম্যৈবাবসি তা 
নিশ্চিতা অর্থসিদ্ধিযৈস্তে £ যদ্ধা, যথেতি যেষাং যেষাং 
যেষু যেষু শিল্পেষ্বধিকার ওৎপত্তিকস্তৈরেব ভগবদথে 
কুতৈস্তে তে তৈলিক-তান্থুলিকপর্যান্তা অপি কৃতাথা 
ভবস্তীতার্থঃ। আত্মনঃ স্বস্যৈব রৃত্তিঃ সত্তা ষেষ তৈঃ 
স্বকর্মভিবর্ণাশ্রমধন্মৈরপি সহিতাঃ সন্তো ভজতেতি 
ভক্তেঃ প্রাধান্যমভিহিতম্‌ ॥ ৩১-৩৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ পৃবের্বোন্ত কথাই ভ্রঃমশঃ 
বিরত করিতে শ্রীভগবানে কেবলা ভক্তির দ্বারাই 
যেপ্রকারে জনগণ কৃতার্থ হন, সেইরূপ তপস্যা, জানা- 
দির দ্বারা নহে, আর কর্মাদির দ্বারা যে নহে, তাহা 
অধিক কি বক্তবা £--ইহা বলিতেছেন দুইটি শ্লেকের 
্বারা--'ঘৎ্ ইতি । “পস্থিনাম্‌”_তপস্থিজনের, ইহা 
বলাম, বহু বহু তপস্যার দ্বারাও বুদ্ধির মালিন্য দূর 
করিতে অসমথ তপস্থিগণেরও, এই অর্থ । “সদ্যঃ 
--তৎ্ক্ষণাৎ্ঃ অর্থাৎ যখনই মহতের রুূপাবশতঃ 
পাদসেবার অভিরুচি হইবে, ত্ক্ষণেই, এই অর্থ । 
অতএব যে ভগবানের পাদপঙ্কজের সেবাভিলাষ 
*অন্বহং এধতী সতী'_-প্রতিদিন পরিবদ্ধিত হইয়া 
থাকে, উহা শুদ্ধসত্ত-স্বরূপা এবং নিত্যা, এই অর্থ। 
শ্রীভগবানের পাদপঙ্কজের সম্বন্ধেরই এইরূপ মহিমা, 
ইহা দৃষ্টান্তের দ্বারা বলিতেছেন-__যথা” যেরূপ 
বিষ্ণপাদালুষ্ঠ-বিনিঃস্থৃতা গঙ্গা (শুদ্ধসত্স্বরাপা ও 
নিত্যা)। “তং ভজত'_ সেই ভগবানের ভজনা 
কর, ইহা তৃতীয় (৩৩ নং) শ্লোকের সহিত অন্বয় 
হইবে । “অসঙ্গ-বিজান-বিশেষ-বীর্যবান্‌্*_- তাহার 
(সেই চরণকমল সেবাভিলাষের) দ্বারা, অসঙ্গ বলিতে 


--৪২ 


চতুর্থস্কন্ধঃ 


২৯টি পি পসিপিসিপিসিপ 


৩২৯ 


শিস পিসি 


বিষয়ে অনাসক্তি বৈরাগ্য, বিজ্ঞান-বিশেষ অর্থাৎ 


শ্রীমৃত্তির সৌন্দর্যযাদির অনুভব, তাহাদের দ্বারা যে 
বাধ্য বলিতে প্রভাব, তদ্যুক্ত হইয়া (অর্থাৎ প্রবল 
বৈরাগ্য ও বিজানরূপ বীর্য লাভ করিস্না জীব, যাহার 
চরণযুগল আশ্রয় করতঃ পুনরায় আর সংসারভোগ 
প্রাপ্ত হয় না, তোমরা তাহারই ভজনা কর ।) 'ক্কিত- 
কেতন$*-কেতন অর্থাৎ আশ্রয়, যে ভগবানের পাদ- 
তলে আশ্রয় (স্থান ) করিয়া- ইহার দ্বারা ভক্তির 
কৈবল্য (অন্যনিরপেক্ষত্ব ) দশিত হইল । 

যদি বলেন-_ দেখুন, আমরা গাহস্থ্য কর্মে নিমগ্ন, 
কি প্রকারে কেবলা (অহৈতুকী, নিরুপাধিকী) ভক্তির .. 
দ্বারা ভগবানকে ভজন করিব £ তাহাতে কন্মমিশ্রা 
ভক্তির উপদেশ প্রদানপূবর্বক বলিতেছেন--'তমেব* 
ইতি। “স্বকর্মভিঃ'--নিজ নিজ ক্-যেমন যাজন, 
অধ্যাপনা দি, রক্ষণ.দি, ক্লুধষিকার্যাদি বা সেবাদি-রাপ, 
'আত্ম-বৃত্তিভিঃ--নিজ নিজ যে রূত্তি (জীবিকা ), 
তাহার সহিতই, 'মনো-বচঃ-কায়-গুণৈঃ'--মন, বাক্য 
ও শরীরের গুণ, অর্থাৎ স্মরণ, বীর্তন, প্রণতি প্রভভ- 
তির দ্বারা তাহার ভজন । অথবা __মন প্রস্তুতির 
গুণের দ্বারা, অর্থাৎ বিদ্যাদি, গানাদি ও ভার বহন 
প্রভৃতি নিজ নিজ কম্মের দ্বারা যে আত্মরত্তি অর্থাৎ 
জীবিকা, তাহার দ্বারাই ভজন কর। নিজ নিজ 
জীবিকাও শ্রীভগবানের উদ্দেশ্যে, অথবা তাহার 
কিছুমাণ্তও যদি নিত্যই স্ত্রীভগবদুদ্দেশ্যে বিনিষৃত্ত হয়, 
তাহা হইলেও ভক্তিই হইবে--এই অথ 'যথাধি- 
কারাবসিতার্থসিদ্ধয়ঃ,--যখথাধিকার বলিতে ব্রাঙ্মণাদি 
নিজ নিজ বর্ণোচিত ধন্ম অনতিল্রম করিয়াই (সেই 
ধর্ম অন্সারেই )--অবসিত অর্থাৎ নিশ্চিত হইয়াছে 
সিদ্ধি বলিতে পুরুতার্থ-সিদ্ধি যাহাদের, তাহারা, অথবা 
_-যথাধিকার বলিতে যাহা দের যে যে শিল্পে স্বাভাবিক 
অধিকার, ভগবদুদ্দেশ্যে কৃত তাহার দ্বারাই, সেই সেই 
তৈলিক, তান্কুলিক পর্যন্তও রুতার্থ হইয়া থাকে-- 
এই অর্থ । “আত্মরুত্তিভিঃ,_-আত্মার অর্থাৎ নিজেরই 
যে রুত্ভি বলিতে সত্তা যাহাতে, তাহাদের দ্বারা, অর্থাৎ 
স্ব স্থ কর্ম এবং বর্ণাশ্রম ধর্মের দ্বারাও, তাহার সহিত 
যুক্ত হইয়া ভজন কর-_ইহাতে ভক্তিরই প্রাধান্য 
উক্ত হইল ।। ৩১-৩৩ ॥ 


৩৩০ 
অসাবিহানেকগুণোহগুণোহধবরঃ 
পৃথগ্রিধ্র ব্যগুণন্িঃয়োক্তিভিঃ | 
সম্পদ্যতেহথাশয়লিজনাম্ভি- 
বিশুদ্ধবিজ্ঞানঘনঃ স্বরূপতঃ ॥॥ ৩৪ ॥ 


অন্বয়ঃ--অসৌ ডভেগবান্) এব স্বরূপতঃ বিশ্ুদ্ধ- 
বিজ্ান-ঘনঃ (অপি) অগুণঃ (নিধ্বিশেষণঃ অপি 
সন্‌ ) ইহ (কন্মমার্গে ) পৃথ গ্বিধদ্রব্যগুণক্রিয়োক্তিভিঃ 
(পৃথগ্বিধানি যানি দ্রব্যাদীনি তৈঃ যথা দ্রব্যাণি 
ব্রীহ্যাদীনি 'গুণাঃ শুক্রাদয়ঃ ক্রিয়া অবঘাতাদয়ঃ 
উক্তয়ঃ মন্ত্রাঃ তাভিঃ) অর্থাশয়লিজনামভিঃ (অর্থঃ 
অঙ্গসাধ্যঃ উপকারঃ আশয়ঃ সঙ্কল্পঃ লিঙ্গপদার্থানাং 
শক্তিঃ নাম জ্যোতিষ্টোমাদিঃ তৈ) অনেকগুণঃ 


€(নানা-বিশেষণবান ) অধ্বরঃ €যক্তঃ) সম্পদ্যতে 
1 ৩৪ ।। 


অন্বাদ--দসেই ভগবান্‌ স্বরূপতঃ শুদ্ধসত্ত্বময় 
চিদানন্দস্বরূপ।,. তিনি প্রারুৃতণ্ডণ-রহিত হইয়াও, 
বিবিধ দ্রব্য, গুণ, ক্রিয়া, মন্ত্র, অর্থ, সন্কল্প, দ্রব্যশক্তি 
ও নাম,_এই সকল বিভিন্ন সংক্তা দ্বারা কম্মমার্গে 
যজরাপে প্রকাশিত হইয়া থাকেন ॥ ৩৪ ।। 

বিশ্বনাথ__কন্ম স্বরূপতোহ শুদ্ধং জড়ং রাজসমপি 
ভগবদপিতং সৎ, তদ্র পগুণীভূতভ ক্ত্যংশেন বিশুদ্ধসত্ত্ং 
চৈতন্যমেব ফলতে। ভবতীতি ভক্তিমিশ্রং কর্মোপদি- 
শতি দ্বাভ্যাম্‌। অস'বিতি তর্জন)া প্রস্ততমধ্বরং 
দর্শয়তি--অসাবধ্বরোহনেকগুণো নানা-বিশেষণবান্‌ 
রাজসোহপি ভগবদপণরূপ-ভক্তিমাহাত্মাতৎফলদশা- 
ম্লামগ্ডণো ভুণাতীতো ভবন্‌ স্বরূপতো বিশুদ্ধবিজ্ঞান- 
ঘনঃ ব্রহ্মানন্দরূপত্বেন সম্পদ্যতে, কঙ্মণে হস্য মোক্ষ- 
ফলকত্বাদিতি ভাবঃ। তেন সাক্ষা্্দীয়শ্রবণ- 
কীর্তনাদিস্ত প্রথমত এব বিশুদ্ধবিজ্ঞানঘনঃ। স তু 
সবর্বতোহপি শ্রেষ্ভ ইতি দ্যোতিতঃ ; যদ্বা, অসৌ ভগ- 
বানেব স্বরূপতো বিশুদ্ধবিজ্ঞানঘনোহপি অগুণোহপি 
অফ্িমন্‌ কম্মমাগেহনেকপগ্তণোহধ্বরো যজ্ঃ সম্পদাতে। 
অনেকগুণত্বমাহ___পুথগ্বিধানি যানি দ্রব্যাদীনি তৈঃ, 
তত্র দ্রব্যাণি ব্রীহ্যাদীনি গুণাঃ শুক্লাদয়ঃ | ক্রিয়া 
অবঘাতাদক্সঃ. উক্তয়ো মন্ত্রাঃ। অর্থেহজসাধ্য উপ- 
কারঃ আশয়ঃ সঙ্কল্পঃ লিঙ্গং পদার্থানাং শক্তিঃ নাম 
জ্যোতিস্টোমাদি তৈশ্চ || ৩৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- -কন্ম স্বরূপতঃ অস্তদ্ধ, জড় 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 


[৪1২১1৩৪-৩৫ 


স্পস্ট 


ও রাজস হইলেও, তাহা দি শ্ীভগবানে অপিত হয়, 
তবে তদ্রেপ গুণীভূত ভক্তির অংশের দ্বারা বিশ্তদ্ধ-সত্ 
চৈতন্যই প্ররুতপক্ষে হইয়া থাকে, এইজন্য ভক্ভি'মিশ্র 
কর্মের উপদেশ করিতেছেন-_দুইটি শ্লোকের দ্বারা । 
'অসৌ'- ইহা, অন্গুলিনিদ্দেশের দ্বারা প্রস্তুত যক্তকেই 
দেখাইতেছেন _ এই যে যক্ত-_'“অনেক-গুণঃ* নানা- 
বিশেষণ-বিশি্ট রাজস হইয়াও শ্রীভগবানে অর্পণ- 
রূপ ভক্তির মাহাত্মে ফলদশাতে পেরিণামে) “অশ্তণঃ? 
_-গুণাতীত হইয়া স্বরাপতঃ বিশুদ্ধ-বিজ্ঞানঘন অর্থাৎ 
ব্রন্মানন্দরূপে সম্পন্ন হয়, যেহেতু এই কর্মের মোক্ষ- 
ফলত্ব-_এই ভাব। কিন্তু সাক্ষাৎ তাহার শ্রবণ, 
কীত্তনাদি প্রথম হইতেই বিশ্ুদ্ধ-বিজ্ঞানঘন (শুদ্ধসত্ত্ব- 
জান্স্বরূপ) তাহা সব্র্বতোভাবেই সব্বাপেক্ষা শ্রেঠ__ 
ইহা দ্যেতিত হইল । অথবা--সেই ভগবান্‌ স্বরূপতঃ 
জ্ঞানস্বরূাপ এবং নিগুণ হইলেও এই কক্মমার্গে 
অনেকগুণবিশিষ্ট, “অধবর$_যক্ত-রূপে প্রকাশ 
পাইয়া থাকেন৷ অনেকগুণত্ব বলিতেছেন-_পপৃথদ্বিধ- 
দ্রব্য-গুণ-ক্রিয়োত্তিভিঃ'-_ অর্থাৎ পুথক্‌ পৃথক দ্রবা, 
গুণ, ক্রিয়া, মন্ত্র এবং অর্থ, আশয়, লিঙ্গ, নাম-_-এই 
সকল দ্বারা বিশেষণ-বিশি্ট যক্ত । দ্রব্য বলিতে 
ব্রীহি প্রভুতি, গুণ শুক্র প্রভৃতি, ক্রিয়া অবঘাতাদি, 
উক্তি বলিতে মন্ত্র। “অর্থাশয়-লিঙ্গনাম।ভি ঃ*_-অর্থ 
বলিতে অঙ্গসাধ্য উপকার, আশয় সঙ্কলপ, লিঙ্গ বলিতে 
পদাথসমৃহের শক্তি এবং নাম অর্থাৎ জ্যোতিজ্টোম 
প্রভৃতি, ইহাদের দ্বারা (বিশেষণ-বিশিষ্ট হইয়া ভগ- 
বান্ই যক্তরূপে কর্ম মাগে প্রকাশিত হইয়া থাকেন ) 
1 ৩৪1 
মধ্ব_ সম্পদ্যতে প্রাপ্যতে ॥ ৩৪ ॥ 


প্রধানকালাশয়ধন্মসংগ্রহে 

শরীর এষ প্রতিপদ্য চেতনা 
ক্রিয়াফলত্বেন বিভুবিভাব্যতে 

যথানলো দারুষু তদ্‌গণাত্মকঃ-) ৩৫ ॥ 


অন্বস্নঃ__যথা অনলঃ দারুষু (কাচেষু স্থিতঃ 
সন্) তদশুণাত্কঃ (দারুধন্ম্ 'দৈর্ঘ্যবন্রত্বাদিমান্‌ 
ভবতি, তথা ) এষঃ বিভূঃ.ভেগবান্‌ পর মানন্দঃ অপি) 
প্রধানকালাশয়ধর্মসংগ্রহে (প্রধানম্‌ অব্যস্তং কালঃ 


৪২১,৩৩৫ ॥ 
তৎক্ষোভকঃ আশয়ঃ বানা, ধন্মঃ অদৃষ্টং তৈঃ 
সংগৃহ্যতে জন্যতে ইতি তথা তস্মিন ) শরীরে চেত- 
নাং (বিষয়াকারাং বুদ্ধিং) প্রতিপদ্য ( তদভিব্যঙ্গয 
আনন্দরূপঃ সন্‌ ) ক্রিয়াফলত্বেন বিভাব্যতে । প্রতীয়- 
তে)।। ৩৫ ॥ 

অনুবাদ-_অগ্নি যেরূপ কাষ্ঠগত হইয়া কাষ্ঠের 
গুণ অর্থাৎ দীঘত্ব ও বক্তত্বাদি প্রাপ্ত হয়, তদ্রপ বিভভৃ 
ভগব।ন্‌ ও অব্যক্তা প্রকৃতি, তৎক্ষোভক কাল, বাসনা 
ও অনৃম্ট, এই সকলের সহিত উৎপন্ন শরীরসমূহে 
কর্মাপণরূপ বৃদ্ধি প্রেরণা করিয়া তাঁহাদিগের কর্ম 
ফলানুসারে স্বয়ং প্রকাশিত হন ॥॥ ৩৫ | 

বিশ্বনাথ-_ভগবদপিতস্ায কন্মণস্তন্নিশ্রভক্তেশ্চ 
ফলং ভগব্প্রাপ্তিরেবেত্যাহ__প্রধানমব্যক্তং, কালঃ 
ক্ষোভকঃ আশয়ো বাসনা ধর্ম্োহদৃষ্টং তৈঃ সংগৃহ্যতে 
জন্যত ইতি তথা তদ্গিমন শরীরে চেতনাং স্বাপিত- 
কন্মকরণে বৃদ্ধিং প্রতিপদ্য অন্তরভাবিত-ণার্থত্বাৎ 
নিম্পাদ্যেত্যর্থঃ। কুপয়া কম্মফলত্বেন বিভুঃ স্বয়মেব 
ভগবান্‌ বিভাবাতে প্রকাশতে, কল্কর্তরি প্রয়োগঃ 
“যদন্র ক্রিয়তে কর্ম ভগবৎপরিতোষণম । জ্ঞানং 
যত্তদধীনং হি ভক্তিযোগসমন্বিতম্‌ ।।” ইতি বচনাভত- 
দপিতকন্মা ভক্তিমিশ্রজ্তানদ্বারা তমেব প্রপ্রোতীত্যর্থঃ। 
কিঞ্চ, কর্মা্পণশ্রদ্ধাভক্তি-তারতম্যেন জ্ঞানতারতম্যেন 
চ ভগবপ্প্রাপ্তিতারতম্যং ভবেদিত্যাহ--যথা চন্দনা- 
গুরুধবখদিরাদি-স্থিতো হগ্রিস্তত্তদগুণানুরূপো ভবেতথৈৰ 
ভগবানপ্যুপাসকস্যেপাসনা-তারতম্যেন ফলপ্রদো 
ভবেৎ।  ভক্তিমিশ্রকম্মিণে নিক্ষামায় মোক্ষং কম্ম- 
মিশ্রভক্তিমতে শান্তরতিঞ্চেবং ভক্তিতারতম্যবতে, 
সালোক্যাদিকঞ্চ দদাতীতি ভক্তেও্'ণভাব-প্রাধান্যা- 
দিকং দশিতম্।। ৩৫ | 

টীকার বঙ্গনুবাদ-_শ্রীভগবনে অপিত কর্মের 
এবং কর্ম-মিশ্র ভক্তির ফল শ্রীভগবৎ-প্রাপ্তিই__ইহা 
বলিতেছেন, প্্রধান”- ইত্যাদি । প্রধান বলিতে অব্যক্ত 
(প্রকৃতি )১, কাল তাহার ক্ষোভক, আশয় বলিতে 
বাসনা, ধর্ম অদৃষ্ট-__তাহাদের দ্বারা উৎপন্ন হয় যে 
শরীর, তাহ।তে “চেতনা ং_শ্ীভগবানে অপিত কক্স 
করিবার যে বুদ্ধি, তাহা, 'প্রতিপদ্য'_ প্রদান করতঃ, 
প্রানে অন্তভাবিত ণিচ্-প্রত্যয়ের অর্থহেতু নিম্পন 
করিয়া_ এই অর্থ । কৃপাপূব্বক কর্ম ফলরাপে “বিভুঃ 


চতুর্থস্কন্ধঃ 


হন। বিভূচিদ্বস্ত শরীরসম্পন্ন 


৩৩১ 


সি 


স্বয়ং ভগবানই বিভাব্যতে”-_ প্রকাশ পাইয়া থাকেন 
(অর্থাৎ শরীরমধ্যে চেতনাবুদ্ধিতে অধিষ্ঠানপৃবর্বক 
ভগবান্‌ নিজেই কর্মফল-রূপে প্রতীয়মান হন )। 
“বিভাব্যতে'- ইহা কর্মকত্তরি প্রয়োগ (অর্থাৎ তিনি 
কন্মও বটে, কর্তীও বটে )। ণ্যদন্র শ্রিয়তে কন্ম” 
€১1৫।৩৫ )-_-এই কন্মভুমিতে ভগবৎ-পরিতোষণ- 
নিমিত্বযে কর্ম কৃত হয়, ভক্তিযোগ এবং জন 
তাহার অধীন, অর্থাৎ ভগবন্তৃষ্টি-জনক কল্ম-দ্বারা 
ভক্তি হয়, ভক্তি হইলেই জ্ঞান জন্মে, ইত্যাদি বচন 
অনুসারে যিনি শ্ীভগবানে সমস্ত কর্ম সমর্পণ 
করিয়!ছেন, তিনি ভক্তিমিশ্র জ্ঞানের দ্বারা সেই ভগ- 
বান্কেই প্রাপ্ত হইয়া থাকেন--এই অর্থ । আরও, 
শ্ীভগবানে কর্মাপণ শ্রদ্ধাভক্তির তারতম্য অনুসারে 
এবং জ্ঞানের তার তম্য-বশতঃ স্রীভগবৎ-প্রাপ্তির তার- 
তম্যও হইয়া থাকে, ইহা বলিতেছেন-_-“যথা অনলঃ 
দারুষু”*_অর্থাৎ চন্দন, অগডরু, ধব, খদির প্রভৃতি 
কাষ্ঠের মধ্যে অবস্থিত অগ্নি যেরাপ তত্তদ্গুণের অনু- 
রূপ হয় (অর্থাৎ কাষ্ঠের ধন্ম দৈর্ঘ্য-হুস্বাদি বিশিষ্ট 
হইয়া প্রকাশ পায়), তদ্রপ স্্রীভগবান্ও উপাসকগণের 
উপাসনার তার তম্যবশতঃ ফলপ্রদ হইয়া থাকেন । 
ভক্তিমিশ্র নিক্ষাম কন্মীকে মোক্ষ, ক্খ্মমিশ্র ভক্তি- 
পরায়ণকে শান্তরতি, এইরূপ ভক্তির তারতম্যবশতঃ 
সালোকা প্রভৃতিও প্রদান করিয়া থাকেন, ইহাতে 
ভক্তির ওণ-ভাবের প্রাধান্যাদি প্রদশিত হইল ।। ৩৫।। 

মধব_ প্রধানাদীন্‌ গৃহীত্বা জীবং প্রাপ্য পৃথ্য- 
কন্মভিজ্জায়তে | যথা গুণবদিন্ধনেহগ্রিরমথখনাদিনা |1৩৫ 

বিন্বতি--প্রকৃতি, কাল, এষণা ও অদৃষ্ট,_-এই 
চারি প্রকার ব্যাপার-সাহায্যে শরীর উৎপন্ন হয়। 


' অব্যজ্ঞাবস্থায় প্রাকশরীরী গুণন্রগ়াত্মক কালের অভ্য- 


স্তরে বাসনা-চালিত হইয়া অপূব্বতা অর্থাৎ ফলরূপ 
শরীরে পরিণত হয়। ভগবান্‌ এ ব্যাপার-চতুম্টয়ে 
অনুপ্রবিষ্ট হইয়া অণুচিৎ জীবের তাদাজ্্য সম্পাদন 
করেন এবং তাহার বুদ্ধির্ত্তিদ্বারা বিষয়াগার হইয়া 
বাহ্যজগতে রূপ, ক্রিয়া প্রভৃতি ফলদ্বারা অভিব্যক্ত 
ভোগাভিলাষীর 
ফলস্বরাগ আনন্দাংশে বিভাবিত হন। সেই কালেই 
জীব স্থল ও স্ক্মউপাধিতে আতপ্রভাবিত হইয়া 
অনাঙ্স-প্রতীতিবশে ভগবানের ভোকজ্রূপে স্বীয় আভি- 


শ্রীমপ্ভাগবতম্‌ 


[৪1২১/৩৫-৬৭ 


মান প্রকাশ করে । প্ররুত প্রস্তাবে ভগবানই জীবের শ্রীহরিকে আরাধনা করেন, অহো, তাহারাই আমার 


চেতনবৃত্তি প্রতিপাদন করিয়া তাহাদের দ্বারাই দুশ্য- 
জগতের রূপ-রঙগাদি ভোগ করাইয়া আনন্দ প্রদান 
করেন । এই ভোগানন্দ জীবের ভগবদ্ধিস্মৃতি 
করাইয়া জীবাত্মার নিত্যবৃত্তি সেবাধর্মকে আরুত 
করেঃ সেই কালে জীব কর্মাশয়ে আবদ্ধ হইয়া 
পড়েন । কিন্তু যদি ঠিনি সৌভাগ্যন্রমে পুরুষোত্তমের 
বিভূ-চেতন-ধন্মের পরিচয় পান, তাহা হইলেই অক্ষজ 
ভোগ্যবস্তর ভ্রান্তি হইতে আপনাকে পরিভ্রাণ করিতে 
সমর্থ হন। তজ্জন্য তিনি চেতনের অপব্যবহার 
অর্থাৎ আপনাকে ভোল্ত৷ ও ভগবদ্বস্তকে ভোগ্যজান- 
রূপ অভক্তি-রত্তিদ্য় অর্থাৎ ফলভোগবাদ ও ফল- 
ভোগরাহিত্য ছাড়িগ্না দেন । 

বিভুচিদ্বস্ত অনলসদৃশ । অব্যক্ত, কাল বাসনা 
ও অদৃষ্টধন্মরূপ ব্যাপারসমূহ দারুসদশ । বিভূচিৎ 
অনলের তত্তদ্‌ আধারে যে বিচিন্ত্রতা জন্মগ্রহণ করে, 
তাহা গুণ-বৈচিত্তয মান্ত্র অর্থাৎ কালক্ষোভ্য । তাদৃশ 
ভোজ্ঞ-ভোগ্য-ভাবকে নিত্য জানিতে হইবে না। এ 
প্রকার বিচিন্ত্রতা-_ভজনীয়, ভক্ত ও ভক্তির নিত্য- 
ধর্ম হইতে পৃথক -আরতদশন মান্র। অন্তর্য্যামিত্ব 
_-বিভুচিৎস্বরূপের বহিরাবরণস্থরূপ ঃ উহাকে ভগ- 
বদ্স্বরূপ জানিবার. পরিবর্তে প্রারুত মান জানিতে 
হইবে । সেইরাপ বিচারের অন্তরালে থাকিয়াও 
বাসুদেবের উপাসনাপ্রভাবে জীবের কর্মাশয় বিদুরিত 
হয় | ৩৫।। 


অহো মমামী বিতর্ত্যনুগ্রহং 
হরিং গুরুং ঘজ্ভুজামধীশ্বরম্‌ । 
স্বধঙ্গযোগেন ঘজন্তি মামকা 
নিরস্তরং ক্ষৌোণিতলে দৃঢ়ব্রতাঃ ॥ ৩৬ ॥। 
অন্বগ্ঃ--( যে) মামকাঃ, (মম প্রজাভৃতাঃ, ) 
ক্ষোণিতলে € ভুতলে ) দুরব্রতাঃ ( দৃতুসঙ্চল্াঃ সন্তঃ ) 
গুরুং €(পৃজ্যং) যজভূজাং (দেবানাম্‌ ) অধীহ্বরং 
হরিং স্বধল্মযোগেন নিরন্তরং যজন্তি, অহো, (তে) 
অমী মম অনুগ্রহং বিতরন্তি কুব্বন্তি )॥। ৩৬ ॥ 
অনুবাদ__ এই ভূমণ্ডলে আমার যে সকল প্রজা 
দৃঢ়ব্রত হইয়া ষক্তভুক দেবগণের অধীশ্বর জ্গদ্গুরু 


প্রতি কুপা বিতরণ করিয়া থাকেন ॥ ৩৬ ॥। 

বিশ্বনাথ _ভো মহারাজাধিরাজ, প্রভো, ভভক্ত্য- 
পদেশেন বয়ং কৃতাথাকুতাস্তদ্বয়ং নিত্যং ভগবন্তং 
ভজাম ইত্যানন্দজল্পিন্ো জনান্‌ লক্ষীকু ত্যাহ--অহো 
ইতি ॥ ৩৬ ॥ 

ডীকার বঙ্গনুবাদ--হে মহারাজাধিরাজ ! হে 
প্রভো ! অংপনা কর্তৃক ভক্তির উপদেশের দ্বারা 
আমরা ক্ৃত-কুতার্থ হইগ্লাছি, অতএব আমরা নিত্যই 
শ্রীভগবানের ভজনা করিব--এইরূপ আনন্দে জল্পনা- 
কারী জনগণকে লক্ষা করিয়া বলিতেছেন-_“অহো” 
-ইত্য।দি অের্থাৎ অহো! এই সমস্ত পুরুষই আমার 
পরম বান্ধব এবং আমার প্রতি যথেজ্ট অনুগ্রহ বিত- 
রণ করিতেছেন, ইত্যাদি ) ॥ ৩৬ || 


মা জাতু তেজঃ প্রভবেন্মহদ্ধিভি- 
স্ভিতিক্ষয্া তপস। বিদ্যগ্না চ। 
দেদীপ্যমানেহঞিতদেবতানাং 

কুলে স্বয়ং রাজকুলাদ্দিজানাম্‌ ॥ ৩৭ 1) 


অন্বয়ঃ --মহদ্ধিভিঃ (মহত্যশ্চ তাঃ খদ্ধয়শ্চ 
তাভিঃ) (যৎ) রাজকুলাৎ (প্রকটং) তেজঃ 
€ তৎকর্তৃসম্দ্ধিভিঃ বিভান্তি) তিতিক্ষয়া তপসা 
বিদ্য়। চ স্বয়ম (এব) দেদীপ্যমানে দ্বিজানাম্‌ 
অজিতদেবতানাম্‌ অজিতঃ দেবতা যেষাং বৈ্ণবানাং 
তেষাঞ্চ ) কুলে মা জাতু প্রভবেৎ (কদাচিদপি প্রভা- 
বংন করোতু )।। ৩৭ ॥ 

অনুবাদ- মহাসম্পতিশ।লী রাজকুলের তেজ,__ 
তিতিক্ষা, তপস্যা, বিদ্যাদ্বারা স্বয়ং প্রকাশমান আত্মবিৎ 
ব্রাহ্মণকুলে এবং অঞ্জিত শ্রীবিষ্ণই ধাহাদের এক মান্র 
পরমদেবতা, সেই বেঞ্বকুলে- যেন কদ।পি প্রভাব 
বিস্তার না করে ॥ ৩৭ ॥ 

বিশ্বনাথ_ ইদানীং ভজঞেঃ সুস্থিরত্বার্থং বৈষ্ণব- 
ব্রহ্মণাবজাং নিষিদ্ধাতি-_মা জান্বিতি। মহদ্ধিভির্মহা- 
সম্পত্তিভিহেতুভির্ধদ্রাজকুলাৎ রাজকুলস্য তেজস্তৎ 
জাতু কদাচিদপি মা প্রভবেৎ প্রভাবং মা করোতু। 
কুত্র, অজিতদেবতানাং বৈষ্বানাং কুলে দ্বিজানাং 
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সপ ৯৯৯০৯ 


কুলে চ কীদ্‌শে মহদ্ধিভিবিন।পি তিতিক্ষাদিভিঃ স্থয়- 
মেব দেদীপ্যমানে ॥ ৩৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__এক্ষণে ভক্তির সুস্থির তার 
নিমিত্ত বৈষ্ণব ও ব্রাক্মণগণের প্রতি অব্কা নিষেধ 
করিতেছেন-_-মা জাতু” ইত্যাদি । “মহদ্ধিভি৪”__- 
মহান্‌ সম্পান্ত (গ্রশখর্ষ্য ) প্রভৃতি হেতু রাজকুলের যে 
তেজ, তাহা যেন কখনই (ইহাদের প্রতি ) প্রভাব 
বিস্তার না করে। “কুন” 2---কাহাদের প্রতি £ তাহাতে 
বলিতেছেন--“অজিতদেব তানাং-অজিত অর্থাৎ 
শ্রীকুষ্ণই যাহাদের প্রাণকোটি প্রিয়তম দেবতা, সেই 
বৈষ্ণবগণের এবং ব্রন্মণগণের কুলে, তাহারা কিরাপ £ 
তাহাতে বলিতেছেন--মহাসম্পত্তি প্রভৃতি না থাকি- 
লেও, যাহারা তিতিক্ষা (ক্ষমাণ্ডণ ), তপস্যা, বিদ্যা 
প্রভৃতি মহা সমৃদ্ধি দ্বারা স্বয়ং প্রকাশমান ॥॥ ৩৭ || 


ব্রক্মণাদেবঃ পুরুষঃ পুরাতনো 

নিত্যং হরিরল্চরণাভিবন্দনাৎ । 

অবাপ লক্ষমীমনপাক্সিনীং যশো 
জগৎপবিভ্রঞ্চ মহত্তমাগ্রণীঃ ॥। ৩৮ ॥ 
হৎ্সেবয়্াশেষগুহাশয়ঃ স্বরাড, 
বিপ্রপ্রিন্নস্তষ্যতি কামমীশ্বরঃ | 

তদেব তদ্ধন্থপরৈবিনীতৈঃ 

সব্াজ্সনা ব্রক্মকুলং নিষেব্যতাম্‌ 7 ৩৯ ॥ 


অন্বয়ঃ-_ব্রক্মণ্যদেবঃ (ক্রাঙ্মণ-ভক্তানাং দেবঃ ) 
পৃূরাতনঃ পূরুষঃ মহত্তমাগ্রণীশ্চ মেহত্তমানাম্‌ অগ্রণীঃ) 
চ) হরিঃ নিত্যং যচ্চরণাভিবন্দনাৎ (যজ্য ব্রাহ্মণ- 
কুলস্য চরণাভিবন্দনাৎ ) অনপায়িনীং (বিয়োগরহি- 
তাং) লক্ষমীং জগণ্পবিভ্রং (সব্ব লোকশোধনং ) 
যশশ্চ অবাপ, যৎসেবয়া (যস্য ব্রাঙ্মণকুলস্য সেবয়া ) 
অশেষণগুহাশয়ঃ (€ সব্বাস্তয্যামী ) স্বরাট্‌ (স্বপ্রকাশঃ) 
বিপ্রপ্রিয়ঃ €বিপ্রাণাং প্রিগ্পঃ) ঈশ্বরঃ কামং (নিকা- 
মম্‌ অতিশয়েন ) তুষ্যতি, €(অতঃ) তদ্ধন্মপরৈঃ 
€ ভগবদ্ধন্মঃ এব পরঃ মুখ্যঃ যেষাং তথাভূতৈঃ ) 
বিনীতৈঃ (ভবভিঃ ) তদেব তেৎ ভগবতা সেবিতং) 
ব্রন্মকুলম্‌ (এব ) সব্র্বাজ্মনা ( সব্ববপ্রকারেণ ) নিষে- 
ব্যতাং (সেব্যতাম্‌ )1॥॥ ৩৮-৩৯ ॥ 

অনুবাদ-_-মহত্ত মগণের অগ্রগণ্য ব্রহ্মণ্যদেব পরাণ 


চতুর্থস্কন্ধ ঃ 


৩৩৩ 


৯ িিসিসাসসিপিপিসপিস্পিশ 


পরুষ শ্রীহরিও সব্বদা ষে ব্রাক্মণকুলের চরণ বন্দনা 
করিয়া অচলা লক্ষ্মী ও ভুবনপাবন যশঃ প্রান্ত হইগ্সা- 
ছিলেন, যে ব্রাহ্মণকুলের সেবা করিয়া সব্বান্তর্যযামী 
বিপ্রপ্রিয় স্বপ্রকাশ ভগবান্ও পরিতুষ্ট হন, তোমরা 
ভগবদ্ধন্থপরায়ণ হইয়া সব্বাস্তঃকরণে বিনীতভাবে 
সেই আত্মবিৎ ব্রন্ম-কুলেরই সেবা কর ॥ ৩৮-৩৯ ॥ 

বিশ্বনাথ __ভক্তিদাত্যায় ব্রাহ্মণভক্তিং বিধত্তে 


সপ্তভিঃ। যচ্চরণেত্যাদিকং লোকসংগ্রহার্থক-ভগ- 
বদ্চনানুবাদমান্রং জেয়মূ । তদেব তক্মাদেব হেতোঃ 
।॥ ৩৮-৩৯ ।। 


টীকার বঙ্গানুবাদ_ ভক্তির দৃঢ়তার নিমিত্ত 
ব্রাহ্মণগণের প্রতি ভক্তি বিধান করিতেছেন-_সাতটি 
শ্লোকের ঘ্বারা। “যচ্চরণাভিবন্দনাৎ*_যে ব্রাহ্মণ- 
গণের চরণ বন্দনার দ্বারা--ইত্যাদি বাক্য লোক- 
সংগ্রহের নিমিত্ত শ্রীভগবান্‌ বৈকুষ্ঠদেবের (৩1১৬৭ 
শ্লোকে) উক্তির অনূবাদ-মান্ত্র বুঝিতে হইবে । 'তদেব' 
--সেইহেতু তোমরা ভগবদ্ধন্ম-তৎপর হইয়া বিনীত- 
ভাবে সেই ব্রাক্মণকুলেরই সেবা কর ) 11 ৩৮-৩৯ 1 

মধব-_হরিরিন্দ্রো যচ্চরণাভিবন্দনাদনপ।য়লিনীং 
লকন্ষমীমাপ। সোহপি বিষ্ঃ ব্রাঙ্মণপ্রিয়ঃ, যত্প্রসাদেন 
দেবেন্দ্রো বেদোদিতযশা অভূৎ। সোহপি বিষ্ণুর 
মেয়াতা সদা ব্রাহ্মণবৎসলঃ ইতি হরিবংশেষ ॥॥ ৩৮ ॥ 


পুমাল্ল ভেতানতিবেলমাত্মনঃ 

প্রসীদতো হত্যন্তশমং স্বতঃ স্য়ম্‌ ৷ 
যন্নিতাসম্থন্ধনিষেবগ্কা ততঃ 

পরং কিমন্রাস্তি মুখং হবিভূজাম্‌ ॥ 8০ 


অন্বয়ঃ-_যন্নিত্যসম্বদ্ধনিষেবয়া €যস্য ব্রান্মণ- 
কুলস্য নিত্যং সম্দ্ধেন নিষেবয়া সম্যক সেবয়া ) 
স্বতঃ (এব ) অনতিবেলং (শীঘ্রম্‌ এব ) প্রসীদতঃ 
€শুধ্যতঃ ) আত্মনঃ (চিস্তাৎ) অত্যন্তশমং মোক্ষং) 
স্বয়ং (জ্ঞানাভ্যাসাদিকং বিনাপি ) পৃমান্‌ লভেত, 
ততঃ (তকমা ব্রন্মকুলাৎ ) পরং ত্র্রেষ্ঠম্‌ ) অন 
(লোকে ) হবিভূঁজাং (দেবানাং ) মুখম্‌ অস্তি কিং 
(নাতি ইতার্থঃ )।। ৪০।। 

অনুবাদ- আত্মবিৎ ব্রাঙ্মণকুলকে নিত্যসেব্য- 
জ্ঞানে সেবা করিলে চিত্ত আপনা হইতেই অবিলম্গে 


৩৩৪ 


২৫সপিসিপাপািসিতিপিসিপসিপসিপীসিপসপসিএসিপাপাশি পপাসপিসিএউপসিপপিসিপটিিসিপিপপিস্পিস্পিাপিসি 


পরিস্তদ্ধ হয় এবং জ.নাদির অভ্যাস ব্যতীতও মুক্তি- 
লাভ হয়। ইহলোকে ব্রক্মকুলের সেবাপেক্ষা হবি- 
ভতোজী দেবতাদিগের আর কি উৎরুষ্টতর মুখ 
আছে? ৪০ ॥ . 48 

বিশ্বনাথ_-ননূ ব্রদ্মকুল এব নিত্যং সেব্যমানে 
সব্বদেবতামুখভুতেহগ্পৌো যজাদ্যনুষ্ঠানং নস্যাৎ নচ 
তেন বিনা চিত্তশুদ্ধির্ন চ তয় বিনা মোক্ষঃ স্যাদিত্যা- 
শঙ্ক্যাহ__পৃমানিতি দ্বাভ্যাম্‌। যসা ব্রাম্মাণকুলস্য 
নিত্যসম্বন্ধেন নিষেবয়া আত্মনো মনসঃ প্রসীদতঃ 
ক্লুমেণ প্রসন্নীভবতঃ অত্যন্তশমং মোক্ষং স্বয়ং 
লভেত। অনতিবেলং শীঘ্রমেব অতএব ততঃ পরং 
কিং হবিভজাং দেবানাং মৃখমস্তি, ব্রাহ্মণসেবয়েব 
যজ্াদিফলং জ।নফলং চ সব্বমেব সিদ্ধাতীত্যর্থঃ18০ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-ঘদি বলেন__দেখুন, ব্রাক্মণ- 
কুলের নিত্য সেবা করিলে, সমস্ত দেবগণের মৃখ- 
স্বরূপ অগ্নিতে যক্তাদির অনুষ্ঠান হইবে না এবং তাহা 


ব্যতীত চিতশুদ্ধি হইবে না, আর চিত্ত শুদ্ধি না হইলে 


মোক্ষও হইবে না-_-এই আশঙ্কার উত্তরে বলিতেছেন 
--পপুমান্* ইত্যাদি দুইটি শ্লোকে। িমিত্যসন্বন্ধ- 
নিষেবগ্নাযে হরির সহিত নিত্যসম্বঙ্ধ যাহাদের, 
সেই ব্রাক্গণক্ুলের নিত্য সেবার দ্বারা, 'আত্মনঃ প্রসী- 
দতঃ”--মন ক্রমশঃ প্রসন্ন হয়, তাহাতে পৃরুষ অত্যন্ত 
শম, পরম শান্তি অর্থৎ মোক্ষ স্বয়ং লাভ করিয়া 
থাকে | 'অনতিবেলং'_ শীঘ্রই, অতএব তাহা অপেক্ষা 
(ব্রাক্মণ-অপেক্ষা ) শ্রেষ্ঠ আর কি দেবগণের মুখ 
আছে? ব্রান্মণগণের সেবার দ্বারাই যক্তাদির ফল 
এবং জ্ঞানের ফল, সমস্তই সিদ্ধ হয়__এই অর্থ ॥৪০ 

মধ্ব__তঙমান্মোক্ষ সূখাৎ পরং হবিভূঁজাং দেবা- 
নামপান্্র সংসারেহস্তি কিম্‌ ॥ ৪০ ॥। 


অন্নাত্যনন্তঃ খলু তত্বুকোবিদৈঃ 
শ্রদ্ধাহুতং যন্ম.খ ইজ্যনামভিঃ ৷ 
ন বৈ তথা চেতনয়া বহিক্ষ.তে 
হুতাশনে পারমহংস্যপহ্যণ্ডঃ ॥ ৪১ ॥ 
অন্বয়ঃ- পারমহংস্যপর্যগডঃ পোরমহংস্যং জ।নং 
তৎপরান্‌ অহন্তি অধিকুব্বন্তি ইতি পারমহংস্যপর্য্যাঃ 
তাঃ গাবঃ বা5ঃ যফ্িন্, উপনিষস্তিজানঘনত্বেনোক্তঃ 


আমভ্তাগবতম্‌ 


ইত্যাদি । 
.'দত্ত--'ইজানামভিঃ', যজনীগ্গণের নামের দ্বারা, 
যেমন- হিন্দ্রায় স্বাহা, আদিত্যায়/স্ব'হা' ইতগাদি মন্ত্রে 


[ 81২১।৪০-৪% 
ইত্যার্থঃ ; যদ্বা, পরমহংসানাং ্ঞাননিষ্ঠানাং গম্যঃ 
পারমহংস্াযঃ, পরিতঃ ন গচ্ছন্তি গাবঃ বাচঃ যঙ্গমাৎ 
সঃ পর্যযগুঃ ইন্দড্রিয়নিয্নন্তা, স চাসৌ সচ পারমহংস্য- 
পধ্যণ্ডঃ, জানরূপঃ সব্বাস্তব্যা মীত্যর্থঃ) অনস্তঃ যেথা) 
তত্বকোবিদেঃ (সর্ব্বদেবময়শ্চৈতনামুত্তিরনস্তঃ ইতি 
তত্বং বিদ্বদ্তিঃ ) ইজ্/নামভিঃ (ইজ্যানাং পৃজ্যানাম্‌ 
ইন্দ্রাদীনাং নামভিঃ ) যন্স.খে (যস্য ব্রন্মকুলস্য মুখে) 
শ্রদ্ধাহতং [শ্রদ্ধয়া হুতং হবিঃ যথা ) অন্নাতি, তথা 
চেতনয়া বহিক্কুতে (রহিতে ) হুতাশনে (অগৌ)ন 


বৈ হুতং ন অশ্নাতি )।1 ৪১।। 


অনুবাদ - ভগবান্‌ অনন্ত, সব্বান্তর্য্ামী ও চিদ্ঘন- 
বিগ্রহ । যজ্বিদ্গণ ইন্দ্রাদির নামোচ্চারণ করিয়া 
শ্রদ্ধার সহিত ব্রাহ্মণের মুখে যজনীয় দ্রব্য হোম 
করিলে তাহা যেমন তিনি ্রীভগবান্‌ ) তৃপ্তির 
সহিত ভোজন করেন, অচেতন অগ্নিতে হোম করিলে 
তেমন ভোজন করেন না ॥ ৪১ ॥ 

বিশ্বনাথ-হরেরপি তদেব পরং মুখমিত্যাহ_ 
অশ্নাতীতি শ্রদ্ধয়া হুতং দত্তং ইজ্যানাং নামভিরিতি 
যথা ইিন্দ্রাগন স্বাহা” “'আদিত্যায় স্বাহা” ইতি ইজ্যা- 
নামিন্দ্রাদীনাং নাম্না বহন্গবাহুতিদীয়তে তখৈব তেষাং 
নাহ্গনা যদি ব্রাহ্মণমুখে পকান্নানি সমপয়তি, তদা 
অনন্ত এবাম্নাতি, তঙ্িংশ্চ ভুক্তবতি তেষাং শাশ্বতী 
তৃপ্তিঃ প্রীতিশ্চ স্যাদিতার্থঃ। চেতনয়া বহিষ্কৃত 
রহিতে পারমহংসাযপরান্‌ জানিনো ভক্তাংশচাহন্তীতি 
পারমহংস্যপর্যা গাবো বেদবাচোহঙ্গকিরণাশ্চ যস্য সঃ 
|| ৪১ ॥ | 

ডীকার বঙগানুবাদ--শ্রীহরিরও তাহাই (ক্রাক্মণ- 
জাতিই ) শ্রেষ্ঠ মুখ, ইহা বলিতেছেন-__“অশ্নাতি? 
তন্থবিৎ পণ্ডিতগণের দ্বারা শ্রদ্ধাপৃবর্বক 


যজনীয় ইন্দ্রাদির নামের দ্বারা বহিন্তে আহতি প্রদান 
.করা হয়, তদ্রপ তাঁহাদের নাম উচ্চারণ করিয্জা যদি 
ব্রাহ্মণগণের মুখে পক্কান্ন সমর্পণ করা হয়, তাহা 
হইলে তাহা অনন্তই (শ্রীহরিই ) ভোজন করিয়া 
থাকেন, আর সেই শ্্রীহরি ভোজন করিলে, সেই দেব- 
গণের শাশ্বতী তৃপ্তি এবং প্রীতিও হইয়া থাকে-_-এই 
অর্থ । “চেতনয়া বহিক্ষতে”_চেতনারহিত ( অর্থাৎ 


81২১।৪১-৪৩ ] 


৯০৯৭৯ পি িসিপিসিসিসিপপিসিপাসপার্পািসিপিসিপাসিপী্াসিপিসাপিসিস্ািপাসিপিসিপিিলিসি পাস পিসি০১৮৯৯৮১ পপি 


অচেতন হুতাশন মুখে প্রদত্ত হবিঃ তেমন ভোজন 
করেন না)। অনন্তের বিশেষণ বলিতেছেন --পপারম- 
হংস-পর্য্যওঃ*-াহার বেদবাক্য ও অঙ্গকিরণ পারম- 
হংস্যপর জানিগণ ও ভক্তগণের গম্য, তিনি অনন্ত 
(অর্থাৎ চিদ্ঘনমূত্তি ভগবান শ্রীহরি) | ৪১ 1 

মধ্ব -পারমহংস্যপর্য্যা গাবো যস্য ॥। ৪১ | 


যদ ব্রহ্ম নিত্যং বিরজং সন'তনং 
শ্রদ্ধাতপোমঙগলমৌনসংযমৈঃ । 
সমাধিনা বিভ্রতি হার্থদৃষ্টয়ে 
যন্রেদমাদশ ইবাবভাসতে ॥ ৪২ ॥ 
তেষামহং পাদসরোজবরেণু- 

মাধ্যা বহেয়াধিকিরাটমায়ুঃ ৷ 

যং নিত্যদা বিভ্রত আশু পাপং 
নশ্যতামূং সব্বপ্তণা ভজন্তি।। ৪৩ ॥ 


অন্বয়ঃ-_€(হে ) আর্ধযাঃ, প্জ্যোঃ,) যন্ত (বেদে) 
ইদং (বিশ্বং) আদর্শে (দর্পণে মুখম্‌) ইব অবভাসতে 
€ তৎ) বিরজং (শুদ্ধং ) সনাতনম্‌ (অনাদি ) ব্রহ্ম 
€(বেদম্‌ ) অর্থদৃষ্টয্ে €( তদর্থজানায় ) যৎ (যে 
ব্রান্মণাঃ ) শ্রদ্ধাতপোমঙ্গলমৌনসংযটৈঃ শ্রদ্ধা বেদ- 
বাক্যে বিশ্বাসঃ, তপঃ ব্রন্মচর্য্যাদি, মজলং প্রতিকূল- 
বর্জনপূবর্বকং অনুকূলাচরণং, মৌনম্‌ অধ্যয়ন- 
বিরোধিবার্তা-তাগঃ, সংযমঃ ইন্দ্রিয়াণাং বিষয়েভ্যঃ 
নিয্মমনং তৈঃ) সমাধিনা (চিত্তস্থৈয্যেণ ) নিত্যং হ 
বিভ্রতি (বেদাথম্‌ অপি বিচরস্তি) তেষাং ব্রোক্ষণানাং) 
পাদসরোজরেণূম্‌ অহম্‌ আ-আয়ুঃ (যাবজ্জীবম্‌ ) 
অধিকিরীটং € মুকুটস্যোপরি ) বহেয়, যং (রেণং) 
নিত্যদা (শিরসি ) বিভ্রতঃ €(পুংসঃ) পাপম্‌ আস্ত 
নশ্যতি, (তথা ) অমুং (পূরুষং ) সব্বগুণাঃ ভজন্তি 
€ সব্রেশুণাঃ শ্রদ্ধামৈত্ত্রীতিতিক্ষাদয়ঃ গুণাঃ ভঞ্স্তি) 
] ৪২-৪৩ | | 

অনুবাদ-_যে বেদে, এই বিশ্ব দর্পণগত প্রতি- 
বিদ্বের ন্যায় প্রকাশ পায়, সেই বেদের তাণুপ্যা 
জানিবার জন্য ব্রাহ্মণগণ শ্রদ্ধা (দৃঢ়বিশ্বাস ) মঙ্গল 
(প্রতিকূল বঙ্জনপ্বর্বক অনুকূল আচরণ ), মৌন 
(অধ্যয়ন-বিরোধী বাত্তী-পরিত্যাগ ১, ইন্দ্রিয়সংযম 
এবং সমাধিদ্ধারা নিত্যকাল বিচার করিয়া থাকেন। 


চতুথস্কন্ধঃ 


বেদে এই বিশ্ব প্রকাশ পাইতেছে )। 


৩৫ 


প৯৮৮৯৯পপিসাসিসপিসিপসসিিসিউপসসিপসিপসপিশপাস্পিসাসিপিশিলি 


হে আধ্যগণ, আমি যেন সেইরূপ আত্মবি€ ব্র'ক্মণগণের 


পদরেণু যাবজ্জীবন নিজ-মুকুটোপরি বহন করিতে 
পারি। যিনি সেই চরণ ধূলি নিত্কাল শিরে ধারণ 
করেন, তাহার পাপরাশি শীঘ্রই বিদূরিত হয় এবং 
সমস্ত সদ্গুণ তাহাকে অশ্রয় করিয়া থাকে 118২-৪৩।। 

বিশ্বনাথ-চেতনত্বেনৈৰ হুতাশনাধিপ্রাণাং ন 
শ্রৈষ্চ্যং কিন্তু বেদক্তানাদেবেত্যাহ-_যদ্যসমাদ্ব-ক্ধ বেদং 
শ্রদ্ধাদিভিবিভ্রতি £ মঙগলং নাম “প্রশস্তাচরণং নিত্যম- 
প্রশস্তসা বর্জজনম্‌। যত্দ্ধি মঙলং প্রোত্তন্মৃষিভিস্তত্ব- 
দণিভিঃ” । মৌনমধ্যয়নবিরোধিবার্তাত্যাগঃ। সমাধিনা 
চিত্তস্থৈযোণ, কিমর্থম্‌ অর্থানাং বস্তমান্ত্রাণাং দৃষ্টয়ে 
জানায় । কথমেবমত আহ- যন্ত্র বেদে ইদং জগৎ 
সব্বমেব অবভাসতে জ্ঞানবিষয়ী ভবতি : আদর্শে 
দর্পণে ইব ; হে আর্।ঃ, আ-আঘুর্যাবজ্জীবং অধি- 
কিরীটং বহেয় প্রার্থনায়াং লিও ; যং রেণুম্‌ অমুং 
বিভ্রতং পৃমাংসম্‌ ॥। ৪২-৪৩ 1 

চীকার বঙগানুবাদ-_কেবল চেতনত্ব-হেতুই অগ্নি 
হইতে ব্রাক্মণগণের শ্রেষ্ঠত্ব, তাহা নহে, কিন্তু বেদজান 
হইতেই (অর্থাৎ বেদ, তাহার অর্থজান এবং অনু- 
ানাদির দ্বারা ) ব্রাক্মণগণের শ্রেষ্ঠত্ব ইহা বলিতে- 
ছেন --'যদ্‌ ক্রক্ম”__যেহেতু ব্রহ্মণগণ ব্রহ্ম বলিতে 
বেদ, শ্রদ্ধাদির (অর্থাৎ শ্রদ্ধা, তপস্যা, মল, মৌম্‌, 
ইন্দ্রিয়সংঘম ও সমাধির) দ্বারা, “বিভ্ররতি”_ ধারণ 
করিয়া থাকেন । “মঙ্গল” শব্দে উক্ত হইয়াছে 
প্রশস্তাচরণং নিত্যম্" ইত্যাদি, অর্থাৎ নিত্য প্রশস্ত 
(প্রশংসনীয়, শ্রেষ্ঠ ) কর্মের আচরণ এবং অপ্রশস্তের 
বর্জন-_ইহাকেই তত্বুদশশী খষিগণ “মঙ্গল” বলিয়া 


থাকেন। মৌন বলিতে অধ্যয়ন-বিরোধী বার্তা- 
পরিত্যাগ । “সমাধিনা"- চিত্তস্থিয্যের দ্বারা । তাহা 
কিজন্য 2 তাহাতে বলিতেছেন-__“অর্থ-দৃষ্টয়ে'_- 


অর্থ বলিতে বস্তমান্তর, তাহার দৃষ্টি অর্থাৎ জ্ঞানের 


নিমিত। কিপ্রকারে ইহা সম্ভব £ তাহাতে বলিতে- 
ছেন-_“যত্র” যে বেদে এই জগৎ সমস্তই “অবভাসতে” 
_-ক্তানের বিষয়ীভূত হয় (অর্থাৎ প্রকাশ পায়), 
যেমন দর্পণে, (অর্থাৎ দর্পণে প্রতিবিষ্বের, ন্যায় যে 
হে আধ্যগণ ! 
আমি ষেন যাবজ্জীবন, “অধিকিরীটং বহেগ্*_সেই 
ব্রাহ্মণদিগের পদধূলি নিজের মুকুটোপরি বহন করিতে 


৩৩৬ 


১টি পিসি সি তি প৯প৯ পট পিএস প৯িপীপিসিএসিশা পটিশশাািশিশী 


পাই। 'বহেয়” ইহা প্রার্থনাতে লিঙ্‌ €বিধিলিঙ ) 
প্রত্যয় হইয়াছে । ঘিং অমুংযে ব্রাহ্মণগণের 
পাদপন্মের রেণু সব্বদা বহনকারী পূরুষের পোপ দুর 
হইয়া যায় এবং সমস্ত গুণ স্বয়ং গিয়া তাহাকে 
ভজনা করিতে থাকে ) ॥ ৪২-৪৩ ॥। 


গুণাম্মনং শীলধনং ব্লুতজ্ঞং 
রঙ্ধশ্রয়ং সংবণতেহন্‌ সম্পদঃ ৷ 
প্রসীদতাং ব্রহ্মকুলং গবাঞ্চ 
জনার্দনঃ সানুচরশ্চ মহা 1) 8811 


অন্বয্নঃ-_-গুণায়নং গেণানাম্‌ অয়নং) শীলধনং 
(শীলং সৃস্থভাব এব ধনবৎ রক্ষণীয়ং যস্য তং) 
রুতজম্‌ €(পররুতোপকারং জানন্তং) ব্দ্ধাশ্রয়ং 
(ব্দ্ধাঃ জানরদ্ধাঃ গুব্্বাদয়ঃ আশ্রয়া যস্য তং নরম্‌) 
অনু (আনুপৃব্ব্যেণ যথাধিকারং ) সম্পদঃ ( ধন্মাথ- 
কামমোক্ষাঃ ) সংরণতে ( সম্যগ্‌ ভজন্তি ), (তস্মাৎ) 
্রক্মকুলং গবাংচ (€কুলং) সানুচরঃ (অনুচরৈঃ 
স্বভক্তৈঃ সহিতঃ ) জনাদ্দনশ্চ মহ্যং প্রসীদতাম্‌ 
€প্রসীদতু )। 

অনুবাদ__সব্বগুণের আধার, সচ্চরিত্র, কুৃতক্ত 
এবং জ্ঞানরদ্ধ গুরুবর্গকে যিনি আশ্রয় করিয়।ছেন, 
সেই পূরুষকে ধর্ম, অর্থ, কাম ও মোল্ষাদি সকল- 
সম্পত্তি সম্যক ভাবে ভজনা করিয়া থাকে, সুতরাং 


ব্রক্মকুল, গোকুল এবং অনুচরবর্গ সহ শ্রীভগবান্‌ 
আমার প্রতি প্রসন্ন হউন ॥ 8৪ ॥ 


বিশ্বনাথ--গুণভজনস্য ফলমাহ-_গুণায়নমিতি । 
সম্যক স্বয়মেব রণুতে পতিগ্ররা ইবেত্যর্থঃ। তঙ্মাৎ 
প্রসীদতাং প্রসীদতু ॥ 8৪ ॥ 

টীকার বঙ্গনুবদ-_গুণসকল ভজনা করার ফল 
ব্লতেছেন-__“গুণায়নম্‌* ইত্যাদি (অর্থাৎ এইরূপে 
ব্রাহ্মণসেবায় প্রাপ্ত-গুণ সংস্বভাব, কৃতক্ত এবং রদ্ধ- 
দিগের আশ্রয়দাতা প্ররুষকে ) “সম্পদঃ'--সম্পৎ- 
সকল “সংরণুতে”_ সম্যক্রূপে স্বয়ংই বরণ করিয়া 
থাকে, পতিষ্বরা রমণীর ন্যায়-_এই অর্থ । অতএব 
ব্রেক্ষ-কুল, গো-কুল এবং অন্চরগণ সহ শ্রীভগবান্‌ 
আমার প্রতি সব্বদা) “প্রসীদতাং-প্রসীদতু” 
প্রসন্ন হউন, € ইহা পরসমপদী হইবে )1। ৪৪ ॥। 


শ্রীমন্ভাগব তম্‌ 


্পর্টিশিশি সিটি পিট প৯০৯০৯ পিপিপি 


1 ৪81২১।৪২-৪৭ 


শ্রীমৈত্রেয় উবাচ-_ 
ইতি ব্চব।ণং নৃপতিং পিতৃদেবদ্বিজাতয়্ঃ । 
তুম্টুব্হা ষ্টমনসঃ সাধূবাদেন সাধবঃ ॥ 8৪৫ 1 
অন্বয়ঃ--শ্রীমৈপ্রেয়ঃ উবাচ-ইতি €(ইত্যেবং ) 
ব্দবাণং নৃপতিং ( পৃথুং ) সাধবঃ পিতৃদেবদ্ধিজাতয়ঃ 


হাষ্টমনসঃ সাধূুবাদেন (সুষ্ঠ বচনেন ) তুষ্ঠ,বুঃ 
(প্রশশংসূঃ ) 08৫10 
অনুবাদ--শশ্রীমৈত্রেয় কহিলেন-€হে বিদুর, ) 


মহারাজ পথ এইরূপ বলিলে পিতৃগণ, দেবগণ, 
সাধূগণ ও ব্রাহ্মণগণ, সকলেই তাহার প্রতি সন্তুষ্ট 
হইলেন এবং হাস্টচিত্তে পৃথুকে সাধুবাদ দ্বারা প্রশংসা 
করিতে লাগিলেন || ৪৫1) ৃ 


পৃত্রেণ জয়তে লোকানিতি দত্যবতী শ্গতিঃ । 
ব্রক্মদণ্ডহতঃ পাপো যদ্ধেণোহতাতরছ তমঃ ॥ ৪৬।) 


অন্বয়ঃ-_( সুরুতিনা ) পুত্রেণ (পিতা উভ্মান্‌ ) 
লোকান জয়তে প্রাপ্নোতি ) ইতি (বাদিনী) শুতিঃ 
সতাবতী (যথার্থ), যু (যঙ্গমাৎ ) ব্রক্মদণ্ডহতঃ 
(ক্রাক্ষণশাপদ্গ্ধঃ )পাপঃ বেণঃ (অপি ) তমঃ নের- 
কম্‌) অত্যতরৎ (অতিততার )1 ৪৬ ॥ 
অনুবাদ-_“পূত্রের দ্বারা পিতা উত্তম-লোকসমৃহ 
জয় করেন"”--এই শুর্গতি সত্যই ; যেহেতু ব্রন্মদণ্ডে 
দণ্ডিত, পাপী বেণও পৃত্রদ্ধারা নরক হইতে নিস্তার 
পাইল ॥ ৪৬ 1 [ও 
মধব-_বেণস্থো রাজসো জীবঃ পৃথুনা স্বর্গতিং গতঃ। 


স্বয়ং তু তম এবাপ সাত্তিকঃ পৃথৃতামগাৎ ॥ 
ইতি চ। ৪৬॥ 


হিরপ্যকশিপুশ্চাপি ভগবন্লিন্দগ়্া তমঃ-1 
বিবিক্ষ্রত্যগাৎ সূনোঃ প্রহ্রাদস্যান্‌ভাবতঃ ) ৪৭ ॥ 


অন্বয়ঃ-_ হিরণ্যকশিপুশ্চাপি ভগবনিন্দয়া তমঃ 
বিবিক্ষঃ (প্রবেশযোগ্যঃ সন অপি) (স্ব)-সুনোঃ 
প্রহলাদস্য অনুভাবতঃ €(তমঃ) অত্যগাৎ তি 
চক্রাম )1 ৪৭ 11 

অনুবাদ-_-এইরাপ হিরণ্যকশিপৃও ভগধষানের 
নিন্দা করিয়া নরকে প্রবেশ করিতেছিল, কিন্ত পৃত্র 


81২১।৪৭-৫১ ] 
প্রহলাদের প্রভাবে নরক অতিন্রম করিতে সমথ 
হইয়াছিল ॥॥ ৪৭ ॥ 

বিশ্রনাথ__তমো নরকম্‌ ॥ ৪৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-তমঃ”_-তমঃ বলিতে নরক 
1॥ ৪৭11 


বীরব্য পিতঃ পৃথ্যাঃ দমাঃ সজীব শাশ্বতাঃ। 
যস্যেদৃশ্যহচ্যুতে ভর্তিঃ সব্বলোকৈকডত্তরি ॥ ৪৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-(হে) বীরবর্্য, (হে) গৃথ্যাঃ পিতঃ, 
€ পৃথো, ) ষস্য (তেব) সব্বলোকৈকভর্তরি ( সব্ব- 
লোকানাম্‌ একভর্তরি মৃখ্যে স্বামিনি ) অদ্যুতে ঈদ্শী 
ভক্তি ( অস্তি, সঃ ত্বং) শাশ্বতীঃ সমাঃ (অনস্তান্‌ 
সংবৎসরান্‌ ) সজীব (সুখং জীব )॥ ৪৮ ॥ 

অনুবাদ_ হে বীরশ্রেষ্ঠ, হে পৃথথীপতি, সব্বলোকের 
একমাত্র ভর্তা ভগবান্‌ শ্রীঅচ্যুতে আপনার ঈদ্‌শী 
ভক্তিদর্শনে আমরা সন্তভষ্ট হইয়াছি। আপনি চির- 
জীবী হউন ॥ ৪৮ ॥ 

বিশ্বনাথ হে পৃথ্যাঃ পিতঃ || ৪৮ || 

ডীকার বঙ্গানুবাদ-__“হে পৃথ্যাঃ পিতঃ হে প্ৃথি- 
বীর পিতা ! মেহারাজ প্ৃথু, দোহনকালে গো-রাপিণী 
ধরিশ্ত্রীকে দুহিতারাপে গ্রহণ করায় এই সম্বোধন । ) 
| ৪8৮ || 


অহো বম্নং হ্যদ্য পবিভ্রকীনত্তে 
তুয়ৈব নাথেন মুকুন্দনাথাঃ | 
য উত্তমঃশ্রোকতমস্য বিষ্ষো- 
ব্রহ্গণ্যদেবস্য কথাং ব্যনক্তি ॥ ৪৯ ॥ 
অন্বয়ঃ__€( হে) পবিভ্রুকীর্তে, ( পৃথো, ). অহো 
ত্বয়া এব নাথেন (স্বামিনা ) অদ্য বয়ং মুকুন্দনাথাঃ 
€মুকুন্দঃ নাঃ যেষাং তে তথা জাতাঃ), হি 
€ যস্মাৎ ) যঃ (ভবান্‌ ) উত্তমঃঞ্লোকতমস্য ( অতি- 


প্রশস্তযশসঃ ) ব্রন্মণ্যদেবস্য বিষ্কোঃ কথাং (কীভিং)- 


ব্যনজ্ি (প্রকাশয়তি )॥ ৪৯ ॥ 
অনুবাদ-__হে পবিভ্রকীর্তে, আপনিই আমাদের 
স্বামী, কিন্ত অদ্য আমরা আপনার দ্বারাই মুকুন্দকে 


--৪৩ 


চতুর্থক্ন্বঃ 


৩৩৭ 
স্বামিরূপে প্রাপ্ত হইলাম ; যেহেতু আপনি উত্তমঃশ্লোক 
ব্রন্মুণ্যদেব বিঞ্চর কীত্তিই প্রকাশ করিতেছেন 1৪৯ ॥ 

বিশ্বনাথ__মুকুদ্দনাথা অভুমঃ, তবৈব মুকুন্দত্বাৎ 
মুকুন্দভক্তিবিধায়কত্বাদ্ধেতি ভাবঃ | যো ভবান্‌ 1৪৯ 

টীকার বঙগানুবাদ-_মুকুন্দনাথাঃ অভুম$ 
অধুনা আপনাকে নাথ-রূপে প্রাপ্ত হইয়া আমরা 
মুকুন্দনাথ হইলাম । আপনিই মুকুন্দ-_-এইহেতু, 
অথবা-_মুকুন্দের প্রতি ভক্তি করিবার বিধায়ক 
(ব্যবস্থাপক) বলিয়া, এই ভাব । “যঃ_যে আপনি 
(উত্তমঃশ্লোক ভগবান্‌ বিষ্কর গুণাবলি প্রকাশ করিতে- 
ছেন।) ॥৪৯॥ 


নাত্যভতমিদং নাথ তবাজীব্যানূশাসনম্্‌ ৷ 
প্রজানুরাগো মহতাং প্রর্লতিঃ করুণাত্মনাম্‌ ॥ ৫০ ॥ 


অক্বয়$-_-(হে) নাথ, (স্বামিন্‌, ) ইদম্‌ আজী- 
ব্যানুশাসনমূ্‌ €( আজীবিনাং সেবকানাম আ--সম্যগ্‌ 
অনুশাসনং শিক্ষণং ) তব অত্যভভূতম্‌ (অত্যাশ্চয্যং ১ 
ন (ভবতি, যতঃ) করুণাত্মনাং ( দয়ালুনাং) 
মহতাং (যঃ ) প্রজানুরাগঃ. ( সঃ) প্রক্তিঃ (স্বভাব 
এব )।॥ ৫০।। 

অনুবাদ--হে স্থামিন্, এই সেবকগণের প্রতি 
আপনার উপদেশ-প্রাদান অত্যাশ্চর্যয নহেঃ কারণ, 
প্রজারঞ্জনই পরদুঃখে দুঃখী মহদ্ব্যক্তিগণের স্বভাব 
1 ৫০ 11 

বিশ্বনাথ-_-আজীবিনাং সেবকানাং আ-_সম্যগনু- 
শাসনং, প্রজাদ্যনুরাগঃ প্রকৃতিঃ স্বভাবঃ || ৫০ ॥ 

টীক।র বঙ্গানুবাদ-_“আজীব্যানুশাসনং'_-আজীবী 
অর্থাৎ আমাদের মত সেবকগণের প্রতি, সম্যক্‌ অনু- 
শাসন, (অর্থাৎ এইরূপ সদুপদেশ প্রদান অত্যান্চর্য্য 
নহে, কারণ করুণাপূর্ণহাদয় মহাত্মগণের) পপ্রজাদ্যনৃ- 
রাগঃ প্রকৃতিঃ_ প্রজাদির অনুরঞ্জনই স্বভাব ॥6০॥ 


অদ্য নম্তমসঃ পারস্ত য্লোপাসাদিতঃ প্রভো ৷ 
ভ্রাম্যতাং নষ্টদৃষ্টীনাং কন্মভিদৈবসংজ্িতৈঃ 01৫১ 


অন্বস্নঃ-_€ হে ) প্রভো, নম্টদৃজ্টীনাম (অক্তা- 


৩৩৮ 
নেনারত-বিবেক-জ্ঞানানাম্‌ অতএব ) দৈবসংজিতৈঃ 
€প্রারব্ধনামকৈঃ) কন্মভিঃ (সংসারে দেবতিষ্যগাদি- 
যোনিষু ) ভ্রাম্যতাং নঃ অস্মাকম্) অদ্য ত্বয়া তমসঃ 
€ অঙ্ঞানস্য ) পারঃ উপাসাদিতঃ প্রাপিতঃ )11৫১॥ 
অনুবাদ-_হে প্রভো, আমরা জ্তানরহিত হইয়া 
প্রারব্ধকম্মদ্বারা নানা-যোনিতে ভ্রমণ করিতেছিলাম £ 
আমাদের জ্ঞান বিলুপ্ত হইয়াছিল । অদ্য আপনি 
আমাদিগের সেই অক্ঞানান্ধকার দূর করিলেন |1৫১।॥ 


নমো বিশুদ্ধসত্বয় পূরুষায় মহীয়সে ৷ 
ঘো ব্রন্গ ক্ষত্রমাবিশ্য বিভর্তীদং স্বতেজসা ॥ ৫২॥। 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূত্রভাষ্যে পরম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈষ্নাসিক্যাং চতুখস্ন্ধে পুথ্‌- 
চরিতে প্রজাবাক্যং নামৈকবিংশোহধ্যায়ঃ ৷ 


অন্বক্পঃ-_যঃ ব্রহ্ম (ব্রা্মণং) ক্ষত্রং ( ক্ষপ্রিয়ং 

চ) আবিশ্য স্বতেজসা ইদং (বিশ্বং ) বিভত্তি (পাল- 

কমতি ), তঈ্মৈ বিশুদ্ধসত্ত্বাপ্প (শ্তদ্ধসত্তপ্রধানায় ) মহী- 

যসে €মহত্তমায় ) পুরুষায় (পুরুষোত্তমায় ) নমঃ 
|| ৫২ ॥। 

ইতি শ্রীভাগব ত-চতুর্থস্কন্ধে একবিংশাধ্যায়স্যান্বয়ঃ । 


অনুবাদ__ঘিনি ব্রাহ্মণদিগের হাদয়ে অধিষ্ঠিত 
থাকিয়া ক্ষত্রিয়গণকে, ক্ষন্রিয়দিগের হাদয়াভ্যন্তরে 
অধিন্ঠিত থাকিয়া ব্রান্মণদিগকে, এবং ব্রাহ্মণ ও 
ক্ষত্রিয়, উভয়ের মধেই যুগপৎ বিরাজিত থাকিয়া এই 
বিশ্বকে পালন করিতেছেন, আমরা সেই বিশুদ্ধসত্তব- 
রূপ, মহীয়ান্‌ পূরুষোত্তম শ্রীহরিকে নমস্কার করি 
| ৫২ ॥। 

ইতি শ্রীভাগবত-চতুর্থক্ষন্ধে একবিংশ অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 

বিশ্বনাথ-_ঈশ্বরদৃষ্ট্যা বিপ্রাদয়োহপি প্রণমন্তি_- 

নম ইতি। ব্রহ্মাবিশ্য ব্রাহ্মণজাতিমধিষ্ঠায় ক্ষত্রং 


শ্রীমত্তাগবতম্‌ 


[৪/২১।৫১-৫২ 


২ শত স্পস্ট টি তিতা পিউতিশিটিি্টিিশর্টিসপ্িসি্সিিসসিপসিশ্ীশিশার্টিশিজিতট শিসিশিহশটি 


ক্ষপ্ত্িয়ং বিভত্তি ক্ষত্রঞ্চাবিশ্য ব্রহ্ম বিভত্তি, তদুভয়ঞ্চা- 
বিশ্য ইদং বিশ্বং বিভন্তি | ৫২ ॥। 
ইতি সারার্দশিন্যাং হযিপ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
একবিংশশ্চতুর্থস্য সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥।. 
ইতি স্ত্রীবিশ্বনাথচন্রবত্তিঠন্ধুররুতা শ্রীভাগবত- 
চতুর্থস্কন্ধে একবিংশাধ্যায়স্য সারার্থদশিনী- 
টীকা সমাপ্তা ৷ 
চীকার বঙ্গানুবাদ__ঈশ্বরদূষ্টিতে ব্রান্মণগণও 
প্রণাম করিতেছেন-__“নম$ঃ” ইতি, (সেই উজ্জিতসত্তব 
মহীয়ান্‌ পুরুষ শ্রীহরিকে নমস্কার করি, যিনি) 
ব্রাক্মণ-জাতিতে অধিষ্ঠান করিয়া স্বীয় তেজো দ্বারা 
ক্ষত্রিয়কুলের পালন করেন এবং ক্ষত্রিয় জাতিতে 
অধিষ্ঠিত হইয়া ব্রাহ্মণগণের প্রতিপালন করেন, 
এবং ব্রাহ্মণ ও ক্ষত্রিয়-_এই উভয় জাতিতে প্রবেশ 
করিয়া এই চরাচর বিশ্ব প্রতিপালন করিতেছেন ॥৫২) 
ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী" 
টীকার চতুর্থস্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত একবিংশ অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥ ৪1২১ ।। 
ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রনবত্তি ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীভাগবতের চতুর্থ স্কন্ধের একবিংশ অধ্যায়ের 
-সারার্থ-দশিনী” টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥॥ ৪1২১ ॥ 
মধ্ব-__অহো বয়মিত্যাদি তৎস্থ-পরমেশ্বররূপা- 
পেক্ষয়া যো ব্রহ্মক্ষত্রমাবিশ্যেতি বচনাৎ ॥ ৫২ ॥ 
ইতি স্ত্রী শ্রীমদানন্দতীর্থ ভগবৎপাদা চার্য-বিরচিতে 
শ্রীভাগবত-চতুর্থস্কন্ধ-তাৎপর্যে একবিংশোহ্ধ্যায়ং 
তথ্য-_ 
ইতি শ্রীভাগবত-চতুর্থস্কন্ধে একবিংশ অধ্যায়ের 
তথ্য সমাপ্ত । 
বিরৃতি-_-_ 
ইতি শ্রীভাগবত-চতুর্স্কন্ধে একবিংশ অধ্যায়ের 
| বিরতি সমাপ্ত। 
ইতি শ্রীমস্তাগবত-চতুখস্দ্ধের একবিংশ অধ্যাক্মের 
গৌড়ীয় ভাষ্য সমাপ্ত ॥ 


সহিহ 


দ্বাবিংশোহ ধ্যায়্ঃ 


শ্রীমৈত্রেয় উবাচ-_ 
জনেষু প্রগুণৎস্থেবং পৃথুং পৃথুলবিভ্রমম্‌ । 
তন্ত্রোপজগ্মূর্মুনয়শ্চত্বারঃ সৃয্যবচ্চসঃ ॥ ১ ॥ 


শ্রীগোড়ীয় ভাষ্য 


দ্বাবিংশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে ভগবদাদেশে মহষি সনৎকুমারের 
পৃরৃপ্রতি জানোপদেশ বণিত হইয়াছে । 

ভগবদাদেশে সনৎকুমারাদি খাষিগণ পৃথুরাজ- 
সভায় অবতরণ করিলে পৃথ্‌-মহারাজ তাঁহাদিগের 
যথাবিধি পূজা বিধান করিয়া জীবগণের শ্রেয়োলাভের 
উপায় জিজ্ঞাসা করিলেন। সনৎকুমার কহিলেন,__ 
বিষয়িগণের সঙ্গ ত্যাগপৃব্র্বক মুকুন্দ-চরিতামৃতাস্থাদন, 
আত্মেন্দ্িয়-প্রীতিবাঞ্ছামূলে কপট-নিজ্জন-ভজন- 
চেঙ্টা-ত্যাগ, হরিগুণগাণ, ধর্মান্তরের অনিন্দা ও সহি- 
ফ্ণতা প্রভৃতিদ্বারা পরমত্রন্ষে নৈষ্ঠিকী ভক্তি উদিত 
এবং দেহাদিতে অহংতা ও মমতা-বৃদ্ধি বিদূরিত হয়। 
তৎকালে জীব সব্বন্র ভগবদ্দর্শন ব্যতীত তদিতর 
কোনও বস্ত দর্শন করেন না। ইহাই জীবের পক্ষে 
চরম মঙ্জজ। যাহারা কেবল বিষয়েরই চিস্তা করেন, 
তাঁহাদের সম্ৃতিভ্রংশ হইয়া ভ্রুমে জ্তানাদিও লুপ্ত হয়, 
পর্ডিতগণ তাহাকে ই “আত্ম-বিনাশ” বলেন। ইহাপেক্ষা 
জীবের গুরুতর ক্ষতি আর কিছু নাই। ধরন্খ্ব-অর্থ- 
কামাদি ভ্রিবগ-_কালক্ষুব্ধ, তাহাতে আসক্তিই অন- 
খের মূল। ভগবদ্গুণাবলীর ক্মরণাদি দ্বারা 
ভগবভ্তক্তগণ যেরূপ অনায়াসেই কন্মগ্রন্থি ছেদন 
করেন, তদ্রপ অপরে সমর্থ নহেন। খধিচতুম্টয়ের 
উপদিস্ট পরমাত্মক্তান লাভ করিয়া পৃথু-মহারাজ 
তাঁহাদের স্তুতি করিতে লাগিলেন । পরে তিনি খষি- 
গণের উপদেশানুসারে ভগবানে কন্ধার্পণ করিয়া 
অনাসক্ত-ভাবে রাজকাধ্য।দি করিতে লাগিলেন । 

অন্বয্নঃ- শ্রীমৈত্রেয়ঃ উবাচ-_জনেষু এবং পৃথুল- 


বিভ্রুমং ( মহাপরাক্রান্তং ) পৃথুং প্রগৃণৎসু (বদৎসু 


সৎসু ) তন্ত্র স্য্যবচ্চসঃ (সূর্যাস্যেব বচ্চঃ দীন্তিঃ 


ঘেক্মাং তে) চত্বারঃ মূনয়ঃ €( সনকাদয়ঃ ) উপজগ্মূঃ 
| ১।। 


অনুবাদ- শ্রীটমন্রেয় কহিলেন, প্রজাসকল 
প্রবলপরান্তরণান্ত পৃথুকে এই প্রকার বলিতেছেন, এমন 
সময় তথায় স্য্যের ন্যায় তেজোবিশিষ্ট চারিজন 
মুনি আসিয়া উপস্থিত হইলেন || ১।| - 

বিশ্বনাথ-_ 

দ্বাবিংশে পরমং জানং জ্ঞাপয়িত্বা ততঃ পরম্‌। 

সনৎকুমারঃ পৃথবে শুদ্ধাং টড, 11011 

প্রগৃ্ণৎসু স্তবৎসু।॥। ১।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_এই দ্বাবিংশ অধ্যায়ে সনৎ- 
কুমার মহারাজ পৃথুকে পরম জান জানাইয়া, তারপর 
শুদ্ধা ভক্তির উপদেশ করিলেন__ইহা বণিত হইতেছে 
|| ০ ॥ 

প্রগৃণৎসু'_ প্রজাসকল এ প্রকারে স্তব করিতে 
থাকিলে ॥১।। 


তাংস্ত সিদ্ধেশ্বরান্‌ রাজা ব্যোম্নোইবতরতোহচ্চিষা । 
লোকানপাপান্‌ কুব্বাণান সানুগোহচম্ট লক্ষিতান্‌ ॥২॥ 


অন্বয়ঃ__লোকান্‌ অপাপান্‌ কুব্বাণান্‌ অচ্চিষা 
(প্রকাশেন ) লক্ষি তান জেনকাদয়ঃ ইতি জাপিতান্) 
সিদ্ধেশ্বরান্‌ (সিদ্ধানাম্‌ ঈশ্বরান্‌) তান্‌ ব্যোশ্নঃ 
£ আকাশাৎ) অবতরতঃ (€(অবতরণং . কুব্বতঃ) 
সানুগঃ রাজা € পুৃথুঃ ) অচম্ট (অপশ্যত.) ॥। ২।। 

অনুবাদ-_-এ সিদ্ধেশ্বর-চতুষ্টয় যখন লোক- 
সমূহকে পবিভ্র করিতে করিতে অন্তরীক্ষ হইতে অব- 
তীর্ণ হইতেছিলেন, তখন তাঁহাদিগের তেজোদ্বারাই 
জানা যাইতেছিল যে, তাহারা সনকাদি-খষি £ অনুচর- 
গণের সহিত মহারাজ পৃ তাহাদিগকে দর্শন করিতে 
লাগিলেন ॥ ২ 

বিশ্বনাথ__অচ্চিষা লক্ষিতান্‌ সনকাদয় ইতি 
জ্ঞাপিতান্‌। অচম্ট অপশ্যৎ ॥ ২। 

টীকার বঙ্গানুবাদ _“অচ্চিষা লক্ষিতান্”_ সেই 
সিদ্ধেশ্বরগণের তেজোদ্বারাই “ইহারা সনৎকুমারাদি 
খষি”__এইরূপ জানা যাইতেছিল | “অচম্ট+__দেখি- 
লেন ॥। ২॥ 


৩৪০ 


১০৯৮৯৮৯ািসিসিপসিসি 


তদ্দশনোদ্গতান্‌ প্রাণান্‌ প্রত্যা দিৎসুরিবোথিতঃ । 
সসদস্যানুগো বৈশ্য ইন্দডরিয়্েশো গুণানিব ॥ ৩ ॥ 


অন্বয্নঃ___তদ্দর্শনোদ্গতান্‌ (তৎ তেষাং সন- 
কাদীনাং দর্শনেন উদ্গতান্‌ নির্গতান্‌ ) প্রাণান্‌ প্রত্যা- 
দিৎসুঃ ইব প্রোপ্ত,মিচ্ছ,রিব) সসদস্যানূগঃ (সদস্যৈঃ 
অনুগৈঃ অমাত্যাদিভিশ্চ সহ বর্তমানঃ সঃ) বৈণ্যঃ 
€ পৃথূঃ ) ইন্দ্রিয়েশঃ (জীবঃ ) গুণান্‌ ইব (গন্ধাদীন্‌ 
প্রতি যথা উদ্গচ্ছতি তথা ) উথথিতঃ॥॥ ৩ ॥ 

অনুবাদ-_জীবের চিন্ত যেরূপ রাপ-রস-গন্ধের 
প্রতি স্বতঃই ধাবিত হয়, সেইরূপ খষিগণের দর্শন- 
মান্ত্রেই পৃথুরাজের প্রাণ তাঁহাদিগের সহিত সাক্ষাৎ 
করিবার জন্য যেন অগ্রেই ধাবিত হইল; তিনি 
অমাত্যাদির সহিত ব্যস্তসমস্ত হইয়া উখ্িত হইলেন 
|| ৩ ॥ 

বিশ্বনাথ অভ্যুত্থান মুপ্রেক্ষতে__তেষাং দর্শনেন 
দর্শনতেজসা উদ্গতান্‌ প্রাণান্‌ প্রতি প্রাপ্ত,মিচ্ছরিব। 
“উদ্ধাং প্রাণা হন্ৎল্রামন্তি। যুনঃ স্থবির আগতে 
প্রত্যুতথানাভিবাদাভ্যাং পুনস্তান্‌ প্রতিপদ্যত” ইতি 
স্মৃতেরভ্যথিতানভ্যুতথানত আমুঃক্ষয়োক্তেঃ | ইন্দ্রি- 
য়েশো জীবো গুণ!ন্‌ গন্ধাদীন্‌ প্রতীত্যোৎসূক্যে দৃষ্টান্তঃ 
৩ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--সানুচর মহারাজের অভ্যু্থান 
উৎপ্রেক্ষা করিতেছেন-_-“তদ্দর্শনোদগতান্”_তাহাদের 
দর্শনের দ্বারা, অর্থাৎ দর্শনতেজের দ্বারা উদ্গত 
প্রাণকে পূনরায় পাইবার ইচ্ছ.ক হইয়াই যেন (মহা- 
রাজ পৃথু আমাত্যাদির সহিত উথ্থিত হইলেন )। 
ম্মৃতিশাস্তরে উক্ত আছে-_“উদ্ধং প্রাণাঃ হ.ওক্রামন্তি 
ইত্যাদি, অর্থাৎ বয়োব্ৃদ্ধগণ আগমন করিলে যুবকদের 
প্রাণসকল উদ্গত হয়, এবং প্রত্যুঙ্থান ও অভিবাদনের 
দ্বারা পুনরায় তাহা ফিরিয়া পায়”_-অতএব অভ্যথিত 
(প্জনীয় ) জনের প্রতি অভুুথান না করিলে প্রাণ- 
হানি হয়, (এই ভয়েই ষেন সসম্ক্রমে উথিত হইলেন)। 
“ইন্দড্িয়েশঃ,_জীব যেমন গন্ধাদি গুণ-গ্রহণের জন্য 
উদ্গত হয়, ইহা উ ৎসুক্যে দৃঙ্টান্ত ॥ ৩ ॥ 


গৌরবাদ্যন্তিতঃ সদ্যঃ প্রশ্রয্ানতকন্ধরঃ | 
বিধিবৎ পৃজয়।ঞ্চন্রে গহীতাধ্যহণাসনান্‌ | ৪ ॥ 


শ্ীমস্তাগবতম্‌ 


[81২২।৩-৫ 


শীট িসিস্পিশাসিসিসিসিস্পি্সিসি 


. অন্বয়ঃ--( তেষাং ) গোরবাৎ যন্ত্রিতঃ ( বশী- 
কৃতঃ ) প্রশ্রয়ানতকন্ধরঃ (প্রেশ্রয়েণ নম্ীভাবেন 
আনতা কন্ধরা যস্য তথাভুতঃ সন্‌ রাজা পৃথুঃ) 
গৃহীতাধ্যহণাসনান €গৃহীতম্‌ অধ্যহণম্‌ অধ্যম্‌ 
আসনঞ্চ যৈঃ তান্‌ সনকাদীন্‌ ) সদ্যঃ (তৎক্ষণাৎ ) 
বিধিবৎ ( যথাবিধি ) প্জয়াঞ্চন্রে 0 ৪ ॥ 

অনুবাদ- খধিগণের গুরুত্বে বশীভূত হইয়া গৃথু 
বিনয়াবনত-মস্তকে তাহাদিগকে তৎক্ষণাৎ অর্থ্য ও 
আসন প্রদানপূর্্বক যথাবিধি পূজা করিলেন ॥ ৪ ॥ 

বিশ্বনাথ--যন্ত্রিতঃ সঙ্কচিত-কায়িকবাচিকরৃত্তিঃ 
11811 

চীকার বঙ্জান্বাদ-_-“যন্তিতঃ, _খধিগণের গুরুত্ব- 
স্মরণে ঘিনি কাগ্সিক ও বাচিক বৃত্তি সঙ্কৃচিত করিয়া- 
ছেন, (সেই রাজা পৃথু)1 ৪11 


তৎ্পাদশৌ5সলিলৈরম।ড্জিতালকবন্ধনঃ ৷ 
তন্র শীলবতাং বৃত্তমাচরন্মানয়মিৰ 1 ৫ ॥ 


অন্বয্নঃ-_তৎ্পাদশৌচসলিলৈঃ (তেষাং সন- 
কাদীনাং পাদশৌচসলিলৈঃ চরণক্ষালনজলৈঃ ) 
মাজ্জিতালকবন্ধনঃ মোজ্জিতং ক্ষালিতম্‌ অলকবন্ধনং 
কেশবন্ধনং যস্য তথাভূতঃ সন্) তত্ত (সভায়়াং) 
শীলবতাং (সুস্বভাবানাং সদাচারাণাং ) বৃত্তম্‌ 
€(আচারং ) মানয়ন্.ইব (বহ সন্মানয়নিব ) আচরৎ 
(স্বয়ং চকার 90৫1 

অন্বয়ঃ-_গৃথু তথায় তাহাদের পাদ-প্রক্ষালন- 
জলে স্বীয় কেশবন্ধন ধৌত করিলেন এবং সাধুগণের 
আচরণ বহুমানন করিয়াই যেন আপনিও সেইরাপ 
আচরণ করিলেন। | 

বিশ্বনাথ--শীলবতাং র্ত্তিমিতি শীলবড়িরেবং 
বস্তিতবামিতি স্বয়মাচরন্‌ মানয়মিব ॥ “মন জানে 
|| ৫ 

টীকার বঙ্গনুবাদ-__“শীলবতাং ব্ৃততম্‌” সদাচার- 
পরায়ণ ব্যক্তিদিগের এইরূপ আচরণই করা উচিত-- 
ইহা নিজে আচরণ করতঃ “মানয়ন ইব' যেন 
জানাইলেন, “মন্‌* ধাতুর জান অর্থ ॥ ৫ ॥ 


8৪।২২।৬-৯ ] 
হাটকাসন আসীনান্‌ স্বধিষ্ঠ্যেগ্বিব পাবকান্‌ । 
শ্রদ্ধাসংযমসংহুক্তঃ প্রীতঃ প্রাহ ভবাগ্রজান্‌ ॥ ৬ ॥ 


অন্বয্পঃ- শ্রদ্ধাসংযমস ংযুক্তঃ শ্রেদ্ধা তেষু মহত্ব- 
বুদ্ধিঃ, সংষমঃ মনসঃ রৃত্যন্তরানিয়নমনং তাভ্যাং 
সংযুক্তঃ) শ্রীতঃ (তেষাং সনকাদীনাং দর্শনাৎ 
আনন্দিতশ্চ সঃ রাজা পৃথৃঃ ) স্বধিষ্তেষু (বেদিষ) 
আপসীনান্‌ পাবকান্‌ ইব হাটকাসনে (হাউকং স্বণং 
তনিম্মিতে আসনে ) ( আসীনান্‌ ) ভবাগ্রজান্‌ (ভবস্য 
মহাদেবস্যাপি অগ্রজত্বেন মান্যান্‌ তান্‌) প্রাহ ৬ ॥ 

অনুবাদ- সেই খষি-চতুষ্টয় স্ব-স্ব স্বর্ণ-সিংহা- 
সনে অগ্নির ন্যায় উপবিষ্ট হইলেন। তখন মহারাজ 
পৃথু ভবাগ্রজ খষিগণের প্রতি শ্রদ্ধা ও সংযমের সহিত 
প্রীতি প্রকাশপৃবর্বক কহিতে লাগিলেন ॥। ৬1 

বিশ্বনাথ--ভবস্যাপ্যগ্রজত্বেন মান্যান্‌ ॥ ৬॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-“ভবাগ্রজান্‌'-ভব অর্থাৎ 
মহাদেবরও অগ্রজ, এইহেতু মহামান্য ( খধষিগণকে 
মহারাজ পৃথু, শ্রদ্ধা এবং সংযম সহকারে প্রীতি 
প্রকাশ করিয়া জিক্তাসা করিলেন ) ॥ ৬॥ 


শ্রীপৃথুরুবাচ-__- 
অহো আচরিতং কিং মে মজলং মঙলায়নাঃ | 
যস্য বো দশনং হ্যাসীদৃদুদ্দশানাঞ্চ যোগিভিঃ ॥ ৭॥। 


অন্বয়ঃ- শ্রীপূথ্ঃ উবাচ--€হে ) মঙ্গলায়নাঃ, 
€ মঙ্গলং মজলকরম্‌ অয্ননম্‌ আগমনং যেষাং তে), 
অহো।! মে (ময়া) কিং মঙ্গলং (পৃণ্যম) আচ- 
রিতম্‌£ হি (যতঃ) যস্য (মম) যোগিভিঃ 
€ অপি ) দুদ্র্শানাং বঃ যৃক্সাকং ) দর্শনম আসীৎ 
|| ৭ 

অনুবাদ-শ্রীপূথ্‌ কহিলেন,_হে মঙ্গলালয় 
খধষিগণ, আমি এমন কি শুভকাধ্য করিয়াছিলাম যে, 
যোগিগণেরঙ দুর্জভ আপনাদের দর্শন পাইলাম !৭॥। 


কিং তস্য দুল'ভতরম্হ লে।কে পরন্ত্র চ। 
যন্য বিপ্রাঃ প্রসীদত্তি শিবো বিষ্ণশ্চ সানুগঠঃ 7 ৮ ॥ 
অন্বয়ঃ--যস্য (পৃরুষস্য ) বিপ্রাঃ প্রসীদস্তি, 
€( তথা ) সানুগঃ € অনুগৈঃ সহিতঃ ) শিবঃ বিষ্তঃ চ 


চতুর্থক্ম্ধঃ 


-//০১০৯৮৯৮৯৮১০৯০৯৮৯প৯প১সপিসি পর্টসিপ 


৩৪১ 


৮১৯৯ পাপিসিসিপিসিসলসি পা বাসি পসিপসপিসিতি 


€প্রসীদতি ১, তস্য ইহ ( অফ্িমন্‌ ) লোকে ভেলোকে) 
পরন্র (দ্বর্গাদৌ ) চ কিং দুর্লভতরম্£ তন কিমপি 
ইত্যর্থঃ) 0 ৮ 

অনুবাদ-_যহার প্রতি ব্রাঙ্গণগণ প্রসন্ন হন, 
তাহার প্রতি অনুচরগণের সহিত শিব-বিঞ্ণও প্রসন্ন 
হন।ঃ ইহলোকে ও পরলোকে তাঁহার দুষ্প্রাপ্য কি 
থাকে £ অর্থাৎ কিছুই থাকে না ৮। 


নৈব লক্ষয়তে লেকো লে।কান্‌ পধ্যটতোহপি যান্‌ । 
যথা সব্বদ্শং সব্ব আত্মানং যেহস্য হেতবঃ ॥ ৯ ॥ 


অন্বয়ঃ-_যথা সব্বদৃশং (সব্বসাক্ষিণম্‌ ) 
আত্মানং সব্বে (দৃশ্যাঃ ন লক্ষ্যত্তে, যথা চ) অস্য 
€জগতঃ ) হেতবঃ (মহদাদয়ঃ মন্বাদয়ঃ বান 
লক্ষয়ত্তে, তখা ) লোকান্‌ পর্যাটতঃ ( সব্রোপকারায় 
লোকান্‌ অকবৎ ভ্রমতঃ) অপি যান্‌ (ষুক্মান্‌) 
লোকঃ (জনসমূহঃ ) নৈব লক্ষয়তে, (এতে এবং 
প্রভাবাঃ ইতি নৈব জানাতি )1। ৯।। 
অনুবাদ-_মন্বাদি খষিগণও যেরূপ এই বিশ্বের 
কারণভূত সব্বক্ত পরমাত্বাকে জানিতে পারেন না, 
তদ্রপ আপনারা সব্্বপ্র পর্যটন করিলেও আপনা- 
দিগকে জনসমূহ জানিতে পারে না ॥ ৯।। 
বিশ্বনাথ- দুদ্দর্শত্বমাহ--নৈব লক্ষয়তে ন পশ্যতি 
যথা সব্বদূশং সব্বদশিনম্‌ আত্মানং সব্রবোহপি লোকো 
ন পশ্যতি ঃ লোকস্য কা বাত্া, ষেহস্য জগতো হেতবো 
ব্রহ্ম মরীচিপ্রভৃতগ্নঃ তেহুপি ন পশ্যন্তি ॥ ৯।। 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_দুর্দরশত্বই বলিতেছেন-_“নৈব 
লক্ষয়তে”_-কখনই দেখিতে পায় না, যেরূপ “সর্ব্ব- 
দূশং- সমস্ত জগৎ সাক্ষাৎ দর্শনকারী সব্বজ 
আত্মাকে সকল লোকই দেখিতে পায় না, সাধারণ 
জনগণের কি কথা 2 বাহারা এই জগতের কারণ 
€সৃজ্টিকর্তা) ব্রহ্মা, মরীচি প্রভৃতি, তাহারাও সেই 
বিশ্বব্যাপী আত্মাকে দেখিতে পান না ॥ ৯।। 
মধব-_সব্বক্তাশ্চ বিরিঞ্চাদ্যা ন জানীযুহরিং পরম্‌। 
হেতবো জগতোহগ্যস্য যথাসৌ বেদ কেশবঃ ॥। 
ইতি তন্ত্রসারে ॥ ৯ ॥। 


৩৪২ 


২৮ /৯/৯৫৯শিিস্পিশািস্পস্প্টি 


অধনা অপি তে ধন্যাঃ সাধবো গৃহমেধিনঃ ৷ 
যদ্গ্হা হ্যহবধ্যান্থু-তূণভূমীশ্ররাবরাঃ ॥ ১০ 1 


অন্বয়ঃ--হি (নিশ্চিতং) যদ্গহাঃ (যেষাং 
গৃহাঃ ) অহ্বধ্যান্থ তৃণভূমীশ্বরাবরাঃ জেহাণাং পৃজ্যা- 
নাং বর্য্যাঃ বরণীয়াঃ স্বীকারাহীঃ অন্থ চ তুণং চ 
ভূমিশ্ত ঈশ্বরঃ চ গৃহস্বামী চ অবরাঃ ভূত্যাদয়ম্চ 
যেষু তাদৃশাঃ সন্তি ), তে সাধবঃ গৃহমেধিনঃ গ্হস্থাঃ) 
অধনাঃ অপি ধন্যঃ (কুতার্থাঃ এব )।। ১০ ॥ 

অনুবাদ-_যাহাদিগের গৃহে আপনাদের ন্যায় 
প্জ্যতম সাধূগণের সেবাযোগ্য জল, তৃণ, ভূমি, গহ- 
স্বামী ও ভূত্যাদি সেবাসস্তার বর্তমান থাকে, তাহারাই 
প্রকৃত গৃহস্থ ও নিদ্ধন হইলেও ধন্য ॥। ১০ | 

বিশ্বনাথ _যেষাং সাধূনাং গৃহাঃ অহ্বর্যযাঃ 
অহাণাং প্জ্যজনানাং বর্য্যা বরণীয়াঃ স্বীকারাহাঃ ; 
অস্থাদয়ো যেধু, ভক্ষাযদ্রব্যাভাবে পানার্থমন্থ চ তদভাবে 
শয্যার্থং তৃণ।নি চ তদভাবে আসনার্থং পরিক্ট্িয়মাণা 
ভূমিশ্চ তদভাবে প্রীতিবাগঞ্জল্যাদ্যর্থম্‌ ঈশ্বরো গৃহস্বামী 
চ তস্যাপ্যভাবে অবরাশ্চ সাশুতপ্রণিপাতাদ্যর্৫ঘং তৎপুন্র- 
কলন্রাদয়শ্চ যেষু তে 1১০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--যদ্গৃহাঃ--যে সকল সাধু 
গৃহস্থগণের গৃহে “অহ-বর্যযাঃ_ আপনাদের ন্যায় পূজ- 
নীয় সাধূগণের গ্রহণযোগ্য জল প্রভৃতি রহিয়াছে, সেই 
গৃহ ধন্য। ভক্ষাদ্রব্যের অভাব হইলে পানার্থ জল, 
তাহার অভাবে শধ্যার নিমিত্ত তুণ, তাহার অভাব 
হইলে উপবেশনের আসনের নিমিত্ত পরিস্কৃত ভূমি, 
তাহার অভাবে প্রীতিপূর্ণ বাক্য ও কৃতাঞ্জলির নিমিত্ত 
গৃহস্থামী, তাহারও অভাবে “অবরাঃ,_অশ্ুতপৃ্ণ 
প্রণিপাতাদির নিমিত্ত গৃহবাসী তাহার পুত্র, কলন্ত 
প্রভৃতি যে গৃহে বিদ্যমান, (সেই গহ এবং সেই সকল 
সাধু গৃহস্থ নিদ্ধন হইলেও প্রশংসার যোগ্য । )11১০॥ 


ব্যালালয়দ্রমা বৈ তেহপ্যরিক্ত/খিলসম্পাদঃ । 
ঘদ্গৃহাভ্তীথপাদীয়-পাদতীথ-বিবজ্জিতাঃ || ১১ 


অন্বয়$-_-তীর্ঘপাদীয়-পাদতীর্৫থ-বিবজ্জিতাঃ তৌর্থ- 
পাদীয়াঃ বৈষ্ণবাঃ তেষাং পাদতীর্থেন বিবজ্জিতাঃ 
এবভভূতাঃ ) অরিজ্তাখিলসম্পদঃ € অরিজ্ঞাঃ পুর্ণাঃ 
অখিলাঃ সম্পদঃ যেষু তাদৃশাঃ) অপি যদ্গৃহাঃ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ৪1২২১০-১২ 
(যে গৃহাঃ,) তে বৈ (নিশ্চিত) ব্যালালয়দ্রুমাঃ 
(ব্যালানাং সপাণাং আলগয্লাঃ নিবাসভূতাঃ দ্রমাঃ 
বক্ষাঃ ইব ভবন্তি )॥ ১১ ॥ 

অনুবাদ--যে সকল গৃহ তীর্থপাদ মহাভাগবত- 


. গণের পাদোদক-বজ্জিত, সেই সকল গৃহ অখিল 


সম্দ্ধিতে পরিপূর্ণ হইলেও সপগণের আবাসস্থান 
বূক্ষসদৃশ মৃত্যুভয়প্রদ ॥ ১১ ॥ | 

বিশ্বনাথ _ব্যালতুল্যানাং কটুবাগ্বিষবষিণাং পৃত্র- 
কলন্ত্রাদীনাম্‌ আলগা যেষু তথাভূতা দ্র্গমা এব, তে 
গৃহস্থা যেষাং ছায়াপি কৈরপি ভীত্যা ন স্পৃশ্ত ইতি 
ভাবঃ। : অরিজ্তাঃ পূর্ণা অখিলসম্পদো যেষাং তথা- 
ভূতাঃ। তথাভূতা অপি যেষাং গৃহাস্তীর্থপাদীয়ানাং 
বৈষ্ণবানাং পাদতীর্থেন পাদক্ষালনোদকেন রহিতাঃ 
7 ১১ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ--ব্যালালয়-দ্রুমা$”-_সর্পতুল্য 
কটু বাক্যরূপ বিষ-বধী পুন্র-কলন্রাদির বাস যেখানে, 
তাদৃশ গৃহ সর্পগণের বাসস্থানস্বরূপ রক্ষতুল্য। সেই- 
রূপ গৃহে যাহারা বাস করে, যাহাদের ছায়াও কেহই 
ভয়ে স্পর্শও করে না--এই ভাব। “অরিজ্ঞাখিল- 
সম্পদঃ'-_অরিক্ত অর্থাৎ শূন্য নয়, অখিল ধনরত্বাদি 
জম্পদে পরিপূর্ণ যাহাদের গৃহ, সেইরূপ হইলেও, 
যাহাদের গৃহ “তীর্থপাদীয়”_(যাহার চরণযুগলে 
তীর্থসকল বিরাজমান, -তিনি তীর্থপাদ্‌ শ্রীভগবান, 
তাহার যে জন ভগবভ্ক্ত ) বৈঞ্চবগণের “পাদতীথ? 
অর্থাৎ পাদপ্রক্ষালনের জলের দ্বারা বজ্জিত যে সকল 
গৃহ, তাহা সপের আবাসতুল্য )1। ১১॥ 


স্বাগতং বো ছ্বিজশ্রেষ্ঠা যদ্ব্রতানি মুমুক্ষবঃ ৷ 
চরস্তি শ্রদ্ধয়া ধীরা বালা এব ব্ৃহস্তি বৈ ॥ ১২॥ 
অন্বয়ঃ-- (হে) দ্বিজশ্রেষ্ঠাঃ, বঃ (যৃক্মাকং ) 
স্বাগতং (ভদ্রম্‌ আগমনং জাতং.) যদব্রতানি (যানি 
ব্রতানি ) মুমুক্ষবঃ চরন্তি (আচরত্তি, তানি) বালাঃ 
এব ( ভবন্তঃ ) ধীরাঃ (বশীকরুতচিত্তাঃ সন্তঃ ) শ্রদ্ধয়া 
বৈ র্হন্তি (ব্রতাতি চরন্তি, এতেন কু আগমন- 
কম্টম্‌ !)1১২।। 
অনুবাদ হে দ্বিজশ্রেষ্ঠগণ, আপনাদের কুশলে 
আগমন হইয়াছে ত'£ মম্ক্ষগণ যে সকল ব্রতের 


ক ৭ ৭ 


8।২২।১২-১৫ ] 
আচরণ করিয়া থাকেন, আপনারা সেই সকল ব্রত 
বাল্যকালাবধিই ধৈর্যের সহিত অনুষ্ঠান করিতেছেন 
|| ১২ || 

বিশ্বনাথ--যদ্‌ যঙ্মাৎ রহন্তি ব্রতানি ব্রহ্ম চর্য্যাণি 
মুমুক্ষবঃ শ্রদ্ধয়া চরত্তিঃ ভবন্তস্ত বালা এব মুক্ঞা 
এবেতি ব্রহ্গচর্য্যকম্টং মুমৃক্ষা-কম্টঞ্চ ন জানস্তীতি 
ভাবঃ ॥। ১২ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__যদ্‌-ব্রতানি'_নৈন্ঠিক 
্রহ্মচর্যযপ্বর্ক ভগবদারাধনারূপ যে সকল ব্রত, 
“মুমুক্ষবঃ' মুক্তিকামী জনগণ শ্রদ্ধায় অনুষ্ঠান 
করেন, আপনারা কিন্তু বাল্যকাল হইতে মুক্তই, এই- 
জনয ব্রহ্মচয্যের ক্লেশ এবং মুমুক্ষার কষ্ট আপনারা 
বিদিত নহেন--এই ভাব ॥ ১২ ॥ 


কচ্চিন্নঃ কুশলং নাথা ইন্দ্িয়ার্থাথবেদিনাম্‌ । 
ব্যসনাবাপ এতঙ্গিমন্‌ পতিতানাং গ্বকম্মভিঃ ॥ ১৩॥। 


অন্বয়ঃ-_(হে ) নাথাঃ, (স্বামিনঃ, ) ইন্দ্রিয়া- 
ধার্থবেদিনাম্‌ (ইন্ড্রিয়ার্থাঃ বিষয়াঃ তান্‌ এব অর্থং 
পূরুষার্থং যে বিদন্তি তেষাং ) ব্যসনাবাপে (ব্যসনানি 

£খানি সমন্তাৎ উপ্যন্তে উদ্ভবন্তি যক্সিমন্‌ ) এতফ্মিন্‌ 

€ সংসারে ) স্বকন্মভিঃ (পাপাদ্যদূষ্টৈঃ ) পতিতানাং 
নঃ (অঙ্মাকং) কচ্চিৎ কুশলম্‌ অেস্তি কিম্)£ ১৩ 

অনুবাদ হে স্বমিরন্দ, ইন্দ্রিয়ার্কেই আমরা 
পুরুষার্থ বোধ করিতেছি । এই সংসার-_না-।বিধ 
ক্লেশের আকরভূমি । আমরা নিজ-কর্মবশে সেই 
সংসারে নিপতিত ; আমাদের কি কোনও মঙ্গলের 
সম্ভাবনা আছে 2 ১৩॥ 

বিশ্বনাথ ইন্ডিয়ার, বিষয়সুখমেব পৃরুষার্থং 
জানতাম্‌ অস্মাকং, ব্যসনান্যুপ্যন্তে যফ্িমন্‌ তঙ্িন্‌ 
সংসারে ॥ ১৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__ন্দরিয়ারথার্থ-বেদিনাম্‌ল 
ইন্দ্রিয়ার্থ অর্থাৎ বিষয়সূখকেই যাহারা অথ বলিতে 
পুরুযার্থরূপে জানে, সেই আমাদের, “বাসনাবাপে'_ 
ব্যসনসকল যেখানে রোপিত হয়, অর্থাৎ সকল দুঃখের 
উদ্তভবস্থান যে সংসার, সেখানে (স্ব-স্ব কর্মফলে নিপ- 
তিত আমাদের কোনরূপ মঙ্গলের সম্ভাবনা আছে 
কিঃ) ।॥ ১৩ ॥ 


চতুর্থস্কন্ধঃ 


৩৪৩ 
ভবৎসু কুশলপ্রশ্ন আতআ্মারামেষু নেষ্যতে । 
কুশলাকুশলা যন্ত্র ন সন্তি মতিরতয্মঃ ॥। ১৪ ॥1 


অন্বগ্নঃ__আত্মারামেষু (কুশলাকুশলা তীতেষু ) 
ভবৎসু কুশলপ্রশ্নঃ নেষ্যতে € ন যুজ্যতে ) যন্ত্র (যেষু- 
ভবৎসু ) কুশলাকুশলাঃ ( তদাকারাঃ ) মতিরত্তয়ঃ 
ন সন্তি।। ১৪॥। 

অনুবাদ--আপনারা আত্মারাম । আপনাদিগকে 
কুশল প্রশ্ন করা উচিত নয়, যেহেতু শুভাশ্ুভে ভেদ- 
বুদ্ধি আপনাদের নাই ॥ ১৪ ॥ | 

বিশ্বনাথ- _নন্বভ্যাগতান্‌ প্রতি কুশলপ্রশ্নস্তেষামেব 
ক্রিয়তে, ন ত্বাতমন ইত্যত আহ-_ভবৎস্থিতি ৷ 
তেনাভ্যাগতেষু কুশলপ্রশ্নস্যাবশ্যকত্বাৎ, যুক্মৎসম্বন্ধি- 
কুশলপ্রশ্নস্যানৌচিত্যাৎ স্বসম্বন্ধেব কুশলং পৃষ্টমিতি 
ভাবঃ ॥ ১৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবদ__যদি বলেন_ দেখুন, অভ্যা- 
গত জনগণের প্রতিই তাঁহাদের কুশল প্রশ্ন করা হয়, 
কিন্তু নিজেদের কুশল প্রশ্ন নহে, ইহাতে বলিতেছেন-_ 
“ভবৎসূ” ইতি । অভ্যাগত জনের প্রতি কুশলপ্রশ্নের 
আবশ্যকতা থাকিলেও, আত্মারাম, মঙগলামঙগল বুদ্ধি- 
রৃত্তি-রহিত ) আপনাদিগের সম্বন্ধে কুশলপ্রশ্নের 
অনৌচিত্য-হেতু, নিজেদের সম্বন্ধেই কুশল প্রশ্ন করি- 
তেছি-_এই ভাব ॥। ১৪ ॥। 


তদহং ্বতবিশ্রস্তঃ সুহাদো বস্তপদ্থিনাম্‌ । 
সংপৃচ্ছে ভব এতফ্মিন্‌ ক্ষেমঃ কেনাঞজসা ভবেৎ 1১৫ 


অন্বগ্ঃ_-তৎ (তক্মাৎ) অহং কৃতবিশ্রস্তঃ 
€ কুতবিশ্বাসঃ সন্‌ ) তপস্বিনাং (সন্তপ্তানাং ) সুহাদঃ 
€(হিতকারিণঃ ) বঃ (যুক্সান্‌ তেষাং দুঃখি তানাং ) 
ক্ষেমঃ ( কল্যাণং ) এতফ্মিন্‌ ভবে সেংসারে) অঞ্জসা 
€অনায়।সেন ) কেন (সাধনেন ) ভবেৎ (ইতি) 
সংপৃচ্ছে € পৃচ্ছামি ) 1 ১৫ ॥ 

অনুবদ--আমার দৃঢ়বিশ্বাস,-_সংসার-সন্তত্ত 
ব্যক্তিগণের আপনারাই 'সূহাদ্‌ ঃ অতএব, এই সংসারে 
কিরূপে অনায়াসে মঙ্গল হইতে পারে, তাহা আমি 
আপনাদিগকে জিজ্ঞাসা করিতেছি ॥ ১৫ ॥॥ 

বিশ্বনাথ-__কিঞ্চ, যৃক্মদাগমন মঙ্মদুদ্ধারপ্রয়োজন- 
কমেব বৃদ্ধাতে, তস্মাদাত্মকুশলপ্রন্ন এব মম সম্প্রতি 


৩৪৪ 


টিসি সিপিসিসিসাশি 


যুজ্যতে ইত্যত আহ--তদহমিতি | 
| ১৫ ॥। 

চীকার বঙ্জানুবাদ-_-আরও, আপনাদিগের আগ- 
মন আমাদের উদ্ধারের প্রয়োজনেই হইয়া থাকে, ইহা 
বুঝা যায়, অতএব নিজের কুশল প্রশ্নই সম্প্রতি আমার 
যুজিজ্যুক্ত, ইহাতে বলিতেছেন-_-“তদ্‌ অহং” ইত্যাদি । 
“ক্ষেমঃ'-ক্ষেমমু (ক্ষেম শব্দ পুংলিঙগ ও ব্লীবলিজে 
ব্যবহাত হয় । ক্ষেম বলিতে মঙ্গল, অর্থাৎ সংসার- 
তাপে তপ্ত ব্যক্তিদের কি উপায়ে অনায়াসে মল 
হইতে পারে £) 0 ১৫ ॥। 


ক্ষেমঃ ক্ষেমম্‌ 


ব্ক্তমাত্মবতাম।আ্মা ভগবানাজ্মভাবনঃ ৷ 
স্বানামনুগ্রহায়েমাং সিদ্ধরূপী চরত্যজঃ ॥ ১৬ 0) 
অন্বয়ঃ-ব্যক্তং (নিশ্চিতম্) আত্মবতাং 
( ধীরাণাম্‌ ) আত্মা (তেষু আত্মত্বেন প্রকাশমানঃ ) 


আত্মভাবনঃ € আত্মানং ভাবয্নতি প্রকাশয়তীতি তথা) 


সিদ্ধরূপী € ইচ্ছারাপঃ ) ভগবান্‌ অজঃ (শ্রীনারায়ণঃ 
এব স্বয়ং) স্বানাং (ভক্তঞানাম্‌ ) অনুগ্রহায় ইমাং 
€(পৃথীং ) চরতি ॥ ১৬) 

অনুবাদ-_-ইহাই নিশ্চিত যে, প্রাকৃত-জন্মরহিত 
ও স্বপ্রকাশ শ্রীভগবান্‌ আত্মক্ত-পুরুষগণের আত্মা 
স্ব-স্বরাপ প্রকাশ করেন, এবং নিজ-ভক্তগণকে অনুগ্রহ 
করিবার জন্য এই জগতে সিদ্ধরূপে বিচরণ করেন 
| ১৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-__-ভবন্তং খলু মদিস্টদেবো ভগবান্নারায়ণ 
এবেত্যহং জানামীত্যাহ-__বাক্ত'মিতি । আত্মা স্বয়মেব 
সেব্যত্বেন বর্ততে যেষাং তে আত্মবন্তে। ভক্তাতস্তেষামাত্মা 
আত্মেব প্রীতিবিষয়ীভূত ইতার্থঃ। স্বানাং স্বেষাং 
ভক্তানামাত্মানং ভাবয়তি প্রকাশয়তীতি সঃ। ইমাং 
প্থীম্‌ ॥ ১৬ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__আপনাকে আমার ইন্টদেব 
ভগবান্‌ নারায়ণ বলিয়ই আমি জানি-_ইহা বলিতে- 
ছেন, “ব্যক্তমূ* ইত্যাদি । “আত্মবতাং__আত্মা (পর- 
মাজ্মা ভগবান্‌ ) নিজেই সেব্যত্বরূপে যাহাদের হৃদয়ে 
অবস্থান করেন, তাহারা আত্মবান্‌ ভগবভ্তক্তগণ, 
তাহাদের “আত্মা, অর্থাৎ আত্মার ন্যায় প্রীতির 
বিষয়ীভূত যিনি, এই অর্থ। 'স্বানাং নিজ ভভ্ত- 


স্রীমপ্ভাগবতম্ন 
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৯৯০৯ 


গণের, “আত্মভাবনঃ*_ আত্মাকে (স্ববিষয়ক জ্ান- 
প্রদানাদির দ্বারা তাহাদের স্বরূপকে এবং নিজের 
স্বরূপকে ) যিনি প্রকাশ করেন, সেই ভগবান্‌। 
“ইমাং-এই পৃথিবীতে (সিদ্ধরূপে বিচরণ করিয়া 
থাকেন-- ইহা নিশ্চিতই ) 1 ১৬ ॥। 
মধ্ব-_হরেন্ত প্রতিমা প্রাজাস্তত্রস্থঃ কেশবঃ স্বয়ম্‌ ॥ 
দদাতি জ্ঞানমীশেশঃ পরমাত্মা স্বয়ং বিভুঃ ॥ 
ইতি চ।।১৬॥। 


শ্রীমৈত্রেয় উবাচ-_ 
পৃথোস্তৎ সৃক্তমাকণ্য সারং সুষ্ঠ, মিতং মধু । 
ময়মান ইব শ্রীত্যা কুমারঃ প্রত্যুবাচ হ ১৭ 


অন্বস্নঃ-_শ্রীমৈত্রেয়ঃ উবাচ-_প্ুথোঃ (রাক্তঃ ) 
তৎ পূর্বোক্তপ্রকারং ) সারং (ন্যাধ্যং) সুষ্ঠু 
€গম্ভীরার্থং ) মিতম্‌ (অল্পাক্ষরং ) মধু (শ্রোন্রপ্রিয়ং) 
সৃক্তং (শোভনং বচনম্‌ ) আকর্ণ্য শ্েত্বা) স্ময়মানঃ 
ইব (মৃখপ্রসত্যা হসন্‌ ইব প্রতীয়মানঃ ) কুমারঃ 
€(সনৎকুমারঃ ) প্রীত্যা (তং রাজানং প্ৃথুং ) 
প্রত্যুবাচ হ।॥। ১৭।। 

অনুবাদ- শ্রীমৈন্রেয় কহিলেন, ব্রক্মষি সনৎ- 
কুমার প্ৃথথ-মহারাজের ন্যায়-সজত, গম্ভীরাযুক্ত, 
অল্পাক্ষর ও শ্রবণাভিরাম, শোভন বাক্যসমূহ শ্রবণ 
করিয়া, ঈষৎ হাস্যসহকারে ঘ্েহভরে কহিলেন ॥০৭।। 

বিশ্বনাথ-_ সারং ন্যাষ্যং সুষ্ঠু গম্ভীরার্থং মিত মল্লা- 
ক্ষরং মধু মধূরং স্ময়মান ইব প্রসমমূখ ইত্যর্থঃ 
|| ১৭ | | 

টীকার বল্গানুবাদ_“সারং*_ ন্যায়-সঙ্গত, “সুষ্ঠ 
__গতীরার্থ-দ্যোতক, “মিতং'_অল্লাক্ষর-যুক্ত, “মধু? 
__শ্রবণপ্রিয়্ মধুর বাক্য (অর্থ ৎ মহারাজ পৃথুর 
এতাদূশ বাক্য শ্রবণ করিয়া খষি সনৎ্কুমার ) 


“সময়মানঃ ইব'- ঈষৎ হাস্য করতঃ যেন, অর্থাৎ 


প্রসন্নবদন হইয়া বলিলেন-__এই অর্থ ॥ ১৭ ॥ 


শ্রীসনৎকুমার উবাচ-_ 
সাধু পৃষ্টং মহারাজ সব্বভূতহিতাত্মনা ॥ 
ভবতা বিদুষা চাপি সাধূনাং মতিরীদুশী || ১৮ ॥ 


8৪/২২১৮-২১] 


ঘন্বয়$__শ্রীসনৎকুমারঃ উবাচ-- (হে) মহা- 
রাজ, বিদুষা অপি (জানতাপি ) সব্বভূতহিতাজ্মনা 
€ সব্বভুতানাং হিতে আত্মা যস্য তাদূশেন ) ভবতা 
সাধু গৃষ্টং, (যেতঃ ) সাধূনাং €(ভবাদুশাং) মতিঃ 
ঈদৃশী ( পরার্থৈকপরা )1। ১৮ ॥ 

অন্বাদ-_শ্রীসনৎকুমার কহিলেন,_হে মহা- 
রাজ, আপনি সব্বভূতের হিতৈষী এবং বিদ্বান্। 
আপনি উত্তম প্রশ্ন করিয়াছেন । আপনার ন্যায় সাধু- 
গণের এইরূপ মতি হওয়াই উচিত ॥ ১৮ ॥। 


সঙ্গমঃ খলু সাধুনামুভয়েষাঞ্চ সম্মতঃ ৷ 
যৎ্সভ্ভাষণসং্রশ্নঃ সব্বেষাং বিতনোতি শম্‌ ॥ ১৯ ॥ 


অন্বয্পঃ__সাধূনাং €সদাচারাণাং ) সঙ্গমঃ 
উভয়েষাং (বক্ত.ণাং শ্রোতু.ণাঞ্চ ) খলু সম্মতঃ (এব) 
যৎসম্ভাষণ-সংপ্রশ্নঃ যেষাং সম্ভাষণ-সহি তঃ সংপ্রশ্নঃ) 
সব্বেষাং শং (স্খং ) বিতনোতি ॥ ১৯ ॥ 

অনুবাদ__সাধূদিগের সঙ্গ-- শ্রোতা এবং বক্তা, 
উভয়েরই অভিলষিত » তাঁহাদের সহিত সদালাপ ও 
পরিপ্রশ্ন সকলেরই মঙ্গল বিস্তার করিয়া থাকে ॥ ১৯।। 

বিশ্বনাথ _ভো রাজন্‌ যখৈবাস্মৎসঙ্গো ভবদভি- 
বাঞ্চিছতস্তথৈব ভবৎসঙ্গোহপ্যস্মদভিবাগ্ছিত ইত্যাহ 
_সঙ্গম ইতি। উভয়েষাং সঙ্গঃ নৃণাং সঙ্গম্যমানা- 
নাঞ্চ সন্মতঃ অভিলষিতঃ ৷ সব্ষেষাং শ্রোতৃবক্ত- 
সন্নিহিত-তৎসন্নিহিতানামপি 1 ১৯ 1 

টীকার বঙ্গানুবাদ হে রাজন্‌ ! যেরূপ আমাদের 
সঙ্গ আপনার অভিলষিত, তদ্রপ আপনার সঙ্গও 
আমাদের অভীগ্সিত, ইহা বলিতেছেন-_“সঙ্গম$? 
ইত্যাদি । “উভয়েষাং,__মনৃষ্যগণের এবং যাহাদের 
সহিত মিলিত হইতেছেন, (অর্থাৎ বস্তা ও শ্রোতা) 
উভয়ের “সল্মতঃ'_-অভিলষিত। সকল শ্রোতা ও 
বক্তার সন্নিহিত এবং তাহাদের সন্নিহিত যাহারা, 
তাহাদের সকলেরই সাধূসঙ্গ অভিকাত্ক্ষিত | ১৯।। 


অস্ত্যেব রাজন্‌ ভবতো মধুদ্বিষঃ 
পাদারবিন্দস্য গুণানুবাদনে । 


--৪8৪ 


চতুর্থস্কন্ধঃ 


৩৪৫ 
রতিদু'রাপা বিধুনোতি নৈশ্িকী 
কামং কথায়ং মলমন্তরাজ্মনঃ ॥ ২০ ॥ 


অন্বয়ঃ__€হে ) রাজন্‌, মধূদ্বিষঃ পাদারবিন্দস্য 
গুণান্বাদনে (ভগবতঃ যে গুণাঃ পরান্রুমাঃ তেষাম্‌ 
অনুবাদনে প্রশ্নদ্বারেণ অনুবাদপ্রবর্তনে শ্রবণে ) ভবতঃ 
দুরাপা (অন্যেঃ দুর্লভাঃ) নৈম্ঠিকী (নিশ্চল) রতিঃ 
অস্ত্যেব। (যা রতিঃ জায়মানা সতী) অস্তরাত্মনঃ 
(আত্মনঃ মনসঃ অন্তঃ অন্তঃস্থং) কামং কোমাত্মকং) 
কষায়ং (ধাতুরাগবৎ অনিবর্ত্যং ) মলং বিধুনোতি 
| ২০ ॥ 

অনুবাদ_ হে রাজন, মধুরিপু শ্রীহরির পাদপদ্ম- 
গুণানুকীর্তনে আপনার সুদুর্পভা ও নিশ্চলা মতি 
আছে। এইরূপ মতি হইতেই অন্তরাত্মার বিষয়- 
বাসনারূপ মল বিধৌত হয় ॥ ২০ ॥ 

বিশ্বনাথ-__কিঞ্চ, ত্বমাত্মনঃ ক্ষেমং পৃচ্ছসি, তব 
তুক্ষেমং ভগবতি নৈজ্ঠিকী রতিবিরাজমানৈব দৃশ্যত 
ইত্যাহ-_অস্ত্যেবেতি । কষায়ং ধাতুরাগবদনিবন্ত্যমপি 
কামং যথেস্টং নিন্মুলমেব যা বিধুনোতি, সা রতিস্তব 
সদেতি কষায়াসম্ভব উত্তঃ ॥॥ ২০ ॥ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_আরও, আপনি নিজের মঙ্গল 
প্রশ্ন করিতেছেন, কিন্তু আপনার মঙ্গল শ্রীভগবানে 
নৈষ্ঠিকী রতি রহিয়াছেই, ইহা দেখিতেছি, ইহা বলি- 
তেছেন--অস্ত্যেব” ইতি, (অর্থাৎ শ্রীহরির পদার- 
বিন্দের গুণকীর্তন-বিষয়ে আপনার একান্ত রতি 
আছেই, এ নিক্ষামা রতিই অন্তরাত্মার ) 'কষায়ং-_- 
ধাতুরাগের ন্যায় অনিবত্ত্যনীয় বিষয়রূপ মল, 'কামং 
_যথেষ্টরূপে নির্খুলভাবেই বিনাশ করে। সেই 
নিক্ষামা রতি আপনার আছেই ঃ ইহাতে মহারাজ 
পৃথুর কষায় অসম্ভব, ইহা উক্ত হইল | ২০ ॥ 

মধ্ব__কষণেন গচ্ছতাঁতি কষায়ঃ। পাপং তদু- 
ভয়মেব মলম্‌ ॥ ২০ ॥ 


শান্ত্রেজ্বয়্ানেব স্গুনিশ্চিতো নৃণাং 
ক্ষেমস্য সধ্যগ্বিস্থশেষু হেতুঃ ৷ 

অসজ আজ্মব্যতিরিজ্জ আত্মনি 

দৃঢ়া রতিত্রক্মণি নিগুপে চ যা ২১॥ 


৩৪৬ 

অন্বয়ঃ-_আজ্মব্যতিরিক্তে (দেহাদৌ ) অসঙ্গঃ 
(বৈরাগ্যম্‌ ) নিশু ণে ব্রহ্মণি আত্মনি (সব্বাত্ভুতে 
ভগবতি ) যা দৃঢ়া রতিশ্ত সধ্যগ্বিস্শেষু (সম্যগ্- 
বিচারবৎসু) শাস্ত্রেঘু নৃণাং ক্ষেমস্য মোক্ষস্য ) হেতুঃ 
€(সাধনম্‌ ) ইয়ান এব (এতাবান্‌ এব ) সুনিশ্চিতঃ 
€(অস্তি )।। ২১।। 

অনুবাদ- আত্মা হইতে পৃথক দেহ।দি অনাত্ম- 
বস্তুতে যে আসক্তি-রাহিতা, এবং নিগুণ ব্রহ্ম স্বরূপ 
আত্মাতে যে দৃঢ়রতি,_ইহাই, শাস্তরসমৃহের সুষ্ঠ 
বিচারে, জীবের কল্যাণলাভের উপায় বলিয়া স্থিরীকৃত 
হইয়াছে 1 ২১।। 

বিশ্বনাথ _তদপি ত্বপ্প্রশ্নস্যোন্তরমবশ্যং দেয়মিতি 
ক্ষেমস্য হেতুং শৃন্বিত্যাহ-_শাস্ত্রেষ্বিতি বহুবচনেন ন 
কস্যাপ্যন্ত্র বিপ্রতিপত্তিঃ সধুগ্বিস্ৃশেষু সম্যগ্বিচারবৎ- 
স্বিতি অবিচারিতশাত্ত্রা বিপ্রতিপদ্যন্তাং নাম কিন্তৈ- 
রিতি। ইয়ানেবেতি বতুপ্রত্যয়ৈব-কারাভ্যামেতয়োরেব 
সারত্বং সুনিশ্চিতম্‌ ইতি ন পূনরেতদর্থং শাস্্রাণি 
পূনদ্রস্টব্যানীতি দ্যোতিতম্। অসঙ্গোহনাবত্তিঃ দৃঢ়া 
রতিরত্যাসম্তিঃ । ক্ষেম-শব্দেন সাষুজ্য-শান্তরতি- 
প্রেমাণোহধিকারিভেদেন দ্রষ্টব্যঃ || ২১ 

টীকার বঙগানুবাদ-_ তথাপি আপনার প্রশ্নের উত্তর 
অবশ্য প্রদেয়, এই নিমিত্ত মঙ্গলের হেতু শ্রবণ করুন, 
ইহা বলিতেছেন-__ শাস্ত্রে সমস্ত শাস্ত্রে, এখানে 
বহবচনের দ্বারা, “সধ্যগ্বিমৃশেষুগ-সম্যক্রূপে 
বিচারপর শান্্সম্হের মধ্যে কাহারও এই বিষয়ে 
কোন বিপ্রতিপত্তি (সংশয় ) নাই, ইহাতে অবিচারিত 
শাস্রসকল সংশয় করে, করুক, তাহাতে আমাদের কি 
প্রয়োজন--এই ভাব। ইক়্ান্‌ এব ইহাই মান্ত, 
এখানে (ইয়ান্‌ ) বতুপৃ-প্রত্যয় এবং “এব'কার 
প্রয়োগের দ্বারা, এই দুইটিরই সারত্ব সুনিশ্চিত, ইহার 
জন্য পুনরায় শাস্্রসমূহ অন্বেষণ করিতে হইবে না-- 
ইহা দ্যেতিত হইল । সেই দুইটি বলিতেছেন _- 
€আত্ম-ভিন্ন বস্তুতে ) 'অসঙ্গঃ অর্থাৎ অনাসক্তি এবং 
€নিশুণ ব্রন্মস্বরূপ আত্মাতে ) “দৃঢ়া রতিঃ'_অতিশয় 
আসন্তি (এই দুইটিই সম্যক বিচারিত শাস্ত্রের দ্বারা 
লোকের মঙ্গলের পথ স্থির করা হইগ্নাছে )। এখানে 
ক্ষেম'-_মঙগল শব্দের দ্বারা অধিকারি-ভেদে সাযুজ্য, 
শ্ন্তরতি এবং ভগবৎ প্রেম বুঝিতে হইবে 1 ২১। 


আীমস্তাগবতম্‌ 
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তথা-_গীতা ৩1১৭, 8৩৪, ১০1৯ ও ১৬২৩ 
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সা শ্রদ্ধয়া ভগবদ্ধম্মচথায়া 
জিজাসম্মাধ্যাজ্িকযোগনিষ্স্না 
যোগেশ্বরোপাসনয্না চ নিত্যং 
পুণ্যশ্রবঃকথয়্া পৃণ্যয়্া চ॥॥ ২২॥ 


অন্বস্থঃ-_সা (ক্রহ্মণি রতিঃ অসঙ্গঃ) নিত্যং 
শরদ্ধয়া ভগবদ্ধন্মচর্য্যয়া (ভগবত্প্রীতিহেতুধর্মাণাং 
ভক্তিমার্গাণাম্‌ অনুষ্ঠানেন ) জিজ্ঞাসা ( তত্তদ্বিশেষ- 
বৃভুৎসয়া ) আধ্যাত্মিকযোগনিষ্ঠয়া (আধ্যাত্মিকে 
যোগে ভগবস্তক্যাদৌ নিষ্ভয়া ) যোগেশ্বরোপাসনয়া 
(যোগেশ্বরাণাং ভক্কবর্য্যাণাং সেবয়া) পৃণ্যয়া পৃণ্যশ্রবঃ 
কথয়া চ (পৃণ্যশ্রবসঃ হরেঃ কথয়া, তচ্ছ_বণেন চ 
স্যাৎ ইত্যর্থঃ)॥ ২২॥। 

অনুবাদ- শ্রদ্ধার সহিত ভগবদ্ধন্মের অনুশীলন, 
তত্ত্বজিজ্ঞাসা, ভগবৎসেবানিষ্ঠার সহিত ভক্ত-শ্রেষ্ঠগণের 
প্জা এবং পৃণ্যকীভি ভগবানের কথা-শ্রবণাদি দ্বারা 
সেই রতি হইয়া থাকে ॥ ২২ ॥। 

বিশ্বনাথ-তন্র প্রথমং ভক্তেঃ প্রাধান্যমাহ-_ 
সেতি চতুভিঃ। সা রতিঃ শ্রদ্ধাদিভিঃ স্যাদিতি চতুর্থে- 
পান্বয়ঃ। পৃণ্যং শ্রবো যশো যস্য তস্য হরেঃ পৃণ্যয়া 
কথয়্া ॥॥ ২২।॥। 

টীকার বঙ্গানুবদ-_সেই বিষয়ে প্রথমতঃ ভক্তির 
প্রাধান্য বলিতেছেন-_“সা” ইত্যাদি চারিটি শ্লোকের 
দ্বারা । সেই (নিগণ ব্রহ্ম পরশ্বাত্মাতে ) রতি শ্রদ্ধা- 
দির দ্বারা হইয়া থাকে_ ইহা চতুর্থ (২৫ অঙ্কধত ) 
শ্লোকের সহিত অন্বয় হইবে । “পৃণ্যশ্রবঃ-কথয়া”_ 
পুণ্য (পবিভ্ত্র) শ্রবঃ অর্থাৎ যশ ধাঁহার, সেই স্রীহরির, 
“পৃণ্যয়া'__ পূণ্য কথার দ্বারা, ( অর্থাৎ শ্রীহরির পবিক্র 
কথার দ্বারা রতি হইয়া থাকে 1) ২২ ॥ 


অখেন্দ্িয়ারাম-সগোষ্ঠ্যতু্ণয়া 
তৎসল্মতানামপরিগ্রহেণ ত। 
বিবিজ্ঞরুচ্যা পরিতোষ আত্মনি 
বিনা হরেগু ণপীযুষপানাৎ ॥ ২৩ ॥॥ 
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অন্বপ্নঃ- _অর্থেন্দ্রিয়ারাম-সগোষ্ঠ্যতুঙ্কয়া ( অরথা- 
রামাঃ অর্থনিষ্ভাঃ তামসাঃ, ইন্দ্রিয়ারামাঃ কামনিষ্ঠাঃ 
রাজসাঃ তৈঃ সহ যা গোষ্ঠী তস্যাম্‌ অতৃষ্কয়া ) তৎ- 
সন্মতানাং (তেষাংচ যে সন্মতা অর্থাঃ কামাশ্চ 
তেষাম্‌ ) অপরিগ্রহেণ ( অনাসত্ঞ্যা ) চ বিবিক্তরুচ্যা 
€বিবিক্তে বিজনে যা কুচিঃ তয়া) আত্মনি (এব) 
পরিতোষে €(সতি সা চ রতিঃ স্যাণ্, কিন্তু) হরেঃ 
গুণপীধৃষপানাৎ বিনা তেস্মিন আত্মনি বিবিক্তে সতি 
রুচিঃ ন কার্য্যা, নচ আত্মনি পরিতোষঃ কার্য্যঃ 
ইত্যর্থঃ )। ২৩ ॥। 


অনুবাদ- ধন ও রূপাদিতে আসম্ত এবং ইন্দ্রিয়- 
তর্পণরত অসদ্ব্ক্তিগণের সঙ্গের প্রতি বিতৃষ্চা, 
তাহাদিগের অভিমত অর্থ-কামাদি-পরিত্যাগ ও 
নির্জনবাসে অভিরুচি,এই সকলদ্বারা আত্মার 
সন্তোষ লাভ হয়, কিন্তু যেস্থানে সন্ম.খরিত হরিকথা- 
মৃত পান করিবার সম্ভাবনা নাই, সেইরূপ নিজ্জনবাস 
কখনও স্পৃহা করিবে নাঃ কারণ, উহাদ্বারা 
আজেন্দ্রিয়তর্পণ হইলেও কৃষ্ণতোষণ হয় না ॥ ২৩॥। 


বিশ্বনাথ-_অর্থারামা ধনসংগ্রহেচ্ছবঃ | ইন্ড্রিয়া- 
রামা ভোগাসক্তান্তৈঃ সহ যা গো্ঠী তস্যামতৃঞ্ণয়া, 
বিনেতি হরেগুণপীযৃষপানং চে লভ্যতে, তদা 
বিধিজ্ঞরুটি-স্বতঃপরিতোষৌ বিহায় জনসংসদ্যপি 
পরঙ্মাদপি গায়কাদেঃ সকাশাদপি করুঞ্জলীলাস্বাদার্থ- 
মাগচ্ছেদিত্যর্থঃ | ২৩ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-_অথেন্দড্িয়ারাম-সগোষ্ঠযতৃ্চয়া" 
_-অর্থারাম বলিতে ধনসংগ্রহের ইচ্ছ,ক যাহারা এবং 
ইন্দ্রিয়ারাম অর্থাৎ বিষয়ভোগে অতিশয় আসক্ত 


ব্যক্তিদিগের সহিত যে গোস্ভী (একত্র বাস ), তাহাতে' 


বিতৃষ্কা-বশতঃ (নির্জন স্থানে বসতি করিতে অভি- 
রুচি হইলে আত্মার সন্তোষ লাভ হয় £ কিন্তু হরিলীলা- 
কথাম্বত পান বাতীত নহে )। এবিনেতি'- শ্রীহরির 
গুণাম্ৃত পান যদি লভ্য হয়, তাহা হইলে নির্জনবাস 
এবং আত্মার সন্তে'ষও পরিত্যাগ করিয়া লোক-সমা- 
কুলেও, অপর গায়কাদির নিকট হইতেও শ্রীকুঞ্ণ- 
লীলা আস্বাদনের নিমিত্ত আগমন করিবেন-_এই অর্থ, 
€ অর্থাৎ হরিগুণাম্বত পান ব্যতীত নির্জনে বাসের 
ইচ্ছাও করিবেন না) ॥২৩॥। 


ঢতুর্থক্ষন্ধঃ 


৩৪৭ 


১৯৯৮৯ পিিিসাসিিসিপসিিপট সিসি 


তথ্য-_ 
দুষ্ট মন, তুমি কিসের বৈষ্ণব £ 
প্রতিষ্ঠার তরে, নিজ্জনের ঘরে, 
তব হরিনাম কেবল কৈতব ॥ 
রঃ রি ্ 
প্রতিষ্ঠা চণ্ডালী, নির্জনতা জালি, 
উতভ্ভয়ে জানিহ মায়িক রোরব ॥ 
কীর্তন ছাড়িব, প্রতিষ্ঠা মাখিব, 
কি কাজ টীড়িয়া তাদৃশ গোরব ॥ 
মাধবেন্দ্রপূরী, ভাবঘরে চুরি, 
না করিল কভু, সদাই জানব ॥ 
জড়ের প্রতিষ্ঠা, শুকরের বিষ্ঠা, 
তার সহ সম কভূনা মানব। 
মণ্সরতা বশে, তুমি জড়রসে, 
মজেছ, ছাড়িয়া কীর্তন-সৌষ্ঠব । 
তাই দুঙ্ট মন, নিজ্জন ভজন, 
প্রচারিছ ছলে কুযোগি-বৈভব । 
প্রভু সনাতনে, পরম যতনে, 
শিক্ষা দিল যাহা, চিন্ত” সেই সব ॥ 
সেই দ্ু'্টী কথা, ভুল” না সব্্বথা, 
উচ্চৈঃস্বরে কর হরিনাম-রব। 
ফিজ্গু' আর “যুক্ত”, “বদ্ধ” আর “মুক্ত”, 
কভু না ভাবিহ একাকার সব। 
টা ্ 
মায়াবাদী জন, কুফ্ণেতের মন, 
মুক্ত-অভিমানে সে নিন্দে বৈষ্ণব । 
বৈষ্বের দাস, তব ভক্তি আশ, 
কেন বা ডাকিছ নির্জন-আহব ॥ 
যে ফক্গ বৈরাগী, কহে নিজে “ত্যাগী” 
সে না পারে কভু হইতে বৈষব। 
হরিপদ ছাড়ি” নির্জনতা বাড়ি, 
লভিয়া কি ফল, ফল্গড সে বৈভব । 
রাধাদাস্যে রহি” ছাড়ি” ভোগ-অহি, 
প্রতিষ্ঠাশা নহে কীর্তন গৌরব । 


রাধা নিত্যজন, তাহা ছাড়ি” মন, 
কেন বা নিজ্জন-ভজন-কৈতব ॥ 
ব্রজবাসিগণ, প্রচারক-ধন, 


প্রতিষ্ঠা-ভিক্ষুক তা'রা নহে শব। 


৩৪৮ শ্রীমন্ভাগবতম্‌ [ ৪1২২২৩৯২৫ 
প্রাণ আছে তা'র, সে হেতু প্রচার, হরেমুহস্তৎপরকর্ণপূর- 
প্রতিষ্ঠাশাহীন কুষ্ণগাথা সব ॥ গুণাভিধানেন বিজ্ভ্তমাণয়া 
শ্রীদয়িত-দাস, কীর্তনেতে আশ, ভজ্ঞ্যা হ্যসঙ্গঃ সদসত্যনাত্মনি 
কর উচ্চৈঃস্বরে হরিনাম রব । স্যান্নিগুণে ব্রন্মণি চাঞসা রতিঃ ॥ ২৫ ॥ 
কীর্তন প্রভাবে, স্মরণ হইবে, 


সেকালে ভজন নির্জন সম্ভব ॥ 

গীতা ১৩।৭-১১, ১৪২৬ ও ১৮৫৪ শ্লোক দ্রম্টব্য 
1 ২৩-২৬ ॥ 

বিরতি_-বদ্ধ জীবের অর্থ-নিষ্ভা বা প্রয়োজন- 
নিদ্ধিধারণা__-তামস এবং ভোগাসক্তি বা আত্মীয়- 
স্বজন-সন্তোগ-_ রাজস-রত্তিজাত। এই রাজস ও 
তামস-রুত্তি দুইটীর তৃঞ্চা-পরিহারই জীবের পক্ষে 
মঙ্গলপ্রদ। যাহারা অর্থারামী ও ইন্দড্রিয়ারামী, তাহা- 
দিগের সঙ্গ পরিহার করিলেই জীবের মঙ্গল হয়। 
তাদ্‌শ নির্জন-বাসেই আত্মার পরিতুষ্টি, কিন্ত এ- 
সকল কথা- নিতান্ত ফল্গ অর্থাৎ তুচ্ছ । হরিসেবা- 
মৃতকথা ব্যতীত রজস্তমো-বৃত্তি রহিত হইয়া নিজ্জনে 
সাত্বিকরুত্তিতে অবস্থানে কোন সুফললাভ ঘটে না। 
একমান্ত্র সাধুজনের মুখোচ্চারিত হরিকথাতে প্রকৃত- 
প্রস্তাবে সব্বতোভাবে নিত্যকাল এ সকল সদ্গুণ লাভ 
ঘটে। দ্বিতীয়াভিনিবেশের বস্তসমূহ_রাজস ও 
তামসগুণবিশিষ্ট। যদিও সত্তৃষ্তণবিশিষ্ট বস্ত 
দ্বিতীয়।ভিনিবেশজ নহে, তখাপি রজস্তমোগুণের 
সাঞ্থন্বিক-বিচারে অবস্থিত বলিয়া তাদৃশ নিজ্জন- 
বাসেও ভজন সমৃদ্ধিলাভের সম্ভাবনা নাই। সাধুগণ 
ভগবান্‌ শ্রীহরির বিক্রমসমূহ সব্বদা গান করেন । 
তাহাদের সঙ্গজন্য সুরুতিই সকল মঙ্গলের আকর 
নতুবা হরিসন্বন্ধি-বস্তকে প্রাপঞ্চিক বিষয়ের অন্যতম 
বলিয়া জ্ঞান করিয়া সাধুসঙ্গ বর্জনপৃবর্বক নির্জনে 
বাস করিলে প্ররুতপ্রস্তাবে কোনই মঙ্গল হইতে পারে 
না যথার্থ নির্জনবাসে প্রবলভাবে হরিপ্রসঙ্গই হইয়া 
থাকে, উহাই বাঞ্ছনীয় | ২৩।। 


অহিংসগ্া পারম্হংস্যচ্্যক্না 
সস্থত্যা মুকুন্দাচরিতাগ্র্যসীধুনা । 
যমৈরকামৈনিয়মৈশ্চাপ্যনিন্দয়া 
নিরীহয়া ছন্দ্রতিতিক্ষক্া চ 1 ২৪ 1 


অন্বগ্ঃ__( সা চ রতিঃ) অহিংসগ্া (পরপীড়া- 
বজ্জনেন ) পারমহংস্যচর্যগ়া শেদ্ধসন্ত-প্রধানয়া বৃত্ত) 
সম্ৃত্যা ( আত্মহিতানুসন্ধানেন ) মুকুন্দাচরিতাগ্র্যসীধুনা 
€ মুকুন্দস্য আচরিতম্‌ এব অগ্র্যং সীধু শ্রে্ঠম্‌ অস্থতং 
তেন তচ্চরিতক্মৃতিসুখেন ) যমৈঃ (সত্যাদিভিঃ) 
অকামৈঃ (কামত্যাগৈঃ ) নিয়মৈঃ (ম্নানাদ্যেঃ) অপি 
€ মার্গান্তরস্য অনিন্দয়া ) নিরীহয়া €( যোগক্ষেমার্থ- 
ক্রিয়ারাহিত্যেন ) দ্বন্দ্র-তিতিক্ষয়া চ (শীতোঞ্ণাদি 
দ্ন্দসহনেন চ) তৎপরকর্ণপূরগুণাভিধানেন তেৎপরাঃ 
হরিভক্তাঃ তেষাং কর্ণপূরাঃ কর্ণালঙ্কারভূতাঃ যে 
হরেঃ গুণাঃ তেষাম্‌ অভিধানেন বীর্তনেন ) বিজ্ত্ত- 
মাণয়া (বদ্ধমানয়া ) হরেঃ ভক্ঞ্যা (এতৈঃ সাধনৈঃ) 
সদসতি ( কার্যকারণরাপে অনাত্মনি (প্রপঞ্চে ) হি 
অসঙ্গঃ (আত্মশক্ত্যভাবঃ স্যাৎ) নিগুণে ব্রহ্মণি চ 
অঞ্জসা ( অনায়়াসেন) মুহঃ রতিঃ স্যাৎ ॥ ২৪-২৫ | 


অনুবাদ-_অহিংসা, উপশমাদিরৃতি, সদৃশুরুর 
উপদেশমত সদাচারানুষ্ঠানরূপ স্মৃতি, মুকুম্দ-চরিতের 
পর্যালোচনা, ইন্দড্রিয়-দমন, ভোগবাসনা-পরিত্যাগ, 
হরিব্রতাদি নিয়ম, ধল্সান্তরের অনিন্দা, নিজভোগ্য- 
বিষয়ের প্রাপ্তি ও তদ্ রক্ষণে চেষ্ট।শৃনাতা, শীতোষ্চাদি- 
দ্ন্দ-সহিষ্ণতা, এবং ভগবস্তক্তগণের কর্ণভূষণ-স্বরূপ 
হরিগুণানৃকীন্তনদ্বারা ভক্তিরদ্ধি হয়ঃ এবং তদ্দারা 
কার্যকারণরূপ অনাত্মবস্ত প্রপঞ্চে বৈরাগ্য ও নিগু ণ- 
পরব্রহ্মে সহজেই পরমা রতি উদিত হয় ॥ ২৪-২৫ ॥ 


বিশ্বনাথ-_পারমহংস্যচর্ষযয়া উপশমপ্রধানবৃত্তা ৷ 
স্মৃত্যা শ্রীগুরূপদিজ্ট সদাচারধারণেন মুকুন্দস্য চরি- 
তং চরিত্রং তদেব অগ্র্যং সীধু মধু তেন স্বাদ্যমানেনে- 
ত্যর্থ 211 ২৪।) 


বিশ্বনাথ-_কথয়েত্যত্রোস্তমপি কথনং ভর্তগাবন্ত- 
রঙ্গত্বেন পূনরুচ্যতে । তৎপরা হরিভভ্তাস্তেষাং কর্ণ- 
প্রাঃ কর্ণালঙ্কারভূতা যে হরেগু পাস্তেষামভিধানেন। 
অনাত্মনি আত্মব্যতিরিক্তে সদসতি ভদ্রাভদ্রে জথতি 
অসঙ্গোহনাসক্তিঃ ॥ ২৫ ॥ ! 


৪।২২২৪-২৬ ] 


টাকার বঙ্গান্বাদ-_পারমহংস-চধ্যয়া” পরম- 
হংস ভক্তগণের আচরিত উপশম-প্রধান বৃত্তির দারা । 
কমৃত্যা”সম্থৃতি অর্থাৎ শ্রীগুরুপাদপদ্মের উপদিষ্ট 
সদাচারের পালনের ছারা, “মৃকুন্দাচরিতাগ্র-সীধুনা”__ 
মুকুন্দের চবিত্রই শ্রেষ্ঠ মধু, তাহার দ্বারা, অর্থাৎ 
মুকুন্দ-চরিতাম্বতের আস্বাদনের দ্বারা (আত্মরতি হয়) 
॥ ২৪॥। 
টীকার বঙ্গান্বাদ--“কথক্সা” (২২ শ্লোকে )১-- 
পবিল্রকীত্তি শ্রীহরির পূণ্য কথার দ্বারা--ইহা উক্ত 
হইলেও, সেই শ্রীহরির কথাশ্রবণ ভক্তির অন্তর 
সাধন বলিয়া পূনরায় বলিতেছেন। “তৎপরাঃ,__ 
তাহার অর্থাৎ শ্রীহরির একনিষ্ঠ যে ভক্তগণ, তাহাদের 
“কর্ণপূরাঃ_-কর্ণের অলঙ্কার-স্বরূপ যে শ্রীহরির গুণ- 
সম্হ, তাহার অভিধান বলিতে বার বার উচ্চারণের 
দ্বারা, “অনাত্মনি”__-আত্মব্যতিরিক্ত সদসৎ (কার্যয- 
কারণস্থরাপ ) মঙ্গলামঙল জগতে “অসঙ্গঃ'_-অনাসম্তিচ 
€এবং নিগুণ পররব্রহ্মে অতি শীঘ্র রতিজন্মে।) 
| ২৫ || 
সধ্ব-_ 
রতিঃ পরাত্মনি হরাবন্যন্তরা রতিরেব চ। 
পুমর্থসাধনং জেয়ং নাতোহন্যন্মখ্যমিষ্যতে ॥ ২৫ ॥ 


হদা রতিক্র ক্মণি নৈষ্ঠিকী পুমা 
নাচায্যবান্‌ জ্ঞানবিরাগরংহসা ৷ 
দহত্যবীর্যং হাদয়ং জীবকোশং 
পঞ্চাআকং যোনিমিবোথিতোহগ্রিঃ ॥ ২৬ ॥ 
অন্বয়ঃ--যদা ব্রহ্মণি রতিঃ নৈজ্ঠিকী (নিষ্ঠাং 
প্রাপ্তা ভবতি তদা ) পূমান্‌ আচার্যবান্‌ ( সন্) জান- 
বিরাগরংহসা (জ্ঞানবিরাগয়োঃ রংহসা বেগেন) 
অবীর্্যং (নিব্বাসনং ) পঞ্চাত্মকং €(পঞ্চভুতপ্রধানং, 
যদ্ধা, অবিদ্যাস্মিতারাগদ্েষাভি নিবেশাদি পঞ্চ- 
ক্লেশাআকং ) জীবকোশং (সজ্জীবস্য কোশম্‌ আব- 
রকং ) হাদয়ম্‌ (অহঙ্কারম্‌ ) উথিতঃ (প্রজ্লিতঃ ) 
অগ্নিঃ যোনিম্‌ (অরণিম্‌) ইব (পুমান্‌) দহতি। 
€যদ্ধা, যদা রতিঃ আচার্্যানুগ্রহশ্চ তদা জানবিরা- 
গয়োর্বলেন উথ্থিতঃ সাক্ষাৎকারঃ অবীধ্যং পুনঃ 
প্ররোহক্ষ মং যথা ন ভবতি, এবং হাদয়ং দহতি)।1২৬॥। 


চতুরস্কন্ধঃ 


৬৪৯ 


অনুবাদ--যখন পররব্রন্ষে নৈষ্ঠিকী রতি জন্মে, 
তৎকালে আচার্যসেবাপরায়ণ পুরুষ জান-বৈরাগ্য- 
প্রভাবে, প্রজ্ঞ্বলিত অগ্নি যেমন নিজ-উৎপতি-স্থান 
অরণি (কাষ্ঠকে ) দগ্ধ করে, তদ্রপ দুর্বল অবিদ্যা, 
অফ্িমতা রাগ, দ্বেষ ও অভিনিবেশরূপ পঞ্চ ক্লেশাত্মক 
জীবস্বরূপাবরণ-_লিঙ্-দেহকে দহন করিয়া থাকে 
॥ ২৬॥। [ও 

বিশ্বনাথ--ততঃ কিং স্যাদিত্যত আহ--যদেতি। 
আচার্য্যবান্‌ গুরুভক্তিমান্‌ রুত্যুগথয়ো্জানবৈরাগ্যয়ো- 
বেগেন অবীর্্যং নিষ্প্রভাবং জীবস্য কোষমাবরকং 
হাদয়মহঙ্কারাআকং লিজদেহং পূমান্‌ দহতি । কথন্তু- 
তম্£ পঞ্চাত্মকম্‌ অবিদ্যা-অফ্িমতা-রাগ-দ্বেষাভিনি- 
বেশাঃ পঞ্চ ক্রেশাস্তদাত্মকং যথা অরণাবুথিতোহগ্সিঃ 
স্বযোনিমরণিমেব দহতি, তথৈব প্রারুতবৃদ্ধীন্দ্রিয়াদৌ 
লিঙগদেহ এব উথ্িতা রতিস্তমেব দহতি। বহিক্না 
কাণ্ঠং দহতীত্যুন্তো বহিরেব কাষ্ঠং দহতীতিবদ্দা- 
স্টান্তিকসঙ্গতিঃ ॥ ২৬ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'ততঃ,__তাহাতে অর্থাৎ 
অন্যন্্র অসঙ্গ ও আত্মরতি হইলে কি ফল হয়, তাহাই 
বলিতেছেন-__“যদা” ইত্যাদি, (অর্থাৎ যখন নিষ্ঠা প্রাপ্ত 
রতি হয়, তখন ) 'আচার্্যবান্,-শ্রীগুরুদেবে ভক্তি" 
মান্‌ পূরুষ, রতি হইতে উখিত জান ও বৈরাগ্যের 
বেগে, 'অবীর্যং' প্রভাবহীন (বাসনাহীন ) 'জীব- 
কোষং-জীবের কোষরূপ আবরক,. হাদয়ং” 
অহঙ্কারত্মক লিঙজদেহ বিনষ্ট করে । তাহা কিরূপ? 
তাহাতে বলিতেছেন-_'পঞ্চাত্বকম্”, অবিদ্যা অজ্ঞান), 
অফ্মিতা (দেহাদিতে অহংবৃদ্ধি ), রাগ € আসক্তি ), 
দ্বেষ ও অভিনিবেশ-_এই পাঁচটি ক্লেশ, তদ্রপ অের্থাৎ 
পঞ্চভুতাত্মক অহঙ্কার-বিশিষ্ট ) লিঙদেহ, যেমন কাঠ 
হইতে উথ্থিত (প্রজ্ভ্বলিত ) অগ্নি নিজের উৎপতিস্থান 
কাষ্ঠকেই দগ্ধ করে, সেইরূপ প্রারুত বৃদ্ধি, ইন্দ্রিয়াদি- 
রূপ লিঙ্গদেহ হইতে উথ্থিত রঠি সেই লিজদেহকেই 
বিনম্ট করে । “বহিঃনা কাষ্ঠং দহতি'__বহির দ্বারা 
কাষ্ঠ দগ্ধ করিতেছে, এইরূপ বলা হইলে, যেমন 
বহিৎই কাণ্ঠ দগ্ধ করিতেছে, ইহা বুঝায়, তদ্রপ এখানে 
দাঙ্টান্তিকে সঙ্গতি । € অর্থাৎ ভগবদ্‌ রতিই জীবের 
অহঙ্কারাতক্মক লিঙজদেহকে দহন করিয়া থাকে 1) 
॥ ২৬ ॥। 


৩৫০ 
মধ্ব-_ 
অবীজং হাদয়ং বীজহাদয়ং বিনা । 
জীবোপাধিদ্বিধা প্রোক্তঃ স্থরূপং বাহ্যমেব চ। 
বাহ্যোপাধির্লয়ং যাতি মুক্তাবন্যস্য তু স্থিতিঃ॥। 
সব্র্বোপাধিবিনাশে হি প্রতিবিস্বঃ কথং ভবেৎ। 
কথং চান্মবিনাশায় প্রযত্রঃ সেৎস্যতি কচিৎ ॥। 
অপৃমর্থতা চ মুক্তেঃ স্যাদভাবাৎ পৃংস এব তু। 
জানজেয়াদ্যভাবাচ্চ সব্র্বথা নোপপদ্যতে । 
তঙস্মাদেতন্ম তং যেষাং তমো নিষঠা হি তে মতাঃ॥ 
ইতি স্কান্দে ॥ ২৬ ॥ 


দগ্যাশয়ো মুক্তসমস্ততদ্‌ গুণো 
নৈবাতনো বহিরন্তবিচজ্টে ৷ 
পরাতআ্মানোষদ্বাবধানং প্ররস্ত!ৎ 
স্বপ্নে যথা পুরুষস্তদ্বিনাশে 1 ২৭ ॥ 


অন্বয়ঃ--পূরস্তাৎ পরাত্মনোঃ (পরঃ দৃশ্যঃ আত্মা 
দ্রম্টা তয়োঃ দ্রম্টুদৃশ্যয়োঃ ) যদ্যবধানং (ভেদকং 
প্ব্বমু আসীৎ) তদ্বিনাশে (তস্য বিনাশে সতি ) 
দগ্ধাশয়ঃ ( দগ্ধঃ আশয়ঃ হাদয়ম্‌ উপাধিঃ যস্য সঃ) 
মুক্তসমস্ততদ্শুণঃ (মুক্তাঃ সমস্তাঃ তদ্গুণাঃ কর্তৃত্বা- 
দয়ঃ যেন ) আত্মনঃ (সকাশাৎ ) বহিরন্তঃ (বহিঃ 
ঘটাদি, অন্তঃ সুখদুঃখাদি ) যথা স্বপ্নে পূরুষঃ (রাজা- 
হহম্‌ ইতি আরোপিতং সৈন্যাদিদ্রজ্টারং দুশ্যং সৈন্যঞ্চ 
স্বপ্লাবস্থা নাশে ন পশ্যতি, তদ্ৎ) নৈব বিচম্টে (ন 
পশ্যত্যেব )1। ২৭ | 
অনুবাদ--জাগ্রতাবস্থায় যেমন স্বপ্নদূষ্ট বিষয়ের 
দর্শন হয় না, তন্তরপ, জীবাত্মা ও পরমাত্রার মধ্যে 
পৃবের্ব (সংসার অবস্থায় ) যে ব্যবধান অর্থাৎ সম্ঙ্ধ- 
জ্ঞানের অভাব ছিল, তাহা বিনষ্ট হইলে, উপাধিরহিত 
ও কর্তৃত্বাদি-সমস্তঅভিমানমুক্ত পৃরুষ বাহ্যবিষয় 
€(শব্দস্পর্শাদি) ও অন্তবিষয় (শোক-মোহাদি ) 
অনুভব করেন না ॥। ২৭) 
বিশ্বনাথ-ততঃ কিমত আহ--দগ্ধাশয়ো দগ্চলিজগ- 
দেহঃ। অতএব মুক্তাস্ত্যস্তাঃ সমস্তাস্তদগণাঃ কতৃত্বা- 
দয়ো যেন সঃ1 আত্মনঃ স্বস্য বহিবাহ্যং শব্দস্পর্শা- 
দিকং ভোগ্যমর্থম্‌ অন্তঃশোকমোহাদিকঞ্চ নৈব 
বিচজ্টে। পরাত্মনোঃ পরমাত্ম-জীবাত্মনোষদেব মধ্যে 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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পূরস্তাৎ পৃর্বং ব্যবধানমাসীত্তন্ন পশ্যতীত্যব্যবহিতং 
পরমাত্মানমেব পশ্যতীত্যর্থঃ। যথা স্বপ্নে দ্ষ্টং 
স্বপ্নবিনাশে সতি ন পশ্যতি ॥ ২৭ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_অহঙ্কারূপ লিঙগদেহ বিনষ্ট 
হইলে কি হয় £ তাহাতে বলিতেছেন-__-“দগ্ধাশয়ঃ”, 
দগ্ধ হইয়াছে আশয্স, অর্থাৎ নানাবাসনাময় অহঙ্কার- 
রূপ লিঙ্গ শরীর যাহার । অতএব *মুক্ত- সমস্ত- 
তদ্গুণঃ”__মুক্ত, অর্থাৎ পরিত্যক্ত হইয়াছে হাদয়ের 
কত্তৃত্বাদি সমুদয় গুণ (অভি মান) যাহার, সেই পূরুষ। 
'আত্মনঃ--নিজের বাহ্য শব্দ-স্পর্শাদি ভোগ্য বস্ত 
এবং অন্তঃকরণের শোক, মোহাদি কিছুই দেখিতে 
€বা অনুভব করিতে ) পায় না। 'পরাত্মনো- 
€পর দৃশ্য, এবং আত্মা দ্রস্টা, এই উভয়ের ঃ অর্থাৎ ) 
পরমাত্মা ও জীবাত্মার মধ্যে পূর্বে যে ব্যবধান ছিল, 
এখন তাহা দেখে না, কিন্তু অব্যবহিত ব্যেবধান-শ্ন্য) 
পরমাত্মাকেই দর্শন করে এই অর্থ । যেমন স্বপ্নে 
দৃষ্ট বস্ত নিদ্রাভঙ্গ হইলে পুরুষ দেখিতে পায় না, 
€(তদ্রপ তখন আত্মা (পরমাত্মা ) ভিন্ন বাহ্যিক ঘট- 
পটাদি এবং সুখ-দুঃখাদি দেখিতে অথবা অনুভব 
করিতে পায় না) ॥। ২৭॥ 

মধব-_দগ্ধাশয়ঃ। বীজাশয়নাশে তদ্গুণানাং 
জানাদীনামভাবান্ন কিঞ্চিদ্বিচক্ষীত। পরাত্মনোর্ষদা 
ব্যবধানং সংসারাবস্থায়াং তদা স্বপ্ন ইবেত্যেতাবৎ 
বীজহাদয়নাশেত্বপূরুষ এব । আত্মনাশ এবেত্যর্থঃ। 
অতঃ সংসারাবস্থিবোত্মা স্যাৎ। 

ভিদা যদি ন দৃশ্যেত জীবাত্মপরমাত্মনোঃ । 

মুক্তৌ তদা বিমোক্ষায় কো যত্বং কর্তৃমহতি ॥ 
ইতি ব্রহ্ষাণ্ডে ৷ 

মগ্নস্য হি পরেইজ্ঞানে কিং ন দুঃখকরং ভবেৎ। 

প্ররৃত্তিধর্মমেবাহং মন্যে ভরতসত্তম ॥ 
ইতি মোক্ষধন্মেষু ॥ ২৭ 


এপি 


আজ্মানমিস্ড্রিয়াথঞ্চ পরং যদুভয্লোরপি । 

সত্যাশয় উপাধো বৈ পৃমান্‌ পশ্যতি নান্যদা ॥॥ ২৮ ॥। 

অন্বয়নঃ__উপাধৌ (উপাধিভুতে ) আশয়ে (আন্তঃ- 
করণে) সতিবৈ (এব জাগ্রৎস্বপ্নয়োঃ (আত্মানং 
(দ্রষ্টারম্‌ ) ইন্দ্রিয়ার্থম্‌ € ইন্দ্রিয়াণাম্‌ অর্থং বিষল্সং 


৪1২২।২৮-২৯ ] 


স্পা ৮৯০৯ 


দশ্যম্‌) উভয়োরপি (তয়োঃ অপি) পরং ষৎ 
€(সম্বন্ধহেতুম্‌ অহঙ্ক'রং ) পমান্‌ পশ্যতি । অন্যদা 
€( সুষুণ্তৌ ) ন তপশ্যতি ) 0 ২৮ ॥। 

অনুবাদ-লিঙ্গ-দেহই জীবের 'উপাধি' এবং 
'ব্যবধান'-শব্দবাচা । সোপাধিক জীব লিঙ্গদেহে 
ভোগোথ সুখ-দুঃখাদি অনুভব করে। কিন্ত, এ দেহ 
না থাকিলে তাহা করে নাঃ অর্থাৎ ব্যবধান-রহিত 
হইলে জীবের স্ব স্বরূপানৃভূতি হইয়া থাকে ॥ ২৮ ॥ 

বিশ্বনাথ-_লিজদেহ এব জীবসোপাধিঃ ;$ স এব 
ব্যবধান-শব্দবাচ্যস্তৎসত্বে তমেব পশ্যতি তদভাবে 
পরমাত্মানমেব পশ্যতীত্যাহ-_আত্মানং ভোস্তারমূ- 
পাধিধন্মগ্রস্তং জীবম্। ইন্দ্রিয়ার্থং ভোগ্যঞ্চ পরং 
ভোগোথং সুখদুঃখঞ্চ আশয়ে লিজদেহে উপাধৌ জত্যেব 
পৃমান্‌ পশ্যতিঃ ন ত্বন্যদা লিঙ্গদেহাভাবে তদা তু 
পরমাতআ্মানমেব পশ্যতীতি ভাবঃ ॥॥ ২৮ 

টীকার বঙ্গানবাদ-_লিজদেহই (অর্থ।ৎ অহঙ্কার- 
রাপ লিঙ্গশরীরই ) জীবের উপাধি, তাহাই ব্যবধান 
শব্দের দ্বারা বলা হয়, সেই উপাধি থাকিলে লিজগশরী- 
রই দেখে, তাহার অভাবে (অর্থাৎ উপাধি-রহিত 
হইলে ) পরমাত্মাকেই দেখিতে পায়, ইহা বলিতেছেন 
--আত্মানং”, এখানে আত্মা বলিতে ভোক্তা উপাধি- 
ধন্মগ্রস্ত জীব । “ইন্দ্রিয়ার্থং__-শোন্ত্রাদি ইন্দ্রিয় এবং 
শব্দাদি অর্থ বলিতে ভোগ্য-বিষয়, পরং-ভোগোথ 
সুখ ও দুঃখ, 'আশয়ে”বাসনা নামক লিঙদেহরূপ 
উপাধি বিদ্যমান থাকিলেই জীব দেখিতে পায়, ন 
অন্যদা'-_কিন্তু অন্য সময়ে অর্থাৎ দেহাদির অভাবে 
নহে, তখন কিম্ত্র পরমাত্মাকে দেখে-এই ভাব ॥২৮7। 


নিমিত্তে সতি সব্বন্ত জলাদাবপি পৃরুষঃ । 
আত্মনশ্চ পরস্যাপি ভিদাং পশ্যতি নান্যদা ॥ ২৯1 


অন্বক্নঃ--(লোকে অপি) সব্বন্ত জলাদৌ 
€ জলদর্পণাদৌ ) অপি নিমিত্তে সতি (ভেদ-নিমিত্তকে 
সতি এব) আত্মনঃ (বিশ্বভূতস্য) পরস্য অপি 
€প্রতিবিস্বস্য অপি ) পূরুষঃ ভিদাং ভেদং) পশ্যতিঃ 
ন অন্যদা (ন তু জলাদ্যভাবে )। ২৯ ॥ 

অনুবাদ-__ইহলোকেও জল-দর্পণাদি “নিমিত্ত” 
বর্তমান থাকিলে, বিশ্ব ও প্রতিবিস্বের মধ্যে ভেদ সব্বশ্র 


চতুর্থস্ন্ধঃ 


৩৫১ 


পেস্ট 


লক্ষিত হয়, কিন্তু জলাদির অভাবে তাহা হয়না; 
তদ্রপ উপাধিরূপ লিঙগদেহ থাকিলে তাহাতে জীব ও 
পরমাত্মার মধ্যে জড়বৈষম্য দৃ্ট হয় ঃ কিন্তু, তদ- 
ভাবে তাহা হয় না ॥ ২৯।॥ 

বিশ্বনাথ _-উপাধিসত্ত্ব এবোপাধি-ধন্মাধ্যাসঃ । স 
চোপাধিঃ কর্ম বশান্মানুষ-দেবতির্যযগাদির্ভবতি, ন তু 
তদভাব ইত্যন্ত দৃষ্টান্তমাহ__- নিমিত্ত ইতি । জল- 
তৈলচক্ষুরাদৌ নিমিত্তে বিদ্যমানঃ এব পূরুষঃ আত্মনঃ 
স্বস্য পরস্যান্যসা চ ভিদাম্‌ উপাধের্মধ্যমোত্তমাধম- 
ভেদং পশ্যতি ৷ তত্র জলে চাঞ্চল্যং দর্পণে নৈক্মল্যঞ্চ- 
ক্ষুষি মালিন্যঞ্চ যথা পশ্যতি, তথৈব মানুষদেবতির্যযক্‌- 
শরীরেষু ভদ্রাভদ্রং কেবল-ভদ্রং কেবলাভদ্রঞ্চ পশ্যতি, 
নান্যদেতি জ্ঞানেনোপাধি-নাশে তু ন তথা পশ্যতি, কিন্তু 
পর মাত্মানমেব পশ্যতি । ভত্ত্যা উপাধ্যপগমে তু শুদ্ধো 
জীবো রতিমহিম্ব লব্ধচিদ্ঘনানন্দবিগ্রহঃ, পরমা- 
আন এব তস্য নারায়ণরামকৃষ্ণাদি-চিদ্ঘনানন্দাকারস্য 
যড়েশ্বর্য্যমাধূর্যবতঃ সৌন্দধ্যাদিকং স্বীয়নয়নাদিভি- 
রাস্বাদয়েদিতি মৃখ্যঞ্চ ফলং দ্রষ্টব্যম্‌। “তঙ্মিন্‌ যযৌ 
পরমহংসমহামূনীনামন্বেষণীয়-চরণৌ চলয়নি”ত্যাদি- 
প্ব্বোক্তেঃ ॥। ২৯ | 

টীকার বঙ্গানবাদ__উপাধি থাকিলেই উপাধি- 
ধর্মের অধ্যাস হয়, এবং সেই উপাধি কর্মফলবশতঃ 
মনুষ্য, দেবতা ও তির্যগাদি হইয়া থাকে, কিন্তু সেই 
উপাধি অহঙ্কাররূপ লিজশরীর) না থাকিলে অধ্যাসও 
হয় না, এই বিষয়ে দৃষ্টান্ত বলিতেছেন__“নিমিত্তে সতি' 
ইত্যাদি । জল, তৈল, চক্ষুঃ প্রভৃতি নিমিত্ত বিদ্যমান 
থাকিলেই ( অর্থাৎ শরীরাদির উপাধি ভেদের কারণ 
বর্তমান থাকিলেই ১, জীব “আত্মনঃ_ নিজের এবং 
“পরস/--অন্যের (পরমাজ্মসার ) পউদাম্” সন্বনহ্ধ- 
বিরহ পার্থক্য, অর্থাৎ মধ্যম, উত্তম ও অধম ভেদ 
দেখিয়া থাকে । সেই স্থলে জলে চাঞ্চল্য, দর্পনণে 
নির্মলতা, এবং চক্ষুতে মালিন্য যেমন দেখে, সেইরাপ 
মনুষ্য, দেবতা এবং তি্্যক্‌ শরীরসকলে যথান্রমে 
€ মনুষ্যশরীরে ) ভদ্রাভদ্র, (দেবদেহে ) কেবল ভদ্র 
এবং (তি্যগ্দেহে ) কেবল অভদ্রই দেখিয়া খাকে। 
*ন অন্যদা'_ কিন্ত জ্ঞানের দ্বারা উপাধি বিনষ্ট হইলে 
তদ্রপ দেখে না, তখন কিন্তু পরমাআ্সাকেই দেখে । 
কিন্তু ভর্জি'র দ্বারা উপাধির অপগম € অহঙ্কারের 


৩৫২ 


সি 


বিনাশ) হইলে শুদ্ধ জীব রতির মহিমাতেই সচ্চিদ্ঘন 
আনন্দবিগ্রহ প্রাপ্ত হইয়া, পরমাত্মারই সেই নারায়ণ, 
রাম, কৃষ্ণাদি চিদ্ঘন আনন্দাকার ষড়েশ্র্য্য ও মাধূর্য্য- 
যুক্তের (অর্থাৎ স্্রীভগবানের ) সৌন্দর্যাদি স্বীয় 
নয়নাদির দ্বারা আস্বাদন করিয়। থাকেন-_ ইহাই মুখ্য 
ফল জানিতে হইবে । যেমন “তঙ্িমন্‌ যযৌ? (৩1১৫। 
৩৭ শ্লোকে ) অর্থাৎ পরমহংস মহামুনিগণের অন্বেষ- 
নীয় শ্রীচরণযুগল চালন করতঃ লক্ষ্মীর সহিত ভগ- 
বান্‌ শ্্রীহরি দেই স্থোনে বৈকুণ্ঠৰ্ধারে অবস্থিত সনকাদি 
খাষিগণের নিকট ) উপস্থিত হইলেন, ইত্যাদি শ্রোকে 
প্বের্ব উত্ত হইয়াছে ॥ ২৯।। 


ইন্ড্রিয়ৈবিষয়ারুস্টৈরাক্ষিপ্তং ধ্যায়তাং মনঃ। 
চেতনাং হরতে বুদ্ধেঃ স্তম্থস্তোয়মিব হ্রদাৎ ॥ ৩০ ।॥ 


অন্বয়ঃ--ধ্যায়তাং (গুণারোপেণ ক্রমরতাং 
পুংসাং) বিষয়াকুষ্টৈঃ (স্মৃতিবিষয়েঃ আকুষ্টৈঃ ) 
ইন্ড্রিয়ৈঃ মনঃ আক্ষিপ্তমূ (আক্ষিপ্যতে বিষয়াসক্তিং 
প্রাপাতে ) ততচ্চ) বুদ্ধেঃ (সকাশাৎ ) চেতনাং 
(তদ্বর্মং বিচার-সামধ্যং) যেথা) স্ত্বঃ হুদ তীরজঃ 
. কুশাদিস্তস্ঃ মূলৈঃ ) হুদাৎ তোয়ম্‌ ইব ( জলং হরতি 
তথা ) হরতে € তৎ অবিবেকিনা ন লক্ষ্যতে )1। ৩০।। 
অনুব।দ-_বিষয়-চিন্তারত ব্যক্তিগণের চিত্ত বিষয়া- 
কর্ষণপ্রভাবে বিষয়েই আসক্ত হইয়া থাকে । তীরস্থিত 
কুশাদির মূল যেমন জলাশয়ের জল আকর্ষণ করে, 
মনও তদ্রপ বৃদ্ধির বিচার-সামর্থ্য প্রণ করে ॥ ৩০। 
বিশ্বনাথ-_-ইদানী মাত্মব্যতিরিস্তবসত্বাশত্তেঃ সংসার- 
হেতুত্বমাহ__-ইন্দ্রিয়েরিতি চতুভিঃ। ধ্যাতুমনিচ্ছতাম- 
প্যভ্যাসপারবশ্যেনৈব ধ্যায়তামরণ্যেইপি তিষ্ঠতাং 
পৃংসামিস্দ্রিয়াণি বিষয়েঃ পুত্রকলন্রাদীনাং শব্দস্পর্শা- 
দিভিঃ স্মৃত্যারূটৈঃ প্রথমমাকুষ্যন্তে ততো বিষয়ারুচ্টৈ- 
রিন্ড্রিয়ের্মন আক্ষিপ্তং ভবতি। তচ্চ বৃদ্ধেশ্চেতনাং 
বিচারসামথ্যং হরতে । অলক্ষিতহরণে দৃষ্টান্তঃ-- 
স্তশ্বঃ কুশাদিগুচ্ছস্তীরজঃ স্বমূলৈস্তোয়ং হুদাদপহরতি 
তদ্বৎ ॥ ৩০ ॥। 
টীকার বঙ্গানুবাদ__এক্ষণে আত্মব্যতিরিক্ত বস্ততে 
আসক্তিবশতঃ জীবের সংসার (জন্ম-মরণাদি প্রবাহ) 
বলিতেছেন- “ইন্ড্রিয়েঃ, ইত্যাদি চারিটি শ্লোকে। 


শ্রীমত্ভাগব তম্‌ 


[ 8।২২।২৯-৩১ 


 ধ্যায়তাং" চিন্তা করিবার অনিচ্ছা থাকিলেও অভ্যা- 


সের বশীভূত হইয়াই, অরণ্যে অবস্থিত (বিষয় ) 
ধ্যানকারী পূরুষেরও ইন্দ্রিয়সকল বিষয়ের দ্বারা, অর্থাৎ 
ম্থৃতিপটে উদিত পুত্র, কলন্রাদির শব্দ, স্পর্শাদি বিষ- 
য়ের দ্বারা, প্রথমতঃ অকুম্ট হয়, তারপর বিষয়ারুষ্ট 
ইন্দ্রিয়সকলের দ্বারা মন আক্ষিপ্ত হয়। সেই আক্ষিপ্ত 
মনই বুদ্ধির চেতনা-শক্তি অর্থাৎ বিচারের সামর্থ্য 
হরণ করিয়া লয় । অলক্ষিতভাবে হরণের দুণ্টান্ত-- 
স্তপ্বঃ” অর্থাৎ জলাশয়ের তীরস্থ কুশাদিগুচ্ছ যেমন 
নিজ মূলের দ্বারা (অন্যের অলক্ষিতভাবে ) হ্রদাদি 
হইতে জল আকর্ষণ করে, তদ্রপ ( অর্থাৎ সেইরূপ 
মন বিষয়াকৃষ্ট হইলে, বুদ্ধির নিকট হইতে চেতনা- 
শক্তি অর্থাৎ বিচারসামর্থ্য হরণ করিয়া লয় )11৩০।। 

মধ্ব-_এববন্িধাক্তানকারণমাহ--ইন্দড্রিয়ৈবিষয়া- 
কৃষ্টৈরিত্যাদি। বহুস্মরণশক্তিস্ত চেতনেত্যুচ্যতে 
বুধৈঃ ইতি শব্দনির্ণয়ে ॥ ৩০1) 


ভ্শ্যত্যনূ দম্মৃতিশ্চিত্তং জ্ঞানভ্রংশঃ হম্ৃতিক্ষয়ে ॥ 
তদ্রোধং কবয্ঃ প্রাহরাকআপহবমাআনঃ 1) ৩১ ॥। 


অন্বয়ঃ_ চিন্তধ €চেতনাম্‌) অনু (তস্যাম্‌ 
অগহাতায়াং স্মৃতিঃ € পৃর্র্বাপরানুসন্ধানং ) ভ্রশ্যতি 
€(ক্ষিণুতে )। সম্বৃতিক্ষয়ে (সতি ) জানন্রংশঃ নাশঃ 
ভবতি )। তদ্রোধং (তৎ তস্য স্বরূপজ্ঞানস্য রোধং 
ভ্রংশম্‌) আত্মনঃ (হেতোঃ ) আত্মাপহন্বম্‌ (আত্মনঃ 
অপহন্বং নাশং ) কবয়ঃ ( পণ্তিতাঃ ) প্রাহঃ ।। ৩১ ॥ 

অনুবাদ-_বিচারসামর্থ্যরূপ বৃদ্ধিরত্তি অপহাত 
হইলে স্মৃতিশক্তি বিলুপ্ত হয় ঃ স্মৃতিক্ষয়ে জান নষ্ট 
হইয়া থাকে । সোপাধিক জীবের এই জ্ান-নাশকেই 
পণ্তিতগণ “আত্মনাশ* অর্থাৎ নিরুপাধিক আত্মার 
অস্ফৃত্তি বলিয়া থাকেন | ৩১ ॥। 

বিশ্বনাথ-__ততশ্চ চিত্তং চেতনামনু তস্যামপহাতা- 
মাং সত্যাং জ্মৃতিঃ পূব্বাপরানুসন্ধানং শ্রশ্যতি । এবং 
তদ্রোধং জানভ্রংশম্‌ আত্মন এব হেতোরাত্মনো২পহন্বং 
নাশং প্রাহঃ ॥ ৩১ 

টীকার বজানুবাদ__“চিত্তম্‌ অনু" চেতনা অপ- 
হাতা হইলে তাহার পরেই, “স্মৃতিঃ,-_-পৃর্বাপর অনু- 
সন্ধান '“ভ্রশ্যতি'- ক্ষয় হইয়া যায় € এবং স্মৃতি ক্ষপ্স 


81২২৩১-৩৩ ] 


২.৯ প৯িসিসপসিসপিসিস স্পিরিট লিলি এসি সিসি পিএস 


তইলে জান ভ্রংশ হইয়া থাকে, অর্থাৎ 'জীব নিত্য 
কৃষ্জদাস'_-এই নিজ স্বরূপ বিস্মৃত হয় )। এইপ্রকার 
“তব্রোধং এ জানভ্রংশকেই (স্বরূপ-জ্তানের নাশ- 
কেই ) আত্মার দ্বারা আত্মার নাশ--ইহা পণ্ডিতগণ 
বলিয়া থাকেন ॥ ৩১।। 
মধ্ব-_স্থপক্ষপাতস্ত্ভ্য।সাভ্বোগার্থং ব্যাপৃতস্য তু । 
ভবেৎ ততোহনেকশাস্ত্র-ষথার্থসমরণেশিতা ॥ 
নশ্যত্যতঃ স্মুতের্নাশার্ভগবতপক্ষপাতিতা । 
বিনশ্যেত্তেন চৈব স্যাভভবেজ্জ্ঞানবিপর্য্যয়ঃ | 
ন চ জ্ঞানবিপর্য্যাসাদন্যং নাশকরং কৃচিৎ ॥ 
ইতি স্কান্দে॥। ৩১॥ 


নাতঃ পরতরো লোকে পুংসঃ স্বাথবাযতিভ্রুমঃ ৷ 
যদধ্যন্যস্য প্রেম্পস্ত্বমাজআজনঃ স্থব্যতিন্রমাৎ ॥ ৩২ ।॥ 


অন্বয্নঃ- লোকে যদধি যেম্‌ আত্মানম্‌ অধিকুৃত্য) 
অন্যস্য (বিষয়স্য) প্রেয়স্তূং (প্রিয়তমত্বম্‌ “আত্মনস্ত 
কামায় সব্বং প্রিয়ং ভবতি” ইতি শ্তেঃ) (তস্য) 
আত্মনঃ স্বব্যতিক্রমাৎ (স্বনৈব যো ব্যতিভ্রমঃ অপ- 
হমবঃ তঙস্মাৎ ) পংসঃ (জীবস্য) অতঃ অঙ্মাৎ) 
পরতরঃ (উৎকুষ্টঃ অন্যঃ ) স্বার্থব্যতিন্রমঃ (স্বার্থ 
নাশঃ) ন (নাস্তি)।। ৩২ ॥ 

অনুবাদ আত্মাকে আশ্রয় করিয়াই দেহাদি 
অন্যান্য বস্ত প্রিয় হইয়া থাকে । সেই আত্মা বিনষ্ট 
হইলে তদপেক্ষা জীবের গুরুতর ক্ষতি আর কি হইতে 
পারে 2 ৩২ ॥ 

বিশ্বনাথ__যদ্যস্মাৎ আত্মনঃ সকাশাৎ অন্যস্য 
দেহাদেঃ প্রেয়সত্বং কীদৃশম্‌ অধি অধিকং ; যদ্ধা, 
ন বিদ্যতে ধীঃ পরামর্শো যন্ত্র তৎ। তচ্চ স্বেনৈব 
স্বতএব যো ব্যতিন্রমস্তস্মাৎ ন ত্বন্যদন্ কারণ- 
মস্তীত্যর্থঃ। জীবস্য তস্যাবিদ্যাসংসর্গোহনা দির্যাদৃচ্ছিক 
এবেতি প্রাক প্রতিপাদিতম্‌। তঙ্মাজ্জীবাশ্রয়কঃ 
পরমাত্মবিষয়কঃ প্রীত্যতিশয়ো যুজ্যতে। তদর্থং 
ভক্তিরেব কর্তৃমুচিতেতি ভাবঃ ॥॥ ৩২ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_যদধি'-যে আত্মাকে আশ্রয় 
করিয়়াই দেহাদি অন্যান্য বস্তর প্রিয়ত্ব, কি প্রকার £ 
অধি'__-অধিক প্রীতির বিষয়, অথবা- যেখানে কোন 


৪8৫ 


চতুথস্কন্ধঃ 


৬৫৩ 


োাম্পিশিিসিপশাশিিপিসিশিসিপটিসিিসিসিিসিসিসপসাস্পি্া্সপশিিী 


“ধীঃ,--পরামর্শ বিচার ) নাই, তাহা অর্থাৎ স্বরূপ- 
জ্ঞানের বিনাশ হওয়ায় নিবির্বচারে জীব আত্মাতিরিস্তু 
দেহাদিতে প্রীতি করিয়া থাকে )। পস্বব্যতিভ্র মাথা 
আত্মার নিজের দ্বারাই স্বাভাবিকভাবেই যে ব্যতিক্রম 
€(বিজ্মৃতি ), সেই হেতু, এই বিষয়ে অন্য কোন কারণ 
নাই। (এই আত্মনাশ ব্যতীত ভ্রিভুবনে জীবের গুর- 
তর ক্ষতি আর কিছুই নাই)। সেই জীবের অবিদ্যার 
সহিত সংসর্গ অনাদি এবং যাদ্চ্ছিকই-_ইহা পূর্বে 
প্রতিপাদিত হইয়াছে । অতএব জীবাশ্রয়ক পরমাত্ম- 
বিষয়ক প্রীতির আতিশ্য যুক্তিযুক্তই । [জীব স্ত্রীভগ- 
বানের তটস্থা শ্তি এবং নিত্যই কৃষ্ণদাস, মায়ার 
সম্পকবশতঃ অজ্ঞানবিম্ডু জীব তাহাকে বিস্মৃত 
হইয়া দেহ দৈহিক বিষয়ে প্রীতি করিয়া থাকে । 
শ্্রীকৃষ্কে প্রীতি জীবের স্বাভাবিক ধর্ম, পূনরায় সাধু, 
গুরু, মহাত্মাগণের অহৈতুকী অনুকম্পায় নিজস্বরাপ 
উদ্বদ্ধ হইলে, সে তাহার প্রাণকোটি প্রিয়তম গোবিন্দকে 
প্রীতি করিবেই। ] অতএব তাহার নিমিত্ত ভক্তির 
অনুষ্ঠান করাই সব্র্বতোভাবে কর্তব্-_-এই ভাব 
।। ৩২ ॥ 


অথেন্দ্িয়াথাভিধ্যানং সববার্থাপহনবো নৃণ।ম্‌ । 
ভ্রংশিতো জ্ঞানবিজ্ঞানাদ্‌ যেনাবিশতি মুখ্যতান্‌ 1৩৩ 


অন্বয্পঃ-_অথেক্দডরিয়ার্থাভিধ্যানম্‌ অের্থস্য ধনাদেঃ 
ইন্দ্রিয়ার্থস্য রূপ-রসাদেঃ কামস্য চ অভিধ্যানং) নৃণাং 
সব্বার্থাপহন্বঃ (সব্বার্থানান্‌ অপহন্বঃ বিনাশঃ) 
যেন (ধ্যানেন,) জ্ানবিজ্তানাৎ জ্ঞানং শাস্ত্রোথং 
বিজ্তানম্‌ আত্মস[ম্ষাৎকারঃ তদুভয়াৎ ) ভ্রংশিতঃ 
(সন্) পুমান্‌ মুখ্যতাং (স্থাবরতাম্‌ ) আবিশতি 
(স্থাবরাদিষু জায়তে ইত্র্থঃ )॥ ৩৩ ॥। 
অনুবাদ-_-ধন ও ভোগ্য-বিষয়।দির চিন্তাই জীবের 
সব্বপূরুষার্থ-নাশের মল, যেহেতু তদুভয়ের চিন্তাদ্বারা 
জীব পরোক্ষ ও অপরোক্ষানুভূতি হইতে ভ্রষ্ট হইয়া 
জড়তা প্রাপ্ত হয় ॥ ৩৩ ॥। 
বিশ্বনাথ-_যন্তু অর্থস্য ধনস্য ইন্দিয়ার্থানাং বিষয়া- 
ণাঞ্চ ধ্যানং তদেব সব্বার্থনাশঃ | যেনাভিধ্যানেন 
জ্ান।ৎ বিজ নাচ্চ ভ্রংশিতো মুখ্যতাং স্থাবরতাম্‌ ॥৩৩॥। 


৩৫৪ 


৮৯ পিসি পাটি পিসি পি 


পেপসি পে৯৫সিপসিপািসিপসি পিপি 


টীকার বঙ্গানুবাদ _-“অথেন্ড্িয়ার্থাভিধ্যানং”__ অর্থ 
বলিতে ধন এবং ইন্দ্রিগ্ার্থ বলিতে শ্রোন্রাদি ইন্্রিয়ের 
বিষয়-সমহ, তাহার যে ধ্যান (চিন্তা করা ), তাহাই 
সব্বার্থনাশ। এই দুইটি চিন্তায় অভিভূত হইয়া জ্ঞান 
ও বিজান হইতে ভ্রস্ট হইয়া মনৃষ্য 'মখ্যতাং'_ 
জড়তা প্রাপ্ত হয়।। ৩৩॥। 


ন কুর্যাৎ কহিচিৎ সঙ্গং তমস্তীব্রং তিতীরিষুঃ । 
ধন্মার্থকামমোক্ষানাং যদত্যন্তবিঘাতকম্‌ 0৩৪।॥ 
অন্বয়ঃ--(অতঃ) তীব্রং তমঃ (সংসারম্লম্‌ 
অজ্ঞানং ) তিতীরিষঃ (তর্তমিচ্ছঃ পূরুষঃ ) যু 
(বস্তু) ধর্মার্থকামমোক্ষাণাং অত্যন্তবিঘাতকং 
(তঙ্িনূ) কহিচিৎ (অপি) সঙ্গম (আসক্তিং )ন 
কুর্য্যাৎ | ৩৪ ॥ 
অনুবাদ-_যাহারা সংসারজনক অজ্ঞানতম 
উত্তীর্ণ হইতে বাসনা করেন, তাহাদের কখনও, যে- 
সকল বস্ত ধন্ম, অর্থ, কাম ও মোক্ষের অত্যন্ত প্রতি- 
বন্ধক, তাহাতে আসক্ত হওয়া কর্তব্য নহে ॥ ৩৪ | 
বিশ্বনাথ সঙ্গং ধন্মশান্্রনিষিদ্ধমেব, ন তু বিষয়া- 
সক্ভিৎমান্রং নিষিদ্ধে তরবিষয়াসম্তিমতামেব ত্রিবর্গে হধি- 
কারাদিতি কেচিদাহঃ ৷ সঙ্গং বিষয়াসক্তিমান্রমেব 
ধর্মাদয়োহপ্যন্র মোক্ষস্যানুকুলা এব গ্রাহ্যাঃ ৷ “ধন্মস্য 
হ্যাপবর্গস্য” ইতি ন্যায়েন ইতান্যে । যৎ যঃ॥ ৩৪ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_'সঙ্গং সঙ্গ (অর্থাৎ অনাত্ 
বস্তর প্রতি আসক্তি ), ধর্মশাস্ত্রে নিষিদ্ধই আছে। 
এই বিষয়ে কেহ কেহ বলেন-_বিষয়ের আসক্তি'মান্তই 
নিষিদ্ধ নহে, কারণ নিষিদ্ধ ভিন্ন বিষয়ের আসক্ভিযুজ্ঞর 
পূরুষের ভ্রিবর্গে ধন্্, অর্থ ও কামবিষয়ে ) অধিকার 
রহিয়াছে । 
ধঙ্্মাদি এখানে মোক্ষের অনুকুলেই গ্রহণীয় । “্ধর্দস্য 
হ্যাপব্গস্য” (১২৯ )-_- অর্থাৎ অপবর্গ পর্যন্ত যে 
ধন্ম তাহার ফল অর্থ হইতে পারে না এবং ধর্মের 
অব্যভিচারী যে অর্থ, তাহার ফল কাম নহে ইত্যাদি 
প্রমাণান্সারে ধন্স, কামাদি সমস্ত কিছুর ফল তত্ব- 
জিক্ঞাসাই । “যৎ_-যে যে বস্তু ধর্স, অর্থ, কাম ও 
মোক্ষের অত্যন্ত প্রতিবন্ধক, তাহাতে আসক্তি করা 
কত্তব্য নহে, (অর্থাৎ মোক্ষের অনুকূলেই ধর্মাদির 


শ্রীমদ্ভাগবতম্ 


অপরে বলেন-_সঙ্গ বিষয়াসক্তিমান্রই, 
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অনুষ্ঠান করা উচিত) ॥ ৩৪ ॥ 
মধ্ব-_সব্বস্যৈতস্য মূলং হি দুষ্টসংসর্গ এব হি। 
দুষ্টসঙ্গো বিরজ্ঞস্যাপ্যন্যথা জ্ঞানকারণম্‌ ॥ 
দুষ্টসঙ্গাদ্ধি বিষ্কোশ্চ স্বাত্মত্বং মন্যতে বৃধঃ । 
অভাবং স্বাত্মনোহন্যস্য মক্তি্াপি নিরাত্মকম্‌ 1) 
ইত্যাদি স্কান্দে ॥ ৩৪-)। 


তন্ত্রাপি মোক্ষ এবাথ আত্যন্তিকতয়েষ্যতে ৷ 
ব্ৈবগ্যোহথো যতো নিত্যং কৃতান্তভস্মসংযুতঃ |/৩৫॥ 


অন্বয়ঃ_ তন্রাপি (ধক্মাদিচতুষ্বপি) আতান্তিক- 
তয়া (সব্বোত্কুষ্টতয়া ) মোক্ষঃ এব অর্থঃ (পৃরু- 
ষার্থঃ ) ইষাতে (ইম্টঃ ভবতি ); যতঃ (যস্মাৎ 
হেতোঃ) ব্রৈবর্গযঃ (ধন্মার্থকামলক্ষণঃ ) অর্থঃ নিতাং 
(সব্বদা ) রুতান্তভয়সংযতঃ (কৃতান্তাৎ কালাৎ 
ভয়েন সংযৃতঃ ব্যাপ্তঃ )।। ৩৫ || 

অনুবাদ--ধর্মস, অর্থ, কাম ও ভক্িহীন মোক্ষ,__ 
এই চতুর্বগ “পূরুষাথথ” বলিয়া কথিত হইলেও স্বরূপে 
ভগবৎসেবারাপ মোক্ষই পরম-পূরুষার্থ ঃ সুতরাং 
তাহাই বাঞ্ছনীয় ; যেহেতু ধর্ম, অর্থ, কামরূপ ভ্রিবর্গ 
সব্বদা কালভয়মযুক্ত ॥ ৩৫ ॥ 

বিশ্বনাথ- তন্রাপি তেজ্বপি মধ্যে ভ্রৈবর্গ্যঃ ভ্রিবর্গ- 
ভবঃ ॥ ৩৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ --তন্রাপি'_-সেই সকলের 
মধ্যে, (অর্থাৎ সেই ধর্ম, অর্থ, কাম, মোক্ষ--এই 
চতুবর্গের মধ্যে ) মোক্ষই আত্যন্তিক পৃরুষার্থ বলিয়া 
গণ্য হইয়া থাকে । 'ন্রৈবর্যঃ'- শ্রিবর্ণ অথাৎ খন্, 
অর্থ ও কাম হইতে উদ্ভূত যে অর্থ (পুরুষার্থ ), তাহা 
সব্রবদা কালভয়-যুক্ত ॥ ৩৫ ॥ 


পরেহবরে চ যে ভাবা গুণব্যতিকরাদনু ॥ 
ন্‌ তেঘাং বিদ্যতে ক্ষেমমীশবিধ্বংসিতাশিষাম্‌ 0৩৬) 


অন্বস্নঃ-_পরে ক্রক্মাদয়ঃ ) অবরে (অস্মদাদঃ 
চ) যে ভাবাঃ (প্রাণিনঃ ) গুণব্যতিকরাৎ (গুণক্ষো- 
ভাৎ সনত্ত্বাদি-গুণ-পরিণামাৎ ) অনু (পশ্চাজ্জাতাঃ ) 
ঈশবিধ্বংসিতাশিষাম্‌ (ঈশেন কালেন বিধ্বংসিতাঃ 
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চতুর্থস্কন্ধঃ 


৩৫৫ 


আশিষঃ ধর্মাদয়ঃ যেষাং) তেষাং ক্ষেমং (কল্যাণং ) 
ন বিদ্যতে ॥ ৩৬ ॥ 

অনুবাদ- ব্রক্মাদি স্তম্ব পর্যন্ত যাবতীয় উৎ্রুষ্ট 
ও অপকুষ্ট বস্তু, সকলই গ্ুণক্ষোভের পরে উৎপন্ন 
হইয়াছে । ঈশ-শত্তিরূপ কাল-প্রভাবে উহাদের 
ধন্মাদি পূরুষার্থ বিনম্ট হইয়া যায় । সুতরাং উহা- 
দের আর এ সকল মঙ্গল বিদ্যমান থাকে না ॥। ৩৬ ॥ 

বিশ্বনাথ - ভয়সংযুতত্বমেবাহ--পরে ব্রহ্মাদয়ঃ 
অবরে ইন্দ্রাদয়শ্চ যে গুণক্ষোভাদনু পশ্চাভ্ভবন্তি। ঈশঃ 
কালঃ 1 ৩৬ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ--ভয়-সংযৃতত্বই বলিতেছেন__ 
“পরে” ব্রহ্মাদি, এবং 'অবরে'_ ইন্দ্রাদি সমস্ত কিছু, 
যাহারা মায়ার গুণক্ষোভের পরে উৎপন্ন হইয়াছে । 
'ঈশঃ”--বলিতে কাল, (কালই তাহাদের সমস্ত মঙ্গল 


বিনষ্ট করিয়।ছে, তাহাদের কোন কালেই প্রকৃত মঙ্গল 


নাই)।। ৩৬॥ 


তৎ ত্বং নরেন্দ্র জগতামথ তস্থ.যাঞ্চ 
দেহেন্দ্িয়াসু-ধিষণাআভিরারতানাম্‌ । 
যঃ ক্ষেন্রবিস্তপতয়া হৃদি বিস্বগাবিঃ 
প্রত্যক চকাস্তি ভগবাংস্তমবেহি সোইফ্িম ॥ ৩৭ 1 


অন্বয়ঃ-_(হে) নরেন্দ্র, তৎ তেস্মাৎ) দেহেন্দ্রি- 
যাসুধিষণাত্মভিঃ (দেহঃ ইন্দ্রিয়াণি অসবঃ প্রাণাশ্চ 
ধিষণা বুদ্ধিঃ আত্মা অহঙ্কারঃ তৈঃ) আবৃতানাং 
জগতাং (জঙ্গমানাং ) তস্থ,ষাং (স্থাবরাণাং চ) হাদি 
যঃ ভগবান্‌ ক্ষেত্রবিস্তপতয়া (ক্ষেত্রবিদং জীবং 
তপতি নিয়ময়তি ইতি সঃ ক্ষেন্তবিস্তপঃ তস্য ভাবঃ, 
তত্তা তয়া অন্তর্যামিরাপেণ ) আবিঃ (প্রত্যক্ষঃ) 
প্রত্যক্‌ প্রতিলোমং ) বিজ্বকৃ ব্যাপকত্েন) চকাস্তি 
(প্রকাশতে ), তং € ভগবন্তং ভগবৎস্বরূপম্‌ ) অবেহি 
€জানীহি ১, সঃ সেচ্চিদানন্দস্বরূপত্বে তস্মাৎ অভিনঃ 
অহম্‌ ) অঙ্সিম ইতি চ অবেহি )1॥ ৩৭॥। 

অনুবাদ- হে রাজন্‌, দেহ, ইন্দ্রিয়, প্রাণ, বৃদ্ধি ও 
অহঙ্কার দ্বারা সমাচ্ছন্ন স্থাবর-জঙগমাদির হৃদয়ে যিনি 
সাক্ষাৎ্থ অন্তর্যামিরূপে সব্বন্র প্রকাশ পাইতেছেন, 
সেই একমান্র ভগবানকে আপনি অবগত হউন ॥৩৭1। 

বিশ্বনাথ--স চ কেবলমোক্ষো ভক্তেণ্ড ণভাবেইপি 


নিভেদ-ব্রহ্মক্তানসিদ্ধযা স্যাদিত্যাহ- তত্তস্মাজ্জগতাং 
জঙ্গমানাং তস্থ-ষাং স্থাবরাণাঞ্চ দেহেক্ডিয়প্রাণবৃদ্ধয- 
হঙ্কারৈরারতানাং হাদি যশ্ঠকাস্তি প্রকাশতে তং পর- 
মাত্মানমবেহি জানীহি। জানপ্রকারমাহ-_সোহঙ্মীতি। 
ভানুকিরণস্যাপি ভান্ত্বমিব শুদ্ধপরমাত্মকিরণোহহং 
পরমাত্সৈব, ন তু মায়েতি, সোহস্তীতি পাঠে স একোহস্তি 
নান্য ইত্যর্থঃ। ননু জীবো হৃদি ঢচকান্তি, তন্ত্রাহ__ 
বিজ্বক্‌ সব্বতোভাবেন আবিঃ প্রকটমেব ক্ষেত্রবিদং 
জীবং তপতি নিয়ময়তীতি ক্ষেন্রবিত্তপন্তস্য ভাবস্তস্তা 
তয়া অন্তর্ধামিরূপেণেত্যর্থঃ । কীদৃশং চকাস্তি £ 
প্রত্যক্‌ প্রতিলোমম্‌ ॥॥ ৩৭ 
টীকার বঙ্গানুবাদ সেই কেবলমোক্ষ (নিষ্তণ 
মোক্ষ ) ভক্তির গণভাবেও (অর্থাৎ জ্ঞানাদিমিশ্রা 
গৌণী ভক্তিতেও ) নিভেদ ব্রন্মঙ্তান-সিদ্ধির দ্বারা হইয়া 
থাকে, ইহা বলিতেছেন_-তৎণ-অতএব দেহ, 
ইন্দ্রিয়, প্রাণ, বৃদ্ধি, অহঙ্কার--এই সকল দ্বারা সমা- 
চ্ছন্ন স্থাবর ও জঙ্গম সকল পদার্থের মধ্যে এবং “হাদি” 
--হাদয়ের মধ্যে প্রত্যক্ষরাপে খিনি বর্তমান, সেই 
পরমাত্মাকে তুমি অবগত হও । জ্ঞানের প্রকার 
বলিতেছেন-_“সোহুফ্িম*__যেমন সূর্যযকিরণেরও সৃষ্য- 
ত্বই, তদ্রপ শুদ্ধ পরমাত্মার কিরণরূপী আমি (জীব) 
পরমাম্মাই, কিন্ত মায়া নহে । “সোহস্তি”_এইরূপ 
পাঠান্তরে তিনিই (পরমাত্মাই ) একমান্তর রহিয়াছেন, 
অন্য কেহ নহে--এই অর্থ। যদি বলেন-_ দেখুন, 
জীবই হৃদয়ে অবস্থান করে, তাহাতে বলিতেছেন-_ 
“বিষুক আবিঃ”__সব্বতোভাবে প্রকটই, “ক্ষেম্রবিত্প- 
তয়া”__ক্ষেত্রবিৎ বলিতে জীবকে “তপতি' ধিনি নিয়- 
মিত করেন, তিনি ক্ষেন্রবিত্প, তাহার ভাব-_-এই 
অর্থে-_তা প্রত্যয় করিয়া তৃতীয়ার একবচনে তয়্া 
হইয়াছে, অর্থাৎ অন্তর্যযামিরূপে যিনি অবস্থান করিয়া 
জীবকে নিয়ন্ত্রিত করিতেছেন ৷ কিরাপে অবস্থান 
করিতেছেন £ তাহাতে বলিতেছেন-_প্প্রত্যক”__ 
প্রতিলোমকুপে, (অর্থাৎ সেই ভগবান্‌ প্রত্যক্ষরাপে 
প্রতিলোমকুপে প্রকাশমান, তিনি সব্বব্যাপী, একমান্র 
তিনিই আত্মা, তুমি তাহাকেই জান ) 1 ৩৭ || 
মধ্ৰ __সব্বজতাপ্রদতাতু সবর্বতত্বং হরিঃ জ্মৃতঃ। 
সব্বন্র বিততত্বাদ্ধাসোহহং ত্বমিতি চোচ্যতে । 
সব্বাস্তর্যযামিকতত্বাৎ তু ন জীবাত্মতো হরিঃ ॥ 


৬৫৬ 


২ 


ইতি তত্তবনির্ণয়ে । ত্বমনয়োঃ স্থাবরজঙময়োন্মধ্যে 
একো জীবঃ বিজ্বগাধিঃ। নানা দুঃখ সন্। হাদি 
তমবৈহি অহং চ সজীবোহঙ্মি জানান্‌ মহান্‌ ভবামি 
যঃ ক্ষেত্রবিৎ। সব্বস্য প্রত্যক চকাসি ভগবানিতি 
চ। ব্যবধানেনান্বয়োহপি যোগ্যতাপেক্ষয়া ভবেৎ 
ইতি শব্দনির্ণয়ে। অভিমানস্ত্হঙ্কার আআদেহ্যভিধী- 
মত ইতি চ।। ৩৭ ॥। 


যস্মিন্নিদং সদসদাত্মতগ্না বিভাতি 

মায়া বিবেকবিধুতি ভ্রজি বাহিবুদ্ধিঃ ৷ 
তং নিত্যমুক্ঞপরি শুদ্ধবিশুঞ্ধতত্বং 
প্রতুঢ়কক্মকলিলপ্রক্কতিং প্রপদ্যে ॥॥ ৩৮ ॥ 


অন্বম্নঃ--বিবেকবিধুতি (বিবেকেন বিধৃতিঃ 
নিরাকৃতিঃ যস্য তৎ) ইদং (বিশ্বং) সদসদাত্মতয়া 
( কার্যকারণভাবেন ) শ্রজি (মালায়াম্‌ ) অহিবৃদ্ধিঃ 
বা (ইব) যস্মিন্‌ (পরমাত্মনি ) মায়া বিভাতি 
€(জীবস্য বিবর্তবুদ্ধিভ্ভবতি )। নিত্যমুক্তপরিস্তদ্ধ- 
বিশুদ্ধতত্ত্ং (নিত্যমুক্তং পরিতঃ শুদ্ধং বিস্তদ্ধক্তানরূপং 
তত্বং সত্যমৃ অতএব ) প্রত্যুতুকর্মকলিলপ্রকৃতিং 
(প্রত্যুতা অভিভূতা কর্মভিঃ কলিলা মলিনা প্রকৃতিঃ 
যেন ) তং (ভগবন্তং ) প্রপদ্যে (শরণং গতঃ অফ্মি) 
| ৩৮ ॥। 

অনুবাদ -__মালাতে সপ্পবৃদ্ধির ন্যায় মায়াই কার্যয- 
কারণভাবে পরমাত্মাতে অবস্থিত, জীবের এইরূপ 
ভ্রম বা বিবশ্তবৃদ্ধি হয়ঃ বিবেকের উদয়ে তাদুশ 
ভ্রম থাকে না। আমি সেই নিত্যমুত্ত*, সত্যস্বরূপ, 
বিশুদ্ধসত্ত্, সুতরাং প্রাককৃতকর্মমলরহিত ভগবানের 
শরণাগত হইলাম ॥। ৩৮ ॥ 

বিশ্বনাথ _স্থাবরজঙ্গমাদীনাং হাদি চকামীতুযুক্তে- 
স্তেষাং পৃথক্‌ সত্ত্ং তৎসম্বন্ধাদীশ্বরস্যাপি মালিন্যং 
প্রসম্তং নিরাকুবর্বন্‌ প্রথমতি--যক্িমনিদং বিশ্বং সদ্‌- 
সদাত্মতয়া উৎ্কৃষস্টনিকুম্টভাবেন কাধ্যকারণ- 
ভাবেনাবস্থিতং মায়া বিভাতি। মায়াত্বে হেতুঃ-- 
বিবেকেনৈব বিধুতিনিরাক্তির্যস্য তৎ। বিবেকশ্চায়ং 
বিশ্বস্য মায়িকত্বান্মায়াত্বেন মায়ায়াশ্চ পরমাত্মনো 
বহিরজশক্তিত্বাৎ জীবস্য চ তত্তটস্থশক্তিত্বাৎ শক্তিশক্তি- 
মতোভেদাভাবমননাৎ নিতেদাজআ্সজ্ঞানমেবেতি ৷ শ্রজি 
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৯৯ িসিপপিসাসপীপীাশীপশিশীর্পাশাশাািসশ্টিউিিা্িসসিপপিসপিিসিিসিসি 


অহি-বৃদ্ধির্বেতি বা-শব্দেন বিবর্তবাদিনাং বিবর্তবাদেন 
বা নিরভেদাত্মজ্ঞানসিদ্ধিরিতি পরমতঞ্চ দশিতম্‌। তং 
নিত্যমুক্তম্‌ £ যতঃ পরিশুদ্ধং, তৎ কুতঃ £ যতো 
বিশুদ্ধং তত্তবং সত্যং প্রত্যুত়া অভিভূতা ভবতি, কর্মমভিঃ 
কলিলা মলিনা প্রকৃতির্যস্মাৎ তং প্রপদ্যে ইতি প্রপত্তি- 
রূপয়া ভভ্তশ্া বিনা মোক্ষো ন ভবেদিতি ভক্তেরঙগত্বম- 
ভিব্যজ্য গুণভাবো দশিতঃ ॥॥ ৩৮।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ স্থাবর, জঙ্গমাদি সমস্ত কিছুর 
হাদয়ে সেই ভগবান্‌ বিরাজমান--ইহা বলায় সেই 
স্থাবরাদির পৃথক্‌ সত্ত্বা এবং তাহাদের সম্পকে ঈশ্বরেরও 
মালিন্যদোষ প্রসক্ভি হইয়া পড়ে, ইহা নিরাকরণ- 
প্ৰ্বক প্রণাম করিতেছেন__“যফ্মিন্” ইত্যাদি 
“যস্মিন্*যে ভগবানে সদসদাত্মরূপে, উৎকৃষ্ট- 
নিকৃম্টভাবে ও কার্য-কারণভাবে অবস্থিত মায়াস্বরূপ 
এই বিশ্ব প্রকাশ পাইতেছে। বিশ্বের মায়াত্বের কারণ- 
“বিবেক-বিধুতি'__বিবেকের দ্বারাই, অর্থাৎ বিবেক 
উদয় হইলে “বিধুতি' নিরাকৃতি যাহার, সেই বিশ্ব 
(অর্থাৎ বিবেকের উদয় হইলে ভগবানে এই বিশ্বের 
প্রকাশও বিদূরিত হয় )। বিবেক (বিচার ) এইরূপ 
_-বিশ্বের মায়িকত্ব-( মায়া-নিশ্থিতত্ত্ ) হেতু, মায়াত্ব- 
রূপে এবং মায়ারও পরমাত্মার বহিরঙ্গ-শক্তিত্ব-হেতু, 
এবং জীবেরও সেই ভগবানের তটস্থ-শক্তিত্ব বলিয়া, 
শক্তি এবং শক্তিমানের ভেদাভাব ( অভেদ ) চিন্তনের 
দ্বারা নিরভেদ আত্মজ্ঞানই হইয়া থাকে । পগ্রজি অহি- 
বৃদ্ধিবা' যেমন মালাতে সপন্রম হয়, (এবং বিবেকের 
উদয়ে মালায় সপন্রম বিদুরিত হয়, সেইরাপ ভগবানে 
এই বিশ্বের প্রকাশও বিদূরিত হয় )। এখানে বা 
শব্দের দ্বারা", অথবা বিবর্তবাদিগণের বিবর্তবদের 
ছ্বারা নির্ভডেদ আত্মজ্ঞান সিদ্ধি হয়--এই পরম তও 
প্রদশিত হইল | কিন্তু আমি "তং প্রপদ্যে সেই 
ভগবানেরই শরণ গ্রহণ করিলাম । সেই ভগবান্‌ 
কি প্রকার £ তাহাতে বলিতেছেন--“তং নিত্যমুক্ত- 
পরিস্তদ্ধ-বিশ্ুদ্ধ-তত্তবমূ-_তিনি নিত্যমুক্ত, যেহেতু পরি- 
শুদ্ধ, তাহা কিরূপে £ যেহেতু বিশুদ্ধ এবং তত্ত্ব বলিতে 
সত্যস্বরূপ।  প্রত্যঢু-কর্মকলিল-প্রকৃতিং- -প্রত্যুতা 
অর্থাৎ অভিস্ভূতা হইয়াছে, কন্মের দ্বারা মলিনা 
প্রকৃতি যাহা হইতে, তাঁহাকে (অর্থাৎ যিনি ক্র 
দ্বারা মলিনা প্রকৃতিকে পরাভূত করিয়াছেন, সেই 


৪1২২৩৮-৩৯] 


পাপ 


এসপি 


ভগবানেরই ) “প্রপদ্যে”_আমি আশ্রয় গ্রহণ করিলাম। 
এখানে প্রপত্তিরূপা ( শরণাগতিরূপা ) ভক্তি ব্যতীত 
মোক্ষলাভ হয় না-_-এইজন্য ভক্তিদর অঙ্গত্ব প্রকাশ 
করতঃ গৌণভাব দশিত হইল ॥। ৩৮ ॥ 
মধ্ব-_যৎ স্বরূপতয়া ভাতমক্ঞানাং গগনাদিকম্‌। 
বিবেকক্ঞানিনা রজ্জৌ সর্পভাবাধ্বিধূয়তে। 
তন্নিত্যমুক্তভাবেন নিরস্তপ্রকৃতিং ভজেৎ ॥ 
ইতি জ্ঞানবিবেকে । 
ন ভ্রান্তিজ্জগতো দৃষ্টির ভ্রান্তিহরিদর্শনম্‌ । 
অন্যোহন্যাত্মতয়া দৃষ্টিভ্রান্তিরিত্যবধার্যতাম্‌। 
ইতি চ। 
মায়েতি জানং নাম স্যান্মায়েতি প্রকুতিস্তথা 
জ্ঞানং স্বরূপং বিষ্কোস্ত প্রকৃতির্ন হরেস্তনূঃ ॥ 
এবং বিবেকিনো বিশ্বং ব্রক্মরূপেণ নেষ্যতে ॥। 
ইতি বারাহে। জান-প্ররুত্যাখ্য-মায়াদ্ধয়স্য বিবেক- 
জানাৎ সদসতোবিষ্ঞাত্ম তয়া প্রতীতঃ। ভশ্রজ্যহি 
বুদ্ধিরিব বিধূয়তে ইত্যর্থঃ। 
পঞ্চভুতাত্মকং দেহং বিষ্ণোঃ পশান্ত্যযোগিনঃ 
তথা ন যোগিরাদ্ধান্তো জ্ঞানং দেহো ঘতো হরেঃ। 
ইতি ষাড় গুণ্যে ॥ ৩৮ | 


যণ্পাদপহজেপলাশবিলাসভজ্ঞ্যা 
কল্মাশয়ং গ্রথিতমুদ্গ্রথয্মন্তি সন্তঃ । 
তদ্বন্ন রিক্তমতয়ো যতয়োহপিরুদ্ধ- 
জোতোগণাস্তমরণং ভজ বাসূদেবম ॥ ৩৯॥ 
অন্বয়ঃ-_যৎপাদপক্কজপলাশবিলাসভক্তন্যা (যৎ 
যস্য বাসুদেবস্য পাদপক্কজয়োঃ পলাশানি অঙ্জুলয়ঃ 
তেষাং বিলাসঃ কান্তিঃ ত্য ভক্জব্যা স্মৃত্যা) অন্তঃ 
( ভক্তাঃ ) গ্রথিতং € কন্মভিরেব গ্রথিতং ) কন্মাশয়ম্‌ 
€অহঙ্কাররাপং হাদয়গ্রন্থিম্‌ ) উদ্গ্রথয়ন্তি (থা 
সুখেন কর্মরাসনাভ্যঃ বিনির্মবক্তং কুব্বন্তি) রিক্তমতয়ঃ 
(রিজ্ঞাঃ নিব্বিষয়া মতিঃ যেষাং তে) যতয়ঃ রুদ্ধ- 
স্রোতাগণাঃ রেছদ্ধঃ প্রত্যাহাতঃ স্রোতোগণঃ ইন্দ্রিয়বর্গঃ 
যৈঃ তে) অপি, ন তদ্বৎ (তথা সুখেন কর্মাশয়ং ন 
উদ্প্রথয়ন্তি) অরণং €শরণং ) তং বাসুদেবং ভজ 
€(সেবস্ব )11 ৩৯ ॥ ও 
অনুবাদ-_ভক্তগণ ভগবানের পাদপদ্মের পন্রসদূশ 


চতুথস্থগ্কাঃ 


৩৫৭ 


৮৯৩৩১৮১৮১প৯৯৮াপিসপািসিাসিপা্পিপাশাশািশ 


অঙ্গুলিসকলের কান্তি ভক্তির সহিত স্মরণ করিতে 
করিতে যেরূপ কর্মবাসনাময় হাদয়স-গ্রন্থিকে অনা- 
যাসেই ছেদন করেন, ভক্তিরহিত নিব্বিষয়ী যোগিগণ 
ইন্দ্িয়গণকে সংযত করিয্াও তদ্রপ ছেদন করিতে 
সমথ হয় না। অতএব উন্দ্রিয়-নিগ্রহাদির চেষ্টা 
পরিত্যাগ করিয়া বাসুদেবের ভজনা কর ॥। ৩৯ ॥ 
বিশ্বনাথ-_তদেবং সা শ্রদ্ধয়েত্যাদিনা ভস্তেঃ 
প্রাধান্যে জানমিশ্রয়়া ভক্ত্যা সাধ্যাং মুক্তিসহিতাং শান্ত- 
রতিমুক্ত. তত্বং নরেন্দ্রেতি শ্লোকদ্বয়েন ভক্তিমিশ্র- 
জানসাধ্যাং সাধুজ্যমুক্তিঞ্চ দশগ্িত্বা তমবেহি সোহ- 
স্মীতি পদৈস্তস্য শুদ্ধদাস্য-ভক্তৈন্যকস্প.হস্য তত্তরাররচ- 
মভিপ্রেত্য ভত্তেঃ কৈবল্যে শুদ্ধভক্তন্যা তদভীম্টয়া 
সাধ্যং প্রেমাণমানুষঙ্গিক মুক্তিকং বদংস্তামেব ভক্তিং 
সব্বথোৎ্কর্ষয়তি-_-যৎপাদেতি দ্বাভ্যামূ। যস্য পাদ- 
পক্কজয়োঃ পলা শাঙ্গুলয়স্তেষাং বিলাসভভ্ঞ্যা বিশেষেণ 
লাসঃ প্রতিক্ষণং বর্দমানা কান্তিষস্যাং তয়া সাধনরূপয়়া 
ভক্তন্যা সাধ্যরাপয়া চঃ যদ্বা, বিলাসযুক্তক্মা ভক্ত্যা 
বিবিধাড়ুতশিল্পয়া অভ্যঞ্জনোদর্তন-স্মপন-সচাক্চিক্য- 
প্রসাধনাদি-সপধ্যয়া £ যদ্ধা, অঙ্জুলীনাং বিলাসঃ কান্তি 
স্তস্য ভক্ত্যা সমৃত্যাপীত্যর্থঃ। কন্মাশয়ং কর্মবাসনা- 
ময়-রহঙ্কারং গ্রথিতং £ যেনৈব স্বকর্্ণা তদ্বিপরীতেন 
ভগবকল্মণা উদ্গ্রথয্নন্তি। সন্তো বৈষ্ণবাঃ তথ্ধৎ 
হতয়ঃ, সন্স্াসিনো ন, কুতঃ £ রিক্তা নিবি্বিষয়া 
অবিদ্যমানা মতি্যেষাং তে রিক্তধনা ইব নিব্বদ্ধয়োহ- 
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সন্তশ্চেতার্থ 8 ঃ সন্তস্ত ভগবদ্ধিষয়মতয়ঃ সুবৃদ্ধয় 
এবেতি ভাবঃ। নিরুদ্ধো নদ্যাদেঃ ভ্োতসামিবে- 
ভ্দ্িয়াণাং গণো যৈঃ। নহি অ্রোতাংসি নিরোদ্ুং 


শক্যানি ভবন্তীতি নিব্বৃদ্ধিত্ব-চিহন্মেতদেবেতি ভাবঃ । 
সন্তত্ত ভগবৎসৌন্দর্য্যামৃতাদিষু প্রসারিতচক্ষুরাদীন্ড্িয়- 
গণাঃ সুধিয়্ঃ সুখিনশ্চেতি ভাবঃ। তম্‌ অরণং 
শরণং বসুদেবনন্দনং ভজ, শ্লেষেশ অরণং নিঃ- 
সংগ্রামমেব, অন্যথা তব ইন্দ্রিয়্সৈঃ সহ সংগ্রামো 
ভবিষ্যতি তন্র চ ত্বমেব পরাভূতো ভবিষ্যসীতি ভাবঃ 
1 ৩৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ __এইপ্রকারে “সা শ্রদ্ধয়া' (২২ 
শ্লোক) শ্রদ্ধার সহিত ভগবদ্ধর্্ের অনুশীলন, ইত্যাদির 
দ্বারা ভক্তির প্রাধান্য বলিয়া, জ্তানমিশ্র ভক্তির দ্বারা 
সাধ্য মুক্তির সহিত শান্তরতি বলিয়া, “তত্বং নরেন্দ্র” 


৩৫৮ 


পপশ্প্িসিপর্িাসপিস্িশিস্িস্িিসস্পিসিপিা্সিস্পশাশিপা্শিশী পাশাপাশি পিশিসিপপাসিিসিউিরসি পিসিপিপিস্িসিপাসিপিসি 


€ ৩৭ শ্লোক ), অতএব হে রাজেন্দ্র! সেই ভগবান্- 
কেই আপনি অবগত হউন, ইত্যাদি শ্লোকদ্বয়ের দ্বারা 


ভক্তিমিশ্র জানসাধ্য সাযৃজ্য মুক্তি প্রদর্শন করতঃ, 


“তমবেহি, সোহঙ্িম' (৩৭ শ্লোক )--'তাহাকে জান, 
সেই আমি" ইত্যাদি পদের দ্বারা, শুদ্ধ দাস্যভক্তিতে 
একমান্রস্প হাশীল মহারাজ পৃথুর সেই বিষয়ে অরুচি 
বুঝিতে পারিয়া ভক্তির কৈবল্যে, তাহার অভীম্ট 


শুদ্ধভক্তির দ্বারা সাধ্য ভগবৎপ্রেম এবং আনুষঙ্গিক 
মুক্তি বলিবার নিমিত্ত, সেই ভক্তিই সব্র্বথা উৎ্কর্ষ- 
রূপে (শ্রেষ্ঠত্বরূপে ) বলিতেছেন--'যৎপাদ”ইত্যাদি 


শ্লোকের দ্বারা । যে ভগবানের পাদপদ্মদ্বয়ের পলাশ।নি+ 
__অঙ্গুলিসকল, তাহাদের “বিলাসভক্ত্যা_বিশেষ- 
রূপে 'লাস' অর্থাৎ প্রতিক্ষণ বর্ঘমানা কান্তি যাহাতে, 
তাহার দ্বারা, অর্থাৎ সাধনরূপা এবং সাধ্যরূপা ভক্তির 


দ্বারা, অথবা--বিলাসযুক্তা (বিহারযৃক্তা) ভক্তির দ্বারা, 
অর্থাৎ বিবিধ অদ্ভূত নৈপুণ্যের সহিত অভ্যঞ্জন (সুগন্ধি 


তৈলাদি মদ্দন ), উদ্বর্তন (গান্রমার্জন ), স্পন (স্মান 
করান ), চাকচিক্য বিধান, বস্ত্রালঙ্কারাদি প্রসাধন 
প্রভৃতির দ্বারা সপর্যা-হেতু (পূজা, সেবন-হেতু ), 
কিম্বা__অজুলিসম্হের যে বিলাস অর্থাৎ কান্তি, 
তাহার ভক্তিতে স্মরণের দ্বারাও-_এই অর্থ । “কন্মা- 
শয়্সং কন্মবাসনাময় অহঙ্কার, যাহা প্ব্বসঞ্চিত 
নিজকর্ম্ের দ্বারা গ্রথিত ছিল, সেই হাদয়-গ্রন্থি; 
তদ্বিপরীতি ভগবৎ-কর্মের দ্বারা উদ্গ্রথয়ন্তি”__বিনাশ 
করেন, দূরীভূত করেন । “সন্তঃ”-_বৈষ্ণবগণ যে- 
প্রকারে সেহজে সেই হাদয়গ্রন্থি ছেদন করিয়া থাকেন), 
“তদ্বৎ যতয়ঃ ন'__বিষয়-নিলিপ্ত যতিগণও সেম্ষ্যাসি- 
গণও) সেরূপ সহজে হাদয়গ্রন্থি' ছেদন করিতে সমর্থ 
হন না। কিজন্য£ তাহাতে বলিতেছেন-_“রিক্ত- 
মতয়ঃ” রিক্ত অর্থাৎ নিব্বিষয় অবিদ্যমান মতি 
যাহাদের, সেই যতিগণ, তাহারা “রিজ্ধনাঃ ইব'_ 
নিদ্ধনের ন্যায় নির্বৃদ্ধি-সম্পন্ন এবং অসাধূ-_ এই অর্থ । 
কিন্ত্রু “সন্তঃ, বৈষ্ণরগণ ভগবদ্বিষয়ে মতিসম্পন্ন 
সূত্বদ্ধিমানই-_এই ভাব। রুদ্ধ-ক্রোতগণাঃ'-_নদ্যা- 
দির স্রোতের ন্যায় ইন্দ্িয়সমূহকে যাহারা নিরুদ্ধ 
করিতে চেম্ঠা করেন, সেই যতিগণ। (নদীর) 
আোতকে কখনই নিরুদ্ধ করা সম্ভব নয়_-ইহা 
নির্বদ্ধিরই পরিচায়ক, এই ভাব । িস্তস্ত'_কিন্ত 


শীমস্তাগবতম্‌ 
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ভগবভভ্ত বৈষ্ুবগণ, শ্রীভগবানের সৌন্দর্য্যাম্থতাদিতে 
চক্ষুরাদি ইন্দ্রিয়গণকে প্রসারিত করিয়া সুবৃদ্ধি-সম্পনন 
এবং সুখী--এই ভাব । 
€ আশ্রয়প্রদ ) বসুদেবনন্দন শ্রীকৃষ্ণকে আপনি ভজন 
করুন। গশ্লেষোক্তির দ্বারা 'অরণং”__সংশ্রামহীন 
অর্থাৎ নিব্বিবাদেই, অন্যথা আপনার ইন্ড্রিয়গণের 
সহিত সংগ্রাম হইবে এবং যে সংগ্রামে আপনি পরা- 
ভূত হইবেন--এই ভাব ॥ ৩৯ ॥। 

মধ্ব--দ্বিমতয়ং জগতি ভগবতি চ প্রতীতিযুক্তাঃ। 
অপি ভক্তিবিশেষাত্তত্বং নোদ্গ্রথয়ন্তি। প্রতি সংসারং 
গুণাস্তেষাং বিরুদ্ধা এব প্্রতীয়ন্তে। যতঃ নৈজঃ 
সব্বগুণোৎকর্ষ সব্রেভ্যো মহদুচ্যতে ॥ ইতি শব্দ- 
নির্ণয়ে ॥ 

অনাদ্যন্তং পরং ব্রহ্ম ন দেবা খষয়ো বিদুঃ | 

একস্তদ্বেদ ভগবান্‌ প্রভুর্নারায়ণঃ স্বরাট্‌ ॥ 
ইতি মোক্ষধর্ম্েষু॥ ৩৯ ॥ 


রুচ্ছে_! মহানিহ ভবার্ণবমপ্পবেশাং 
ড় বগনন্রমস্খেন তিতীরষন্তি । 
তৎ ত্বং হরেভগবতো ভজনীয়মড্গ্রি 
ক্ত্বোড়পং ব্যসনম্ুত্র দুস্তরার্ণম্‌ ॥ ৪০ ॥ 
অন্বয়ঃ-_ষড় বর্গনজ্রুং (ষড় বর্গঃ ইন্দ্রিয়সমূহঃ 
নক্রঃ মকরঃ ঘন্র তাদূশং ) ভবার্ণবম্‌ অসুখেন 
€ দুঃখরাপেণ যোগাদিনা যে ) তিতীরষন্তি (তিতীষস্তি)” 
অ-প্রবেশাং (ন প্লবঃ তরণে হেতুঃ উট ঈশঃ যেষাং 
তেষাম্‌ ) ইহ (তরণে ) মহান্‌ কৃচ্ছ.$ ক্লেশঃ। তৎ 
€(তঙ্মাৎ ) ত্বং ভজনীয়ং ভগবতঃ হরেঃ অঙ্ভ্রিং 
€ পাদপদ্মম্‌ ) উড়পং €( তরণ-সাধনং প্রবং) কৃত্বা 
দুস্তরাণং (দুস্তরার্ণবং অথবা . দুস্তরোদকরূপং ) 
ব্যসনং (সংসারদুঃখম্‌ ) উত্তর (অস্য পারং গচ্ছ.) 
| ৪০1 
অনুবাদ- ইন্দ্রিয়াদি নক্র-মকরে পরিপূর্ণ এই 
সংসার-সমুদ্রকে যোগাদিদ্বারা যাহারা উত্তীর্ণ হইবার 
বাসনা করেন, ভবসমুদ্র-তরণে নৌকাসদৃশ ভগবদা- 
শ্রশ্ন বিনা তাহাদের অত্যন্ত ক্লেশ হইয়া থাকে । অত- 
এব হে রাজন্‌্, আপনিও সেই ভজনীয় ভগবানের- 


“তম্‌ অরণং"-- সেই শরণ্য, 
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পাদপদ্মকে নৌকা করিয়া এই ব্যসনসক্কুল সুদুস্তর 
ভব-সমুদ্র উত্তীর্ণ হউন ॥॥ ৪০ ।। 

বিশ্বনাথ- তৈর্যতিভিঃ সংসারতরণং ন সুকর- 
মিত্যাহ-_কুচ্ছ, ইতি । অপ্পবেশাং ন প্লবস্তরণহেতুঃ 
ঈট্‌ সম্র্থঃ ঈশো হরিবা যেষাং মহান্‌ ইহ কৃচ্ছ.ঃ 
ক্েশঃ ঃ যতঃ ইন্দ্রিয়ষড় বর্গনন্রং ভবার্ণবম্‌ অসুখেন 
তর্তবমিচ্ছন্তি ন তু তরত্তীত্যর্থঃ |. যদি কামাদিত- 
রঙ্গৈর্ন হন্যমানঃ ষড়িন্ড্রিয়নক্রৈশ্চ ন চব্ব্যমাণঃ স্বয়ঞ্চ 
বলিষ্ঠঃ শ্রান্তোৎপ্যনলসঃ স্যাৎ,তদা জ্ঞানবৈরাগ্যাভ্যাং 
দোভ্যাং চিরেণেব কথঞ্চিদেব তেষাং মধ্যে কোহপি 
কম্টেনৈব তরতীতি ভাবঃ। তঙ্মাত্বং হরেরঙ্ভ্রিং 
উড়.পং প্রবং কৃত্বা ব্যসনং সংসারদুস্তরার্ণবম্‌ উত্তর । 
অন্রোড়পং কৃত্বেতি “সমাশ্রিতাযে পদপল্পবপ্নবম্” 
ইতি 'ত্বপাদপোতেন মহৎকুতেনেত্যাদ্যুক্েহরিপদ- 
প্রবান্রয়ণমান্রেণের ভবার্ণবস্য গোবৎসপদপ্রমাণত্বে 
জাতে তত্তরণে খলু কঃ প্রয়াস ইতি প্লবারোহণং 
নাশক্কনীয়ম্‌ ॥| ৪০ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--সেই যতিগণ কর্তৃক সংসার 
উত্তরণ সহজসাধ্য নহে_-ইহা বলিতেছেন, “কৃচ্ছ.&, 
ইত্রি। “অপ্রবেশাং_প্রব বলিতে তরণের হেতু- 
স্বরূপ (তরণসাধক নৌকাদি ) 'ঈট্‌*__সমর্থ, ঈশ্বর 
অথবা শ্রীহরি যাহাদের সেহায়ক) নাই অের্থাৎ 
বান্‌ শ্রীহরিকে যাহারা অবলম্বন করেন নাই ), সেই 
যতিগণের “ইহ'-__এই ভবসমুদ্র উত্তরণে মহান্‌ ক্লেশ, 
যেহেতু “ষড় বর্গ-নক্রম্‌ ভবার্ণবম্‌*__নন্রু (কুভ্তীর ) 
রূপ কামাদি ষড়.বর্গপূর্ণ ভবসমুদ্র, “অসুখেন”+ 
দুঃখরাপ যোগাদি সাধনের দ্বারা, 'তিতীরষন্তি'+_- 
উত্তীর্ণ হইতে ইচ্ছা করেন, কিন্তু উত্তীর্ণ হন না__ 
এই অর্থ । যদি কামাদি তরঙ্গের দ্বারা আহত না 
হন ও যড়িন্দ্রির-রূপ নত্রের দ্বারা চর্বামাণ না হন 
এবং স্বপ্নং বলিষ্ঠ, শ্রান্ত হইলেও অনলস হন, তাহা 
হইলে জ্ঞান ও. বৈরাগ্যরূপ দুইটি বাহর দ্বারা বহু- 
কালে কোন প্রকারে, তাহাদের মধ্যে কেহ বা অতি- 
কম্টেই উত্তীর্ণ হইয়া থাকেন--এই ভাব। অতএব 
আপনি শ্রীহরির চরণকেই, “উড়.পং” _ভেলা করিয়া, 
ঃখরাপ দুস্তর ভব-সমুদ্র উত্তীর্ণ হউন। এখানে 
“উড়,পং কৃত্ব'_-ভেলার ন্যায় আশ্রয় করিয়া, ইহা 
বলায়, “সমাশ্রিতা যে পাদপল্পব-প্রবং” 0০1১৪1৫৮), 


৮২৭৯ পাসি সিসি, 


চতুর্থস্কন্ধঃ 


ভগ-. 


৩৫৯ 
অর্থাৎ যাহারা পৃণ্যকীত্তি মুরারির পাদপল্পবকে প্রব- 
রূপে সম্যক আশ্রয় করিয়াছেন, এবং “ত্বৎপ্রাদ- 
পোতেন মহৎ্কুতেন” €(১০।২।/৩০ ১, অর্থাৎ মহদ্গণ 
কর্তৃক সেব্যরূপে সম্পাদিত আপনার (শ্রীভগবানের ) 
চরণকমলরপ প্লব আশ্রয় করিয়া, ইত্যাদি উক্তির 
দ্বারা শ্রীহরির পদরূপ প্রব আশ্রয্নমান্ত্রেই, ভবসমুদ্র 
গো-বৎসের পদ-পরিমিত হইলে, তাহার উত্তরণে 
কাহার কি প্রয়াস হইতে পারে £ বস্তুতঃ প্লবারোহণের 
কোন আশঙ্কাই নাই। (কারণ শ্রীহরির পাদরাপ 
প্লরৰ এমনই অত্যশ্চর্য্য যে, তাহা আশ্রয় করিলে 
ভব-সম্দ্রই গোবৎসের. পদতুল্য হইতেছে, কাজেই 
তাহাতে আরোহণপূবর্কক উত্তীর্ণ হইবার প্রশ্নই আসে 
না।) 1 8০9 ॥ 


শ্রীমৈত্রেয় উবাচ-__ 
স এবং ব্রহ্মপূত্রেণ কুমারেণাত্মমেধঙ্গা ৷ 
দশিতাআ্মগতিঃ ম্যক্‌ প্রশস্যোবাচ তং নৃপঃ ॥ ৪১ 


অন্বয়ঃ-_-স্রীমৈভ্রেয়ঃ উবাচ-_আত্মমেধসা ( আত্মনি 

মেধা যস্য তেন ব্রক্মবিদা ) ব্রহ্মপুণ্রেণ ব্রেক্ষণঃ পৃদ্নেণ) 
কুমারেণ (সনৎ্কুমারেণ ) এবং. সম্যক দশিতাত্ম- 
গতিঃ (দেশিতা আত্মনঃ গতিঃ তত্বং ষক্গেম তথাভূতঃ) 
সঃ নপঃ তং (কুমারং) প্রশস্য (স্তত্বা) উবাচ 
॥ ৪১ ॥। 

অনুবাদ - শ্রীমৈত্রেয় কহিলেন, আত্মতত্বদশী 
ব্রহ্মপূত্র সনৎকুমারের নিকট আত্মতত্বকতান লাভ 
করিয়া মহারাজ পৃথু তাহাকে (সনৎকুমারের ) স্তুতি 
করিয়া বলিতে লাগিলেন ॥ ৪১ ॥ 

বিশ্বনাথ_-আত্মমেধসা আত্মবিদা ॥ ৪১॥। 

টীকার বঙ্গান্ুবাদ-_আত্ম-মেধসা”_ আত্মা অর্থাৎ 
পরব্রদ্গে মেধা যাহার, সেই ব্রহ্মাবিদ্‌ ক্রক্ষপূত্র সনৎ- 
কুমার কর্তৃক উপদিষ্ট )।। ৪১ ॥। 


শ্রীরাজোবাচ__ 
কতো মেহনুগ্রহঃ পৃব্বং হরিণার্তীনৃকম্পিনা । 
তমাপাদন্লিতুং ব্রহ্মন্‌ ভগবন্‌ যৃয্পমাগতাঃ ॥ ৪২ ॥ 


অন্বয্পঃ__শ্রীরাজা উবা5-_-€হে ) ভগবন্‌, হে) 


৩৬০ 


পপি সিসি পাস শি শপিশিসশিসিসিশি পি তশিশি১ ০৯ তি সিসি শসা স্পি্পিস্টার্পা 


্রক্মন্, আর্তানুকম্পিনা আর্তেষু অনুকম্পিনা দয়।বতা) 
হরিণা পূর্বম্‌ এব) মে (মম) অনুগ্রহঃ কৃতঃ। 
(অতঃ) তং হুরেঃ অনুগ্রহম্‌ ) আপাদগ্মিতুং 
€সম্পাদয়িতুং ) যৃয়ম্‌ আগতাঃ ॥| ৪২ ॥ 

অনুবাদ__পৃথুরাজ কহিলেন, হে ভগবন্‌, দীন- 
দয়াল স্রীহরি পৃব্রবেই আমাকে কৃপা করিয়াছিলেন, 
সেই ভগবদনৃগ্রহ সম্পাদন অর্থাৎ ভগবস্তক্তি-স্থাপনের 
জন্যই আপনাদের আগমন ॥ ৪২ ॥ 

বিশ্রনাথ-_ ব্রক্মনিতি সনৎকুমারস্যৈকপ্য প্রাধান্যাৎ 
যুগ্নমিতি সবর্বান্‌ প্রত্যুক্তিঃ ॥ ৪২ ॥ 

চীকার বজানুবাদ- ব্রহ্মন্* হে ব্রন্মন্‌ ! এই 
সম্বোধন প্রাধান্যবশতঃ একমাত্র সনৎকুমারের প্রতি ৷ 
“যুয়ম্”৮ আপনারা, ইহা সকলের প্রতিই উত্ত 
হইয়াছে ॥ ৪২ 


নিশ্পাদিতশ্চ কা প্ল্যেন ভগবভির্ঘৃণালুভিঃ ৷ 
সাধচ্ছিষ্টং হি মে সব্বমাত্মনা সহ কিং দদে 18৩ 

অন্বস্নঃ-__-€( ভগবৎরুতঃ অনুগ্রহশ্ঠ ) ঘৃণালুভিঃ 
(দয়ালুভিঃ ) ভগবস্ভিঃ (ভবস্তিঃ) কাৎস্স্যেন 
(সাফলোন ) নিষ্পাদিতশ্চ ৷ হি (যস্মাৎ) মে 
(মম) আত্মা (দেহেন) সহ সব্বং (মদীয়ং 
রাজ্যাদিকং ) সাধুচ্ছিজ্টং (সাধূনাং ভবতাম্‌ এব 
উচ্ছিষ্টং সাধুভিঃ প্রসাদরূপেণ দত্তম্‌। অতন্তত্র 
স্বত্বাভাবাৎ ওরুদক্ষিণার্থং ) কিং দদে 2 (নহি পিল্রা 
দত্তং মোদকাদি ভুক্তা উচ্ছিষ্টং তম দানরূপেণ 
প্রত্যপ্যতে )॥ ৪৩ ॥ 

অনুবাদ-_আপনারা ক্ুপালু,__ভগবভ্ভক্তি-স্থাপন- 
রূপ ভগবদনুগ্রহ আপনারাই সম্যক্রাপে সম্পাদন 
করিয়াছেন, আমি আপনাদিগকে আর কি দক্ষিণা 
দিব £ যেছেতু আমার দেহ এবং এই রাজ্যাদি 
ভবাদূশ সাধূগণের . প্রদত্ত উচ্ছিষ্টস্থরূপ। (অতএব 
পিতৃপ্রদত্ত উচ্ছিষ্ট পনরায় তাহাকে প্রদান করা 
উচিত নহে )1 ৪৩11 
বিশ্বনাথ --গুরুদক্ষিণার্থং দাতুং কিমপি ন পশ্যামী- 
ত্যাহ-- সাধূচ্ছিষ্উটমিতি । সাধুভির্যুক্মাভিরেব ভূগা- 
দিভিঃ স্বীয়ং রাজ্যাদিকং প্রসাদীরুত্য মহ্যং দত্তং, 
কথং পূনরদীস্যামি, পিন্ত্রা দত্তস্য তাম্থুলচব্বিতস্য তস্মৈ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ 81২২৪২-৪৫ 


৯৯৩ 


প্রতিদানানৌচিত্যাৎ ॥ ৪৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- গুরুদক্ষিণা প্রদানের নিমিত্ত 
কিছুই দেখিতেছি না, ইহা বলিতেছেন-_“সাধূঙচ্ছিন্টং, 
--আপনাদের ন্যায় ভুশড প্রভূতি সাধুগণ স্বীয় রাজ্যাদি 
প্রসাদ করিয়া (অঙ্গীকারপূবর্বক ) আমাকে প্রদান 
করিয়াছেন, অতএব কিপ্রকারে সেই প্রসাদী দ্রব্য 
পুনরায় সমর্পণ করিব £ পিতা কত্তৃক প্রদত্ত চব্বিত 
তা্ুল পূনরায় তাহাকে প্রত্যর্পণ করা অনুচিতই ॥8৩॥ 


প্রাণা দারাঃ সূতা ব্রন্মন্‌ গৃহাশ্চ সপরিচ্ছদাঃ । 
রাজ্যং বলং মহী কোষ ইতি সব্বং নিবেদিতম্‌ 1881 
অন্বয়ঃ_ হে ব্রক্মন্, স্বেত্াভাবে অপি যথা 
ভূত্যঃ রাজে সেবারূপেণ তাম্বলাদিকম্‌ অর্পয়তি তথা 
ময়া অপি) প্রাণাঃ দারাঃ সুতাঃ সপরিচ্ছদা গৃহাঃ চ 


রাজ্যং বলং মহী কোষঃ ইতি সব্রবং নিবেদিতং 
(স্বীকুরুতঃ )1) 8৪1) 
অনবাদ- হে ব্রক্গন্, ভৃত্য রাজাকে তাহার 


সেবার নিমিস্ত যেরূপ তাঙ্থুলাদি প্রদান করে, তদ্রুপ 
আমিও প্রাণ, পুত্র, পরিবার ও পরিচ্ছদাদির সহিত 
গৃহ, রাজ্য, সোনা ও পৃথিব্যাদি ষাবতীয় বস্তু আপ- 
নাকে নিবেদন করিতেছি £ আপনি অঙ্গীকার করুন 
॥ 8৪ ॥ 

বিশ্বনাথ__ননু সাধূনাং রাজ্য।দিষু কথং সত্তবং 
জাতং তন্ত্রাহ--প্রাণা ইতি । অশ্বমেধযাগান্তে প্রাণা- 
দিকং সব্বং ময়া পৃবর্বমেব দত্তং পূনশ্চ তৈনিজোছ্ছি- 
জ্টং মহ্যমেব সমপিতমিতি ভাবঃ 1॥ 8৪৪ ।। 

টীকার বঙানুবাদ-_যদি বলেন--দেখুন, সাধু- 
গণের রাজ্যাদিতে ক্রিপ্রকারে সত্ত্ব উৎপন্ন হইতে 
পারে £ তাহাতে বলিতেছেন-_প্রাণাঃ ইত্যাদি । 
অশ্বমেধ যাগের পরিশেষে প্রাণাদি সমস্ত কিছুই আমি 
পৃবের্বই তাহাদিগকে প্রদান করিয়াছিলাম, পুনরায় 
তাহারা নিজের উচ্ছিষ্ট আমাকেই সমর্পণ করিয়া 
ছেন--এই ভাব ॥ 8৪ 1 


সৈনাপত্যঞ্চ রাজ্যঞ্চ দণ্ডনেতৃত্বমেব চ1. 
সব্বলোকাধিপত্যঞ্চ বেদশাস্্রবিদহতি ॥ ৪৫ ॥ 


৪1২২৪৫-৪৭ ] 

অন্বক্পঃ-_সৈনাপত্যং (সেনাপতিত্বং ) রাজ্যঞ্চ 
দগুনেতৃত্বম্‌ এব চ সব্বলোকাধিপত্যঞ্চ (সব্বলোকা- 
নাম্‌ আধিপত্যঞ্চ ) বেদশাস্্রবিৎ (ক্রাঙ্গণঃ এব) 
অহৃতি ॥ ৪৫11 

অনুবাদ--সেনাপতিত্ব, রাজত্ব, দণ্ডদাতৃত্ব এবং 
সব্বলোকাধিপতিত্ব বেদশাস্ত্রবিদ্‌ ব্রাঙ্মণেরই হওয়া 
উচিত ॥ ৪৫1। 

বিশ্বনাথ_-ননূ দৈনাপত্যাদিভিঃ কিং ফলং 
ব্রা্মণস্যেতি তন্ত্রাহ-_সৈনেতি । মাস্ত ফলমেতৈস্তস্য, 
তদপি তস্যেৰ দানপান্রত্বাৎ স এব কৃপয়া গ্রহীতুমহঁ- 
তাঁতি ভাবঃ ॥ ৪৫1) 

টীকার বঙ্গানুবাদ--যদি বলেন__ দেখুন, সেনা- 
পতি পদাদির দ্বারা ব্রাক্মণের কি প্রয়োজনঠ তাহাতে 
বলিতেছেন__সৈনাপত্যং চ* ইত্যাদি । এই সকলের 
দ্বারা তাহার কোন প্রয়োজন-সাধন না হউক, তথাপি 
তিনিই দানগ্রহণের যোগ্য পান্র বলিস্মা, সেই বেদশাস্ত্র- 
বেত্তা ব্রাহ্মণই কৃপাপূবর্বক ইহা অঙ্গীকার করিতে 
যোগ্য হন-_এই ভাব ॥॥ ৪৫1 


স্বমেব ত্রাক্মণে ভুঙ্‌ক্তে স্বং বস্তে স্বং দদাতি চ। 
ত্যেবানুগ্রহেণান্নং ভূতে ক্ষত্রিয়াদয়ঃ 1 ৪৬ ॥ 


ম্ন্বয়ঃ__€(অতঃ ) ব্রাহ্মণঃ স্বমেব ধেনাদিকং) 
ভুঙ্ক্তে ঃ স্বমূ এব (বস্রং) বস্তে (পরিধত্তে ), 
স্বমেব দদাতি চ। ক্ষত্রিয়াদয়স্ত তস্য (ক্রোক্ষণস্য ) 
অনুগ্রহেণ এব অন্নং ভূতে । €(ন তু তেষাং কুন্রাপি 
স্বত্বং যেন দানে স্বাতন্ত্র্যং স্যাদিতি )।| ৪৬ ॥| 

অন্বাদ-_অতএব ব্রাহ্মণগণ নিজের ধনই ভোগ 
করেন, নিজের বস্্ই পরিধান করেন এবং নিজের 
দ্রবযই অপরকে দান করেন । তাঁহাদেরই অনুগ্রহে 
ক্ষত্রিয়াদি অন্নাদি-বিষয় ভোগ করিয়া থাকেন ॥ ৪৬॥। 

বিশ্বনাথ _যস্মাদেবং তঙস্মাৎ স্বমেবেত্যাহ_ 
বস্তে পরিধন্তে ॥ ৪৬ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_যেহেতু এই প্রকার (অর্থাৎ 
বেদবেত্তা ব্রাঙ্মণই শিষ্যের রাজ্যাদি লাভ করিবার 
অধিকারী ), অতএব ব্রাক্মণই কেবল স্বীয় অন্ন 


--৪৬ 


চিতুর্ঘক্ষম্কাঃ 


৩৬১ 


২৯িসিসিসিসিিপিপসাসস 


ভোজন করেন, আপন বস্ত্র পরিধান করেন ইত্যাদি 
বলিতেছেন--ন্থমেব" ইতি ॥ ৪৬ || 


ফৈরীদূশী ভগবতো গতিরাত্মবাদ 

একাস্ততো নিগমিভিঃ প্রতিপাদিতা নঃ । 
তুষ্যত্দভ্রকরুণাঃ স্বর্ূতেন নিত্যং 

কো নাম ত্প্রতিকরোতি বিনোদপান্ত্রম ॥। ৪৭ ॥ 


অন্বয়ঃ- নিগমিভিঃ (বেদবিভিঃ ) যৈঃ €( ভগ- 
বন্ভিঃ ) আত্মবাদে (অধ্যাত্মবিচারে ) একান্ততঃ 
€(নিশ্চয়েন ) ঈদৃশী (অত্যপৃবর্বা ) ভগবতঃ (বাসু- 
দেবস্য ) গতিঃ €( তত্বং ) নঃ (অঙ্মান্‌ প্রতি ) প্রতি- 
পাদিতা (নিরূপিতা )। অদন্রকরুণাঃ তেনল্সলকরুণাঃ 
অতি দয়ালবঃ তে ভবন্তঃ) নিত্যং স্বরৃতেন 
€ দীনোদ্ধরণ-কন্মণা ) তুষ্যন্ত । €(যতঃ) উদগান্ত্রম্ 
€ অঞ্জলিং হস্তসংযোজনং )বিনা (অন্যৎ ) কো নাম 
তত্প্রতিকরোতি £ €ন কোহপি ইত্যর্থঃ )। €(অতঃ 
ময়াতেভ্ঃ অঞ্জলিরেব বদ্ধঃ ইতি ভাবঃ )।। ৪৭ ॥ 

অনুবাদ__-আপনারা বেদবিৎ ও পরমাত্ম-তত্ব- 
বিচারে একান্তিক-নিষ্ঠাযুক্ঞ, আপনারা আমাদের 
নিকট এই অতি অপূবর্ব বাসুদেব-তত্ব নির্ণয় করি- 
লেন। আপনারা পরম-কৃপাল্‌, নিজকর্্মদ্ধারাই 
সন্তুষ্ট হউন £ কৃতাঞ্জলিপৃটে নিবেদন ব্যতীত কেহই 
আপনাদের প্রত্যুপকার করিতে সমর্থ নহেন। অত- 
এব আমিও তাহাই করিতেছি ॥॥ ৪৭ ॥ 

বিশ্বনাথ -_সত্যপি সত্ত্বে সব্বস্থেনাপি নৈব গুরোঃ 
প্রতাপকর্তং শক্যমিত্যাহ- যৈরিতি । আত্মবাদে 
অধ্যাআ্মবিচারে, নিগমিভিব্বেদবিভ্তিঃ স্বক্তেনৈব 
দীনোদ্ধারকন্মণা স্বাভাবিকেন তণ্প্রত্যুপকরোতি কো 
নাম, ন কোহপি ঃ উদপান্রমঞ্জলিং বিনেতি ময়াঞ্জলি- 
রেব বদ্ধ ইতি ভাবঃ; যদ্ধা, বিনোদপান্তমুপহাসা- 
স্পদং প্রত্যুপকারে প্ররত্তো জনো জনানামুপহাসাস্পদং 
ভবেদিত্যর্থঃ | ৪৭ ॥ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ--অপর পক্ষে অন্যের অত্তব 
থাকিলেও, সর্বস্ব প্রদানেও কখনই শ্রীগুরুদেবের 
প্রত্যুপকার করা সম্ভব নহে, ইহা বলিতেছেন-_“যৈঃ* 
ইত্যাদি শ্লোকে। *আত্মবাদে' _ অধ্যাত্মবিচারে, 


৬৩৬২ 
গনিগমিভিঃ'_ বেদবিদ্গণের দ্বারা (অর্থাৎ যে সকল 
বেদজ ব্রাহ্মণগণ, অধ্যাত্মবিচার দ্বারা ভগবানের তত্ত্ব 
নিশ্চয় করিয়া আমাদিগকে শিক্ষা প্রদান করিলেন, 
'অদন্তরকরুণাঃ_সেই সকল করুণাপূর্ণ হাদয় 
মহাত্মাগণ ), স্বরুতেন* আপনাদের দীনোদ্ধাররূপ 
কর্মের দ্বারাই পরিতুষ্ট থাকুন । “কো নামকে 
তাহাদের কৃত উপকারের প্রত্যুপকার করিতে পারে £ 
কেহই নহে। “উদপান্রমূ বিনা*__কেবল অঞ্জলি- 
বন্ধন ব্যতীত, অতএব আমি কৃতাঞ্জলি বদ্ধ হইতেছি 
_এই ভাব? অথবা--“বিনোদ-পান্ত্রমূ”-_ উপ- 
হাসাস্পদ, অর্থাৎ তাহাদের প্রত্যুপকারে প্ররুত ব্যন্তি 
জনগণের উপহাসের পান্ত্রই হইবে -_ এই অর্থ ॥। ৪৭ 


শ্রীমৈত্রেক্স উবাচ 
ত আত্মযোগপতয় আদিরাজেন পুজিতাঃ ৷ 
শীলং তদীয়ং শংসন্তঃ খেহভবন্‌ মিষতাং নৃণ।ম্‌ 118৮) 


অন্বয্নঃ-_শ্রীমৈত্রেয়ঃ উবাচ-তে (সনৎকুমারা- 
দয়ঃ) আত্মযোগপতয়ঃ (€ আত্মজ্ঞানদানসমর্থাঃ ) 
আদিরাজেন € পৃথুনা ) পৃজিতাঃ তদীয়ং শীলং 
(সৃস্বভাবং ) শংসন্তঃ (স্তবস্তঃ সন্তঃ ) ন্ণাং ( তত্তর- 
ত্যানাং সব্বেষাং ) মিষতাং (পশ্যতাং সতাং )খে 
অভবন্‌ (আকাশমার্গেণ উদ্গতাঃ )1। ৪৮ ॥ 

অনুবাদ-_শ্রীমৈত্রেয় কহিলেন, _আত্মতত্ত্রোপ- 
দেশক সনৎকুমারাদি খষিগণ আদিরাজ পুথুকর্তুক 
পৃজিত হইয়া তাহার গুণের প্রশংসা করিতে করিতে 
সব্বসমক্ষে অকাশ মার্গে উথ্থিত হইলেন ॥॥ ৪৮ ॥ 

বিশ্বনাথ--খেহভবন্নাকাশমাগেশ সত্যলোকং 
গতাঃ | ৪৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__-খে অভবন্‌্*__সনৎকুমারাদি 
খাষিগণ আকাশপথে সত্যলোকে, গমন করিলেন 18৮] 


বৈপ্যন্ত ধূর্য্যো মহত।ং সংস্থিত্যাধ্যাঝশিক্ষয়া । 
আগ্তকামমিবাত্মানং মেন আজ্মন্যবস্থিতঃ ৷ ৪৯ ॥। 
অন্বয়ঃ-_বৈণাঃ (পৃথুঃ) তু মহতাং ধুর্যঃ 
(মৃখ্যঃ ) অধ্যাত্মশিক্ষয়া  (সনৎকুমারাদিকৃতয়া 
অধ্যাত্মশিক্ষয়া ) সংস্থিত্যা সেংস্থিতিঃ একাগ্রতা তয়া) 


অশীমস্ভাগবতম্‌ 


[ ৪1২২৪৭-৫০ 
আত্মনি অবস্থিতঃ (সন্) আগ্তকামম্‌ ইব ( পূর্ণ- 
মনোরথম্‌ ইব ) আত্মানম্‌ মেনে ॥ ৪৯ 

অনুবাদ-_মহত্তম মহারাজ পৃথু আত্মতত্ব-শিক্ষা- 
প্রভাবে ভগবদুপাসনায় একনিষ্ঠতা লাভ করিয়া 
নিজকে কৃত-কৃতার্থ মনে করিয়াছিলেন || ৪৯ | 

বিশ্বনাথ-_অধ্যাত্মশিক্ষয়া যা সম্যক স্থিতি মর্যাদা 
তয়া আপ্তকামমিব, ন ত্বাপ্তকামং, তস্য শুদ্ধভক্তত্বাৎ 
কেবলয়া ভক্তযযৈবাপ্তনিবর্বতিত্বাৎ্, বেদবিদাং শাস্ত্রান্ত- 
রেচ্বিবাধ্যাত্মাদিষ্বপি তস্য পূর্র্বং জিজাসৈবাসীৎ সা 
পৃর্ণেত্যেতাবন্মান্রমিবকারেণ দ্যোতিতম্‌; আত্মনি 
স্বভাব এবাবস্থিতঃ, অধ্যাত্মশিক্ষয়াপি শুদ্ধভক্তিসস্থভাব- 
স্তস্য নাপগতঃ ইতি ভাবঃ ॥ ৪৯ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“অধ্যাত্শিক্ষয়া সংস্থিত্যা”_- 
অধ্যাত্মশিক্ষার দ্বারা যে সম্যক স্থিতি, মর্যাদা (একা- 
গ্রতা), তাহার দ্বারা “আপ্তকামম্‌ ইব'- _আগ্তকামের 
(অর্থাৎ পূর্ণমনোরথের ) ন্যায় মনে করিলেন, কিন্তু 
আত্মকাম নহেন, যেহেতু তিনি (মহারাজ পৃথু ) শুদ্ধ 
ভক্ত, কেবলা শুদ্ধা ভক্তির দ্বারাই তাঁহার নির্বৃতি 
(পরম পরিতৃপ্তি) লাভ হয়। বেদবিদ্গণের অন্যান্য 
শাস্ত্রের ন্যায় অধ্যাত্মাদি বিষয়েও তাহার পূর্ে 
জিজ্ঞাসা ছিল, তাহা পূর্ণ হইয়াছে__ এইটুকু মান্্ই, 
ইহা 'ইব'-কারের দ্বারা দোতিত হইল । “আত্মনি 
অবস্থিতঃ'_নিজের স্বভাবে (অর্থাৎ ভগবদারাধনায় 
একনিষ্ঠ হইয়া ) অবস্থিত হইলেন । অধ্যাত্মশিক্ষা 
-__ভেিগবদাত্মকরূপে সমবস্থান শিক্ষা) দ্বারাও তাহার 
শুদ্ধ ভক্তির স্বভাব নম্ট হয় নাই-_এই ভাব ॥ 8৪৯ 


কম্মাণি চ যথাকালং যথা দেশং যথাবলম্‌ ৷ 
হথোচিতং যথাবিত্তমকারাদ্‌ ব্রক্মসাৎ্র্ুতম্‌ ॥॥ ৫০ ॥। 

অন্বয়ঃ-যথাকালং, (যন্ত্র কালে যদ্ধিহিতং 
তদনতিক্রমেণ এবং ) যথাদেশং যথাবলং.যথোচিতং 
যথাবিভং ব্রন্মসাৎ কৃতং ব্রেক্ষণি অপিতং যথা ভবতি 
তথা) ক্মাণি চ অকরোছ ॥ ৫০7 

অনুবাদ-_-তিনি দেশ, কাল ও পান্রানুসারে যথা- 
যোগ্য বিষয় ভগবদপণপূব্বক শুদ্ধভক্তানুমোদিত 
কর্মসকল সম্পাদন করিয্লাছিলেন ॥ ৫০।। 

বিশ্বনাথ--কর্মাণি চেতি । চ-কারেণ শুদ্ধভত্তগ- 


৪8২২৫০-৫৩ ] 
নাং কর্মানধিরুতত্বেহপি, গৃহস্থানাং লোকসংগ্রহার্থং 
বা বণাশ্রমমধ্যাদা-লোপাভাবার্থং বা ভক্তিমার্গাকুৎ- 
সনার্থং বা রহস্যায়াঃ শ্ুদ্ধায়া ভক্তেগোপনার্থং বা 
স্বয়ং বা প্রতিমৃর্ত্যা বা পৃব্বাচারতোহনাসক্ঞ্যা কিঞ্চিৎ 
কর্মকরণং ন দুষণাবহমিত্যাদ্যপি সাম্প্রদায়িকা 
আহঃ1 কিঞ্চ, তেষাং কম্মমণি শ্রদ্ধারাহিত্যাদশ্রদ্ধয়া 
কুতমরুতমেবালমিতি শুদ্ধভক্তৈ্ন ক্ষতিঃ, যথাকাল- 
যথাদেশ-যথাবলশব্দৈঃ কালদেশপান্রানুসারেণেব কর- 
ণান্ন সামস্ত্যেন কর্মকরণম্‌। তন্রাপি যথোচিতমিত্য- 
নেন শুদ্ধন্ত্তগনাং কর্মানৌচিত্যাল্লোকপ্রদর্শনয়ৈব 
কম্মকরণাদ্বস্ততঃ কর্মাকরণমেবায়াতম্‌। ব্রহ্মসাৎ- 
কুতং ব্রা্মণসাদ্ব্যাপারং যথা স্যাত্তথাকরোদিতি তস্য 
কর্মব্যাপারান্‌ ব্রাহ্মণা এব চগ্র-রিতি তসা কন্মবিক্ষেপা- 
ভাব উত্ত৪ || ৫০ ॥। 

টীকার বজানুবাদ--কিম্পণি চ'_-€এবং কাল, 
দেশ, শল্তি, ব্যবহার ও সম্পত্তি-অনুসারে পরব্রন্ম 
শ্রীভগবানে ফল অর্পণপ্বর্বক সমুদায় কর্ম সমাধা 
করিতে লাগিলেন ।) এখানে চ-কারের দ্বারা শুদ্ধ 
ভজ্ঞগণের কর্মে অনধিকার হইলেও গৃহস্থগণের 
লোকসংগ্রহের নিমিত্ত, কিম্বা বর্ণ শ্রম ধন্মের লোপের 
অভাবার্থ, অথবা ভক্তিমার্গের ষাহাতে কুৎসন নিন্দা) 
না হয়, সেইজন্য, কিম্বা রহস্যপূর্ণ শুদ্ধ ভক্তিমার্গের 
গোপনের নিমিত্ত, নিজে অথবা প্রতিনিধির দ্বারা, 
কিম্বা পৃব্ব পূরুষগণের আচারবশতঃ অনাসক্ভিতে 
কিছুটা কর্মের অনুষ্ঠান করা দোষাবহ নহে-- 
ইত্যাদিও সাম্প্রদায়িকগণ বলিয়া থাকেন । আরও, 
তাঁহাদের (তাদৃশ. ভক্তজনের ) কন্মে শ্রদ্ধার রাহিত্য- 
হেতু 'অশ্রদ্ধাক্ম কৃত কর্ম অকৃতই হইয়া থাকে” 
ইহাতেও শুদ্ধ ভক্তগণের কোন ক্ষতি নাই। আর, 
যথাকাল, যথাদেশ, যথাবল-ইত্যাদি শব্দের উল্লেখ- 
বশতঃ কাল, দেশ ও পান্ত্র অনুসারেই কর্ম করায়, 
সমগ্ররূপেও কন্ম করায়, কৃত হয় নাই। 'যথোচিতং, 
_-যথোচিত ন্যোয়ানুসারে)--ইহা বলায়, শুদ্ধ ভক্ত- 
গণের কর্ম অনৌচিত্য হইলেও লোক প্রদর্শনের নিমিন্তই 
(যক্তাদি) কম্ম করায়, বস্ততঃ এরূপ কর্ম না করাই 
_-ইহাই প্রতিপাদিত হইতেছে ৷ প্্রক্ম-সাৎকৃতম্‌*__ 
ব্রাহ্মণগণকে সম্পূর্ণ নিবেদনপূব্বক (অর্থাৎ নিজের 
কোন সত্ব বা কত্তৃত্ব না রাখিয়াই ) যেভাবে হয়, 


চতুথক্কন্ধঃ 


৩৬৩ 
সেইভাবে কর্ম্ম করিয়াছিলেন, অর্থাৎ তাহার কর্মের 
ব্যাপার-সমুদায়ই ব্রাহ্মণগণই করিয়াছিলেন-- ইহাতে 
মহারাজ পৃথুর কন্মকরণ-জনিত চিত্ত-বিক্ষেপের 
অভাবই উক্ত হইল ॥ ৫০ ॥ 


ফলং ব্রন্মণি সংন্যস্য নিব্বিষঃ সমাহিতঃ ৷ 
কন্ধাধ্যক্ষঞ্চ মন্বান আত্মানং প্রন্কতেঃ পরম ॥ ৫১ ॥ 
গৃহেষু বর্তমানোহপি স সাম্ত্রাজ্যশ্রিয়ান্বিতঃ। 
নাসঙ্জতেন্দ্িয়ার্থেষু নিরহংমতিরকবৎ ॥ ৫২ ॥ 


অন্বয়ঃ- কেন্মাণাং) ফলং ব্রন্মণি সংন্যস্য 
(বিন্যস্য ) নিব্বিষ্গঃ ( কন্মস্বনাসভ্৪ ) সমাহিতঃ 
€(সাবধানঃ সন্‌ ) আত্মানং প্ররুতেঃ পরং কর্মাধ্যক্ষগ্ 
€কন্মসাক্ষিণম্‌ উদাসীনং ) মন্বানঃ মেন্যমানঃ সন্) 
নিরহংমতিঃ (নিরহঙ্কারঃ অতএব ) গৃহেষু বর্তমানঃ 
অপি সাম্রাজ্যশ্রিয়া চেন্রবন্তিসম্পদা) অন্বিতঃ (যুক্তঃ 
অপি) সঃ (রাজাঃ গৃথুঃ) অর্কবৎ। যথা সূর্যযঃ 
সব্বন্র পর্য্যটন্‌ অপি কুন্রাপি আসম্ত'ঃ ন ভবতি তথা ) 
ইন্দ্রিয়ার্থেষ (বিষয়েষ) ন অসজ্জত € অনাসম্ত 
আসীৎ ) | ৫১-৫২ ॥। 

অনুবাদ--মহারাজ পৃথু ভগবানে কর্মফল অপণ 
করিস্ত্া কর্মাসক্তি পরিত্যাগ করিয়াছিলেন এবং 
সমাহিত চিন্তে প্রর্লুতির পরতন্ত্ব ভগবানকে কর্মাধ্যক্ষ 
জানিয়া কর্তৃত্বাদি-অভি মান দূর করিয়াছিলেন । তিনি 
সাম্্াজ্যলক্মীর সহিত গৃহে বর্তমান থাকিয়া এবং 
সূর্যের ন্যায় সব্বন্র পথ্যটন করিয়া কখনও বিষয়ে 
আসক্ত হন নাই ॥ ৫১-৫২ ॥ 

বিশ্বনাথ- নিব্বিষঙ্গোহনাসম্তঃ | 
য্যামিণম্‌ | ৫১-৫২ 1 

টাকার বঙ্গান্বাদ-__ “নিব্বিষঙ্গঃ” _- অনাসক্ত 
অর্থাৎ আমার ইহা কর্ম, এইরূপ বুদ্ধিরহিত, কর্মে 
অনাসক্ত হইয়া)। “আত্মানম্*_অন্তর্য্যামীকে গেণা- 
তীত সব্বকর্মাধ্যক্ষ অথচ উদাসীন জানিয়া।) 
| ৫১-৫২ ॥ 


আত্মানমন্ত- 


এবমধ্যাতযোগেন কন্সাণ্যনুসমাচরন্‌ ৷ 
পুন্রানুৎপাদয়ামাস পঞ্চ চ্চষ্যাস্থসম্মতান্‌ ॥ 
বিজিতাশ্বং ধূমকেশং হয্যক্ষং দ্রবিণং ব্বকঙ্্‌ ॥ ৫৩ ॥ 


৩৬৪ 


সি 


৮২৯/৯৮১ 


অন্বয়ঃ-_এবম্‌ অধ্যাতআযোগেন ভেগবতি শ্রীকৃষ্ণে 
আত্মসমর্পণেন ) কর্মাণি অনুসমাচরন €(নিরন্তরং 
দেশকালাদ্যনুসারেণ আচরন্‌ ) অচ্চিষি ( ভায্যায়াম্‌ ) 
আত্মসম্মতান্‌ (আত্মসদূশান্‌ গুণপরাস্রমাদিনা নিজ- 
যোগ্যান্‌) বিজিতাস্বং ধূমকেশং হ্যযক্ষং দ্রবিণং বকম্‌ 
€ ইতি ) পঞ্চ পৃত্রান্‌ উৎপাদয়ামাস ॥॥ ৫৩ ॥। 

অনুবাদ-_মহারাজ পৃথ্‌ এইরূপে ভগবানে কর্মা- 
পণ করিয়া নিরন্তর যথাযোগ্য কর্মসমূহ অনুষ্ঠান 
করিতেন । তিনি স্বীয় ভার্য্যা-অচ্চির গভে আত্মসদৃশ 
বিজিতাশ্ব, হয্যক্ষ, দ্রবিণ, ধুমকেশ ও রুক-নামক 
পাঁচাঠী পৃন্ত উৎপাদন করিয়াছিলেন । 

বিশ্বনাথ--অধ্যা্যোগেন বিনৈবাসক্ত্যা কর্মাণি 
কুবরবন্‌ £ যদ্ধা, অধ্যাত্মেতি সপ্তম্যর্থে২ব্যয়ীভাবঃ | 
আত্মনি স্বতঃসিদ্ধো ঘো যোগ আসক্তিবিনাভূত-বিষয়- 
ভোগলক্ষণঃ সিদ্ধিবিশেষস্তেনৈব পুত্রানৃৎপাদয়ামাস ৷ 
ন তু পৃন্রোৎপাদনহেতুকঃ বেগস্তস্য স্ত্রীবিষয়কঃ 
কোহপি কামবিকারোহভীত্যর্থঃ ॥ ৫৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'অধ্যাত্মযোগেন*_ অধ্যাত্ম- 
যোগের, অর্থাৎ ভগবস্তক্তি-যোগের দ্বারা আসক্তি 
ব্যতীতই কল্মসম্হ করতঃ, অথবা-_অধাত্মযোগ, 
_ ইহা সপ্তমীর অর্থে অব্যক্সীভাৰ সমাস হইয়াছে, 
আত্মাতে নিজেতে) স্বতঃসিদ্ধ ( স্বাভাবিকরাপে অব- 
স্থিত ) যে যোগ, অর্থাৎ আসক্তিরহিত বিষয়ভোগরাপ 
সিদ্ধিবিশেষ, তাহার দ্বারাই পুন্রাদি উৎপাদন করি- 
লেন। কিন্ত তাহার পুন্তরোৎপাদননিমিত্ত কোন বেগ, 
অথবা স্ত্রীবিষয়ক কোন কামবিকার ছিল না, এই 
অর্থ 1 ৫৩ 


সব্বেষাঃ লোকপালানাং দধারৈকঃ পৃথুগ ণান্‌। 
গোপীথায় জগৎসৃজ্টেঃ কালে স্ে স্থেহচ্যুতাঅকঃ 0৫81) 


অন্বয়ঃ-_অঙ্যুতাত্মকঃ €( অচ্যুতে ভগবতি আত্মা 
মনঃ যস্য সঃ অচ্যুতাবতারঃ সঃ ) পৃথুঃ জগৎস্থজ্টেঃ 
গোপীথায় (রক্ষণায় )স্বে স্বেকালে (যথাযোগ্য 
সময়ে ) সব্র্ষাং লোকপালানাং স্ুণান একঃ (এব) 
দধার (ধারয়ামাস 911 ৫৪ 1 

অনুবাদ-_অচ্যতাজ্মক পৃথু জগতে সৃম্টি-রক্ষার 
জন্য যথাযোগ্য সময়ে অবতীণ হইয়া সমস্ত লোক- 


শ্রীমত্তাগবতম্‌ 


[(৪81২২1৫৩-৫ড 
পালের গুণ একাধারে ধারণ করিয়াছিলেন ॥॥ ৫৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-যথা পৃবর্বং বন্দিভিঃ সংস্ততস্তথৈবাসৌ 
সব্বদাভুদিতি দশয়ন্নাহ--সব্রেষামিতি গোপীথায় 
পালনায় ॥ ৫৪ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ__পৃব্রে যেমন বন্দিগণ স্তব 
করিয়াছিলেন, তদ্রপই তিনি সর্্বকালে হইলেন, ইহা 
প্রদর্শনের নিমিত্ত বলিতেছেন--“সবে্রষাম্‌্* ইত্যাদি 
(অর্থাৎ স্ত্ীকুষ্ণভক্ত মহারাজ পৃথু, একাকী হইয়াও 
যথাকালে ইন্দ্রদি লোকপাল-সকলের গুণসকল 
যথাক্রমে ধারণ করিয়াছিলেন )। গোপীথায়'_ 
জগতের পালনের নিমিত্ত ॥ ৫৪ || 


মনোবাগ্রত্িভিঃ সোম্যেগ ণৈঃ সংরঞ্জয়ন্‌ প্রজা । 
রাজেত্যধান্নামধেয়ং সোমরাজ ইবাপরঃ ॥॥ ৫৫ ॥ 


অন্বয়ঃ-_মনোবাগ্রতিভিঃ €( মনোরত্তয়ঃ হিত- 
চিন্তনানি বাগ্বৃত্য়ঃ সত্যাদিপ্রিগ়্ভাষণানি তাভিঃ) 
সৌট্ম্ঃ €মনোহরৈঃ ) গুণৈঃ (সুস্থভাবাদিভিশ্চ ) 
প্রজাঃ সংরঞ্জয়ন্‌ রাজা ইতি (স্বস্য) নামধেয়ম্‌ 
অধাৎ (দধার, অতঃ অসৌ' ) অপরঃ (দ্বিতীয়ঃ ) 
সোমরাজঃ ইব (সোমশ্চাসৌ রাজা চেতি সোম- 
রাজশ্চন্দ্রঃ ইব জাতঃ )1। ৫৫ ॥। 

অনুবাদ-_তিনি হিত-চিন্ত।/দিরূপ মনোরুতি, প্রিয় 
ভাষণাদিরূপ বাগ্র্স্ত ও মনোহর গুণসমূহের দ্বারা 
প্রজা-রঞ্জন করিয়া 'দ্বিতীম্ন-সোমরাজ” এই নাম 
ধারণ করিয়াছিলেন | ৫৫ 1। 

বিশ্বনাথ সোমন্চাসৌ রাজা চেতিঃ স ইব 11৫৫) 

টীকার বঙ্গান্বাদ__'সোম-রাজঃ ইব'_ সোম 
(চন্দ্র) এবং রাজা, অর্থাৎ দ্বিতীয় চন্দ্রের ন্যায় রাজা, 
-_-এই সার্থক নাম ধারণ করিয়াছিলেন । ) 11 ৫৫1) 


সৃষ্যবদ্ধিস্থজন্‌ গৃহ.ন্‌ প্রতপংশ্চ ভুবো বসু । 
দু্ধবস্তেজনেবগ্রিরহেন্দ্র ইব দুর্জয়ঃ ॥ ৫৬ ॥ 
অন্বয়্ঃ-_( স্ধ্যঃ যথা সব্বং সমং প্রতপন্‌ ভূবঃ 
বসু জলম্‌ অজ্টৌ মাসান্‌ গৃহনতি যথাকালে বিস্ৃ- 
জতি চ তথা সঃ রাজা পৃথুঃ চ সব্বত্র সমাজাকরণেন ) 
প্রতপন্‌ ভুবঃ বসু €ধনাদি চ) গৃহ.ন্‌ € দুভিক্ষাদি- 


8২২৫৬-৬১] 
কালে চ) বিস্জন্‌ €(দদৎ )- স্্যবৎ (অভুৎ)ঃ 
অগ্নিরিব তেজসাশদুদ্র্ষঃ (ধর্ষয়িতুম অভিভবিতুম্‌ 
অশক্যঃ ) মহেন্দ্রঃ ইব দুর্জয়ঃ চ (আসীৎ )11৫৬॥ 
অনুবাদ-_-মহারাজ পৃথু যথাযোগ্য বিষয়গ্রহণ ও 
যথাসময়ে তাহা দান করিয়া পৃথিবীতে সৃধ্যের ন্যায় 
বিরাজিত ছিলেন। তিনি অগ্নির ন্যায় দুদ্ধর্ষ তেজস্বী 
এবং মহেন্দ্রের ন্যায় দুর্জয় বলশালী ছিলেন ॥ ৫৬ ॥ 
বিশ্বনাথ বসু ধনং রসঞ্চ ॥। ৫৬ ॥ 
টীকার বজানুবাদ__বসু” ধন এবং রস (জল) 
॥॥ ৫৬ 1 


তিতিক্ষয়। ধরিন্রীব দ্যোরিবাভীম্টদো নৃণাম্‌। 
বর্ষতি ₹ম যথাকামং পঙ্জন্য ইব তর্পয়ন্‌ 1, ৫৭ 11 


অন্বয়ঃ-_-€ অসোৌ পৃথ্‌ঃ ) তিতিক্ষয়া (অপরাধ- 
সহনেন) ধরিত্রী ইব, দেঃ (স্বর্গঃ) ইব নূণাম্‌ 
অভীম্টদঃ (সন) পর্জন্যঃ বৈ (মেঘঃ যথা প্রজাঃ 
তপ্পয়ন্‌ বর্ষাসু জলং যথাকা মং বর্ষতি, তথা প্রজাঃ ) 
তর্পয়ন্‌ যথাকামং (€যথাপেক্ষিতং ধনাদিকং ) 
বর্ষতি সম 1 ৫৭ 1 

অনুধাদ-__তিনি পৃথিবীর ন্যায় ক্ষমাশীল, স্বর্গের 
ন্যায় সব্বলোকের অভীম্টপ্রদ, এবং মেঘ যেমন 
আবশ্যকমত বারি বর্ষণ করিয়া সকলের তৃপ্তি সাধন 
করে, তিনি সেইরূপ প্রজাদিগের অভাব মোচন 
করিয়া তাহাদের সন্তোষ বিধান করিতেন ॥ ৫৭ ॥1 

বিশ্বনাথ দেটাঃ স্বর্গ ইক ॥ ৫৭ | 

টাকার বঙ্গনুবাদ__দ্যৌঃ ইব"_--স্বর্গের ন্যায় 
|| ৫৭ ॥ 


সমুদ্র ইব দুব্রবোধঃ সত্তবনাচলরাড়িব । 
ধর্মরাড়িব শিক্ষাম্।মাশ্চয্যে হিষবানিব ॥ ৫৮ ॥ 
অন্বয্নঃ-_সমুদ্রঃ ইব (সমুদ্রঃ যথা গাম্তীর্যেণ 
এতাবান্‌ ইতি ন বুধ্যতে তথা অসো রাজা পৃথ্‌ঃ অপি 
অভিপ্রায়তঃ ) দুর্বোধঃ ঃ সন্ত্বেন (স্থৈষ্যেন) অচলরাট্‌ 
(সুমেরঃ ) ইব £ শিক্ষাক্মাং (দণ্ডনে পক্ষপাতরাহি- 
ত্যেন ) অনুল্লঙি্ঘিতশাসত্বেন চ) ধর্মরাটু যেমরাজঃ) 


চতুর্থস্কন্ধঃ 


ড৬৫ 


পেপসি 


চলঃ ) ইব (বৌ )1। ৫৮ ।॥॥ 

অনুবাদ_-তিনি সমুদ্রের ন্যায় গম্ভীর ছিলেন 
বলিয়া তাহার অভিপ্রায় কেহ জানিতে পারিত না। 
তিনি সুমেরুর ন্যায় অটল, দণ্তপ্রদানে যমরাজ ও 
বিস্ময়াধারত্বে হিমালয়সদূশ ছিলেন ॥। ৫৮ ॥ 

বিশ্বনাথ সত্ত্বেন স্থৈষ্যেণ অচলরাট্‌ স্মের 811৫৮ 

টীকার বঙগানুবাদ-__“সত্বেন_স্থর্যা অর্থাৎ, 
স্থিরতাগুণে, “অচলরাট ইব'_পর্বতশ্রেষ্ঠ সুমেরুর 
ন্যায় ॥ ৫৮ ॥ 


কুবের ইব কোশাঢ্যো গুপ্তাথে। বরুণো যথা । 
মাতরিশ্বেব সব্বাজ্মা বলেন মহনৌজসা 1 ৫৯ ॥ 
অন্বয়ঃ--€ পৃথ্‌ঃ ) কুবেরঃ ইব কোশাঢ্যঃ ধেন- 
কোশাত্য অভুৎ) £ যথা বরুণঃ, তেথা) গস্তার্থঃ গপ্তঃ 
অক্তাতঃ সুরক্ষিতশ্ ধনাদি-পদার্থঃ যস্য তথাভুতঃ 
চআসীৎ) বলেন মহসা ওজসা চ. ( শরীর-মন- 
ইন্ডদ্রিয়বলেন চ) সর্বাত্মা €(সব্বন্ধ সঞ্চারশক্ঞঃ ) 
মাতরিশ্বা পবনঃ ) ইব আসীৎ ।। ৫৯ । 
অনুবাদ_-মহারাজ পৃথ্‌ কুবেরের ন্যায় ধনবান্‌, 
শতপ্তার্থ-সংরক্ষণে বরুণসদৃশ এবং শরীর, মন ও 
ইন্দ্রিয়বলে সর্বগ পবনসদূশ ছিলেন ॥॥ ৫৯ ॥ 
বিশ্বনাথ-সব্বাত্মা সব্বন্ত সঞ্চারযৃক্তঃ ॥ ৫৯ । 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_“সব্ব্বাত্আ'-_সব্বন্র সঞ্চরণ- 
শীল (ও সকলের প্রাণস্বরূপ বায়ুর ন্যায়) 11 ৫৯ ॥ 


অবিসহ্যতয়! দেবো ভগবান্‌ ভূতরাড়িব । 
কন্দর্প ইব সৌন্দষ্যে মনম্থী সদ 1 ৬০1। 


অন্বয়ঃ--অবিসহ্যতয়া € অসহাবিক্রুমেণ ) 
ভগবান্‌ দেবঃ ভূতরাট্‌ (শ্রীরুদ্রঃ) ইব ; সৌন্দর্যে 
কন্দর্পঃ €(কামঃ) ইব; ম্ৃগরাটু €(সিংহঃ) ইব 
মনস্বী (ধীরঃ নিভভয়শ্চ আঙীৎ )॥| ৬০ ॥। 

অনুবাদ-_তিনি বিল্রুমে সাক্ষাৎ রুদ্র, সৌন্দর্যে 
কন্দর্পসদৃশ এবং সিংহের ন্যায় নিভী'ক ছিলেন ॥৬০॥ 


ব্বাৎসল্যে মনুবন্ন ণাং প্রভুত্বে ভগবানজঃ 


শ 


ইব; আশ্চর্য্য (বিস্ময়জনকত্বে ) হিমবান্‌ ( হিয্া-»এ১ব্রহস্পতিব্র ন্মবাদে আআবত্বে স্বশ্নং হরি ॥ ৬৯ । 


৩৬৬ 


০৯৯০ সসপিসিসিাসপিপি 


অন্বসক্নঃ-- বাৎসল্যে € দয়ায়সাং ) মন্বৎ £ নৃণাং 
প্রভৃত্বে (স্থামিত্বে মহত্বে চ) ভগবান অজঃ (ক্রক্ষা 
ইব) ব্রক্মবাদে (ক্রহ্মবিচারে ) বৃহস্পতি ইব॥ 
আত্মবন্ত্বে (জিতেন্ড্িয়ত্বে ) স্থপনং হরিঃ ইেব আসীৎ) 
॥ ৬১৯ || 

অনুবাদ- তিনি বাৎসল্যে মনু, প্রভূত্বে ব্রন্ষা, ব্রক্ম- 
তত্ববিচারে সাক্ষাৎ রূহস্পতি এবং স্বয়ং ভগবানের 
ন্যায় জিতেন্দ্রিয় ছিলেন ॥ ৬১ ॥ 

বিশ্বনাথ__-অজো ব্রন্মা, আত্মবন্তে জিতেন্দড্রিয়ত্বে 
॥ ৬১ 

চীকার বঙ্গান্ুবাদ_-'অজঃ” ব্রক্মা, “আত্মবস্তে” 
-_জিতেন্দ্রিয়ত্বে (সাক্ষাৎ শ্রীহরির তুল্য ছিলেন। ) 
॥ ৬১॥॥ 


ভষ্তনযা খ্রো-গুর্ুবিপ্রেষূ বিজ্ববেেনানুবতিযু । 
হিষ্সা প্রশ্রয়শীলাভ্যামাস্বতুল্যঃ পরোদ্যমে 1॥ ৬২ ॥ 
অন্বয়্ঃ_ _গো-গুরুবিপ্রেষু গোষু গুরুষু বিপ্রেষু 
চ)) বিস্বক্সেনাবতিষু (ভগবদ্ভক্তে্ষু ) ভক্ত্যা হিয়া 
(লজ্জয়া চ) প্রশ্রয়শীলাভ্যাং (প্রেশ্রয়েশ নশত্ীভাবেন 
শীলেন সৃখভাবেন চ ) পরোদ্যমে ৷ পরারোদ্যমে চ ) 
আত্মতুল্যঃ (নিরুপমঃ আসীৎ )। 
অনুবাদ__ তিনি গো, শুরু, বিপ্র ও বৈষ্ণবে ভক্তি- 
মান্‌, লক্জাশীল, বিনম্নী ও সুখী ছিলেন এবং পরো- 
পকারে আত্মতুল্য অর্থাৎ তাঁহার উপমাস্থল তিনিই 
ছিলেন ॥ ৬২ ॥ 
বিশ্বনাথ-_তক্ঞ্যাদিভিঃ পরার্থোদ্যমেন চ আত্মনৈব 
তুল্যো নিরপমঃ | ৬২ ॥ 
চীকার বঙ্গানুবাদ_ ভক্তি প্রভৃতি এবং পরার্থো- 
দ্যমে (পরের উপকারসাধনে ) তিনি নিজেরই তুল্য, 
তাহার অন্য কোন উপমা ছিল না ॥ ৬২।। 
মধ্ব-_গুরুবিপ্রেষু ভত্তগ চ পরেষাং হিতকৃত্যয়া। 
প্রশ্রয়েণ চ কীন্ত্যা চ পৃথুরামমনূত্রতঃ ॥ 
ইতি ব্রক্গাণ্ডে ॥ ৬২ ॥ 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 


পিপিপি পাশপাশি শিস শিসিসিসা পাস 


[ 81২২৬১-৬৩ 


কীন্তোধ্ব গীতক্লা পুংভিন্েলোক্যে তত্র তন্ত্র হ। 
প্রবিষ্টঃ কণরক্ধেযু স্রীপাং রামঃ সতামিব ॥ ৬৩ ॥ 
ইতি শ্রীমভ্ঞাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্গসূন্তরভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতাক্সাং বৈজ়াসিক্যাং চতুথস্কন্ধে গৃথু- 
চরিতে কুমারোপদেশো-নাম দ্বাবিংশোহধ্যায়ঃ | 

অন্বসক্পঃ_ (যথা ) রামঃ সতাং € দাশরথিঃ 
স্বকীতিদ্বারা যথা সতাং কর্ণরন্ধেষ্‌ প্রবিন্টঃ আসীৎ 
তথা অয্পং পৃথুরপি ) ভ্রেলোক্যে তত্র তন্র হ (সর্ব) 
পুংভিঃ প্রুষৈঃ) উধ্বগীতস্সা (উধ্বমচ্চৈঃ গীতয়া ) 
কীন্ত্যা স্ত্রীণাং কর্ণরন্ধেষ প্রবি্টঃ | 


ইতি শ্রীমভাগবতে চতুর্থ-স্ন্কধে দ্বাবিংশোহ- 
ধ্যায়স্যান্বয়ঃ | 


অনুবদ- রামচন্দ্রের কীত্তি যেরূপ সাধুগণের 
কর্ণরন্ধে প্রবেশ-করিয়াছিল, তদ্রপ এই পূথু-মহা- 
রাজের কীত্তিও ভ্রিভুবনের পুরুষগণের দ্ব।রা উচ্চৈঃ- 
স্বরে কীতিত হইয়া স্ত্রগণেরও কর্ণকুহরে প্রবিষ্ট 
হইয়াছিল | ৬৩1 
ইতি স্রীভাগবত-চতুর্থস্কন্ধে দ্বাবিংশাধ্যায়ের 
| অনুবাদ সমাপ্ত । 
বিশ্বনাথ__ 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিপ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
দ্ববিংশোহপি চতুর্থস্য সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্।। 
ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী” 
চীকার চতুর্থ স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত দ্বাবিংশ অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥। ২২॥। 
ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবন্তি ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমদভাগবতের চতুখ স্কন্ধের দ্বাবিংশ অধ্যায়ের 
“সারার্থদশিনী” টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥॥ ৪1২২ ॥ 
মধ্ব__ 
ন গুরুর্ন চধর্মোহস্তি রামদেবস্য কুত্রচিৎ। 
তথাপি ধর্মরক্ষার্থঃ গুরুভক্তিমদর্শয়ৎ | 
ইতি বারাহে ॥ ৬৩ ॥ 
ইতি দ্বাবিংশাধ্যায়ের বিশ্বনাথ, মধ্ব, তথ্য, 
বিরৃতি সমাপ্ত ৷ 
: ইতি শ্রীমভাগবত-চতুর্ক্তন্ধের 'দ্বাবিংশাধ্যায়়ের 
গোড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


স্প্রহ68৩8 


ভ্রয়োবিংশোধ্ধ্যান্বঃ 


শ্রীমৈত্রেযর উবাচ__ 
দৃষ্টাত্বানং প্রবর়সমেকদা বৈপ্য আত্মবান্‌। 
আত্মনা বচ্ছিতাশেষ-স্বানুসগঃ প্রজাপতি ॥ ১॥ 
জগতত্তস্থ ষশ্চাপি ব্ত্িদো ধক্সভ সতাম ৷ 
নিম্পাদিতেস্বরাদেশো যদর্খমিহ জজ্িবান্‌ ॥ ২॥। 
আত্মজেস্বাত্মজাং ন্যস্য বিরহাদৃরদদতীমিব ৷ 
প্রজাসু বিমনঃস্বেকঃ সদারোহগা€ তপোবনম্‌ ॥ ৩ 


শ্রীপোড়ীয় ভাষ্য 


ভয়ে'বিংশ অধ্যায়ের কথাসার 

এই অধ্যায়ে পৃথুর ভাষ্যা-সহ বনে গমন এবং 
নিত্য তক্তিষোপ-সমাধিদ্বারা বিমানারোহণ বণিত 
হইয়াছে। 

মহারাজ পৃথ্‌ তপোবনে গমন করিয়া বানপ্রস্থা- 
শ্রমোচিত উগ্র-তপস্যাক়্ প্রবত্ত হইলেন । শ্রীকৃঞ্চা- 
রাধনা কামনায় তণ্প্রতিকুল যাবতীয় বিষয় বজ্জন 
এবং তদনূকুল বিষয় স্বীকারপবর্বক ভক্তিমার্গবিহিত 
তপস্যার অনুষ্ঠানদ্বারা তাহার কর্মফল বিনষ্ট, হৃদয় 
নির্মল এবং ভগবন্ন্ত্রাদিজপপ্রভাবে তাহার সংসার- 
বন্ধন ছিন্ন হইল । তখন তিনি সনৎ্কু মারোপদিষ্ট 
অধ্যাজ্ম-যোগাবলস্বনপব্বক ভগবদ্ভজনে প্ররস্ত হই- 
লেন। অচিরেই তাহার ভগবানে এ্কান্তিকী ভক্তি 
হইল এবং হাদয়স্থ যাবতীয় সংশয়রাশি বিদূরিত 
হইল । শ্রীহরি-কথায় রতি না হওয়া পথ্যন্ত কেবল 
যোগাদিদ্বারা অক্তান হইতে মুক্তিলাভ করা যায় না। 
পৃথুপত্রী অচ্চিও সব্বতোভাবে স্বামীর অনগামিনী 
হইয়াছিলেন। পৃ মহারাজ ভক্তিষোগ-সমাধিঙ্থ 
হইয়া স্বীয় কলেবর পরিত্যাগ করিলে অচ্চিদেবী 
পব্বতসানূতে এক চিতা প্রস্তুত করিয়া তদুপরি স্বামীর 
সেই কলেবর স্থাপন করিলেন এবং তিনবার উহা 
প্রদক্ষিণ করিয়া চিতানলে প্রবেশ করিলেন । পরে 
তাহার স্বামীর সহিত উধ্বলোকে গমন এবং মৈভ্রেয়- 
মনির বিদুরের নিকট পৃথু মাহাত্ম্য বর্ণনাদিদ্বারা এই 
অধ্যায় সমাপ্ত হইয়াছে। 

জন্বস্মঃ-_ শ্রীমৈভ্রেয়ঃ উবাচ-_আত্মবান্‌ (জিত- 
চিত্তঃ ) আত্মনা (স্বেন) বদ্িতাশেষ স্থানুসগঃ (স্বরুতঃ 


অনুসর্গঃ অন্নাদিসগঃ পৃরগ্রামাদিসর্পশ্চ, বদ্ধিতঃ 
অশেষঃ স্থানৃসর্গঃ যেন সঃ) প্রজাপতিঃ একদা আত্মা- 
নং প্রবর়সং বেদ্ধং) দৃষ্টা জগতঃ জেঙ্জমস্য) তস্থযঃ 
€স্থাবরস্য ) চ অপি (দেবাদীনাম্‌ অপি) বুত্তিদঃ 
€জীবিকা-সম্পাদকঃ ) সতাং ধন্পড়ৎ € ধন্মরক্ষকঃ ) 
যদর্থং (যস্মৈ নিমিস্তায় ইদং) ইহ (ভুতলে) 
জক্িবান্‌ (অবতীর্ণ ঃ ) নিষ্পাদিতেস্বরাদেশঃ ( নিষ্পা- 
দিতঃ ঈশ্বরস্য আদেশঃ প্রজাপালনাদিরূপঃ যেন সঃ) 
বৈশ্যঃ (পৃঃ ) বিরহাৎ (স্ব-বিরহাৎ ) রুদতীমিব 
আজ্মজাং (দ্ুৃহিতৃত্বেন স্বীরুতাং গৃথীম্‌ ) আত্মজেষু 
স্বেপৃত্রেষ) ন্যস্য (অবস্থাপ্য ) প্রজাসু বিমনঃসু 
€(চিন্তাতুরাসু সতীষু ) একঃ ভেত্যাদিরহিতঃ) সদারঃ 
€(সভাষাঃ ) তপোবনম্‌ অগাৎ (গতবান্‌ )।। ১-৩ ॥। 

অনুবাদ -_ শ্রীমৈত্রেয় কহিলেন, হে বিদ্বুর, আত্ম- 
বিৎ প্রজাপতি বেণনন্দন পৃথু অন্নাদি ও প্ররগ্রামাদি- 
সৃষ্টির অশেষপ্রকারে রূদ্ধি-সাধনানভ্তর আপনাকে 
প্ররদ্ধ দর্শন করিতে পাইয়া চিন্তা করিতে লাগিলেন,__ 
“আমি ভূমণ্ডলস্থ স্থাবরজজমের গ্রাসাচ্ছাদন নিদ্ধারণ 
করিয়া দিয়াছি, সাধুদিগের ধর্মরক্ষকের কাষ্যও 
করিয়াছি, পরমেশ্বরের প্রজাপালনাদি যে সকল 
আদেশ প্রতিপালন করিবার জন্য আমি ওই ভুমণ্ডলে 
অবতীর্ণ হইয়াছিলাম, তাহার সে সকল আদেশগু 
প্রতিপালিত হইয়াছে ।” মহারাজ পৃথু এইরূপ চিন্তা 
করিয়া দুহিতৃস্থরাপা ধরিত্রীকে স্থীয় পত্রহস্তে সমর্পণ- 
প্ব্বক ভাষ্যামান্র-সমভিব্যাহারে তপোবনে গমন 
করিলেন । তাহার বিরহে পৃথিবী যেন জ্ুন্দনকরিতে 
লাগিলেন এবং প্রজাগণ ব্যাকুল হইয়া পড়িলেন 
॥॥ ১-৩)। 

বিশ্বনাথ-_ 

ভ্রয়োবিংশে বনং গত্বা তপঃ কৃত্বা হরিং যজন্‌। 

ত্যক্ঞা নূলোকং সম্ত্রীকো বৈকুষ্ঠমগমৎ পৃথ্‌ঃ 0০) 

আত্মানং দেহং প্রবয়সং রূদ্ধং দৃষ্টাা অদ্যাপি 
ভগবান্মাং সাক্ষাৎ সেবার্থং স্বপার্থং ন নয়তীত্যতোহনূ- 
মীয়তে--মম তাবন্প্রমাণকং ভজনং নাডুমিফষায়তা 
চন বর্তত ইত্যতো বানপ্রস্থাশ্রমমিষেণ বনং গন্বা 
কীর্তনস্মরণাভ্যামষ্টাবেব যামান্নয়ন্ন্ম ৎপৃব্বপূরুষো 


৩৬৮ 
ধ্রুব ইব শীঘ্রং ভগবপ্প্রাপ্তর্থমেব তপঃ কুবর্বন লোকে 
বানপ্রস্থ্ধর্্টং খ্যাপয়ামীতি মনসি নিশ্চিত্য তপোবনম- 
গাদিতি তৃতীয়েণান্বয়ঃ । আত্মনা স্বেনেব বদ্ধি- 
তোহশেষঃ স্বীয়োহনূসর্গঃ অন্নাদিপূরগ্রামাদিসগগো যেন 
সঃ। আত্মজাং পৃ্থীম্‌ || ১-৩ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ _-এই ভ্রয়োবিংশ অধ্যায়ে মহা- 
রাজ পৃথথ বনে গমনপূবর্বক তপস্যা করতঃ শ্রীহরির 
অঙ্চনা করিগ্না নরলোক পরিত্যাগপূর্বক সন্ত্রীক 
বৈকুষ্ঠে গমন করিয়।ছিলেন- ইহা বণিত হইয়াছে 
1 ০0 1 

'আতআ্মানং-নিজের দেহকে রূদ্ধ দেখিয়া, অদ্যাপি 
শ্রীভগবান্‌ আমাকে সাক্ষাৎ সেবার নিমিভ্ত স্বপাশ্ে 
লইতেছেন না, এইজন্য অনুমান করিতেছেন-_ 
আমার তাদ্‌শ ভজন হয় নাই, কম্বায়ও (চিত্ত- 
মালিন্যও ) অপগত হয় নাই, অতএব বানপ্রস্থু 
আশ্রমচ্ছলে বনে গমন করিয়া, কীর্তন ও ক্রমরণের 
দ্বারা অষ্টপ্রহরই জতিবাহিত করতঃ, আমাদের 
পূর্বপুরুষ শ্ত্রীপ্বের ন্যায় শীঘ্র শ্রীভগবৎ-প্রাপ্তির 
নিমিত্ত তপস্যা করিয়া, এই জগতে বানপ্রস্থ ধর্ম 
প্রখ্যাপন করিব--এইরূপ মনে নিশ্চয় করিয়া, 
“তপোবনে গমন করিলেন*--ইহা তৃতীয় শ্লোকের 
সহিত অন্বয় হইবে । "আত্মনা”__নিজেই, “বদ্ধিতা- 
শেষ-শ্বানুসর্গঃ__অশেষরূপে অনাদি ও পুর-গ্রামাদি- 
সৃগ্টির যিনি রৃদ্ধিসাধন করিয়াছেন, (সেই পৃথু )। 
পৃন্রগণের উপর, “আত্মজাং,__দুহিতুরূপা ধরিভ্রীর 
ভার অর্পণ করতঃ (বনে গমন করিলেন )।। ১-৩ ॥ 


তন্রাপ্যদাভ্যনিয়মো বৈখানস-সুসম্মতে ৷ 
আরব্ধ উগ্রতপনি যথা স্ববিজয়ে পুরা ॥ ৪ ॥ 


অন্বপ্নঃ--তন্ত্রাপি (তপোবনে অপি) অদাভ্য- 
নিয়মঃ € অদাত্যা বিদ্বৈঃ পরাভবিতুম্‌ অশক্যাঃ 
নিয়মাঃ যস্য সঃ পৃথুঃ ) পুরা থা স্ববিজয়ে (স্বস্য 
ধরামগ্ডলস্য বিজয়ে পৃরর্বং যথা মহতা যত্েন প্রব্নত্তঃ, 
তথা) বৈখানস-সুসন্মসতে (বৈধানসানাং বানপ্রস্থানাং 
সুম্মতে ) উগ্রতপসি (উপ্রে দেহেত্ড্রিয়াদি-শোষররে 
তপসি ) আরব্ধঃ (প্রবৃতঃ )1 ৪11 

অনুবাদ--.অখগুব্রত পৃথ্‌ পৃব্বে পৃথিবী য় 


আীমস্তাগবতম্‌ 


[ ৪1২৩।১-৫ 
করিতে যেরূপ যত্র করিয়াছিলেন, এক্ষণে বনমধ্যে 
গমন করিয়াও সেইরূপ বানপ্রস্থাশ্রমিগণের সুসম্মত 
উগ্রতপস্যার অনুষ্ঠান করিতে প্রবৃত্ত হইলেন ॥ ৪ ॥ 
বিশ্বনাথ _তন্রাপীতি । যথা গাহস্থ্যে কর্মকরণং 
কম্মিজনপ্রদর্শনয়া তখৈব তৃতীয়াশ্রমেহপি বানপ্রস্থজন- 
প্রদর্শয়ননস্য তপশ্চরণমিত্যাহ-_বৈথানসানাং সুসন্মতে 
উগ্রতপসি আরব্ধঃ প্ররৃত্ূঃ । অদাভ্যনিয়মোহখণ্ড- 
ব্রতঃ, দভূ-__নোদনে ইতি ধাতোঃ রূপম্‌। স্বস্য স্বীয়স্য 
ধরামগ্ডলস্য জয়ে যথা পৃবর্বং যত্রেন প্ররুত্ঃ ॥ ৪ ॥1 
টীকার বঙ্গানুবাদ--তন্রাপি'_যেরাপ গাহস্থ্য 
ধর্মে কর্মিজনের প্রদর্শনের (শিক্ষার ).নিমিত্ত কর্মা- 
নৃষ্ঠান, তদ্রপ তৃতীয় আশ্রম বানপ্রস্থেও বানপ্রস্থ-জনের 
প্রদর্শনের নিমিত্ত মহারাজ পৃথুর তপস্যার আচরণ, 
ইহা বলিতেছেন -_'বৈখানস-সুসম্মতে”__বানপ্রস্থাশ্রমি- 
গণের মনোনীত উগ্র তপস্যা করিতে প্ররুস্ত হইলেন । 
“অদাভ্য-নিয়মঃ”--অখণ্ত-ব্রত, (যাহার শম-দমাদি 
নিয়মসমূহ কোনরূপ বিঘ্বের দ্বারা খণ্ডিত অর্থাৎ 
বাধাপ্রাপ্ত হয় নাই ), নোদন (প্রেরণা ) অর্থে দভ্‌ 
ধাতুর রূপ (এই স্থলে “অদম্য-নিয়মঃ'-_ এইরূপ 
পাঠান্তর রহিয়াছে ।) “যথা স্ববিজয়ে পুরা'_-পর্বরে 
যেমন পৃথিবী জয় করিতে যত্রবান্‌ ছিলেন, তদ্রপ 
যত্বের দ্বারা তপস্যা করিতে আরম্ভ করিলেন ॥। ৪ 


কন্দমূলফলাহারঃ শুক্ষপর্ণাশনঃ কৃচিৎ । 
অব্ভক্ষঃ কতিচিৎ পক্ষান্‌ বায়ুভক্ষস্ততঃ পরম্‌ 0৫7 


অন্বয়ঃ-_ক্চিৎ (কদাচিৎ কালে) কন্দমূল- 
ফলাহারঃ (€কন্দমূলফলানি আহারঃ যস্য সঃ) 
€ কুচি ) শুক্ষপর্ণাশনঃ ( হিংসার্থপরিহারার্থং শুক্ষা- 
পাংপর্ণানাম্‌ অশনং হস্য সঃ) কতিচিচ্চ পক্ষান্‌ 
অবৃভক্ষঃ €( অপঃ ভক্ষয়তীতি অব্ভক্ষঃ সন) ততঃ 
পরং বায়ুভক্ষঃ (সন্‌ আসীৎ )।। ৫ ॥ 

অনুবাদ-_পৃথ্‌ কখনও কন্দমূল ও ফল, কখনও 
শুক্ষপন্্র আহার, কখনও বা কেবল জল পান করিয়া 
কয়েক পক্ষকাল অতিবাহিত করিতেন । শেষে বায়ু- 
মান্ত্র ভক্ষণ করিগ্লাই তপস্যাচরণ করিয়াছিলেন ॥৫7। 


81২৩।৬-৯] চতুর্থস্কন্ধঃ ৩৬৯ 
গ্রীষ্মে পঞ্চতপা বাঁরো বর্ষস্থাসারঘাণ্মুনিঃ । করিতেন। 'স্থশিলেশয়ঃ'-_ভূমিতে শয়ন করিয়া 
আকগ্ঠমগ্রঃ শিশিরে উদকে স্থত্তিলেশয়ঃ ॥॥ ৬ ॥ থাকিতেন। যদি বলেন-_দেখুন, লোকপ্রদর্শনের 


তিতিক্ষুর্যতবাগ্দান্ত উদ্ধৃরেতা জিতানিলঃ। 
আরিরাধক্নিষূঃ রুষ্ণমচরৎ তপ উত্তমমূ ॥ ৭ ॥ 

অন্বয়ঃ--বীরঃ মুনিঃ (বানপ্রস্থঃ গৃথ্‌ঃ ) গ্রীমে 
€(খতো ) পঞ্চতপাঃ ( চতুদ্দিক্ষ চত্বারঃ অগ্নয়ঃ উপরি 
সৃষ্যঃ ইতি পঞ্চানাং তপঃ সন্তাপঃ যস্য সঃ পঞ্চতপাঃ) 
বর্ষাসু আসারষ'ট (আসরং ধারাপাতং সহতে ইতি 
আসারষাট্‌ ধারাসম্প।তসহঃ সন্‌ ) শিশিরে (খতৌ ) 
উদকে আকণ্ঠমগ্রঃ €(আকণ্ঠম্‌ জলে নিমগ্নঃ সন্) 
স্থঙিলেশয়ঃ (ভূমিশয়ানশ্চ সব্বদা) তিতিক্ষুঃ 
€ সহিষফ্ণঃ ) যতবাক (মৌনী) দাস্তঃ (জিতসবেবন্দড্রিয় ঃ) 
উধ্বরেতাঃ (উপস্থবেগ-সহঃ ) জিতানিলঃ বেশীকৃত- 
প্রাণঃ সন্) রুষফ্ণম্‌ আরিরাধয়িষুঃ € আরাধনাপরঃ 
এব ) উত্তমং তপঃ অচরৎ €কৃতবান্‌ )1। ৬-৭।। 

অনুবাদ- গ্রীক্ষকালে তিনি চারিদিকে চারিটা 
অগ্নিকুণ্ড ও উধ্বদিকে স্য্য_-এই পঞ্চবিধ তাপ সহ্য 
করিয়া পঞ্চ তপা হইয়া থাকিতেন, বর্ষাকালে অনারত 
স্থানে থাকিয়া বর্ষার ধারাসম্পাত সহ্য করিতেন, 
শীতখতুতে আকণ্ঠ জলমগ্ন হইয়া থাকিতেন, এবং 
ভূমিতে শয়ন করিতেন । তিনি সহিষ্ঞ, সংযতবাক্‌, 
জিতেন্দড্রিয়, উধ্বরেতা ও জিতশ্বাস হইয়া ভগবান্‌ 
শ্রীকুষ্ণের আরাধনা করিবার জন্যই অত্যত্তম তপস্যার 
অনুষ্ঠান করিয়াছিলেন ॥॥ ৬-৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-_চতুদ্গিক্ষু চত্বারোহগ্রয় উপরি সৃর্য্যঃ 
ইতি পঞ্চতপাঃ, আসারষাট্‌ ধারাসম্পাতসহঃ । স্কৃপ্ডি- 
লেশয়ঃ ভুমিশায়ী। ননূু লোক-প্রদর্শনার্থকেহপি 
তস্মিংস্তাবতি তপসি তস্য কীদূশং মন আসীততত্রাহ-- 
আরিরাধয়িষুরিতি বৈকুণ্ঠে সাক্ষাৎ কৃষ্ণারাধনকামো- 
হহং তপশ্চরামীতি তস্য সঙ্কল্প আসীদিত্যর্থঃ। দৃশ্যতে 
চ রাগাত্মকভত্তিমতাং সিদ্ধানাং শ্্রীবিশাখাদিগোপী- 
জনানাং বৃহদ্বামন-দৃষ্টানাং শুনতীনাঞ্চ কুক্ষপ্রান্ত্যর্থং 
তপম্চরণমিতি || ৬-৭ | 

টীকার বঙ্গানৃবাদ-_-পঞ্চতপাঃ”_ গ্রীষ্মকালে চারি- 
দিকে অগ্নি ও উদ্ধদিকে প্রচণ্ড সূ্যকিরণ__এই 
পঞ্চবিধ তাপ সহ্য করিয়া 'পঞ্চতপা” হইয়া থ!কিতেন, 
বর্ষাকালে অনারত স্থানে প্রবল বৃষ্টির ধারাবর্ষণ সহ্য 


৪৭ 


নিমিত্ত হইলেও, সেইপ্রকার উগ্র তপস্যায় তাহার 
কিপ্রকার মন ছিল £ তাহাতে বলিতেছেন-_-“আরা- 
ধয়িষুঃ রুষ্ণম্* বৈকুগ্ঠে সাক্ষাৎ স্ত্রীকুষ্ণের আরাধনার 
কামনায় আমি তপস্যার আচরণ করিতেছি-_-এইরাপ 
মহারাজ পৃথুর সঙ্কল্প ছিল। এইরূপ ররহদ্বামন- 
প্রাণে দুজ্ট হয়-_-রাগাজ্সিকা ভ্তিমতা নিত্যসিদ্ধা 
স্ীবিশাখাদি গোপীজনের এবং শৃতিগণের শ্রীকুষ্ণ- 
প্রাপ্তির নিমিত্ত তপস্যার আচরণ || ৬-৭ ॥ 


তেন ভ্রমানুসিছ্ধেন ধবস্তকর্বা।মলাশয়ঃ । 
প্রাণায়ামৈঃ সন্নিরুদ্ধষড়.বগশ্ছিন্নবন্ধনঃ ॥ ৮ ॥1 
সনৎ্কুমারো ভগবান যদাহাধ্যাজ্িকং পরম । 
যোগং তেনৈৰ পুরুষমভজৎ পুরুষ্ষভঃ ॥ ৯॥ 


অন্বয্নঃ_ত্রুমানুসিদ্ধেন (শনৈঃ পরিপাকং প্রাপ্তেন) 
তেন (তপসা) ধ্বস্তকন্ম (ধ্বস্তনি নম্টানি কর্ম।ণি 
অনারব্ধফলানি যস্য সঃ) অমলাশয় (প্রফুলচিত্তঃ ) 
প্রাণায়ামৈঃ সন্নিরুদ্ধষড়বর্গঃ (সম্যক নিরুদ্ধঃ ষড়,- 
বগগঃ পঞ্চেন্দ্িয়াণি মনম্চ যেন সঃ) ছিন্নবন্ধনঃ 
€ছিন্নানি বন্ধনানি বাসনাঃ যস্য সঃ) পূরুষর্ষভঃ 
( পৃথৃঃ ) ভগবান্‌ সনৎকুমারঃ যৎ পরং পত্রেষ্ঠম্‌) 
আধ্যাত্মিকম্‌ €অধ্যাত্ং ভবং) যোগম্‌ আহ। 
তেনৈব পূরুষং (পূরুষোত্তমং ভগবন্তম ) অভজৎ 
1 ৮-৯।। 

অনুবাদ__ এইরূপ তপস্যাপ্রভাবে ক্রমশঃ কর্মমল 
বিনম্ট হইলে, পৃথুর হাদয় নির্মল হইল এবং প্রাণা- 
য়াম অর্থাৎ ভক্তিমার্গবিহিত ভগবন্মন্তাদি-জপপ্রভাবে 
ষড়রিপু সম্যক্রপে নিগৃহীত ও সংসার-বন্ধন ছিন্ন 
হইয়া গেল। তখন পৃরুষন্রেষ্ঠ পৃথু, ভগবান্‌ সনৎ- 
কুমার যে পরমোৎরুগ্ট অধ্যাত্যোগের উপদেশ 
প্রদান করিগ্নাছিলেন, তদনূসারে পরমপূরুষ শ্রীহরির 
ভজনা করিতে প্ররুত্ত হইলেন ॥| ৮-৯ ॥ 

বিশ্বনাথ-_তেন তপসা ভ্রুমেণৈবানূসিদ্ধেন পরি- 
পাকং প্রাপ্তেন অমলাশয়ঃ প্রফল্লমনাঃ, ধ্বস্তক্খা তু 
স প্রাগেব প্রাণায়ামৈস্ভগবন্ন্তারৃত্তিভিরেব ভক্তিমার্গ- 


৩৭০ 


পপাপিপশপিসপসপিসিপর্সি৩প৯পপ সি এসপসপিসিিাসিপপপর্শীশী 


বিহিতৈঃ। আত্মনি স্বস্মিনধিকৃতং বিনয়াদিত্বাৎ__ 
স্বার্থে ঠক । আধ্যাজ্মিকং পরমন্তিমং “যৎ্পাদপক্কজ- 
পলাশ” ইত্যাদিপদ্যদ্বয়েনোজ্ং শ্ুদ্ধং ভক্তিযোগং, 
ব্যাখ্যান্তরে আধ্যান্মিকস্য জ্ঞানযোগস্য পরত্বানুক্তেঃ 
শ্রেষঠত্বানুক্তেশ্চ ৷ তেন চ পূরুষভজনা সম্তবাদুত্তরশ্লোকে 
চানুপপত্তেশ্চাসগতিরেব, তাদুশশব্দেনোক্তিস্ত ভক্তি- 
যোগস্য রহস্যত্বব্যর্জিকৈব জেয়া 0 ৮-৯ 1 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__“তেন ভ্রুমানুসিদ্ধেন'__ ক্রমশঃ 
অনুসিদ্ধ অর্থাৎ পরিপকদশা-প্রাপ্ত সেইপ্রকার তপস্যার 
দ্বারা, “অমলাশয়ঃ*-তাহার হাদয় নির্মল হইয়া 
উঠিল। ধ্ধবস্তকর্মা"--ধ্বস্ত অর্থাৎ বিনষ্ট হইয়াছে 
কর্মবন্ধন যাহার, সেই পৃথু মহারাজ, তাহার কম্ম- 
ধ্বংস কিন্ত পৃব্রেই ভক্তিমার্গ-বিছিত ভগবন্মন্ত্রাদি 
আরৃত্তির সহিত প্রাণায়ামের দ্বারাই হইয়াছিল । 
'আধ্যাত্মিকং পরম্‌-আত্মনি” অর্থাৎ নিজেতে যাহা 
অধিকরুত, তাহা আধ্যান্সিক, এখানে “বিনয়াদিত্বাৎ 
স্বার্থে ঠক্‌* প্রত্যয় হইয়াছে (অর্থাৎ বিনয় প্রভৃতির 
উত্তর স্বার্থে ঠক্‌ প্রত্যয় হয়, যেমন--বিনয় এব 
বৈনয্লিকী ক্রিয়া, সময় এব সাময়িকঃ ইত্যাদি )। 
'যৎপাদপঙ্কজ-পলাশ” €(81২২।৩৯ ), অর্থাৎ যাহার 
পাদপদ্মদ্য়ের অঙ্গুলিসমৃহের বিহাররূপ ভক্তির 
স্মৃতিতেই ভক্তজন তাহাদের পৃব্বগ্রথিত হাদয়গ্রন্থি 
ছিন্ন করেন, ইত্যাদি পদ্যদ্রয়ে উক্ত শুদ্ধভক্তিযোগই 
এখানে শ্রেষ্ঠ আধ্যান্সিক যোগ । এইস্থলে অন্যরূপ 
€নিভেদ জ্ানপর ) ব্যাখ্যা করা হইলে, আধ্যাত্মিক 
জানযোগের পরত্ব উক্ত হয় নাই এবং শ্রেষ্ঠত্ব ও বলা 
হয় নাই। সেইরাপ জ্ঞানযোগের দ্বারা পরমপূরুষ 
স্রীরুষ্ণের ভজন অসম্ভব বলিয়া পরবত্তী শ্লোকে 
(এরূপ জ্ঞানপর ব্যাখ্যা) অযৌক্তিক ও অগঙ্গতিই 
হইবে। তাদশ আধ্যাত্বিকাদি শব্দের উত্তি কিন্তু 
ভক্তিযেগের রহস্যত্ব প্রকাশের নিমিত্তই, ইহা বুঝিতে 
হইবে ॥ ৮৯ 0 

তথ্য_শ্রীমদ্বীররাঘবাচাধ্য-পাঠ--“ন্রুমানুরুদ্ধেন” 
৮ ॥| 


ভগবদ্ধন্সিণঃ সাধোঃ শ্রদ্ধয়া যততঃ সদা । 
ভক্তিভগবতি ব্রঙ্গণ্যনন্যবিষয়াভবত ॥ ১০ 7 


শ্রীমপ্তাগব তম 


[ 81২৩।৯-১১ 
অন্বয্ঃ--ভগবদ্ধন্মিণঃ (ভগবদারাধকস্য ) 
সাধোঃ শ্রদ্ধা সদা যততঃ €(সেবমানস্য গুথোঃ) 
ভগবতি ব্রন্মণি অনন্যবিষয়া অব্যভিচারিণী,) ভক্তিঃ 
অভবৎ 1 ১০1 

অনুবাদ-_ভগবদারাধনা-তৎপর, সঙ্জনবর পৃ 
এরূপ শ্রদ্ধাসহকারে সব্বদা ভগবৎসেবার জন্য 
যত্রশীল থাকায়, অচিরেই তাঁহার পররব্রক্ম শ্ীভগব'নে 
অব্যভিচারিণী ভক্তির উদগ্ন হইল ॥ ১০ ॥। 


তস্যানয়া ভগবতঃ পরিকন্সুদ্ধ- 
সত্তাত্বনস্তদনূসংস্মরণানুপৃত্তা 

জ্ঞানং বিরক্তিমদভূন্নিশিতেন যেন 

চিচ্ছেদ সংশয়পদং নিজজীবকোশম্‌ ॥ ১১ ॥ 


অন্বয়ঃ--ভগবতঃ পরি কন্মশুদ্ধসত্বাত্মনঃ ( পরি- 
কন্মণা পরিচর্ধ্যয়া শুদ্ধসত্বঃ আত্মা মনঃ যস্য) তস্য 
(পৃথোঃ) তদনূসংস্মরণানৃপৃত্যা (তৎ তস্য ভগবতঃ 
অনুসংক্মরণেন অনুপূ্ভিঃ সম্পৃর্তিঃ যস্যাঃ তয়া) 
অনগ্া ( ভক্ঞ্যা ) নিশিতেন (তীক্ষেন) যেন (ক্ঞানেন) 
সংশগ্পদং (সংশয়ানাম্‌ অসম্তাবনাদীনাং পদম্‌ 
আশ্রয়ং ) নিজজীবকোশং (নিজম্‌ উপাধিং জীবস্য- 
কোশম্‌ আবরকং হাদয়গ্রন্থিং ) চিচ্ছেদ ঃ তৎ বিরক্তি- 
মৎ (বৈরাগ্যসহিতং ) জানম্‌ অভুৎ || ১১ ॥ 

অনুবাদ শ্রীভগবানের পরিচয্যায় পৃথুর হাদয় 
নির্মল হইয়াছিল, এবং তিনি অনৃক্ষণ ভগবচ্ছরণা- 
গতি দ্বারা ভক্জ্রিসাস্বাদনে পরিতৃপ্ত হইয়াছিলেন । 
এই প্রকার তীব্র ভক্তিযোগ-প্রভাবে তাহার সংশয়মূল 
হাদয়গ্রস্থি ছিন্ন হইলে তিনি বৈরাগ্যযুক্ত ভগবজ্জ্ঞান 
লাভ করিয়াছিলেন ॥। ১৯ ॥ | 

বিশ্বনাথ-ততশ্চ “হরিভক্তিমহাদেব্যাঃ জর্্বা 
মুজ্য।দিসিদ্ধয়ঃ ৷ ভুক্য়মচান্ভৃতাস্তস্যাশ্চেটিকাবদনু- 
দ্রুতাঃ ॥” ইতি নারদপঞ্চরান্রোজে-স্তস্যানন্যভত্তিমতো- 
হনাকাঙক্ষতোহপি স্বতএব স্বয্ং ব্রহ্মবিদ্যা তথা অণি- 
মাদ্যজ্টাদশসিদ্ধয়ণ্চ মুত্তিমত্য এবাগত্য বয়ং ভগবতা 
প্রেষিতাস্তদর্থমেব অঙ্মানজীকুব্বিতি বদত্তযস্ত স্যাভিমুখে 
প্রাদ্ুরভবনিত্যাহ-তস্যেতি দ্বাভ্যাম। পরিকম্মণা 
পরিচর্্যয়া স্তদ্ধসত্ এবাআ্মা মনো যস্য তস্য পৃথোরনয়া 
ভজ্ক্যা জানং ব্রহ্মবিদ্যাখ্যং বিরক্তিুক্তমভুৎ স্বতএব 


৪২৩১১] 
প্রাদুর্বভূব । ভক্ত্যা কীদৃশ্যা ভগবদনূক্ষণস্মরণেনান- 
পৃতির্যস্যান্তয়া ৷ যদ্যপি শুদ্ধভভ্তাম্চাতকা ইব ভত্তে- 
রেব মাধৃষ্যাস্থা দিনঃ, স্বয়ং প্রাপ্তামপি ব্রহ্মবিদ্যাং না্ী- 
কুব্বন্তি, তৎকার্ধাভূতো লিঙ্গদেহধবংসো ভক্ত্যৈব 
বিনানূসন্ধানেনাপি ভবেৎ। যদুক্তং-"জরয় ত্যান্ত 
যা কোষং নিগীর্ণমনলো যথা” ইতি । তদপি যথা 
কশ্চিৎ জাঠরানলেন জররিষ্যমাণস্যাপি নিগীর্ণান্নস্য 
শীগ্রপাকার্থং কিমপ্টোষধং পিবতি, তথৈব পুর গ- 
বদ্ধাম্ি সাক্ষাৎ সেবা প্রাপ্ত্যর্থ মত্যুৎকণ্ঠঃ কাল-বিলম্বা- 
সহিষ্ণঃ সোপাধিধ্বংসনাথং ব্রক্ষমভানমঙ্গীচকারেত্যাহ 
_-নিশিতেনাতিতীক্ষেন যেন জ্ঞানেন নিজজীবকোষং 
সোপাধিং চিচ্ছেদ । কবীদ্শম্‌ £--সংশয়পদং ভক্ঞ্যা 
দৃষ্টসাক্ষাস্ভগবচ্চরণস্য মে জীবকোষো নাস্ত)ভ্তি বেতি 
তদীয়-সন্দেহাস্পদং, বস্ততস্তস্য জীবকোষো নাস্ত্যেব, 
কৃষ্ণস্য প্ব্্বদেহকথাশ্রয়মিতি “উভাবপি চ ভদ্রং ত 
উত্তমঃশ্লোকবিগ্রহাবিঃত্যাদূযজ্ডেঃ, পৃথুদেহস্য ভগবদ্বি- 
গ্রহত্বাৎ। তদপি পৃথোস্তস্য যোগেন স্বদেহত্যাগ- 
চিকীর্ষা তু ভক্তিমহিম্না স্বফ্মন্‌ প্রাকৃতত্বঘননাৎ্, 
দেহপাতশ্রবণন্ত বহিন্মুখমতো।ৎখাতাভাবার্থং ভগবদ- 
বতারাণামিব অন্যেষাং ভগবভ্তত্তানামিব চ মায়য়ৈব 
প্রত্যায়িতং, ভগবৎসু শ্রীরামস্য ভক্তেষু শ্রীপ্রবস্য দেহ- 
পাতাভাব এব তেষাং দেহপাতাভাবোপলক্ষণার্থো জেয় 
ইতি তু তক্তান্‌ প্রতি সিদ্ধান্তো দশিতো জেয়ঃ11১১। 
টাকার বঙ্গানুবাদ--তারপর, “হরিভক্তিমহা- 
দেব্যাঃ”, অর্থাৎ মুক্তি প্রভৃতি সকল সিদ্ধি, অদ্ভুত 
অভ্ভত বিষয়ভোগাদিও হরিভক্তিরূপা মহাদেবীর 
দাসীর ন্যায় পশ্চাৎ পশ্চাৎ গমন করে-- ইত্যাদি 
নারদপঞ্চরাঘ্রের উক্তি অনুসারে, অনন্যভক্তিমান্‌ মহা- 
রাজ পৃথু আকাঙ্ক্ষা না করিলেও, স্বাভাবিকভাবেই 
স্বয্ং ব্রহ্মবিদ্যা এবং সেইরূপ অণিমাদি অম্টাদশ 
সিদ্ধিসম্হ মত্তিমতী হইয়াই তাহার নিকট আসিয়া, 
“আমরা আপনার নিমিন্ত শ্রীভগবান্‌ কর্তৃক প্রেরিতা, 
আমাদিগকে অঙ্গীকার করুন”_-এইরূপ বলিয়া 
তাহার অভিমুখে আবিভভূত হইয়াছিলেন, ইহা বলিতে- 
ছেন-_-তস্য' ইত্যাদি দুইটি শ্লোকে ৷ পরিকল্পনা 
ইত্যাদি, ভগবৎ-পরিচধ্যার দ্বারা যাহার আত্মা 
বলিতে মন শ্ুদ্ধসত্ত্ব হইয়াছে, সেই মহারাজ পৃথুর, 
এই ভক্তির দ্বারাই “জ্ঞানং,-_বিরক্তিযুক্ত ব্রক্মবিদ্যা 


৯১৯, 


িতুর্থপ্কন্ধঃ 


৩৭১ 


০৮১০ িপিসিিিস্িসি পপি সি 


নামক জ্ঞান স্বতঃই আবির্ভৃত হইয়াছিল । কিপ্রকার 


ভক্তির দ্বারা £ তাহাতে বলিতেছেন-__তদনূসং- 
সমরণানৃপূর্ত্য।, শ্রীভগবানের অনুক্ষণ সম্যক স্মরণের 
দ্বারা অনুপূর্তি (ভ্রমবদ্ধিতা ) যে ভক্তি, তাহার দ্বারা, 
€ অর্থাৎ শ্ীভগবানের পরিচধ্যার দ্বারা শুদ্ধমতি মহা- 
ভাগ পৃথূর বৈরাগ্য-সষলিত জ্ঞান উদিত হইল, সেই 
জ্ঞান ভগবানের স্মরণে ভক্তিকেই পরিপূল্ট করিয়া- 
ছিল )। 

যদিও শুদ্ধ ভক্তগণ চাতকের ন্যায় ভক্তিরই 
মাধূর্য্য আস্বাদনকারী, স্বয়ং প্রান্তা ব্রহ্মবিদ্যাকেও 
অঙ্গীকার করেন না, তাহার কার্যভূত লিঙ্গদেহের 
ধ্বংস ভক্তির দ্বারাই অনুসন্ধান ব্যতিরেকেই হইয়া 
থাকে, যেমন উক্ত হইয়াছে-“জরয়তাস্ত যা কোষং” 
__€( ২৫1৩০ ১, অর্থাণ জঠরস্থ অনল, যেমন ভুক্ত 
অন্ন জীর্ণ করে, তদ্রাপ সেই ভক্তিও শীঘ্র লিঙশরীরকে 
দগ্ধ করিয়া দেয়, ইত্যাদি, তথাপি যেমন কোন 
ব্যক্তি জঠরস্থ অনলের দ্বারা (জরগ্মিষ্যমাণ ) পরে 
জীর্ণ হইলেও, ভুক্ত অন্নের শীঘ্র পরিপাকের নিমিত্ত 
কোনও উঁষধ পান করে, সেইরূপই পৃ ভগবদ্ধামে 
সাক্ষাৎ সেবা-প্রাপ্তির নিমিত্ত অতিশয় উৎ্কণ্ঠিত ও 
কাল-বিলম্বের অসহিষ্ণু হইয়া সোপাধি ধ্বংসের জন্য 
ব্রহ্মজ্ঞান স্বীকার করিয়াছিলেন, ইহা বলিতেছেন-_- 
নিশিতেন যেন'_অতিতীক্ষ যে জানের দ্বারা (অর্থাৎ 
যে জ্ঞান ভগবানের স্মরণে পরিপুষ্ট ভক্তির দ্বারা 
শাণিত ( তীক্ষীরুত ) হইয়াছে, তাহার দ্বারা ) ঘনিজ- 
জীবকোষং”_ স্বীয় হাদয়গ্রন্থি ছেদন করিলেন । কি- 
প্রকার জীবকোষ £ তাহাতে বলিতেছেন-“সংশয়- 
পদং" অসস্ভাবনাদি সংশয়ের আশ্রক্নীভূত, অর্থাৎ 
ভক্তিতে সাক্ষাৎ ভগবচ্চরণ দৃম্ট হইলেও আমার 
জীবকোষ (হাদয়গ্রন্থি ) নাই বা আছে-_-এই বিষয়ে 
তাহার সন্দেহের আশ্রয় (যে জীবকোষ )। বাস্তবিক 
পক্ষে তাহার হাদয়গ্রন্থিই নাই, কৃষ্ণের পৃব্বদেহের 
কথাকে আশ্রয় করিয়া এবং “উভাবপি চ ভদ্রং তে 
উত্তমঃশ্লোক-বিগ্রহৌ” (81১৯।৩৩ ), অর্থাৎ আপনর 
মঙ্গল হউক, ইন্দ্র এবং আপনি (€পৃথু ) দুইজনই 
ভগবানের দেহ, ইত্যাদি উক্তিবশতঃ, মহারাজ পৃথুর 
দেহ ভগবদিগ্রহ-হেতু (তাহার জীবকোষ নাই )। 
তখাপি সেই যোগের দ্বারা স্বীয় দেহত্যাগের ইচ্ছা 


৩৭২ 
কিন্তু ভক্তির মহিমায় নিজেতে প্রাকৃতত্ব বৃদ্ধি করিবার 
জন্যই হইয়াছিল। দেহপাত শ্রবণ কিন্তু বহিন্ম্খ 
জনের মতের উৎখাতের অভাবের জন্যই, ভগবদ- 
বতার এবং অন্যান্য ভগবস্তক্তগণের ন্যায়ই মায়ার 
দ্বারাই প্রত্যায়িত (দেখান ) হইয়াছিল । ভগবৎ- 
স্বরূপের মধ্যে শ্রীরামচন্দ্রের এবং ভক্তের মধ্যে 
শ্রীধ্বের দেহপাতের অভাবই তাহাদের €( ভগবদ- 
বতারবুন্দের এবং অন্যান্য ভক্তজনের ) দেহপাতের 
অভাবের উপলক্ষণের নিমিত্তই বুঝিতে হইবে_ ইহার 
দ্বারা ভক্তজনের প্রতি সিদ্ধান্ত প্রদশিত হইল, ইহা 

জানিতে হইবে ॥ ১১ 0 
মধ্ব-_আবিভ্ভাবতিরোভাবৌ জ্ঞানস্য জ্ঞানিনোহপি তু। 
অপেক্ষ্যা্স্তথা জানমুৎপন্নমিতি চোচ্যতে ॥ 

ইতি তন্ত্রসারে ॥॥ ১১ ।। 


ছিন্নান্যধীরধিগতাত্মগতিনিরীহ- 

স্তৎ তত্যজেহচ্ছিনদিদং বয়ুনেন যেন ॥ 
তাবন্ন যোগগতিভিয্যতিরপ্রমতো 
যাবদগদাগ্রজকথাসু রতিং ন কুষ্যাৎ ॥ ১২ 


অন্বয়ঃ- ছিন্নান্যধীঃ €ছিন্না অন্যধীঃ ভেদবুদ্ধিঃ 
দেহাত্মবুদ্ধিঃ বা যস্য সঃ) অধিগতাত্মগতিঃ ( অধি- 
গতা জ্ঞাতা আত্মনঃ গতিঃ তত্বং যেন সঃ) নিরীহঃ 
(প্রাপ্তাসু সিদ্ধিষু নিঃস্পৃহঃ সন্)যেন বয়ুনেন 
(জ্ঞানেন ) ইদং (সংশয়পদং হাদয়ম্‌ ) অচ্ছিন€, 
তদপি তত্যজে (ত্যক্তবান্‌, তরপ্রযত্রাদপ্যপররাম )। 
যতিঃ ( মুমুক্ষুঃ ) যাবৎ গদাগ্রজকথাসু €গদাগ্রজস্য 
হরেঃ কথাসু ) রতিং ন কুষ্যাৎ, তাবন্ন যোগগতিভিঃ 
(অণিমাদিসিদ্ধিভিঃ) অপ্রমত্তঃ (অনাসক্তঃ ন ভবতি, 
অপি তু আসন্তঃ ভবতি + শ্রীরুঞ্ণকথারতত্বাৎ পৃথোস্ত 
তাসু লোভঃ ন জাতঃ ইতি ভাবঃ )।। ১২ ॥ 

অনুবাদ _এইরুপে তাঁহার দেহাত্ববুদ্ধি বিদূরিত 
হইলে, তিনি আত্মতত্ব অবগত হইলেন। তাহাতে 
তাহার অণিমাদি-যোগৈশ্ব্্য-প্রাপ্তিবিষয়ে আর কোন 
ম্পৃহা রহিল না। তখন তিনি পৃব্র্ব যে জ্ঞানদ্বারা 
স্বীয় হাদয়গ্রন্থি ছেদন করিয়াছিলেন, তাহাও পরিহার 
করিলেন ঃ কারণ, মুমৃক্ষবাক্তি যদবধি গদাগ্রজ 


ও কান 2১ 


শ্ীহরিকথায় রতি লাভ না করেন, তদবধি কেবল 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ৪1২৩1১১-১২ 


যোগাদিদ্বারা ইতর বিষয়ে অনাসম্ত হইতে পারেন 
না।। ১২।। 
বিশ্বনাথ_-ততম্চ ছিন্না অন্যধার্দেহাতববৃদ্ধির্ষস্য 
1  অধিগতাত্মগতিঃ অনুভূতপরমাত্মস্বরূপঃ । 
নিরীহঃ প্রপ্তাসু সিদ্ধিষু নিস্পৃহঃ | ননু কথং নিস্পৃহ- 
ত্বং বিদ্যাঙ্গীকারাদিত্যত আহ--যেন বয়ুনেন জ্তানেন 
ইদং লিঙ্গশরীরং অচ্ছিনচ্চিচ্ছেদ তত্তত্জে তত্যাজ । 
তাবপ্প্রয়োজ নার্থমেব তদঙ্গীকারাদনভ্তরঞ্চ তজ্জ্ঞানং 
তত্যাজৈবেতি বস্তুতো নিস্পৃহত্বমেবেত্যর্থঃ ৷ অগ্নমন্ত্রা- 
শয়ঃ-_ শুদ্ধায়া ভক্তেঃ ফলং দ্বিবিধম্,_অনুসংহিতম- 
ননুসংহিতঞ্চঃ তত্রানুসংহিতং প্রেমভক্তিরেব, অননু- 
ংহিতং জ্ঞানসিদ্ধ্যাদি । তন্র চ কস্যচিদ্তক্তস্য স্বতঃ- 
প্রাপ্ত এব তত্র তন্র যদ্যাদিৎসা স্যাত্তদা শুদ্ধায়। ভক্তেঃ 


সঙ্কোচঃ স্যাৎ। যদুত্তমেকাদশে-_““অন্তরায়ান্‌ 
বদন্ত্যেতান্” ইতি । কিঞ্চ, তত্তস্ত্যাগসামর্থ্যঞ্চ শুদ্ধ- 
ভক্তন্যভ্যাসবলেনৈব স্যাদিত্যাহ__তাবদিতি । “তস্য 
শ্রীকৃষ্ণকথারতত্বান্ন তাসু লোভো জাতঃ” ইতি 


শ্রীস্বামিচরণাঃ ॥ ১২ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ- “ছিন্নানাধীঃ*_ ছিন্ন ( দুরী- 
কৃত ) হইয়াছে “অন্যধীঃ, বলিতে দেহাত্মবৃদ্ধি যাহার, 
তিনি €পৃথু মহারাজ )। “অধিগতাত্মগতিঃ*--পর- 
মাত-স্বরূপ যিনি অনুভব করিয়াছেন । “নিরীহ$”_- 
প্রাপ্ত সিদ্ধিতেও স্প্হাশূন্য যিনি। যদি বলেন-_ 
দেখুন, যোগবিদ্যা অঙ্গীকার করায় তাহার কিপ্রকারে 
নিস্পৃহত্ব সম্ভব £ তাহাতে বলিতেছেন__“যেন বয়ু- 
নেন'_যে জানের দ্বারা এই লিঙ্গশরীর ছেদন করিয়া- 
ছিলেন, সেই জ্ঞানও পরিত্যাগ করিয়াছিলেন । সেই 
লিজশরীর শীঘ্র পরিত্যাগের নিমিত্তই, যে যোগক্তান 
স্বীকার করিয়াছিলেন, তাহার পর (লিজদেহ বিনাশে) 
সেই জ্ঞানও পরিত্যাগই করিলেন, ইহা বস্তৃতঃ তাহার 
নিস্পহত্বই-_এই অর্থ। (অর্থাৎ দেহাত্ম-বুদ্ধিশূন্য 
আত্মজ্ঞানবান্‌ মহারাজ প্ৃথ্‌, অণিমাদি যোগৈশ্বয্য 
পাইবার জন্য চেজ্টারহিত হইয়া যে হাদয়গ্রন্থি ছিন্ন 
করিয়াছেন, সেই জ্ঞানকেও পরিত্যাগ করিলেন )॥ 

এখানে এই আশয্প_ শুদ্ধা ভক্তির ফল দ্বিবিধ, 
(১) “অনুসংহিত” (নির্ধারিত ) এবং €(২) “অননু- 
সংহিত” (আনুষঙ্গিক )। তন্মধ্যে নিদ্ধারিত ফল 
প্রেমভক্তিই, আর আনুষঙ্গিক ফল জ্ঞানসিদ্ধি প্রভৃতি । 


81২৩1১২-১৫ ] 


১২৮৯ ১৯ 


তন্মধ্যে কোন ভক্তের স্বতঃপ্রাপ্ত যদি সেই সেই 
জঞানাদি সিদ্ধি বিষয়ে অভিলাষ হয়, তাহা হইলে 
তখন শুদ্ধা ভক্তির সঙ্কোচ হইয়া থাকে । যেমন 
শীমদ্ভাগবতে একাদশ স্কণন্ধা উত্ত হইয়াছে-_“অন্ত- 
রায়ান্‌ বদন্ত্যেতান্” €১১/১৫।৩৩ ), অর্থাৎ উত্তম 
যোগকারী যোগিগণ এই সিদ্ধিসকলকে যোগপথের 
বিগ্ন বলিয়া থাকেন, যেহেতু আমাকে (ভগবান্‌ 
শ্রীরুঞ্ণকে ) প্রাপ্ত হইবার পথে এই সিদ্ধিজাল কাল- 
বিলম্বের হেতু । আরও, সেই সমস্ত ত)াগের সামর্যও 
শুদ্ধ ভক্তির অভ্যাসের প্রভাবেই হইয়া থাকে, ইহা 
বলিতেছেন_-তাবৎ ন' ইত্যাদি (অর্থাৎ যতকাল 
পর্য্যন্ত সাধক শ্রীরুষ্ণকথায় রতি না করেন, ততকাল 
পর্য্যন্ত ষোগগতির দ্বারা অক্তান হইতে মুক্তিলাভ 
করিতে পারেন না)। শ্রীল শ্্রীধর স্বামিপাদও 
বলিয়াছেন-_-“তস্য শ্রীরুষ্ণকথারতত্বান্ন তাসু লোভো 
জাতঃ”__অর্থাৎ মহারাজ পৃথুর শ্ত্রীরুষ্ণকথাতেই রতি 
থাকায়, সেই সকল সিদ্ধি প্রভতিতে কোন লোভ 

উৎপন্ন হয় নাই | ১২।। 
মধ্ব__-অপরোক্ষতয়া রৃত্তির্জানভেদনিরীক্ষণম্‌ । 
স্বরাপজ্ঞানসংস্থিত্যা জ্ঞানত্যাগ উদীর্্যতে । 
স্বরাপক্তানতঃ সম্যং রতিবিষ্ণকথাসু চ॥ 

ইতি ব্রন্মতকে | ১২ ॥। 


এবং স বীরপ্রবরঃ সংযোজ্যাতআনমাত্মনি । 
ব্রক্মভূতো দৃঢ়ং কালে তত্যাজ স্বং কলেবরম্‌ ॥ ১৩ 
অন্বয্নঃ-_এবং বীরপ্রবরঃ ( বীরেষু প্রবরঃ) 
সঃ (পৃথুঃ ) ব্রন্মভূতঃ ( অচিদ্ব.ত্তিরহিতঃ ভগবদনূ- 
সন্ধানপরঃ ) কালে € দেহত্যাগকালে প্রাপ্তে ) দৃঢ়ম্‌ 
আত্মানং (মনঃ ) আত্মনি (পরমাত্মনি ) সংযোজ্য 
€ ভক্তিযোগেন সংনিবেশ্য ) স্বং কলেবরং তত্যাজ 
€বন্তরসিদ্ধিমবাপ.) 7 ১৩ || 
অনুবাদ-_-এই প্রকারে বীরশ্রেষ্ঠ মহারাজ পৃথু 
স্বরাপসিদ্ধি লাভ করিয়া, দেহত্যাগ-কালে ভক্তিযোগা- 
বলহ্বনপৃব্বক পরমাত্মা শ্রীভগবানে মনঃসনিবেশপূর্বক 
স্বীয় কলেবর পরিত্যাগ করিলেন ॥ ১৩11 
বিশ্বনাথ__কিঞ্চ, তাসু সিদ্ধিষু মধ্যে স্বচ্ছন্দ- 
স্বত্যুনাম্নীং সিদ্ধিং স্বয়মুপস্থিতামালক্ষ্য শীঘ্রমেব 


চতুর্থস্কদম্ধঃ 


৩৭৩ 
ভগবৎপার্খং জিগমিষোস্তস্য গ্ৃথোবিদ্যায়া ইব তস্যা 
অপি যদৈবাঙ্গীচিকীর্ষা অজনিম্ট, তদৈব তয়া মহা- 
কর্মঠপূরোধসেব দেহত্যাগপ্রকারং শিক্ষয়ত্যা পথুঃ 
স্বেচ্ছয়ৈব সুখেন দেহং তাক্মারেভে ইত্যাহ-_-এব- 
মিতি ষড়ভিঃ। বীরপ্রবর ইতি দেহমেবমধুনৈৰ 
ত্যক্ঞা শুদ্ধচিন্মস্নাকারঃ সন্‌ সম্প্রত্যেব বৈকুষ্ঠং গত্বা 
ভগবচ্চরণৌ পরিচরাণীতি জাতমহোৎসাহ ইত্যর্থঃ। 
আত্মানং মনঃ আত্মনি পার্ষদরূপে দেহে, অতএব 
্রন্মাভূতঃ শুদ্ধচিদ্রপঃ সন্‌ ॥ ১৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__-আরও, সেই সকল সিদ্ধির 
মধ্যে স্থচ্ছন্দ-সৃত্যু (স্বেচ্ছাম্ৃত্যু ) নামিকা সিদ্ধি নিজেই 
উপস্থিত দেখিয়া, সম্ভবরই শ্ীভগবানের পাশ্থে গম- 
নেচ্ছুক সেই প্ৃথু মহারাজের যোগবিদ্যার ন্যায় 
তাহারও €সেই স্ত্েচ্ছাম্বত্যুরও ) যখনই অঙ্গীকার 
করিতে ইচ্ছা জন্মিল, তখনই কল্মকুশল পুরোহিতের 
ন্যায় দেহত্যাগের প্রকার শিক্ষাদান্রী সেই সিদ্ধির 
দ্বারা, স্বেচ্ছায় সুখে তিনি দেহত্যাগ করিতে আরম্ভ 
করিলেন--ইহা বলিতেছেন--'এবম্‌” ইত্যাদি ছয়টি 
শ্লেকের দ্বারা । “বীরপ্রবরঃ*__ বীরশ্রেষ্ঠ, অর্থাৎ এই 
দেহ এখনই পরিত্যাগ করতঃ শুদ্ধ চিন্ময়াকার প্রাপ্ত 
হইয়া, সম্প্রতিই শ্রীভগবান্‌ শ্রীকুষ্ণের চরণযুগল পরি- 
চর্যযা করিব--ইহাতে জাত-মহোৎসাহ €( মহান্‌ উৎ- 
সাহ যাহার উৎপন্ন হইয়াছে )-_এই অর্থ। “আত্মনংঃ 
--মনকে, আত্মনি'_ আত্মায় অর্থাৎ নিজ পার্ষদরূপ 
দেহে (যোজনা করতঃ ১, অতএব প্রক্মভূতঃ”- ব্রন্ম- 
স্বরূপ, অর্থাৎ শুদ্ধ চিদ্রপ হইয়া, (নিজের কলেবর 
পরিত্যাগ করিলেন )॥ ১৩ ।। 
মধ্ব_ ব্রহ্মণি ভূতঃ ॥ ১৩ ।॥। 


সম্পীড্য পায়ুং প।ঞ্ভ্যাং বামুমু্ডসারয়ন্‌ শনৈঃ 1 
নাভ্যাং কোষ্ঠেজ্ববস্থাপ্য হৃদুরঃকঠশীষণি 1 ১৪ ॥ 
উৎসপয্সংস্ত তং মধ ভ্রমেণাবেশ্য নিঃস্পৃহঃ | 
বামুং বায় ক্ষিতৌ কায়ং তেজস্তেজস্যযৃযুজৎ 1১৫) 
অন্বন্নঃ--€ তত্প্রাণত্যাগপ্রকারমাহ-__ ) পাঞ্চি- 
ভ্যাং ( গুল্ফাভ্যাং ) পায়ুং (গুহ্যং) সম্পীড্য (ইতি 
মুক্তাসনং সুচিতম্‌ )। বায়ুং প্রোণং মুলাধারাৎ ) 
শনৈঃ উৎসারয়ন্‌ (িধ্বং নয়ন্‌ ) নাভ্যাং মেণিপ্রকে 


৬৭৪ 


শি শিউিসিটিটি-শিটিশাশটা 


চক্রে ) অবস্থাপ্য (ততঃ) হাদুরঃকণ্ভশীঞণি (হাদি 
অনাহতচক্রে ততঃ উরসি কণ্ঠস্য অধোদেশে বিশুদ্ধ- 
চক্রে ততঃ কণ্ঠে তস্যেব চন্তস্য অগ্রদেশে ততশ্চ 
শীর্ষণি ভ্রবোর্মধো আজ্ঞাচন্রে অবস্থাপ্য এবং ) 
কোষ্ঠেযু (প্রাণস্থানেষু ) অবস্থাপ্য তং প্রোণম্‌) 
উৎসর্পয়ন্‌ (উধর্বং নয়ন্‌ ) ভ্রুমেণ মৃধি, ্রেক্ষরন্ধে ) 
আবেশ্য নিঃস্পৃহঃ (তং) বামুং (প্রাণং ) বায়ো 
€ পঞ্চ মহাভ্‌ তসমস্ট্যা কে ) অয্যুজৎ্ € একীকরুত- 
বান); (এবং) কায়ং (পাথিবং কঠিনং ভাগং ) 
ক্ষিতৌ €পৃথিব্যাং ) তেজঃ (শরীরগতং তেজঃ) 
তেজসি (অযুযুজৎ ) ॥ ১৪-১৫ ॥। 

অনুবাদ__ প্রথমে তিনি পদদ্ধয়ের গুলুফের নিশ্ন- 
প্রদেশে (গোড়ালি দ্বারা ) শুহ্যদেশ পীড়ন করিয়া 
মূলাধার হইতে প্রাণবায়ুকে ক্রমে-ভ্রুমে উর্ধ্বে 
উত্তোলনপূররবক নাডিদেশে মণিপূরকচন্তে স্থাপন 
করিলেন £ পরে তথা হইতে হাদ্দেশে অনাহতচক্রে, 
তাহা হইতে কণ্ঠের অধোভাগে বিশুদ্ধচত্রে, পরে 
তদগ্রভাগে এবং তৎপরে জ্রমধ্যে আকা চক্রে প্রাণস্থানে, 
শেষে তথা হইতে উহাকে ক্রমে ক্রমে ব্রক্মরন্ধে, লইয়া 
সংস্থাপন করিলেন । অনন্তর গর নিঃস্পহ পৃথু 
দেহারস্তক পঞ্চভূতকে বিভাগ করিয়া দেহস্থ প্রাণ- 
বায়ুকে বায়ুতে, পাথিব দেহগত কঠিনভাগকে 
পৃথিবীতে এবং তেজকে অগ্নিতে লয় করিলেন 
॥॥ ১৪-১৫ | 

বিশ্বনাথ- দেহত্যাগে ব্যাপারান্‌ স্বয়ং স্ষুরিতানাহ 
-সংপীড্যেতি মুক্তাসনং সূচিতম্। “সংপীড্য 
সীরণীং সৃক্ষমাং গুল্ফেনৈব তু মধ্যতঃ ৷ সব্যে 
দক্ষিণগুলফেন মুভ্তশসনমিতীরিতমৃ”* ইতি । মৃলা- 
ধারচক্রাদ্বায়ুমূৎসারয়ন্‌ উধ্বং স্থাধিষ্ঠানচক্রং নয়ন্‌ 
নাভ্যাং মণিপ্রকচস্তরে অবস্থাপ্য ততঃ কোষ্ঠেস্বব- 
স্থাপ্য অযুযুজৎ ইত্যুত্তরেণান্বয়ঃ ॥ কোষ্ঠান্যেবাহ_ 
হাৎ অনাহতচক্রম্‌ 'উরঃ কণ্ঠাধো-বিশুদ্ধিচত্রুম্‌ । 
কণ্ঠস্তস্যৈব চন্ত্রস্যাগ্রদেশঃ, শীর্ষং জমধ্যাক্তাচন্রং 
তঙ্মন্। তং বায়ুং উৎসর্পয়ন্‌। অসৃনিতি-পাঠে 
প্রাণান্‌। মৃধি ব্রন্মরদ্ধুমু আবেশ্য। বাযুং দেহা- 
রম্ভকং তং সমচ্টিবায়ৌ অযূযুজতৎ একীকৃতবান্‌। 
এবমন্যান্যপি দেহারম্তক ভুতচতুষ্টয্লানি সমস্টিভূতেষু 
বিলাপিতবানিত্যাহ-_কায্মং কাল্মন্থিতা ক্ষিতিঃ ক্ষিতৌ 


শীমস্তাগবতম্‌ 


[ 91২৩1১৪-১৬ 
এবং কায়স্থিতং তেজঃ | ১৪-১৫ ॥ 

টীকা'র বঙ্গানুবাদ--দেহত্যাগ বিষয়ে স্বয়ং স্ফুরিত 
ব্যাপারসকল বলিতেছেন--“সংপীড্য, ইত্যাদি । 
ইহাতে “মুক্তাসন স্চিত হইয়াছে, যেমন উক্ত 
হইয়াছে--“সংপীড্য সীরণীং” ইত্যাদি, অর্থাৎ বাম 
পদের গোড়ালির দ্বারা গুহ্যদেশের একদিক এবং 
অপর বাম দিক দক্ষিণ গুল্ফের (গোড়ালির ) দ্বারা 
গুহ্যদেশ নিপীড়িত করিয়া অবস্থানকে £মুক্তাসন” 
বলে। তাহাই বলিতেছেন-__তিনি প্রথমে চরণদ্বয্মের 
পাঞ্চি অর্থাৎ গুল্ফের অধোভাগ (গোড়ালি ) দ্বারা 
গুহ্যদ্বার নিপীড়িত করিয়া, মূলাধার চক্র (গুহ্য ও 
লিজের মধ্যে অঙ্ুলিদ্বয় পরিমিত স্থান ) হইতে ক্রুমা- 
ন্বয়ে বায়ুকে উদ্ছ! উত্তোলন করিয়া স্বাধিষ্ঠান চনে 
আনয়ন করিয়া, পরে নাভিস্থানে অর্থাৎ মণিপ্রচক্রে 
স্থাপন করিলেন । তৎ্পশ্চাৎ কোষ্ঠদেশে অবস্থান 
করিয়া “অধ্যুজৎ্* (১৫ শ্লোক )১--সংযুক্ত অর্থাৎ 
এবীকৃত করিলেন । কোষ্ঠসকল বলিতেছেন-__- 
“হাদুরঃকণ্ঠশীর্ষণি+ হাদয় €(অনাহত চক্র), উরঃ 
(বক্ষঃস্থল) অর্থাৎ কণ্ঠের অধোদেশ (বিশুদ্ধি চন্রু)। 
কণ্ঠ সেই চক্রেরই অগ্রদেশ এবং শীর্ষ অর্থাৎ ভ্-মধ্য- 
বস্তী স্থান (আক্তাচন্র ), সেখানে সেই বায়ুকে লইয়া 
গেলেন । এখানে “অস্ন্”এই পাঠে প্রাণসকলকে 
লইয়া গেলেন, এই অর্থ । এমৃধি-তারপর সেই 
বায়কে ভ্রমে মস্তক অর্থাৎ ব্রহ্মরন্ধে উত্তোলনপূবর্বক 
স্থাপন করিয়া, বায়ু দেহারস্তক পঞ্চভুতকে বিভাগ 
করিয়া দেহস্থ বায়ুকে বায়ুতেই যুক্ত করিলেন। এই 
প্রকারে অন্যান্য দেহারস্তক ভুত-চতুষ্টয়কে সমস্টি- 
ভূতে বিলোপ করিলেন। ইহা বলিতেছেন _“কায়ং” 
_শরীরস্থিতা ক্ষিতি ক্ষিতিতে, এইরূপ কাযস্থিত 
তেজঃ তেজে সংযোজিত করিলেন ॥। ১৪-১৫ ॥ 

মধ্ব-__অস্যেদং কারণমিতি জ্কানমেব বিলাপনং 
সমাধিকানে বিজ্েয়ং দেহাদেদর্শনাৎ পুনঃ ইতি চ 
॥ ১৫-৯৭ || 


খান্যাকাশে দ্রবং তোয়ে যথাস্থানং বিভাগশঃ ৷ 
ক্ষিতিমস্তসি তৎ তেজস্যদো বায় নভস্যমুন 1১৬): 


81২৩।১৬-১৭ ] 


সিসি ১প২৮৮৯১সদাসিপ সিসি 


ইন্দড্রিয়েষ্‌ মনস্তানি তন্সান্ত্েযু যখোভ্ববম্‌ ৷ 
ভূতাদিনাম্ন্যুত্ক্ষিপ্য মহত্যাত্মনি সন্দধে ॥ ১৭ 

অন্বযঃ- খানি ইন্দ্িয়চ্ছিদ্রাণি) আকাশে, দ্রবং 
শেরীরগতং জলাংশং) তোয়ে এবং) যথাস্থানং যেথা- 
যোগ্যং ) বিভাগশঃ (পৃথক্‌ গৃথক অযৃযুজৎ ) ক্ষিতিম্‌ 
অভ্ভসি জেলে) তৎ ( অভ্তঃ ) তেজসি, অদঃ (তেজঃ) 
বায়, অমুং (বাযুং) নভসি (অধৃযুজৎ), মনঃ 
ইন্দ্রিয়েষু (অধৃযুজৎ মনঃ ইতি দেবানামপি উপলক্ষ- 
ণম্)। তানি (ইন্দ্রিয়াণি ) যথোড্ভবমূ (উত্তভবমন- 
তিম্রুম্য ) তন্মাত্রেষু € শব্দাদিবিষয়েষু ) (অধ্যুজৎ ন 
বিকল্পকক্তানে মনসঃ ইন্দ্রিয্াধীনতয়া ইন্দ্রিয়ৈরাকর্ষ- 
গাত্েষু বিলয়ভাবনং ন তু কাধ্যত্বাৎ ৷ এবং ইন্দড্রিয়া- 
দীনাং বিষয়়াধীনত্বাৎ বিষয়েষু লয়ঃ সঙগতঃ এব । 
নভোগুণশ্চ শব্দঃ শ্রোত্রগাহ্যঃ, অতঃ ইন্ড্রিয়গ্রাহ্যত্বাৎ 
ইন্দ্রিয়েষু নভঃ বিলপিতম্‌্।) (তানি ইন্দ্রিয়াণি 
যথোড্ভবং (উদ্ভবঃ অন্ত্র বৃতিলাভঃ সঃ চ বিষয়াধীনঃ 
ইতি শ্রোত্রাদীনাং বিষয়েষু লয়ঃ ইতি স্বামিপাদাঃ ) 
ভূতাদিনা ( অহঙ্কারেণ ) অমূনি উৎক্ষিপ্য সেংযোজ্য 
তং চ অহসঙ্কারং ) মহত্যাত্মনি ( মহত্তত্বে ) সন্দধে 
€(যাজিতবান্‌ )॥। ১৬-১৭ ॥। 

অনুবাদ--অনন্তর তিনি ইন্ড্রিয়গণকে আকাশে 
এবং শরীরগত জলাংশকে জলে ইহাদের যথাযোগ্য 
বিভাগানুসারে সংযোজিত করিলেনঃ তৎপরে তিনি এ 
মহাভুতগণের উৎপত্তি-ভ্রুমানুসারে পৃথিবীকে জলে, 
জলকে তেজে, তেজকে বায়ুতে এবং বায়ুকে আকাশে 
লয় করিয়া, মনকে ইন্ড্রিয়গ্রামে ও ইন্ডদ্রিয়াদিকে 
উহাদের উৎপত্তিস্থল তন্মান্রে যোজনা করিলেন। 
শেষে তন্মান্রকে অহঙ্কারে এবং সেই অহঙ্কারকে মহ- 
ত্তত্তবে যোজিত করিলেন ॥ ১৬-১৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-_খানি কায়স্থিত-ছিদ্রাণি, দ্রবং কায়- 
স্থিতং জলং, তদেবং দেহং প্রবিলাপ্য অদ্ধিতীয়াত্- 
প্রতিগঞ্যর্থং মহাভুতানামপি লয়ং ভাবয়ামাসে তাহ 
ক্ষিতিমন্তসীত্যাদি। তৎ অন্তঃ অদত্তেজঃ অমুং 
রায়ুম। তদেবং তামসাহঙ্কারকার্যাস্যাকাশপর্যান্তং 
লগ্মমুস্তা সাত্বিক-রাজসাহঙ্কারকাধ্যাণাং লক্সমাহ__ 
ইন্ড্িয়েিবতি। মন ইতি দেবানামপ্যুপলক্ষণম্‌ ৷ 
মনঃ দেবতাম্চ ইন্দ্িয়েু সন্দধে বিলাপয়ামাস | 
তানীন্দ্রিয়াণি তন্মান্রেষু শব্দাদিষ্িতি, মনস ইন্দ্রিয়া- 


চতুর্থস্কন্ধঃ 


৩৭৫. 
ধীনত্বাৎ ইন্দ্রিয়েষু লয়ঃ ৷ ইন্দ্িয়াণাঞ্চ বিষয়্াধীনত্বাৎ 
বিষয়েষু লয়ঃ সঙ্গত এব। যাদ্ুক্তং__“ইন্ড্রিয়ৈ- 
বিষয়াকৃস্টৈরাক্ষিপ্তং ধ্যায়তাং মনঃ” ইতি । যথো- 
ভবমিতি পরব্রৈবান্বেতি, ন তু প্ব্বন্র। ততশ্চ 
যথোভ্ভবং যথাস্যান্তথা। মনসো দেবতানাং চেন্ড্রি- 
য়েষু লয়ন্ত তানি বিনা মন আদয়ঃ স্বরূপং ন প্রাপ্ধ- 
বন্তি। তত্তদৃগ্রাহ্যরূপোহপি মান্রালম্তনত্বদিতি ভাব- 
নাময়ো জ্েয়ঃ। অমুনি তন্মান্রাণি ভুতাদিনা অহঙ্কারেণ 
উৎক্ষিপ্য তন্র্িব ভুতাদাবেব উৎকর্ষেণ ক্ষিপ্ত, প্রবিলা- 
প্যেত্র্থঃ। তং ভূতাদিঞ্চ মহত্যাত্মনি মহত্ত্ব, ইন্দ্রিয়েষু 
নভ ইতি পাঠে যথাস্ানমিত্যস্যানূরতেঃ সব্বস্রা- 
ধারাধেয়-ভাবেনৈব লয়ো জেয়ঃ। তথাহি ক্ষিতিরভ্তসি 
তিষ্ঠতি, অন্তস্তেজসি তিষ্ঠতীত্যেবং পূর্র-পৃব্বেষা- 
মাধেয়ানাং পর-পরব্রাধারে লয়ঃ ৷ নভশ্চ: ইন্দড্রিয়েষু 
তিষ্ভতীতি তস্য তেষু লয়ঃ। মনসোহপীন্দ্িয়ত্বা- 
দিন্দ্রিয়াণি সব্বাণি বিষয়োন্ম.খত্বাদ্বিষয়েষু তিষ্ঠন্তীতি 
ইন্ড্রিয়াণাং তন্মান্ত্রেযু লয়ঃঃ ততশ্চ তন্মান্রাণাং 
যথোভ্তভবমিতাযনেন পৃব্বানুরভেন যথাস্থানমিত্যনেনা- 
পান্বয়ঃ সম্ভবতি | ১৬-১৭ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ--খানি”--দেহস্থিত ইন্ড্রিয়- 
ছিদ্রকে আকাশে এবং 'দ্রবং শরীরের জলীয় অংশ 
জলে সংযোজিত করিলেন। এই প্রকারে দেহের 
বিলয় করিয়া অদ্বিতীয় আত্মাকে পাইবার নিমিত্ত 
মহাভূতসকলেরও লয় চিন্তা করিলেন__ইহা বলিতে- 
ছেন, প্ষিতিম্‌ অন্তনি', ইত্যাদি, অর্থাৎ ক্ষিতিকে 
জলে, এ জলকে তেজে, তেজকে বায়ুতে এবং এ 
বায়ুকে আকাশে (উদ্ভব-ত্রমানুসারে মিশাইয়া 
দিলেন)। এইরূপে তামস অহঙ্কার-কাধ্যের আকাশ 
পর্য্যন্ত লয় বলিয়া, সান্ত্বিক ও রাজস অহঙ্কারকাধ্যের 
লয় বলিতেছেন__“ইন্দড্রিয়েষ* ইতি । মন ইন্দ্রিয়- 
সকলে সংযোজিত করিলেন, মন ইহা দেবগণের 
উপলক্ষণ, অর্থাৎ মন এবং তদধিষ্ঠাত দেবতাসকলকে 
ইন্দ্রিয়সকলে সংযোজন করিলেন । সেই ইন্দ্রিয়- 
সকলকে শব্দাদি তন্মান্রসকলে যুক্ত করিলেন। আমন 
ইন্দ্রিয়ের অধীন বলিয়া ইন্দড্রিয়সকলে লয় বলা হইল 
এবং ইন্দ্রিয়সকল বিষয়ের অধীন বলিয়া, তাহাদের 
বিষয়ে লয় সঙ্গতই। যেরাপ উক্ত হইয়াছে-_- 
“ইন্দ্রিয়ৈ বিষগ্লাক্ষ্টৈ8” (1২২৩০), অর্থাৎ যে সকল 


১ রাস ৪৯ পািশিিসপিিসসিশসাপপপাশা্টীশীাশিশ 


৩৭৬ 


০ উদিশিািশিপীপিশির্টীীশাসিপিসপসিস্িি িশিিিশিশীশিশিশ্িশািিশাশিশি টিতী 


প্রতষ সব্বদা বিষয়কেই ধ্যান করে, তাহাদের ইন্ডিয় 


সেই বিষয় দ্বারা অ'কৃষ্ট হয়, ইত্যাদি । “যথোভ্ভবম্‌” 
-উদ্ভব-ভ্রুম অনুসারে, ইহা পরের সহিতই অন্বয় 
হইবে, কিন্তু পূর্বের সহিত নহে, অতএব যখোভব 
বলিতে তাহাদের উৎপত্তি যেরূপে হয় সেইরূপে 
(অর্থাৎ পঞ্চ ইন্দ্রিয়কে তাহাদের উৎপতিক্রুমে 
অপঞ্চীকৃত পঞ্চতন্মান্রে বিলয় করিলেন )। কিন্তু 
মন ও দেবতাসকলের ইন্দ্রিয়সকলে লয়, সেই ইন্দ্রিয় 
সকল ব্যতীত মন প্রভৃতি স্বরূপ লাভ করিতে পারে 
না। সেই সেই গ্রাহ্যরূপ হইলেও মান্রাকে অবলম্বন 
করিয়া থাকে- ইহা ভাবনাময় জানিতে হইবে। 
“অমূনি'--তন্মান্রসকল, “ভুতাদিনা'_-কারণভূুত তামস 
অহঙ্কারের সহিত, “উৎক্ষিপ্য” সেই ভূতাদিতেই 
উত্কর্ষরূপে ক্ষেপণ করিয়া বিলয় প্রাপ্ত হইল-_এই 
অর্থ। সেই ভুতাদি 'মহত্যাত্মনি' _মহত্তত্বে যোজনা 
করিলেন । এখানে "ইন্ড্রিয়েষু নভঃ'-_এইরূপ পাঠে 
থাস্থানং' ইহার অনুরভি-হেতু সব্বন্র আধার ও 
আধেয়-ভাবেই লয় বুঝিতে হইবে । যেমন__ক্ষিতি 
জলে থাকে, জল তেজে থাকে--এইরূপ পৃব্ব পূর্ব 
আধেয়সকলের পর পর আধারে লয় । আকাশ 
ইন্দ্রিয়সকলে থাকে, এইজন) আকাশের ইন্দ্রিয়সমূহে 
লয়। মনও ইন্দ্রিয় বলিয়া সকল ইন্দ্রিয় ই বিষয়ো- 
নুখত্ব-হেতু বিষয়েই থাকে--এইজন্য ইন্দ্রিয়স কলের 
তন্মান্রসকলে লয় বলা হইল । তারপর তন্মান্র- 
সকলের যথোভ্ভব (উৎপত্তিক্রমে ১, এইরাপে প্ব্বানূ- 
রূতের দ্বারা “যথাস্থানং 
|॥ ১৬-১৭ ॥। 

তথ্য-__মঃ ভাঃ শাঃ পঃ ৩৪৭ অঃ ১৩-১৬ দ্রষ্টব্য 
॥॥ ১৬-১৭ ॥ | | 


তং সব্বগুণবিন্যাসং জীবে মায়াময়ে ন্যধাৎ। 
তং চানুশগ্নমাঅস্থমসাবনুশয়ী পুমান্‌। 
জানবৈরাগ্যবীধ্যেণ গ্ররূপস্ছোহজহাৎ প্রভুঃ 1 ১৮ ॥ 
অন্বয়ঃ- সর্বগুণবিন্যাসং (সবের্ষাং গুণানাং 
কার্ষ্যাণাং বিন্যাসঃ স্থিতিঃ যঙ্িমন্‌ তং সব্বগুণশালি- 
নং) তং €মহান্তং ) মায়াময়ে (মায়োপাধিপ্রধানে ) 
জীবে (জীবোপাধৌ লিঙ্গশরীরে ) ন্যধাৎ। তং চ 


শ্ীমস্ভাগবতম্‌ 
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অনুশয়ম্‌ €উপাধিং লিঙ্গশরীরম্‌ ) অসৌ অনুশয়ী 
€প্ব্বং লিঙ্গশরীরাভিমানী ) প্রভুঃ (চিত্তনিগ্রহসমর্থ 8) 
পৃমান্‌ পৃথুঃ) জানবৈরাগ্যবীর্যেণ জ্রোনবৈরাগ্যয়োঃ 
বীর্যেণ প্রভাবেণ ) স্বরূপস্থঃ সেন্) (তম্‌) আত্মস্থং 
(স্থসম্বদ্ধিতয়া স্থিতম্‌ অনুশয়ং লিঙ্গশরীরম্‌ অজহাৎ 
| ১৮) | 
অনুবাদ--অতঃপর সব্বগুণাধার এ স্বরূপ সেই 
মহত্তত্বকে অব্যক্ঞ-প্রধানে এবং প্রধানকে জীবোপাধি_- 
লিঙ্গশরীরে ন্যস্ত করিলেন। পৃথ্‌ পৃবের্ব লিজশরীরা- 
ভিমানী জীব ছিলেন, তিনিই এখন জ্ঞান ও বৈরাগ্য- 
প্রভাবে ভগবৎপার্ষদ-দেহ লাভ করিয়া সেই লিজ- 
শরীরকে ত্যাগ করিতে সমর্থ হইলেন ॥ ১৮ ॥। 
বিশ্বনাথ -_সবেরষাং গুণানাং বিন্যাসঃ স্থিতিযন্ত্ 
তং মাগ্াময়ে জীবে জীবোপাধৌ মায়ায়ামিত্যর্থঃ ॥ 
“স জীবো যৎ গুনর্ভবঃ” ইত্যাদিষু জীবোপাধাবপি 
জীবশন্দপ্রয়োগ-দর্শনাৎ । তঞ্চানূশয়মূপাধিং যঃ 
পৃরর্বমনূশয়ী পৃমান্‌ জীবঃ। অসৌ পূৃরুর্জানবৈরাগ্য- 
রাপায়া বিদ্যাশক্তেবাফ্যেণ প্রভাবেণ স্বস্য রূপে ভগ- 
বদ্তক্তিলব্ধে পর্দদেহে স্থিতঃ সন্নজহাৎ। প্রভুঃ 
ত্যাগে পরমসমথঃ। পৃব্রে “চিচ্ছেদ সংশয়পদং 
নিজজীবকোষম্” ইতি যৎকোষচ্ছেদনমুক্তং, তদেতৎ- 
প্রকারকমেব পুনঃ স্থ'লদেহত্যাগসময়ে পিম্টপেষন্যায়েন 
তথা চক্তে ইতি । ততশ্চ ভগবৎপ্রেষিতং বিমানমাকুহ্য 
বৈকুষ্ঠং জগামেত্যগ্রিমবাক্যে বাক্তং ভাবি ॥ ১৮ ॥ 
টীকার বঙজানুবাদ-_“সব্বগুণ-বিন্যাসং'_সকল 
গুণের বিন্যাস অর্থাৎ স্থিতি যেখানে, অর্থাৎ সব্ব- 
গুণাশ্রয় সেই মহত্ত্বকে, “মায়াময়ে জীবে মায়াময় 
জীবে বলিতে জীবের উপাধি মায়াতে (যোজনা করি- 
লেন )-এই অর্থ। “স জীবো যৎ পুনর্ভবঃ”-- 
অর্থাৎ যাহা পুনঃ পূনঃ উৎপন্ন হয়, তাহা জীব, 
ইত্যাদি স্থলে জীবের উপাধিতেও জীব-শব্দের প্রয়োগ 
দৃম্ট হয়। “তং চ অনুশয়ং_সেই অনুশয় অর্থাৎ 
উপাধি (লিজশরীর ), যাহা পৃব্রে 'অনুশক্সী পৃমান্শ 
€ অনুশয় বলিতে ভূত্তাবশিষ্ট কর্ম, তদ্যুক্ত, অর্থাৎ), 
উপাধিবিশিষ্ট জীব। সেই পৃথু (যিনি পূর্বে মায়ো- 
পাধিক জীবাভিমানী ছিলেন ), তিনি এক্ষণে “জান- 
বৈরাগ্য-বীর্যেণ'_ক্ান ও বৈরাগ্যরপ বিদ্যাশক্তির 
প্রভাবে, '্বিরূপস্থঃ'__নিজের স্বরূপে, অর্থাৎ ভগ- 


- 
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বস্তক্তির দ্বারা লব্ধ নিজ পার্ষদদেহে অবস্থিত হইয়া, 
“অজহাৎ"__সেই জীবাবস্থাকেও পরিত্যাগ করিলেন । 
প্রভৃঃ'-ত্যাগে যিনি পরম সমর্থ । পুব্র্বে “চিচ্ছেদ 
ংশয়পদং নিজজীবকোষং” €১১ শ্লোক ), অর্থাৎ 
সংশয়ের আশ্রয়ীভূত স্বীয় হাদয়গ্রন্থি ছেদন করিলেন 
_ ইহাতে যে হাদয়গ্রন্থি ছেদনের কথা উক্ত হইয়াছে, 
সেই প্রকারেই পৃনরাক্স স্থ.লদেহ ত্যাগের সময়ে পিস্ট- 
পেষণ ন্যায়ে সেইরূপই করিলেন। তারপর তিনি 
ভগবৎ-প্রেরিত বিমানে আরোহণপূব্্বক বৈকুষ্ঠে গমন 
করিয়াছিলেন__ইহা পরবর্তী বাক্যানুসারে ব্যক্ত 
হইবে ॥ ১৮ ।। 
মধ্ব--মায়েতি প্রকৃতিশ্চেতি মায়া জীবশ্চ কথ্যতে ॥ 
শেতে নু কেশবং যস্মাত্তঙ্মাদনূশয়োহপি চ ॥ 
এতৈস্ত নামভিরাচ্যা শ্রীবিষ্তোরনপায়িনী ৷ 
তয়ৈবানূশয়ী জীবস্তয়া বদ্ধো যতঃ সদা । 
পূরুষঃ শয়নাৎ পূর্ষু তথাহহানাদহং স্মৃতঃ1। 
অপ্রারুত-তনুত্বাচ্চ স্বরূপং হরিরুচ্যতে ৷ 
নিত্যচিদ্দর্শনানিত্যং ব্রন্মপূর্ণত্বতঃ সদা ॥ 
ইতি ভাগবত-তন্ত্রে ॥ ১৮ ॥ 


পপ 


অচ্চিননাম মহারাজ্ঞী তৎপত্তযনুগতা বনম্্‌। 
সুকুমাধ্যতদহা চ যৎ গ্যাং স্পর্শনং ভূবঃ ॥ ১৯ ॥ 

অন্বম্নঃ-_যৎ পত্যাং ভুবঃ স্পর্শনমূ অতদহাী 
€(তৎ অপি ন অহৃতীতি অতদহা ) সুকুমারী অচ্চিঃ 
নাম মহারাজী (মহতী চ অসৌ রাজী চ মহারাজী) 
তৎপত্বী ( তস্য পৃথোঃ পত্বী ) বনং অনুগতা ( পৃথুনা 
সহ বনম্‌ অনুজগাম ) || ১৯ ॥। 

অনুবাদ-_মহারাজ পৃথুর পত্বী যাহার পদদ্বয় 
কখন তুমি স্পর্শও করে নাই, সেই মহারাজী সুকু- 
মারী অচ্চি পদব্রজে বনে স্বামীর অন্গমন করিয়া- 
ছিলেন || ১৯।। 

বিশ্বনাথ- বনপ্রবেশমারভ্য রাজ্যাঃ কথামাহ-- 
অচ্চির্নামেতি চতুভিঃ ॥ ১৯ ॥। 

টীকার বঙগানুবাদ-_-বনপ্রবেশ হইতে আরম্ত 
করিয়া রাজী অচ্চির কথা বলিতেছেন--“অচ্চির্নাম 


৯:৪৮ 


চতুর্থস্কহ্ধঃ 


৩৭৭ 
মহারাভী”--মহারাজ পৃথুর পত্রী অচ্চি, 4 
চারিটি শ্লোকে ॥ ১৯ ॥। 


অতীব ভত্তুত্র তধন্প্নিষ্ঠম়া 
শুশষয়া চাষদেহহান্রয়া 
নাবিন্দতাত্তিং পরিকশিতাপি সা 
্রেয়ক্ষরস্পর্শনমাননির্বতিঃ ॥ ২০॥ 
অন্বয্ঃ-_ ভর্তঃ ব্রতধর্মমনিষ্ঠয়া ব্রেতং যড়ুমিশয়- 
নাদি, তস্মিন্‌ ধন্মে যা নিষ্ঠা তয়া) শুশ্ষয়া (ভর্তুঃ 
সেবয়া ) চ আর্দেহযাত্রয়া €(খষীণাম্‌ ইয়ম্‌ আধা 
দেহযান্রা কন্দমূলাদিব্বত্তিঃ তয়া চ) অতীব পরি- 
কশিতা অপি €কৃশীকৃতা অপি) সা জেচ্চিঃ) প্রেয়ক্কর- 
স্পশন-মান-নির্বতিঃ (প্রেয়সঃ পত্যুঃ করেণ যৎ 
স্পর্শনং মানশ্চ সৎকারঃ তাভ্যাং নির্বৃতিঃ পরমা- 
নন্দঃ যস্যাঃ তথাভূতা সতী) আন্তিং €দুঃখং) ন 
অবিন্দত (ন প্রাপ) | ২০॥ 
অন্বাদ-_স্বীয় পতির ভূমি-শষ্যাদি কঠোর ব্রত- 
ধর্মে তাহারও অত্যন্ত নিষ্ঠা ছিল। তিনিও স্বামি- 
সেবা ও খষিদিগের ন্যায় কঠোরভাবে দেহ-যান্ত্রা- 
নিব্বাহপ্রভৃতিদ্বারা কৃশা হইয়াছিলেন। কিন্তু প্রিয়- 
তমের করম্পর্শন ও মধুরসম্ভাষণ জনিত আনন্দে 
তাঁহার কোনও প্রকার ক্রেশানুভূতি হইত না ॥ ২০ ॥ 
বিশ্বনাথ-_ ব্রতং ভূমিশয়নাদি ধন্মঃ, শ্রবণকীর্ত- 
নাদিঃ। আর্ষদেহযান্রা কন্দমূলাদিরত্তিঃ তয়া। 
প্রেয়সঃ কন্মভূতস্য যৎসেবায়াং করেণ স্পর্শনং মানঃ 
প্জনঞ্চ তাভ্যামেব নিবৃতিষস্যাঃ সা ।। ২০ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবদ_-ভর্তৃব্র ত-ধরন্নিষ্ঠয়া'_ অর্থাৎ 
ভর্তার যে ভুমি-শয়নাদি ব্রত, তাহাতে অতিশয় নিষ্ঠার 
দ্বারা, 'ব্রত'__বলিতে ভূমিতে শয়নাদি, ধর্ম বলিতে 
স্রীভগবৎকথা শ্রবণ, কীর্তনাদি। “আর্ষদেহযান্রয়া_ 
খধষিগণের যে দেহযান্ত্রা, অর্থাৎ কন্দমূলাদি সেবনরূপ 
শরীর ধারণের বৃত্তি, তাহার দ্বারা । প্রেম্নস্করস্পর্শন- 
মান-নির্বৃতিঃ” প্রিয্তম পৃথু কর্তক যে সেবাতে করের 
দ্বারা স্পর্শ ও মান বলিতে আদর ছিল, তাহার দ্বারা 
নির্বৃতি (সন্তোষ ) যাহার (অর্থাৎ তাহার আদর- 


আ্পীাাপাসিিসপিসসিস্িিসিএিসপিিসিিসিিপিিসিপস্পা্পিশশাাশাাশিশিশি 


প্রাপ্তিতেই দুঃখ অনুভব করিতেন না যিনি), সেই 
অচ্চি ॥ ২০।॥ 


দেহং বিপল্নাখিলচেতনাদিকং 
পত্যুঃ পৃথিব্যা দয়িতস্য চাত্সনঃ ৷ 
আলক্ষ্য কিঞ্িচ্চ বিলপ্য সা সতী 
চিতামথারোপয্মদদ্রিসানুনি 1 ২১) 


অন্বগ্নঃ___বিপন্নাথিলচে তনাদিকং বিপন্নং নম্টম্‌ 
অখিলং চেতনাদিকং যঙ্জিমন্‌ তথাভূতং বিগত- 
জীবিতং ) পৃথিব্যাঃ পত্যুঃ (পালকস্য ) চ আত্মনঃ 
(স্বস্য 5) দয়িতস্য প্রিয়স্য পত্যুঃ পৃথোঃ 9 দেহম্‌ 
আলক্ষ্য দৃৃষ্টু!) কিঞ্চদ্বিলপ্য তেদ্বিয়োগাদিনা কিঞ্িৎ 
রোদনং কৃত্বা) অথ সা সতী ( অঙ্চিঃ) অদ্রিসানুনি 
€তদনুগমনার্থং পৰ্বতপ্রদেশ-বিশেষে) চিতাং বিধায়) 
আরোপয্ৎ প্রথুদেহং সমারোপয়ৎ) ॥ ২১ ॥ 

অনুবাদ_ _পতিপরায়ণা অঙ্চি যখন দেখিলেন, 
পৃথিবীর পতি এবং আপনারও অতিপ্রিয়তম ভর্তার 
দেহে সমুদয় চেতনক্রিয়া বিলুপ্ত হইল, তখন তিনি 
কিঞ্চিন্মান্ত্র বিলাপ করিয়া পব্বতের সানুদেশে এক 
চিতা রচনা করিলেন এবং তদুপরি স্বামীর কলেবর 
স্থাপন করিলেন ॥ ২১।॥ 

বিশ্বনাথ আত্মনঃ স্বস্য পত্যুঃ পৃথোঃ, দয়া 
সংজাতা অস্যেতি দয়িতস্তসা। পৃথিব্যাং দুহিতৃভাবাৎ 
তস্যাং তস্য দয়ৈবেত্যথঃ। কিঞ্চিন্চ বিলপোতি তৎ- 
কালোচিতন্রিয়াব্যগ্রত্বাৎ | ২১ 

টীকার বঙ্গান্বাদ- “আত্মনঃ দয্সিতস্য পত্যুঃ?__ 
নিজের প্রিয়তম পতি পৃথুর। “দয়িতস্য' দয়া 
যাহার উৎপন্ন হইয়াছে, সেই পৃথুর। “পৃথিব্যাঃ 
দগ্লিতস্য'__ পৃথিবীর প্রতি দুহিতুভাবহেতু, তাহার 
প্রতি তাহার দয়াই--এই অর্থ । “কিঞ্চিৎ চ বিলপ্যঃ 
-_কিয়ৎকাল বিলাপ করতঃ, ইহা তৎকালোচিত 
ক্রিয়ার ব্যগ্রতাবশতঃ উক্ত হইয়াছে (অর্থাৎ তাহাকে 
একাকীই স্বামীর দেহ সৎকারাদির সমুদায় ব্যবস্থা 
করিতে হওয়ায়, তাহার বিলাপ করিবার অধিককাল 
অবসরও ছিল না।)1॥ ২১) 


শ্রীমতাগবতম্‌ 


[ ৪/২৬,২১-হ৩ 


বিধায় কৃত্যং হরদিনীজলাপ্ল তা 

দত্বোদকং ভর্তুরুদারকম্্রণঃ ॥ 

নত্বা দিবিস্থাংস্ত্িদশাংদ্ত্রিঃ পরীত্য 

বিবেশ বহিৎং ধ্যায়তী ভর্তপাদম্‌ ॥ ২২ ॥ 


অন্বয্ঃ-_ কৃত্যং বিধাস্স জেন্যচ্চ তৎকালোচিতং 
কুত্যং কুত্বা) হুদিনীজলাপ্ল.তা হ্রেদিন্যাঃ জলে আপ্র.তা 
আ্লাতা সতী) উদারকন্ম্রণঃ (উদারং সব্রবোপকারকং 
পৃথিবীদোহনাদি কর্ম যস্য তস্য) ভর্তুঃ (স্বভর্তৃঃ 
পুথোঃ) উদকং দত্বা দিবিস্থান্‌ €দিবি অন্তরীক্ষে 
স্থিতান্‌ ) ঘ্রিদশান্‌ €দেবান্‌ পুথৃদর্শনায় আগতান্‌) 
নত্বা শ্রিঃ পরীত্য (ভ্রিঃ প্রদক্ষিণীকৃত্য ) ভর্তুপাদং 
(ৃথোঃ পাদযুগ্মং) ধ্যায়তী বহিনং বিবেশ ॥ ২২॥। 

অনুবাদ--পরে তৎ্কালোচিত অন্যান্য কৃত্য 
সমাপনপৃব্বক সরসী-জলে স্নান করিয়া উদারকীত্তি 
পতিকে উদক দান করিলেন এবং অন্তরীক্ষবাসী 
দেবতাগণকে প্রণামপূব্্বক স্বামীর পদযুগল চিন্তা 
করিতে করিতে তিনবার চিতাকে প্রদক্ষিণ করিয়া 
চিতানলে প্রবেশ করিলেন ॥ ২২ ॥. 

বিশ্বনাথ-_দিবি স্থিতান্‌ দ্বর্গাদাগত্য পৃথুং দিদ্‌- 
ক্ষুংস্তস্যা দুগ্গোচর এবান্তরীক্ষে স্থিতান্, বহি*ং ভ্রিঃ 
প্রদক্ষিণীকৃত্য । ২২॥। | 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_“দিবিস্থান্,-_পৃথুকে দেখিবার 
জন্য স্বর্গ হইতে আসিয়া, রাজীর দৃষ্টির গোচরীভূত 
হইয়াই অন্তরীক্ষে অবস্থিত দেবগণকে, (প্রণাম 
করতঃ ) তিনবার €চিতার ) অগ্নি প্রদক্ষিণপ্বর্বক 
(স্বামীর পাদযুগল ধ্যান করিতে করিতে অচ্িএ 
চিতানলে প্রবেশ করিলেন । ) ॥ ২২ ॥। 


বিলোক্যানুগতাং সাধবীং পৃথুং বীরবরং পতিম্‌ ৷ 
তুষ্টুবূর্বরদা দেবৈদেবপত্্যঃ সহম্রশঃ | ২৩ ॥ 


অন্বয়ঃ--বীরবরং পুথুং পতিং স্বেপতিম্) অনু- 
গতাং সাধ্বীং বিলোক্য দেটববঃ (সহিতাঃ বর্তমানাঃ) 
বরদাঃ বেরদান-সমর্থাঃ) সহম্রশঃ দেবপত্র্যং তুষ্টুবুঃ 
॥২৩।। 

অন্বাদ- সেই সাধ্বীকে স্বীয় বীরশ্রেষ্ঠ পতির. 
অনুগতা দেখিয়া বরদান-সমর্থ সহত্্র সহম্্র দেবতা 
এবং দেবপত্রী পরমানন্দ লাভ করিলেন ।। ২৩॥। 


৪।২৩,২৪-২৭] 


কুব্বত্যঃ কুসুমাসারং তঙ্িন্‌ মন্দরসানুনি । 
নদৎস্বমরতুয্যেষু গৃহত্তি স্ম পরস্পরম্‌ ॥ ২৪ ॥ 
অন্বয্ঃ-__€ মঙ্গলার্থম্‌) অমরতৃষ্যেষ্ নদৎসু 
(সৎসু) তঙ্মিন্‌ মন্দরসানুনি কুসুমাসারং ( পৃষ্প- 
রুম্টিং ) কুব্বত্যঃ (দেবপত্যঃ ) পরস্পরং গৃণন্তি স্ম 
€( অভাষত্ত )॥। ২৪ ॥ 
অনুবাদ_ দেবপত্রীগণ এ মন্দর-পব্বতের সানু- 
দেশে স্বাঁয় দুন্দুভিনিনাদসহ পুষ্প বৃষ্টি করিতে 
করিতে পরস্পর কহিতে লাগিলেন ॥ ২৪ ।॥ 
বিশ্বনাথ-__গৃণন্তি সম উচুঃ ॥॥ ২৪ ।। 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_'গৃণন্তি স্ম'_- আকাশস্থ 
দেবপত্বীগণ পরস্পর ) বলিতে লাগিলেন ॥ ২৪ || 


শ্রীদেব্য উচ্ঃ-_ 
অহো ইয়ং বধ্ধন্যা যা চৈবং ভূভূজাং পতিম্‌। 
সবর্বাঝনা পতিং ভেজে যক্তেশং শ্রীবধূরিব ॥ ২৫ ॥ 
অন্বয়ঃ-_শ্রীদেব্যঃ উচুঃ__ ইয়ং বধূঃ অেঙ্চিঃ) 
অহো (অতিশয়েন) ধন্যা (কৃতার্থা)। যাচ এবং 
যক্তেশং (হরিং ) শ্রীঃ (লক্ষণীঃ) বধূঃ ইব ভুভুজাং 
(রাজ্ঞাং ) পতিং পালকং পতিং ( পৃথুং) সর্বাত্মনা 
ভেজে অসেবত) ॥। ২৫ ॥ 
অনুবাদ-_-“অহো, এই বধু অচ্চি অতীব ধন্যা, 
যেহেতু ষজেশ্বর শ্রীহরির প্রিয়তমা লক্ষমীর ন্যায় স্বীয় 
পতি রাজাধিরাজ পৃথুকে সব্বান্তঃকরণে সেবা করিয়া- 
ছেন ॥ ২৫ ॥| 
মধ্ব__অনপেক্ষো শুণৈঃ পৃর্ণো ধন্য ইত্যুচ্যতে 
বুধৈঃ ইতি শব্দনির্ণয়ে ॥ ২৫ | 


সৈষা নূনং ব্রজত্যুধ্ব মনু বৈশ্যং পতিং সতী । 
পশ্যতাঙ্মানতীত্যাচ্চির্দুবিভাব্যেন কল্পণা ॥ ২৬ ॥ 
অন্বম্নঃ-সা এষা সতী €পতিব্রতা) অচ্চিঃ 

দুর্র্বিভাব্যেন ( অচিস্ত্যেন, অসতীন।ম্‌ কর্তৃমশক্যেন ) 
কম্মণা স্বেকম্্মরণা) পতিং বৈণ্যং প্রথুম্) অনু (তেন 
সহ ) অস্মান্‌ (দেবান্‌ দেবীঃ অপি ) অতীত্য উদ্ধং 
(বৈকুষ্ঠং ) নৃনং (নিশ্চয়েন ) ব্রজতি (তৎ যুয্সং) 
পশ্যত ॥ ২৬ ॥ 


চতুর্থস্বহ্ধঃ 


৩৭৯ 


অনুবাদ- আহা, দেখ দেখ, এ পতিব্রতা অঙচ্চি 
(অসতীগণের) দুরি্র্বিভাব্য স্বকম্্ম সাধন করিয়া স্বীয় 
পতি বেণনন্দন পৃথুর অনুগমনে আমাদিগকেও অতি- 
ভ্রুম করিয়া কেমন বৈকুষ্ঠাভিমূুখে চলিয়াছেন ! ২৬।। 

বিশ্বনাথ-_এধেত্যঙ্গুল্যা দর্শয়তি- উর্ধ্বমিত্যধঃ 
কিং চিতান্নিং পশ্যথেতি ভাবঃ । ন্নমিতি বিতকে ঃ 
যেয়ং বিমানস্থা কাচিৎ বিদ্যেতিনী দৃশ্যতে, সৈষা 
অচ্চিরেব ভবেদিত্যর্থঃ ৷ অনুবৈশ্যমিত্যগ্রে বিমানস্থঃ 
বৈশ্যং তৎ পশ্চাদচ্চিষমপি বিমানে পশ্যতেত্যর্থঃ | 
অঙ্মানতীত্যেতি বয়ং দেবতা ভূত্বাপ্যস্যাঃ পাদতল- 
বত্তিন্যোহভুমেতি ভাবঃ ॥ ২৬ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ__“এষা”_ এই" ইহা অঙ্গুলি 
নির্দেশ করিয়া দেখাইতেছেন-_“উদ্ধম্*_এঁ উদ্ধ- 
দিকে অবলোকন কর, নিম্নে চিতানল কি দেখিতেছ £ 
-_-এই ভাব । “নূনম্”ইহা বিতকে, এ যে বিমনস্থা 
কোনও বিদ্যোতিনী (দ্যাতমানা রমণী ) দৃশ্য হইতে- 
ছেন, মনে হয় তিনি অঙ্চিই হইবেন--এই অর্থ। 
'অনুবৈণ্যং_-অগ্রে বিমানস্থ বেণপুত্র পৃথু, তাহার 
পশ্চাৎ অচ্চিকেও বিমানে দেখ এই অর্থ ৷ “অঙ্মান্‌ 
অতীত্য”_আমাদিগকে অতিক্রম করিয়া, ইহাতে 
আমরা দেবতা হইয়াও ইহার পাদতলবর্তিনী হইলাম 
_-এই ভাব ॥ ২৬॥। 


তেষাং দুরাপং কিন্বন্যন্মত্যানাং ভগবৎপদম্‌ । 
ভুবি লোলাযুষো যে বৈ নৈক্ষল্ধ্যং সাধয্মন্ত্যত ॥ ২৭1 
অন্বয্পঃ-_ভুবি যে ( মনুষ্যাঃ ) লোলায়ুষঃ বৈ 
€(লোলং চঞ্চলং আম়ুঃ যেষাং তে তথাভূতাঃ অপি) 
ভগবৎপদং (ভগবান্‌ পদ্যতে গম্যতে অনেন তৎ) 
নৈক্ম্যং ক্তোনং) সাধয়ন্তি। তেষাং মর্ত্যানাম্‌ অন্যৎ 
€দেবাদিপদং) উত কিমু দুরাপং (দুর্পভং নৈব কিঞ্ি- 
দিত্যর্থঃ ) ॥ ২৭॥ 
অনুবাদ-_€ অথবা ইহা আশ্চর্যের বিষয় নহে, ) 
ভূমগ্ডলে মনুষ্যের জীবন অতিশয় চঞ্চল হইলেও যে 
জানদ্বারা ভগবানকে লাভ করা যায়, মনুষ্য যদি 
পৃথিবীতে সেই জান সাধন করিতে পারেন, তাহা 
হইলে তাহার পক্ষে কি আর দেবাদি-পদ দুর্লভ হয় £ 
॥ ২৭ ॥। 


৩৮০ 

বিশ্বনাথ__হস্ত, হস্ত, ঈদ্শ্য এব মানুষ্যো বয়মপি 
ভুয়াস্ম যদি ভাগ্যং স্যাদিত্যাহস্তেষামিতি । কিম্‌ 
উ অন্যৎ পারমেন্তযাদিকং, যে বৈ নিশ্চিতমেতে পৃথুচ্চিঃ- 
প্রভৃতয়ঃ, ভগবতঃ পদং ধাম বৈকুষ্ঠং নৈক্ষ্ম্যরূপম্ 
| ২৭।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ- হায় ! হায়! যদি ভাগ্য 
থাকিত, তাহা হইলে আমরাও এইপ্রকার মানুষই 
হইতাম, ইহা বলিতেছেন__“তেষাং, ইত্যাদির দ্বারা । 
“কিম্‌ উ*--€ দেবাদিপদ দূরে থাকুক, ) অন্য পার- 
মেষ্ঠ্যাদি পদও কি তাঁহাদের দুর্লভ হইত £ যেবৈ? 
__নিশ্চিতই এই সকল পৃথ্‌, অঙ্চি প্রভৃতি, যাহারা 
“ভগবৎপদম্‌ নৈক্ষশ্্যং নৈক্ষন্ম্যরূপ ভগবানের ধাম 
বৈকুষ্ঠ (লাভ করিতে পারিয়্াছেন, সেই মানবগণের 
আর কি অগ্রাপ্য আছে 2) 1 ২৭ ॥ 


স বঞ্চিতো বতাতপ্রুক্‌ কুচ্ছে_ণ মহতা ভুবি। 
লব্ধাপবর্্যং মানৃষ্যং বিষয়েষু বিষজ্জতে ॥ ২৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-_যঃ জন্মান্তরে) মহতা কৃচ্ছে ণ 
€ তপশ্চর্যযাদিকম্টেন অফ্িমন্‌ জন্মনি) আপবর্গ্যং 
€( বিমুক্তিসাধনং ) ভুূবি মানুষ্যং ( মনুষ্যজন্ম ) লব্ধা 
(অপি) বিষয়েষু বিষজ্জতে আসক্তঃ ভবতি), সঃ বত 
(নিশ্চয়মেব) আত্মধ্তক (আত্মনে এব দ্রুহ্যতি অতঃ) 
বঞ্চিতঃ ॥ ২৮ ॥। 

অনুবাদ-_জন্মজন্মান্তরে বহু কুচ্ছ_.সাধনফলে 
এই পৃথিবীতে অপবর্গের দ্বারস্বরূপ মনুষ্যজন্ম লাভ 
করিয়াও যে ব্যক্তি অনিত্যবিষয়ে আসক্ত হইয়া 
পড়েন, তিনি নিশ্চয়ই আত্মদ্রোহী অতএব বঞ্চিত 
€তদ্বিষয়ে কোন সন্দেহ নাই )॥। ২৮ | 

বিশ্বনাথ- অভভ্ঞং শোচন্তি__স বঞ্চিত ইতি |২৮) 
টীকার বঙ্গানুবাদ__অতক্ত জনের প্রতি অনু- 
শোচনা করিতেছেন-_-'দঃ বঞ্চিতঃ” ইতি ॥ ২৮ ॥ 


শ্রীমৈত্রেয্প উবাচ 
স্তবতীস্বমরম্তী পতিলো কং গতা বধৃঃ । 
যং বা আত্মবিদাং ধৃথ্যো বৈশ্যঃ প্রাপাচ্যুতা শ্রম্ঃ 1২৯ 


অন্বস্নঃ__্রীমৈন্রেয়ঃ উবাচ-_অমরস্ত্রীষ স্তবতীষ 


শ্ীমস্তাগবতম্‌ 
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(সেতীষু) যং বৈ (লোকম ) আত্মবিদাং (জ্ঞানিনাং ) 
ধৃষ্যঃ ( মুখ্যঃ ) অদ্যুতা শ্রয্পঃ (ভগবদ্ভক্তঃ ) বৈশ্যঃ 
(পৃথুঃ) প্রাপ, €(ভমেব ) পতিলোকং বধূঃ (অঙ্ভিঃ) 
অপি গতা।॥ ২৯।। 

অনুবাদ--শ্রীমৈন্রেয় কহিলেন,_-অমরপত্রীগণ 
এই প্রকার স্তব করিতে লাগিলেন £ এদিকে পৃথৃপত্বী 
অচ্চিও আত্মবিদ্গণের মধ্যে শ্রেষ্ঠ ভগবভ্তভ্ত পৃথ্‌ যে 
লোক প্রাপ্ত হইয়াছিলেন, সেই পতিলোক প্রাপ্ত হইলেন 
1 ২৯) 

বিশ্বনাথ__ননু কিং সহমরণ-পৃণ্যলভ্যং পতি- 
লোকম্‌ £-নহি, নহিঃ যং লোকং বৈ নিশ্চিতং 
বৈণ্যঃ প্রাপ। আত্মবিদাং ধূর্য ইতি ন তস্য প্রারুতঃ 
পতিলোকঃ প্রাপ্তহ ইতি ভাবঃ। অদ্যুতাশ্রয় ইতি 
নাপি সাযৃজ্যং লভ্যং-“ন কাময়ে নাথ” ইত্যাদি- 
তদীয়প্রার্থনা-বিরোধাৎ । অতঃ শ্রীস্বামিচরণৈরে ত- 
দধ্যায়ার্থ উত্তঃ ; যথা»__“ত্রয়োবিংশে সভার্য্যস্য বনে 
নিত্যসমাধিতঃ । বিমানমধিরুহ্যাথ বৈকুষ্ঠগতিরীর্য্য- 
তে ।।” ইতি, ভক্তভিন্নেজ্বেব পতিলোকস্য বলীয়স্তূং 
জেয়ম ॥ ২৯ ।। 

টীকার বঙ্জানুবাদ_-যদি বলেন, দেখুন-_সেই 
অচ্চি কি সহমরণের পৃণ্যলভ্য পতিলোকে গমন 
করিলেন £ তাহাতে বলিতেছেন-_না, না, “'ং বৈ 
বৈণ্যঃ প্রাপ'__যে লোক নিশ্চিত বেণনন্দন পৃথু লাভ 
করিয়াছেন। 'আত্মবিদাং ধৃষ্যঃ” আত্মক্তদিগের 
শ্রেষ্ঠ (ভগবৎপাদপদ্মাশ্রিত মহারাজ পৃথু যে পৃণ্য- 
লোক প্রাপ্ত হইয়াছেন, সেই লোকে পৃথুপত্রী অঙ্টি 
গমন করিলেন ), ইহা বলায় তাহার কখনও প্রাকৃত 
পতিলোক প্রাপ্তির যোগ্য নয়-_-এই ভাব । “অচুযুতা- 
শ্রয়ঃ'_অচ্্যুত শ্রীকৃষ্ণের আশ্রিত পরম ভাগবত, 
ইহা বলায়, তাহার কখন সাধুজ্য লভ্য নহে, যেহেতু 
“ন কাময়ে নাথ” (81২০1২৪ ), অর্থাৎ যেখানে মহ- 
সম ভাগবতগণের হাদয়মধা হইতে মুখদ্বারে বিনির্গত 
আপনার পাদপদ্ম-সুধা পাইবার আশা নাই, সেই 
মোক্ষপদও আমি কামনা করি না--ইত্যাদি তদীয় 
প্রার্থনা বিরোধই হইবে । অতএব শ্রীল শ্রীধর স্বামি- 
পাদ এই অধ্যায়ের এইরূপ তাৎপর্য্যার্থ নিরূপণ 
করিয়াছেন-_“ন্তয়োবিংশে সভার্য্যস্য” ইত্যাদি, অর্থাৎ 
এই ব্রয়োবিংশ অধ্যায়ে সভাধ্য মহারাজ পৃথুর বনে 


8/২৩২৯-৩৪ ] 
গ্রমনপূর্বক নিত্য সমাধির € ভগবদারাধনারূপ 
একাগ্রতার ) দ্বারা বিমানে আরোহণ করতঃ বৈকুষ্ঠ- 
প্রাপ্তি বর্ণিত হইয়াছে । অভজ্ঞজনেরই প্রারুত পতি- 
লোকের প্রাপ্তির বলবন্তা জানিতে হইবে ॥ ২৯ ॥ 


ইভ্ততানুভাবোহনৌ পৃথুঃ স ভগবত্তমঃ | 
কীত্তিতং তস্য চরিতমদ্দাম-চরিতস্য তে ॥। ৩০7 
অন্বয়ঃ- সঃ অসৌ ভগবন্তমঃ ( অতিশয়েশ্বর্য্য- 
বান্‌) পৃথুঃ ইথভ্তূতানুভাবঃ (ইথভ্ভুতঃ অলৌকিকঃ 
অনুভাবঃ যস্য তাদৃশঃ আসীৎ )। উদ্দামচরিতস্য 
(উদ্দামং শ্রেষ্ঠং চরিতং যস্য) তস্য (পুথোঃ ) চরিতং 
তে (তুভ্যং ময়া) কীতিতম্‌ ( আখ্যাতম্‌ )। ৩০ 1 
অনুবাদ__(হে বিদুর, ) এই প্রকার অলৌকিক 
প্রভাবসম্পন্ন মহাভাগবত উদার চরিত পুথুর চরিক্র 
তোমার নিকট কীর্তন করিলাম ॥ ৩০ || 


য ইদং সুমহৎ পৃণ্যং শ্রদ্ধয়াবহিতঃ পে । 
শ্রাবন্েচ্ছ গুষ্নাদ্বাপি স পৃথোঃ পদবীমিয্নাৎ ॥ ৩৯ ॥ 
অন্বয়ঃ--যঃ অবহিতঃ (জন্‌) ইদং সুমহৎ 
পৃণ্যং চ (পৃর্থাখ্যানং ) শ্রদ্ধয়া পঠেৎ্, (অন্যান্‌ ) 
শ্রাবয়েণ্, (স্বগ্নং ) বা শৃণয়াৎ, সঃ (অপি) পৃথোঃ 
পদবীং স্থোনম্) ইয়াৎ প্রোগ্নয়াৎ) ॥ ৩১ ॥। 
অনুবাদ_ যিনি অবহিতচিত্তে ও শ্রদ্ধাসহকারে 
পৃথুর এই পরম পবিভ্ চরিল্ত স্বয়ং পাঠ করিবেন বা 
অপরকে শ্রবণ করাইবেন, কিংবা স্বয়ং শ্রবণ করি- 
বেন, তিনি পৃথুর গতিহ প্রাপ্ত হইবেন ৩১॥ 


ব্রাক্মাণো ব্রক্মবচ্চন্থী রাজন্যো জগতাপতিঃ 
বৈশ্যঃ পঠন্‌ বিট্পতিঃ স্যাচ্ছ_দ্রঃ সত্তমতামিয়াৎ ॥৩২ 
অন্বয়ঃ ব্রাক্মণঃ €এতৎ পঠন্‌ ) ব্রক্মবচ্চস্ী 
স্যাৎ ব্রেক্ষণা অধ্যয়নাদিনা বচ্টস্বী তেজস্বী স্যাৎ)ঃ 
রাজন্যঃ ক্ষেন্রিয়ঃ এতৎ প্রপঠন্) জগতীপতিঃ রোজা 
স্যাৎ) ; বৈশ্যঃ €( এতৎ ) পঠন্‌ বিট্পতিঃ (বিশাং 
পশ্থাদীনাং বৈশ্যাদীনাং বা পতিঃ) স্যাৎ; শৃদ্রঃ 
€শৃপ্বন্‌ ) সত্বমতাং (সাধুশ্রে্ঠপদবীম্‌ ) ইয়া 


চতুর্থস্কদ্ধঃ 


৩৮১ 
প্রাপ্নয়্াৎ) || ৩২ 

 অনুবাদ-_ এই চরিন্ত্র পাঠ করিয়া ব্রাহ্মণ ব্রক্ষ- 
তেজ, ক্ষত্রিয় জগতের আধিপত্য, বৈশ্য পশ্বাদির 
অথবা বৈশ্যাদির প্রতিপালকত্ব এবং শুদ্র উহা শ্রবণ 
করিয়া স্বজাতিমধ্যে শ্রেষ্ঠত্ব লাভ করিবেন ॥ ৩২।॥ 

বিশ্বনাথ-_বিশাং পশ্বাদীনাং বৈশ্যানাং বা পতিঃ 
স্যাৎ ॥। ৩২ 1। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-"বিট্পতিঃ* বৈশ্য ইহা পাঠ 
করিয়া পশ্ত প্রভৃতির অথবা বৈশ্যগণের পালকত্ব লাভ 
করিবেন ॥ ৩২ ॥ 


ভ্তিঃ ক্কত্ব ইদমাকর্ণ্য নরো নাধ্যথবাদূতা । 
অপ্রজঃ সুপ্রজতমো নিদ্ধনো ধনবত্তমঃ 
অস্পম্টকীত্তিঃ সুধশা মূখে ভবতি পণ্তিতঃ ॥ ৩৩॥ 


অন্বয়ঃ__নরঃ ্্রদ্ধাবান্‌ সন্‌ ) অথবা নারী 
আদৃতা শ্রেদ্ধাবতী সতী) ইদম্‌ আখ্যানং) ভ্রিঃ কৃত্বঃ 
(ন্রীন্‌ বারান্‌) আকণ্য অপ্রজঃ ( পুন্তাদিরহিতঃ ) 
সুপ্রজতমঃ (ভবতি, সৎপুন্ততং লভতে ), নিদ্ধনঃ ধন- 
বন্তমঃ ধেনিশ্রেষ্ঠঃ ভবতি), অস্পম্টবীতিঃ (নে স্পচ্টা 
ন প্রস্থৃতা কীতিঃ যশঃ যস্য সঃ) সুযশাঃ €( ভবতি ), 
ম্খঃ পণ্ডিতঃ ভবতি ॥ ৩৩ 

অনুবাদ--এই আখ্যান বারন্রয় শ্রদ্ধসহকারে 
শ্রবণ করিলে পূত্রহীন নর বা নারী সৎপুন্ন লাভ করি- 
বেন * নিদ্ধন ধনিশ্রেষ্ঠ, যশোহীন বিপুল কীত্তিশালী 
এবং মূর্খ পর্ভিত হইবেন ॥ ৬৩ ॥ 


ইদং স্বস্তযপ্ননং পুংসামমজল্য-মিবারণম্‌ । 
. ধন্যং ঘশস্যমানুষ্যং স্বগ্যং কলিমলাপহম্্‌ ॥ ৩৪ ॥ 


অধ্বক্নঃ__ইদম্‌ (আখ্যানং ) পুংসাং স্বস্ত্যয়নং 
(মঙ্গলকরম্), অমঙ্গল্যনিবারণম্‌ অমঙজল্যস্য দুঃখাদেঃ 
নিবর্তকং ), ধন্যং (ধনপ্রাপকম্‌ ) এবং ষশস্যম্, 
আয্মষ্যং স্বর্্যং কলিমলাপহং কেলেঃ মলান্‌ অপহত্তি, 
তাদ্‌শং চ)।। ৩৪ ॥ 

অনুবাদ-_এই আখ্যান-__ পুরুষের মঙগলস্বরূপ, 
অমঙ্জলনিবর্তক, ধনপ্রাপক, যশ আয়ুবর্ধক এবং 
কলিদোষ-নাশক 1 ৩৪ | ্ 


৩৮২ 
ধন্মাথকামন্দোচ্জাণাং সম্যক্‌ সিচ্ধিমভীপনুভিঃ । 
শ্রদ্ধয়ৈতদনুশ্রব্যং চতুর্ণাং কারণং পরম্‌ ॥॥ ৩৫ ॥ 
অন্বয়ঃ__(তস্মাৎ) ধর্মার্থ কামমোক্ষাণাং সম্যক্‌ 
সিদ্ধিমূ অভীপ্সুভিঃ ( জনৈঃ ) শ্রদ্ধয়। চতুর্ণাং (ধর্মা- 


দীনাং ) পরং (শ্রেষ্ঠং) কারণম্‌ এতৎ অনুশ্রাব্যম্‌ 


(অনুদিনম্‌ অন্যস্মাৎ শ্রাব্যং শ্রোতবাং পঠিতধ্যম্‌ ) 
|| ৩৫ ॥ 

অনুবাদ_ যে ব্যক্তি ধর্ম, অর্থ, কাম ও মোক্ষ, 
এই চতুব্বগ্গের সম্যক সিদ্ধি কামনা করেন, তিনি 
উহার মূলকারণস্বরূপ এই পৃথ্‌-চরিন্ন শ্রদ্ধাসহকারে 
পুনঃ পুনঃ শ্রবণ করিবেন ॥:৩৫07 


বিজযাভিমুখো রাজা শুত্বেতদভিযাতি যান্‌ । 
বলিং'তদ্ম হয়স্ত্গ্রে রাজানঃ পৃথবে থা 1 ৩৬ ॥ 
অন্বয়ঃ-_বিজয়াভিমুখঃ রাজা এতৎ আখ্যানং) 
শ্তত্বা যান্‌ (দেশান্‌) অভিযাতি, রাজানঃ (€ তদ্দে- 
শীয়াঃ নৃপাঃ) পৃথবে যথা বলিং (পূব্বং নিবেদিত" 
বন্তঃ, তথা ) তঈ্মৈ অগ্রে বেলিং) হরত্তি (নিবেদয়ন্তি) 
॥ ৩৬ ॥ 
অনুবাদ__এই চরিন্র শ্রবণ করিয়া যে রাজা 
জয্মলাভের উদ্দেশে যে দেশে গমন করিবেন, সেই 
দেশের অধিপতি পৃব্রে পৃথু-মহারাজকে যেরূপ উপ- 
হার প্রদান করিয়াছিলেন, সেইরূপ রাজাকে তদ্রপ 
উপহার উৎসর্গ করিবেন ।। ৩৬ ॥। 


মুক্তান্যসজো ভগবত্যমলাং ভক্তিমুদ্বহন্‌ ৷ 
বৈণ্যস্য চরিতং পুণ্যং শণুয়াচ্ছ_বয়েৎ পতেৎ ॥৩৭।। 
অন্বস্নঃ -_মুক্তান্যসঙ্গঃ ত্যেক্তভলাভিসন্ধিঃ সন্) 


ভগবতি অমলাং ভক্তিম্‌ উদ্বহন্‌ বৈণ্যস্য পৃণ্যং চরিতং 
শৃণুয়াৎ, শ্রাবয়ে্, পঠেচ্চ || ৩৭ । 


অনুবাদ-_অসৎসঙ্গ বা ফলাভিসন্ধি পরিত্যাগ 


করিস্না এবং ভগবানে বিমল-ভক্তিযুক্ত হইয়া বেণ- 
নন্দন পৃথুর এই পৃণ্যচরিন্ শ্রবণ ও কীর্তন করা 
কর্তব্য ॥ ৩৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-_অমলাং শুদ্ধাং ভক্তিম্‌ উদ্বহন্‌ উদ্বোঢুন্ত 
মূক্তান্যসঙ্গঃ ত্যক্তান্যফল এব শৃণুয়াৎ ॥ ৩৭ ॥। 


্রীমর্ভাগবতম্ 
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টীকার বঙ্গানুবাদ-_“অমলাং ভক্তি উদ্বহন”-- 
শ্রীভগবানে শুদ্ধা ভক্তি স্থাপন করিতে হইলে কিন্তু, 
মুক্তান্যসঙ্গঃ-__সমস্ত বিষয্লাসক্তি অর্থাৎ অন্য ফলের 
"আকাঙ্ক্ষা পরিহার করিয়াই শ্রবণ করা কর্তব্য ॥ ৩৭ 


বৈচিন্তবীর্যযাভিহিতং মহন্মাহাত্ম্যসূচকম্‌ ॥ 
অক্রিমন্‌ ক্লুতমতিমন্ত্যঃ পার্থবীং গতিমাপ্ন য়াৎ 11৩৮1 

অন্বয্নঃ-_-€ হে ) বৈচিন্রবীর্য্য, (বিদুর, ) মহন্মা- 
হাত্ম্যস্চকং (মহতঃ ভাগবতস্য মাহাত্ম্যস্য স্চকম্‌ 
ইদং পৃথোঃ চরিতং ময়া') অভিহিতং (কীন্তিতম্)॥ 
অস্িন্‌ ক্কতমতিঃ মর্ত্যঃ পার্থবীং ( পৃরথুসম্বন্কিনীং ) 
গতিম্‌ আপ্রয়াৎ ॥। ৩৮ ॥। 

অনুবাদ_হে বিচিন্রবীর্যাত্জজ বিদুর, আমি 
তোমার নিকট ভগবভক্তের মাহাত্ম্যস্চক এই যে 
পৃথুচরিত কীর্তন করিলাম, ইহাতে যে মানব মতি 
স্থির করিবেন, তিনি পৃথুসম্বন্ধিনী গতি প্রাপ্ত হইবেন 
|| ৩৮ ॥ 

বিশ্বনাথ-__হে বিচিন্রবীর্যযস্য পুত্র, মহতাং মাহা- 
আ্মস্য স্চকং পৃথথপাখ্যানমিদমভিহিতম্‌। পার্থবীং 
পৃথুসন্থন্ধিনীম্‌ ॥। ৩৮ ॥ ৃ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“বৈচিন্তরবীর্য্- হে বিচিন্র- 
বীর্যের পুত্র (বিদ্ুর )! “মহন্মাহাত্ম্য-সৃচকম্”_- 
€ মহৎ শ্রীভগবানের, অথবা ) মহাত্মগণের মাহাত্মযের 
স্চক এই পৃথুচরিন্র তোমার নিকট আমি কীর্তন 
করিলাম । 'পার্থবীং গতিম্‌*_গৃথুসন্বন্ষিনী অর্থাৎ 
পৃথুর ন্যায় গতি লাভ করিবেন | ৩৮ 11 


অনুদিনমিদমাদরেণ শৃণুন্‌ 
পুথুচরিতং প্রথক্পন্‌ বিমুক্তসঙ্গঃ । 
ভগবতি ভবসিহ্ধুপোতপাদে 
স চনিপুণাং লভতে রতিং মনুষ্যঃ ॥ ৩৯ ।। 
ইতি শ্রীমভাগবতে মহাগুরাণে ব্রক্মসূত্রভাষ্যে পারম্স- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং চতুর্থস্কন্ধে 
পৃথুচরিতং নাম ভ্রয়োবিংশোধধ্যাক়ঃ 1. 
_ অন্বয্পঃ-€ যঃ) মনুষ্যঃ বিমুক্তসজঃ (বিমুক্ত- 
ফলাভিসন্বিঃ 'সন্‌) অনুদিনং (নিত্যম্‌) আদরেণ 
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ইদং পুৃথুচরিতং শৃণ্বন্‌ প্রথয়ন্‌ তশ্রাবণেন বিস্তারয়ন্‌ 
কীন্তয়ন্‌ চ ভবতি ) সঃ ভবসিন্ধুপোতপাদে (ভেবসিন্ধৌ 
সংসারসাগরোত্তরণ্ার্থং * পোতঃ নৌঃ পাদঃ যস্য 
তক্চিমন ) ভগবতি নিপৃণাং (সংসারনিবর্তনে দক্ষ্যং ) 
রতিং €প্রীতিং ) লভতে ॥ ৩৯ ॥ 

অনুবাদ--(হে বিদুর, ) যে ব্যক্তি ফলাভিসন্ধি 
পরিত্যাগপূর্বক শ্রদ্ধাসহকারে নিত্য এই পৃথুচরিত 
শ্রবণ বা কীর্তন করেন, তিনি এই সংসার সাগরোত্ত- 
রণে তরণীস্বরাপ শ্রীভগবৎপাদপদ্মে প্রগাঢ-র তিবিশিঙ্গট 
হন ।॥ ৩৯ ॥ 


চতুর্থস্ন্ধঃ 


৩৮৩ 

ভ্রয়োবিংশশ্চতুর্থস্য সঙগতঃ সঙগতঃ সতাম্‌ ॥ 

ইতি ভক্তচিত্ের আনন্দদায়িনী “সারার্থদর্শিনী” 
টীকার চতুর্থ স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত ভ্ত্রয়োবিংশ অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥ ২৩ ॥। র | 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্তরবর্তি ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমর্ভাগবতের চতুর্থস্কন্ধের প্রয়োবিংশ অধ্যায়ের 
“সারার্থদর্শিনী” টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥॥ 81২৩ ॥ 
ইতি অন্বয়ঃ, অনুবাদ, বিশ্বনাথ, মধ্ব, তথ্য, 

বিরতি সমাপ্ত. 


বিশ্বনাথ-_ ইতি শ্ত্রীমভাগবত-চতুর্থস্কন্ধে ভ্রয়োবিংশ অধ্যায়ের 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাল্গ। গৌড়ীয় ভাষ্য সমাপ্ত ॥ 
৩69. 
চতুবিবংশোহধ্যান্নঃ 


শ্রীমৈন্েয় উবাচ-__ 
বিজিতাশ্থোহধিরাজাসীৎ পৃথুপুত্রঃ পৃথৃশ্রবাঃ । 
যবীয়োভ্যোহদদাৎ কাণ্তা ভ্রাতৃভ্যো ভ্রাতুবৎসলঃ ॥১1। 


শ্রীগোড়ীয় ভাষ্য 


চতুব্বিংশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে পৃথুর প্রপোন্্র প্রাচীনবহিঃ হইতে 
প্রচেতোগণের উৎপত্তি ও তাহাদিগের প্রতি রুদ্রগীত 
বণিত হইয়াছে। 

পৃথুর পৃত্র “বিঞিতাশ্ব' ইন্দ্রের নিকট অন্তর্ধান- 
বিদ্যা লাভ করিয়া “অন্তর্ধান' নামে প্রসিদ্ধ হন। তিনি 
'শিখগ্ডিনী'-নাম্নী নিজ-পত্বীর গে 'পাবক” পপব- 
মান ও “শুটি'_এই তিনটী পত্র এবং 'নভস্বতী'- 
নাম্নী ভাধ্যার গর্ভে “হবিধান'নামক একটী পুত্র 
উত্পাদন করেন । হবিধানপত্বী হবিরধানী 'বহিষৎ? 
গগয়, শক্ত” কি” “সত্য”, এনিজব্রত'-_ এই হয়টী 
পৃন্র প্রসব করেন। বহিষৎ যঙ্ানৃষ্ঠান করিয্সা 
পৃথিবীতলকে প্রাচীনাগ্র কুশদ্বারা আচ্ছন্ন করিয়া 
*প্রাচীনবহিঃ” নামে বিখ্যাত হইলেন । প্রাচীনবহি 
“শতদ্রুতি'-নাম্নী পত্বীর গভ্ভে যে দশটা পৃত্র উৎপাদন 


করেন, তাহারাই 'প্রচেতা” নামে বিখ্যাত । প্রচেতো- 
গণ শিবোপদেশে দশসহম্র বৎসর ভগবানের তপস্যা 
করেন। বিদুর-কর্তৃক জিজ্তাসিত হইয়া মৈল্রেয়মূনি 
প্রচেতোগণ রুদ্রের নিকট হইতে যে সকল উপদেশ 
লাভ করিয়াছিলেন, তদ্বিষয় কীর্তন করেন! বৈষ্ণব- 
প্রবর রুদ্র প্রচেতোগণকে বলিলেন যে, ভগবান্‌ বিষ্ণুর 
ভক্তগণই তাহার এক মাত্র প্রি £ স্বধর্মনিষ্ঠ ব্যজিগিণ 
শতজন্মে ব্রহ্মত্ব ও তৎপরে বিষ্ণভক্ত রুদ্রের সাক্ষাৎ- 
কার লাভ করেন, কিন্তু ভক্তগণ .সদ্যসদ্যই বিষ্ণুর 
পরম পদ লাভ করিয়া থাকেন । পরে রুদ্র ভগবান্‌ 
বিষ্ণর স্ব করিয়া কহিলেন যে, শ্রীবিষ্কই ভগবান্‌ ; 
তিনিই সব্বকর্ম্মের ফলদাতা, ও সব্র্বজ্ঞ 1/তিনি দত্তা- 
ভ্রেয়াদি অবতার দ্বারা তত্তদধিকারিব্যক্তিগণের জন্য 
কুষ্ঠধর্স এবং তাহার স্বয়ং অধোক্ষজ-ভগবৎস্বরূপের 
দ্বারা বৈকুগ্ঠ-ধর্ম প্রবর্তন করেন । বৈষ্ণবপ্রবর রুদ্র 
শুদ্ধতক্তগণের প্রিয় শ্রীবিষ্কর সচ্চিদানন্দরাপ-দর্শনে 
প্রার্থনা করেন । শস্তু ভগবৎসঙ্গিগণের সঙ্গ পাইলে 
মর্ত্যলোকের সুখ ত” দুরের কথা, স্বর্গাদি সুখ, এমন 
কি, মোক্ষ-বাঞ্ছাকেও তুচ্ছ জান করেন। তিনি 
ভগবানের নিকট হইতে ভাগবতথণের সঙ্গলাভরাপ 


৩৮৪ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


[ 81২৪1১-৪ 


০৯৮৬৯৮৮৯িপশিিস্িিপপিিিসাশীসাটীীিিিস্িিসশি্টিউিউিশিশিশি পিসি পিপিপি সসিিপিশিসিসািশটিউ শিপ সি শাসিত সিসি 


অনুগ্রহই প্রার্থনা করেন । এইরূপ বহুবিধ বাক্যে 
শ্ীরুদ্র বিষ্ণুর গুণাবলী বর্ণন করিয়া তাহার স্তব 
সমাপ্ত করিলেন এবং প্রচেতোগণকে ভক্তিসহকারে 
সেই স্তোন্র কীর্তন করিয়া হরির আরাধনা করিতে 
উপদেশ প্রদান করিলেন । এই স্তোন্ররত্টী--অশেষ- 
কল্যাণের কলরঞ্ষস্বরূপ | 

অন্বস্নঃ- _শ্রীমৈস্ত্েয়ঃ উবাচ _পৃথুশ্রবাঃ €মহা- 
যশাঃ ) প্থ্পৃন্তঃ বিজিতাশ্বঃ অধিরাজঃ (সম্রাট) 
আসী€ (সন্ধিন্ত আঃ) ভ্রাতৃবৎসলঃ (সঃ চ) 
যবীয়োভাঃ (কনিষ্েভাঃ ) ভ্রাতৃভ্যঃ কাণষ্ঠাঃ (দিশঃ) 
অদদাৎ ॥ ১।। 

অনুবাদ -শ্রীমৈত্রেয় কহিলেন,_-প্থু বৈকুষ্ঠে 
গমন করিলে তাহার পুত্র মহাযশা বিজিতাশ্ব পৃথিবীর 
অধীশ্বর হইলেন । তিনি বিশেষ ভ্রাতৃবৎসল ছিলেন 
সুতরাং তাহার চারি কনিষ্ঠ ভ্রাতাকে তিনি চারিটী 
দিক দান করিলেন ॥। ১॥। 

বিশ্বনাথ__ 

পুথোঃ প্রপৌন্রাৎ প্রাচীনবহিষো যে প্রচেতসঃ | 
চতুব্বিংশে রুদ্রগীতং ত আপুরিতি কীন্ত্যতে ॥ 
অধিরাজা অধিরাজঃ ৷ যবীয়়োভ্যঃ স্বকনিষ্ঠেভ্যঃ ॥১)। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-এই চতুব্বিংশ অধ্যায়ে পৃথুর 
প্রপৌন্র প্রাচীনবহির যে প্রচেতস নামক পৃন্রগণ, 
তাহারা রুদ্রগীত প্রাপ্ত হইয়াছিলেন-- ইহা কীত্তিত 
হইয়াছে ॥ ০॥| 

“অধিরাজা' _সম্ত্াটু, (ইহা আর্-প্রযোগ, সমা- 
সান্ত অকার হইয়া “অধিরাজঃ” হইবে)। “যবীয়োভ্যঃ 
__নিজ কনিষ্ঠ ভ্রাতুগণকে (বিজিতাশ্ব চারিটি দিক্‌ 
প্রদান করিলেন ) 1 ১॥ 


হয্যক্ষায়াদিশৎ প্রাচীং ধূমকেশায় দক্ষিণাম্‌ ৷ 
প্রতীচীং রুকসংজাস্ তুষ্যাং দ্রবিণন্সে বিভূঃ ॥ ২1 
অন্বয্নঃ-_-বিভুঃ (সঃ ) হধ্যক্ষায় প্রাচীং পৃর্র্বোং 
দিশম্) ধৃআ্রকেশায় দক্ষিণাং (দিশং) রৃুকসংজায় 
€ বূকায় ) প্রতীচীং (দিশং ) দ্রবিণসে তুর্য্যাং (চতু- 

হাঁম্‌ উত্তরাং দিশম্‌ ) অদিশৎ (দদৌ )॥ ২॥। 
অনুবাদ-_তিনি হয্যক্ষকে পূর্ব, ধৃম্রকেশকে 


দক্ষিণ, রুককে পশ্চিম এবং দ্রবিণকে উত্তর দিক 
প্রদান করিলেন 1 ২।। 


অন্তদ্ধানগতিং শল্তরালব্ধানত্তদ্ধীন-সংজ্িতঃ ৷ 
অপত্যন্রয়মাধত্ত শিখন্ডিন্যাং সুসম্মতম্‌ ॥ ৩ ॥ 


অন্বয়ঃ--€( বিজিতাহবঃ এব পৃথোঃ অশ্বমেধে 
অশ্ববিজয়াবসরে ) শল্রাৎ  ইন্দ্রাৎ) অন্তদ্ধানগতিং 
€(তিরোধানসামর্থ্যং) লব্ধা অন্তদ্ধান-সংক্িতঃ 
€(জাতঃ)। (সঃ) শিখন্ডিন্যাং (স্বভার্ধ্যায়াং ) 
সুসম্মতং (সব্রৈরাদূতম্‌ আত্মসম্মতং বা) অপত্য- 
ব্রয়ম্‌ আধত্ত ॥ ৩ | 
- অনুবাদ-_পৃথুনন্দন বিজিতাশ্ব ইন্দ্রের নিকট 
হইতে অন্তদ্ধান-বিদ্যা প্রাপ্ত হইয়া “অন্তদ্ধান” নাম 
লাভ করেন । তিনি 'শিখণ্ডিনী'-নামক ভার্যার গর্ভে 
আত্মতুল্য তিনটী পৃত্র উৎপাদন করিলেন ॥ ৩ 

' বিশ্বনাথ _লব্ধা  পিতুরশ্বমেধীয্াশ্ববিজয়াবসরে 

ইত্যর্থঃ 1 অন্তদ্ধান-নামা ॥ ৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_লব্ধা*__পৃথৃপৃত্র বিজিতাশ্ব 
পিতার অশ্বমেধীয় অশ্ব বিজয়ের কালে হৌন্দ্রের নিকট 
হইতে অন্তদ্ধান-বিদ্যা প্রাপ্ত হইয়া ), “অন্তদ্ধান- 
সংজিতঃ'-_অন্তদ্ান” এই নামে প্রসিদ্ধ হইয়াছিলেন 
1) ৩ 


পাবকঃ পবমানশ্চ শুচিরিত্াগ্রয়ঃ পুরা । 
বশিষ্ঠশাপাদুৎপন্না পুনযোগগতিং গতাঃ ॥ ৪ ॥ 


অন্বয়ঃ-__পাবকঃ পবমানঃ শুচিন্চ ইতি অগ্নয়ঃ 
প্রা বশিষ্ঠশাপাৎ (বশিষ্ঠস্য শাপাৎ) উৎ্পন্নাঃ 
€বিজিতাশ্বপূত্র ত্বেন জাতাঃ) পুনঃ যোগগতিং 
(যোগমার্গেণ গতিং মৃত্তি"্ম্‌ অগ্নিত্বং ) গতাঃ প্রোপ্তাঃ) 
॥॥ ৪1) 

অনুবাদ- তাহাদিগের নাম_-প1বক” 'পিবমান? 
ও “শুচি'ঃ এই তিন জন পৃর্বজগ্মে তিনটী অগ্নি 
ছিলেন, এবং বশিষ্ঠ-খষির শাপে বিজিতাশ্বের পৃত্ররাপে 
জন্মগ্রহণ করেন, কিন্তু যোগবলে পুনরায় অগ্নিত্ব প্রাপ্ত 
হইয়াছিলেন ॥ ৪ | 

বিশ্বনাথ _যোগগতি মগ্রিত্বম্‌ | ৪11 
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টীকার বান্বাদ__“যোগগতিম্”_ অগ্রিত্ব লাভ 
করেন ॥॥ ৪ ॥ 


অন্তদ্ধানে নতস্বত্যাং হবিদ্ধানমবিদ্দত । 
য ইন্দ্রমশ্বহর্তীরং বিদ্বানপি ন জন্মিবান ॥ ৫ 


অন্বয়ঃ__যঃ ইন্দ্রম্‌ অশ্বহর্তারং বিদ্বানপি জোনন্‌ 
অপি) নজগ্নিবান €(ন হতবান্‌ সঃ) অন্তদ্ধানঃ 
€ বিজিতাশ্বঃ ) নভদ্ব ত্যাং (নাম অন্যস্যাং ভার্যায়াং) 
হবিদ্ধানং (নাম পূত্রম্‌ ) অবিন্দত ( লব্ধবান্‌ )11৫1। 

অনুবাদ-_অন্তদ্ধানের আর একটী মহিষী ছিলেন, 
_ তাহার নাম 'নভস্বতী'। এই মহিষীর গর্ভে তিনি 
“হবিদ্ধান” নামে একটী পুত্র উৎপাদন করেন । আন্ত- 
দ্ধান বিজিতাশ্ব ইন্দ্রকে পিতৃষজাশ্বাপহারক জানিয়াও 
তাঁহাকে বিনাশ করেন নাই বলিয়া ইন্দ্র সন্তষ্ট হইয়া 
তাহাকে অন্তদ্ধান-বিদ্যা দান করেন ॥ ৫1 

বিশ্বনাথ-__নতস্থ ত্যামন্যস্যাং ভাব্যায়াং যোহস্ত- 
দ্বানঃ, বিদ্বানপি ন জগ্মিবানিতি শক্রগাদত্ত দ্ধান-গতি- 
লাভে কারণম্‌ ॥ ৫ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_'নভস্থ ত্যাংং_মহারাজ অন্ত- 
দ্বান (বিজিতাশ্ব ), নভস্বতী নাম্নী অন্য এক ভার্য্যার 
গর্ভে (“হবিধান' নামক একটি পৃত্র উৎপন্ন করেন )। 
'যঃ--ঘে অন্তদ্ধান, ইন্দ্রকে পিতৃঘজীয় অর্থের অশ্ব- 
হর্তা জানিয়াও বধ করেন নাই, ইহাই ইন্দ্রের নিকট 
হইতে অন্তদ্ধান বিদ্যা লাভের কারণ || ৫ 


রাজ্াং ব্বতিং করাদান-দণ্ড-শুলকাদি-দারুণাম্‌ ॥ 
মন্যমানো দীঘসন্ত্র-ব্যাজেন বিসসঙ্জ হ॥৬॥। 
স্বন্বয়ঃ__( সঃ চ অন্তদ্ধানঃ ) রাজ্ঞাং বৃতিং 
€(জীবিকাং) করাদানদণ্ডশুলকাদিদারুণাং কেরাদানা- 
দিভিঃ দারুণাং পরপীড়াত্মিকাং) মন্যমানঃ দীর্ঘসন্ত্র- 
ব্যাজেন (তাং) বিসসঙ্জ হ।॥ ৬ ॥ 

_ অনুবাদ--“কর ও শুককগ্রহণ এবং দণ্ডবিধান__ 
ইহাই রাজবরত্তি; কিন্তু এ দকল-- নিদারুণ পরপীড়া- 
দালুক” এইরূপ বিবেচনা করিয়া অন্তদ্ধান দীর্ঘকাল- 
বাপী একটী যক্ের ব্যপদেশে তাহার সঞ্চিত বিস্ত 


--৪৯ 


চতুর্থক্ৃন্ধঃ 


৩৮৫ 

বায় করিতে লাগিলেন || ৬ | 

বিশ্বনাথ--যোহন্তদ্ানো রাক্তাং রৃত্তিং বিসসর্্জ ; 
কুতঃ £ করদানাদিভিরদারুণাং মন্যমানঃ ।। ৬ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_-“রাক্তাং বৃত্তিং_যে অন্ত- 
দ্ধান রাজগণের বৃত্তি (কর আদায়, দগুডবিধান, 
সুলকগ্রহণ প্রভৃতি) পরিত্যাগ করিয়।ছিলেন। কিজন্য £ 
ইহাতে বলিতেছেন__“দারুণাং মন্যমানঃ--কর 
আদায় প্রভৃতি কাধ্য নিদারুণ পীড়াদায়ক মনে 
করিয়া ।। ৬॥। 


২পস্পি্পসিটি 


তন্ত্রপি হংসং পুরুষং পরমাত্মানমাজদ্ক্‌ । 
যজংস্তল্লোকতামাপ কুশলেন সমাধিনা ॥ ৭ ॥ 


অন্বয্নঃ__তন্রাপি (সত্রে অপি) আত্মদ্ক্‌ (সঃ 
বিজিতাশ্বঃ) হংসং (হন্তি স্বানাং ভক্ঞানাং ক্লেশম্‌ 
ইতি তং) পূরুষং পরমাত্মানং যজন্‌ কুশলেন 
€পুণ্যেন ) সমাধিনা তল্লোকতাং (তৎ তস্য লোকঃ 
এব লোকঃ যস্য তত্ভাবং ভগবল্লোকম্‌ ) আপ (প্রাপ্ত 
বান) 0৭7 

অনুবাদ__ আত্মদশা অন্তদ্ধান সেই যকে ভক্ত- 
গণের ক্লেশাপহারী পূরুষোত্তমকে অচ্চনা করিয়া 
পণ্যরূপ সমাধিযোগ ভগবল্লেক প্রাপ্ত হইলেন ।1৭। 

বিশ্বনাথ_ তন্রাপি দীর্ঘসন্তরেহপি কর্ম কুধ্বনপি 
হংসাবতারং যজন্‌ তস্য লোক এব লোকো বাসস্থানং 
যসা, মৃগেক্ষণেতিবৎ সমাসঃ তস্য ভাবস্তত্তা তাম্‌ 
1 ৭1| 

টীকার বঙ্গানুবাদ__-'তভ্রাপি'_(আত্মদশী বিজি- 
তাশ্ব ) সেই দীর্ঘসনত্রেও, কর্ম করিয়া, “হংসং 
পূরুষং যজন্‌*_পরমপূরুষ হংসাবতার শ্ত্রীহরির 
সেবা করতঃ, তল্লোকতাম্‌*_তাহার লোকই লোক 
অর্থাৎ বাসস্থান যাহার, তাহা অর্থাৎ বিষ্ণলোক প্রাপ্ত 
হইলেন । “তল্লেকতাং_-পদের ব্যাকরণগত সমা- 
ধান বলিতেছেন-_ইহা “মৃগেক্ষণ” (মগের উক্ষণই 
ঈক্ষণ যাহার )--এইরূপ সমাস হইবে, তল্লোকের 
ভাব এই অর্থে তদ্ধিত তা প্রত্যয় হইয়া দ্বিতীয়ার 
একবচন হইয়াছে ॥ ৭1 


শীট শীীশি 


৩৮৬ 


শটিিশিশিশিশিিািস্িসসিসিসিসিস্িস্পিসিসিপিসিসিস্িটপপিি্িটাটিার্টাি পিপি 


হবিদ্ধানাদ্ধবিদ্ধানী বিদুরাসূত ঘট্‌ সুতান্‌। 
বহিষদং গল্পং শুক্রং কুষ্ণং সত্যং জিতব্রতম্‌ ॥॥ ৮0 
অন্বয়ঃ--€( হে) বিদুর, হবিদ্ধানাৎ (স্বপত্যুঃ- 


সকাশাৎ ) হবিদ্ধানী €( তৎপত্রী) বহিষদং গয়ং শুক্রং' 


কৃষ্ণং সত্যং জিতব্রতম্‌ (ইতি ) ষট্‌ সূতান্‌ পেন্রান্) 
অস্ত (প্রস্তবতী )॥। ৮।। 

অন্বাদ--হে বিদুর, হবিদ্ধানের মহিষী হবিদ্ধানী 
স্বামি-সহযোগে ছয়টী পূন্্ প্রসব করিলেন। তাহা- 
দিগের নাম__বিহিষৎ', গয়” শুক্র 'কিষ্ণ, সত্য ও 
শজিতব্রত” ॥ ৮॥ 


বহিষৎ সৃমহাভাগো হাবিদ্ধানিঃ প্রজাপগতিঃ । 
ক্রিয়াকাণেষু নিষ্ণাতো যোগেষু চ কুরূদ্বহ ॥ ৯0 
ঘযস্যেদং দেবযজনমনুষক্ঞং বিতন্বতঃ ॥ 
প্রাচীনাধ্রৈঃ কুশৈরাসীদাস্ত.তং বসুধাতলম্্‌ ॥ ১০ ॥ 


অন্বয়ঃ--(হে) কুরুদ্বহ, (বিদুর,) হাবিদ্ধানিঃ 
(হবিদ্ধানস্য পুন্রঃ ) সুমহাভাগঃ প্রজাপতিঃ বহিষৎ 
ক্রিয়া কাণ্ডে (যক্তাদিষু ) যোগেষু (প্রাণায়ামাদিষ্ব 
চ) নিষ্ণাতঃ (কুশলঃ অভ্ৎ ), দেবযজনং (যক্তবাটং 
যজস্থানম্‌ ) অনুযক্তং রিতন্বতঃ (যন্র একঃ যক্তঃ 
কৃতঃ অনু তৎসমীপে এব যজান্তরং কুব্বতঃ সতঃ) 
যস্য (বহিষদঃ ) ইদং বসুধাতলং প্রাচীনাগ্রৈঃ কুশৈঃ 
আমন্তৃতম্‌ (আচ্ছাদিতম্‌ ) আসীৎ (অতএব প্রাচীন- 
বহিঃ ইতি তসৌ উচ্যতে )॥ ৯-১০ ॥ 

অনুবাদ-_হে কুরুত্রেষ্ঠ বিদুর, এই ছয়জনের 
মধ্যে বহিষৎ অসাধারণ ভাগ্যবান ছিলেন। তিনি 
ক্রিয়াকাণ্ডে ও যোগে বিশেষরূপে দীক্ষিত ছিলেন । 
তিনি যেস্থানে একটী যক্ত করিতেন, তাহার অতি 
নিকটেই আর একটী যক্ত বিস্তার করিয়া বসুহ্ধরাকে 
ক্রমে যক্তবেদীময় করিয়াছিলেন । এইরূপে তাহার 


পর্বাগ্র-কুশদ্বারা ধরণীতল আচ্ছাদিত হইয়াছিল ঃ. 


এই জন্যই লোকে তাহাকে পপ্রাচীনবহিঃ নামে কীর্তন 
করিয়া থাকেন ॥॥ ৯-১০ ॥ 

বিশ্বনাথ_যস্যেদং বসুধাতলং কুশৈরাস্তৃত- 
মাচ্ছাদিতমাসীদিতি । পৃথিব্যাং তাদুশং স্থলং 
নাসীদ্যত্র তেন যক্ঞঃ কৃতো নাসীদিত্যতএব জস 


শীমভ্ভাগবতম্‌ 


[ ৪1২৪।৮-১১ 
প্রাচীনবহিরিত্যুচাত ইতি ভাবঃ! তন্রাপ্যনুষজং 
প্রতিযজমেবং দেবানাং সব্রেষামেব যজনং বিতন্বতঃ 
বিস্তার্ধ্য মৃখ্যকল্পেনৈব কুব্্বতঃ 1 ৯-১০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-'যস্য ইদং বসুধাতলম্”__- 
(হবিধানের পৃত্র বহিষদ্‌, যাহার যজসম্হের ) 
কুশের দ্বারা এই বসুধাতল আচ্ছাদিত হইয়াছিল । 
পৃথিবীতে এমন স্থল ছিল না, যেখানে তিনি যজ্ঞ 
করেন নাই । বেস্ধাতলকে যজ্জবেদিময় ও প্রাচী- 
নাগ্র অর্থাৎ পৃব্বাগ্র কুশাগ্র দ্বারা আচ্ছন্ন করিয়া- 
ছিলেন, ) এই নিমিত্ত তিনি “প্রাচীনবহি”_-এই নামে 
বিখ্যাত হইয়াছিলেন। তাহাতেও “অনুযকজ্ং,_- 
প্রতিষক্তেই এই প্রকারে সমস্ত দেবগণের ষজন 
করায়, মুখ্যকল্পেই যক্ত করিয়াছিলেন ॥ ১০ ॥ 


সামুদ্রীং দেবদেবোক্তামুপঘেমে শতদ্রততিম্‌ । 
যাং বীক্ষ্য চারুসব্বাজীং কিশোরীং সুষ্ঠ লঙ্কতাম ৷ 
পরিজ্রুমন্তীমুদ্ধাহে চকমেহগ্রিঃ শুকীমিব || ১১ ॥ 
অন্বগ্পঃ-_-সেঃ বহিষৎ) সামুদ্রীং সমুদ্র কন্যাং) 
দেবদেবোত্তণং (দেবদেবেন ব্রহ্মা উপদিভ্টাং ) 
শতদ্রততিম্‌ উপযেমে (পত্রীরূপেণ স্বীকৃতবান্‌ )। 
চারুসব্র্বাগীং (চারূণি মনোহরাণি সব্র্বাণি অঙগানি 
যস্যাঃ তাং) কিশোরীং বোলাং) সূষ্ঠ,লঙ্কৃতাং পরি ভ্রু- 
মন্তীম্‌ অেগ্রিপ্রদক্ষিণং কুব্বস্তীং) যাং শতদ্রতিং বীক্ষ্য 
উদ্ধাহে অগ্নিঃ অপি পুরা) শুবীম্‌ ইব চকমে 
(কামিতবান্‌ ) ॥ ১১॥। 
অনুবাদ- হে বিদুর, মহাত্মা প্রাচীনবহি ব্রহ্মার 
আদেশে সমুদ্রকন্যা শতদ্রতিকে বিবাহ করেন । 
সব্বাঙগসুন্দরী নবযৌবনসম্পন্না শতদ্রুতি সুন্দর-অল- 
হ্কারে ভূষিতা হইয়া বিবাহকালে যখন অগ্নিকে 
প্রদক্ষিণ করিলেন, তখন অগ্নি যেরাপ পৃবের্ব শুকীকে 
অভিলাষ করিয়।ছিলেন, তদ্রপ তাহার প্রতিও অভি- 
লাষ প্রকাশ করেন ॥ ১১ ॥। 
বিশ্বনাথ__জমুদ্রস্য কন্যাং দেবদেবেন ব্রক্মণোপ- 
দিষ্টাম্‌। শুকীমিবেত্যেবং হ্যাখ্যায়তে-__“মহষাণাং 
সন্তরে তভাধ্যাদর্শনেনাগ্রিঃ কামান্তোইভূৎ । তঞ্চ 
তভার্যা স্বাহা-নাম সপ্তষিভার্যারূপধারিণী সতী 
রময়ামাস, রময়িত্বা চ তদ্দেতঃ শুকীরপ্ণে শরস্তক্কে- 
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নিধায়াগচ্ছৎ।” তাং যথা সপ্তষিভার্য্যা-ন্রান্ত্যা অগ্নিঃ 
কামিতবান্‌, তদ্বৎ। শুকীমিবেতি পাঠে স্তোকগ্বত- 
ধারামিবেতার্থঃ ॥ ১১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-'সামুদ্রীং_সমুদ্রের কন্যা 
শতদ্রুতিকে দেবদেব ব্রহ্মার আদেশে বহিষদ প্রোচীন- 
বহি) বিবাহ করিয়াছিলেন। বিবাহকালে সর্ব্বা- 
লঙ্কৃতা সব্র্বাজসুন্দরী সেই শতদ্্তিকে অবলোকন 
করতঃ বহিষদ্‌, অগ্নি যেমন শুকীকে কামনা করিয়া- 
ছিলেন, তদ্রপ শতদ্রুতির প্রতি কামভ।ব প্রকাশ 
করেন “শুকীম্‌ ইব'__শুকীর ন্যায়, এই বিষয়ে 
প্রাচীন আখ্যাগ্রিকা এইরূপ-_সপ্তষিগণের যে 
তাহাদের ভার্য্যাগণের দর্শনে অগ্নিদেব কামার্ত হন। 
অগ্নির পত্রী স্বাহা সপ্তষিগণের ভার্যযার রূপ ধারণ 
করতঃ তাঁহাকে রমণ করান এবং তৎপর সেই 
রেতঃ শুকীরূপে শরস্তস্তে রাখিয়া চলিয়া যান। সেই 
শুকীকেই সপ্তষিগণের ভার্য্যা-ভ্রমে অগ্নি কামনা 
করেন ॥ এইস্থলে 'স্তকীমিব_ এই পাঠান্তরে, স্তোক 
ঘৃতধারার ন্যায়, এই অর্থ 1১১ ॥ 

মধ্ব__রাজপুন্রীং শুকীমন্স্িরবধান্তীং প্রদক্ষিণমূ। 

আদায়ান্তরধাদ্দানসময়ে মন্যথাতুরঃ ॥ 

ইতি ব্রান্ষে || ১১ ॥। 


বিবুধাসূরগন্ধব্ব-মুনিসিদ্ধনরোরগাঃ ৷ 
বিজিতাঃ সৃথ্যয়া দিচ্ষু কণম্নন্তেব নৃপূরৈঃ ॥॥ ১২ ॥ 
অন্বয়ঃ__সধ্যয়া (নবোঢুয়া এব তথা) নৃপুরৈঃ 
(পাদৌ ) কৃণয়ন্ত্যৈব (তদ্ধুনিমান্রেণ এব) দিক্ষু 
€(সব্রদিক্ষু) বিবৃধাসুরগন্ধবর্বমুনিসিদ্ধনরোরগাঃ 
(সবের) বিজিতাঃ (অভিভূতাঃ )1। ১২॥। 
অনুবাদ-_নববিবাহিতা সেই সমুদ্রকন্যা নৃপুর- 
ধ্বনিদ্ধারাই চতুদ্দিকস্থ সুর, অসুর, গন্ধাব্ব, মুনি, সিদ্ধ, 
মনুষ্য ও উরগদিগকে জয় করিয়াছিলেন ॥ ১২ ।। 
বিশ্বনাথ -_স্র্যয়া নবোঢুয়ৈৰ বিজিতাঃ। তচ্চ 
নৃপুরৈঃ পাদৌ ক্ণয়ন্ত্যৈব ধ্বনিমানত্রেণেব, ন তু তাং 
কেহপি দ্রম্টুং শেকুরিতি ভাবঃ ॥ ১২ ॥ 
টাকার বঙ্গানুবাদ- “সূর্যয়া নব পরিণীতা 
সমুদ্রকন্যা শতদ্র্তি কর্তৃক নেপুর-ধ্বনিতেই) দেবা- 
সুর সকলেই বিজিত হইয়াছিল । ননূপূরৈঃ কৃণয়ন্তী 


চতুর্থস্ন্ধঃ 


৩৮৭ 
এব'__পাদযুগলের নৃপুরের ধ্বনিমান্তরেই, কিন্তু কেহই 
তাঁহাকে দর্শন করিতে সক্ষম হন নাই, এই ভাব 
|| ১২॥। 


প্রাচীনবহিষঃ পৃত্রাঃ শতদ্রত্যাং দশাভবন্‌ ॥ 
তুল্যনামব্রতাঃ সব্রে ধর্মঘ্নাতাঃ প্রচেতসঃ ॥ ১৩ 1 


অন্বপ্নঃ__প্রাচঃনবহিষঃ (বহিষদঃ) শতদ্রত্যাং 
[ত্্রিয়াং ) তুল্যনামব্রতাঃ €তুল্যং নাম ব্রতম্‌ 
আচারশ্চ যেষাং তে) ধরন্মস্নাতাঃ ধেক্মপারগাঃ) সব্বে 
প্রচেতসঃ (প্রচেতো-নামানঃ ) দশ পৃন্রাঃ অভবন্‌ 
॥ ১৩ ॥ 

অনুবাদ__শতদ্রতির গর্ভে প্রাটীনবহির দশটী 
পন্র জন্মগ্রহণ করেন । তাহারা সকলেই ধন্মপারগ, 
সদাচারী এবং নিজ নিজ নামসদৃশ আচারবান্‌ পূরুষ 
ছিলেন। তাঁহারা সকলেই 'প্রচেতা” বলিয়া বিখ্যাত 
ছিলেন ॥ ১৩ ॥ 


পিন্রাদিজ্টাঃ প্রজাসগ্গে তপসেহর্ণবমাৰিশন্‌ । 
দশবর্ষসহম্রাণি তপসাচ্চংস্তপস্পতিম্‌ ॥ ১৪ ॥ 
যদুক্তং পথি দুষ্টেন গিরিশেন প্রসীদতা ৷ 
তদ্ধ্যায়ত্তো জপন্তশ্চ প্জয্নন্তশ্চ সংঘতাঃ ॥ ১৫ ॥ 


অন্বয়ঃ__€তে চ) পিন্রাদিষ্টাঃ (পিন্রা আদিম্টাঃ 
সন্তঃ ) প্রজাসর্গে প্রজাসৃ্ট্যর্থং ) তপসে (তপঃ 
কর্তৃমৃ ) অর্ণবম্‌ আবিশন্‌। পথি (মারে) দৃষ্টেন 
প্রসীদতা গিরিশেন (শিবেন ) যৎ ( বক্ষ্যমাণং রাদ্র- 
গীতম্‌ ) উক্ত, সংযতাঃ (জিতেন্দ্রিয়াঃ সন্তঃ ) তৎ 
জপন্তঃ হেরিং) ধ্যায়ন্তঃ প্জয়ন্তশ্চ (তে ) তপস্পতিং 
€(তপসাং পতিং ভগবন্তং ) তপসা দশবর্ষসহম্রাণি 
অঙ্চন্‌ (আরাধয়ামাসুঃ )।। ১৪-১৫ ॥ 

অনুবাদ- প্রচেতোগণ পিতার আদেশে প্রজাস্থজ্টি- 
কামনায় তপস)ার জন্য সমুদ্রে প্রবেশ করিলেন এবং 
দশ সহম্ত্র বৎসর তপস্যা করিয়া তপপতি শ্রীহরির 
অচ্চনায় প্রবৃত্ত হইলেন। পথিমধ্যে শিবের সহিত 
তাহা দিগের সাক্ষাৎ হইল। শস্তু তাহাদিগের প্রতি 
প্রসন্ন হইয়া তাহাদিগকে যে সকল উপদেশ করিয়া- 
ছিলেন, প্রচেতোগণ জিতেন্দ্রিয় হইয়া কেবল তাহারই 


৩৮৮ 


৮৯টি 


ধ্যান, তাহারই জপ এবং এবং তাঁহারই পূজা করিতে 
লাগিলেন ॥॥ ১৪-১৫ ॥ 

বিশ্বনাথ _-তপসাং পতিং হরিম্‌ অঙ্চন্‌ অচ্চঁয়া- 
মসুই। কীদৃশাঃ £ যদ্ুক্তং গিরিশেন, তদেব 
ধ্যায়ন্তঃ | ১৪-১৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“তপস্পতিম্,__-তপস্যার পতি 
(রক্ষক) শ্রীহরিকে সেই প্রচেতাগণ “অর্ন্” অর্চনা 
করিয়াছিলেন । কিরাপ তাহারা 2 ইহাতে বলিতে- 
ছেন-__“ধ্যায়ন্তঃ,, ভগবান্‌ শত্রীশিব তাহাদিগকে যেরাপ 
বলিয়াছিলেন, তাহারই ধ্যানকারী (প্রচেতাগণ ) 
1 ১৪-১৫ ॥ 


শ্রীবিদুর উবাচ__ 
প্রচেতসাং গিরিভ্রেণ যথাসীৎ পথি সঙ্গমঃ ৷ 
যদুতাহ হরঃ প্রীতস্তল্নো ব্রন্মন্‌ বদার্থবৎ ॥ ১৬ ॥ 


অন্বয়ঃ- শ্রীবিদুরঃ উবাচ- (হে) ব্রক্গন ! 
প্রচেতসাং গিরিভ্রেণ (শিবেন সহ ) পথি যথা সঙজমঃ 
আসীৎ (তৎ) যদুত (যদ্বাপি ) প্রীতঃ প্রেসনঃ সন্) 
হরঃ (তেভ্যঃ) আহ (€(স্ম), অর্থবৎ (যথাথং ) 
তৎ নঃ (অস্মভ্যং ) বদ €( কথয়্ )11 ১৬ ।॥ 

অনুবাদ- শ্রীবিদুর কহিলেন, হে ব্রহ্ষমান্, পথি- 
মধ্যে প্রচেতোদিগের শিবের সহিত যে প্রকারে সাক্ষাৎ 
এবং শস্তু প্রসন্ন হইয়া তাহাদিগকে যাহা উপদেশ 
করিয়াছিলেন, আপনি আমার নিকট তাহা অবিকল 
কীর্তন করুন ॥ ১৬ ॥ 

বিশ্বনাথ_-যৎ রহো রহস্যং প্রীতঃ সন্‌ বাচা 
অভিধয়ৈব আহ ॥ ১৬ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ--'যৎ্' যে রহস্য শিব প্রীত 
হইয়া বাক্যের দ্বারাই প্রচেতাগণকে বলিয়াছিলেন, 
€( তাহা আমাদের বলুন )।॥ ১৬ ॥ 


সঙগম£ খলু বিপ্রষ্যে শিবেনেহ শরীরিণাম্‌ । 
দুল্লভো মুনয়ো দধ্যরসঙ্জাদ্‌ যমভীপ্সিতম্‌ ॥ ১৭ ॥ 
আত্মারামোহপি ঘদত্বস্য লোককল্পস্য রাধসে । 
শক্ক্যা যুক্ত বিচরতি ঘোরয়া ভগবান্‌ ভবঃ ১৮] 


অন্ব়ঃ-__- (হে) বিপ্রষে,। (মৈজ্রেয়,) মুনয়ঃ 


শ্রীমভাগবতম্‌ 


[ ৪1২৪।১৪-১৯ 
(অপি) অসঙ্গাৎ (সঙ্গত্যাগাৎ) অভীপ্সিতম্‌ 
€ আশ্ত.ম্‌ ইম্টং) যং (শিবং) দধ্যঃ (ভাবয়ামাসুঃ 
এব কেবলং, ন তু ঝটিতি প্রাপুঃ); ইহ শরীরিণাং 
শিবেন (সহ ) সঙ্গমঃ খলু দুর্লভ এব, _-যঃ ভগবান্‌ 
ভবঃ ঘোরয়া / প্রলয়হেতুভূতয়া ) শত্তগ্যা যুক্তঃ আত্মা- 
রামঃ (সন্‌) অপি অন্য লোককল্পস্য (লোকসর্গস্য 
লোকরচনায়াঃ ) রাধন্ে (পালনায় এব ) বিচরতি 
॥। ১৭-১৮ || 
অনুবাদ-_হে বিপ্র্ষে, মুনিগণ জনসঙ্ঘ পরিত্যাগ 
করিয়া অভীজ্টদেবরূপে যাহ।র ভাবনামান্র করিয়া 
থাকেন, কিন্তু সহজে তাহার দর্শন পান না, সেই 
শিবের সঙ্গ শরীরিদিগের পক্ষে নিশ্চয়ই সুদুর্জভ ॥ 
এরশ্বর্যযবান্‌ মহাদেব লোকস্ুষ্টি-রক্ষার জন্যই প্রলয়- 
হেতুভূতা ঘোরা শক্তির সহিত যুক্ত হইয়াছেন । 
বস্ততঃ, তিনি পরমাত্মা শ্রীহরির সেবানন্দেই বিভোর 
1 ১৭-১৮ | 
বিশ্বনাথ__অসঙ্গাৎ সঙ্গং পরিত্যজ্য অভি সবর্বতো- 
ভাবেন ঈপ্সিতং প্রাপ্ত,মিষ্টং যং মূনয়োহপি দধ্যরেব, 
মূনীনাং ধ্যানগম্যোহপি কৃপয়। সকামানামপি কামং 
দাতুং দুশ্যোহুপি ভবতীত্যাহ__আত্মেতি। লোক- 
কন্পস্য রাধসে লোকমনোরথকলনস্য সিদ্ধয়ে ॥-৭-১৮। 
টীকার বঙগানুবাদ_-“অসঙ্গাৎ,_-সঙ্গ পরিত্যাগ 
করিয়া, “অভীপ্সিতং যম্,__ সব্বতোভাবে প্রাপ্ত হই- 
বার ইস্ট, অর্থাৎ অভিলষিত যে শিবকে, মুনিগণও 
“দধ্যঃ”_ ধ্যানই করেন কিন্তু তাহার দর্শন লাভ 
করিতে পারেন না)। মুনিগণের ধ্যানগম্য হইয়াও 
সকাম জনগণকে তাহাদের কামনাপ্রণের নিমিত্ত 
তিনি দৃশ্যও হইয়া থাকেন--ইহ। বলিতেছেন, 
“আত্মারামোহপি'_আত্মারাম হইয়াও ইত্যাদি। 
“লোককল্পস্য রাধসে"--ভক্তজনের মনোরথ সিদ্ধি 
নিমিত্ত (স্বশক্তি যুক্ত হইয়া তিনি বিচরণ করেন ) 
| ১৭-১৮ | 


শ্রীমৈত্রেয় উবাচ-_ 
প্রচেতসঃ পিতুর্বাক্যং শিরসাদায় সাধবঃ ৷ 
দিশং প্রতীচীং প্রযযুত্তপস্যাদূতচেতসঃ ॥ ১৯ ॥ 


অন্বয়ঃ- শ্রীমৈত্রেয়ঃ উবাচ-সাধবঃ প্রচেতসঃ . 


৪/২৪।১৯-২৩ ] 


পিতুর্বাক্যং (প্রজাসর্গবিষয়কং পিতুর্বাক্যং ) শিরসা 
আদায় তপসি আদৃতচে তসঃ € আদৃতং চেতঃ যেষাং 
তাদৃশাঃ সন্তঃ ) প্রতীচীং (পশ্চিমাং) দিশং প্রযষুঃ 
€গতবন্তঃ )1। ১৯11 

অনুবাদ-_শ্রীমৈত্রেয় কহিলেন, হে বিদ্বুর, সাধু 
প্রচেতোগথ পিতার বাক্য শিরোধাধ্য করিয়া তপস্যার্থ 
পরমোৎসাহের সহিত পশ্চিম-দিকে যাশ্রা করিলেন 
1 ১৯ । 


সমুদ্রমূপ বিস্তীণমপশ্যন্‌ সৃমহৎ সরঃ। 

মহল্সন ইব স্বচ্ছং প্রসম্নসলিলাশম্সম ॥ ২০ ॥ 
নীলরস্তেপলাভ্তোজ-কহলারেন্দীবরাকরম্্‌ ৷ 
হংস-সারস-চন্র।হব-কারগুব-নিকুজিতম্‌ ॥ ২১ ॥ 
মত্ভ্রমরসৌস্বয্য-হৃচ্টরোমলতাড্গ্রিপম ৷ 
পদ্মকোশরজো দিক্ষু বিক্ষিপৎপবনোৎসবম্‌ ॥ ২২ ॥ 


অন্বস্নঃ- (তন্ত্র দিশি) সুমহৎ সমুদ্রমূ উপ 
(উপসমুদ্রৎ কিঞ্চিৎন.নং ) বিস্তীর্ণং (বিস্তৃতং) 
মহন্মনঃ (মহতাং মনঃ) ইব শ্বচ্ছং (নিশ্মলং ) 
প্রসম্মসলিলাশয়ং (প্রসন্নাঃ সলিলাশয়াঃ মবস্যাদয়ঃ 
যঙ্গিমন্‌ তৎ ) নীনরস্তোৎপলাস্তোজ-কহলারেন্দীবরা- 
করং (নীলানি রক্তানি চ যানি উৎ্পলাভ্তোজ-কহলা- 
রাণি রান্রিদিনসন্ধ্যবিকাসীনি ইন্দীবরাণি নীলোৎ- 
পল-ভেদাঃ, তেষাম্‌ আকরং জন্মস্থানং) হংসসারস- 
চক্রগাহব কারগুবনিকুজিতং (হংসাদিভিঃ এভিঃ 
নিকুজিতং ) মতৃভ্রমরসৌোস্বর্য হাস্টরোমলতাড্গ্রিপং 
€(মত্তানাং ভ্রমরাণাং সৌস্বর্যেণ মধুর-রবেণ হাস্ট- 
রোমাণঃ ইব মুকুলযুক্তাঃ লতাঃ অত্গ্রিপাঃ বৃক্ষাঃ 
চ যক্তিমন্‌ তৎ) দিক্ষু পদ্মকোশরজঃ বি্ষিপৎপবনোৎ- 
সবং (বিক্ষিপতা পবনেন উৎসবঃ যস্মিন্‌ তৎ) 
সরঃ অপশ্যন্‌ || ২০-২২ ॥ 

অনুবাদ-_কিক্নদ্দুরে গমন করিস্পা তাহারা একটী 
রহৎ সরোবর দেখিতে পাইলেন । এ সরোবরটী 
প্রায় সমুদ্রবৎ বিস্তৃত ও মহতের নির্মলান্তঃক রণের 
মত স্বচ্ছ ঃ এ সরোবরের সলিলরাশি অতিশয় নি্মল 
এবং তাহাতে মৎস্যাদি সহর্ষে ক্রীড়াশীল ঃ তাহাতে 
বহু নীলোৎপল, রত্তেশৎপল, কমল, কহলার ও 
ইন্দিবর পদ্ম প্রস্ফুটিত হইয়া রহিয়াছে ঃ হংস, সারস, 


চতুর্ঘস্কন্ধঃ 


১০২০-৯প৯ািসিপি১৯৯স্পিসিসি 


৬৮৯ 


পম্পার্পাশপাপিশত 


৯৯ পাস পাপা 


চন্রুবাক্‌, কারগুব প্রভৃতি জলচর পক্ষিগণ নিরন্তর 
জ্রণীড়োন্মত্ত হইয়া এঁ স্থানটীকে তাহাদিগের কৃজনদ্বারা 
মুখরিত করিয়া রাখিয়াছে ঃ এ সরোবরের তীরে 
বিবিধ বিটপী ও বল্পরীসকল মধূমন্ত মধূকরের মধুর 
স্বর-শ্রবণে যেন পুলকিত হইয়া রহিয়াছে । তথায় 
গন্ধবহ দিকে দিকে পদ্মপরাগ বিক্ষেপ করিয়া আনন্দ- 
প্রবাহ বিস্তার করিতেছে ॥ ২০-২২ ॥ 

বিশ্বনাথ_ সমুদ্রমুপসমুদ্রাৎ কিঞ্িন্সনম্‌ ৷ “উপো- 
হধিকে হীনে চ” ইতি কন্মপ্রবচনীয়ঃ 1 নীলঞ্চ 
তদ্রস্তঞ্চেতি তথাভুতং যদুৎপলম্‌ অতএব ইন্দীবরং 
নীলোৎপলমিতি ন পুনরুতক্তিঃ। মত্তভ্রমরাণাং 
সোস্বধ্যেণ হাম্টরোমাণি ইব মুকুলযুক্তা লতা অতিগ্রি- 
পাশ্চ যন্ত্র তৎ। পদ্মকোশরজো দিক্ষু বিক্ষিপতা পব- 
নেন উৎসবো যন্ত্র তৎ ॥। ২২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-সমুদ্রম উপ'-_সমুদ্র হইতে 

কিছুটা ন্যন ছছোট)। “উপো২ধিকে হীনে ৮*--এই 
সূত্রে ব্যাকরণ বলিতেছেন, অধিক বা হীন বুঝাইতে 
“উপ? শব্দ কন্পপ্রবচনীয়-সংজ্ত হয় তাহার যোগে 
“সমুদ্রং-_-এখানে দ্বিতীয়া বিভক্তি হইয়াছে । “নীল- 
রত্তেশৎপল+*--নীলবর্ণ ও রক্তবর্ণ যে উৎপল (ইহারা 
রান্ত্রিতে বিকসিত হয়, অস্তেজ-_কমল, ইহারা দিনে 
বিকসিত এবং কহ.লার -ইহারা সন্ধ্যায় বিকসিত 
হয় )। অতএব এখানে ইন্দীবর ও নীলোণপল-- 
ইহা বলায়, পুনরুত্তিৎ হয় নাই ৷ “মত্তভ্রমর-সোস্থর্য্য- 
হাস্টরোম-লতাত্গ্রিপম্*_মন্ত ভ্রমরগণের সুমধুর 
স্বরে রোমাঞ্চিতের ন্যায় মুকুলযুক্ত লতা এবং রৃক্ষ- 
সকল (যে সরোবরের তীরে ছিল )। 'পদ্মকোশ- 
রজঃ__পদ্মের কোশস্থিত পরাগের গন্ধ চারিদিকে 
বিক্ষিপ্ত হওয়ায় বোধ হইতেছিল যেন-_বাসুর উৎসব 
হইতেছিল যেখানে, (সেইরূপ একটি সরোবর 
প্রচেতাগণ দেখিতে পাইলেন ) 1 ২০-২২ ॥ 


তন্র গান্ধব্বমাকণ্য দিব্যমাগমনোহরম্‌ । 
বিসিগ্ন্য রাজপুনাস্তে থদজপণবাদ্যনূ ॥ ২৬ ॥ 
অন্বয়ঃ-- তন্র €( সরসি ) ম্দঙ্গপণবাদ্যনু ম্ব্দ্জ- 
পণবাদিবাদ্যম্‌ অনু পশ্চাৎ) দিব্যমার্গমনোহরং 
€দিব্যৈঃ মাগৈঃ ভেদৈঃ মনোহরং ) গান্ধাব্বং (গঙ্ধা- 


৩৯০ 
বর্বাণাং কন্ম গানম্‌ ) আকর্ণ্য শ্রত্বা) তে রাজপৃত্রাঃ 
€প্রচেতসঃ ) বিসি্স,ঃ (বিক্ময়ং জগম,$)11-৩।। 

অনুবাদ- হে বিদুর, সেই রাজপন্ত্ প্রচেতোগণ 
সেইস্থানে ম্বদঙ্গ ও পণবের বাদ্য শুনিতে পাইলেন । 
বাদ্যধবনি নিব্ুত্ত হইবা-মান্রই আবার মনোহর দিব্য- 
গীত-ধ্বনি তাহাদের কর্ণকুহরে আসিয়া প্রবিষ্ট 
হইল; তাহাতে তাহারা পরমান্চর্য্যান্বিত হইলেন 
1 ২৩॥। 

বিশ্বনাথ-_গান্ধবর্বং গানং মার্গা গানসম্বন্ধিনঃ, 
কদা £ মৃদঙ্গপণবাদিবাদ্যমনূ পশ্চাৎ। পণবাদ্য- 
বদিতি পাঠে মতুপো জেয়ঃ; যদ্বা, মৃদজপণবাদি, 
কীদৃশম্‌ £ অবৎ রক্ষৎ। স তু ম্লধ্বনিভিরপি 
গানমতিরস্কুব্বদিত্যর্থঃ॥ ২৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-'গান্ধবং_গন্ধব-সম্বন্ধী 
গীত, “দিব্যমার্গ-মনোহরম্‌* দিব্য নানাবিধ রাগ- 
রাগিণীর বিভাগষুক্ত মনোহর গীত শ্রেবণ করিয়া)। 
কখন £ তাহাতে বলিতেছেন-_-“মৃদঙ্গ-পণবাদ্যনূ"_ 
মুদঙ্গ ও পণবাদি বাদ্যধ্বনির পম্চাৎ। এখানে 
“পণবাদ্য-বৎ'__এইরূপ পাঠে, মতুপ প্রত্যয় হইয়াছে, 
অর্থাৎ পণবাদি বাদ্যযুক্ত। অথবা--ম্বদঙ্গ ও পণ- 
বাদি কিরিপ £ তাহাতে বলিতেছেন_-অবৎ” যাহা 
রক্ষা করিতেছে, সেই মৃদঙ্গ ও পণবাদি কিন্তু মৃল- 
ধ্বনির দ্বারাও গানকে তিরস্কৃত করে নাই (অর্থাৎ 
গন্ধর্বগণের গানের অনুকুলেই সেই ধ্বনি হইতেছিল)। 
এই অর্থ ॥ ২৩ ।। 


তহ্যেৰ সরসম্তফমা ্লিজ্ঞামস্তং সহানুগম্‌ ) 
উপগীয়মানমমরপ্রবরং বিবুধানুগৈঃ 1২৪ 
তগ্তহেমনিকায়াভং শিতিকণ্ঠং ভ্রিলোচনম্‌ । 
প্রসাদসূমূখং বীক্ষ্য প্রণেম্র্জাতকৌতুকাঃ ॥ ২৫ 0 
অন্বয়্ঃ-তহি (তদা) এব তঙ্মাৎ সরসঃ 
€ সকাশাৎ ) নিজ্রামন্তং সহানুগম্‌ (অনুগৈঃ ভূত্যৈঃ 
সহিতম্‌ ) অমরপ্রবরমূ €(অমরেষু প্রবরং শ্রে্ঠং ) 
বিবুধানুগৈঃ (গন্ধব্বাদিভিঃ ) উপগীয়মানং (ভূয় 
মানং) তগ্তহেমনিকায়াভং ( তগ্তহেমরাশিসদৃশ- 


কান্তিম্‌ অতিতেজস্বিনং ) শিতিকণ্ঠং (শিতিঃ-নীলঃ 


কণ্ঠঃ ষস্য তং নীলকণ্ঠং) ভ্িলাচনং প্রসাদসুমূখং 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 


[ 8২81 ২৩-হ৭ 


মিসিিসিপিসিস, 


-৮৯৮৯৮৯৫৯ী 


€প্রসাদে সূমুখং স্বেষু ভক্তেষু প্রসাদং কর্তৃম্‌ উদ্যুক্তম্‌ 
এবস্তৃতং মহাদেবং ) বীক্ষ্য জাতকোৌতুকাঃ (জাতঃ 
উৎপন্নঃ কৌতুকঃ উৎসাহঃ যেষাং তথাভুতাঃ সন্তঃ 
তে প্রচেতসঃ ) প্রণেমূঃ (নমশ্চন্ত,8)11 ২৪-২৫।) 

অনুবাদ__-তদনন্তর তাঁহারা দেখিতে পাইলেন, 
তপ্তকাঞ্চনর।শি-সন্নিভ নীলকণ্ঠ ভক্তগণ-প্রসাদোন্ম.খ 
অমরশ্রেষ্ঠ ভ্রিলাচন অনুচরবর্গের সহিত সেই সরোবর 
হইতে উথ্থিত হইলেন । গন্ধব্বাদি দেবগণ তাহার 
পম্চাৎ পণ্চাৎ স্তুতি গান করিয়া তাহার অনুগমন 
করিতেছেন । প্রচেতোগণ ইহা দর্শন করিয়া সাতি- 
শয় কৌতৃহলবিশিন্ট হইলেন এবং সেই দেবাদিদেব 
মহাদেবকে প্রণাম করিলেন ॥ ২৪-২৫ ॥। 


্গ তান্‌ প্রপন্নাত্িহরো ভগবান্‌ ধর্মবৎসলঃ । 
ধর্মজ্ঞান্‌ শীলসম্পন্ান্‌ প্রীতঃ প্রীতানুবাচ হ ॥ ২৬॥ 


অন্বয়ঃ--প্রপনন।ভিহরঃ প্রেপন্নানাম্‌ আশ্রিতানাম্‌ 
আত্তিহরঃ ক্লেশনাশকঃ ) ভগবান্‌ ধর্মবৎসলঃ সঃ 
(হর) প্রীতঃ সেন্) ধর্মজ্ঞান্‌ শীলসম্পন্নান্‌ প্রৌতান্‌) 
তান্‌ (প্রচেতসঃ ) উবাচ হ (আহ )।॥ ২৬॥। 

অনুবাদ-_ আশ্রিতজনের সন্তাপহারী ভক্তবৎসল 
পরশ্বয্যবান্‌ শস্তু প্রীত হইয়া সেই ধন্মক্ত সচ্চরিত্র 
হাম্টচে তা প্রচেতোগণকে জিজাসা করিলেন ।1২৬।। 


শ্রীরদ্র উবাচ-_. 
যুয়ং বেদিষদঃ পৃত্তা বিদিতং বশ্চিকীধিতম্‌ ৷ 
অনুগ্রহায় ভদ্রং ব এবং মে দর্শনং ক্লৃতম্‌ ॥ ২৭ 
অন্বয্পঃ--শ্রীরুদ্রঃ  উবাচ-ষ্য়ং বেদিষদঃ 
(বহিষদঃ ) পৃত্রাঃ (ইতি-তথা ) বঃ (ষুগ্নাকং ) 
চিকীষিতং (কর্তৃমিষ্টং ভগবদারাধনং .চ মম) 
বিদিতম্‌ (অস্তি ) যঃ (য্গ্মাকং সম্বন্ধে ) অনুগ্রহায় 
মে (ময়া) এবং ভদ্রং (শুভং ) দর্শনং ( স্বদর্শনং ) 
ক্কৃতং (দততম্‌ )1 ২৭1 
অনুবাদ- শ্রীরুদ্র কহিলেন,__তোমরা বহিষদের 
পৃত্র,-_আমি তোমাদের জঙ্কল্প অবগত আছি। 
তোমাদের মঙ্গল হউক । আমি তোমাদিগের . প্রর্তি. 


৯ 
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অনুগ্রহ প্রকাশ করিবার জন্যই তোমা দিগকে এইরূপ 
দর্শন প্রদান করিলাম ॥ ২৭ | 

বিশ্বনাথ__চিকীষি তং ভগবদারাধনমেব অতএব 
বো যৃম্মাকমনুগ্রহায় এবং দর্শনং ক্লুতং দত্তম্‌ £ যদ্বা, 
বোহনুগ্রহায় যুক্সকত্তৃকানুগ্রহপ্রাপ্তয়ে ময়ৈবং দর্শনং 
কুতম্ঃ যদ্বা, বোহন্গ্রহায় যুক্মাননুগ্রহীতুং যৃক্মাকং 
দর্শনং ময়া ক্লুতমিতার্থঃ ॥ ২৭ ॥ 

চীকার বঙ্গান্বাদ__“টিকীষিতম্”-তোমাদের 
সঙ্কল্প শ্রীভগবানের আরাধনাই-__(ইহা আমি জানিতে 
পারিয়াছি)। অতএব তোমাদের অনুগ্রহের জন্য 
আমি এইরূপ দর্শন প্রদান করিলাম । অথবা-_ 
তোমাদের কর্তৃক অনুগ্রহ প্রাপ্তির নিমিত্ত, আমি 
স্বয়ংই এইরূপ দর্শন দিলাম । কিন্বা-_তোমাদিগকে 
অনুগ্রহ করিবার নিমিত্ত তোমাদের দর্শন আমি 
করিলাম-_-এই অর্থ ॥ ২৭ ॥ 


যঃ পরঃ রহসঃ সাচ্ষাৎ গ্রগুণাজ্জীবসংজ্িিতাৎ ৷ 
ভগবন্তং বাসুদেবং প্রপল্নঃ স প্রিয়ো হি মে ॥২৮॥ 


অন্বয্নঃ--যঃ জেনঃ) রহসঃ স্ম্মাৎ) ভ্রিগণাৎ 
প্রধানাৎ) জীবসংক্িতাৎ প্রুষাচ্চ) পরং প্রেকৃতি- 
প্রুষয়োঃ নিয়ন্তারং) ভগবন্তং বাসুদেবং সাক্ষাৎ 
€ অনন্যভাবেন ) প্রপন্নঃ (আশ্রিতঃ) সঃ হিমে প্রিয়ঃ 
(ভবতি )।॥। ২৮।। 

অনুবাদ-_যে ব্যক্তি প্রকৃতি ও পূরুষের নিয়ন্তা 
গুহ্যাদপি গুহ্যস্বরূপ ভগবান্‌ বাসুদেবের চরণে অনন্য- 
ভাবে শরণাগত হন, তিনিই আমার প্রিয় ॥। ২৮ ।। 

বিশ্বনাথ-অনুগ্রহে কারণমাহ-_যঃ সাক্ষার্ভগব- 
স্তং বাসুদেবং প্রপন্নঃ, স হি মে প্রিয্ঃ1। কথন্ভতুতম্‌ £ 
রহসঃ সৃক্ষমাৎ ভ্রিগুণাৎ প্রধানাৎ জীবসংক্তিতাৎ পূরু- 
ষাচ্চ পরং প্রকৃতি পূরুষয়োনিয়ন্তারমিত্যর্থ ইতি স্বামি- 
চরণাঃঃ যদ্বা, ভ্তরিগুণান্মায়াশক্তেঃ জীবসংক্িতাৎ 
জীবশক্তেশ্চ রহঃ সববদু্পক্ষ্যং যৎ নিগু'ণং ব্রহ্ম, 
তস্মাদপি পরং পক্রক্মণো হি প্রতিষ্ঠাহম্” ইতি গীতা- 

£1 যঃ সাক্ষাৎ প্রপন্নঃ, ন তু কন্মর্পণদ্বারা, নাপি 

দেবতান্তরভক্তিজ্ঞ'নাদিব্যবধানেনেত্যর্থঃ। স হযে 
প্রিয় ইতি তেন মভ্তক্তোহপি নমে তথা প্রিয় ইতি 
ভাবঃ ॥-২৮॥ ৃ 


তুর্থস্ষ্ঃ 


৩৯৪ 

টীকার বঙ্গনুবাদ-_অনুগ্রহে কারণ বলিতেছেন 
-ঘিঃ সাক্ষাৎ”_-যে ব্যক্তি ভগবান্‌ বাসুদেবের 
সব্বান্তঃকরণে শরণাপন্ন হয়, সেই ব্যক্তিই আমার 
প্রিয় । কিপ্রকার বাসুদেবকে £ তাহাতে বলিতেছেন 
--রিহসঃ জীব-সংজ্তিতাৎ পরম” এইস্থলে' শ্রীল 
শ্রীধর স্বামিপাদ এইরূপ ব্যাখ্যা করিয়াছেন-_ সুক্ষ 
ত্রিগুণময়ী প্রকৃতি এবং জীবসংজিত পুরুষ হইতে 
যিনি পৃথক, অর্থাৎ প্রক্কতি ও পরুষের যিনি নিয়ন্তা, 
€সেই বাসুদেবকে যিনি আশ্রয় করিয়াছেন )। 
অথবা -পন্রিগুণাৎ' _মায়াশক্তি হইতে এবং “জীব- 
সংক্তিতাৎ, __জীবশক্তি হইতে “রহঃ'--সকলের 
দুর্লক্ষণীয় যে নিগু"ণ ব্রহ্ম, তাহা হইতেও যিনি পর 
( উৎ্রুষ্ট )। শ্রীগীতাতে উক্ত হইয়াছে-_ পব্রক্মণো 
হি প্রতিষ্ঠাহম্” (১৪২৭ ), আমিই ব্রন্ষের প্রতিষ্ঠা 
€ আশ্রয় ), অথাৎ আমাতেই ব্রক্ম স্থিত রহিয়াছে । 
যে ব্যক্তি 'সাক্ষাৎ'__সাক্ষাৎরূপে ভগবানে প্রপন্ন, 
কিন্তু কম্মার্পণ দ্বারা নহে, কিম্বা দেবতান্তরের ভক্তি 
ও জ্ঞানাদির ব্যবধানেও নহে-_-এই অর্থ । সেই 
ব্যক্তিই আমার প্রিয়, ইহা বলায়--আমার ভক্তও 
আমার তদ্রপ প্রিয় নহে-_এই ভাব ॥ ২৮ ॥ 


স্বধন্মনিষ্ভঃ শতজন্মভিঃ পুমান্‌ 
বিরিঞ্চতান্মেতি ততঃ পরং হি মাম্‌। 
অব্যাক্কুতং ভাগবতোশথ বৈষঞ্ণবং 
পদং যথাহং বিবুধাঃ কলাতায়ে ॥ ২৯1 
অন্বয়ঃ-_স্বধর্মনিষ্ঠঃ পৃমান্‌ শতজন্মভিঃ বেহভিঃ 
জন্মভিঃ) বিরিঞ্চতাং € ্রক্মপদম্‌ ) এতি প্রোপ্রোতি)। 
ততঃ পরং হি ( পৃণ্যাতিশয়েন ) মাম্‌ তি প্রাপ্নোতি) 
যথা অহং রেছদ্রঃ ভূত্বা আধিকারিক-দেববৎ বর্তমানঃ) 
বিবৃধাঃ (দেবাঃ আধিকারিকাঃ কলাত্যয়ে অধি- 
কারান্তে কলায়াঃ লিজগশরীরস্য অত্যয়ে বিনাশে লি- 
ভঙ্গে সতি এক্যন্তি) তথা ভাগবতঃ কলাত্যয়ে দেহান্তে) 
অব্যাকৃতং প্্রপঞ্চাতীতং ) বৈষ্ণবং পদম্‌ এতি 
(প্রাপ্ধোতি )1 ২৯ ॥ 
অনুবাদ-__মানুষ স্বধন্মাচরণ করিয়া বহজন্মে 
্রক্মপদ প্রাপ্ত হন, তাহার পর আমাকে লাভ করিতে 
পারেন ॥ কিন্তু যে ব্যক্তি, ভগবান্‌ বিষ্ণর ভক্ত, তিনি 


৩৯২ 
দেহান্তে প্রপঞ্চাতীত বিষ্ণুর পদ লাভ করেন। এই 
সকল দেবতাগণ ও আমি, সকলেই বিঞ্চর সেবক, 
সুতরাং আমরাও লিঙ্গভঙ্গে সেই প্রপঞ্চাতীত বৈষ্ণব- 
পদই প্রাপ্ত হইব | ২৯ ॥ 

বিশ্বনাথ _ ব্রক্মরুদ্রবিষ্চনামস্মাকং সূরুতেঃ প্রাপ্তি 
তারতম্যং মন্ম,খাদেব যৃয়ং শ্ণূতেতি বদন্‌ বিষ্কোঃ 
সব্বতঃ শ্রৈষ্ঠ্যমাহ-স্বধর্মনিষ্ঠঃ পৃমান শতজন্ম- 
ভিবিরিঞ্চতাং বিরিঞ্ি-পদম্‌ এতি । তন্ত্রাপ্যনিষ্তি- 
তত্বে শতঞ্জন্মভিরপি ন প্রাপ্রোতীতার্থঃ। ততো 
বিরিঞ্িতোহপি পরং শ্রেষ্ঠং মাং ততোহপি পৃণ্যাতি- 
শয়ৈরেবেতি । ভাগবতস্ত অথ দেহান্ত এব অব্যাকৃতং 
প্রঞ্চাতীতং বৈষ্ণবং পদং বৈকুষ্ঠমেতি । যথাহম্‌ 
এমি প্রতিক্ষণমেব বৈকুষ্ঠে বসন্নেকেন প্রকাশেন ভগ- 
বন্তং ভজামীত্যর্থঃ। বিবুধাশ্চাধিকারিকা ভক্তাঃ 
কলা লিঙ্গং তসা অত্যয়ে স্বস্বাধিকারান্তেহপি লিজভঙ্গে 
এবৈষ্যন্তীতি ভক্তেঃ সাধনসাধ্যসময়ানাং সুখলভ্য- 
ত্বেনাপি সব্রোৎকর্ষো দশিতঃ ॥ ২৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-প্রন্মা, রুদ্র ও বিষ্ণু আমা- 
দের মধ্যে সুর্লতিবশতঃ প্রাপ্তির তারতম্য আমার 
মখ হইতেই তোমরা শ্রবণ কর- ইহা বনিতে বিষ্ণুর 
সব্্বতোভাবে শ্রেঠতা বলিতেছেন-স্বধন্মনিষ্ঠ বাক্তি 
শতজন্মে 'বিরিঞ্চতাং' ব্রন্ত্ব পদ লাশ করে। 
তাহাতেও যদি অনিম্ঠিত হয়, শতজন্মেও প্রাপ্ত হয় 
না, এই অর্থ । ঠতিতঃ_ সেই বিরিঞ্ি (ত্রদ্মা) 
হইতেও শ্রেষ্ঠ আমাকে, তাহা অপেক্ষা পৃণ্যাতিশয়েই 
লাভ করিয়া থাকে । 'াগবতন্ত্ব-কিন্তু ভগবভ্তত্ত 
দেহান্তেই, “অব্যারুতং' -প্রপঞ্চাতীত বৈষ্ব পদ 
বৈকুষ্ঠ প্রান্ত হন যথা অহম্*_যেরাপ আমি 
প্রতিক্ষণেই বৈকুষ্ঠে অবস্থান করতঃ এক প্রকাশে 
শ্রীভগবানের সেবা করিয়া থাকি, এই অর্থ । “বিবুধাঃ 
_দেবগণ আধিকারিক ভস্তঃ “কলাত্যয়ে কলা 
বলিতে লিজ, তাহার অত্যয় (বিনাশ ), অর্থাৎ 
দেহান্তে, নিজ নিজ অধিকার কালের পরেও লিজ- 
দেহের ভঙ্গ হইলে প্রাপ্ত হন। ইহার দ্বারা ভক্তির 
সাধন ও সাধ্য কাজেও সুখণভ্যত্বরূপের সব্রবোৎকর্ষ 
প্রদশিত হইল || ২৯ ॥ 
মধ্ব-__মাং শ্রিয়ম্‌ । 

খাভবো নাম ষে দেবা যোগ্যা ব্রহ্মপদস্য তু । 


স্রীমস্ভাগবতম্‌ 
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ত এব শতজন্মানি বিশেষোপাসকা হরেঃ ॥ 
প্রাপ্য ব্রন্মপদং পশ্চাচ্ছি,য়ং প্রাপ্যানুমোদি তাঃ। 
তয়া ততো হরিং যান্তি বসন্তি হরিসম্িধো ॥। 
অনাদিকালভক্তাশ্চ জ্ঞানিনস্তেন সংশয়ঃ। 
বিশিষ্টজানভভ্ত্যাদৌ সব্র্বজীব-নিকায়তঃ ॥ 
সব্ববদাপি বিশেষেণ শতজন্ম প্রযত্রতঃ ৷ 
স্বপদপ্রাপ্তিরুদ্দিস্টা ততো মুক্জিরবাপ্যতে ॥। 
তখৈব চত্বারিংশরিঃ পদং শৈবং চ জন্মভিঃ। 
বিংশত্তিরৈন্ং দশভিরন্যষামপ্যুদীরিতম্‌ ॥॥ 

ইতি যাড় গুণ্যে ॥ ২৯ ॥ 


অথ ভাগবতা শ্য়ং প্রিয্লাঃ স্থ ভগবান যথা ৷ 
ন মভাগবতানাঞ্চ প্রেয়ানন্যোহস্তি কহিচিৎ ॥ ৩০ ॥ 


অল্বয়ঃ-_অথ (যক্মাৎ) যুয়ং ভাগবতাঃ 
€(অতঃ ) যথা ভগবান (মে প্রিয়ঃ অস্তি তথা মম) 
প্রিয়া স্থ। ম€ (মদন্যঃ ) ভাগবতানাং চ কহিচিৎ 
( কদাচিদপি ) প্রেয়ান্‌ তঅতিপ্রিয়ঃ ) অন্যঃ ন অস্তি 
1 ৩০ || 

অনুবাদ--তোমরা ভগবান্‌ বিষ্ণুর ভত্তদ সুতরাং 
ভগবান্‌ যেরূপ আমার প্রিয়, তদ্রপ তোমরাও আমার 
প্রিয়পান্র। আর ভগবদ্তক্তগণেরও আমা অপেক্ষ। 
অধিকতর প্রিয়ব্যক্তি অন্য কেহ নাই |) ৩০॥। 

বিশ্বনাথ--অথ অতএব ভাগবতানাঞ্চেতি চ- 
কারেণ যথেত্যস্যান্বয়াৎ ভাগবতানাং যথা ভগবতো- 
হন্যঃ প্রেয়ানাস্তি তথা ম€ মত্তোহুপীত্যর্থঃ 1 ৩০1 

টীকার বঙ্গনুবাদ-_“অথ+_ অতএব,  “ভাগ- 
বতানাং চ*'__এবং ভগবত্ত জ্তগণের, এখানে চ-কারের 
দ্বারা যথা” এই পদের সহিত অন্বয় হওয়ায়, 
ভগবভ্তক্তগণের যেরূপ ভগবান্‌ ব্যতীত অন্য প্রিয় 
নাই, তদ্রপ “মৎ্'- আমা হইতেও (প্রিয় কেহ নাই) 
-এই অর্থ ॥ ৩০ 

মধ্ব__অথ অতএবমনাদিভক্ঞোহহং যতঃ অতঃ 
প্রিয়া যয়ম্‌ ॥ ৩০ ॥ 


ইদং বিবিক্তং জন্তব্যং পবিভ্রং মঙ্গলং পরম্‌ 
নিঃশ্রেয়সকরঞ্চাপি শৃয়তাং তছদামি ঃ ॥ ৬১ ॥ 
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অন্বয়ঃ__পবিভ্রং পরং মজলং নিঃশ্রেয়সকরম্‌ 
অপি ইদং (বক্ষ্যমাণং গীতং ) বঃ যুক্সান্‌ অহং) 
বদামি । বিবিক্তমূ €( অসঙ্কীর্ণৎ যথা ভবতি তথা) 
জপ্তব্যং তৎ শাপ়তাং চ॥। ৩১ ॥ 

অনুবাদ_- আমি তোমাদিগকে একী পবিভ্র, 
পরমমঙজল চরম শ্রেয়োলাভের উপায়স্বরূপ “জপ' 
বলিয়া দিতেছি । ইহা কিরূপ অসন্কীর্ণভাবে জপ 
করিতে হইবে, তাহা শ্রবণ কর । ৩১।। 


শ্রীটমৈত্রেক্স উবাচ__ 
ইত্যনুক্রোশহৃদয়ো ভগবানাহ তাগ্ছিবঃ ৷ 
বদ্ধাঙ্জলীন্‌ রাজপুত্রান্‌ নারায়ণপরং বচঃ 1॥ ৩২ ॥ 
অন্বয়ঃ-_ শ্রীমৈভ্রেয়ঃ উবাচ-_ইত্যনূক্রোশহাদয়ঃ 
(এবং প্রকারেণ অনুক্রোশঃ কৃপা হৃদয়ে যস্য সঃ) 
ভগবান্‌ শিবঃ বদ্ধাঞ্জলীন্‌ তান্‌ রাজপুত্রান্‌ নারায়ণ- 
পরং ( তন্মহিম স্চকং ) বচঃ (বচনম্‌ ) আহ ফ্মে) 
|। ৩২॥। 
অনুবাদ-_শ্রীমৈত্রেয় কহিলেন, _হে বিদুর, পরশ্বয্য- 
শালী শত্তু এইরূপে দয়াপরবশ হইয়া রাজপুন্রগণকে 
নারায়ণ বিষয়ক বাক্য বলিতে আরম্ভ করিলেন ঃ 
তাহারাও কৃতাঞ্জলিপুটে শিববাক্য শ্রবণ করিতে 
লাগিলেন ॥ ৩২।। 
বিশ্বনাথ-_অনুক্রোশঃ রুপা হাদয়ে যস্য সঃ॥৩২॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ_ _“অনুক্রেশ-হাদয় ৪ অনু- 
ক্রোশ অর্থাৎ দয়া, হাদয়ে যাহার, তিনি (অর্থাৎ 
দয়াদ্রুহাদয় ভগবান্‌ শঙ্কর রাজপুন্রদিগকে নারায়ণ 
বিষয়ক বাক্য বলিলেন । )॥ ৩২ ॥ 


শ্ীরুদ্র উবাচ-- 
জিতং ত আজত্মবিদ্বয্য-স্বম্তপ্নে স্বস্ভিরস্ত মে। 
ভবতারাধসা রাদ্ধং সব্বস্মা আনে নমঃ ॥ ৩৩ ॥1 
অন্বয়ঃ-_শ্রীরদ্রঃঃ উবাচ--আত্মবিদ্ব্য্যস্থস্তয়ে 
আত্মবিদাং যে ধৃর্যাঃ শ্রেঠাঃ তেষাং স্বস্তয়ে শোভন- 
সত্তায়ে স্বানন্দলাভায় )তে জিতং (৩তবোতৎকষঃ ); 
€(অতঃ) মে (মম) স্বস্তি (স্বানন্দসত্তা) অস্ত ভবতা 
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চতুর্থক্বন্ধঃ 


৩৯৩ 


আরাধসা (স্বানন্দরূপেণ ) রাদ্ধং (সিদ্ধমেব, অতঃ ) 
সব্বস্মৈ (সব্বরূপায় চ ) আত্মনে ( চ তুভ্যং ) নমঃ 
1 ৩৩ ।। 

অনুবাদ -_শ্রীরুদ্র ভগবান্‌ বিঞ্ণর স্ব করিয়া 
কহিতে লাগিলেন,_-হে ভগবন্‌ আপনাকে আত্মবিৎ- 
শ্রেন্ত পূরুষগণের স্বানন্দ সুখদ বলিয়়াই আপনার 
সব্্বাপেক্ষা উৎকর্ষ সাধিত হইয়াছে ঃ অতএব 
আমারও স্বানন্দলাভ হউক্‌। আপনি নিয়তই স্বানন্দে 
অবস্থিত। আপনি সকলের আত্মা, সব্বময়, সব্ব- 
স্বরূপ। আপনাকে নমস্কার ॥ ৩৩।। 

বিশ্বনাথ--ভগবন্তং স্তবানো ভক্তঃ প্রথমং জয়- 
জয়েতি বদেদিত্যাহ--আত্মবিদ্য্যাণ/মাআ্ারামাণাং 
স্বস্তয়ে শোভনসত্তায়ৈ ত্বয়া জিতং স্বেৎকর্ষ আবি- 
ফৃতঃ। ইক শতিপৌ ধাতুনির্দেশ ইতি শতিপ্‌ঃ 
শোভনসত্তা চ ভগবদ্গণমাধূর্্যারুজ্টয়া সাধুজ্যস্পৃহা- 
রাহিত্যেন শুকাদীনামিব তত্তক্তত্বেন সনাতনী স্থিতিঃ। 
যদুত্তম্‌__“তথা পরমহংসানাং মুনীনামমলাতনাম্। 
ভক্তিযোগবিধানার্থম” ইতি, “কুব্বন্ত্যহৈতুকীং ভক্তি 
মিথনস্ভুতগ্ুণো হরিঃ” ইতি চ। অতো মে মম স্বস্তি 
শোভনসতা অস্ত। ভবতা প্রয়োজকেন যত আরাধঃ 
আরাধনং তেন রাদ্ধং তস্য সিদ্ধিরস্ত । ননু শ্রীগুরুণা 
মভক্তেনান্যেন বা মদারাধনং ভবতি, নতু ময়েতি 
তন্রাহ__-সব্বস্মৈ সব্বস্বরূপায় আত্মনে তুমেব গুরু- 
বৈষ্বাদিরূপঃ স্বভজনং কারয়সীতি ভাবঃ | ৩৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ভগবান্কে স্তব করিতে 
ভক্তজন প্রথমতঃ “জয়, জয়*-_ অর্থাৎ আপনার জয় 
হউক, জয় হউক, এইরূপ বলিয়া থাকেন, এইজন্য 
বলিতেছেন-_-আত্মবিদ্বর্্যাণাম্* _আত্মতত্বঁজ ব্যক্তি 
গণের শ্রেষ্ঠ, অর্থাৎ আত্মারামগণের, “স্বত্তয়ে__ 
শোভনসত্তা লাভের €(আনন্দলাভের ) নিমিত্ত, “তে 
জিতং, তোমার নিজের উৎকর্ষ আবিক্ষৃত হইয়াছে 
€ অর্থাৎ ভগবানের সব্রোৎকুষ্টত্ব ভক্তজনের অনু- 
গ্রহের নিমিত্তই, নিজের জন্য নহে )। “অস্ত 
এখানে ইক্‌ শতিপৌ ধাতুনিদ্দেশে'- ধাতুর নির্দেশ 
করিতে ইক্‌, শ ও তিপ্-ইহার দ্বারা বলা হয়, 
(ব্যাকরণের এই নিক্মম অনুসারে, অজ্‌ ধাতু সত্তা 
অর্থই বলিতেছে, তাহাতে আত্মবিৎভ্রেষ্ঠগণের '্বস্তিঃ 


৩৯৪ 


িশিশ্পাী -৫৬৮৯ পিটিসি 


অর্থাৎ সত্তন্তলক্ষণ শোভনস্থিতির নিমিত্ত তোমার 
উৎকর্ষ, প্ুণাদির প্রকাশ এইরূপ বুঝিতে হইবে )। 
শোভনসত্ত্া' বলিতে শ্্রীভগবানের গুণমাধুষ্যে 
আকৃষ্টহেতু সাযৃজ্য স্পৃহা-রাহিত্যের দ্বারা, শ্রীশুকা- 
দির ন্যায় তাহার ভক্তত্বরূপে যে সনাতনী স্থিতি 
€ অর্থাৎ ভগবদ্দাস্যত্বে স্থিতিই জীৰের শোভন সত্তা, 
সাষুজ্যাদি নহে )। যেমন উক্ত হইয়াছে_-তথা 
পরমহংসানাং” ৫১৮২০), অর্থাৎ শ্রীকুত্তীদেবী 
বলিলেন- তোমার এতাদ্‌শ মহত্ব যে, আত্মানাত্ম- 
বিবেকী পরমহংস, তথা মননশীল রাগদ্বেষরহিত 
মুনিগণও তোমাকে দেখিতে পান না, এই নিমিত্ত 
তাঁহাদের ভক্তিযোগ-বিধানার্থ তুমি অবতীর্ণ হইয়াছ £ 
আমরা স্ত্রীজাতি তোমাকে দেখিতে পাইব, সম্ভাবনা 
কি£ এবং “কুব্বন্তযহৈতুকীং ভক্তিম্* (১1৭১০ ), 
অর্থাৎ স্ত্রীসৃত বলিলেন-_আত্মারাম মুনিসকলের 
কোন প্রকার হাদয়গ্রন্থি না থাকিলেও তাহারা উরু- 
ক্রম শ্রীকৃষ্ণে ফলাভিসন্বি-রহিত ( অহৈতুকী ) ভক্তি 
করিয়া থাকেন, শ্রীহরির তাদৃশ অসাধারণ গুণ যে, 
মুক্ত, অমুত্ত সকলেই তদর্থ সমুৎসূক হয়েন। “মে 
স্বস্তি অস্ত-অতএব আমার শোভনসত্তা হউক । 
'ভবতারাধসা রাদ্ধংঃ_ প্রযোজক সেব্বসাধক) আপনা 
কর্তক যে 'আরাধঃ% অর্থাৎ আরাধনা, তাহার দ্বারা 
রাদ্ধ (সিদ্ধ ), তাহার সিদ্ধি হউক । যদি বলেন-_ 
দেখুন, শ্রীগুরুদেবের দ্বারা, কিম্বা অপর আমার 
ভজের দ্বারা আমার আরাধনা হয়, কিন্তু আমার 
দ্বারা নহে, তাহাতে বলিতেছেন-_“সব্বৈমে আত্মনে+, 
আপনি সর্বস্বরূপ এবং সকলের আত্মা, আপনিই 
শ্রীগুরুদেব এবং বৈষ্ণবাদি স্বরূপ হইয়া নিজের 
ভজন করাইতেছেন-_-এই ভাব ॥। ৩৩ ॥ 
মধ্ব_সব্বন্তর্য্যা মত্বাত্ত, সব্ব-নামা জনার্দনঃ। 

নতু সব্বস্বরূপত্বাৎ সব্বেশোহসৌ হরিষতঃ ॥ 

ইতি ব্রন্মতকে ॥। ৩৩ || 


নমঃ পঙ্কজনাভায় ভূতসৃক্ষোন্দ্িয়াআনে ৷ 
বাসুদেবায্প শাস্তায় কুটস্থায় স্থরোচিষে ॥ ৩৪ ॥ 


অন্বয্নঃ__-পকঙ্কজনাভায় €পঙ্কজং লোকাত্মকং 


পদ্মং নাভৌ যস্য তম কারণাজ্মনে নমঃ) ভুত-. 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 


[ ৪1২৪।৩৩-৩৪ 


২০৯ পশসপিসসি্সিসািসি্াশিশিসিপশিপিশাসার্পীপিসপিসপাশপিপপীলি 


সৃন্ষোন্দ্িয়াত্মনে €(কারণত্বাদেব স্ৃজ্যানাং প্রাণিনাং যে 
উপাধয়ঃ ভূতানি স্ক্ম।ণি তন্মান্ত্রাণি ইন্দ্রিয়াণি চ তেষাম্‌ 
আত্মনে নিয়ন্ত্রে) নমঃ ॥ শান্তায় কুটস্থায় (নিবিব- 
কারায় ) স্বরোচিষে স্বেপ্রকাশায়) বাসুদেবায় € চিত্তা- 
ধিষ্ঠাত্রে) নমঃ 1 ৩৪ || 

অনুবাদ_-হে ভগবন্‌, আপনার নাভিদেশ হইতে 
সব্বলোকাত্মক পদ্ম উৎপন্ন হইয়াছে । আপনি ভূত, 
তন্মানত্ ও ইন্দ্রিয়গণের নিয়স্তা, চিত্তের অধিষ্ভাতা, 
শান্ত, নিব্বিকার, স্বপ্রকাশস্থরূপ, আপনাকে নমস্কার 
॥ ৩৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-_কিঞ্চ, তদ্বিষয়কঃ সব্বেন্দ্িয়ব্যাপার 
এব ত্বডক্তিঃ সবেবন্ড্রিয়াণি চ ত্বদধীনান্যতঃ কৃপয়া 
মদিন্ড্রিয়াণি স্ববিষয়ব্যাপারবন্তি সংপাদয়েতি প্রণমতি 
_নম ইতি। ভুতসূক্ষমাণি শব্দাদি-তন্মাভ্রাণি চ 
ইন্ড্রিয়াণি চ, তেষামাত্মনে নিয়ন্ত্রে। পক্কজনাভায়েতি 
হে পঙ্কজনাভ, তব নাভিপঙ্কজোভ্বাদ্ধক্মত এব 
মদীয়স্যাস্য মর্ত্য-দেহস্যোভুত-ত্বাদিমং স্বভক্ঞ্যন্মখং 
কুরু তুভ্যং নম ইতি ভাবনাভিপ্রেতা। এবং 
ভক্ঞ্যপযোগার্থং দেহেন্দ্রিয়াণি সমাসেন সংশোধ্য পূনঃ 
প্রত্যেকমপি শোধয়িতুং প্রথমং  চিত্তাধি্ভাতারং 
বাসুদেবং প্রণমতি-_বাসুদেবায়েতি । ভো বাসুদেব, 
মচ্চিত্তং শান্তং নিব্বিকারং কুত্বা স্বরোচিষা প্রকাশ 
ভক্তাবেব চেতগ্ন, তুভ্যং নম ইতি 1 ৩৪ ॥। 

টীকার বজানুবাদ-__আরও, তদ্বিষয়ক সব্বেন্দ্রিয়ের 
ব্যাপারই আপনাতে ভক্তি, এবং ইন্ড্রিয়সকলও আপ- 
নারই অধীন, অতএব কৃপাপ্বৰ্বক আমার ইন্ড্রিয়- 
সকলকে নিজবিষয়ের ব্যাপারযৃক্ত (অর্থাৎ আপনার 
সেবাদি কার্যে ) নিযুক্ত করুন, ইহা বলিয়া প্রণাম 
করিতেছেন_-নিমঃ, ইত্যাদি । “ভু তসৃন্সেন্দ্রিয়াআ্মনে” 
_-ভুতস্ক্ষষ বলিতে শব্দাদি-তন্মান্ত্র (অর্থাৎ সৃজ্য 
প্রাণিগণের উপাধি পঞ্চভূত ও পঞ্চতন্মান্র ) এবং 
ইন্দ্রিয্গণ, তাহ।দের “আত্মনে'যিনি নিগ্লন্তা (সেই 
আপনাকে নমস্কার করিতেছি )। “পদ্মনাভায়্”- 
সব্বলোকাজ্মক পদ্ম আপনার নাভিদেশ হইতে উৎপন্ন, 
ইহা বলায়--হে পঙ্কজনাভ ! আপনার নাভি- 
কমলোডুত ব্রহ্মা হইতেই মদীয় এই মর্ত্য দেহের . 
উৎপত্তি, এইজন্য ইহাকে (এই দেহকে) আপনার 
ভক্তির উন্মখ করুন, আপনাকে নমস্কার__এইরূপ 


81২৪1৩৪-৩৬ ] 


ভাবনা এখানে অভিপ্রেত। এইপ্রকারে ভক্তির উপ- 
যোগিতার নিমিত্ত দেহ ও ইন্দ্রিয়সকলকে সামান্যরূপে 

ংশোধন করতঃ পুনরায় প্রত্যেকটিই শোধন করি- 
বার জন্য প্রথমতঃ চিত্তের অধিষ্ঠাতা বাসুদেবকে 
প্রণাম করিতেছেন _-“বাসুদেবায়” ইতি । হে বাসু- 
দেব! আমার চিত্রকে শান্ত অর্থাৎ নিব্বিকার 
করিয়া, স্বপ্রকাশের দ্বারা প্রকাশিত করতঃ ভক্তিতেই 
প্রেরিত করুন, আপনাকে নমস্কার ॥ ৩৪ || 


সঙ্কর্ষণায় সৃন্মায় দুরস্তাক্কান্তকায় চ। 
নমো বিশ্বপ্রবোধায়় প্রদ্যুায়ান্তরাত্মনে 0 5৫ ॥ 


অক্বয়ঃ- সৃন্ষমায় €( অব্যক্তায় ) দুরস্তায় (অন- 
তায় ) অন্তকায় € মুখাগ্নিনা লোকদাহকায় ) ( অহ- 
ক্কারাধিষান্রে) সঙ্করষণায় নমঃ । বিশ্বপ্রবোধায় 
€ বিশ্বপ্য প্রকর্ষেণ বোধঃ যঙ্মমাৎ তম ) অন্তরাত্মনে 
(বৃদ্ধযধিষ্ঠান্তে ) প্রদ্যুষ্নায় নমঃ ৩৫ ॥ 

অনুবাদ--আপনি অব্যক্ত, অনত্ত। মুখাগ্রিদবারা 
আপনি ভ্রিলোক দহন করিয়া থাকেন »ঃ আপনি অহ- 
ক্কারের অধিষ্ঠাতা সঙ্কর্ষণ। আপনি বিশ্ব-প্রকাশক 
এবং বুদ্ধির অধিষ্ঠাতা প্রদ্যুশ্ন । আপনাকে নমস্কার 
|| ৩৫ ॥। 

বিশ্বনাথ-_সক্ষমায় অব্যক্তায় দুরন্তায় অনন্তায় 
অন্তকায় মুখাগ্রিনা লোকদাহকায় । ভোঃ সঙ্কর্ষণ 
দেব, মমাহংতা-ম মতয়োর্বত্তীনাং দেহগেহাদি-নিবন্ধা- 
নামনন্তানাং তদ্বগ্ধনং সন্দহ্য তাস্ততো বিচ্যুতীকৃত্য 
ভক্ত্যাশ্রয়-বিষয়য়োনিবধান, তুভ্যং নম ইতি। নম 
ইতি ভোঃ প্রদ্যুন্ন-দেব, মদ্ব,দ্ধিং তথা প্রবোধয় যথা 
সা ভক্তাবেব মাং দধাতি, তুভ্যং নম ইতি | ৩৫ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“সঙ্কর্ষণায়+-_ ইত্যাদি, আপনি 
সক্কর্ষণ (অহঙ্কারের অধিষ্ঠাতু-দেব তা), সক্ষম অব্যক্ত), 
দুরন্ত (অনন্ত ) এবং অন্তক, অর্থাৎ মুখাগ্নির দ্বারা 
সব্বলোকের দাহক । হে সঙ্কর্ষণদেব ! আমার 
অহন্তা ও মমতার বৃত্তিসকল, যাহা অসংখ্য দেহ- 
গেহাদির নিবন্ধন, তাহার বন্ধন সম্যক্রূপে দগ্ধ 
করতঃ, তাহাদিগকে (সেই অহন্তা ও মমতাকে ) 
বিচুত করিয়া, ভক্তির আশ্রয় ও বিষয়ে বন্ধন (েক্ত) 
করুন, আপনাকে নমস্কার । নমঃ প্রদ্যুম্নায়” ইতি 


চতুর্থস্কহ্ধঃ ৩৯৫ 


(অর্থাৎ আপনিই বুদ্ধির অধিষ্ঠাতু-দেব প্রদ্যুষ্ন, 
আপনাকে নমস্কার )। হে প্রদ্ুম্নদেব ! আমার 
বৃদ্ধিকে সেইরূপে পপ্রবোধয়”_জাগ্রত করুন, যাহাতে 
সে ভক্তিতেই আমাকে স্থাপন করে, আপনাকে নম- 
স্কার, ইতি | ৩৫ || 


নমো নমোহনিকুদ্ধায় হাষীকেশেন্ড্িয়।আ্সনে | 
নমঃ পরমহংসায্স পূর্ণায় নিভূতাতআনে ॥ ৩৬ 11 


অন্বয়ঃ__হাষীকেশেন্দ্িয়াত্মনে (হাষীকাণং' 
চক্ষুরাদীনাম্‌ ঈশং যদিন্দড্রিয়ং মনঃ তদাত্মনে ) অনি- 
রুদ্ধায় নমঃ নমঃ । পরমহংসায় (স্্যযরূপায় ) 
পূর্ণায় (তেজসা বিশ্বব্যাপকায় ) নিভতাত্মনে ( ক্ষয়- 
ব্দ্ধিশূন্যায় ) নমঃ ॥ ৩৬ ॥ 

অনুবাদ-__আপনি ইন্দড্রিয়গণের অধীশ্বর মনের 
অধিষ্ঠাতা অনিরুদ্ধ । আপনি সৃ্য্যরূপে তেজোদ্বারা 
বিশ্ব ব্যাপ্ত করিতেছেন, আপনার ক্ষয় বা বৃদ্ধি নাই। 
আপনাকে পুনঃ পূনঃ নমস্কার ॥ ৩৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-হাষীকাণাং যদীশমিন্দ্রিয়ং মনস্তদাত্মনে 

তন্িয়ন্ত্রে। হে অনিরুদ্ব-দেব, মন্মনো ভক্তাবেবানু- 
রঞ্জয়, তুভ্যং নম ইতি । এবমভ্তঃকরণচতুষ্টয়ং তদু- 
পাদ্য-দৈবত-বাসুদেবাদিপ্রণতিভিঃ সংশোধ্য বহিঃকর- 
পানি, তথা দেহারভ্তকাণি পঞ্চভুতানি চ শোধয়িতু- 
মধিষ্ঠাতুরূপত্বেন ভূতরূপত্বেন চ প্রণমতি--নমঃ 
পরমেতি চতুভিঃ। পরমহংসায়় সূ্য্যায় নিভুতাত্মনে 
নিতরাং ভূতা রষ্ট্যাদিভিঃ পালিতা আত্মনো জীবা 
যেন তদৈম, শুচিনি অন্তঃকরণে সীদতীতি শুচিষৎ 
“হংসঃ শুচিষৎ” ইতি শুতে, তম, ভোঃ সূর্য্যাত্মক- 
দেব, মচ্চক্ষুঃ শ্ীমূত্তিসৌন্দর্য্য এব প্রবস্তয়, দেহগতং 
স্ধ্যাআকং তেজশ্চ শুদ্ধতু, তুভ্যং নম ইতি 11 ৩৬ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__-হাষী কেশেন্দ্িয়াত্মনে”_ 
হাষীক অর্থাৎ শ্রোব্রাদি ইন্দ্রিয়সকলের ঈশ (প্রভূ, 
প্রধান ) যে মন, তাহার নিয়ন্তা (অর্থাৎ আপনি 
মনের অধিষ্ঠাতু-দেবতা ) অনিরুদ্ধ । হে অনিরুদ্ধ- 
দেব ! আমার মনকে ভক্তিতেই অনুরঞ্জিত আসক্ত) 
করুন, আপনাকে নমস্কার । এইপ্রকার অন্তঃকরণ 
চতুষ্টয্নকে তাহাদের উপাস্য দেবতা বাসুদেবাদির 
প্রণতির দ্বারা সংশোধন করতঃ, বহিরিন্দ্রিয়সকল 


৩৯৬ 


এবং দেহারভ্ভক পঞ্চভুত-সম্হকে শোধন করিবার 
জন্য, অধিষ্ঠাতুরূপে এবং ভূতরূপে প্রণাম করিতে- 
ছেন__“নমঃ পরমহংসায়” ইত্যাদি চারিটি শ্লোকে। 
পরমহংস বলিতে যিনি স্য্যস্বরাপ, “নিভূতাজ্মনে”_- 
বৃষ্টি প্রভৃতির দ্বারা বিশেষরূপে পালিত হইয়াছে, 
'আত্মনঃ* অর্থাৎ জীবগণ যাহা কর্তুক, তাহাকে, 
“শুচিষদে'_-শুচিনি, অর্থাৎ অন্তঃকরণে যিনি অব- 
স্থান করেন, তাঁহাকে (সেই সৃ্রাস্বরূপ আপনাকে 
নমস্কার করি )। শ্ুর্ঘতিতেও উক্ত হইয়াছে--“হংসঃ 
শুচিষ্ঃ (কঠ ২1২২) অর্থাৎ তিনি সূ্যরূপে 
আকাশে অবস্থানকারী । হে স্য্যরূপী দেবতা! 
আমার চক্ষুকে শ্রীমূত্তির সৌন্দর্যা দর্শনেই প্রবর্তিত 
করুন, এবং দেহগত সূর্য্যাক তেজ শুদ্ধ করুন, 
আপনাকে নমস্কার | ৩৬ ॥ 


স্বর্গপবর্গদ্বারায় নিত্যং শুচিষদে নমঃ ! 
নমো হিরণ্যবীধ্যায় চাতুহোঁন্রায় তত্তবে ॥ ৩৭ ॥ 

অন্বম্নঃ-_স্বর্গাপবর্গদ্বারায় (স্বর্গায় অপবর্গদারায় 
চ) নিত্যং শুচিষদে শুচিনি অন্তঃকরণে নিষীদ তীতি 
শুচিষৎ তস্ম, “হংসঃ শুচিষৎ” ইতি শ্ুতেঃ) 
হিরণ্যবীর্ঘ্যায় হিরণ্যং বীর্য্যং ষস্য তস্মৈ অগ্নিরূপায়) 
চাতুহোত্রায় ( চাতুহৌন্ত্রং কন্প তম তৎসাধনায় ) 
তন্তবে (তদ্বিস্তারকায় চ ) নমঃ ।। ৩৭ 

অনুবাদ--আপনি স্বর্গ ও মুক্তির দ্বারস্বরূপ। 
আপনি নিত্যকাল অন্তঃকরণ-মধ্যে অবস্থান করিতে- 
ছেন। আপনি অগ্নিপ্বরূপ ও চাতুহোৌন্র-কর্ম্ের সাধন 
কারণ, আপনি এ কন্ম বিস্তার করিয়া থাকেন। 
আপনাকে নমস্কার | ৩৭ ॥। 

বিশ্বনাথ__হিরণ্যবীর্ষ্যয় অগ্নিরূপার চাতুহোন্র- 
কশ্মশ-সাধনায় । কুতঃ 2 তন্তবে তদ্বিস্তারকায় ৷ 
ভো বহশাত্মকদেব, যথান্যেষাং কন্ম প্রবন্তয়সি তখৈব 
মম বাচং কীর্তনভক্তৌ প্রবর্তয়, বহ্যাত্মকং তেজশ্চ 
শুদ্ধ্যতু, তুভ্যং নম ইতি ॥ ৩৭ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-__হিরণ্য-বীর্ষ্যায়"__হিরণ্য 
(স্বর্ণ) বীষ্য ষাহার তাহাকে, অর্থাৎ অগ্নিস্বরাপ আপ- 
নাকে । “চাতুহোত্রায়' হোতা প্রভৃতি চারিজনের 
কর্ম, চাতুহোন্র, তাহার সাধনভূত যিনি, তীহাকে, 


শ্ীমভাগবতম্‌ 
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কিপ্রকারে £ তাহাতে বলিতেছেন-__-“তস্তবে'_ যজের 
যিনি বিস্তারক, তাহাকে । হে অগ্নিপ্বরূপ দেব ! 
আপনি অপর সকলের কর্ম যেরূপ প্রবর্তন করান, 
সেইরূপই আমার বাক্য (শ্ীভগবানের নামাদি ) 
কীর্তন-ভক্তিতে প্রবর্তিত করুন, এবং আমার বহ্য্যা- 
আক তেজ শুদ্ধ করুন, আপনাকে নমস্কার ॥ ৩৭ ॥ 


নম উজ্জ ইষে ভ্রয্যাঃ পতয়ে যজ্ত.রতসে । 
তৃপ্তিদায় চ জীবানাং নমঃ সব্বরস।জ্নে ॥ ৩৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-_উঙ্জে €পিতনাম্‌ অন্নায়) ইষে 
(দেবানাম্‌ অন্নায় ) যক্তরেতসে (সোমায়, সহি 
পিতুণাং দেবানাঞ্চ অননম্‌ এবং রূপায়্ ) ভ্রয্যাঃ বেদা- 
নাং পতয়ে তেহরয়ে ) নমঃ। জীবানাং তুপ্তিদায় 
সব্বরসাতনে (জলরাপায় চ) নমঃ ॥। ৩৮ | 

অনুবাদ__-আপনি চন্দ্ররপী, সুতরাং আপনি 
দেবতা ও পিতৃগণের অন্নস্বরূপ। আপনি জলরূপী, 
সুতরাং জীবগণের তুপ্তিপ্রদ বস্ত। আপনি ত্রয়ীর 
অধীশ্বর-হর। আপনাকে নমস্কার ॥॥ ৩৮ ॥ 

বিশ্বনাথ উত্ঞজে পিতৃ.ণামন্নায় ইষে দেবানামন্াস় 
যজ্ঞরেতসে সোমায়, ভোঃ সোমাতআমক-দেব, মম 
দেবর্যাদিখণং পরিশোধ্য মন্মনো ভক্তাবেব সংযোজন, 
সোমাত্মকং তেজশ্চ শুদ্ধতু, তুভ্যং নম ইতি । পৃবর্বমুপা- 
স্যদৈবতপ্রণত্যা সংশোধ্যাপি মনসো দুদ্দ মতবাদ ধিষ্ঠা- 
তুদৈবত-প্রণত্যাপি পুনঃ সংশোধনমিদং জেয়ম্‌। 
এবং স্য্যাগ্িসোমরাপং তেজন্চ তদ্রপেণ প্রণত্যা সং- 
শোধ্য রসনেন্দ্রিয়ং রসঞ্চ সংশোধয়িতুং রসরূপেণ 
প্রণমতি- তুপ্তিদায়েতি। হে রসাত্মক-দেব হরে, 
মম রসনাং ভবদীয়বন্তমাধূষ্য এব স্বাদং প্রাপয়, 
দৈহিকা আপশ্চ শ্ুদ্ধ্ন্ত, তুভ্যং নমঃ ॥॥ ৩৮ ॥ 

টীকার বঙানুবাদ--“উজে"__পিতৃগণের অন্ন- 
স্বরূপ, 'ইষে”_ দেবগণের অনস্বরূপ, 'যজ্ঞ-রেতসে”__ 
যড্ডের যিনি রেতঃ অর্থাৎ ফল, তদ্রপ (অর্থাৎ 
অস্থৃতলেশের দ্বারা যক্তসামগ্রীর সম্পাদক ) সোম- 
স্বরূপ আপনাকে । হে সোমাত্মক দেব! দেব, 
খষি প্রভৃতি খণ পরিশোধপূবর্বক আমার মনকে 
ভক্তিতেই সংযুক্ত করুন এবং আমার সোমরূপ তেজ 
শোধন করুন, আপনাকে নমস্কার। পৃব্রে উপাস্য 
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দেবতাগণের প্রণতির দ্বারা সংশোধন করিলেন, মনের 
দুর্দমত্ব-হেতু € দুদ্দমনীয় বলিয়া ) অধিষ্ঠাতু-দেবতার 
প্রণতির দ্বারাও পুনরায় এই সংশোধন, ইহা বূঝিতে 
হইবে। এইপ্রকারে সূর্য্য, অগ্নি ও সোমরাপ তেজও 
তদ্ধপে প্রণতির দ্বারা সংশোধন করিয়া, রসনেন্দ্রিয় 
এবং রসকে সংশোধনের নিমিত্ত রসরূপে জেলরূপে) 
প্রণাম করিতেছেন-__-'তপ্তিদায়* ইতি, অর্থাৎ জীব- 
গণের তৃপ্তিপ্রদ জলরূপী আপনাকে নমস্কার । হে 
রসাত্মক (জলরূপী ) দেব হরে! আমার রসনাকে 
ভবদীয় বস্তমাধূর্যেই আস্বাদন করান এবং দৈহিক 
জলও শোধন করুন, আপনাকে নমস্কার ॥ ৩৮ ॥ 


সব্বসত্ত্াত্মদেহায় বিশেষায় স্থবীয়সে । 
নমদ্িলোক্যপালায় সহওজোবলায় চ 1 ৩৯ ॥ 
অন্বয়ঃ-_-সব্বসত্ত্াত্মদেহায় €(সব্রেষাং সত্তবানাং 
প্রাণিনাং যে আত্মানঃ তেষাং দেহায় ) স্থবীয়সে 
(অতিস্থ.লায় বিরাড়দেহায় ) বিশেষায় ( পৃথীরূপায়় ) 
নমঃ 1 ভ্রেলোক্যপালায় (প্রাণরূপেণ ভ্রেলোক্যং 
পালয়তীতি, তম ) সহওজোবলায় চ (সহ-আদি- 
রূপায় সহ-আদিধর্মায় চ বায়ুরেপায় তক্মৈ ) নমঃ ॥ 
অনুবাদ--আপনি পৃথিবীরূপী বিরাট পুরুষ, 
সুতরাং আপনি নিখিল-প্রাণীর দেহ। আপনি বায়ু- 
রূপী, সুতরাং দেহবল, মনোবল ও শরীরবলও 
আপনি । আপনাকে নমস্কার 1 ৩৯ ॥। 
বিশ্বনাথ--সব্রেষাং সন্ত্বানাং প্র1ণিনাং যে আত্মান- 
স্েষাং দেহায় স্থবীয্নসে বিরাড়দেহায় চেতি। হে 
পৃথিব্যাতমক হরে, মম হ্রাণেন্দ্রিয়ং ভবদীয়-সৌরভ্য 
এব প্রবর্তঁয়ন্‌ দেহঞ্ স্বীয়-পরিচর্যাদিষু প্রবর্তয়েতি । 
ব্রিলোক্যপালায় প্রাণবায়ুস্বরূপায় সহওজোবলায় মন- 
ইন্দ্রিয়-দেহেষু সহ-ওজো-বলরাপেণ প্রবিশ্য তত্তৎ- 
পাটবঃ কর্তব্য ইত্যর্থঃ। হে বায়ুস্বরূপ হরে, মম 
ত্বগিন্দ্রিয়ং ত্বদীয়সৌকুমার্্যাদাবেবোল্লাসয়ন্ দেহে- 
ন্দ্রিয়-মনাংস্যপি ভজনসামর্থ্যবন্তি কুরু, তুভ্যং নম 
ইতি | ৩৯ | 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_“সব্বসত্বাত্মদেহায়'_ সকল 
প্রাণিগণের যে আত্মা, তাহাদের দেহরূপী, এবং 
'স্থবীয্নসে বিশেষায়”-_-অতিস্থ'লকায় বিরাট্মৃত্তি 


চতুর্থস্কন্ধঃ 
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৩৯৭ 
পৃথিবীস্বরূপ আপনি, আপনাকে নমস্কার। হে 
পৃথিবীস্বরূপ হরে ! আমার ঘ্রাণেন্দ্রিয়কে ভবদীয় 
সৌরভ্যেই প্রবত্তিত করতঃ দেহকেও আপনার পরি- 
চর্য্যাদি কর্মে পরিচালিত করুন । “ভ্রৈলোক্য-পালায্স" 
--আপনি প্রাণবায়ুস্বরূপ, (প্রাণরূপে ভ্রেলোক্যের 
পালন করেন ), “সহ-ওজোবলায়”__মনঃ, ইন্দ্রিয় ও 
দেহে (যথান্রুমে ) সহ, ওজঃ ও বলের সহিত প্রবেশ 
করতঃ তাহাদের পটুতা কোর্য্যসম্পাদনের নিপৃণতা) 
বিধান করুন- এই অর্থ । হে বায়ুস্বরাপ হরে ! 
আমার ত্বগিন্দ্রিয়কে তদীয় সৌকুমাধ্যাদিতেই উল্লসিত 
করতঃ, দেহ, ইন্দ্রিয় ও মনকেও ভজন-সামর্থ্যুক্ত 
করুন, আপনাকে নমস্কার করি ॥॥ ৩৯ ।। 


অর্থলিঙ্গাগ্ নভসে নমোহত্তব্বহিরাত্মনে ৷ 
নমঃ পুণ্যায় লোকায় অম্ট ভুরিবচ্চঙ্ে ॥ 8০ ॥ 


অন্বয়ঃ-_অর্থলিঙ্গায় €(অর্থানাং লিঙ্গায় শব্দ- 
গুণত্বাৎ পদার্থজ্ঞাপকায় ) অন্তবর্বহিরাতনে ( অন্তব্ব- 
হিব্যবহারালম্বনায় ) নভসে নমঃ; পুণ্যায় 
€(সব্বোত্তমায় ) ভুরিবচ্চসে প্রকাশবহলায় ) অমু্বৈ 
লোকায় ্বর্গায় ) নমঃ ।। ৪০ ॥ 

অনুবাদ-_আপনি পদার্থক্তাপক এবং “বাহ্য” ও 
“অভ্যন্তর”_ এইরূপ ব্যবহারের অবলম্বনস্বরূপ, . 
আকাশও আপনার স্বরূপ। আপনি সব্বোভ্বম ও 
প্রচুরজ্যোতিঃস্বরূপ । আপনাকে নমস্কার । ৪০ ॥ 

বিশ্বনাথ-_অর্থানাং লিঙ্গায় জ্ঞাপকায় শব্দপুণত্বাৎ। 
অন্তবহিরাত্মনে অন্তবহিব্যবহারাবলম্বনায় » ভো নভঃ- 
স্বরূপ-হরে, মম শ্রোন্রং ভবৎসৌন্দর্যয এব প্রবর্তয়ন্‌ 
স্বীয়-নামমন্ত্রভজিষ্শাস্্ার্থং স্ফোরয়। মম নভভ্ুঞ্চ 
সুদ্ধতু, তুভ্যং নম ইতি । এবং স্বীয় ভূতেন্দ্রিয়- 
মনাংসি ভগবদুপাসনোন্মখীকৃত্য উপাসনাং প্রাপ্য 
বৈকুগ্ঠলোকস্বরূপত্বেন প্রণমতি--নম ইতি । পুণ্যায় 
সব্বোত্তমায়, “পৃণ্যন্ত চাব্বপি” ইত্যমরঃ | ভুরিবচ্চস 
ইতি লোকান্তরব্যারত্তিঃ | ৪০ | 

টীকার বঙ্নুবাদ-_-“অর্থলিঙ্গায় নভসে'_-অর্থ- 
সমৃহের বলিতে লৌকিক সমস্ত পদার্থের, লিঙ্গ অর্থাৎ 
জ্ঞাপক, যেহেতু আপনি নিজগুণ শব্দের দ্বারা আকাশ- 
রূপী এবং আন্তরিক ও বাহ্য ব্যবহারের অবলম্বন- 


৩৯৮ 

স্বরূপ । হে আকাশরূপী হরে ! আমার করণে ন্দ্রয়কে 
আপনার পৌন্দর্যেই প্রবন্তিত করতঃ স্বীয় নাম, মন্ত্র 
ও ভক্তিশাস্ত্রের নিমিত্ত স্ফৃত্তিপ্রাপ্ত করান, এবং আমার 
দেহস্থিত আকাশকেও শুদ্ধ করুন, আপনাকে নম- 
স্কার। এইপ্রকারে নিজ দেহ, ইন্দ্রিয় ও মনকে 
শ্রীভগবানের উপাসনায় উন্মশী করতঃ, সেবা লাভ 
করিয়া বৈকুষ্ঠলোক-স্বরাপত্ব-রাপে প্রণাম করিতেছেন 
--নিমঃ পৃণ্যায়” আপনি পৃণ্যলোকপ্বরূপ অর্থাৎ 
সব্বোত্তম, পুণ্য শব্দ এখানে উত্তম অর্থ, অমরকোষে 
উক্ত আছে-_-“চারু অর্থে পৃণ্যশব্দের প্রয়োগ হয়”। 


'ভুরিবচসে”- প্রকাশবহল, ইহাতে লোকান্তরের 
ব্যারত্তি বুঝাইতেছে ॥ ৪০ ॥ 
প্রন্বতায় নির্ভায় পিতৃদেবায় কল্মণে ॥ 


নমোহধর্মবিপাকায় স্থত্যবে দুঃখদায় চ 0৪১ ॥ 


অন্বক্নঃ- _পিতৃদেবায় ( যথান্রমং পিতৃদেবপ্রাপ্তি 
ফলায়্ ) প্ররত্তায় নিরত্তায় চ কর্মণে নমঃ 1 অধন্স- 
বিপাকায় (অধর্মস্য বিপাকায় ফলরূপায় ) দুঃখদায় 
( দুঃখদান্রে ) স্বৃত্ুবে নমঃ 11 ৪১ ॥ 

অনুবাদ- প্ররত্তি ও নিরভিরূপ কর্দ্বারা যে পিতু 
ও দেবলোক লাভ হয়, তাহাও আপনি । অধর্থমের 


ফলগ্বরাপ দুঃখদায়ক মৃত্যুও আপনি । আপনাকে 
নমস্কার ॥ ৪১।। 


বিশ্বনাথ-_ ধর্মান্তরস্যাপি প্রযোজকত্বেন প্রণমতি 
_-প্রবুত্তায়েত্যাদি । পিতৃদেবায় পিতৃদেবপ্রাপকায় । 


নিষিদ্ধকর্মফলদাপ্িতেন প্রণমতি- নমোহধন্মেতি 1 
অধন্মস্য ধিপাকঃ ফলং ষস্মাত্বকৈম || ৪১ | 


টাকার বঙ্গান্বাদ- অন্যান্য ধর্মের প্রযোজক- 
রাপে (প্রেরক-রূপে ) প্রণাম করিতেছেন--প্ররত্তায়” 
ইত্যাদি । প্পিতুদেবায়*__পিতৃদেব-প্রাপক, (অর্থাৎ 
আপনি পিতৃলোক-প্রাপ্তিসাধক প্ররত্তিলক্ষণ কন্প ও 
বৈকুষ্ঠাদি-লোক প্রাপ্তিসাধক নির্ভিলক্ষণ কর্মস্বরূপ)। 
নিষিদ্ধ কর্মের ফলদায়িত্বরূপে প্রণাম করিতেছেন-_ 
নমঃ অধর্শ-বিপাকায়* ইত্যাদি, অধন্দের বিপাক 
অর্থাৎ ফল যাহা হইতে প্রাপ্ত হয়, তাহাকে (অর্থাৎ 
আপনি অধর্্বের ফলস্বরূপ দুঃখদায়ক মৃৃত্যুত্বরূপী, 
আপনাকে নমস্কার 1 911 ৪১11 ও 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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নমস্ত আশিষামীশ ম মনবে কারণাত্বনে ॥ 
নমো ধর্মায় বৃহতে ক্ৃষ্কায়াকুষ্ঠমেধলে । 
পুরুষায্ম পুরাণায় সাংখ্যযোগেশ্বরাম় চ ॥ ৪২। 


অন্বয়ঃ- (হে) ঈশ, আশিষাং (কামানাং) 
কারণাত্মনে (সব্বকর্মফলদান্রে ) মনবে ( সব্বজায় 
মন্ত্রাত্মকায় বা) তে নমঃ। ব্বহতে ধন্মায় (পরম- 
ধর্মাআনে ) অকুষ্ঠমেধসে অেলুপ্তজ্ঞানশক্তয়ে) পূরাণায় 
পূরুষায় সাংখ্যযোগেশ্বরায় (সাংখ্যযোগয়োঃ ঈশ্বরায় 
প্রবর্তকায় ) কুষ্ণায় (তে) নমঃ ॥ ৪২।। 

অনুবাদ- হে ঈশ, আপনি সকল কামনা ও সব্ব্ব- 
কর্মের ফল-দাতা এবং সব্র্ক্ত। আপনাকে নমস্কার, 
আপনি পুরাণ পূরুষ ; যেহেতু আপনি পদ্মনাভরূপে 
আপনার নিঃশ্বাস-গ্রবন্তিত বেদদ্বারা ধর্ম প্রবর্তন 
করেন । এ বিস্তারশীল ধর্মও আপনি । আপনাকে 
নমস্কার করি। আপনি কপিল-দত্তান্রেয়াদি অবতার- 
ভেদদ্বারা তত্তদধিকারিব্যক্তিগণের জন্য সাংখ্য ও 
যোগাদি-ধর্স প্রবর্তন করিয়া থাকেন । আবার, স্বয়ং 
ভগবৎকুষ্কস্বরূপ থারা আপনি পরব্রহ্মরাপে কুষ্ঠধর্থ- 
রহিত অধোক্ষজজ্ঞান প্রবর্তন করিয়া থাকেন । আপ- 
নাকে নমস্কার ॥ ৪২ 

বিশ্বনাথ_বিহিতকম্খ্ফলদায়িত্বেন প্রণমতি-_ 
নমস্ত ইতি। হে আশিষামীশ, স্বর্গদিফলদায়িন্‌ 
মনবে সব্বমন্ত্ররূপায় কারণাত্মনে, কন্মকারকস্বরূপায়। 
ভক্তিরাপত্বেন তদ্বিষয়ত্বেন প্রণমতি-_নমো ধন্মায়েতি। 
অধিকারিভেদেষু কপিলদতান্রেয়াদ্যবতারভেদেন সাস্থ্য- 
যোগয়োরপি প্রবর্তকায় ॥ ৪২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-বিহিত কর্মের ফলদায়িত্ব- 
রূপে প্রণাম করিতেছেন-_'নমঃ তে” ইত্যাদি । হে 
আশিষাম্‌ ঈশ ! অর্থাৎ স্বর্গাদি ফলদাতা, “মনবে' 


€( অর্থাৎ সকল কর্মের ফলদাতা, আপনাকে নম- 
স্কার)। তক্তিরাপত্ব অর্থাৎ ভক্তির বিষয়ত্বরাপে 
প্রণাম করিতেছেন- নিষঃ ধর্শায় ইত্যাদি (আপনি 
পরম ধর্মাআ শ্রীকৃষ্ণ, অকুষ্ঠমেধাবী পূরাণপূরুষ, 
আপনাকে নমস্কার )। অধিকারিভেদে কপিল এবং 
দত্ান্রেয় প্রভৃতি অবতাররূপে সাংখ্য ও যোগের 
প্রবর্তক, আপনাকে নমস্কার ॥ ৪২11 


২০ সিস্িসপা্ 
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শক্তিন্রয়সমেতায় মীঢ় ষেহহঙ্কতাত্মনে ৷ 
চেতআকুতিরূপায় নমো বাচো বিভূতয়ে ॥ ৪৩11 

অদ্বয্ঃ-_অহঙ্থৃতাত্মনে €(অহঙ্কতম্‌ অহঙ্কারঃ 
তদাত্মনে ) শক্তিত্রয়সমেতায় । ক্তুকরণক্মশক্তি- 
ভ্রয়সমেতঃ তস্মৈ ) মীঢ়.ষে ৫রুদ্রায়) নমঃ । চেত- 
আকৃতিরূপায় চেতঃ জ্ঞানম্‌ আকৃতিঃ ক্রিয়া তদ্রপায়) 
বাচঃ বিভূতয়ে (বচঃ বিবিধা ভূতিঃ সৃন্টিঃ যস্মাৎ 
তঈ্মৈ) নমঃ ॥। ৪৩ ।। 

অনুবাদ-_-আপনি অহঙ্কারাত্মা | 
করণ-_-এই শক্তিন্তরয়সম্পন্ন রুদ্দ্র। 
নমস্কার । আপনি ক্তান ও ক্রিয়ারাপী। 
হইতেই বাক্যের বিবিধ সৃম্টি হইয়া থাকে । 
নাকে নমস্কার ॥ ৪৩ ॥। 

বিশ্রনাথ_ অহঙ্কারস্যাধিদৈবাদিভেদন্রয়সহিতস্য 
পুনরপি তদধিষ্ঠাতুদৈবতস্বরূপপ্রণত্যা সংশোধনমাহ-_- 
শত্তলীতি কর্তৃকর্মকরণশক্িম্রয়সমেতায় । মীঢুষে 
রুদ্রস্বরূপায় অহঙ্কৃতমহঙ্কারস্তদাত্মনে ভো রুদ্রস্বরূপ 
হরে, মমাহংতা-মমতয়ো-বৃত্তয়ঃ তৃদ্ধ্যন্ত, ভক্তিময্যো 
ভবন্ত, তুভ্যং নম ইতি। জ্ানেন্দ্রিয়কর্মেন্দ্িয়াণাং 
শুদ্ধিমাহ--চেতো জ্ঞানম্‌ আকৃতিঃ ভ্রিয়া তদ্রপায় 
্রন্মপ্বরাপায় বাচো বেদলক্ষণায়া বিবিধা ভূতিঃ সৃম্টি- 
ঘঁসমান্তসৈম, তথা বাচ ইতি তদুপলক্ষিতানাং কর্মে 
ন্দ্রিয়াণাং শুদ্ধিব্যঞজিতা। জ্ঞানেন্দ্রিয়াণামপি শুদ্ধিঃ 
প্রর্বমুক্তাপি পৃনরনয়া প্রণত্যাপি জেয়া। হে রুদ্রস্বরূপ 
হরে, মম বৃদ্ধিপ্রাণরত্তী ভক্ঞযন্মখী কুরু, তৃভ্যং নম 
ইতি ॥ ৪৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_অহঙ্কারের অধিদৈবাদি ভেদ- 
ভ্রয়ের সহিত পুনরায় তাহার অধিষ্ঠাতু-দেবতারূপে 
প্রণতির দ্বারা নিজের সংশোধন বলিতেছেন -'শক্তি- 
ভ্রয়-সমেতায়'-কর্তৃ, কর্ম ও করণ--এই তিনটি 
শক্তি-সমন্বিত। “মীঢ়ুষে' রুদ্রস্বরূপ আপনাকে, 
'অহঙ্কৃতাত্মনে”_অহঙ্কৃত বলিতে অহঙ্কার, তদাত্মক 
€আপনাকে নমস্কার) । হে রুদ্রস্বরূপ হরে ! আমার 
অহন্তা ও মমতার বৃত্তিসকল শুদ্ধ হউক, ভক্তিরাপ 
হউক, আপনাকে নমস্কার । জ্ঞানেন্দ্রিয় ও কর্মে- 
ন্দ্রিয়ের শুদ্ধি প্রার্থনা করিতেছেন__চেতঃ আকৃতি- 
রাূপায়" চেতঃ বলিতে জান এবং আকৃতি অর্থাৎ 
ক্রিয়া, তদ্ধপ, অের্থাৎ ব্রক্মারূপী আপনি, যাহা হইতে 


কর্তা, কর্ম ও 
আপনাকে 
আপনা 
আপ- 


চতুর্থস্কঙ্ধঃ 
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৩৯৯ 
বেদরূপ বিবিধ বাক্যসমূহের প্রকাশ হইয়া থাকে, 
সেই আপনাকে নমস্কার )। সেইরূপ “বাচঃ% এই 
পদের উপলক্ষিত কর্মেন্দ্রিয়সকলেরও শুদ্ধি ব্যক্ত 
হইল। জ্ঞানেন্দ্রিয়সমূহের শুদ্ধির কথা পৃবের্ব উক্ত 
হইলেও পুনরাগন ইহার প্রণতির দ্বারাও বলিলেন-_ 
ইহা বূঝিতে হইবে । হে রুদ্দ্রস্বরূপ হরে ! আপনি 
আমার বৃদ্ধি এবং প্রাণরৃত্তি ভক্তির উন্মখী করুন, 
আপনাকে নমস্কার ॥ ৪৩।। 


দর্শনং নো দিদৃক্ষণাং দেহি ভাগবতাণ্চতম্‌ |. 
রূপং প্রিয়তমং স্বানাং সবেবন্দ্িয়গুণাঞ্জনম্‌ ॥8৪॥ 
জিঙ্গপ্রারড়, ঘনশ্যামং সব্বনৌন্দর্যযসংগ্রহম্‌ । 
চাবর্বায়তচতুব্বাহু-সুজাতরুচিরাননম্‌ ॥ ৪৫ 11 
পদ্মকোশপলাশাক্ষং সুন্দরভ্রগ সুনাসিকম্‌ 
সুদ্বিজং সুকপোলাস্যং সমকর্ণবিভূষণম্‌ ॥ ৪৬ ॥ 
প্রীতিপ্রহসিতাপাঙমলকৈরুপশোভিতহ্্‌ । 
লস€পঙ্ছজকিঞ্জলক-দুকুলং ম্থষ্টকুগুলম্‌ ॥ ৪৭ ॥ 
স্ফুরৎকিরীটউবলম্-হারন্পুরমেখলম্‌ 
শ্মচক্রগদাপদ্ম-মালামণ্যু্তমদ্ধিমণ্ড 1 ৪৮ ॥ 
সিংহস্কন্ধত্বিষো বিভ্রৎ সৌভগগ্রীবকৌন্ত্রভম্‌ ৷ 
শ্রিয়ানপারিন্যাক্ষিপ্ত-নিকষাশ্মোরসোল্লসৎ ॥ ৪৯ ॥ 
পররেচকসংবিগ্র-বলিবল্গুদলে।দরম্‌ ॥ 
প্রতিসংক্কাময়দ্দিষ্থং নাভ্যাবন্তগভীরয়া ॥ ৫০ ॥ 
শ্যামশ্রোণ্যধি-রোচিষ্-দুকুলপ্বর্ণমেখলম্‌ ৷ 
সমচাব্বভ্ম্রিজঙ্ঘে রু-নিশ্নজানূসুদর্শনম্‌ 1 ৫১ ॥ 
পদা শরৎপদ্ধপলাশরোচিষা 
নখদ্যুভিনোহভ্তরঘং বিধৃন্বতা । 
প্রদর্শয় গ্রীয়মপাস্তসাধ্বসং 
পদং গুরো মাগণগুরুস্তমোজুষাম্‌ 0৫২ ॥ 
অন্বয়ঃ- দিদৃক্ষুণ।ং দের্শনেচ্ছুনাং) নঃ (অস্মা- 
কং) ভাগবতাচ্চিতং (ভাগবতৈঃ ভক্তৈঃ অচ্চিতং 
সৎকৃতং ) দর্শনং দেহি। স্থানাং € ভক্তানাং ) প্রিয়- 
তমং সব্বেন্দ্রিয়গুণাঞ্জনং (সবেরষাম্‌ ইন্দ্রিয্াণাং যে 
গুণাঃ বিষয়াঃ তেষাম্‌ অঞ্জনং ব্যঞ্জকং সব্বেন্দ্িয়- 
বিষয়বিষয়িরাপং ), জিঞ্প্রারড়ঘনশ্যামং স্্িগ্ধঃ 
প্রারষি যঃ ঘনঃ, তদ্বৎ শ্যামং ১, সব্বসোন্দর্যযসংগ্রহং 
€সব্বেষাং সৌন্দয্যাণাং সংগ্রহঃ যক্িন তৎ), 
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চাববায়তচতুর্বাহু (চারবঃ আয়তাঃ চত্বারঃ বাহবঃ 
যফ্মিন্‌ তৎ ) সুজাতরুচিরাননং (সুজাতং যখোচিতং 
সব্বাবয়বরুচিরম্‌ আননং যস্মিন্‌ তৎ ), পদ্মকোশ- 
পলাশাক্ষং (পদ্মস্য কোশে মধ্যে যানি পলাশানি 
পন্তাণি, তদ্বৎ অক্ষিণী যক্িন তৎ), সুন্দরন্্ু 
€ সুন্দর্যেটী ভ্রুবৌ যক্িমন্‌ তৎ ), সুনাসিকং (শোভনা 
নাসিকা যমন তৎ ১, সুদ্বিজং (শোভনাঃ দ্বিজাঃ 
দন্তাঃ যক্িমন্ তত), সুকপোলাস্যং (সুকপোলম্‌ 
আস্যং মুখং যফ্মিন্‌ তৎ ), সমকর্ণবিভুষণং (সমৌ 
কর্ণো বিভুষণং যস্য তৎ), প্রীতিপ্রহসিতাপাজ্ং 
(প্রীত্যা প্রহসিতাবিব অপাঙ্গৌ নেন্রপাজজৌ যঙ্িমন 
তৎ), অলকৈঃ (কুঞ্চিতৈঃ ভ্রমরাকারৈঃ কেশৈ) 
উপশোভিতং, লস্পঙ্কজকিঞ্জল্ক দুকুলং (লসন্তঃ 
শোভমানাঃ যে পক্কজস্য কিঞ্জলকাঃ কেশরাঃ তৎসদূশে 
পীতে দুকুলে বস্ত্রে যঞ্মিন্‌ তৎ ), স্ৃষ্টকুণুলং (ম্ৃজ্টে 
উজ্ভ্বলে কুণডলে যঙ্জিমন্‌ তৎ ), স্ফ্ুরৎকিরীটবলয়- 
হারনৃপূরমেখলং (স্ফুরত্তঃ দীপ্যমানাঃ কিরীটবলয়া- 
দয়ঃ যঙ্িিন্‌ তৎ), শস্বচন্রুগদাপদ্মমালামণ্যু্ত মদ্ধি- 
মণ €শগ্বচন্রগদাপদ্মানি মালাঃ বনমালাঃ মণয়ঃ 
এতৈঃ উত্তমা খদ্ধিঃ শোভা যস্য অস্তি তৎ ), সিংহ- 
স্কন্ধত্বিষঃ (নিংহস্য ক্কন্ধে পরিতঃ প্রসরত্তঃ কেশরাঃ 
এব ত্বিষঃ, তাদৃশীঃ সব্বতঃ ত্বিষঃ ) বিভ্রৎ ধোরয়ৎ), 
সৌভগশ্রীবকৌন্তভং €সৌভগযুক্তা গ্রীবা যেন সঃ 
কৌস্তভঃ যঙ্িমন্‌ তৎ ), অনপাগ্নিন্যা ( অচঞ্চলয়া ) 
শ্রিয়া (লক্ষমীরেখয়া হেতুভুতয়া ) ক্ষিপ্তনিকষাম্মোরসা 
(ক্ষিপ্তঃ তিরস্কতঃ নিকষা*মা স্বর্ণরেখাঙ্কিতঃ নিকষণ- 
পাষাণঃ যেন তাদূশেন উরসা বক্ষসা) উল্লসৎ (শোভ- 
মানং ), প্ররেচকসংবিগ্নবলিবক্গুদলোদরং (প্রক- 
রেচকাভ্যাং শ্বাসোচ্ছাসাভ্যাং সংবিগ্লাঃ চঞ্চলাঃ বলয়ঃ 
রেখাঃ তাভিঃ বলগু সন্দরং দলবৎ অশ্র্থপন্রসদৃশম্‌ 
উদরং যঙস্িমন্‌ তৎ ), আবর্তগভীরয়৷ (আবর্তযুক্তয়া 
গভীরয়া চ) নাভ্যা রিশ্বং প্রতিসংক্রাময়ৎ (যতঃ 
নির্গতঃ তেনৈব দ্বারেণ পুনঃ প্রবেশয়ৎ ইব স্থিতং ), 
শ্যামস্রোপ্যধিরোচিষ্ণ-দুকুলস্বণমেখলং € শ্যামন্রোণ্যা 
শ্যামনিতস্বেন অধিকং রোচিষ্ণ শোভনশীলং যৎ 
দুকুলং পীতান্বরং তত্র স্বর্ণ ময়ী মেখলা যমন তৎ ১, 
সমচাব্বভ্প্রি জ্ঘোরু-নিশ্নজানুসুদর্শনং (অঙ্প্রি চ 
জ্রঞ্ৰে চ উল চনিশ্নে অনুন্নতে জানুনী চ, সমৈঃ 


শীমস্ভাগবতম্‌ 
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চারুভিঃ এতৈঃ শোভনং দর্শনং যস্য তৎ) বূপং, 
€তথা ) শরৎপদ্মপলাশরোচিষা €(শরদি যৎ পদ্মং 
তস্য গপলাশং তদ্ধৎ রোচিঃ যস্য তেন) নখদ্যুভিঃ 
(নখদীপ্তিভিঃ ) নঃ (অঙ্মাকম্‌ ) অন্তরঘম্‌ (অন্ত- 
ভবম্‌ অজানম্‌ অং ) বিধুন্বতা (দৃরীকুব্বতা ) পদা 
€(স্বচরণেন দীপস্থানীয়েন ) অপাস্তসাধ্বসমূ অেপাস্তং 
দূরীরুতং প্রপন্নানাং সাধ্বসং সংসারভয়ং যেন তৎ) 
(হে) গরো, €যতঃ ত্বং) তমোজুষাম্‌ €অজ্ঞানাম্‌ 
অস্মাকং ) মার্গগুরঃ (বত্মপ্রদর্শকঃ গুরুঃ অতঃ ) 
স্বীয়ং পদং (স্বকীয়ং শরণ্যং পদং অথবা এবভ্ুতেন 
পদা উপলক্ষি তরাপং পদং ) প্রদর্শয় ॥। ৪৪-৫২ ॥ 
অনুবাদ-_হে ভগবন্‌, আপনার যে রূপ ভাগবত 
ভক্তগণদ্বারা নিত্য অচ্চিত ও সমাদৃত, যে রূপ আপ- 
নার নিজজনের প্রিয্তম এবং যাহা সব্বেম্দ্রিয়- 
বিষয়ের বিষয়িস্বরূপ, আমরা আপনার সেই রূপ 
দর্শন করিতে অভিলাষী হইয়াছি। আপনি আমা- 
দিগকে দর্শন প্রদান করুন্‌। হে প্রভো, আপনার এ 
রূপ বর্ষাকালীন সুত্সিগ্ধ মেঘের ন্যায় শ্যামবর্ণ ঃ 
উহাতে নিখিল সৌন্দর্যের সংগ্রহ বিদ্যমান-__-আপনার 
এঁ রূপে মনোহর ও আয্মত বাহচতুষ্টয় শোভিত 
রহিয়াছে এবং অবয়বের পরিমিত সুন্দর বদন শোভা 
পাইতেছে £ উহার চক্ষুযুগল-_পদন্মের কোশ-মধ্যবস্তা 
পন্রসদৃশ এবং সুন্দর-ভ্রাযুক্ত £ উহার নাসিকা- সুন্দর, 
দন্ত _সুচারু, মুখমণ্ডল--মনোহর কপোলঘ্বয়- 
বিশিষ্ট ; কর্ণযগল পরস্পর এরূপ সমান যে, উহাই 
ভূষণস্বরূপ হইয়াছে ঃ কুঞ্চিত কেশদামে সুশোভিত 
মেন্রাপাঙ্গদ্বয় যেন প্রীতিনিবন্ধন নিরন্তর হাস্য করি- 
তেছে ঃ কটিদেশে পদ্মকেশরের ন্যায় (উজ্জ্বল পীতবর্ণ) 
পণ্টবস্্র শোভা পাইতেছে, কর্ণে উজ্জ্বল কুণ্ডল বিলম্বিত; 
কিরীট, বলয়, হার, নূপুর ও মেখলা প্রভা বিস্তার 
করিয়া শোভা পাইতেছে ; শখ্-চন্রু-গদা-পদ্ম-মালা 
ও মণিগণ উত্তম শোভা বিস্তার করিতেছে । গর 
শমৃত্তির গলদেশে যে কৌস্তভমণি শোভিত রহিয়াছে, 
সেই শোভার কথা আর কি বলিব ! সিংহের স্কন্ধ- 
দেশে যেমন চতুর্দিকে প্রসারণশীল কেশররাজি থাকে, 
তাহারই ন্যায় যেন সব্বদিকে উহা মনোহর কান্তি 
বিস্তার করিয়া বিলসিত রহিয়াছে । এ কৌস্তুভমণির 
শোভাদ্বারা (অথবা, অচঞ্চলা লক্ষমীরেখাদ্বারা ) বক্ষঃ- 
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স্থলে এরূপ শোভা হইয়াছে যে, তদ্দারা দ্বর্ণরেখাঙ্কিত 
নিকষ-পাষাণকেও তিরস্কার করিতেছে । ভ্রিবিল রেখা 
নিংশ্বাসপ্রশ্বাস-নিবন্ধন কলিত হইয়া অশ্বথপন্রসদ্‌শ 
সুগঠন উদরের শোভা বিস্তার করিতেছে । আবর্তের 
ন্যায় গভীর নাভিপ্রদেশ দেখিয়া মনে হয় যেন যে 
মাভিদেশ হইতে এই ধিশ্ব নির্গত হইয়াছে, উহাতেই 
গুনব্্বার প্রবেশ করিতেছে ; শ্যামবর্ণ নিতম্বে যে মনো- 
হর পট পীতাম্বর বেষ্টিত রহিয়াছে, তাহাতে স্বর্ণ - 
মেখলা বিরাজিত থাকিয়া আরও অধিকতর শোভা 
বিস্তার করিতেছে £ পাদ, জঙ্ঘা ও উরুদ্বয়, পরস্পর 
সমান ও সুন্দর, জানুযুগল--অমুন্ত এবং সুদর্শন 
সুচারু শারদ পদ্মপলাশের ন্যায় দীপ্তিশালী পদযৃগলে 
যে নখরাজি শোভিত রহিয়াছে, উহার দুযুতিদ্বারা 
আমাদিগের অন্তরের অক্তানান্ধকার বিনম্ট করি- 
তেছে। তাহার শ্ীচরণ-_প্রোজজ্বল প্রদীপস্বরাপ ॥ 
উহাদ্বারা প্রপন্ন পূরুষগণের সংসারভয় দূরীকৃত হয়। 
হে প্রভো, আপনি-_-অক্তানসেবিজীবের প্রকৃতমার্গ- 
প্রদর্শক শ্রীগুরুদেব ঃ আপনি আমাদিগকে আপনার 
এঁরাপ প্রদর্শন করুন ॥। ৪৪-৫২ 1 

বিশ্বনাথ-__এবং জ্মরন্‌ প্রণতিভিরেব স্বস্য দেহে- 
ন্দ্রিয়মনসাং শুদ্ধ্যা যোগ্/তামাপাদ্য দর্শনং প্রার্থয়তে 
নবভিঃ-দর্শনং দেহীতি । ননু কীদৃশং দর্শনং 
ভবদভিমতং দদানি, তন্রাহ--ভাগবতৈরচ্চিতং ন তু 
'বৌদ্ধাদ্যেরিত্যর্থঃ | রূপং রূপবৎ স্বানাং প্রিয় তম- 
'মিতি বৈরাজদশশনং ব্যারতম্‌ । সব্বেন্দ্রিয়গণৈ রূপা- 
'দিভিঃ অঞ্জনং অ্রক্ষণমতা্য।সঙ্তিত্যত্ত তদিতি ব্রক্মদর্শন- 
মপি ব্যারৃত্রম্‌ * যদ্বা, সব্বেন্দ্রিয়াণাং গুণাজজনং গুণ- 
যুজ্ঞং হিতকরমঞ্জনং মন আদি সব্দেন্দ্িয়াণি যন্ত্র 
দুব্বিষয়গ্রহণরূপমান্ধ্যং পরিত্যজ্য স্ব-স্ব-চক্ষুঃ প্রাপ্ধু 
বন্তীত্যর্থঃ। “চক্ষুষস্চচ্ষুঃ” ইত্যাদি শ্ুতেঃ। কিঞ্চ, 
তন্রাপি স্সিগ্ধেতি স্লেহবত্য্নেহজনকত্ব-চিন্কণত্বান্যুক্তানি, 
প্রারণ্মেঘেতি - বসবধিত্ব-সব্বতাপোপশম কত্ব-মনশ্চা- 
তক-হর্বত্বানি, শ্লেষেণ-_প্রকর্ষেশ আ-_সম্যগেব 
বর্ষতি ভক্ত মনোরথমিতি প্রার্ট ঘনশ্যামম্‌ অতিনিবিড়- 
শ্যামম্‌। সব্বেষামেব প্রাকৃতাপ্রাকৃতবস্তনিষ্ঠানাং 
সৌন্দর্য্যাণাং সংগ্রহো যন্ত্র তৎ ঃ যদ্বা, সৌন্দর্যযকর্তুকং 
সম্যক গ্রহণমাকর্ষণং মত্র তদিত্যত এবান্যন্র তাদূশ- 
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সৌন্দর্য্যং নাস্তীত্যর্থঃ ; যদ্বা, সব্বসৌন্দয্যেণ কণ্রণা 
জম্যগাসক্ত্যৈব গ্রহণং যস্যেতি সব্বসৌন্দধ্যমপি স্বং 
সফলয়িতুং যদেব গৃহাতীতি ভাবঃ। চতস্ৃষু দিক্ষু 
ভুজা যস্যেতি পদ্মনাভোপাসকাঃ । চত্বারো ভূজা 
যস্যেতি বৈকুষ্ঠনাথোপাসকাঃ, প্রেয়সীসাহিত্যাদেব 
চতুভূজত্বমিতি শ্রীকৃষ্কোপাসকাঃ । সুজাতকমলমিব 
রুচিরমাননং যস্য তম্। পদ্মকোশস্থে কোমলে পলাশে 
ইবাক্ষিণী যণ্র তৎ। প্রীতি-ব্যঞ্জকং প্রহসিতমপাে 
বামনেত্রান্তে যস্যেতি প্রেয়সীসাহিত্যং সূচয়তি । শস্ম- 
চক্রগদাপদ্মানি করচতুস্টয়ে । করতলদ্বয়ে বা রেখা- 
রূপাণি জেয়ানি। মালাশ্চ আভরগস্থা মণয়ম্চ উত্তমদ্ধিঃ 
শোভাসম্পচ্চ তদ্বৎ। সিংহস্যেব যৌ স্কন্ধো তয়ো- 
স্তিষো হারকুগুলাদিদীপ্তিবিদ্রৎ। সৌভগবুক্তা গ্রীবা 
যেন তথাভূতঃ কৌন্তভো যন্ত্র তৎ। অনপায়িন্যা 
শ্রিয়া লক্ষীরেখয়া হেতুভূতয়া আক্ষিপ্তস্তিরস্কৃতো 
নিকথামমা স্বর্ণরেখাঙ্কিতো নিকষপাষাণো যেন তাদ্‌- 
শেন উরসা উল্লসচ্ছোভমানম্‌। পুররেচকাভ্যাং 
শ্বাসোচ্ছাসাভ্যাং সংবিগ্লাশ্চঞ্চলা যা বলয্নস্ত।ভিব্গ 
দলবদশ্বথপন্্রসদৃশমুদরং যন্ত্র তৎ। আবর্তবদ্গম্ভীরয়া 
নাভ্যা বিশ্বং প্রতি সংক্রাময়ৎ্, তয়ৈবোভূতং পুন- 
সয়ৈব স্বসিমন্‌ প্রবেশয়দিব স্থসৌন্দয্যেণাকর্ষদিব 
ইত্যর্থঃ। শ্যামশ্রোণ্যা অধিকং রোচিষ্, তৎকান্ত্য- 
চ্চলনযুক্তং য্পীতদুকুলং তন্ত্র স্বর্ণময়ী মেখলা 
যঙ্মিংস্তৎ। সমং তুল্যপ্রমাণঞ্চ চারু সুন্দরঞ্চ অঙ্গ্রি- 
জঙ্ঘোরু যন্ত্র ত। নখদ্যুভির্নখানাং কান্তিভিরের 
অঘমন্ধকারং দৃরীকুব্বতা পদা দিব্যদীপকেনৈৰ স্বীয়ং 
পদং স্বরূপং স্থানং বা $ যদ্ধা, হে প্রভো, তব সবর্বাজ- 
লাবণ্য দর্শনং প্রাপ্তং, কিন্তু চরণতল মাধূর্্যং নোপলর্ধং 
তত্র যদ্যপি মহাযোগপীঠে তিষ্ঠতস্তব দ্য়োঃ পদয়োঃ 
সামস্ত্যেন দর্শনাসম্ভবস্তদপি একেন পদা ভুবমবম্ট- 
ভ্যাপরং পদং কিঞ্চিদুন্নময্য দর্শয়েত্যাহ-_পদা এর 
পদং দর্শয় রামপদা ভূবমবস্টভ্য দক্ষিণপদং কিঞ্ি- 
ভিরশ্চিনীরুতমুননমধ্য প্রদর্শয়, যথা চক্র-ধরজ-বজাক্কু- 
শাদিদর্শনেন সংসারভয্মং নিবর্তত ইত্যাহ-_অপা- 
ভেতি। ননু কথমীদৃশী মতিস্ভবাজনীতি, তত্র শ্রীগুরু- 
প্রসাদাদিত্যাহ__হে গরো, তমো-জুষামক্ঞান-তিমি- 
রান্ধ-চক্ষুষামক্মাকং  মার্গ-গুরুতক্িমার্গোপদেন্টা 
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ত্বমেব গুরুরূপধারীত্যর্থঃ ॥ ৪৪-৫২ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--এইপ্রকার স্মরণ করিতে 
করিতে প্রণতির দ্বারাই স্বীয় দেহ, ইন্দ্রিয় ও মনের 
সুদ্ধিহেতু যোগ্যতা প্রাপ্ত হইয়া দর্শন প্রার্থনা করিতে- 
ছেন__নয়টি শ্লোকের দ্বারা । প্র্শনং দেহি__ আপনি 
আমাদিগকে দর্শন দান করুন । যদি বলেন--দেখ, 
তোমাদের অভিমত কিরূপ দর্শন দিব £ তাহাতে 
বলিতেছেন-__“ভাগবতাচ্চিতম্‌*__ভাগৰত অর্থাৎ ভগ- 
বদ্তক্তগণের দ্বারা অচ্চিত যে রূপ, তাহা, কিন্তু বৌদ্ধ 
প্রভৃতির দ্বারা অচ্চিত (শ্ন্যরূপ ) নহে, এই অর্থ। 
“রূপং আপনার নিজ জনের প্রিয়তম রূপের ন্যায় 
যে রূপ, ইহা বলায় বিড়াট্মৃত্তির দর্শন ব্যারৃত্ত হইল। 
“সব্বেন্দ্রিয়গুণাঞ্জনম্”_রূপাদি সকল ইন্দ্রিয়গণের 
দ্বারা অঞ্জন বলিতে অঅক্ষণ, অর্থাৎ অত্যাসক্তি যেখানে 
তাদূশ রূপ, (সমস্ত ইন্দ্রিয়ের যে যে গুণ অর্থাৎ 
অসাধারণ ধর্ম-__শ্রবণ, স্পর্শন, দর্শন, আঘ্রাণ প্রভৃতি, 
তাহাদের অঞ্জন (অভিব্যক্তি ) যেখানে, তাদ্‌শ রূপ 
দর্শন করান )। ইহাতে ব্রহ্মদর্শনও ব্যাবত হইল। 
অথবা-_সকল ইন্দ্রিয়ের “গুণাঞ্জন” বলিতে গুণযৃক্ত 
হিতকর অঞ্জন, যেখানে মন প্রভৃতি সমস্ত ইন্দ্রিয় 
দুব্বিষয় গ্রহণরূপ অন্ধতা পরিত্যাগ-পূবর্বক স্ব স্থ চক্ষু 
প্রাপ্ত হইয়া থাকে, এই অর্থ। শুতিতেও উক্ত হইয়াছে 
_-ণ্চিক্ষুষম্চক্ষুঃ অর্থাৎ যাহার চক্ষু চক্ষুসকলের 
তেজ-প্রদায়ক, ইত্যাদি । আরও, তাহাতে *্সিগ্ধধ 
প্রার্ড্-ঘনশ্যামং.( অর্থাৎ আপনার সেই রূপ 
বর্ষাকালীন দ্বি্ধ মেঘতুল্য শ্যামবর্ণ।) এখানে 
“ক্লিগ্ধ”, ইহা বলায়, ক্লেহবত্্, ক্লেহজনকত্ব ও চিন্কণত্ব 
উক্ত হইল, এবং পপ্রারুন্মেঘ* বর্ষকালীন মেঘ--ইহা 
বলায়, রসবধিত্ব, সব্বতাপোশমকত্ব এবং মনোরূপ 
চাতকের আনন্দত্ব উক্ত হইল। শ্লেষোক্তিতে-__ 
প্রার্ট” বলিতে প্রকর্ষরূপে আ-_সম্যক প্রকারেই 
ভক্তজনের মনোরথ বর্ষণ করে যাহা, “ঘনশ্যাম? 
বলিতে অতি নিবিড় শ্যামবর্ণ। “সব্ব-সৌন্দধ্য- 
গ্রহম্‌* প্রাকৃত ও অগপ্রারৃত বনস্ত-নি্ঠ সকল 
সৌন্দর্যেরই সংগ্রহ যেখানে, তাদূশ (অর্থাৎ সকল 
সৌন্দর্য্য পরিপূর্ণ ) রূপ। অথবা--সৌন্দর্যয কর্তৃক 
সম্যক্রূপে গ্রহণ, অর্থাৎ আকর্ষণ যেখানে, তাহা, 
ইহাতেই অন্য্ত্র তাদৃশ সৌন্দর্য্য নাই, এইরূপ অর্থ 
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বুঝান হইল । কিন্বা__সকল সৌন্দর্য্য কর্তৃক আসক্তি 
বশতঃই গ্রহণ যাহার, ইহার দ্বারা সমস্ত সোন্দয্যও 
নিজ নিজ সাফল্য বিধানের নিমিত্ত যে রাপ গ্রহণ 
করিয়া থাকে, তাহা- এই ভাব । "চার্বায়ত-চতু- 
বাহ'-_-চোরু অর্থাৎ সুন্দর, আয়ত বলিতে আজা- 
নূলম্বিত চারিটি বাহু যাহার, সেই রূপ ।) এখানে 
চারিটি দিকে বাহুসকল যাহার--ইহা পদ্মনাভের 
উপাসকগণের । চারিটি বাহ যাহার-_হহা বৈকুষ্ঠ- 
নাথের উপাসকগণের, এবং (পুর ) প্রেয়সীগণের 
সাহচর্্যেই চতুভূ'জত্ব_ইহা (দ্বারকায় ) শ্রীকৃষ্ণের 
উপাসকগণের রমণীয় রূপ । “সুজাত-রুচিরানম্‌ 
সুজাত কমলের ন্যায় রুচির (মনোক্ত) আনন হাহার, 
€ তাদূশ রূপ দর্শন করান )। 

পদ্মকোশ-পলাশাক্ষং_ পদ্মকোশস্থ কোমল পলা” 
শের ন্যায় € অর্থাৎ পদ্মমধ্যস্থ পন্রতুল্য রক্তবর্ণ রেখা- 
যুক্ত সুন্দর ) নয়নযুগল যেখানে, (তাদৃশ রূপ )। 
“প্রীতি-প্রহসিতাপাঙ্গং_-প্রীতিব্যঞ্ক প্রহসিত প্রেরুষ্ট 
মধুর হাস্য ) অপাঙ্গে অর্থাৎ বামনেন্র-প্রান্তে যাহার, 
€তাদূশ রূপ আমাদিগকে দেখান ১, ইহার দ্বারা 
প্রেয়সীগণের সাহচর্য্য সুচনা করিতেছেন । শঙ্খ, চন্রচ 
গদা, পদ্ম--ইহা করচতুষ্টয়ে, অথবা--করতলদয়ে 
রেখারূপে বর্তমান শস্খ, চন্রাদি বুঝিতে হইবে। 
“মালা-মণ্যু্তমদ্ধিমত্' __ মাল্যসকল, আভরণস্থিত 
মণিসমুদয় এবং “উত্তমদ্ধি” অর্থাৎ শোভাসম্পৎ যেখানে, 
(সেই রূপ দেখান) । এসংহস্কন্ধ-ত্বিষঃ'- সিংহের 
ন্যায় যে স্বন্ধাদ্ধয়, তাহার কান্তিতেই হার, কুগুলাদির 
দীপ্তি, তাহাতে ধারণ করিয়াছে যে সৌভাগাগ্রীবা, 
তাহাতে কৌস্তভ যেখানে, তাদশ (অর্থাৎ আপনার 
যে রূপে কণ্ঠদেশে সিংহতুল্য রমণীয় কান্তিবিশিষ্ট 
হার কুগুলাদি ও কৌন্তভমণি শোভিত ), "শরিয়া 
অনপায়িন্যা, ইত্যাদি--(বক্ষঃস্থলে ) লক্ষমীদেবীর 
(স্বর্নরেখারূপে ১ নিত্য বিরাজমানতা-হেতু, আক্ষিপ্ত 
অর্থাৎ তিরস্কৃত (ম্লান ) হইয়াছে “নিকষাম্মা”_ 
স্বণরেখাঙ্কিত নিকষপাষাণ যাহার দ্বারা, তাদ্‌ৃশ বক্ষঃ- 
স্থলের দ্বারা শোভমান যাহা (সেই রূপ দেখান )। 
“প্রক-রেচক” ইত্যাদি--পৃরক ও রেচকের দ্বারা, 
অর্থাৎ শ্বাস ও প্রশ্বাসের দ্বারা, সংবিগ্ন বলিতে চঞ্চল 
যে বলীসকল (ভ্রিবলী), তাহার দ্বারা “বল্গু' €(মনো- 
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হর) “দলবৎ'--অশ্বগথপত্রের ন্যায় উদর যেখানে, 
তাদূশ রূপ (অর্থাৎ শ্বাস-প্রশ্বাসের গতিতে 
চঞ্চল ভ্রিবলী-সকল অতিশয় কম্পিত হয় বলিয়া 
উদর অশ্বথপন্রের তুল্য প্রকাশ পায়।) “নাভ্যা আবর্তৃ- 
গভীরয়া"--আবর্তের ন্যায় গম্ভীর নাভির দ্বারা, এবিশ্বং 
প্রতিসংক্রাময়ৎ'--নাভি হইতে উদ্ভুত বিশ্ব, পূনরায় 
তাহার দ্বারাই নিজ অভ্যন্তরে প্রবেশ করাইবার 
নিমিত্তই যেন, (অর্থাৎ গভীর আবর্তযুক্ত নাভিহুদ 
এইরাপে স্ফুরিত হইতেছে, যেন এই বিশ্ব উহা হইতে 
নির্গত হইগ়াই আবার উহাতে প্রবেশ করাইবে ১ 
ইহাতে নিজ সৌন্দর্যের দ্বারা যেন আকর্ষণ করি- 
তেছে-_এই অর্থ । | 
শ্যাম-শ্রোণ্যধি' ইত্যাদি, শ্যামবর্ণ শ্রোণিভাগের 
দ্বারা, 'অধিকং রেচিষ্ণ'- তাহার কান্তিতে অতিশয় 
শোভমান যে পীতবসন, তদুপরি স্বর্ণময়ী মেখলা 
বিরাজমান যেখানে (সেই রূপ )1 “সম-চার্বড্ত্রি 
_ইত্যাদি, “দমং"_তুল্যপ্রমাণ (সমান ), অথচ 
সুন্দর অভ্প্রি, জঙ্ঘা ও উরু যেখানে, (সেই রূপ 
দেখান)। 'নখ-দ্যুভিঃ-_নখসমূহের কান্তির দ্বারাই 
আমাদের হাদ্গত অন্ধকার বিদূরিত করিতেছে যে 
চরণকমল, দিব্য প্রদীপের ন্যায় তাহার দ্বারা, পদংঃ 
স্বীয় স্বরূপ অথবা স্থান প্রদর্শয়'_ প্রদর্শন করান। 
অথবা-__হে প্রভো ! আপনার সব্বাঙ্গের লাবণ্য প্রাপ্ত 
হইয়াছি, কিন্তু চরণতলের মাধৃ্য উপলব্ধি করি 
নাই, সেখানে যদিও মহাযোগপীঠে অবস্থিত আপনার 
চরণদ্বয়ের সমগ্ররূপে দর্শন অসম্ভব, তথাপি এক 
চরণের দ্বারা পৃথিবী অবলম্বন করতঃ, অপর চরণ 
কিছুটা উন্নমিত করিয়া দর্শন করান, ইহা বলিতেছেন 
_-“পদা পদং দর্শয়”_চরণের দ্বারাই চরণ দেখান, 
অর্থাৎ বাম পদের দ্বারা পৃথিবী অবলম্বন করিয়া, 
দক্ষিণ চরণ কিছুটা তিরশ্চিন-তেরছা) ভাবে উন্নমিত 
করিয়া দেখান, যেরাপে চত্ত্রু, ধ্বজা, বজ, অক্কুশাদি 
(চিহ্ৃ) দর্শনে সংসার ভয় নিবন্তিত হয়, ইহা 
বলিতেছেন-_ 'অপাস্তসাধ্বসং'_- (অপাস্ত অর্থাৎ 
নিরস্ত হইয়াছে, ভক্তজনের ভয় সেখানে, তাদ্‌শ 
চরণ-বিশিন্ট রূপ আমাদিগকে প্রদর্শন করান )। 
যদি বলেন-_দেখ, এইরূপ মতি তোমাদের কিপ্রকারে 
উৎপন্ন হইল £ তাহাতে বলিতেছেন-_শ্রীগুরুদেবের 
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অনুকম্পায় £ হে শুরো! ঠিেমোভুষাম্‌'- অক্তানরূপ 
তিমিরে অন্ধচক্ষু আমাদের “মার্গ-গুরুঃ,__ভক্তিমার্গের 
উপদেষ্টা আপনিই শ্্রীগুর-রূপধারী, এই অর্থ 
| ৪৪-৫২।। 


এতদ্দীপমনৃধ্যেক্নমাজ্সুদ্ধিমভীপ্সতা | 
যস্ভভ্িযোগোহভয়দঃ স্বধন্মমন্তিষ্ঠতান্্‌ ॥। ৫৩ ॥ 


অন্বয়নঃ--আত্মস্তদ্ধিম (আত্মনঃ শুদ্ধিম্‌) 
অভীগসতা (ইচ্ছতা ভক্তেন) এতদ্রপম্‌ (এতৎ 
প্ব্রবোক্তং তব রূপম্‌ ১ অনুধ্যেয়ং (ধ্যানাহম্‌ এব, ন 
তু প্রতাক্ষতঃ প্রাপ্যমিত্যর্থঃ ), যদ্তভ্তিযোগঃ (যৎ যস্য 
তব ভক্তিযোগ এব) স্বধর্মম্‌ (আত্মধর্মং ভক্তিম্‌ ) 
অনুতিষ্ঠতাং কেবর্ব তাং ভক্তানাম্) অভয়দঃ মোক্ষদঃ 
ভবতি )॥ ৫৩।॥ 

অনুবাদ-যাহারা আত্মশুদ্ধিলাভে প্রয়াসী, তাহারা 

এই রূপের ধ্যান মান্ত্র করিয়া থাকেন; কিন্ত প্রত্যক্ষ 
দর্শন করিতে সমর্থ হন না। আর ভক্তির আত্ম- 
ধন্মানুষ্ঠানকারী ভক্তগণের নিকট এই রূপ ভক্তিযোগ- 
প্রভাবে অভয়প্রদ হইয়া থাকে ॥ ৫৩ ॥। 

বিশ্বনাথ শ্রীরুদ্র এব বিশেষং জ্ঞাপয়িতুমেত- 
দিতি পদ্যমাহ-__যাবৎ দর্শনং ন লভ্যেত সাধকভক্তেন 
তাবদেতদ্রপমেব পুনঃ পূনদ্ধোয়ম্, আত্মনো জীবস্য 
শুদ্ধিমবিদ্যা-মালিন্যক্ষালনম্‌ ইচ্ছতেতি ন তু প্রকা- 
রান্তরেশ ত্বং-পদার্থ-শুদ্ধিভ্তানামুচিতেতি ভাবঃ। 
যথা বাসুদেবাদিপ্রণথতিভি-দেঁহদ্ব় শুদ্ধিরুক্তা, তথা 
সিঞ্প্রারুড়ি ত্যাদিধ্যানপৌনঃপুন্যেন জীবস্য চ শুদ্ধিরিয়- 
মুক্তা । ততো দর্শনং ততঃ পার্ষদত্ব-প্রাপ্তিরিতি শুদ্ধ- 
ভক্ত-মতং দশিতম্‌। অন্তর কিং মাহাত্ম্যং বাচ্যম্‌ £ 
যতঃ স্বস্ব-ধর্ম মনুতিষ্ঠতামাভ্রমিণামপি যস্য ভক্তি- 
যোগ এবাভয়দো ন তু কর্মজ্ঞানাদিরিতার্থঃ | ৫৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-শ্রীরুদ্রই বিশেষ জানাইবার 
নিমিভ্ত বলিতেছেন- -এতৎ রূপমৃ* ইত্যাদি পদ্য-_ 
যতকাল পর্যন্ত শ্রীভগবানের ) দর্শন লভ্য না হয়, 
ততকাল পর্য্যন্ত সাধক ভক্ত এই রূপই পুনঃ পুনঃ 
ধ্যান করিবেন, আত্ম-শুদ্ধিমূ অভীপ্সতা'-- আত্মার 
অর্থাৎ জীবের শুদ্ধি বলিতে অবিদ্যা জেক্তান) জনিত 
যে মালিন্য, তাহার ক্ষালনের ইচ্ছা করতঃ, কিন্তু 


8০8 


প্রকারান্তরে (জানাদির দ্বারা) ত্বং-পদার্থের শুদ্ধি 
ভক্তগণের উচিত নহে-_-এই ভাব । যেরূপ বাসু- 
দেবাদির প্রণতির দ্বার! দেহদ্রয়ের শুদ্ধি উত্ত হইয়াছে, 
তদ্রপ “স্সিগ্ধ প্রারুট্‌* ইত্যাদি ধ্যান-পৌনঃপুন্যের দ্বারা 
জীবেরও এই শুদ্ধি বল্লা হইয়াছে । তারপর দর্শন, 
তারপর পার্ষদত্ব প্রাপ্তি--এই শুদ্ধ ভক্তজনের মত 
প্রদশিত হইল । এই বিষয়ে অধিক মাহাত্ম্য কি 
বক্তব্য £ যেহেতু 'দ্বধন্মমূ অনুতিষ্ঠতাম্‌্* নিজ নিজ 
ধর্মের অনুষ্ঠানকারী আশ্রমিগণেরও ভগবানের ভক্তি- 
যোগই অভগ্প্রদ, কিন্তু জ্ঞান, কম্মাদি নহে-_এই 
অর্থ ॥ ৫৩ ॥ 


ভবান্‌ ভর্তিমতা লভ্যো দুল্ন'ভঃ সবর্বদেহিন।স্্‌ 
স্বারাজ্যস্যাপ্যভিমত একাতভ্তেনাআবিদগতিঃ ॥ ৫৪ ॥ 


অন্বয়ঃ-_স্বারাজ্যস্য অপি (স্বঃ স্বর্গাদিষু রাজ্যং 
রাজত্বং যস্য সঃ স্বারাজ্যঃ ব্রহ্মা তস্য অপি) অভি- 
মতঃ (স্পৃহণীয়ঃ ) একান্তেন (স্বর্গাদিতঃ বিরজ্ত্বেন 
যঃ ) আত্মবিদগতিঃ (কেবলম্‌ আত্মবিৎ তস্) গতিঃ 
গম্যঃ) ভবান্‌ সব্বদেহিনাং দুর্লভঃ.( অপি) ভরক্তি- 
মতা (ভগবদ্ভক্তেন ) লভ্যঃ 11 ৫8 

অনুবাদ-_যাহারা স্বর্গের রাজত্ব সম্ভোগ করেন, 
সেইরূপ ব্রহ্মাদি দেবতাগণের আপনি স্পৃহণীয় হই- 
লেও যাহারা স্বর্গাদিতে বিরক্ত হইয়া একান্তিক ভক্তি- 
সহকারে আপনার আরাধনা করেন, আপনি সেই 
সকল আত্মবিদ্গণের অধোক্ষজক্তানগম্য । আপনি 
সব্বদেহীর নিকট দুর্লভ হইলেও আপনার ভক্তের 
নিকট সুলভ ॥ ৫8 ॥ 

বিশ্বনাথ _পৃনরপ্যেবং স্তবীতেত্যাহ-_ভবানিতি । 
স্বর্গেষু রাজ্যং রাজত্বং যস্য তস্য ব্রহ্মণোহপ্যভিমতঃ 
স্পৃহণীয়ঃ। আজ্ুবিদ্যাং সনকাদীনামপি গতিরাপঃ 
|| 8 ॥| 

টীকার বঙ্গানুবাদ _ পূনরায়ও এইপ্রকারই স্তব 
করিবে, ইহা বলিতেছেন --“ভবান্‌* ইত্যাদি ৷ “স্বারা- 
জ্যস্য'-ম্বর্গদিতে রাজ্য, অর্থাৎ রাজত্ব যাহার, সেই 
ব্রক্মারও “অভিমতঃ”__স্পৃহণীয়় (আপনি )। “আত্ম- 
বিদ্গতিঃ_আত্মতত্ত্জ্জ দনকাদিরও আপনি গতি- 


শ্রীমস্ভাগবতস্্‌ 
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স্বরূপ (অর্থাৎ তাহারাও আপনাকে পাইতে ইচ্ছা- 
করেন )।। ৫৪ 1 
মধর- স্বারাজ্যস্য ইন্দ্রাদেঃ ॥ ৫8৪11 


ং দুরারাধ্যমারাধ্য সতামপি দুরাগয়া । ্‌ 
একান্তভক্ত্যা কো বাঞ্ছেৎ প্রাদমূলং বিনা বহিঃ 0৫৫18 


অন্বয্ঃ-_দুরারাধ্যং (দুঃখেন আরাধগ্নিতং 
যোগ্যং ) তং ( ভগবন্তং ) সতাং €(সাধূনাম্‌ ) অপি. 
দুরাপয়া (দুল্পভয়া) একান্তভক্ত্যা (একান্তয়া নিরভ্তরয়! 
ভক্ত্যা ) আরাধ্য (প্রসাদ্য ১ পাদমূলং (তৎপাদম্লং) 
বিনা (ততঃ অন্যৎ) বহিঃ [স্বর্গাদিসূখং ) কঃ 
€(জনঃ ) বাঞ্ছেৎ ॥ ৫৫ ॥ 

অনুবাদ__-আপনি দুরারাধ্য £ যে এঁকান্তিকী ভক্তি 
সাধুগণেরও দুর্লভ, আপনাকে সেই ভক্তির দ্বারা 
প্রসন্ন করিয়া আপনার পাদপস্ম-সেবা ব্যতীত কোন্‌ 
ব্যক্তিই বা অন্য কিছু বহিবিষ্য় কামনা করিবেন £ 
|| ৫৫ 1 

বিশ্বনাথ __পুনরপি শ্রীরুদ্র, এব শ্লোকত্রয়মাহ-__- 
তমিতি। বহিঃ স্বর্গাদিসুখম্‌ ॥॥ ৫৫ ॥ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_পৃনরায়ও  শ্রীরুদ্রদেবই 
তিনটি শ্লোক বলিতেছেন-_“তম্” ইত্যাদি “বহিঃ 
_স্বর্গাদি সুখ, €আপনার পাদপন্ম ভিন্ন বাহ্যিক 
স্বর্গাদি সুখ কোন্‌ ব্যক্তি, প্রার্থনা করিবেন 2) ॥ ৫৫ ॥ 


হন্ত্র নিব্বিস্টমরণং ক্কতান্তো নাভিমন্যতে ॥ 
বিশ্বং বিধবংসয্পন্‌ বীষ্যশ্টো্যবিস্ফুজ্জিতভজ্বা ॥ ৫৬) 
অন্বয়ঃ__বীর্ঘ্যশৌর্য/বিস্ফুজ্জিতভ্রবা (বীর্য্যং 
প্রভাবঃ শৌষ্যম্‌ উৎসাহঃ তাভ্যাং বিস্ফুজ্জি তয়া স্চুভি- 
তয়া ভ্রুবা এব সব্র্বং ) বিশ্বং € রক্ষা দিস্থাবরপর্যান্তং ) 
বিধ্বংসয়ন (অপি ) কৃতান্তঃ (কালঃ) যন্ত্র ভেগবৎ- 
পাদমূলে ) অরণং €(শরণং) নিব্বিষ্টং € প্রবিজ্টং 
জনং) নাভিমন্যতে € অয়ং মম বশ্যঃ ইত্যভিমানং 
ন করোতি ) 8 ৫৬॥৷ 
অনুবাদ-_কাল শোর্য-বীষ্য বিস্ফুরিত ভ্রযুগল 
দ্বারা বিশ্বকে বিধ্বংস করিয়া থাকেন সত্য, কিন্তু ষে 
ব্যক্তি, আপনারই পাদমূলে শরণাগত হন, কান্ত 


৪7২৪1৫৬-৫৮ 1 
তাহাকে তাহার বশ্যজনরূপে গণনা করিতে সাহসী 
হন না॥ ৫৬॥ 

বিশ্বনাথ__সংসারভয়ন্ত তস্য নাস্ত্েবেতি কিং 
তৎ-প্রার্থনেনে ত্যাহ--যন্তর পাদমূলে অরণং শরণং 
প্রবিষ্টং জনং কৃতান্তঃ কালো মমায়মিতি নাভি- 
মন্যতে । বীর্্যং প্রভাবঃ শৌধ্যমুৎসাহঃ তাভ্যাং 
বিস্ফৃঙ্জিতয়া ক্ষৃভিতয়া ভ্রুবা বিশ্বং ধ্বংসয়্পি ॥৫৬)। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-সংসার ভয় ত তাহার নাইই, 
এইজন্য তদ্বিষয়ে প্রার্থনার কি প্রয়োজন £ ইহা 
বলিতেছেন-_“ঘব্র*” আপনার পাদমূলে “অরণং 
নিব্বিষ্টং, _শরণাগত জনকে, “কতান্তঃ,_ কাল 'এই 
বাত্তি আমার বশ্য এইরূপ মনে না। যে কাল 
“বীর্য্য'প্রভাব, এবং “শোষ্য-উৎসাহ, তাহাদের 
দ্বারা 'বিস্ফুজ্জিত-ভ্রবা”__ক্ষুভিত চম্ষুর দ্বারা বিশ্ব 
বিধ্বংস করিতে সমর্থ ॥ ৫৬ ॥। 


ক্ষণাদ্ধেনাপি তুলয়ে ন স্বর্গং নাপুনভবম্‌ । 
ভগবৎসঙ্গিসজস্য মত্ত্যানাং কিমুতাশিষঃ ॥ ৫৭ ॥ 


অন্বয়নঃ---ভগবৎসঙ্গিসঙ্গস্য ভেগবতঃ যে সঙ্গিনঃ 
ভক্তাঃ তেষাং সঙ্গস্য ) ক্ষণাদ্ধেনাপি ন স্থর্গম্‌ অপুনর্ভ- 
বং (মোক্ষং চ) নতুলয়ে (সমং ন গণয়ামি )। 
মন্ত্যানাং মেনুষ্যাণাম্‌ ) আশিষঃ রোজ্যাদীনি তত্তুল্যানি 
ন গণয়ামি ইতি ) কিমুত ( বক্তব্যম্‌ )11 ৫৭ ।। 

অনুবাদ- যে সকল পুরুষ ভগবৎসহচর, যদি 
ক্ষণার্ঘকালও তীহাদের সাহচর্য লাভ হয়, তাহা 
হইলে আমরা রাজত্ব প্রভৃতি মর্ত্যলোকের সুখের কথা 
দূরে থাকুক, স্বর্গ, এমন কি, মোক্ষকেও তুচ্ছ জান 
করি ॥ ৫৭ ॥। 

বিশ্বনাথ-__সৎসঙ্গং তু বাঞ্ছেদেবেত্যাহ-__- 
ক্ষণাদ্ধেনেতি । ভগবৎসঙ্গিনাং সজস্য ক্ষণাঙ্ধেন, 
কিমুত £ দ্বিন্রাদিক্ষণেন, কিমুততরাং তৎফলভূতয়া 
ভক্ত্যা, কিমুত তমাং ভক্তিফলেন প্রেম্নেতি কৈ মৃত্যা- 
তিশয়ো দ্যোতিতঃ | স্থর্গং কর্মফলম্‌ অপুনভবং 
মোক্ষং জ্ঞানফলমপি ন তুলয়ে, কিমুত জ্ঞানং, কিমুত- 
তরাং কর্ম, কিমুততমাং রাজ্যাদ্যা দুষ্টা আশীষঃ 
|| ৫৭ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ--কিন্তু সৎসঙ্গ বাঞ্ছা করা 


চতুর্ধস্কন্ধঃ 
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৬তসাসিপিিসিসিপিিটিও 


উচিতই, ইহা বলিতেছেন_ “ক্ষণার্দেন” ইত্যাদি। 
ভগবৎসঙ্গিগণের (আপনার ভক্তজনের ) যে সঙ্গ, 
তাহার ক্ষণকালের দ্বারাও, তাহাতে দুই বা তিন 
ক্ষণের কথা কিঃ তাহাতেও তৎফলভূত অর্থাৎ 
ভক্তসঙ্গের ফলরূপ ভক্তির দ্বারা কি বক্তব্য £ তাহা- 
তেও আবার ভক্তির ফল যে প্রেম, তাহার দ্বারা-_ 
এইরাপ কৈমুত্যিকভাবে আতিশয্য দ্যোতিত হইয়াছে । 
তাহার সহিত স্বর্গ__কম্মফল, অপুনভভব- মোক্ষ, 
জ্ঞানফলও তুলনা করি না, আর জনের কথা কিঃ 
তাহাতে কর্মের কথা কি বক্তব্য? তাহাতে আবার 
রাজ্যাদি অর্থাৎ মরণশীল মানবগণের এখর্ের কথা 
আর কি বলিব £ 1 ৫৭ ॥ 
সধ্ব__ 

সঙ্গো ভাগবতৈভূয়ানপূনভবমান্রতঃ । 

যতো বিশিজ্টমানন্দং মৃক্তৌ জনয়তি স্ফুটম্‌ ॥। 
ইতি চা ৫৭11 


অথানঘাত্গ্রেম্তব কীত্তিতীর্থয়ে- 

রত্তবহিঃস্লানবিধৃতপাপমনাম্‌ । 

ভূতেচ্বনুক্রেগশসুসত্বশীলিনাং 

স্যাৎ সঙগমোহনুগ্রহ এষ নম্ভব ॥ ৫৮ ॥ 

অন্বয়ঃ-_অথ (তস্মাৎ ) অনাঘাত্ভ্রেঃ অনঘো 
অঘহরো পাপনিবর্তকৌ অডদ্রী চরণে যস্য তস্য) তব 
কীত্তিতীর্থয়োঃ কীতিঃ যশঃ তীর্থং গঙ্গা তয়োঃ ) 
অন্তর্বহিঃস্লানবিধৃতপাপ্মনাং (ক্রেমেণ অন্তর্বহিঃ 
স্লানাভ্যাং বিধূতঃ পাপ্মা যেষাং তেষাং) ভুতেষু 
(প্রাণিবর্গেষু ) অনুক্রোশসুসত্ত্শীলিনাম্‌ €অনুক্রোশঃ 
রুপা সূসত্তঞ্চ রাগাদিরহিতং চিত্তং শীলঞ্চ আর্জবাদি 
বিদ্যতে যেষাং তেষাং) সঙ্গমঃ নঃ অঙ্মাকং) স্যাৎ। 
এষঃ (এব ) তৰ অনুগ্রহঃ 11 ৫৮ || 
অনুবাদ--আপনার শ্রীচরণ যুগল-_যাবতীয় 

পাপনিবর্তক ৷ অভ্যন্তরে আপনার কীতি-তীর্থে এবং 
বাহ্যে গঙ্গাতীর্থে স্নান করিয়া যাহাদের অভদ্ররাশি 
বিধৌত হইয়াছে অর্থাৎ যাহারা বাহ্যাভ্যন্তরে শুচি 
হইয়াছেন এবং যাহাদের রাগ-দ্বেষ-বিরহিত-চিত্তে 
সরলতাদি সদ্তশুণরাশি বিদ্যমান, আপনি রুপা করুন, 
যেন তাহাদিগের সহিত আমাদের সাহচর্য হয়, তাহা 


৪8০৬ 
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শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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হইলেই আমাদিগের প্রতি আপনার যথেষ্ট অনুগ্রহের আকৃষ্ট ও অক্তান-গুহায় প্রবিষ্ট হইয়া লম্মপ্রাপ্ত না 


নিদর্শন দৃষ্ট হইবে ॥ ৫৮ ॥ 

বিশ্বনাথ তঙস্মাদেবং প্রার্থনয়া যঃ স্তবীতেত্যাহ 
-অথেতি অনঘাঙ্ভ্রেঃ পাপহরণ-চরণকমলস্য তব 
কীত্তির্শস্তীর্৫ঘং গঙ্গা তয়োঃ ভ্রুমেণান্তর্বহিঃস্নানাভ্যাং 
বিধৃতঃ পাপমা যেষামূ, অতএব ভূতেমস্বনৃক্রোশঃ কৃপা 
সুসত্বঞ্চ শুদ্ধমন্তঃকরণং শীলঞ্চার্জবাদি বিদ্যতে যেষাং 
তেষাং সঙ্গমো নোহঙ্মাকং স্যাৎ_-এষ এব নভ্ুদনূ- 
গ্রহঃ॥। ৫৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--অতএব এইরূপ প্রার্থনার 
দ্বারা স্ভব করা উচিত-_ইহা বলিতেছেন, “অথ? 
ইত্যাদি । “অনঘাঙ্র্রেঃ১-_ নিখিল পাপ-নিবারক 
অগ্গ্রিপ্ধয় যাহার, সেই আপনার কীর্তি বলিতে যশঃ 
এবং তীর্থ অর্থাৎ গঙ্গাদি, তাহাদের যথাক্রমে অন্তর 
ও বাহিরের স্মানের দ্বারা, “বিধৃত অর্থাৎ ক্ষালিত 
হইয়াছে পাপ যাহাদের, সুতরাং সকল প্রাণীর প্রতি 
অনুক্রেগাশ বলিতে কুপা, “সুসত্ব*-শুদ্ধ অন্তঃকরণ, 
এবং 'শীলং* সরল তাগুণ বিদ্যমান যাহাদের, তাদূশ 
সাধুপূরুষদের সহিত আমার মিলন হউক--ইহাই 
হইবে আমাদের প্রতি আপনার অনুগ্রহ ॥। ৫৮1 

মধ্ব-__অভ্প্র্যোর্জাতয়োঃ কীনত্তিতীর্থয়োঃ || ৫৮॥। 


ন যস্য চিন্তং বহিরর্থবিভ্রমং 
তমোগুহায়াঞ্চ বিশুদ্ধমাবিশৎ । 
হত্ভক্তিযোগান্গ্হীতমঞজলা । 
মুনিবিচজ্টে নন্‌ তন্ত্র তে গতিম্্‌ | ৫৯ ॥ 


অন্বয্নঃ-_যভ্ভক্তিযোগানুগৃহীতং (যেষাং সতাং 
ভক্তিযোগেন অনুগৃহী তং ) বিশ্ুদ্ধং (সৎ) যস্য চিত্তং 
ন বহিরর্থবিভ্রমং (বাহ্যার্থবিক্ষিপ্তং) €(ন ভবতি) 
তমোওহায়াঞ্চ (তমোরপায়াং গুহায়াং ন ) চ আবি- 
শৎ (লয্মং ন প্রাপ ১, ননু (নিশ্চিতং) তন্ত্র তদৈব) 
অঞ্জসা ( অনায়়াসেন এব ) সঃ মুনিঃ €( মননশীলঃ 
সন) তে (তব) গতিং (তত্বং) বিচম্টে (পশ্যতি 
নান্যথা )॥ ৫৯ ।। 

অনুবাদ- _পূরুষের চিত্ত যখন ভাগবতগণের প্রতি 
ভক্তিযোগ-নিবন্ধন সাধুগণের ক্লুপায় উদ্ভাসিত ও 
নির্মলতা প্রাপ্ত হয়, এবং যখন বাহ্য-বিষয়্দ্বারা 


. রেহপ্যপ্রবিষ্টং, 


হয়, তখনই তিনি অনায়াসে মননশীল হইগ্না আপনার 
তত্ব উপলব্ধি করিতে পারেন ॥ ৫৯ ।। 

বিশ্বনাথ__ত্বদীয়সাধুসঙ্জাদেব চিত্তং বিশেষতঃ 
শুদ্ধ্যেৎ, বিশুদ্ধে চ চিত্তে ত্বদ্রপ-লীলা-লাবণ্যানুভবঃ 
স্যাদিতি বিশুদ্ধমেব চিত্তং লক্ষয়তি-_যস্য চিত্তং বহি- 
রর্থবিভ্রমং ন, ত্বদীয়স্মরণশ্রবণ।দি-সময়ে বাহ্যার্থ- 
বিক্ষিপ্তং ন ভবতি, তমৌগুহাগ়্াঞ্চ নাবিশৎ, সুপ্তিগহব- 
ত্বদীগ্নশ্রবণস্মরণাদিসময়ে যচ্চিত্তং 
লয়বিক্ষেপযুক্তং ন ভবতীত্যর্থঃ। তত্র হেতু ঃ--যৎ খলু 
ভক্তিযোগেনানুগ্হীতং, তৎ শুদ্ধং ভবতি ৷ অয়মাশয়ঃ 
_-দশ নামাপরাধা ভক্ত্যপরাধা এব লয়বিক্ষেপকারকাঃ 
তেষামপগমে এব ভক্ভিদেবী প্রসীদতি | প্রসীদস্ত্যা 
এব তস্যা অনুগ্রহঃ স্যাৎ্, সচ ভকিসময়গত-লয়্- 
বিক্ষেপাভাবগম্য ইত্যতস্তন্্ শুদ্ধে চিন্তে মুনির্মননশীলঃ 
সন্‌ তব গতিং চেস্টাং লীলালাবণ্যাদিকং বিচষ্টে 
পশ্যতি || ৫৯ 1 

টীকার বঙ্জান্বাদ-_ত্দীয় সাধূজনের সঙ্গেই 
চিত্ত বিশেষভাবে শুদ্ধ হইয়া থাকে, এবং চিত্ত বিশুদ্ধ 
হইলে আপনার রূপ, লীলা, লাবশ্যাদির অনুভব হয় 
-_-এইহেতু বিশুদ্ধ চিত্তই লক্ষিত হইতেছে-_“ন যস্য” 
ইত্যাদি । যাহার চিত্ত বাহ্যবিষয়ে আকৃষ্ট হয় না, 
অর্থাৎ আপনার স্মরণ, শ্রবণাদিকালে বাহিরের 
শব্দাদি বিষয়ে বিক্ষিপ্ত হয় না, অক্তান গুহাতেও 
বিলীন হয় না, সুপ্তিগহ্বরেও প্রবেশ করে না, অর্থাৎ 
আপনার শ্রবণ স্মরণাদি সময়ে যাহার চিত্ত লয়- 
বিক্ষেপযুক্ত হয় না-_-এই অর্থ। তাহার কারণ-_ 
যে চিত্ত ভক্তিযোগের দ্বারা অনুগৃহীত হইয়াছে, তাহা 
শুদ্ধ হয়। এই প্রকার আশয়-_দশবিধ নামাপরাধ 
ভক্তির অপরাধই, তাহাই চিত্তের লয় ও বিপেক্ষের 
কারক, তাহার অপগমেই স্ত্রীভক্তিদেবী প্রসন্না হন। 
তাহার প্রসন্নতাতেই অনুগ্রহ হয় এবং তাহা (ভক্তি- 
দেবীর প্রসন্নতা ) ভজনকালে চিত্তের লয়-বিক্ষেপের 
দ্বারাই অবগত হওয়া যায়। সুতরাং সেই শুদ্ধ 
চিত্তে, 'মুনিঃ,_ মননশীল হইয়া, 'তে গতিং বিচচ্টেঃ 
-_-আপনার লীলা-লাবণ্যাদি চেস্টা উপলব্ধি করিতে 
পারে ॥ ৫৯ 


৪81২81৬০-৬১] 


চতুর্থস্কন্বঃ 
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ঘন্রেদং ব্যজ্যতে বিশ্বং বিশ্বজ্মিন্নবভাতি যু । 
তত্বং ত্রক্ম পরং জ্যোতিরাকাশমিব বিস্ততম্্‌ ॥ ৬০॥ 


অন্বয়ঃ-_যন্ত্র ইদং বিশ্বং ব্যজ্যতে (প্রকাশতে ) 
যৎ বিশ্বস্মিন্‌ সেচ্চিদানন্দরূপেণ ) অবভাতি । তেৎ) 
পরং তত্বং জ্যোতিঃ আকাশম্‌ ইব বিস্তৃতং ব্রহ্ম 
(ত্বমসি) 7৬০ ॥ 

অনুবাদ---এই বিশ্বের আধার স্বরাপ শ্রীভগবানে, 
চিদচিদাত্মক সমগ্র বিশ্ব অবস্থিত। তিনিই পরমাত্ম- 
স্বরূপে সমগ্র জগতে ব্যাপ্ত। ব্রহ্মতত্ব_পরম 
জ্যোতির্সয় ও আকাশের ন্যায় অপরিচ্ছিনন ॥ ৬০ || 

বিশ্বনাথ _-যন্তু কশ্চিন্ম নিস্তব ব্রহ্ম স্বরূপং বিচচ্টে, 
তদপি ত্বমেব, তবৈব পরম-মহতস্তন্মহিম-ব্যাপকং 
তেজ ইত্যাহ- যন্ত্রেতি | ৬০ ॥ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-কোন কোন মুনি যে আপ- 
নার ব্রহ্মস্বরূপ অবলোকন করেন, তাহাও আপনিই, 
তাহাও পরমমহান্‌ (পরমেশ্বর ) আপনার সেই 
মহিম-প্রকাশক তেজই, ইহা বলিতেছেন- ঘন্ত্র 
ইত্যাদি || ৬০ ॥ 

মধ্ব-_ বিশ্ব্মন্‌ স্থিতমপি ন ভাত্যজ্ানাম্‌ ৬০। 


যো মায়য়েদং পুরুরূপয়়াস্থজদ্‌- 
বিভন্ভি ভুয়ঃ ক্ষপয়্ত্যবিক্রিয়ঃ ৷ 
যড়েদবৃদ্ধিঃ সদিবা তবদুঃস্থম্া 
তম্াআতন্ত্রং ভগবন্‌ প্রতীমহি ॥ ৬১ ॥ 


অন্বয়ঃ__-(হে) ভগবন্, অবিক্রিয়ঃ যঃ ভেবান্) 
পূরুরূপয়া (বহরূপয়া বহুরূপকরণ সমর্থয়া ) আত্ম- 
দুঃস্থয়া €আত্মনি ত্বয়ি দুঃস্থুয়া স্বকাধ্যং কর্তৃম্‌ 
অসমর্থয়া) মায়য়া সৎ ইব (পরমার্থম্‌ ইব, ন তু 
সৎ) ইদং (বিশ্বম্‌) অস্থজৎ। ভুয়ঃ পনঃ) বিভত্তি 
€ পালয়তি ) ক্ষপয়তি চ। যড়েদবুদ্ধিঃ € যৎ যয়া 
মায়য়া এব অন্যেষাং ভেদবুদ্ধিঃ ভবতি ) তম্‌ আত্ম- 


তন্ত্রং (স্বতন্ত্রং ত্বাং) প্রতীমহি (বয়ং জানীমঃ ) 
1 ৬১।। 


অনুবাদ--হে ভগবন্‌ আপনি-_বিকাররহিত 
আপনি বহরাপিণী মায়ার দ্বারা এই বিশ্বের সৃষ্টি, 
স্থিতি ও লয় বিধান করিতেছেন । আপনারই মায়া 
অন্য ৰবাস্কিতে ভেদবৃদ্ধি উৎপাদন করে, কিন্তু আপ- 


নাতে বা আপনার ভক্তে সে তাহার ক্ষমতা প্রকাশ 
করিতে পারে না। হে ভগবন্‌. আপনি _ স্বতন্ত্র 
পুরুষ £ রুপা করুন্‌, ষেন আমরা আপনাকেই জানিতে 
পারি ॥ ৬১৪ 

বিশ্বনাথ_বয়ন্ত ত্বাং ভগবৎস্বরূপমেবানূব্ভূষাম্‌ 
ইত্যাহ__যো ভবান্‌ ইদং বিশ্বং পূরুষরূপেণাসৃজ «, 
বিষ্তরুপেণ বিভত্তি, সঙ্র্ষণরাপেণ ক্ষপয্নতি, মায়য়া 
কীদৃশ্যা ? আত্মনি ত্বয়ি দুঃস্থ স্বকার্য্যং কর্তুমসমর্থয়া 
যদ্যস্য মায়য়া ভেদে ভেদপ্রভেদরূপে জগত্যেব বুদ্ধি- 
জ্ঞানং লোকানাং স্যাৎ্, তচ্চ জ্ঞানং সদিব প্রশস্ত মিব, 
ন তু প্রশস্তমিত্যর্৫থঃ-_ক্লীবত্বমার্ষম্‌। হে ভগবন্‌ 
শীষ, তং ত্বামাত্মতন্ত্ং প্রতীমহি সাক্ষাদনূভবেমেতি 
প্রার্থনেকম ॥ ৬১ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--আমরা কিন্তু আপনাকে 
ভগবৎস্বরূপেই অনুভব করিতে অভিলাষী, ইহা 
বলিতেছেন__“যঃ মায়য়া” যে আপনি মায়ার দ্বারা 
পূরুষরূপে এই বিশ্বের সৃষ্টি করেন, বিঞ্ছরূপে পালন 
করেন এবং সঙ্কষণরূপে ধ্বংস করিয়া থাকেন । 
কিরীপ মায়ার দ্বারা? তাহাতে বলিতেছেন-_- 
“আত্মদুঃস্থগ়া'_-আপনাতে নিজ কাধ্য করিতে অস- 
মর্থা (অর্থাৎ যাহা আপনাকে অভিভূত করিতে পারে 
না), অথচ “যভেদবৃদ্ধিঃ যাহার মায়ার ভেদ- 
প্রভিদরাপ জগণ্ডেই অন্য লোকসকলের বৃদ্ধি, অর্থাৎ 
জ্ঞান হইয়া থাকে, এবং সেই জানও “সদিব'__পর- 
মার্থের ন্যায়, কিন্তু উহা প্রশস্ত নহে-_এই অর্থ । 
এখানে “বৃদ্ধিঃ' স্রৌলিজ শব্দ), উহার বিশেষণ “সৎ 
--এই ক্লীবলিঙ্গ প্রয়োগ আর্ষ। হে ভগবন্‌ শ্রীকৃষ্ণ ! 
তং ত্বাম- আপনাকে আমরা যেন “আত্মতন্ত্রং»-- 
মায়াক্ষোভ-রহিত স্বতন্ত্র বলিয়াই অনুভব করিতে 
পারি__ ইহা প্রার্থনা ॥ ৬১ ॥ 

মধ্ব__যস্য জীবাদিভ্যো ভেদবৃদ্ধিঃ। সা দিবা 
জম্যগৃক্তানং সম্যগ্‌ জ্ঞানি-বিষগ্লাসত্যেবেত্যর্থঃ ৷ 
রান্তরিরক্ঞানমুদ্দিষ্টং সম্যগ্জ্ানং দিবা স্মৃতম্‌॥ ইতি 
শব্দনির্ণয়ে । 

জীবেভ্যো জড়তশ্চৈব ভেদঙ্জানং হরেঃ সদা । 

বাস্তবং জ্ঞানমুদ্দিজ্টং তেন মুক্তিরবাপ্যতে ॥ 
ইতি যাড়শুণ্যে ॥ ৬১ 


৪০৮ 
ক্রিম্মাকলাপৈরিদমেব যো গিনঃ 
শ্রদ্ধান্বিতাঃ সাধু যজন্তি সিদ্ধয়ে । 
ভূতেন্দ্রিয়াস্তঃকরণোপলক্ষিতং 
বেদে চ তন্তে চ ত এব কোবিদাঃ 1 ৬২ & 


অন্বয্ঃ---( যে ) শ্রদ্ধান্বিতাঃ যোগিনঃ ক্রিয়া 
কলাপৈঃ (পৃজাপ্রকারৈঃ) ভূতেন্দ্রিয়ান্ত ঃকরণো- 
পলক্ষিতং ( ভুূতেন্দ্রিয়ান্তঃকরণৈঃ অস্বতপ্ত্ঃ যদুপ- 
লক্ষ্যতে তৎনিয়ন্ত,রূপম্‌ ) ইদমেব (জাকারং তত্বং) 
সাধু (সম্যক) সিদ্ধয়ে যজন্তি (প্জয়ন্তি), তে এব 
বেদে চ তন্ত্রে চ €( আগমে) কোবিদাঃ (কুশলাঃ, ন 
তু এতৎ অনাদূত্য কেবলং জানে প্ররভাঃ )॥ ৬২।। 

অনুবাদ__আপনি ভূত, ইন্দ্রিয় ও অন্তঃকরণের 
নিয়স্তা, যে সকল ভক্তিযোগী সিদ্ধির নিমিত্ত শ্রদ্ধান্বিত- 
চিন্তে ভক্ঞ্যঙজসমূহের দ্বারা আপনার নিত্য-চিদানন্দ- 
স্বরূপ ভজনা করেন, তাহারাই বেদে ও সাত্বত-তন্্রে 
সপর্তিত। কিন্তু ধাহারা আপনার সেই নিত্য-স্বরূপের 


অনাদর করিয়া কেবল জান্লাভে প্রবৃত্ত, তাঁহারা বিজ্ত 
নহেন ॥ ৬২ ॥ 


বিশ্বনাথ--কেচিৎ কর্মযোগিনোহম্টাজযোগিনশ্চ 
সব্বস্ৃতান্তর্য্যামিনং প্রথমং পূরুষং ত্বাং যজন্তীতি 
তন্ত্রেণেবাহ-_ভ্রিয়েতি । ইদমেব কিং £ তন্রাহ__ 
ভূতেন্দ্িয়ান্তঃকরণৈরস্বতন্তর্যদুপলক্ষ্যতে জ্ঞাপ্যতে, 
তনিয়ন্তরূপং। তএব কন্মিণাং যোগিনাঞ্চ মধ্যে 
কোবিদাঃ নান্যে ॥ ৬২ ॥। 

চীকার বঙ্গানুবাদ কোন কোন কর্মযোগী ও 
অস্টাঙ্গযোগী সব্বভুতের অন্তর্্যামী প্রথম পূরুষ 
আপনাকে অঙ্চনা করিয়৷ থাকেন, ইহা সংক্ষেপে 
বলিতেছেন- ক্রিয়াকলাপৈঃ- ইত্যাদি । সেই রূপ 
কিপ্রকার £ তাহাতে বলিতেছেন-_ভুতেন্দ্রিয়ান্তঃ- 
করণোপলক্ষিতং'__ভূত, ইন্দ্রিয় ও অন্তঃকরণের দ্বারা 
অস্বতন্ত্ররূপে (তাহাদের প্রবর্তক চে তনত্বরাপে ) যাহা 
উপলক্ষিত, অর্থাৎ জানা যায়, “তনিয়ন্ত রূপং 
_-এ সকল পদার্থের নিয়ন্তা আপনার সেই সাকার 
রূপ। তাহারাই কন্মী ও যোগিগণের মধ্যে কোবিদ 
(নিপূণ), অপরে নহে ॥ ৬২॥। 

মধ্ব__ ভুতেন্দ্রিয়ান্তঃ করণৈরুপলক্ষ্যতে | ৬২ ॥ 

তথ্য ভাঃ ১০।১৪।৩-৪ শ্লোক দ্রষ্টব্য ॥ ৬২॥ 


শ্রীমপ্তাগবতম্‌ 


[ ৪1২৪।৬২-৬৩ 

তবমেক আদ্যঃ পুরুষঃ নুপ্তশক্তি- 

স্তপ্না রজঃসত্বতমো বিভিদ্যতে ৷ 

মহানহং খং মরুদগ্রিবাদ্ধরাঃ 

সগরষয়ো ভূতগণা ইদং যতঃ ॥ ৬৩ ॥ 
অন্বয়ঃ-_আদ্যঃ ত্বম একঃ (এব) পৃরুষঃ 
সুপ্তশক্তিঃ (সুপ্তা মায়াখ্যা শক্িঃ ঘস্য সঃ) তয়া 
€পশ্চাৎ উত্থিতয়া তয়া মায়াশজ্ঞ্যা ) রজঃসন্ততমঃ 
€(রজঃসত্ববতমসাং শক্তিন্রয়ং) বিভিদ্যতে € পৃথগ্‌ 
ভবতি ১, যতঃ (রজআদেঃ) মহান্‌ ( মহত্ত্বম্‌ ) 
অহম (অহঙ্কারঃ ) খম্‌ (আকাশঃ ) মরুৎ পেবনঃ) 
অগ্নিবাদ্ধরাঃ €(অগ্রনিঃ বাঃ জলং ধরাঃ পৃথিবী ) 
জুরর্ষয়ঃ (সুরাঃ দেবানাং দেহাঃ খষয়ঃ খষীণাং 
দেহাঃ ) ভূতগণাঃ ( অন্যেষাং সব্বপ্রাণিনাং দেহ।শ্চ 
ভবন্তি এবম্‌) ইদম্। €(অতঃ সর্ব জগৎ ত্বং 
সুজসি ইত্যর্থঃ )॥ ৬৩ ॥। 


অনুবাদ-_আপনিই একমাত্র আদা-পূরুষ + মায়া- 
শক্তি আপনাতে কোন কাধ্য করিতে সমর্থ হয় না। 
কিন্ত কালক্রমে আপনার সেই মায়াশক্তি-প্রভাবেই 
সত্ত্ব, রজঃ ও তমো-নামক গুণন্রয় পরস্পর বিভিন 
হয় । পরিশেষে তাহা হইতে মহতত্ব*র অহঙ্কার, 
আকাশ, বায়ু” অগ্নি, জল, পৃথিবী, দেবতা, খষি, ভু ত- 
গণ এবং অন্যান্য সব্বপ্রাণীর দেহ ও এই জগৎ ভ্রুমে 
ক্রমে সৃষ্ট হয়।। ৬৩ ॥। 


বিশ্বনাথ-_কৈশ্চিত্তু ত্বং প্ররুত্যন্তর্য্যামী প্রথম- 
পূরুষোহনৃভূয়সে ইত্যাহ-ত্বমিতি ; সুপ্তা মায়াখ্যা 
শজি্যস্য, পশ্চাত্তয়ৈব শক্ত্যা প্রবৃদ্ধয়া ত্বত্তএব রজ- 
আদিকং বিভিদ্যতে, যতো রজ-আদের্মহানহমিত্যাদি 
| ৬৩ 


টীকার বঙ্গানুবাদ_-কাহার কাহারও নিকট 
প্রকৃতির অন্তর্য্যামী প্রথম পুরুষ আপনি অনুভূত 
হইয়া থাকেন, ইহা বলিতেছেন_ত্বম্* ইত্যাদি। 
“সৃপ্তশক্তিঃ,-_ সুপ্তা মায়ানামক শক্তি যাহার, (সেই 
আপনিই একমাত্র আদিপূরুষ )। পরে উথ্থিতা সেই 
মায়াশক্তির দ্বারাই আপনার নিকট হইতেই রজঃ 
আদি তিন গুণ বিভিন্ন হয়, যে রজঃ আদি গুণন্রয় 
হইতে মহান্‌ (মহত্তত্ব ), অহঙ্কার তত্ব প্রভৃতি 
উৎপন্ন হইয়া থাকে ॥ ৬৩ ॥ 


৮৯৯ পিসএসসিপিিসিসপিিসিপি পিপল 


81২৪/৬৩-৬৪ ] 
মধব-__ 

সপ্তশক্তিণঃ স্বাত্মন্যেবাপ্তিশক্তিঃ | 

প্রকৃতেঃ স্বাপ উদিস্টো হ্য্যন্যস্যত্বদর্শনমূ। 

বিশেষেণ হরৌ চাপি রতিঙ্জানাত্মিকা যতঃ ॥ 
ইতি সত্যসংহিতায়াম্‌ ॥ ৬৩ ॥ 


স্থচ্টং স্বশজ্ঞ্যেদ্মনুপ্রবি্ট- 

শ্চতুবিবধং পুরমাত্বাংশকেন । 

অথো বিদুস্তং পুরুষং সন্তমন্ত- 

ভূঙক্তে হাষীকৈমধূ সারঘং যঃ ॥ ৬৪ ॥। 


অন্বয়ঃ-_-€ এবং) স্বশক্ত্যা (মায়য়া জরায়ু- 
জাগুজস্বেদজোভিজ্জ-ভেদেন ) চতুব্বিধম্‌ ইদং সৃস্টং 
পূরং শেরীরম্‌ ) আত্মাংশকেন স্বোংশকেন জীবাত্মনা) 
অনুপ্রবিস্টঃ । অথো €ইতি হেতোঃ) (পুরস্য ) 
অন্তঃ সন্তম্‌ (অংশং চিদাভাসং পূরি শরীরে শয়না- 
দ্ধেতোঃ ) তং পূরুষং বিদুঃ। যঃ (জীবঃ) হৃষীকৈঃ 
€(ইন্দ্রিয়ৈঃ ) সারঘং (সারঘাঃ মধূমক্ষিকাঃ তাভিঃ 
সৃচ্টং ) মধু (ইব অবিদ্যয়া রতঃ সন্‌ তুচ্ছং বিষয়- 
সুখং ) ভূঙ্জক্তে | ৬৪ ॥ 

অনুবাদ__এইরাপে আপনি স্বীয় মায়াশক্তির 
দ্বারা চতুব্বিধ (জরায়ুজ, অগুজ, স্বেদেজ ও উত্ভিজ্জ ) 
শরীর সৃষ্টি করিয়া আপনার একাংশে অন্তর্যযামিরূপে 
উহাতে প্রবিষ্ট হন এবং উহাতে অবস্থিতি করেন। 
“পুর অর্থাৎ শরীরের মধ্যে শয়নহেতু পর্তিতগণ আপ- 
নাকে 'পৃরুষ' বলিয়া থাকেন; কিন্তু আপনি জীব 
নহেন। যেরূপ মধূ-মক্ষিকা সকল আত্মসংগৃহীত 
মধূপান করে, সেইরূপ অবিদ্যায় আরত হইয়া যাঁহারা 
ক্ষুদ্র দ্ুদ্র বিষয়-সৃখ ভোগ করেন, তীহারাই জীব 
॥ ৬৪ 

বিশ্বনাথ -__-যস্তন্তর্য্যামী সঙ্গী পুরুষো জীবঃ* স তু 
নোপাস্য ইত্যাহ-স্থম্টমিতি। ইদং চতুব্বিধং জয়ায়ু- 
জাগুজস্বেদজোভিজ্জরূপং আত্মা অন্তর্ধ্যমী অংশকেন 
যেন নিরুম্টাংশেন সহ প্রবিজ্টস্তমপি অন্তঃ সন্তং 
অন্তরেব, ন তু বহিঃ সন্তং জীবং পূরুষং বিদুঃ। 
যঃ সারঘং সরঘাভিরধূমক্ষিকাভিঃ সৃ্টং মধু 
হাষীকৈভূঙ্ক্তে। সারঘদৃষ্টান্তেন তন্মক্ষিকাদংশ-সন্তপ্ত- 


৫ 


চতুর্থস্কহ্ধঃ 


৪০৯ 
ত্বেহপি তদ্তোজনাত্যাগাদাসক্তিদৌর্যোতিতা । ততশ্চাতি- 
শয়োকজ্ঞ্যলঙ্কারেনাভক্ঞ্যা স দুঃখং বিষয়সুখং তৃচ্ছ- 
মবিদ্যার্তো যো ভূঙ্ক্তে ইত্যর্থঃ। তথাচ শুর্ণতঃ-- 
“তয়োরন্যঃ পিপ্পলং স্থাদ্বত্যনশ্নন্নন্যোহভিচাকশীতি” 
॥ ৬৪ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_কিন্তু যিনি অন্তর্য্যামীর সহিত 
(একই শরীরে) অবস্থান করেন, পূরুষ অর্থাৎ জীব, 
তিনি কিন্তু উপাস্য নহেন-- ইহা বলিতেছেন “স্থষ্টম্‌* 
ইত্যাদি । “ইদং চতুব্বিধং'_ঘিনি নিজ মায়াশক্তির 
দ্বারা ) এই জরাম়ুজ, অণ্জ, স্বোদেজ ও উত্ভিজ্জ-রূপ 
শরীর (সৃচ্টি করিয়া), “আত্মাংশকেন'- আত্মা 
বলিতে অন্তর্যযামী পূরুষ, নিজ নিকুষ্ট অংশের সহিত 
সেই শরীরে প্রবিষ্ট হন, তাহাকে পশ্ডিতগণ পুরুষ" 
বলিগ্লা জানেন, তিনি অন্তরেই থাকেন, কিন্তু বাহিরে 
অবস্থিত জীবকে পুরুষ বলেন না। যে জীব “সারঘং 
মধু'-সারঘ বলিতে মধুমক্ষিকা, তাহাদের সৃষ্ট 
মধু ইন্দ্রিয়ের দ্বারা পান করে। এখানে সারঘ- 
দৃষ্টান্তের দ্বারা, সেই মক্ষিকার দংশনে সন্তপ্ত হইয়াও 
তাহার ভোজন ত্যাগ না করার আসক্তিই দ্যোতিত 
হইয়াছে । এখানে অতিশয়োক্তি অলঙ্কারের দ্বারা 
অভক্তিবশতঃই দুঃখের সহিত তুচ্ছ বিষয়সুখ অবি- 
দ্যার ( অজ্ঞানের ) দ্বারা আরুত হইয়া সেই জীব 
ভোগ করে, এই অর্থ । শুতিতেও উক্ত হইয়াছে-_ 
“তয়োরন্যঃ” (শ্বেতাঃ 8৬) ইত্যাদি, অর্থাৎ একই 


দেহরূপ বৃক্ষের একই শাখায় হোদয়াভ্যন্তরে) দুইটি 


পক্ষী €জীবাত্মা ও পরমাত্মা) বাস করে, তাহাদের 
একজন (জীব ) এ বৃক্ষের ফল (সুখ-দুঃখ ) ভোগ 
করে, অপর জন পরমাত্মা) এ রূক্ষের ফল ভোগ না 
করিয়াও, নিজের স্বরূপে অবস্থিত থাকিয়া সমস্ত 
কিছু দেখেন ॥ ৬৪ ॥ 

মধ্ব-_-অবধারণেহঘ শব্দঃ স্যাৎ সারমান্রং তু 
সারঘম্‌ ইতি শব্দনির্ণয়ে | ৬৪ ॥ 


স এষ লোকানতি5গ্ুবেগো 
বিকষসি তং খলু কালয্মানঃ ॥॥ 


৪১০ 


পসোি্িসপসপিিসিপািসিপসপিসপাসিস্পাসিস্পিপিি্াি 


ভূতানি ভূতৈরনূমেয়তত্তো 
_ ঘনাবলীবামুরিবাবিষহ্যঃ ॥। ৬৫ 1" 

অন্বয়ঃ _খলু (নিশ্চিতং) €যঃ বিশ্বং সৃষ্ট 
তদন্তঃপ্রবিস্টঃ) সঃ এষঃ অনুমেয় তত্বঃ শেদ্ধমনসৈব 
অনুমেয়ম্‌ এব তত্বং যস্য, ন তু প্রত্যক্ষঃ পরোক্ষঃ বা, 
সঃ অলক্ষ্যস্বরাপঃ) অতিচগুবেগঃ অবিষহ্যঃ ঘনাবলীঃ 
€ মেঘপঙ্ত্ণীঃ) বায়ুঃ ইব ত্বং লোকান্‌ কালয়ানঃ 
€ কালয়ন্‌ বিচালয়ম্‌ )ভুতৈঃ এব ভূতানি (স্থাবরজঙ্গ- 
মাত্সকানি ) বিকর্ষসি (সংহরসি ) 11 ৬৫॥। 

অনুবাদ__হে প্রভো, যিনি এই বিশ্ব সৃষ্টি করিয়া 
তন্মধ্যে অন্তর্য্যামিরূপে অনুপ্রবিষ্ট হইয়াছেন আপনিই 
সেই পূরুষ । আপনার স্বরূপ অলক্ষ্য এবং বেগ অতি 
প্রচণ্ড । সুদুঃসহ বায়ু যেমন মেঘরাশিকে চতুদ্দিকে 
ছিন্ন ভিন্ন করে, আপনিও সেইরূপ প্রাণিদারা প্রাণি- 
গণের সংহার সাধন করিতেছেন ॥ ৬৫ ॥৷ 

বিশ্বনাথ__তমেব ভক্তিহীনং জীবং সপরিচ্ছেদ- 
মেব কালস্বরূপস্তমাকষসীত্যাহ স এষ ইতি 
দ্বাভাম্‌। কালযানশ্চালয়ন্‌ লোকান্‌ ভোগস্থানান্যপি 
“ভূতানি ভূতৈরিগ্তি “জীবো জীবস্য জীবনম্” ইতি 
ন্যায়েনেত্র্থঃ, অনুমেয়তত্বঃ অলক্ষ্যস্থরূপঃ | ৬৫ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ__সেই ভক্তিহীন সপরিচ্ছিন্ন 
€ অবিদ্যাচ্ছন্ন ) জীবকেই কালস্বরাপ আপনি আকর্ষণ 
করিয়া থাকেন--ইহা বলিতেছেন--“স এষঃ” ইত্যাদি 
দুইটি শ্লোকে । কালযানঃ লোকান্‌*_ কালই যান 
যাহার, অর্থাৎ কালরূপী হইয়া, ভোগস্থান এবং 
ভূতের দ্বারা ভুতসমূহ বিচলিত করিয়া (আপনি 
তাহাদের সংহার করিতেছেন )। “জীবই জীবের 
জীবন” ইত্যাদি ন্যায় অনুসারে, এই অর্থ । “অনু- 


মেয়তত্ত্ঃ,__ আপনার স্বরূপ কেহই লক্ষ্য করিতে 
পারে না।। ৬৫ ॥ 


প্রমত্তমুচ্চৈরিতিক্কতা চিন্তস্া 
প্রবদ্ধলোভং বিষয়েষু লালসম্‌ ৷ 
ত্রমপ্রমত্তঃ দহসাভিপদ্যসে 
ক্ষুলেহিহানোহহিরিবাখমন্তকঃ ॥ ৬৬ ॥ 
অন্বয্নঃ__-ইতিকৃত্যচিন্তয়া (ইতি কৃত্যম্‌ এবম্‌ 
ইদং কত্বব্যম্‌ ইতি চিন্তয়া) উচ্5ঃ €(অতিশয়েন ) 


শ্রীমন্ভাগবতম্‌ 


পিপি পিস্পিসপপিসপিপিসিপ্সপসিপ 


[ 8২৪।৬৫-৬৭ 
প্রমন্তম্‌ (অসাবধানঃ ) প্রর্দ্ধলোভং (প্রর্দ্ধঃ লোভঃ 
যস্য তং) বিষয়েষু লালসম্‌ € অতিগপ্রসক্তং কামুকং 
জনম্‌ ) অপ্রমন্তঃ (সাবধানঃ তত্তপপ্রাণি কর্মানুসন্দ- 
ধানঃ) অন্তকঃ (কালসদৃশঃ) ত্বমূ আখুং (ম্ষিকং) 
ক্ষুল্লেলিহানঃ €ক্ষুধয়া দ্বিশিখজিহবয়া ওঠ প্রান্ত 
স্পর্শন্‌ ) অহিঃ (সর্প ঃ) ইব সহসা ( অকঙ্মাদেব ) 
অভিপদ্যসে (আল্রামসি ) ॥ ৬৬ ॥৷ 

অনুবাদ-__অত্যন্ত বিষয়়াসক্তি-নিবন্ধন মনুষ্যের 
লোভ ক্রমশঃই বৃদ্ধিপ্রাপ্ত হইতে থাকে, কোন্‌ কাধ্য 
কি প্রকারে করিতে হইবে, ইহা ভাবিয়াই সে অতিশয্ 
প্রমন্ত হইয়া উঠে । আপনি অগপ্রমত্ত থাকিয়া উহাদের 
অন্তকরূপে ক্ষুধাতুর লোলজিহব সর্প যেমন মৃষিককে 
ধারণ করে, তদ্রপ এসকল জীবকে অতকিতভাবে 
আক্রমণ করেন ॥ ৬৬ ॥ 

বিশ্রনাথ-_বিকর্ষণপ্রকারমাহ- প্রমস্তমিতি ৷ ইতি- 

কৃতাং এবমেবমিদং কর্তব্যমিতি তচ্চিন্তয়া প্রমত্তম্‌ । 
অভিপদ্যসে আক্রামসি, ক্ষুধা লেলিহানঃ জিহবয়া ওষ্ঠ- 
প্রান্তো অতিশয়েন স্পশন্‌ সর্পঃ আখুং মুষিকমিব 
1 ৬৬) 

টাকার বঙ্গান্বাদ -বিকর্ষণের প্রকার বলিতেছেন 
প্রমত্তম্ণ ইত্যাদি । “ইতিকুত্য-চিন্তয়া_এই এই 
প্রকারে এই কার্য্য আমি করিব, এইরূপ চিস্তাতে যে 
বাক্তি প্রমত্ত, সেই উন্মত্ত বিষয়লোলুপ ব্যক্তিকে 
আপনি আন্রমণ করিয়া থাকেন, যেমন ক্ষুধায় 
লোলুপ হইয়া জিহ্বার দ্বারা ওগ্ঠপ্রান্তদ্য় স্পর্শকারী 
সর্প মৃষিককে আক্রমণ করে ॥ ৬৬ ॥ 


কম্ত.ৎপদাব্জং বিজহাতি পর্ডিতো 
হান্তেহবন্মানব্যয়মানকেতনঃ | 
বিশক্কয়।স্মদ্গুরুরচ্চতি স্ম যদ্‌- 
বিনোগপত্তিং মনবশ্চতুদশ ॥॥ ৬৭ ॥ 
অন্বন্নঃ- যঃ তে (তব) অবমান-ব্য়মান- 
কেতনঃ €( অবমানঃ অনাদরঃ তেন ব্যয়মানং নাশং 
প্রাপ্তমিব কেতনং শরীরং যস্য সঃ) পণ্ডিতঃ কঃ 
ত্ৎপদাব্জং €( তব পাদপদ্মং ) বিজহাতি (ত্যজতি ন 
কঃ অপি) যষৎ) অঙ্মদৃণ্রুূঃ (অঙ্মাকং 
সব্রেষাং গুরুঃ ব্রহ্মা ) বিশঙ্কয্না (নাশশঙ্কয়া ) (যৎ 


8২৪।৬৭-৬৯ ] 
চরণারবিন্দম্‌ ) অচ্চতি স্ম। (তথা) উপপত্তিং 
€যুক্তিং ) বিনা (দৃঢুবিশ্বাসেন ) চতুদ্দশ মনবঃ যেদ্‌, 
অঙ্চন্তি ্ম তৎ ন কোহপি ত্যজতি ইতি ভাবার্থঃ) 
॥ ৬৭ ॥ 

অনুবাদ-_-আপনার প্রতি অনাদর প্রকাশ করিলে 
যখন মনুষ্যগণ নাশপ্রাপ্ত হয়, যে নাশভয়ে লোকগুরু 
ব্রহ্মা পর্য্যন্ত আপনার চরণারবিন্দ অচ্চন করিয়া- 
ছিলেন, চতুদ্দশ মনূও দৃঢবিশ্বাস-সহকারে যাহার সেই 
অঙ্চন করিয়া থাকেন, তখন কোন্‌ পণ্ডিত ব্যক্তি 
আপনার পাদপদ্ম পরিত্যাগ করিবেন 2 ৬৭ ॥ 

বিশ্বনাথ _ এবস্তূতং ত্বাং নির্বৃদ্ধিরেব ন ভজেদি- 
ত্যাহ__ক ইতি । অবমানো দুম্টজনকৃতোইনাদর- 
স্তেন ব্যয়মানং কেতনং নাশং প্রাপ্তমিব শরীরং যস্য 
সঃ। ঘযদস্মদগুরুত্রক্মা অচ্চতি জেমতি সব্বেষাং 
স্তোতু.ণাং বাক্যম্‌। বিশক্কয়া ভববন্ধশঙ্কয়া মনবোহপি 
উপপত্তিং যুক্তিং বিনা স্বভাবত এব বিশ্বাসদাট্টেন 
যদ্বা, কামনাং বিনা | ৬৭ ॥ 

টীকার বঙগানুবাদ-_এইরূপ আপনাকে নির্বুদ্ধি 
জনই ভজন করে না, ইহা বলিতেছেন-_-“কঃ? 
ইত্যাদি ।  “অবমান-ব্যয়মানকেতনঃ? _ অবমান 
অথাৎ দুষ্টজন-কৃত অনাদর, তাহার দ্বারাই ক্ষয়- 
প্রাপ্তের ন্যায় শরীর যাহার, তাদ্শ ব্যক্তি । “যদ্‌ 
অস্মদ্-গুরুরচ্চতি স্ম'_ যেহেতু আমাদের গুরু 
ব্রক্মাও (আপনার চরণ কমল ) অচ্চনা করেন, ইহা 
সমস্ত স্তোতৃগণের বাক্য । “বিশক্কয়া'_ _ভববন্ধনের 
আশঙ্কায় চতুদ্দশ মনুও, “বিনোপপত্তিং,--উপপন্তি, 
অর্থাৎ যুক্তি বিনাই স্বভাবতঃই বিশ্বাসের দৃততা- 
বশতঃ, আথবা-_কোন কামনা ব্যতীতই (আপনাকে 
অঙ্ভনা করিয়া থাকেন ॥ ৬৭॥। 


অথ ত্বমসি নো ব্রন্মন্‌ পরমাত্মন্‌ বিপশ্চিত।ম্‌ । 
বিশ্বং রদ্রভয়ধ্বস্তমকুতশ্চিস্তয়া গতিঃ | ৬৮ ॥ 


অন্বয্নঃ_(হে) ব্রন্মন্, (হে) পরমাত্মন্‌ বিশ্বং 
কুদ্রভয়ধ্বস্তং (রুদ্রাদিভয়েন ধ্বস্তং ধবস্তপ্রায়ম্‌ ইতি) 
বিপশ্চিতাং (জানতাং ) অথ নঃ €(অস্মাকং ) ত্বম্‌ 
(এব) অকুতশ্চিভয়া নে কুতশ্চিদ্‌ ভয়ং যত্র তাদৃশী) 
গতিঃ অসি ৬৮ ॥ 


চতুর্থস্কদ্ধঃ 


পপি টিসিসিসিস্িসি্িস্ি্সিসি 


৪১৯ 
অনুবাদ- হে ব্রক্মন্, এই বিশ্ব রুদ্রের ভয়ে বিধ্বস্ত 
হইতেছে ঃ এই সময়ে আপমিই আমাদের গতি। 
আপনি আমাদের গতি হইলে কোন বস্ত হইতেই 
আমাদের আর ভয়ের আশঙ্কা নাই ॥ ৬৮ ॥ 

বিশ্বনাথ উপসংহরতি-_অথেতি । বিপশ্চিতাং 
গতিরসি, ন ত্ববিপশ্চিতাং, যতো বিশ্বং রুদ্রতয়ধবস্তংঃ 
বিশ্ববন্তিনোহজ্তা জীবাঃ কালভয়ধ্বস্তা এবেত্যর্থঃ 
॥ ৬৮ 

টীকার বঙ্গানবাদ--উপসংহার করিতেছেন-- 
“অথ” ইত্যাদি । এবপশ্চিতাং গতিঃ,-তত্বজ জনের 
আপনিই গতি, কিন্তু অবিবেকী জনের নহে । যেহেতু 
সমগ্র বিশ্বই, কিদ্রভয়-ধবত্তম্* রুদ্রের ভয়ে ধ্বস্ত 
(নোশপ্রাপ্ত), তাহাতে বিশ্ববস্তী অক্ত জীবগণ কালভয়ে 
মত্যুভয়ে) নাশপ্রাপ্তই _এই অর্থ ॥ ৬৮ | 

মধ্ব- -অঙ্মাদেতভ্তগবতীত্যুপপত্ত্যপেক্ষাং বিনাপি 
স্বভাবত এব ॥॥ ৬৮ ॥ 


ইদং জপত ভদ্রং বো বিশুদ্ধা নৃপনন্দনাঃ | 
স্বধক্সমনূতিষ্ঠন্তো ভগবত্যপিতাশস্বাঃ 1 ৬৯ ॥ 


অন্বয্নঃ--( হে ) নৃপনন্দনাঃ, (বহিষদঃ পৃন্তাঃ, 
ুয়ং বিশুদ্ধাঃ (রাগাদিরহিতাঃ ) স্বধন্মমূ (ভগ- 
বস্তক্তিম্‌ ) অনুতিষ্ঠন্তঃ (কুব্বন্তঃ ) ভগবতি অপিতা- 
শয়াঃ € অপিতঃ আশয়ঃ মনঃ যৈঃ তাদৃশাঃ সন্তঃ ) 
ইদং তময়়োপদিম্টং স্তোন্রং ) জপত, (তেন) বঃ 
(যুঝ্সাকং ) ভদ্রং ( ভবিষ্যতি )॥ ৬৯ ॥ 

অনুবাদ_ হে ন্পনন্দনগণ, তোমরা বিশুদ্ধচিত্তে 
ভগবানে চিত্ত-সমর্পণপূবর্বক ভগবভ্তক্তি অনুষ্ঠান 
করিতে করিতে এই স্তোন্র জপ কর। ইহা হইতেই 
তোমাদের মঙ্গল হইবে ॥ ৯॥ 

বিশ্বনাথ-_স্বধন্ম মনুতিষ্ঠন্ত ইতি প্রচেতসাং কর্ন" 
মিশ্রভক্তিমন্ত্রমালক্ষ্যোক্তিঃ | ৬৯ ॥ 

টীকার বজানুবাদ _স্বধঙ্্মমনুতিচন্তঃ-_স্বধর্মের 
অনুষ্ঠান করিয়া, ইহা প্রচেতাগণের কর্মমিশ্র ভক্তি- 
মন্ত্বা লক্ষ্য করিগ্া বলা হইয়াছে ॥ ৬৯ | 

মধ্ব__-অহরহঃ ক্লেশমোক্ষঃ সুত্তৌ । তাবদ্ধেদেত্যা- 

ক্ষেপো দৌল্লভ্যজাপনার্থম্‌ ॥ ৬৯ ॥ 


৪১২ 
তমেবাআ্মানমাঅস্থং সবর্বভূতে্ববস্থিতম্‌ ৷ 
পজয়ধ্বং গৃণন্তশ্চ ধ্যায়ন্তশ্চাসক্ৃদ্ধরিম্‌ ॥ ৭০ ॥ 


অন্বয়ঃ__তমেব (পৃব্বোক্তম্‌ ) আত্মানম্‌ তেন্ত- 
খ্যামিনম্‌ ) আত্মস্থং ( স্বস্মিন্‌ স্থিতং ) সব্র্বভুতেষু 
(স্থাবরজঙ্গমাত্মকেষু চ) অবস্থিতং হরিম্‌ অসকৃৎ 
€নিরস্তরং ) ধ্যাক়স্তঃ (তমেব চ) গৃণন্তঃ (স্তবস্তঃ 


কীর্তয়ন্তঃ ) চ (সন্তঃ) প্জয়ধ্বমূ €প্জয়তঃ ) 
1 ৭০ 11 


অনুবাদ--যে আত্মস্থ হরি অন্তর্যযামিরূপে নিখিল- 
ভূতের অন্তঃকরণে অধিচ্ঠিত রহিয়়াছেন, নিরন্তর 
তাহার গুণ কীর্তন এবং স্মরণ করিয়া তাহারই 
আরাধনা কর ॥। ৭০ ॥ 


ঘোগাদেশমূপাসাদ্য ধারয়স্তে মুনিব্রতাঃ । 
সমাহিতধিয়ঃ সব্ব এতদভ্যসতাদূতাঃ ॥ ৭১ ॥ 


অন্বয়ঃ--যোগাদেশং €নাম এতৎ স্তোত্রম্) 
উপাসাদ্য € পাঠতঃ মত্তঃ প্রাপ্য মনসা) ধারয়ন্তঃ 
মুনিব্রতাঃ (মুনীনাং ব্রতানি আহারনিয়মাদীনি যেষাং 
তে) সমাহিতধিয়ঃ আদ্তাঃ চ (সন্তঃ) সব্রবে এতৎ 
অভ্যসত € অভ্যাসেন জপত )।॥। ৭১।। 

অনুবাদ-_ তোমরা আমার নিকট হইতে এই 
স্তোন্র শিক্ষা করিয়া মনোমধ্যে ধারণা কর এবং মুনি- 
ব্রত ও সংযতচিত্ত হইয়া আদরপূব্বক এ সকল স্তোন্র 
অভ্যাস কর ॥ ৭১ ॥। | 

বিশ্বনাথ-__যোগাদেশং নামৈতৎ স্তোন্ত্রঃ উপাসাদ্য 
পাঠতঃ প্রাপ্য 1 ৭১ ||. 

টীকার বঙ্জানবাদ--যোগাদেশম্‌ উপাসাদ্য 
যোগাদেশ নামক এই স্তোন্ত্র পাঠপূবর্বক প্রাপ্ত হইয়া 
(সংযতচিত্তে মনোমধ্যে ধারণা করতঃ অভ্যাস 
করিতে থাক 1)11 ৭১ ॥ 


ইদমাহ পুরাস্মাকং ভগবান্‌ বিশ্বস্থকৃপতিঃ | 
ভূগাদীনামাজ্জানাং সিস্থচ্চুঃ সংসিস্থক্ষতাম্‌ 7 ৭২ ॥ 
অন্বক্নঃ_ _সিসৃক্ষুঃ (প্রজাসর্গমিচ্ছ.ঃ ) ভগবান্‌ 
বিশ্বসৃকপতিঃ বেশ্বস্থজাং পতিঃ ব্রহ্মা) ইদং (স্তোন্রং) 
পুরা (সৃষ্ট্যাদৌ ) সংসিস্ক্ষতাং (প্রজাসগমিচ্ছতাম 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 
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ভূগ্বাদীনাম্‌ ) আত্মজানাং (পুন্রাণাং) অঙ্মাকম্‌ চে) 


আহ ।। ৭২।॥ 

অনুবাদ--পুরাকালে গ্রশ্ধর্য্যবান্‌ ব্রহ্মা স্ম্টি 
করিতে বাসনা করিয়া আমাদিগকে এবং সৃজ্টি- 
কাষ্যোন্মখ ভণ্ড প্রভৃতি আত্মজদিগকে এই স্তোন্ত 
বলিয়াছিলেন ॥॥ ৭২ 1 

বিশ্বনাথ__অঙ্মাকং অঙ্মান্‌ 1 ৭২ ।॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__'অস্মাকং'_-অঙ্মান্, আমা- 
দিগকে বেলিয়াছিলেন)। (এখানে কন্মস্থলে সম্বন্ধ- 
বিবক্ষায় ষন্ভী বিভক্তি হইয়াছে | )1 ৭২ ॥ 


সব্বে প্রজাসগে প্রজেম্রাঃ । 
সিস্থুক্ষো বিবিধাঃ প্রজাঃ 1 ৭৩।। 


তে বম্নং নোদিতাঃ 
অনেন ধ্বস্ততমসঃ 


অন্বয্নঃ__তে সবের প্রজেশ্বরাঃ বয়ং (চ) প্রজা- 
সর্গে নোদিতাঃ (ব্রহ্মণা প্রেরিতাঃ ) অনেন (স্তোন্রা- 
ভ্যাসেন) ধ্বস্ততমসঃ (ধ্বস্তাঃ নিরস্তাঃ তমসঃ 
সব্বদোষরাশয়ঃ যেষাং তে) বিবিধাঃ (নানাপ্রকারাঃ) 
প্রজাঃ সিসৃক্ষমঃ (সৃ্টবন্তঃ )।। ৭৩ ॥। 

অনুবাদ-_সেই সকল প্রজাপতি ও আমরা, সক- 
লেই ব্রহ্মাকত্তৃক প্রজাসৃম্টি-বিষয়ে প্রেরিত হইয়া এই 
স্তোন্র-প্রভাবে অজ্ঞান বিনম্ট করিয়া বিবিধ প্রজা সথজ্টি 
করিয়াছি ॥ ৭৩ ॥ 


অথেদং নিত্যদা ঘুভেগ জপন্নবহিতঃ পুমান্‌। 
অচিরাচ্ছে_স্ম আপ্লেতি বাসুদেবপরায্ণঃ ॥। ৭৪ 11 
অন্বয়ঃ--অথ (অস্মাৎ যঃ) পুমান্‌ যুক্তঃ 
(একাগ্রচিত্তঃ) অবহিতঃ (সাবধানঃ বিষয়ানাসভ্৪) 
বাসুদেবপরায়ণঃ (বাসুদেবঃ এব পরং কেবলম্‌ অগ্প- 
নম্‌ আশ্রয়ঃ যস্য তথাভুতঃ সন্) নিত্যদা (নিরন্তরম্) 
ইদং (ত্তোত্রং) জপন্‌ ভেবতি সঃ) অচিরাৎ (অল্পেনৈব 
কালেন ) শ্রেক্পঃ (কল্যাণম্‌ ) আগ্লোতি (প্রাপ্নোতি ) 
॥ ৭8 | 
অনুবাদ--অতএব যে পরুষ এক গ্রচিত্তে বিষয়ে 
অনাসক্ত হইয়া এবং একমাত্র বাসুদেবকেই আশ্রয়- 
পূর্বক নিত্যকাল এই স্তোন্ত জপ করিবেন, তিনি অবি- 
লম্বেই মল লাভ করিতে সমর্থ হইবেন ॥ ৭৪ ॥ 


৪।২৪।৭৪-৭৭ ] 

বিশ্বনাথ--অথ অতঃ ॥ ৭৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ “'অথ'_-অতঃ, অতএব । 
€ এখানে হেতু বুঝাইতে অথ এই অব্যয়ের প্রয়োগ 
হইয়াছে ।) ॥ ৭8 ॥ 


শ্রেয়সামিহ সব্রেষাং জ্ঞানং নিঃশ্রেয়সং পরম্‌ । 
সগুখং তরতি দুষ্পারং জ্ঞান-নৌব্যসনাণবম্‌ 0 ৭৫ ॥ 


অন্বয়ঃ--ইহ (লোকে ) সবেরষাং শ্রেয়সাং 
€( মধ্যে) জ্ঞানম্‌ (এব) পরং নিঃশ্রেয়সং (পরমোৎ- 
কৃষ্টং ফলম্‌)। যতঃ জ্ঞান-নৌঃ (জ্ঞানমেব নৌঃ 
তরণসাধনং যস্য সঃ জনঃ) দুষ্পারং (দুস্তরং ) 
ব্যসনার্ণবং ( দুঃখসাগরং সংসারং) সুখম্‌ (অনা- 
য়াসেন এব ) তরতি ॥। ৭৫ ॥ 

অনুবাদ--ইহলোকে যতপ্রকার কল্যাণ আছে, 
শুদ্ধ ভগবজ্জানই তাহাদের মধ্যে চরম মঙ্গল; 
কারণ, যিনি জ্তানরূপ তরণী আশ্রয় করিয়াছেন, 
তিনি দুস্তর-ব্যসনপূর্ণ সংসার-সাগর অনায়াসে উত্তীর্ণ 
ইহতে পারেন ॥। ৭৫ ॥। 

বিশ্বনাথ -_ক্তানং প্রস্ততত্বাৎ ভগবদ্ধপতুটৈশ্ব্য্য- 
সুখং তরতীতি জ্ঞান নৌরিত্যাভ্যাং কৈবল্যোপযোগি- 
জানস্য তু “ক্লেশোহধিকতরস্তেষামবক্তাসক্তচেতসাম্” 
ইতি, “কুচ্ছে_ মহানিহ ভবার্ণবমপ্রবেশং ষড় বর্গ- 
নক্ত্রমসুখেন তিতীষন্তী” ইত্যাভ্যাং দুঃখবহুলত্বস্যাপ্নব- 
ত্বস্য চ শ্রবণাৎ ॥ ৭৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ 'জ্তানং”_ প্রকরণান্সারে 
এখানে জ্ঞান বলিতে শ্রীভগবানের রূপ, গুণ, গ্রশ্থ্্য 
প্রাপ্তিতে যে সুখ, তাহাই পরম কল্যাণ । “তরতি'_- 
দুঃখসাগররূপ সংসার উত্তীর্ণ হয়, এবং 'জ্ঞান-নৌঃ? 
---জ্তানরূপ তরী যাহার আছে-_- এই দুইটি বলায়, 
টৈবল্যোপযোগি জ্ঞানের কিন্তু কেবল ক্লেশই ! যেমন 
শ্রীগীতাতে উক্ত হইয়াছে _“ক্লেশোহধিকতরস্তেষাম্” 
(১২৫ ১, অর্থ।ৎ যাঁহাদের চিত্ত নিগুণ নিরাকার 


ব্রন্মে অভিনিবিষ্ট, তাহাদিগকে সিদ্ধিলাভের নিমিত্ত. 


ভগবৎকন্মাদি-পরায়ণ সগুণ উপাসক অপেক্ষা 
অধিকতর ক্লেশ পাইতে হয়, কারণ নিগুণ ব্রন্ষে 
নিষ্ঠা লাভ করা, দেহাভিমানী ব্যক্তিগণের পক্ষে অতি- 
শয় কম্টকর। এবং আ্রীমদ্তাগবতে-_পকুচ্ছেশ 


চতুরস্কন্ধঃ 


৪৯৩ 
মহানিহ” (81২২1৪০ ), অর্থাৎ যতিগণ ভগবান্‌ শ্রী- 
হরিকে অবলম্বন না করিয়া, নন্রু-রাপ কামাদি 
ষড়বগপূর্ণ ভবসমুদ্র দুঃখেই উত্তীর্ণ হইতে ইচ্ছা 
করেন, কিন্তু তাহা পারেন না, ইত্যাদি প্রমাণানূসারে 
সেই মুক্তিকামী জনের তাদ্‌শ জ্ঞানের দুঃখ-বহলত্ব 
এবং প্লব-রহিতত্বই (অর্থাৎ নিরাশ্রয়ত্বই ) শ্রবণ 
করা যায় ॥ ৭৫ ॥ 


য ইমং শ্রদ্ধয়া যুক্তো মদগীতং ভগবৎস্তবমূ । 
অধীয়ানো দুরারাধ্যং হরিমারাধয়ত্যন্গৌ ॥ ৭৬ ॥ 


অন্বয়ঃ-_যঃ (পৃমান্‌ ) শ্রদ্ধয়া যৃত্তদঃ মদ্গীতম্‌ 
ইমং ভগবৎস্তবং (ভগবতওঃ শ্রীবিষ্কোঃ স্তবম্) অধী- 
য়ানঃ (ভবতি )১, অসৌ দুরারাধ্যম্‌ (অপি) হরিং 
€ সুখেন ) আরাধয়তি (প্রসাদয়তি )।। ৭৬ ॥ 

অনুবাদ- যে-প্ররুষ মদ্গীত এই ভগবৎস্তোন্ত 
শ্রদ্ধাযুক্ত হইয়া পাঠ করিবেন, তিনি দুরারাধ্য 
শ্রীহরিকেও অনায়াসে স্তোন্্দ্বারা প্রসন্ন করিতে পারেন 
| ৭৬ | রী: | 

বিশ্বনাথ অতএব ভক্তিমেবাহ-য ইমমিতি । 
যোহধীয়ানো ভবেদসৌ ॥ ৭৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_অতএব ভক্তিই বলিতেছেন-_ 

'যঃ ইমম্‌* ইত্যাদি । “অধীগ্লানঠ-যিনি আমার 
পঠিত এই ভগবানের স্তব পাঠ করিবেন, তাহার 
শ্রীহরিকে আরাধনা করা হইবে ॥ ৭৬ ॥ 


বিন্দতে পুরুষোহমুগ্সাদ্‌ যদ্যদিচ্ছত্যসত্বরন্‌ । 
মদ্গীতগীতাৎ জুপ্রীতাচ্ছে_য়সামেকবল্লভাৎ ॥ ৭৭ ॥ 


অল্বয়ঃ__-মদ্গীতগীতাৎ মেয়া যঃ অয়ং ভবত্ত্যঃ 
গীতঃ উপদিষ্টঃ স্তবঃ তেন গীতাৎ স্ততাৎ) সুপ্রীতাৎ 
শ্রেয়সাং (ধর্মাদীনাম্‌) একবল্লভাৎ €(একঃ এব 
বল্পভঃ প্রিয়ঃ আশ্রয়ঃ তঙ্মাৎ ) অমুক্মাৎ €হরেঃ 


. সকাশাৎ ) অসত্বরন্‌ (স্থিরঃ সন) পূরুষঃ যদ্যৎ 


€ফলম্‌ ) ইচ্ছতি বিন্দতে ( তত্তৎ প্রাপ্পোতি )॥ ৭৭ ॥ 

অনুবাদ- যে-পূরুষ স্থিরচিত্তে মদ্গীত এই 
স্তোন্রের দ্বারা নিখিল-মঙজলের একমাত্র আশ্রগ্মস্বরূপ 
শ্ীভগবান্কে সুপ্রসন্ন করিয়া তাহার নিকট যাহা 


৪১৪ 

প্রার্থনা করেন তাহাই প্রাপ্ত হন ॥ ৭৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-_-অসত্বরন্নিতি আচর কিবন্তং, স্থির 
ইত্যর্থঃ। মদ্গীত-গীতাৎ যয়া গীতোহয়ং স্তবো 
যদি গীতঃ স্যাত্তদামুস্মাৎ শোভনং প্রীণাতীতি সুপ্রী- 
তস্তস্মাৎ, স্তব এবায়ং তং প্রতি প্রীতো ভবতীত্যর্থঃ 
1 ৭৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“অসত্বরন্”_ব্যগ্র না হইয়া, 
ইহা আচরণ কর, কিবন্ত প্রয়োগ, স্থির হইয়া, এই 
অর্থ । (এই স্থলে “অসংত্বরন্*__এই পাঠান্তর আছে ।) 
'মদৃগীত-গীতাৎ্--আমা কর্তৃক গীত এই স্তব যদি 
গীত হয়, ইহার দ্বারাই “সুপ্রীত'_শোভন প্রীতি 
আনয়ন করিবে, অর্থাৎ এই স্তবই তাহার প্রতি প্রীত 
হইবে, এই অর্থ ॥ ৭৭ 


ঘঃ ইদং কল্য উথ্থায় প্রাঞ্জলিঃ শ্রদ্ধয়ান্বিতঃ ৷ 
শৃণুয়াচ্ছ_বয়েন্মত্তো মৃচ্যতে কঙ্মববঙ্ধনৈঃ 0৭৮1) 
অন্বয়ঃ--যঃ মত্ত্যঃ (মনুষ্যঃ ) কল্যে উষসি) 
উত্থায় শ্রদ্ধয়ানিবিতঃ প্রার্জলিঃ (সংযে'জিতাঞ্জলি সন্‌ ) 
ইদং (স্তোত্রং ) শৃণুয়াৎ শ্রাবয়েৎ (বা, সঃ অসৌ ) 
কর্মবন্ধনৈঃ (কর্মলক্ষণৈঃ বন্ধনৈঃ সংসারহেতুভিঃ ) 
মুচ্যতে ॥ ৭৮ ॥ 
অনুবাদ--যে মনুষ্য উষ্বাকালে গান্রোথান করিয়া 
শ্রদ্ধান্বিতচিত্তে কুতাঞ্জলিপুটে এই স্তোন্র শ্রবণ করি- 
বেন বা অপর ব্যক্তিকে শ্রবণ করাইবেন, তিনি নিখিল 
কর্মবন্ধন হইতে মুক্ত হইবেন ॥ ৭৮ ॥ 


গীতং ময়েদং নরদেবনন্দনাঃ 

পরস্য পুংসঃ পরমাত্মনঃ স্তবম্‌ ৷ 

জপন্ত একান্তধিয়স্তপো মহৎ- 

চরধ্বমন্তে তত আপ্স্যথেপ্সিতম্‌ 11৭৯) 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


এসি িউিপে্টাপিিসিটিসপিসপিশীটপী 


[ 81২৪1৭৭-৮৯ 


৯৯০ 


ইতি শ্ত্রীক্নভাগবতে মহাপুরাণে ব্রক্মসূন্রভাষ্যে পারম- 


হংস্যাং সংহিতায্মাং বৈষ্লানিক্যাং চতুর্থস্ঙ্গে 
রুদ্রগীতং নাম চতুব্বি ংশোহধ্যায়ঃ । 


অম্বয়ঃ--(হে ) নরদেবনন্দনাঃ, (বহিষদঃ 
পূজা ঃ,) যেৎ) ইদং ময়্া পরস্য পৃংসঃ পরমাত্মনঃ 
€(হরেঃ) স্ভবং গীতং (ভবজ্যঃ উপদিষ্টং ), তৎ 
একাত্তধিয়ঃ (একা গ্রধিয়ঃ সন্তঃ যুয়ং ) জপন্তঃ মহৎ 
তপঃ চরধ্বম। অন্তে (তপঃপরিপাকদশায়াং) ততঃ 
(ভগবতঃ ) ঈপ্িসিতং মেনোবাঞ্িছিতং ফলম্) আগ্স্যথ 
(প্রাপস্যথ )।। ৭৯ 0 

অনুবাদ-_হে নৃপতি-নন্দনগণ, আমি পুরুষোত্তম 
পরমাত্মা শ্রীহরির এই যে স্তবটী তোমাদের নিকট 
কীর্তন করিলাম, একাগ্রচিত্তে ইহা জপ করিতে করিতে 
মহতী তপস্যা আচরণ কর। তাহা হইলেই অন্তে 
তোমাদের অভীষ্ট লাভ করিতে পারিবে ॥ ৭৯॥ 

বিশ্বনাথ- ঈপ্সিতমাগ্স্যথেতি তেষাং সকামত্বং 
ব্যজিতম্‌ ॥ ৭৯।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__ঈিপ্সিতম্‌ আপ্স্যথ'__ অভি- 
লষিত বস্ত লাভ করিতে পারিবে ঃ ইহাতে প্রচেতা- 
গণের সকামত্ব ব্যক্ত হইল ॥ ৭৯ ॥ 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 

চতুব্বিংশশ্চতুর্থস্য সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 

ইতি ভক্ঞচিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী" 
টীকার চতুর্থ স্কন্ধের সঙ্জন-সঙজগত চতুব্বিংশ অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥ ২৪ 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্র্বত্তি ঠাকুর বিরচিত 
স্রীমপ্তাগবতের চতুর্থ স্কন্ধের চতুব্বিশ অধ্যায়ের 
সারার্থদশিনী” টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত || 81২৪1 

ইতি অন্বয়, অনুবাদ, বিশ্বনাথ, মধ্ব, তথ্য ও 

বিরতি সমাপ্ত ৷ 


ইতি শ্রীমভাগবত-চতুর্থস্ন্ধের চতুব্বিংশ অধ্যায়ের 
গোড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত ৷ 


সপহি680৭ 


পঞ্চবিংশোহ্ধ্যান্ঃ 


শ্রীমৈত্রেয় উবাচ_- 
ইতি সন্দিস্য ভগবান্‌ বাহিষদৈরভিপূজিতঃ ৷ 
পশ্যতাং রাজপুন্রাণাং তন্রিবান্তদ্ধে হরঃ ॥ ১ ॥ 


শ্রীগৌড়ীয় ভাষ্য 
পঞ্চবিংশ অধ্যায়ের কথা সার 


এই অধ্যায়ে রুদ্রোপদেশে প্রচেতাগণ শ্রীহরির 
তপস্যায়্ প্ররুস্ত হইলে তাহাদের পিতা প্রাচীনবহির 
সমিধানে শ্রীনারদের আগমন ও “পুরঞ্জন” কথাচ্ছলে 
ভগবৎসেবাবিমুখিনী ভোগবুদ্ধির সঙ্গহেতু নবদ্বার- 
বিশিষ্ট দেহের অধীশ্বর মনুষ্যের বিবিধ সংসার বণিত 
হইয়াছে । 

শ্রীনারদ প্রাচীনবহির নিকট উপস্থিত হইয়া বলি- 
লেন যে, কর্মের দ্বারা কখনও নিঃশ্রেয়ো-লাভ হয় না। 
গৃহররতগণ কর্মাসত্ত হইয়া স্ত্রী পন্র-ধনাদিতে পরমার্থ- 
বৃদ্ধি করিয়া থাকে । যক্তাদিতে যে-সকল পশু হত 
হয়, উহারা আবার হননকারীর প্রতিশোধ লইবার 
জন্য প্রতীক্ষা করিয়া থাকে । এতৎ্প্রসঙ্গে শ্রীনারদ 
প্রাচীনবহির নিকট পূরঞ্জনোপাখ্যান বর্ন করিয়া 
কহিলেন য, 'পুরঞ্জন নামে এক রাজা পৃথিবীর সব্ব্ব- 
স্থান ভ্রমণ করিয়া কর্মকাণ্ডানৃষ্ঠানের শ্রেষ্ঠস্থান__ 
ভারতবর্ষে নবদ্বারযুক্ত, সব্ব্বলক্ষণসম্পন্ন একটী পুরী 
দেখিতে পাইলেন । এ পূরী আর কিছুই নহে, উহা 
বিষয়-ভোগায়তন মনুষ্য শরীর । এ পৃরীর বহিভ্ভাগে 
উপবনস্থলীয় বিবিধ বিষয়, তরুলতা-স্থানীয় রূপ- 


বৈচিন্তর্য, পক্ষি-কুজনাদি স্থানীয় শব্দ-বৈচিন্তর্য১_এই- 


রূপ পঞ্চবিধ বিচিত্রতা বন্তমান। সেই উপবনে 
একটি পরমাসুন্দরী ষোড়শী কামিনী প্রবেশ করিলেন। 
এ কামিনীই ভোগবুদ্ধি, উহার দশটী ইন্দ্রিয়রূপ ভূত্য 
এবং ইন্দ্রিয়ের বৃত্তিরিপা শত শত নায়িকা রহিয়াছে । 
পঞ্চবৃত্তিরূপ পঞ্চ মুণ্তবিশিষ্ট প্রাণরূপ সর্পই এ কামি- 
নীর শরীর-রক্ষক । এ কামিনীর রূপে পুরের অধী- 
শ্বর পূরঞ্জন মুগ্ধ হইয়া নিজ স্বতন্ত্রইচ্ছাক্্ন নিজের 
সংসারগতি বরণ করিয়া লইলেন। প্রঞ্জন এ 
কামিনীর সহিত তাহার নবদ্বারসম্পন্ন পূর হইতে 


বহির্গত হইয়া শত বৎসরকাল বিবিধ-বিষয়ে ভ্রমণ 
করিতে থাকিলেন এবং কামিনীর ভ্রীড়ামূগ হইয়া 
নিজ সিদ্ধস্বরূপ ভুলিয়া গেলেন । 

অন্বয়ঃ---শ্রীমৈত্রেয়ঃ উবাচ-_ইতি ( প্রচেতোভ্যঃ 
ভগবৎস্তোত্রং ) সন্দিস্য (সম্যক উপদিশা বহিষদৈঃ) 
বেহিষদঃ পৃজৈঃ) অভিপ্জিতঃ ভগবান্‌ হরঃ তেষাং) 
রাজ পুন্রাণাং (প্রচেতসাম্‌ ) পশ্যতাং €(সতাম্‌) তন্ন 
এব অন্তদধে (অন্তহিতঃ বভুব )1॥ ১ 

অন্বাদ- শ্রীমৈত্রেয় কহিলেন--ভগবান্‌ রুদ্র 
প্রাচীনবহিতনয্ন প্রচেতাদিগকে এ প্রকার ভেগবৎস্তোন্ত) 
উপদেশ করিলে, তাহারাও রুদ্রের পূজা করিলেন ॥ 
তখন রুদ্র প্রচেতাগণের সমক্ষেই সেই স্থানে অন্তহিত 
হইলেন ।॥ ১।। 


বিশ্বনাথ 

প্রাচীনবহিষং কর্ম মগ্নং রাজকথামিষাৎ ৷ 

নারদঃ পঞ্চবিংশাদোঃ পঞ্চভিঃ প্রত্যবোধয়ৎ ॥ 

পঞ্চবিংশে পূরঞ্জন্যাঃ সং প্রাপ্য পূরঞ্জনঃ। 

নবদ্বারে পূরে তস্যা রেম ইত্যনূবর্ণাতে 1 ০ ॥ 

টাকার বঙ্গান্বাদ-_পঞ্চবিংশ অধ্যায় হইতে 
পাঁচটি অধ্যায়ের দ্বারা দেবষি নারদ কর্ম সন্ত প্রাচীন- 
বহিকে রাজা পূ্রঞ্জনের কথাচ্ছলে প্রবোধিত করিয়া- 
ছিলেন ॥ এই পঞ্চবিংশ অধ্যায়ে পূরঞ্জন নবদ্বার- 
বিশিষ্ট পুরে পূরঞ্জনীর সঙ্গ প্রাপ্ত হইয়। তাহার সহিত 
বিহার করেন-_ইহা বণিত হইতেছে ॥ ০॥ 


রুদ্রগীতং ভগবতঃ স্তোন্রং সব্রে প্রচেতসঃ । 
জপন্তত্তে তপস্তেপ্বর্ষাণামযূতং জলে ॥ ২ ॥ 


অহ্বয়ঃ_ রুদ্রগীতং (রুদ্রেশ গীতম্‌ উপদিষ্টং) 
ভগবতঃ স্তোন্রং জপন্তঃ তে সব্রে প্রচেতসঃ জলে 
(স্থিতাঃ ) বর্ষাণাম্‌ অযুতং (দশসহতম্র-বষপর্যন্তং ) 
তপঃ তেপূঃ €(তপস্যাং কৃতবন্তঃ )।। ২।। 

অনুবাদ-_প্রচেতাগণ ভগবান্‌ কুদ্রপোদিষ্ট এ 
স্তোন্র জপ করিতে করিতে দশসহত্ত্র বর্ষকাল জলমধ্যে 
অবস্থিত হইয়া তপস্যা করিতে লাগিলেন, ॥ ২ 


৪১৬ 


২৯ শিটসিসিসপিশিিিসিটিনটিপপািিশিিশ্িটিটিভিটিশিশিশিপিসিশশভশিপিি 


বিশ্বনাথ__যদৈব রুদ্রঃ স্থগীতং স্তোন্তরং প্রচেতস 
উপদিদেশ ॥॥ ২।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ যখন ভগবান্‌ রুদ্র প্রচেতা- 
গণকে স্বগীত স্তোন্ত উপদেশ করিয়া অন্তদ্ধান করেন 
| ২ 


প্রাচীনবহিষং ক্ষত্তঃ কন্মস্বাসক্তমানসম্‌ । 
নারদোহধ্যাত্মতত্তজঃ ব্ৃপালুঃ প্রত্যবোধয়ৎ ॥ ৩ ॥ 


অন্বয়$-- হে) ক্ষত্তঃ, (বিদুর ), অধ্যাত্মত ত্বৃজ্ঞঃ 
কৃপালুঃ নারদঃ কর্মসু আসক্তমানসং প্রাচীনবহিষং 
প্রত্যবোধয়ৎ (উপদিদেশ )। ৩ ॥ 
অনুবাদ--হে বিদুর, এই সময়ে রাজা প্রাচীন- 
বহির চিত্ত কর্মাসজ্ত থাকায় আত্মতত্ববিদ দেবষি 
নারদ কৃপাপরবশ হইয়া তাহাকে জ্ঞান উপদেশ 
করিয়াছিলেন ॥ ৩ ॥ 
বিশ্বনাথ--তদৈব তৎপিতরং প্রাচীনবহিষং নারদো- 
হপি পুরঞ্জনোপাখ্যানেন জানবৈরাগ্যভক্তীরুপদিদে- 
শেতি, প্রচেতপাং কথামসমাপ্যৈব তৎপিতুঃ কথামাহ 


_-প্রাচীমেতি । হস্ত হন্ত মধপ্রিয়শিষ্যস্য গ্রুবস্য 
বংশোহয়ং কর্মণি নিমজ্জতি তদিমমুদ্ধারামীতি 
রুপালুঃ || ৩ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ--“তদৈব'_-তৎকালেই অর্থাৎ 
শীরুদ্রদেবের উপদেশে প্রচেতাগণ তপস্যা করিতে 
প্ররুস্ত হইলে), তাঁহাদের পিতা প্রাচীনবহিকে দেবষি 
নারদও পূরঞ্জনের উপাখ্যানের দ্বারা জ্ঞান, বৈরাগ্য ও 
ভক্তির উপদেশ করিয়াছিলেন । এখানে প্রচেতাগণের 
কথা অসমাপ্ত রাখিয়াই তাহাদের পিতা প্রাচীনবহির 
কথা বলিতেছেন-_প্রাচীনবহিষং' ইত্যাদি । “কপালুঃ? 
- হায় ! হায় ! আমার প্রিয় শিষ্য ধ্রবের এই বংশ 
কর্মে নিমজ্জিত হইতেছে, অতএব ইহাকে উদ্ধার 
করি--এইহেতু দয়াপরবশ হইয়া (অধ্যাআ্তত্বজ 
দেবষি নারদ তাহার নিকট আসিয়া জ্ঞানোপদেশ 
করিলেন |) 11৩0) 


শ্রেয়স্ত,ং কতমদ্রাজন্‌ কর্মণাত্সন ঈহসে ৷ 
দুঃখহানিঃ সুশাবান্তিঃ শ্রেয়ভ্তম্নেহ চেষ্যতে 181 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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2৬৯ দিক ২. পিপি পিপি পিপি 


অন্বয়ঃ__(হে) রাজনূ, কর্রণা (কাম্য-কর্মানু- 
ষ্ঠানেন ) ত্বম্‌ আত্মনঃ স্বোর্থং) কতমৎ শ্রেয়ঃ ফেলম্) 
ঈহসে (ইচ্ছসি )£ দুঃখহানিঃ (দুঃখস্য হানিঃ) 
সুখাবাপ্তিঃ (সুখস্য অবাপ্তিঃ প্রাপ্তিশ্চেতি ) শ্রেয়ঃ তৎ 
ইহ ( কর্মমার্গে তৎ উভয়মপি) ন চ ইফ্যতে (লব্ধুং 
শক্যতে )।। ৪ || 

অনুবাদ--(শ্্রীনারদ জিজ্ঞাসা করিলেন,--) হে 
রাজন্‌, আপনি এই কাম্য-কর্মানুষ্ঠানদ্বারা কোন্‌ শ্রেয় 
কামনা করিতেছেন £ দুঃখ-নিরৃত্তি এবং সুখপ্রাপ্তি__ 
এই দুইটীই শ্রেয়ঃ বলিয়া কথিত হয়, কিন্তু কন্মমার্গে 
এ দুইটী ত* লভ্য হইবার নহে ॥ ৪ ॥ 

বিশ্বনাথ_ শ্রেয়ো নেষ্যতে ইহ কর্মণি ন লক্ষ্যতে 
কর্ম-সম্পাদ্যস্য সুখস্যাপি দুঃখমিশ্রত্বাৎ নশ্বরত্বাচ্চ ॥৪ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-শ্রেয়ঃ ন ইফ্যতে” তোমার 
এই কর্মে কোন শ্রেয়ঃ লক্ষিত হইতেছে না, যেহেতু 
কর্মদ্বারা সম্পাদ্য সৃখও দুঃখ-মিশ্রিত এবং নর 088 

মধব-_ 

যথাবৎ কর্মকর্তৃস্তক্তানং সাহায্যকারকম্‌ । 

অন্যথা কুব্বতঃ কন্ম নিরয়ায় ভবিষ্যতি। 

অথাপি কর্ম নিন্দস্তি তপতঃ কর্তৃমঞ্জসা ॥ 
ইতি ব্রন্মাণ্ডে | 8 ॥ 


শ্রীরাজোবাচ-__ 
ন জানামি মহাভাগ পরং কর্মাপবিদ্ধধীঃ 1 
ব্দৃহি মে বিমলং জ্ঞানং যেন মৃচ্যেয় কর্মভিঃ 1৫ 


অন্বয়ঃ _শ্রীরাজ উবাচ--€হে) মহাভাগ, কন্মাপ- 
বিদ্ধধীঃ €কন্মভিঃ অপবিদ্ধা বিক্ষিপ্তা ধীর্যস্য সঃ 
অহং ) পরং (শ্রেয় মোক্ষং ) ন জানামি, (অতঃ) 
যেন (অহং) কন্মভিঃ মৃচ্যেয় (মুত্তেগ ভবেয়ম্‌, তৎ) 
বিমলং (মোক্ষ-সাধনং ) জ্ঞানং মে ব্মৃহি ॥ ৫1 
অনুবাদ--প্রাচীনবহি কহিলেন, হে মহাভাগ, 
আমার বৃদ্ধি কর্মবিদ্ধা হওয়ায় আমি আমার পরম 
মঙ্গলোপায় জানিতে পারি নাই, এক্ষণে যাহাতে আমি 
এই কর্মনিবন্ধন হইতে মুক্তি লাভ করিতে পারি, 
আপনি আমাকে সেইরূপ নির্মলজ্ঞান উপদেশ করুন 
|| ৫1) | 
বিশ্বনাথ__কর্মভিরপবিদ্ধধীবিক্ষিপ্তবুদ্ধিঃ 11৫1) 


০৯ পপি ৯পিা 


81২৫।৫-৭ ] 


টীকার বঙ্গানুবাদ “কর্্াপবিদ্ধ-ধীঃ' কর্মের 
দ্বারা বিক্ষিপ্তবৃদ্ধি (আমি প্রাচীনবহি )।1 ৫1 


গৃহেষ কুটধর্মেষু পুল্রদারধনাথ ধাঃ ৷ 

ন পরং বিন্দতে মুড়ো ভ্রাম্যন্‌ সংসারবজ্ম সু ॥৬ 

অন্বয্পঃ-_গৃহেষ (স্থিতঃ) পুভ্রদারধনার্থধীঃ 
€ পুত্রদার-ধনেষবু অর্থধীঃ পরমার্থ ইতি ধীর্যস্য সঃ) 
মূতঃ কুটধশ্পেষু কোম্য-কর্মাদ্যনৃষ্ঠানযৃক্তেষ ) সংসার- 
বঙ্মসূ (জন্মমরণাদি সংসারে হেতুভুতেষু মার্গেষু) 
ভ্রাম্যন পরং (মোক্ষং ) ন বিন্দতে নে লভতে)॥ ৬॥ 

অনুবাদ-_হে দেব, গৃহব্রত ব্যক্তির পৃন্র-কলন্র- 
ধনাদিতেই “পরমাথ' বলিয়া ভ্রম হইয়া থাকে | তাহা- 
তেই এ মৃঢু ব্যক্তি কাম্যকর্মাদির অনুষ্ঠানপর হইয়া 
সংসারমার্গে বিচরণ করিয়া থাকে, কখনই পরমার্থ 
লাভ করিতে পারে না| ৬॥ 

বিশ্বনাথ-_গ্হস্থঃ সব্ব এব মাদৃশ ইত্যাহ-_ 
গৃহেন্বিতি ॥ ৬ ॥ 

টীকার বঙ্গান্ুবাদ__গৃহস্থগণ সকলেই আমার 
ন্যায় কেন্মাসক্), ইহা বলিতেছেন__গগৃহেষু” ইত্যাদি 
॥ ৬॥ 

বিরতি__যে সকল ভোগি-পূরুষ সাংসারিক দৃশ্য 
জগৎকে ভোগের উপাদান বলিয়া মনে করেন, তাঁহারা 
গৃহব্রত-ধর্মে আবদ্ধ হইয়া পড়েন। গৃহব্র তগণ ভাধ্যায়, 
মাতৃপিতৃবর্গে, বন্ধুতে, ভূত্যে এবং দ্রবিণাদিতে আপ- 
নাকে পূরুষ অভিমানী ভোগিজ্ঞানে সন্বন্ধ স্থাপন করে। 
ভগবৎসন্বন্কচ্যুত হইয়া তাহাদের সংসার ভ্রমণ ঘটে 
এবং পরমার্থ পথে ভ্রমণ করিবার স্পৃহা হয় না। 
এই জন্যই শ্রীগৌরসূন্দর, শ্রীনিত্যানন্দ প্রভু ও শ্রীল 
হরিদাস-ঠাকুর-_নামাচাধ্যদ্বয়কে, সাংসারিক 
লোকের মুক্তির জন্য কৃষ্ণে পতি জ্ঞান, মাতা-পিতৃ- 
জান, বন্ধুজান, প্রভুকজ্ঞান, দ্রবিণাদিতে পৃজ্যবৃদ্ধি করা- 
ইবার জন্য, সকল সম্বন্ধই যে কৃষ্ণে অবস্থিত, এবং 
নশ্বর ভোগময় সম্বন্ধ যে অকিঞ্িৎকর, এই বাস্তব- 
সত্য-প্রচারের উদ্দেশ্যে, প্রত্যেক গৃহেই প্রেরণ করিয়া- 
ছিলেন ॥ ৬॥ 


চতুর ক্কন্ধঃ 


৪১৭ 
শ্রীনারদ উবাচ-_ 
ভো ভো প্রজাপতে রাজন্‌ পশ্‌ন্‌ পশ্য ত্বয়াধবরে ৷ 
সংজ্পিতান্‌ জীবসঙ্ঘান্‌ নির্ঘণেন সহত্রশঃ 1.9 11 


অন্বয্পঃ- শ্রীনারদঃ উবাচ-_ভো প্রজাপতে, ভো 
রাজন্‌, নির্ঘুণেন (নিদ্দয়েন) ত্বয়া অধ্বরে যেজে) সং- 
জপিতান্‌ €মারিতান্‌) সহম্রশঃ (অসংখ্যাতান্‌ ) 
জীবসঙ্ঘান্‌ পশ্‌ন্‌ জেশ্বাদীন্‌ জীবসমূহান্‌ ময়া যোগ- 
বলেন প্রদশিতান্‌ ) পশ্য ॥ ৭ 

অনুবাদ--শ্রীনারদ কহিলেন,_হে প্রজাগালক 
রাজন্‌, আপনি নির্দয় হইয়া আপনার যক্তে যে সহস্র 


সহম্্র পশু হত্যা করিয়াছেন, সেই সকল জীব এ 
দেখুন ॥ ৭ ॥ 


বিশ্বনাথ-__কর্মফলেষু বৈরাগ্যমুৎপাদগ্সিতুং ষোগ- 
বলেন যজপশূন্‌ প্রত্যক্ষং প্রদর্শাহ__ভো ভো ইতি, 
সংজপিতান মারিতান্‌ || ৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- কর্ম ফলসমূহে বৈরাগ্য উৎ্পা-. 
দন করাইবার নিমিত্ত দেবষি নারদ স্বীয় যোগবলে_ 
মোরিত) যজীয় পশুগণকে প্রত্যক্ষ প্রদর্শন করাইয়া 
বলিতেছেন-_-“ভো ! ভো !_হে প্রজাপতে রাজন্‌ ! 
ইত্যাদি । “সংজ্পিতান্*-__-মারিত, (অর্থাৎ তুমি 
নির্দয় হইয়া ষে সকল সহস্র সহম্র পশুর প্রাণ সংহার 
করিয়াছ, সেই জীবকে সম্মুখে অবলোকন কর । ) 10৭1 

বির্তি- সংসারে ভ্রাম্যমাণ জীবগণ নিজ নিজ 
ইন্দ্রিয়তর্পণের উদ্দেশ্যে তাদূশ যে-সকল পশুকে হনন 
করেন, তাহাতে জীবে দয়ার অভাব হয় । সংসার- 
ভোক্ত-মনুষ্যগণ ভার্যযা, সন্তান-সন্ততি, বন্ধু, ভূত্য 
প্রভৃতিকে নানাপ্রকার ক্রেশ প্রদান করিয়া শ্বীক্প ইন্দ্িয়্- 
তৃপ্তিপর যক্তের অনুষ্ঠান করিয়া থাকেন কিন্তু তাদ্‌শ 
যক্তে যে-সকল পশু হত হয়, সেই সকল পশ্র কোন 
প্রকারে ইন্দ্রিয়তুপ্তি হয় না। এক পক্ষে, স্বার্থপর 
গৃহত্রত মানবের সুখেষণার জন্য অপর পক্ষ ( বিদ্ধস্ত 
পশু ) তাহাদের ইন্দ্রিয়তপণের ইন্ধনস্বরূপে আহ.ত 
হয়ঃ সেই সকল পশু ইন্দ্রিয়তর্পণকারী যাক্তিকগণকে 
হিংসক জানিয়া হিংসকগণের ভোগান্তকাল পর্যন্ত 
অপেক্ষা করে, এবং ভোগান্তে আপনাদের নিধন-বিনি- 
ময়ে উহারাও সমভাবে প্রতিহিংসা লইয়া থাকে ।৭-৮ 


৪১৮ 
এতে ত্বাং সম্প্রতীক্ষত্তে সমরস্তো বৈশসং তব । 
সম্পরেতময়ঃকুটেশ্ছিন্দন্ত্যথিতম্নন্যবঃ ॥ ৮11 


অন্বস্নঃ-_এতে (পশহ্বাদয়ঃ ) তব বৈশসং (ত্বৎ- 
কুতাং পীড়াং ) স্মরন্তঃ (অতএব ) উথিতমন্যবঃ 
(প্রত্বলিত-ক্রোধাঃ) ত্বাং সম্পরেতং ম্বেতং কদা অয়ং 
মৃতঃ সন্‌ অঙ্মদ্বশবন্তি স্যাৎ ইতি ) সন্‌ প্রতীক্ষন্তে, 
€ ততশ্চ ) অয়ঃকুটেঃ € লৌহযন্ত্রময়ৈঃ ) শৃলৈঃ ত্বাং 
ছিন্দন্তি (অবিলম্গেন ছেৎস্যন্তি )।। ৮1 
অন্বাদ _ হে রাজন্‌ আপনি উহাদিগকে যে পীড়ন 
করিয়াছেন, তাহা স্মরণপূবর্বক উহারা ক্রোধে উদ্দীপ্ত 
হইয়াছে এবং আপনার মৃত্যু প্রতীক্ষা করিতেছে । 


ইহারা লৌহমন্ত্রময় শৃঙ্গদ্বারা অবিলম্বে আপনাকে ছিন্ন 
ভিন্ন করিবে ॥ ৮॥ 


বিশ্বনাথ--কদায়ং মরিষ্যতীতি ত্বাং প্রতীক্ষত্তে ঃ 
বৈশসং ত্বৎরুতং স্বশরীরচ্ছেদম্‌। অতঃ সম্পরেতং 
ত্বাম অয়ঃকুটেঃ লৌহযন্ত্রময়ৈঃ শ্জৈম্ছিন্দন্তি বর্তমান- 
নির্দেশেনাবিলম্গত এব ছেৎস্যন্তি | ৮। 

টীকার বঙ্গান্বাদ_-কখন এই বাক্তি মারা 
যাইবে--এই অপেক্ষায় এ সকল জীব তোমারই 
প্রতীক্ষা করিতেছে, বৈশসং_তোমা কর্তুক নিজ- 
দেহের ছেদন স্মরণ করতঃ) । অতএব “সম্পরেতং* 
মৃত তোমাকে লৌহময় শূঙ্গদ্বারা ছিম-ভিন্ন করিবে। 
এখানে এছিন্দন্তি'-_-এই বর্তমান কালের প্রয়োগের 
দ্বারা অনতিবিলঘ্বেই ছেদন করিবে, এই অর্থ ॥। ৮0 


অন্তর তে কথগ্িষ্যেহমুমিতিহাসং পুরাতনম্‌ ৷ 
পুরঞ্জনস্য চরিতং নিবোধ গদতো মম 1 ৯॥। 


অন্বয়ঃ_ অভ্র ( অফ্মন্‌ সঙ্কটে নিস্তা'রকং ) 
পূরাতনং পূরঞ্জনস্য চরিতম্‌ ইতিহাসং (কথাং )তে 
€(তুভ্যমূ অহম্) কথয়িষ্যে, তৈম্‌) অমুং মম গদতঃ 
(সতঃ) ত্বং নিবোধ (সম্যক অবধারয় ) ॥ ৯॥। 

অনুবাদ-_পূরঞ্জনের চরিন্রঘটিত একটী পূরাণ 
কথাই আপনার এই সঙ্কটে নিস্তারক £ উহা আপনার 
নিকট কীর্তন করিব, আপনি সমাহিতচিতে তাহা 
অবধারণ করুন ॥ ৯ 

বিশ্বনাথ-বৈষয়িক-কথাপ্রিয়মিমং  বৈষয়িক- 
কথয়েব প্রবোধয়ামীতি মনসি বিচার্য্য তস্যৈব প্রাচীন- 


শ্ীমত্তাগবতম্‌ 
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বহিষঃ কথামেব কথান্তরকল্পনয়া অপ্রস্ততপ্রশংসা- 
লঙ্কারেণ তত্প্রবোধে কারণীকুবর্বনাহ__অভ্রেতি । 
স্পম্টম্‌ £ বস্ততস্ত তে তবৈব চরিতং বীদুশস্য পূর- 
মেতৎ শরীরং স্বকল্্ণা জনয়তীতি তস্য পুরঞনস্য 
পুরাতনং মাতৃগন্তপ্রবেশাৎ প্ব্বমপ্যারভ্যেত্যর্থঃ 1৯) 
টীকার বঙ্গানুবাদ- বৈষয়িক কথাতে শ্রীতিযুত্ত 
এই রাজাকে বৈষয়িক কথার দ্বারাই প্রবোধিত করিব 
-_-এইরূপ মনে বিচার করতঃ সেই প্রাচীনবহির ঘটনা- 
কেই কথান্তরের দ্বারা কল্পনা-পৃবর্বক “অপ্রস্তত- 
প্রশংসা” অলঙ্কারের সহযোগে তাহার জনোৎপত্তির 
নিমিত্ত করিয়া বলিতেছেন__“অণ্র তে” ইত্যাদি, 
স্পজ্টার্থ অের্থাৎ এই বিষয়ে একটি পুরাতন ইতিহাস 
পূরঞ্জন নামক রাজার চরিভ্র তোমাকে বলিতেছি, 
তাহা আমার নিকট হইতে শ্রবণ কর )। বাস্তবিক 
পক্ষে কিন্তু, 'তে*_তোমারই চরিঘ্র। কিরূপ 
তোমার £ তাহাতে বলিতেছেন-_প্রঞ্জনস্য”, পূর 
বলিতে এই শরীর, নিজ কলম্মাফলের দ্বারা ঘিনি 
উৎপাদন করেন, তিনি পুরঞ্জন, সেইরূপ তোমার । 
“পুরাতনং"__পুরাতন চরিন্ত্র, অর্থাৎ মাতৃগর্ভে প্রবে- 
শের পৃব্ব হইতেও আরন্ত করিয়া-__ এই অর্থ | ৯]। 


আসীৎ পুরঞ্জনো নাম রাজা রাজন্‌ ব্ৃহচ্ছ_বাঃ। 
তন্যাবিজ্ঞাতনামাসীৎ সখাইবিজ্ঞাতচেচ্টিতঃ 11১০) 


অন্বয়ঃ--( হে ) রাজন, রৃহচ্ছ_বাঃ মেহাযশাঃ) 
প্রঞ্জনঃ নাম রাজা আসীৎ। অবিজাত-চেম্টিতঃ 
(নে বিজ্তাতং চেল্টিতং যন্য সঃ তথখাভুতঃ) অবিজ্ঞাত- 
নামা তস্য (পূরঞ্জনস্য) সখা আসীৎ। (অন্ত 
স্বকন্মরভিঃ পূরং শরীরং জনয়তি ইতি পূরঞ্জনঃ জীবঃ) 
1 ১০ || 
অনুবাদ-__হে রাজন্‌, প্রঞ্জন-নামে এক মহাষশস্বী 
রাজা ছিলেন। তাহার এক সখা ছিলেন, তাহার নাম 
বা কার্য্য কাহারও বিদিত ছিল না।। ১০ ॥। 
বিশ্বনাথ-_আসীদিতি পুরঞ্জনাদীন্‌ স্বয়মেব ইতঃ 
পঞ্চমেহধ্যায়ে ব্যাখ্যাস্যতে ৷ তদপি সুখ্গ্রহণায় 
যথোপস্থিতং ব্যাখ্যাস্যামঃ । পূরঞ্জনো জীবঃ অধ্যাত্মা- 
দিভিবিরাজমানত্বাদ্রাজা। শ্রবো যশঃ দৃষ্টাদৃষ্টসুখ- 
সাধনকর্্াদিত্ুশুষুত্বাৎ, শ্রবঃ শ্রবণঞ্চ। অবিজ্ঞাতং 
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নাম যস্য, ন বিজাতং চেম্টিতং যস্য স ঈশ্বরস্তস্য 
সখা, যদ্বা, বিজ্ঞাতং চেঞ্টিতং জীবপ্রেরণাদিকং যস্য, 
জীবপারতন্্্যস্যানুভবসিদ্ধত্বাৎ ॥ ১০ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ__“আসীৎ”__ ইত্যাদি, পুরজনাদি 
নামের যথার্থ্য নিজেই দেবধষি নারদ ইহা হইতে 
পঞ্চম অধ্যায়ে (২৯ অধ্যায়ে ) ব্যাখা করিবেন । 
তাহা হইলেও সহজে অর্থবোধের নিমিত্ত যথোপস্থিত 
ব্যাখ্যা করিব । পূুরঞ্জন বলিতে জীব (অর্থাৎ কন্ম- 
ফল অনুসারে এ ফল ভোগ করিবার জন্য যে শরীর 
পরিগ্রহ করে, তাদৃশ মায়াময় জীব ), তিনি অধ্যাত্মা- 
দির দ্বারা মায়াতে বিরাজমান বলিয়া রাজা । “বহ- 
চ্ছ,বাঃ'__“শ্রবঃ” বলিতে যশঃ এবং শ্রবণ, দুষ্ট ও 
অদৃষ্ট সুখসাধন কন্মাদির সেবাকারী বলিয়া বিস্তৃত 


হশ াহার । সেই রাজার এক সখা ছিলেন, তাহার 
নাম বা কম্ম কাহারও পরিজ্তাত ছিল না। “অবি- 
জ্ঞাত-নামা”_অবিজ্ঞাত নাম যাহার, “অ-বিজাত- 


চেচ্টিতঃ'-_-যাহার চেম্টিত (কল্প) কেহ জানিতে 
পারে না, তিনি ঈশ্বর, তাহার সখা । অথবা-- 
বিজাত চেষ্টিত, অর্থাৎ জীব-প্রেরণাদি কন্ম যাহার, 
জীব তাঁহারই পরতন্্্য, ইহা অনুভব-সিদ্ধ ॥ ১০ | 
| মধব-__ 
দেবজীবাভিমানী তু ব্রন্ষেব তু চতুন্মুখঃ। 
মনুষ্যাণাং তু জীবানামভিমানী পুরঞ্জনঃ || 
স তু রাজা হরেঃ পৃন্রশ্চাসুরাণাং কলিঃ স্বয়ম্‌ । 
জীবসংস্ৃতিবন্তস্মাৎ পূরঞ্জনকথাপি তু 
তস্মাজ্জীবস্থৃতিজ্ঞপ্ত্যে পুরঞ্জনকথাং মুনিঃ। 
নারদোহশ্রাবয়ন্ত্র্মান,পং প্রাচীনবহিষম্‌ | 
প্রায়স্ত তৎকথা জীবো স্থিতা প্রতোকশোহতি তু। 
প্রত্যেকং যত্তু যুজ্যেত তদুন্নেয়ং যথা তথা ॥। 
উদ্তং ভাগবতেহপ্যেতৎ পুরাণে যাবদিষ্যতে । 
প্রত্যেকশস্ত জীবানাং তদন্যন্তস্য কেবলম্‌ ॥। 
ইতি তন্ত্র-ভাগবতে 1 ১০ | 


সোইন্বেধমাণঃ শরণং বন্রাম গৃথিবীং প্রভুঃ॥ 
নানূরূপং যদাবিন্দদভ়ু স বিমনা ইব | ১১॥। 


অন্বয়ঃ-_-সঃ (পূরঞ্জনঃ ) শরণং (ভোগায়তনং 
দেহম্‌ ) অন্বেষমাণঃ ( সব্র্বাং ) পৃথিবীং (ক্রক্মাণ্ডং) 


৪১৯ 


২৮৯৯ পসিসিসিসিসিসিপ সিসি পপি পিাসিপসি 


বভ্রাম £ সঃ প্রভুঃ (সম্থঃ অপি) যদা অনুরাপং 
€স্থাভিলাষানুরূপং শরণং) ন অবিন্দৎ (ন অলভত), 
€ তদা ) বিমনাঃ ইব অভুৎ ॥ ১১ ॥ 

অনুবাদ-_সেই পুরঞ্জন (লিজদেহাশ্রিত জীব ) 
স্বীয় স্থ.ল-দেহের ভোগযোগ্যবস্তর অন্বেষণে পৃথিবীর 
সর্ব্বন্ত পরিভ্রমণ করিলেন, কিন্ত কোথাও স্বাভিলাষানু- 
রূপ (সব্রবিষয়ে ভোগানুকুল ) বন্ত প্রাপ্ত না হইয়া 
বড়ই বিমনা হইয়া পড়িলেন ॥ ১১ ॥ 

বিশ্বনাথ__-শরণং বাসস্থলং সুখভোগায়তনং 
দেহঞ্চ। বভ্রামেতি নানাজন্মবন্তাৎ নানুরূপমিতি 
কাপি জন্মনি স্বাভীপ্সিতসমস্তসুখপ্রাপ্ত্যদর্শনাৎ £ 
ইবেতি শৃকরাদিজন্মন্যপি বিষয়লানন্দপ্রাপ্ত্যা, বস্ততো 
বিমনস্তাভাবাৎ ॥ ১১ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__'শরণং'__বাসম্থল, অধ্যাত্ম- 
পক্ষে__সুখ-ভোগায়তন দেহ । “বভ্রাম”_ভ্রমণ করি- 
লেন € অর্থাৎ জীব নিজের ভোগায়তন শরীর অন্বে- 
ষঘণ করিতে করিতে দেবাদি স্থাবরান্ত ) নানা যোনিতে 
জন্ম লাভ করায় ভ্রমণ করিতে থাকে, 'ন অনুরূপং 
কিন্ত কোথাও অনুরূপ আশ্রয় পাইলেন না, অর্থাৎ 
কোন জন্মেই নিজ অভিলষিত সমস্ত সুখ-প্রাপ্তির 
অদর্শন-হেতু যেন বিমনা হইয়া পড়িলেন। বিমনাঃ 
ইব'__দুঃখিতের ন্যায় হইলেন, ইহা বলায়, শুকরাদি 
জন্মেও বিষয়ানন্দের প্রাপ্তিতে বস্ততঃ বিমনক্ষের 
অভাবই ॥ ১১॥ 


ন সাধ্‌ মেনে তাঃ দব্বা ভূতলে যাবতাঃ পুরঃ | 
কামান্‌ কাময়মানোহদৌ তঙ্গ্য তস্যোপপত্ত য়ে ১২ 


অন্বয়ঃ-_-কামান্‌ (বিষয়-ভোগান্‌) কাময়মানঃ 
অসৌ (পুরঞ্জনঃ ) তস্য তস্য (কামস্য ) উপপত্তয়ে 
(প্রাপ্ত্যে ) ভূতলে যাবতীঃ পুরঃ (স্থানানি অপশ্যৎ ১, 
তাঃ সব্বাঃ সাধূ (ভোগ্যা ) নমেনে ॥১২।। 

অনুবাদ-_তিনি বিষয়ভোগ লালসায় ভোগাশ্রয়- 
স্বরাপ ভূমগুলের যাবতীয় পুরের (দেহের ) জন্ধান 
লইলেন, কিন্ত কোনটাই তাহার কামনাসিদ্ধির উপ- 
যোগী দেখিতে পাইলেন না।। ১২।। 

বিশ্বনাথ- যাবতীর্যাবত্যঃ সবর্বন্ত বিষয়ানন্দ- 
প্রাপ্তাবপি তস্য তস্য কামস্য উপপত্তয্নে প্রান্তে সাধ ন 


৪২০. 


০৯০টি ৯সািিটি 


মেনে, গবাদিদেহানাং ভোগসাধনযোগ্যত্বাভাবাৎ। 
তথা চ শ্রুতিঃ-_“তাভ্যো গামানয়ৎ। তা অব্চুবন্‌ 
ন বৈ নোহয়মলমিতি তাভ্যোহশ্বমানয়ৎ ॥ তা অব্বন্ 
ন বৈ নোহয়মলমিতি |” ইতি তত্বদ্দেহানামসাধ্‌- 
মননঞ্চ, “গভদশায়ামেব মৃতশ্চাহং পুনর্জীতঃ” 
ইত্যাদি-শুনতেসম্তভ্রৈব বিবেকোণ্পত্তেঃ ॥ ১২ 1 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_“যাবতীঃ_যাবত্যঃ, পৃথি- 
বীতে যত রকমের (পশ্বাদি) দেহ আছে, সব্বন্র 
বিষয়ানন্দের প্রাপ্তি হইলেও, সেই সেই দেহ সব্ববিধ 
কামনাভোগের প্রার্তি-বিষয়ে উপযুক্ত মনে করিলেন 
না অর্থাৎ বাসনাসিদ্ধির উপযোগী বোধ করিলেন 
না), গবাদি দেহে ভোগসাধনের যোগ্যতারই অভাব 
রহিয়াছে ৷ গ্রেতরেয় ১।২।২) শুতিতেও উক্ত আছে-_ 
তাহাদের জন্য গাভী (গো-দেহ ) আনয়ন করিলেন, 
তাহারা বলিলেন-_ইহা আমাদের উপযুক্ত নহে। তাহা- 
দের নিমিত্ত অশ্ব আনয়ন করিলেন, তাহারা বলিলেন -__ 
ইহা আমাদের পর্য্যাপ্ত নহে-_ইত্যাদি, এইপ্রকারে 
সেই সেই দেহসকলের অনুপযোগিতাই.উপলব্ধি হয় । 
“মাতৃগর্ভে অবস্থান কালেই আমি ম্থৃত হইয়াছিলাম, 
পূনরায় জন্মগ্রহণ করিলাম”-_-ইত্যাদি শ্ুতিতে উক্ত 
হওয়ায়, তৎকালেই বিবেকের উৎপত্তি হইয়া থাকে 
|| ১২।। 


নস একদা হিমবতো দক্ষিণে্বথ সানুষু । 
দদর্শ নবভিদ্বভিঃ পুরং লক্ষিতলক্ষণাম্‌ ॥১৩|। 


অন্বয়ঃ_অথ সঃ একদা (কদাচিৎ) হিমবতঃ 
€হিমাচলস্য ) দক্ষিণেষু সানুষু (কল্মক্ষেত্রে ভারত- 
বর্ষে) নবভিঃ দ্বাভিঃ (যুক্তাম্‌ অতএব ) লক্ষিত- 
লক্ষণাং (লক্ষিতানি দৃষ্টানি সব্বাণি লক্ষণানি যস্যাং 
তাং) পূরং মেনুষ্যশরীরং) দদর্শ দেষ্টবান্‌ ) 0১৩।। 
অনুবাদ-_অনন্তর একদা তিনি হিমাচলের দক্ষিণ 
সানুদেশ কর্মক্ষেন্ন ভারতবর্ষে ভ্রমণ করিতেছেন, এমন 
সময়ে, তথায় নবদ্বার-সংযুত্তত সব্্বলক্ষণ-সম্পন্ন 
একটী “পুর” € মনুষ্যশরীর ) তাহার দৃষ্টিগোচর 
হইল ॥ ১৩ ॥ 
বিশ্বনাথ-হিমবতো হিমালয়স্য দক্ষিণেষু সানুষু 
ভারতভূমৌ কর্পক্ষেত্রে তত্রত্য-মনৃষ্যদেহস্যৈব ফল- 


শীমস্তাগবতম্‌ 


[ ৪।২৫।১২-১৪ 


সাধনত্বাৎ, পুরং মনুষ্যদেহং লক্ষিতানি দৃষ্টানি 
লক্ষণানি যস্যামিতি পঙ্গ্ধাদি-দেহপ্য ম্লেচ্ছান্ত্যজাদি- 
দেহস্য চ ব্যারভিঃ ॥ ১৩1 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-হিমবতঃ দক্ষিণেষূ* _হিমা- 
লয়ের দক্ষিণ সানুপ্রদেশে, অর্থাৎ কর্মক্ষেত্র ভারত- 
ভূমিতে, কারণ সেখানকার মনুষ্যদেহেরই কন্ম ও 
কর্মফলের সাধনযোগ্যতা রহিয়াছে । “লক্ষি ত-লক্ষণাং 
পুরং__সুলক্ষণান্বিত নেবদ্বার-বিশি্ট) একটি পূর 
অর্থাৎ মনুষ্যদেহ দেখিতে পাইলেন না। লক্ষণের 
দ্বারা লক্ষিত-_ইহা বলায়, পঙ্গু, অন্ধ প্রভুতি এবং 
ম্চ্ছে, অন্ত্যজাদি দেহের ব্যারত্তি হইল (অর্থাৎ অন্ধ- 
পঙ্গু প্রভৃতি দোষরহিত নেন্রদ্বয়, নাসিকাদ্বয় এবং মুখ, 
পায়ু ও উপস্থরূপ নয়টি সুলক্ষণ-লক্ষিত মনুষ্য শরীর 
দেখিতে পাইলেন । )।॥| ১৩ ॥। 


প্রকারোপবনাট্াল-পরিখৈরক্ষতোরণৈঃ ৷ 
গ্বণণরৌগ্যায়সৈঃ শলৈঃ সঙ্কুলাং সব্বতো গুছৈঃ ॥। ১৪ 
অন্বগ্নঃ_ প্রাকারোপবনাট্রাল পরিখৈঃ ত্বেগাদয়ঃ 
শরীরাবয়বাঃ প্রাকারাদি-পুরাবয়বত্বেন নিরপ্যন্তে ) 
অক্ষতোরণৈঃ তেক্ষাণি ইন্দড্রিয়াণি গবাক্ষাঃ তৈঃ তোর- 
ণৈশ্চ) স্বর্ণরৌপ্যায়সৈঃ স্বর্ণা দিময়েঃ) শুলগৈঃ (শিখরৈঃ 
যুক্তিঃ ) গৃহৈঃ চে) সব্বতো সঙ্কুলাং €পরিব্যাপ্তাং 

প্রং দদর্শ ইতি পৃবেরবণান্বয়ঃ ) ॥ ১৪ 
অনুবাদ-_এ পূর অর্থাৎ (দেহটা) প্রাচীর ত্বেক্‌), 


_উপবন (বাহ্/বিষয় ) অট্টালিকা (মুখ ১, পরিখা 


€গুণন্রয় ) গবাক্ষ (রোমকৃপ ) ও বহিদ্বার (নম্র) 
দ্বারা সুশোভিত এবং স্বর্ণ, রৌপ্য ও লৌহময়-_-(পিত্ত, 
কফ ও বাত,__এই প্রিধাতুকাত্মক ) শিখরযুক্ত গৃহ- 
সমূহে সব্বতোভাবে পরিব্যাপ্ত ছিল ॥॥ ১৪ ॥ 
বিশ্বনাথ -_- প্রাকারাতস্তচঃ উপবনানি বহিবিষয়াঃ 
অন্টালো মুখং পরিখা শুণা _-পরিখৈরিত্যার্ষম্। অক্ষা 
গবাক্ষা রোমরন্ধাণি তোরণানি নেন্রাদীনি দ্বারাণি 
স্বর্ণাদ্যৈঃ শূ্গৈঃ পিত্তকফ বাতৈর্ধাতুভিঃ রাজসসান্তিক- 
তামসৈঃ স্বভাবৈরবা গৃহৈরাধার-চক্রাদ্েঃ জঙ্কুলাং 
ব্যাপ্তাম্‌ ॥ ১৪ ॥। | 
টীকার বঙ্গানুবাদ__এঁ পুরী প্রাচীর, উপবন ও 
অষ্টালিকা এবং পরিখা প্রভৃতির দ্বারা সূরক্ষিত। 
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অধ্যাত্মপক্ষে শরীরের বর্ণনা করিতেছেন-_প্রাকার 
(প্রাচীর) হইতেছে ত্বক চেহ্ম), উপবনসমূহ বহিবিষয়, 
অট্টালিকা মুখ, পরিখা (রাজধানী প্রভৃতির শন্রুহস্ত 
হইতে রক্ষা করিবার নিমিত্ত বেম্টন খাত )-__গুণ- 
শ্রয়॥। এখানে পরিখৈঃদ-ইহা আর্ষ-প্রয়োগ কোরণ 
পরিখা শব্দ স্ত্রীলিঙ্গ, পরিখ.ভিঃ হওয়া উচিত ছিল )। 
“অক্ষ'-_গবাক্ষসম্হ রোমছিদ্রসকল, তোরণ-_নেত্রাদি 
বহিদ্বারসমূহ, স্বর্ণ, রৌপ্য ও লোহমগ়্ শৃঙ্গের দ্বারা, 
অর্থাৎ পিত্ত, কফ ও বাতরাপ ধাতুর দ্বারা, কি্বা 
রাজস, সাত্বিক ও তামস স্বভাবের দ্বারা যুক্ত, এবং 
“গৃহৈঃ,_মূলাধারাদি ষট্চন্রু-রূপ গৃহের দ্বারা ব্যাপ্ত 
(শরীর) ॥ ১৪ ।। 


নীরস্ফটি কবৈদৃষ্য-মুত্তণমরকতারুণৈঃ | 
ক্রিপ্তহল্ম্যস্থলীং দীন্তাং শরিয়া ভোগবতীমিব ॥ ১৫ ॥ 

1 অন্বয়$-_নীলস্ফটিকবৈদূর্য মুক্ত'মরকতারুণৈঃ 
(নীলস্ফটিকাদয়ঃ অরুণং মাণিক্যং চ তৈঃ নাড্যো 
নীলাদিভাবেন নিরপ্যন্তে ) ক্রিপ্তহঙ্্স্থলীং ক্রিপ্তাঃ 
হঙ্ছ্যস্থল্যঃ যস্যাং তাং স্থলীং__দেহং ) শরিয়া (শোভা 
সম্পদা ) ভোগবতীং (নাগপুরীম্‌ ) ইব দীপ্তাং (তৎ 
তৎ পরং দদর্শ ) 1 ১৫ ॥। 

অনুবাদ-_সেই দেহরাপ হল্মস্থলীর অভ্যন্তরভাগ 
নীলকান্ত মণি, স্ফটিক, বৈদূর্য্য, মুক্তা ও মাণিক্যসদৃশ 
নাড়ীসমূহদ্বারা নিন্মিত ছিল, জুতরাং এ পুরটী 
সৌন্দয্যে ভোগৰতী (নাগপূরী ) সদূশী হইয়া দীপ্তি 
পাইতেছিল 1 ১৫ ॥ 

বিশ্বনাথ- ইন্দ্রনীনাদিভিঃ রত্ৈঃ ক্রিপ্তা হন্াস্থল্যো 
যস্যাং সমাসান্তবিধেরনিত্যত্বান্ন কগ্‌। অরুণম.নিক্যং 
স্থুল্যো হাদয় কণ্ঠজ্র মধ্যস্থানানি নীলাদয়স্তদ্বর্ণা নাড্যো 
জেয়াঃ ভোগবতীং নাগানাং পুরীং, পক্ষে-_ভোগবতী- 
নিবেতি বস্তবিচারতো ভোগা অপি তন্তরন সন্তীত্যথঃ 
11 ১৫ | 

ভীকার বঞ্জানুবাদ- ইন্দ্রনীলাদি রত্বসমূহের দ্বারা 
ক্রিপ্ত অর্থাৎ রচিত হইয়াছে হঙ্্স্থলীসকল যাহার, 
সেই পুরী । এখানে হাদগ়্ হন্ম্স্থল সদৃশ ।) সমা- 
সান্ত বিধি অনিত্য বলিয্না এখানে ক্যপ্‌ প্রত্যয় হয় 
নাই! অরুণমাণিক্য স্থমীসমূহ-হাদয়, কণ্ঠ ও. 


চতুর ক্কঙ্কাঃ 


৪২১ 


স্পাশপাশিসপিপাস্পিসপাসপিস্পিসপিসিস্পিসিস্পিসপাস্িস্পাসপান্পিপা্পাসপিসপিসপিনপপিস্পাসপাপিপিস্পািসপাসপাাপাপাপাপাপাপাশিসপান্পিশপা্পাপিসিসপিস্পিস্পস্পিসিস্পিস্পিপিস্পিস্পিস্িস্িস্পিিািসপিপাসপিসপাপিসিপিপিস্পিস্পাস্পাপিসপিস্পাসিপাসপিসপাপপািপিসিস্পিসপিসপিসিসিস্টিসিটি 


জ-মধ্যবরীস্থান এবং নীলাদি বর্ণ (এ হাদয়গত 
একশত ) নাড়ীসমূহ বৃবাতে হইবে । “ভোগবতীম্‌ 
ইব*__নাগসকলের পুরী অর্থাৎ পাতালপূরীর ন্যায় । 
পক্ষে-_ভোগবতীর (ভোগবযুক্ত।র) ন্যায়, ইহা বলায়, 
বস্তবিচারে কিন্ত ভোগসমূহ সেখানে দেহে) থাকে না 
-এই অর্থ ॥ ১৫ ॥ 


সভাচত্বর-রথ্যাভিরাক্রীড়াগ্তনাপণৈ৪ ৷ 
চৈত্যধ্বজপতাকাভিরুক্ত।ং বিদ্রুমবেদিভিঃ ॥ ১৬ । 


অন্বয্মঃ-__সভাচত্বররখ্য।ভিঃ সেভা সমাজ-স্থানং, 
চত্বরং চতুষ্পথঃ, রথ্যা রাজমার্গঃ, তৈঃ) আল্লীড়ায়- 
তনাপণৈঃ (আধ্রীড়ায়তনং দৃত্যাদিস্থানম্‌ আপণঃ 
হট্টঃ তৈঃ) চৈত্যধবজপতাকাভিঃ €চৈত্যং জনানাং 
বিশ্রামস্থানং, ধ্বজেষু যাঃ পতাকাঃ তাভিঃ ), বিদ্রচম- 
বেদিভিঃ (বিদ্রমবেদয়ঃ প্রসিদ্ধাঃ আধার দি-চন্্র গত 
স্থানানি চ) তৈঃ যুক্তাং € পূরং দদর্শ )॥ ১৬॥। 

অনুবাদ--সমাজ-ম্থান (পৃরঞ্জন-নামক রাজার 
অর্থাৎ জীবের উপবেশন-স্থান হাদয়), চতুষ্পথ তোলুর 
অধঃস্থল, মুখ, নাসা, নয়ন ও কর্ণ, এই- চারটী 
মার্গ ), রাজপথত্রয় € ইড়া, পিজলা, সুষুম্ ), দৃযতাদি 
ভ্রীড়াস্থান € ইন্দ্রিয়গোলকসমূহ ), হট মেনোগোলক), 
বিশ্রাম-স্থান (চিত্তমধ্য ), ধ্বজ-দণ্ডসংযুত্ত পতাকা 
ভেগবদ্বৈমুখ্যরূপ ধ্বজদণ্ডে সংলগ্র পতাকারূপ পঞ্চ- 
বিধ ক্রেশ ), বিদ্রুম-নিম্মিত বেদিসমূহ €আধার- 
চন্ত্রাদি ) শোভা গাইতেছিল ॥ ১৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-সভা রাজোপবেশস্থানমূ * সা চান্ত্র 
হাদয়ং, তত্রৈব রাক্তঃ পূরঞ্জনস্য জীবস্য স্থিতেঃ ॥ চত্বরং 
চতুঙ্পথং তচ্চান্তর তাল্বধঃস্থলম্‌ » তন্তরেব মুখনাসা- 
নয়নকর্ণ মার্গাশ্চত্বারঃ রথ্যা রাজমারগঃ-_-ইড়া-পিজলা- 
সুষুশ্না। আক্রীড়ায়তনানি দৃত্যাদিস্বানানি ইন্দ্রিয়- 
গোলকাঃ । আপণো হট্টো মনেগোলোকঃ চৈত্যং 
বিশ্রামস্থনং টিভ্তমধ্যং ধ্বজে ভগবছৈমুখারূপে সংযুভগঃ 
পতাকাঃ পঞ্চক্রেশাঃ | বিদ্রমবেদয় আধার।দি চন্রহ- 
মধ্য-স্থলভেদাঃ ॥। ১৬11 

টীকার বজানুবাদ--সভা-রাজার উপবেশনের 
স্থান, দেহ-পক্ষে উহা হাদর, সেখানেই রাজা পুরঞ্জন- 
রূপ জীবের অবস্থিতি-হেতু । . চত্বর বলিতে চতুষ্পথ, . 


৪২২ 

পক্ষে--তালুর অধঃস্থল, সেখানেই মুখ,নাসিকা, নয়ন 
ও কর্ণ চারিটি মার্গ (রন্ধ_) রহিয়াছে । রখ্যা-- 
রাজপথ, পক্ষে__ইড়া, পিঙ্গলা ও সুষুম্না নাম্নী 
তিনটি নাড়ী। আল্লীড় (যথেম্ট বিচরণস্থান ) ও 
আয়তন (সুখস্থান )--উহা দৃযৃতাদি ক্রীড়ার স্থল, 
পক্ষে-_ইন্দ্রিয়গোলক (অর্থাৎ আক্রীড়--স্বপ্নাবস্থা 
এবং আয়তন-_সুষুপ্তযবস্থা )। আপণ-_ হাট, পক্ষে 
-মনোগোলোক জোগরাবস্তা)। চৈত্য-_বিশ্রামস্থান, 
পক্ষে __চিত্তমধ্য (অক্তান )। ধ্ধবজা-পতাকাভিঃ 
যুক্তাং'_এঁ পুরী ধ্বঙ্জা ও পতাকাসকলের দ্বারা 
যুক্ত, পক্ষে-__ধ্বজা--ভগবদ্ধিমুখতা এবং পতাকা 
হইতেছে পঞ্চ ক্লেশ অর্থাৎ অবিদ্যা, অস্িমতা, রাগ, 
দ্বেষ ও অভিনিবেশ)। বিদ্রম-নিন্মিত বেদিসমূহ, 
পক্ষে _-আধারাদি চক্রমধ্য-স্থলভেদ ॥ ১৬ ॥। 


পৃথ্যান্ত বাহ্যোপবনে দিব্যদ্রঃুমলতাকুলে । 
নদদ্বিহঙালিকুল-কোলাহল-জলাশয়ে 1 ১৭ ॥ 
হিমনিঝ রবিগুতক্সৎ কুসুমাকরবায়ুনা । 
চলৎ্প্রবালবিউপ-নলিনীতটসম্পদি ॥ ১৮ ॥ 
নান।রণ্যম্বগব্রাতৈরনাবাধে মুনিত্রতৈঃ ॥ 
আহ.তং মন্যতে পান্ছো যন্ত্র কোকিলকুজিতৈঃ ॥১৯ 
যদৃচ্ছয়াগতাং তন্র দদশ্শ প্রমদোত্মা্‌ ॥ 
ভূত্যেদশভিরায্মান্তীমেকৈকশতনায়কৈঃ 10 ২০ ।॥ 
অন্বয়ঃ-_পূর্যাঃ তু বাহ্যোপবনে (বিষয়বর্গে ) 
দিব্যদ্রমলতাকুলে (দিব্যৈঃ মনোহরৈঃ ভ্রুমৈঃ লতাভিঃ 
চ আকুলে পরিব্যাপ্তে, পক্ষে--শ্রক্চন্দনাদৌ ) নদ- 
দ্বিহঙ্গালিকুল-কোলাহল জলাশয়ে (নদতাং বিহঙজ্গালি- 
কুলানাং কোলাহলঃ যেষু তে জলাশয়াঃ যস্মিন্‌ 
তঙ্মমন্‌ ) হিমনির্বরবিগ্ুক্মৎকুসুমাকরবায়ুনা (হিম- 
নির্ঝরাণাং বিগ্লুষঃ বিন্দবঃ তদ্বতা কুসুমাকরসন্বন্ধিনা 
বাযুনা ) চলব্প্রবালবিটপনলিনীতটসম্পদি ( চলত্তঃ 
প্রবালাঃ বিটপাঃ শাখাশ্চ যেষাং তৈঃ বিটপৈঃ বৃক্ষেঃ 
নলিনীনাং সরসীনাং তটেষু সম্প্ৎ সমৃদ্ধিঃ যঙ্মিন্‌ 


তঙ্িমন্‌ ) মুনিব্রাতৈঃ (অহিংস্রৈঃ নানারণ্যম্গব্রাতৈঃ 


(বিবিধবন্যমুকুলৈঃ) অনাবাধে তে্কৃতবাধা-রহিতে) 
যন্ত্র (উপবনে ) কোকিলকৃজিতৈঃ পান্থুঃ € মার্গগামী 
পুরুষঃ আত্মনাম) আহ.তং মন্যতে একৈক শত- 


শীমভ্াগকতম্‌ 


[ ৪8/২৫/১৬২০ 
নায়কৈঃ ্রত্যেকং শতম্‌ অনস্তাব্বত্তগ্নঃ, তাসাং 
নায়কৈঃ পতিভিঃ) দশভিঃ ভূত্যৈঃ (জ্তানকন্মেন্দ্রিয়েঃ 
সহ ) আক্মান্তীং যদৃচ্ছয়া তণ্র €( তপোবনে ) আগতাং 
প্রমদোত্তমাং € বিষয়বিবেকবতীং বৃদ্ধিং ) দদর্শ 
।॥ ১৭-২০।। 

অনুবাদ-_এ পুরীর বহির্ভাগস্থ উপবন (বিষয়- 
বর্গ ) বিবিধ মনোহর তরুলতা ও জলাশয়ে (বূপ- 
বৈচিজ্র্যে পরিব্যান্ত ৷ তত্রস্থ জলাশয়ে জলচর-পক্ষি- 
গণ. নান।বিধ কোলাহল (শব্দবৈচিন্র্য ) করিতেছিল, 
তাহাতে বেধ হইতেছিল, যেন জলাশয়ই কোলাহল 
করিতেছে । এ সকল সরোবরের তট-প্রদেশে যে- 
সকল ব্রক্ষ শোভিত ছিল, উহাদের শাখা ও পল্পবসমূহ 
বিবিধ-কুসুমের গন্ধ বাহী গেন্ধ), তুষারবিন্দু (রস )- 
সংপুক্ত সমীরণ স্পর্শ দ্বারা বিচলিত হওয়াতে রৃক্ষ- 
রাজির নব পল্লব বিধূনন করিয়া উহাদিগের সমৃদ্ধি 
বুদ্ধি করিতেছিল। এ স্থানে বিবিধ হিংএ্রজন্তুর বাস 
থাকিলেও তাহাদিগের স্বভাব মুনিগণের ন্যায় হিংসা- 
বিহীন ছিল। (পূরঞ্জন-নামক জীবের পুণ্যবস্তা 
হেতু তাহার ভোগ্য বিষয়সকল নিক্ষ্টক ছিল ১, 
অতএব গ্র সকল জন্তর ভয়ে কাহাকেও কাননমধ্যে 
প্রবেশ করিতে ভীত হইতে হইত নাঃ প্রত্যুত 
কোকিলকুল তন্রত্য বৃক্ষোপরি এরূপ কূজন করিতে- 
ছিল যে, পাস্থজন যেন তাহাতে আপনাকে আহ,ত 
বলিয়া বোধ করিতেছিল । (ূরঞ্জন-নামক বিষয়- 
ভোগকারী জীব স্বীয় কুটুম্ব, বন্ধু ও ব্রাক্মণদিগকে 
আতিথ্যাদির দ্বারা তাহার নিক্ষণ্টক ভোগ্যবিষয়- 
গুলিকে বিভাগ করিয়া দেহরূপ পুরে বিষয়ভোগ 
করেন )। অতঃপর পূরঞ্জন (জীব) দেখিতে পাই- 
লেন,__একটাী কামিনীরত্র (বিষয়-বিবেকবতী বুদ্ধি) 
যদ্চ্ছান্রমে ভ্রমণ করিতে করিতে সেই উপবনে 
আসিয়! প্রবেশ করিতেছেন । সেই প্রমদার সমভি- 
ব্যাহারে দশজন ভূত্য (দশটী ইন্দ্রিয়) ছিল; উহারা 
প্রত্যেকেই শত শত নায়িকার (উর) পতি |। ১৭-২০ 

বিশ্বনাথ-অন্র বিষয়নিষ্তবুদ্ধিংযাগেন জীবস্য 
দেহসন্বন্ধ ইতি বিবক্ষয়া বাহ্যেপবনভূতং বিষয়বগং 
বিশিষ্য বর্ণয়তি-_পূর্যা ইতি ভ্রিভিঃ। বাহ্যোপবনে 
প্রমদোত্তমাম্‌ অবিদ্যারত্তিং বৃদ্ধিং যদৃচ্ছয়ৈবাগতাং 
প্রঞ্জনো রাজা দদরশশেতি. তয়োঃ প্রাথমিক সম্বন্ধস্য 


৪1২৫1৯৭৮৯২৯]. 
নিহেতুত্বমুক্তং তেন, কথা-পক্ষে,__ হে রাজন্‌, 'যুদ্দি- 
ধৈরুপবনে প্রমদোত্তমা কদাপি নানেতব্যা, কথঞ্চিৎ 
স্বতএব প্রান্ত্যা দৃষ্টা স্পৃষ্টা বা স্যাচ্চেদাত্মধিক্কারঃ 
কর্তব্ঃ। অধ্যাত্বপক্ষে,__শব্দস্পর্শ দিভোগ্যবন্তষ 
বৃদ্ধির্ন দেয়া। দৈবাদগতা চেদনূতপনীয্নমিতি বিধি- 
ব্যঞ্জিতঃ। কীদ্‌শে নদদিতি, দিব্যদ্রমেতি রূপ বৈচিন্র্যং 
নদদ্বিহঙ্গেতি শব্দবৈচিন্ত্যম্‌। হিমনির্ঝরাণাং বিগ্ুষো 
বিন্দবস্তদ্বতা কুসুমাকরবায়ূনা চলন্তঃ প্রবালা বিটপাঃ 
শাখান্চ যেষাং তৈঃ বৃক্ষেঃ, নলিনীনাং সরপীনাং 
তটেষু সম্পৎ সন্ুদ্ধিযকঙ্িমন্‌ঃ অন্র-হিমনিকরেতি 
রসঃ, কুসুমাকরেতি গন্ধঃ, বায়ুনেতি স্পর্শঃ, চলৎ- 
প্রবালেতি বঞ্জি তস্য পক্ষিপৃষ্পফলাদিসভ্/বস্যাবশ্যক- 
ত্বাৎ শব্দাদি-বিষয়পঞ্চ ক-বৈচিন্তর্যমেব জেয়ম ॥ অনা- 
বাধে তৎকৃতবাধারহিতে | মুনিব্রতৈরহিংস্ৈঃ। পক্ষে, 
-_পৃরঞ্জনস্য পৃণ্যবস্তাৎ পাপাভাবাচ্চ ভোগাঃ নিক্ষণ্টকা 
এব। কোকিলকুজিতৈঃ পাস্থঃ আত্মানমাতিথ্য- 
দানার্থম আহ.তং মন্যতে । অধ্যাত্মপক্ষেহপি”_ 
তান্লিক্ষণ্টকান ভোগান্‌ স্বীয়-কুটুম্ববন্ধুরাক্মণ!তিথ্যা- 
দিভ্যঃ বিভজ্যৈব যন্ত্র ভুঙ্ক্তে ইতার্থঃ। কুজিতৈঃ 
যশোভিঃ । কীদ্‌শৈঃ দশভির্জানকম্েন্দড্িয়েঃ । একৈ- 
কং প্রত্যেকং শতং অনন্তা বৃত্তয়স্তাসাং নায়কৈঃ £ 
নায়িকৈরিতি পাঠে নায়িকাঃ স্ত্িয়ো যেষাং তৈঃ॥ ১৭- 
২০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-বিষয্সনিষ্ভ বুদ্ধির যোগে 
জীবের দেহ-সঘ্ন্ধ ঘটিয়া থাকে-__ইহা বলিবার 
অভিপ্রাক্ম বাহ্য উপবনভূত বিষয়সকলকে বিশেষ- 
রূপে বর্ণনা করিতেছেন_ _পপূর্য॥ঃ” ইত্যাদি তিনটি 
শ্লোকের দ্বারা। এঁ পূরীর বহিভাগস্থিত উপবনে 
যদৃচ্ছাবশতঃ আগতা একটি প্রমদোভ্তমাকে, অর্থাৎ 
অবিদ্যা-রুত্তিরূপা বৃদ্ধিকে পূরঞ্জন নামক রাজা 
দেখিতে পাইলেন, ইহাতে তাঁহাদের উভয়ের প্রাথমিক 
সম্বন্ধের নিহেঁতুত্ব উক্ত হইল। কথা-পক্ষে-হে 
রাজন্‌! আপনাদের ন্যায় জনগণের উপবনে প্রমদো- 
ত্রমা কখনই আনয়ন করা উচিত নহে, যদি কোন- 
ভ্রুমে নিজেই আসে, দৃষ্ট অথবা স্পৃষ্টও হয়, তবে 
আত্ম-ধিক্কার করাই কর্তব্য। অধ্যাত্ম-পক্ষে-_শব্দ, 
স্পশাদি ভোগ্য বস্তসকলে বুদ্ধ (মন ) দেওয়া উচিত 
নহে, দৈবাৎ দি মন যায়, তাহা হইলে অনুতপ্ত 


চতুর্থক্দ্ধঃ 
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হওয়াই উচিত, এইরূপ বিধি ব্যক্ত হইল। কিরাপ 
উপবনে £ তাহাতে বলিতেছেন-_“নদণ্ ইত্যাদি । 
দিব্য দ্রুম ইত্যাদি রূপ-বৈচিত্র্য এবং বিহজগ ও অলি- 
কুলের কোলাহল-_ইহা শব্দ-বৈচিন্র্য। শীতল 
নির্ঝরের বিন্দুধুক্ত বিবিধ কুসুমের গন্ধবাহী বায়ুর 
দ্বারা সঞ্চালিত হইতেছে প্রবাল (নবগন্্র ) ও বিটপ 
€ শাখাসমূহ ১) যাহাদের, সেই সকল বৃক্ষের দ্বারা, 
সরোবরসমূহের তটপ্রদেশে যে সম্মদ্ধি হইয়াছে, তাদৃশ 
উপবনে। অধ্যাত্ম-পক্ষে- হিম-নিঝ'র এই বিশে- 
ষণের দ্বারা রস, কুসুমাকর- ইহার দ্বারা গন্ধ, বাসু- 
দ্বারা স্পর্শ, “চলৎ্প্রবাল+ ইত্যাদি দ্বারা ব্যজিত পক্ষি, 
পৃঙ্প, ফলাদির সস্ভাব থাকায় শব্দাদি-বিষয়-পঞ্চকের 
বৈচিন্র্যই জানিতে হইবে । “অনাবাধে'_ নানাবিধ 
বন্য জন্তর দ্বারা বাধারহিত সেই উপবনে । “মুনি- 
ব্রতৈঃ”__মুনিদের ন্যায় ব্রত যাহাদের, অর্থাৎ অহিংস 
বন্যপশুসমূহের দ্বার বাধারহিত (সেই উপবনে )। 
পক্ষে__পুরঞ্জনের পৃণ্যবন্থা এবং পাপরাহিত্য-হেতু 
ভোগসকল নিক্ষণ্টকই ছিল। “কোকিল-কুজিতৈঃ 
--কোকিলকুলের কুহ.রবে, পথিকগণ সেখানে 
নিজেকে আতিথ্যদানের জন্য আহত মনে করিত। 
অধ্যাত্মপক্ষেও--সেই নিক্ষণ্টক ভোগসমূহ স্বীয্ন 
কুটুন্ব, বন্ধু-বান্ধব, ব্রাহ্মণ ও অতিথি প্রভৃতিকে বিভাগ 
করিয়াই যেখানে ভোগ করা হইত-_এইরূপ অর্থ । 
“কুজিতৈঃ”__- এখানে ঘশোরাশির দ্বারা । দশজন 
ভৃত্য কিপ্রকার £ জ্ঞান ও কর্ম__এই দশটি ইন্ড্রিয়ের 
সহিত পঞ্চ জানেন্দ্রিয় ও পঞ্চ কন্মেন্দ্রিয়_এই 
দশটি ভৃত্য সেই রমণীর সঙ্গে ছিল)। “একৈকং 
শত-নায়কৈ৪--এই ভূত্যগণের প্রত্যেকেরই শত 
নায়ক বলিতে অনন্ত ইন্ড্রিয়রত্তি। নায়িকৈঃ”-এই 
পাঠান্তরে, তাহাদের প্রত্যেকেরই শত নায়িকা অর্থাৎ 
স্ীছিল। (এখানে প্রমদোত্তমা-বিষয়-বিবেক-বুদ্ধি . 
জীব-_বিষয়বিবেক-বুদ্ধিকে দর্শন করিলেন, ইহার 
জনেন্দড্রিয় ও কন্মেন্দ্িয়রূপ দশটি ভূত্য, এই দশ 
ইন্দ্রিয়ের নায়িকা অনন্ত ইন্দ্রিক্সব্রতি 1 ) 11 ৯৭-২০ ॥ 


পৃঞ্চশীঞ্চাহিনা গরপ্তাং প্রতীহারেণ সব্বতঃ । 
অন্বেষমাণ।স্বভমপ্রোটাঃ কামরূপিশীম্‌ ॥ ২৯ ॥ 


৪২৪. 
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স্গুনাসাং সুদতীং বালাং সৃকপোলাং বরাননাম ॥ 
সমবিন্যন্তকর্ণীভ্যাং বিভ্রতীং কুগুলশ্রিয্নম্‌ ॥ ২২ ॥ 
পিশলনীবাং সুশ্রোণীং শ্যামাং কনকমেখলাম্‌ ॥ 
পড্যাং কৃণড্যাং চল্‌তাং নৃপূরৈদৈবতামিব 7 ২৩॥ 
স্তনৌ ব্যঞ্জিতকৈশোরৌ সমববতৌ নিরন্তর । 
বস্তান্তেন নিগৃহস্তীং ব্রীড়ক়্া গজগামিনীম 1 ২৪ 1 
তামাহ ললিতং বীরঃ সন্ত্রীড়স্মিতশোভনাম ৷ 
জিদ্ধেনাপাঙ্গপৃষ্থেন স্পৃল্টঃ প্রেমোদৃভ্রমদ্ভ্বা 1২৫1 
অন্বয্ঃ-_পঞ্চশীর্ষাহিনা (পঞ্চশীর্ষ ণি বৃতয়ঃ 
যস্য তেন অহিনা সর্পেন, পক্ষে_ প্রাণেন ) প্রতিহারেণ 
(দ্বোরপালেন) সব্বতঃ গুপ্তাং রেক্ষি তাং) খষভং পেতিম্) 
অন্বেষমাণ।ম্‌ অপ্রোঢ়াং ষোড়শবাষিকাং) কামরূপিণীং 
€নিত্যবিবিধশ্ঙ্গারধারিণীং, পক্ষে-_বিবিধবাসনা- 
বতীং) সুনাসাং সুদ তীং বালাং সুকপোলাং বরাননাং 
সমবিন্যস্তকর্ণাভ্যাং (সমং বিন্যস্ভৌ রচিতৌ কর্ণোৌ 
তাভ্যাং ) কুগুলশ্রিয়ং (কুগুলশোভাং ) বিভ্রতীং 
(দেধতীং) পিশজনীবীং (পীতাস্বরাং) সুশ্রোণীং শোভন- 
নীতম্ববতীং) শ্যামাং সেন্দরীং) কনকমেখলাং € কন- 
কস্য মেখলা কটিভুষণং যস্যাঃ তাং) নৃপূরৈঃ কৃণভ্তযাং 
পড্যাং চলতীং চেলন্তীং) দেবতাম্‌ ইব (শোভ মানাং) 
ব্যজিতকৈশোরোৌ ব্যেজিতং কৈশোরং যৌবনোপন্রুমঃ 
যাভ্যাং তৌ ) সমর্তৌ সেমৌ তুলেটা রুভৌ বর্তুলেটা) 
নিরস্তরৌ (মধ্য-ব্যবধানরহিতৌ এবভ্তুতী ) স্তনো 
ব্রীড়য়া লেজ্জগা) বস্ত্রান্তেন নিগৃহত্তীম্‌ (আচ্ছদয়ন্তীং) 
গজগামিনীং সব্রীড়্মি ত-শোভনাং সেব্রীড়েন স্িমতেন 
শোভনাং ) তাং প্রেমদাং) প্রোমোদুভ্রমদৃভ্রবা পপ্রেম্না 
উচ্টন্রমস্তী জীর্ধনুঃস্থানীয়া যফ্িমন্‌ তেন) প্িদ্ধেন 
(ঘ্নেহযুক্তেন) অপাঙ্গপুক্থেন (অপাজঃ এব পুশ্বঃ মুল- 
প্রান্তঃ যস্য কটাক্ষস্য বাণস্য তেন) স্পৃষ্টঃ (বিদ্ধঃ) 
বীরঃ €(পূরঞ্জনঃ ) ললিতং (মনোহরং যথা ভবতি 
তথা ) আহ দেম)।। ২১২৫ ॥। 
অনুবাদ- এ প্রমদা-ষোড়শী যুবতী €জীব- 
মোহিনী অবিদ্যাব্বতিরূপা বুদ্ধি) ও নিত্য বিবিধ- 
শৃঙ্গারকারিণী অর্থাৎ বিবিধ বাসনাবতী। এই 
কামিনীরত্ব তথন স্বামী ডেপভোক্তা) অন্বেষণ করিয়া 
ভ্রমণ করিতেছিলেন । পঞ্চ মুণ্ড (েভিময়) একটী 
সর্প প্রোণ) দ্বারপালরাপে এঁ কামিনীর চতুদ্দিক রক্ষা 
করিতেছিল ৷ . এ কামিনীর রূপলাবণ্যের কথা আর 


কি বলিব ! তাঁহার নাসা--সুগঠিত (গন্ধজ্ঞানরূপা 
বুদ্ধিরৃত্তির প্রা), দন্তরাজি_-অতীব-শোভন রেসা- 
স্বাদনচব্বণাসক্ত ), কপোলযুগল-_-মনোহর (বুদ্ধির 
স্বচ্ছতা-প্রতিপাদক ) ও আনন (বৃদ্ধির অগ্রভাগ ) 
অতীব উৎকুজ্ট। তাহার কর্ণযুগল এরূপ জমান- 
ভাবে-বিন্যস্ত রহিয়াছে, যেন তিনি তদ্দারাই কুণ্ডলের 
শোভা প্রের্তি ও নিবতিরূপ শাস্ত্রার্থ) ধারণ করিয়া- 
ছেন। তিনি শ্যামা (মেঘরাপা শ্যামবর্ণা বুদ্ধিদ্ধারা 
জীবাত্মার নিকট কৃষ্ণকসূর্যা আচ্ছাদনযোগ্য ), পিজল- 
বর্ণা (রজোগুণময় সমস্তকর্মারত বৃদ্ধি ), তাহার 
শ্রোণিভাগ_মনোহর ও কনকমেখলা-বেষ্টিত । 
তিনি তাহার চরণদ্য়ের দ্বারা (বদ্ধজীবের বৃদ্ধির 
চঞ্চলতা শাস্ত্রে শব্দিত £ তদ্দারা ) ন্‌পুর-ধ্বনি করিয়া 
সাক্ষাৎ দেবাঙ্গনার ন্যায় ইতস্তত ভ্রমণ ('হুদ্ধির 
অস্থিরতা প্রদর্শন ) করিতেছিলেন। ভ্তনদ্বয় ( রাগ- 
দ্বেষ) এ ষোড়শীর নবযৌবনো।দ্গম প্রতিপাদন করিতে- 
ছিল। উহারা পরস্পর এরূপ সম ও বৃত্ত (পুংমান্রের 
মোহনকারাী ) হইয়াছিল যে, উভয্নের মধ্যে কিঞ্চিন্মান্র 
ব্যবধান ছিল না (অনুরাগ ও দ্বেষ, উভয়ের মধ্যে 
কোনও ব্যবধান নাই, উভয়েই সমকালে উদ্ভূত হয়। 
অতএব সেই গজগামিনী সুন্দরী লঙ্জ'নিবন্ধন 
বস্ত্রাঞ্চলদ্বারা বারংবার এ স্তনদ্ধয়কে আচ্ছাদন 
করিতেছিলেন (শিষ্টজন লজ্জা ও কপট বিনয়্দ্বারা 
রাগদ্ধেষকে গোপন করেন )। এ ষোড়শীর গ্সিগ্ধ 
কটাক্ষ নিশিতবাণ-সদৃশ £ কেন না, তাঁহার চক্ষুদ্বয়ের 
প্রান্তভাগ পৃস্ব অর্থাৎ বাণমূলের ন্যয় ঃ তাহার প্রেম- 
ভরে ভ্রাম্যমাণ জ্বলতা ধনুঃস্থানীয় ছিল। বাঁর 
(ভোগোৎসাহী ) পূরঞ্জন (জীব) সেই কামিনীর 
কটাক্ষবাণে বিদ্ধ হইয়া ঈষৎ লজ্জা ও হাস্যযুক্ত সুল- 
লিত-বাক্যে সেই জুন্দরীকে জিজ্ঞাসা করিলেন, 
অবিদ্যারুতিদ্বারা জীব স্ব-ইচ্ছায়ই বিন্ট হন, ঈশ্বর 
জীবকে অবিদ্যারৃতিদ্বারা বলাৎকারে বিনাশ করেন 
না।। ২১-২৫ ॥ 

বিশ্বনাথ-_-পঞ্চশীর্ষা অহিঃ পঞ্চরূভিঃ প্রাণঃ তেন 
প্রতীহারেণ দ্বারপালেন গুপ্তাং রক্ষিতামূ। খষভং 
স্বস্যা উপভোক্তারং পতিং জীবম্‌ অপ্রোঢ,মি ত্যপ্রোছেব 
কান্তা যথা পতিং মোহয়তি তথৈব।বিদ্যারুত্তি-বুদ্ধি- 
জাবমিত্যর্থঃ 1. কামরূপিণীং নিত্যবিবিধশ্জার- 
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ধারিণীং £* পক্ষে -_বিবিধবাসনাবতীং, গঙ্ধাক্তানাদি- 
ভির্বৃদ্ধেবৃত্িভিরেবাবয়বৈঃ সুনাসত্বদি রাপ্যতে 
রূসাস্বাদচব্বণাসক্য়ো দ্তাঃ, সুকপোলত্বং বুদ্ধঃ 
স্বচ্ছতা, অ:ননং বুদ্ধরগ্তভাগঃ সমং যথা স্যান্তথা 
ধান্রেব কৌণথলেন বিন্যস্তাবিব যৌ কর্ণৌ তাভাং 
কুশুলশোভাং বিভ্রতীং প্ররুতি শিরৃত্তি গাপ্রার্থ মবধা- 
বয়ন্তীমূ, প্িশঙ্গনীবীং পীতান্থরাং রজোগ্তণময়সমন্ত- 
কল্্ারৃতাং শ্যামামিতি বৃদ্ধঃ শ্যামত্বাৎ, তচ্চ তস্যা 
জীবন্‌ প্রতি সৃর্থাস্থানী-য়শ্বরাবরকমেঘস্থ শীয়ত্ব:ৎ, 
কৃণস্তামিতি চনন্তীমিত্যাভ্যাং বুদ্ধরস্থৈর্যামেব শাস্ত্রে 
শব্দিতমিতি দ্যোতিতম্। নূপ্রৈরিতি বহুবচনেন 
পাদানগুলীয়াদীন্যপূংপজক্ষিতানি ॥ স্তনী রাগছেষৌ £ 
যদুক্তম্-_-“ইদ্ড্রিয়স্োন্ডিয় স্যার্থে রাগদ্ধেষী ব্যবছিতো £ 
ন তয়োর্বশমাগচ্ছেতৌ হ্যস্য পরিপন্থিনৌ 1৮ ইতি। 
ব্যজিতকৈশোরাবিত্ত এব রৃদ্ধপ্যাপি রাগদ্েষৌ 
নিত্যতরুণাবেব লোকে দুশ্যেতে » সমৌ চ দ্বতো 
বর্তুলৌ চঃ পক্ষে,_সমং তুল্যমেব ব্বতং পুংমান্র- 
মোহনং চরিন্ত্রং যয়োস্তৌ, নিরন্তরাবতিপীনত্বাম্ম.ল- 
দেশেইবকাশশ্নেটা পক্ষে, _বস্ততস্তয়.রৈক্যেন 
নিভেদৌ  যদুভ্তং “কাম এষ ক্রোধ এষ রজোগুণ- 
সমূভ্ভবঃ” ইতি, নিগৃহত্তীমিতি রাগদ্বেষাবপি শিজ্ট- 
জনৈহ্রীবিনয়াভ্যাং নিহন,য়েতে এব । অবিদ্যা-বৃত্তযা 
জীবঃ গ্ববিচ্ছয়ৈব বধু।তি, ন তু তশীশ্বরস্তয়া বলাৎ- 
কারেণ বধু।তীতি বজ্ঞং তয়োঃ সম্বন্ধাস্য প্রকারমাহ__- 
তামাহেতি । স্সিদ্ধে ব জিগ্ধত্ব দলব্ধভজেন অপাজরাপেণ 
পুস্বেন ততপর্যান্তেনাপি কটক্ষশরেণ বিদ্ধ ইত্যর্থঃ। 
যতো বীরঃ বীব্ত্বদেব তদপাক্রান্ত ইত্যর্থঃ। পক্ষে, 
_-ভোগোৎসাহবত্তাীরঃ । অয়্মর্থঃ--অবিদ্যা খল 
ভোগপদার্থভূতং স্বং দর্শয়তি। জীবস্তত্র সুরসবৃদ্ধ্যা 
ভোক্তত্বমসীকুব্বন অনুরজাতি। ঈশ্বরস্ত তত্র বিরস- 
বৃদ্ধয ততো বিরজ্যতীতি ॥ ২১-২৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ “পঞ্চ শীঙ্ক,হিনা গুপ্তাং_ 
পাঁচটি মত্তক-বিণিষ্ট সপ, অর্থাৎ পঞ্চরওি-বিন্জ্টি 
প্রাণ, তাহার দ্বারা দ্বারপানরাপে রক্ষিতা সেই রমণী । 
'যভং__নিজের উপভোত্তা পতিকে, পক্ষে জীবকে 
€ দেই কামচারিণী রমণী সব্বন্ত অন্বেষণ করিতে- 
ছিলেন )। “অপ্রোতাম্শ প্রোড়া নহে, অর্থাৎ নব- 
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যুবতী, ইহা বলায়, অপ্রোঢ়া কান্তা যেমন পতিকে 
মোহিত করে, তদ্রপ অবধিদ্য-ব্তিরাপা বুদ্ধি জীবকে 
বিমুগ্ধ করে, এই অর্থ । “কাম-রূপিণীং_নিত্য 
বিবিধ শুঙ্গার-ধাডিণী, পক্ষে- বিবিধ বাসনাবতী এ 
বুদ্ধি। এই স্থলে গন্ধক্তানাদি বৃদ্ধিরুত্তিকেই শরীরা- 
বয়ব নাসিকাদিরূপে আরোপিত করিতেছেন । সুদতী 
-_রসাস্থাদ-চব্বণে আসক্ত দন্তসমূহ, সুকপোলত্ব_ 
ইহা বৃদ্ধির স্বচ্ছতা, আনন-_বদ্ধির অগ্রভাগ । “সম- 
বিন্যস্ত-কর্ণীভ্যাম্*-_সমভাবে বিধাতাই যেন নৈপু- 
ণ্যের সহিত বিনাস্ত করিয়াছেন যে কর্ণযুগল, তাহার 
দ্বারা ধিনি কুশুলের শোভা ধারণ করিয়াছেন, পক্ষে 
_ প্ররুত্তি ও নিরৃতিরূপ শাস্ত্রার্থ অবধারণ-কাঠ্ণী । 
“পিশজনীবীম্'-_তাহার নীবী পীতাম্বরা (পিঙ্গলবর্ণ।), 
অন্যত্র রজোগুণময় সমস্ত কর্মের দ্বারা আর্তা। 
শ্যামাং তাহার বর্ণ শ্যাম, পক্ষে বুদ্ধির শ্যাম- 
বর্ণত্ব শাস্্রপ্রসিদ্ধ। সেই মেঘরূপা শ্যামবর্ণা বুদ্ধি 
জীবগণকে সৃয্যস্থ'নীয় ঈশ্বরের আবরকবধপে কাধ্য 
করিতেছে অথাৎ স্বপ্রকাশ কৃষ্ণসূর্য্যর দর্শনে জীবের 
দুষ্তিকেই আচ্ছন্ন করিতেছে । “কৃণভ্যামূ চলত্তীং 
_তিনি শব্দয়মান নূপূরধ্বনিযুক্ত চঞ্চল চরণে 
এদিক-ওদিক ভ্রমণ করিতেছেন__ইহার দ্বারা বুদ্ধির 
অস্থিরতা সমস্ত শান্ত্রেই বলা হইয়াছে, ইহা দ্যেতিত 
হইল । “নূপুরৈঃ'-__এই বছবচনের দ্বারা চরণযুগলের 
অঙ্গুশীয়।দিও উপলক্ষিত হইয়াছে । “স্তনী'-স্তন" 
দ্বয়, রাগ ও দ্বেষরাপে বগিত হইয়াছে । যেরূপ 
শ্রীগীতাতে উক্ত হইয়াছে" ইন্্রিয়স্যেন্্রিয়স্যার্থে” 
(৩1৩৪), অর্থাৎ সকল ইন্ড্রিয়েরই অনুকূল ও প্রতি- 
কুল বিষয়ছেদে অনুরাগ ও বিদ্বেষ আছে, কখনই 
উহাদের বশীভূততা প্রাপ্ত হইবে না, যেহেতু উহারা 
জীবের শ্রেয়োমার্গের প্রচিকুল (অর্থাৎ পরম শন্রু )। 
'ব্যজিত-কৈশোরৌ'-নবযৌবনের আরম সুচিত 
হইতেছে, ইহা বলায়, ব্দ্ধেরও রাগ ও দ্বেষ নিত্য 
তরুণের ন্যায় লোকে দৃজ্ট হয় । “সমরুভো'_-সম- 
ভাবে উন্নত ও বর্তল €এঁ স্তনদ্বয় ) পক্ষে-_সম 
অর্থাৎ তুল্যরাপেই ব্বত্ত বলিতে জীবমান্রেরই মোহন- 
কাগী চরিত্র যাহাদের (সেই রাগ ও দ্বেষ)। “নির- 
স্তরৌ'__অতি পীন বলিয়া মধে) অবকাশশুন্য, পক্ষে 
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€ভেদশূন্য ), যেমন শ্রীগীতায় উক্ত হইয়াছে__“কাম 
এষ ভ্রেগধ এষঃ” (৩৩৭ ), অর্থাৎ রজোস্তণ হইতে 
উৎপন্ন, দুষ্পূরণীয়, অতিশয় উগ্র এই কাম, ইহাই, 
প্রতিহত হইলে ভ্রেোোধরাপে পরিণত হয়, এই মোক্ষ- 
মার্গে ইহাকে শত্রু বলিয়া জানিও। এনিগৃহতীম্‌*_ 
লঙ্জায় বস্ত।ঞ্চল দ্বারা এ কুচদ্বয় বারংবার আচ্ছ'দন 
করিতেছে, পক্ষে-_রাগ ও দ্বেষকেও শিষ্উজন লজ্জা 
ও বিনয়ের দ্বারা গোপন করিয়া থাকেন । অবিদ্যা- 
ব্ত্তিহেতু জীব স্বেচ্ছমম নিজেকে আবদ্ধ করিয়া থাকে, 
কিন্ত ঈশ্বর তাহার দ্বারা সেই জীবকে বলপৃব্বক 
বদ্ধ করেন না, ইহা বলিবার জন্য তাহাদের সম্বদ্ধের 
প্রকার বলিতেছেন_-“তাম্‌ আহ? ইতি € অর্থাৎ অবি- 
দ্যার মোহনরূপে মুগ্ধ জীব রাজা পূর্ন, সলজ্জ 
অথচ ঈষৎ হাস্যময় প্রেমভরে ভ্রমণশীল স্সিঞ্ধ কটাক্ষ- 
রূপ ব'ণে বিদ্ধ হইয়া সেই যুবতীকে সুললিত বাক্যে 
বলিতে লাগিলেন)। *জিগ্ধেন অপাঙ্গপৃঙ্খেন স্পৃষ্টঃ” 
_ক্সলেহযুক্ত বলিয়াই মাঝখানে কোন বিরতি নাই, 
এমন অপাঙগরূপ পৃথ্বের দ্বারা, অর্থাৎ তপর্যযন্ত 
সমগ্রভাবেই কটাক্ষশরের দ্বারা বিদ্ধ এই অর্থ। 
'বীরঃ--যেহেতু পৃরঞ্জন বীর, বীর বলিয়াই তাহা- 
তেও অক্লান্ত, এই অর্থ ৷ পক্ষে__ভোগবিষয়ে উৎসাহ- 
যুক্ত বলিয়াই বীর। এখানকার এইরূপ আশম্ম-- 
অবিদ্যা, নিজেকে ভোগ্যপদার্থের মত জীবকে দেখাইয়া 
থাকে, কিন্তু জীব, অক্তানবশে সুরস-বৃদ্ধিতে সেই 
ভোগ্যবস্ততে ভোক্তত্ব অঙ্গীকার করিয়া অন্রস্ত হইক্সা 
থাকে» অপর. দিকে- ঈশ্বর বিরস-বুদ্ধিতে তাহা 
হইতে বিরক্ত হন, ইহাই তাৎপর্যার্থ ॥ ২১-২৫ ॥॥ 


কাং ত্বং কর্জপলাশাক্ষি কস্যাসীহ কুতঃ সতি ! 
ইমামুপপুরীং ভীরু কিং চিকীষসি শংস মে ॥ ২৬॥ 
অন্বয়ঃ--(হে ) কর্জপলাশাক্ষি, (হে) সতি, 
(হে) ভীরু, ত্বং কা কস্য €কন্যা পত্রী বা) অসি 
€(ভবসি)£ ইহ (স্থানে) কুতঃ (স্থানাৎ আগ- 
তাসি)£ উপপুরীং (পৃষ্যাঃ সশীপস্থা উপপূরী ভুঃ 
তাম্‌) ইমাম আলক্ষ্য) কিং চিবীর্ষসি €কেন্তুমিচ্ছসি £ 
এতৎ সব্বং ) মে (মহ্যং ) শংস (কথয় )॥ ২৬॥। 


[81561ই৪শহন 


অনুবাদ-_হে পদ্মপলাশলোচনে, তুমি কে, কাহার 

তনয়া, এবং কোন্‌ স্থান হইতে এখানে আগমন করি- 
য়াছ £ হে ভীরু, তুমি এই পুরীর সমিহিত এই উপ- 
বনভূমিতে কি করিতে ইচ্ছা করিতেছ, তাহা আমাকে 
বল।॥ ২৬৪ 

বিশ্বনাথ_যষদাপি বুদ্ধাদিভিঃ সহৈব জীবস্য 
সবর্বদা স্থিতিস্তথাপি মনুষ্যশরীরচ স্ন্বিনস্তে বৃদ্ধাদয়ো 
বিলক্ষণা ভবন্তী হযনুরাগেণ চ তাং বুদ্ধি পঠি চিন্বনিব 
পৃচ্ছতি-- কা ত্বমিতি কুতঃ স্থানাদিহাগতাসি £ হে 
সতি, পূর্যযাঃ সমীগস্থা উপপূরী-ভুমিস্তামবলম্ব্য কিং 
কর্তুমিচ্ছসি £ ২৬॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__যদিও বুদ্ধাদির সহিত 
জী:বর সব্র্বদা অবস্থিতি অর্থাৎ পরিচয়, তাহা হই- 
লেও মনৃষ্য শরীরবিশেষে ভাবের তারতম্য হয় বলিয়া 
অপরিচিতের ন্যয় প্রশ্ন করিতেছেন_-'কা ত্বম্‌* 
ইত্যাদি, অর্থাৎ অগ্নি পদ্মপলাশলোচনে ! তুমি কে £ 
তুমি কাহার কেন্যা বা পত্ী)£ কোন্‌ স্থান হইতে 
এখানে আগমন করিয়াছ £ হে সতি! এই পুরীর 
সমীপবভ্ভী উপবন-ভুমিতে কি কাধ্য করিতে অভি- 
লাষ করিতেছ 2 ॥ ২৬॥ 


পাপা, পপ শিপ 


ক এতেহনুপথা ঘে ত একাদশ মহাভটাঃ। 
এতা বা ললনাঃ সুভ কোহয়ং তেহহিঃ পুরঃসরঃ 1২৭ 
অন্বয়ঃ-_হে) স্ভ্ু, একাদশ মহাভটাঃ.বেহদ্বল- 
ত্বেন বক্ষ্যমাণঃ যেষু দশসু একাদশঃ মহাভটাঃ (তে) 
যে তে ( তব) অনুপথাঃ (অনুবভিনঃ) তে এতে কে 2 
এতাঃ ললনাঃ (ভ্ত্রিয়ঃ কাঃ বা)£ তে তেব) পুরঃ- 
সরঃ তেগ্রসরঃ) অহিঃ সৈর্পঃ) অয্ং বা কঃ £ ॥২৭॥ 
অনুবাদ- হে সুন্ু, তোমার অনুবত্তা এই সকল 
ব্যক্র (একাদশ ইন্দ্রিয়ের ) মধ্যেযে একাদশতম 
মহাবনবান্‌ এক ব্যক্তিকে মেনকে) দেখিতেছি, ইনিই 
বাকে£ আর এই সকল ল্গনা ( ইন্দ্রিয্নবরতি) এবং 
তোমার সন্মুখবভাঁ এ সর্পই (প্রণই) বাকে 1 ২৭॥। 
বিশ্বনাথ__অনুপথা অনুবন্তিনঃ একাদশে মহাভটো 
যেচ্বিতি বৃহদ্বলত্বেন বক্ষ্যমাণং মন আলক্ষায, ললনা- 
শ্চেট্য ইশীন্দ্রিয়র ভীরালক্ষ্য, অহিঃ ভ্রীড়োপকরণীভুত, 
ইতি প্রাণমালক্ষ্য প্রশ্নঃ ॥ ২৭ ॥ 


৪81২৫1২৭-২৮ ] 


. চীকার বঙ্গানুবাদ--'কে এতে অনুপথাঃ-এই 
তোমার সহচর একাদশ মহাবীর ইহারা কে £ 
তন্মধ্যে এই একাদশতম রূুহদবলশালী বাক্তিটি কে £ 
€ এখানে একাদশ ভট ইন্দ্রিয-সকল, তন্মধ্যে) মহা- 
বলশালী--ইহা মনকে লক্ষ্য করিয়া উত্তর হইয়াছে। 
আর এই ললনাগণই বাকে£ লঙলনা বলিতে ঢেটী- 
গণ, ইহা ইন্ড্রিয়-রৃত্তিসকলকে লক্ষ্য করিয়া বলা 
হইয়াছে । “অহিঃ-আর তোমার অগ্রে ক্রীড়ার 
উপকরণরাপ এই সর্প ইবাকেঠ ইহা প্রাণকে লক্ষ্য 
করিয়া প্রশ্ন ॥ ২৭) 


ত্বং হ্রীভবান্যসাথ বাগ্রমা পতিং 
বিটিন্বতী কিং মুনিবদ্রহোবনে ॥ 
ত্বদত্গ্রিকামাপ্তসমস্তক।মং 
কু পদ্মকোশঃ পতিতঃ করাগ্রাৎথ ॥॥ ২৮ |) 
অন্বয়ঃ-_ত্বং রহঃ (একান্তে) বনে মুনিবৎ 
(সেংযতা সতী) ত্বদত্গ্রিকামাপ্তসমস্ত কামং ত্বেদড্প্রিকা- 
মেনৈব তব চরণ-ভজনাদে প্রাপ্তাঃ সমস্তাঃ কামাঃ 
যেন তং) পতিং স্বেপতিং ধর্স্বং) বিচিন্বতী অেন্বেষ- 
মাণা ) কিং হ্রীঃ অসি, অথ € অথবা স্বপতিং শিবং 
বিচিম্বতী ) ভবানী অসি, (কিংবা ) স্বপতিং ব্রেক্ষাণং 
বিচিন্বতী ) বাক্‌ (সরস্বতী ) অসি, (অথবা স্বপতিং 
বিষ্ণং বিচিন্বতী ) রমাঃ (লক্ষণীঃ অসি)? €ষদি 
রমা অসি, তহি তব) করাণ্রাৎ পদ্মকোশঃ (লীলা- 
কমলম্‌ অসাধারণং চিহ্ং ) কু পতিতঃ 2 ॥ ২৮ ॥ 
 অনুবাদ-_তুমি কি লজ্জা, না ভবানী (সৌন্দর্য্য), 
না লক্ষী (মহাসম্পত্তি-বিশিষ্টা ), না সরস্বতী (মহা- 
বৃদ্ধমত্তা ) যে, মুনিগণের ন্যায় সংযতা হইয়া স্বীয় 
পতির অন্বেষণে এই নিজ্জনবনপ্রদেশে (স্বমোহন- 
প্রপঞ্চে ) ভ্রমণ করিতেছ £ আহা, তোমার চরণ- 
যুগলের সেবা-দ্বারা তোমার পতির যাবতীয় কামনা 
চরিতার্থ হইতে পারে । তোমার করাগ্র হইতে লীলা- 
কমলটী (জীবের বিবেক) কোথায় পতিত হইয়াছে £ 
€(ইহলে:কে লোকসমূহ নিজবৃদ্ধিবলের অধীন হইয়া 
আপনাদিগকে সবৈবৈশ্বয্যবিশিষ্ট বলিয়া অভিমান 
করে £ স্বতন্ত্ততার অপব্যবহার জন্য তাহারা নিজ- 
বিবেককে দুরে পরিহার করে ) 11 ২৮ ॥ 


ঢতুর্থসহথাঃ 


৪হ৭ 


বিশ্বনাথ- লোকে হ্যবিবেকাৎ স্বস্য বুদ্ধিরুৎ- 
কুষ্টেতি সব্বস।॥ভিম্তিরিতি পূরঞ্জনবক্যেনাভিব্যজ- 
মতি । ত্বং হ্রীরিতি তস্যা মুখনেন্রাদ্যাবরণব্যজিতাং 
হ্রিয়মালক্ষ্য ন ত্বং হ্রীমতী কিন্তু সাক্ষাৎ স্বয়ং হ্রীরেব 
মাং মোহয়ন্তী সতী কিং পতিং ধর্মমং বিচিন্ব তী অন্ত্ 
বনে রহো বর্ত:স ইতি স্ববুদ্ধিরতিমাধূর্যেঃ স্বমোহন- 
প্রপঞ্চঃ ॥ঃ অথবা, ভবানীতি সৌন্দর্যমালক্ষেভ্িঃ__ 
পতিং শিবং বিচিন্বতী, কিং বাক্‌ সরস্বতীতি তস]া 
মহাবুদ্ধিমস্তামালক্ষ্য পতিং ব্রক্ম:ণং, রমা লক্ষমীরিতি 
মহাসম্পত্তিমভিলক্ষ্য পতিং বিষ্ণং, মুনিরিব সংযতা 
সতী, কথভ্তত-পতিং £ ত্বদত্প্র-কামনয়েব প্রাপ্ত্যাঃ 
সমস্তা কামা যেন তং, লোকেহপি স্ববুদ্ধিবলাধীনমেব 
সব্বমৈশ্বয্যং সব্বসোতি খুনবতে । কেতি পদ্মকোশো 
জীলাকমলং সচ জীবস্য বিবেক এব, তয়া তদ্‌- 
লক্ষিতমেব স্থহভ্ভবশীরুত্য দূরতঃ ক্ষিপ্ত ইতি জেয়ম্‌ 
॥২৮॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_এই জগতে অবিবেকবশতঃ 
সকলের ধারণা যে তাহার নিজের বুদ্ধিই সব্বাপেক্ষা 
উৎ্কৃষ্টা- ইহা পূরনের বাক্যে প্রকাশ পাইতেছে। 
“ত্বং হীঃ*_তুমি কি লজ্জা £-_ তাহার মুখ, নেগ্রাদির 
আবরণজনিত লজ্জ্বা লক্ষ্য করিয়া বলিতেছেন-__না, 
তুমি লঙ্জাযুস্তা নহ, কিন্তু সাক্ষাৎ স্বয়ং লজ্জা ই, 
আমাকে বিমোহিত করতঃ কি পতি ধন্মসকে অন্বেষণ 
করিতে এই বনে. নির্জনে অবস্থান করিতেছ £ ইহাতে 
তাহার স্ববৃদ্ধি-রৃত্তির মাধুষ্যের দ্বারা নিজেরই মুগ্ধতা 
প্রকাশিত হইল । অথবা, তুমি কি ভবানী £__ ইহা 
সৌন্দর্য্য লক্ষ্য করিয়া উত্ভি পতি শিবকে.কি অন্বে- 
যণ করিতেছ £ কিম্বা-__বাক্‌, সরস্বতী £ ইহা 
তাহার মহাবুদ্ধিমত্ত্রা লক্ষ্য করিয়া জিজ্ঞাসা, গতি 
ব্রহ্মাকে কি অন্বেষণ করিতেছ £ অথবা-তুমি কি 
লক্ষণী£ ইহা মহাসম্পত্তি লক্ষ্য করিয়া উক্তি, পতি 
বিষ্ণুকে কি অন্বেষণ করিতেছ £ অথবা- মুনি- 
জ-নর ন্যায় সংযত হইয়া কিপ্রকার মনোমত প্রাণের 
পতি অন্বেষণ করিতেছ £ তোমার চরণযুগলের 
সেবা দ্বারাই তোমার পতি সমস্ত কাম প্রাপ্ত হইতে 
পারেন ॥ ইহলোকে লোকসকল নিজ বৃদ্ধবলের 
অধীন হইয়াই বলিয়া থাকে-__তাহাদের সকলেরই, 
সকল প্রশ্বয্যই আছে ।- “ক পদ্মকোশঃ ইত্যাদি, 


৪২৮. 
“পদ্ম-কোশ” লীল্লাকমল, (তোমার কর-কমল হইতে 
পদ্মটি কোথায় পতিত হইবে £ অর্থৎ কোথায় তুমি 
বরমাল্য প্রদান করিবে £) এখানে পদ্মকোশ জীবের 
বিবেকই, সেই অবিদ্যামোহিতা বৃদ্ধির দ্বারা তাহার 
অলক্ষিতভাবেই নিজ-করায়ত্ত করিয়া দূরে নিঃক্ষিপ্ত 
হইয়াছে_-ইহা 'বুঝিতে হইবে ॥ ২৮ ॥ 


০ 


নাসাং বরোব্বন্যতমা ভুবিস্পৃক্‌ 
পুরীমিমাং বীরবরেণ সাকম্‌ । 
অহ্স্যলক্ষ্তুমদন্তকল্মণা 

লোকং পরং শ্রীরিব যক্ঞপুংসা ॥ ২৯।॥ 


অন্বয়ঃ-_(হে) বরোরু, (যেতঃ ত্বং) ভূবিস্পৃকঃ 
€ অতঃ ) আসাং (হ্যাদীনাং মধ্যে) অন্যতমা (অপি 
ত্বং)ন (সম্ভবসি)। €ন হি দেবতাঃ ভূবং স্পৃণত্তি)। 
সাকং যজপুংসা (বিষ্তুনা সহ ) শ্রীঃ ইব (লক্ষমীঃ 
যথা ) পরং লোকং (বৈকুষ্ঠম্‌ অলঙ্করোতি তথা) 
বীরবরেণ অদন্ত্রকর্মণা অদন্রমূ অনল্পং কল্প ত্ৎসঙ্গাদ্‌ 
যস্য মম তেন ময়্া সহ) ইমাং পুরীম্‌ অলঙ্কত্ম্‌ 
অসি ।॥॥ ২৯।। 

. অনুবাদ--অথবা হে বরোরু, আমি লজ্জা প্রভৃতি 
হাঁহাদের কথা বলিলাম, তুমি তীাহাদিগের কেহই 
নহ; কারণ, তুমি ভূমিস্পর্শ করিক়াই অবস্থান করি- 
তেছ ! দেবতারা ত* কখনও ভূমি স্পর্শ করেন না!) 
আম্মি একজন বীরশ্রেষ্ঠ পূরুষ, আমার কর্মও মহৎ, 
অতএব লক্ষী যেমন নারায়ণের সহিত মিলিত হইয়া 
বৈকুষ্ঠ অলঙ্কৃত করেন, তদ্ধপ তুমিও আমার সহিত 
মিলিত হইয়া এই পূরী অলঙ্কত করিতে পার । 
€(পক্ষে__পুরঞ্জন (জীব ) নারীরূপা নিজ বৃদ্ধিকে 
বহুমানন করেন, নিত্যানিত্য-বিবেকোদয়ে তাদুশ 
ভোগ বৃদ্ধি পরিত্যাগ করিয়া শুদ্ধা অর্থাৎ সেবামস্সী 
বৃদ্ধিদ্রা অলঙ্কৃত হইতে বাসনা করেন )॥ ২৯ ॥ 

বিশ্বন:থ--ত্বদনূরূপোহহমেবেতি বক্তং স্বকৃতঃ 
সন্দেহং স্বয়মেব নিরপ্যতি--নাসাম্তি। হে বরোর, 
যতস্তুং ভূবিস্পুক্-_ন হি দেবতা ভূবং স্প্ণত্তি 
বীরবরেণ ময় পরং বৈকুষ্ঠম্‌ । পক্ষে,-_বি ফিদ্বিবেক- 
প্রাপ্ত স্ববুদ্ধিং ন সধ্বে.€কুষ্টাং মন্যতে লোকঃ কিন্তু 
ম্বানুরাপামেবেতি ভাবঃ ॥ ২৯ ॥ 


শীমস্তাগবতম্‌ 
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টীকার বঙ্গ নুবাদ-_ তোমার অনুরূপ আমিই-_ 
ইহা বলিবার নিষিত্ত নিজরুত সন্দেহ নিজেই নিরসন 
করিতেছেন__নাসাম্‌* ইত্যদি। হে বরোরু সেন্দরি) | 
তুমি লজ্জা প্রভৃতি দেবপত্রীদিগের মধ্যে কেহই নহ, 
কারণ, “ভুবিস্পৃক'_ তুমি ভূমি স্পর্শ করিয়া রহিয়াছ, 
দেবতারা কখনও ভুমি স্পর্শ করেন না। শ্রীরিব 
-_লক্ষমী যেমন বিষ্ণুর সহিত বৈকুষ্ঠ পূর অলঙ্কৃত 
করেন, তদ্রপ 'বীরবরেণ”-_মহণ্বকক্মা বীরশ্রেষ্ঠ 
আমার সহিত তুমিও এই পুরী অলঙ্কৃত কর (অর্থাৎ 
আমার সহিত এই পৃ্ীতে প্রবেশ করিয়া সুখ অনু- 
ভব কর)। অধ্যাত্পক্ষে __ মানুষ কথঞ্চিৎ বিবেক 
প্রাপ্ত হইলে, নিজের বৃদ্ধকে সব্রে,ৎকৃষ্ট মনে করে 
নাঃ কিন্তু নিজের অনুরূপই মনে করে-__এই ভাব 
॥ ২৯ ॥ 


হদেষ তেহপাঙ্জবিখণ্ডিতেন্দ্িক্সং 
সব্রীড়ভাবদি*তবিভ্রমদৃভ্রুবা ॥ 
তয়োপস্থম্টো ভগবান্‌ মনোভবঃ 
প্রবাধতে মানুগৃহাণ শোভনে ॥ ৩০ ॥ 


অন্বয়ঃ-_- (হে) শোভনে, যত যস্মাৎ) তে 
অপাঙ্গবিখন্তিতেন্দ্িয়ং €তব অপাঙজেন কটাক্ষেণ 
বিখণ্তিতং মোহিতম্‌ ইন্দ্রিয়ং মনো যস্য তং) মা (মাং) 
অব্রীড় ভাবফ্মিতবিভ্রমদৃভ্রুবা সেব্রীড়ং যস্ভাবেন প্রেম 
ফ্মতং তেন বিভ্রমন্তী যা ভ্রঃ তয়া করণভ্ভৃতয়া) ত্বয্না 
উপস্থস্টঃ প্রেরিতঃ) এষঃ ভগবান্‌ মনোভবঃ কোমঃ) 
প্রবাধতে (প্রপীড়য়তি ) €(তস্মাৎ ত্বং) অনুগৃহাণ 
€ মমি অনৃগ্রহং কুত্বা ময়া সহ পূরীং প্রবিশ্য রমস্থ) 
॥ ৩০ ॥। 

অন্বাদ_হে শোভনে, একে তোমার অপাঙ্- 
দৃষ্টি আমার চিত্তকে খণ্ডবিখণ্ড করিয়া ফেলিতেছে, 
(অর্থাৎ খণ্ডজান্রূপা বুদ্ধি আমার চিত্তকে সব্বদা 
মথিত করিতেছে ), তাহাতে. আবার তোমার সলজ্জ 
প্রেমহাস্যোল্লসিত ভ্রাযূগ প্রেরিত এই শক্তিমান মদন 
€(বিষয়বাসনা ) আমাকে আরও পীড়া দান করি- 
তেছে। অতএব হে সুন্দরি, আমার প্রঠি অনুগ্রহ 
প্রকাশ কর €( অর্থাৎ স্বভগ্নী বিদ্যাকে দর্শন করাও ) 
॥ ৩০ ॥ 
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বিশ্বনাথ__যদ্যসমাত্তবাপাঙ্গেন বিখণ্ডিতসিন্ড্রিয়ং 
চক্ষর্যস্য তং মাং মনোভবো মদনস্তৃয়া উপজ্পুষ্টঃ 
প্রেরিতঃ সন্‌ বাধতে ৷ পক্ষে,_বিখণ্ডিতজ্ঞানচক্ষুষং 
মনোভবো বৈষয়িকী বাসনা উপস্পৃষ্টস্তুয়ৈবাধিক্যেন 
নির্মিতো মাং বাধতে ঃ অতোহনূগৃহাণ ত্বদীয়ান্‌ শব্দ- 
স্পর্শাদীন্পভোক্তং লভেয়েতার্থঃ। বস্তৃতভ্ূনুগ্হাণ 
স্বভগিনীং বিদ্যাং সন্দ্শয়েতি দৈবঘটিতোহর্থ 11৩০1 

টীকার বজানুবাদ-__যদ্‌*যেহেতু তোমার 
অপাঙনিক্ষেপের দ্বারা যাহার চক্ষুরিন্দ্রিয় বিখণ্ডিত 
হইগ্মাছে, সেই আমাকে তোমাকর্তৃক প্রেরিত, “মনো- 
ভবঃ”__এই শত্তিমান্‌ কন্দর্প প্রবাধতে'_ সমাধিক 
পীড়া দিতেছে । অধ্যাত্মপক্ষে-_মনোভব বলিতে 
বৈষয়িক বাসনা, তাহা তোমার দ্বারাই উপস্পৃষ্তঃ'__ 
আধিকারাপে নির্মিত হইয়া ণবিখণ্ডিত-জ্ানচক্ষ্ষং, 
অর্থাৎ জ্ঞানচক্ষুঃহীন আমাকে পীড়া দিতেছে । অত- 
এব “অনুগ্হাণ'__আমার প্রতি করুণা প্রকাশ কর, 
যাহাতে তোমার শব্দস্পর্শাদির উপভোগ লাভ করিতে 
পারি ॥ বস্ততঃ কিন্তু “অনুগৃহাণ”_-আমার প্রতি 
অনুগ্রহ করিয়া নিজের ভগিনী বিদ্যাকে দেখাও__ 
ইহা দৈবঘটিত অর্থ ॥ ৩০॥। 


ত্রদাননং মুভ সুতারলোচনং 
ব্যাল্ি-নীলালকবন্দসংরতম্‌ ॥ 

উন্নীয় মে দর্শয় বল্শুবাচকং 

যদ্ব্রীড়গ্লা নাভিমুখং শুচিজিমতে ॥ ৩১ ॥ 


অন্বগ্নঃ-- (হে) শুচিস্মিতে, €চারুহাসিনি ), 
সুন্রসূতার-লেচনং € শোভনে ভ্রুবৌ যফ্মিন্‌ সূতারে 
শোস্তনকনীনিকে লোচনে যঙ্গিমন্‌ তৎ) ব্যালস্বি-নীলা- 
লকরন্দসংর্তং ব্যেলঘ্িনঃ দীর্ঘাঃ যে নীলাঃ অলকাঃ 
তেষাং ব্বন্দেন সংবৃতং) বল্গুবাচকং (বল্গৃনি বাচ- 
কানি বাক্যানি যস্িমন্‌ তৎ) যদ্‌ (আননং ) ব্রীড়ুয়া 
(লজ্জয়া) অতিমুখং (মম সন্মতখং) ন ভেবতি), তদা- 
ননং (তব মুখম্‌ ) উন্নীয় €উদ্ধ মুভবোল্য ) মে দরশয় 
॥ ৩১ ॥ 

অনুবাদ_ হে চারুহাসিনি, তোমার যে আচার 
নেত্রধুগল-বিসুষিত, গণ্তস্থলবিলঘ্িত শ্যাম-চিন্ধণ 
অলকজালে সংবত, সুমধুরভাষি আনন লজ্জাবশতঃ 


চতুর্থক্কঙ্ধঃ 


৪৯ 


অবনত হইয়া রহিয়াছে, প্রার্থনা করি, তুমি উহা 
উত্তোলন করিয়া আমার দিকে একবার দুষ্টিনিক্ষেপ 
কর। ক্ম্ৃতিন্রষ্ট কামিজীবের চাঞ্চল্য প্রদর্শন 
করিতেছেন,__পূরঞ্জন অর্থাৎ জীব অবিদ্যাদ্বারা 
মোহিত হইয়া চিন্ময় জানানন্দ ভোগে বঞ্চিত থাকেন, 
অবিদ্যা তাহাকে যে স্বীয় ভোগে নিযুক্ত করেন, তাহার 
অকিঞ্চিতকর “আনন” ইত্যাদি ভোগ-প্রার্থনা-ব্যঞ্জক 
|| ৩১ ॥ 

বিশ্বনাথ __জ্মুতিভ্রম্টস্য কামিনো জীবস্য বৈয্গ্র্যং 
দর্শয়তি-_ত্বদিতি। বল্গু- মনোহরং যথা স্যাতথা 
বক্তীতি তৎ। যদাননং তদেবং ন মমাভিমুখমিতি 
ভগবত্যবিদ্যে দেবি মদীয়-চিন্নয্নজ্ঞানানন্দভোগাদহং 
ত্বয়া বঞ্চিত এব, কিন্তু স্বীয়াং রূপাদিবিষয়সম্পত্তিং 
সম্প্রতি সভ্োগ্যত্বেনোপকল্পয় । অলমে তাবতা 
বাম্যেন তন্ত্রাননমিত্যা দিনা রূপরসগন্ধস্পর্শানাং বাচক- 
মিতি শব্দস্য চ ভোগপ্প্রার্থনাভিব্যজজিতা ॥ ৩১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_স্মৃতিভ্রস্ট কামী জীবের 
ব্যগ্রতা দেখাইতেছেন-_“ত্বদাননং, ইত্যাদি । “বল্গু- 
বাচকং-তোমার যে বদন মনোহর বাক্য বলে, 
তাহা লঙ্জাহেতু আমার অভিমুখে থাকিতেছে না, 
একবার উন্নত করিয়া আমাকে দেখাও ॥ পক্ষে -__ 
হে ভগবতি অবিদ্যে দেবি! আমার চিন্ময় জ্ানানন্দ 
ভোগ হইতে আমি তোমা-কর্তৃক বঞ্চিতই আছি, 
কিন্তু স্বকীয় রাপাদি বিষয়সম্পত্তি সম্প্রতি সদ্দস্তর 
ভোগ্যতুরাপে সম্পাদন কর। এত বাম্যভাবের কোন 
প্রয়োজন নাই । এখানে "আনন" ইত্যাদির দ্বারা রূপ, 
প্লস, গন্ধ ও স্পর্শের এবং “বাচকং-ইহার দ্বারা 
শব্দেরও ভোগ-প্রার্থনা প্রকাশ পাইয়াছে ৷ অের্থাৎ এই 
সকল বাক্যের দ্বারা জীবের সহিত অবিদ্যারত্তির 
অধ্যাত্মলীলা দেখান হইল | )॥॥ ৩১) 


শ্রীনারদ উবাচ--- 
ইথং পুরঞ্জনং নারী যাচমানমধীরব€ । 
অভ্যনন্দত তং বীরং হসভ্তী বীর মোহিতা ॥ ৩২া। 
অন্বয়ঃ__-শ্রীনারদঃ উবাচ-_(হে) বীর, ইথম্‌ 
অধীরবৎ যাচমানং প্রোর্থয়ামানং) তং বীরং পুরঞ্জনং 
মোহিতা (সা) নারী হসম্তী (সতী) অভ্যনন্দরত 


পিপিপি 


৪৩০ 


পাপা পেপাল পাস পিসি 


(অভিনন্দনপ্বর্বকম্‌ উত্তরং দদৌ) ॥ ৩২ ॥। 

অনুবাদ-_শ্রীনারদ কহিলেন, হে রাজন্‌, সেই 
বীর পূরঞ্জন (ভোগোৎসাহী জীব ) এই প্রকার অধী- 
রের ন্যায় (বস্তুতঃ চিদ্রপত্ব-হেতু স্বরূপতঃ অভীরু 
হইয়া ) এ কামিনীর নিকট প্রার্থনা করিতে থাকিলে 
উক্ত ললনাও তাহাতে মোহিতা হইলেন, (অর্থাৎ 
বিষয়-মাধূর্যে জীবের চিত্ত যেরাপ আকুষ্ট হয়, 
চিন্মাধূর্যেও তদ্রপ হইয়া থাকে ) এবং হাস্য করিতে 
করিতে সাদর সম্তাষণপূর্বক কহিলেন ॥॥ ৩২ ॥ 

বিশ্বনাথ-__অধীরবৎ, বস্ততত্ত চিদ্রপত্বাভীরুমেব। 
হে বীরেতি তবৈব কথেয়ং কথ্যত ইতি ধ্বনিঃ, মোহি- 
তেতি যথা বিষয়মাধৃষ্যস্তয়া জীবোহনুরঞ্জি তত্তথা 
চিন্মাধূর্যোজাবেনাপি সানূরঞ্জিতেত্যর্থঃ ॥ ৩২ ॥। 

টীকার বঙ্গান্ুবাদ-_অধীরবৎ'_অধীরের অর্থাৎ 
অবিজিতেন্ড্রিয়ের ন্যায়, বন্ততঃ কিন্তু (জীব ) চিদ্রপ 
বলিয়া ভীরুই । (এখানে পূরঞ্জন জৌব) অধীরের 
ন্যায় রমণীর (বুদ্ধির ) নিকট এই প্রকারে প্রার্থনা 
করিলে, তাঁহাকে (জীবকে ) দর্শন করিয়া এ রমণী 
(বৃদ্ধি) হাস্য করিতে করিতে সাদর সন্তাষণ-পৃর্বক 
বলিতে লাগিল ॥ ইহার দ্বারা পরস্পর পারতন্ত্যই 
সূচিত হইয়াছে । ) হে বীর ! হেহা মহারাজ প্রাচীন- 
বহির প্রতি দেবষি নারদের সম্বোধন), অর্থাৎ তোমা- 
রই এই কথা কথিত হইতেছে--ইহা ধ্বনিত হইল ৷ 
*মোহিতা”_সেই নারীও মোহিতা, ইহা বলায়, যেরূপ 
বিষয়মাধুর্যের দ্বারা অবিদ্যাবত্তিরাপা বৃদ্ধিকর্তৃক 
জীব আসক্ত হয়, তদ্রপ চিন্মাধূর্য্যের দ্বারা জীব- 
কর্তুকও সেই অবিদ্যাব্বত্তি বৃদ্ধি অনুরঞ্জিতা হয়-_এই 
অর্থ ॥ ৩২ ॥ 


ন বিদাম বয়ং সম্যক কর্তারং পুরুষষভ । 
আত্মনশ্চ পরস্যাপি গোত্তং নাম চ যৎ্রুতম্‌ 1৩৩ 


অন্বয়ং-_-€হে) পৃরুষর্ষভ, আত্মনঃ মেম) পরস্য 
অপি চ (অন্যস্য চ তবাপি) কর্তারং সম্যক বয্মং ন 
বিদামঃ €ন বিছ্াঃ, তথা ) গোন্ত্রং নাম চ যৎ কৃতং 
(তবতি তঞ্চ ন বিদ্বঃ)॥॥ ৩৩ ॥। 

অনুবাদ_ হে পূরুষ-শ্রেষ্ঠ*ঠ আমার ও অপরের 
(তোমার) কত্তা কে, তাহা আমরা সম্যক্রূপে অব- 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ৪২৫।৬২৩৪- 
গত নহি এবং যাহা-দ্বারা গোত্র ও নামের উৎপত্তি 
হয়, তাহাও জ্ঞাত নহি (যাহার স্বরূপ-জান আরত 
হইয়াছে, তিনি কিরূপে ভগবান ও জীব-স্বরূপের 
বিষয় জানিবেন 2) ॥ ৩৩ ॥। 

বিশ্বনাথযৎ সপৃজ্টং__কস্যাসি কাসীতি, 
তন্ত্রাহহন বিদামেতি। কথাপক্ষে,_কস্যচিন্ম,নে- 
মৌহনার্থ মায়াতায়াঃ কস্যাশ্চিদ্সরস ইয়ং কন্যেতি 
বাজানীতে ষম। অধ্যাত্মপক্ষে,-যা জীবজ্ঞানমা- 
বূণীতে সা কথমীশ্বরমহং জানামীতি ব্যাহর্তমহতু £ 
গোন্রমিতি কিং গোত্রজাহং নামেতি কিং নাম্নী চাহ- 
মিতি ন বিদাম | ৩৩ ।। 

টীকার বঙ্গান্বাদ_ যাহা জিক্তাদা করিয়াছেন 
--কাহার তুমি £ কে তুমি 2 তাহার উত্তরে বলিতে- 
ছেন-_-“ন বিদাম, বিদ্মঃ? অর্থাৎ আমি আমার নিজের 
(বৃদ্ধির) এবং আপনার (জীবের) কোন্‌ ব্যক্তি কর্তা, 
তাহা সম্যক্রূপে জ্ঞাত নহি )। কথাপক্ষে_-কোনও 
মুনির বিমোহনের নিমিত্ত আগতা কোন অপ্সরার 
এই কন্যা এইরূপ আপনি ধারণা করিতে পারেন । 
অধ্যাত্মপক্ষে-_যে বুদ্ধি জীবের জ্তানকে আরত করে, 
ঈশ্বরকে আমি জানি*_ইহা বলিতে সেই বুদ্ধি কি 
প্রকারে সামর্থ্য হইবে £ 'গোত্রম্, ইতি-_িনি গোল্র 
ও নাম করিয়াছেন, তাহাকে এবং কোন্‌ গোন্রজাতা 
আমি ও কি নাম আমার--ইহাও আমি জানি না ॥৩৩ 


ইহাদ্য সন্তমাত্মানং বিদাম ন ততঃ পরম্‌। 
যেনেয়ং নিম্সিতা বীর পুরী শরণমাতআনঃ 11৩৪) 


অন্বয়$__€ে) বার ! ইহ আত্মনঃ মেম) শরণং 
স্থোনম্) ইয়ং পূরী অন্য যেন নিহ্ষমিতা, তেং তু) ততঃ 
পরম্‌ সন্তম্‌ আত্মানং ন বিদামঃ নে বিদ্যঃ) ॥॥ ৩৪ ॥ 

অনুবাদ--এই স্থানই আমার আবাস-স্থল-_এই 
পুরী (দেহ) কাহার দ্বারা নিম্মিতা হইয়াছে, সেই 
মহাত্মা (প্রজাপতিকে ) অথবা এই পূরীর মধ্যে যে 
আমি ( আত্মা) বাস করিতেছি, ইহাদের কাহাকেও 
আমি জানি না? ৩৪1 

বিশ্বনাথ-_তহি কিং জানাসীত্যত আহ-_ইহা- 
দ্যেতি যেনাত্মনঃ স্বস্য মম বা শরণমাস্পদং পূরী 
নিম্মিতা তং ন বিদামেতি। কথাপক্ষে”-তেনৈব 


8৪২৫1৩৪-৩৭-] 


০১২০০ 


কেনচিন্ম,নিনা কর্দমেনৈব বিষয়ভোগার্থং পুরীয়ং 
যোগবলেন নিম্মিতেতি রাজা জানীতে সম ॥ ৩৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__-তাহা হইলে কি জান? 
তাহাতে বলিতেছেন--“ইহাদ্য” ইত্যাদি, (অর্থাৎ অদ্য 
এই স্থানে আমি আত্মা) যে বর্তমান আছি, এবং এই 
পূরীতে (শরীরে ) প্রবেশ করিয্সা বর্তমান তোমাকেও 
€ জীবকেও ) জানি না)। “যেন'-_-আমার ও তোমার 
'শরণং'-__-আশ্রয়স্বরূপ এই পুরী শেরীর) যিনি নির্মাণ 
করিয়াছেন, তাহাকেও জানি না। কথাপক্ষে-_ 
মহষি কর্দমের ন্যায় কোনও মুনি বিষয়ভোগের 
নিমিত্ত যোগবলে এই পুরী নিন্মাণ করিয়াছেন-__এই- 
রাপ রাজা বুঝিলেন ॥ ৩৪ ॥ 


৮টি 


এতে সখায়ঃ সখ্যো মে নরা নাধ্যশ্চ মানদ। 
সুপ্তায়াং মগ্মি জাগতি নাগোহয়ং পালয়ন্‌ পুরীম্‌ 0৩৫ 


জন্বয়ঃ--0হে ) মানদ, এতে নরাঃ মে সখায়ঃ, 
€এতাঃ) নাধ্যশ্চ মে সখাঃঃ অয়ং নাগঃ মগ্মি 
সুপ্তাক্সাং মেম ইমাং) পূরীং পালয়ন্‌ জাগন্তি ॥ ৩৫ ॥। 

অনুবাদ--হে মানদ, এই সকল নর ও নারী,__ 
ইহারা আমার সখা হন্দ্রিয়সমূহ) ও সী (ইন্দ্রিয় 
বত্তি)। আর এই সপ (প্রাণ)_-আমার পুরীর 
রক্ষাকারী » আমি নিদ্রিতা হইলে এই সর্প জাগরিত 
খাকিয়। এই পুরীকে রক্ষা করে (স্বপ্নে ইন্ড্রিয়সমূহের 
কার্য্য-ক্ষমতা না থাকিলে এবং সষুপ্তিতি মন ও 
বুদ্ধির লয় হইলে প্রাণ বিরাজিত থাকে )॥ ৩৫ ॥ 

বিশ্বনাথ__যৎ পৃষ্টং ক এতেহনুপথা ইতি তন্রাহ 
_এত ইতি। সখায় ইন্দ্রিয়াণি সথ্যস্তদ্ব তয়ঃ। নাগঃ 


প্রাণঃ ময়ি সপরিকরায়াং সুপ্তায়াং সত্যাং জাগন্তি॥ 


স্বপ্নে ইন্দ্রিয়াণাং লয়ে সুুপ্তো মনোবুদ্ধ্যোরপি লগে 
প্রাণো বিরাজত এব ॥ ৩৫ || 

টীকার বঙ্গানুরাদ--যাহা জিক্তাসা করিয়াছিলেন 
--এই সহচরগণ কে £ তাহার উত্তরে বলিতেছেন 
__এএতে" ইত্যাদি (অর্থাৎ, আমার সহচর এই পূরুষ- 
সকল আমার সখা, এবং এই নারীগণ আমার সখী, 
আর এই যে পঞ্চশীর্ষ সর্প দেখিতেছেন, ইনি এই 
পুরীর পালনকন্তা)। অধ্যাত্মপক্ষে-__সখাগণ ইন্দ্রিয্ন- 
সকল এবং সীগণ ইন্দ্রিয়ের বৃত্তিসমূহ। “নাগঃ” 


ততুর্থস্ছাঃ 


৪৩১ 
--প্রাণ, আমি সপরিকরে নিদ্রিতা হইলে, এই প্রাণই 
জাগরিত থাকে স্বপ্নে ইন্দ্রিয়সকলের লয় হইলে 
এবং সুষুপ্তিতে মন ও বুদ্ধিরও লয় হইলে, প্রাণ বিরা- 
জিতই থাকে । (অর্থাৎ বৃদ্ধি, ইন্দ্রিয়, মন প্রভৃতি 
ব্যাপারশূন্য হইলেও প্রাণ সব্যাপার থাকে, ইহা দ্বারা 
সকলের অপেক্ষা প্রাণের প্রাধান্য বলা হইল 1) 11৩৫ 


দিম্ট্যাগতোহসি ভদ্রং তে গ্রাম্য ন্‌ কামানভীপ্সন্সে ৷ 
উদ্বহিষ্যামি তাংস্তেহহং স্বঙ্কুভিররিন্দম ॥ ৩৬ ॥ 


অন্বন্নঃ-_হহে) অরিন্দম, দিষ্ট্যা (মম ভাগ্যেন) 
(ভবান্‌ ) অন্র আগতঃ অসি, (ত্বম্‌ অপি) গ্রাম্যান্‌ 
€ ইন্দ্রিয়গ্রামারহন্‌ রাজসভোগান্‌ ) কামান্‌ অভীপ্সসে 
€ইচ্ছসি ), তান্‌ €ভোগান ) তে (তুভ্যম ) অহং 
স্ববন্ধুভিঃ (সখিভিঃ সখীভিশ্ত সহ) উদ্বহিষ্যামি, 
(অতঃ) তে ভদ্রং ভেবিষ্যতি) ॥ ৩৬ ॥। 

অনুবাদ-_হে অরিন্দম, তুমি আমার ভাগ্যফলে 
এইস্থানে আগমন করিয়াছ £ দেখিতেছি, তুমিও 
আমার ন্যায় ইন্ড্রিয়সূথ অভিলাষ করিতেছ ! আমি 
আমার সথা হেন্দ্রিয়) ও সখীগণের (ইন্দ্রিয়বৃত্তির ) 
সাহায্যে উহা সম্পাদন করিব। অতএব তোমার 
মজল হউক ॥। ৩৬11 

বিশ্বনাথ দিষ্ট্যা ভাগ্যনৈব আগতঃ মনুষ্য- 
শরীরং প্রান্তোইসীতি ॥ উদ্বহিষ্যামি সংপাদয়িষ্যামি । 
স্ববন্ধুভিঃ সখিভিঃ সখীভিণ্চ ॥ ৩৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--“দিস্ট্যা আগতঃ অসি*_- 
(অর্থাৎ আমার অদ্য পরম সৌভাগ্য যে, আপনি 
এখানে আগমন করিগ্জাছেন )। পক্ষে--সৌভাগ্য- 
বশতঃই আপনি এই মনুষ্য শরীর প্রাপ্ত হইয়াছেন । 
'উদ্বাহয়িষ্যামি'_আপনার অভীষ্ট ভোগসুখ সম্পা- 
দন করিব। “ম্ববন্ধুভিঃ+_ আমার বন্ধু এই সখা ও 
সখীগণের সহিত পেক্ষে _ ইন্দ্রিয়গণের সহি ত)1।৩৬1। 


ইমাং ত্বমধিতিষ্ঠস্ব পুরীং নবমূখীং বিভো । 
ময়োপনীতান্‌ গৃহনানঃ কামভোগান্‌ শতং সমাঃ 0৩৭ 
অন্বয়ঃ__ (হে) বিভো, ময়া উপনীতান্‌ (প্রাপি- 
তান্‌) কামভোগান্‌ (বিষয়ান্‌) গুহনানঃ উপভুঞ্জানঃ 


৪৩২ 


৯/৯/৯৯৫ 


সন্‌) ত্বং শতং সমাঃ €(সংবৎসরশতপর্যন্তং কালং 
মনৃষ্যদেহপ্রবেশাৎ শতমিত্যুক্তম্‌ ) ইমাং নবমূখীং 
প্রীম্‌ অধিতিষ্ঠত্ব ॥॥ ৩৭ ।। 

অনুবাদ- হে বিভো, আমি তোমাকে যে সমস্ত 
ভোগ্যবস্ত প্রদান করিতেছি, তুমি তাহা উপভোগ কর। 
তুম্মি শতবৎসর-কাল ( দেহপ্রবেশ হইতে স্বৃত্যুপত্যস্ত 
মনুষ্যপরমায়ু অবধি ) এই নবদার-সম্পন্না পূরীতে 
অধিচ্ঠিত থাক ॥ ৩৭ || 

বিশ্বনাথ--সমাঃ সম্বৎসরান্‌ মনৃষ্যদেহপ্রবেশাৎ 
শতমিত্যুক্তম্‌ ॥। ৩৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'সমাঃ' সম্থৎসর, মনুষ্য- 
দেহে প্রবেশ করায় শত বৎসর- ইহা বলা হইল 
1 ৩৭ ॥ 


কং নু ত্বদন্যং রমস্মে হ্যরতিজ্ঞমকোবিদম্‌ । 
অসম্পরায্মাভিমুখমন্ত্ম্তনবিদং পশুম্‌ ॥ ৩৮ ॥। 


অন্বয্নঃ-_ত্বৎ ত্ভ্তঃ) অন্যম্‌ অরতিজ্ং নৈঞ্ঠি- 
কম্) অকোবিদম্‌ অেনিষিদ্ধসুখ ত্যাগিনং) অসম্পরায়্া- 
ভিমুখং (ন সম্পরায়ঃ মৃত্যুঃ তদভিমৃখং পরলোক- 
চিন্তাশ্ন্যম্‌ ) অশ্বস্তনবিদং (শ্বঃ ইদং কর্তব্যম্‌ ইতি 
ইহলোকচিন্তাশূন্যম্‌ অতএব ) পশুং (পশুতুল্যং) কং 
হি নু রময়ে ।। ৩৮ ॥ 

অনুবাদ- তোমা ভিন্ন অন্য পুরুষ রতির আস্বাদ 
অবগত নহে, বা যে জুখ সম্ভোগ করা নিষিদ্ধ নহে, 
তাহারা তাহাও উপভোগ করে না, অথবা কাহারও 
বাপরলোক বিষয়ে চিন্তা মান্র নাই, “কল্য ইহা 
করিতে হইবে”--ইহা তাহারা একবারও চিন্তা করে 
না। অতএব আমি তোমাকে পরিত্যাগ করিয়া পশু- 
তুল্য আর কোন্‌ ব্যক্তির সহিত বিহার করিব 211৩৮।। 

বিশ্বনাথ-_ কথাপক্ষে» সম্প্রতি পতিম্বরৈবাহ- 
মকসমাৎ প্রাপ্তং স্বসদৃশং ত্বাং পশ্যন্তী নান্যমন্বেষয়া- 
মীত্যাহ_-কমিতি। অধ্যাত্মপক্ষে,_তু বুদ্ধিরিয়ং 
রাজসী কিঞ্চিৎ সত্বৃমিশ্রত্বাদ্ধার্মিকেবেতি তামস্যা 
সান্ত্িক্যা চ বৃদ্ধ্যা আরতং পূমাংসং নিন্দতি-_কমিতি 
পঞ্চভিঃ। স্থাবরযোনিগতত্বাদরতিক্ঞং পশ্বাদিযোনি- 
গতত্বেন রতিজ্ত্বেহপ্যকোবিদমূ । বিপ্র-বণিজাদি- 
জাতিত্বেন কোবিদত্বেহপি সংপরায়ো যুদ্ধং তদনভি- 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ৪1২৫1৬৭-৩৮ 


মুখমবীরমিত্যর্থঃ। ক্ষত্রিয়জাতিত্বেন বীরত্বেংপি 
অশ্বস্তনবিদং শ্বঃ পরশ্থো বা মরণানন্তরং মে কিং 
ভবিষ্যতীতি জ্ঞানশূন্যত্বাদধার্ষ্িকমিতার্থঃ। পশ্ত- 
তুল্যত্বাৎ পশুম্। ৩৮ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ__কথাপক্ষে-_সম্প্রতি আমি 
পতিম্বরাই, অকস্মাৎ প্রাপ্ত স্বসদূশ আপনাকে দেখিতে 
পাইয়া অন্য কাহাকেও অন্বেষণ করিব না, ইহা 
বলিতেছেন--“কং নূ* ইত্যাদি । অধ্যাত্মপক্ষে_-এই 
নারী রাজসীরূপা বৃদ্ধি, কিঞ্চিৎ সত্তব-মিশ্রিতত্ব-হেতু 
ধান্সিবীর ন্যায়, এইজন্য তামসী ও সাত্বিকী বুদ্ধির 
দ্বারা আরত পুরুষকে নিন্দা করিতেছেন__“কম্‌” 
ইত্যাদি পাঁচটি শ্লোকের দ্বারা । (অর্থাৎ সংসারী 
জীবের প্রব্বতিই স্বভাব বলিয়া, নিরতি-পন্ষের নিন্দা 
করতঃ প্ররতি-পক্ষের প্রশংসা করিতেছেন |) “অর- 
তিজ্তং-_স্থাবরযো নি প্রাপ্ত জীব অরতিজ্তই, পশ্বাদি 
যোনি প্রাপ্ত হইলে রতিক্ততা থাকিলেও কামবিষয়ে 
নিপুণতা নাই। ব্রাক্মণ, বণিক্‌ প্রভৃতি জাতি কাম- 
বিষয়ে অভিজ্ঞ হইলেও, “অসম্পরায়াভিমুখং*_সংপ- 
রায় বলিতে যুদ্ধ, তাহার অনভিমুখ, অর্থাৎ অবীর 
€যুদ্ধপরাত্মুখ কাপূরুষ )১-এই অর্থ। ক্ষত্রিয়- 
জাতিত্ব-হেতু বীরত্ব থাকিলেও “অশ্বস্তনবিদং 
আগামী কল্য বা পরশ্ব কিম্বা মরণের পর আমার কি 
হইবে-_-এই বিষয়ে জ্ঞানশূন্যত্বহেতু অধাম্মিক, এই 
অর্থ। ইহারা সকলে পশুত্ল্য বলিয়া পশুই। 
(অতএব আপনি ভিন্ন অপর কোন্‌ অরতিক্ত পশুতুল্য 
পূরুষকে রতি-কাধ্যে বরণ করিব £)1 ৩৮ ॥ 

তথ্য-_অধ্যাত্ব-পক্ষে ব্যা্যা-এই স্থানে এ 
কামিনী রাজসীরূপা বৃদ্ধি কিঞ্চিৎ সত্ত্বমিশ্রা বলিয়া 
ধাম্মিকীরূপে অভিনয়কারিণী, সুতরাং তামসী ও 
সাত্বিকবৃদ্ধিদ্বারা আরুত পূরুষকে নিন্দা করিতেছে। 
“অরতিজ্'-শব্দ এই স্থানে স্থাবরযোনিগত জীব । 
রতিজ্ততা-সত্ত্বেও কামশাম্ত্রে অনভিজ্ত-_পশুযোনিগত 
জীব। বিপ্র বণিক প্রভৃতি জাতি কামশাস্ত্রে অভিজ্ঞ 
হইয়াও সম্পরায় অর্থাৎ পরকালের প্রতি অনভিমুখ । 
ক্ষপ্রিয়জাতিত্ব-হেতু বীর হইলেও, অদ্য বা মরণান্তে 
কি হইবে, তদ্বিষয়ে জানশৃন্যত্ব হেতু অধাম্মিক, সুত- 
রাং ইহারা পশুতুল্য (চন্রবস্তী )।। ৩৮ ॥ 


&২৫৮৩৯-৪২ ] 


ধন্মে হ্যন্রার্থকামৌ চ প্রজানন্দোহমৃতং যশঃ। 
লোকা বিশোকা বিরজা যান্‌ ন কেবলিনো বিদুঃ ॥৩৯ 


অন্বয়ঃ__-অন্র €গাহস্থ্যে) ধর্মঃ অর্থকামৌ 5 
প্রজানন্দঃ রেত্যুথ আনন্দঃ, পৃত্রপৌন্রাদিজননলালনরূপ 
আনন্দঃ ) অস্থতম্‌ € অদনীয়পং যক্তশিষ্টাদি ) যশঃ 
বিশোকাঃ বিরজাঃ ভেদ্ধাঃ) লোকাঃ (যোগাদিপ্রাপ্যাঃ) 


যান্‌ ( ধর্মাদীন্‌ ) কেবলিনঃ (যতয়ঃ ) ন বিদুঃ ঘন 
জানন্তি )।। ৩৯॥। 


অনুবাদ__-এই গৃহস্থাশ্রমে ধর্ম, অর্থ, কাম, 
রত্যুথ-পত্র-পৌন্রাদি লালনপালনরূগ আনন্দ, যঙ্ঞা- 
বশেষউপভোগ, যশ এবং যাগাদিদ্বারা প্রাপ্য শোক- 
রহিত ও শুদ্ধ যে-সকল পৃণ্যলোক বর্তমান আছে, 
কৈবল্যাদি-যতিগণ এ সকলের নামমান্রও জানে না। 
€ অবিদ্যা-শ্রিবর্গের মাহাত্ম্য কীর্তন করিয়া সাত্তিকী- 
বুদ্ধিকেও নিন্দা করিতেছে )1॥ ৩৯ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ভ্রিবর্গসাধকং গাহস্থ্যমভিনন্দতি--ধর্ছ্ 
ইতি। প্রজার্থকো রত্যু্থ আনন্দঃ পৃন্রপৌন্রাদিলালন- 
রাপ আনন্দো বা অস্থতম্ অদনীয়ং যজশিষ্টাদি ৷ 
“অমুতং যজশেষে স্যাৎ পীযুষে দলিলে স্বতে” ইতি 
মেদিনী। লোকা যাগাদিপ্রাপ্যাঃ । কেবলিনো যতয়ো 
ঘান্ন বিদুরিত্যতিদুঃখপ্রাপ্যস্য চতুর্থপূরুষার্থস্যানভি- 
নন্দনাৎ সাত্বিকী বৃদ্ধিরপি নিন্দিতা। অধ্যাত্বপক্ষে,__ 
ব্রিবর্গস্যোপপাদনমবিদ্যয়ৈবেত্যুক্তমূ ॥। ৩৯ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ- ন্রিবর্গ-সাধক গাহস্থ্য আশ্র- 
মের অভিনন্দন করিতেছেন-_“ধর্ঘমঃ* ইত্যাদি, অর্থাৎ 
এই গুহস্থাশ্রমে ধর্ম, অর্থ, কাম, এবং প্রজানন্দোই- 
মৃতম্‌*_ প্রজার্থক রত্যঙ্থ আনন্দ, পূন্র, পৌন্রাদির 
লালন-পালনরূপ আনন্দ, অথবা অস্ত অর্থাৎ ভক্ষ- 
শীয় যকাবশিজ্টাদি। মেদিনী কোষে উক্ত আছে__ 
অম্থত শব্দে যক্তশেষ, পীযূষ, সলিল ও স্বৃত। “লোকাঃ? 
-যাগাদির দ্বারা প্রাপ্য স্বর্গাদি লোকসমূহ । “কেব- 
লিনঃ”_ মুক্তিকামী যতিগণ, এ সকলের নামও 
জানেন না। এখানে অতিশয় কম্টসাধ্য চতুর্থ পুর- 
ষার্থ মোক্ষের প্রশংসা না করায়, সাত্বিবী বুদ্ধিরও 
নিন্দা করা হইয়াছে । অধ্যাত্মপক্ষে- ন্রিবর্গের, অর্থাৎ 
ধর্ম, অর্থ ও কামের সমর্থন করায়_-ইহা অবিদ্যার 
দ্বারা উত্ত, ইহা বুঝিতে হইবে ৷ ৩৯ ॥। 

7৫৫ 


শী শাশীশ্পিীীশ 


চতুর্থক্ষ্াঃ 


8৪৩৩ 


পিতুদেবধিমত্তানাং ভূতানামাত্মনশ্চ হ। 
ক্ষেমং বদত্তি শরণং ভবেইফ্মিন্‌ যদ্গৃহা শ্রমঃ 98০1 


অন্বয়ঃ__গৃহাশ্রমঃ ইতি) যৎ (এতদেব) অফ্মিন্‌ 

ভবে (সংসারে) পিতৃদেবধিমন্ত্যানাং ভূতানাং (প্রাণি- 
নাম্‌) আত্মনঃ চ (আত্মনশ্চেতি সব্বেষাম্‌ অপি) 
ক্ষেমং (নিব্বাহকং ) শরণম্‌ ( আশ্রয়ং ) বদন্তি হ 
€শাস্ত্রা ইতি )॥ ৪০।। 

অনুবাদ _পণ্তিতগণ বলেন, এই সংসারে যে 
গৃহস্থাশ্রম, ইহা পিতু, দেবতা, খষি, মানব এবং প্রাণি- 
গণেরও আত্মার (দেহের )-_-এই সকলেরই দেহ- 
নির্বাহক আত্রয়স্থল ॥ ৪০ ॥। 

বিশ্বনাথ __গৃহাশ্রমন্ত সব্রেষাং সুখদ  ইত্যাহ-_ 
পিন্রিতি॥ অফ্লিমন্‌ ভবে মনৃষ্যজন্মনি যৎ ক্ষেমং 
শরণং বদন্তি স গৃহাশ্রমঃ ॥ 8০ ॥ 

টীকার বঙ্গনুবাদ-_এই গৃহস্থাশ্রম সকলেরই 
সুখপ্রদ, ইহা বলিতেছেন-_পিতৃ-দেবষি” ইত্যাদি । 
“অদ্িমন্‌ ভবে'_এই মনুষ্যজন্মে, 'যৎ ক্ষেমং_যাহা 
মঙ্গলকর আশ্রয় স্থান বলিয়া পঞ্ডিতগণ কীর্তন করিয়া 
থাকেন, তাহা এই গৃহস্থাশ্রম ॥ ৪০ ॥ 


কা নাম বার বিখ্যাতং বদান্যং প্রিক্সদর্শনম্‌ 
ন নবণীত প্রিষ্নং প্রাপ্তং মাদ্শী ত্বাদ্‌শং পতিম্‌ ॥ ৪১ ॥& 


অন্বপ্নঃ- (হে) বীর, €লোকে) বিখ্যাতং 
পপ্রসিদ্ধং) বদান্যম্‌ উেদার চিন্তং) প্রিয্নদর্শনম্‌ অতি- 
সুন্দরং ) প্রিয়ং ত্বাদুশং (গশুণালয়ং ) পতিং (স্বয়ং) 
প্রাপ্তং মোং বূণীম্ব ইতি প্রার্থয়মানং) মাদৃশী গ্েণজা 
যা)নরুণীত, (সাকা নাম ্রসিদ্ধা লোকে ন 
কাপীত্যর্থঃ) ॥ ৪১।। 

অনুবাদ--হে বীর, তুমি বিখ্যাত, উদার চিত্ত 
এবং দেখিতে ও অতি সুন্দরপূরুষ । অতএব তোমার 
ন্যায় প্রিয় পতি স্বয়ং উপস্থিত থাকিতে আমার ন্যায় 
গুণক্তা কামিনী আর কাহাকেই বা পতিত্বে বরণ 
করিবে 21) ৪১ || 


কস্যা মনস্তে ভুবি ভোগিভোগগ্পোঃ 
স্রিয়া ন সঙ্জেডুজয়লোর্মহাভুজ । 


৪৩৪ 
যোহনাথবর্গাধিমলং ম্বাণোদ্ধত- 
স্মিতাবলোকেন চরত্যপোহিতুম্‌ ॥॥ ৪২ 1 


অন্বয়ঃ--€হে) মহাভুজ, ভোগি-ভোগয়োঃ 
€(ভোগী সর্পঃ তস্য ভোগঃ দেহঃ তৎসদৃশয়োঃ ) তে 
(তব) ভূজয়োঃ ভুবি প্থিব্যাং) কস্যাঃ প্তরিয়াঃ মনঃ 
ন সজ্জেৎ, (অপি তু সব্বস্যাঃ এব ),__যঃ ভেবান্‌) 
সৃণোদ্ধ তঞ্িমতাবলোকেন ঘেণয়া কৃপয়া উদ্ধতঃ অতি- 
শয়িতঃ যঃ.ফ্িমতপৃবরবকঃ অবলোকঃ তেন ) অনাথ- 
বর্গাধিমলমূ (অনাথবর্গানাং রক্ষকরহিতানাম্‌ অঙ্মা- 
কম্‌ আধিং মনঃপীড়াম্‌ ) অলম্‌ (অত্যর্থম্‌ ) অপো- 
হিতুং (নিবর্তয়িতুং ) চরতি ॥ ৪২॥ 

অনুবাদ হে মহাবাহো, পৃথিবীতে এরূপ কোন্‌ 
রমণী আছে, যাহার মন তোমার সর্পদেহ-সদূশ সু- 
গঠিত ভুজযুগলের আলিঙ্গন প্রার্থনা না করে? তুমি 
সাধারণ ব্যক্তি নহঃ তোমার কারুণ্যান্বতপরিপূর্ণ 
ঈষদ্ধাস্যযুক্ত অববোকন অনাথ-জীবের মনঃপীড়া 


সব্বতোভাবে দূর করিবার জন্য বিচরণ করিতেছে 
॥ ৪২।! 


বিশ্বনাথ_ভোগিভোগয়োঃ সর্পশরীরাকারয়োস্তব 
ভূজয়োঃ কস্যাঃ স্ত্রিয়া মনো ন স্যাৎ ভবচ্চ সৎ ক্যা 
ন সঙ্জেদিত্যার্ত্ত্যা অন্বয্নঃ। যো ভবান্‌ অনাথ- 
বর্গাণা মঙ্মদাদীনামাধিমন্তঃপীড়াম্‌ অপোহিতুং দৃরী- 
কর্তৃং চরতি। কেন স্মিতাবলোকেন। হে ঘ্ুণোদ্ধত, 
কুপয়া উদ্দণ্ড ঃ অধ্যাত্মপক্ষে,_চৈতন্যেনৈব বৃদ্ধযাদয়ঃ 
সনাথা ভবস্তীতুযুক্তম্‌ ॥ ৪২ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ “ভোগি-ভোগয়োঃ ভুজয়োঃ 
_-সর্পদেহের আকারসদৃশ আপনার ভুজযুগলে কোন্‌ 
রমণীর অভিলাষ না জাগে, আর তাহা হইলেও 
কাহার তাহাতে মন আস্ত না হয়? এইরূপ 
*আরৃত্তা”_-ঘুরাইয়া অন্বয় করিতে হইবে। যে 
আপনি আমাদের ন্যায় দীনজনের মনোব্যথা একে- 
বারে দূর করিবার জন্য সব্বন্র বিচরণ করিয়া 
থাকেন । কি প্রকারে £ তাহাতে বলিতেছেন-_ 
“ক্রিম তাবলোকেন* সহাস্য অবলোকনের দ্বারা । “হে 
ঘৃণোদ্ধত' 1--কুপাতে উদ্দণ্ড। অধ্যাত্মপক্ষে-চৈতন্যের 
দ্বারাই বৃদ্ধি প্রভৃতি নাথযুক্ত হয়, অের্থাৎ চৈতন্য লাভেই 
বুদ্ধির দীনতা অপগত হয়)__ইহা বলা হইল ।। ৪২ ॥ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ 88২৫18২588৪ 


শ্রীনারদ উব1চ-_ 
ইতি তো দম্পতী তন্ত্র সমুদ্য সময়ং মিথঃ। 
তাং প্রবিশ্য পুরীং রাজন্‌ মুম্দাতে শতং দমাঃ 1 8৩ 


অন্বয়ঃ-_শ্রীনারদঃ উবাচ-_-€(হে) রাজন্‌, ইতি 


. (ইত্যেবং ) তৌ দম্পতী (স্ত্রীপূরুষৌ ) তন্ত্র (বনে) 


সময়ং (সঙ্কেতং ) মিথঃ (পরস্পরং ) সমুদ্য (সমু- 
দীর্য্য) তাং (নবমুখীং ১ পুরীং প্রবিশ্য শতং সমাঃ 
মুমুদাতে (সুখেন স্থিতবন্তৌ )॥ ৪৩ ॥ 

*অনুবাদ--শ্রীনারদ কহিলেন,_হে রাজন্‌, এই 
প্রকারে এঁ দম্পতী সেই স্থানে পরস্পর সঙ্কেত করিয়া 
সেই নবমুখ-পূরী মধ্যে প্রবেশ করিলেন এব শতবষ- 
কাল অমোদপ্রমোদে কাটাইতে লাগিলেন |) ৪৩ ॥ 

বিশ্বনাথ__সময়ং সঙ্কেতং সমুদ্য সমুদী্য ॥৪৩।। 

টীকার বজানুবাদ-_-“সময়ং সমুদ্য' পরস্পর 
সঙ্কেত করিয়া ॥॥ ৪৩ ॥ 


উপগীয়মানো ললিতং তন্ত তত্র চ গাযক্মকৈ ॥ 
ভ্রীড়ন্‌ পরিন্বতঃ স্ত্রীভিহ্র'দিনীমশিচ্ছ .চৌ ॥ 88৪ ॥ 

অন্বয়ঃ তত্র তত্র (স্থানে ) গায়কৈঃ (সৃত- 
মাগধৈঃ ) ললিতং (মনোহরং যথা ভবতি তথা) উপ- 
গীয়মানঃ (ভ্তয়মানঃ ) স্ত্রীভিঃ (চ) পরির্তঃ ভ্রীড়ন্‌ 
€(বভুবঃ ততশ্চ ) শুচৌ (নিদাঘকালে ) হ্রদিনীং 
€(সরসীম্‌ ) অবিশৎ (প্রেবিষ্টবান্‌ £ পক্ষে” হুদিনীং 
হাদয়াকাশং স্বাপস্থানমূ )।॥। ৪৪ ॥. 

অনুবাদ__এঁ পূরের স্থানে-স্থানে গায়কগণ মনো- 
হর সঙ্গীতে পূরনের যশোগান করিতে লাগিল । 
পূরঞ্জন নিদাঘকালে (সুষুপ্তিতে ) কামিনীকুল-পরি- 
বত হইয়া সরসীতে (হাদয়াকাশে স্বপ্নমধ্যে ) অব- 
গাহনপূর্র্বক ক্রীড়া করিতে ল।গিলেন 088 ॥। 

বিশ্বনাথ-_তন্র মুমুদাতে শতং. সমা ইত্যাদিনা 
জাগ্রদবস্থাং সংক্ষেপেণোক্তা ॥. £. স্বপ্নাবস্থামাহ_ 
ব্রীড়ন্নিতি ৷ স্ত্রীভির্বৃত ইতি স্বপ্নে ইন্দ্রিয়াণামবসন্নত্বাৎ 
তৎসংস্কারেণ তদ্বভীনামেব তন্ত্কার্যকারিত্বাৎ, 
সুষৃপ্ত্যবস্থামাহ_ হুদিনীং নদীং হাদয়কাশং স্বাব- 
স্থানঞ্চ । শুচো নিদাঘে সুযুন্তৌ চ ॥-৪8৪ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__সেই নবদ্বার- বিশিষ্ট পুরীতে 
€ শরীরে ) প্রবেশপূর্বক সেই দম্পতী শত বৎসর 
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আমোদ-প্রমোদ করিলেন-_ইত্যাদির দ্বারা জাগ্রদবস্থা 
সংক্ষেপে বর্ণনা করিয়া, স্বপ্ৰাবস্থা বলিতেছেন__ 
“জ্রণীড়ন্‌” ইত্যাদি! ক্ত্রীভিঃ রৃতঃ*_স্্রীগণে ইন্দ্রিয় 
গরণে) পরিরত হইয়া-_ ইহা নিদ্র।কালে ইন্দ্রিয়সকলের 
অবসন্ন তাহেতু তাহার সংস্কারবশতঃ তাহাদের ব্ৃত্তি- 
সমূহেরও সেই সেই কাধ্যকারিত্ব বিদ্যমান থাকে 
বলিয়া উক্ত হইয়াছে । সুষুপ্তির অবস্থা বলিতেছেন 
_হুদিনীং -সরোবরে, পক্ষে-_হাদয়াকাশে, যাহা 
নিদ্রাকালে নিজের অবস্থিতি-স্থান । "শুচৌ” গ্রীষ- 
কালে, পক্ষে__সুষৃত্তি অবস্থায় ॥ 8৪ 


সপ্তোপরি কতা দ্বারঃ পুরস্তস্যান্ত দে অধঃ। 
পৃথগ্বিষক্নগত্যথং তস্যাং যঃ কশ্চনেশ্বরঃ ॥ ৪৫ ॥ 
পঞ্চ দারস্ত পৌরস্ত্যা দক্ষিণেকা তখোভরা ॥ 

পশ্চিমে দ্ধে অমুযাং তে নামানি নৃপ বণয়ে 0৪৬ ॥ 


অন্বয়ঃ-_তস্যা পরি) যঃ কম্চন ঈশ্বরঃ স্বোমী) 
অন্ত (আত্মনঃ সম্যগ্বিজ্ঞানাৎ ) তস্য পৃথগৃবিষয়- 
গত্যর্থং € গৃথগ্বিষয়ে দেশে গতার্থং) তস্)াঃ পুরঃ 
উপরি কৃতাঃ দ্বারঃ সপ্ত (নেনে নাসিকে শ্রোত্রে মুখঞ্চ 
ইতি সপ্ত) (তস্যাঃ ) অধঃ দ্বে (লিজপায় )ঃ হে) 
নৃপ, (তাসু সপ্তষু ) পঞ্চদ্বারস্ত পৌরস্ত্যাঃ € পৃব্বদিগৃ- 
ভবাঃ) একা দক্ষিণা (দক্ষিণস্যাং দিশি বর্তমানা ) 
তথা (একা) উত্তরা (উত্তরদিগ্ভবাঃ) যে)দ্ে 
€(অধঃ) তে (তু) পশ্চিমে পেশ্চিমদিগ্ভবে অম্ষাং 
(দ্বারাং ) নামানি তে (তুভ্যমহং) বর্ণয়ে ॥ ৪৫-৪৬।। 
' অনুবাদ_ সেই পুরীতে যে কেহ অধীশ্বর হইবেন, 
তিনি উতা হইতে বহির্গত হইয়া যাহাতে ভিন্ন ভিন্ন 
বিষয় উপভোগ করিতে পারেন, এই অতিপ্রায়ে সেই 
পুরীর উপরি ভাগে সাতটা (নেত্রদ্যয়, নাসিকাদয়, 
কর্ণদ্বয় ও মুখ,--এই সপ্ত) এবং অধোভাগে দুইটী 
দ্বার (পায়ু ও শিশ্ন) আছে। হে নূপ, এ উপরিভাগস্থ 
সাতটী দ্বারের মধ্যে পাচটী পৃবর্ব, একটী দক্ষিণ এবং 
আর একটী উত্তরদিগ্বর্ভী ঃ এতভিন্ন পশ্চিমদিকে 
আরও দুইটী দ্বার আছে, উহাদের নাম আপনার 
নিকট পৃথক পৃথক্‌ বর্ণন করিতেছি ॥ ৪৫-৪৬ ॥ 
-বিশ্বনাথ--ইদানীং নবদ্বারপ্রদর্শনপৃবর্বকং জাগ্রদ- 
বস্থাং বিস্তরেণ.হ-_সপ্তেতি। তস্যাঃ পূরঃ পূষ্যাঃ 


ততুরথক্কহাঃ 


৪৩৫ 


উপরি উদ্ধু প্রদেশে টে শ্রোন্রে নেন্ত্রে নাসিকে মুখেঞ্চেতি 
সপ্তদ্ধারঃ। অধো গুদলিজে ইতি দ্বে দ্বারৌ য ঈশ্বরঃ 
পূরঞ্জনঃ তস্য । তাসু সপ্তষু মধ্যে পঞ্চদ্বারঃ পৌরজ্ত্যাঃ 
প্বর্বাভিমুখ্যঃ দক্ষিণা একা দক্ষিণাভিমুখী দক্ষিণকর্ণ- 
রূপা উত্তরাভিমুখী বামকর্ণরাপা ॥ ৪৫-৪৬ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ_ সম্প্রতি নয়টি দ্বারের কথা 
বলিয়া বিস্তৃতরূপে জাগ্রৎ অবস্থা বর্ণনা করিতেছেন 
_-সপ্ত ইত্যাদি । “তস্যাঃ পুরঃ-পৃষ্যাঃ-_সেই পূরীর 
(শরীরের ) উপরিভাগে শ্রোত্রদ্বয়, নেন্রদ্বয়, নাসিকা- 
দয় এবং মুখ-_এই সাতটি দ্বার রহিয়াছে । “অধঃ” 
__নিম্মভাগে গুহ্য ও লিজ-_এই দুইটি দ্বার আছে। 
'যঃ ঈশ্বরঃ'--ঘিনি এই পুরীর (শরীরের ) অধিপতি 
পূরঞ্জন জৌব), তাহার € পৃথক পৃথক্‌ বিষয় ভোগের 
জন্য এই দ্বারগুলি বিরচিত হইয়।ছে)। সেই সাতটি 
দ্বারের মধ্যে পৃর্বাভিমুখী পাচটি € মুখ, নাসিকা- 
রন্ধদ্ধয় ও চক্ষদ্বয় ), দক্ষিণ দিকে দক্ষিণ কর্ণরাপ 
একটি এবং উত্তর দিকে বামকর্ণরূপ একটি দ্বার 
আছে ॥ ৪৫-৪৬ || 


খাদ্যোতাধিশ্মখী চ প্রাগ্দ্ারাবেকর নিল্মিতে । 
বিভ্রাজিতং জনপদং যাতি তাভ্যাং দুযুমৎসখঃ 1 ৪৭11 


অন্বয়ঃ__খদ্যোতা আবিন্মুখী খেদ্যোতবৎ অল্প- 
প্রকাশা বামনেন্ররূপা আবিঃ প্রকটং মুখং যস্যাঃ সা 
দক্ষিণনেন্রলক্ষণা ) চ (দ্বে) দ্বারৌ একন্র (সংলগ্নে) 
প্রাক (পৃব্বস্যাং দিশি ) নিম্মিতে তাভ্যাং দুযুমৎসখঃ 
€(দ্যুমতঃ তন্নাম দেশাভিজ্স্য সখা সঃ, যদ্বা চক্ষুঃ- 
সহিতঃ পুরঞ্জনঃ) বিভ্রাজিতং (রাপং নাম) জনপদং 
€ দেশবিশেষং ) যাতি ॥॥ ৪৭ ॥ 

অনুবাদ- খদ্যোতের ন্যায় অল্পপ্রকাশযুক্ত বাম- 


নেত্র এবং বহৃপ্রকাশযুক্ত' দক্ষিণ-নেন্ররাপ যে দুইটী 


দ্বার, ইহারা একন্র সংলগ্র। পূব্বদিকে নিম্মিত সেই 
দ্বারসাহায্যে দ্যুমানের ( দর্শনেন্দ্রিয়ের ) সখা পূর্ন 
(জীব ) “বিভ্রাজিত? (রূপ)-নামক জনপদে গমন 
করিয়া থাকেন ॥ ৪৭ ॥ 

বিশ্বনাথ__ খদ্যোতবদল্পপ্রকাশা : বামনেন্ররাপা 
আবিষ্ম্বখী বহুপ্রকাশা দক্ষিণনেত্ররূপা *“তস্মাদ্দক্ষিণা- 
মাত্মনো বীষ্যবত্তরম্” ইতি শুতেঃ। এককন্র সংলগ্নে, 


৪৬৬ 


বিভ্রাজিতং রাপম্। দ্যুমণ্সখঃ চক্ষুঃসহিতঃ 18৭0 

ডীকার বঙ্জানুবাদ-_“খদে)াতাবিবূঁখী'_ খদ্যো- 
তের (জোনাকির ) ন্যায় অল্পপ্রকাশযুক্ত বাম-নেম্র, 
আর বহুপ্রকাশযুক্ত দক্ষিণ-নেত্র । শুতিতে উত্ত 
হইয়াছে-_“তঙ্মাদ্‌ দক্ষিণাঙ্গম্” ইত্যাদি, অর্থাৎ 
জীবাত্মার দক্ষিণা অধিক শক্তিযুক্ত । প্বর্বদিগ্বস্তা 
এ দুই দ্বার একন্র সংলগ্ন ৷ “বিভ্রাজিত” বলিতে রূপ । 
“দযুমৎসথঃ+ চক্ষুর সহিত। (দ্যুমান্‌ বলিতে সূর্য্য 
তিনি যাহার অধিষ্ঠাতা, সেই চক্ষুরিন্দ্রিয়ও দুম 
তাহা সথা যাহার, অথবা-_দুযুমানের চেক্ষুর) সহিত 
বর্তমান জীব, এ দুই দ্বার দিয়া যে রূপের প্রকাশ 
হয়, সেই রাপ চক্ষুদ্বারা গ্রহণ করেন )1॥ ৪৭ 


শপ াাপিস 


নলিনী নালিনী চ প্রাগদ্বারাবেকন্র নিম্সিতে ৷ 
অবধৃতসখস্তাভ্যাং বিষয়ং যতি সৌরভম্‌ 0৪৮ ॥ 


অন্বগ্নঃ_-নলিনী নালিনী চ বোম-দক্ষিণ-নাসিকে) 
€দ্বে) দ্বারৌ প্রাক্‌ €পৃর্বস্যাং দিশি ) একভ্র-নিম্মিতে 
তাভ্যাম্‌ অবধূত-সখঃ (অবধূত-সংজ্তেন সখ্যা সহ) 
সৌরভং বিষয়ং (দেশং) যাতি €পক্ষে--অবধৃতঃ 
বাষ্‌ ধি্ঠিতপ্রাণঃ তেন জীবঃ সৌরভং বিষয়ং গন্ধং 
যাতি )।॥ ৪৮ ॥ 

অনুবাদ-__এঁ পূব্বদিকে আরও দুইটী দ্বার একভ্রে 
নিন্পমিত রহিয়াছে, উহার একটীর নাম “নলিনী” (বোম 
নাসা) ও অপরটীর নাম “নালিনী” (দক্ষিণ নাসা )। 
“অবধৃত” (প্রোণেন্ড্রিয়) নামক সখার সাহায্যে পূরঞ্জন 
(জীব) এ দ্বারদ্বয়ের সাহায্যে সৌরভ*নামক প্রদেশে 
গমন করেন ॥। ৪৮ ॥ 

বিশ্রনাথ__নল-নালশব্দৌ ছিদ্রবচনৌ তদ্বতেটা 
বামদক্ষিণনাসিকে প্রাঙ্মুখোৌ অবধূতো বাযুধিজ্ঠিতো 
ভ্রাণঃ ঃ কথাপক্ষে” বিষয়ং দেশং, বহুসুরভি মন্ত্রাৎ 
সৌরভং পক্ষে গন্ধম্‌ ।। ৪৮ ॥ 

টীকার বঙ্জানুবাদ__“নলিনী নালিনী চ*_নল ও 
নাল শব্দ ছিদ্র-বাচক, অর্থাৎ অল্পছিদ্রযুক্ত বামনাসা- 
পৃট এবং অধিক ছিদ্রযুক্ত দক্ষিণ নাসাপুট__এই পূর্্ব- 
দিগ্বত্তী দ্বারদ্বয় একভ্র সংলগ্ন । অবধৃত বলিতে 
বায়ুতে অধিষ্ঠিত স্রাণেন্ড্রিয়। কথাপক্ষে_বিষয় 


শ্রীমঙ্জাগরতম 


[ ৪২৫1৪৭-৪৯ 


বলিতে দেশ, “সৌরভং'_বহু সুরভিযুক্ত বলিয়া 
সৌরভ, পক্ষে গন্ধ । (অর্থাৎ বাধুধিজ্ঠিত জীব, 
নলিনী ও নালিনী এই দুই দ্বারযোগে গন্ধ গ্রহণ 
করেন 1)11 8৮1 


মৃখ্যা নাম পুরস্তাদ্ছুস্তয়াপণবহ,দনৌ । 
বিষয়্ৌ যাতি পুররাড রসজ্ঞবিপণ।ন্বিতঃ ॥ ৪৯ ॥ 


অন্বয়ঃ__পূরস্তাৎ (পৃর্বতঃ) (একা) মুখ্যা নাম 
€প্রধানাং ) দ্বাঃ (মুখং ) তয়া পূররাট্‌ (পূরঞ্জনঃ ) 
রসজ্বিপণান্বিতঃ রেসজ্ঞং রসনেন্দ্রিয়ং বিপণঃ বাগে- 
ভ্দ্রিয়ং তাভ্যাম্‌ অন্বিতঃ দন্) আপণবহ.দনৌ (আপণঃ 
ভাষণং বহ.দনং চিন্রমন্নং তৌ) বিষয়ৌো (দেশৌ) 
যাতি ॥। ৪৯ ॥ | 
অনুবাদ__পূব্বদিকের সন্মুখবস্ত! যে একটী প্রধান 
দ্বার ( মুখ ) আছে, পরীর অধিশ্বর “পুরঞ্জন' (দেহস্থ 
চিদাভাস মনোধমী জীব) এ দ্বারদ্বারা “রসক্ত" রেসনা) 
ও “বিপণে'র (বাগেন্দ্রিয়ের ) সহিত বহ.দন (বিবিধ 
অন্ন ) এবং “আপণ' € ভাষণ ) নামক প্রদেশে গমন 
করিয়া থাকেন ॥ ৪৯ ॥ 
বিশ্বনাথ_ _সব্বদারমুখ্যত্বাৎ জব্বসঞ্জীবকত্বাচ্চ 
মৃখ্যা, তয়া একয়সৈব আপণবহ,.দনৌ দ্বৌ দেশৌ অনন্তর 
দ্বাভ্যাং দ্বাভ্যামেকদেশং যাতীত্যপি মুখ্যত্বে হেতুঃ 
পক্ষে,__মুখ্যা আস্যম্‌ আপণো ভাষণং বহ.দনশ্চিন্র- 
মন্নং বহ্বাদন ইত্যনুক্তিঃ পরোক্ষবাদত্বাৎ, রসজ্ং 
রসনেন্দ্রিয়ং বিপণো বাগিন্দ্রিয়ং তাভ্যাং যুক্তঃ ॥8৯।॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ_“মুখ্যা'- সমস্ত দ্বারের মধ্যে 
প্রধান এবং সকলের সঞ্জীবকত্ব-হেতু মুখ্যা, সেই 
একটি দ্বার দ্বারাই আপণ ও বহ.দন নামক দুইটি 
দেশে গমন করেন, অন্যন্র দুই দুইটি দ্বারের সহযোগে 
একটি দেশে গমন করেন__ইহাও মুখ্যত্বের কারণ । 
পক্ষে__এঁ শরীরের সম্মুখবর্তা মুখ-স্বরূপ প্রধান দ্বার । 
আপন বলিতে ভাষণ এবং বহ.দন অর্থাৎ বিবিধ 
অন্ন, এখানে পরোক্ষরাপে বর্ণনা করায় “বহ্বোদন" 
€েহ অন্ন ভোজনকারা)--এইরূপ প্রয়োগ হয় নাই। 
“রসক্ত' বলিতে রসনক্ড্রিয়, এবং বিপণ” অর্থাৎ 
বাগিন্দ্রিয় তাহাদের দ্বারা যুক্ত (অর্থাৎ জীব, বাগিন্ড্িয় 


৪২৫।৪৯-৫২ 1 
ও রূসনেন্দ্রিয়ের সাহচর্য এ মুখরূপ দ্বার দ্বারা বহু- 
বিধ অন্ন ও বহুবিধ বাক্য গ্রহণ করিয়া থাকেন ) 
॥ ৪৯11 


পিতৃহ.ন্প পুয্যা দ্বাদক্ষিণেন পুরঞ্জনঃ ৷ 
রাষ্ট্রং দক্ষিণপঞ্চালং যাতি শ্ুতধরান্বিতঃ 0৫০) 
অন্বয়ঃ-_€হে) নৃপ, পূর্য্যাঃ দক্ষিণেন দেক্ষিণস্যাং) 
দিশি (যা) পিতৃহ.৪ (নাম) দ্বাঃ (ত্বয়া) পূরঞ্জনঃ 
শুততধরান্বিতঃ (শ্ুতধর-সংজ্ঞকেন দেশাভিজেন 
সহিতঃ ) দক্ষিণপঞ্চালং রান্ট্রং (দেশং) যাতি, পেক্ষে 
--পঞ্চালং শাস্ত্রং শ্রবণকালে বলাধিক্যাৎ দক্ষিণকর্ণ 
প্রথমং প্রবর্তৃতে, শাস্ত্রে চ প্রথমং শ্রোতব্যং কর্মকাণুম্‌ 
ইতি ) ॥ ৫০ ॥ 
অনুবাদ__হে নূপ, এ পুরীর দক্ষিণ দিকে যে 
দ্বারটী আছে উহার নাম--পিতৃহ., (দক্ষিণকর্ণ )। 
পুরঞ্জন এঁ দ্বার দিয়া শ্ছতিধরের শ্রেবণেন্দ্রিয়) সহিত 
দক্ষিণ পঞ্চালরাজ্যে ( কল্কাশু-প্রতিপাদক শাস্ত্রে) 
গমন করিয়া থাকেন ॥ ৫০ 
বিশ্বনাথ--হে নৃপ, দক্ষিণেন দক্ষিণস্যাং দিশি 
দক্ষিণমুখীত্যর্থঃ 1) ৫০ ॥ 
টীকার বঙ্গান্বাদ- হে নূপ! 'দক্ষিণেন'_ দক্ষিণ 
দিকে দক্ষিণমুখী-_-এই অর্থ ॥। (এ শরীরের দক্ষিণ- 
দিকে '“পিতুহ,, নামক আর একটি দ্বার আছে। 
“পিতৃহ, বলিতে শাস্ত্র শ্রবণ দ্বারা পিতুলোকের আহ্বান 
করা যায়, তন্নামক দ্বার, অর্থাৎ দক্ষিণ কর্ণ) ৫০॥। 
সধ্ব-_ 
দক্ষিণ শ্রোন্তরমার্গেণ দেবলোকং ব্রজত্যসৌ। 
বাম-শ্রোন্রেণ পিতৃণামিতি বেদবিদো বিদুঃ ॥ 
ইতি প্ররুত্তি তন্ত্রে॥ ৫০-৫১ ॥ 


দেবহতনাম পৃথ্যা ছারুতরেণ পুরঞ্জনঃ ৷ 
রান্ট্মুত্তরপঞ্চালং ঘাতি শ্ুতিধরান্বিতঃ ॥ ৫১ ॥ 


অন্বয়ঃ -পুয্যাঃ উত্তরেণ তত্তরস্যাং দিশি ) 
দেবহ.$ নাম দ্বাঃ (তয়া) প্রঞ্জনঃ শ্রতধরান্বিতঃ 
€শর্ণতিধরেণৈব দেশাভিজেন অন্বিতঃ সন্‌ ) উত্তর 
পঞ্চালং রক্ট্রং (দেশং) যাতি ॥ ৫১ ॥। 


ভতুথস্কক্বঃ 


৪৩৭. 


অনুবাদ-_এঁ পুরীর উত্তরদিকের দ্বারটীর নাম_- 
“দেবহ,, (বামকর্ণ )। পুরঞ্ন এ দ্বার দিয়া শুতি- 
ধরেরই সহিত উত্তর-পঞ্চাল-রাজ্যে (জানকাণ্ড- 
প্রতিপাদক শাস্ত্রে) গমন করেন 1 ৫১ 

বিশ্বনাথ-_উত্তরেণ উত্তরস্যাং দিশি শ্ুতধরঃ 
শুতং শ্্রোভ্রেন্দ্রিয়ং,  দক্ষিণকর্ণেন বলাধিক্যাৎ 
প্রাথম্যাচ্চ ক্মকাণুশ্রবণং, বামকর্ণেন জ্তানকাণুশ্রবণ- 
মিতি দ্বারদেশয়োর্নামভেদঃ কৃতঃ। পঞ্চানামপি 
বিষয়াণাং শ্রোভ্রেণৈব প্রথমমবগমাৎ গঞ্চালমতি সংজ্ঞা 
জেয়া ॥ ৫১॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__-উত্তরেণ”_এঁ পুরীর উত্তর 
দিকে ('দেবহ, নামক অর্থাৎ বামকর্ণ, একটি দ্বার 
আছে)। 'শ্ুতধরান্বিতঃ+_ শ্ুতত বলিতে শ্রবণেন্ড্িয়, 
শ্রবণবিষয় শব্দ, যাহার দ্বারা ধারণ করা হয়, তাহা 
শঢুতধর, তাহার সহিত যৃত্* অর্থাৎ শ্রবণেন্ড্রিয়যুক্ত 
হইয়া । বলাধিক্য ও প্রথম বলিয়া দক্ষিণকর্ণ দ্বারা 
কন্মকাণুশ্রবণণ এবং বামকর্ণ দ্বারা জ্ঞানকাগুশ্রবণ 
হয় বলিয়া দ্বার ও দেশদ্বয়ের নামভেদ করা হইস্লাছে। 
*পঞ্চালং'-_পাঁচটি বিষয় শ্রোব্রের দ্বারাই প্রথম অব- 
গত হওয়া যায় বলিয়া “পঞ্চাল”_ এই নামকরণ 
বুঝিতে হইবে । (পাচটি বিষয়--উপাসক, কৃপা, 
ফল, ভক্তিরস এবং তদ্বিরোধী পদার্থসকলের প্রকা- 
শনবিষয়ে “অলং'_-সমর্থ বলিয়া পঞ্চাল, অর্থাৎ, 
নির্ত্তিশাস্ত্র। কর্মকাণ্ড বিচারের পর শ্রোতবা বলিয়া 
“উত্তর-পঞ্চাল* উক্ত হইয়াছে )।1 ৫১ ॥ 


আসুরী নাম পশ্চাদ্দ স্তয়া যাতি পুরঞ্জনঃ। 
শ্রামকং নাম বিষন্নং দুক্মদেন সমন্বিতঃ ॥ ৫২ 


অন্বয়ঃ-_আসুরী নাম পশ্চাৎ পেশ্চিম-দিগ্ভবা) 
দ্বাঃ অসুরাঃ ইন্দ্রিয়ারামাঃ তেষাম্‌ ইয়ম্‌ ইতি আসুরী 
শিশ্পদ্বাঃ) তয়া দুর্মদেন (গুহোন্দ্রিয়েশ ) সমন্বিতঃ 
€ সন্‌ ) পূরঞ্জনঃ গ্রামকং গ্রামস্থ-জনানাং কং সুখং 
ব্যবায়ং ) বিষয়ং যাতি ॥ ৫২ ॥ | 

অনুবাদ-_এঁ পুরীর পশ্চিমদিকে যে দ্বার “শিষ্ন 
উহার নাম--'আসুরী” £ পূরঞ্জন (জীব) এ দ্বার দ্বারা 
দুর্মদের (উপস্থেন্দ্রিয়ের) সাহায্যে গ্রামক গ্রোম্যজনো- 
চিত রতিসুখ ) নামক প্রদেশে গমন করেন ॥ ৫২ ।। 


৪৩৮ 
বিশ্বনাথ_-অসুরা ইন্ডদ্রিয়ারামাস্তেষামিয় মাসুরী 
শিশ্দ্বাঃ। গ্রামকং গ্রামস্থজনানাং কং সুখং ব্যবান্নং 


দুম্মদেন উপস্থেন্দ্রিয়েণ ॥ ৫২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-“আসুরী'--অসুর বলিতে 
ইন্দ্রিয়তর্পণ-পরায়ণ (িপস্থসূখ-লুব্ধ) যাহারা, তাহা- 
দের সম্বন্ধীয় বলিগ্লা আসুরী, এই নাম, অর্থাৎ শিশ্ন- 
দ্বার। গ্রাম-কংগ্গ্রাম্জনোচিত “কং' বলিতে 
সুখ, শ্রাম্যসুখ (অর্থাৎ স্ত্রীসংস্গ-জন্য মৈথুনাদি সুখ) 
দুর্দমনীয় উপস্থেত্দ্রিয়ের দ্বারা (জীব গ্রহণ করে) 
1 ৫২ ॥। 


নিখাতিন্নাম পশ্চাদ্দাস্তয়া ঘাতি পুরঞ্জনঃ | 
বৈশসং নাম বিষয়ং লুব্ধকেন সমন্বিতঃ 1॥ ৫৩ ॥ 
অন্বয্নঃ__নিখতিঃ নাম €গুদঃ মৃত্যুদ্ধারত্বাৎ ) 
পশ্চাৎ পেশ্চিমদিগ্ভবা) দ্বাঃ ত্বয়া লুব্ধকেন পোয়ুনা) 
সমন্বিতঃ সেন্‌) পূরঞ্জনঃ বৈশসং মেলবিসর্গং) নাম 
বিষয়ং যাতি ॥ ৫৩ ॥ 
অনুবাদ- পন্চাদ্দিকে আর একটী দ্বার আছে, 
উহার নাম--নিখ'তি”ঃ পুরঞ্জন লূব্ধকের (পায়ু 
উন্দ্রিয়ের )সহিত এ দ্বার দিয়া বৈশস (পুরীষ-ত্যাগ )- 
নামক বিষয়ে গমন করেন ॥ ৫৩ ॥ 
বিশ্বনাথ-_নিখতিওু“দং ম্ৃত্যুদ্বারত্বাৎ। বৈশসং 
মলবিসর্গং লুব্ধকেন পায়ুনা তেনোৎন্রান্তস্য দুঃখ- 
প্রাপ্তেল্ব্ধকসাম্যম্‌ ॥ ৫৩ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-__“নিখ'তি'_গুহ্যদ্বার, মৃত্যুর 
দ্বার বলিয়া এ নাম ॥ 'বৈশসং'__মলত্যাগ, 'লুব্ধ- 
কেন”__পায়ু-ইন্ড্রিয়ের দ্বারা । পায়ু-ইন্দ্রিয়ের দ্বারা 
প্রাণ উৎক্রামণকালে দুঃখ-্রান্তি হয় বলিয়া “লু্ধক' 
অর্থাৎ ব্যাধ--এই সাম্য-বশতঃ এরূপ নামকরণ 
৫৩1 


অন্ধাবমীষাং পৌরাণাঃ নিব্ব।কৃপেশ্ক,তাবুভৌ ৷ 
অক্ষপ্বতামধিপতিস্তাভ্যাং যাতি করোি 5 0৫৪8 
অন্বস্ঃ-_-অমীষাং পৌরাণ!ং পেরদ্বারাণাং মধ্যে) 
নিবর্বাকূপেশস্কুতৌ (নিব্বাক্‌ পাদঃ পেশস্কৃৎ হস্তঃ তো) 
উত্তোী অন্ধ (বহিনির্গমছিদ্ররহিতৌ ) তাভ্যাম্‌ 


শ্রীমভাগবতম্‌ 


*অক্ষণ্বতাং,- হইন্দ্রিয়যুক্ত দ্বারসম্হের 


[ তা২1৫-6৫ 


দেহানাম্‌ ) অধিপতিঃ 
€পুরঞ্জনঃ ) যাতি করোতি চ ॥ ৫৪ 1। 

অনুবাদ_হে মহারাজ, এই সকল পুরবাসীর 
€ ইন্দ্রিয়নবর্গের ) মধ্যে পদ ও হস্ত-_-এই দুইজন অন্ধ 
€ অর্থাৎ ছিদ্রবিহীন )॥ এ পুরীর অধীশ্বর পুরঞ্জন 
এই দুই-ইন্দ্রিয়ের দ্বারা গমন ও কর্ম করিয়া থাকেন 
।। ৫৪ 1) 

বিশ্বনাথ__অমীষাং মধ্যে নিবর্বাক পাদঃ পেশস্কৃৎ 
হস্তঃ তাবুভাবপ্যন্ধৌ ছিদ্রাভাবাৎ। অক্ষণ্বতমিন্ড্িয়- 
বতাং দ্বারাণামধিপতিঃ | ৫৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ “নিব্বাক-পেশস্কৃতৌ'__ 
পুরীতে শেরীরে) যত প্রকার দ্বার আছে, তাহার মধ্যে 
“নিবর্বাক' হস্ত, এবং “পেশস্কুৎ*-_পদ, উহারা উভ- 
য়েই অন্ধ, ছিদ্রশূন্য (ও জান-ক্রিয়া রহিত ) বলিয়া । 
€ অর্থাৎ 
দেহের ) অধিপতি জৌব পূরঞ্জন এ দুই অন্ধ হস্ত ও 
পদ দ্বারা গ্রহণ-ন্রিয়া এবং গমনরাপ ক্রিয়া সম্পনন 
করিয়া থাকেন )1 ৫৪ 1 


অক্ষণববতাম (ইন্ড্রিয়বতাং 


স হহ্যন্তঃপুর-গতো বিষুচীনং সমন্বিতঃ । 
মোহং প্রসাদং হর্ষং বা যাতি জাম্মাআজোভবম্‌ ।0৫৫) 
অন্বয়ঃ__সঃ প্রেঞ্জনঃ) বিষৃচীনং সেবর্বতোমুখং 
মনঃ) সমন্বিতঃ 'যহি (যদা) অন্তপুরংগতঃ (অন্ত 
পুরং গতঃ তদা তন্ত্র) জায়াত্মজোডবং €জায়া বুদ্ধি 
আত্মজাঃ ইন্ড্রিয়-পরিণামাঃ তদুদ্ভবং ) মোহং প্রসাদং 
হর্ষং (তমঃসত্বরজঃকার্য্যাণি ) বা যাতি (প্রাপ্নোতি ) 
| ৫৫ 1 
অনুবাদ-_সেই পৃরঞ্জন যখন অন্তঃপুরে হোদয়ে) 
প্রবিষ্ট হন, তখন বিষুচীনের ( মনের ) সহিত জাম্মা 
(বুদ্ধি ), আত্মজ ( ইন্দ্রিয়জনিত সুখ ) দ্বারা সমস্ত 
মোহ, প্রসাদ বা হর্ষ প্রাপ্ত হন ॥ ৫৫ 0 
বিশ্নাথ__অন্তঃপূরং হাদয়ং বিষু সব্বতোহঞ্চ- 
তীতি বিষুচীনং মনস্তদ্যৃক্তঃ। মোহ-প্রসাদহষ্ষাস্তমঃ- 
সত্বরজঃকাধ্যাণি জাগা বুদ্ধিঃ আত্মজাঃ বায়ানযরিশের 
নিশ্চয়জানাদয়স্তদুর্থম্‌ 1॥ ৫৫ 
টীকার বঙ্গান্বাদ--অন্তঃপুরং'_হাদয়। “বিষু- 
চীনং সমন্বিত£,__যাহা বিষু সেবন) অঞ্চতি, গমন 
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করে, অর্থাৎ সব্বন্র গমনশীল মন, তাহার সহিত 
যুক্ত হইয়া । . মোহ, প্রসাদ, হর্ষ-_-ইহারা যথাক্রমে 
তমঃ, সত্ব ও রজোগুণের কাধ্য। জায়া বলিতে 
বুদ্ধি, আত্মজা-_সামান্য বিশেষ নিশ্চয় ব্যাপারে 
জ্ঞানাদি ( ইন্দ্রিয়রত্তিসকল )-_তাহা হইতে উখিত 
মোহাদি, (অর্থাৎ সেই পূরঞ্জন জীব, যখন হাদয়ে 
প্রবেশ করেন, তখন সব্বতোমুখ মনের সহিত বৃদ্ধি ও 
ইন্দ্রিয়ের পরিণামোভ্ভব মোহ বা প্রসাদ, অথবা হর্ষ 
অনুভব করেন 1) ৫৫ ॥ 


শপাগাশিপাপিপাপ শি 


এবং কর্মসু সংসভ্তঃ কামাজ্মা বঞ্চিতোহবুধঃ । 
মহিষী যদ্যদীহেত তৎ তদেবন্ববর্তত ॥ ৫৬ ॥ 


অন্বয্নঃ__এবং (জায়াদ্যর্থং ) ক্স সংসক্তঃ 
কামাত্মা অবুধঃ বঞ্চিতঃ (মোহিতঃ পূরঞ্জনঃ) মহিষী 
যৎ যৎ ঈহেত কেরোতি সম) তৎ তৎ এব অন্ববর্তত 
€(অনুকরোতি কম) ৫৬॥ 

অনুবাদ-_এইরূপে জায়ার (বুদ্ধির ) জন্য কর্মা- 
সম্ত হইয়া বঞ্চিত ও মোহিত পুরঞ্জন (দেহাবদ্ধ জীব) 
তাহার মহিষী যাহা যাহা করেন, তাহারই অনুকরণ 
করিতে থাকেন ॥ ৫৬॥ 


কুচিৎ পিবস্তযাং পিবতি মদিরাং মদবিহবলঃ। 
অশ্নন্ত্যাং কৃচিদশ্নাতি জক্ষত্যাং সহ জক্ষিতি ॥ ৫৭ ॥ 


অন্বয়ঃ__কৃচিৎ (তস্যাং মদিরাং ) পিবন্ত্যাং 
(স্বয়মপি পুরঞ্জনঃ) মদিরাং পিবতি, (ততশ্চ ) 
মদবিহবলঃ (€মদেন বিহ্বলঃ সব্বানূসন্ধানশূন্যঃ 
ভবতি ), কৃচিৎ অশ্মন্ত্যাম €ওদনাদি-ভূঞ্জানায়াং ) 
(সহ) অশ্নাতি, জক্ষত্যাং (মোদকাদি চব্বস্ত্যাং সত্যাং) 
তয়া) সহ জক্ষিতি (ভক্ষয়তি )।। ৫৭ 

অনুবাদ-_জায়া মদ্য পান করিতে থাকিলে 
পূরঞ্জনও মদিরা পান করেন এবং মদবিহবল হইয়া 
সব্ানুসন্ধানশূন্য হইয়া পড়েন » কখনও বা মহিষা 
অনাদি ভোজন অথবা মিষ্টান্ন ভক্ষণ করিতে থাকিলে 
পূরঞ্জনও পত্বীর সহিত ভোজন করিতে থাকেন। 
€ জড়া প্রকৃতিতে আসক্ত জীব প্রারুতাহসঙ্কারবিমৃঢ- 
স্বরূপে নিজেকে প্রকৃতির গুণ ও ক্রিয়মাণ কাধ্যের 


চতুর ঃ 


৪৩৯ 
কর্তা ও ভোক্তা মনে করেন.) 1 ৫৭ 
বিশ্বনাথ-_জীবস্যোপাধি-ধর্মাধ্যাস্‌ং প্রপঞ্চয়তি-_ 
কুচিদিত্যাদি। যদুক্তং_-প্রক্কতেঃ ক্রিয়মাণানি 
গুণৈরাত্মনি মন্যতে” ইতি, জক্ষত্ত্যাং চববন্ত্যাম্‌ 1৫৭।। 
টীকার বঙ্গানুবাদ_ জীবের উপাধি ধর্মের অধ্যাস 
বর্ণনা করিতেছেন__“কুচিৎ, ইত্যাদি । যেমন শ্ত্রী- 
গীতাতে উক্ত হইয়াছে__“প্রকৃতেঃ ভ্রিয়মাণানি” 
€(৩।২৭) ইত্যাদি, অর্থাৎ দেহ! দিতে অহং বুদ্ধি দ্বারা 
বিম্ঢুচিত্ত ব্যক্তি, প্রকৃতির গুণ অর্থাৎ কাধ্য ইন্দরিয়- 
কর্তৃক সব্বপ্রকারে ভ্রিয়মাণ যে সকল কর্ম” তাহা 
আমিই করিতেছি, এইরূপ মনে করে । '“জক্ষস্ত্যাং' 
__সেই বুদ্ধিরূপা রমণী মোদকাদি চব্বণ করিতে 
থাকিলে জীব পূরঞ্জনও তৎকার্যই করিতেন ॥।৫৭। 


কুচিদ্গায়তি গায়ন্ত্যাং রুদ্ত্যাং রোদিতি কুচি । 
কচিদ্ধসন্ত্যাং হসতি জল্সস্ত্যামনুজল্পতি ॥ ৫৮ ॥ 
অন্বয়ঃ__কৃচি€ গায়ন্ত্যাং তেস্যাং) গায়তি 'কুচিৎ 
রুদস্ত্যাং (তস্যাং) রোদিতি, কৃচিৎ হসস্ত্যাং তেস্যাং) 
হসতি, জল্গন্ত্যাম্‌ অনুজল্পতি ॥ ৫৮ || ৃ 
অনুবাদ _ পত্রী গান করিতে থাকিলে গান, পদ্ী 
রোদন করিলে রোদন, পত্রী হাস্য করিলে হাস্য, গল্প 
করিলে পূর্জন উহারই অনুকরণ করেন । ৫৮ ॥ 


ক্চিদ্ধাবতি ধাবস্ত্যাং তিষ্স্ত্যা্মনূতিষ্ঠতি । 
অনুশেতে শয়্ানায়ামন্বাস্তে কৃচিদাসতীম্‌ 1॥ ৫৯ ॥ 


অন্বয়ঃ--কৃচিৎ ধাবস্ত্যাং (তস্যাং) ধাবতি, 
তিচ্ন্ত্যাং (তস্যাম) অনুতিষ্ঠতি, শয়ানায়াং তেস্যাম্) 
অনুশেতে, কৃচিৎ আসতীম্‌ আসীনাম্‌ ) অনু পেশ্চাৎ) 
আস্তে (উপবিশতি )। ৫৯ ॥॥ ও 

অনুবাদ--কখনও পত্বী ধাবিত হইতে থাকিলে 
ধাবিত হন, অবস্থিতা হইলে অবস্থান করেন, শয়ন 
করিলে তৎপন্চাৎ শয়ন ও উপ্বেশন করিলে তদনূ- 
করণ করেন ॥ ৫৯ 

বিশ্বনাথ-_-আসতীমাসীনাম্‌ ॥ ৫৯ ॥ 

টীকার বঙগানুবাদ-_ “আসতীম্‌* __ আসীনাং 

(এখানে আস্‌ ধাতু আত্মনেপদী বলিয়া শানচু প্রত্যয়ে 
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স্ত্ীলিঙ্গে আসীনা হইবে, দ্বিতীয়ার এক বচন 
আসীনাং)। সেই পত্রী উপবেশন করিলে পূরঞ্জনও 
উপবেশন করিতেন ॥ ৫৯ ॥ 


কুচিৎ শুণোতি শৃ্বস্তাং পশ্যন্ত্যামনুপশ্যতি ॥ 
কচিজ্জিত্রতি জিম্রস্ত্যাং স্পৃশ্যত্ত্যাং স্পশতি কৃচিৎ 1৬০ 

অন্বয়ঃ__-কৃচিৎ শৃণ্বস্ত্যাং (তস্যাং) শৃণোতি, 
পশ্যন্ত্যাং (তস্যাং) অনুপশ্যতি £ কৃচিৎ জিগ্রন্ত্যাং 
€তস্যাং ) জিঘ্রতি (জিগ্রাতি ঘ্রাণং গৃহ.তি ) কৃচিৎ 
স্পৃশ্যন্ত্যাং ( তস্যাং ) স্প্শতি ॥ ৬০ ॥ 

অনুবাদ--কখনও বা পত্রী শ্রবণ করিলে শ্রবণ 
করেন, দর্শন করিলে দর্শন করেন, ঘ্রাণ লইলে ম্রাণ 
গ্রহণ করেন এবং কখনও বা স্পর্শ করিলে স্পর্শ 
করিয়া থাকেন ॥। ৬০ ॥ 


কুচিচ্চ শোচতী জায্মামনূশোচতি দীনবৎ । 
অনুহাষ্যতি হাষ্যত্ত্যাং মুদিতামনূমোদতে ॥॥ ৬১ ॥ 


অন্বস্নঃ-_-কুচিৎ চ শোচতীং জায়াং (দুষ্টা ) 
দীনবৎ €(অনাথঃ ইব) অনুশোচতি (অনু পশ্চাৎ 
শোকং করোতি ) হাষ্য্ত্যাম আনন্দিতায়াং তস্যাম্‌) 
অনুহাষ্যতি (অনু পশ্চাৎ সন্তষ্যতি) মুদিতাং হোষ্টাম্) 
অনুমোদতে ( পশ্চাৎ হাষ্যতি ) ॥॥ ৬১ ॥ 

অনুবাদ- পত্রী শোক করিতে থাকিলে পুরঞ্জনও 
অনাথের ন্যায় অনুশোচনা করিয়া থাকেন; জায়া 
আনন্দিতা হইলে পূরঞ্জনও তাহা দেখিয়া আনন্দিত 
হন, পত্বী হাষ্টা হইলে তৎপশ্চাৎ তিনিও হাস্ট হইয়া 
থাকেন ॥ ৬১ ।। 


বিপ্রলব্ধো মহিঘ্যৈবং সব্প্রক্তিবঞ্চিতঃ ৷ 
নেচ্ছন্ননুকরোত্যজ্ঞঃ ক্লৈব্যাৎ ক্রীড়াম্থগো যথা 0৬২ 
ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতাল্মাং বৈয়াসিক্যাং চতুর্থস্ন্ধে 
পুরঞ্জনোপাখ্যানে পঞ্চবিংশোহধ্যায়সঃ ॥ 
অন্বস্নঃ__-এবং মহিষ্যা বিপ্রলব্ধঃ (প্রতারিতঃ ) 


(অতএব) সব্বপ্রকৃতি-বঞ্চি তঃ ( সবর্বা অসঙত্বা-. 


স্রীমত্তাগবতক্ব 
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দিলক্ষণা প্রকতিঃ স্বভাবঃ বঞ্চিতা যস্য সঃ) অক্তঃ 
€ সঃ) শ্রীড়াম্থগঃ যথা (গৃহবানরঃ যথা ) ক্লৈব্যাৎ 
€ পারবশ্যাৎ ) নেচ্ছন্‌ (অনিচ্ছন্‌ অপি স্ত্রিয়ম্‌) অনু- 
করোতি স্ম (অনুকুলবদাচরতি স্ম )॥ ৬২ ॥ 
ইতি শ্রীমপ্ভাগবত-চতুর্থস্কন্ধে পঞ্চবিংশা- 
ধ্যায়স্যান্বয়ঃ সমান্তঃ | 
অনুবাদ-_-এইরূপে মহিষীর (বুদ্ধির) দ্বারা প্রতা- 
রিত হইয়া পূরঞ্জন জড়ে স্বীয় অন।সম্তস্বরূপ (কেননা, 
জীবাত্মার নিত্যস্বরাপ কখনও জড়ে আসক্ত নহেন ) 
হইতে বঞ্চিত হন। তখন সেই মূর্খ দেহাসম্ত জীব 
ক্রীড়ামৃগের ন্যায় পরবশ হইয়া ইচ্ছা না থাকিলেও 
স্ত্রীর (বুদ্ধির ) কাধ্যের অনুকরণ করিয়া থাকেন। 
€অর্থাৎ জীব স্থীয়প্ররুতি বা বৃদ্ধির ধর্ম নিজের উপর 
আরোপ করিয়া থাকেন ) 1 ৬২।। 
ইতি শ্রীভাগবত-চতুর্থস্কন্ধে পঞ্চবিংশ অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 
বিশ্বনাথ__বিশেষেণ প্রকর্ষেশ এবমনেন প্রকারেণ 
লব্ধঃ প্রাপ্তঃ। সববয়া প্রকৃত্যা স্বভাবেন জানানন্দাদি- 
রূপয়া বঞ্চিতস্ত্যাজিতঃ। নেচ্ছন্‌ একেন স্ব-স্বভাবেন 
বস্ততস্ততদনিচ্ছন্নপি ক্রৈব্যাৎ পারবশ্য-প্রাপকাদ- 
পরস্মাৎ স্বভাবাৎ অনুকরোতি তদ্ধর্মমাত্মন্যধ্যস্যতি 
॥ ৬২।। 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
চতুর্থে পঞ্চবিংশোহধ্যায়ং সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 
ইতি শ্রীবিশ্বনাথচন্র্বত্তিঠস্কুরকুতা শ্রীভাগবত-চতুর্থ- 
স্কন্ধে পঞ্চবিংশাধ্যায় স্য সারার্থদশিনী টীকা সমাপ্তা। 
টীকার বঙানুবাদ-_-বিপ্রলব্ধঃ*-প্রকৃষ্টরূপে 
এই প্রকারে মোহ প্রাপ্ত হইয়া, “সব্ব-প্ররুতি-বঞ্চিতঃ% 
নিজের সকলপ্রকার জ্ঞান, আনন্দ প্রভৃতি স্বভাবের 
দ্বারা পরিত্যক্ত হইলেন, € অর্থাৎ মায়ামুঞ্ধ জীব 
পূরঞ্জন তত্বজ্ঞান-শূন্য হইলেন )। “নেচ্ছন্‌্” _এক- 
জনের স্বভাব বন্ততঃ ইচ্ছা না থাকিলেও ক্লব্যাৎ 
--পারবশ্য-হেতু তের্থাৎ অত্যন্ত বিষয়াত্মিকা বদ্ধির 
বশহেতু ) অপরে অনুকরণ করিয়া থাকে, অর্থাৎ 
অপরের সেই সেই ধর্ম নিজেতে আরোপিত করে 
কেথাপক্ষে-_এইরূপে রাজা পুরঞ্জন, নিজের মহিযী- 
কর্তৃক প্রতারিত হইয়া, আপনার স্বভাব হইতে বঞ্চিত 
হইলেন, সুতরাং তিনি স্ত্রীপরবশ হইয়া কজ্রীড়াঙ্থগের 
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ন্যায় ইচ্ছা না থাকিলেও স্ত্রীর কার্যোর অনুসরণ 
করিতে বাধ্য হইলেন )॥ ৬২ ॥ 

ইতি ভক্তচিতের আনন্দদায়িনী সারার্থদা্নী 
টীকার চতুর্থ স্কম্বের সঙ্জন-সম্মত পঞ্চবিংশ অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥ ২৫ 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবন্তিঠাকুর কৃত শ্রীভাগ- 
বতের চতুর্থ স্কন্ধের পঞ্চবিংশ অধ্যায়ের সারার্থ- 
দখিনী টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ।। 81২৫ || 

শ্রীমন্মধবাচার্যপাদ ও তদনুগ শ্রীমদ্বিজয়ধ্বজ 
তীর্থ এই অধ্যায়ে নিম্ুল্লিখিত শ্লোকটী অতিরিস্তঃ 
পাঠরাপেস্থির করিয়া তাহা স্বর্ৃত-টীকায় ব্যাখ্যা 
করিয্াছেন-- 
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তেষাং পরিরডো রাজন্‌ দব্রষাং বলিমুদ্বহন্‌ ৷ 
সম্্রীকানাং সখা তগস্যা বহুরূপেহগ্রণীঃ স্ত্রিয়ঃ 1১11 


অন্বয়ঃ_-(হে ) রাজন্‌, তস্যাঃ স্ত্িয়ঃ বহুরাপঃ 
অগ্রণীঃ সা তেষাং সবের্বষাং সন্ত্রীকাণাং পররুষাণাং) 
পরিরুটঃ (সন্‌)) বলিম্‌ উদ্বহন্‌ (স্থিতঃ)।)১॥ 

অনুবাদ-__সেই প্রমদোত্তমার বহরাপধারী এক- 
জন প্রধান সখা ছিলেন। তিনিই সেই সকল সস্ত্রীক 
পুরুষগণের সহিত মিলিত হইয়া প্জোপহারাদি 


সম্পাদন করিতেন ॥॥ ১।। 
মধ্ব__ 
যে পূরঞ্জনভূত্যাদ্যা ভার্যযাদ্যাঃ সর্ব এব চ। 
তেহপি মানুষবৃদ্ধযাদেবিজ্ঞেয়া অভিমানিনঃ ॥ 
গায়ন্ত্যাদ্যান্ত দেবানাং তেহুপি চৈতেষু সংস্থিতাঃ | 
অলক্ষীদ্বাপরাদ্যান্ত আসুরাত্তেহপি মানুষাঃ ॥ 
ইতি চ।১।॥ 
ইতি শ্রীশ্রী মদানন্দতীর্ঘভগব ৎপাদাচার্যয-বিরচিতে 
স্ীভাগবত-চতুর্থস্কন্ধে তাৎপত্যে পঞ্চবিংশোহ্ধ্যায়ঃ। 


তথ্য-__পঞ্চবিংশ অধ্যায়ের পূরঞ্জনোপাখ্যানে 
উপদিষ্ট রূাপকটী এই -- 


পররঞ্জন_ জীব । রাজা_ ইন্দ্রিয়াধিপতি মন, 
তদভিমানী জীব।. বৃহচ্ছ_বাঃ_ _দৃম্টাদৃষ্ট-সুখের 
নিমিভ কর্মাদি-শ্রবণেচ্ছ, জীব। সখা-_ভগৰান্‌ 
শন্বা জুর্পণা” (মুঃ উঃ ও ভাঃ ১১১১।৬ দ্রষ্টব্য )। 
শরণ. ভোগোপযোগী শরীর । পুর- মনুষ্যদেহ ৷ 
2৪৬ 


ততুর্থক্কস্থাঃ 
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প্রাচীর-_ত্বগিন্ড্রিয়। উপবন--বাহাবিষয় । অট্টাঁ 
লিকা- মুখ । পরিখা-প্রিগুণ। অক্ষ (গবাক্ষ )-- 
লোমকুপ 1 তোরণ € বহিদ্থার )-_নেন্ত ॥ স্বর্ণ-রৌপ্য- 
লৌহ্‌ময়শূঙ্গবিশিষ্ট গৃহ-_বাত-পিত্ব-কফময় শরীর, 
অথবা সত্তর রজঃ ও তমোগুণময় দেহ । নীল- 
স্ফটিক বৈদূর্যযমুজ্ামাণিক্যদ্ারা নিম্মিত হচ্ঙ্থলী _- 
হাদয়, কণ্ঠ ও জ্রামধ্যস্থিত রক্ত ও নীলবর্ণের নাড়ীর 
দ্বারা সঙ্জিত দেহাভ্যন্তরপ্রদেশ । সভা-_জীবের 
হাদয় । চত্বর € চতুষ্পথ )-_মৃখ, নাসা, নয়ন, কর্ণ । 
আক্রীড়ায়তন (দ্াতন্রীড়াস্থান )_ ইন্্রিয়ত্পণাদি। 
আপণ ( হট্ট )- মনোময্সচন্রত । চৈত্য (বিশ্রাম-স্থান) 
- চিত্ত। ধ্বজা-_ভগবদ্বৈমৃখ্য। পতাকা-_ পঞ্চক্েশ । 
বিদ্ম-বেদী--আধারচন্র | হিমনির্ঝর--রস । 
কুসুমাকর-_ গন্ধ । বায়ু স্পর্শ । পঞ্চশীষা অহি-- 
পঞ্চপ্রাণ। প্রমদোত্তমা (পুরঞ্জনী )__বিষয়বিবেক- 
বতী বুদ্ধি, অথবা অবিদ্যা বৃত্তি। দশটী ভূত্য-_ 
দশেন্দ্রিয়। শত নাগ্সিকা_ _অসংখ্য-ইন্দ্রিয়রৃত্তি। কাম- 
রূপিণী-_-বিবিধবাসনাবতী বুদ্ধি । অপ্রোঢ-_অজ্ঞান- 
বিম্ঢ-জীবের বৃদ্ধি । পিশজনীবী-_-রজোগুণন্স আব- 
রণ। শ্যামা_ অক্ঞানতমসারতা। স্তনদ্য়-_রাগদেষ । 
নির্জন বন-স্বমোহন প্রপঞ্চ । ভবানী- সৌন্দর্য্য । 
বাক্‌ (সরস্বতী )--বৃদ্ধিমত্তা। রমা-_মহা-সম্পত্তি । 
পদ্মকোশ- জীবের বিবেক । অপাঙ্গবি খণ্ডিতেন্িয়-- 
খণ্ড জ্ঞানযুক্ত অর্থাৎ জ্ঞানচক্ষু-রহিত। মনোভব--. 
বৈষয়িকী বাসনা । আনন, সুন্র, সূতার-লোচন- রূপ, 
রস, গন্ধ, স্পর্শ । হুদিনী--হাদয়াক!শ । পুরীর উদ্ধ- 
দেশ_ দুইকর্ণ, দুই চক্ষু, মুখ ও নাসারঙ্কদ্বয়্, এই 
সপ্তদ্ধার । পূরীর অধোভাগ--গুহ্যদেশ ও লিঙ্গ। পঞ্চাল 
-_ শ্রোন্নাদি ইন্দ্রিয়ভোগ্য শব্দস্পর্শ।দি পঞ্চপ্রকার বিষয় 
অন্তঃপুর- হাদয় । বিষুচীন-_ ইন্দ্রিয়।ধিপতি মন । 


ইতি স্ত্রীভাগবত-চতুর্থস্কন্ধে পঞ্চবিংশ অধায়ের 
তথ্য সমাপ্ত । | 
বিরতি ইতি শ্রীভাগবত-চতুর্থস্কব্ধে পঞ্চবিংশ 
অধ্যায়ের বিরতি সমাপ্ত। 


ইতি শ্রীভাগবত-চতুর্থ্বদ্ধের পঞ্চবিংশ অধ্যায়ের 
গৌড়ীয় ভাষ্য সমাগ্ত। 


০৮৮০-০১-০০ 


ঘড়বিংশোহধ্যাম্বঃ 


শ্রীমারদ উবাচ__ 
স একদা মহেচ্বানো রথং গঞ্চান্বমাশুগম্‌ । 
দ্বীষং দ্বিচন্রুমেকাক্ষং ভ্রিবেণুং পঞ্চবন্ধুরম্‌ ॥ ১) 
একরম্ম্যকদমনমেকনীড়ং দ্বিকুবরম । 
পঞ্চপ্রহরণং সপ্ত-বরূথং পঞ্চবিভ্রুমম্‌ ॥ ২ ॥ 
হৈমোগস্করমারুহ্য দ্বর্ণবন্ষাক্ষয়েষুধিঃ 
একাদশ-চম্নাথঃ পঞ্চপ্রস্থমগাদ্বনম্‌ ॥ ৩ ॥ 


শ্রীগোড়ীয় ভাষ্য 

_ ড়বিংশ অধ্যায়ের কথাসার 

এই অধ্যায়ে পূরঞ্জন স্ব্গয়াচ্ছলে জীবের স্বপ্ন ও 
জাগ্রদবস্থা এবং সদ্দ্ধি-পরিত্যাগফলে সংসারাসক্তি 
বণিত হইয়াছে । 

কর্তৃত্বাভিমানরূপ ধনুদ্ধারণ-পৃবর্বক রাজা পুর- 
জনের €জীবের) সদ্বদ্ধিরাপা জায়াকে পরিত্যাগ 
করিয়া পঞ্চ জানেন্দ্রিয়রূপ পঞ্চ-অশ্বসংযুক্ত স্বপ্নদেহ- 
রাপ রথে আরোহণপুব্বক পঞ্চেন্দ্রিয়ভাগাবিষয়রূপ 
“পঞ্চপ্রস্থ' নামক বনে গমন, রাগদ্বেষাদির অভিনিবেশ- 
রূপ শরদ্বারা ভোগ্যবিষয়রূপ বনস্থ-পশু-সংহার 
(ভোগ ), অবশেষে নিজকৃত দুক্ষম্মস্মরণ জন্য ব্যাকু- 
লতারাপ শ্রান্তি লাভ করিয়া গৃহে প্রত্যাগমন, প্রায় শ্চিত্ব- 
রাপ স্নান, অমেধাভোজন-পরিত্যাগরূপ উচিত আহা- 
রাদি.করিয়া ধর্মকত,নাদির উপদেশরাপ ধূপচন্দন।দির 
দ্বারা ভূষিত হইয়া শয্যায় শয়ন, ধঙ্মশীলা-বৃদ্ধিরূপা 
স্রীর সহবাসেচ্ছা, জায়।কে দেখিতে না পাইয়া অন্তঃ- 
করণ-রুতিরূপিণী অন্তঃপুরচারিণীদিগকে জায়ার 
বিষয়ে প্রশ্ন, বিষ্ণভক্তিূপা মাতা ও ধর্মশীলা-বুদ্ধিরাপা 
জায়া-বিরহিত দেহরূপ গৃহ যে বাসের অযোগ্য, তৎ- 
সমুদয় উপদেশ-কথন, অন্তঃপূরচারিণীগণকর্তুক 
পূরঞ্জনীর অনারত ভুমিতলে অবস্থিতি-নিদ্দেশ, তদ্দ- 
শনে পূরঞ্জনের সছবৃদ্ধিরাপা জায়ার পাদযুগলস্পর্শ 
অর্থাৎ অহঙ্কার পরিত্যাগপৃবর্বক সদ্বদ্ধির সম্মান এবং 
ক্রোড়ে স্থাপনপৃবর্বক অর্থাৎ সদ্বুদ্ধিকে হৃদয়ে পুনঃ- 
স্থাপন করিয়া নানাভাবে সাত্তনা-প্রদান এবং জায়ার 
মুখমণ্ডলে পূর্বের ন্যায় প্রসন্নতা না দেখিয়া দুঃখ- 


প্রকাশ ও ক্ষমা ভিক্ষা এবং সম্ভোগদানদ'রা কুতাথ 


করিবার জন্য অনুনয়-বিনয়।দি বণিত হইয়াছে । 
অন্বয়্ঃ__শ্রীনারদঃ উবাচ--একদা সঃ মহে- 
ষ্বাসঃ € মহান্‌ ইন্বাসঃ ধনুঃ, পক্ষে, _কর্তৃত্বভোক্ত- 
ত্বাদ্যভিনিবেশঃ যস্য সঃ) স্বর্ণ বর্মা (স্বর্ণ ময়ং কবচং 
যস্য সঃ, পক্ষে,__রজোগুণকৃতং বন্দ আবরকং যস্য 
সঃ) অক্ষয়েষুধিঃ (অক্ষয়ঃ সদা বাণপূর্ণঃ ইখুধিঃ 
অহঙ্কারোপাধিঃ যস্য সঃ) একাদশচম্নাথঃ € একা- 
দশঃ মনোরূপঃ চম্নাথঃ সেনাপতিঃ যস্য সঃ, পক্ষে, 
-_ একাদশঃ সঙ্কল্রবিকল্পাক্সকঃ মনঃ এব জ্ঞাবকর্ম- 
ভেদেন দশেন্দ্রিয়লক্ষণা যা চমৃঃ তস্যাঃ নাথঃ যঃ সঃ 
পুরঞ্জনঃ ) পঞ্চাশ্বং (পঞ্চ অশ্বাঃ যস্য তং, পক্ষে” 
পঞ্চজ্ঞানেন্দ্িয়ানি অশ্বাঃ যস্য তম্‌) আশুগং (শীঘ্র- 
গামিনং ) দ্বীষং (দ্বে অহন্তা-মমতে ঈষে দণ্তিকে যস্য 
তং) দ্বিচন্রং €দ্বে পৃণ্যপাপে চন্রে যস্য তম্‌ ) একা- 
ক্ষমূ একং প্রধানম্‌ অক্ষঃ যস্য তং) ভ্রিবেণুং ভ্রয়ঃ 
শুণ!ঃ বেণবঃ ধ্বজাঃ যস্য তং) পঞ্চবন্ধুরং € পঞ্চ- 
প্রাণাঃ বন্ধুরাণি বন্ধনানি যস্য তম্) একরম্মিঃ (একং 
মনঃ রশ্মিঃ প্রগ্রহঃ যস্য তম্) একদমনম্‌ (একা 
বৃদ্ধিঃ দমনঃ সৃতঃ যস্য তম) একনীড়ম্‌ (একং 
হাদয়ং নীড়ং রথিনঃ উপবেশনস্থানং যদ্িমন্‌ তং) 
দ্বিকুবরং (বো শোকমোহৌ কুবরৌ যুগবন্ধনস্থানং 
যস্য তং) পঞ্চপ্রহরণং (পঞ্চশব্দাদয়ঃ বিষয়াঃ 
প্রহিয়ন্তে প্রক্ষিপ্যন্তে যস্মিন তং) সপ্তবরখং 
(সপ্তধাতবঃ বরথাঃ রক্ষণার্থং চক্ম দ্যাবর- 
পানি যস্য তং) পঞ্চবিক্রমং (পঞ্চ কর্মেন্দ্িয়াণি 
বিল্রুমা গতিপ্রকারা যস্য তং) হৈমোপস্করং € সৌবর্ণ- 
ভরণং ) রথং স্বেপ্নদেহমূ) আরুহ্য পঞ্চপ্রপ্থং (পঞ্চ- 
শব্দাদয়ঃ বিষয়াঃ প্রস্থাঃ সানবঃ যফ্চিমন্‌ তৎ ) বনং 
€(ভজনীয়দেশম্‌ ) অগাৎ (গতবান্‌ )।। ১-৩।।, 
অনুবাদ-_শ্রীনারদ কহিলেন,_-€হে রাজন্,) 
একদা সেই পুরঞ্জন জৌব) মহদ্ধন্‌ (কর্তৃত্ব ভোভ্তঃ- 
ত্বাদি অভিনিবেশ ) হস্তে গ্রহণ করিয়া, স্বর্ণময় কবচ 
(রজোগুণ র্লুত আবরণ) . ধারণপৃবর্বক এবং 
পৃষ্ঠদেশে অক্ষয় তুণীর (অনন্ত ভোগবাসনা-রাপ 
অহঙ্কারোপাধি ) বন্ধন করিয়া একটী রথে [স্বপ্নদেহে) 


পিকপ্রস্থা তশব্দাদি পঞ্চবিষয় ) নামক বনে গমন 


৪15ড1১৩, ] 


করিলেন। ইন্দ্রিয়াধিপতি “মন” নামক সেনাপতি 
পূরনের সমভিব্যাহারে গমন করিলেন । এ রথে 
পাচডী অশ্ব (পঞ্চ জ্ঞানেন্দ্রিয় ) সংযুক্ত থাকাতে উহা 
অতীব শীগ্রগামী। এ রথের দুইটী দণ্ড (“অহংতা 
ও “মমতা” ), দুইটি চত্র (পাপ ও পূণ্য), একটী 
অক্ষ বা ধুর (প্রধান ), তিনটী ধ্বজ-দণ্ড (ভ্রিগুণ), 
পাঁচটী বন্ধন € পঞ্চপ্রাণ ), একগাছি রজ্জু (মন), 
একজন সারথি (বৃদ্ধি), এক টীমান্ত রথীর উপবেশন- 
স্থান (হাদয় ) এবং দুইটী যুগ €জোয়াল)-বন্ধন-স্থান 
(শোক ও মোহ); উহাদ্বারা শব্দদি পঞ্চবিষয়্ 
্রক্ষিপ্ত হয়। এর রথের সাত খানি আবরণ-বস্ত্ 

(সপ্তধাতু ) এবং উহার পঞ্চবিধ গতি ॥ ১-৩.॥ 

বিশ্বনাথ 

ধাম্মিকক্যাপি জীবস্য দৈবাৎ তামস-ভাবতঃ। 
ষড়বিংশে সদ্ধিয়ন্ত্যাগঃ পুনঃ প্রান্তিশ্চ বর্ণ্যতে 1101 
ধান্সিকস্য বিবেকিনোহথপি জীবস্য কদ।চিদ্দৈব- 
বশাৎ তামস-ভাবোদগমেনাবিবেকতো নিষিদ্ধবিষয়া- 
সন্তিঃ স্যাদিতি দর্শয়ন বিষয়লৌল্যাতিরে কার্থমেব 
দেহং রথরাপত্বেন বর্ণয়তি_স এবৈকস্মিন্‌ সময়ে 
রথমারুহ্য পঞ্চপ্রস্থং বনমগাৎ ইতি তৃতীয়েনান্বয়ঃ। 
মহানিম্বাসো ধনুঃ কর্তৃত্ব ভাক্ত্বাভিনিবেশো যস্য সঃ। 
পঞ্চজ্ানেন্দ্িয়াণ্যস্থা যদ্য, আশ্ুগং শীঘ্রগতিম্‌। দ্বে 
অহংতা-মমতে ঈষে দণ্ডিকে যস্য, দ্বে পুণ্যপাপে চন্রে 
যস্যঃ একং প্রধানমক্ষো যস্য ব্লয়ো গুণা বেণবো 
ধ্বজা যস্য; পঞ্চ প্রাণা বন্ধুরাণি নিবন্ধনানি যস্য॥ 
একঃ মনো রশ্মিঃ প্রগ্রহো যস্য সঃ। একা বুদ্ধির্দমনঃ 
স্তো যস্যতংচ। একং হাদয়ং নীড়ং রথিন উপ- 
বেশস্থানং যন্তর, দ্বৌ শোকমোহোৌ কুবরৌ যৃগবন্ধনস্থানং 
যস্য; পঞ্চ ইন্দ্রিয়ব্যাপারাঃ শ্রবণাদয়ঃ প্রহরণান্য- 
স্রাণি যস্যঃ সপ্তধাতবো বরাথা রথরক্ষার্থং চন্ধাদ্যা- 
বরণানি যস্য, পঞ্চবিক্রমং » কথাপক্ষে-বিস্তৃত- 
বিভ্রুমং “'পচি বিস্ত'রে”ঃ অধ্যাঅপক্ষে_ পঞ্চ- 
কম্মেন্দ্রিয়াণি বিক্রমা গমননি যস্য, হৈমোপস্করং 
স্বর্ণ ময়পরিচ্ছদম্‌ » অধ্যাত্মপক্ষে-_হৈমা হিমসম্ন্ধিন 
উপন্ধরা অভিজাড্যাদস্ফ,ঁয় পরিচ্ছদা যস্য। স্বর্ণ বন্মা 
রজোগুণকব5ঃ অক্ষয়েষুধিঃ অনন্তবাসনঃ। একাদশ 
চমুনাথাঃ সেন,ন্যো যস্য সঃ॥ পক্ষে__একাদশো 
মনোরাপশ্চম্পতিযস্য সঃ। বাসনাহেতোর্মনসঃ 


চতুর্ঘস্ন্ধঃ 
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্রগ্রহত্বং সঙ্কপ্দবিকল্পাত্মকস্য মনসো ব্বহদ্বলত্বেন বক্ষ্য- 
মাণস্য চমুনাথত্বমিতি বিভাগঃ ৷ পঞ্চপ্রস্থং পঞ্চগ্রস্থ- 
সংজম্ ॥ পক্ষে-_পঞ্চশব্দাদিমদ্স্তনি প্রস্থাঃ সানবো 
যন্ত্র তৎ। ১-৩ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-এই ফড়বিংশ অধ্যায়ে 
ধন্সিক জীবেরও দৈববশতঃ তামসিক ভাব হইতে 
সদ্বদ্ধির ত্যাগ এবং পূনরায় তাহার প্রাপ্তি বণিত 
হইতেছে ।॥ ০ 

ধন্মপরায়ণ বিবেকবান জনেরও কখন আক- 
স্মিক তামস ভাবের উদ্গম হওয়ায় অবিবেচনা-. 
বশতঃ নিষিদ্ধ, বিষয়ে আসক্তি হইয়া থাকে- ইহা 
প্রদর্শন করাইতে বিষয়-লোলুপতার প্রবলতা-হেতু 
দেহকে রথরূপে বর্ণনা করিতেছেন--'দ একদা” 
ইত্যদি। সেই রাজা পূরঞ্জন (জীব) কোন. এক. 
সময় রথে আরোহণপূব্বক 'পঞ্চপ্রস্থম্‌ অগাৎ” পঞ্চ 
প্রস্থ নামক বনে গমন করিয়াছিলেন, ইহা তৃতীয় 
শ্লেকের সহিত অন্বয় হইবে ৷ “মহেম্বাসঃ'-মহান্‌ 
ধনু. অর্থাৎ কর্তৃত্ব, ভোজ্তত্বাদি অভিনিবেশ যাহার, 
সেই জীব পূরঞ্জন। 'পঞ্চাশ্থং-পঞ্চ জানেন্দরিয় 
চক্ষু কর্ণ, নাসিকা, জিহবা, ত্বক্‌) অশ্থসকল যাহার, 
তাদূশ শরীররূপ রথ | 'আশুগং*_-শীঘ্রগামী, 'দ্বীষং' 
-_অহঙ্কার ও মমতারূপ দুইটি দণ্ড. যাহার, "দ্বি- 
চন্ত্রুম্*__পাপ ও পৃণারূপ চন্রুদ্বয় যাহার, “একাক্ষং* 
__-একটি প্রধান প্রেরুতি) অক্ষ যাহার, “ভ্রি-বেণুং- 
সত্ত্ব, রজঃ ও তমোরূপ তিনটি বেণু অর্থাৎ ধবজা 
যাহার, “পঞ্চ-বন্ধরম্*_ পঞ্চ প্রাণরূপ বন্ধন যাহার, 
তাদূশ দেহরূপ রথে আরোহণ করিয়া, (অর্থাৎ 
সুষুপ্তি অবস্থার পর এ জীব, কতৃত্ব-ভোক্তত্ব অভিমান- 
বিশিষ্ট হইয়া, চক্ষুরাদি পঞ্চ জ্ঞানেন্দ্রিয়রূপ অশ্বযুত্তণ 
দ্রুতগামী এবং অহঙ্ক'র ও মমতারাপ দশুদ্বয়-নিবদ্ধ, 
পাপ-পৃণ্যরূপ চক্রদ্বয়-বিশিষ্ট, প্ররুতি-যুত্তত সত্তব-রজ- 
স্তমোরূপ তিনটি ধবজা-সমন্বিত পঞ্চ-প্রাণরাপ বন্ধন- 
বিশিষ্ট স্বপ্রদেহরাপ রথ অবলম্বন করিয়া শব্দ-আছি 
পঞ্চ বিষয়বিশিজ্ট ভোগস্থান প্রাপ্ত হইলেন )। 

“একরহ্িমঠ- এর স্বপ্নদেহরূপ রথের) মনোরাপ 


. একটি রশ্মি অর্থাৎ প্রপ্রহ অেশ্বরজ্জ), “একদমনং”-_ 


একজন বুদ্ধরূপ দমন অর্থাৎ সারথি যাহার, 'এক- 
নীড়ং_একটি হাদয়রূপ নীড় অর্থাৎ সারথির উপ- 
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বেশন স্থান যেখানে, “দ্বি-কুবরম্'_ দুইটি শোক ও 
মোহরাপ কুবর অর্থাৎ যুগবন্ধনের স্থান যাহার, 'পঞ্চ” 
প্রহরণম্‌*__-পাঁচটি শ্রবণাদি ইন্দ্রিয় ব্যাপার-রূপ প্রহ- 
রণ, অর্থাৎ অস্ত্র যাহার, “সপ্ত-বরাথং-সপ্ত ধাতুই 
বরূথ, অর্থাৎ রথের রক্ষার নিমিত্ত চর্মাদির আবরণ 
যাহার, 'পঞ্চ-বিক্রমং--কথাপক্ষে, বিস্তৃত বিক্রম 


যাহার, পচ্‌ ধাতু বিস্তার অর্থে, অধ্যাত্মপক্ষে-__গঞ্চ .. 


কর্মেন্দ্রিয়রাপ বিক্রম বলিতে গতি যাহার (তাদ্‌শ 
দেহরূপ রথ)। (পেনেরার শরীরেরই বর্ণনা করিতে- 
ছেন-_-এঁ রথের অর্থাৎ স্বপ্নদেহের মনোরূপ একটি 
রশ্লিম, বুদ্ধি সারথি, হাদয়__রথির উপবেশন স্থান, 
শোক-মোহ দুইটি যুগঞ্ধর, শব্দদি পাঁচটি বিষয়রূপ 
প্রহরণ-সমন্বিত, রক্ষার্থ চন্মরাপ সপ্তাবর শযুক্ত, পঞ্চ- 
কর্ধেন্দ্রিয়রাপ গতি-বিশিষ্ট স্বপ্নদেহ অবলম্বন করতঃ 
পঞ্চপ্রস্থ নামক বন, অর্থাৎ যে স্থানে শব্দাদি পঞ্চ- 
বিষয়ের ভোগ করা যায়, তাদৃশ স্থান জীব (রঞ্জন) 
প্রাপ্ত হইলেন ।) | 


'হৈমোপক্করম্*স্বর্ণময় আভরণ, অধ্যাত্মপক্ষে 
-_হিম-সম্বন্ধীয় উপস্কর, অর্থাৎ অতিশয় জাত্যবশতঃ 
অক্ফৃত্তিরাপ পরিচ্ছদ যাহার । বর্ণ বন্মাক্ষয়েযুধিঃ 
__স্বর্ণময় বন্ম বলিতে রজোগুণ-বিশিষ্ট কবচ এবং 
অক্ষয় ইুধি বলিতে অনন্ত বাসনা যাহার । “একা- 
দশ-চমুনাথঃ”-এগার জন চম্নাথ বলিতে সেনা- 
সমৃহ যাহার, অধ্যাত্বপক্ষে-_ একাদশ (প্রণবাচী ) 
মনোরাপ সৈন্যাধিপতি যাহার । এখানে বাসনাহেতু 
মনের প্রগ্রহত্ব, এবং পরে সঙ্কল্ল-বিকল্পাজ্মক মনের 
অত্যধিক বলবন্তা-হেতু চম্-নাথত্ব (সেনাধ্যক্ষত্ব )-- 
এই বিভাগ করা হইয়াছে । পপঞ্চগ্রস্থ'-বলিতে 
পঞ্:প্রস্থ নামক বন, অধ্যাত্মপক্ষে_ পঞ্চ শব্দাদি 
বস্ততে প্রস্থ বলিতে সমতলভূমি, অর্থাৎ যেখানে 
শব্দাদি বিষয় আছে, তাদূশ ভোগস্থান। (এ জীব 
কি কি গুণবিশিষ্ট এবং স্রপ্নদেহ কি প্রকার, তাহাই 
পূনরায় বলিতেছেন--অনন্ত বাসনাশ্রয় অহঙ্কার- 
বিশিগ্ট একাদশ ইন্দ্রিয়ের অধিপতি মনেরও কর্তী 
সেই জীব, সুবর্ণাভরণযৃত্ত' স্বপ্নদেহ আশ্রয় করিয়া 
শব্দাদি বিষয় ভোগ করিতে লাগিলেন 1) ॥ ১-৩।। 


শ্রামস্তাগবতম্ 
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চচারো স্বগয়াং তন্র দৃপ্ত আর্তেু-কাম্মুকঃ ৷ 
বিহায় জায়ামতদহাীং ম্বগব্যসনলালসঃ ॥ ৪8 ॥ 

অন্বয়$-_আন্তেষু-কাম্মুকঃ (আর্তাঃ গৃহীতাঃ 
ইষবঃ কার্্ুকঞ্চ যেন সঃ, পক্ষে, ইষবঃ রাগাদয়ঃ 
দোষাঃ অহং কর্তা অহং ভোত্বা চ ইত্যভিনিবেশরাপং 
কান্মুকং যেন সঃ) ম্গবাসনলালসঃ ( স্ৃগে মগয়ায়াং 
স্থগমাংসাদনে বা ব্যসনং তত্র লালসা অতিষ্পৃহা যস্য 
সঃ, পক্ষে, স্গ্ত্তে ইতি হ্থগাঃ বিষয়াঃ তেষু ব্যসনং 
ভোগাসত্তিঃ তেন লালসা অতিষ্পৃহা যস্য সঃ প্র- 
নঃ) অতদহাং (ত্যাগাযোগ্যাং ) জায়াং (্ত্রিয়ং 
পক্ষে, বিবেকবতীং বুদ্ধিং)বিহায় দৃপ্তঃ (সন্) তন্ন 
€ তত্র বনে) মৃগয়্াং চচার 080 

অনুবাদ_ পূরঞ্জন সেই বনে উপস্থিত লইলেন 
এবং ত্যাগের অযোগ্যা স্ত্রীকে (বিবেকবতী বুদ্ধি) 
পরিত্যাগ করিয়া ্বগয্া-ব্যসন-লালসায় (বিষয়ভোগ- 
লালসায়) ধনূব্বাণ (র্লাগদ্েষ।দি এবং 'অহং কর্তা” 
“অহং ভোজ্ঞা” রূপ অভিনিবেশ ) গ্রহণপুর্বক সদপে 
ভ্রমণ করিতে লাগিলেন ॥ ৪ 1 

বিশ্বনাথ __মৃগয়াং পরদারগমনাদিপাপমূ। ইষবো 
রাগদ্বেষাদয়ঃ। কার্ম্মবকং ভোগাভিনিবেশরূপম্‌ । 
জায়াং ধন্মশীলাং বৃদ্ধিম্‌ || ৪71 

টীকার বঙ্গানুবাদ -“মৃগয়াং,__ম্থুগয়া বলিতে 
পরদার গমনাদিরাপ পাপ। 'ইষবঃ- ইঞ্কু বলিতে 
রাগ-দ্বেষদি এবং কার্ম্মুক ভোগাদিতে অভিনিবেশ- 
রাপ (ধনূব্বাণ গ্রহণ পৃব্ব ক), “জায়াং'__জায়া অর্থাৎ 
ধর্মুশীলা বুদ্ধিকে (পরিত্যাগ করতঃ পুরঞ্জন সেই 
বনে পাপ-কাধ্যাদি করিতে লাগিলেন )11 ৪ ॥ 


আসুরীং ন্বতিমাশ্রিত্য ঘোরাত্মা নিরনুগ্রহঃ | 
ন্যহননিশিতৈবাণৈবনেষূ বনগোচরান্‌ ॥ ৫ ॥ 


অন্বয়ঃ_ নিরনূগ্রহঃ (কৃপারহিতঃ অতঃ) 
আসুরীং ( ক্রুরাং) ব্ৃত্তিম আশ্রিত্য ঘোরাত্মা ( ভয়- 
হ্করস্বরূপঃ সন্‌ ) বলেষু (ভোগযোগাদেশেষু ) বনগো- 
চরান্‌ (পক্ষে, ভ্োগ্যবিষয়'ন্‌ ) নিশিতৈঃ (তীক্ষেঃ) 
বাণৈঃ (শরৈঃ, পক্ষে” _রাগাদিভিঃ ) ন্যহনৎ ॥ ৫11 

অনুবাদ- নিদ্দয় পুর্জন আসুনীবতি অবলম্বন 
করিয়া ভয়ঙ্কর স্বরাপ ধারণ করিলেন এবং শাণিত 
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শর ( রাগদ্েষাদি ) দ্বারা অরণ্যে (ভোগের উপযোগি- 
দেশে ) যত বনচারী (ভোগ্য বিষয় ) ছিল, তৎসমু- 
দয়ই সংহার (আত্মসাৎ) করিলেন ॥। ৫ ॥ 

বিশ্বনাথ __নাহননিতি বাণাদিকরণক-হিংসাদি- 
পাপং ক্কৃতবানিত্যর্থঃ | ৫ ॥ 

টীকার বঙ্গনুবাদ--ন্যহণৎ'-_বাণাদির দ্বারা 
হিংসাদি পাপ করিতে লাগিলেন__এই অর্থ ॥ ৫1| 


তীথেধু শ্তিদ্ষ্টেষ্‌ রাজা মেধ্যান্‌ পশূন্‌ বনে। 
যাবদর্থমলং লুব্ধো হন্যাদিতি নিক্বম্যতে ॥ ৬ ॥ 

অন্বস্নঃ_-€( যদি) অলম্‌ €অত্র্থং) লুব্ধঃ 
(মাংসাসক্তঃ সন্‌ পক্ষে, বিষয়াসক্তঃ ) পশুন্‌ হন্যাৎ 
€ পক্ষে, বিষয়ান্‌ ভুঞ্জীত, তহি ) তীর্ঘেধু শ্রাদ্ধ'দিষু 
এব, পক্ষে, উচিত-কালদেশাদিষু এব হন্যাৎ, তন্্রাপি ) 
শুতিদৃষ্টেষু (শান্ত্রেণ উপদিস্টেষু যেষু হননং শাস্ত্রেণ 
বিহিতং, তেষু এব ন নিতাশ্রাদ্ধাদিষু পক্ষে, খতু- 
কালাদিষু অপি) রাজা মেধ্যান্‌ (বিহিতান এব 
নান্যান্‌) বনে এব (বিহিতকালদেশাদৌ ন অন্যন্ত ) 
তন্রাপ্সি যাবদর্থং €(যাবদুপযোগমেব, ন অধিকম্‌ ) 
ইতি নিয়্ম্যতে । ৬11 

অনুবাদ-_যদি অত্যন্ত মাংসাসম্তগ (বিষয়াসম্ভ ) 
হইয়া কেহ পশুহত্যা করিতে চান ( বিষয়-ভোগে 
উদ্যত হন ), তাহা হইলে তিনি শাস্ত্রের সংযত নিয়- 
মানুসারে পশুহনন ( বিষয়-ভোগ ) করিতে পারেন, 
€কিন্তু ইহা বিধি নহে, উদ্দাম ভোগপ্রন্বত্তিকে সঙ্কচিত 
করাই উদ্দেশ্য )। সেই পশুহননও আবার সব্বকালে 
বিধেয় নহে, কোনও কোনও শ্রাদ্ধাদিতে উচিত 
অকাল-দেশদিতে-_যেমন, কলিকালে মানবের 
যীয়-পণ্ড প্রভৃতি পুনজ্জীবিত করিবার শক্তি না 
থাকায় উহা তৎকালে বিধি নহে ); আবার শ্রাদ্ধা- 
দিতে বিধি হইলেও শাস্ত্রেপদিম্ট কোনও বিশেষ 
বিশেষ শ্রাদ্ধেই বিধি, নিত্য শ্রাদ্ধাদিতে নহে (যেমন, 
খতুকালেই বৈধ-স্্রীসঙ্জ বিধি)। লুব্ধ রাজার পক্ষে 
স্থগয়া বিধি হইলেও বিহিত দেশ-কাল অর্থাৎ বনেই 
উহার বিধি এবং যাবন্মান্র আবশ্যক তাবন্মান্ত্র-গ্রহণই 
শাক্সদ্বারা নিয়মিত (অর্থাৎ জীবের বিষয়সেবা যাব- 


ততুথক্ষন্ধঃ 


£8$ 
ন্মাত্র তাহার দেহযান্রার জন্য প্রয়োজন, তাবন্‌ মান্ই 
কর্তব্য ঃ অধিক গ্রহণ-_-শাস্ত্রের আদেশ নহে )11৬॥। 

বিশ্বনাথ-__ননূ কথাপক্ষে,_রাক্তো মৃগয়া বিহি- 
টৈবঃ আধ্যাত্মপক্ষেহপি_ জীবস্য ভোজ্ঞত্বাদ্বিযয়ভোগ 
উচিত এবেতি কিমিতি নিন্দ্যত ইত্যত আহ-_তীর্ে- 
গ্বিতি ভ্রিভিঃ। অয়ং ভাবঃ--ন হি মৃগগ্না বিধীয়তে 
রাগপ্রাপ্তত্বা, কিন্তু নিয়ম্যতে প্রর্ত্তিঃ সঙ্কোচ্যতে । 
নিয়মমেব ষড়বিধং দর্শয়তি__-যদ্যলমত্যর্থং লুব্ধো 
রাগী সন্‌ হন্যাৎ, তহি তীরেষু শ্রাদ্ধাদিষ্বেব ঃ তন্রাপি 
শ্তিদৃজ্টেষু প্রখ্যাতেস্বেব ন নিত্যশ্রাদ্ধাদিষু £ তন্রাপি 
রাজৈব মেধ্যানেব বন এব যাবদুপযোগমেবেতি । 
এবং জীবস্য বিষয়সেবাপি যাবদুপযেগমেব ন 
যথেষ্টমিত্যভ্যনুক্তা-রূপো নিয়ম এবেতার্থঃ ॥॥ ৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__যদি বলেন_ দেখুন, কথা- 
পক্ষে __মৃগয়া রাজাদিগের শাস্ত্র-সন্মতই, অধ্যাতপক্ষেও 
--জীব ভোক্তা বলিগ্া তাহার বিষয়ভোগ উচিতই, 
সুতরাং কিজন্য নিন্দা করা হইতেছে? ইহার উত্তরে 
বলিতেছেন-__“তীরেষু” ইত্য।দি তিনটি শ্লোকের দ্বারা । 
এই তাৎপর্যযার্থ-_সুগয়া করা বিধান করা হয় নাই, 
কারণ উহা রাগতঃ (আসজিবশতঃ ) প্রাপ্তই, কিন্তু 
নিয়ম, অর্থাৎ প্রব্বতির সঙ্কোচন করা হইয়াছে । এই 
শ্লোকে ছয় প্রকার নিয়মই দেখাইতেছেন-_-অলং 
লৃব্ধঃ,--_রাজা যদি মাংসাদিতে অত)স্ত লু্ধ, অর্থাৎ 
আসক্ত হন, তবে পশু বধ করিতে পারেন, কিন্তু তাহা 
হইলেও *তীর্থেষু” শ্রাদ্ধাদি কার্য সম্পদনার্থই। 
তাহাতেও "শ্ুুতিদৃন্টিতে' প্রসিদ্ধ বিশেষ বিশেষ 
শ্রাদ্ধাদিতে, কিন্তু নিত্য শ্রাদ্ধাদিতে নহে, তাহাতেও 
রাজাই, মেধ্য (পবিভ্র ) মুগাদি পশুই, বনেই এবং 
“যাবৎ -যতটা প্রয়োজন, আবশ্যক মত শান্তর" 
নিদ্দিষ্ট পশু বধ করিতে পারিবেন )। এই প্রকার 
জীব বিষয়-ভোগও যথোপযুক্তরূপেই করিতে পারিবে, 
কিন্তু যথেষ্ট নহে__এইরূপ অভ্যনুজা-রূপ ( সম্মাতি- 
সূচক) নিয়মই করা হইয়াছে (অর্থাৎ দেহযাল্লা 
নির্বাহের নিমিত্ত যতটুকু প্রয়োজন, ততটুকুই, কিন্ত 
বিষয়ে অত্যাসক্ত হইবে না _ ইহাই শাস্্র-বিধি)।। ৬।। 

মধ্ব__অলুব্ধো লোকোপকারার্থং দ্বানাত্মাথথাদ- 
ধিকমপি হন্যাৎ ॥ ৬ ॥ 


88৬ 


য এবং কর্ম নিক্মতং বিদ্বান কুব্বীত মানবঃ ॥ 
কর্ণ তেন রাজেন্দ্র জানেন ন স লিপ্যতে | ৭॥! 


অন্বয়ঃ-_ (হে) রাজেন্দ্র, যঃ মানবঃ এবং 
€ পৃ জং নিয়তং কম্ম ) বিদ্বান (জানন্‌) নিয়তং 
(শাস্ত্রেশ নিয়মিতমূ এব) কর্ন (পরলোকার্থং লোক- 
নিব্বাহার্থঞ্চ ) কুব্বীত সঃ তেন (নিয়মেন অনুষ্ঠি- 
তেন ) কর্মণা (জাতেন ) জানেন (হেতুনা সংসার- 
বন্ধনৈঃ ধর্মাধর্মলক্ষণৈঃ ) ন লিপ্যতে (ন নিবধ্যতে) 
11 ৭1| 

অনুবাদ-_হে রাজেন্দ্র, যে-মানব এইরূপ পৃব্রোজ্ 
বিধ'ন জানিয়া পরলোকার্থ শাস্ত্র-নিয়মিত কর্মের 
অনুষ্ঠান (ভোগ) করেন, তিনি তত্তৎ কর্মলব্ধ জান- 


হেতু সেই অনুষ্ঠিত কর্মদ্বারা ( সংসার-বন্ধনে ) বদ্ধ 
হন না ৭।। 


বিশ্বনাথ-স তেন কর্মণা ন লিপ্যতে । জ্তানে- 
নেতি তৎকর্মজন্যেন জানেন হেতুনেত্যর্থঃ ) ৭ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ_-'স তেন কন্মণা ন লিপ্যতে' 
__যে ব্যক্তি সেই শাস্ত্র-বিহিত কর্ন নিয়মিত জানিয়া 
অনুষ্ঠান করিবে, সেই অনুষ্ঠাতা ব্যক্তি কদাচ বিষয়ে 
লিপ্ত হইবে না, "জানেন, সেই বিহিত কর্শ-জনিত 
জ্ঞান-হেতু-__এই অর্থ ॥ ৭ 
গধ্ব-_উপকারঃ সতাং যেন তৎ কৃত্বা নৈব দুষ্যতি। 
অতীব নিন্দিতমপি বহুহিংসাযূগেব বা। 
অথবা জানিনঃ কর্ম ন দুম্টমপি লিপ্যতে ॥ 
ইতি অধ্যাত্কে॥ ৭|। 


অন্যথ। কলস কুব্বাণো মানারূঢ়ো নিবধ্যতে । 
গুণপ্রব।হপতিতো নষ্টপ্রজঞো ব্রজত্যধঃ ॥। ৮ 


অন্বয়ঃ-_-অন্যথা (শাস্্রনিয়মে'ল্লঙ্ঘনেন যঃ) 
মানারূঢু মোনঃ অভিমানঃ তেন আরূঢ়ঃ যুক্তঃ সন্) 
কম কুর্বাণঃ ভৰতি (সঃ) নিবধ্যতে (তৈঃ অনু- 
ষ্ঠিতৈঃ কন্মভিঃ বধ্যতে ) তেতশ্চ) গুণপ্রবাহপতিতঃ 
(গুণপ্রবাহে সংসারে পতিতঃ নিষিদ্ধানুষ্ঠানবৎ ) 
নঙ্টপ্রজঃ € সন্‌ ) অধঃ (নরকং )ব্রজতি | ৮॥ 

অনুবাদ_-আর যে-ব্যক্তি শাস্্রনিয়ম উল্লঙঘন- 
প্বরর্বক অভিমানে আরাঢু হইয়া কম্ম (ভোগ) করেন, 
সে ব্/ক্তি তাহার অনুষ্ঠিত কর্মদ্বারাই বিনাশ প্রাপ্ত 


শ্রীযত্ত। গবণ্ত 


[ শ1২৬৭-৯ 


হন এবং তদনন্তর গুণপ্রবাহে (সংসারে ) পতিত 
হইয়া হতজ্ান হওয়ায় তিনি নরকে গমন করিয়া 
থাকেন ॥ ৮ |) 

বিশ্বনাথ অন্যথা নিয়মোল্লঙ্ৰনেন অন্তঃকরথ- 
সুদ্ধযভাবাৎ কর্তৃত্ব ভিমানম রাঃ । কন্মভিরনুবধ্যতে, 
ততশ্চ গুণপ্রবাহপতিতোহধো ব্রজতি £ তেনাধ্যাত্ম- 
পক্ষেপি,-নিষিদ্ধে তর-বিষয়ভোগ এব জীবস্যোত্তর 
ইত্যর্থঃ 7৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'অন্যথা”_ অর্থাৎ যে ব্যক্তি 
এই নিয়মের লঙ্ঘন করিয়া নিষিদ্ধ কর্মের অনুষ্ঠান 
করে, সেই ব্যক্তি অন্তঃকরণের অশুদ্ধি-হেতু, “মানা- 

£- কর্তৃত্বের অভিমানে আরঢ়ু হইয়া, কর্মের 
দ্বারা বদ্ধ হয়, এবং তারপর গুণ-প্রবাহে পতিত 
হইয়া, 'অধঃ ব্রজতি”__অধোলোকে (নরকে) গহন 
করে। সেইরাপ অধ্যাত্মপক্ষেও-_ নিষিদ্ধ বিষয় ভিন্ন 
€ অর্থাৎ শাস্ত্র-বিহিত ) বিষয়-ভোগেই জীবের নিয়ম 
করা হইয়াছে-_এই অর্থ ॥ ৮॥ 


তন্ত নিভিন্নগান্র।ণাং চিন্রবাজৈঃ শিলীমুৈঃ । 
বিপ্লবে হভুদ্‌ দুঃখিতানাং দুঃসহঃ করুণ।আ্মনাম্‌ ॥৯॥ 


অন্বয়ঃ-_-তন্র (বনে পূরঞ্জনস্য ) চিন্রবাজৈঃ 
€( চিন্রাঃ বাজাঃ পক্ষাঃ যেষাং তৈঃ) শিলীমুখৈঃ 
€বাণৈঃ ) নিভিন্নগান্র।ণাং (নিভিন্নানি গান্ত্রাণি যেষাং 
তেষাং) দুঃখিতানাম্‌ € অতীবার্তানাং পশুনাং) 
বিপ্লবঃ (নাশঃ ) করুণাত্মনাং (দয়াবতাং সাধুনাং ) 
দুঃসহঃ (দুঃখেন।পি সোঢুমশকাঃ, পীড়াপ্রদ ইত্যর্থঃ) 
অভুৎ €জাতঃঃ পক্ষে, বিবিধদোষষুক্তৈদরিদ্রিয়ৈঃ 
হিংসাদিপাপম্‌ অভুৎ )1। ৯।। 

অনুবাদ--সেই বনে (বিষয়-ভোগম্থানে ) পুর" 
জনের (জীবের ) চিন্রপক্ষ-বিশিষ্ট শর (বিবিধ- 
দোষযুক্ত' ইন্দ্রিয় ) দ্বারা নিিমন-দেহ আর্ত মৃগকুলের 
€ বিষয়সমূহের ) বিনাশ করুণহাদয় (পরদুঃখদুঃখী 
সাধুগণেরও দুঃসহ হইয়াছিল ) অর্থাৎ সাধুগণ জানেন 
যে, যাবতীয় বিষয় রুষ্ণতোষণে নিযুক্ত হইলেই 
বিষয়ের সার্থকতা সম্পদিত হয়, কিন্ত সেই সমস্ত 
বিষয়ের অপব্যবহার ও বিনাশ দেখিতে পাইলস তাহা- 
দের করুণার উদ্রেক হইল ॥ ৯ ॥ 


৪1২৩।৯-৯২ ) 


বিশ্বনাথ প্রাসঙ্গিকং পরিসমাপ্য প্রর্ুতমাহ-- 
তন্তরেতি। - বিচিন্রপক্ষেঃ শরৈবিপ্লবো নাশঃ £ পক্ষে,__- 
বিবিধদোষযুক্ৈরিন্দ্িয়েবিবিধহিংসাদি-পাপং করুণা- 
আনাং কৃপাল্নামঙ্মাদূশাং দুঃসহঃ ৷ অতএব ত্বমেব 
প্রবোধ্যস ইতি ভাবঃ | ৯॥। 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_ প্রাসঙ্গিক কথা সমাপন 
করিয়া প্রকৃত মৃগয়ার ঘটনা বলিতেছেন-_“তন্র” 
ইত্যাদি । “চিন্র-বাজৈ8*_বিচিন্ত্র পক্ষ-বিশিম্ট বাণের 
দ্বারা প্রাণিগণের ধিনাশে (তাহাদের আর্তনাদ করুণ- 
হাদয় সাধুগণেরও দুঃসহ হইয়াছিল) । অধ্যাত্মিক- 
পক্ষ_বিবিধ দোষযুক্ত ইন্ড্রিয়ের দ্বারা অনুষ্ঠিত 
বিবিধ হিংসাদি পাপ-কাধ্য, “ককরুণাত্বনাং_আমা- 
দের ন্যায় কৃপালু জনগণেরও দুঃসহ । অতএব 
€ এই নিমিত্তই ) তোমাকে প্রতিবোধিত করিতেছি-__- 
এই ভাব । ৯॥। 


শশান্‌ বরাহান্‌ মহিষান্‌ গবয়ান্‌ রুরুশল্যকান্‌। 
মেধ্যানন্য।ংশ্চ বিবিধান্‌ বিনিছ্গন্‌ শ্রমমধ্যগাৎ 1১০॥ 

অন্বয্পঃ__তন্তর শশান্‌ বরাহান্‌ €(শুকরান্‌) মহি- 
ঘান্‌ গবয়ান্‌ রুরুশল্যকান্‌ অনা'ন্‌ চ বিবিধান্‌ মেধ্যান্‌ 
(ধেজাহান্‌ পশূন্) বিনিদ্বন্‌ (নশক্সন্‌ ) শ্রমমূ অধ্যগাৎ 
€ পক্ষে, স্বপ্নে, নানাবিধবিষয়ান্‌ সম্পাদয়ন্‌ শ্রান্তঃ 
জাতঃ ॥॥ ১০।। ও ৃ 

অনুবাদ- সেই বনে পূরঞ্জন--শশক, বরাহ, 
মহিষ, গবয়, রুরু, শল্যক ও অপরাপর অনেক 
যজোপযুক্ত পশু (নানাবিধ বিষয় ) সংহার করিয়া 
্রান্ত হইয়া পড়িলেন ( স্বপ্নে নানাবিধ বিষয় আত্মসাৎ 
করিয়া ক্লান্ত হইলেন )॥॥ ১০॥ 

বিশ্বনাথ- শ্রমমধ্যগাদিতি ধাম্মিক-জীবো হি 
কথঞ্িদদৈববশাৎ কঞ্চিৎ কালমধর্মমং কুত্বা, অনুতাপং 
প্রার্তঃ স্যাদিত্যর্থঃ ॥ ১০ ॥ 

ডীকার বঙ্গনুবাদ-_-শ্রমম্‌ অধ্যগাৎ*( রাজা 
পূরঞ্জন সবিশেষ ক্লান্ত হইয়া পড়িলেন।) অধ্যাত্ব- 
পক্ষে__ধাম্সিক জীবও কোনও দৈব-বশতঃ কিছু কাল 
অধর্ম্ের অনুষ্ঠান করিয়া অনুতাপ প্রাপ্ত হইয়া থাকেন 
--এই অর্থ 1১০ ॥ 
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ততঃ হ্ষুতৃট্পরিশ্রান্তে। নিব্বতো গৃহমেয়িবান্‌। 
ক্তস্বানোচিতাহারঃ সংবিবেশ গতব্লম$ ॥ ১১ ॥ 


অন্বয়ঃ__ততঃ ক্ষান্তুট্পরিশ্রান্তঃ ক্ষুত্ড্ভ্যাং পরি- 
শ্রান্তঃ) নিব্বত্তঃ ( সন্‌ ) গৃহম্‌ এয়িবান্‌ আগতঃ ), 
€ ততশ্চ ) কুতত্নানোচিতাহারঃ (কৃতং স্বানম উচিতঃ 
আহারঃ চ যেন সঃ) সংবিবেশ (শয্যাম্‌ আশ্রিতঃ 
ততশ্চ ) গতক্রমঃ (জাতঃ )॥ ১১।| 

অনুবাদ - তদন্তর রাজা পূরঞ্জন (জীব) চ্ষুধা 
ও তৃষ্ণায় (দুক্ষম্মের অনুশোচন।য় ) কাতর হহয়া 
স্থগয়া (পাপকন্ম ) হইতে নিরত্ত হইলেন এবং গৃহে 
€ ধর্মপথে ) প্রত্যাগমন করিলেন । প্রোয়শ্চিতত তৎ- 
পরে স্নান) ও সমূচিত আহার সমাপন (অমেধ্য- 
ভক্ষণ পরিত্যাগ ).করিয়া৷ শহ্যাশ্রয়পৃবর্বক শ্রান্তি দূর 
করিলেন (সুস্থ হইলেন )॥। ১১ ॥ 

বিশ্রনাথ_ক্ষ্ত্ুট্পরিশ্রান্ত ইতি কৃতানাং দুক্কৃতা- 
নাং স্মরণব্যাকুল ইত্যর্থঃ। নিরুত ইতি পাপেভ্যো 
বিরত ইত্যর্থঃ। গৃহমেগ্লিবানিত্যধর্ম্-মর্য্যাদাং বিহায় 
পুনধন্্রময্যাদায়াং স্থাতুমিয়েষেতার্থঃ । কৃতস্বান ইতি 
ব্রাক্মণানামন্ত্র্য পাপপ্রায়শ্চিত্তং কৃতবানিত্যর্থঃ। উচিতা- 
হারঃ মাংস-মদিরাদ্যশুচিভক্ষণং তত্যাজেত্যর্থঃ। 
সংবিবেশ কিঞ্িঃ€ স্থিরীবভুবেত্যর্থঃ ॥ ১১1 

চীকার বঙ্গানুবাদ__হ্ষুশুট্‌-পরিশ্রাত্তঃ*_ অর্থাৎ 
রাজা পূরঞ্জন ক্ষুধা ও তৃঞ্ণ/য় ক্লান্ত হইয়া গৃহে প্রত্যা- 
বর্তন করিলেন। অধ্যাত্মপক্ষে__কৃত দুক্ধৃত কর্মের 
জ্মরণে ব্যাকুল-এই অর্থ। এনিরত্তঃ,_পাপ-কন্্ 
হইতে বিরত হইয়া__এই অর্থ। গগৃহম্‌ এয়িবান্? 
-গৃহে ফিরিলেন--ইহার দ্বারা অধর পরিত্যাগ 
করিয়া পুনরায় ধর্শপথে থাকিতে ইচ্ছা করিলেন__ 
এই অর্থ । “কৃত-স্ানঃ'- ব্রা্গণগণকে আমন্ত্রণ 
করিয়া পূর্বর্ত পাপের প্রায়শ্চিত্ত করিলেন-_-এই 
অর্থ । 'উচিতাহারঃ,-- মাংস, মদ্যাদি অপবিদ্ ভক্ষণ 
পরিত্যাগ করিলেন এই অর্থ। “সংবিবেশ*- 
ইহাতে কথঞ্চিৎ সুস্থ হইলেন, এই অর্থ ॥ ১১1 


আত্মানমহয়াঞ্চভ্রে ধৃপালেপত্রগাদিভিঃ ॥ 
সাধ্বলহ্কতসব্্বাঙ্গো মহিষ্যামাদধে মনঃ ॥ ১২ ॥। 


_অন্বয়্ঃ-_ ধূপালেপত্তরগাদিডিঃ (ধুপঃ আলেগঃ 
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চন্দনং তদাদিভিঃ) আত্মানম্‌ অহয়াঞ্চন্রেচ অলঙ্কুত- 
বান্) সাধ্বঙ্কৃত সব্ববঙ্গঃ (যদা সাধু সম্যক অলঙ্কৃত- 
সব্ব্বাঃ জাতঃ, তদা ) মহিষ্যাং মনঃ আদধে 1১২।॥ 

অনুবাদ - (অনন্তর ) রাজা প্রঞ্জন ধৃপ, চন্দন 
ও মাল্যাদি (ধর্ম, জান, বৈরাগ্যাদি নানা মঙ্গলকর 
'উপদেশসমূহ ) দ্বারা নিজের দেহ (অন্তঃকরণ ) 
অলঙ্কত (শোধিত ) করিলেন। উত্তমরূপে সর্ব্বাঙ্ 
অলঙ্কৃত ( শাস্ত্রোপদেশের প্রতি সব্বচিত্তরত্তি স্থাপিত 
করিয়া মহিষীর (পৃর্াবস্থা-প্রাপ্তা ধর্মশীলা সুবৃদ্ধির) 
প্রতি চিত্ত সমিবেশ করিলেন ॥ ১২॥ 

বিশ্বনাথ __আত্মানমহঁয়াঞ্চন্র ইতি সাধুন্‌ মুনীন্‌ 
বিদুষশ্চ জসন্মান্যানীয় তৈঃ স্থবান্তঃকরণং শোধয়্া- 
মাসেত্যর্থঃ। কৈঃ ধুপাদিভিরিতি ধর্ম-জ্ঞানবৈরাগ্যাদি- 
নানোপাখ্যানোপদেশৈঃ ৷ সাধ্বলঙ্কৃত-সব্বাদ ইতি 
শাস্ত্রানুপরণীরুত সব্বচিতরতিক ইত্যর্থঃ। মহিষ্যা- 
মিতি পূব্বাবস্থাপ্রাপ্তায়াং ধর্মণীলায়াং স্ববুদ্ধাবিত্যর্থঃ 
| ১২।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'আত্মানম্‌ অহঁয়াথচভ্রে”-- 
সাধু, মুনি এবং বিদ্বান্-দিগকে সম্মান পূরঃস্বর আন- 
য়ন করতঃ তাহাদের দ্বারা নিজের অন্তঃকরণ শোধন 
করিলেন-_এই অর্থ । কিজ্ের দ্বারা£ তাহাতে 
বলিতেছেন_ধূপাদির দ্বারা, অর্থাৎ ধর্ম, জান ও 
বৈরাগ্যাদির নানা উপাখ্যানের উপদেশ প্রভৃতির দ্বারা। 
“সাধবলহ্কৃত-সব্বাজঃ,__সুষ্ঠভাবে সব্বাঙ্গ অলঙ্কৃত 
করিয়া, অর্থাৎ নিজের চিত্তের ব্রত্তিসকলকে শাস্ত্রান্‌- 
যায়ী করিয়া, “মহিষ্যাং_মহিষীতে মন দিলেন, 
অর্থাৎ পৃবর্ব অবস্থাপ্রাপ্ত ধর্মমশীলা স্ববুদ্ধিতে চিত্ত 
নিহিত করিলেন, এই অর্থ ॥ ১২॥ 


_ দৃত্তো হাম্টঃ সুত্বপ্তশ্চ কন্দর্পরুষ্টমানসঃ ৷ 
ন ব্যচচ্ট বরারোহাং গৃহিণীং গৃহমেধিনীম্‌ ॥ ১৩ ॥ 
অন্বয়$-_( ভোজনেন ) তৃপ্তঃ হাস্টঃ € ধূপালে- 
পাদিভিঃ সন্তম্টঃ ) দুপ্তঃ (গব্বিতঃ) কন্দর্পারুষ্ট- 
মানসঃ (কন্দর্পেণ কামেন আকৃষ্টং মানসং যস্য 
সঃ তাদ্‌শঃ অপি পূরঞ্জনঃ ) গৃহমেধিনীং (গৃহনিবর্বা- 
হিকাং) বরারোহাং গৃহিণীং (ভার্য্যাং) ন ব্যচ্ট 
(ন অপশ্যৎ, পক্ষে, প্রান্তনী-ধর্মপ্রেজিকা বৃদ্ধিরীপ্সি- 
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তাপি ন শীঘ্রমাবিভবেদিত্যেব বিবক্ষি তম্) ॥ ১৩ ॥ 

অনুবাদ-_ভোজনের দ্বারা সুতুপ্ত, ধূপ-চন্দনাদির 
লেপনদ্বারা সন্তুষ্ট ও অলঙ্কারদ্বারা ভূষিত হইয়া রাজা 
পরঞ্জন গব্বিত হইলেন । সুতরাং কন্দর্প তাহার 
চিত্ত আকর্ষণ করিলে কামাকৃজ্টচিন্ত পূরঞ্জন রোজসী 
বৃদ্ধির দ্বারা আকুষ্টচিত্ত জীব) আপনার গৃহকর্্ম- 
নির্্বাহিকা সব্বোত্তমা ভার্ষ্যাকে (প্রাক্তনী ধর্ম-প্রযো- 
জিকা বৃদ্ধিকে ) দেখিতে পাইলেন না (আগন্তক পাপ- 
কৃত মনোমালিন্য নিঃশেষ না হওয়ায় জীব ইচ্ছা 
করিলেও প্র।জ্রনী ধর্মপ্রযোজিকা -বুদ্ধি শীঘ্র আবিভূত 
হইল না)॥১৩॥ 

বিশ্বনাথ- দৃপ্ত ইত্যাদিনা অধন্ম-সংস্কারোপগম 
উত্তঃ।॥ কন্দর্পারুজ্টমানস ইতি পৃব্বদশাবত্তিনীং 
ধর্মনিষ্ঠাবতীং বৃদ্ধিং যুবতিমিব প্রাপ্ত,মত্যুৎসুক 
ইত্যর্থঃ। ন ব্যচষ্টেতি, কথাপক্ষে_ 'ম্গয়াব্যাজেন 
বনং গত্বা কামপি কামিনীং রময়ামাসেতি পূরজনী 
মানিনী বভুবেতি হেতোরিতি ভাবঃ। অধ্যাত্বপক্ষে__ 
আগন্তকপাপরুতমনোমালিন্যস্য নিঃশেষানপগমাৎ 
প্রাস্ত'নী ধন্স-প্রযোজিকা বুদ্ধিরীস্সিতাপি ন শীঘ্র- 
মাবিভবেদিত্যেব বিবক্ষিতম্‌ ॥॥ ১৩ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__“দৃপ্তঃ,__গব্র্িত ইত্যাদির 
দ্বারা অধন্ম সংস্কারের অপগম উক্ত হইল। “কন্দর্পা- 
ক্ুষ্টমানসঃ'_ কামাকুষ্টচিত্ত পৃরঞ্জন--ইহা বলায়, 
ইহার পূর্ব অবস্থায় ধর্মে নিষ্ঠাবতী নিজের বৃদ্ধিকে 
যুবতীর ন্যায় প্রাপ্ত হইতে অতিশয় উৎসুক হইলেন 
- এই অর্থ । “ন ব্যচষ্ট'__ দেখিতে পাইলেন না, 
কথাপক্ষে__রাজা পুরঞ্জন ম্গয়াচ্ছলে বনে গমন 
করিয়া কোন কমিনীর সহিত রষ্তি-বিহার করিয়া- 
ছিলেন-_ ইহাতে পুরঞ্জনী মানিনী হইয়াছিলেন বঙ্লিস্কা 
তাঁহাকে দেখিতে পাইলেন না__এই ভাব । অধ্যাত্স- 
পক্ষে আগন্তক পাপক্কৃত মনের মালিন্য নিঃশেষরাপে 
অপসারিত না হওয়া, প্রাক্তনী ধর্ম-প্রযোজিকা বুদ্ধি 
অভীপ্সিতা হইলেও শীগ্র আবিভূতা হন না- ইহাই 
এখানে বিবক্ষিত হইয়াছে ॥ ১৩।। 


শপ শীট শাশশ 


অন্তঃপুরস্িয়ো হপৃচ্ছদ্বিমনা ইব বেদিষৎ । 
অপি বঃ কুশলং রামাঃ সেশ্ররীণাং ঘথা পুরা ১৪॥। 


৪২৬১৪-১৬ ] ততুর্থস্কন্ধঃ ৪৪৯ 
ন তখৈতহি রোচন্তে গহেষু গৃহসম্পদঃ ৷ ন রোচন্তে। মাতা__বিষ্ণভস্তিঃ, পত্রী- ধরন্ঘমশীলা 
হাদি ন স্যাদ্‌ গৃহে মাতা পত্রী বা পতিদেবতা । বুদ্ধিঃ 1 বঙ্গে চত্রগাদিহীনে ॥ ১৪-১৫ ॥ 


ব্ঙ্গে রথ ইব প্রাজ্ঃ কো নাম সীৎ দীনবৎ ॥ ১৫1 


অন্বয্নঃ-_-(হে) বেদিষৎ, €হে প্রাচীন্বহিঃ ) 
বিমনাঃ ইব দা ভার্য্যাং তাদ্শাবস্থায়াংনাগশ্যৎ, 
তদা বিচলিতমন।ঃ সন্‌ আত্তঃপূরস্ত্রিয়ঃ €( তৎসখীঃ ) 
অপুচ্ছৎ। (হে) রামাঃ সেশ্বরীণাং (স্বামিনী- 
সহিতানাং ) বঃ (যৃগ্াকম্‌ ) অপি (কিং) কুশলম্‌ 2 
যথা পুরা € মগয়ার্থং বনগমনাৎ পূব্বং ) গৃহসম্পদঃ 
€( অরোচন্তঃ ) তথা এতহি গৃহেষু (গৃহসম্পদঃ )ন 
রোচন্তে (ন শোভত্তে )। যদি মাতাবা পতিদেবতা 
€ পতিব্রতা ) পত্রী গৃহে নস্য।ৎ, (তদা) কঃ নাম 
প্রাজঃ ব্য ( চক্রাদ্যঙ্গরহিতে ) রথে ইব তেন্র গৃহে) 
দীনবৎ আসীৎ £ (পক্ষে_যদি মাতৃবৎ সাত্তিকী 


বুদ্ধিঃ পত্রীবৎ রাজসী বৃদ্ধির নস্যাৎ তদা তামস্যা 
বুদ্ধ্যা পশ্তত্বাবস্ত্যা কিং শরীরেণ )£ ॥। ১৪-১৫ 1। 


অনুবাদ-হে প্রাচীনবহিঃ, রাজা পুরঞ্জন জৌব) 
মহিষীর (ধর্মপ্রযোজিকা বুদ্ধির ) অদর্শনে উদ্বিগ্ন 
হইয়া অন্তঃপুরচারিণী সখীগণকে হেন্ডিয় রৃত্তিসমূহকে) 
জিজ্ঞাসা করিলেন,__“হে রামাগণ, তোমাদের অধীশ্ব- 
রীর (সাত্ত্বিকী বুদ্ধির ) সহিত তোমরা কুশলে আছ 
ত”£ বনে (শব্দাদি ভোগ্য বিষয়ে ) গমনের পূর্বে 
গৃহসম্পত্তি আমার যেরূপ রুচিকর বোধ হইত, এখন 
আর তেমন বোধ হইতেছে না। গৃহে (আত্মায়) 
যদি মাতা (বিষ্ণভক্তি) বা পতিপরায়ণা ভার্য্যা 
€ ধর্মভিমুখিনী বুদ্ধি ) না থাকেন, তাহা হইলে কোন 
প্রা্জ ব্যক্তি তাহাতে বাস করিয়া দুঃখ ভোগ করিতে 
ইচ্ছা করেন 2 চন্তরাশ্বাদি-বিহীন রথে কোন্‌ বাক্তিই 
বাসুস্থির হইয়৷ উপবেশন করিয়া থাকেন £ ॥১৪-১৫।। 

বিশ্বনাথ _বেদিষৎ হে প্রাচীনবহিঃ, সেশ্বরীণাং 
স্বামিনী-সহিতানাম্‌ এতহি ইদানীং তাং বিনেত্যর্থঃ ঃ 
পক্ষে__অন্তঃপুরস্ত্রীঃ অন্তঃকরণরত্ত্ীঃ পৃবর্বদশাবস্থাঃ 
ধর্মপ্রবস্তিনী মনাক প্রাদুভূতা বীক্ষ্য পরামমর্শ। হন্তৈতা- 
দৃশ্য এব মম বুদ্ধিরত্তয়ো যদি সাম্প্রতিক-পাপ- 
সংস্কারানূচ্ছিদ্যমানাঃ স্থিরাঃ স্যুস্তদৈব মমোদ্ধার ইতি 
কুশলপ্রশ্নস্যার্থঃ। ননূ বিষয়ভোগেন সুখী ভব, কিং 
তে ধর্দেণেত্যত আহ-_এতহি ইদানীং নিষিদ্ধবিষয়া 


৫৭ 


টাকার বঙ্গানুবাদ--'বেদিষৎ' হে প্রাচীনবহি ! 
€ ইহা দেবষি কর্তৃক রাজার প্রতি সম্বোধন )। “সেশ্ব- 
রীণাং_-রাজা পূরঞ্জম অন্তঃ-পূরচারিণী-দিগকে 
জিজ্ঞাসা করিলেন_ তোমাদের অধীশ্বরীর সহিত 
তোমাদের মঙ্গল ত? 'এতহি'_এখন তাঁহাকে বিনা 
গৃহস্থিত ধন-সম্পত্তি পূর্বের ন্যায় রুচিকর হইতেছে 
না। অধ্যাত্মপক্ষে__অন্তঃপূরচারিণী বলিতে নিজের 
অন্তঃকরণের বৃতিসকল, প্ব্্বদশাস্থিত ধর্ম-প্রবন্তিকা 
সেই বৃত্তিসকল সামান্য একটু অন্তঃকরণে প্রাদুভু'ত 
দেখিয়া পূরঞ্জন (জীব) বিবেচনা করিতেছেন_ হায় ! 
হায়! এতাদূশী আমার বৃদ্ধিরত্তিসকল যদি সাম্প্র- 
তিক পাপ-সংস্কারসমূহকে উচ্ছেদ করিয়া সির হইত, 
তাহা হইলেই আমার উদ্ধার হইত-_ ইহা কুশল 
জিজ্ঞাসার অর্থ । যদি বলেন-_ দেখুন, বিষয়ভোগেই 
সুখী হও তোমার ধর্মের কি অপেক্ষা £ তাহাতে 
বলিতেছেন-_“এতহি*_ এখন আর নিষিদ্ধ বিষয়- 
সকল আমার রুচিপ্রদ হয় না। এখানে মাতা-_- 
বিষ্ণভত্তিৎ পত্রী _ধর্মশীলা বুদ্ধি । “ব্যঙ্গে রথে ইব' 
--অঙ্গহীন, অর্থাৎ চন্রাশ্বাদি-বিহীন রথে যেরাপ 
কেহই স্থির থাকিতে পারে না, তদ্রপ গৃহে যদি মাতা 
€বিষ্ণভক্তি ) বা ধর্মমশীলা পত্রী (বুদ্ধি) না থাকে, 
(কোন্‌ ব্যক্তির দুঃখভোগ না হয় 2) ॥। ১৪-১৫ || 


ক বর্ততে সা ললনা মজ্জন্তং ব্যসনার্ণবে। 
হা মামুদ্ধরতে প্রক্তাং দীপয্লন্তী পদে পদে ॥ ১৬1 


অন্বয়্ঃ--€ অতঃ মম ) প্রজ্ঞাং দীপয়ন্তী উেদ্ধা- 
রোথায়ং প্রতিবোধয়ন্তী ) যা ব্যসনার্ণবে দুঃখসাগরে) 
মজ্জন্তং মাং পদে পদে (ক্ষণে ক্ষণে ) উদ্ধরতে, সা 
ললনা কু বর্ততে £ ১৬ ॥ ] 
অনুবাদ-_যিনি আমার প্রজাকে সমুজ্জলা করিয়া- 
ছেন, আমি ব্যসন সাগরে মগ্ন হইলে যিনি আমাকে 
প্রতি পদে-পদে উদ্ধার করিয়া থাকেন, সেই ললনা 
€বিবেকান্মিকা বুদ্ধি) কোথায় অবস্থান করিতে- 
ছেন £ ১৬ ॥ 


8৫০ 


বিশ্বনাথ__কু বর্ততে ইতি বৃদ্ধিরন্তয় এব কাশ্চন 
নানুতুয়ন্তে ন তু বস্ততঃ সা বৃদ্ধিরিতি মনসি 
খিদ্যতি সম ॥ ১৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-“কু বর্ততে'--সেই ললনা 
(আমার পত্রী, পক্ষে-বিবেকাত্মিকা বুদ্ধি) এখন 
কোথায় আছেন £ এখানে কোন কোন বুদ্ধ-বৃত্তি 
অনুভূত হইতেছে না, বাস্তবিক পক্ষে কিন্তু তাহা বুদ্ধি 
নয়, এইজন্য খেদ করিতেছেন ॥ ১৬ ॥ 


শপে শি 


রামা উদচ্ঃ__ 
নরনাথ ন জানীমস্ত,তুপ্রিয্লা যদ্ধবস্যতি | 
ভূতলে নিরবস্তারে শয়ানাং পশ্য শন্তুহন্‌ ॥। ১৭ ॥। 

- অন্বয়ঃ-_রামাঃ উচ্নঃ-_-€হে) নরনাথ, রোজন্‌,) 
ত্বৎপ্রিয়া যদ্ববস্যতি (নিশ্চিনেতি, তদ্‌ বয়ং)ন 
জানীমঃ (হে) শল্রুহন্, নিরবস্তরে € আস্তরণ- 
রহিতে ) ভুতলে শয়ানাং (তাং ) পশ্য ॥ ১৭1 

অনুবাদ-_রমণীগণ কহিলেন,_হে নৃপতি, 
আপনার প্রেয়সধ (বিবেকান্মিকা বৃদ্ধি ) কি অনিষ্রায়ে 
অবস্থান করিতেছেন, তাহা আমরা জানি না। 
(আমরা বুদ্ধিকে জানি, কিন্তু তাহার চেষ্টা অবগত 
নহি )। হে শক্রুদমনকারিন্‌, (ত্যক্তপাপ ), আপ- 
নার প্রিষ্না (বুদ্ধি), এ দেখুন, আস্তরণ-রহিত ভু- 
শয্যায় শয়ন করিয়া আছেন (জৌবের হাদয়ই বিবেক- 
বতী বৃদ্ধির পৃঙ্পপর্যক্ক সদৃশ বিশ্রামস্থল, তাহা হইতে 


বিছাত হইলে সদ্রদ্ধি অনার্ত ভুতলে পড়িয়া থাকে), 


1 ১৭ ॥। 

বিশ্বনাথ-__নিরবস্তারে আস্তরণরহিতে ॥ পক্ষে-_ 
তব হাদয়মেব তস্যাঃ পৃষ্পপর্যাক্কস্তক্মাদিঢ্যুতিরেব 
তস্য'ঃ সদ,দ্ধেমিরবস্তারে ভূতলে শয়নম্‌। শক্রুহন্‌, 
হে বীর; পক্ষে_ত্যক্ত্পাপ ॥॥ ১৭ ॥ 

টীকার বঙ্গনৃবাদ__'নিরবস্তারে'_ আস্তরণ- 
রহিত ভুমিতলে। অধ্যাত্মপক্ষে__-তোমার (জীবের) 
হাদয়ই বিবেকাত্মিকা বুদ্ধির পুষ্পণয্যা-সদৃশ, তাহা 
হইতে বিছ্যুতিই সেই সদ্বদ্ধির অনাবৃত ভুমিতলে 
শগ্নন। শক্রহন্'_হে বীর 1, পক্ষে_ ত্যনক্তপাপ, 
অর্থাৎ ঘিনি পাপকার্য/ পরিহার করিয়াছেন ॥ ১৭ ॥ 


শ্রীনমতাগঘ তথ্‌ 


[ 81২৬1১৬-১৯ 


শ্রীনারদ উবাচ _- 
পুরঞ্জনঃ গ্বমহিষীং নিরক্ষ্যাবধূতাং ভুবি। 
তৎসঙ্গোন্মথিতজ্ঞানো বৈল্বাং পরমং যযৌ ॥ ১৮ 1 


অন্বয়ঃ_ শ্রীনারদঃ উবাচ (তদা) পুরঞ্জনঃ 
স্বমহিষীং ডুবি অবধতাং (পতিতাং ত্যন্্দেহাদরাং ) 
নিরীক্ষ্য তৎসঙ্গে মথিতজ্ঞানঃ €(তৎসঙ্গেন উন্মথিতং 
শিথিলীকৃতং জ্ঞানং যস্য সঃ) পরমং  ইিরুব্যং 
(ব্যাকুলত্বং ) যযৌ ॥ ১৮ ॥ 

অনুবাদ-__শ্রীনারদ কহিলেন,_(তখন ) পুরঞ্জন 
(জীব ) স্বীয় ভার্যযাকে বিবেকবতী বৃদ্ধিকে) দেহের 
প্রতি অনাদরযুক্ত হইয়া ভূতলে পতিতা দেখিতে 
পাইলেন এবং পত্বীর সহিত মিলিত হইবার জন্য 


আত্মহারা ও অত্যন্ত ব্যাকুল (দৈন্যমম্ন) হইয়া 
পড়িলেন 11১৮ ॥ 


বিশ্বনাথ-_অবধূতং ত্যক্তদেহাদরাম্‌ £ পক্ষে-_ 
স্বেনেব স্বহাদয়াৎ চ্যাবিতত্বাৎ খণ্তিতাং নিরীক্ষ্য 


হস্ত মমৈবায়ং মহাপরাধ ইতি বিচার্্য তৎসঙ্গেন 


তস্যাঃ পুনরাদিৎসয়া উন্মথিতজ্ঞানঃ তিরস্কুত- 
স্বদুর্বৃদ্ধিক ইত্যর্থঃ। বৈক্লব্যং দৈন্যম্‌ 1 ১৮) 
টীকার বঙ্গান্বাদ-__'অবধূতাং_ যিনি নিজের 
দেহের প্রতি আদর ত্র) পরিত্যাগ করিয়াছেন । 
পক্ষে__ নিজের দ্বারাই স্বহাদয় হইতে বিচ্যুত করায়, 
খণ্ডিতা সেই বিবেকবতী বৃদ্ধকে বিশেষভাবে অব- 
লোকন করতঃ, হাস ! হায়! আমারই এই মহান্‌ 
অপরাধ-__এইরূপ বিচার করিয়া, 'তৎসঙ্গোন্মথিত- 
জ।নঃ-_পৃনরায় তাহার সঙ্গ পাইবার জন্য অতান্ত 
ব্যাকুল হইয়া পড়িলেন, অর্থাৎ নিঞ্জের দুর্বৃদ্ধিকে 
তিরস্কার করিতে লাগিলেন-_-এই অর্থ। “বৈর্লব্যং' 
_ দৈন্য ব্যোকুলভাব, শোকাভিভূত-_এই অর্থ) ॥ ১৮ 


সাত্তুয়ন্‌ শ্লক্ষয়া বাচা হৃদয়েন বিদৃয্নতা-।. 
প্রেয়স্যাঃ স্বেহসংরম্তলিলমাত্মনি নাধ্যগাৎ 1১৯ ॥ 
অন্বয়ঃ-_বিদুয়তা ট্রেপতপ্তেন) হৃদয়েন € উপ- 
লক্ষিতঃ) শ্লক্ষয়া ( মধুরয়া ) বাচা সাত্তুয়ন (তাং) 
প্রেয়স্যা (তস্যাঃ মহিষ্যাঃ ) স্নেহসংরস্তলিজং (ঘ্লেহ- 
সংরস্তস্য প্রণয়-কোপস্য লিঙ্গং কারণং কুটিলদৃষ্ট্যা- 
দিকং যস্িন্‌ তস্মিন্‌ ) আত্মনি ( হুঙ্গিন্‌) ন অধ্য- 


&1২৬1১৯-২১ ) 


গাৎ (ন জাতবান্‌ £ পক্ষে-প্রাক্সনবৃদ্ধেঃ শৈথিলস্য 
হেতুং নজাতবান্‌ )।। ১৯ ॥ 

অনুবাদ- পরি তপ্ত-হাদয়ে, (স্বীয় সদ্বদ্ধিকে 
পরিত্যাগ করায় অনুতপ্ত-হাদয় ) মনোজ সুমধূর- 
বচনে প্রেয়পীকে সাত্বনা করিতে লাগিলেন, কিন্তু 
তাহার প্রণয়কোপের কোন চিহ্ই পরিজ্ঞত হইতে 
পারিলেন না (জীব প্রাক্তনী বৃদ্ধির শৈথিল্যের কারণ 
জানিতে পারিলেন না) ১৯ 

বিশ্বনাথ-__সাত্তৃয়নিতি মভ্ভাগ্যাদিয়ং মে প্রান্তনী 

বদ্ধিঃ পূনরপ্য।বিভবতি যাং বিনৈব মম দুর্গতিরিতি 

মনোহনুলাপঃ ॥  প্রেমসংরভ্তচিহং  নাধ্যগাদিতি 
মমাপ্যেবং পাপাচরণং কেন কারণেনাভুদিতি ক্ষণং 
পরামমর্শ ॥ ১৯) 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-“সাত্তয়ন্*__অনুনয় করিতে 
করিতে, পক্ষে__আমার সৌভাগ্য-বশতঃ আমার এই 
প্রাস্তনী সদ্বুদ্ধি পুনরায় আবিভূত হইয়াছে, যাহাকে 
বিনা আমার এই দুর্গতি, এইরূপ মনের আলোচনা । 
প্রেমসংরস্ত-লিঙং_ প্রণয়ের যে সংরস্ত বলিতে 
কোপ, তাহার কারণ নিশ্চয় করিতে পারিলেন না, 
ইহাতে আমারই এই প্রকার পাপাচরণ কি কারণে 
হইল, ইহা ক্ষণক!ল পরামর্শ (বিবেচনা ) করিলেন । 
(অর্থাৎ জীব, রজোগুণে আকৃষ্ট হইয়া প্রেয়সী বুদ্ধির 
নিজের প্রতি প্রেমের হাসের কারণ বুঝতে পারিলেন 
না।)1১৯।। | 


অনুনিনোহথ শনকৈবাঁরোহনুনয্-কোবিদঃ ৷ 
পম্পর্শ পাদযুলমাহ চোৎসজলালিতাম্‌ ॥ ২০ ॥ 
অন্বয়্ঃ_অথ অনুবয়কোবিদঃ তেনুনয়ে বিনয়ে 
কোবিদঃ পণ্ভিতঃ ) বীরঃ (পুরঞ্জনঃ তাং ভাষ্যাং ) 
শনকৈঃ অনুনিন্যে (তত্র প্রথমং তস্যাঃ) পাদযুগলং 
পস্পশ (শিরসা নমশ্চকার ) পেশ্চাৎ ) উৎসজল;লি- 
তাম (উৎসঙ্গম ক্রোডুম্‌ আরোগ্য লানিতাং তাম্‌) 
আহ (সম, পক্ষে__বুদ্ধিং স্বস্থাং কৃতবান )। ২০ ॥ 
অনুবাদ-_অনন্তর অনুনয়-বিনয়ে অতিশয় নিপূণ 
পৃরঞ্জন সেই ভার্য্াকে একে একে বহু অনুনয়-কিনয় 
কছিলেন (অদ্য হইতে পূনরায় আমি (জীব ) আর 
দুব্বিষপপভোগে বুদ্ধি করিব না ইত্যাদি )। প্রথমে 


চতুর্থস্কছাঃ 


প্রাপ। 
11২০9 1। 


শি৫৯ 


পুরঞ্জন ভার্য্যার (সদ্বৃদ্ধির ) পদ্যূগল স্পর্শ ত্থীয় 
অহঙ্কার-ত্যাগ ও সাধৃক্তন-সম্ম:ন ) করিলেন । তৎপর 
ভার্যাকে (সদ্বৃদ্ধিকে ) ভ্রোড়ে স্থাপন করিয়া 
€(স্বহাদয়-সমীপে অনিয়া) আদর করিতে করিতে 
বলিতে লাগিলেন ॥ ২০ ॥ 

বিশ্বনাথ__অনুনিন্য ইতি পুনরদ্যারভ্য. দুব্বিষয়- 
ভোগে বুদ্ধিক্সয়া নৈব কার্যোতি। পম্পর্শ পাদযূগলমিতি 
অহঙ্কারত্যাগ-সাধুজনসন্ম'নাবেব তস্যাঃ পাদৌ পম্পর্শ 
উৎসঙ্গলালিতাং স্বহাদয়নিকটমেবানীতাম্‌ 


টীকার বঙ্গানুবাদ__“অনুনিন্যে” অনুনয়-বিনয় 
করিতে লাগিলেন, পক্ষে--অদ্য হইতে পুনরায় দুব্বি- 


. য় ভোগে বৃদ্ধি আমি আর কখনই করিব না-_ 


এইরাপ নিজের বৃদ্ধির নিকট অনুনয় করিলেন )। 
“পম্পর্শ পাদযুগলম্'__পাদযুগল ধারণ করিলেন, 
ইহাতে জীবের অহঙ্কার ত্যাগ এবং সাধুজনের প্রতি 
সম্মমননাই বিবেকবতী বুদ্ধর পাদ-স্পর্শন। ছয়, তাহার 


“উৎ্সঙ্গলালিতাম্‌*_- নিজের হাদয়ের নিকট আনয়ন 


করতঃ ধারণ করিলেন (অর্থাৎ স্ববশীকুত বিবেকা 
জ্সিকা বুদ্ধির সহিত মিলিত হইলেন )॥। ২০॥ 


শপ সপ 


পুরঞ্জন উবাচ-- 
ন্নং ত্বরুতপুণ্যান্তে ভূত্যা যেজ্বীশ্বরাঃ শুভে । 
ক্কতাগঃস্বাআ্সসাৎ ক্ৃত্বা শিক্ষাদণ্ডং ন যুজতে ॥২১॥ 
অন্বগ্নঃ-_পুরঞ্জনঃ উবাচ--( হে ) শুভে, ক্কতা- 
গঃসু (কৃতাপরাধেষু অপি ) যেষু (ভূত্যেষু) ঈশ্বরাঃ 
€স্বামিনঃ ) আত্মসাৎ কৃত্বা (অঙ্মদধীনঃ অয়ম্‌ ইতি 
মতা) শিক্ষাদণ্ডং  (শিক্ষার্থং দণ্ডং) নযুঙ্জতে (ন 
কুব্বস্তি তে ) ভূত্যাঃ (সেবকাঃ) নূনং (নিশ্চিতম্‌ ) 
অকুতপুণ্যাঃ (সুরুতরহিতা ইতি )॥ ২১). 
অনুবাদ--পুরঞ্জন কহিলেন” হে কল্যাণি, (হে 
সদৃবুদ্ধ,) প্রভুগণ যে-সকল অপরাধী ভৃত্যকে 
“ইহারা আমার অধীন” অর্থ ৎ আপন ভাবিয়া শিক্ষা 
দিবার নিমিস্ত দণ্ড বিধান না করেন, এ সকল ভূত্য 
নিশ্চয়ই মন্দভাগ্য ॥ ২১।। 
বিশ্বনাথ-_কথাপক্ষে,- প্রিয়ে, মহ্যং যৎ কোপ- 
রূপং দণ্ড করোষি, তৎ কৃপয়া সাপরাধমপি মিজ- 


৪৫২ 
দাসমব্ধং শিক্ষয়স্যতস্তামেতজ্জন্মনি কদাপি ন 
তাক্ষ্যামীত্য্থান্তরন্যাসেনাহ-_নূনমিতি দ্বাভ্যামূ। 


আত্মসাৎ কৃত্বা অস্মদধীনোহয়মিতি মত্বা শিক্ষার্থং 
দণ্ডং যেষু ন কুব্বন্তি, তে ভূত্যা মন্দভাগ্যান্তেন » যেষু 
দণ্ডং কুব্বসন্তি তে ভুরিভাগ্যা ইত্যহং তে দণুপান্রী- 
ভবন্নাআ্মানং ভুরিভাগ্যমেব মন্য ইতি ভাবঃ। অধ্যাআ- 
পক্ষে, হস্ত হস্ত প্রতিষ্ঠিতস্যাপি মম কাদাচিৎক- 
পাপাচরণেন সম্প্রতি যল্লোকনিন্দা-চিত্তাপ্রসাদৌ পরম- 
দুঃসহাবভূতাং, তৎ পরমেশ্বরেণেব মহা)ং শিক্ষাদণ্ডো 
দত্তস্তদহমেতজ্জন্মনি পুনঃ কদাপি সদ্বৃদ্ধিং ন 
তক্ষ্যামীতি তাং সদ্বুদ্ধিমেব মনসা সম্বোধ্যহ__নূন- 
মিতি দ্বাভ্যাম্‌ ॥। ২১।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--কথাপক্ষে-_হে প্রিয়ে ! তুমি 
আমার প্রতি যে কোপরূপ দণগ্ডবিধান করিলে, সেই 
কুপার দ্বারা অপরাধী হইলেও মিজ দাস মূর্খ আমাকে 
যে শিক্ষা দিতেছ, তাহাতে তোমাকে এই জন্মে আর 
কখনও পরিত্যাগ করিব না, ইহাই অর্থান্তরন্যাসে 
বলিতেছেন__-“ন্নম্‌' ইত্যাদি দুইটি শ্লোকে। “আত্মসাৎ 
কৃত্বা”__এই ব্যক্তি আমার অধীন ইহা মনে করিয়া, 
শিক্ষার নিমিত্ত যাহাদের প্রতি দগ্ডবিধান করা হয় 
না, সেই ভূত্যগণ মন্দভাগ্য, আর যাহাদের প্রতি দণ্ড- 
দান করা হয়, তাহারা ভুরিভাগা প্রেভূত ভাগ্যশালী ) 
--ইহাতে আমি তোমার দণ্ডের পান্র হইয়া নিজেকে 


ভুরিভাগ্যবান্‌ বলিয়াই মনে করিতেছি--এই ভাব। 


অধ্যাত্মপক্ষে-_হায় ! হায়! লব্ধপ্রতিষ্ঠ হইলেও 
আমার কোন কালে কৃত পাপাচরণের দ্বারা সম্প্রতি 
যেলোকনিন্দা ও চিত্তের অপ্রসম্নতা পরম দুঃসহ 
হইয়াছে, তাহা পরমেশ্বরই আমাকে শিক্ষাদণ্ড প্রদান 
করিয়াছেন, অতএব আমি এই জন্মে পূনরায় কখনও 
স্বীয় সদ্বদ্ধিকে পরিত্যাগ করিব না-__এইরাপে সেই 
সদ্দ্ধিকেই মনে মনে সম্বোধন করিয়া বলিতেছেন-_ 
*নুনম্” ইত্যাদি শ্লোকদ্বয়ের দ্বারা ॥ ২১ । 


পরমোহনুগ্রহে। দণ্ডো ভূত্যেষু প্রভূণ।পিতঃ 
বালো ন বেদ তৎ তন্বি বন্ধুকত্যমমর্ষণঃ ॥ ২২ ॥ 

অন্বয়ঃ__(হে ) তন্বি, ভৃত্যেষু কেতাগঃসু যঃ) 

প্রভুপা (স্বামিনা ) অপিতঃ (কুতঃ) দণ্ডঃ, (সঃ 


লি 


শ্রীমস্তাগবতম 
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পুনরপরাধান্তরপ্রতিবন্ধকত্বাৎ ) পরমঃ অনুগ্রহঃ এব, 
ত্র যস্ত দণ্ডিতঃ সন্) অমর্ষণঃ (ভ্রেগধী ভবতি ) 
সঃ তু বালঃ ( অক্তঃ ) এব, (যতঃ ) তৎ বন্ধুকৃত্যং 
(শিক্ষাকরণং) নবেদ (ন জানাতি )॥ 

অনুবাদ-_হে কৃশাজি, ভূত্যগণের প্রতি প্রভুর 
দণ্ডপ্রদানই পরম অনুগ্রহ । যে ভূত্য তাহাতে ভ্রেগাধ 
করে, সে নিশ্চয়ই অজ্ঞ ॥ যেহেতু সে বন্ধুর কৃত্য 
জানে না। (তোমার এই দণ্ড-_আমার প্রতি অনু- 
গ্রহ। কারণ, ইহাদ্বারা আমার আর পাপে আসক্তি 
হইবে না)॥২২॥ 

বিশ্বনাথ-_যস্ত দণ্ডিতো বিষীদতি সোহজ ইত্যাহ 
_-বাল ইতি । অমর্ষণঃ ভ্রোধী ঃ পক্ষে_ সদৃবুদ্ধিং 
প্রতি স্বগতমাহ-_ত্বাং সদৃবৃদ্ধিং ত্যক্তবতো মম যঃ 
সাল্প্রতিকোহনুতাপঃ এষ এব ত্রদ্দতত্তা দণ্ডঃ পরমো 
মমানুগ্রহ এব, যতঃ পূনরপি পাপাসক্তির্নামাভাবিনীতি 
ভাবঃ॥। ২২॥। 

টীক।র বঙ্গানুবাদ_-যে ব্যক্তি দণ্ডিত হইয়া বিষণ্ন 
হয়, সে ব্যক্তি নিতান্তই অক্ত--ইহা বলিতেছেন 
“বাল' ইতি । “অমর্ষণঃ"__ক্রোধী অর্থাৎ সেই ব্য্তি 
ভ্রেোোধী অক্ত বালকই )। পক্ষে সদ্বদ্ধির প্রতি 
স্থগত বলিতেছেন-_সদ্বদ্ধি তোমাকে পরিত্যাগকারী 
আমার যে সাম্প্রতিক অনৃতাপ--ইহাই তোমার প্রদত্ত 
দণ্ড, ইহা আমার প্রতি পরম অনুগ্রহই হইয়াছে, 
যেহেতু পুনরায় আমার পাপে আসম্তি হইবে না, এই 
ভাব ॥ ২২।। 


সা ত্বং মুখং সুদতি সুজ নুরাগভার- 
ত্রীড়।বিলগ্ববিলসদ্ধসিতাবলোকম্‌ । 
নীলালকালিভিরুপদ্ছৃতমুন্নসং নঃ 

স্বানাং প্রদশয়প মনস্তিনি বক্গুবাক্যম্‌ ॥ ২৩ ॥ 


অন্বয়ঃ--(হে) সুদতি, (হে) মনস্থিনি, হে) 
সূন্র, সা ত্বম্‌ (অঙ্মাকং স্থামিনী অতঃ) স্বানাং 
(স্থকীয়়ানাং ) নঃ € অস্মাকম্‌ ) অনুরাগভারত্রীড়া- 
বিলম্ববিলসদ্ধসিতাবলোকং (অনুরাগস্য ভারঃ, তেন 
ব্রীড়া তয়া যঃ বিলম্বঃ মন্থুরতা তেন বিলসন্‌ হসিতা- 
বলোকঃ যঙ্সিন্‌ তৎ) নীলালকালিভিঃ €নীলাঃ 
অলকাঃ তৈঃ ) উপস্কৃতং (ভুষিতম্‌ ) উন্নসম্‌ ( উচ্চ- 
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ন।সিকং ) বল্গুবাক্যং (বল্গু মনোজং বাক্যং ঘঙ্তিমন্‌ 


তৎ ) মুখং (স্বমুখং ) প্রদর্শয় ॥ ২৩ ॥। 

অনুবাদ হে সুদর্শনে, হে শুভশালিনি, হে মন- 
স্বিনি, তুমি আমাদিগের অধীশ্বরী। তুমি আমা- 
দিগকে আপন জানিয়া তোমার বদনকমল প্রদর্শন 
কর; তোমার এ মুখপদ্মে অনুরাগ-জনিত যে লজ্জা 
জন্মিয়ছে, তজ্জন্য মন্দ-মন্দ হাস্য করিয়া তুমি যে 
কটাক্ষ নিক্ষেপ করিতেছ, তাহা দ্বারা তোমার বদন- 
কমল কি শোভাই না বিস্তার করিতেছে! কৃষ্ণবর্ণ 
কেশপাশরূপ মধূুকর তোমার এ মৃখপদ্মকে বেম্টন 
করিয়া রহিয়:ছে । উন্নত শোভননাসিকা এবং মনেজ 
বাক্য এর বদনকমলের শোভা বদ্ধন করিতেছে। 
€ অধ্যাত্মপক্ষে-_“সর্বপ্রকারে প্রজননের (জীবের ) 
প্রাস্তনী বৃদ্ধি আনুকূল্য হইয়া স্থিরা হউক'--এইরূপ 
বারংবার প্রার্থনাই সূচিত হইতেছে )1 ২৩7 

বিশ্বনাথ দশুস্ত দত্ত এব সম্প্রতি প্রসীদেত্যাহ__ 
সা ত্বমিতি। সা প্রসিদ্ধা ত্বমস্মাকং স্বামিনী। অনু- 
রাগভরেণ ত্রীড়য়া ঘো বিলম্বঃ মস্থরতা তেন বিলসন্‌ 
হসিতাবলোকো যঙ্গিমন্, বলগুনি বাক্য!নি যঙ্গিমন 
তৎঃ অধ্যাত্মপক্ষে, _সব্রেণেব প্রকারেণশ সৈবেয়ং 


মে প্রাক্তনী বৃদ্ধিরনুকুলীভুগ্ম স্থিরা ভবত্বিতি মুহঃ 
প্রার্থনা || ২৩ ।। 


টীকার বঙজানূুবাদ--দণ্ড ত প্রদান করিয়াছই, 
সম্প্রতি প্রসন হও, তাহাই বলিতেছেন--“সা ত্বং” 
ইত্যাদি । সেই তুমি প্রসিদ্ধা আমাদের স্বামিনী 
(অধীশ্বরী)। 
লজ্জা, সেই লজ্জা-বশতঃ যে বিলম্ব অর্থৎ মন্থরতা, 
তাহাতে বিলসিত হইতেছে সহাস্য অবলোকন যাহাতে, 
এবং সুমধুর বাক্যাবলি যাহাতে, তাদূশ মুখখানি 
কৃপাপূব্বক একবার দেখাও । অধ্যাতপক্ষে--সব্র্ব- 
প্রকারেই আমার (জীবের ) সেই এই প্রান্তনী বুদ্ধি 


আমার অনুকূলা হইয়া সৃস্থির হউক --ইহা বারংবার 
প্রার্থনা ॥ ২৩।। 


তঙ্িমন্‌ দধে দমমহং তব বীরপত্তি 
ঘোহন্যন্র ভুসুরকুলাৎ ক্কৃতকিল্বিষস্তম্‌ ৷ 
পশ্যে ন বীতভয্মুন্মদিতং ভ্রিলোক্যা- 
মন্যন্র বৈ মুররিপোরিতরন্র দাসাৎ ॥ ২৪ ॥ 


ততুরস্কঙ্ধঃ 


“অনুরাগভার”ইত্যাদি-প্রেষভরে যে 


৪৫৩ 


অন্বয়ঃ_-€হে) বীরপত্তি, (বীরস্য মম তাষ্যে, ) 
যঃ তব কৃতকিন্বিষঃ (কৃতাপরাধঃ ভবেৎ ), তঙ্সিমন্‌ 
অহং ভূসুরকুলাৎ ক্রোক্ষণ কুলাৎ) অন্যন্তর ( অন)ফ্মিন্‌ 
প্রাণিনি ) মুররিপোঃ দাসাৎ বৈষ্ণবাৎ) ইতরতন্র €চ) 
দমং দেণুং) দধে কেরোমি), (কিন্তু ) তং বীতভয়ং 
(নিভগ্পম) উন্মুদিতম্‌ (উৎ উচ্চৈঃ মুদিতং ) ভ্রিলো- 
ক্যাম্‌ অন্যন্ত্ বৈ (লোকক্রয়দ্বহিরপি )ন পশ্যে (ন 
পশ্যামিঃ যস্তে অপরাধী, সঃ যন্ত্র কুভ্রাপি গতঃ, 
মড্য়াদেব মরিষ্যতি )॥ ২৪ 

অনুবাদ--হে সুন্দরী, আমি-_বীর (পুণ্যময়- 
ভোগে উৎসাহী ), তুমি-_-আমার ভার্্যা (বুদ্ধি ), 
জুতরাং কেহ তোমার শক্রুতা (সদ্বদ্ধির সহিত 
বিরোধ) করিলে আমি তাহার দণ্ড €(দান-পুণ্য-ব্রতা- 
দির দ্বারা উপশান্তি ) প্রদানে সমর্থ । কেহ যদি তোমার 
চরণে অপরাধ করিয়া থাকে, তাহা আমাকে বল।. 
তিনি যদি ব্রাহ্মণ বা মুররিপূ-শ্রীকুষ্ষের দাস অর্থাৎ 
বৈঞ্ণব না হন, (যেহেতু ব্রাহ্মণের কোপ ও বৈষ্ণবা- 
পরাধ হইতে উদ্ধারলাভ--দুরাহ), তাহা হইলে আমি 
নিশ্চয়ই তাহার দণ্ডবিধান করিব; কিন্তু তোমার 
প্রতি অপকা'র করিয়া হ্থাম্টচিত্তে জীবিত থাকিতে 
পারেন, এরূপ নিভাঁক পূরুষ ভ্রিলোকে বা উহার 
বহিভাগে ত' কোথায়ও দেখি না! অেধ্যাত্মপক্ষে-_ 
যদি প্রাক্তন সংস্কার বা কোন পাপাচরণবশতঃ জীবের 
সদ্দ্ধিন্ত্রংশ হইয়া থাকে, তাহা হইলে পৃণ্যাত্মা ভোগি- 
জীব দান ও পৃণ্যব্রতাদির দ্বারা তাহার দুর্বৃদ্ধির দণ্ড 
প্রদান করিতে পারেনঃ কিন্তু যদি ব্রান্মণকোপ বা 
বৈষ্ণবাপরাধ-হেতু সদ্বদ্ধিন্রংশ হয়, তাহা হইলে 
উহাদের নিকট ক্ষমা-ভিক্ষা এবং তাহাদের প্রসন্নতা- 
লাভ ব্যতীত উক্ত কোপ বা অপরাধ দূর করিবার 
আর অন্য উপায় নাই 1 ২৪ ॥। 

বিশ্বনাথ-_-হে বীরপত্বি, বীরস্য মম ভাষ্য, 
যদন্যঃ কন্চিন্মদীয়স্তব প্রাতিকুলামকরোৎ । তঙ্মিন্‌ 
দমং দণ্ডং দধে করোমি, যতস্তবাহং ত্বদধীনত্বাত্বদীয় 
ইত্যর্থঃ| কিন্তু ব্রাক্মণকুলাদন্যন্র মুররিপোর্দাসাদিত- 
রন্ত্র তদ্দুয়োর্মম নাস্তি প্রভুতেতি পূরঞ্জনস্যাস্য প্রাচীন- 
বহিষ্টাৎ প্রাচীনবহিষশ্চ পিতৃপৈতামহধর্ম্ মর্যাদা" 
নূল্লঙ্ঘনাৎ, সা মর্য্যাদা চ “অন্যন্ত্র ব্রাক্মণকুলাদন্যত্রা- 
চ্যুতগোত্রতঃ” ইতি পৃথুচরিতোজে্রক্মণবৈষ্ণবয়োঃ 
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করদণ্ডাদ্যগ্রহণরূপৈবেতি বিবেচনীয়মূ। অতো ব্রাহ্মণ- 
বৈঞ্বাভ্যামনান্র প্রিলোক্যাং ভ্রিলোবীমধ্যে অনান্ত্র 
প্রিলোক্যা বহিব। বাঁতভয়ম্‌ বিগতভয়ম্‌ উৎ উচ্চৈমুযুদি- 
তংন পশ্যামি। মভ্ভযাদেবাসৌ মরিষ্যতীতি ভাবঃ। 
অধ্যাত্বাপক্ষে _ যদি প্রাচীনাৈহিকাদ্বা পাপচরণাত্তব 
প্রাতিকুন্যং, তদা হে সদ্দ্ধে, দমং তদুপশমকং দান- 
পুণাব্রতাদিকং করোমি। যদি তু ব্রাক্মণকোপাৎ 
বৈষ্ণবাপরাধাদ্বা, তদা তু তৌ দ্বরুপশমাবেবেত্যাহ__ 
ভুসুরকুলাদন্যভ্রেত্যাদি। তদ্দুয়'পরাধস। তদ্দুয় প্রসাদা- 
দেবোপশাত্তির্বান্যথেতি ভাবঃ॥ বীতভয়মিত্যাদ্যধর্ম- 
নির্মালনে সাটোপে কিঃ ॥ ২৪ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ হে বীরপত্বি ! বীর আমার 
পত়ী তুমি, যদি মদীয় অপর কেহ তোমার প্রতিকূল 
আচরণ করিয়া থাকে, তাহা হইলে তাহার প্রতি 
আমি দণ্ড বিধান করিব। “তব যেহেতু আমি 
তোমারই, তোমার অধীন বলিগ্না অ'মি তোমারই 
জন, এই অর্থ ॥ কিন্তু ব্রাক্মণকুল এবং মুরারি শ্রী- 
হরির দাস ভিন্ন ( অন্যের প্রতি দণ্ডবিধান করিব ), 
কারণ সেই দুই স্থানে আমার কোন প্রভুত্ব নাই। 
এই পূরঞ্জন প্রাচীনবহিই তোঁহার চরিভ্রই কথান্তরের 
দ্বারা দেবষি বর্ণনা করিতেছেন ), প্রাচীনবহির পিতা 
(বিজিতাশ্ব) এবং পিতামহ (মহারাজ পৃথু ) কখনও 
ধর্মের মর্য্যদা উল্লঙ্ঘন করেন নাই। সেই ধর্স- 
মধ্য।দ। হইতেছে__“অন্য্র ব্রাহ্মণকুলাদ্‌ অনান্রাচ্যুত- 
গোন্রতঃ" তে।২১।১২), অর্থাৎ ব্রক্মণকুল এবং বৈষ্ণব- 
গণের উপর তিনি কখন কোন আধিপত্য বিস্তার 
করেন নাই, এই মহারাজ প্ৃথু-চরিন্রের উক্তি অনৃ- 
সারে ব্রন্মণ ও বৈষ্কবগণের উপর কর ও দগাদি 
অগ্রহণরূপাই এই মর্যাদা, ইহা এখানে বিবেচ্য ॥ 
অতএব ব্রহ্মণ ও বৈষ্ণবগণ ব্যতীত *ব্িলোক্যাং 
এই ভ্রিভূুবনের মধ্যে বা বাহিরে কোথাও এইরূপ 
নির্ভয় ব্যত্তি, দেখিতে পাই না, যে তোমার প্রতি 
অন্যায়াচরণ করিয়া 'উন্ম,দিতং'__উচ্চৈঃস্বরে আনন্দ 
প্রকাশ করিতে সক্ষম হইবে, আমার ভয়েই সেই 
ব্যতি মৃত হইবে- এই ভাব। অধ্যাত্মপক্ষে _যদি 
প্রাস্তন সংস্কার, অথবা এ্রহিক পাপাচরণের দ্বারা 
তোমার প্রাতিকুল্য হয়, তাহা হইলে, হে সদ্বদ্ধ! 
“মং তাহার উপশমক দান, পূণ্য ও ব্রত।দির 
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অনুষ্ঠান আমি করিব, কিন্তু যদি ব্রাহ্মণকোপ অথবা 
বৈষ্ণবাপরাধ হইতে সেই প্রতিকুন্য দের্বৃদ্ধিৰ উদয়) 
হয়, তাহা হইলে কিন্তু তাহা দুরুপশমশীয়ই, ইহা 
বলিতেছেন--ভূসুরকুলাদ্‌ অনন্তর” ইত্যাদি, অর্থাৎ 
ব্রাহ্মণ ও বৈষ্ণবগণ ব্যতীত । সেই দুই জনের 
অর্থাৎ ব্রাহ্মণকুল এবং বৈষ্ণবগণের প্রতি অপরাধ 
হইলে, তাহাদের অনুকম্পাতেই তাহার উপশান্তি 
হইবে, অন্য কোন প্রকারে নহে__-এই ভাব । “বীত- 
ভয়ম্”_ ইত্যাদি অধন্মের নিশ্মুলন উচ্ছেদ) ব্যাপারে 
সদর্প ভাষণ || ২৪ ॥ 


বক্ত.ং ন তে বিতিলকং মলিনং বিহর্ষং 
সংরভ্তভীমমবিম্বষ্টমপেতরাগম্‌ ॥ 

পশ্যে স্তনাবপি শুচোপহতো সুজাতৌ 
বিশ্বাধরং বি,তকুস্কু মপক্করাগমূ ॥ ২৫ 0 


অন্বয়ঃ__(ইতঃপৃবর্বং কদাপি) তে তেব) বজ্তং 
বিতিলকং মলিনং বিহর্ষং (হর্ষরহিতং) সংরম্তভভীমং 
(সেংরভ্তেশ কোপাবেশেন ভীমং ভয়ঙ্করম্) তবিষৃষ্টম্‌ 
(অনুজ্ভ্বলম্) অপেতরাগং (্লেহশূন্যং) ন পশ্যে (নাপ- 
শ্যম্‌ )ঃ (তথা ) সুজাতো (শোভনৌ তে) স্তনাবপি 
শু:চাপহতৌ (শোকাশুল্ভিঃ উপহতৌ অভিষিক্তৌ 
ইতঃপৃবর্বং নাপশ্)ং ), (তথা ) বিগতকুক্কুমপঙ্করাগং 
(বিগতঃ কুক্কুমপন্কতুলাস্তাম্ুলরাগঃ যস্মাৎ তাদূশং ) 
বিশ্বাধরং (বিশ্বফলাকারম্‌ অধরঞ্চ ) (অপি ইতঃ 
প্ৰ্বং নাপশ্যম্‌ ) 1 ২৫ ॥ 

অনুবাদ-_ হে সুন্দরি, ) ইতঃপ্‌বর্ব কখনও ত" 
তোমার তিলকহীন বদন দেখি নাই £ কখনও ত? 
এরাপ হর্ষরহিত, ক্রোধহেতু ভয়ঙ্কর, অনুজ্ক্বল ও 
স্নেহশূন্য মুখ দর্শন করি নাই! আরও দেখিতেছি 
যে, শোকজনিত নেন্রবারিদ্বারা তোমার কুচযুগল 
প্লাবিত হইয়াছে__পৃঃবর্ব ত” কখনও এরূপ দেখি 
নাই! পৃব্বর মত ত" তোমার বিম্বাধরে কুস্কুম- 
পঙ্কতুল্য তাস্ুলরাগের রক্তিমা নাই! (অধুনা সদ্‌- 
বুদ্ধির পৃব্বের ন্যায় আর প্রসন্নতা নাই- ইহাই উক্ত 
হইতেছে )॥ ২৫ | 

বিশ্বনখ--বক্তং বিতিলকং কদাপি ন পণশ্যামি, 
সম্প্রতি মদ্দৌর্ভাগ্যাদেব পশ্যামীতি ভাবঃ। বিগতঃ 
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কুক্কুমপন্কস্যেব তান্থলস্য রাগো যন্ত্র তং বিশ্বাধরং। 
বিন্দামি শমিতি পাঠে বিগতকুক্কুমপন্করাগাবিতি 
স্তনয়েবিশেষণম্‌ ॥  পক্ষে--বিতিলকত্বাপিভিরপ- 
লব্ধায়া অপি সদ্বুদ্ধঃ পৃব্বব প্রসাদাভাবো 
দ্যোতিতঃ ॥ ২৫ ।॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__'ব্তং খিতিলকং'-_-তোম।র 
মুখখানি কখনও তিলকশূন্য মলিন দেখি নাই, সম্প্রতি 
আমার দুর্ভাগাবশতঃই দেখিতেছি--এই ভাব। 
“বিগত-কুঙ্কুম-পক্ক রাগম্*_বিগত হইয়াছে কুঙ্কুম- 
পঙ্কের ন্যায় তাগ্থুলের রাগ যেখানে, তাদুশ বিশ্বাধর 
(অর্থাৎ কুক্কুমপঙ্কতুল্য তাম্থলরাগ বিবজ্জিত বিস্ব- 
ফলাকার অধর কখন দেখি নাই)। এই স্থলে 
*বিন্দামি শম্* ইতা।দি পাঠান্তরে--এবিগতকুঞ্চুম-পঙ্ক- 
র'গৌ" ইহা স্তনদ্বয়ের বিশেষণ (শ্রীধরস্বামিপাদের 
টীকা দ্রম্টব্য)। অধ্যাত্মপক্ষে_ তিলকশুন)ত্বাদির 
দ্বারা প্রাপ্ত হই:লও সদ্ব,দ্ধির পৃব্বের ন্যায় প্রসন্নতার 
অভাবই দ্যোতিত হইয়াছে ॥ ২৫ 


তন্মে প্রসীদ সুহৃদঃ কৃতকিল্বিষস্য 

ট্বরং গতস্য ম্বগয়াং ব্যসনাতুরস্য। 

কা দেবরং বখগতং কুসুমান্রবেগ- 
বিশ্রম্তপৌংস্সমুশতী ন ভজেত ক্কত্যে ॥ ২৬॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রক্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং চতুর স্কন্ধে 
পুরঞ্জনোপাখ্যানে ষড়বিংশোহধ্যায়ঃ ॥ 


অন্বয্ঃ--তৎ (তঙ্গমাৎ )স্বৈরং (স্বেচ্ছগ্া ত্বাম্‌ 
অগ্ৃষ্টা) ম্বগয়াং গতস্য বাসনাতুরস্য (ম্ব্গয় নুরক্তস্য 
অতএব) কৃতকিল্বিষস্য কেতাপরাধস্য অপি) সুহাদঃ 
(প্রিয়স্য ) মে প্রসীন (অপরাধক্ষমাং কৃত্বা প্রসাদং 
কুরু )$ দেবরং (দেবঃ দেবনং ভ্রীড়ারতিঃ তাং 
রাতি দদাতীতি দেবঃ কান্তঃ তং) কুসু মান্ত্রবেগবিভ্রস্ত- 
পোংন্নং (কুসুমাস্ত্রস্য কামস্য বেগেন বিশ্রস্তং গতং 
পৌংস্সং পৌরুষং ধৈষ্যং যস্য তং) বশগতম্‌ (অত- 
এব তব বশীভূতম্‌ ) উশতী (কাময়মানা ) কৃত্যে 
€(ভজনং কর্তুং যোগ্যে অথে দেশে কালে) কান 
ভজেত£ (নানীকুধ্যাৎ £ এবন্ভুতা ন কাপীত্যর্থঃ) 
0২৬ ।। 


অনুবাদ-__-অতএব যদিও তোমার (সদ্বুদ্ধির ॥ 
অনুমতি না লইয়া নিজের দ্বতন্ত্র-ইচ্ছাতেই সৃগয়া 
বাসনে আসম্ত হইয়া তোমার নিকট অপরাধ কৰি- 
মাছি তথাপি সুহাৎ ভ.বিয়া আমার ভ্রুটী মার্জনাপৃব্বক 
আমার প্রতি প্রসন্ন হও । যে-কান্ত প্রিয় তমাকে 
তাহার অভিলষিত রতিদ'নে উন্ম.খ, যে-কান্ত কুসুম- 
শরের অর্থ:ৎ অনঙ্গবাণের প্রহারে ধৈর্যা হারাইয়া 
কান্তার বশীভূত, এরাপ কান্তকে কাময়মানা কোন্‌ 
কামিনী কামভজনযোগ্য দেশ কালে প্রাপ্ত হইয়াও 
ওজনা না করে£ (সাধবী স্ত্রী যেরূপ অপরাধী 
কান্তকে পরিত্যাগ করে না, ত্ভপ, হে সদ্ব, দ্ধে, তুমিও 
জীব ) (আমাকে পরিত্যাগ করিও না )।। ২৬৪ 

বিশ্বনাথ -_প্রেয়স্যাঃ প্রসাদং প্রার্থয়তে-_তন্ম ইতি। 
কিন্বষমেবাহ--স্বৈরমিত্যাদি । দেবে! দেবনং ভ্রীড়া 
তং রাতি দদাতীতি দেবরঃ কান্তস্তং, স্মরশরবেগেনৈব 
বিভ্রস্তং পৌংস্সং পূরুষাহং স্বাতন্ত্যং যস্য তম্‌। উশতী 
কমনীয়া কৃত্যে কান্তবিষয়কপ্পনেহোচিতে কন্মণি কান 
ভজেত £ পক্ষে__সদ্বদ্ধি:মব সাক্ষাৎকুত্যাহ_ প্রসীদ 
প্রসম্না ভবন্তী মম হাদি বিরাজস্থ। মম বীদৃশস্য 2 
স্বৈরং নিরস্কুশমেব কৃতকিল্বিষস্য স্ুগয়াং গতস্য 
ব্যাধস্যব পাপিন ইত্যর্থঃ। “ব্যাধো ম্থগবধজীবো 
মগয়ুবুৰধকো হি সঃ” ইতাভিধানাৎ। সদ্দ্ধঃ স্বফ্মিন্ন- 
বস্থতিং অর্থান্তরন্যাসেনাহ_কেতি। স্ত্রী যথা কান্তং 
সাপরাধমপি ন জহাতি, তথৈব, হে সম্বদ্ধে, মাং ত্বং 
ন জহীবীত্যর্থঃ॥। ২৬ ॥ 

ইতি শ্রীবিশ্বনাথচন্ত্রবন্তিঠন্কুরকুতা শ্রীভাগব ত- 

চতুর্থস্কন্ধে ষড়বিংশাধ্যায়স্য সারার্থদশিনী 
টীকা সমাপ্তা। 

টীকার বঙ্গানুবাদ প্রেয়সীর প্রসম্নতা (অনুগ্রহ) 
প্রার্থনা করিতেছেন--তন্মে ইতা'দি (অর্থাৎ আমার 
প্রতি প্রসন্ন হও )। অপরাধই বলিতেছেন__-ণস্বরম্‌” 
ইত্যাদি তোমাকে না বলিয়া স্বেচ্ছায় ম্বগায়ায় আসম্তঃ 
হইয়াছিলাম, ইহা তোমার নিকট আমার দারুণ 
অপরাধ )1 “দেবরং"_-দেব, দেবন, অর্থাৎ ভ্রীড়া, 
তাহা যিনি দান করেন, তিনি দেবর অর্থাৎ কান্ত, 
তাহাকে । কামশরের বেগেই যাহার “পোৌংঘ্সং- 
পুরুষে 'চিত স্বাতন্ত্য ন্ট হইয়'ছে, তাহাকে (অর্থাৎ 
কামবাণে বিলুপ্তধৈর্য্য সেই স্বামীকে ), 'উশভী-- 
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কমনীয়া, কৃত্যে-___কান্তবিষয়ক স্বেহোচিত কর্মে কে 
না ভজনা করে £ (অর্থাৎ তাদ্‌শ স্বামীকে কোন্‌ 
কামবতী কামিনী ভজনা না করে £2)1 অধ্যাত্মপক্ষে 
_-সদ্ধদ্ধিকে সাক্ষাৎ করিয়া বলিতেছেন-_প্রসীদ" 
__তুমি প্রসন্ন হইয়া আমার হাদয়ে বিরাজ কর। 
কিপ্রকার আমার £ তাহাতে বলিতেছেন--“স্বৈরং 
গতস্য' নিরঙ্কশভাবেই পাপ করিয়াছে যে, সেই 
আমার । “ম্গয়াং গতস্য”ব্যাধের মতই পাপী আমি, 
এই অর্থ। অভিধানে উক্ত আছে- _ব্যাধ, মৃগবধ- 
জীব (পশু বধই যাহার জীবিকা ), মৃগয়ু, লুব্ধক-_- 
ইহা পর্য্যায়বাচী শব্দ। সদ্বদ্ধির নিজেতে অবস্থিতি 
লক্ষ্য করতঃ অর্থীন্তরন্যাসে বলিতেছেন-_“কা? 
ইত্যাদি, স্ত্রী যেরাপ স্বামী অপরাধ করিলেও তাহাকে 
পরিত্যাগ করে না, সেইরূপ, হে সদ্বদ্ধে! তুমি 
আমাকে পরিত্যাগ করিও না-_এই অর্থ | ২৬ ॥ 

ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনী 
টীকার চতুর্থ স্কন্ধের সজ্জন-সম্মত ষড়বিংশ অধ্যায় 
সমাপ্ত | ২৬ ॥ 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চক্রবভিঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমভ্ভাগবতের চতুর্থ স্কন্ধের ষড়বিংশ অধ্যায়ের 
“সারার্থদশিনী” টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত || ৪1২৬ ॥ 


তথ্য__ষড়বিংশ-অধ্যায়ে পুরঞ্জনের উপাখ্যান 
যে রূপকটী উপদিস্ট হইয়াছে, তাহা এই-- 

ধনুক কর্তৃত্ব-ভোক্তত্বভিনিবেশ । রথ- দেহ । 
পঞ্চঅশ্ব__পঞ্চ জ্ঞানেন্দ্রিয়। রথদপগুদ্ধয়_অহংতা ও 
মমতা । দুইটী চন্রু-__পৃণ্য ও পাপ একটী অক্ষ 
(ধুর্)- প্রধান। তিনটী ধ্বজদণ্ড__-সত্ত, রজঃ ও 
তমঃ। পাঁচতী বন্ধন__ প্রাণ, অপান, সমান, উদ'ন 
ও ব্যান-_এই পঞ্চ প্রাণ-বায়ু। এক গাছি রজ্জ__ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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মন। একজন সারথী-বুদ্ধি। একটী উপবেশন- 
স্থন-হাদয়। দুইটী যুগবন্ধন-স্থান শোক ও 
মোহ । পাঁচখানি অস্ত্র রূপ, রস, শব্দ, স্পর্শ ও 


গন্ধ__ এই পঞ্চপ্রকার বিষয় । চক্থাদিদ্বারা নির্মিত 
সাতটী আবরণ--সপ্তধাতু । পঞ্চ বিক্রম অর্থাৎ 
গতি- পঞ্চ কম্মেন্ড্রিয়ের গতি । স্বর্ণময় পরিচ্ছেদ__ 
অত্যধিক জড়াভিমিবেশ জন্য স্বরূপের অঙ্ফুতি ৷ 
স্বর্-কবচ--রজোগুণ। অক্ষয়তুণীর-_অনন্ত বাসনা । 
একাদশ চমৃপতি (সেনানায়ক )-_একাদশ-ইন্দ্রিয়া- 
ধিপতি মন। পঞ্চপ্রস্থ-নামক বন--পঞ্চ-ইন্দ্রিয় 
ভোগ্য বিষয় । মৃগয়া_-পরদার-গমনাদি পাপ। 
অর্থাৎ বাণ-_রাগদ্বেষাদি । কার্থ্মক অর্থাৎ ধনুক-_ 
ভোগাভিনিবেশ। জায়া _ধর্মশীলা বুদ্ধি। বন-_ 
বিষয়-ভোগের স্থান বনস্থ পশু-__ভোগ্য বিষম । 
নিয়ম--যথাযোগ্যবিষয়-ভোগ । ক্ষুধাতৃঞ্চায় কাতর 
_নিজকুত দুক্ষম-স্মরণে ব্যাকুলতা । গৃহে প্রত্যা- 
গমন-_অনিত্যধরন্মাদি-পরিত্যাগপূরর্বক স্বধন্মে অব- 
স্থান। স্থান_-প্রারশ্চিত্তাদিদ্বারা শুদ্ধি। উচিতাহার 
--অমেধ্যাদিভোজন-পরিত্যাগ | ধূপচন্দনাদি- ধর্ম 
জ্ঞান-বৈরাগ্যাদির উপদেশপূর্ণ নানাবিধ উপাখ্যান । 
অলঙ্কার-_ শাস্ত্রোপদেশ। মহিষী- প্ব্্বাবস্থা-প্রাপ্তা 
ধন্মশীলা বুদ্ধি। অন্তঃপূরস্ত্রী-অন্তঃকরণ বৃত্তি। 
মাতা-বিষ্ণভত্তি । পত্বী--ধর্মশীলা বুদ্ধি। পাদ- 
যুগলম্পর্শ--অহঙ্কার-পরিত্যাগপ্ব্বক সদ্বৃদ্ধির 
সন্মান ৷ ক্রোড়ে স্থাপন-€ সদৃবৃদ্ধিকে ) হাদগ্ে স্থাপন। 
ইতি অন্বয়, অনুবাদ, বিশ্বনাথ, মধব, তথ্য 
ও বিরৃতি সমাপ্ত। 


ইতি শ্ত্রীমভাগবত-চতুর্থস্কন্ধের ঘড় বিংশ অধ্যায়ের 
গোড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 
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সপ্তবিংশোহ্ধ্যাম্বঃ 


শ্রীনারদ উবাচ-_ 
ইশং পুরঞ্জনং সধ্যগ্বশমানীয় বিভ্রমৈঃ ৷ 
পুরঞ্জনী মহারাজ রেমে রময়তী পতিম্‌ ॥॥ ১ 


শ্রীগৌড়ীয় ভাষ্য 
সপ্তবিংশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যাগ্সে স্ত্রী-পুশ্রাদিতে আসক্তিনিবন্ধন প্র- 
জনের আত্মবিস্মৃতি এবং কাল-কন্যাদির উপাখ্যান- 
দ্বারা জীবের জরা-রোগাদিবিষয় বণিত হইয়াছে । 

'পুরঞ্জন-নামক জীবের বুদ্ধিরাপা ধব্সশীলা 
পত্রীতে পূনরাসক্তি, পত্রীর সহিত ধর্ম-কর্ম-নিব্ব'হ- 
রূপা মন্ত্রণার বশবর্তী হইয়া বিবেক অর্থাৎ পর- 
মার্থানুশীলনরূপা প্ররুত্ির বিলোপ-সাধন, তথা 
বৈরাগ্যজানযুক্ত-ভক্তির অভাবে তাহ!র মনৃষ্যজীবনের 
দুর্লভত্বাদি-ধারণায় অক্ষমতা, তাহাতে বিষয়ভোগেচ্ছার 
উত্তরোত্তর বুদ্ধি ও নিত্য নবনবায়মান ভোগোপায়- 
সৃষ্টি, মহিষীর ভুজলতা-রূপা অবিদ্যার আশ্রয়ে 
পৃণ্যাদি ধর্ম-কর্মকে পরমপূরুতার্থ বলিয়া ধারণা 
হওয়ায়, কৃষ্ণসম্বন্ধজন-বিষয়ে অক্তানতা, ভ্রুমে বয়ো- 
বৃদ্ধির সঙ্গে সঙ্গে উক্ত বুদ্ধিরাপা পত্রীর গর্ভে বিবেক- 
নির্ণয় সংশয়াদি একাদশ শত পৃত্র ও লজ্জা উৎকণ্ঠাদি 
একশত দশটী কন্যা-উৎ্পাদন, পুর্রদিগকে মতি ধৃতি 
প্রভৃতি পত্তীর সহিত, এবং কন্যাদিগকে বিনয়-প্রণ- 
য়াদি বরের সহিত বিবাহদান, কালক্রমে পূর্জনের 
পৃণ্যাচরণাদি পোন্রের আবির্ভাব এবং তদ্দারা পঞ্চাল- 
রাজ্যরূপ শব্দাদি-বিষয়ে পূরঞ্জনের বংশবৃদ্ধি, পূর- 
জনের বিবেকাদিরূপ পুতে, অভিমান।দিরূপ দায়া- 
দবগে, ইন্দ্রিয়-প্রাণাদিরূপ ভূত্যবর্গে, আধারচন্ররাদিরূপ 
গৃহে, উদরকুক্ষিরূপ ভাণ্ডারে ও শব্দাদিরূপ বিষয়ে 
আসক্তি, পরে পশুহিংসাবহুল যক্ডদি দ্বারা দেবতা, 
পিত ও ভুতপতিগণের পৃজা এবং কর্মকাণ্ডে আসত্তি 
নিবন্ধন আত্মহিত-সাধক ভগবদারাধনাদি-কাধ্যে 
অমনোযোগ, কন্মবিনিন্মিত পুরী অর্থাৎ দেহের উপর 
কালপ্রভাবে নানাপ্রকার আধিব্যাধির আক্রমণ এবং 
কাল-কন্যাজরার উপাখ্যান প্রভুতি বণিত হইয়াছে। 
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ভগবভ্তক্ত শ্রীনারদ যখন ব্রক্মলোক হইতে ভূতলে 
অবতরণ করিতেছিলেন, তখন এ কালকন্যা শ্রীনারদ- 
কে প্রাকৃত জীব' ভাবিয়া তাহার পত্রী হইবার জন্য 
নারদের নিকটে প্রার্থনা জানাইলেন, কিন্তু নারদ এ 
প্রস্তাব প্রত্যাখ্যান করায় “জরা” তাঁহাকে শাপ প্রদান 
করিয়া কহিলেন যে, নারদ কোথাও সুস্থিরভাবে 
থাকিতে পারিবেন না” । অনন্তর নারদের আক্ঞান্রমে 
“জরা” স্বৃতুুকে পতিরূপে বরণ করিতে চাহিলে, মৃত্যু 
জরাকে কর্মবিনিন্মিত প্রাণিশরীরকে বলাৎকারে 
আক্রমণ করিয়া উহাদিগকে পতি করিবার জন্য 
পরামর্শ দিলেন। এই উপাখ্যানদ্বারা, ভগবডক্ঞগণ 
যে জরার আক্মণযোগ্য নহেন, (যেহেতু তাহাদের 
দেহ প্রাকৃত-লোকের ন্যায় কর্মবিনিক্মিত নহে), 
প্রাকৃত ব্যক্তিগণই যে জরার আক্রমণযোগ্য, এবং 
ভক্তগণ যে নারদের ন্যায় নানাস্কানে পধ্যটন করিয়া 
হরিকথা কীর্তন করেন,__সেই সকল বিষয় উপদিষ্ট 
হইয়াছে । 

অন্বয়ঃ-_স্রীনারদঃ উবাচ-_- (হে) মহারাজ, 
পূরঞ্জনী ইঞ্থং বিভ্রমৈঃ € বিলাসৈঃ ) পুরঞ্জনং সধ্যক্‌ 
€(সম্যক্‌ ) বশমানীয় ( স্ববশমানীয় ) (তং) পতিং 
রময়তী (স্বয়ং) রেমে (পক্ষে”_ভোগে জীবস্য 
বৃদ্ধিপারতন্ত্র্যং দশিতম্‌ )॥১।। 

অনুবাদ-শ্রীনারদ কহিলেন,_হে মহারাজ, 
পূরঞ্জনী এইরূপ হাবভাববিলাস দ্বারা পুরঞ্জনকে 
সম্যক্‌ প্রকারে স্ববশে আনয়ন করিলেন এবং সেই 
পতির অনুরাগ উৎপাদন করিয়া তাহার সহিত বিহার 
করিতে লাগিলেন (অধর্মে মতি পরিতাগ করিয়া 
জীব পূর্বের ন্যায় ধর্মবুদ্ধিতে আসক্ত হইলেন )11১। 


বিশ্বনাথ-__ 
সদ্দ্ধযা সহিতস্যাস্য সুকুতান্যপি কুব্বতঃ। 
সপ্তবিংশে জরারোগাদুযুপাথ্যানেন কথ্যতে ॥ ০ ॥ 
তদেবং ধাম্সিকস্যাপি জীবস্য কদাচিদত্তরায়ে 
প্রাপ্তে বিবিধদুক্ষতদূষিতান্তঃকরণস্যাপি পৃনর্লব্ধবিবে- 
কস্য দানব্রত তপঃপ্রায়শ্চিত্তাদিকং কৃতবতোহপি মনো- 
মালিন্যানপগমাদনূপদমনূতাপসহত্রবিদীর্ণস্য ভাগ্য 
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বশাদেব পুনরপি সদ্ধদদ্ধিপ্রাপ্তিঃ প্রপঞ্চিতা। ইদানীং 
প্বর্ববদেব ধর্মবৃদ্ধিমতঃ সদাচারস্য তস্য গাহস্থ্যমাহ 
-ইথমিতি | সধ্যুক্‌ সম্যক বিভ্রমৈবিলাসৈঃ | পক্ষেঃ 
__অধর্মনে মতিং পরিত্যজ্য পূর্রবদ্ধন্ম্বৃদ্ধাবেবাসত্তেগ 
বভুবেত্যর্থঃ || ১) 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__এই সপ্তবিংশ অধ্যায়ে পুরঞ্জন 
সদ্বদ্বিযুক্ত হইয়া পৃণ্য কর্ম্ারদি করিলেও জরা, 
রোগাদির উপাখ্যানের দ্বারা তাহার কথা বণিত 
হইতেছে 1 91) 

এই প্রকারে ধান্সিক জীবেরও কিছুকাল ব্যাব- 
ধানে বিবিধ দুক্ষন্ম-জনিত অন্তঃকরণ দূষিত হইলেও 
পুনরায় বিবেক প্রাপ্ত হইয়া দান, ব্রত, প্রায্শ্চিতাদি 
করিলেও, মনের মালিন্য অপগত না হওয়ায় প্রতি- 
ক্ষণেই অনুতাপসহত্রে হাদয় বিদীর্ণ হইতে থাকিলে, 
ভাগ্যবশতঃই পুনরায়ও সদ্বদ্ধি প্রাপ্তি হইতে পারে__ 
ইহা প্রদশিত হইয়াছে । এক্ষণে পৃবের্বর ন্যায়ই ধঙ্ছে 
মতিমান্‌ সদাচার-সম্পন্ন সেই জীবের গাহস্থ্য আচরণ 
বলিতেছেন-__ইথং+ ইত্যাদি । “সধূযক্'_-সম্যক- 
রূপে, 'বিভ্রমৈঃ'বিলাসের দ্বারা (অর্থাৎ এইরূপে 
মহিষী হাব-ভাব ও বিলাসাদির দ্বারা রাজা পূরঞ্জনকে 
অতিশয় বশীভূত করিয়া, তাহার সহিত ক্রীড়া 
করিতে লাগিলেন )। অধ্যাত্মপক্ষে-জীব অধর্থে 
বৃদ্ধি পরিত্যাগ করিয়া পৃবেবের মত ধর্মবুদ্ধিতে আসক্ত 
হইলেন--এই অর্থ । ১।। 


স রাজা মহিষীং রাজন্‌ সুঘ্বাতাং রুচিরান্বরাম্‌ । 
ক্ৃতস্বস্তযয়নাং তৃপ্তামভ্যনন্দদুপাগতাম্‌ ॥ ২।॥ 


অন্বয়ঃ--( হে) রাজন্‌, সঃ রাজা (পৃরঞজনঃ 
অপি) সুয্নাতাং রুচিরাম্বরাং (মনোরমবস্ত্রাং ) কৃত- 
স্বস্ত্যয়নাং কৃতং স্বস্ত্যযরনং মঙ্গলং কুক্কুমসিন্দুরাদিভিঃ 
যস্যাঃ তাং) ত্রপ্তাম্‌ (অন্নাদিভোজনেন তৃপ্তাম্‌) 
উপাগতাং (স্বসমীপম্‌ আগতাং স্বমহিষীম্‌ দৃচ্টা 
অভ্যনন্দৎ (ভোগার্থম্‌ অঙগীকৃতবান্‌ )।। ২।) 
অনুবাদ-_হে রাজন্‌, সেই রাজা পূরঞ্জনও সুস্রাতা, 
মনোরম-বসনা এবং কুস্কুম-সিন্দুরাদিদ্বারা মজলানু- 
ষানপূব্বক সমাগতা €সদ্বদ্ধির প্রসম্নতা-দ্যোতক ) 
পানভোজনাদিদ্বারা পরিতুপ্তা ও স্বসমীপে আগতা 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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মহিষীকে ভোগার্থ গ্রহণ করিলেন 1 ২ ॥ 

বিশ্বনাথ -__সুক্মাতেত্যাদিনা স্বীয় সদ্বদ্ধেঃ প্রসন্ন- 
তামালক্ষ্য বিগতমনোমালিন্যঃ কৃতার্থো বভুবেতুযুক্তম্‌ 
|| ২ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__“সুম্নাত।'-_ইত্যাদির দ্বারা 
(জীব) স্বীয় সদ্বুদ্ধির প্রসন্নতা দেখিয়া নিজের মনো- 
মালিন্য দূর করতঃ কৃতার্থ হইল _-ইহা উক্ত হইয়।ছে 
|| ২।। 


তয়োপগৃঢ়ঃ পরিরব্ধকন্ধরো 
রহোহনুমন্ত্রেরপক্কষ্টচেতনঃ । 
ন কালরংহো বুবৃধে দুরত্যয়ং 
দিবা নিশেতি প্রমদাপরিগ্রহঃ ॥ ৩ ॥ 
অন্বয়ঃ__-তয়া (ত্ত্রিয়া) উপগৃতঃ (আলিঙ্গিতঃ) 
পরিবব্ধকন্ধরঃ (পরিরব্ধা গৃহীতা কন্ধরা গ্রীবা 
তস্যাঃ যেন সঃ) রহোহনুমন্ত্রেঃ (রহঃ একান্তে তয় 
অনুমন্ত্রেঃ অনুকূলৈঃ গুহ্যভাষণৈঃ ) অপকৃজ্টচেতনঃ 
€(অপকৃজ্টা চেতনা বিবেকঃ যস্য সঃ, অতএব ) 
প্রমদাপরিগ্রহঃ (সা প্রমদা এব পরিগ্রহঃ নঃ জ্ঞান- 
ভক্ত্যাদিসাধনং যস্য সঃ) দুরত্যয়ম (অত্যেতুম্‌ 
অশক্যং ) দিবা নিশা ইতি (ইত্যেবং লক্ষণং ) কাল- 
রংহঃ কালস্য রংহঃ বেগম আরুর্বযয়ং ) ন বুবুধে 
পেক্ষে বিষয়াসক্তস্য আমুব্যয়বোধঃ ন ভবতি) ॥৩॥। 
অনুবাদ _ প্রেয়সী যেমন তাহাকে আলিঙ্গন করি- 
লেন, পূরঞ্জনও অমনি বাহুধূগলদ্বারা কামিনীর স্কন্ধ- 
দেশ বেম্টন করিলেন। এ রমণী নির্জনে যে-সকল 
অনুকুল গুহ্য-ভাষণ ( ধর্মকন্ম-নিব্বাহিকা মন্ত্রণা ) 
করিতে লাগিলেন, তাহাতেই পূরঞ্জনের চেতনা 
(বিবেক ) বিলুপ্ত হইতে থাকিল। অতএব সেই 
প্রঘদার সহিত ক্রীড়োন্মত্ত হইয়া তাহার দিবা-রান্র- 
জ্ঞান থাকিল নাঃ ক্ষণে-ক্ষণে যে তাহার আম্ুঃক্ষয় 
হইতেছে, তিনি তাহা অনুভব করিতে পারিলেন না 
(জীব বৃদ্ধির সহিত ধর্ম-কর্ম-নিবর্বাহিকা . মন্ত্রণা 
করিয়া বিবেক অর্থাৎ পরমার্থান্শীলন প্রবত্তি হারা- 
ইয়া ফেলেন এবং বৈরাগ্যযুক্ত-ভক্তি'র অভাবে মনুষ্য- 
জীবনের দুর্পভত্ব হাদয়জম করিতে পারেন না )11৩॥ 
বিশ্বনাথ__অনুমন্ত্রঃ অনুকুলগুহ্যভাষণৈঃ ॥ পক্ষে 
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চে 


৮৯৮৯৯ পি িসিশিস্টিসিসি 


চেতনা সংসারতরণলক্ষণা বুদ্ধির্যস্য সঃ। কালস্য 
রংহো বেগং বৈরাগ্যাভাবান্ন বুবুধে * কীদুশম্‌ £ ইদং 
দিবা গতম্‌, ইয়ং নিশা আগতেতি এতৎ্প্রকারক- 
মিত্যর্থঃ 1 ৩ ॥। 

টীকার বজানুবাদ__“অনুমন্ত্ঃ- অনুকূল রহস্য 
কথার দ্বারা । অধ্যত্মপক্ষে- ধর্ম-কম্মাদি নিবর্বাহ- 
বিষয়ে নানাবিধ মন্ত্রণার (পরামর্শের ) দ্বারা । “অপ- 
কুষ্ট-চেতনঃ-অপরুষ্ট অর্থাৎ বিলোপসাধন করা 
হইয়াছে, চেতনা বলিতে সংসার-তারণরাপা বুদ্ধি 
যাহার, সেই রাজা পূরঞ্জন (জীব )। “কাল-রংহঃ, 
- দুর্জয় কালের বেগ বৈরাগ্যের অভাবেই বুঝিতে 
পারিলেন না। কিরাপ £ “দিবা নিশেতি'--এই দিন 
অতিবাহিত হইল, রান্তরি আগমন করিল-_-এই প্রকার, 
অর্থাৎ তাহার দিবা-রান্ত্র জ্ঞানও থাকিল না-_-এই 
অর্থ ৩॥ 


শয়ান উন্নদ্ধমদো মহামনা 

মহাহতল্ে মহিষীভূজোপধিঃ ॥ 

তামেব বীরো মনুতে পরং ঘত- 
স্তমোহভিভূতো ন নিজং পরঞ্চ যৎ ॥ ৪ ॥ 


অন্বয়ঃ--€( অতঃ মরণাদিভয়াভাবাৎ ) উন্নদ্ধ- 
মদঃ (অতি রৃদ্ধমদঃ ) মহামনাঃ €(নানাপ্রকারসক্কল- 
বিকল্পবান্‌ ) মহাহতল্পে (উৎকুম্টশয্যায়াং ) শয়ানঃ 
মহিষীভূজোপধিঃ ( মহিষ্যাঃ ভুজঃ এব উপধিঃ উপ- 
ধানম্‌ উচ্ছীর্ষকং যস্য সঃ) তমোহভিভূতঃ €(তমসা 
অজ্ঞানেন অভিভূতঃ অন্ধীভূতঃ) বীরঃ (প্রোটুঃ 
পুরঞ্জনঃ ১ তামেব (তাং স্ত্রিয়মেব ) পরং €পরমং 
প্রুষার্থং) মনূতে €(অমন্যত )ঃ ন €তু*) নিজং 
€(স্বরূপং), (ন) চপরং (পরমেশ্বরং পূরুষার্থম্‌ 
অমন্যত )।1 ৪ || 

অনুবাদ--(অতএব মরণ।দিভয়ের কথা চিন্তা না 
করিয়া) পূরঞ্জন (জীব) ভোগ্যবিষয়ে উত্তরোত্তর 
প্ররদ্ধ-মদ হইলেন এবং ভোগের জন্য নানাপ্রকার 
সংকল্প বিকল্প করিতে থাকিলেন। বীর (ভোগোৎ- 
সাহী ) পূরঞ্জন মহিষীর ভুজলতাকে ( অবিদ্যাকে ) 


চতুর্থস্কহ্ধঃ 


_-ধন্মকিন্মনিব্বাহমন্ত্রণাভিঃ। অপকৃম্টা বিলুপ্তীক তা 


৪৫৯ 


প২৯পিাশ্িসির্টিসিসিসিসিস্িসিসিসিসিাি পেপাল 


উপধান (উপাধি ) করিয়া মহামৃল্য-শয্যায় (পুণ্য- 
কর্মে ) শয়নপূর্বক (মগ্ন হইয়া ) রতিন্রীড়ায় মত্ত 
হইলেন (অক্তানে অভিভূত হইলেন) এবং সেই 
স্ত্রীকেই ধেধন্্পত্বীর সঙ্গ-বশতঃ ধন্মাসক্তিহেতু পৃণ্যাদি 
ধর্ম-কর্মকেই ) পরম পুরুষার্থ বলিয়া বিবেচনা 
করিলেন ঃ কিন্ত স্বীয় স্বরূপ ও পরমেশখরের স্বরাপ- 
জ্ঞান অর্থাৎ ) সম্বন্ধজ্তানকে “পরম পৃরুষার্থ” বলিয়া 
মনে করিতে পারিলেন না ৪1। 

বিশ্রনাথ-_মহিষ্যা ভূজ এব উপধিরুপধানং যস্য 

ঃ।॥ অবিসর্গ-পাঠে শয়নক্রিয়।বিশেষণম্‌ । তামেব 

ব্যবায়তো হেতোর্মনূতে_ স্্রীসঙ্গসুখমেব পুরুষার্থম- 
মন্যত। অমনূতেতি চ পাঠঃ। ন তু নিজং পরঞ্চ 
কিমপি অমনুত অগণয়দিত্যর্থঃ। তমসা অক্তানেন 
যতোহভিভূতঃ | অধ্যাত্বপক্ষে,-_ব্যবায়তো ধর্মপত্বী- 
সঙ্গতো ধর্মমাসত্ত্যা ধর্মমেব পুরুষার্থম্‌ অমন্যত, ন তু 
মোক্ষং যতো ন নিজং জীবস্বরূপং, নাপি পরং পর- 
মেশবরস্বরূপম্‌ * ধাম্মিক ইত্যুননদ্ধমদঃ, মহামনা দান- 
শীলঃ, মহাহতল্লে পূণ্যকম্মরণি শয়্ানো মগ্রঃ। মহিষী- 
ভূজোপধিরবিদ্যোপাধিঃ ॥ ৪ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-“মহিষীভুজোপাধিঃ,__মহি- 
ষীর ভুজলতাই উপাধান (বালিশ ) যাহার, সেই 
পূরঞ্জন। “অবিসর্গ-পাঠে” অর্থাৎ “ভূজোপাধি”- 
এইরাপ পাঠান্তরে, উহা শয়ন-ক্রিয়ার বিশেষণ । 
“তামেব ব্যবায় তঃ'__তাহাকেই ব্যবায়হেতু অর্থাৎ 
সেই স্ত্রীসঙ্গ-জনিত সুখকেই পরম পুরুষার্থ বলিয়া 
মনে করিলেন। এখানে “অমনুত'_ এইরূপ পাঠও 
রহিয়াছে । কিন্তু নিজেকে অথবা পরকে (অর্থাৎ 
নিজের স্বরূপ কিম্বা পরব্রক্মস্বরূপ ) কিছুই গণনা 
করিলেন না। “তমোইভিভুতঃ'- যেহেতু অজ্ঞান- 
তিমিরে আচ্ছন্ন ছিলেন। অধ্যাত্মপক্ষে-_ব্যবায় তঃ? 
বলিতে ধর্্পত্বী-সঙ্গত হইয়া ধন্মে অত্যন্ত আসক্তি- 
বশতঃ ধন্মকেই পূরুষার্থ মনে করিত, কিন্তু মোক্ষকে 
নহে, যেহেতু “ন নিজং ন পরং--অর্থাৎ নিজ জীব- 
স্বরূপ, কিস্বা পরমেশ্বরের স্বরাপ, কিছুই জানিত না। 
উন্নদ্ধ মদঃ__আমি ধাম্মিক, এই প্রকার অহংকারে 
গবিবিত। “মহামনাঃ”_ দানশীল 1] “মহাহতল্লে 
শয়ানঃ,_পৃণ্যকন্ম্ে অত্যন্ত মগ্র । “মহিষীভুজোপধিঃ 
-_অবিদ্যার উপাধিতে আসক্ত জীব ॥ ৪11 


৪৬০ 
তথ্য- পাঠান্তর, (৩য় চরণে ) “তামেব বীরোই- 
মনত ব্যবায়তঃ |” ৪1 


েপস্পরর্পার্পাি 


তয়ৈবং রমমাণস্য কামকশ্মলচেতসঃ । 
ক্ষণাদ্ধমিব রাজেন্দ্র ব্যতিক্রান্তং নবং বয়ঃ | ৫1) 


অন্বয়ঃ-_-(হে) রাজেন্দ্র, কামকশ্মলচেতসঃ 
€(কামমোহিতচিত্তস্য ) তয়া (্ত্রিয়া সহ ) এবং রম- 
মাণস্য (তস্য পূরঞ্জনস্য ) নবং বয়ঃ (যুবাবস্থোপ- 
লক্ষিতঃ কালঃ ) ক্ষণাদ্ধমিব ব্যতিক্রান্তম্‌ (অজাতম্‌ 
এব গতম) ৫॥ 

অনুবাদ-_হে রাজেন্দ্র, এইরূপেই সেই প্রমদার 
সহিত কামক্রীড়া করিতে করিতে কামমোহিত চিত্ব- 
পূরঞ্জনের নবযৌবন ক্ষণা্ধের ন্যায় তাহার অক্তাত- 
সারেই যেন অতিক্রান্ত হইল ॥ ৫0 


তস্যামজনয্নৎ পুল্রান্‌ পূরঞ্জন্যাং পুরঞ্জনঃ ৷ 
শতান্যেকাদশ বিরাড়ামুযোহদ্বমথাত্যগাথ ॥ ৬ ॥ 


অন্বয়ঃ__তস্যাং পুরজন্যাং (ভাব্যায়াং) বিরাট্‌ 
(সম্রাট) প্রঞ্জনঃ একাদশ শতানি পৃত্রান্‌ অজনয়ৎঃ 
অথ (তেন 5) আমুষোহদ্ধং €সংবৎসরপঞ্চাশদা- 
আকং কালম্‌ ) অত্যগাৎ € অতিন্রান্তবান্‌ )।। ৬॥ 

অনুবাদ- সেই সম্রাট পূরঞ্জন দেহের একচ্ছত্র 
ভোস্তাভিমানী ও গৃহমেধ-ধর্মপরায়ণ জীব ১ ভার্য্যা 
প্ররঞ্জনীর গর্ভে একাদশ শত পুত্র (বিবেক-নির্ণয়- 
সংশয়াদি ) উৎপাদন করিলেন; তাহাতে তাহার 
পরমায়ুর অর্ধ ভাগ (পঞ্চাশৎবর্ষ পর্যন্ত গৃহমেধি- 
ব্যক্তিগণের বিষয়ভোগলাম্পট্যের আতিশয্য দৃষ্ট হয়) 
অতিবাহিত হইল ॥ ৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-_পুন্তান্‌ বিবেকনির্ণয়সংশয়াদীন্‌ ॥ ৬।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“পৃত্রান্-_বিবেক, নির্ণয়, 
সংশয় প্রভৃতি, একশত এগার জন পূত্র (ইন্ড্রিয পরি- 
পাম-রূপ ) উৎপাদন করিলেন ॥ ৬ ॥ 


দুহিতূ-দঁশোত্তরশতং পিতৃমাতৃষশস্করীঃ ৷ 
শীলৌদাধ্যগুণোপেতাঃ পৌরঞ্জন্যঃ প্রজাপতে ॥ ৭1) 


শ্রীমর্ভাগব তম্‌ 
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অন্বয়ঃ-_€হে) প্রজাপতে, সেঃ পুরঞ্জনঃ তস্যাং) 
পিতৃমাতৃষশস্করীঃ শীলৌদার্যগুণোপেতাঃ €(শীলং 
শান্তভাবঃ ওঁদার্যযং মহত্বং তাভ্যাম্‌ উপেতাঃ যুক্ঞাঃ ) 
দশোস্তরশতং দুহিতু. (পূরঞ্জনকন্যাত্বাৎ ) পৌরঞ্জন্যঃ 
€ নাম খ্যাতাঃ অজনয়ৎ )। 

অনুবাদ- হে প্রজাপতে, সেই পূরঞ্জন পুঞ্জনীর 
গর্ভে একশত দশটী কন্যাও (লজ্জা-উৎকণ্ঠা-চিস্তাদি) 
উৎপাদন করিলেন। এ সকল কন্যা পিতামাতার 
যশস্করী এবং শীল ও উঁদার্যাদি সদ্গুণে ভূষিত 
হইয়াছিলেন ॥ ৭ | 

বিশ্বনাথ -_ দুহিতৃ,লজ্জোৎকণ্ঠাচিন্তাদ্যাঃ পুন্রসংখ্যা- 

বাহুল্যমান্ত্রবিবক্ষয়া দুহিতৃসংখ্যা তু পুন্রেভ্যো ন্যুনত্বেন 
গাহস্থ্যসৌন্দর্য্যার্থমূ, বিরাট সম্রাট জীবশ্চ, আমুষোহদ্ব- 
মত্যগাদিতি পঞ্চাশদ্র্ষপর্য্যত্তং বিষয়ভোগ-লাম্পট্য- 
মধিকমিতি বিবক্ষয়া, পিতৃ মাতৃষশস্করীরিতি তাসাং 
পৃণ্যক্রিয়াহেতুরাপত্বাৎ। পুরঞ্জনকন্যাত্বাৎ তাঃ 
পৌরজ্জন্য উচ্যন্তে ইতি শেষঃ ॥ ৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__“দুহিতৃ. লজ্জা, উৎকণ্ঠা, 
চিন্তা প্রভৃতি একশত দশ জন কন্যা (বুদ্ধিরত্তি ) 
উৎপাদন করিলেন । পৃল্রসংখ্যার বাহুল্যমান্ত বিবক্ষায়, 
কন্যার সংখ্যা পূত্র অপেক্ষা ন্যুনরূপে বর্ণনা, গাহস্ত্যের 
সৌন্দর্যের নিমিত্ত । “বিরাট্‌'-_ সম্রাট, পক্ষে--জীব ৷ 
“আম্ুুষাহদ্দম্”শ_শতবৎসর সংখ্যাত্মক পরমার 
অর্ধেক পঞ্চাশ বৎসর কাল চলিয়া গেল, ইহা 
পঞ্চাশ বষ পর্যন্ত বিষয়ভোগের লাম্পট্যের আধিক্য 
থাকে বলিয়া উক্ত হইয়াছে । “পিতৃ-মাতৃ-যশস্করীঃ” 
--পিতার (জীবের) ও মাতার সৈদ্বদ্ধির) যশোবদ্ধন- 
শীলা কন্যকাগণ, ইহা মাতা-পিতার পৃণ্যক্রিয়া-হেতু । 
পূরঞ্জনের কন্যা বলিয়া এঁ কন্যাগণ “পূরঞ্জনী” নামে 
খ্যাত হইল ॥ ৭ 


স পঞ্চালপতিঃ পুন্রান্‌ পিতৃবংশবিবদ্ধনান্‌ ৷ 
দারৈঃ সংযোজয়ামাস দুহিত্.ঃ সদৃশৈবরৈঃ 0৮ 
অন্বয্পঃ-_সঃ পঞ্চালপতিঃ (পুরঞ্জনঃ ) পিতৃ- 
বংশবিবদ্ধনান্‌ (স্ববংশগৌরবান্‌ ) পৃত্রান দারৈঃ 
সংষোজয়ামাস €তান্‌ বিবাহিতবান্‌) দুহিতৃঃ 
( কন্যাশ্চ ) সদৃশৈঃ (শীলাদিগুণযুক্ত 8) বরৈঃ 
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(সংযোজয়ামাস, পক্ষে, দারৈঃ মতি-ধূ তাদিভিঃ 
বরৈঃ বিনয়প্রণয়াদিভিঃ সহ যোজয়ামাস ) 11 ৮॥ 

অনুবাদ--সেই পঞ্চালপতি পৃরঞ্জন স্ববংশ- 
গৌরব পুব্রদিগকে উপযুক্ত পত্বীর € মতি, ধৃতি প্রভ- 
তির ) সহিত সংযোগ করিয়া দিলেন এবং কন্যা- 
দিগকে সদৃশবরের ( বিনগ্ন-প্রণয়াদির ) সহিত বিবাহ 
দিলেন 11 ৮ 0 

বিশ্বনাথ __দারৈর্মতিধৃত্যাদিভিঃ বরৈবিনয় প্রণয়া- 
দিভিঃ || ৮ ও 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_-“দারৈঃ'+_মতি, ধৃতি প্রভৃতি 
উপযুক্ত গত্বীর সহিত পূত্রগণের, এবং বিনয়, প্রণয় 
প্রভৃতি উপযুক্ত বরের সহিত কন্যাগণের বিবাহ 
দিলেন। (অধ্যাত্মপক্ষে_-জীব, ইন্্রিয়পরিণামরাপ 
পন্নদিগকে হিতাহিত চিন্তাপরা উপযুক্ত ভার্য্যার সহিত 
যোজনা করিলেন এবং ইন্দ্রিয়বৃত্তিরাপা কন্যাদিগকে 
উপযুক্ত বিষয়ভোগরূপ বরের সহিত যোজনা করিয়া 
দিলেন । )1| ৮ | 


শা শীশিটি শশাশি 


পুন্রাণাঞ্চাভবন্‌ পুন্রা একৈকস্য শতং শতম্্‌। 
ঘৈবৈ পৌরঞ্জনো বংশঃ পঞ্চালেষু সমেধিতঃ ॥ ৯ ॥ 


অন্বয়ঃ_ পুভ্রাণাং চ একৈকস্য (প্রত্যেকং ) 
শতং শতং পৃন্তরাঃ অভবন্। যৈঃবৈ (যৈঃ এব পৃত্র- 
পৌন্রাদিভিঃ) পোরঞ্জনঃ বংশঃ (পুরঞ্জনস্য বংশঃ 
পঞ্চালেষ্‌ পঞ্চালসংক্ত কদেশেষু ) সমেধিতঃ (বদ্ধিতঃ 
জাতঃ ॥ পক্ষে_ পৃল্রাণাঞ্চ পৃত্তাঃ পৃণ্যাচরণাদয়ঃ 
পঞ্চালেষু বিষয়েষু বদ্ধিতাঃ )1। ৯ 

অনুবাদ-_-পুরঞ্জনের এ সকলের পুন্রের প্রত্যেকের 
আবার শত শত পুত্র (পৃণ্যাচরণাদি ) জন্মিল। এ 
সকল পুত্র ও পোন্রাদির দ্বারাই পঞ্চাল-রাজ্যে শেব্দাদি- 
বিষয়ে ) পুরঞজনৈর বংশ বদ্ধিত হইয়াছে ॥ ৯॥ 

বিশ্বনাথ- পৃন্রাণাং পুন্রাঃ পৃণ্যাচরণাদয়ঃ। পঞ্চা- 
লেষু শব্দাদিষু ॥ ৯।। 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_-পৃত্রাণাং পুন্রাঃ'_পুন্নগণের 
পৃণ্যাচরণ প্রভৃতি শত শত পুত্র জন্মিল। পিঞ্চালেষুঃ 
_-পঞ্চালরাজ্যে অর্থাৎ শব্দাদি বিষয়ে (পূরঞ্জনের 
বংশ রূদ্ধি পাইল )॥। ৯।| 


চতুর্থক্ষক্কাঃ 


৪৬১ 
তেষু তদ্রিক্থহারেষু গৃহকোশানুজী বিহু । 
নিরূড্েন মমত্বেন বিষয়েন্বন্ববধ্যত ॥ ১০ ॥ 


অন্বয়ঃ_তেষু (পুন্রেফু) তদ্রিক্থহারেষু 
€তস্য পুরঞ্জনস্য যে রিক্থহারাঃ পুন্রাঃ তেষু চ) 
গৃহকোশানুজীবিষু গৃহেষু কোশেষু অনুজীবিষু 
ভূত্যাদিফু চ) মিরাটেন € অতিদৃতেন ) মমত্বেন 
€হেতুনা ) বিষয়েষু (তেষাং স্বস্য চ ভোগসম্পাদনার্থং 
বিষয়েষু শব্দাদিষু ) অন্ববধ্যত €নিতরাম্‌ 'অভ্যা- 
সম্ভঃ জাতঃ ; পক্ষে-_পৃন্রাঃ পৌন্রাঃ কল্ম।ণি গ্হাঃ 
আধারাদিচন্ুূণি কোশাঃ উদরকুক্ষ্যাদয় অনুজীবনঃ 
ইন্দ্রিয়প্রণাদয়ঃ তেষু নিতরাম্‌ আসক্তঃ জাতঃ ) 11১০ 

অনুবাদ--পূরঞ্জন সেই সকল পত্রে (বিবেকা- 
দিতে ও তাহার দায়াদবর্গে (অভিমানাদি ), এবং 
গৃহ (আধারাদি চন্ররু ), ভাগার (উদরকুক্ষি প্রভৃতি ) 
ও ভূত্যবর্গে ইন্দ্রিয় প্রাণা দিতে ) প্রগা মমতা করিয়া 


বিষয়ে (শব্দাদিতে ) অত্যন্ত আসক্ত হইয়া পড়িলেন 
| ১০ 1 


বিশ্বনাথ-- তেষু বিবেক।দিষু পৃদ্রেষু তস্য পূরঞ্জ- 
নস্য রিক্থহারেষু অভিমানাদি-ধনহত্তূষু গৃহানুজীবিষু 
প্রণেষু কোষানুজীবিষু সহ-ওজ-আদিষু | ১০॥। 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_তেষু'--সেই বিবেক প্রভৃতি 
পৃন্রগণে, তদ্-রিক্থহারেষ্'_যাহারা সেই পূরনের 
দায়াদবর্গ, অর্থাৎ অভিমনি'দি ধনের অপহরণকারী, 
তাহাতে এবং গৃহকোষ নূজীবিষু'- (গৃহ শরীর ) 
গৃহানুজীবী প্রাণসকলে ও কোষানুজীবী (কোষ, 
অহংতা ও মমতারূপের আশ্রয় অহঙ্কার, তাহাদের 
অনুজীবী ইন্দড্রিয়াদিতে, অর্থাৎ ) সহ, ওজঃ প্রভতিতে 
(পুরঞ্জন অতিশয় আসক্ত হইলেন )।। ১০ ॥ 


ঈজে চ ভ্রুতুভির্োরৈদীক্ষিতঃ পশুমারকৈঃ। 
দেবান্‌ পিভু.ন্‌ ভূতপতীন্‌ নানাকামো ঘথা ভবান্‌ ॥১১ 
অন্বয়ঃ-_নানাকামঃ বেহুকামনাবান্) দীক্ষি তঃ 
€কৃতসঙ্কল্পঃ সন্‌ ) ভবান্‌ €ত্বেং প্রাচীনবহিঃ ) যথা 
ইয়াজ (তথা সঃ পূরজজনঃ ) ঘোরৈঃ শোন্ত্রাননুমতৈঃ) 
পশুমারকৈঃ (পশুহিংসাপ্রধানৈঃ ) ভ্রুতুভিঃ (যজৈঃ) 
দেবান্‌ পিতৃুন ভূতপতীন্‌ (ভৈরবাদীন্‌)চ ঈজে 
€ প্জয়ামাস )।। ১১।। 


৮৬২ 

অনুবাদ-হে প্রাচীনবহিঃ, পূরঞ্জন আপনারই 
ন্যয় বহুকামনা-সাধনে দীক্ষিত হইয়া ভয়ানক পশু- 
হিংসাপ্রধান যজসমূহদ্বারা দেবতা, পিতৃ ও ভূতপতি 
ও ভৈরবাদিকে অঙ্চনা করিতে লাগিলেন ॥। ১১ 

বিশ্বনাথ--ঈজ ইতি পক্ষদ্বয়ে সাম্যং, যথা ভবা- 
নিতি তবৈব কথেয়ং কথ্যতে_ তব দৃষ্টান্তত্বং তু 
সঙ্গোপনার্থমেবেতি ভাবঃ ॥। ১১॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ দিজে" অঙ্টনা করিলেন, 
ইহা উভয় পক্ষেই সমান। “যথা ভবান্‌্,_ঘেরূপ 
আপনি প্রোচীনবহি, হিংসাপ্রধান ভয়ঙ্কর যক্তে দীক্ষিত 
হইয়া নানা কামনায় দেবতা, পিতৃ ও ভুতপতিদিগের 
অঙ্টনায় প্রবৃত্ত হইয়াছিলেন )। ইহার দ্বারা আপ- 


নারই কথা বলা হইতেছে, কেবল সঙ্গেপনের নিমি- 


তই আপনার দৃঙ্টান্ত-_-এই ভাব ॥ ১১।| 


হুক্তেস্বেবং প্রমত্তস্য কুটুম্বাসম্তচেতসঃ । 
আসসাদ সবৈ কালো যোতহপ্রিয়ঃ প্রিয়যোধিতাম্‌ ॥১২।। 


অন্বগনঃ--এবং কুটুষাসক্তচেতসঃ কেটুন্বেষ 
আসক্তং চেতঃ যসা তস্য) যুক্তেষু কেন্তুং যোগোষ্‌ 
ভগবদারাধনাদিষু আত্মহিতেষু কর্মসু) প্রমত্তস্য ছনব- 
হিতস্য পুরঞ্জ নস্য) প্রিয়যে!ধষিতাং (প্রিয়াঃ যোষিতঃ 
যেষাং তে প্রিয় যোষিতঃ তেষাং) যঃ অপ্রিয়ঃ 
(অনভিপ্রেতঃ) কালঃ (জরাসময়ঃ) সঃ বৈ আসসাদ 
সমাগতঃ ১ 11১২॥। 

অনুবাদ--এইরূাপভাবে কুটুম্বাসক্তচিত্ত হইয়া 
পূরঞ্জন আত্মহিতসাধক ভগবদারাধনাদি-কাষ্যে 
অমনোযোগী হইলেন» কিন্তু যে কাল কামিনীপ্রির- 


ব্ক্তিগণের অপ্রিয়, সেইকাল অর্থাৎ জরা আসিয়া 


তাহার সম্মুখে উপস্থিত হইল ॥ ১২ ॥। 
বিশ্বনাথ--এবং খুক্তেষু ভক্তিবৈরাগ্যাদিজ্বাত- 
হিতেষু প্রমত্তস্যানকহিতস্য। স কালঃ জরাসময়ঃ। 
প্রিয়যোষিতাং কান্তাজনান।মূ অপ্রিয়ঃ সম্ভে'গপ্রাতি- 
কুল্যাৎ ॥ ১২11 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_-'এবং” এইরূপে কুটুহ্বা- 
সম্তচিত্ত পুরঞ্জন, “যুক্তেষু প্রমত্তস্য যাহা করণীয় 


ভক্তি, বৈরাগ্য।দি আত্মহিতকর কার্য, তাহাতে অন- 


বহিত হইলেন । “স কালঃ আসসাদ*--সেই কাল, 


শ্রীমন্তাগব তম্‌ 


[ 81২৭।১১-১৪ 
অর্থাৎ জরাসময় আসিয়া নিকটবস্তী হইল, যে কাল 
পপ্রিয়যোধষিতাং”_কামিনীপ্রিয় কান্তজনের অতিশয় 
অপ্রিয়, সম্তোগের প্রতিকূল বলিয়া ॥। ১২।। 


চণ্তবেগ ইতি খ্যাতো গঞ্চবর্বাধিপতিনূপ ৷ 
গন্ধব্বাস্তস্য বলিনঃ ষষ্ট্যুত্তরশতন্রয্পম্‌ 1 ১৩ ॥। 
গন্ধব্ধ্যভ্তাদৃশীরন্য মৈথুন্যশ্চ সিতাসিতাঃ ॥ 
পরিরত্তা বিলুম্পত্তি সব্বকামবিনিক্ষিতাম্‌ ॥॥ ১৪ 


অন্বয়ঃ--হে নৃপ, গন্ধব্বাধিপতিঃ (গন্ধবর্বাণাম্‌ 
অধিপতিঃ ) রাজা চণগ্ডবেগঃ ইতি (নাম্না) খ্যাতঃ 
(বিখ্যাতঃ কশ্চিদস্তি ) তস্য বলিনঃ (মহাবলবন্তঃ ) 
সরষ্চ্যুত্তরশতত্রয়ং (ষষ্ট্যুত্তরশতত্রয়সংখ্যকাঃ ) গন্ধর্বাঃ 
(সন্তিঃ পক্ষে-_চগ্ডবেগঃ সংবৎসরলক্ষণঃ কালঃ, 
গন্ধব্বাঃ দিবসাঃ সন্ভি ) অস্য ( চগুবেগস্য ) গঙ্ধাব্ব্যঃ 
তাদৃশীঃ (তাদৃশ্যঃ ইত্যর্থঃ, ছন্দসত্বাৎ ) মৈথুন্যঃ 
€দিবসৈঃ মিথুনীভূয় স্থিতাঃ ) সিতাসিতাঃ (শ্বেত- 
কৃষ্ণবর্ণবত্যঃ ) সর্বকামবিনিম্মিতাং (সবৈর্বঃ কামৈঃ 
ভোগবিষয়েঃ বিনিম্মিতাং পুরঞ্জনপূরীং) পরিরুত্যা 
€(পরিভ্রমণেন ) বিলুম্পন্তি অপহরক্তি, পক্ষে __গন্ধর্বাঃ 
রান্রয়ঃ সিতঃ শুক্লে অসিতাঃ কৃষ্ণ আযুর্নাশং কুববন্তি) 
|| ১৩-১৪ || 

অনুবাদ_ হে মহারাজ, চণ্ডবেগ েংবৎসর'রূপ 
কাল )-নামে একজন গন্ধব্বধিপতি রাজা আছেন । 
তহার অধীনে তিনশত ষন্টি বলবান্‌ গন্ধবর্ব (দিবস) 
আছে এবং কৃষ্ণ (কৃষ্ণপক্ষ ) ও শুক্লবর্ণ (শুক্লপক্ষ ) 
রাপী ততগুলি গন্ধব্বী (রান্রিও) আছে। এসকল 
গন্ধবর্ধ মিথুনীভূত হইয়া অবস্থান করে এবং পর্য্যায়- 
ক্রমে পরিভ্রমণ করিয়া নিখিল কামদ্বারা বিনিশ্মিত 
পূরীকে (দেহকে ) লুষ্ঠন করে (জন্ম হইতে আরম্ভ 
করিয়া প্রতিদিন আমুহরণ করে )1] ১৩-১৪ ॥ 

বিশ্বনাথ- কিঞ্চ, চণ্ডবেগঃ সম্ৎসর ইতি খ্যাতো 
যো গন্বর্বাধিপতিস্তস্য গঙ্গবর্বা দিবসাঃ পূরীং 
বিলুম্পত্তীত্যন্বয়ঃ। গন্ধব্ব্যা রান্তরয়ঃ ৷ তাবতীস্তাবত্যঃ 
মৈথুন্যঃ দিবসৈমিথুনীভুয় স্থিতাঃ। সিতাশ্চাসিতাশ্চ 
স্তর্ুরুষ্ণপক্ষীয়াঃ। পরিরব্ুস্ত্যা পরিশ্রমণেন পুরীম- 
পহরস্তীতি জন্মারভ্য প্রতিদিনমায়ুরপহার এব পূর্যযা 
অপহার উপচরিতঃ || ১৩-১৪ ॥ 


2২৭1১৩-৬২ ] 


চতুর্থস্কঙ্নঃ 


৪৬৩ 


টীকার বঙ্গান্বাদ__ আরও, সম্বৎসররূপ সেই- 
কাল “চগুবেগ” এই নামে বিখ্যাত, যিনি গন্ধর্বাধি- 
পতিঃ'_ _গঙ্ধাব্ব বলিতে দিবস, তাহাদের অধীশ্বর, 
সেই তিনশত ষাট্টী গন্ধবর্ব (দিবস ), “পূরীং 
বিলুষ্পত্তি'_(পর্যযায়ন্রমে পুরঞ্জনৈর জৌবের) বহুবিধ 
কামনায় নিশ্সিত ) পুরীকে (দেহকে ১ নুষ্ঠন করিয়া 
থাকে । গগন্ধবর্বযঃ_ গন্ধব্বগণের পত্বী রাভ্রিসকল, 
'তাবতীঃ-তাবত্যঃ'-- সেই দিবসের সমতুল্য সংখ্যা, 
ুমথুনাঃ--দিবসের সহিত মিলিত হইয়া অবস্থান 
করে, তাহারা ণসিতাঃ অসিতাঃ চ"_ শুরু ও কৃষ্ণপক্ষ- 
স্বরূপ । পরিরত্তযা"_ পরিভ্রমণ করতঃ পর্যায়ক্রমে 
পুরী লুণ্ঠন করিয়া থাকে । জন্ম হইতে আরন্ত 
করিয্পা প্রতিদিন আগ়ুর অপহরণকে (ক্ষয়কে )- 
এখানে পূরীর (দেহের ) লৃষ্ঠন বলিয়া উপচারিত 
হইয়াছে ॥ ১৩-১৪ || 


তে চণ্ডবেগানুচরাঃ পুরঞ্জনপূরং যদা। 
হত্ুমারেভিরে তত্র প্রত্যষেধৎ প্রজাগরঃ ॥ ১৫ ॥ 


অন্বয়ঃ__তে চগ্ুবেগানূচরাঃ €গন্ধবর্বাঃ ) দা 
পুরঞ্জনপুরং হর্তৃম আরেভিরে, তত্র (তদা ) প্রজাগরঃ 
€পূরপালকতেেন স্থিতঃ পঞ্চশিরাঃ ন।গঃ ) প্রতাষেধৎ 
€ পুরবিনাশনাৎ নিবারিতবান, পক্ষে__প্রজাগরঃ প্রাণঃ 
তৎস্থিত্যা মরণং নিরধ্যতে ) 1 ১৫ 

অনুবাদ- -চগডবেগের অনুচর এসকল গন্ধব্ব 
€ দিবস ) যখন পূরঞ্জনের পুরী দেহ) লুষ্ঠন করিতে 
আরম্ত করিল, তখন তত্রস্থ পুরপালক পঞ্চশীর্ষ নাগ 
(পঞ্চপ্রাণ ) তাহাদিগকে নিবারণ করিতে লাগিল 
| ১৫ ॥ 

বিশ্বনাথ _যদা পঞ্চাশদর্ষানস্তরং পূরং দেহমপি 
হর্তুম়ারেভিরে তদা প্রজাগরঃ প্রাণ এব প্রত্যষেধৎ। 
মা পৃরমরে ময়ি তিষ্ঠতি লৃম্পতেতি সটোপমাহ ইতি। 
পঞ্চাশ্ৰর্ষানন্তরমপি দ্িন্রবর্ষপর্যযন্তং বলং নাপষাতী- 
ত্যুক্তমূ | ১৫ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ_-(সেই চণ্ডবেগের অনুচরগণ) 
যদা--বখন, অর্থাৎ পঞ্চাশ বৎসরের পর, “পূরং_ 
পুরঞ্জনের পূরীকেও জৌবের দেহকে ও) লুগ্ঠন করিতে 
উদ্যোগ করিল, তখন প্রজাগরঃ,--তন্রত্য অধ্যক্ষ 


মৃখ্য প্রাণই বাধা প্রদান করিল, অর্থাৎ “অরে ! আমি 
অবস্থিত থাকিতে পুরীকে (দেহকে ) লুষ্ভন করিও 
না এইরূপ সগবের্ব তাহাদিগকে নিষেধ করিতে 
লাগিল। পঞ্চাশ বৎসরের পরেও আরও দুই তিন 
বৎসর পর্যস্ত প্রাণের বল অপগত হয় না-_এইরূপ 
উক্ত হইয়া থাকে ॥ ১৫ 1 


স্পা শাশীপাশ 


স সপ্তভিঃ শতৈরেকো বিংশত্যা চ শতং সমাঃ। 
পুরঞ্জন-পুরাধ্যক্ষে। গন্ধবৈবর্যযুধে বলী ॥ ১৬ 1 


অন্বয়ঃ--বলী (বলবান্‌) সঃ পুরঞনপ্রাধ্ক্ষঃ 
€(প্রঞজনপূরস্য অধ্যক্ষঃ পালকঃ ) একঃ €(এব) 
সপ্তভিঃ শতৈঃ বিংশত্যা চ গন্ধব্রৈঃ সহ শতং সমাঃ 
(শত-সংবৎসরপর্যান্তং ) যুযুধে ( পক্ষে_ প্রাণস্থিতি- 
রেব যুদ্ধম্‌ )। ১৬0 
অন্বাদ-এঁ বলবান্‌ পূরঞ্জন-পূর (দেহ)-রক্ষক 
(প্রাণ ) একাকীই শতবৎসর ( মনুষ্য-পরমাঘুকাল ) 
ধরিয়া সাতশত বিশ জন গন্ধবর্ব ও গন্ধব্বীদিগের 
€দিবা-রান্রির ) সহিত যুদ্ধ করিতে লাগিলেন ॥১৬] 
বিশ্বনাথ _ুদ্ধন্ত প্রজাগরস্য তৈঃ সাদ্ধং জন্মারভ্যে- 
বাভুদিত্যাহ--সপ্তভিঃ শতৈব্বিংশকেন চেতি বর্ষ- 
গতানাং দিনানাং রাগ্রীণাঞ্চ তাবত্যেব সংখ্যা দশিতা। 
শতং সমা যাবৎ পরমায়ুরিত্যর্থঃ 1 ১৬ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_ প্রজাগরের ( প্রাণের ) তাহা- 
দের € চণ্ডবেগানুচর গন্ধব্বগণের অর্থাৎ দিবসের ) 
সহিত যুদ্ধ কিন্তু জন্ম হইতে আরম্ত করি- 
যাই হইয়া থাকে, ইহা বলিতেছেন--সপ্তভিঃ শতৈঃ 
বিংশত্যা চ'__সাতশত বিশ জন (গন্ধবর্ব ও গন্ধব্বী- 
গণের সহিত যুদ্ধ করিতে লাগিলেন )ঃ ইহার দ্বারা 
বর্ষগত দিন ও রাত্রির সেইরূপ সংখ্যা ৩৬০৮%২-৭২০) 
দেখান হইল । “শতং সমাঃ' সেই প্রজাগর প্রোণ) 
একাকী হইয়াও শত বৎসর পর্যান্ত যুদ্ধ করিল, 
অর্থাৎ শত বৎসর পরমাধুঃ ইহ। উক্ত হইল ॥। ১৬ ॥ 


ক্ষীয়মাণে স্থ-সন্ন্ধ একফ্মিন্‌ বহুভিযুধি। 
চিন্তাং পরাং জগামার্তঃ স র্ান্ট্রপুরবান্ধবঃ ॥॥ ১৭ ॥ 


অন্বয্মঃ_ ধহুভিঃ (বিংশত্যধিকৈঃ সপ্ততিঃ শতৈঃ 


৪৬৪ 
সহ) যুধি €যুদ্ধে বহুকালপর্য্যন্তেন ) একফ্মিন্‌ 
(তঙ্িন্‌ তঙ্িমন্‌ ) স্বসম্বন্ধে স্বেসম্বন্ধিনি পূররক্ষকে) 
ক্ষীয়মাণে (সতি ) সঃ রাম্ট্রপ্রবান্ধবঃ (রাম্ট্রস্য 
পৃরস্য চ বান্ধবঃ স্বামী সঃ পুরঞ্জনঃ ) আন্তঃ (সন্) 
পরাং (মহতীং) চিন্তাং জগাম (পক্ষে দেহাদ্য- 
সামর্য্েন প্রাণাসামর্থ্যম্‌ অনুমায় চিন্তাকুলঃ অভুৎ ) 
॥ ১৭ | 

অনুবাদ__অনন্তর যখন এ পূররক্ষক প্রাণ) 
বহুসংখ্যক সৈন্যের  দিবারান্রির ) সহিত বহুকাল 
পর্য্যন্ত একমান্র একাকী স্বপক্ষে যুদ্ধ করিয়া ক্ষীণ 
হইয়া পড়িল, তখন পূরঞ্জন ও তাহার বন্ধুবান্ধব 
রাম্ট্রবাসী ব্যকিগিণ (শব্দাদি বিষয় ) পীড়িত হইয়া 
সাতিশয় চিন্তাকুল হইলেন (ভ্রিপঞ্চাশদ্ৰর্ষ পর্যান্ত 
প্রাণের প্রায়ই পরাজয় হয় না, তৎপর উত্তরোত্তর 
পরাজয় হইতে থাকে )॥ ১৭1) 

বিশ্বনাথ- ন্রিপঞ্চাশদ্র্ষপর্যযস্তং প্রজাগরস্য প্রায়ঃ 
পরাজয়ো নাভুৎ। তদনন্তরং তু তস্যোত্তরোত্তরং 
পরাজয় এবেত্যাহ_ক্ষীয়মাণে স্বসম্বন্ধে স্বসম্ব্ধিনি 
প্রাণে আর্তঃ পুরজনঃ | ১৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__'ন্রিপঞ্চাশৎ'__তেপপানন বৎসর 
পর্য্যন্ত প্রজাগরের প্রোণের) প্রায়ই পরাজয় হয় নাই, 
তাহার পর উত্তরোত্তর তাহার পরাজয় হইতে থাকে, 
ইহা বলিতেছেন--ক্ষীয়মাণে স্বসম্বন্ধে+-নিজ সম্বন্ধ- 
যৃত্ত' অর্থাৎ নিজ সামর্য্যরূপ প্রাণ ক্ষীণপ্রাপ্ত হইলে, 
রাজা পুরঞ্জন (দেহাধিপতি জীব) “আর্তঃ-_ অতিশয় 
চিন্ত/কুল হইয়া পড়িলেন || ১৭ ॥। 


স এব পূর্য্যাং মধুভুক্‌ পঞ্চালেষু স্বপাষদেঃ ৷ 
উপনীতং বলিং গুহ,ন্‌ স্্রীজিতো নাবিদভয়ম্‌ ।1১৮।। 
অন্বয়ঃ--€(যতঃ) সঃ (পূরঞ্জনঃ তস্যাং) 
পূর্য্যাং পঞ্চালেষু বেহিদ্দেশেষু চ) মধুভুক্‌ € মধুতুল্য- 
বিষয়সুখ-ভোক্তা ) এব স্বপার্ষদৈঃ উপনীতং (প্রাপি- 
তং) বলিং গৃহ.ন্‌ ভেঞ্জানঃ) স্ত্রীজিতঃ (ত্্রিয়াজিতঃ) 
ভয়ং ন অবিদৎ নে আপ্তবান্‌, পক্ষে পার্ষদৈঃ ইন্দড্রিয়েঃ 
বিষয়াসভ্তঃ দন্‌ আযুঃ ক্ষয়ং নক্ঞাতবান্‌ )। ১৮ 
অনুবাদ- রাজা পুরঞ্জন ইতঃপৃব্বে তাহার 
পূরীতে (দেহে ) এবং পঞ্চাল প্রদেশে € বহিবিষয়ে ) 


শ্ীমপ্তাগবতম্ 


[ 81২৭।১৭-১৯ 


মধুভূকের ন্যায় (মধৃতুল্য বিষয়সুখ-ভোক্তার ন্যায় ) 
বাস করিতেন। তাহার অনুচরগণ (ইন্দ্রিয়বর্গ ) 
পঞ্চাল রাজ্যের নানাস্থান হইতে তাঁহার নিকট বহুবিধ 
ভোগসামগ্রী আনিয়া উপস্থিত করিত। স্ত্রী-জিত 
(কর্মমাগীঁয় ভোগ বুদ্ধির বশীভূত ) প্রঞ্জন সেই 
সকল ভোগ্যবস্ত সন্তোগ করিতেন, সুতরাং উত্তরকালের 
কোনওপ্রকার ভয়ের কথা অবগত ছিলেন না হন্ড্রিয়- 
সম্হের দ্বারা বিষয়াসভ্ত হইয়া জীব আম্ুঃক্ষয় 
পারে না )।। ১৮ | 

বিশ্বনাথ-__মধূুভূক্‌ ক্ষুদ্রসুখভোক্তা স্বপার্ষদৈরিন্ড্রি- 
য়ৈ 11 ১৮ ॥। 

টাকার বজজনুবাদ-_-মধুভুক*_মধুতুল্য ক্ষুদ্র 
সুখভোভ্তন (পুরঞ্জন ), “দ্বপার্ষদৈঃ”_ ইন্দ্রিয্»গণরূপ 
নিজ অনুচররন্দের দ্বারা (আহত বিষয়ভোগে রত 
থাকিয়া কালভয় একবারও চিন্তা করেন নাই ।) ॥১৮।। 


ক'লস্য দুহিতা কাচিৎ ভ্রিলোকীং বরমিচ্ছতীমূ । 
পথ্যটন্তীং ন বহিষ্মন্‌ প্রত্যনন্দত কশ্চন 1॥ ১৯ ॥ 


অন্বয়ঃ-_(হে) বহিক্ন্,। (প্রাচীনবহিঃ, ) 
কালস্য কাচিৎ দ্ুহিতা (কন্যা অস্তি তাং) বরমিচ্ছ- 
স্তীং ( বরান্বেষণার্থং ) ভ্ত্রিলাকীং পর্যটন্তীম্‌ জেপি) 
কশ্চনঃ (কঃ অপি) ন প্রত্যনন্দত € অসীতং মত্বা 
নাঙ্গীকৃতবান্‌, পক্ষে--কালস্য কন) জরা, তাং ন কঃ 
অপি অঙ্গীরুতবান্‌ )। ১৯।। 

অনুবাদ_ হে প্রাচীনবহিঃ, কালের জনৈকা দুহিতা 
(জরা )পতির অন্বেষণে ভ্রিলোক ভ্রমণ করিতে 
লাগিল। কিন্তু কেহই তাহাকে পত্রীত্বে অঙ্গীকার 
করিতে অভিলাষ করিলেন না । ১৯ ॥ 

বিশ্বনাথ-_প্রকটমেব জরা-প্রবেশমুপাখ্যানেনাহ_ 

কালস্যেতি। হে বহিগ্ষন্, কোহপি ন প্রত্যনন্দৎ 
নৈচ্ছৎ ॥১৯ 7 

টীকার বঙ্গানুবাদ- প্র ত জরার প্রবেশই ভঙ্গী- 
ক্রমে উপাখ্যানের দ্বারা বলিতেছেন--কালস্য 
ইত্যাদি। “হে বহিষ্ষন্--প্রাচীনবহি ! 'ন প্রত্য- 
নন্দত'__সেই কলকন্যা জরাকে গ্রহণ করিতে কেহই 
ইচ্ছা করিল না ॥ ১৯ ॥ 


স্পা 


&1হ৭২০-২২] 


দৌর্জাগ্যেনাত্মনো লোকে বিশ্ুতা দুর্ভগেতি সা 
যা তুষ্টা রাজখষয়ে ্তাদাৎ পূরবে বরম্‌ ॥ ২০ ॥ 
অন্বরঃ-_আত্মনঃ (স্বস্য ) দৌর্ভাগ্যেন ( দুর্ভগ- 
তয়া) সালোকে €অব্বত্ত ) দুর্ভগা ইতি (নোম্না) 
বিশ্তা (প্রসিদ্ধ )। যা (কালকন্যা জরা যষাতি- 


পৃত্রেণ প্রুণা ) রৃতা (সতী ) তুষ্টা (তস্ম ) রাজ- 


খষয়ে পূরবে বরং (ত্বং রাজা ভব ইতি বরম্‌) 
অদাৎ। (যযাতিঃ শুক্রশাপাৎ জরা প্রাপ্য পৃত্ান্‌ 
উবাচ, ইমাং জরাং গৃহীত ইতি তাং চজ্যেষ্ঠাঃ চত্বারঃ 
ন জগ্হঃ ১ পুরুস্ত, জগৃহে, ততঃ যযাতিঃ তস্মৈ 
রাজ্যং দদৌ ইতি জরৈব অদাদিত্যুন্তম ) 1২০ 


অনুবাদ- স্বীয় দুর্ভাগ্যবশতঃ এ কন্যা লোকমধ্যে 


প্নুভগা'-নামে প্রসিদ্ধি লাভ করিল। রাজধি পূরু- 
দুর্ভগ'কে বরণ করিয়াছিলেন বলিয়া এঁ রমণী সন্তষ্ট 
হইয়া রাজষিকে বর প্রদান করিয়াছিল ॥ ২০।। 

বিশ্বনাথ-__প্রবে যষাতিপৃত্তায় তেন রৃতা সতী 
বরমদাদিতি যযাতিস্তদ্ম স্বীয্ন-জরাগ্রাহিণে তুঙ্টো 
রাজ্যমদাদিতি জরৈবাদাদিত্যুন্তম্‌ ।॥ ২০ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__'পূরবে'__যযাতিপুন্র পুরুকে, 
*রূতা অদাৎ প্রবে বরম্*__পূরু সেই দুর্ভগা নাম্নী 
কালকন্যা জরাকে বরণ করায়, সেই জরা তুষ্ট 
হইয়া তাহাকে বর প্রদান করিয়াছিলেন । বস্ততঃ 
মহারাজ যষাতি স্বীয় জরা গ্রহণ করায় পূরুর প্রতি 
সন্তঙ্ট হইয়া তাহাকে রাজ্য দান করিয়াছিলেন, ইহা 
জরাই দিয়াছিলেন বলিয়া উক্ত হইল ।। ২০) 


কদাচিদটমানা সা ব্রক্মলোকান্মহীং গতম । 
বরে রহদ্রতং মান্ত জানতী কামমোহিতা ॥ ২১ ॥ 
জন্বম্মঃ-_সা কামমোহিতা কদাচিৎ (বরান্বেষ- 
গায় সর্বত্র) অটমানা ব্রক্জালোকাৎ, মহীং গতং 


(প্রান্তং) মাং ব্ুহদ্বুতং (নৈজ্ঠিকক্রক্মচারিণঃ ) 


জানতী (অপি )মাং তুবত্রে ত্বেং মম ভর্তা ভব, 
মাম্‌ অঙ্গীকুরু ইতি উত্ত্বতী, পক্ষে___্রক্াচর্য্য।দিকম্‌ 
অপি নত্াজতী)॥২১ঈ  . 
- অনুবাদ--সেই কালম্ন্দিনী: একদা কামাসভ্ত 
হইয়া বরাচ্বেষণার্থ ভ্রিলোক পধ্যটন করিতেছিল। 
-৫৯- 


ঢভুথকন্ছা 


' করিল, 


৪৬. 


পিসি 


সেই সময়.আমি ব্রক্মলোক. হইতে ভূতলে আফিতে- 
ছিলমি। . আমি যে একজন নৈচ্ঠিক ব্রক্মচারী, ইহা 
সেই কামিনী জামিয়াও তাহাকে পত্বীত্বে বরণ করি-. 
বার জন্য প্রার্থনা জানাইল + € ভূতলে আগমন করিতে 
দেখিয়া প্রারুত-মনুষ্য-ভ্রমে  নৈজ্ঠিক ব্রন্ধচারী, 
সন্ধ্যাসী বা কোন মহাপ্রভাবশালী ব্যন্তিকেই জরা 
পরিত্যাগ করিতে চাহে না). ২১।।; 
 বিশ্বনাথ-_মহীং -গতমিতি প্রারৃতমনৃষ্যদ্রান্ত্যে- 

ত্যর্থঃ। রূহদ্ব:তং নৈচ্ঠিকব্রন্মচারিণং সন্ন্যাসিনং বা 
মহাপ্রভাববন্তং বা সা কমপিন ত্যজতীতার্থঃ॥ ২১॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ--“মহীং" গতং ব্রক্মর্লোক 
হইতে এই মহীর্লে আগত আমাকে (দেবষি 
নারদকে ) প্রাকৃত মনুষা-আাস্তিতে, (সেই কালকন্যা 
জরা পতিত্বে বরণ করিতে চাহিল )। ণরৃহদ্ব্রতং' 
--আমাকে একজন নৈষ্ঠিক ব্রক্মচারী জানিয়াও, 
ইহার দ্বারা নৈজ্ঠিক ব্রহ্মচারী, কিম্বা সন্যাসী, অথবা 
মহাপ্রভাবশালী যে কেউ হউন, সেই জরা: কাহাকফেও 
পরিত্যাগ করে না, এই অর্থ || ২১ ॥ 

তথ্য-_ এই শ্লোকের ওয় চরণের পূর্ব কোথাও 
“প্রত্যাখ্যাতা: ময়া সা তুনকালকন্যা ধিশাম্পতে* এই 
চরণদ্বয় দেখা যায় ২১।1 


ময়ি সংরভ্য বিপৃলমদাচ্ছাপং সুদুঃসহম্। 
স্থাতুমহসি নৈকত মদ্যাচ্‌ এগবিমাখা মূলে 0 ইই 0) 
অন্বম্নঃ (ব্রহদ্বতত্ৰা্থ প্রত্যাখ্যাতবাতি ) ময়ি 
সংরভ্য (ব্লগোধং কৃত্বা).হে) মুনে, (যতঃ তং) 
মদযাচঞ্াবিমুখঃ (মাং নাঙ্গীকরোধি, অতঃ ) একন্র 
(স্থানে ) স্থাতুং নাহসি (ইতি). বিপুলং (মহান্তং') 
সুদুঃসহং শাপং € মহাম্‌ ) অদাৎ (পক্ষে__শ্রীনার- 
দস্য নিত্যসচ্চিদানন্দময়ী শুদ্ধা ভাগবতী তনুরতস্ত- 
স্যাপ্রাকৃতদেহত্বাৎ তন্র জরাপ্রবেশাসম্ভবাৎ লোকো- 
পকারায় পর্যটনমেৰ শাপফলত্বেন উৎপ্রেক্ষি তম্‌ ) 
| ২২17 
অনুবাদ--কিন্ত আমি প্রত্যাখ্যান, করাতে সে 
আমার প্রতি জুদ্ধ হইয়? এইরাপ দুঃসহ শাপ প্রদান 
“হে মূনে, যেহেতু আপনি আমার প্রার্থনা 


৪৬৬, 


পূরণ করিতে পরাঙ্মূখ হইলেন, এই জন্য আপনি 


কখনও এক-ম্থানে স্থির হইয়া অবস্থান করিতে পারি- 
বেন না। (€(নারদের অগ্রার্ুত-্দেহে জরা-প্রবেশ 
অসম্ভব, তিনি লোকোপকারের জন্য সবর পর্যটন 
করিয়া থাকেন- ইহাই শাপের তাগুপর্যয )। 

বিশ্বনাথ-__ময়ি প্রত্যাখ্যাতবতি সংরভ্য ক্রোধং 
কৃত্বা, পক্ষে-_মদ্দেহস্য কর্মারব্ধত্বাভাবাৎ যড়.মিরা- 
হিত্যেন তস্যাঃ প্রবেশাসামর্থযমেব : মক্প্রত্যাখ্যানত্বেন 
কৃপাল্ত্বেন সব্বন্ত মম গমনমেব তস্যাঃ শাপ- 
ফলত্বেনোপপ্রেক্ষিতমিদং জেয়মব।। ২২ ॥ 

চীঝকার বঙ্গান্বাদ--“ময়ি'-_ আমি তাহাকে 
প্রত্যাখ্যান করিলে, “সংরভ্য”--সেই কালকন্যা জরা 
অতিশয় ভ্রেগধ করিয়া, আমাকে বিপুল অথচ দুঃসহ 
অভিশাপ প্রদান করিল-_হে মুনে! আমাকে প্রত্যা- 
খ্যান করায় তুমি কখনও একত্র স্থির হইয়া অবস্থান 
করিতে পারিবে না)। পক্ষে- আমার (দেবষি 
শ্রীনারদের ) দেহ কর্মের দ্বারা আরব্ধ নহে বলিয়া, 
(শোক, মোহ, জরা, মৃত্যু, ক্ষুধা ও পিপাসা -এই ) 
যড়-ন্মির রাহিত্যহেতু সেই জরার প্রবেশের অসা- 
মর্থাই আমা কর্তৃক প্রত্যাখ্যানরূপে, এবং ক্ৃপাপরবশ 
হইয়া আমার সব্বন্ত গমনই--তাহার শাপের ফল 
বলিয়া উৎপ্রেক্ষিত হইয়াছে- ইহা বুঝিতে হইবে 
|| ২১ | 


ততো বিহতসক্ল্পা কন্যকা যবনেশবরম্‌ । 
ময়োপদিষ্টমাসাদ্য বন্রে নামা ভয্মং পতিম ॥ ২৩7 


অন্বয়ঃ--ততঃ € মব্প্রত্যাথানানন্তরং ) বিহত- 
সঙ্কজা (বিহতঃ বিনচ্টঃ মদ্বিষয়কঃ সঙ্কল্পঃ যস্যাঃ 
সা) কন্যকা (কালকন্যা ) ময়া উপদিষ্টং (জ্ঞাপি- 
তং) নাশ্না ভয়ং (ভগ্ননামানং ) ধবনেশ্বরং (যব- 
নানাম্‌ ঈশ্বরমূ ) আসাদ্য €গত্বা ) পতিং বব্রে (পক্ষে 
--যবনেশ্বরং যবনা আধয়ঃ ব্যাধক্নশ্চ তেষাম্‌ ঈহ্বরঃ 
সৃত্যুঃ তং, তস্য সব্বভয়ঙ্করত্বাৎ সঃ এব ভয়-নামা, 
তস্য জরাহ্বরাদিদ্বারা মরণহেতুত্বাৎ, বত্রে )7 ২৩ 

জনুবাদ-_-অনন্তর এ কাল-কন্যার সঙ্কল্প পূর্ণ না 
হওগ্লায়্ আমার উপদেশক্রমে এঁ কন্যাকা 'ভয়' নামক 
যবনে-স্বরের (বন"-শব্দে আধি-ব্যাধি, স্ৃত্যুই উহা- 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


. বস্তক্তোশপ্যুচ্তে ; 


[ ৪।২৭1২২-২৪ 
দের ঈশ্বর ) নিকট গমন করিয়া তাহাকে পতিরাপে 
প্রার্থনা করিল | ২৩।। 

বিশ্বনাথ-__ময়োপদিষ্টমিতি লোকানাং ভয়মেব 
জরয়া জীর্নং ভবত্বিতি স্থস্য দয়ানূত্বং সৃচিতম্‌ ॥ ২৩॥ 

ভীকার বঙ্গানুবাদ --'ময়া উপদিজ্টম্* আমার 
উপদেশশ্রমে, অর্থাৎ “লাকদের ভয়ই: জরা কর্তৃক 
জীর্ণ হউক*--এই উপদেশ অনুসারে, ইহার দ্বারা 
দেবষির দয়ালুত্বই সূচিত হইল ।! ২৩ 


খাষভং যবনানাং ত্বাং রণে বীরেদ্দিতং পতিমূ। 
সক্কল্পস্ত-য়ি ভুতানাং ক্ৃতঃ কিল ন রিষ্যতি ॥। ২৪ 1 


অন্বয়ঃ--( হে) বীর, যবনানাম্‌ খষভং তাস 
ঈপ্সিতং পতিং বরণে । (যতঃ$) ত্বয়ি কতঃ জপিতঃ) 
ভূতানাং সঙ্কল্পঃ কিল ন রিষ্যতি, (নশ্যতি, বিফলঃ ন 
ভবতি )॥। ২৪॥॥ 
অনুবাদ__হে বীর, তুমি যবনদিগের €( আধি- 
ব্যাধির ) মধ্যে শ্রেষ্ঠ । আমি তোমাকে অভিলধিত 
পতিরাপে বরণ করিলাম * যেহেতু তোমাকে বিশ্বাস 
করিয়া প্রাণিগণ যে সংকল্প করে, তাহা কখনও 
বিফল হয় না (*ভূত'-শব্দে এই স্থানে 'ভগবস্তত্ত” ॥ 
ভগবস্তক্তগণের সক্ষন্প বিনষ্ট হয় না, 'লোকসমূহের 
ভয় জীর্ণ হউক্”--নারদ-রুত এই সঙ্কল্প অন্যথা 
হইতে পারে না, অতএব হে ম্বৃত্যু, তুমি আমার পতি 
হও» যেন আমি তোমাকে ভোগ করিতে পারি )11২81) 
বিশ্বনাথ- যবনানামাধি-ব্যাধীনাং ন রিষ্যতি ন 
নশ্যতি ঃ পক্ষে__ভূতানাং ভগবভ্তস্তনাং সঙ্চল্পো ন 
রিষ্যতি লোকানাং তগ্নং জীর্ণং ভবত্বিতি নারদেন যঃ 
সঙ্কম্পঃ কৃতঃ সোহন্যথ ভবিতুং নাহঁতীতি ত্বং মে 
পতিস্ভব যথা ত্বামহং ভুঞ্জে। ভূত-শব্দেন ভগন 
হদুক্তং_-“ভুতানি ভব্যানি 
জনার্দনস্য” ইতি | ২৪1 - 
ডীকার বঙ্গানুবাদ--“যবনানাং* -ফরনদিগের 
অর্থাৎ আধি ও ব্যাধির মধ্যে তশ্রেষ্ঠ তোমাকে অভি- 
লধষিত পতিরাপে বরণ করিলাম, যেহেতু তোমাকে 
আশ্রয় করিয়া প্রাপিগণের সংকল্প ) 'ন রিষ্যতি'-_ 
কখন বিনষ্ট বিফল) হয় না। পক্ষে-_-“ভূতানাং*- 
ভগবত্তস্তগণের সঙ্কল্প কখনই ব্যর্থ হয় না। 'লোক- 


৪1২৭২৪-২৬ ] 
দের ভয় জীর্ণ হউক”_-এইরাপ নারদ কর্তৃক ঘে 
সঙ্ষল্প করা হইয়াছে, তাহা কখনই অন্যথা হইতে 
পারে না, অতএব তুমি আমার পতি হও, যাহাতে 
তোমাকে আমি ভোগ করিতে পারি। ভুত” শব্দের 
দ্বারা ভগবস্তপ্ত---এইরাপ অর্থও উক্ত হইয়াছে, যেমন 
শ্রীভাগবতে “তৃতানি ভব্যানি জনার্দ্দনস্য”-__(ত1৫1৩), 
অর্থাৎ জনগণের দুঃখবিমোচনকারী ভগবান্‌ শ্রী- 
কৃষ্ণের মঙ্গলময় ভক্তগণ জীবের কল্যাণের নিমিত্ত 
মর্ত্যলোকে বিচরণ করিয়া থাকেন, ইত্যাদি | ২৪ ॥ 


দ্বাবিমাবনুশোচত্তি বালাবসদবগ্রহৌ ৷ 
হাল্লোকশাজ্ঞোপনতং ন রাতি ন তদিচ্ছতি ॥ ২৫ ॥ 
অন্বয়ঃ-__-যৎ লোকশাস্তরোপন তং তৎ (লোকতঃ 
বেদতশ্চ ষদ্দেয়ত্বেন গ্রাহ্যত্বেন চ উপনতওং প্রাপ্তং তদ্‌- 
যাচ্যমানং দেয়ং ঘঃ) নরাতি €দদাতি, যশ্চ দীয়- 


মানং) ন ইচ্ছতি (ন গৃহ.তি তৌ.) বালৌ জো) 


অসদবগ্রহৌ (অসন্‌ অনগ্রহঃ হঠঃ যয়োঃ তো) 
ইমৌ দোৌ (পৃরুষৌ.) অনুশোচন্তি (সঙ্জনাঃ ইতি) 
॥ ২৫ ॥ 

অনুবাদ- লোকতঃ ও বেদতঃ যে-বস্ত দেয় ও 
গ্রাহ্য বলিয়া সম্মত, কেহ প্রার্থনা করিলে যে-ব্যক্তি 
প্রাথ্থীকে সেই বস্তু দান না করেন অথবা কেহ দান 
করিতে ইচ্ছা করিলে যিনি উহা গ্রহণ না করেন, 


তাহারা উভয়েই অক্ত ঃ তাহাদিগের . অভিপ্রায় ভাল 


নহে। সজ্জনগণ এই উভয়ের. অজতার জন্য অনু- 
শোৌচনা করিয়া থাকেন ॥ ২৫।। 

বিশ্বনাথ___-বালাবজো সন্তোহনুশোচন্তি। লৌোক- 
শান্তরয়োরুপনতমূচিতং বন্ত দেয়ং ন দদাতি, গ্রাহ্য 
ন.গৃহণতীতি, তেন কন্যাহং দ্বরনম্বরা অকঙ্মাৎ ত্বদ্‌- 
গৃহমাগতা গৃহস্ছথেন স্বপ্না গ্রাহ্যোবেতি ভাবঃ ; পক্ষে-_ 
লোকেষু কৃপালুন' নারদেন ষদভিলষিতং ভয়ং জীর্ণং 
ভবত্বিতি তল্লোকশান্ত্রোচি তমেবাতস্ভূং মাং গৃহাণেতার্থঃ 
|| ২৫ || ূ 

চীকার বঙ্গানুবাদ _“বালো'_এঁ দুই জন বালক, 
অর্থাৎ অক্তই, তাহাদের জন্য সাধুগণ অনুশোচনা 
€ দুঃখ ) করিয়া থাকেন । এল্লোক-শাস্ত্রোগনতং* ৮ 
এই জগতে লোকত ও শান্ত যে বস্ত দেয়, তাহা 


চতুস্কপ্কঃ 


পস্িসপ্প সি িসিিসিসপিস্িস 


ষের ধস )। 


৪৬প 


পাপী সিসি সি পপি পিসী 


যিনি প্রাথাঁকে দান না করেন, এবং কেহ দান করিতে 


ইচ্ছা করিলেও যিনি গ্রহণ না করেন, তাহারা দুইজন 
অজই। দেইহেতু আমি স্য়ম্বরা কন্যা, অকঙ্ষমাৎ 
তোমার গৃহে আসিয়াছি, সুতরাং গৃহস্থ তোমা কর্তৃক 
আমি গ্রাহ্যই_-এই ভাব। পক্ষে__জীবের জন্য 
কুপাল্‌ নারদের যে অভিলাষ, “ভয় জীর্ণ হউক'__- 
ইহা লোকত ও শাস্ত্রত উপযুক্তই, অতএব আমাকে 

গ্রহণ কর, এই অর্থ | ২৫ ॥ | 
 মধ্ব _অলৌকিকং চ শান্দ্রীয়ং কর্তব্যং লৌকিকং 
কৃত£। 

লোকার্থং শাস্্রহা যাতি নিরয়স্ত্িতরঃ সূরান্‌ ॥ 

ইতি পাচ্মে।। ২৫ 


জথো ভজম্থ মাং ভদ্র ভজন্তীং মে দল্প।ং কুরু 
এতাবান্‌ পোরুষো ধঙ্সো যদার্তাননৃকম্পতে ॥॥ ২৬ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-অথো (তঞ্মাৎ ) (হে) ভদ্র, ভজভ্তীং : 
(ত্বাম্‌ অনুবর্ত মানাৎ ) মাং (ত্বং) ভজস্ব মে (ময়্ি) 
দয়াং কুরু ঃ যদার্ভীন (যেৎ আর্তান্‌ দুঃখিতাম্) 
অনুকম্পতে, এতাবান্‌ (এব ) পৌরুষঃ (প্রুষৈরনু- 
ভেয়ঃ) ধর্মঃ ॥॥ ২৬ ॥ লি, 

অনুবাদ_অতএব হে ভদ্র, আমি তোমাকে 
অভিলাষ করিয়াছি, তুমিও আমাকে ভজনা কর ; 
আমার প্রতি দয়া প্রকাশ কর । আর্ত-বাক্তির প্রতি 
করুণা প্রকাশ করাই পুরুষের অনুষ্ঠেয় ধর্ম | হ৬ ॥ 

বিশ্বনাথ _পৌরুষঃ পুরুষেণ নিবর্বৃতঃ ; পক্ষে 
স্ববলং প্রকাশ্যাপি ত্বয়া জরাং ন গৃহনামীতি 
বক্তমশক্যং নারদোক্তিবলাত্বামহং লগন্তী সংহ- 
রিষ্যাম্যেবেতি স্থগতং বদন্তী বহির্বক্ষোত্তঘা সোৎ- 
প্রাসমাহ--অথো ইতি ॥ ২৬ 

চীকার বঙ্গান্বাদ-_-“পীরুষঃ'--পুরুষের দ্বারা 
অনুষ্ঠিত, অর্থাৎ দুঃখিতের দুঃখ দূর করাই পূরু- 
পক্ষে__-নিজের শক্তি' প্রয়োগ করিয়াও 
'উঈরাকে আমি গ্রহণ করিব না'--এইরূপ তুমি বলিতে 
অসপ্র্থ, যেহেতু নারদের বাক্যের বলেই আমি যুক্ত 
হইয়া তোমাকে সংহার করিব--ইহা মনে মনে 
ভাবনা করতঃ বাহিরে বল্লেোর্জি'র দ্বারা উৎসাহিত 
হইয়া বলিতেছেন_ “অথ” ইত্যাদি, (অর্থাৎ হে ভদ্র ! 


৪৬ ক 


০ ৮৯৯ ৯৯ 


আমি প্রার্থনা করিতেছি, কৃপা করিয়া আমাকে ভজনা, 


কর) 1 ২৬11 


কালকন্যোদিতবচো নিশম্য ঘবনেস্রঃ ॥ 
চিকীধুর্দেবগুহ্যং স সন্সিতং তামভাষত ॥ ২৭ ॥ 

অন্বরনঃ--দেবগুহ্যং €(দেবানাং গুহ্যং গুপ্ত 
কিঞ্চিৎ কার্য্যং ) চিকীর্ঃ ( কর্তৃমিচ্ছ.ঃ). সঃ যব- 
নেশ্বরঃ ( ভয়.-নামা )..কালকন্যোদ্িতবচঃ (কাল- 
কনার্লা :উদিতম উজ্জং বচঃ) নিশম্য (শ্রত্বা) 
সঙ্গিমতং তাম্‌ অভাষত €পক্ষে-_দেবগুহ্যং সংসার- 
চক্রুপ্রবর্তনং মরণং বা, তদ্ধি প্রাণিনাং বৈরাগ্যানুদয়ায় 
দেবৈঃ গোপ্যতে মরণে জাতে বৈরাগ্যোদয়। প্রাণিনঃ 
মুচ্যেরন। তদ্ধি দেবতানাং নরোচতে তদারাধনো- 
চ্ছেদাৎ )11,২৭ 1 

অন্বাদ- দেবগুহ্য কিঞিৎ 'কার্যসাধনে (সং- 
সারচন্রু প্রবস্তনে ) যবনেশ্বর -( ্বৃত্যু ) কাল-কন্যার 
উক্তবাক্য শ্রবণ . করিয়া ঈষদ্ধাস্যবদনে তাহাকে 
সম্ভোধন করিয়া কহিলেন ॥ ২৭ ॥ 

বিশ্বনাথ দেবস্য পরমেশ্বরস) গুহ্যং রহস্যং 
সংসারচন্র্্রবর্তনং চিকীর্ষুঃ। সঙ্িমতমিতি ত্বদ্ধচন- 
মিদমপ্রত্যাখ্যেয়মিতি ফ্িমতেন জাপয়নি ত্যর্থঃ || ২৭ 

টীকার. বঙ্গনুবাদ-_দেবগুহ্যং” দেব বলিতে 
পরমেশ্বরের, সংসারচন্ত্র প্রবস্তনরূপ গৃঢ় রহস্য, 
“চিকীর্ষৃঃ- জম্প।দন করিতে ইচ্ছ.ক হইয়া € অর্থাং 
ইহার দ্বারাই মরণ হইবে, এইরূপ ইচ্ছা করিয়া )। 
“সঙ্গিমতং'-_-তোমার বাক্য প্রত্যাখ্যানের অযোগ্য 
_ইহা স্মিত হাঙ্যের দ্বারা জানাইতে তাহাকে 
বলিলেন, এই অর্থ ॥ ২৭ |. 


মরা নিরূপিতশ্ভ্যং পতিরাত্মসঙ্াধিনা । 


নাভিনন্দতি লোকোহঙ্বং ত্বামভদ্রামসন্মতাম্‌ ॥ ২৮. 


জন্বয়$-_তুভ্যং (ত্বাং ) পতিঃ. ময়া, আত্মসমা-.. 
ধিনা ( চিত্তৈকা গ্রেণ.) নিক্পাপিতঃ €.বিচারিতঃ, যতঃ) . 


অয়ং লোকঃ (স্বাচ্যমানঃ ). অভদ্রাং ( দুঃখপ্রদাম ) 
অসম্মতাং চ ত্বাং ন্লাভিনন্দতি (.নাঙ্গীকরোতি )11২৮7) 
জন্বাদ_ তোমার যিনি পতি হইবেন (তোমার 


শ্রীমন্তাগবতম 


[ 8২৭২৬-২৯ 


ভোগস্থান ).আমি আত্ম-সমাধিদ্ৰারা তাহা অগ্রেই নিরা- 


পথ করিয়া: রাখিয়াছি। তুমি-__অমঙ্গলরাপা ও. 
অপ্রিয়া রলিয়া তোমাকে কোন লোকই.অঙ্গীকার করে 
নাই ২৮।।, 

বিশ্বনাথ-_তুভ্যং ত্বাং. ভোজয়িতুমিত্যর্থঃ। আত্ম- 
সমাধিনা.মনসো ভারনয়া অয়্ং ভূর্লোকম্ছো লোকঃ 
ত্বাং নেচ্ছতি | ২৮।। 
করাইবার জন্য, এই অর্থ । “আত্ম-সমাধিনা_ 
মনের ভাবনার দ্বারা (অর্থাৎ জানদ্ষ্টির দ্বারা 
অগ্রেই তোমার যিনি পতি হইবেন, তাহা স্থির করিয়া 
রাখিয়াছি )। “লোকোহয়ং'__এই ভুলোকস্থ কেহই 
তোমাকে ভজনা করিতে চাহিতেছে না ২৮। 


ত্বমব্যজ্গতিভূঙ্ষষ লোক! কম্মবিনিমিতম্‌ ৷ 
যা-হি মে গৃতনা-হুক্তা প্রজানাশং প্রণেষ্যদি ॥ ২৯ ॥ 


অন্বল্নঃ___অব্যক্তগতিঃ. (কথম্‌ .আগতা ইতি 
অব্যস্তা.গতিঃ যস্যা তথাভুতা সতী) ত্বং. কর্মমবিনি- 
ম্মিতং (কর্মভিঃ বিনিম্মিতং ) লোকং (প্রাণি-শরীরং 
বলাৎ) ভুঙ্ক্ষু। (এবং সতি সব্বঃ অপি লোকঃ তব 
পতিঃ স্যাৎ; নাপি কিঞ্চিৎ ত্বয়া ভেতব্যম্‌ )। হি 
(নিশ্চিতং। মে (মম) প্ৃতনাযৃত্তগা (যবনসেনা 
তয়া যুক্ত ত্বং লোকং) যাহি, (তন্ত্র) প্রজানাশং 
প্রণেষাসি €করিষ্যসি, পক্ষে-_স্ৃত্যুসেনা . রাগাদি- 
সম্হঃ, তদ্যুজয়া জরয়া প্রজানাশঃ )11. ২৯ ॥ 
অনুবাদ--অতএব তুমি অলক্ষিতগতি হইয়া 
কম্মবিনিম্মিত লোকসমূহকে (প্রাণিশরীরকে ) বর্লাৎ- 
কারে আক্রমণপ্বর্বক ভোগ কর। (এইরূপ করিলে 
সকলকেই তুমি পতি বা ভোগ্যবিষয়ক রিতে পারিবে), 
তুমি আমার সেনার (আধিব্যাধির ) সহিত মিলিত 
হইয়া যাও। তুমি নিশ্চয়ই প্রজা নাশ করিতে সমর্থ 
হইবে । : (আধি-ব্যাধির সহিত যুক্ত হইয়া জরা 
প্রজা নাশ করিয়া থাকে ) ॥ ২৯ ॥ 
বিশ্বনাথ--অতম্ভুমব্যক্তগ্রতিঃ .কুতঃ  প্রান্তেত্য- 


. লক্ষিতগতিঃ সতী লোকমাক্রম্য বলাগুকারেখ, সর্ব 


এব লোকস্তব পতিঃ স্যাদিতার্থঃ | প্রতিকূলাং মাং 
লোকো হনিষ্যতীতি রিভেষি- চে, মণ্পৃতনা যবন- 


৪1২৭২৯-৩০ ] 


শতুর্থক্ষগ্ধাঃ 


৪৬৯ 


পা সপসপসপসপপ্প পপর পপি ভিসা 


সেনা, তয় যুক্ত সতী যাহীতি প্রজানাং ত্বয়া ভুক্তণনাং 
নাশং ত্বং প্রণেষ্যসি ॥ ত্বাং হস্তং পৃনঃ কঃ প্রভবেদিতি 
ভাবঃ ॥ ২৯ ॥ | 

 ভীকার বঙ্গানুবাদ--অতএব “অবাক্তগতি'_- 
তুমি কোথা হইতে আসিলে ইহা না জানাইয়া, অর্থাৎ 
অলক্ষিত গতি হইয়া সমস্ত লোককেই জোর করিয়া 
আক্রমণ করতঃ ভোগ কর, ইহাতে সকল লোকই 
তোমার পতি হইবে, এই অর্থ । প্রতিকূলা আমাকে 
লোকে বধ করিবে-_-এইরাপ ভয় করিও না, “মে 
পৃতনা-যুক্তা”__-আমার ঘবনসেনার সহিত € আধি- 
ব্যাধির সহিত ) তুমি মিলিত হইয়া যাও, তোমার 
দ্বারা ভুত্তক প্রজাগণের নাশ, তৃমিই করিবে, কিন্ত 
তোমাকে বিনাশ করিতে কে সক্ষম হইবে £-ঙএই; 
ভাব | ২৯॥ 


্রস্থারোহয়ং মম জাতা ত্বঞ্চ মে ভগিনী ভব । 
চারাম্যুভাভ্যাং লোকেহস্মম্নব্যক্তো ভীমনৈনিকঃ 0৩০ 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূন্রভাষ্যে পারম- 
_ হুংস্যাং সংহিতাক্নাং বৈয়াসিক্যাং চতুর্থস্কন্ধে 
পূরঞ্জনোপাখ্যানে সপ্তবিংশোহধ্যায়ঃ ৷ 


অচ্বয়ঃ__অগ্সং প্রদ্বারঃ (প্রত্বারসংক্তকঃ ) মম 
ভ্রাতা অেস্তি) ত্বং চ মে মম) ভগিনী ভব (ইথম্) 
উভাভ্যাং যবাভ্যাং) ভীমসৈনিকঃ (ভীমাঃ ভয়ঙ্করাঃ 
সৈনিকাঃ যবনা যস্য স অহং) অফ্িমন্‌ লোকে প্রেজা- 
নাশং কুবর্বন্‌ ) অব্যক্ত (অলগ্ষিত এব) চরামি (পক্ষে 
-প্রত্বারঃ বৈষ্ণবঃ, অন্তকঃ ত্বরঃ, মাহেশ্বরস্য 
ব্যাধান্তঃপাতিত্বাৎ জরা, ত্বরাদিদ্বারের মরণম্‌ ) 
|| ৩০|। 
_ জনুবাদ-__এই প্রত্বার (বিষ্ত্বর )--আমার 
ভ্রাতা, তুমি (জরা )__-আমার ভগ্ী, তোমাদের 
উভয়কে সৈনিক করিয়া আমি (ম্ৃৃত্যু) সসৈন্যে 
লোকের ভয়োৎপাদনপূর্বক অলক্ষিত ভাবে ধিচরণ 
করিব ( অধর্মবংশোভ্ত ব্যক্তিগণ তগ্নীকে ভার্য্যা 
করিয়া থাকে, সুতরাং নারদের উত্তিৎ প্রমাণ করিবার 
জন্য প্রত্বার জরার পতি হইবে। জরা যে-প্রকার 
নারদকে পতি অর্থাৎ তাহার ভোগ্যবস্তরাপে পরিণত 
করিতে পারে নাই, তদ্রপ অন্যান্য ভগবস্তজে্র চিদা- 


নন্দ দেহকেও ভোগ করিতে পারিবে না__ কর্মম-বিনি- 
স্মিত শরীরকেই জরা বলাৎকারে আন্রমণ করিবে 
তজ্গণের দেহ ভগবানে সমপিত বলিয়া কল্মবিনি- 
স্মিত নহে। সুতরাং তাহা কখনও জরার় ভোগ্য- 
সামগ্রী হইতে পারে না )1॥ ৩০॥ 

বিশ্বনাথ প্রত্বার ইতি মারকো বৈষ্ণবন্রঃ 
মাহেশ্বরস্য তু ব্যাধ্যন্তঃপাতিত্বাৎ, মম ভগিনী কাপি 
নাস্ভীতি ত্বমেব ভগিনী ভব। ননূ নারদোস্তমন্যথা 
ভবিতুং নাহঁতীতি ত্বং মে পতিরেব ভবেতি সতাম্‌। 
অধন্মবংশোত্তবানামঙ্মাকং ভগিন্যপি ভার্্যা স্যাদ- 
তস্তব ভ্রতাপ্যহং পতিস্তস্মান্নারদোক্তমপি প্রমাণী- 
করণীয়ং ভগবস্তভ্তগনাং নিকটমহং যামি চেৎ মামপি 
নির্ভরং ভূক্তা সংহর। নারদং যথা পতিং নারুথা- 
স্তথান্যমপি ভগবভ্তক্তং ত্বমপি পতিং ন কুরুজ্ব। 
অতএব ময়োভ্তং ত্বমব্যক্তগতিভূঙ্ষ লোকং 
কম্মবিনিন্সিতমিতি। ভক্তানাং কল্পাবিনিশ্মিতত্বাভাবাৎ 
তে তব পতয়ো ন ভবস্তীতি তেষু তে্বহমেব তে 
পতিরিতি নারদোল্তমপি সুসঙ্গতমভুদিতি ॥। ৩০ ॥ 

ডীকার বজানুবাদ-_-প্প্রস্তারঃ'--এই  প্রত্বার, 
অর্থাৎ মারক বিষ্ভ্বর আমার ভ্রাতা, মাহেশ্বর স্বর 
ব্যাধির অন্তঃপাতি-হেতু। আমার কোন ভগিনী 
নাই, অতএব তুমিই আমার ভগিনী হও । যদি বল 
দেখুন, দেবষি নারদের উক্তি কখনও অন্যথা 
হইতে পারে না, অতএব আপনিই আমার পতি হউন, 
ইহাতে উত্তরে বলিতেছেন, সত্য, অধন্পের বংশ হইতে 
উদ্ভৃত বলিয়া আমাদের ভগিনীও ভার্যা হইয়া থাকে, 
তাহাতে তোমার ভ্রাতা হইলেও আমি পতি, ইহার 
দ্বারা নারদের উক্তিও প্রমাণীকুত হইবে । ভগবস্তত্ত* 
গণের নিকট আমি যদি যাই, তাহা হইলে আমাকেও 
নির্ভয়ে ভোগ করিয়া সংহার করিও । কিন্তু নারদকে 
ষেমন তুমি পতি কর নাই, সেইরূপ অন্য তগবন্তত্ত- 
কেউ তুমি পতিত্বে বরণ করিও না। এইজন্যই 
আমি খলিয়াছি__তুমি অলক্ষিত-গতি হইয়া ভোগ 
কর, তাহাতেও 'লোকং কর্প-বিনিম্মিতং--কর্মের 
দ্বারা নিম্মিত শরীরকে, অর্থাৎ কর্মফলভোগী লোক- 
সকলকে ভোগ কর। ভ্গবস্ভক্তগণের দেহ কর্মের 
দ্বারা বিনিম্মিত নহে (উহা ভক্তিদেবীর করুণায় 
চিদানন্দময় ), তজ্জন্য তাহারা তোমার পতি হইতে 


পারেন না। সেই সকল স্থানে আমিই তোমার ডি 


ইহার দ্বারা দেবষি নারদের উত্তিও সুসঙ্গত হইবে 
|| ৩০ ॥। 


ইতি তক্তণটিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী, 
টীকার চতুর্খস্কদ্ধের সঙ্জন-সম্মত সপ্তবিংশ অধ্যায় 
সমাপ্ত || ২৭ ॥ 

ইতি- শ্রীল বিশ্বনাথ চক্রবত্তিঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমন্তাগবতের চত্র্থস্কদ্ধের সপ্তবিংশ অধ্যায়ের 
'সারার্থদশিনী” টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥ 81২৭1 

তথ্য-সপ্তবিংশ অধ্যায়ের পূরঞ্জনোপাখানে 
উপদিজ্ট রূপকটী এইঃ-- 

পূর্ন _বিবেকনির্ণয়ে সংশয়াদি । দুহিতা-_ লঙ্জা, 


শ্রীমঙ্জগবত 


২৯ পীশাা্পিিশ্িশাাশািািীশীশিশিশিিটিটি 
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উৎকণ্ঠা ও চিন্তাদি । দাত-_-মতি, ধৃতি।  বর-_. 
বিনয়াদি। পূত্রগণের পূর্র- পৃণ্যাচরণাদি । গঞ্চাল- 
দেশ_-শব্দ।দি বহিব্বিষয়। পক্ধবর্বধিপতিকাল--. 
সংবৎসরাদি। মধুতুক্‌- তুচ্ছ ইন্দ্রিয়-সুখের ভোন্তগ | 
স্বপার্ষদ_ ইন্দ্রিয়বর্গ। শস্ত্রীজিত-_কর্কাণ্ীয় বুদ্ধির 
বশীভূত । যবনেশ্বর-__যবন শব্দে আধি-ব্য।ধি, উহা- 
দের অধিপতি মৃত্যু ভূত-_ভগবভ্তক্ত। 
ইতি অন্বস্ন, অনুবাদ, বিশ্বনাথ, মধবা, 
তথ্য ও বিবৃতি সমাপ্ত । 


ইতি শ্রীভ।গবত-চতুর্থস্কন্ধের সপ্তবিংশ অধ্যায়ের 
গৌড়ীয় ভাষ্য সমাপ্ত । 


০০২০ 


অষ্টাবিংশোহ্ধধ্যাম্ঃ 


শ্রীনারদ উবাচ _- 
সৈনিকা ভয়্-নাম্ে ঘে বহিহ্ষন্‌ দিস্টক।রিগঃ । 
প্রস্কার-কাল-কন্যাভ্যাং বিচেরুরবনীমিমাম্‌ 10১ 


শ্রীগৌড়ীয় ভাষ্য 


অঙ্টাবিংশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে বিদর্ভ-নন্দিনীর আখ্যান-প্রসঙ্গে স্্রী- 
চিন্তন-দ্বারা পূরঞ্জনের শ্ত্রীত্ব-প্রাপ্তি এবং কৃষ্ণভক্তের 
সঙ্গপ্রভাবে পুরঞ্জনের স্ব স্বরাপের পুনরুপলব্ধির বিষয় 
বণিত হইয়াছে। 
পূরঞ্জনকথাচ্ছলে অধ্যাত্মজ্ান উপদেশ দিবার জন্য 
কহিলেন যে, একদা আধিব্যাধিরূপা যবনসেনা, 
বিষ্ত্বর ও কালকন্যা জরার সহিত গ্ৃৃথিবী ভ্রমণ 
করিতে করিতে পুযরঞজনের দেহরূপ পৃরীকে আক্রমণ 
করিল ॥, উছাতে পূরঞ্জনপূরের শ্রী ভ্রস্ট হইল। 
পুর্ন এঁরাপ শ্রীন্রস্ট হইয়াও বিবেকাদিরূপ পুত্র, 
গান্তীর্যযাদিরাপ পোন্র, মন্বাদি অমাত্যবর্গের প্রতিকুলা- 
চরণ এবং বুদ্ধিরাপা পড়ীর প্রীতির অভাব লক্ষ্য 
করিয়াও মন্ট্রোষাধিদ্বারা কোনও প্রতিকারের উপায় 
দেখিতে না পাইয়া অধিকন্ত কালকন্যা জরা ও যবন- 


ভক্ঞ্রাজ নারদ প্রাচীনবহিকে 


সেনাগণের আন্রমণে তহার পুরী বিধ্বংসিত দেখিতে 
পাইয়া এঁ দেহরূপা পুরী পরিত্যাগ করিলেন । স্ৃত্যু- 
সময়ে পূরঞ্জনের প্বর্বসথা পরম-হিতকারী পরমাত্মা 
শ্রীভগবানের মরণ হইল না। পূরঞ্জন য্.দিকর্ছে 
যে সকল পশু হত্যা করিয়াছিলেন, সেই সকল পশু- 
গণ পূরঞ্জনকে যমালয়ে দেখিতে পাইয়া প্রতিশোধ 
লইতে লাগিল। স্ত্রীচিন্তা করিতে করিতেই দেহত্যাগ 
করিয়াছিলেন বলিয়া পূরঞ্জনের স্্রীত্র-প্রাপ্তি ঘটিল। 
তিনি তাঁহার পৃণ্যকর্্মফলে স্বর্গাদি ভোগ. করিবার পর 
পরজন্মে বিদর্ভরাজসিংহের অর্থাৎ জনৈক কন্সিশ্রেষ্ঠের 
গৃহে তাহার কন্যারূপে জন্মগ্রহণ করিলেন। পশু- 
দেশোভ্তব “মলয়ধ্বজ' নামক কৃষ্ণভক্তের সহিত তাহার 
বিবাহ হইল। মলয়ধ্বজ বিদর্ভনন্দিনীর গর্ভে কৃষ্ণ. 
সেবা-প্রবত্িরাপা অসিত-নয়না কন্যা এবং শ্রবণ- 
কীর্তনাদি ভত্ত্জরূপ সাতটী পনর উৎপাদন করিলেন।, 
এ সাতটী প্র জানকম্ম।দিরাপ সব্্ব-মতবাদ-বিজেতা ॥ 
তাহাদের আবার প্রত্যেকের অসংখ্য সেবা-ভেদ ও 
তত্ব ভেদরাপ বহু পুন জন্গ্রহণ করিলেন। ইহারা 
এই পৃথিবী মন্বন্তর-কাল ও তৎপরেও ভোগ করি- 
বেন। অগস্ত্য অর্থাৎ শুদ্ধমন মলয়ধবজের প্রথমা 
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কন্যা কৃফসেবাভিরুচিকে গ্রহণ করিলেন ৷ এ কন্যার 
গর্ভে “দৃঢুচ্যুত' (অর্থাৎ ভক্তি ব্যতীত অন্যসাধ্য-সাধন 
স্পৃহা-রাহিতায ) নামক একচী পুত্র জন্মিল। এই 
পুত্রের নাম “ইধমবাহ' বলিয়া অগস্ত্য “ইধনবাহাত্মজ+ 
ন'মে খ্যাত। অনন্তর মলয়ধ্বজ শ্রবণকীর্তনাদিরূপ 
পুর্রগণের মধ্যে শ্রবণাদি-ভক্তিভেদরাপ স্থান বিভাগ 
করিয়া দিয়া কুলাচল বা ভক্তিতপ্রদ একান্ত-স্থানে কৃষ্ণ 
ভজনের জন্য গমনে উদ্যত হইলে বৈদভাঁও শ্রবণ- 
কীর্তনাদিরূপ পৃত্র, নির্জন ভজনস্থানরূপ গৃহ এবং 
ভজনানন্দরূপ ভোগাদি পরিত্যাগ করিয়াও মহাভাগ- 
বত গুরুরূপ পতির সেবার জন্য পতীর অনুগামিনী 
হইলেন এবং বৈরাগ্যযুক্ত' ভক্তিদ্বারা গুরুদেবের অপ্র- 
কট কালের পূর্বব-পর্যান্ত সেবা করিতে থাকিলেন। 
গুরুর অপ্রকটে গুরুর গুণ জ্মরণ করিয়া অত্যন্ত 
ব্যাকুল হইতে থাকিলে তাহার পূর্বসখা অর্থ, 
জীবাত্মার অনাদি সহচর ও সেব্য পরমেশ্বর আসিয়া 
তাহাকে উপদেশ প্রদান করিলেন এবং অনাদি- 
বহির্ঘুখ জীবের স্বতন্ত্রতার অপব্যবহার ফলে কিরূপে 
রুষ্ণবিস্মৃতি ও স্থ.ললিঙগদেহপ্রাপ্তি ঘটিয়া থাকে, তাহা 
কীর্তন করিলেন । জীবাত্মা ও পরমা সখার ন্যায় 
একন্লে বাস করেন। পরমাত্মা স্ত্রীকৃষ্ণের সেবাই 
জীবাত্মার স্বরূপধর্মন এবং তাহাতেই জীবের স্বরূপাব- 
স্থিতিরূপ। মুত্তি ৷ 

অন্বয়ঃ__শ্রীনারদঃ উবাচ__-(হে) বাহক্সনূ, যে 
তয়নামুঃ দিষ্টকারিণঃ ( দিষ্টং দৈবং কুব্বস্তি অধি- 
কুব্বন্তি ইতি তথা মৃত্যোঃ আজাকারিণঃ বা) সৈনিকাঃ 
(ষোদ্ধারঃ ) প্রত্ারকাল-কন্যাভ্যাং (সহ লোকবিনা- 
শার্থম্‌) ইমাম্‌ অবনীং বিচেরুঃ (সব্বন্র পযটন্তি স্ম) 
বা 

অনুবাদ--শ্রীনারদ কহিলেন,_হে প্রাচীনবহিঃ, 
মৃত্যুর আজানুবস্তা (দুরদৃষ্টফলোৎপাদক ) যোদ্ধুগণ 
(ব্যাধিসম্হ ) লোকবিনাশার্থ প্রস্কার (বিষ্ভ্বর ) ও 
কালকন্যার €(জরার ) দমভিব্যাহারে এই পৃথিবী 
পর্যাটন করিতে লাগিলেন । ১ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ 
ত্যক্ঞা শীর্ণাং পূরীং স্্ীত্বং প্রাপ্তঃ সৎসঙ্গতো হরেঃ। 
ভন্তঙ্যা পূরঞ্জনঃ প্রাপ তমস্টাবিংশকে স্ফুটম্‌ ॥০॥ 
ইদানীং জীবস্য স্থল-শরীরপরিত্যাগপ্রকারমাহ 


চতুর্থস্প্ধাঃ 
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_-সৈনিক ইত্যাদি পূরীং বিহায়োপগত ইত্যন্তেন। 
সৈনিকা ব্যাধয়ঃ ৷ দিস্টকারিণঃ দুরদৃচ্টফলোৎ- 
পাদকাঃ॥ ১॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--এই অস্টবিংশ অধ্যায়ে 
পুরঞ্জন (জীব ), শীর্ণ পূরীকে ্থেলদেহকে ) পরি- 
ত্যাগ করতঃ স্্রীত্ব প্রাপ্ত হইয়া সৎসঙ্গ-প্রভাবে শ্রীহরির 
ভক্তিতে তাঁহাকেই লাভ করিলেন--ইহা বণিত 
হইতেছে ।। 911 

এক্ষণে জীবের স্থ.ল-শরীরের পরিত্যাগের প্রকার, 
বলিতেছেন--'সৈনিকাঃ" ইত্যাদি হইতে 'পুরীং 
বিহায়োপগতঃ, (২৪ শ্লোক )--অর্থাৎ পুরী পরিত্যাগ 
করিয়া চলিয়া গেলেন, এই পর্যযন্ত। 'সৈনিকাঃ- 
ব্যাধিসমূহ | 'দিঙ্টকারিণঃ,-__মৃত্যুর আদেশপালন- 
কারী সৈনিকগণ, যাহারা দুরদৃ্টফলের উৎপাদক 
(অর্থাৎ জীবের প্রারব্ধ কর্মফলের সাধক” ) 11৯1 


ত একদা তু রভসা পুরঞ্জনপুরীং নৃপ। 
রুরুধূভেোমভোগাত্যাং জরগপন্নপ-পলিতম্‌ 0 ২॥ 


অন্বয়ঃ-_ (হে) ন্প! একদা তু তে ভৌম- 
ভোগাত্যাং (ভৌমভোগেন আন্যাং সম্পূর্ণাং) জরৎ- 
পন্নগপালিতাং (জরতা ক্ষীণ-বলেন পন্নগেশ সপ্পেণ 
পালিতাং) পূরঞ্জনপূরীং (পূরঞনস্য পূরীং ) রভসা 
€বেগেন ) রুরুধূঃ ( পক্ষে,_জরাদয়ঃ দুব্বলপ্রাণং 
শরীরং গ্রস্তবন্তঃ )।। ২॥ 

অনুবাদ-হে রাজন» একদা (দেহারস্তক- 
প্রারব্ধের অবসান হইলে ) এ সকল সেনা €( আধি- 
ব্যাধিসমূহ ) পাথিব ভোগসস্তার-পরিপূর্ণা € শব্দাদি- 
বিষয়ভোগযুক্ত ) ক্ষীণবল সর্প (প্রাণ )-কর্তুক রক্ষিত 
প্রঞ্জনের পূরীকে (দেহকে ) বলপ্বর্বক অধিকার 
করিল ॥ ২ 

বিশ্বনাথ_-জরৎপন্নগেন জীর্নপ্রাণেন পালিতাম্‌ 
1 ৭ 11 

টীকার বঙ্গানুবাদ _“জরৎপন্নগেন পালিতাং”_- 
বৃদ্ধ সর্প-কর্তুক (প্রাণ-কর্তুক ) পালিত (সুরক্ষিত ) 
পূরনের পূরীকে (জীব-দেহকে এ আধি, ব্যাধি 
প্রভৃতি সৈন্যগণ বলপূব্বক আঞ্জমণ করিলেন 1)11২) 


৪৭২ 


সপপিসপিসিপাাসপিসপিসসিসাসিপাপািিসিসিউপিিসিস্পিিি সিসি 


কালকন্যাপি বুভূজে পুরঞ্জনপূরং বলা । 
যয়্াভিভূতঃ পুরুষঃ সদ্যো নিঃসারতা মিয়া ॥ ৩0 


আাম্বগ্নঃ__কালকন্যাপি বলাৎ প্রঞ্জনপূরং বুভুজে 
(স্বাধীনীকুতবতী )ঃ যয়াডিভূতঃ ( পূরপ্রবেশ- 
ভোগা দিনা তিরস্কৃতঃ ) পূরু্ষঃ সদ্যঃ তেৎক্ষণাৎ এব) 
নিঃসারতাং (নিজীবত্বমূ ) ইয়াৎ | ৩ ॥ 

জনুবাদ- যে কালকন্যা (জরা) কর্তৃক আক্রান্ত 
হইবা মান্ত্র জীব সদ্য নিজীবত্ব প্রাপ্ত হয়, সেই কাল- 
নন্দিনীও বলপৃব্্বক পূরঞ্জন-পূরীকে (দেহকে) তাহার 
অধীনে আনয়ন করিল ॥ ৩॥। 


শিট শপ 


তয়োপভুজ্যমানাং বৈ ঘবনাঃ সহ্বতো দিশম্‌। 
দ্রাভিঃ প্রবিশ্য সূভৃশং প্রান্দয়ন্‌ সকলাং পুরীম্‌ ॥ ৪ ॥ 


অন্বয্নঃ_ যবনাঃ বৈ তয় (কালকনায়া ) উপ- 
ডুজ্যমানাং সকলাং পূরীং সব্্বতঃ দিশং দ্বাভিঃ প্রবিণ্য 
সুভূশং প্রার্দয়ন্‌ (পীড়িতবন্তঃ ; পক্ষে__জরয়া গ্রস্তে 
দেহে 5ক্ষুরাদিভিঃ দ্বাভিঃ রোগাদয়ঃ প্রবিশ্য অন্ধত্ব.দি 
জম্পাদি তবন্তঃ )।। ৪ ॥। 

জনুবাদ--যবনগণ (ব্যাধিসকল ) কালকন্যাকে 
€( জরাকে) পূরঞ্জনপুরী (দেহ) ভোগ করিতে দেখিয়া 
চতুদ্দিকস্থ দ্বার চক্ষুর।দি-দ্বার)-সাহ!য্যে পূরীর সব্ব্ 
প্রবিষ্ট হইয়া অত্যন্ত পীড়া প্রদান করিতে লাগিল 
(জরাগ্রস্ব দেহে. চক্ষুরাদি দ্বারা রোগাদি প্রবিষ্ট হইয়া 
অন্ধত্বাদি পীড়া প্রদান করিয়। থাকে )11 8৪ ॥ 

বিশ্বনাথ __দ্ব।ভিন্চক্ষুরাদিভিঃ ॥॥ ৪11 


চীকার বঙ্গানুবাদ-_দ।ভিঃ'--চক্ষুরাদি দ্বার 
দিয়া ৪11 


তক্যাং প্রপীড্যমানাম্ামভিমানী পূরজনঃ। 
অবাপোরুবিধাংস্তাপান্‌ কুটুম্বী মমতাকুলঃ ॥ ৫ 0 


অঞ্বয়ঃ-_-তস্যাং পের্য্যাং) প্রপীড্য মানায়াং কুটুষ্ী 


€(পুন্।দিমান্‌ ) মমতাকুলঃ (তেষু মমতয়া আকুলঃ 
বিবশঃ) অভিমানী পূরঞ্জনঃ উরুবিধান বেহপ্রকার।ন্‌) 
তাপান অবাপ €পক্ষে-_জীবঃ দেহে পীড়িতে তদধ্যা- 
সাৎ দুঃখী বভুব )॥ ৫ ॥। 

অনুবাদ __পুরঞ্জন. অভিমানী, স্থজনপ্রণয়ী ও 


শ্রীমণ্তাগবতম্‌ 


পাপা পাপিপ্পিসি্িসপিািসিসিস্সি্সি 


[ 8/২৮।৩-৮ 


মমতায় আক্ুুলচিত্ত ছিলেন। পুরমধ্যে এইরাপ 
পীড়ন আরম্ভ হওয়ায়, তিনি বহুপ্রকার ক্লেশ পাইতে 
লাগিলেন । (জীব পীড়াগ্রস্ত হইলে দেহাত্ববৃদ্ধি-বশতঃ 
নিজকে দুঃখী মনে করেন )1॥ ৫1) 

বিশ্বনাথ-_অভিমানীতি পূর্যযামভিমানবশাদেব 
|| ৫ ॥ 

চীকার বঙ্গ'নুবাদ-_“অভিমানী”__পুরীতে (দেহে) 
অভিমানবশতঃ, অর্থাৎ আমার এই পূরী, ইত্যাকার 
অভিমানশালী (পূরঞ্জন )1॥৫ ॥ 


কন্যোপগৃড়ো নষ্ট্ত্রীঃ ক্কুপণো বিষয়াতআকঃ। 
নম্টপ্রজ্যো হাতৈশ্বর্ষো গন্ধব্বৈযবনৈবলাৎ । ৬ ॥ 
বিশীর্ণাং স্থপুরীং বীক্ষ্য প্রতিকুলননাদূতান্‌ । 

পুন্নান্‌ পৌন্রানুগামাত্যান্‌ জাগ্াঞ্চ গতসৌহদাম্‌ ॥ ৭।। 
'আত্মানং কনায়া গ্রস্তং পঞ্চালানরিদৃষিতান্‌ । 
দুরন্তচিস্তামাপন্নো ন লেডে তত্প্রতিত্রিয়ম্‌ ॥| ৮ 0) 


_ অন্বয়ঃ__কন্যোপগৃড়ঃ €কন্যয়া কালকনায়া 
উপগৃঢ়ঃ আশ্নিষ্টঃ) নষ্টন্রীঃ কপণঃ (দীন$) বিষয্লাত্ম- 
কঃ বিষয়েষু আত্মা মনঃ যস্য সঃ) নষ্টপ্রজ£ 
গন্ধবৈর্বঃ যবনৈশ্চ বলাৎ হাতৈশবর্যযঃ (হাতম্‌ এর্্যং 
যস্য সঃ পূরঞ্জনঃ ) স্বপূরীং বিশীর্ণ।ং বীক্ষ্য পৃত্তরান্‌ 
পৌগ্তান্‌ অনুগামাত্যান্‌ ( অনুগান অমাত্যাংশ্চ ) প্রতি- 
কুলান্‌ অেভীস্টবিরোধিনঃ) অনাদূতান্‌ আদর-রহি- 
তাংশ্চ) বীক্ষ্য জায়াঞ্চ গতসৌহাদাং (স্লেহরহিতাং 
বীক্ষ্য) আত্মানঞ্চ কন্যয়া কোলকন্য়া) গ্রস্তং (বীক্ষ্য) 
পঞ্চালান্‌ (দেশান্‌) অরিদৃষিতান্‌ মেরিভিঃ দৃষিতান্‌ 
বীক্ষ্য) দুরন্তচিন্তাং (দুরস্তাং চিন্তাম্‌ ) আগপঃ (সন্) 
ত্প্রতিক্রিয়াং (তস্য পৃব্রেজ দুঃখস্য প্রতিজ্রিত়্াম্‌ 
উপায়ং) ন লেভে (পক্ষে _-অুনুগাঃ ইন্দরিয়াণি 
অ.মাত্যাঃ ইন্দ্রিয়দেবাঃ গতসৌহাদাম্‌ অধ্যবসায়া- 
ভাবাৎ জরাগ্রস্তঃ রোগাদিভিঃ হাতসামর্থ্যঃ শরীরং 
শিথিলং পুন্রাদীন্‌ ইন্দ্রিয়পরিণামাদীন্‌ স্থ-স্ব-ভোগা- 
সম্পাদকান্‌ বীক্ষ্য বিষয়ান্‌ সুখাজনকান্‌ চ বীক্ষ্য তদু- 
পায়ং ন লেভে )॥ ৬-৮॥। 

অনুবাদ__কাল-কন্যার জেরার) আলিজনে পৃরঞ্জ- 
নের (দেহের ) শ্রী ভ্রস্ট হইল। দীন, বিষয়াসক্ত, 
হতবৃদ্ধি পূরঞ্জন, গন্বাব্ব ( দিবারান্্ ) ও' যবনাদি 
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(আোধি-ব্য/ধি) দ্বারা বলপৃবর্বক আল্রগান্ত হইয়া, সমস্ত 
এরশ্বর্ধ্য হইতে বিচ্যুত হইলেন । তিনি দেখিলেন, স্বীয় 
পুরীর (দেহের ) সমৃদ্ধি নষ্ট হইয়াছে, পৃত্র (বিবে- 
কাদি), পৌন্র গোভীধ্যাদি ) ও পূব্্বান্গত অমাত্যবর্গ 
(মন ও তাহার অধিষ্ঠাতদেবতা চন্রগদি ) প্রতিকুল 
হইয়া উঠিয়াছে এবং তাহাকে অগ্রাহ্য করিতেছে । 
পত্রীরও (বুদ্ধিরও ) আর তাহার প্রতি তাদুশ প্রেম 
নাই (অধ্যবসায়াদি রহিতা হইয়াছে )। কালকন্যা 
(জরা) আসিয়া তাহাকে আক্রমণ এবং শন্রগণ 
€(রোগাদি ) পঞ্চালরাজ্য (শব্দাদি বিষয় ) অধিকার 
করিয়াছে । ইহা দেখিয়া পূরঞ্জন দুরন্ত-চিন্তায় নিমগ্ন 
হইলেন; কিন্তু এসকল দুঃখের প্রতিকার মেস্ত্রোধি- 
দ্বারা নিরাময় ) করিবার কোনও উপায় পাইলেন না 
1 ৬-৮॥ 

বিশ্বনাথ__বিশীর্ণাং বিশীর্যমাণাং প্রতিকুলান্‌ 
শোকাদীন্‌ অনাদ্তান আদরমকুব্বাণান্‌ সব্বথা 
নিগিলিতুমৃপন্রাস্তানিত্যর্থঃ | পৃত্রান্‌ বিবেকাদীন্‌ 
পৌত্রান্‌ ধৈর্যগাভ্ভী্যযাদীন্‌ অনুগানিন্দ্রিয়াণি অমাত্যান্‌ 
মন-আদ্যধিষ্ঠাতুদেবাংশ্চন্্রাদীন্‌ চকারাৎ গতসৌহা- 
দান্‌ স্ব-স্ব কুত্যাদি সম্যগকুববাণান্‌ জায়াং বৃদ্ধিঞ্চ 
গতসৌহাদাম্‌ অধ্যবসায়।দি-রহিতাং, কন্যয়া জরয্মা 
পঞ্চালসন্‌ শব্দাদীন্‌ অরিভিঃ রোগাদিভিঃ তেষাং 
তেষাং প্রতিক্রিয়াং মন্ত্রোষধাদিভিরপি কৃতৈর্ন লেভে 
|| ৬-৮।। 

চীকার বঙ্গানুবাদ__ “বিশীর্ণাং' স্বীয় পৃরী 
যবনাদি দ্বারা বিশীর্ণা ও সব্বপ্রকারে গ্রাস করিতে 
উদ্যুক্ত, এবং পৃণ্ত, পৌন্র ও অনুগত ভূত্যদিগকে 
প্রতিকূল (বিরুদ্ধ আচরণশীল ) ও স্নেহশূন্য দেখিয়া 
(তাহার প্রতিকার করিতে সমর্থ হইলেন না)। পৃন্তর 
_রিবেকাদি, পৌন্ন__ধৈর্যযগান্তীর্যপদি, অনুগ__অনু- 
গত ইন্দ্রিয়াদি, অমাতা--মন.আদির অধিষ্ঠাতু দেবতা 
চন্দ্রাদি__ইহাদিগকে “গতসৌহাদান্-_ স্ব স্ব করণীয় 
কার্য সম্যক্রূপে 'কুরিতে পরাঙ্মুখ, এবং “জায়াং চ+ 
__পত্রীকেও.. অধ্যবসায়াদিরহিত স্লেহশুন্য দেখিয়া, 
এবং কালকন্যা জরা কর্তৃক নিজেকে গ্রাস করিতে 
উদ্যত, আর পঞ্চালদেশকেও (শব্দাদি বিষয়- 
ভোগকেও.-) রোগাদি “শিশ্রু-কর্তৃক আক্রান্ত দেখিয়া, 


77৬০ 


চতুর্থক্ৃস্থাঃ 


৪৭৩ 


“তত্প্রতিন্রিচ়াম্‌”__সেইসকলের মন্ত্র ওঁষধাদির 
দ্বারাও কোন প্রতীকার করিতে সমর্থ হইলেন না 
1 ৬-৮।। 


কামানভিলষন্‌ দীনো যাতযামাংশ্চ কন্যক্লা । 
বিগতাত্মগতিত্লেহঃ পু্নদারাংশ্চ লালক্সন্‌ ॥৯॥ 
গন্ধব্্বববনান্রগান্তাং কালকন্যোপমদ্দিতা্‌ ৷ 

হাতুং প্রচন্তরমে রাজা তাং পুরীমনিকামতঃ ॥ ১০ ॥॥ 


অন্বয়নঃ-_কন্যয়া (কালকন্যয়া হেতুভুতয়া ) 
যাতযামান (গতরসান্‌ অপি) কামান্‌ (বিষয়ান্‌ ) 
অভিলষন্‌ বিগতাত্মগতিয্সেহঃ €বিগতা অসিদ্ধা সাধ- 
নানুষ্ঠালাভাৎ আত্মনঃ গতিঃ পারলৌকিকী তথা 
এহিকঃ পৃন্রাদিস্বেহশ্চ যস্য সঃ তথাভূতঃ অপি) পুন্র- 
দারান্‌ চ লালয়ন্‌ দীনঃ রাজা (পূরঞ্জনঃ ). তাং 
গন্ধব্বযবনান্রান্তাং গেন্ধবর্বববনাদিভিঃ আল্রান্তাং বশী- 
কুত্যাং ) কালকন্যোপমদ্দিতাং €কালকন্যয়া চ উপ- 
মদ্দিতাং ভগ্নাম্‌ অপি) পুরীম্‌ অনিকামতঃ অেনিচ্ছয়া 
অপি) হাতুং (ত্যক্তং) প্রচন্রগমে ( উপক্রান্তবান্‌ ঃ 


. পেক্ষে__জরয়া বিষয়াণাং সুখাজনকত্বং ইন্ড্রিয়াদীনাং 


বিফলতায়়াং শরীরত্যাগেচ্ছা ইতি ) ॥॥ ৯-১০ ॥ 

অনুবাদ-_পুরঞ্জন দেখিলেন, কালকন্যা (জরা) 
যেসকল ভোগ্যবিষয়ের (মিষ্টভোজনাদির সারভাগ 
উপভোগ করিয়া পরিত্যাগ করিয়াছে, তাহাকে সেই- 
সকল সারহীন বস্তই (ক্ষুন্মান্দ্যাদি-হেতু ) ভোগ 
করিতে হইতেছে ঃ আত্মার গ্রহিক ও পারন্রিক গতি 
এৰং বন্ধুবান্ধবের স্লেহমমতা হইতে বঞ্চিত হইয়া 
পৃত্র-কলন্ত্রদিকে লালন করিতে হইতেছে । আরও, 
গন্ধবর্ব ও যবনসেনাগণ এঁ পুরী আক্রমণ এবং কাল- 
নন্দিনী উহাকে বিধ্বংসিত করিয়াছে , অতএব ইচ্ছা 
না থাকিলেও দীন ভাবাপন্ন রাজা প্রঞ্জন এঁ পৃরী 
পরিত্যাগ করিতে বাধ্য হইলেন ॥ ৯-১০ ॥। 

বিশ্বনাথ__কামান্‌ মিষ্টভোজনাদীন্‌ যাতযামা- 
নপি ক্ষুন্যান্দ্যাদি-হেতোরিত্যর্থঃ। বিগতা আত্মনো 
গতিঃ পারলৌকিকী, এঁহিকঃ পৃন্রাদি-স্পেহশ্চ যস্য 
সঃ। স্নেহাদিতি চ পাঠ । অনিকামতঃ অনিচ্ছয়াপি 
|| ৯-১০ ॥ 


৪৭৪ 


৯২ ৯৯ 


উীকার বঙ্গানুবাদ__“কামান্‌*__কালকন্যা জরা 
কনক অধিকৃত যে বিষয়সমূহ, সেই সকল সারহীন 
মিজ্টভোজনাদিই ক্ষুধামান্দহেতু কামনা করিতে 
হইতেছে । “বিগতাত্মগতি-প্সেহঃ__বিগত হইয়াছে 
আত্মার পারলৌকিকী গতি এবং এঁহিক পুত্রাদির 
সহ যাহার, সেই পুরঞ্জন। “অনিকামতঃ'- 
অনিচ্ছাসত্ত্েও (সেই পূরীকে পরিত্যাগ করিতে চেষ্টা 
করিলেন । )॥ ৯-১০ || 


-শিপ্িিশীশীশাটী 


ভয়্নাস্মেহগ্রজে। ভ্রাত। প্রস্ারঃ প্রত্যুপস্থিতঃ ৷ 
দদাহ তাং পূরীং কৎক্পাং ভ্রাতুঃ প্রিয়চিকীষয়া 0১১ 
অচ্বয়ঃ-_ভয়-নামূঃ অগ্রজঃ (জ্যে্ঠঃ) ভ্রাতা 
্রক্কারঃ প্রেত্বার-সংজ্কঃ) পূরীং প্রত্যুপস্থিতঃ প্রেত্যা- 
গতঃ সন্‌) ভ্রাতুঃ (ভয়-নামুঃ) প্রিয়চিকীর্ষয়। (প্রিয়স্য 
পূরীনাশস্য চিকীর্ষয়া ) তাং কুৎস্॥াং (সেকলাং) পূরং 
দদাহ পেক্ষে__দেহনাশং চিকীর্ষঃ প্রত্বারঃ স্বরঃ দেহে 
দাহমুৎপাদিতবান্‌ )॥ ১১ ॥। 
অনুবাদ--ভয়ের অগ্রজ ভ্রাতা প্রস্বার (বিষ্তড্বর ) 
সেই পৃরীতে প্রত্যাগত হইল এবং ভ্রাতার প্রিয়সাধনে 
ইচ্ছ.ক হইয়া সেই পৃরীকে দগ্ধ করিতে লাগিল 
(দেহকে বিনাশ করিবার জন্য “জ্বর দেহে বিষম 
গাক্সদাহ উপস্থিত করিল )॥ ১১ 
বিশ্বনাথ- প্রত্বারো বিষ্ণভ্বরঃ ॥ ১১ 
চীকার বঙজগানুবাদ__-প্রত্বারঃ'___বিষ্ভ্বর ॥১১।। 


তগ্য।ং সন্দহ্যমানাস্নাং সপৌরঃ সপরিচ্ছদঃ । 
কোৌটুম্থিকঃ কুটুষ্গিন্য উপাতপ্যত সান্বয্ঃ ॥ ১২ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-তস্যাং (পূর্্যাং) জন্দহ্যমানায়াং 
€ সত্যাং) সপৌরঃ (পূরজন-সহিতঃ ) স-পরিচ্ছদঃ 
€ভূত্যবর্গাদি সহিতঃ ) কোটুষ্বিকঃ (কুটুষ্বেন দীব্য- 
তখতি কোটুছ্িকঃ ) কুটুঘ্িন্যা (ভাষ্যয়া চ সহিতঃ) 
সান্বয়ঃ ( পুব্রপৌর্রাদিযুক্তঃ পূরঞ্জনঃ) উপাতপ্যত 
(নিতরাং দুঃখমভজত) » (পক্ষে-_সপৌরঃ সপ্তধাতু- 
সহিতঃ স-পরিচ্ছদঃ ইন্দ্রিয়াদিভিঃ সহ জীবঃ 
অতপ্ত )11 ১২ ॥। 

জনুবাদ- এ পূরী এইরাপে দগ্ধ হইতে থাকিলে, 


শ্রীমস্তাগবত ম্‌ 


[81২৮1৯-১৪ 


পুরঞ্জন (জীব ) পূরের অধিবাসী--পৌরজন (সপ্ত- 
ধাতু ), ভূত্যবর্গ (ইন্দ্রিয়াদি ), কুটুম্ব, ভার্্যা ও পুন্র- 
পোন্র/দির সহিত অত্যন্ত সন্তপ্ত হইতে থাকিলেন ।1১২।। 

বিশ্বনাথ_-স-পৌরঃ সপ্তধাত্-সহিতঃ। জ-পরি- 
জ্ছদঃ সব্বেন্দ্রিয়-ভ্ত ত্যবর্গ-সহিতঃ ৷ কুটুঘ্েন দীব্য- 
তীতি কৌটুস্বিকঃ | কুটুস্রিন্যা বৃদ্ধ্যা সহ- _সন্ধ্যভাব 
আর্ঃ £ সান্বয়ঃ পূন্রপৌন্রাদিযুক্তঃ || ১২. 

ডীকার বঙ্গান্বাদ-__ 'স-পৌরঃ+--সপ্ত ধাতুর 
সহিত । “স-পরিচ্ছদঃ*_সকল ইন্দ্রিয়রাপ ভূত্যবর্গের 
সহিত। “কোটুথ্িকঃ' কুটুস্বের সহিত যাহারা 
ক্রীড়া করে এবং কুটুস্থিনী বুদ্ধির সহিত | 'কুটুদ্বিন্যা 
উপতপ্যত”-এই স্থলে সন্ধির অভাব আধপ্রয়োগ 
বনিয়া। “সান্বয়ঃ,-- পৃত্ত ও পোব্রাদিযুক্ত € পূরঞ্জন 
অত্যন্ত সন্তপ্ত হইতে লাগিলেন । )11 ১২ ॥ 


যবনোপরুদ্ধায়তনো গ্রস্তায়াং কালকন্যয়া ॥ 
পুধ্যাং প্রত্বারসংস্থষ্টঃ পুরপালোইন্বতগ্যত ॥ ১৩ ॥ 


অন্বয়ঃ-_কালকন্যয়া পর্যযাং প্রস্তায়াং যবনো- 
পরুদ্ধায়তনঃ €যবনৈঃ উপরুদ্ধানি আয়তনানি যস্য 
সঃ) প্রত্তারসংস্থস্টঃ (প্রস্বারেণ সংসৃষ্টঃ পীড়িতঃ ) 
পূরপালঃ (পঞ্চশিরাঃ নাগঃ অপি) অন্বতপ্যত 
€অনুক্ষণম্‌ অতপ্যত ॥ পক্ষে__দেহস্য অন্তঃকালে 
রোগাদিভিঃ স্থানে রুদ্ধে শীতভ্বরপীড়িতঃ প্রাণঃ 
অতপ্যত )।॥ ১৩ ॥ 

অনুবাদ_ কালকন্যা (জরা) এ পূরঞ্জন পুরী 
(দেহ) অধিকার করিলে, যবনসৈন্যগণ (আধিব্যাধি) 
উহার আয়তন (শরীর ও নাড়ী প্রভৃতি) অবরুদ্ধ 
করিয়। ফেলিল এবং প্রত্বার উহাকে দগ্ধ করিতে 
থাকিল। ইহা দেখিয়া পুররক্ষক ( পঞ্চপ্রাণ ) অত্যন্ত 
শোককাতর হইয়া পড়িল ॥। ১৩ ॥ 

বিশ্বনাথ__পুরপালঃ প্রজাগরঃ প্রাপঃ ॥ ১৩ 1) 

টীকার বঙ্গানুবাদ__ 'পূরপালঃ-_সেই পুরীর 
পালক প্রজাগর, অর্থাৎ দেহরক্ষী মৃষ্য প্রাণ |॥ ১৩। 


নশেকে সোহবিতং তত্র পুরুরুচ্ছে_রুবেপথুঃ ৷ 
গন্ভমৈচ্ছৎ ততো রৃক্ষকোটরাদিব সানলাৎ ॥ ১৪ ॥ 


৪২৮১৪-১৭ ] 
অন্বয়ঃ- -পৃরুকুচ্ছেরুবেপথঃ পেরু বহ কুচ্ছ,ং 

তেন উরুঃ বেপথুঃ যস্য স অতএব) তন্ত (ম্থিতঃ 
অপি) অবিতুং (তাং রক্ষিতুং ) সঃ (প্রপালঃ ) ন 
শেকে সেমর্থঃ ন জাতঃ অতঃ যথা) সানলাৎ অগ্নিনা 
দহ্যমানাৎ ) রৃক্ষকোটরাৎ (সঃ নিগন্তম্‌ ইচ্ছতি তৎ) 
ইব (তথা সঃ) ততঃ বেহিঃ) গন্তম্‌ এচ্ছৎ (পক্ষে-_ 
জরাদিভিঃ উপদ্রুুতঃ প্রাণঃ বহিঃ গন্তম্‌ এচ্ছৎ) 
॥ ১৪ ॥। 

জনুবাদ--পূরীমধ্যে বহক্লেশ উপস্থিত হওয়ায়, 
সেই পূরপালের (প্রাণের ) গান্ত্রকম্প উপস্থিত হইল । 
সতরাং সে পুরী মধ্যে অবস্থান করিয়াও পুরী (দেহ) 
রক্ষা করিতে সমর্থ হইল না। অগ্নি-সংযুক্ত রক্ষ- 
কোঠরস্থ সর্প যেমন বৃক্ষ-কোটর হইতে স্থানাত্তরে 
চলিয়া যাইতে ইচ্ছা করে, তদ্রপ এঁ পূরপালক সর্পও 
(প্রাণ ) সেই স্থান হইতে অন্যন্র গমন করিতে ইচ্ছা 
করিল; (জরাদি দ্বারা উপদ্র্ত হইয়া প্রাণ মনুষ্য- 
শরীর পরিত্যাগ করিয়া অন্য যোনি আশ্রয় করিতে 
বাধ্য হইল ) 1 ১৪1 

বিশ্বনাথ-_স পৃরপালঃ অবিতুং রক্ষিতুং রুক্ষ- 
কোটরাদিব সর্প ঃ॥ ১৪ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ “সঃ” সেই পূরপাল প্রোণ ), 
'অবিতুং_পৃরী (দেহ) রক্ষা করিতে সমর্থ না 
হওয়ায়, অনলযুক্ত রক্ষকোটরস্থ সর্প যেমন স্থানান্তরে 
চলিগ্লা যাইতে ইচ্ছা করে, তদ্রপ অন্যন্তর গমন করিতে 
ইচ্ছা করিলেন ॥ ১৪ ॥। 


শিথিলাবয়বো ঘহি গন্ধব্রৈহাতপোৌরুষঃ। 
যবনৈররিভিঃ রাজন্ন,পরুদ্ধো রুরোদ হ || ১৫ ॥॥ 
জন্বয্পঃ__(হে ) রাজন্‌, যহি (যদা) গঙ্গব্রৈঃ 

হাতপৌরুষঃ (হাতং পৌরুষং ষস্য সঃ) শিথিলা- 
বয়বঃ (শিথিলাঃ অবয়বাঃ কর-চরণাদয়ঃ যস্য সঃ) 
যবনৈঃ অরিভিঃ (কণ্ঠে ) উপরুদ্ধঃ (ঝটিতি কণ্ঠে 
উপরুদ্ধঃ সন্‌ সঃ নাগঃ) রুরোদ হ (ঘুর্ুরধ্বনিং 
চকার ॥ পক্ষে_ জীর্ণত্বেন মন্দক্রিয়ঃ কফাদি-রুদ্ধঃ 
গন্তমূ অপি অসক্তঃ প্রাণঃ কণ্ঠে ঘূর্ঘুর-ধ্বনিম অক- 
রোৎ ) 1 ১৫ 


অনুবাদ- হে রাজন্‌, যখন গন্ধরবগণ (দিবারান্র ) 


চতুর্থ ক্ষক্কাঃ 


৪ 
পরঞ্জমের পৌরুষ অপহরণ করিয়া তাহার অঙ্গপ্রত্য 
শিথিল করিয়া ফেলিল এবং যবনশক্রগণ €আধি- 
ব্যাধি) তাহার কণ্ঠ চাপিয়া ধরিল, তখন পৃরপালক 
(প্রাণ) “ঘুরঘূর* শব্দ করিতে লাগিল ॥ ১৫ ॥ 

বিশ্বনাথ__রুরোদ আসন্নস্ৃত্যর্ুরঘূরধবনিং চকার 
| ১৫ ॥॥ 
ডীকার বঙ্গানুবাদ __রুরোদ'-_ আসন্নমৃত্যু পুর্ন 


তিতাস িসততিস্পাস্পিশিসিসপাসাসি 


কণ্ঠ হইতে “ঘুর, ঘুর” ধ্বনি করিতে লাগিলেন ॥১৫। 


দুহিত.ঃ পুত্রপোরাংশ্চ যামিজাম।তৃপার্ষদান্‌। 
স্বত্বাবশিষ্টং ঘ€ কিঞিদ্গৃহকে।ষপরিচ্ছদম্‌ 1 ১৬ 1 
অহং মমেতি স্থীরুত্য গৃহেষু কুমতিগৃহী ৷ 

দধ্যো প্রমদয়া দীনো বিপ্রষ্নোগ উপস্থিতে ॥ ১৭ ॥ 


অন্বগ্ধঃ-_কুমতিঃ (রজ£ক্রান্তমতিঃ) গৃহী 
পৃরঞ্জনঃ) প্রমদয়া (ভরিয়া সহ) বিপ্রয়োগে (বিশ্লেষে) 
উপস্থিতে (আগতে ) দীনঃ (সন্) গৃহেষু গ্হোদিষু) 
অহং মম ইতি স্বীকৃত্য দুহিতু.$ পুন্রপোন্রান্‌ €পৃন্রান্‌ 
পৌত্রান্‌ চ) যামিজামাতৃপার্থদান্‌ (যামীঃ সষাঃ 
জামাতু,ন্‌ পার্ষদান্‌ চ) স্বত্বাবশিজ্টম্‌ [স্বত্ব মান্্রেণ 
অবশিষ্টং ) ষৎকিঞ্চিৎ (অন্যচ্চ যৎ কিঞ্চিৎ অব- 
শিশ্টং ডোগস্য প্রাগেব ক্ষীণত্বাৎ ) গৃহকোষপরিচ্ছদং 
গৃহাঃ কোষাঃ ধনাগারাণি পরিচ্ছদাঃ গৃহোপকরণানি 
চ) দধ্ো (চিন্তয়ামাস, পক্ষে__মরণ সময়ে মম- 
তাস্পদানাং তিস্তা প্রসিদ্ধা এব; প্রমদা চ অন মম- 
তাস্পদং ব্যবহারিকী এব ভার্য্যা ন পূরঞ্জনী, জীবস্য 
স্থলশরীরবিয়োগে বুদ্ধিবিয়োগাভাবাৎ ৷ এবং দুহিন্ত্া- 
£ অপি ব্যবহারিকা এব, মরণকালে বৃদ্ধিবিবেকা- 
দীনাং হম্থ ত্যভাবাৎ ) 1 ১৬-১৭ ॥ 
অনুবাদ- কুমতি গৃহত্রত পূরঞ্জন, স্ত্রীর সহিত 
বিচ্ছেদ উপস্থিত হইলে, অতিশয্প কাতর হইলেন এবং 
গহাদিতে 'অহং-মম” বুদ্ধি করিয়া কন্যা, পুন্ন, পোগ্, 
বধূ, জামাতা পার্ষদবর্গ এবং গৃহ, ভাণ্ডার, পরিচ্ছদাদি 
যাহা কিছু স্ত্বমান্ত্র অবশিষ্ট ছিল, উহাদিগকে চিন্তা 
করিতে লাগিলেন ॥। ১৬-১৭ ॥ 
বিশ্বনাথ-_যাময়োহ্ন্ত জযাঃ | প্রমদয়া জিয়া 
সহ বিপ্রয়োগে উপস্থিত ইতি জীবস্য স্থলশরীরভঙ্গে 
বুদ্ধ্যা বিচ্ছেদাভাবাৎ প্রমদেয়ং ন পূরঞ্জনী, কিন্তু- 
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সংসারিণো জীবস্য সব্বেন্দ্রিনৈভোগ্যা মমতাস্পদীভুতা 
ব্যবহারিক্যেব ভাধ্যা ব্যাখ্যেয়া, দুহিভ্রাদয়োহপ্যন্্ 
তৎসন্বদ্ধিন্যো ন ত্বধ্যাত্বপক্ষীয়া ব্যাখ্যেয়াঃ। মরণ- 
কালে চ জীবস্য স্ত্রী-পৃন্রাদীনামেব .স্মরণং সম্ভবতি, 
ন তু বৃদ্ধিবিবেকাদীনামিতি কেচিদাহঃ। অন্যে তু 


ধর্মবতী বৃদ্ধিরেব পুরঞ্জনীত্বেন পূর্রবং প্রস্তুতেত্যতো 


মৃত্যুসময়ে ধর্্বুদ্ধ্যা বিচ্ছেদো বুদ্ধ্তন্তরেণ সংযোগঃ। 


ন মধ্যনাশিতে ভূঙ্তে ইত্যাদিকং তু সদ্ব,দ্ধিবিচ্ছেদা্থ 


পৃরবমেব যদুস্তং, তদেবাগ্রে বক্ষ্যতে। তচ্চ মমাধুনাপি 
ধন্মাচরণে তৃপ্তির্ন জাতা, কিং করোমি, _মরণমুপ- 
স্থিতমিত্যেতস্যেবার্থস্যোৎপ্রেক্ষয়া বিবরণং জেয় মিত্যা- 
চক্ষ্যতে 1 ১৬-১৭ ॥ 
ডীকার বঙ্গানুবাদ __“যামক্সঃ--এখানে পুত্রবধূ- 
গণ। প্প্রমোদয়া বিপ্রয়োগে উপস্থিতে”__পত্বীর সহিত 
বিচ্ছেদ উপস্থিত হইলে,_-এখানে জীবের স্থ.'লশরীরের 
ভঙ্গ হইলে বৃদ্ধির সহিত বিচ্ছেদের অভাববশতঃ এই 
প্রমদা তাহার বুদ্ধিরূপিণী স্ত্রী পুরঞ্জনী নহেন, কিন্তু 
সাংসারিক জীবের সমস্ত ইন্দ্রিয়ের দ্বারা ভোগ্যা 
মমতার পান্রী ব্যবহারিকী ভার্য্যাই, এইরূপ ব্যাথ্যা 
করিতে হইবে । কন্যা প্রভূতিও এখানে তাহার 
সম্বন্ধিনীই বুঝতে হইবে, কিন্ত অধ্যাত্মপক্ষীয়া এই 
ব্যাখ্যা নহে । কেহ কেহ বলেন-_মরণকালে জীবের 
স্ত্রী, পৃন্রাদিরই স্মরণ হইয়া থাকে, কিন্ত বুদ্ধি, বিবে- 
কাদির নহে। অপরের মতে কিন্তু ধর্মবতী বুদ্ধিই 
এখানে পৃবের্ে পুরঞ্জনী বলিয়া উত্ত হইয়াছে, অতএব 
সৃত্যুসময়ে ধর্মবুদ্ধির সহিত বিচ্ছেদ হইলেও অপর 
বুদ্ধির সহিত সংযোগ আছে। “ন ময্যনাশিতে ভূঙ্ত্ে” 
_-অর্থাৎ আমি ভোজন না করিলে, সেই স্ত্রীও ভোজন 
করেন না, ইত্যাদি বাক্য কিন্তু সদ্ব,দ্ধির সহিত বিচ্ছে- 
দের পূর্বেই উক্ত হইয়াছে, যাহা এখানে পরে (১৯ 
শ্লোকে ) বলা হইবে । তাহা, আমার এখনও ধর্ম 
আচরণে পরিতুপ্তি 'জন্মিল না, কি করি, মরণকাল 
উপস্থিত হইয়াছে-_এইরাপ অর্থই উপপ্রেক্ষার দ্বারা 
এখানে বিরত হইয়াছে--ইহাই এখানে জানিতে 
হইবে (ইহা অপরে বলেন ) ॥ ১৬-১৭ ॥। 
তথ্য- হৃত্যুসময়ে জীবের মমতাস্পদ বস্তুর জন্যই 
চিন্তা প্রসিদ্ধ ॥ এইস্থলে 'প্রমদা'-শব্দে ব্যবহারিক 
ভাষ্যাই বুঝিতে হইবে,__সদ্,দ্ধিরূপা পুরঞ্জনী নহে। 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 
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কেহ কেহ বলেন,-_স্বৃত্যুসময়ে সংসারাসম্ত জীবের 
স্্রী-পৃত্রাদির জন্যই চিন্তা হয় ঃ কিন্ত বৃদ্ধি-বিবেকাদির 
চিন্তা হয় না ॥ ১৬-১৭॥ 


শস্প স্পা 


লোকাস্তরং গতবতি ময্যনাথা কুটুদ্বিনী ৷ 
বত্তিষ্যতে কথত্ত্বেধা বালকাননুশোচতী 4 ১৮ ॥ 
অন্বয্নঃ_-(ধ্যানমেবাহ--) মকগ্ষি (স্বামিনি ) 
লোকান্তরং গতবতি এষা (মম ভার্যযা) অনাথা 
€(নাথেন বিরহিতা ) কুটুষ্িনী (পুন্রাদি-কুষুম্ববতী ) 
বালকান্‌ অনুশোচতী (সতী) কথং তু' বতিষ্যতে 
১৮ 
অনুবাদ _ (চিন্তার বিষয় বলিতেছেন,-__-) আমি 
লোকান্তর গমন করিলে, আমার এই ভার্য্যা অনাথা 
হইয়া এতগুলি পুক্র-পৌত্রাদির পালন-ভার গ্রহণপূব্বক 
উহাদের দুরবস্থা-দর্শনে শোকে মৃহ্যমান হইয়া কিরূপে 


অবস্থান করিবে £ 1 ১৮ ॥ 


ন মধ্যনাশিতে ভুঙ্ক্তে নাক্সাতে সুতি মণ্পরা । 
ময়ি রুষ্টে সূজন্্স্তা ভৎ সিতে যতবাগ্ভস্নাৎ ॥ ১৯1 


অন্বয়ঃ__মৎপরা (মদেকাশ্রয়া সা) ময়ি 
অনাশিতে ( অভোজিতে সতি ) ন ভুঙ্ভ্তে ঃ (ময়ি) 
অস্মাতে ( সতি স্থয়ং) নস্াতিঃ ময়ি রুষ্টে (সতি 
স্বয়ং) সুসন্্স্তা ( ভবতি, ময়ি ) ভৎ সিতে (ভৎ সনে 
কুতে সতি ) ভয়াৎ যতবাক্‌ (গৃহীতমৌনা ) ভবতি 
॥১৯।। 

অনুবাদ-_ আমি ভোজন না রুরিলে মদেকাশ্রয়। 
এ কামিনী ভোজন করে না, আমি অক্সাত থাকিলে 
সরান করে না, আমি ভ্রুদ্ধ হইলে এ রমণী নিতান্ত 
ভীতান্ত্রস্তা হইয়া অবস্থান করে, আমি কখনও 
তিরস্কার করিলে সে ভয়ে একটামান্রও বাক্য ব্যয় 
করে না।॥ ১৯॥ 

বিশ্বনাথ__অনাশিতে অভোজিতে ভৎসিতে 
ভগ সনং কৃতবতি ॥ ৯৯ ॥. ্‌ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__“অনাশিতে'_-আমি ভোজন 
না করিলে, (আমার পত্রী ভোজন করে না)। 
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“ভগ সিতে”_আমি ভৎ্সনা করিলে, (ভয়ে বাক্য- 
মান্রও ব্যয় করে না) ১৯।॥ 


প্রবোধয়তি মাবিজং ব্যুষিতে শোককশিতা । 
বৈ তদ্পৃহমেধীয্ং বীরস্রপি নেষ্যতি ॥ ২০ ॥। 


অন্বয়ঃ---মাবিজং মোম্‌ অবিজম্‌ অবিবেকিনং) 
প্রবোধয়তি (কদাচিৎ বিস্মৃতব্যাপারং বোধস্মতি ) 
ব্যষিতে (ময়ি দেশান্তরং গতে ) শোককশিতা (মদ্‌- 
বিয়োগ-শোকেন কশিতা ভবতি ; সা এবস্ভূতা মৎ- 
পরায়ণা ) এতদ্‌ গৃহমেধীয়ং বত (গৃহস্থমাগং ) 
বীরস্ঃ অপি (পুত্রবত্যপি কিং) নেষ্যতি (অনু- 
বর্তপ্লিষ্যতি £ কিংবা, মদ্বিরহমসহমানা মরিষ্যত্যেব 
ইত্যর্থঃ। পক্ষে_ দেহনাশে মতেরপি মোহঃ স্যাৎ ) 
২০ ।॥| 

অনুবাদ--আমি বিবেক হইতে ভ্রষ্ট হইলে, এ 
কামিনী আমাকে প্রবোধ দান করে* আমি বিদেশে 
গমন করিলে আমার বিরহশোকে কাতরা হয়। 
যদিও সে বীর পুত্র প্রসব করিয়াছে, তথাপি আমার 
বিয্লোগে কাতরা হইয়া আর কি সে এইসকল গৃহধরন্্ম 
পালন করিতে ইচ্ছা করিবে £ (দেহ বিনষ্ট হইলে 
মতিরও মোহ হইবে )। ২০ ॥ 

বিশ্বনাথ__মাম্‌ অবিজং ব্যুষিতে প্রবাসং গতে 
সতি। অপি কিংনেষ্যতি অনুবত্তয়িষ্যতি 2 - যৃক্ত- 
মেতৎ, যতো বীরস্‌ঃ পৃন্নবতী কিংবা মদ্বিরহ মসহ- 
মানা মরিষ্যত্যেবেত্যর্থঃ ॥ ২০) 

টীকার বঙজানুবাদ__'মাম্‌ অবিজ্ং'- আমার 
বিবেক নষ্ট হইলে, (আমাকে উপদেশ দিয়া থাকে)। 
্যুষিতে"-আমি বিদেশে গমন করিলে, (শোকে 
কাতর হয়)। “অপি কিং নেষ্যতি”-আর কি এই 
সকল গৃহচ্ছ ধর্সে অনুবর্তন করিবে £ ইহা যুক্তি- 
যুক্তই, যেহেতু বীরসৃঃ'_বীরপৃন্র-প্রসবিনী, কিন্বা-- 
আমার বিরহ সহ্য করিতে না পারিয্মা মারাই যাইবে 
-_ এই অর্থ ॥ ২০ ॥ 


কখং নু দারকা দীনা দারিকা বা পরায়ণাঃ। 
বতিষ্যন্তে মনি গতে ভিন্ননাব ইবোদধৌ 1 ২১ ॥ 


চিতুর্থক্ন্ধাঃ 


৪৭৭ 


২৯ 


পিপি 


অন্বয়ঃ__অপরায়ণাঃ €নে বিদ্যতে পরম্‌ অয্লনম্‌ 
আশ্রয্ং যেষাং তে) দ্বা পরায়ণাঃ-_-পরাশ্রয়াঃ ) 
দারকাঃ (পৃন্তাঃ ) দারিকাঃ (কন্যাঃ ) ময়ি গতে 
€সতি ) দীনাঃ (ভূত্বা ) উদধৌ ( সমুদ্রে ) ডিম্ননাবঃ 
ইব €ভিন্না নৌঃ যেষাং তাদ্‌শাঃ জনাঃ) ইব কথং 
নু বতিষ্যস্তে £ ২১।। 

অনুবাদ__যেরাপ সমুদ্রের মধ্যভাগে নৌকা ভগ্ন 
হইলে আরোহিগণ নিরাশ্রয় হইয়া বিপদে পতিত হয়, 
তদ্ধপ আমি পরলোকে গমন করিলে অন্যশ্রয্রহিত 
আমার পূণ্রকন্যাগণও কাতর হইয়া কিরূপে জীবন 
ধারণ করিবে £ ২১ || 

বিশ্বনাথ _দারিকীর্দরিকাঃ কন্যাঃ পরাযমণাঃ 
ব্দ্ধস্য মমাতিস্রেহেন প্রতিক্ষণ-সেবৈকনিষ্ঠাঃ কথং 
বত্তিষ্যন্তে £ রুদিত্বা রুদিত্বৈব মরিষ্যস্তীত্যর্থঃ, ভিন্না 
বিদীর্ণ নৌধ্যেষাং ত ইব ॥ ২১ ॥। 

চীকার বজানুবাদ-_“দারিবীঃ,-_দ্বরিকাঃ, কন্যা- 
গণ । “পরায়ণাঃ_ব্বদ্ধ আমার প্রতি অতিশয় স্লেহ- 
বশতঃ প্রতিক্ষণে সেবৈকনিষ্ঠ (সেবাপরায়ণ ) সেই 
পৃন্র, কন্যাগণ কি প্রকারে জীবন ধারণ করিবে £ 
কীান্দিতে কান্দিতেই মারা যাইবে, এই অর্থ । ভিন্ন" 
নাবঃ ইব' যেরাপ সমুদ্রের মধ্যভাগে নৌকা ভগ্ন 
হইলে € আরোহী লোকসকল নিরাশ্রয় হইয়া বিপদ্‌- 
্রস্ত হয়, তদ্দপ তাহাদের অবস্থা হইবে 1) 11 ২১॥। 


এবং রুপণয়া বৃদ্ধ্যা শোচন্তমতদহণম্‌ । 
গ্রহীতুং কৃতধীরেনং ভয়নামাভ্যপদ্যত ॥ ২২॥ 


অন্বয়ঃ-এবং কৃপণয়া (মোহিতয়া ) বৃদ্ধ্যা 
শোচন্তমূ অতদহঁণং (রাজত্বাৎ শোকানহম্‌ ) এনং 
€পুরঞ্জনং ) গ্রহীভুং কৃতধীঃ (কুতা ধীঃ যেন সঃ) 
ভয়-নামা (ভয়সংজকঃ ম্ৃত্যুঃ) অত্যপদ্যত 
€(আজগাম; পক্ষে_ চৈতন্যরাপত্েন শোকানহত্বে অপি 
রাজসাধ্যাসেন শোচত্তং গ্রহীতুং মৃত্যুঃ আজগামঃ ) 
॥ ২২ ॥। 

অনুবাদ- পূরঞ্জন স্বরূপ তঃ চৈতন্যবন্ত £ সৃতরাং 
শোকাদি-ধর্ম তাহার যোগ্য নহে ঃ কিন্ত তিনি এই- 
রূপ মোহিতবৃদ্ধি হইয়া শোক করিতে আরম্ভ করিলে 


8৭৮ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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তাহাকে পূরী হইতে নিজ্রান্ত করিতে ক্লুতনিশ্চয় হইয়া থাকিলে, প্রণও তাহার অনুগমন করে, তৎপশ্চাৎ 


“ভয়'-সংজ্ঞক মৃত্যু আসিয়া আশ্রয় করিল ॥ ২২ ॥ 

বিশ্বনাথ__অতদহণং তস্য চৈতন্যরূপত্বেন শোকা- 
নৌচিত্যাৎ ঃ যদ্া, ধাম্সিকত্বেন ভয়কর্তৃকগ্রহণানহ- 
মিত্যর্থঃ 7 ২২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_অতদহণম*--পুরঞ্জন (জীব) 
চৈতন্যরাপত্বহেতু শ্রীভগবানের চিৎকণ বলিয়া ) 
শোকের অযোগ্যই, কিন্বা-ভয় কর্তৃক তাহার গ্রহণ 
অনূপযূক্তই, এই অর্থ ॥ ২২ ॥ 


পশুবদ্যবনৈরেষ নীয়মানঃ স্বকং ক্ষয়ম্‌। 
অন্বদ্রবন্ননূপথাঃ শোচস্তো ভূশমাতুরাঃ ॥ ২৩। 

অন্বয়ঃ-_(যদা ) যবনৈঃ পশুবৎ পোশৈঃ বদ্ধ) 
এষঃ (পুরঞ্জনঃ ) স্বকং ক্ষয়ং (স্থানং প্রতি ) নীয়- 
মানঃ €(জাতঃ তদা ষে অস্য) অনুপথাঃ € অনু- 
সারিথঃ অনুজীবিনঃ ভূত্যাঃ নাগাদয়ঃ তে অপি) 
ভূশমাতুরাঃ (অত্যন্তব্যাকুল1ঃ সত্তঃ) শোচত্তঃ অন্বদ্র- 
বন্‌ € অন্বগচ্ছন্‌ £ পক্ষে__যদা যবনৈঃ যমদৃতৈঃ 
অয়ং নরকান্‌ অনীয়ত, তদা প্রাপাদয়ঃ অপি তম্‌ 
অন্বগচ্ছন্‌ )॥। ২৩।। 

অনুবাদ--যবনগণ (ষমদূ তগণ ) যখন তাহাকে 
পশুর ন্যায় বন্ধন করিয়া স্বস্থানে লইয়া যাইতে লাগিল, 
তখন তাহার অনুচরবর্গ (প্রণ ও ইন্দ্রিয়বগ ) অতি- 
শয় ব্যাকুল হইয়া শোক করিতে করিতে তঁহার 
পশ্চাৎ ধাবিত হইল । (যখন যমদৃতগণ জীবকে 
যমালয়ে আনয়ন করে, তখন প্রাণাদিও তাহার অনু- 
সরণ করে ১ ২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ততশ্চৈষ পশ্তবন্ীয়মানোহভুৎ যব- 
নৈর্যমদূতেঃ তমনুপ্রাণাদ্যা অদ্রবন্। অনুপথা অনু- 
বত্িনঃ। তথা চ শ্ুতিঃ--“তমনুক্রামন্তং প্রাণো- 
হমনুক্লগামন্তং বের প্রাণা অনুক্রণমস্তি” ইতি 0২৩ ।। 

চীকার বঙ্গানুবাদ__তারপর যমদৃতগণ তাহাকে 
পশুর ন্যায় লইয়া যাইতে থাকিলে, প্রাণ প্রভুতিও 
তাহার অনুগমন করিল। “অনুপথাঃ, _-অনুবস্তী 
প্রাণঃ ইন্দ্রিয়গণ )। শ্ুতিতেও সেইরূপ উক্ত 
হইয়াছে --“তমনুন্রগমন্তং প্রাণোহনুক্রামতি”, ইত্যাদি, 


অর্থাৎ জীবাত্মা দেহ পরিত্যাগপ্ব্বক গমন করিতে 


অন্যানা অপানাদি প্রাণসকল সেই প্রাণেরই অনুসরণ 
করিয়া থাকে ॥ ২৩ ॥ 


পুরীং বিহায্মৌোপগত উপরুদ্ধো ডুজঙ্গমঃ ॥ 
যদা তমেবানু পুরা বিশীর্ণী প্রক্কতিং গতা 1॥॥ ২৪ ॥ 


অন্বয়ঃ-__উপরুদ্ধঃ (ফবনৈঃ আল্রান্তঃ) ভুজজমঃ 
€প্রাণঃ) যদা দেহং বিহায় ত্যজ্ঞা উপগতঃ (বহিঃ 
নির্গতঃ, তদা ) তমেব অনু (তৎপশ্চাদেব সা) পরা 
স্থ.'লশরীরং ) বিশীর্মা (জীর্ণ। সতী) প্ররুতিং (মহা- 
ভূতাত্মতাং ) গতা (লীনা জাতা ; পক্ষে প্রাণাদি- 
নির্গমানন্তরং শীর্ণঃ দেহঃ ভূম্যাদৌ লীনঃ স্যাৎ )1২৪ 

অনুবাদ--যবনগণ (আধি-ব্যাধি )-দ্বারা আল্রান্ত 
হইয়া যখন পূররক্ষক সর্প প্রাণ) পুরী (দেহ) 
পরিত্যাগ করিয়া বহির্গত হইল, তৎপশ্চাতেই সেই 
পৃরী (স্থল শরীর ) বিশীর্ণা হইয়া পঞ্চভুতে বিলীন 
হইল (প্রঃণ-নির্গমের পর শীর্ণ দেহ পঞ্চভুতে লীন 
হয়) ২5।। | 

বিশ্বনাথ__যবনৈরুপরু দ্ধঃ প্রকৃতিং মহাভুতাত্ম- 
তাম্‌ ॥ ২৪ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“যবনৈঃ উপরুদ্ধঃ”_যবনগণ 
(আধি-ব্যধি) এ পুরীকে (দেহকে ) আন্রুমণ 
করিলে; €এঁ পৃন্ীরক্ষক প্রাণ এ পূরী পরিত্যাগ 
করিয়া বহির্গত হইল, তখনই এঁ পুরী .অর্থাৎ স্ত.ল- 
শরীর ভগ্ন হইয়া) পপ্ররুতিং গতা”-_মহাভূতের সহিত 
মিলিত হইল ॥ ২৪ ॥ 


বিরুষ্যমাণঃ প্রসভং ঘবনেন বলীয়সা । 
ন।বিন্দৎ তমসাবিষ্টঃ সথায্সং সৃহাদং পুর$.1 ২৫ ॥ 
অন্বয়ঃ__বলীপ্পসা (প্রবলেন ) যবনেন প্রসভং 
€(বলাৎকারেণ ) বিরুষ্যমাণঃ (অপি পুরঞ্জনঃ) 
তমসাধিষ্টঃ তেমসা অক্তানেন আবিষ্টঃ ব্যাপ্তঃ সন্) 
পূরঃ (প্ব্বং) সুহাদং €হিতকর্তারং ) সখায়ং 
(সন্তম্‌ ঈশ্বরং ) নাবিন্দৎ (ন সঙ্মার ) ॥॥ ২৫1) 
অনুবাদ-__প্রবল-_পরাক্রুভ্ত যমদূতগণ- যখন 
পুরঞ্জনকে (জীরকে ) বলপূ্বর্বক আকর্ষণ করিতে- 


৪1২৮হ৫-২৮ ] 


চতুর্থক্ঙ্থাঃ 


৪৭৯ 


ছিল, তখন. অক্ঞানান্ধকারে আচ্ছন্ন থাকায় পুরঞ্জন 
তাহার পূব্ব সখা ও পরম হিতকারী পরমেশ্বরকে 
স্মরণ করিতে পারেন নাই | ২৫॥। 

বিশ্বনাথ_তমসা অজ্ঞানেন নাবিন্দৎ সখায়ং 
পুরঃ সন্তমপীশ্বরমূ ॥। ২৫ ॥ 

টীকার বজানুবাদ__ “তমসাবিষ্টঃ'__অজান 
অন্ধকারে আচ্ছন্ন থাকায় তখন তিনি, “নাবিন্দৎ 
খায়ং পূরঃ_সামনে অবস্থিত থাকিলেও পরম- 
সুহাৎ পরমেশ্বরকে স্মরণ করিতে পারে নাই ॥ ২৫॥ 


তং যজ্ঞপশবোহনেন সংজপ্তা যেইদয়ালুনা ৷ 
কুঠারৈ শ্চিচ্ছিদুঃ ভ্রুদ্ধাঃ লমরভ্তোহমীবমস্য তৎ ॥২৬ 


অন্বয়ঃ$-_অনেন আদয়ালুনা (দয়া-র হিতেন) যে 
যজ্তপশবঃ (যজে পশবঃ ) সংক্প্তাঃ €(হতাঃ কাম্য 
কম্ধসূ ছিন্নাঃ তে) অস্য তৎ অমীবং (তস্য পাপং 
ক্লৌর্য্যং বা) স্মরস্তঃ (তেন উৎপ।দিতাং স্বপীড়াং বা 
স্মরন্তঃ ) ভ্রুদ্ধাং (নানা-ভয়ঙ্কর-বেশধারিণঃ সন্তঃ ) 
কুঠারৈঃ (লৌহময়ৈঃ কুঠারৈঃ তং) চিচ্ছিদ্ুঃ 11 ২৬।। 
অনুবাদ-_পূরঞ্জন নিদ্দয় হইয়া যে-সকল যজ- 
পশরকে হত্যা করিয়াছিলেন, তিনি যমালয়ে উপস্থিত 
হইলে তাহারা তাঁহার নিষ্চুরাচরণ স্মরণপৃবর্বক ত্রুদ্ধ 
হইয়া, কুঠারদ্বারা তাহাকে ছিন্ন ভিন্ন করিতে লাগিল 
|| ২৬॥। 
বিশ্বনাথ-যে সংজ্ঞপ্তাঃ কাম্যকর্মসু খড়োশ্ছিন্নাস্তে 
তং কুঠারঃ। অমীবমপরাধম্‌ ॥-২৬ ॥ 
টীকার বঙ্গান্বাদ-_-'যে সংজ্ঞপ্তাঃ_পৃব্বে পূরন 
কাম্য কর্মাদিতে খড়োর ..দ্বারা যাহাদের ছেদন 
করিয়াছিলেন, এখন সেই সকল পশুই, যমালয়ে নীত 
তাঁহাকে কুঠারের ন্যায় শুঙ্গদ্বারা ছিন্নভিন্ন করিতে 
লাগিল। “অমীবম্‌”_-অপরাধ, (অর্থাৎ তৎকর্তৃক 
পৃর্বপ্রদত্ত নিচ্ঠুর ভ্রু তা মরণ করতঃ) ॥ ২৬ ॥ 


শ্াাপশ শিপন 


অনন্তপারে তম্নস্গি মগ্ো নম্টস্ম্তিঃ সমাঃ। 
শাঙ্থতীরনৃভূয়াত্তিং প্রমদাসজদূষিতঃ ॥ ২৭1 
তামেব- মনসা গৃহ.ন্‌ বভুব প্রমদোতমা | 
অমন্তরং বিদর্ভস্য রাজসিংহস্য বেশমনি ॥ ২৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-_প্রমদা-সজদৃষিতঃ  (প্রমদা-সঙ্গেন 
দৃষিতঃ অনন্তপারে (অতিমহতি ) তমসি' মগ্নঃ 
€নিমগ্নঃ) নম্টক্সৃতিঃ (নষ্টা পূব্বজ্মুৃতিঃ যস্য সঃ) 
শাশ্বতীঃ সমাঃ ( অনস্তান্‌ বর্ষান্‌ ) আতিং (পীড়াম্‌) 
অনুভূয়ঃ তামেব (প্রমদাং পূরঞজনীং ) মনসা গৃহ,ন্‌ 
€(স্মরন্‌ ) অনন্তরং € পীড়াভোগানভ্তরং ) বিদন্তস্য 
(বিশিষ্টদর্ভোপলক্ষিতস্য কর্ম যস্য) রাজসিংহস্য 
বে*মনি €গৃহে ) প্রমদোত্তমা বভুব ॥। ২৭-২৮ ॥ 

অনুবাদ-_প্রমদা সঙগজনিত দোষ নিবন্ধন অসীম 
অন্ধকারে আচ্ছন্ন হইগ্না তাহার পূর্বস্মৃতি ন্ট 
হইল। তিনি তদবস্থায় বহবৎসর পথ্যন্ত যাতনা 
ভোগ করিতে লাগিলেন। সেই পূরঞ্জন কামিনীর 
জ্মরণ করিতে করিতেই দেহত্যাগ করিয়াছিলেন ; 
তজ্জন্য যমষাতনা-ভোগানন্তর তিনি বিদর্ভরাজার 
(বিশিষ্ট দর্ভ দ্বারা উপলক্ষিত অর্থাৎ .কম্মিরাজ- 
গণের মধ্যে শ্রেষ্ঠ ব্যক্তির ) গৃহে উত্তম ললনা হইয়া 
জন্মগ্রহণ করিলেন (ত্ত্রী-চিন্তা দ্বারা জীবের স্ত্রীত্ব প্রাপ্তি 
ঘটে ঃ দুঃখাতিশয্যহেতু মোহ-বশতঃ মৃত্যুকালে সদ্‌- 
বৃদ্ধি-ত্যাগ অল্পকালের জন্যই হয় ঃ বস্ততঃ পৃণ্যকর্ত্- 
দ্বারা লব্ধ-সর্গভোগান্তে পৃণ্যশেষে তাদৃশ ধর্বুদ্ধি- 
বিশিষ্ট ব্যক্তিই ধাম্মিক-গৃহে জন্মপ্রান্তি )11২৭-২৮।। 

বিশ্বনাথ__-অনন্তপারে অন্তপারশূন্যে তমসি দুঃখে। 
ঈজে চ বহভিযঁজৈরিত্)ক্তত্বাৎ বহুকালং স্বর্গ সুখ- 
মপ্নুভুয়েতি জেয়ম্। তস্যানুক্তিঃ প্রাচীনবহিষো 
বৈরাগ্যার্থা। স্ত্রীসমরণাৎ স্ত্রী বভুব। অধ্যাত্মপক্ষে 
__দুঃখাতিশয়প্রযুক্তমূচ্ছাবশাদেব মৃত্যুকালে সদ্,দ্ধি- 
ত্যাগঃ ক্ষণিক এবোক্তঃ ॥ বস্ততন্ত স্থগভোগান্তে পৃণ্য- 
শেষেণ তাদ্‌শ-ধরঙ্মবৃদ্ধিবিশিষ্ট এব ধাম্মিকগুহে জন্ম 
লেভে ইত্যেতাবদেব বিবক্ষিতং স্ত্রীত্ব-পৃংস্ত/দিকং 
ত্ববিবক্ষিতমেব * যদ্ক্ষ্যতে,_-“কৃচিৎ পৃমান্‌ কচ্চিচ 
সত্রী কৃচিন্নোভয়মন্দধীঃ। দেবো মনৃষ্যস্তির্যযগবা যথা- 
কন্মশুণং ভবঃ ইতি ॥ ২৭-২৮ ॥ 

চীকার বঙ্গনুবাদ-_'অনন্তপারে তমসিং__পার- 
শূন্য অসীম দুঃখে । ঈজে চ বহভিবাক্তিঃ-_(8২৭। 
১১), অর্থাৎ বহু বহু যজের দ্বারা দেবতাদিগকে 
অঙ্চনা করিয়াছিলেন__ইহা উক্ত হওয়ায়, বহুকাল 
স্বর্গসুখও অনুভব করিয়া_ ইহা বুঝিতে হইবে, 
এখানে তাহার অনুক্তি প্রাচীনবহির বৈরাগ্য উৎ- 


8৮০ 


পাদনের নিমিত্ত । শ্্রী-চিন্তনের ফলে শ্রীত্ব প্রাপ্ত 


হইলেন। অধ্যাত্পক্ষে__দুঃখাতিশয়-প্রযুক্ত মৃচ্া- 


বশতঃই স্ৃত্যুকালে তাহার সন্বদ্ধি-ত্যাগ ক্ষণকালের 
নিমিত্তই--ইহা উক্ত হইয়াছে । বস্ততঃ কিন্ত স্বর্গ 
ভোগের অন্তে পৃণ্য শেষ হওয়ায়, তাদ্‌্শ ধর্মবিশিষ্ট 
ধান্মিকের গৃহেই জন্ম লাভ করিলেন, ইহাই এখানে 
বিবক্ষিত, কিন্ত স্ত্রীত্ব বা পুংস্তাদি অবিবক্ষিতই, 
যেহেতু পরে বলিবেন-_“কুচিৎ পূমান্‌ কুচিচ্চ স্ত্রী” 
(৪২৯৩০ ), ইত্যাদি, অর্থাৎ অতিশয় মন্দভাগ্য 
কর্মাসম্ত জীব, কখন পূরুষ, কখন স্ত্রী, কখন বা 
ক্লীব হইয়া, দেব অথবা মনুষ্য, কিম্বা তিয্যগ্যে নিতে 
জন্মগ্রহণ করে, ফলতঃ যাহার যেরূপ কন্ম ও গুণ 


থাকে, তদনুসারেই জীবের জন্মাদি হইয়া থাকে 


|| ২৭-২৮।। 
তথ্য-__-বিদভ-রাজসিংহ--বিশিস্ট-দর্ভদ্বার৷ উপ- 
লক্ষিত কর্মঠ রাজগণের মধ্যে শ্রেষ্ঠ শ্রীধর )। দর্ভ- 
শব্দে- দুরর্বা, শ্যামাক, কুশ, কাশ, বক্বজ, মৌ, 
এই ষড়বিধ তৃণ অর্থাৎ এইসকল বন্ত কর্মকাণ্তীয় 
যজাদি-কাধ্যে ব্যবহৃত হয়। সুতরাং বিদর্ভরাজ- 
শব্দের দ্বারা যিনি কন্মানূষ্ঠানশীল ব্যাক্তিগণের মধ্যে 
বিশেষ কুশল-_-ইহাই সূচিত হইতেছে । 
যং যং বাপি স্মরণং ভাবং ত্যজত্যন্তে কলেবরম্‌ । 
তং তমেবৈতি কৌস্তেয় সদা তদ্ভাবভাবিতঃ 11৮ 
_গীতা ৮৬ || ২৮ ॥। 


উপযেমে বীধ্যপণাং বৈদভীং মলয়ধ্বজঃ ৷ 
যুধি নিঙ্জিত্য রাজন্যান্‌ পাণ্যুঃ পরপুরঞ্জয়ঃ 1২৯) 


অন্বয়ঃ_-€ তং) বৈদভাঁং (বিদর্ভরাজপৃত্রীং ) 
বীর্যযপণাং বৌর্ষং প্রভাবঃ এব পণঃ বৈবাহিকং দেয়ং 
যস্যাঃ তাং) পাণ্তঃ (পণ্ডা নিশ্চয়বুদ্ধিঃ, তাম্‌ 
অহতীতি পাণ্যঃ -পাগুদেশাধিপতিঃ) পরপ্রঞ্জয়ঃ 
€ মহাপরাক্রমঃ ) মলয়ধ্বজঃ যুধি রাজন্যান্‌ নিজ্জিত্য 
উপযেমে (বিবাহিতবান্‌ £ পক্ষে__মলয়োপলক্ষিতে 
ভগবভকি্প্রধানে দক্ষিণ-দেশে পর মভাগবতত্বেন ধ্বজঃ 
ইব প্রসিদ্ধঃ মলয়ধবজঃ, পণ্ডা ভগবভ্ভজনাদেব পৃরুার্থ- 
সিদ্ধিঃ ইতি শাজ্সার্থ-নির্ণয়েন নিশ্চয়াত্মিকা বৃদ্ধিঃ তাম্‌ 
অহতীতি পণ্ডুঃ, সঃ এব পাণ্যঃ । অতএব পর- 


শ্রীযত্তাগবতম্‌ 


[ 81২৮।২৭-২৯ 


প্রজয়ঃ অন্যমতজনিতঃ সংশয়খগুন-দক্ষঃ, অতএব 
রাজন্যান্‌ অন্যমতপরান্‌ বাদিনঃ যৃধি শাস্তার্থ-সভায়াং 
নিড্জিত্য উপযেমে তং শিষ্যত্বেন অঙ্গীরুতবান্‌ )1২৯।। 

অনুবাদ-_বিদভভরাজকন্যার বিবাহে বীর্যই 
€(কৃপালক্ষণ স্বপ্রভাবই ) পণরাপে নিদিষ্ট হইল। 
তাহাতে পণ্যদেশোত্ভব € পণ্ডা” শব্দে সদসৎ-বিবেচনা 
অথবা বেদোজ্জলা বৃদ্ধি অথবা ভগবস্তজন হইতেই 
যে জীবের পুরুসস্থার্থ-সিদ্ধিলাভ হয়, এইরাপ শাস্ত্র- 
যুক্তিমূলে নিশ্চয়াজ্মিকা বুদ্ধি ঃ তাদ্‌শ গুণ-পরিচায়ক 
স্থান ) পর-পূরঞ্জয় (পরমাত্মার পূর বা বাসম্থলীকে 
বা শরীরকে অর্থাৎ দেহাত্মবোধকে যিনি জয় করিতে 
পারিয়াছেন, অথবা “পর'-শব্দে বিষ্ণর পুর বা বৈকুষ্ঠ- 
ধামকে যিনি ভক্তির দ্বারা জয় করিয়াছেন, ' অথবা 
মতান্তরোথ-সন্দেহচ্ছেদী ) মলয়ধ্বজ € মলয়-পবন 
যেরাপ অপর র্ক্ষকে সারচন্দনে পরিণত করে, তদ্রপ 
সাধূগণও অপর জীবকে ভগবজ্তক্ত করিয়া খাকেন,-_ 
মলয়তুল্য সাধুগণের মধ্যে যিনি ধ্বজার ন্যায় শ্রে্ঠ ॥ 
অথবা মলয্ম-পব্বতোপলক্ষিত ভুমণ্ডুলের সারভূত 
ভারতবর্ষে ধ্বজার ন্যায় শ্রেষ্ঠ অর্থাৎ প্রসিদ্ধ ভগ- 
বত্তক্ত ঃ অথবা মলয়োপলক্ষিত দক্ষিণ-দেশ-_বিষ্ঃ- 
ভক্তিপ্রধান, সেই দেশে ধ্বজার ন্যায় যিনি সবরবজন- 
দৃষ্টি-আকর্ষণকারী অর্থাৎ বিখ্যাত মহাভাগবত) যুদ্ধ- 
স্থলে ( শাস্ত্রার্থ-সভায় বা শাস্ত্রযুক্তিতে ) রাজন্যবগকে 
সুদ্ধভক্তি ব্যতীত জান-কর্ম-যোগাদি বা অন্যান্য 
পরস্পর বিবদমান মতবাদসমূহকে অথবা পাপা- 
পরাধ-কালকল্্ দিকে) পরাজয় করিয়া খেগুন অথবা 
নির্মুলিত করিয়া ) বৈদভাকে (€কর্্মকাণ্ডীয় ধর্মানূ- 
ষাতার আত্মজা অর্থাৎ কর্ম-প্ররত্তিকে ) বিবাহ করি- 
লেন কৃপাপ্ব্্বক শিষ্যত্বে অঙ্গিকার করিলেন অর্থাৎ 
কম্ম-প্ররৃস্তির কর্মভাব ঘুচাইয়া উহাকে হরিসেবায় 
নিষুক্ত করিলেন )।1 ২৯ ॥ 

বিশ্বনাথ--অথৈবং জীবস্য যাবস্তত্িন্ন ভবেত্তা- 
বন্ৈব সংসারাদুদ্ধারঃ। সা চ ভক্তির্যাদৃচ্ছিকী 
যাদৃচ্ছিক-সাধুসঙ্গাৎ যাদৃচ্ছিক্যেব সাধুরুপযমা ভব- 
তীতি দর্শক্নন্‌ তজ্জন্মনি তস্য সাধুসঙ্গো বদভুবেত্যাহ__ 
উপযেমে ইতি । আদরণীয়ত্বেন মলগ্নতুল্যেধু সাধুষু 
ধরজ ইব শ্রেষ্ঠঃ। উপযেমে কৃপয়া শিষ্যত্বেনাজী- 
চকার ॥ বীর্যপণামিতি কুপালক্ষণঃ স্বপ্রভাব এবান্ত 
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হেতুর্ন ত্বন্যঃ কশ্চিদিতি £ যদুত্ততং__“মভ্তক্তিঞ্চ যদ্‌- 
চ্ছয়া” ইতি “ভবাপবর্গৌ ভ্রমতো যদা ভবেজ্জনস্য 
তহ্য'ছ্যুতসৎসমাগমঃ” ইতি ন্যায়েন কঙ্মিংশ্চিজ্জন্মানি 
জীবস্যাকঙ্মাদেব সাধুসঙ্গমো ভবেদিতি বিবক্ষিতম্‌। 
রাজন্যান্‌ বিজিত্য তদীয় পাপাপরাধ-কালকক্মাদীন্‌ 
নি্মুলীরুতা পাণ্ডঃ পগুদেশোভ্ভবঃ ॥ পক্ষে__সদ- 
সদ্বিবেচনা পণ্ডা তামহতীতি পণ্ডঃ, পণ্ড এব পাণ্যঃ। 
পর-পূরজয়ঃ শক্রপুরজেতা ঃ পক্ষে__মতান্তরোথ- 
সন্দেহচ্ছেদী || ২৯ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_এইরূপে জীবের যতদিন 
শীভগবানে ভক্তির উদয় না হয়, ততদিন কোনক্রমেই 
সংসার (জন্ম-মরণ-প্রবাহ ) হইতে উদ্ধার নাই। 
এবং সেই ভক্তি যাদুচ্ছিকী, যাদুচ্ছিক সাধূসঙ্গ- 
বশতঃই, সাধূজনের যাদ্চ্ছিকী (অহৈতুকী ) কৃপার 
দ্বারাই হইয়া থাকে, ইহা প্রদর্শনের নিমিত্ত সেইজন্মে 
তাহার ( পূরঞ্জনের, অর্থাৎ স্ত্রীত্ব-প্রাপ্ত জীবের ) সাধূ- 
সঙ্গ. হইয়াছিল-_-ইহাই বলিতেছেন-_'উপযেমে' 
ইত্যাদি । “মলয়ধ্বজঃ' আদরণীয়ত্বহেতু মলয়তুল্য 
সাধূগণের মধ্যে যিনি ধ্বজার ন্যায় শ্রেষ্ঠ! “উপফেমে 
_-ক্কুপাপৃব্বক শিষ্যত্বরাপে অঙ্গীকার করিলেন। 
“বী্্যপণাম্‌_ বীর্য বলিতে কৃপালক্ষণ স্বপ্রভাবই 
এখানে হেতু, কিন্তু অন্য কিছু নহে। যেমন উক্ত 
হইয়াছে__“মত্তক্তি্চ যদৃচ্ছয়”- অর্থাৎ যদৃচ্ছায় 
(যদৃচ্ছান্রমে লব্ধ সাধূসজ হইতে ) আমার ভক্তি 
লভ্য হয়। “ভবাপবর্গো ভ্রমতঃ” ইত্যাদি (১০।৫১। 
৫৩), অর্থাৎ মহারাজ মুচুকুন্দ বলিলেন--হে 
অচ্যুত ! জন্মমরণ-প্রবাহরূপ সংসারে পরিভ্রমণকারী 
জীবের ষখন -সাধুসঙ্গ লাভ হয়, তখন সংসারের 
নিরৃত্তি হইয়া থাকে । জীবের যখন সাধুসঙ্গ লাভ 
হয়, তখনই মুমুক্ষুগণের প্রাপ্য ও উৎকরুজ্টাপর্চষ্ট 
সকলের অধীশ্বর আপনার প্রতি জীবের ভক্তি জন্নিয়্া 
থাকে, অর্থাৎ প্রথমতঃ জীবের সাধূসঙ্গ ল'ভ হয়, 
সাধুসঙ্গের ফলে আপনার প্রতি ভক্তি জন্মে এবং এ 
ভক্তির ফলে সংসারের নিরত্তি হইয়া থাকে, এই 


ন্যায় অনুসারে কোনও জন্মে জীবের অকস্মাৎই 


সাধুঞ্জনের সহিত মিলন ঘটিয়া থাকে__ইহাই এখানে 
বিধক্ষিত। “রাজন্যান্‌ বিজিত; _রাজন্যদিগকে 


_-৬১ 
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বলিতে তদীয় পাপ, অপরাধ, কাল ও কর্মাদি সমস্ত 
কিছু সমূলে নির্ঘুল করিয়া । “পাণ্যঃ _পাণ্য বলিতে 
পণ্ডদেশোস্তব, পক্ষে-_পণ্ড বলিতে সদসৎ বিবেচনা, 
তাহা যিনি লাভ করিয়াছেন তিনি পণ্ড, তদ্যুক্ত, 
পণ্ডই পাণ্ত, অর্থাৎ নিশ্চয়াত্মিকা বুদ্ধিশালী । “পর- 
পূরজনঃ'- শল্ুপুরের বিজেতা, পক্ষে__মতাত্তর 
হইতে উত্থিত সন্দেহের ছেদনকারী ॥| ২৯ ।। 


তস্যাং স জনগ্নাঞ্চন্রে আজ্মজামসিতেক্ষণাঙ্ম ৷ 
যবীয়সঃ সপ্ত সূতান্‌ সপ্ত দ্রবিড়-ভূ-ভূতঃ ॥ ৩০ ॥ 


অঞ্বয়ঃ--তস্া।ং বৈদভ্াং) সঃ ( মলয়ধ্বজঃ ) 
অসিতেক্ষণাং (নীলকটাক্ষাম্‌ ) আত্মজাং €(কন্যাং) 
জনয়াচক্রে । তেখা ততঃ) যবীঞ্সঃ কেনিষ্ান্) সপ্ত 
সুতান্‌ অপিজনয়াঞ্চন্রে, £ (তে চ) সপ্ত দ্রবিড়ভুভূতঃ 
দ্রেবিড়দেশে ভুভৃতঃ রাজানঃ জাতাঃ ? পক্ষে-_তঙ্গিন্‌ 
শিষ্যে সঃ গুরুঃ অসিতস্য শ্রীরুষ্ণস্য উক্ষণং হয়া 
তাং ভগবৎকথাশ্রবণ-সেবাদিরুচিং তদনস্তরভাবিনঃ 
“শ্রবণং কীর্তনং বিষ্ণোঃ স্মরণং পাদসেবনম্‌ অঙ্সনং 
বন্দনং দাস্যম্” ইতি সপ্তভক্তিপ্রকারান্‌ চ উৎ্পাদয়া- 
মাস। সধ্যাত্মনিবেদনয়োস্তং-পদার্থ-জানোত্তরকালত্বাৎ 
তস্য চ ভগবতৈবোত্তরন্ত্র উপদেক্ষ্যমাণত্বাৎ ইদানীম্‌ 
অনুৎপত্তেঃ সপ্তইত্যুক্তম্‌। ভগবদ্ধন্্রুচ্যা ত€ শ্রবণ-: 
কীর্তনাদিকং জা তমিত্যর্থঃ। দ্রবিড়-ভুমিহি শ্রবণাদি- 
ভক্তিভিঃ এব সুরক্ষি তা অস্তি ইতি প্রসিদ্ধম্‌ ) 1৩০। 
অনুবাদ-_ সেই মলয়ধবজ (কুষ্ণতক্ত মহাভাগবত) 
বিদর্ভনন্দিনী গড়ে একতী অসিতলোচনা তনয়া 
(অসিত অর্থাৎ শ্রীকুষ্ণকে যাহার দ্বারা দর্শন করা 
যাক অর্থাৎ কুষ্ণসেবা-প্ররতি) এবং এঁ কন্যার কনিষ্ঠ 
(পেরে জাত অর্থাৎ সেবা-্প্ররৃত্তি উদিত হইবার পর 
যে-সকল তত্ম্ঙ্জ দৃষ্ট হয়, তাহাই নিক্ষপট; কিন্তু 
সেবা-প্ররৃত্তি-বিরহিত ভোগপর শ্রবণ-বীর্তনাদি কেবল 
আত্মেন্দ্রিয়-তর্পণ-পর এবং শুদ্ধভক্তির প্রতিকুল ) 
সাতটী পুত্র শ্রবণ, বীর্তন, স্মরণ, পাদসেবন, অঙ্চন, 
বন্দন, দাস্য,_এই সপ্তবিধ ভক্ত, সখ্য ও আত্ম- 
নিবেদনের প্রথমে দুছরত্ব-হেতু, এ সপ্তবিধ ভক্ত 
যাজন করিতে উত্তরকালে সহজেই এ ভত্্ন্বয় 


৪৮. 


আত্মর্ত্িতে আবিভূত হয়) উৎপাদন করিলেন । 
এ সপ্ত পৃপ্ন দ্র।বিড়-প্রদেশের ভু-পালকরাপে বিরাজিত 
(অর্থাৎ জান-কর্মাদি সব্ব-মতবাদ-বিজেতা শুদ্ধ- 


ভক্তিপরায়ণ, অথবা দ্রাবিড়-দেশ-_শ্রবণ-কীর্তনাদি 
সপ্তবিধ ভত্তিত্রারা সুরক্ষিত -বলিয়াই চিরপ্রসিদ্ধ ) 
1) ৩০.) 


বিশ্বনাথ-__-অসিতেক্ষণা-নাম্নীং. কন্যাং , পক্ষে 


অসিতস্য শ্রীরুফণস্য ঈক্ষণং য়া তাং শ্্রীরুষ্ণসেবা- 
রুচিমিত্যত্থঃ ॥ শ্রীমদ্গুরুকৃপয়া জীবস্য তস্য শ্রীরুঞ্চ- 
সেবারুচিরভুদিত্যর্থঃ ৷ যবীয়সম্তদুত্তরকালভবান্‌ 
সপ্ত শ্রবণস্মরণবীণর্তনপাদসেবাচ্ঠনবন্দনদাস্যরূপান্‌ 
সখ্যাআনিবেদনয়োঃ : প্রথমং দুক্ষরত্বাদুত্তরন্র স্বতএব 
জনিষ্যমাণত্বাঙ্চ নোল্লেখঃ 1 কীদৃশান্‌ £--দ্রবিড- 
ভূমিপালান্‌ ॥ পক্ষে-দ্রবিড়দেশে জ্ানক্।দিসবর্ব- 
বিজেতৃত্বাস্ুভুতো নৃপানিব বিরাজমানান্‌, দ্রবিড়দেশসা 
শ্রবণকীর্তনাদি-ভক্তিষ্প্রধানত্বাৎ ॥ ৩০11 


টীকার বঙ্গানুবাদ _“অসিতেক্ষণাং,__অসিতেক্ষণা 


নাম্নী কন্যাকে, পক্ষে--অসিতের অর্থাৎ শ্রীকুঞ্ণের 
দর্শন যাহার দ্বারা হয়, তাহাকে, অর্থাৎ শ্রীকৃষ্ণসেবায় 
রুচিরাপা, ই অর্থ । শ্রীগুরুপাদপদ্মের ক্লুপাতে সেই 


জী:বর শ্রীরুঞ্চসেবাতে রুটি উৎপন্ন হইল, এই অর্থ ।. 


'যবীয়সঃ” -তাহার কনিষ্ঠ, অর্থাৎ শ্রীকুফসেবা-রুচির 
পরে উৎপন্ন সপ্তবিধ শ্রবণ, স্মরণ, কীর্তন, পাদসেবা, 
অচ্চন, বন্দন, ও দাস্যরাপ  ( ভক্ত্যঙ্গ )-_ পক্ষে সপ্ত 
পৃন্ন। এখানে সখ্য ও আত্মনিবেদনের প্রথমে দুক্ষরত্ব- 
হেতু এবং উত্তরকালে এ ভক্ত্যঙ্গ যাচন করিতে 
করিতে )- স্বাভাবিকভাবেই উৎপন্ন হইবে বলিয়া 
উল্লেখ করা হয় নাই। কিপ্রকার পুত্রগণ £ তাহাতে 
বলিতেছেন-_-“্রবিড়-ভূভূতঃ, দ্রবিড় নামক সপ্ত 
স্থানের অধিপতি । 


দ্রবিড়দেশে শ্রবণ, কীর্তরনাদি ভক্তির প্রাধান্যই প্রসিদ্ধ 
1 ৩০ | 


একৈকস্যাডব€ তেষাং রাজন্নব্বুদমব্বুদ্‌। 
ভোক্ষ্যতে যদ্বংশধরৈর্মহী অন্বস্তরং পরম্‌ | ৩১॥ 


অন্বপ্ণঃ-_-€হে) রাজন, তেষাং প্ন্রাণাম্) একৈ- 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


পক্ষে_দ্রবিড়দেশে জান, কর্পাদি 
সরল মতের. বিজেতা নৃপতির ন্যায় বিরাজমান, 


[া২৮৬০-৩১ 


কস্য (পুন্রস্য পুশ্রাণাম্‌ ). অর্ব্দম্‌ অব্রদম্‌ অভবৎ ॥. 
যদ্বংশধরৈঃ (যেষাং পৃত্রাণাং বংশপ্রভবৈঃ ততঃ ) 
মন্বন্তরং (মন্বন্তরপত্যস্তং ) পরং (ততঃ পরং সব্ব্ব- 
দেত্যর্থঃ) মহী ভোক্ষ্যতে (পক্ষে-_নিরস্তর মভা স্যমানা-. 
নাং অবণাদীনাং প্রত্যেকমনন্তপ্রকারাঃ জাতাঃ। যেষাং: 
বংশধরৈঃ প্রকারভেদৈঃ মহী ভোক্ষ্যতে মহীবত্তিনঃ 
প্রাণিনঃ অবিদ্যা-কামকঙ্ভ্যঃ রক্ষি্যন্তে )।1 ৩১ ॥। 

অনুবাদ-_-তীহদিগের শ্রবণ-কীর্তনাদি ভক্তগঙ্গের) 
প্রত্যেকের এক এক অর্বৃদ পূন্র (শ্রবণাদি ভক্ত্যঙ্গের 
প্রত্যেকের নাম লীল।দি-ভেদদ্বারা ও নামাদির প্রত্যেক 
অবতার ভেদ দ্বারা এবং অবতারগণের দাস্যসধখ্যাদি 
সেবা ভেদ ও তত্ত্ব-ভেদ দ্বারা অসংখ্য প্রকার ): 
জন্মিল। উহাদের বংশধরগণ এই পৃথিবী মন্বস্তর- 
কাল পধ্যন্ত এবং তাহার পরেও ভোগ করিবেন 
শ্রেবণাদি ভক্তি" প্রকার হইতেই বিবিধ শ্ুদ্ধবৈঞ্চব- 
সম্প্রদায় প্রকটিত হইবেন এবং  উহারা- কর্ম, জন, 
উপধর্খ্, ছলধর্্ম ও অবিদ্যা কামকর্শ হইতে প্ৃথিবীস্ 
জীবকে রক্ষা করিবেন )॥। ৩১)। 

বিশ্বনাথ_তেষামেকৈ কস্যাব্রৃদমব্্দম্তি পুন্- 
পোত্রাদিভেদান্‌ » পক্ষে-_শ্রবণাদীনাং প্রত্যেকং নাম-- 
লীলাদি-ভেদৈর্নামাদীনাঞ্চ প্রত্যেকমবতারভেদৈত্বে-. 
ষামপি দাস্য-সখ্যাদ্যভিরুচি-তত্বভেদৈরিত্যেব মসংখ্য। 
এব প্রকারা ইত্র্থঃ। যৎ উক্তং-_-“ভক্তিযোগো - 
বহুবিধো মার্গৈভাবিমি ভাব্যতে” ইতি । যেষাং বংশ-. 
ধরৈর্যতঃ প্রবৃতৈঃ সম্প্রদায়ভেদৈঃ কুৎসা মহী মন্ব-" 
স্তরং ততঃ পরঞ্চ ভোক্ষ্যতে অবিদ্যা-কাম-কর্শমভ্যোহপি . 
রক্ষিষ্যতে 1 ৩১ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ_সেই পুন্রগণের প্রত্যেকের 
অবরবুদ-সংখ্যক পূর্ব জন্মিল। “অবরুদ, অবরুদ'_- 
ইহা পুত্র, পৌন্তাদির ভেদ বলা হইল । পক্ষে- শ্রবণ. 
বীর্তনাদির প্রত্যেকে নাম, লীলাদিভেদে এবং নামা-. 
দিরও প্রত্যেকে -অবতারভেদে, আবার তাহাদেরও: 
দাস্য, সখ্যাদি, অভিরুচি, তস্তব প্রভৃতি ভেদে--এইাপ 
অসংখ্য প্রকার, এই অর্থ. যেমন উক্ত হইয়াছে-. 
“ভক্তিয়োগো বহবিধঃ”.€ ৩1২৯৭.) ইত্যাদি . অর্থাৎ, 
শ্রীভগবান্‌ কপ্পিলদেৰ বলিলেন-_ হে মাতঃ.1. ভক্তি 
যোগ বহুবিধ, তাহ! বিশেষ বিশেষ মার্গের দ্বারা প্রকাশ 
পাইস়্া থাকে, স্বাভাবিক বৃদ্ধিভেদে পূরুষের ভক্তির 


৪1২৮1৩১-৬২ ] 


ভেদ হয়।_ 'যদ্বংশধরৈঃদ- _ যাহাদের বংশধরগণের 


দ্বারা, পক্ষে-_যাহা হইতে প্ররত্ত বিবিধ ভ্তত্তি-সম্প্র- 


দায়ের ভৈদের দ্বারা, সমগ্র পৃথিবী মন্বন্তর কাল পর্যন্ত 


এবং তাহার পরেও ভোগ করিবেন (অর্থাৎ শ্রবণ, 


কীর্তনাদি প্রকারেই নানা সম্প্রদায়ে পৃথিবী ব্যাস্ত 
হইবে )।. 
এই পৃথিবীকে রক্ষা করিবেন ॥ ৩১ ॥ 


আগস্তযঃ প্রাগ্দুহিতরমূপযেমে ধৃতব্রতাম্‌ । 
যস্যাং দৃঢু্যুতো জাত ইধনবাহাত্মজে মুনিঃ ॥ ৩২ 
অম্বয়$__ইধমবাহাতজঃ (ইধনবাহঃ আত্মজঃ 
যস্য তাদ্শঃ) অগস্তযঃ প্রাক (প্রথমাং ) ধৃতব্রতাং 
মলয়জস্য দুহিতরম্‌ উপযেমে, যস্যাং দৃঢচ্যুতঃ 
(নাম) মুনিঃ জাতঃ » (পক্ষে__অগানি নিদ্কিয়াণি 
গান্রাণি স্ত্যায়তি সংঘাতয়তি ইতি অগস্তযঃ মনঃ, 
ধৃতানি ব্রতানি শমদমাদীনি ষয়া তাং সঃ প্রাক্‌ প্রথম- 
জাতাং দুহিতরং কৃষ্ণসেবারুটিম্‌ উপযেমে ; তস্য 


মনঃ শ্রীকৃষ্ণ দূঢ়াং রতিং ববন্ধ ইত্যর্থঃ; যস্যাং 


দৃট়েভ্যঃ সত্যলোকাদিভ্যঃ অপি. চাতঃ নিঃস্পৃহঃ 
মনিঃ ভোগবিরাগঃ জাতঃ । “সমিৎপাণিঃ শ্রো্রিয়ং 
ব্রক্মনিষ্ঠম্‌” ইত্যাদি শুতিপ্রসিদ্ধা দমিদ্বহনোপলক্ষি তা 
গুরাপসত্তিঃ বৈরাগ্যাৎ অভূৎ্, নহি অবিরভ্রস্য গুরাপ- 
সত্তিঃ সম্ভবতি )।॥। ৩২।। | 
অনুবাদ-_-অগস্ত্য (মন) মলয়ধ্বজের (কৃষ্ণ 
ভক্জের) প্রথমা কন্যাকে (কৃষ্ণসেবারুচিকে ) বিবাহ 
করিলেন € মনকে শ্রীকরুষফ্ণপাদপদ্মে দৃঢ়রতির দ্বারা 
বন্ধন করিলেন )। এঁ কন্যাটী_ নৈজ্ঠিকব্রতপরা- 
যণা (শমদমাদি-ব্রতযুক্তা )$ এ কন্যার গর্ভে "দৃঢ় 
চ্যুত” (সত্যাদিলোক হইতে চ্যুতি-রহিত অথবা ইহা- 
মুত্র-ভোগ্ে বিরজ্ত, কিংবা জ্তানাদি ও তৎসাধ্য 
মোক্ষাদি হইতেও চুত অর্থাৎ শুদ্ধমনের বা আত্ম- 
বৃত্তির কৃষ্ণসেবারুচিতে একাস্ত আসজ্জি- নিবন্ধন অন্য 
সাধন সাধ্য-স্পৃহা-রাহিত্য ) নামক মুনি জন্মগ্রহণ 
করিলেন।. এই অগন্ত্যের পৃত্রের নাম “ইধনবাহ" 
বলিয়া অগস্ত্য-_“ইধনবাহাত্মজ” নামে প্রসিদ্ধ ৩২7 
বিশ্বনাথ--প্রাগৃদুহিতরং প্রথমজাতাং দুহিতরং 


অগস্ভা উপযেমে + প্রক্ষে_-অগানি স্বতো গত্যসমর্থা- 


চতুর্থস্্ধাঃ 


তাহারা অবিদ্যা, কাম, কর্ম প্রভাতি হইতে 


৪৮৩. 


০ 


২৫৯৮৯ পানি তানিন শাসিপাসিপাসিশিপপিপাামাসিপি্পাশিপিিিসিশীছি 


নীন্দ্রিয়াণি স্তযায়তি সংঘাতয়তি স্বেন মিলিতীকরো- 
তীত্যগন্ত্যো মনঃ- স কৃষ্ণসেবারুচটিং স্বীচকার ! 
ধৃতানি দয়াক্ষমাদীনি ব্রতানি যস্যাং যতো বা মহৎ 
কুপয়া জীবস্য- মনঃ কুষফ্ণসেবাসক্তং বভুবেত্ার্থঃ ৷ 
যস্যামসিতেক্ষণায়াং দুঢ়েভ্যঃ সত্যলোকাদিভ্যোহ পি 
চ্যুতস্তদ্রহিতঃ-_ ইহামুন্ত্রভোগে বিরাগো জাত ইতার্থঃ, 
যদ্বা, দ্‌ঢেভ্যো জ:নাদিত্যস্তৎসাধোভ্যো মোক্ষাদিভাশ্চ 
চ্যুতঃ, মনসঃ কৃষ্ণসেবারুচ্যেক তানত্বাদন্য-সাধন- 
সাধ্য-স্প্ৃহা-রাহিত্যং জাতমিত্যর্থঃ। কথস্ভুতঃ £-- 
ইধনবাহ আতাজো যস্য সঃ। “তদ্বিজ্তানাথং স গুরু- 
মেবাভিগচ্ছেৎ সমিৎপাণিঃ শ্রোন্রিয়ং ব্রক্ষনিষ্ঠম্”” 
ইত্যাদি শ্ুতিপ্রন্িদ্ধা সমিদ্বহনোপলক্ষিতা গুরা-. 
পসত্িরভূদিত্যর্থঃ।  কথাপক্ষে__অগস্তাস্য . পুজো, 
দৃঢুচ্যুতঃ তস্য পৃত্রো ইধনবাহ ইতি মলয়ধ্বজসা কন্যা- 
বংশ উতক্তঃ॥ ৩২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_প্রাগ্‌-দুহিতরং'_- প্রথমজাতা 
কন্যাকে অগন্ত্য বিবাহ করিলেন। পক্ষে--'অগ” 
বলিতে যাহারা নিজে চলিতে অসমর্থ, অর্থাৎ ইন্দ্রিয় 
সকল, তাহাদিগকে যে মিলন করিয়া দেয়, তাহা 
অগন্তভ্য, অর্থাৎ মন, কৃষ্ণসেবারুটিকে স্বীকার করি- 
লেন। 'ধৃতব্রতাম্‌*_-ধৃতব্রতা বলিতে যিনি, শম, 
দমাদি অথবা দয়া, ক্ষমাদি) ব্রত ধারণ করিগ্লাছেন, 
তাহাকে । কিন্বা__যাহা হইতে মহৎরুপাবশতঃ 
সেই জীবের মন শ্ত্রীকৃষ্সেবাতে আসন্ত হইয়াছিল 
-এই অর্থ । “যস্যাং_যে অসিতেক্ষণাতে  “দৃঢ়- 
চ্যুত' নামে এক মুনি জন্মগ্রহণ করিল। 'দৃঢুদ্যুত' 
_দৃঢু সত্যলোকাদি হইতেও চ্যুতিরহিত, অর্থাৎ 
যিনি. ইহলোক ও পরলোকের ভোগে বিরজ্ত, অথরা 
_ দৃঢ় জানাদি এবং জ্ঞানাদি-সাধ্য মোক্ষাদি হইতে 
চ্যুত, অর্থাৎ মনের কুষ্ণসেবা-রুচিতে একান্ত 'আসক্তি- 
হেতু অন্য সাধা-সাধন স্পৃহারহিত__এই অর্থ । কি- 
প্রকার £. তাহাতে বলিতেছে -“ইধনবাহাত্মজঃ_ 
ইধনবাহ নামক পৃত্র যাহার, সেই দঢ়ছ্যুত। ইধন 
বলিতে সমিধূ তাহা যে বহন করে ইধমবাহ। শণতিতে 
প্রসিদ্ধি রহিয়াছে_-“তদ্বিজ নার্থং', € মুণ্ডতক ১২১২) 
অর্থাৎ সেই ব্রন্ধতত্ব জানিবার নিমিত্ত শিষ্য সমিৎ- 
পাণি হইয়া (সমিধ্‌ যজকাষ্ঠ, তাহা হস্তে ' লইয়া) 
শ্রোন্রিয় ব্রক্মনিষ্ঠ শ্রীগুরুদেবের নিকটই গমন করিবে, 
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ইত্যাদি বাক্য অনুসারে সমিদ্বহনোপলক্ষিতা গুরা- 


পসন্তি তাহার হইয়াছিল এই অর্থ । কথাপক্ষে-_- 
অগস্ত্যের পৃন্ত দুঢ়ছ্যুত, তাঁহার পনর ইধনবাহ_ ইহা 
মলয়ধবজের কন্যাবংশ উক্ত হইল ॥ ৩২।॥। 


বিতজ্য তনয্মেভযঃ ল্মাং রাজধির্মলয্মধ্বজঃ 
আরিরাধগ্লিষূঃ ক্ৃষ্ণং স জগাম কুলাচলম্‌ ॥ ৩৩ ॥॥ 


অন্বস্নঃ__তেতশ্চ) কৃষ্ণম্‌ আরিরাধয়িষুঃ সেন্) 
সঃ রাজধ্িঃ মলয়ব্বজঃ তনয়েভ্যঃ স্বেপুত্রেভ্যঃ) মমাং 
€ গৃথীং ) বিভজ্য (বিভাগেন দত্বা স্বয়ং ) কুলাচলং 
€ পব্বতং ) জগাম ( পক্ষে--তনয়েভ্যঃ ম্মাং বিভজ্য 
পৃথিব্যাং শ্রবণাদিভক্তিভেদান্‌ ব্যবস্থাপ্য মলয়ধ্বজঃ 
গুরুঃ কুলাচলং পূণ্ক্ষেত্রম একান্তদেশং জগাম) 
|| ৩৩ || 

অনুবাদ--অনভ্তর সেই রাজধি মলয়ধবজ (গুরু- 
রূপ কৃষ্ণভন্ত মহাভাগবত ) শ্রীরুষ্ণের আরাধনা- 
কামনায় স্বীয় পৃত্রগণের মধ্যে (শ্রবণকীর্তনাদি 
ভক্ঞন্যঙ্গের মধ্যে ) পৃথিবী বিভাগ করিয়া দিয়া (শ্রব- 
গাদি-ক্তিভেদ-ব্যবস্থা করিয়া) স্বয়ং কুলাচলে 
(ভক্তিপ্রদ একান্ত নির্জীন-ম্থলে বা ব্যেক্কটাদ্রিতে) গমন 
করিলেন ॥ ৩৩) 

বিশ্বনাথ ক্মাং বিভজ্য তত্র তত্র শ্রবণাদি ভত্তি- 


ভেদং প্রবত্ত্যেতার্থঃ ৷ কুলাচলমেকাত্তস্থলং ভক্তিপ্রদং 


ব্যেঙ্কটাদিপবর্বতং বা। ৩৩ ॥ 
চীকার বঙ্গানুবাদ _'্ষমাং 
বিভাগ করিয়া, পক্ষে--সেখানে সেখানে শ্রবণ'দি 
ভক্তিভেদ প্রবর্তন করিয়া, এই অর্থ । “কুলাচলম্‌*_ 
তজি্প্রাদ একান্তস্থল, অথবা ব্যে্কটাদি পবর্বত।। ৩৩) 


হিত্বা গৃহান্‌ সুতান্‌ ভোগান্‌ বৈদভী মদিরেক্ষণা। 
অন্বধাবত পাণ্তেশং জ্যোৎস্সেব রজনীকরম্‌ ॥। ৩৪॥ 
অন্বস্নঃ-__মদিরেক্ষণা মেদয়তীতি মদিরম্‌ ঈক্ষণং 
যস্যাঃ সা যুবতিঃ অপি বৈদভাঁ গৃহান্‌ সূতান্‌ ভোগান্‌ 
€) হিত্বা জ্যোৎস্সা € চন্দ্রিকা ) রজনীকরং (চন্দ্রমূ ) 
ইব পাণ্যেশং (মলয়ধবজং স্বপতিম ) অন্বধাবত 


শ্রীমতাস্ষতম্‌ 


বিভজ্য”_পৃথিবী 
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€ অনুজগাম ) £ € পক্ষে_-বৈদভী পূর্বং পূরঞ্জনত্বেন 
উত্তগ ইদানীং বিদভগৃহে স্ত্রী-রূপেণ জাতা £ শিষ্তাং 
প্রাপ্তো জীবঃ পাণ্যেশং গুরুম্‌ অন্বধাবত। “পতি"- 
রেব গুরুঃ স্্রীণাম্‌” ইতি পতিঃ গুরুবদুত্তত$) 1৩৪। 

অনুবাদ- চন্ড্রিকা যেরাপ চদ্দ্রের অনুগমন করে, 
সেরাপ মদির-নয়না বিদর্ভ-নন্দিনীও গৃহ, পৃত্র এবং 
ভোগ্যসামণ্রী পরিত্যাগ করিয়া পাণ্যরাজের অনু- 
গামিনী হইলেন || ৩৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-_সূতান্‌ হিত্বেতি পতিব্রতা পত্যুরিব 
গুরোঃ সেবায়াং প্ররৃত্তঃ শিষ্যঃ শ্রবণকীর্ততনাদীন্যপি 
ভোগান্‌ তদুথান, প্রেমানন্দানপি গৃহান্‌ তদুচিত- 
বিবিজ্ঞস্থলমপি নৈবাপেক্ষত-_ শ্রীশুরুসেবয়েব সুখেন 
সব্বসাধাসিদ্ধযর্থ মিত্যুপদেশো বাজিতঃ। মাদ্যতি 
হাষ্যতীতি মদিরা বাণী হাষ্যস্ত্যাং বাণ্যাং বেদলক্ষ- 
গায়ামেব ঈক্ষণং যস্যাঃ। গুরুসেবায়া এব বেদেন 
সব্বাধিক্যসোক্ততাদিত্যর্৫থঃ। “মদয়তীতি মদিরং 
শ্রীভগবদ্রপং তন্তেক্ষণং যস্য1£” ইতি সন্দভঃ £ কথা- 
পক্ষে তু-_মদিরা ঈক্ষণয়োর্ষস্যাঃ সা পরমতার্ণ্যম- 
পীত্যর্থঃ ॥ ৩৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“সুতান্‌ হিত্বা”__পৃন্তগণকে 
পরিত্যাগ করিয়া পতিব্রতা রমণী যেমন পতির অনু- 
গমন করে, তদ্রপ স্্রীশুরুপাদপদ্মের সেবায় প্ররুসত 
শিষা শ্রবণ, বীর্তন।দিও, “ভোগান্‌্'__ভোগ্যবস্তসমূহ, 
অর্থাৎ শ্রবণ-বীর্তনাদি হইতে উথ্থিত প্রেমানন্দকেও, 
“গৃহান্”_গৃহকে, অর্থাৎ ভজনোচিত নিজ্জন স্থানকেও 
কখনও অপেক্ষা করিবে না, শ্রীগুরুদেবের সেবার 
দ্বারাই অনায়াসে সমস্ত সাধ্য-সিদ্ধির নিমিত্ত এই 
উপদেশ ব্যক্ত হইল। “মদিরেক্ষণা'__“মাদ্যতি* 
অর্থাৎ যাহা আনন্দ দান করে, তাহা €(মৎ-ইরা ) 
মদিরা বলিতে ভগবানের বাণী, বেদরাপা সেই আনন্দ- 
প্রদা বাণীতে যাহার ঈক্ষণ, তাদৃশী রমণী । বেদে 
শ্রীগুরু-সেবারই সর্ববধিক্য উক্ত হইয়াছে, এই অর্থ। 
অথবা-__-“মদয়তীতি মদিরং” যাহা সকলকে আন- 
ন্দিত করে, তাহা মদির, অর্থাৎ শ্রীভগবানের রূপ, 
তাহাতে উক্ষণ যাঁহার-_ইহা ক্রুমসন্দর্ভে উত্তত হই- 
পাছে । কথাপক্ষে---যাহার লোচনদ্বয়ে মদিরা (মাদ- 
কতা ) রহিয়াছে, তিনি, পরম তারুণ্যও, এই অর্থ 
(অর্থাৎ তিনি তাহার যৌবন, গৃহ, পুন্নাদি সমস্ত 
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ভোগ্যসামগ্রী পরিত্যাগ করতঃ পতি পাণ্রাজ মলয়- 
ধ্বজের পশ্চাদ্গামিনী হইলেন )। ৩৪ ॥ 


তন্ন চন্দ্ররসা নাম তান রপণী বটোদকা । 

তৎ পুণ্যসলিলৈনিত্যমুভয়ন্াত্মনো স্থজন্‌ ॥ ৩৫ ॥ 
কন্দান্টিভিমলফলৈঃ পুঙ্পপর্ণৈস্ত গোদকৈঃ। 
বর্তমানঃ শনৈর্গান্রকর্ষণং তপ আস্থিতঃ ॥ ৩৬ ॥ 


অন্বস্নঃ_ তত্র (দেশে ) চন্দ্ররসা নাম তাম্রপণাঁ 
বটোদকা €চেতি নদ্যঃ) তৎপৃণ্যসলিলৈঃ (তাসাং 
পুণ্যৈঃ সলিটৈঃ) নিত্যম্‌ উভয়ন্ত্র অেন্তর্বহিঃ) আত্মনঃ 
€(মলং) মৃজন্‌ ফ্ষালয়ন্‌ ) কন্দাষ্টিভিঃ (কন্দৈঃ 
অষ্টিভিঃ-_অস্যতে ভূুমৌ ক্ষিপ্তে ইত/)ষ্টিঃ তৈঃ 
বীজৈঃ) ম্লফলৈঃ ম্লৈঃ ফলৈঃ$) পৃষ্পপর্ণৈঃ প্ষ্পৈঃ 
পর্ণেঃ) তুণোদকৈঃ (তুণৈঃ উদকৈশ্চ ) বর্তমানঃ 
€দেহাদিস্থিতিং সম্পাদয়ন্‌ সঃ) শনৈঃ গান্্কর্ষণং 
(শরীরশোষকং) তপঃ আস্থিতঃ কেতবান্‌) (পক্ষে-_ 
গুরুতপসি স্থিতা) ॥ ৩৫-৩৬ ॥। 

অনুবাদ-__-সেই কুলাচল-পব্র্বতে চন্দ্ররসা, তাঅ- 
পর্ণ, বটোদকা-নাশ্নী আ্রোতস্থ্িনী প্রবাহিতা ছিল । 
মলয়ধ্বজ প্রত্যহ, সেই সকল নদীর পৃণ্যসলিলে 
বাহা ও অভ্যান্তরের মল, স্নান ও পানাদির দ্বারা 
জখালনপূব্বক কন্দ, অস্টি, মূল, ফল, পুষ্প, পন্র, 
তৃণ এবং জলমান্্র ভোজন ও পান করিয়া তপস্যা 
করিতে লাগিলেন ঃ তাহাতে ধীরে ধীরে তাহার শরীর 
বুশ হইয়া আদিল ॥ ৩৫-৩৬ ॥ 

বিশ্বনাথ- উভয়ন্ত্র অন্তবহিশ্চাত্মনো মলং ক্ষালয়ং- 
স্তুপ আস্থিতঃ। তস্য তপশ্চরণং প্ৃথুবদত্যুৎকণ্ঠা- 
মূলকমেব ব্যাখ্যেয়ম্‌ ॥ ৩৫-৩৬ ॥ 

চীকার বঙ্গনুবাদ__-“উভয়ন্তর আত্মনঃ মবজন্‌*-_ 
উতম়্ন্র, অর্থাৎ অস্তর ও বাহিরের মালিনা ক্ষালন 
করিয়া, মলয়ধবজ তপস্যা করিতে লাগিলেন । তাহার 
তপস্যাচরণ মহারাজ পৃথ্‌র ন্যায় উৎকঠ্ঠাম্লকই-_ 
এইরাপ ব্যাখ্যা করিতে হইবে ॥ ৩৫-৩৬ ॥ 


শীতোষ্ণবাতবর্ধাণি ক্ষুৎপিপাসে প্রিয়া প্রিয়ে । 
স্খদুঃখে ইতি ছন্ছান্যজয্ন সমদর্শনঃ ॥ ৩৭ ॥ 


শতুর্থস্ঙ্াঃ 


৪৮ 


অন্বয়ঃ__সমদর্শনঃ (সঃ) শীতোঞ্চবাতবর্ষাণি 
শৌতোষে, ৰাতবষে) ক্ষুৎপিপাসে প্রিয় প্রিয়ে সুখদুঃখে 
ইতি দ্বন্দনি অজয়ৎ || ৩৭ ॥ 

অনুবাদ__-সমদশা মলয়ধবজ, শীত-উঞ্ণ, বাত- 
বর্ষা, ক্ষুধা-পিপাসা, প্রিয়-অপ্রিয়, সুখ-দুঃখ ইত্যাদি 
ছবন্দুধন্ম, সকলই জয় করিলেন ॥ ৩৭ ॥ 


তপনা বিদায়া পক-কথায়ো নিষ্পমেষমৈহ 1 
যৃযূজে ব্রন্মণ্যাত্মানং বিজিতাক্ষানিলাশয়ঃ 1৩৮] 


অন্বয্পঃ__তপসা বিদ্যয়৷ ( উপাসনয়া ) নিয়মৈঃ 
যমৈঃ পক-কষায়ঃ € পকাঃ নির্দগ্ধাঃ কষায়াঃ গৈরি- 
ক।দি- কষায়রূপবৎ দুমিবারাঃ কামব্রেগধাদয়ঃ 
মলানি যস্য সঃ) বিজিতাক্ষানিলাশয়ঃ (অক্ষানি 
ইন্দ্রিয়াণি, অনলঃ প্রাণঃ, আশয়ঃ চিত্তং, বিজিতাঃ 
অক্ষাদয়ঃ যেন সঃ) ব্রহ্মণি আত্মানং যুযজে (আত্মনঃ, 
ব্রক্মতাং ভাবয়ামাস )॥। ৬৮ ॥। 

অনুবাদ-_তপস্যা, উপাসনা, যম ও নিয়্মাদির, 
দ্বারা তাহার কামাদি বাসনা দগ্ধ হইয়া গেল । তখন 
তিনি ইন্দ্রিয়, প্রাণ ও চিন্ত জয় করিয়া আত্মাকে পর- 
ব্রন্মো নিযুক্ত করিলেন ॥ ৩৮ ॥ 

বিশ্বনাথ_ ব্রক্মণি উত্তরশ্লোক-স্পম্টীতুতার্থে বাসু- 
দেবে আত্মানং মনঃ || ৩৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-ব্রন্মণি আত্মানং যুখুজে_ 
আত্মাকে ব্রন্মে সমাহিত করিলেন, অর্থাৎ পরবর্তী 
শ্লোকের স্পম্টীভুত অর্থানুযায়ী, পরব্রন্ম ভগবান্‌ 
শ্রীবাসুদেবে মন সমর্পণ করিলেন এই অর্থ ॥ ৩৮ | 


আস্তে স্থাপুরিবৈকন্ত দিব্যং বর্ষশতং স্থিরঃ ৷ 
বাসুদেবে ভগবতি নান্যদ্রেদোদহন্‌ রতিম্্‌ 1৩৯) 
অন্বয়ঃ_-( এবং ) স্থিরঃ ( অনুদধিগ্নচিত্তঃ সন্‌ ) 
দিব্যং বর্ষশতং স্থাণুরিব একন্র (স্থানে) আস্তে, 
(তেতশ্চ) ভগবতি বাসুদেবে রতিং (প্রীতিম্‌ ) উদ্বহন্‌ 
অন্যৎ (দেহাদিপ্রপঞ্চং ) ন বেদ ॥ (পক্ষে-_বর্ষশত-' 
মিতি জানস্য দুঃসাধতাং দর্শয়তি) | ৩৯ ॥ 
অনুবাদ- এইরূপে তিনি স্থাণুর ন্যায় স্থির হইয়া 
দিব্য-পরিমিত শতবৎসর একস্থানে অবস্থান করিলেন 


৪৮৬ 


এবং ভগবান বাসুদেবে রতি নিষুক্ত করিয়া. তত্ভিন্ন 
আর কিছুই জানিলেন না ॥ ৩৯॥ 

বিশ্বনাথ__তাদ্শ-সমরণ-ভক্তক্যা ভগবতি রতির-. 
ব্যবচ্ছিন্না জাতেত্যাহ---আস্ত ইতি ॥। ৩৯।। 

_ ডীকার বঙ্গানুবাদ-__তাদুশ স্মরণাঙ্গ ভক্তির দ্বারা 
স্রীভগবানে তাঁহার. অব্যবচ্ছিন্না রতি উৎপন্ন হইল-__ 
ইহা বলিতেছেন__-“আস্তে' ইত্যাদি, অর্থাৎ তিনি এক- 
স্থানে স্থাণুর ন্যায় স্থির হইয়া রহিলেন ॥ ৩৯1 


শা শা 


স ব্যাপকতয়মাআ্ানং বাযতিরিক্তম্মাজনি । 
বিদ্বান প্বপ্ন ইবামর্শ-সাক্ষিণং বিররাম হ। ৪০॥ 

. অন্বয়ঃ--সঃ এবং বর্তমানঃ) আত্মনি (কার্যা- 
কারণসঙ্ঘাতে ) আত্মানম্‌ আমর্শ-সাক্ষিণমূ্‌ ( অন্তঃ- 
করণরৃত্তেঃ সাক্ষিণং যথা) স্বপ্পে ইব (মম ইদং 
শিরশ্চিন্নম্‌ ইত্যাদি প্রতীতৌ তত্বতিরিস্তম্‌ আত্মানং 
ছিন্শশিরক্ষস্য প্রকাশকং বেতি তদ্বৎ) ব্াপকতয়া 
(দেহাদি-প্রকাশকতেন ) ব্যতিরিজ্ঞ্তয়া (দেহাদি- 
ব্যতিরিস্তত্বেন চ ) বিদ্বান্‌ ( অন্যস্মাৎ ) বিররাম হ 
॥ ৪০ || 

অনুবাদ স্বপ্নে “আমার শিরম্ছিম্ন হইয়াছে? 
এইরূপ প্রতীতিতে যেরূপ আমাকে দেহ হইতে ভিন্ন 
বলিয়া জানা যায়, তদ্প তিনি মেলয়ধবজ) স্বশরীরে 
বর্তমান দেহাতিরিত্র' দেহাদির প্রকাশক দ্রম্টা 
আত্মাকে জানিয়া ইতর বস্তর তন্বানৃসন্ধান হইতে 
বিরত হইয়াছিলেন ॥। ৪০ ॥ 

বিশ্বনাথ _- তাদ্শ-রত্যা চ সব্বন্র ভগবৎস্ফুভ্ির- 
ভুদিত্যাহ-_স ইতি। ব্যাপকতয়া জাতরতিত্বেন 
সব্বাস্থেব দিক্ষু স্ুরদ্রপতয়া বিদ্বান জানন্‌, তদপ্যা- 
আনি স্বঞ্মিন্‌ ব্যতিরিক্ততয়া বিষুক্তত্বেনেব জানন্‌ 
প্রেমোৎকণ্ঠা-তাপেন বিররাম, মৃচ্ছাং প্রংপেত্যর্থঃ। 
বিরহোথ-স্ফ্যত্তজনিত-ভগবদ্দর্শনেন বিরহো ন শাম্য- 
তীত্ন্ত্ দৃষ্টাত্তঃ_ স্বপ্ন ইব জানন্; ন হি স্বপ্নে 
ভুক্তেনোদনাদিনা_ স্বপ্নেথিতস্য জনস্য ক্ষুধা শাম্য- 
তীত্যর্থঃ। ননু স্ফূর্তৌ কিং প্রমাণমিত্যতো বিশি- 
নষ্টি__আমর্শো নামান্তঃকরণব্ৃত্তিঃ, স এব সাক্ষী, ন 
তু লোচনং যন্ত্র তম্‌। অন্তঃকরণরৃত্তীনাং বিরহ- 


সন্তাপানপগমাৎ লোচনাভ্য।ং তৎদর্শনমপি তৎস্ফ,ভি-. 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ৪/২৮।৬৯-৪২ 


জনিতমেবেত্যনৃভবাদিতি ভাবঃ ॥ ৪০ | 

চীকার বঙ্গানুবাদ - তাদ্‌শ রতিতে সব্ব্র তাহার 
ভগবৎস্ফ,ত্তি হইয়াছিল, ইহা বলিতেছেন_-“স' ইতি । 
“ব্যাপকতয়া'_ব্যাপকত্বরাপেঃ অর্থাৎ জাতরতিত্ব 
বলিয়া সমস্ত দিকেই স্ফ.তিপ্রাপ্ত পরমেশ্বরকে জানিয়া, 
এবং তাহাও “আত্মনি ব্যতিরিভ্তয়া'-_নিজ দেহাদি 
হইতে পৃথক্রূপে জানিয়া, প্রেমাৎরুষ্ঠা-তাপহেতু 
€ অন্যান্য যাবতীয় ব্যাপার হইতে ) নিরস্ত হইলেন, 
অর্থাৎ মুচ্ছাপ্রপ্ত হইলেন, এই অর্থ। বিরহ হইতে 
উত্থিত স্ফতত্তি-জনিত ভগবদ্র্শনের দ্বারা কখনও 
বিরহ উপশম প্রাপ্ত হয় না, এই বিষয়ে দৃষ্টান্ত_ স্বপ্ন 
ইব” স্বপ্নের ন্যায় জানিয়া, অর্থাৎ স্বপ্নে অন্নাদির দ্বারা 
ভুক্ত হইলেও স্বপ্নোথিত জনের কখনও ক্ষুধা: নিবৃত্তি 
হয় না, এই অর্থ। যদি. বলেন_ দেখুন, স্ফ-ভিতে 
কি প্রমাণ ? তাহাতে বলিতেছেন-__'আমর্শ-সাক্ষিণং? 
আমর্শ বলিতে অন্তঃকরণের ব্বতি, তাহাই সান্ষী, 


সেখানে কিন্তু লোচন সাক্ষী নয়, তাদ্শ পরমাত্মাকে 


জানিলেন। অন্তঃকরণ-রুত্তিসমূহের বিরহ-সন্তাপ 
অপগত না হওয়ায়, নয়নের দ্বারা সেই দর্শনও 
তৎস্ফ.তিজনিতই অনুভব করিলেন-_-এই ভাব ॥৪০ 
মধব_ _শারীরমভ্তিপ্রহত্যাসূত্তঃ. সৃপ্তানভিচাক শীতি 

ইতি শ্ুতিপ্রসিদ্ধঃ | স্বপ্ন ইরেতি দৃষ্টান্ত স্তত্বেনোচাতে 
_স্বপ্নো হি জীবস্যাস্থাতন্ত্যং প্রষিদ্ধম। অতস্তন্র 
পরমেশ্বরাধীনত্বং প্রসিদ্ধমেব । অতো জীব-ব্যতিরিস্তু 
ঈশ্বরঃ সিদ্ধঃ। 

যতঃ স্বপ্নো ন স্বতন্রস্ততস্তদ্দর্শকঃ পরঃ। 

জীবাদ্যন্যস্ত বিজেয়ঃ স বিষ্ণরবধার্যতাম্‌. 
ইতি বারাহে ॥ ৪০ ॥ 


সাক্ষাভগৰতোজেন গুরুলা হরিপা নুপ। 
বিশুদ্ধজ্ঞানদীপেন স্ফুরতা বিশ্বতোমুখম | ৪১ ॥ 
পরে ব্রন্মণি চাত্মানং পরং ব্রহ্ম তথাত্মনি 
ঈক্ষম।পো বিহায়েক্ষ।মঙ্ম।দুপররাম হ ॥ ৪২ ॥ 


অন্বয়ঃ-_ হে নৃপ, সাক্ষাৎ গুরুণা ভগবতা 
হরিণা উত্তেন অেন্তঃকরণে প্রকাশিতেন) বিশ্বতোমুখং 
€(সর্বতোমূখং যথা ভবতি তথা ) জ্ফুরতা (প্রকাশ- 
মানেন অনবচ্ছিন্নেন ) বিশুদ্ধজ্াপদীগেন (হেতুনা ) 


81২৮1৪১-৪২ ] 


২৮০৯ 


ভাপা সিসি 


পরে ব্রক্মণি আত্মানম্‌ ঈক্ষমানঃ তথা পরং ব্রহ্ম ইতি) 
আত্মনি ঈক্ষমান$ ঈক্ষাম্‌ (ঈক্ষণ-বৃত্তিমপি ) বিহায় 
অঙ্মাৎ (সংসারাৎ) উপররাম € মৃক্তোহভূৎ ) হ 
(স্ফুটম্) || ৪১-৪২ ॥। 

অনুবাদ- হে রাজন্‌, স্বয়ং ভগবান্ই গুরুরূপে 
তাহার € মলয়ধ্বজের ) হাদরে বিশুদ্ধ জ।নালোক 
প্রকাশ করিয়াছিলেন বলিয়াই সব্বন্রই তাঁহার সেই 


জান পরিস্ফ,রিত হইত॥ তাহার প্রভাবে তিনি 


আশ্রয়তত্ব পরমব্রক্মে আশ্রিততত্ব জীবাত্মার এবং 
শুদ্ধজীবাত্মায় পরব্রহ্মের অধিষ্ঠান দর্শন করিয়া 
সংসার হইতে মুক্ত হইয়াছিলেন ॥ ৪১-৪২ | 
বিশ্বনাথ ততন্চ তস্যোৎপন্নপ্রেশ্নো ভগবতঃ 
সাক্ষাদ্দর্শনমপ্যভুদিত্যাহ_ _সাক্ষাদেব ভগবতা হর্ণা 
সন্তাপহারিণা বিশ্বতো মুখং সফুরতা সমস্তাদেব 
প্রস্ফুরতেজসা গুরুণা সতা উত্ত উপদিষ্টো যোজান- 
দীপঃ স্বমাধূর্যানুভবপ্রকারস্তেন তপ্িনেব পরে ব্রহ্ম ণি 
আত্মানং ঈক্ষমাণঃ “বাসুদেবে ভগবতি নান্যদ্বেদো দ্ব- 
হন্‌ রতিম্” ইতি পৃব্রোত্তেঃ ভগবতি স্বরতিমুদ্ধ- 
হত্তমনুরাগিণং পশ্যনিত্যর্থঃ » তথৈব “যে যথা মাং 
প্রপদ্যন্তে তাংস্তথৈব ভজাম্যহম্” ইতি ভগবদুক্তেঃ | 
আত্মনি স্বঞ্মিংশ্চ পরব্রক্ম সানুরাগমীক্ষমাণঃ তৎ্ক্ষণ 
এব প্রবলিতানন্দমৃচ্ছাবশাদীক্ষাং বিহায় অঙ্মাৎ 
স্থলসূক্মোপাধিদ্য়াৎ হ স্পচ্টমেব বিররাম। এরশ্ব্য্য- 
পক্ষীয়ান্ত শ্লোকব্রয়মিদমেবং ব্যচক্ষে--স মলয়ধ্বজ 
আত্মানং পরমেশ্বরং সব্বব্যাপক তয়া সব্্বস্মাচ্চ 
ব্যাপ্যাজ্জগতো ব্যতিরিত্ঞতয়। চ আত্মনি স্বজ্মনধিষ্ঠা- 
তারং বিদ্বান জানন্‌ বিররাম সংসারাদিত্যর্থঃ। 
ব্যাপকত্বে ব্যতিরিজ্তচত্বে চ দৃষ্টান্তঃ__আমর্শ-সাক্ষিণং 
মনআদি-দ্রষ্টারং জীবমধাযাত্মাদিব্যাপক মৃ, অথচ স্বপ্নে 


সুষুস্তাবধ্যাত্মাদিব্যতিরিস্ত মিব : সুখমহমস্থাপ্সমিত্যত্র 


তত্তদ্্যতিরিশুস্য - কেবলস্যাত্মন এবানুভবাদিতি। 
নন্বেতজ্জানং কুতোহসাববাপেতি তন্রাহ-_সাক্ষা- 
দিতি, “দদামি বুদ্ধিষোগং তংযেন মামৃপযাত্তি তে” 
ইতি ভগবদুক্তেঃ'। তেনৈব জানদীপেন পরে ব্রক্মণি 
ভগবত্যাশ্রয়তত্বে আত্মানং শুদ্ধজীবমাশ্রিতম্‌ ঈক্ষ- 
মাণঃ, তথা আত্মনি শুদ্ধজীবে চ তমেব পরং ব্রক্গ 
ভগবস্তমধিষ্ঠাতীরম্‌ ঈক্ষমাণঃ।  বিহায়েক্ষামিতি 
জাতপ্রেমত্থাদত্তে - তং - পরামর্শমপি বিহায়েতার্থঃ | 


8৮৭ 
শ্রীভাগবতস্য মোহিনীত্বাদিতোহপান্যথা কেচিদ্ব্যাচ- 
ক্ষতে, তত এব গৃহ,স্তি ন সম্তঃ || ৪১-৪২ | 

চীকার বঙ্গানুবাদ-__তারপর প্রেম উৎপন্ন হওয়ায় 
তাঁহার শ্রীভগবানের সাক্ষাৎ দর্শনও হইয়াছিল, ইহা 
বলিতেছেন, “সাক্ষাৎ” ইতি । দাক্ষ'দ্রপেই সন্তাপহারী- 
ভগবান্‌ শ্রীহরি সমস্ত দিকে নিজতেজ বিফিরণ. 
করতঃ শ্রীগুরুরূপে যে . জ্রানপ্রদীপ অর্থাৎ স্বমাধূর্্য 
অনুভবের প্রকার তাঁহাকে উপদেশ করিয়াছিলেন, 
তাহার দ্বার সেই পরব্র্মেই নিজেকে দর্শন করতঃ, 
অর্থাৎ 'বাসুদেবে ভগবতি' 0৩৯ শ্লোক )--ভগবান্‌, 
বাসুদেবের প্রতি অনুরাগাত্মিকা ভক্তি স্থ'পন করিয়া, 
ইত্যাদি পূরব্বাক্তি-হেতু ভগরানে . নিজেকে স্বরতি. 
স্থাপনকারী অনূরাগীই দেখিলেন--এই অর্থ | দেই- 
রূপ শ্রীগীতাতেও ভগবান্‌ বলিয়াছেন--“যে যথা মাং 
প্রপদাত্তে” (81১১), অর্থাৎ যাহারা যে প্রকারে 
আমাকে ভজনা করে, আমি তাহাদিগকে সেইপ্রকারেই 
ভজন-ফল প্রদ'ন করিয়া থাকি। এবং নিজেতে 'পরং 
ব্রহ্ম" _পরব্রক্ম শ্রীভগবান্কে সানুরাগে দর্শন করতঃ, 
তৎক্ষণেই প্রবল আনন্দবশতঃ সেই দর্শনও পরিত্যাগ 
করিয়া, এই স্থল ও সূক্মম উপাধিদ্বয় হইতে স্পম্টই 
বিরত হইলেন । গ্র্ধর্য্যপক্ষীয় ভক্তগণ- কিন্তু এই. 
ফ্লোক তিনটিকে নিম্নরাপে ব্যাখ্যা করিয়া থাকেন-__ 
সেই নৃপতি মলয়ধ্বজ 'আত্মানং,__-পরমেশ্বরকে সর্ব্ব- 
ব্যাপকরূপে এবং সমস্ত ব্যাপ্য জগৎ হইতে পুৃথক্‌- 
রূপে, “আত্মনি -নিজেতে নিজের অধিষ্ঠাতারূপে 
জানিয়া সংসার হইতে বিরত হইলেন-_-এই অর্থ 
ব্যাপকত্বে এবং ব্যতিরিস্তত্বে দৃণ্টান্ত_-“আমর্শ- 
সাক্ষিণং” মন আদির দ্রষ্টা জীবকে অধ্যাত্মাদি- 
ব্যাপক, অথচ '্বপ্নে_সুষুপ্তিতে অধ্যাত্ম।'দি হইতে 
পার্থক্যের ন্যায় দেখিলেন। যেমন সূযুপ্তিদশায় জীব 
'সুখমহম্‌ অস্থংপসম্, ন কিঞিদ্‌ অবেদিষম্” অর্থাৎ 
আমি সুখেই নিদ্রিত হইয়াছিলাম,. কিছুই জানিতে 
পারি নাই-- ইত্যাদি স্থলে সেই সেই দেহাদিব্যতিরি সঃ 
কেবল আত্মারই অনুভব হইয়া থাকে । যদি বলেন 
_ দেখুন, এই জান তিনি কি করিয়া লাভ করিলেন 2 
তাহাতে বলিতেছেন__“সাক্ষাৎ,_প্রত্যক্ষরূপে তিনিই 
এই জ্ঞান প্রদান করিয়াছেন, যেমন শ্তরীগীতায়্ শ্রীভগ- 
বান্‌ বলিয়াছেন-__-“দদামি বুদ্ধিযোগং তং” (১০1১০) 


৯৫ 


শঠচ 


০২ সািপিপাশিশিপিশিসপীপপশিপসসিপসিপসিাসিপি পল পি পিসি টি প৯ ০৯ পি পট এ পাস পি পপটিশি্সশািশিশসি 


ইত্যাদি, অর্থাৎ নিত্য-ভক্তিযোগ দ্বারা যাহারা প্রীতি- 
পৃর্বক আমার ভজনা করেন, আমি তাহাদিগকে সেই 
বৃদ্ধিষোগ প্রদান করি, অর্থাৎ তাহাদের হাদয়রভিতে 
আমিই উদ্ভৃত হইয়া থাকি, সেই বৃদ্ধিযোগ স্বতঃ 
অথবা অন্য কোথা হইতেও প্রাপ্ত হওয়া অসম্ভব, 
কিন্তু একমাপ্র আমিই প্রদান. করি এবং তাঁহারাই 
গ্রহণ করে-এই ভাব। যাহার দ্বারা তাহারা 
আমাকে লাড করে, অর্থাৎ সাক্ষান্রপে আমার 
নৈকট্যই প্রাপ্ত হয়। সেই জানদীপের দ্বারাই পরব্রহ্ম, 
অর্থাৎ আশ্রপ্নতত্ব শ্রীভগবানে, “আত্মানং'- আশ্রিত 
শুদ্ধ জীবকে দর্শন করিয়া, তদ্রুপ “আত্মনি'_সেই 
শুদ্ধজীবে, সেই পরক্রক্ম অর্থাৎ অধিষ্ঠাতা শ্রীভগ- 
বানকে দর্শন করতঃ, “বিহায়েক্ষাং -জাতপ্রেম-হোতু 
পরিশেষে সেই পরামর্শকেও ( চিস্তনকেও ) পরিতাগ 
করিয়া, সমস্ত ব্যাপার হইতে বিরত হইলেন, এই 
অর্থ। শ্রীমস্তাগবতের মোহিনীস্বরূপত্ব-হেতু ইহা 
হইতে অন্যপ্রকারে ( অভেদাদি-রূপে ) কেহ কেহ 
ব্যাখ্যা করিয়া থাকেন, তাহা কিন্তু সাধূজন গ্রহণই 
করেন না ৪১-৪২ 


পতিং পরমধর্মীজং বৈদভাঁ মলয়ধ্বজম্‌ । 
প্রেম্না পথ্যচরদ্ধিত্বা ভোগান্‌ সা পতিদেবতা 118৩॥ 


অন্বয়ঃ__পতিদেবতা ( পত্যা সহ আগতা পতি-. 


দেবতা পতিব্রতা সা) বৈদভাঁ ভোগান্‌ হিত্বা পরম- 
ধন্মজং পতিং স্বেপতিং) মলয়ধ্বজং প্রেম্না পর্যচরৎ 
(সেবিতবতী ॥ পক্ষে__শিষ্যঃ পতিব্রতাবস্তত্তম্যা গুরুং 
সেবিতবান্‌ ॥ ৪৩ ॥ 


ানুবাদ__সেই পতি-দেবতা (গুরুদেবতাতা 


শিষ্য) বিদর্ভনন্দিনী যাবতীয় ভোগবিলাস পরিত্যাগ- 


প্ৰর্বক ভক্ভিত্যুত্ত বৈরাগ্যাবলম্বনপূবর্বক পরম-ধর্মজ 
স্বামী মলয়ধবজকে .( শব্দব্রন্গো ও পরব্রহ্মে নিফাত 
সদণুরুকে ) ভক্তিসহকারে সেবা করিতে লাগিলেন 
1 8৩ | 

বিশ্বনাথ _-তদেবং শ্রীগুরুদ্বস্য সিদ্ধিদশাপর্যন্তং 
শিষ্যস্তং পরিচরন্নেব বর্তেতেতি দর্শয়তি--পতিমিতি 


চতুভিঃ 7 8৪51 
চীকার বঙ্গানুবাদ-_এইপ্রকারে শ্রীগুরুদেবের 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


্‌ 81২৮18১-8৫ 


০১৯৮ 


সিদ্ধিদশা পর্যন্ত শিষ্য তাঁহার পরিচর্যা করিতে 
করিতেই অবস্থান করেন-_ ইহা দেখাইতেছেন-_ 
“পিতিম্‌* ইত্যাদি চারিটি শ্লোকের দ্বারা ॥ ৪৩ ॥ 


চীরবাসা ব্রতক্ষামা বেণীভূতশিরোরুহাু। 
বভাবুপপতিং শান্তা শিখা শান্তমিবানলম্‌ ॥॥ 8৪ ॥ 


অন্বয্নঃ-_চীরবাসাঃ (চীরং জীর্ণং বাসঃ যস্যাঃ 
সা) ব্রতক্ষামা (ক্রেতেন ক্ষামা দুবর্বলা ) বেণীভুত- 
শিরোরুহা_ (বেণীভূতাঃ প্রসাধনাভাবাৎ জটিলীভূতাঃ 
শিরোরুহাঃ কেশাঃ যস্যাঃ সা) উপপতিং ( পত্যুঃ 
সমীপে, যদ্বা, পত্যুঃ কিঞ্িনান্ত্রং ন্যনা তৎসমানা 
সতী) শান্তম্‌ ( অঙ্গারাবস্থম্‌) অনলং শান্তা (উপশান্তা 
সুদ্ধা ধূমরহিতা ) শিখা (ভ্বালা ) ইক বভৌ (পক্ষে 
__গুরুণা সহ শিষ্যোহপি তদ্বজ্জাতঃ )।। ৪১ ॥ 

অনুবাদ-__চীরবসন-পরিধান এবং .অনশনাদি 
ব্রতানুষ্ঠানে তাহার শরীর ক্ষীণ হইয়াছিল। সংস্কারা- 
ভাবে তাহার শিরোদেশে কেশকলাপ -জটাবছ্ধ বেণী 
হইয়া লম্বমান হইতেছিল। তিনি স্বামীর সমিধানে 
নির্ধ্‌ম অনলের অনুগামিনী শিখার ন্যয় বিশুদ্ধভাবে 
অবস্থান করিতে লাগিলেন ॥| 8৪ ॥। 

বিশ্বনাথ_ পতিম্‌ উপ “উপোহধিকে হীনে চ” 
ইতি কল্পপ্রবচনীয়স্তদূযোগে দ্বিতীয়া £ পত্যুঃ সকাশাৎ, 
কিঞ্িন্মান্ন্যুনেত্যর্থঃ। শান্তমঙ্গারাবস্থং নির্ুমমনলমুপ- 
শান্ত. শুদ্ধা স্বালা যথা ভাতি তদ্বৎ,॥॥ 8৪ 1 

ডীকার বঙ্গানুবাদ__“উপ-পতিম্?__স্বামীর নিকটে, 
“উপোহধিকে হীনে চ*_অর্থাৎ অধির বা হীন 
বুঝাইতে উপ শব্দ কন্মপ্রবচনীয়-সংক্ত হয়, তাহার 
যোগে দ্বিতীয়া হয়, এই বুন্র অনুসারে এখানে পতিম্‌ 
উপ হইয়াছে । অথবা, স্বামী অপেক্ষা কিছুমা্র ন্যনা। 
'শান্তমূ অনলম্‌ ইব”-_অঙ্গারাবস্থ নির্ধুম অনল যেমন, 
শান্ত শুদ্ধ ত্বালা-বিশিজ্ট হয়, তদ্রপ সেই বৈদভী পর- 
লোকগত স্বামীর নিকটে প্রশান্ত অনলের পার্খববন্তিনী 
শিখার ন্যায় শোভা পাইতে লাগিলেন ॥ 8811 


জজানতী প্রিয্নতমং যদোপরতমলগ্যা 
সুস্থিরাসনমাসাদ্য যথাপুব্বসুপাচরক 8০ 


81২৮।৪৫-৪৮ ] 


চতুথক্ষগ্কাঃ 


৪৮৯ 


 অন্বন্ঃ__যদা (সা) অঙ্গনা (বৈদর্ডী) উপ- 
রতং (প্রপঞ্চলীলা-ত্যক্তবন্তং ) প্রিয়তমং (পতিম্) 


অজানতী (সা তদা) সুস্থিরাসনম আসাদ্য (অব- 


লন্ব্য ) যথাপৃবর্ষম্‌ উপাচরৎ (অসেবত )1) ৪৫ | 

_ অনুবাদ__সেই ভামিনী বিদর্ভনন্দিনী স্বামীর 
প্রপঞ্চলীলার কথা জানিতে না পারা পর্যন্ত স্থিরাসনে 
উপবেশনপ্বর্কক পূর্বের ন্যায়ই পতিসেবা করিতে 
থাকিলেন ॥ ৪৫ ॥ 


যদা নোপলভেতা্গ্রাবুক্সাপং পত্যুরচ্চতী ৷ 

আনীৎ সংবিগ্রহাদয়া যৃথভুষ্টা স্থগী ঘথা ॥ ৪৬ 

অন্বয্ঃ__পত্যুঃ (অঙ্্রিম্‌) অঙচ্চতী যদা 
€ তস্মিন্‌ ) অগ্গ্রৌ উদ্মাণং নোপলভেত (নাপশ্যৎ, 
তদা ) য্থত্রস্টা স্গীবৎ সংবিগ্লহাদয়া (ব্যাকুলচিন্তা ) 
আসীৎ; (পক্ষে_ শিষ্যঃ গুরোঃ প্রপঞ্চত্যাগং দৃষ্টু। 
ব্যাকুলঃ জাতঃ )॥। ৪৬ ॥। 

অনুবাদ__কিন্তু তিনি পতির চরণ সেবা করিতে 
করিতে তাহার পাদদ্বয়ে উষ্ণতা অনুভব না করিয়া 
য্খজষ্টা হরিণীর ন্যায় ব্যাকুলা হইয়া পড়িলেন ॥৪৬ 

বিশ্বনাথ -__ অচ্চ তী অঙ্টয়ন্তী নোপলভেত নোপাল- 
ভেত ॥৪৬॥ 

চীকার বঙ্গান্বাদ-_“অঙ্চতী'- অঙ্চয়ন্তী, স্বামীর 
চরণদ্বয় সেবা করিতে করিতে, 'নোপলভেত"'-_নোপা- 
লভেত, যখন চরণদ্বয়ের উষ্ণতা অনুভব করিতে 
পারিলেন না।॥ ৪৬॥। 


০ 


জত্মানং শোচতা দীনমবন্ধুং বিরুবাশ্ভিঃ ॥ 
ভনাবাসিচ্য বিপিনে সৃস্বরং প্ররুরোদ সা ॥ ৪৭1 
অল্বয়ঃ__( তদা ) সা বিপিনে অবন্ধুং পেত্যাদি- 
রহিতং) দীনম্‌ আত্মানং শোচতী বিব্রবাশ্ণভিঃ স্ব- 
স্তনৌ আসিচ্য সুস্থরং প্ররুরোদ £ (পক্ষে-_গুরু- 
বিয়োগে শিষ্যঃ রুরোদ )॥॥ ৪৭ ॥ 
জনুবাদ_ সেই বিদর্ভনন্দিনী -কানন-মধ্যে স্বীয় 
বৈধব্য-দশার নিমিত্ত শোক করিতে করিতে অশ্ু- 
ধারার স্বীয় স্তনযুগল অভিথিজ্ত করিয়া উচ্চৈঃস্থরে 
--৬২ 


রোদন করিতে আরস্ভ করিলেন €পূতির বিচ্ছেদে 
পতিব্রতা রমণীর ন্যায় গুরুর অপ্রকটে শিষ্য তদ্বিচ্ছোদ- 
কাতর হইয়া এই বলিয়া বিলাপ করিতে থাকেন-_ 
“আমাকে এখন হইতে কে শাসন ও রক্ষা করিবেন” 2) 
॥॥ ৪৭ ।। 

বিশ্বনাথ-_গুরোঃ সাধকশরীরাপগমে সম্ভি, পতযু- 
বিচ্ছেদে পতিব্রতেব ণিষ্যস্তদ্বিচ্ছেদসস্তপ্তো বিলাপমগ্নো 
ভবতীত্যাহ-_আত্মানং শোচতী মামতঃ পরং কম্সাস্যত 
ইত্যতঃ শোকাকুলা ॥ ৪৭ | 

ডীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীগুরুদেবের সাধকশরীরের 
অপগম হইলে, পতির বিচ্ছেদে পতিব্রতা স্ত্রীর ন্যায়, 
শিষ্য তাহার বিচ্ছেদে সন্তপ্ত হইয়া বিলাপমগ্ন হয়, 
ইহা বলিতেছেন-_'আত্মনং শোচতী”__ নিজের উদ্দেশ্যে 
শোক করিতে করিতে, অর্থাৎ অতঃপর কে আমাকে 
রক্ষা করিবে-_-এইহেতু শোকাকুলা হইলেন ॥ ৪৭ ॥ 


উতভিষ্োতিষ্ঠ রাজর্ষে ইন্ামুদধিমেখলাম্‌ 
দসু।ভ্যঃ চ্ষন্্রবন্ধুভ্যো বিভ্যতীং পাতুমইসি ॥ ৪৮ ॥ 
অন্বয়ঃ-_(হে ) রাজর্ষে, (ত্বম্‌) উত্তিষ্ঠ উত্ভিষ্ঠ। 
দস্যুভ্যঃ € চৌরেভ্যঃ ) ক্ষত্রবন্ধুভ্যঃ ( অধান্মিকেড্যঃ 
কষত্রিয়ে্যঃ) বিভ্যতীম্‌ উদধিমেখলাম্‌ উদধিপর্যান্তাম্) 
ইমাং ( পৃথথীং ) পাতুং (রক্ষিতুম্‌ ) অহ্‌সি (পক্ষে__ 
বিশুদ্ধ-মতাবলম্িভ্যঃ স্বম তপদ্ধতিং রক্ষিতুম্‌ অহমি ) 
॥॥ ৪৮॥ 
অনুবাদ- হে রাজর্ষে, উঠুন, উঠুন, দেখুন-_ 
জলধিবেষ্টিতা এই ধরিন্ত্রী অধাম্মিক দস্যু ও ক্ষত্রিয় 
গণের ভয়ে ভীতা হইয়াছেন, ইহাকে উদ্ধার করা 
আপনার কর্তব্য ঃ (অধ্যাত্ব-পক্ষে_হে গুরুদেব, 


: এই পৃথিবী অর্থাৎ আপনার প্রবন্তিতা শ্রবণা দি-ভত্তিৎ্ 


গতি শুদ্ধভত্তি-বিরোধি-মতবাদরূপ বহু দস্যু দ্বারা 
আচ্ছন্ন হইয়াছে )1॥ ৪৮ ||. 

বিশ্বনাথ _উত্তিষ্ঠেতি, পক্ষে হে শ্রীগুরো, ইমাং 
পৃথথীং তত্প্রবন্তিত-শ্রবণাদি-ভক্তিগতিং দস্যুভ্যঃ ভত্তি- 
বিরোধিমতেভ্যো বিভ্যতীম্‌ ॥॥ ৪৮ | 

চীকার বঙ্গান্বাদ-_“উত্তিষ্ঠ উত্তিষ্ঠ-_হে রাজষে ! 
উঠ, উঠ, দেখ, পক্ষে__হে শ্রীগুরুদেব 1. এই পৃথিবী, 


8৯০: 


অর্থাৎ আপনার প্রবস্তিত শ্রবণাদি ভক্তির গতি, ভক্তি- 
বিরোধি মতবাদী দস্যুগণের ভয্মে ভীতা হইয়াছেন, 
ইহা দেখুন 8৮।। | 


এবং 'বিলপতী বালা বিপিনেহনুগতা পতিম্‌ । 
পতিত। পাদয্লোভভূ রুদত্যশ্দণ্যবর্তয়ৎ ॥ ৪৯ ॥ 


অন্বস্নঃ-_পতিম্‌ অনুগতা বালা বিপিনে (বনে ) 
এবং বিলপতী ভর্তুঃ পাদয়োঃ পতিতা রুদতী (চ 
সতী), অশ্মণি অবর্তীয়ৎ (মুমোচ ৪ পক্ষে-_শিষ্যঃ 
অশ্নাণি মুমোচ )॥ ৪৯ 

অনুবাদ--পতির অনুগামিনী সেই পতিত্রতা 
বিদর্ডনদ্দিনী নিজ্জন-কান্তারে এইরূপ বিলাপ করিতে 
করিতে পতির পদযূগলে পতিতা হইয়া অশ্চ বিসঙ্জন 
করিতে লাগিলেন ।) ৪৯ 1 

বিশ্বনাথ-_অবর্তয়€ প্রবর্তয়ামাস | ৪৯ ।। 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_“অবর্তয়ৎ” --অশ্ুবর্ষণ করিতে 

লাগিলেন ॥ ৪৯ ॥ 


চিতিং দারুমন্্ীং চিত্রা তস্যাং পত্যুঃ কলেবরম্‌। 
আদীপ্য চানুমরণে বিলগ্তী মনো দধে 11 ৫০ 01 


অন্বয়ঃ- দারুমদ্ীং চিতিং চিত্বা কেত্বা) তস্যাং 
পত্যুঃ কলেবরং (নিধায় অগ্নিনা) আদীপ্য চ বিলপন্তী 
(শ্বয় মপি ) অনুমরণে € চিতিপ্রবেশেন মরণে ) মনঃ 
দধে ঃ € পক্ষে _-শিষাঃ গুরুদেহত্রিয়াং কৃত্বা জীবনে 
আসক্তিং ত্যক্তবন্‌ ).॥ ৫০ ॥ 

- অনুর্বাদ--অনন্তর তিনি দারুময়ী চিতা রচনা- 
প্বর্বক তাহাতে পতির কলেবর প্রদীপ্ত করিয়া বিলাপ 
করিতে করিতে স্বামীর অনুসরণে (সহমরণে ) সঙ্কল্ 
করিলেন; (গুরুর সমাধি দান. করিগ্পা শিষ্য তাহার 
গুণানুস্মরণময় শোকদাবা্সিতে দগ্ধ-দেহ হইগ্না স্বীয় 
জীবনের . প্রতি আসক্তি পরিত্যাগপূব্বক নিত্যধামে 
শ্রীগুরুর নিত্যসেবা লাভের জন্য ব্যাকুল হইলেন ) 
॥॥ ৫০ | | 

'বিশ্বনাথ- _তস্যাং নিধায় অগ্রিদানেনাদীপ্য চঃ 
পক্ষে__শ্রীগুরোর্দেহসংস্কারং কুত্বা শ্রীমদ্গুরুচরণ- 
বিষৃক্তোহহং তদীয়গুণানুদ্মরণময়-শোক-দাবাগ্রিদগ্ষ- 


শ্রীমস্তাগব তম্‌ 


[ 8।২৮1৪৮-৫১ 


দেহো প্রাণং ধর্তৃমশরু,বংস্তদুপদিষ্ট-শ্রবণ কীর্তন।দি- 


ভক্ত নৈব শক্তিং ধাস্যামি। তক্মাদদ্যৈব মরিষ্যা- 
মীতি শিষ্যো মনসি নিশ্চিনোতীতি দর্শয়া'মাস ॥ ৫০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__-“তস্যাং-সেই চিতাতে 
স্বামীর দেহ স্থাপন করিয়া এবং অগ্নির দ্বারা প্রজ্জ্বলিত 
করতঃ (নিজেও তাহাতে মরিতে ইচ্ছা করিলেন )। 
পক্ষে _শ্রীগুরুদেবের দেহকে সংস্কার (ভুষিত 
করিয়া ), [সৎকার পাঠে তাহার প্রাকৃত দেহকে 
সৎকার করিয়া ], শ্রীমদ্গুরুচরণ হইতে বিষুক্ত 
হইয়া আমি তদীয় গুণানুস্মরণময় শোকরাপ 
দাবাগ্নিতে দগ্ধদেহ হওয়ায় প্রাণ ধারণ করিতে 
অসমর্থ হইয়াছি, তাহার উপদিষ্ট শ্রবণ, কীর্তনাদি 
ভক্তিতেও কোনরূপে মন স্থির করিতে পারিতেছি না, 
অতএব অদ্যই আমি ম্বৃত হইব-_এইরূপ শিষ্য মনে 
মনে নিশ্চয় করে- ইহাই দেখান হইল ॥ ৫০ ।॥। 


তন্ত পুবর্বতরঃ কশ্চিৎ সখা ব্রান্মণ আত্মবান্‌ । 
সান্তবয্নন্‌ বজগুনা সামনা তামাহ ব্ুদতীং প্রভো 11৫১ 


অন্বয়ঃ_-(হে) প্রভো, তন্ত্র ( তঙ্মিম্‌ দেশে 
কালে চ) আ্যত্মবান্‌ (অন্তরাচ্ছন্নীকুত-স্ স্বরূপযুত্ত'ঃ ) 
কশ্চিৎ পূর্বতরঃ সখা ( অনাদিরীম্বরঃ ) ব্রাহ্মণঃ 
(ব্রাহ্গণবেশধরঃ ) তাং রুদতীং বজ্গুনা মনোহরেণ) 
সাম্না (প্রিয়বাক্যেন ) সাত্তয়ন্‌ ম্বোধয়ন্‌ ) আহ £- 
€পক্ষে__প্বর্বতরঃ অনাদিঃ সখা অন্তর্য্যামী আত্মবান্‌ 
স্বতন্ত্রঃ সব্বজশ্চ উক্তবান্‌ )॥। ৫১ ॥ 

অনুবাদ-_হে প্রভো, সেইস্থানে ও সেইকালে স্ব- 
স্বরাপযুত্ত কোনও পৃব্বতন সখা € অনাদি ঈশ্বর পর- 
মাত্মা ) ব্রাহ্মণের বেশে উপস্থিত হইয়া সেই রোদন- 
পরায়ণা বৈদভাঁকে ( গুরুগত-প্রাণ শিষ্যকে ) মনোহর 
ও প্রিয়বাক্যে সান্ুনা প্রদানপূব্বক কহিলেন ॥ ৫৯।। 

বিগ্কনাথ _ স্বশুরুবিরহব্যাকুলীভাবদশায়ামিব 

শিষ্যস্য ভগবদ্র্শনং স্যাদিতি দ্যোতয়তি-__তন্েতি । 
প্র্বতরঃ অনাদিরীশ্বরঃ সখা--“দ্বা সুপণণা” ইত্যাদি-. 
শ্ুতেঃ। ব্রা্ণঃ ব্রাক্মণবেশধারীতি সাক্ষাৎ ্বীয়- 
স্বরূপদর্শনং প্রেশনা বিনা ন ভবতীতি জ্ঞাপয্নতি ফ্মেতি 
ভাবঃ। আত্মবান অন্তরাচ্ছনীরৃত-স্ব-সুরীপযৃত্তঃ 
॥ ৫১।) 


81২৮1৪১-৫৩]. 


সিসি পিসি সিসি 


ভাব-দশাতেই যেন শিষ্যের ভগবদ্দর্শন হইতে পারে 
_-ইহা দ্যোতনা করিতেছেন_ “তন্ত্র ইত্যাদি । 'পৃর্ব- 
তরঃ সখা" _পৃরাতন সখা (আত্মতত্জ ব্রাক্মাণবেশ- 
ধারী) অনাদি, ঈশ্বর 1 শ্ুতিতেও উত্ত হইয়াছে -_ 
“দ্বা সুপর্ণ” (শ্বেতাশ্থতর ৪1৬ এবং মুণ্ডক ৩1১১) 
ইত্যাদি, অর্থাৎ দুইটি পরস্পর যুক্ত সখ্যভাবাপন্ন 
পক্ষী '(জীবাত্মা ও পরমাত্মা) একই দেহরুক্ষ আশ্রয় 
করিয়া আছে। তাহাদের মধ্যে একটি (জীবায্া) 
বিভিন্ন স্বাদ-যুত্তণ সুখ-দুঃখরাপ কর্মফল ভোগ করে, 
অপরটি (পরমাত্মা ) কিছুই ভোগ করেন না, কেবল 
সাক্ষীরাপে দর্শন করেন । র্রাহ্মণঃ'-_ব্রাহ্মণ-বেশ- 
ধারী, সাক্ষাদ্রাপে স্থীয় স্বরূপের দর্শন প্রেম ব্যতি- 
রেকে কখনই হয় না-- ইহা জাপন করিতেছেন, এই 
ভাব। “আখ্মবান্*__অন্তরে যিনি নিজের স্বরূপকে 
আচ্ছন্ন করিয়াছেন, তদ্যক্ত হইয়া ॥| ৫১ ।। 


শ্রীব্রা্দণ উবাচ__ 
কাত্বং কসাসি কো বাক্নং শম্মানো ঘস্য শোচসি। 
জানাসি কিং সখায়ং মাং ষেনাগ্রে বিচচর্থ হ 1৫২7 


অম্বয্ন$ঃ- শ্রীব্রাঙ্ষণঃ উবাচ--ত্বং কা অসি 
€ কিন্নামা অসি), কস্য (সম্বপ্ধিনী অসি),_-ষস্য 
€“যং শেষে? ষম্তী ) শোচসি £ (সঃ) অয়ং শয়্ানঃ 
€তব) কো বাঃ মাং সখায়ং কিং জানাসি £ যেন 
(সহ) অগ্রে (স্থষ্টেঃ পূব্বং) বিচচর্থহ (ময়ি 
স্থিতত্বেন সথ্যসুখমনুভূতবানসি ॥ পক্ষে___গুরুভক্তং 
সংসার।দ্বিরক্তং  বিশুদ্ধান্তঃকরণং শিষ্যম্‌ অন্তর্য্যামী 
ভগবান্‌ ক্ৃপয়া আবিষ্ভূয্স প্রতিবোধয়তি )॥। ৫২ ॥ 

অনুবাদ__তুমি কে এবং কাহার £? তুমি এই যে 
শায়িত পূরুষের.জন্য শোক করিতেছ, ইনিই বা কে £ 
তুমি কি আমায় চিনিতে পারিয়াছ £ আমি তোমার 
সখা। তুমি পৃব্রে আমার সহিত সখ্যসূখ অনুভব 
করিয়।ছিলে ; ( গুরুভস্ত" সংসার-বিরজ্ত' বিশুদ্ধান্তঃ- 
করণ শিষ্যকে, অন্তর্য্যামী ভগবান্‌ পরমাত্মা কুপা- 
পূর্বক আবিভূত হইয়া, জীবের স্বরূপ, ভগবদভিম্ন 
প্রকাশ -শ্রীগুরুদেবের স্বরূপ, এবং ভগবৎস্থরূপ 


৪৯১ 


১১৮টি 


টীকার বঙ্গানুবাদ-__-স্বগুরুদেবের বিরহে ব্যাকুলী- জানাইয়া দিয়া তাঁহার হাদয়ে শান্তি বিধান করেন ) 


11. ২11 

বিশ্বনাথ-_কোহয়ং শয়ান ইতি প্রশ্নে মম শ্রীগুরু- 
রয়মিতি £ কথাপক্ষে--মম পতিরয়মিতি চে, মাং 
কিং জানাসীতি £ ননূ ত্বমেৰ বিপ্রো মম ক ইত্যত 
আহ-_সখায়মিতি | কথং ত্বয়া সহ মম সখ্যমিত্যত 
আহ- যেন ময়া সহ অগ্রে সৃষ্টেঃ পৃর্র্বং বিচচর্থ। 
ময্যেব মিলিত্বা মৎসঙ্গেন সুখমন্ভূতবান্‌ ত্বমেবাসী- 
রিত্যর্থঃ 1 ৫২ ॥ ৪ ৃ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--“কোহয়ং শয়ানঃ'-যিনি 
শায়িত রহিয়াছেন, এই ব্যত্তি কে? এই প্রশ্নের 
উত্তরে--আমার শ্্ীগুরুদেব, কথাপক্ষে--ইনি আমার 
স্বামী, এইরাপ বলিলে জিজ্ঞাসা করিতেছেন-_-“মাং 
কিং জানাসি £__আমাকে কি জান £ দেখুন-_আপনি 
একজন ব্রক্মণ, আমার আবার কে £- ইহাতে 
বলিতেছেন-_“সখায়ম্”_-আমি তোমার সখা । কি- 
প্রকারে আপনার সহিত আমার সখ্য হইতে পারে £ 
-_ ইহাতে বলিতেছেন__'যেন অগ্রে বিচচর্থযে 
আমার সহিত সৃষ্টির পূর্বে বিচরণ করিয়াছিলে, 
আমাকে অবলম্বন করিয়া আমার সঙ্গে পৃব্রে তুমি 
সথ্যসুখ অনুভব করিয়্াছিলে_ এই অর্থ 1৫২ ॥ 


সপসপ, ০ শী 


অপি স্মরসি চাত্সানমবিজ্ঞাতসখং সখে। ্‌ 
হিত্বা মাং পদমন্বিচ্ছন্‌ ভৌমভোগরতো গতঃ 1৫৩ 


অক্বস্নঃ__(হে ) সখে, (যদ্যপি মাং ন জানাসি 
তথাপি) আত্মানং, (ত্বামপি) অবিজাতসখম্্‌ 
€(অবিজ্তাতস্য কস্যচিৎ সখাঙ্মীতি ) এবং কিং 
্মরসি £ মাং হিত্বা (পরিত্যজ্য) পদম্‌ অন্বিচ্ছন্‌ 
€ভোগস্থানং দেবমনুষ্যাদিশরীরম্‌ অভিলষন্‌ ) ভৌম- 
ভোগরতঃ (ভৌমভোগে রতঃ আসক্তঃ) গতঃ জেভুঃ) 
1৫৩ ।। | 
_ অনুবাদ-_হে সখে, যদিও তুমি আমাকে চিনিতে 
পার না, তথাপি তোমার কি এরূপ স্মরণ হয় যে, 
কোনও কালে তোমার কোনও সখা ডৌবাত্বার ভজ- 
নীয় পরমাত্মা) ছিল £ তুমি আমাকে পরিত্যাগপূর্বক 
(স্বতন্ত্রতার অপব্যবহার-ফলে কৃষ্ণসেবা বিস্মৃত 
হইয়া) তোমার ভোগস্থান (দেবমনুষ্যাদির ভোগ- 


৪৯২ 


যোগ্যস্থল শরীর ) অন্বেষণ করিতে অভিলাষী হইয়া 
প্রাককত-ভোগে (শব্দাদি বিষয়ে ) আসক্ত হইয়া পড়ি- 
য়াছ ॥ ৫৩ ॥ | 
বিশ্বনাথ__নন্বহং কিমপি ন জানামীতি তত্রাহ 
--অপীতি । যদ্যপি মাং ন জানাসি তদপ্যাত্মানং 
স্বমবিজ্তাতসখমবিজাতঃ কশ্চিন্মে সখাভ্তীত্যেবং কিং 
স্মরসি £__বহুত্রীহাবপি ট আর্ধঃ» অবিজ্ঞাতস্য 
সখায়মিতি বা। সবীতাপ্রযুজ্য সখে ইতি পুংস্ত- 
নির্দেশঃ প্রাজনপৃংস্তং জ্মারয়ন্‌ এবমগ্রেহপি, ত্বমেব 
স্মারয় চেদত আহ-_হিত্েতি। সৃষ্ট্যারস্তে প্রাচীন- 
কর্মবশাদেবেত্যর্থঃ । পদং স্থানম্‌ ॥ ৫৩ ।। 
_ টীকার বঙ্গানুবাদ__যদি বলেন-_ দেখুন, আমি 


কিছুই জানি না (অর্থাৎ কিছুই মনে করিতে পারি-: 


তেছি না), তাহাতে বলিতেছেন__“অপি স্মরসি £ 
ইত্যাদি, অর্থাৎ যদিও তুমি আমায় চিনিতে পারিতেছ 
না, তথাপি তোমার নিজেকে এবং একজন অবিজ্ঞাত- 
নামা তোমার বন্ধু ছিল, তাহাকে জ্মরণ করিতে 
পার £  “অবিজাতসখং'_এখানে বহুব্রীহি সমাস 
€ অবিজ্ঞাত সখা যাহার ) করিলেও ট-প্রত্যয় আষ- 
প্রয়োগ ।' অথবা 'অবিজ্ঞাতস্য সখায়ম্‌*_অবিক্তাতের 
সখাকে এইরূপ করিতে হইবে । “হে সখে”!_- 
এখানে হে সখি !__এইরাপ প্রয়োগ না করিয়া, সখে 
--এইরাপ পূংলিঙগ-নির্দেশ পূর্বজন্মের পৃংস্ত পূরঞ্জন- 
রূপে ) স্মরণ করাইবার নিমিত্ত, এইরূপ পরেও 
বলিবেন। যদি বলেন__-আপনিই স্মরণ করাইয়া 
দিন, তাহাতে বলিতেছেন-__“হিত্বা' ইতি, অর্থাৎ তুমি 
আমাকে পরিত্যাগ করিয়া, সৃঙ্টির আরম্ভ কালে প্রাচীন 
কর্মবশতঃই-__এই অর্থ। 'পদং_ স্থানের (ভোগ- 
স্থান দেব, মনুষ্যাদি শরীরের অন্বেষণ করিতে অভি- 


লাষী হইয়া পাথিব ভোগে আসক্ত হইয়া আগমন 


করিয়াছ ।)1 ৫৩ ॥। 


শিট 


হংসাবহঞ্চ ত্বগার্ঘয সখায়ো মানসায়্নৌ ৷ 


_অভূতামন্তরা বৌকঃ সহতম্রপরিবৎসরান্‌ ॥ ৫৪ ॥ 


অন্বয়ঃ-_( হে ) আর্য, (শ্রেষ্ঠ,) অহঞ্চ ত্বঞ্চ 


€দ্বাবপি ) হংসৌ € পক্ষিণৌ ) সখায়ৌ মানসায়নৌ 
সহত্র-পরিবৎসরান্‌ 


€(মানসসরসি ক্ুতনিবাসৌ ) 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ৪8২৮1 ৩-৫৫. 


€সহম্রবৎসরপধ্যন্তমূ) ওকঃ (গৃহম্) অন্তরা 
(বিনা এব) অভুতাম্‌£ (পক্ষে--হংসৌ শুদ্ধো 
সখায়ৌ মানসং হাদয়ম্‌ অয়নং যয়োঃ তৌ পূর্র্বং 
যাবৎ মহাপ্রলয়ঃ তাবৎ সহম্পরিবৎসরান্‌ ওকঃ 
বিনৈব অভূতাম্‌ ঃ দেহাদিসঙ্ঘাতস্য স্থানস্য তদানীং 
ব্রন্মণি বিলয়াৎ ) ॥ ৫৪ 11 | 

অনুবাদ__হে আর্য, তুমি ও আমি,_এই দুইটী 
হংস (জীবাত্মা ও পরমাত্মারূপ দুইটী শুদ্ধ পক্ষী) 
মানসসরোবরে (হাদয়ে ) একত্র বাস করিতাম। 
আমরা গৃহ প্রোরুত স্থল শরীর ) ব্যতীতই সহতম্র 
পরিবৎসর যাবৎ ( মহাপ্রলয় পর্য্যন্ত ) বাস করিয্লা- 
ছিলাম ॥ ৫৪ ॥ 

বিশ্বনাথ__হংসৌ শুদ্ধাবাত্মানৌ মানসং হাদয়- 
ময়নং যয়োভৌ » কথাপক্ষে__মানস-সরসি স্থিতৌ 
পক্ষিণাবভূতাং জাতৌ, ওকো গৃহং অন্তরা বিনৈব, 
বা শব্দ এবার্থে সহত্রং পরিবৎসরান্‌ মহাপ্রলয়ো 
যাবদিতার্থঃ ॥| ৫৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__“হংসৌ-_তুমি ও আমি, 
আমরা দুইজন শুদ্ধ আত্মাই, “মানসায়নৌ মানস 
বলিতে হাদয়, অর্থাৎ সুক্ষ শরীরস্থ হাৎপদ্মই আমা- 
দের উভয়ের বাসস্থান ছিল। কথাপক্ষে-__ মানস- 
সরোবরে স্থিত দুইটি পক্ষিরূপে আমরা জন্মগ্রহণ 
করিয়াছিলাম। "ওকঃ অন্তরা'-_গৃহ ব্যতীতই (েক্ষে- 
স্থল শরীর বিনাই)। “বা শব্দ এখানে এবারে, 
অর্থাৎ নিশ্চয়ার্থে। “সহম্র-পরিবৎসরান্* সহমত 
বৎসর, অর্থাৎ মহাপ্রলয় পর্য্যন্ত (একন্র বাস করিয়া- 
ছিলাম)--এই অর্থ ॥ ৫8 1॥ 


স ত্বং বিহায় মাং বন্ধো গতো গ্রাম্যমতিমহীম্‌। 
বিচরন্‌ পদমদ্রাক্ষীঃ কয়াচিনিম্মিতং জিকা 11 ৫৫।॥ 


অক্বয়ঃ-_€ হে) বন্ধো, সঃ €হংসঃ এব) ত্বং 
গ্রাম্যমতিঃ (বিষয়সূখে মতিঃ যস্য সঃ তথাভুতঃ সন্) 
মাং (পেরহিতকারিণং ) বিহায় মহীং গতঃ (তন্ত্র) 
বিচরন্‌ কয়াচিৎ স্তরিপ্না'নিম্মিতং পদং পরেম্‌) তত্রাক্ষীঃ 
(দৃণ্টবান্‌ )ঃ পেক্ষে_ গ্রাম্যমতিঃ বিষয়সুাভিলাষী 
মাং বিহায় বিস্মৃত্য মহীং ভ্রিলোকীং গতঃ দেবতিষ্য- 
গাদি-যোনিষু বিচরন্‌ কয্মাচিৎ স্তিয়া অনিব্র্বাচ্যয়া- 


81হ৮7৫৫-০৮ ]. 


চতুর্থকগ্ধঃ 


৪৯৩ 


মায়য়া নিশ্মিতং পূরং মনুষ্যশরীরং ত্বম্‌ অদ্রাক্ষীঃ) 
11 ৫৫ ॥ 

অনুবাদ-_হে সখে, হংস হইলেও (স্বরাপতঃ 
'শুদ্ধ' হইলেও ) তুমি (অনাদি বহিহ্ধুখ তা-নিবন্ধন 
স্বতন্ত্রতার অপবাবহার ফলে ) প্রারুত-বিষয়়ে ভোগ 


অভিলাষ করিয়া আমাকে নিত্যভজনীয় পরমাত্মাকে) 
পরিত্যাগপৃব্বক প্রপঞ্চে আগমন করিয়়্াছিলে এবং 


বাসস্থান অন্বেষণ করিতে করিতে (লিঙ্গ-শরীরের 
কামনা প্রণোপযোগী স্থ.লশরীর অনুসন্ধান করিতে 
করিতে ) কোনও স্ত্রী প্ররুতিকর্তৃক ) বিনিম্মিত 
একটী পুরী (মনৃষ্য-দেহ ) দর্শন করিয়াছিলে 1৫৫1 

বিশ্বনাথ- জিয়া মায়য়া ॥। ৫৫11 

টীকার বঙ্গানুবাদ-স্তিয়া'__(স্রীলোক-রূপিনী ) 
মায়ার দ্বারা নিন্মিত একটি স্থান, অর্থাৎ মন্ষ্যদেহ 
দেখিয়াছিলে ) ॥॥ ৫৫0 


পঞ্চারামং নবদারমেকপালং ভ্রিকোষ্ঠকম্‌ ৷ 

ঘট্কুলং পঞ্চবিপণং পঞ্চপ্ররুতি স্ত্রীধবম্‌ ॥॥ ৫৬ ॥ 
পঞ্চেন্দডরিয়ার্থা আরামা দ্বারঃ প্রাণা নব প্রভো । 
তেজোহবন্নানি কোষ্ঠানি কুলমিন্ড্রিয়সংগ্রহঃ ॥॥ ৫৭ ॥ 
বিপণন্ত ভ্রিয়াশক্তি্ভু তপ্রক্কতিরব্যয়া ৷ 

শক্যধীশঃ পুম্ানন্র প্রবিজ্টো নাববৃধ্যতে ॥ ৫৮ ॥ 


অগ্বয়ঃ-_পঞ্চারামং (পঞ্চ আরামাঃ উপবনানি 
যঙ্গিমন্‌ তৎ) নবদ্বারং (নব স্বারাণি যস্িমন তৎ) 
একপালম্‌ (একঃ পালঃ যস্মিন্‌ তৎ) ব্রিকোষ্ঠকং 
(ভ্রীণি কোষ্ঠানি প্রকারাঃ যস্সিন্‌ তৎ) ষট্কুলং 
€(ষট্কুলানি অভীসষ্টবিষয়প্রাপকাঃ বণিজঃ যস্মিন্‌ 
তৎ) পঞ্চবিপণং €( পঞ্চবিপণাঃ হট্টাঃ যস্মিন তৎ) 
পঞ্চপ্রক্কতি (পঞ্চসংখ্যা প্ররুতিঃ উপাদানকারণং 
যঙ্গিমন্‌ তৎ) স্ত্রীধবং স্ত্রী ধবঃ পতিঃ স্বামিনী য্িমন্‌ 


তৎ) (পক্ষে-__-পঞ্চ শব্দাদযসঃ আরামাঃ উপবনানি 


যছ্িমন্‌ তৎ পঞ্চারামম্‌ » নব দ্বারাণি প্রাণচ্ছিদ্রাণি 
ষস্মিন্‌ তৎ নবদ্বারম্‌ ঃ একঃ প্রাণঃ পালঃ যস্মন্‌ তৎ 
একপালম্‌ £ শ্রীণি পৃথিব্যপ্তেজাংসি কোষ্ঠানি প্রাকা- 


রাঃ ষস্মিন্‌ তৎ ভ্রিকোষ্ঠকম্‌ £ ষট্‌ জানেন্দ্িয়-মনাংসি 


কুলানি অভীম্টবিষয়সমর্গকাঃ বণিজঃ যস্মিন্‌ তৎ 


ষট্কুলং, পঞ্চ বিপথাঃ হটাঃ + কন্মেন্ড্রিয়াণি যঙ্িনূ 


তৎ পঞ্চবিপণম্ * পঞ্চভুতানি প্রক্ুতিঃ উপাদান- 
কারণং যস্য পঞ্চপ্রকৃতি ঃ শীবুদ্ধিরেব ধবঃ পতিঃ 
স্বামিনী যঙ্সিন্‌ তৎ স্ত্রীধবম্‌ ), হে) প্রভো, পঞ্চেন্দ্রি- 
যার্থাঃ (পঞ্চেন্দ্রিয়াণাম্‌ অর্থাঃ বিষয়াঃ রাপরসাদয়ঃ) 
আরামাঃ (জেয়াঃ ) দ্বারঃ নবপ্রাণাঃ €নবপ্রাণাঃ 
ইন্দ্রিয়দ্বারাণি জেয়ানি ) তেজোহবন্নানি (গৃথিব্যাপ্‌- 
তেজাংসি ) কোষ্ঠানি (জেয়ানি ) কুলমিন্দ্রিয়সংগ্রহঃ 
পেঞ্চজানেন্দ্রিয়াণি এবং মনঃ ইতি ষট্কুলং জেয়ম্‌ ?) 
ক্রিয়াশক্তিঃ (হ্রয়াসু শক্তিঃ যস্য সঃ) বিপণঃ 
(কর্মেন্দ্িয়বগঃ জেয়ঃ ) ভূতপ্ররূতিঃ (পঞ্চ মহা- 
ভূতানি গরব প্রকৃতিঃ উপাদানকারণং ) অব্যয়া আপ্র- 
লগ্নং নাশাভাবাৎ সা অব্য়া ) শক্ত্যধীশঃ মোয়াশক্তি্- 
কার্যভূতা বুদ্ধিঃ এব অধীশাঃ যস্য সঃ ) পুমান্‌ অন্তর 
(শরীরলক্ষণে পূরে ) প্রবিষ্টঃ (সন বুদ্ধীন্ডিয়াদৌ 
অহংতা-মম তাধ্যাসেন আত্মানং ) ন অববৃধ্যতে (ন 
জানাতি )॥ ৫৬-৫৮॥। তি 
অনুবাদ _-সেই পূরীর € মনুষ্যশরীরের ) পাঁচটা 
উপবন, নয়টী দ্বার, একজন রক্ষক (প্রাণ ), তিনটী 
কোষ্ঠ হয়টী কুল, পাঁচটা হট্ট, পাচটী উপাদান, এবং 
একটা স্ত্রী (বুদ্ধি ) উহার অধিশ্বরী। হে সখে, পঞ্চ 
ইন্দ্রিয়ের বিষয়__উহার পাঁচটী উপবন ॥ নয়টা প্রাণ- 
চ্ছিদ্র (দুই 5ক্ষু, দুই নাসিকা, দুই কর্ণ, মুখ, পায়ু ও 
উপস্থ-_নয়টী দ্বার )+ (তেজ, জল ও পৃথিবী-_এই 
তিনটী উহার কোষ্ঠ ); (মন ও পঞ্চ জ্ঞানেন্দ্রিয়,__. 
সাকুল্যে এই ছয়টী উহার ছয়টী কুল) পৌচটা ব্লিগ়া- 
শত্তিদ বা কর্মেন্্রিয়ই উহার পাচটী হট); এবং মহা- 
প্রলয় পর্য্যন্ত অবস্থিত পঞ্চ মহাভূত উহার পাঁচটী 
উপাদান )। পূরুষই € অণুচৈতন্য জীবাত্মা ) মায়া- 
কার্যভূতা বুদ্ধির বশীডুত হইয়া এই পূরীতে প্রবেশ 
করিয়া আত্মস্বরূপ জানিতে পারেন না।॥। ৫৬-৫৮ ॥ 
বিশ্বনাথ__পঞ্চবিষয়া আরামা উপবনানি যন্ত্র 
নব দ্বারাণি প্রাণচ্ছিদ্রাণি যন্রঃ একঃ প্রাণ এব 
পালো যন্ত্র ্রীণি পৃথিব্যপ্তেজাংসি কোষ্ঠানি খন্ত্র 
ষটু জ্ানেন্দ্রিয়মনাংসি কুলানি বণিজো য্র তৎঃ পঞ্চ 
কম্েন্ত্িয়াণি বিপণা হটা যন্ত্র তৎ; পঞ্চ মহাভুতানি 
প্রকুতিরুপাদানকারণং যস্য তৎ ; স্ত্রী বুদ্ধিরেব ধবঃ 
পতিঃ স্বামিনী যস্সিমন্‌ তৎ। শ্লোকমিমং স্বয়মেব 
ব্যাচষ্টে--পঞ্চ ইতি; প্রাণাঃ প্রাণাচ্ছিদ্রাণি নব। 


৪৯৪ 


কুলম্‌ ইতি বণিজামেবার্থতঃ প্রাপ্তং ভূতানি পঞ্চেব 
প্ররুতিঃ কারণম্‌ ৷ অন্তর পদে প্রবিষ্টঃ পৃমান্‌ মৃহ্যতি । 
কীদৃশী শল্তিঃ £__বৃদ্ধিরেব অধীশা যস্য স ইতি 
জ্রীধবমিত্যস্য ব্যাখ্যানম্‌। 
কিং বাচ্যং তন্ত প্রবিষ্টঃ পৃমানপি-স্ত্রীস্থামিক এব 
ভবেদিত্যর্থস্য .দোতনার্থং পুংবিশেষণত্বেনোপন্যস্তম্‌ 
॥॥ ৫৬-৫৮ ॥ ৃ 
টীকার বজানুবাদ-_সেই স্থানের অর্থাৎ শরীরের 
বিষয় বর্ণন করিতেছেন )-__“পঞ্চারামং'__ এঁ পূরীর 
(শরীরের) পাঁচটি উপবন অর্থাৎ ইন্দড্রিয়-বিষয়, নয়টি 
দ্বার অর্থাৎ প্রাণের ছিদ্র ইন্ড্রিয়-ছিদ্র) যেখানে, “এক- 
পালং'__একটি প্রাণই সেখানে পাল (রক্ষক ), 
“ব্লিকোষ্ঠকং'- তিনটি রোষ্ঠ, অর্থাৎ পৃথিবী, জল ও 
তেজঃ যেখানে, 'ষট্কুলং--€কুল বলিতে কুৎসিৎ 
বিষয়গ্রাহক ) মনের সহিত জানেন্দ্রিয়সকল, ত্গ্রাপ 
বণিক্গণ যেখানে । “পঞ্চ-বিপণং_গাঁচটি কর্মে 
্দ্রিয়ই পাঁচটি হাট যেখানে- ( তাদ্‌শ শরীর ), পিঞ্চ- 
প্ররুতি'- পঞ্চ, মহাভূতই পাচটি প্রকৃতি, অর্থাৎ উপা- 
দান কারণ যেখানে (তাদূশ শরীর ), স্ত্রী-ধবম'- স্ত্রী 
অর্থাৎ বুদ্ধিই ধব বলিতে পতি, স্থামিনী যেখানে, 
তাহা। এই শ্লোক স্বয়ংই ব্যাথ্যা করিতেছেন-- 
“পঞ্চেন্দ্িয়ার্থাঃ” ইত্যাদি ॥ প্রাণাঃ-- প্রাণের ছিদ্রসকল 
নব দ্বারা কুল বলিতে বণিক-গণের কুলই অর্থতঃ 
প্রাপ্ত হওয়া যায়। “ভূত-প্ররুতিঃ,_-পঞ্চভূতই প্রকৃতি 
অর্থাৎ কারণ । “অন্ত্রঁ--এই স্থানে পুরুষ প্রবিষ্ট 
হইয়া মোহিত হয় (অর্থাৎ আত্মাকে জানিতে পারে 
না)। কিপ্রকার শক্তি £ শক্তি বলিতে বুদ্ধি, তিনিই 
( বুদ্ধিই ) অধীশ্বর. যাহার, ইহা 'ভ্রীধবম্‌*_ইহার 
ব্যাখ্যা । তিৎপদং” সেই স্থান স্ত্রী-স্বামিক (অর্থাৎ 
স্ত্রী (বৃদ্ধি) যাহার প্রভু )-_-ইহা আর অধিক কি, 
সেখানে প্রবিষ্ট হইলে পূরু্ষও স্ত্রী-স্থামিকই অর্থাৎ 
শী-রূপা বুদ্ধির বশীভূত হইয়া থাকে, ইহা দ্যোতনা 
করিবার জন্য পুংলিজ বিশেষণের দ্বারাউপন্যস্ত করা 
হইয়াছে ॥। ৫৬-৫৮ | 
মধ্ব- ইন্দ্রিয়াণি যন্ত্র সংগৃহ্যন্তে স. গোলকেন্দ্রিয়- 
সংগ্রহঃ 17 ৫৭ | 
. তথ্য- পঞ্চভূতাত্মক প্ররুতির অন্তর্গত তেজ, জল 
ও অন্ন দেহারত্তক বলিয়া 'প্ররুতি” নামে-এবং অস্থি- 


শ্রীমতাগনতম্‌_ 


তৎপদং স্ত্রীস্বামিকমিতি . 
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টু 


রুধিরাদি মাংসরূপে পরিণত হওয়ায় “কোষ্ঠ' নামে 
উক্ত হইয়াছে । শুতি বলেন,--“ভুক্ত অন্ন তিন ভাগে 
বিভক্ত হয় ঃ তাহার স্থ.লভাগ পূরীষ এবং মধ্যমভাগ 
মাংসরূপে পরিণত হয়” এইরূপ জল পীত হইয়া 
তিনভাগে পরিণত হয়ঃ. তন্মধ্যে, স্ব'লভাগ- মুত্র, 
মধ্যম্ভাগ লোহিতরূপে পরিণত হয়। তদ্রপ তৈজস- 
দ্রব্য ভক্ষিত হইয়া তিনভাগে বিভক্ত হয় £ তাহার 
স্থ'লভাগ অস্তথিরূপে পরিণত হয়। পঞ্চীকরণ-প্রন্রি়ার 
মধ্যে তেজ, জল ও অন্নের প্রাধান্যবশতঃ ভ্রিকোষ্ঠের 
উল্লেখ হইয়াছে £ বায়ু ও আকাশের উল্লেখ হয় নাই। 
প্রকৃতিং পূরুষঞ্চেব বিদ্ধযনাদী উভাবপি । 
বিকারাংশ্চ গুণাংশ্চৈব বিদ্ধ প্ররুতিসস্ভবান্‌ ॥ 
_গী ১৯৩১৯ 
অজামেকাং লোহিতশুক্রকুষ্ণাং 
বহুবীঃ প্রজাঃ সৃজমানাং সরাপাঃ। 
অজো হ্যেকো জুষমাণোহনূশেতে 
জহাত্যেনাং ভূক্ত'ভোগামজোহন্যঃ ॥ 
_শ্থেঃ উঃ 816 1 ৫৬-৫৮ । 


তঙ্মিং স্ত.ং রামক্া স্পৃন্টো রমমাণোহশ্তগস্থতিঃ । 
তৎসঙ্গাদীদ্‌শীং প্রপ্তো দশাং পাপীয়সীং প্রভো ॥৫৯ 
অন্বয়ঃ-_-( হে) প্রভো, তঙ্গিমন্‌ (শরীরলক্ষণে 
প্রে ) ত্বং প্রেবিষ্টঃ ) রাময়া (বুদ্ধিলক্ষণয়া স্ত্িয়া ) 
স্পৃম্টঃ অভিভুতঃ তয়া) রমমাণঃ (তস্যাং কৃতাত্মা- 
ধ্যাসঃ) অশ্ুতঙ্মৃতিঃ €ন বিদ্যতে শ্তে ব্রন্মত্বে 
স্মৃতিঃ যস্য সঃ) তৎসঙ্গাৎ (রাজসবৃদ্ধিসঙ্গাৎ) ঈদূশীং 
(তবাযোগ্যাং) পাপীয়সীং (দুঃখবহলাং) দশাং প্রান্তঃ 
(অসি )11 ৫৯ ॥ | 
অনুবাদ-__হে সখে, তুমি এই দেহরাপ পৃরীতে 
বিষয়বৃদ্ধিরাপা স্ত্রীদ্বারা অভিভূত হইয়া: তাহাতে ই 
€ বিষয়ে ) আসক্ত হইয়াছিলে ॥ তজ্জন্যই তোমার, 
ভগবদ্বিষ্মৃতি ঘটিয়াছে। .তাহার সঙ্গ হইতেই 
তোমার ঈদূশী.পাপীয়সী দশা উপস্থিত হইয়াছে ৫৯ 
বিশ্বনাথ__ন শ্রুতা ন শ্রবণবিষয়ীকুতা স্ম্থৃতিঃ 
স্বক্জানং যেন সঃ1॥ ৫৯ ॥. 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_- 'অগ্রনত-স্মৃতিঃ'-অশ্ুত, 
অর্থাৎ, শ্রবণের বিষয়ীভুত করা হয় নাই স্মৃতি 


8২৮716৫৯১৬১ ] 
বলিতে স্ব-জান (নিজবিষয়ক ও পরব্রক্গ-বিষয়ক 
জান ) যাহা কর্তৃক, সেই তুমি || ৫৯ 11 


ন ত্বং বিদর্ভদুহিতা নাম্মং বীরঃ সুহাৎ তব! 

ন পতিভ্ত.ং পুরঞ্জন্যা রুদ্ধো নবমুখে হস্মা 1৬০॥ 

অন্বয্পঃ - ত্বং বিদর্ভদুহিতা ন (অসি); অয়ং 
বীরঃ চ ( মলগ়্ধ্বজঃ ) তব সুহাৎ (পতিঃ )ন যয়া 
নবমুখে নেবদ্বারে পৃরে ত্বং) রুদ্ধঃ তেস্যাঃ) পূরঙগন্যাঃ 
পতিঃ (অপি) ত্বং ন ভেবসি)।। ৬০ 

অনুবাদ-_তুমি বিদভভরাজের (প্রাকৃত-জীবের ) 
দুহিতা নহ--€কিন্তু ভগবচ্ছত্তিরাপ জীব ), এবং এই 
মলয়ধ্বজও তোমার হিতকারী পতি নহে। (আমিই 
এই মলয়ধ্বজরাপে তোমার গুরু হইয়া স্বভন্তি্ উপ- 
দেশপ্ব্বক তোমার সখানুরূপ কার্য্য করিয়াছিলাম)। 
যে-পৃরঞ্জনীদ্বারা তুমি নবদ্বারপুরে (দেহে ) রুদ্ধ 
হইয়াছিলে, তুমিও সেই পূরঞ্জনীর পতি নহ (কিন্ত 
অবিদ্যাবশীভুত চেতনময়্ জীবই তাহার পতি ছিল)। 

বিশ্বনাথ__নন্বেবং যদ্যহমশ্ুতস্মৃতিরেবাজ্মি, 
তহি মৎঙ্সৃতিং ত্বমেব শ্রাবয়েত্যত আহ-_নেতি। 
ত্বং বিদর্ভস্য প্রারুতজীবস্য কস্যাপি ন দুহিতা নাপত্যং, 
কিন্ত মচ্ছক্তিরাপো জীবোইসীতি ভাবঃ। অয়ং 
বীরোহপি ন তে সুহাৎ হিতকারী কিন্তুহমেব এতদ্র- 
পেণ তদ্গুরুভূত্বা স্বভক্তিমুপদিশ্য সথ্যান্ুরূপং 
কৃত্যমকরবম্‌ । ইতি পক্ষদ্ধয়ং পৃথক পৃথক্‌ ব্যাখ্যাতং 
যয়া নবমুখে পুরে ত্বং রুদ্বস্তস্যাঃ পুরঞ্জন্যাস্তং ন 
পতিঃ কিন্তু অবিদ্যোপহিতং চৈতন্যমসি কথাপক্ষে 
স্পঙটমেব ॥ ৬০ ॥ 

ডীকার বঙ্গানুবাদ--যদি বলেন_ দেখুন, আমি 
যদি অশ্ুত-স্ম্বতিই হইয়া থাকি (অর্থাৎ স্ব-পর- 
যাখাত্মযক্ান শ্রবণ না করিয়াই থাকি ), তাহা হইলে 
আমার স্মৃতি আপনিই শ্রবণ করান, ইহাতে বলিতে- 


ছেন--ন ত্বং ইত্যাদি। তুমি “বিদর্ভদুহিতা"_- 


বিদরভের, অর্থাৎ কোন প্রাক্কুতজীবের দুহিতা অর্থাৎ 
অপত্য নও, কিন্ত আমার শক্তিরাপ তেটস্থা শত্তিত্র্প) 


জীবই তুমি-_-এই ভাব। এই বীরও তোমার সূহাৎ, 


অর্থাৎ হিতকারী নহে, কিন্তু আমিই ইহার রূপে 
তোমার শুরু হইয়া, স্বভক্তি উপদেশ করিয়া সখ্যের 


- টতুর্থক্ঙ্কা$ ৪৯৫ 


অনুরাপ কার্যই করিয়াছি । এই দুইটি পক্ষই পৃথক 
পথক্রূপে ব্যাখ্যাত হইয়াছে যাহার দ্বারা ঘষে 
রমণীর দ্বারা ) নবদ্বার-বিশিস্ট পূরীতে (শরীরে ) 
তুমি রুদ্ধ € আসক্ত ) হইয়াছিলে, সেই পুরঞ্জনীর 
তুমি পতি নহ, কিন্তু তুমি অবিদ্যার দ্বারা উপহিত 
(আচ্ছন্ন ) চৈতন্যই, কথাপক্ষে-_-স্পম্টার্থ | ৬০ ॥। 


মায়া হ্যেষা ময়া স্থচ্টা। যু পুম।ংসং স্তিয়ং সতীম্‌। 
মন্যন্ে নোভয়্ং যছৈ হংসৌ গশ্যাদ্য. নৌ গতিম্‌ ৬১ 


অন্বয়ঃ- যু (যতঃ ) পূরুষঃ কদাচিৎ জন্মনি 
পৃমাংসং সতীং শ্ররেষ্ঠাং) স্ত্রিয়ং বো) মন্যসে ন উভয্মং 
(নস্ত্িয়ং ন বা পূরুষং নপৃংসকমিত্যর্থঃ )+ (জা) 
এষা মায়া (হি) ময়া সৃঙ্টা বিরচিতা)-_ যৎ (যেঙ্মাৎ) 
বৈ (নিশ্চয়েন আবাং ) হংসৌ (শুদ্ধো, অতঃ) নৌ 
€(আবয়োঃ বক্ষ্যমাণাং ) গতিং (স্বরূগং ) অদ্য পণ্য 
॥ ৬১ ।। | ৃ 

- অনুবাদ-_তুমি যে আত্মাকে কখনও পৃরুষ, 

কখনও শ্রেষ্ঠা স্ত্রী, কখনও বা নপূংসক বলিয়া মনে 
করিতেছ, তাহার কারণ-_মায়া, তাহা আমারই 
শক্তি ॥ বস্তুতঃ আমরা (জীব ও ভগবান্‌ ) উভয়েই 
শুদ্ধ অর্থাৎ চিন্ময়; আমাদের স্বরূপ বর্ণন করিতেছি ঃ 
তুমি তাহা উপলব্ধি কর ॥ ৬১॥। | 

বিশ্বনাথ__ননু যদ্যেবং তহি কথং মে তথা তথা 
প্রতীতিস্তন্রাহ-_মায়েতি। যদ্যতঃ কদাচিৎ স্বং 
পৃমাংসং মন্যসে কদাচিৎ সতীং স্ত্িয্পং কদাচিমোভগ্ং 
নপৃংসকমিত্র্থঃ। উপলক্ষণমেতৎ কদাচিন্সনৃষ্যং 
কদাচিদ্দেবতিষ্যগাদিকং চ যদ্যস্মাদ্ৈ নিশ্চিতমাবাং 
হংসৌ শুদ্ধো আবয়োর্গতিং বক্ষ্যমাণং শ্বরাপং পশ্য 
1 ৬১ 
চীকার বঙ্গানুবাদ- দেখুন--যদি এইরাপই হয়, 
তবে কেন আমার এরূপ প্রতীতি হইয়াছিল £ তাহাতে 
বলিতেছেন__“মায়া, ইতি (অর্থাৎ এই যে মায়া 
দেখিতেছ, ইহা আমারই অর্থাৎ" ঈশ্বরেরই সৃষ্ট )। 
“য্৮ষে মায়া দ্বারা তুমি নিজেকে কোন জন্মে 
পুরুষ, কোন জন্মে স্ত্রী বা কোন জন্মে নপৃংসক বলিয়া 
অভিমান করিয়াছিলে--ঞই অর্থ । ইহা উপলক্ষণ, 
কোন জন্মে মানুষ, কখনও দেবতা এবং তির্যগাদিও 


৪৯৬ 


শ্রীত্তাগবতম্‌ 


অভিমান করিয়াছিলে। বস্ততঃ তুমি স্রীও নও, বা 


পৃরুষও নও, আমরা দুইজনেই, “হংসৌ”-_ শুদ্ধস্বরূপ, . 


আমাদের উভয়ের স্বরাপ বর্ণনা করিতেছি, দেখ 
€ অর্থাৎ শ্রবণ কর )1। ৬১।। 


্্পশাীীী 


অহং ভবান্‌ ন চান্যস্ত.ং ত্বমেবাহং বিচক্ষ্ু ভোঃ । 
ননৌ পশ্যত্তি কবয্পশ্ছিদ্রং জাতু মনাগপি ॥ ৬২ ॥ 
অন্বয়ঃ--_ভোঃ (সেখে) অহম্‌ (এব ) ভবান্‌ ত্বং 
ন.চ অন্যঃঃ ত্বম্‌ এব অহম্‌ হেতি) বিচক্ষু »_-(যতঃ 
উপাদানগত-ভেদঃ নাস্তি অতঃ) কবয়ঃ (বিবেকিনঃ) 


নৌ (আবয়োঃ) মনাক অপি (ঈষদপি ) ছিদ্রম্‌. 


(অন্তরং ভেদং) জাতু কেদ1চিদপি) ন পশান্তি ॥ ৬২৭) 
অনুবাদ-_-আমি-_পরমাত্মা এবং তুমি__জীব। 
আমার চৈতন্যস্থরূপ হইতে তুমি ভিন্ন নহ। অত- 
এব হে সখে, স্বরূপতঃ তুমি ষে আমা হইতে অভিন্ন, 
ইহা বিশেষরাপে বিচার করিয়া দেখ। তত্ববিদ্গণ 
আমাদের জৌব ও ভগবানের) মধ্যে কিছুমাত্র বাস্তব- 
ভেদ-জাতীয্ত্বে দর্শন করেন না ॥ ৬২ ॥ 
বিশ্বনাথ_-অহং পরমাত্ৈব ভবান্‌ জীবঃ ন 
চান্যঃ মত্তশ্চৈতন্যস্বরূপান্ন ভিন্ন ইত্যর্থঃ| ননূ কিমে- 
তন্মদসহ্যং স্মাষে তত্রাহ__ভো মচ্ছ,দ্ধভত্তং অহং 
অকোপং যথা স্যন্তথা ত্বমেব বিচক্ষু সবিমর্শং পশ্য। 
“হস্ত কোপে সমাখ্যাতঃ শিবে চ কুক্কুরেহপি চ” ইতি 
মেদিনী। ননু ত্বদ্দাসস্য মম. তথা মব্প্রভোস্তবাপি 


নাতঃ পরোহন্যঃ কলঙ্কো যদাবয়োরভেদ ইতি তন্রাহ 


-নেতি। নো আবয়োশ্ছিদ্রমীদৃশং কলঙ্কং জাতু 
কদাচিদপি মনাগীষদপি কবয়ো বিজা ন পশ্যন্তি 
কিন্তৃবিভ্তা এব ভেদং পশ্যন্তীত্যর্থঃ ॥ ৬২ ॥ 

চীকার বঙগানুবাদ--আমি পরমাত্মাই, আর তুমি 
জীবই, অন্য কেহ নও, আমার চৈতন্যস্বরূপ হইতে 
তুমি অভিন্ন, এই অর্থ । যদি বলেন- দেখুন, এইরূপ 
কি অসহনীয় বাক্য বলিতেছেন £ তাহাতে বলিতে- 
ছেন_হে আমার শুদ্ধতত্! 'অ-হং হু” শব্দের 
অর্থ কোপ, অকোপ যেরপে হয় সেরূপে, অর্থাৎ ভ্রদ্ধ 
না হইয়া, “বিচক্ষু"_তুমিই বিবেচনা করিয়া দেখ । 
মেদিনী অভিধানে “হ'-শব্দের. অর্থ বলা হইয়াছে _- 
“হ-শব্দ কোপ অর্থে, শিবে ও কুন্থুরেও সমাধ্যাত হই- 


য়াছে 1৮, দেখুন__আপনার দাস আমি এবং আমার, 
প্রভু আপনি__আমাদের- উভয়েরই ইহা. অপেক্ষা 
অধিক কলঙ্ক নাই, যাহা আমাদের অভেদ। ইহাতে 
বলিতেছেন_-“ন” ইতি । “নৌ ছিদ্রং_-আমাদের 
দুইজনের মধ্যে এইরাপ কলঙ্ক (অভেদ ) কখনও 
'মনাক্‌ অপি'__অণুমান্রও বিজ্ঞজন দর্শন করেন না, 
কিন্তু যাহারা অবিজ্ঞ, তাহারাই ভেদ দর্শন করিয়া 
খাকে-_ এই অর্থ 7 ৬২ ॥ 

মধ্ব-__জীবসতা-প্রদত্বাচ্চ সদৃশত্বা্চ কেশবঃ। 

কথ্যতে তদভেদেন ন তু জীবঃ স্বরাপতঃ ॥ 

ইতি চ॥ ৬২॥ 


যথা পুরুষ উজ ). 


দ্বিধাভূতমবেক্ষেত তথৈবান্তরমাবয্মোঃ ॥ ৬৩ ॥ 


অন্বয়ঃ যথা পরুষঃ একম্‌ (এব) আত্মানং 
স্বে দেহম্‌) আদর্শচক্ষুষোঃ (আদর্শে নির্মলে, নিশ্মলং 
মহাত্তং স্থিরঞ্চ অবেক্ষেত ; পরস্য চক্ষুষি চ তদ্বিপ-. 
রীতং সমলং তুচ্ছং নিম্তেজসম্‌ এবং). দ্বিধাভূতং 
€দ্বিপ্রকারম্) অবেক্ষেত. (পশ্যতি)). তথা আবয়োঃ 
(জৌবেশ্বরয়োঃ) অন্তরং প্রেভেদং জানীহি) ॥ ৬৩ ॥ 

অনুবাদ-_পূরুষ যেরূপ মণিময়্ দর্পণে প্রতি- 
ফলিত নিজ-দেহকে আপনা হইতে অভিন্ন দর্শন 
করেন, কিন্তু অন্যের চক্ষে দুইজন পূরুষেরই প্রতীতি 
হয়, তদ্রপ উপাধিকধর্ম্মে লিপ্ত ও অলিগপ্ত ধর্মম-ভেদে 
আমাদের (জীব ও ভগবানের ) মধ্যে পার্থক্য আছে 
1 ৬৩৪ 

বিশ্বনাথ নন্বহং ভবানিতি ডি সোঢ়,- 
মশক্যা, তন্র- মাকুপ্যাবধেহীত্যাহ-_যথেতি ।.. পূরুষো 
জীব অংস্মানং স্বমেকমপি.মোক্ষদশায়াং বন্ধদশায়াঞ্চ 
ভ্রুমেণ আদর্শচক্ষুষোদিধাভুতম্‌ আদর্শে মণিময়দর্পণে 
যথোচিতপ্রমাণং সংপূর্ণ তেজস্কং মহান্তমচক্কলম্‌ ঈক্ষেত্, 
চক্ষুষি তু অত্যল্পপ্রমাণম্‌ .অক্সতেজস্কম্‌ অতিক্ষুদ্রং 
চঞ্লঞ্চ ঈক্ষেত ॥ . যথেতি যথা একসাপি . ছিধা_ 
ভূতত্বম্‌ উপাধিধর্মমালিপ্তত্ব-লিপ্তদ্বাভ্যাং_-ভেদমীক্ষেত, 
তখৈব- আবয়োঃ পরমাত্ম-জীবাত্মনোঃ অদৈব-দ্বিধা- 
ভূতয়োরস্তরং সদৈব ভেদম্‌ ঈক্ষেত।: “অন্তরম- 
বকাশাবধিপরিধানান্তদ্ধি-ভেদতাদর্থেত . ইত্যমর$? 
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৪৯৭ 


অহং দেহমধ্যে পরমাত্মস্থরূপেণ বর্তে ত্বঞ্চ জীবো 
বর্তসে, তন্রাহং স্বতো নিরুপাধিরপি স্বৈরতয়া সকল- 
লোকদেহগতঃ সনন্তয্যামী স্বসমূচিতপ্রমাণঃ সংপূর্ণ- 
তেজস্কো মহানিশ্চলো মুক্তজীব ইব সদৈব নির্লেপ 


এব, ত্বন্ত জীবঃ অত্যলপ্রমাণ এব অত্যল্পতেজস্কোহতি- . 


ক্ষুদ্রঃ সদৈব উপাধিধম্মগ্রস্তঃ কদাচিদেব মুজিদিশায়াম- 
লিপ্ত ইতি সদৈবাবয়োভেদং জানীয়াদিত্যর্থঃ ৷ যদুক্তং 
-_-অহং ভবান্ন চান্যঃ” ইতি তৎ খলু অহং যথা 
চিৎ তথা মস্তত্তেশ ভবানপি চিন্নতু জড়া মায়েত্যর্থঃ 1 
এতৎপদ্যয়োরর্থান্তরন্ত শাস্ত্রস্যাস্য মোহিনীত্বখ্যাপক- 
মসুরৈরেৰ গ্রাহ্যম্‌, একাত্মবাদস্য ভগবদনভিমতত্বাৎ। 
যদুক্তং তৃতীয়ে ভগবতৈব-_“যথোলমূকা দ্বিস্ফুলিজা দ্ধু- 
মাদ্বাপি স্বসম্ভবাৎ। অগ্যাত্সত্বেনাভিমতাৎ যথাগ্রিঃ 
পৃথগুলমূকাৎ ॥॥ ভূতেন্দ্রিয়ান্তঃকরণাৎ প্রধানাজ্জীব- 
সংজ্তিতাৎ॥। আত্মা তথা পৃথগৃদ্রষ্টা ভগবান্‌ ব্রন্ম- 
সংক্তিতঃ* ইতি, শ্ুত্যা চ-_“যথাগ্নেঃ ক্ষুদ্রা বিস্ফুলিঙ্গা 


বুচ্চরন্তি” ইতি, জ্মৃত্যাচ-_ “একদেশে স্থিত- 
স্যাগ্নের্জ্যোতস্না বিস্তারিণী যথা” ইতি। তথা 
সচ্চিদানন্দবিগ্রহো ভগবান নিরুপাধিরেব তস্য 


বিদ্যোপাধিত্বমপ্যসুরম-তেনৈবোক্তমিতি ক্রেয়ম্‌ ৬৩) 

_ ডীকার বঙ্গানুবাদ_-দেখুন_-অহং ভবান্‌* (৬২ 
শ্লোক) ইতি, অর্থাৎ তুমি এবং আমি-__এই যে 
আপনার অভেদ উত্তি, ইহাই ত সহ্য করা দুঃসাধ্য। 
তাহাতে বলিতেছেন-_ ক্রোধ করিও না, অনুধাবন 
কর-_থা” ইত্যাদি । “পূরুষঃ আত্মানম্‌ একম্‌* 
জীব একমান্র নিজেকেই মোক্ষদশায় ও বন্ধদশায় 
যথাক্রমে 'আদর্শ-চক্ষুষোঃ- মণিময় দর্পণে যথো- 
চিত-প্রমাণ সম্পূর্ণ-তেজস্ক, মহান্‌ ও অচঞ্চল দেখে, 
কিন্তু চক্ষুতে, অতি অল্পপ্রমাণ, অল্পতেজস্ক £ঃ অতিক্ষুদ্র 
ও চঞ্চলই দেখিয়া থাকে । যথা একটি বস্তরই দ্বিধা- 
ভূতত্ব, উপাধিধন্ম্মের অলিপ্তত্ব ও লিগ্তত্বের দ্বারা ভেদ- 
দর্শন হয়, তদ্রপ পরমাত্মা ও জীবাত্মা আমাদের 
মধ্যেও সবর্বদা-দ্বিধা-ভূ তত্ব, “অন্তরং'_ 
দর্শন হইয়া থাকে । অমরকোষে উক্ত হইয়াছে-_ 
অন্তর শব্দে “অন্তর, অবকাশ, অবধি, পরিধান, অন্তদ্ধি 
তেন্তদ্ধান), ভেদ, তাদর্থ্য ইত্যাদি । 
পরমাত্মা-স্বরাপে অবস্থান করি এবং জীব তুমিও 


৬৩ 


-সবর্বদাই ভেদ - 


আমি দেহমধ্যে 


সেখানে অবস্থান করিয়া থাক, তন্মধ্যে আমি স্বতঃ 
নিরুপাধি হইলেও স্বেচ্ছায় (প্বৈরলীলাবশতঃ ) সমস্ত 
জীবদেহে গমন করিলেও, অন্তর্যামী ঃ নিজ সমুচিত- 
প্রমাণ, সম্পূর্ণ তেজস্ক, মহানিশ্চল মুক্ত জীবের ন্যায় 
সব্বদাই নিলিপ্তই থাকি, কিন্তু জীব তুমি, অত্যন্স- 
প্রমাণই, অতিশয় অল্পতেজস্ক, অতিক্ষদ্র সব্বদাই 
উপাধিধর্ম-গ্রস্ত, কদাচিৎ মুক্তিদশাতে অলিপ্ত__-এই- 
রূপই সব্বদা আমাদের মধ্যে ভেদ জানিবে, এই 
অর্থ। পৃব্রে যে বলিয়াছি-_“আমি তুমিই, অন্য 
কেহ নয়'-ইত্যাদি। তাহা আমি যেমন চিৎস্বরাপ, 
তদ্রপ আমার ভক্ত তুমিও চিৎ-স্বরূপ (চিৎকণ), 
কিন্তু তুমি জড়া (জড়ীয়া) মায়া নহ, এই অর্থ। 
এই পদ্যদ্ধয়ের অর্থান্তর (অর্থাৎ অভেদ ব্রহ্ম- 

ভাব) কিন্তু, এই শ্রীভাগবত শাস্ত্রের মোহিনীত্ব-খ্যাপক . 
অসুরগণের দ্বারাই গ্রহণীয়, যেহেতু একাতবাদ 
শ্রীভগবানের অনভিমত । যেমন তৃতীয় স্বন্ধে শ্রীভগ-. 
বান্‌ নিজেই বলিয়াছেন__“যথোলমূকাদ্‌” (৩।২৮।৪০- 
৪১), ইত্যাদি, অর্থাৎ যেমন ভ্বলন্ত কাষ্ঠ ও অগ্নি 

হইতে উৎপন্ন ধূম, অগ্রি-স্বরূপে অভিমত হইলেও, - 
দাহক ও প্রকাশক অগ্নি, এ ধূম ও ভ্ুলন্ত কাষ্ঠ হইতে 
পৃথক বলিয়া জান হয়, সেইরূপ ভুত, ইন্দ্রিয় অন্তঃ- 
করণ এবং জীব__এই সকল হইতে দ্রষ্টা আত্মা. 
পৃথক, জীবসংজ্ঞক আত্মা হইতে ব্রক্মসংজক আত্মা 

পৃথক, এইরূপ প্রধান অপেক্ষা তাহার প্রবর্তক ভগ- 
বানও পৃথক । শুতিতে উক্ত হইয়াছে__“যথাগ্নেঃ 
ক্ষুদ্রাঃ” ইত্যাদি, অর্থাৎ যেমন অগ্নি হইতে উথিত 
ক্ষুদ্র স্ুলিজগুলি বিজ্ফুরিত হয় । সম্বৃতিতেও উত্ত 
আছে-__“একদেশে স্থিতস্যাগ্নেঃ৮, অর্থাৎ একদেশে 
স্থিত অগ্নির কিরণ যেমন চারিদিকে বিস্তারিত হয়-- 
ইত্যাদি । সচ্চিদানন্দ-বিগ্রহ শ্রীভগবান্‌ নিরুপাধিই, 
তাহার অবিদ্যার উপাধিত্ব অেবিদ্যার দ্বারা আচ্ছন্ত্ব, 
মায়োপহিতত্ব)--ইত্যাদি অসুরমতেই উক্ত হইয়াছে 
--ইহা জানিতে হইবে ॥ ৬৩ ॥। 


এবং স মানসো হংসো হংসেন প্রতিবোধিতঃ। 
স্বস্স্তদ্বাভিচারেণ নম্টামাপ পুনঃ হম্থৃতিম্‌ ॥ ৬৪ ॥ 


৪৯৮ 


৬১ 


অন্বয্পঃ__-এবম্‌ €উক্ঞপ্রকারেণ যঃ পুরঞ্জনত্বেন 
ইদানীং বৈদভাঁত্বেন চোক্তঃ ) সঃ মানসঃ € মানস- 
সরো-নিবাসী) হংসঃ (হংসেন সধথ্যা ) প্রতিবোধিতঃ, 
€(অতঃ) স্বস্থঃ (পতিবিয়োগজনিতং শোকং বিহায় 
সাবধানচিত্তঃ সন্‌ ) তদ্ব্যভিচারেণ ( তদ্বিচ্ছেদেন ) 
নঙ্টাম্‌ আত্মনঃ) স্মৃতিং স্বেরূপক্জানং) পুনঃ (অপি) 
আপ প্রোপ্তবান্‌ )£ পেক্ষে__হংসঃ ক্ষেত্রক্তঃ হংসেন 
পরমাত্মনা প্রতিবোধিতঃ সন্‌ স্বস্থ আত্মনি স্থিতঃ জন্‌ 
চিরং ধ্যাত্বা তদ্বভিচারেণ ঈশ্বরবিয়োগেন বিষয়া- 
ভিলাষবুদ্ধযা নম্টাং স্মৃতিং জ্তানং পৃনঃ আপ) ।৬৪।। 

অনুবাদ-_এই প্রকারে মানস-সরোবরে অবস্থিত 
একটী হংস (জীব ) অপর হংস অর্থ।ৎ পরমাত্মার 
দ্বারা প্রবোধিত হইয়া তাহার ভগবদ্ৈমুখ্য-জন্য যে 
জম্বৃতি নস্ট হইয়াছিল, তাহা পুনঃ প্রাপ্ত হন ॥ ৬৪ ॥ 

বিশ্বনাথ__উপসংহরতি-_এবমিতি। স্বস্থঃ প্রাধা- 
নিকাবেশ-রহিতঃ । তদ্বাভিচারেণ ভগবছৈমুখ্যেন 
নস্টাঃ ক্সৃতিং পৃব্বমেব শ্রীগুরুভক্ঞ্যা প্রাপ্তমেব পুনঃ 
প্রাপ। অন্রাস্যা সাযুজ্যকথনাৎ সুপর্ণশুনতে বলবন্তাচ্চ 
প্রেমবপার্ষদত্বপ্রাপ্তিরেব শ্রীনারদেন পরমপুরুষার্থোহ- 
ভিমতো জেয়ম্‌ ॥ ৬৪ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_কথার উপসংহার করিতেছেন 


__-এবং? ইত্যাদি । '্বস্থঃ স্বরূপে অবস্থিত হই- 
লেন, অর্থাৎ অবিদ্যার আবেশরহিত হইলেন । “তদ্‌- 
ব্যভিচারেণ”_ভগবদ্বৈমুখাহেতু “নম্টাং জ্মৃতিং_ 
পৃবের্বের বিলুপ্ত স্মৃতি (আত্মতত্্ব ), পৃবের্বই শ্রীগুরু- 
ভক্তির দ্বারা প্রাপ্ত হইলেও পূনরায় তাহা প্রাপ্ত হই- 
লেন। কেহ কেহ ইহার সাধৃজ্য মুক্তি হইল, বলিয়া 
থাকেন, কিন্ত “সুপর্ণ'-শুণতির (দ্বা সৃপর্ণা ইত্যাদি ৫১ 
শ্লোকে ব্যাখ্যাত) বলবত্তাহেতু প্রেমযুক্ত ভগবৎপার্ষদত্ব- 
প্রাপ্তিই দেবষি শ্রীনারদের পরমপূরুষার্থ নাতি 
অভিমত জানিতে হইবে ॥ ৬৪ ॥ 


বহিক্য্নেতদধ্যাত্বং পারোক্ষ্যেণ প্রাদশিতম্্‌ 
হৎ পরোক্ষপ্রিয়ো দেবো ভগবান্‌ বিশ্বভাবনঃ ৬৫) 
ইতি শ্রীমভ্াগবতে মহাপুরাণে ব্র্মসূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতাক্মাং বৈয্লাসিক্যাং চতুর্থস্ন্ধে 
পুরঞনোপাখ্যানেইজ্টাবিংশোহধ্যাম্মঃ ! 


শ্রীমস্তাগবতম 


[ ৪21২৮৬৪-৬৫ 


অন্বয়ঃ--( হে) বহিষ্ষন্, পারোক্ষ্যেণ (রাজ- 
কথামিষেণ ) এতৎ অধ্যাত্মম্‌ (আত্মতত্ত্বং ) প্রদশিতং 
(প্রকাশিতম্‌ ) (অতঃ কথামান্ত্রম এতদিতি ধিয়ং মা 
কথাঃ ) যৎ (যতঃ) দেবঃ বিশ্বভাবনঃ ভগবান্‌ 
পরোক্ষপ্রিয়ঃ (পরোক্ষকথনং প্রিয়ং যস্য তাদুশঃ 
অস্তি সাক্ষাৎ আত্মক্তান-কথাকথনে তব চেতসি কথা 
নায়াতীতি ভাবঃ )।। ৬৫ ॥ 

অনুবাদ-_হে বহিত্মন্‌, বিশ্বভাবন ভগবান্‌ পরোক্ষ- 
প্রিয় বলিয়া পূরঞ্জনের উপাখ্যানচ্ছলে আমি তোমার 
নিকট এই আত্মতন্ৃজান উপদেশ করিলাম (ইহাতে 
অন) বুদ্ধি করিবে না) ॥ ৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-_কথামান্রমিদমিতি বৃুদ্ধিং মা কুথা 
ইত্যাহ-__বহিষ্মমিতি । পারোক্ষ্যেণ রাজকথামিষেণ ॥ 
তন্র হেতুঃ-_যদ্যস্মাৎ তবৈব ত্রেকালিকীয়ং কথা 
কথিতেতি ভাবঃ ॥ ৬৫ ॥ 


ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌। 
চতুথে অস্টাবিংশোহধ্যায়ঃ সঙ্গতঃ সজগতঃ সতাম্‌ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_-আমি যাহা বলিলাম উহাতে 
কথামান্ত্রবুদ্ধি করিও না, ইহা বলিতেছেন__-"হে 
বহিষ্ষন্” ইত্যাদি । “পারোক্ষ্যেণ-__রাজকথার ছলে 
€ অধ্যাত্মতত্ই উপদেশ করিলাম )। তাহার কারণ 
-_তোমারই ভ্রৈকালিকী এই কথা কথিত হইল, এই 
ভাব || ৬৫ ॥ 

ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনী 
টাকার চতুর্থ স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত অভ্টাবিংশ অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥। ২৮ ॥॥ 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চক্রবন্তি ঠাকুর বিরচিত 
স্রীমভ্ভাগবতের চতুর্থ স্কন্ধের অম্টাবিংশ অধ্যায়ের 
“সারার্থ-দশিনী” টীকার বঙ্গান্বাদ সমাপ্ত ॥ 81২৮1) 


অধ্যায়ে দ্রষ্টব্য 


তথ্য--ইধমবাহ-_ইন্ছু ধ্লাতুর অর্থ_ প্রজ্ভবলিত 
করা বা দগ্ধ করা; ইন্ধম-_ণশ্ইধন, অর্থাৎ 
যাহাকে বা যাহা দ্বারা দগ্ধ করা যায়-_স্বালানি-কাষ্ঠ 
বা সমিধ্‌ (হোমাদি-ত্বালনার্থ কাষ্ঠ বা তুণাদি)। 
*ইধনবাহ" শব্দের দ্বারা “ইধনা” বা সমিধ্‌ যিনি বহন 
করেন । “সেই তত্ববস্তসম্থন্ধে বিশেষ জান বা বিজ্তান 
লাভ ফরিবার জন্য সমিৎপাণি হইয়া, গুরুসনিধানে 


২৮] 


'চতুর্থস্ন্ধঃ 


৪৯৯ 


কায়মনোবাক্যে গমন করিবে । সেই গুরু বা 
আচার্যের লক্ষণ এই যে, তিনি বেদাদিশাস্ত্রের প্রকৃত- 
সিদ্ধান্তবিষয়ে বিশেষ অভিক্ত এবং ভগবৎসেবাক্ন 
নিরন্তর অবস্থিত” __এই প্রসিদ্ধ শুগতিবাক্য হইতে 
সমিদ্বহনোপলক্ষিত গুরূপসত্তি অর্থাৎ সবর্বতোভাবে 
গুরুপাদাশ্রয় কুফণেতর-বিষয়ে বৈরাগ্য হইতেই আবি- 
ভূত হয়। কৃষ্ণেতর-বিষয়ে প্রমত্ত অবিরজ্ত ব্যক্তির 
কখনও সদ্গুরুর চরণাশ্রয়ের জন্য স্পৃহা হয় না 
(শ্ীধর ও চন্রবস্তী )। 


“ইধমবাহ” অর্থাৎ শিষ্যীভূত বৈষ্ণবগণই বহু 
আত্মজ অর্থাৎ সহায় যাহার, তিনিই “ইধনবাহাতআ্জ” 
(শ্রীজীব )। 

'ইধনবাহ” শব্দটী মহাভারতে বনপব্র্ব ৯৭ অধ্যায়ে 
দৃম্ট হয়। বিদর্ভকন্যা লোপামুদ্রার গভিে ও তপো- 
ধনাগ্রগণ্য অগস্ত্যের গঁরসে মহাকবি “দৃঢ়স্যু বা 
“দৃঢুচ্যুত” জন্মগ্রহণ করেন। তিনি বাল্যকালে পিল্ালয়ে 
“ইধা" অর্থাৎ অগ্নিসন্দীপন-কাষ্ঠের ভার বহন করিতেন 
বলিয়া তাহার নাম “ইধমবাহ' হইয়াছিল || ৩২ ॥ 


তথ্য_-বৈদভী- কর্মনকাণ্তীয় ধর্মানুষ্ঠাতার গৃহে 
জন্মগ্রহণ করিয়া কৃষ্ণসেবারতি ও নিজের স্বরূপবিভ্রান্ত 
হইয়া কন্মপ্ররতিকেই “আত্মস্থরূপ” বলিয়া মনে করেন। 
কিন্তু মলয়ধবজের ন্যায় মহাভাগবত পতির সঙ্গে 


অর্থাৎ গুরুর চরণাশ্রয়েই তাহার উপদেশে তাহার, 


লুপ্ত স্বরূপ উদ্ুদ্ধ হয়। তখন তিনি সব্বতোভাবে 
গুরুসেবায় প্রবৃত্ত হন। 


সুত-_বিদর্ভনন্দিনীর গর্ভে মলগ্ধবজের ওরস- 
জাত পৃত্র বা শ্রবণকীর্তনাদি ভক্তন্যঙগ। 


ভোগ-_শ্রবণকীর্তনোথ প্রেমানন্দ। গৃহ- নির্জন 
ভজনোচিত বিবিজ্ত স্থানাদি। 


মদিরেক্ষণা_ _-পরমত্রুণী £ অধ্যাত্মপক্ষে-_মদিরে 
অর্থাৎ শ্রীভগবদ্রপে ক্ষণ € দর্শন) যাহার অর্থাৎ 
শ্রীগুরুদেবে অভিম্নভগবদ্ভাবের উপলব্ধিকারিণী 
(শ্রীজীব ); মদ্-ধাতুর অর্থ হর্ষ প্রাপ্ত হওয়া । মৎ- 
ইরা বাণী )-মদিরা অর্থাৎ গুরুভক্তিপ্রতিপাদক 
বেদবাক্যে দৃষ্টি যাহার,__বেদে গুরুসেবারই সর্ব্বা- 
ধিক্য উক্ত হইয়াছে 


মদিরনয়না বৈদভী' পুন্র, গৃহ, ভোগ প্রভৃতি পরি- 
ত্যাগ করিয়া স্বামীর অনুগামিনী হইলেন__ এই 
রূপকের দ্বারা গুরুসেবায়্ প্রবৃত্ত শিষ্য শ্রবণকীর্ভনাদি 
নির্জনভজনোপযোগি বিবিস্ত স্থান প্রভৃতি, এমন কি, 
'ভজনানন্দকেও গুরুসেবার জন্য পরিত্যাগ করিতে 
কুণ্ঠিত হন না অর্থাৎ গুরুসেবার দ্বারাই জীবের 
সব্বসাধ্য সিদ্ধ হয়। বেদাদি শাস্ত্রে গুরুসেবারই 
সব্ববধিক্য উক্ত হইয়াছে (শ্রীচন্রুবস্তা )। (শ্বেঃ উঃ 
৬২৩) 


যস্য দেবে পরাভক্তির্যথা দেবে তথা গুরো। 
তস্যৈতে কথিতা হ্যর্থাঃ প্রকাশত্তে মহাত্মনঃ ॥ 


“তদ্বিজানার্থং স গুরুমেবাভিগচ্ছেৎ সমিৎপাণিঃ 
শ্রোন্রিয়ং ব্রন্মনিষ্ঠম্” (মুঃ ১২১২) ৪ 


“আচার্য্যবান্‌ পূরুষো বেদ” (ছাঃ ৬১৪২) 
1 ৩৪।। 


২৮শ অধ্যায়ে যে রাপকটি উদ্দিষ্ট হইয়াছে, তাহা 
এই-__ | 

সৈনিক-_আদি-ব্যাধি। আদেশকারী-_দুরদৃজ্ট- 
ফলোৎপাদক | প্রত্বার-_বিষ্কভ্বর। কালকন্যা-_ 
জরা। জীর্ণ সর্প-_জীর্ণ প্রাণ। দ্বার চক্ষুরাদি 
ইন্দ্রিয়বর্গ।  পৃত্রব_বিবেকাদি। পৌোব্র_ ধৈর্য- 
গান্তীর্যাদি।: যবন-_যমদৃত। ভূত্য_ ইন্দ্রিয়বর্গ । 
অমাত্য- ইন্দ্রিয়াধিদেবতা মন। জায়া__বৃদ্ধি। 
সৌহাদ্য--অধ্যবসায় । পঞ্চাল__ শব্দাদি বিষয়. 
অরি-_রোগাদি বিঘ্ন । প্রতিন্রিয়া__মন্ত্রোষধাদির 
ক্রিয়া। কাম-মিষ্ট ভোজনাদি। যাতযাম-_. 
ক্ষুধামান্দ্যাদি। পুরীদাহ-_ত্বরাধিক্যহেতু গান্রদাহ। 
পৌরজন-_-সপ্ত ধাতু। পরিচ্ছদ- সব্বেন্দ্রিয় । 
কুটুদ্বিনী_বৃদ্ধি ৷ পূরপালক- প্রাণ । মলয়ধবজ-_. 
মলয়তুল্য সাধূদিগের মধ্যে শ্রেষ্ঠ । বিদভ্ভ-রাজসিংহ 
__বিশিষ্ট-দর্ভদ্বারা উপলক্ষিত কম্সিরাজগণের মধ্যে 
শ্রেষ্ঠ । বীর্য্য-_ক্লুপালক্ষণ স্বপ্রভাব। বৈদভী_ 
সত্ীচিন্তা-দ্বারা শ্ত্রীত্ব-প্রাপ্ত জীব। অসিতেক্ষণা__ 
শ্রীরুষ্ণসেবায় রুচি । জপ্ত সুত- শ্রবণ, কীর্তন, 
স্মরণ, বন্দন, পাদসেবন, অঙ্টন, দাস্য । দ্রবিড়রাজ 
সভক্তিরাজ্যের অধিকারী । অবরবুদ-অব্বদ-_ শ্রবণ- 


৫6০০ 
কীর্তনাদি নাম, রূপ, গুণ লীলাদি ও ভেদে বহ্প্রকার ৷ 
অগস্ত্য_মন। 'ইধনবাহ'--সমিধ্‌-হস্তে গুরু সন্গি- 
ধানে উপস্থিত শিষ্যই 'ইধনবাহ”। কুলাচল- নির্জন 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[৪1২৯১ 


ইতি অন্বয়ন, অনুবাদ, বিশ্বনাথ, মধব, তথ্য ও 
বিরত সমাপ্ত । 
ইতি শ্রীমভ্াগবত-চতুর্থগ্ন্ধে অষ্টাবিংশ অধ্যায়ের 


স্থান। মদিরেক্ষণা_ বেদলক্ষণা দূঙ্টি। গোড়ীয়-ভাষ্য সঙ্গাপ্ত । 
সা 268৩28৭- 
একোনব্রিংশোহধ্যাম্ঃ 
শ্রীপ্রাচীনবহিরুবাচ _- পারেন। কর্মকাণ্ড কখনই প্রকৃত বেদ-তাৎপর্য্য 


সগবংস্তে বচোহস্মাভিন সম্যগবগম্যতে ॥ 
কবয়স্তদ্বিজানন্তি ন বম্ং কর্মমোহিতাঃ ॥ ১)। 


শ্রীগোড়ীয় ভাষ্য 
উনন্রিংশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে পরোক্ষ উপাখ্যানের অর্থ দ্বারা 
পূরঞ্জনোপাখ্যানের তাৎপর্যের উপসংহার এবং স্ত্রীস্গ- 
হেতু স্্রীত্বপ্রাপ্ত জীবের পূনরায় ভগবভ্তক্ত ও ভগবানের 
সজ-ফলে সংসারমুক্তির বিষয় কীন্তিত হইয়াছে । 

প্রাচীনবহিঃ শ্্রীনারদকে পূরঞ্জনোপাখ্যানের তাৎ- 
পর্য্য জিক্তাসা করিলে, শ্রীনারদ তাঁহাকে পূরঞ্জনো- 
পাখ্যানের প্রত্যেকটী কথার তাৎপর্য্য একে একে বলি- 
লেন এবং জীবের কর্মানুসারে উচ্চাবচ নানাযোনি- 
ভ্রমণের কথা উল্লেখ করিয়া, কেবল কন্মদ্বারা যে 
ব্রিতাপের আত্যন্তিক প্রতীকার হইতে পারে না, তাহা 
একটী দৃষ্টান্ত দ্বারা বুঝাইয়া দিলেন । ভারবাহী 
পুরুষ যেরাপ তাহার শিরঃপীড়া ও শান্তিলাঘবের জন্য 
শিরোধৃত ভার স্কন্ধে রাখিয়াই শ্রান্তি দূর করিবার 
চেস্টা করে, জীবের দুঃখ-প্রতীকার-চেস্টাও তদ্রপ ৷ 
স্বপ্নদূন্ট নানাবিধ দুঃখ যেরূপ জাগ্রদাবস্থা ব্যতীত 
বিদূরিত হয় না, 'তদ্রপ জীবের অনর্থ-নিরুত্তি ও 


শ্রীবাসুংদবে পরমা ভক্তি ব্যতীত কর্মজ্ঞানযোগাদি 


অন্য কোন উপায়েই তাহার মজল হইতে পারে না। 
সন্মখরিত হরিকথা-পীযূষ-বাহিনীর সেবা করিলেই 
জীব ক্ষুৎ, পিপাসা, শোক, মোহ, ভয় প্রভৃতি যাবতীয় 
ভ্রিতাপের হস্ত হইতে আনুষঙ্গিকভাবে উদ্ধার প্রাপ্ত 
হইয়া জীবের পরম প্রয়োজন ভগবৎপ্রেম লাভ করিতে 


নহে। শ্রীবাসুদেবই একমান্র বেদ-প্রতিপাদ্য পূরুষ । 
স্বরাপে সকলেরই নিত্য ভগবল্লোকে স্থিতি, স্বর্গাদি 
অনিত্য লোক নিত্যস্বরূপের প্রাপ্যস্থান নহে । হরি- 
তোষণপর কার্যই জীবের এক মান্ত্র “কৃত” এবং যাহা 
দ্বারা শ্রীহরিতে মতি হয়, তাহাই “বিদ্যা” । শ্্রীহরিই 
একমান্র শরণ্য। আত্মভাবিত ভগবান যখন কোন 
প্রপন্ন জীবের প্রতি অনুগ্রহ করেন, তখনই সেই কুপা- 
প্রাপ্ত জীব লৌকিক ও বৈদিক নিষ্ঠার প্রতি আসন্তি 
পরিত্যাগ করিতে সমর্থ হন। যিনি-_বিদ্বান্‌, তিনিই 
গুরু । গৃহব্রত-ধরন্মে আসক্তি পরিত্যাগ করিয়া শ্্ী- 
হরিতে চিত্ত-স্থাপনই জীবের কর্তব্য । শুরুব্নবগণ 
এই সকল আত্মতন্্ব অবগত নহেন। জদ্গুরুই 
জীবের সংশয় ছেদন করিতে পারেন । বাসনাময় 
লিজদেহই জীবের বিষয়ভোগের কারণ । স্থলদেহ- 
বিনাশেও লিজদেহের নাশ হয় না। লিঙ্গদেহের নানা 
প্রকার অভিমান-বশতঃ জীব কর্মফলবাধ্য হইয়া 
নানা যোনি ভ্রমণ করিতে থাকেন।' লিঙ্গদেহই জীবের 
হর্ষ, শোক, ভয়, দুঃখের কারণ । মনই জীবের 
সংসারপ্রাপ্তির কারণ । জগতের জীব,সকলেই মনো- 
ধর্মে আসক্ত । দেহান্তর লাভ না হওয়া পর্য্যন্ত মনো- 
ধর্মী জীব পূর্বদেহের অভিমান পরিত্যাগ করে না। 
মহাভাগবত নারদ প্রাচীনবহিকে জীব ও জশ্বর তত্ব- 
সম্বন্ধে উপদেশ প্রদান করিয়া প্রস্থান করিলে, প্রাচীন- 
বহি-রাজা সমস্ত দুঃসঙ্গ পরিত্যাগপূবর্বক রুপিলাশ্রমে 
ভক্তিযোগ অবলম্বনপূব্বক ভগবদারাধনা করিয়া 


 ভগবৎসারূপ্য লাভ করিলেন । 


অন্বয্ঃ-_শ্রীপ্রাচীনবহিঃ উবাচ,-হে ভগবন্‌, 


৪7২৯।১-৪) 


তে হিচভাতুঃ বচঃ অনযাতিঃ সম্যক ন অবগম্যতে, 


€(যতঃ ) বিবেকিনঃ কবয্মঃ তদ্দিজানন্তি ৷ 
কর্মমোহিতাঃ €কর্মণা মোহিতাঃ 
অক্তাভ্যাসাঃ অতঃ) ন (বিজানীমঃ )।| ১॥। 

অনুবাদ- প্রাচীনবহিঃ কহিলেন,_-হে প্রভো, 
আমরা আপনার বাক্যের তাৎপর্য সম্যক্রাপে তনু- 
ভব করিতে পারিলাম না, যেহেতু বিবেকি-পর্ডিতগণই 
উহা বুঝিতে পারেন। আমরা কর্মাসম্ত-চিত্ত ॥ 
সুতরাং আপনার কথার তাৎপর্য হাদয়ঙ্গম করা 
আমাদের সাধ্য নাই ॥ ১॥। 

বিশ্বনাথ 

একোনন্রিংশকেহধ্যাত্ম-পক্ষ ব্যাখ্যান মুচাতে । 

কন্ধপ্রশ্নোত্তরং রাক্তো বৈরাগ্যার্থং কথা পরা 110) 

সমাগিতি কিঞ্িদবগতঞ্চেত্যথঃ ॥ ১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-এই উনন্রিংশ অধ্যায়ে 
পৃৰ্বোস্ত কথার আধ্যাত্মিক পক্ষের ব্যাখ্যা, রাজা 
প্রাচীনবহির কর্মবিষয়ে প্রশ্ন ও তাহার উত্তর এবং 
বৈরাগ্যের নিমিত্ত অপর উৎকৃষ্ট কথা বণিত হই- 
তেছে। ০0 

'সম্যকৃ*_সম্যক্রূপে বুঝিতে পারিলাম না, ইহা 
বলায়, কিছু অবগত হইয়াছেন-_ এই অর্থ ॥ ১॥। 


বয়ং তু 


শ্রীনারদ উবাচ । 
পুরুষং পুরঞ্জনং বিদ্যাদ্‌ ঘদ্ধ্যনক্ত্য।আনঃ পুরম্‌ । 
এক-বি-ভ্রি-চতুম্পাদং বহুপাদমপাদকম্্‌ ॥॥ ২।। 
অন্বয়ঃ- শ্্রীনারদঃ উবাচ,__(স্বকর্মণা পূরং 
জনয়তীতি পূরঞ্জনং) পুরঞ্জনং পুরুষং (জীবং) 
বিদ্যাৎ জোনীয়াৎ); যদ্‌ যেতঃ সঃ) আত্মনঃ স্বেস্য) 
এক-ছি-ভ্রি-চতুষ্পাদং বই-পাদম্‌ অপাদকং নে বিদ্যন্তে 
পাদা ষস্য তং তাদ্শং) চ পুরং (শরীরং) ব্যনক্তি 
প্রেকটয়তি)।। ২ ॥ 
অনুবাদ- শ্রীনারদ কহিলেন,__পুরঞ্জনকে পুরুষ? 
অর্থাৎ 'জীব, বলিয়া জানিবে। পৃরুষ স্ব-স্ব-কম্ানূ- 
সারে স্বীয় একপদ, দ্বিপদ, ব্লিপদ, চতুজ্পদ, বহুপদ 
ও পদশ্ন্য পুর অর্থাৎ শরীর প্রকাশ করেন বলিয়া 
তাহাকে 'পূরঞ্জন' বলা হয় || ২।। 
বিশ্বনাথ _পূরুষং জীবম্‌॥ ২॥ 


আত্মবিদ্যায়াম্‌ 


৫০১. 


টীকার বঙ্গান্বাদ-_পূরুষং--আমি যাহাকে 
পূরঞ্জন বলিলাম, তাহাকেই পুরুষ অর্থাৎ জীব 
বলিয়া জানিও | ২॥ 


যোহুবিজ্ঞাতাহাতস্তস্য পুরুষস্য সখেশ্রর8। 
হন্ন বিজ্ঞায়তে পুংভিনা'মভিব ক্রিয়াগুনৈঃ ॥ ৩ ॥ 
অন্বস্নঃ-_যঃ অবিজ্ঞাতাহতঃ অজেবিজাত-শব্দেন 
আহাতঃ ব্যাহাতঃ উত্তঃ যঃ সঃ) তস্য পূরু্ষস্য 
€পূরঞ্জনস্য ) সখা ঈশ্বরঃ €ইতি বিদ্যাৎ); ষ 
(যস্মাৎ ) পৃংভিঃ (কর্তিভিঃ) নামভিঃ ক্রিয়া ণৈঃ 
ক্রিয়াভিঃ গুণৈশ্চ) ন বিজ্ঞায়তে (ন জায়তে)॥ ৩1). 
অনুবাদ-_যাহাকে আমি “অবিজ্ঞা ত'-শব্দে অভি- 
হিত করিয়াছি, তিনিই সেই পুরুষের সখা ঈশ্বর । 
পূরুষগণ প্রাকৃত নাম, গুণ ও জ্য়াদির দ্বারা ঈশ্বরের 
স্বরূপ জানিতে পারেন না বলিফ়্াই তিনি “অবিজ্াত' 
শব্দে উত্ত হইয়াছেন || ত |. 
বিশ্বনাথ-_অবিজ্তাত-শব্দেন আহাতো ব্যাহাতো 
যঃ স ঈশ্বরঃ ॥ ৩॥ ৃ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-__'অবিজাতাহাতঃ*__অবিক্ঞাত 
শব্দের দ্বারা পৃব্রে আমি যাহাকে বলিয়াছি, তিনি 
ঈশ্বর || ৩ || 


যদা জি্ক্ষন্‌ পুরুষঃ কাৎ্ক্ক্েন প্রর্ুতেগ 'পান্‌। 
ছি দ্বিহস্তাড্ভ্িং তত্রামনূত সাঁধিবতি ॥ ৪1 


অনুবাদ-__যদা পূরুষঃ (জীবঃ) কাহস্্যেন 
(সাকলোন ) প্রককতেঃ গুণান্‌ জি্ৃক্ষন্‌ গ্হীতুমিচ্ছম্‌ 
জাতঃ তদা) তন্র€ তেষু পরেষু মধ্যে) নবদ্ধারং 
নেবেন্ডিয়চ্ছিদ্রাণি দ্বীরাণি ষফ্মিন্ ত€) দ্বি-হস্তাড্প্রিং 
€ছ্ো হস্তো অঙ্শ্রী চ যস্মন্‌ তৎ মনুষ্যশরীরং)- সাধু 
ইতি অমনৃত'। ৪॥ 

অনুবাদ-_যে কালে জীব প্রকৃতির গুণসম্হকে 
সমগ্ররূপে উপভোগ করিতে ইচ্ছা করেন, তখন 
পৃর্বোক্ত দেহগণের মধ্যে ষেদেহটী নবদ্ধার, দ্বিহস্ত 
ও পদদ্বয়বিশিষ্ট, সেইরাপ দেহকেই উপযোগী বলিয়া 
মনে করেন 1 ৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-_তন্র তেষু পুরেষু তির্যাগাদিষু মধ্যে 118 


০০২ 


৯২ািসিসিপাসি 


পিপি 


চীকার বঙ্গানুবাদ_-“তন্র'-_সেই সকল পৃরীতে, 
অর্থাৎ তির্যাগাদি শরীরের মধ্যে ॥ ৪11 


সপ জপ 


বুদ্ধিন্ত প্রমদাং বিদ্যান্সমাহমিতি যৎকতম্‌ । 
যামধিষ্ঠাম্ম দেহেইজ্মিন্‌ পুমান] 
ভুঙজ্তেহক্ষভিগ গান ।। ৫11 


অন্বয্ঃ__ প্রমদাং তু বৃদ্ধিম (অবিদ্যাং) বিদ্যাৎ ॥ 
যৎ্কুতং (দেহেন্দড্িয়াদিষু যয়া বুদ্ধ্যা রলুতং মমাহমিতি 
ভবতি ) যাং (বৃদ্ধিম্‌ ) অধিষ্ঠায় (আশ্রিত্য) অঙ্মন্‌ 
দেহে পূমান্‌ (জীবঃ ) অক্ষভিঃ ( ইন্দ্রিয়েঃ) গুণান 
€ রূপরসাদীন্‌ বিষয়ান্‌ ) ভূতে ॥ ৫1 

অনুবাদ-_আমি যাহাকে 'প্রমদা” বলিয়া উল্লেখ 
করিয়াছি, তাহাকে “বৃদ্ধি” বা “অবিদা” বলিয়া 
জানিবে। এই অবিদ্যারাপা বুদ্ধিকে অবলম্বন করি- 
যাই এই দেহে জীব “অহং+ 'মম'- এইরাপ অভিমান 
এবং ইন্্রিয়সমূহ দ্বারা রূপরসাদি বিষয় ভোগ করিতে 
চেচ্টা করেন ॥ ৫11 

বিশ্বনাথ -__বুদ্ধিমবিদ্যাম্‌ ৷ অক্ষভিরিন্ড্রিয়ৈ 811৫1 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__-বৃদ্ধিম্'__যাহাকে পূরজনের 
প্রমদা বলিয়াছি, তাহাকে বৃদ্ধি অর্থাৎ অবিদ্যা বলিয়া 
জানিবে। “অক্ষভিঃ'- ইন্দ্রিয়সমূহের দ্বারা | ৫1 


খায় ইন্দ্রিয়গণা জ্ঞানং কম্ম 5 যৎ্রুতম্‌ । 
সম্যস্তদ্রৃত্তয়ঃ প্রাণ পঞ্চর্ত্তির্যথোরগঃ ॥ ৬ ॥ 


অন্বয়ঃ--যৎকুতং ষৈঃ ইন্দ্রিয়েঃ জনিতং) 
জানং কর্ম চ (ভবতি তে) ইন্দ্িয়গণাঃ (দশ) 
সখায়ঃ (জেয়াঃ)। তদ্বত্তয়ঃ (তেষাম্‌ উভয়- 
বিধেন্দ্রিয়াণাং রৃত্তয়ঃ) সখ্যঃ (জেয়াঃ ) পঞ্চরৃত্তিঃ 
(প্রাণাপানাদিভেদেন পঞ্ষব্রত্তয়ঃ যন্য সঃ) প্রাণঃ যথা 
€পঞ্চশিরাঃ) উরগঃ (ইব ভবতি, সঃ এব পূরপালকঃ 
পঞ্চবৃত্তিত্বাৎ পঞ্চশিরাঃ নাগঃ জেয়ঃ) | ৬॥। 

অনুবাদ ইন্দ্রিয়গণই পূরঞ্জনের সখা ঃ উহা- 
দিগের দ্বারা জান ও কল্ম সম্পাদিত হয় । ইন্দ্রিয়ের 
বরত্তিসম্হ পুরঞ্জনের সখী । আমি যে পঞ্চশিরা সর্পের 
কথা বলিয়াছি পঞ্চরত্তিশালী প্রাণই এ সর্প ৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ পঞ্ররতিত্বাৎ পঞ্চশিরাঃ সর্প ইব ॥৬॥। 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


[৪81২৯।৪-৮ 


টীকার বঙ্গানুবাদ--পঞ্চরতিঃ- অপনাদি পঞ্চ- 
রত্তি-বিশিম্ট বলিয়া, প্রাণই পঞ্চশিরা সর্পের ন্যায় 
৬ 


ব্ৃহদ্বলং মনো বিদ্যাদুভয়েন্দ্িয়নায়কম । 
পঞ্চালাঃ পঞ্চ বিষল্মা ঘন্ধ্যে নবখং পুরম্‌ 0 ৭ 1 
অন্বয়ঃ- _উভয়েন্দ্িয়নায়কম্‌ (একাদশ মহা- 
ভটাঃ ইত্যনেন একাদশ মহাভট-নায়কম্‌ । উভগ্মে- 
ন্দ্রিয়-নায়কত্বেন ) বৃহদ্ধলং (বুহৎ বলং যস্য তৎ 
মহাবলং ) মনঃ বিদ্যাৎ। পঞ্চালঃ পঞ্চবিষয়াঃ 


€পঞ্চালশব্দেন কথিতাঃ দেশবিশেষাঃ রাপরসাদয়ঃ 


পঞ্চজানেন্দ্রিযবিষয়াঃ জেয়াঃ ) যন্মধ্যে (যেষাম্‌ 
ইন্ড্রিয়াণাং মধ্যে ) নবখং নেব খানি দ্বারাণি যফ্িমন্‌ 
তৎ) পূরং (শরীরং ভবতি )।। ৭॥ 

অনুবাদ_- একাদশ মহাভটের “নায়ক” শব্দে 
যাহাকে বলা হইয়াছে, তাহাকে জান ও কর্ম_এই 
উভয় ইন্দ্রিয়ের অধীশ্বর মহাবলী “মন"' বলিয়া 
জানিবে। 'পঞ্চাল' শব্দে রূপরসাদি পঞ্চ বিষয়, এ 
পঞ্চল-রাজ্য বা পঞ্চ বিষয়ের মধ্যভাগে নবদ্বারযৃত্তর 
পূর অর্থাৎ দেহ বিরাজিত আছে ।। ৭।। 

বিশ্বনাথ একাদশ মহাভটা ইত্যনেনৈকাদশো 
মহাভটো নায়ক ইত্যুক্তম, তং ব্যাচস্টে-_বৃহদ্বলং 
যস্য তন্মনঃ, নব খানি দ্বারাণি যস্য ॥ ৭॥ 

চীকার বঙ্জানুবাদ-_“বহদণং মনঃ'- পূর্বে 
যাহাকে একাদশ মহাভটের নায়ক বলা হইয়াছে, 
তাহাকে বলিতেছেন, প্ুহৎ বল যাহার, অর্থাৎ জ্ঞান 
ও কন্মেন্দ্রিয়ের অধিপতি মহাবলী মন। “নব-খংঃ 
_-নব দ্বার যাহার, তাদৃশ পূর || ৭।| 


অক্ষিণী নাসিকে কণো মৃখং শিশ্পগুদাবিতি । 
দে দ্ধে দ্বার বহির্ধাতি যস্তদিন্দ্রিয়সংযুতঃ || ৮ ॥ 
অন্বয়ঃ_ অক্ষিনী নাসিকে কর্ণোৌ তি) দ্বেদ্বে 
দ্বারৌ (একক নিম্মিতে) মুখং শিক্পগুদৌ (শিশ্পং গুদঞ্চ) 
ইতি (পৃথক তত্র ) যস্তদিল্দ্রিয়সংযুতঃ (সঃ আত্মা 
তাভিঃ দ্বান্তিঃ ) বহিঃ যাতি ॥৮॥ 
অনুবাদ--চক্ষুদ্ব য়, নাসাদয়, কর্ণদ্বয়-_এই সকল 
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্পতিস্পি 


শা 


দুই দুইটী দ্বার একন্রে নিমিত। মুখ, শিল্প পায়ু. 
এই সকল গ্ৃথক্‌-গৃথক্‌ দ্বার । ইন্দ্িয়সংযুত্ত জীব 
এ সকল দ্বারসাহায্যে বহির্দেশে গমন করেন অর্থাৎ 
রূপরসাদি বাহ্য বিষয়সমূহ গ্রহণ করিয়া থাকেন ॥৮1। 

বিশ্বনাথ-দে দ্বে দ্বারৌ মুখাদিকমেকৈকা চ 
দ্বাস্তাভিদ্বাভিররহির্যাযাতি কঃ যস্তত্তদিন্দ্রিয়যুক্তো জীব 
ইত্যর্থঃ॥ ৮ || 

ডীকার বজানুবাদ-__'দে দ্বে দ্বারৌ__পৃবের্ে যে 
দুই দুই দ্বারের কথা বলিয়াছি, তাহা চক্ষদ্বয়, 
নাসিকা-ছিদ্রদ্বয় ও কর্ণদ্বয়, অর্থাৎ এই সকলের দুই 
দুইটি দ্বার একক্র নিম্মিত, এবং মুখাদি (মুখ, শিল্প, 
পায়ু)--ইহাদের এক একটি দ্বার, সেই সকল দ্বার 
দ্বারা ঘিনি গমন করেন । কে গমন করেন £ তাহাতে 
বলিতেছেন-_যিনি সেই সকল ইন্দ্রিয়যুক্ত জীব 
€ অর্থাৎ জীব এ সকল দ্বার দ্বারা বাহিরের বিষয়- 
সমূহ গ্রহণ করিয়া থাকে )__ এই অর্থ ॥। ৮।। 


অক্ষিণী নাসিকে আস্যমিতি পঞ্চ পুরঃ রুতাঃ ৷ 
দক্ষিণা দক্ষিণঃ কর্ণ উত্তরা চোত্তরঃ জম্মৃতঃ ৷ 
পশ্চিমে ইত্যধোদ্বারৌ গুদং শিশ্নগ্রিছোচ্যতে 71৯ 


অন্বয্নঃ__অক্ষিণী নাসিকে আস্যম্‌ ইতি পঞ্চ পূরঃ 

(দ্বারাঃ পৃবর্বভাগে ) কৃতাঃ। দক্ষিণঃ কর্ণঃ দক্ষিণা 
€(দক্ষিণদ্বাঃ স্মৃতা কথিতা)। উত্তরঃ কের্ণঃ) উত্তরা 
মৃতঃ । (ষে) দ্বারৌ পশ্চিমে ইতি (উক্তে তে) ইহ 
অধঃ গুদং শিশ্পম্‌ উচ্যতে ॥৯॥ 

অনুবাদ-__দুইটী চক্ষু, দুই কর্ণ ও মুখ-_এই 
পঞ্চদ্ব'র পুরীর পৃব্বভাগে বিনিম্মিত। দক্ষিণ কর্ণ 
“দক্ষিণ দ্বার” বলিয়া কথিত; বামকর্ণ 'উত্তর দ্বার” 
বলিয়া উত্ত। যে-দুইটী দ্বার পশ্চিম-দিগ্বভী বলিয়া 
কথিত, উহারা এই পুরীর অধোদেশে “পায়ু ও উপস্থ” 
নামে পরিচিত ॥॥ ৯ 
_ বিশ্বনাথ -_-পুরঃ প্রাঙ্মুখস্য পূরঞ্জনপূরস্য পৃব্ব- 
ভাগে কৃতাঃ 1 ৯॥। | 

ডীকার বঙ্গানুবাদ-_পূরঃ কুতাঃ'__-(এই সকল 
দ্বারের মধ্যে দুই চক্ষু, দুই নাসাবিবর এবং মুখ-- 
এই পাঁচটি ) পূর্বদিগ্বতী দ্বার পুরঞ্জন-পুরীর পৃব্ব- 
ভাগে নিম্মিত, অর্থাৎ অবস্থিত ॥ ৯।। 


চতুর্থকক্কঃ 


৫০৩ 
খদ্যোতা বিশ্দুখী চান্র নেনে একন্র নিশ্বিতে ৷ 
রূপং বিভ্রাজিতং তাভ্যাং বিচচ্টে চন্ষুষেশ্ররঃ 11১০॥ 


অন্বম্ঃ_-(যে চ) খদ্যোতাবিন্ুখী প্রাক) 
একন্র নিম্মিতে (দ্বারৌ ইত্যুক্তে তে ) অন্ত্র (শরীরে ) 
নেত্রে (জেয়ে )ঃ বিভ্রাজিতং (যঃ জনপদঃ উত্ত€ঃ 
তৎ) রূপং (জেয়ম্‌ ); (যঃ দ্যুমান নাম সখা 
উত্তঃ তচ্চক্ষুরিন্দ্রিয়ম্। তৎসথঃ পুরঞ্জনঃ তদীহ্বরঃ 
জীবঃ জেয়ঃ)। তাভ্যাং (নেত্রাভ্যাং ) ঈশ্বরঃ চক্ষুষা 
€( রূপং) বিচজ্টে (পশ্যতি )।। ১০॥| 

অনুবাদ -_-খদ্যোতা ও আবিল্মুখী'--এই দুই 
দ্বারের কথা যাহা বলিয়াছি, তাহা এই শরীরে একক্র 
বিনিম্মিত চক্ষুদ্বয় বলিয়া জানিবে। “বিভ্রাজিত" 
নামক যে-জনপদের কথা পৃব্রে উক্ত হইয়াছে, 
তাহাকে “রাপ” বলিয়া জানিবে। (যাহাকে “দ্যুমান্? 
নামক সখা বলিয়া উত্ত হইয়াছে, তাহাই চক্ষুরিভ্ড্িয় ; 
দ্যুমানের সখা পুরঞ্জন, ইন্দড্রিয়ের অধীন্বর জীব । 
জীব চক্ষুদ্ব'য় দ্বারা “রূপ' দর্শন করেন ॥| ১০ 1 

বিশ্বনাথ__খদ্যোতাদীনাং ব্যাথ্যা নেত্রে ইতি রূপ- 
মিতি চক্ষুষেতি দ্যুমদিত্যস্য ব্যাখ্যা ॥॥ ১০ )) 

টীকার বঙ্গানুবাদ খদ্যোতাদির ব্যাখ্যা নেত্রদ্বয় 
অর্থাৎ খদ্যোতা ও আবির্মুখীযে দুই দ্বারের কথা 
বলিয়।ছি, তাহা একক্র অবস্থিত নে্রদ্বয়)। “রূপ ও 
চক্ষুর দ্বারা'_ইহা পূর্বোক্ত দুযমান কথার ব্যাখ্যা 
€ অর্থাৎ যাহাকে দ্যুমান্‌ নামক সখা বলা হইয়াছে, 
তাহাই চক্ষুরিন্দ্রিয়। জীব চক্ষু-ইন্দ্রিয়-সমন্বিত 


হইয়া, এ নেন্রদ্বয়-দ্বারা প্রক।শিত রাপসকল গ্রহণ 
করিয়া থাকে |) 1 ১০1) 


নলিনী নালিনী নান গন্ধঃ সৌরভ উচ্যতে । 
ভ্রাণোহবধূতো মুখ্যাস্যং বিপণো বাগ্রসবিদ্রসঃ ।১১ 


জন্বয়ঃ__( যে ) নলিনী নালিনী (ইতি দ্বে দ্বারৌ 
একন্র উত্তে তে) নাসে (নাসিকাচ্ছেদে জেলে )। 
€(যঃ) সৌরভঃ (দৌরভদেশঃ উক্ত সঃ) গন্ধঃ 
উচাতে । অবধৃতঃ ভ্রাণঃ (অবধূনোতি ইতি অবধৃতঃ 
বায়ুঃ, তদাত্মকেন উচ্ছাসেন সহ একস্থানত্বাৎ ভ্রাণঃ 
অবধৃতঃ ইতি জেয়ঃ)। মুখ্যা (দ্বাঃ) আস্যং 
(সুখং জেয়ম্‌)। (রসজঃ বিপণান্বিত ইত্যগ্র) 


৫.০৪. 


বিপণঃ [(রাগিন্দরিয়ম্‌ ইতি জেয়ং)  রসবিৎ 
(শব্দোক্ত-রিসক্ঞ” শব্দেন) রসঃ (রসনেন্দ্রিয়ং জেয়ম্) 
11 ১১ 0।. | 

অনুবাদ__“নলিনী” ও “নালিনী” নামে যে দুইটী 
দ্বারের কথা.বলিয়াছি, উহা নাসাদ্বয় বলিয়া জানিবে। 


যাহাকে “সৌরভ দেশ”বলিয়া উক্ত হইয়াছে,-.তাহাই- 
গৃন্ধ-নামে কথিত হয় । 'অবধৃত'-শব্দদ্বারা গ্রাণেন্দ্রিয় 


বুরিবে । - মুখ্য নামক যে দ্বার উল্লেখ করিয়াছি, 
তাহার অর্থ-_মুখ। “রিপণ' 'শব্দে বাগিন্্িয় ও 
'রসবিৎ' শব্দে রসনেন্দ্রিয় বুঝিতে. হইবে || ১১।। 
বিশ্বনাথ-__.অবধুনোত্যবধূতো বায়ুস্তদাত্মকে- 
নোচ্ছামেন সহৈকস্থানত্বদ্ভ্রাণাহপ্যবধূত উচ্যতে। 
মৃখ্যা ইত্যস্য ব্যাখ্যা আস্যমিতি, রসনবিপণ.ন্বিত 
ইত্যস্য ব্যাখ্যা বাগিতি, রসজ্ঞ ইত্যস্য ব্যাখ্যা রস- 
বিদিত্যনূবাদঃ রস ইতি ।- ব্যাখ্যা তু রসো রসনেন্দ্রি- 
য়ম্‌।. নবাক্ষরেকপাদোহয়মনুষ্টুব্ভেদঃ || ১১ ॥ 
টীকার বঙ্গান্বাদ-__-'অবধৃতঃ”- যাহা কম্পিত 
করে, তাহা অবধূত, অর্থাৎ বায়ু । তদাত্মক- উচ্ছা- 
সের সহিত একভ্র অবস্থানহেতু স্তরাণেন্দ্িয়ও অবধূত 
শব্দের দ্বারা উক্ত হয় । “মুখ্যা” ইহার ব্যাখ্যা 
মুখ, অর্থাৎ প্রধান দ্বার মুখ । রসন ও বিপন যৃক্ত 
ইহার ব্যাখ্যা বাগিন্দড্রিয়, িসঙ্ত' ইহার বাখ্যা 
রসবিৎ এবং ইহার অনুবাদ রস, ইহার ব্যাখযা-_রস 


বলিতে রসনেন্দ্রিয়, (অর্থাৎ বিপণ ও রসক্ভ বলিয়া, 


যাহা কথিত হইয়া:ছ, তাহা বাগিন্দ্রয়ের সহিত 
রসনাকেই জানিবে)। এই শ্লোকের এক পাদ 
অর্থাৎ শেষ চরণে নবাক্ষর রহিয়াছে, ইহা নবাক্ষর- 
বিশি্ট অনুষ্টুপ্‌ ছন্দের একটি ভেদ ।। ১০ || 


-আপণো ব্যবহারোহন্র চিন্তরমন্ধে। বহ.দনম্্‌ ? 
পিতৃহ,দক্ষিণঃ কর্ণ উত্তরো দেবহ.$ হুমৃতঃ ॥ ১২ ॥ 
অন্বয়ঃ__আপণঃ (দেশঃ) অন্র ব্যবহারঃ 
(বাগব্যপারঃ ভাষণং জেয়ম্‌ ) বহ্‌.দনম্‌ তেন্র) চিন্রং 
(নামাবিধম্‌ ) অন্ধঃ (অন্নং জেয়ম্‌)।॥ পিতুহ.ঃ 
(নাম দক্ষিণস্যাং দ্বাঃ ইতি) দক্ষিণঃ কর্ণঃ জেয়ঃ)। 
€(উত্তরদিশি ) দেবহ.ঃ (দ্বাঃ ইত্যনেন ) উত্তরঃ 
কর্ণঃ স্ম্ৃতঃ (কখিতঃ )11:১২।। 


শ্রীমন্ত।গধত ম্‌ 
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জনুবাদ--এই-পূরীতে “আপণ” শব্দের অর্থ- 
ভাষণ এবং “বহন্দন” শব্দের অর্থ-_বিচিন্ত অন্ন। 
আর “পিতৃহ, শব্দে দক্ষিণ কর্ণ এবং “দেবহ,, শব্দে 
বাম কর্ণ উক্ত হইয়াছে ॥ ১২॥ 

বিশ্বনাথ -_ভিন্রমন্ধশ্চতুব্বিধমনম্‌ ॥ ১২॥। 

টীকার বঙ্গান্ুবাদ-_-“চিন্রমূ অন্ধঃ-চতুব্বিধ 
অন্ন।। ১২॥। 


শশী শী 


প্ররতঞ্চ নিরতঞ্চ শান্ত্রং পঞ্চালসংজিতম্‌ । 
পিভৃযানং দেবযানং শ্রোত্রচ্ছন্ত তধরাদ্‌ ব্রজেৎ।1১৩।॥ 
অন্বয়ঃ (দক্ষিণপঞ্চালং যাতীতান্র ) পঞ্চাল- 
সংজিতং প্রবুত্তং শাম্ত্রং € কর্মকাণ্ডাক্কং জেয়ম্‌ ); 
€(উত্তরপঞ্চালং যাতীত্যন্রাপি চ) পঞ্খালসংক্তিতং 
নিরত্তং শাস্ত্রম্‌ : €উত্তরকাগ্ডাককং জেয়ম্) 
€যাতি শ্ুুতধরান্বিতঃ ইত্যন্ শ্তধরশব্দিতং 
শ্রোন্ধেন্দ্রিয়ং জেয়মূ £ যতঃ-প্ররত্তং শাস্্রং শৃতত্বা তদুক্তং 
কন্মানুষ্ঠায় পিতৃভিঃ আহ.তঃ ) পিতৃযানং- (ব্রজতি ; 
নিরৃত্তং চ শাস্ত্রং শ্রত্বা তদুক্তোপাসনাদ্যনুষ্ঠায় দেবৈঃ 
আহ.তঃ ) দেবযানং চ ভ্রেজতীতি পরম্পরয়া ) শ্ুত- 
ধরাৎ শ্রতধরাখ্যাৎ) শ্রোন্রাদেব (নিম্মিতাৎ পুমান্‌) 
ব্রজেৎ (ব্রজতি )॥১৩॥ 
অনুবাদ__“পঞ্চাল'-সংজ্ঞক যে শাস্ত্রের কথা বলি- 
য়াছি, তাহা_ প্ররৃতি-নিরতি-বিষয়ক শাস্ত্র । “দক্ষিণ 
পঞ্চাল? শব্দদ্বারা দক্ষিণমাগাঁয় বা কর্মকাণ্ড ত্মক শাস্ত্র 
এবং “উত্তর পঞ্চাল” শব্দদ্বার্য নিরৃত্তি-প্রতিপাদক জ্ঞান- 
কাণ্তীয় শাস্্র। শব্দগ্রাহক শ্রবণেন্দ্িয়দ্বারা পূরুষ এ 
দুই শান্্র শ্রবণপূর্্বক পিতৃলোক প্রাপক পিতৃষান এবং 
দেবলোকপ্রাপক দেবযানে গমূন করেন। শুতধর- 
শব্দে শ্রো্েন্দ্রিয়ই জানিতে হইবে ॥ ১৩ ॥ | 
বিশ্বনাথ--যাতি শ্ুতধরান্বিতঃ শ্ুতধর-পদ- 
ব্যাখ্যা স্রোন্রাদিতি ॥ ১৩ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_“যাতি শ্ুতধরান্বিতঃ,_- 
শ্ুতধরের সহিত যুক্ত হইয়া .গমন করে, এইস্থলে 
শুতধর পদের ব্যাখ্যা “শ্রোন্রাৎ_ শ্রোনেন্ড্রিয়ের হেতু 
অর্থাৎ শব্দগ্রাহক শ্রবগেন্দিয় দারা পুরুষ প্রবৃত্তি ও 
নিরত্তি-বিষয়ক শাস্ত্রদ্বয় গ্রহগ করিয়া, যথাক্রমে পিতৃ- 
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লোক-প্রাপক “পিতৃষান" এবং দেবলোক-প্রাপক 'দেবা- 
যান" প্রাপ্ত হইয়া থাকে 1)11 ১৩ ॥ 


আসুরী মেঢ্মব্বাগ্দ্বাব্যবায়ো গ্রামিণাং রতিঃ । 
উপস্থো দুক্মদঃ প্রোক্তো নি তিগু'দ উচ্যতে ॥ ১৪ ॥ 

অন্বস্নঃ-_অব্বাক্‌ (নীচৈঃ ) আসুরী দ্বাঃ হেতি) 
মেছুং (জেয়ম্‌ ) ॥ গ্রামিণাং € দুম্মদেন গ্রামকং নাম 
বিষয়ং যাতীত্যন্র গ্রামকশন্দোত্ত-গ্রামিণাং ) রতিঃ 
ব্যবায়ঃ (ভ্ত্রীস্গঃ জেয়ঃ) ॥ দুর্মদঃ ( দুম্মদেন সম- 
ন্বিতঃ ইতি দুর্মদ-শব্দেন ) উপস্থঃ প্রোভ্তদঃঃ নিখতিঃ 
€ তচ্ছব্দেন ) গদঃ উচ্যতে ॥ ১৪ ॥ 

অনুবাদ--আমি পূরীর অধোভাগে যে আসুরী' 
নামক দ্বারের উল্লেখ করিয়াছি, উহা “মেতু” ॥ গ্রাম্য 
ব্কিদিগের রতিকেই স্ত্রীস্গজনিত সুখ বলিয়া 
জানিবে। দ্দুর্দ' শব্দে উপস্থেন্দ্রিয় ও “নিখতি' শব্দে 
মলদ্বার উক্ত হইয়াছে ॥। ১৪ || 

বিশ্রনাথ_ গ্রামকং নাম বিষয়মিত্যন্্র গ্রামক- 
মিতাস্য প্রামিণাং রতিরিত্যনুবাদঃ ৷ ব্যাখ্যা তু ব্যবায় 
ইতি ॥১৪।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--গ্রামকং নাম বিষয়ং_ 
গ্রামক নামক বিষয় প্রাপ্ত হয়, গ্রামক' শব্দের অনু- 
বাদ গ্রামিণাং রতিঃ* গ্রাম্য রতি, উহার ব্যাখ্যা 
কিন্তু “ব্যবায়ঃ”_ স্ত্রীসঙ্গ-জনিত সুখ ॥। ১৪ 


বৈশসং নরকং পায়ুলুব্ধকোহদ্ধো তু মে শৃণু। 
হস্তপাদৌ পুমাংস্তাভ্যাং হুক্তো যাতি করোতি চ 1)১৫। 
 অন্বয্নঃ__বৈশসং (যাতীতি ) নরকং (যাতীতি 


জেয়ম্‌)$ (লুব্ধকেন সমন্বিতঃ ইতি ) লুব্ধকঃ 


পায়ুঃ জেয়ঃ)॥ অন্ধৌ ( দ্বারৌ উক্তে তে ) হস্তপাদৌ 
€জেয়ো)। মে শ্ণু পৃমান্‌ তাভ্য্যং যুক্তঃ যাতি 
করোতি চ (তন্ত্র পাদেন যুক্তঃ যাতি চলতি হস্তেন 
যুক্তশ্চ কর্ম করোতি ) ॥ ১৫ ॥ 

অনুবাদ--'পুরঞজন বৈশসে গমন করেন” পূর্বে 
এইরূপ যাহা উক্ত হইয়াছে, তাহা দ্বারা “তিনি নরকে 
গ্রমন করেন'_ ইহা জানিতে হইবে । ('লুব্ধকের 
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চতুর্থস্কহাঃ 


৫০৫ 
সহিত একন্র হইয়া গমন করে*__এই বাক্যে যে) 
'লুব্ধক'-শব্দ, তাহা দ্বারা “পায়ু” বুঝিতে হইবে । 
পরের যে দুইচী অন্ধ দ্বারের কথা বলা হইয়াছে, উহা- 
দিগকে হত্ত-পদ বলিয়া জানিবে। পুরুষ এই দুই 
ইন্দ্রিয়-(হস্ত ও পদ) যুক্ত হইয়াই গমনাগমন ও 
কর্ম করিয়া থাকেন ॥ ১৫ | 


অন্তঃপুরঞ্চ হাদয়ং বিষৃচিম্মন উচ্যতে | 
তন্ত মোহং প্রসাদং বা হর্যং প্রাপ্পতি তদ্গুণৈঃ 0১৬ 

অন্বয়ঃ__€ সঃ হহ্যন্তঃ পুরগতঃ ইতান্র ) অন্ত- 
পূরং চ হাদয়ং €জেয়ম্‌ )+ (বিষৃচীন সমন্বিতঃ 
ইতি ) বিষৃচিঃ মনঃ উচ্যতে ॥ তন্ত্র তদ্গুণৈঃ (মনো- 
গুণৈঃ) মোহং প্রসাদং হর্ষং বা প্রাপ্ধোতি ॥ (তমসা 
মোহং, সত্ত্বেন প্রসাদং, রজসা চ হর্ষমিতি বিভাগঃ ) 
॥১৬॥ 

অনুবাদ-_“অন্তঃপূর”, শব্দের অর্থ-_'হাদয় 
জানিবে। আর “বিষ্চি' ( সব্বত্রগামী ) শব্দে “মন? 
উক্ত হইয়াছে । মনোমধ্যে পুরুষ এ মনেরই গুণ- 
সমৃহদ্বারা মোহ, প্রসন্নতা বা হর্জদি লাভ করিয়া 
থাকেন | ১৬ ॥ 

বিশ্বনাথ__বিষুচীন ইত্যনুবাদো বিষ্চিরিতি 
ব্যাখ্যা তু মন ইতি। তদ্গুণৈর্মনো-গুণৈস্তমঃসত্তব- 
রজোভিঃ ॥ ১৬ ॥॥ ও 

টীকার বজানুবাদ__“বিষৃচীনঃ'_-ইহার অনুবাদ 
“বিষ্চিঃ% অর্থাৎ সব্বন্রগামী মন। “তদ্গুণৈ8+ 
এঁ মনের গুণ যে সত্ব, রজঃ ও তমঃ, তাহার দ্বারাই 
(জীব, এ পূরীমধ্যে অর্থাৎ শরীরে মোহ, প্রসম্নতা বা 
হর্ষাদি লাভ করিয়া থাকে |) 11 ১৬ ॥। 


যথা ষথা বিক্রিয়তে গুণাক্তো বিকরোতি বা । 
তথা তথোপদ্রম্টাত্মা তদবৃতীরনুকায্যতে ॥ ১৭ ॥1 


অন্বয্নঃ--যথা যথা বিক্রিয়তে (বুদ্ধিঃ স্বপ্নে 
জাগ্রতি ) বিকরোতি বা হেন্দ্রিয়াণি পরিণময়তি তদা) 
গুণাক্তঃ (তস্যাঃ গুণৈঃ অক্তঃ লিপ্তঃ) আত্মা তথা 
তথা তদ্রৃত্তীঃ ( দর্শনস্পর্শনাদ্যাঃ কেবলম্‌ ) উপদ্রষ্টা 


৫০৬ 

(এব সঃ বলাৎ তয়া বুদ্ধ্েব হেতুকন্তযা ) অনূকাধ্যতে 
€ন হি বৃদ্ধযাদিব্যতিরেকেণ কেবলে আত্মনি তস্মিন্‌ 
কশ্চিৎ বিকারঃ অস্তি ) || ১৭ ॥ 

. অনুবাদ__পৃবের্ব যে মহিষীর কথা উক্ত হইয়াছে, 
তাহার অর্থ বুদ্ধি ঃ এ বৃদ্ধি স্বপ্ন ও জাগ্রদবস্থায় যেমন 
যেমন বিকার করাইগ্লা দেয়, বৃদ্ধির গুণে আস্ত 
হইয়া জীব দ্রষ্টুমান্রস্বরূপে সেই বৃদ্ধিরই তদ্রপ 
অনুকরণ করিয়া থাকেন ॥ ১৭ !। 

বিশ্বনাথ _ মহিষী যদ্যদীহেতেত্যাদে ব্যাখ্যানমাহ» 
যথা বুদ্ধিঃ স্বপ্নে বিক্রিয়তে জাগরে বিকরোতি ইন্ড্রি- 
যাণি বিপরিণময়তি, তথা তথা গুণাক্তস্তস্যা গুণৈলিপ্ত 
আত্মা তত্যা রৃস্তীরর্শনস্পর্শনাদ্যাঃ কেবলমুপদ্রষ্টৈবাপি 
সন্‌ বলাদনূকার্য্যতে বৃদ্ধ্যেব হেতুকন্রে যত্যথঃ ॥১৭।। 
চীকার বঙ্গানুবাদ__“মহিষী যদ্‌ যদ্‌ ঈহেত” 
(৪1২৫1৫৬ শ্লোক )--মহিষী যাহা যাহা করিতেন, 
ইত্যাদি কথার ব্যাখ্যা বলিতেছেন_এঁ মহিষী বুদ্ধিই, 
বুদ্ধি যেমন স্বপ্নে “বিজ্রিয়তে_ বিকার উৎপন্ন করে 
এবং জাগরণের অবস্থায় “বিকরোতি” ইন্ড্িয়- 
সকলের বিপরিণাম ঘটায়, সেই সেই ভাবেই 
“গুণাভ্তঃ'--সেই বুদ্ধির গুণে লিপ্ত হইয়া আত্মা 
(জীব ), “তদৃর্তীঃ*--সেই বুদ্ধিরই দশন, স্পর্শন 
প্রভৃতি ব্ৃত্তিগুলির, 'উপদ্র্টা”-কেবল দ্রষ্টামা্র 
হইয়াও বলপৃব্বক তাহারই অনুকরণ করিয়া থাকে । 
এখানে বুদ্ধিই হেতু কন্রী, অর্থাৎ বৃদ্ধিই তাহাকে প্রেরণ 
করিতেছে, এই অর্থ | ১৭ ॥ 


দেহে রথিত্বন্ডিয়াশ্রঃ সংবৎসর-রয়োহুগতিঃ। 
দ্বিকশ্মাচক্রস্তিগণ-ধ্বজঃ পঞ্চ।সুবঙ্জরঃ ॥ ১৮ 
মনোরশ্মবৃদ্ধিসূতো হাম্ীড়ো ছন্দ্বকুবরঃ। 
পঞ্ছেন্দ্িয়ার্থপ্রক্ষেপঃ সপ্তধাতুবরূখকঃ ॥। ১৯ ॥ 
আকৃুতিবিভ্রমো বাহ্যো ম্থগতৃষ্ণাং প্রধাবতি । 

একা দশেন্দ্িয্চমূঃ পঞ্চসুনা-বিনোদকৎ । 
সংবগসরশ্চগ্ুবেগঃ কালে যেনোপলক্ষিতঃ 1 ২০ ॥। 


অঙ্বপ্পঃ- _স্বেপ্রে) দেহঃ রথঃ জেয়ঃ) + ইন্দ্রিয়াশ্বঃ 
' পঞ্চক্ঞানেন্দ্রিয়।ণি অশ্বা যফ্িমন্‌ সঃ)ঃ আস্তগমিতি 
ব্যাচশ্টে ) সংবৎসর-রয়ঃ €(সংবৎসরস্যেব অপ্রতি- 
হতঃ রয়ঃ বেগঃ প্রতীতঃ যস্য সঃ তথা বস্তৃতঃ ) 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


[ ৪২৯১৭-২০ 


অগতিঃ ( স্বপ্নশরীরাদের্বৃদ্ধাবেব বিরুতত্বেন দেশাস্তর- 
গতাভাবাৎ ); দ্বিকর্সচন্রঃ দ্ধে পুণ্যপাপাতআ্মকে 
কর্মমণী চক্রে যস্য সঃ)$ (ভ্ত্রিবেণুমিতি ব্যাচজ্টে--) 
ভ্রিগুণধবজঃ (ত্রয়ঃ গুণাঃ এব ধ্বজাঃ যস্য সঃ), 
পঞ্চাসুবন্ধুরঃ পেঞ্চ অসবঃ প্রাণাঃ বন্ধুরাণি বন্ধনানি 
যস্য সঃ) মনোরশিমঃ মেনঃ রশ্মিঃ প্রগ্রহঃ যস্য সঃ) 
বৃদ্ধিস্তঃ (বৃদ্ধিঃ এব সৃতঃ সারথিঃ যস্য সঃ) 
হ্গীড়ঃ (হাদয়মেব নীড়ং রখিনঃ উপবেশস্থানং 
যফ্মিন্‌ সঃ) দ্বন্্কৃবরঃ (দ্বন্দ সুখদুঃখৌ অথবা 
শোকমোহৌ কুবরৌ যুগবন্ধনস্থানে যস্য সঃ)। (পেঞ্চ- 
প্রহরণমিতি ব্যাচচ্টে--) - পঞ্চেন্দ্িয়ার্থপ্রক্ষেপঃ 
(পঞ্চেন্দ্রিয়ার্থ-বিষয়াঃ শব্দাদয়ঃ প্রক্ষিপ্যন্তে অফ্মিন্নিতি 
তথা সঃ) জপ্তধাতুবরূথখকঃ ( সপ্তধাতবঃ ত্বগাদয়ঃ 
বরাথাঃ রক্ষাথথম্‌ আবরণানি যস্য সঃ); পেঞ্চবিন্রম- 
মিতি ব্যাচস্টে-_-) আকুতিঃ (কর্মেন্দ্রিয়পঞ্চকং ) 
বাহাঃ বিক্রঘঃ (জ্েয়ঃ)ঃ একাদশেন্দ্িয়চমূঃ ৫একা- 
দশেন্দ্রিয়াণ্যেব চমুঃ যস্য সঃ) পঞ্চস্না-বিনোদকৃৎ 
€ পঞ্ছেন্দ্রিয়েঃ সূনা বিনোদমিব অন্যায়েন বিষয়সেবাং 
করোতি ইতি পঞ্চস্না-বিনোদকরুৎ সঃ জীবঃ ) ম্বগ- 
তুঞ্চাং (স্গতৃষ্ণাবৎ স্বপ্নে মিথ্যাভুতানেব বিষয়্ান্‌) 
প্রধাবতি €( অনেন “চচার ম্ৃগয়াং তত্র' ইত্যাদি ব্যাখ্যা- 
তম্‌ )$ঃ যেন কালঃ উপলক্ষিতঃ (ভবতি) সংবৎসরঃ 
চণ্ডবেগঃ (ইতি ড্রেয়ঃ )11 ১৮-২০ ॥ 
অনুবাদ-_পৃব্বে যে রথের কথা বলিয়।ছি, দেহই 
সেই রথ এবং ইন্দ্রিয়গণই উহার অশ্ব; সম্বৎসরের 
ন্যায় ইহার গতি--অপ্রতিহতা, কিন্তু বাস্ভবিকপক্ষে 
ইহ।র গতি নাই, পাপ ও পৃণ্যই উহার দুই চন্ত্ুঃ॥ 
গুণত্রয়ই উহার ধ্বজদণ্ড, পঞ্চপ্রাণই উহার পঞ্চবন্কন, 
মনই রম্িম, বুদ্ধিই সারথি, হাদয়ই রথীর উপবেশন- 
স্থান এবং সুখ-দুঃখরাপ দ্বন্ অথবা শোক-মোহই যুগ- 
বন্ধনের স্থান, পঞ্চেন্দ্িয়ের শব্দাদি বিষয়সমূহই উহা 
দ্বারা প্রক্ষিপ্ত হইয়া থাকে, সপ্তধাতুই রথের সপ্ত- 
আবরণ, পঞ্চ কন্মেন্দ্িয়ই উহার বাহ্যবিস্রুম, একাদশ 
ইন্দ্রিয়ই এ পুরুষের সেনা, তন্মধ্যে পঞ্চজানেন্দ্রিয় 
দ্বারা তিনি বিষয়ের সেবা করেম। সেই জীব এ 
রথে আরাঢ় হইয়া মৃগতুষ্ণারূপ মৃগয্ায় অর্থাৎ মিথ্যা- 
ভূত বিষর-ভোগে ধাবিত হন || ১৮-২০ ॥ 
বিশ্বনাথ--সংবৎসরস্য রয়ো বেগ এব গতি 


শু ২৯া১৮শহন] 
রিত্যাস্তগ-পদব্যখ্যা ঃ পাঠান্তরে, সম্বৎসরশ্চ তৎ 
কৃতং বয়শ্চ তে এব গতি্ষস্য ভ্রিগণধ্বজ ইতি ভ্রিবেণু- 
পদ-ব্যাখ্যা ॥ ভ্রয়ো গুণাঃ সত্তাদয়ঃ ধ্বজো যস্যঃ পঞ্চ- 
প্রহরণ ইত্যস্য ব্যাখ্যা পঞ্চানামিস্দ্রিয়াণামর্থেষু শব্দা- 
দিষু স্ব-স্থ-ব্যাপারাণাং প্রক্ষেপঃ ॥ শ্রবণাদীনি পঞ্চ 
প্রহরণানীতার্থঃ। আকুতিঃ কন্ধেন্দ্রিয়পঞ্চকং বিক্লুম- 
মিতি পঞ্চবিন্রুমমিত্যস্য ব্যাখ্যা পঞ্চেন্দ্রিয়ৈঃ স্না- 
বিনোদমিবান্যায়েন বিষয়সেবাং করোতি ইতি পঞ্চ- 
স্নাবিনোদরুৎ ॥ অনেন “চার ম্বগয়াং তত্র” ইতি 
ব্যাখ্যাতম্‌ ॥॥ ১৮২০ ॥ 
ডীকার বঙ্গানুবাদ--সংবৎসর-রম্মঃ'- সংবৎস- 
রের “রয়ঃ? অর্থাৎ বেগই গতি, ইহা আশুগ-পদের 
ব্যখ্যা । এইস্থলে 'সংবৎসর-বয়ো গতিঃ”__এইরূপ 
পাঠান্তরে--সংবৎসর এবং তৎকৃত যে বয়স, এ 
উভয়ই গতি যাহার অর্থাৎ পূরঞ্জনের রথরাপ দেহ)। 
ধ্রিগুণ-ধ্বজঃ'_-ইহা “নভ্রি-বেণূ,পদের ব্যাখ্যা, সত্ত্ব 
রজঃ, তমঃ এই গুণত্য় এ রথের ধ্বজা। “পঞ্চে- 
্দ্রিয়ার্থ-প্রক্ষেপঃ_ ইহা পঞ্চ-প্রহরণ”_ পদের ব্যাখ্যা, 
পঞ্চ ইন্দ্রিয্সগণের শব্দাদি স্ব-স্থ ব্যাপারের প্রক্ষেপ, 
শ্রবণাদি পঞ্চ প্রহরণ এই অর্থ, শ্রেবণাদি পাচ ইন্দ্রি- 
য়ের পাঁচটি বিষয় শব্দ, স্পর্শ, রূপ, রস, গন্ধ, 
তাহাতে প্রক্ষেপ)1 “আকুতি-বিক্রমঃ' আকুতি 
হইতেছে কন্মেন্দ্রিয়-পঞ্চক, “বিক্রুমং_ইহা পিঞ্চ- 
বিক্রুমং' এই পদের ব্যাখ্যা, অর্থাৎ পঞ্চ কন্মেন্দ্রিয় 
তাহার বাহ্য বিভ্রুম। “পঞ্চস্না-বিনোদকৃৎ” _পঞ্চ- 
সুনা বলিতে হিংসা, তাহাই বিনোদের ন্যাগ্স ফিনি 
আচরণ করেন, অর্থাৎ অন্যায়ের দ্বারা যিনি বিষয় 
ভোগ করিয়া আনন্দানুভব করিয়া থাকেন। ইহার 
দ্বারা “চচার মুগয়াং তত্র” 81২৬1৪)--অর্থাৎ ম্বগয়া- 
ব্যসনের নিমিত্ত ভ্রমণ করিতে লাগিলেন, ইহার ব্যাখ্যা 
করা হইল ॥॥ ১৮-২০ ॥ 
মধ্ব___সৃখবদ্দূরতো দৃশ্যং তৎ কালে দুঃখমেব যৎ। 
মুগতৃষ্েত্যতঃ প্রাহুভোগং বৈষয়িকং বুধাঃ ॥ 
ইতি শব্দনির্ণয়ে ॥ ২০ ॥। 


তস্যাহানীহ গন্ধবর্বা গন্ধব্র্যো রান্য়ঃ দম্বতাঃ | 
হরন্ত্যায়ুঃ পরিক্রান্ত্যা যষ্ঠযত্তরশতন্রয্সম্‌ || ২১ ॥ 


হতুহাক্হা ও 


৫০৭ 


অন্বয়ঃ-- তস্য (সংবৎসরস্য ) অহানি ইহ 
€ কথাপক্ষে _- ) গন্ধবর্বাঃ ( ইতি ) রান্রয়শ্চ গন্ধবর্বাঃ 
€ ইতি )স্সৃতাঃ (কথিতাঃ)। তে চ সব্রে সমু- 
দিতাঃ) ঙ্যন্তরশতন্রয়ং পরিল্রগান্ত্যা ( পরিদ্রমণেন 
পূরুষসা ) আয্মুঃ হরন্তি ॥ ২১ 

অনুবাদ --( “চগুবেগ” নামক যে কালের কথা 
উক্ত হইয়াছে, তাহাই “সম্বৎসর' )। সগ্ধৎসরের 
দিবসসম্হই উপাখ্যানে 'গন্ধবর্ব এবং রাগ্িসকল 
“গন্ধববী” বলিয়া কথিত । এ তিনশত ষচ্ঠিসংখ্যক 
দিবা ও রান্রি পরিভ্রমণপূব্বক পুরুষের আয়ুঃহরণ 
করিতেছে ॥। ২১।। 

বিশ্বনাথ__ পরিল্রান্ত্যা পরিভ্রমণেন | ২১।। | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“পরিক্রান্ত্য'__পরিভ্রমণের 
দ্বারা অর্থাৎ পূর্বে চগুবেগ” নামক যে কালের কথা 
বলা হইয়াছে, তাহা সম্বৎসর, তাহারই দিবা-রাত্রিরাপ 
গন্ধব্ব ও গন্ধব্বীগণ নিরন্তর পরিভ্রমণ করিয়া পূরু- 
ষের পরমাগুঃ হরণ করিয়া থাকে 1)॥ ২১॥ 


কালকন্যা জরা সাক্ষাল্লোকস্তাং নাভিনন্দতি ? 
স্বপারং জগুহে স্বত্যুঃ ক্ষয়ায় যবনেশ্বরঃ 1 ২২ || 
অন্বয়ঃ__-কালকন্যা (যা উক্তা সা)জরা (ইতি 
জেয়া)ঃ লোকঃ (প্রাণিবর্গঃ) তাং সাক্ষাৎ ন অভি- 
নন্দতি (নাঙ্গীকরোতি অতঃ যঃ) যবনেশ্বরঃ হত্যুক্তঃ 
সঃ) মুত্যুঃ (লোকস্য) ক্ষয়ায় (নাশায় তাং) স্বসারং 
€স্বস্থৃত্েন ) জগৃহে ॥ ২২ ॥ 
অনুবাদ- পৃবের্বে যে কাল-কন্যার কথা উত্তঃ 
হইয়াছে, তাহাই “জরা” । প্রাণিগণ জরাকে সাক্ষাৎ- 
ভাবে স্বীকার করিতে চায় না। যবনেশর মৃত্যু লোক- 
বিনাশার্থ তাহাকে স্বীয় ভগ্ীরূপে স্বীকার করিয়াছেন 
|| ২২॥। 
বিশ্বনাথ _লোকানাং ক্ষয়ায় স্বসারং সন্থত্বেন 
জগহে £ পক্ষে_-স্বস্য ক্ষপ্নায় স্বসারমপি তাং জগুহে 
অধর্মবংশোভ্ভবত্বাৎ। স্বসুরপি তস্যাঃ স্বয়মেব পতির- 
ভুদিতি, কালকন্যা বৈষ্ণবজনেজ্বতি-ক্ুপালো- 
নারদস্যাজয়া ম্ৃত্যুমেব তরক্নতীতি ॥ ২২।। 
টীকার বঙ্গানুবাদ--_ “ক্ষয়াযস'_- লোকসকলের 
বিনাশের নিমিত্ত (যবনেশ্বর মৃত্যু সেই কালকন্যা 


৫০৮ 


জরাকে) ভগিনীরূপে গ্রহণ করিল । পক্ষে__নিজের 
বিনাশের জন্যই ভগিনী হইলেও তাহাকে (পত্বীত্বে ) 
গ্রহণ করিল, অধর্মবংশোডুত বলিয়া সেই ভগিনীর 
নিজেই পতি হইল । বৈষ্ণবজনের প্রতি অতিকৃপাল্‌ 
শ্রীনারদের আক্তাবশতঃ সেই কালকন্যা জরা মৃত্যু- 
কেই আক্রমণ পৃবর্বক ভোগ করিয়া থাকে ॥ ২২ 


আধয়ো ব্যাধয়স্তস্য সৈনিকা যবনাশ্চরাঃ | 
ভূতোপসর্গাশু-রয়ঃ প্রত্বারো দ্বিবিধো ভ্বরঃ ॥ ২৩ ॥ 
এবং বহুবিধ ঃখৈর্দেবভূতাজসম্তবৈঃ ৷ 
ক্লিশ্যমানঃ শতং বষং দেহে দেহী তমোর্তঃ 1২81 
প্রাণেন্দ্রিয়মনোধক্্ানাত্ন্যধ্যস্য নিশু নঃ। 
শেতে কাম-লবান্‌ ধ্যায়ন মমাহমিতি কম্মরূৎ 1২৫11 


অন্বয়৪--€ যেচ ) তস্য (যবনেশ্বরস্য ) চরাঃ 
(সঞ্চারিণঃ ' আজ্াকারিণঃ ) সৈনিকাঃ ঘবনাঃ 
(প্রোক্তাঃ তে ) আধয়ঃ মেনোব্যথা$) ব্যাধয়ঃ (দেহ- 
ব্যথাশ্চ জেয়াঃ)। ভুতোপসর্গাশু-রয়ঃ (€ভুূতানাম্‌ 
উপসর্গে পীড়াগ্াম্‌ আশু শীঘ্রং মৃত্যুহেতুঃ রয়ঃ বেগঃ 
ঘস্য সঃ, শীতোঙঞ্চরূপভেদেন ) দ্বিবিধঃ ভ্বরঃ প্রস্কারঃ 
(ইতি জেয়ঃ). এবং বহুবিধেঃ ( অনন্তপ্রকারৈঃ) 
দেবভূতাত্মসম্ভবৈঃ € আধিদৈবিকাধিভৌতিকাধ্য।ক্মিক- 
ভেদভিনৈঃ ) দুঃখৈঃ ক্লিশ্যমানঃ তমোরতঃ (তমসা 
অক্তানেন আরৃতঃ ) দেহী (জীবঃ ) প্রাণেন্দ্রিয়মনো- 
ধর্মান্‌ (অশনাপিপাসাদীন্‌ প্রাণধন্মান্‌ অন্ধত্বাদি- 
ইন্দ্রিয়ধর্মান্‌, কামাদীন্‌ মনোধর্মান্‌ চ স্বয়ং) নিগশুণঃ 
(অপি) আত্মনি অধ্যস্য আরোপ্য দেহাদৌ ) মমাহ- 
মিতি (কৃত্বা) কাম-লবান্‌ (বিষয়সুখলেশান্‌ ) ধ্যায়ন্‌ 
(মম স্যুঃ ইতি চিন্তয়ন্‌ ) কর্মরুৎ (তদর্থং কম্মাণি 
কুব্বন্‌) দেহে শতং বর্ষং (শতং বর্ষাণি) শেতে 
|| ২৩-২৫ ॥। 

অনুবাদ-_সেই যবনেশ্বরের আক্তাকারী চরগণই 
'যবনসেনা” বলিয়া উক্ত: হইয়াছে । মানসিক ও 
শারীরিক পীঁড়াসকলকে এ যবন-সেন] বলিয়া জানিতে 
হইবে । আর শীত ও উঞ্ণভেদে দ্বিবিধ ত্বরই প্রত্বার ॥ 
উহার বেগ পীড়াকালে প্রাণিগণের অতি শীঘ্র মৃত্যুর 
হেতুত্বরূপ হয় । এইরূপ বহুবিধ আধ্যাত্মিক, আধি- 
ইদবিক ও আধিভৌতিক দুঃখসমূহ দ্বারা পরিক্লিষ্ট 


শ্রীমস্তাগধতম্‌ 


[81২৯।২২-২৫ 


হইয়াও অজ্তানার্ত জীব, প্রাণধর্স যে সকল ক্ষুৎ- 
পিপাসাদি, ইন্দ্রিয়ধর্ম যে সকল অন্ধত্বাদি এবং মনো- 
ধর্ম যে সকল কামদি, তাহা স্বরূপতঃ নিগুণ 


.জীরাজ্মস্বরূপে আরোপপবর্বক দেহাদিতে 'আমি' ও 


আমার" বুদ্ধি করিয়া বিষয়সুখসম্হ চিন্তা করিতে 
করিতে তুচ্ছ কন্মে প্রবৃত্ত হইয়া এ দেহে শত বৎসর 
কাল অবস্থান করেন ॥ ২৩-২৫ ॥ 

বিশ্বনাথ__চরাঃ সঞ্চারিণঃ। ভূতসপ্ন্থ্যপসর্গাঃ 
পবন-জল-হিমাগ্নি-স্য্যাতপ-কুপথ্যাদি-কৃতাঃ শ্বাস- 
তন্দ্রাপ্রলাপাদয়ঃ আশু রয়াঃ শীগ্রবেগা যস্য সঃ. 
দ্বিবিধো ভ্বরঃ শীতোষফ্চভেদাৎ। 'ভুতোপসর্গাস্তুরয়ঃ” 
ইতি পাঠে ভুতকৃতাঃ রাজচৌরকুমিজলাদিকুতা উপ- 
সর্গাঃ পীড়াস্ত অরয়ঃ অনেন অরিভিরপরুদ্ধ ইত্যরি- 
পদব্যাখ্যা। কথেয়্ং বৈরাগ্যার্থেত্যাহ-_এবমিতি । 
দেবেত্যাধিদৈবিকাধিভৌতিকাধ্যাত্মিকেঃ, প্রাণধর্খান্‌ 
ক্ষুৎপিপাসাদীন্‌ ইন্ড্রিয়ধন্মান্‌ অন্ধত্বাদীন্‌ মনোধন্মান্‌ 
কামাদীন্। নিগু ণেহপ্যাত্বন্যধ্যস্য ॥ ২৩-২৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-“চরাঃ*--সঞ্চারশীল, অস্থির 
(অর্থাৎ আধি ও ব্যাধিরূপ মৃত্যুর সৈন্যগণ অতিশয় 
বেগবান্‌ ) “ভুতোপসর্গাশুরয়ঃ'_ প্রাণিগণের উপসর্গ 
অর্থাৎ ক্রেশদানে শীঘ্র বেগ যাহার, তাদ্‌শ মারক 
প্রস্বার। প্রাণিগণের সম্বন্ধি উপসর্গসকল--বায়ুঃ জল, 
হিম, অগ্নি ও সূর্যের তাপ ও কুপথ্যাদি ক্লুত শ্বাস, 
তন্দ্রা, প্রলাপাদি, এই সকল শীঘ্র বেগ যাহার । ত্র 
__দুই প্রকার, শীত ও উঞ্চভেদে (অর্থাৎ প্রবেশ ও 
নিগমভেদে )। এই স্থলে 'ভুতোপসর্গ।ঃ তু অরয়ঃ 
-- এই পাঠান্তরে, ভূতরুত অর্থাৎ রাজা, চৌর, কৃমি 
(সর্পাদি ) জলাদি কৃত যে সকল উপসগ্গ বলিতে 
পীড়া, তাহাই শন্রুগণ, ইহার দ্বারা 'অরিভিরুপরুদ্ধঃ” 
(81২৮।১৫)-- শত্রুগণের দ্বারা উপরুদ্ধ, এই স্থলের 
শন্রু-পদের ব্যাখ্যা করা হইল। এই আখ্যান বৈরাগ্য 
উৎপাদনের নিমিত্ত, ইহা বলিতেছেন__-“এবং' ইত্যাদি 
অর্থাৎ এই প্রকার বহুবিধ দুঃখ দ্বারা পরিক্লিষ্ট 
জীব শত বৎসর পর্য্যন্ত বর্তমান থাকে )। দেব- 
ভূতাত্ম-সম্ভবৈঃ দুঃখৈঃ'_ বহুবিধ দুঃখ বলিতেছেন, 
আধিদৈবিক, আধিভৌতিক ও আধ্যাত্মিক | প্রাণে- 
ন্দ্রিয়-মনোধশ্প।ন্_ প্রাণের ধঙ্গ ক্ডুধা-পিপাসাদি, 
ইন্ড্রিয়ের ধর্ম অন্ধত্বাদি, এবং মনের ধর্ম যে সকল 


৪২৯২৬-২৯] 


চতুর্থক্ষস্থাঃ 


৫০৯ 


কামাদি, তাহা নিগুণ হইলেও আত্মাতে আরোপ 
করতঃ (বিষয়সুখ ধ্যান করিয়া, আমি, আমার 
ইত্যাকার বোধে জীব কর্মে প্রবৃত্ত হয় )।] ২৩-২৫॥। 


যদাত্মানমবিজ্ায় ভগবন্তং পরং গুরুম্‌ ৷ 

পুরুষস্ত বিষজ্জেত গুণেষু প্রক্কতেঃ স্বদূক্‌ ॥ ২৬ ॥ 
গুণাভিমানী স তদা কর্মাণি কুরতেহবশঃ। 

শুক্লং ক্ৃষ্ণং লোহিতং বা যথাকক্াভিজায়তে ॥২৭॥ 


অন্বয়ঃ__পূরুষঃ (জীবঃ ) তু (বস্ততঃ ) স্বদূক্‌ 
€স্বপ্রকাশস্বভাবঃ অপি ) যদা পরং গুরুং আত্মানম্‌ 
ভগবন্তং অবিজ্কায় তেথা পরম্‌ উৎকৃম্টং গুরুং জ্ঞান- 
প্রকাশকং ভগবন্তং চ অবিজ্ঞায় ) প্ররৃতেঃ গুণেষু 
(বিষয়েষু) বিষজ্জেত (আসন্তঃ ভবতি)। তদা সঃ 
€ এব ) অবশঃ গুণাভিমানী (দেহাদিপরতন্ত্রঃ সন্) 
স্ুক্লং (সাত্বিকং পৃণ্যজনকং ) কৃষ্ণং (তামসং তাপ- 
জনকং ) লোহিতং (রাজসং মিশ্রং বা) কন্মাণি 
কুরুতে । €ততন্চ) যথাকর্খ্ (ততৎ কন্মানূসারেণ ) 
অভিজায়তে জেন্ম প্রাপ্নোতি)  ২৬-২৭ ॥ 

অনুবাদ __জীব স্বরূপতঃ স্বপ্রকাশ-স্বভাব হইলেও 
যখন তিনি পরম গুরু সব্বজ্ঞান-প্রকাশক পরমাত্- 
স্বরূপ ভগবানকে উপলব্ধি করিতে না পারিয়া প্রকৃ- 
তির গুণসমূহে অত্যন্ত আসক্ত হইয়া পড়েন, তখন 
প্রাকৃত-গুণাভিমান-হেত দেহাদি-পরতন্ত্র হইয়া 
কখনও পৃণ্যজনক সাত্ত্বিক কন্ম, কখনও তাপজনক 
তামসিক কর্খ, কখনও বা রাজস কম্ম করিয়া থাকেন 
এবং যেরূপ কর্ম করেন, তৎতৎ-কম্মানসারে তদনূ- 
রূপ যোনি প্রাপ্ত হন | ২৬-২৭ || 

বিশ্বনাথ-_আত্মানং পরমাত্মানম ; শুরুং সাত্বিকং 
কৃষ্ণং তামসং লোহিতং রাজসম্‌ ॥ ২৬-২৭ ॥ 

' টীকার বঙ্গানুবাদ--“আত্মানম্‌ অবিজ্তায়”__ আত্মা 
বলিতে পরমাত্মাকে না জানিয়া (অর্থাৎ পুরুষ নিজে 
স্বপ্রকাশ পরমাত্মার অংশ হইয়াও ভগবান্‌ পরমণ্ডরু- 
স্বরাপ পরমাত্মাকে জানিতে না প:রিয়া প্রকৃতির শুণে 
আসক্ত হয় ।) শুক্ল বলিতে সাত্বিক, কৃষ্ণ১-_তাম- 
সিক এবং লোহিত-রাজসিক (ইহার মধ্যে যে কোন 
গুণপ্রধান যোনিতে পুনব্্বার জন্মপ্রহণ করে ।) 
| ২৬-২৭ ॥1 


শুক্রাৎ প্রকাশভুয়ি্'লোকানাপ্রোতি কহিচিৎ। 
দুঃখোদকান্‌ ভ্রিঃম্বায়াসাংস্তমঃশোকোণ্কটান্‌ 
কচিৎ ॥ ২৮ ॥ 


অন্বয়ঃ__শুক্লাৎ (কন্মণঃ) প্রকাশভুয়িষ্ঠান্‌ 
(প্রকাশঃ ভুয়িষ্ঠঃ যেষু তান) লোকান্‌ (দেবাদি- 
লোকান্‌ ) কহিচিৎ আপ্লোতি ঃ (লোহিতাৎ কন্মণঃ ) 
দুঃখোদকান্‌ €দুঃখম্‌ উদকঃ উত্তরফলং যেষু তান্‌) 
ক্রিয়ায়াসান্‌ (ক্রিয়য়া আয়াসঃ যেষু তান্‌ মনুষ্যাদি 
লোকান্‌ কহিচিৎ আপ্লোতি তথা কৃষ্ষাৎ ক্মণঃ) 
তমঃ শোকোৎকটান্‌ (তমঃ-শোকৌ উৎকটো যেষু 
তান্‌ তিষ্যগ্রাদিলোকান্‌ ) কৃচিৎ আপ্লোতি) ॥ ২৮॥। 

অনুবাদ-_্যাহারা সাত্বিক বা পৃণ্যজনক কন্ম 
করেন, তাহারা প্রকাশবহুল জ্যোতিশ্ময় দেবাদি-লোক 
প্রাপ্ত হন ঃ যাহারা রাজসিক কর্ম করেন, তাহারা__ 
দুঃখই যেখানে উত্তরফল এবং যে-লোকে কায্য 
করিতে হইলে অনেক আয়াস স্বীকার করিতে হয় 
_এইরূপ মনৃষ্যাদি-লোক প্রাপ্ত হইয়া থাকেন ॥ 
আর যাহারা তামসিক কম্ম করেন, তাহারা উৎ্কট 
শোক-মোহাদিপ্রধান তি্্যগাদি লোক প্রাপ্ত হইগ্সা 
থাকেন ॥ ২৮ ॥। 

বিশ্বনাথ__দুঃখমদরক উত্তরফলং যেষু সুখ- 
পদার্থেষু তান্‌ ক্রিয়য়া আয়াসশ্চ যেষু তান্‌ লোহিতা- 
নাপ্োতি, তমঃ-শোকাবেব উৎকটো যেষু তান্‌ কুষ্ষা- 
নিতি জেয়ম্‌ | ২৮ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ--“দুঃখোদরকান্‌'নযে সকল 
সুখপদার্থের মধ্যে দুঃখই উত্তরফল, তাহা, এবং 
“ক্রিয়ায়াসান'_ভ্রিয়ার দ্বারা পরিশ্রম যেখানে, তাদৃশ 
রাজসিক লোক মেনৃষ্যাদি দেহ) লাভ করে। তিমঃ- 
শোকোৎকটান্”_ তমঃ এবং শোক যাহাতে উৎকট, 
তাদৃশ তামসিক লোক (তির্যগাদি )-_ ইহা জানিতে 
হইবে | ২৮ ॥। 


কুচিৎ পুমান্‌ কৃচিচ্চ স্ত্রী কৃচিল্োভয়মন্ধধীঃ ৷ 

দেবো মনুষ্যস্তিষ্যগ্‌ বা যথাকন্মগুণং ভবঃ 1২৯ 

অন্বয়নঃ--(একঃ এব) অন্ধধীঃ ( অন্ধা অক্তানা- 
ব্বৃতা ধীঃ যস্য সঃ জীবঃ) কচিৎ পুমান্‌ (ভবতি), 
কুচিৎ স্ত্রী ভবতি ), কৃচিৎ নোভয়ং (নপুংসকঃ 


৫১০ 


ভবতি £ কৃচিৎ ) দেবঃ (ভবতি ঃ কৃচিৎ) মনুষ্যঃ 
(ভেবতি ; কৃচিৎ বা) তির্যযক বা ভেবতি); যথাকর্মব- 
গুণং কেন্মত্তণাননতিন্রম্য) ভবঃ জেন্ম ভবতি)11২৯1। 


অনুবাদ-_অজ্ঞানাব্ তা-বুদ্ধিবিশিজ্ট জীব কখনও 
পূরুষ, কখনও স্ত্রী, কখনও বা জীব, কখনও দেবতা, 
কখনও মনুষ্য, কখনও বা তির্যক্‌ হইয়া জন্মগ্রহণ 
করেন। কর্মের গুথানূসারেই জন্ম হইয়া থাকে ॥২৯।॥ 


বিশ্বনাথ- _প্রজনঃ পরফ্িমন্‌ জন্মনি স্ত্রী কথং 
বন্তুবেত্যত আহ-_-ক্চিদিতি। নোভয়ং নপূংসকং, 
কন্মগুণাবনতিক্রম্য যথাকর্ত্রগুণম্‌ ॥। ২৯ ॥। 


টীকার বঙ্গান্বাদ-_-পূরঞ্জন পর জন্মে কিজন্য স্ত্রী 
হইয়াছিল £ তাহার উত্তরে বলিতেছেন-__-“কৃচিৎঃ 
ইত্যাদি । “নোভয়ং,_-বলিতে পূরুষ বা স্ত্রী নহে, 
অর্থাৎ নপৃংসক । “যথাকর্ম-গুণম্”_ কন্ম এবং গুণ 
অতিক্রম না করিয়া (অর্থাৎ যাহার যেরূপ কর্ম ও 
গুণ থাকে, তদনূসারেই জীবের জন্মাদি হইয়া থাকে) 
|। ২৯।। 


তথ্য--“চিৎকণ-__জীব, কৃষ্ণ- চিন্য়ভাস্কর | 
নিত্য কুষে দেখি, কৃষ্ধে করেন আদর 
কৃষ্ণ-বহিন্মরখ হঞা জীব ভোগ বাঞ্ছা করে। 
নিকটস্থ মায়া তারে জাপটিয়া ধরে ॥ 
পিশাচী পাইলে যেন মতিচ্ছন্ন হয় । 
মায়া-গ্রস্ত জীবের হয় সে ভাব-উদয় | 
'আমি নিত্য কৃষ্ণদাস' এই কথা ভূলে । 
মায়ার নফর' হঞ্চ চিরদিন বুলে ॥ 
কভু রাজা, কভু প্রজা, কভু বিপ্র, শৃদ্র। 
কভু দুঃখী, কভু সুখী, কভু কাঁট ক্ষুদ্র ॥ 
কভু স্বর্গে, কভু মন্ত্যে, নরকে বা কভু । 
কু দেব, কত দৈত্য, কভু দাস, প্রভু ॥। 
এইরূপ সংসার ভ্রমিতে কোন জন। 
সাধুসঙ্গে নিজতত্ব অবগত হন ॥। 
নিজতত্ত্ব জানি, আর সংসার না চায় । 
“কেন বা ভজিনূ মায়া”__করে হায় হায় ॥ 
কেদে বলে,_'ওহে কৃষ্ণ, আমি তব দাস। 
তোমার চরণ ছাড়ি” হৈল সবর্বনাশ |1” 
কাকুতি করিয়া কুষ্ণে ডাকে একবার । 
কৃপা করি” কৃষ্ণ তারে ছাড়ান সংসার ॥। 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ৪/২৯।২৯-৩১ 


মায়াকে পিছনে রাখি” কৃষ্ণপানে চায় । 
ভজিতে ভজিতে কৃষ্ণ-পাদপদ্ব-পায় | 
কৃষ্ণ তারে দেন মিজ-চিচ্ছক্তির বল। 
মায়া আকর্ষণ ছাড়ে হঞ্াা দুর্বল ।। 
'সাধুসঙ্গে কৃষ্ণনাম'__-এইমান্ত্র চাই । 
সংসার জিনিতে আর কোন বস্তু নাই ॥ 
--স্রীপ্রেষবিবর্তঃ 
কুষ্ণ-নিত্যদাস জীব, তাহা ভুলি” গেল। 
এই দোষে মায়া তার গলায় বান্ধিল ॥ 
সেই দোষে মায়়া-পিশাচী দণ্ড করে তারে। 
আধ্য।ত্মিক তাপন্রয় তারে জারি" মারে ॥ 
কাম-ক্রোধের দাস হঞ্চা তার লাখি খায় । 
ভ্রমিতে ভ্রমিতে যদি সাধুবৈদ্য পায় | 
তার উপদেশ-মন্ত্রে পিশাচী পলায় ৷ 
কুষ্ণভক্তি পাঞ্ক তবে, কুষ্ণ-নিকট যায ॥। 
তাতে কৃষ্ণ ভজে, করে গুরুর সেবন । 
মায়া-জাল ছুটে, পায় কৃষ্ণের চরণ ॥। 
-টৈঃ চঃ মধ্য ২২ পঃ ॥ ২৯৩৩ ।। 


ক্ষুৎপরীতো যথা দীনঃ সারমেয়ো গৃহং গৃহম্‌ । 
চরন্‌ বিন্দতি ঘদ্দিম্টং দণ্ডমোদনমেব বা ॥॥ ৩০ 
তথা কামাশয়ো জীব উচ্চাবচপথা ভ্রমন্‌ । 

উপয্যধো বা মধ্যে বা যাতি দিম্টং প্রিষ্নাপ্রিয়ম্‌ ৩১ 


অন্বস্নঃ-_ক্ষুৎপরীতঃ ক্ষ্ধাব্যাপ্তঃ) দীনঃ সার- 
মেয়ঃ শ্বো) যথা গৃহং গ্হং) চরন দণ্ডং দেগডেন তাড়- 
নম্) ওদনম্‌ জেন্নং) এব বা যদ্দিজ্টং (স্বপ্রারব্ধানূ- 
সারেণ ঈশ্বরেণ নিহ্মিতং তদেব ) বিন্দতি ( লভতে, ন 
তু স্বাভিলফিতম্) তথা কামাশয়ঃ কোমব্যাপ্তঃ আশয়্ঃ 
যস্য সঃ) জীবঃ (অপি) উচ্চাবচপথা (বিহিত প্রতি- 
যেধলক্ষণেন বিবিধমার্গেণ) উপরি (দেবলোকে) অধঃ 
(নরকাদিলোকে ) মধ্যে ( মনুষ্যাদিলোকে ) বা ভ্রমন 
গেচ্ছন্‌) প্রিয়াপ্রিয়ং প্রিয়ং সুখম্‌ অপ্রিয়ং দুঃখং বা) 
দিষ্টং ভোগ্যং) যাতি প্রোগ্পোতি) ॥ ৩০-৩১ ।। 

অনুবাদ-_ক্ষুধায় কাতর, দীন কুল্কুর যেরূপ 
গৃহে গৃহে ভ্রমণ করিয়া উহার প্রারব্ধ।নৃসারে কোথাও 
বা দণ্ড দ্বারা তাড়িত, কোথায়ও একমুষ্টি অন্ন প্রাপ্ত 
হয়, তদ্রপ কামনা-পরিব্যাপ্তচিস্ত জীবও উচ্চ ও নীচ 


৪&1২৯1৩০-৩৩) 


চতুথস্কহাঃ 


৫১) 


বিবিধ মার্গে ভ্রমণ করিতে করিতে দেবাদি উদ্লোক, 
নরকাদি অধোলোক, অথবা মনুষ্যাদি মধ্যলোকগামী 
হইয়া সুখদুঃখরাপ ভাগ্য লাভ করিয়া থাকেন 
|| ৩০-৩১ ॥। 

বিশ্বনাথ_তেষু জন্মসু দৈববশাদেব সুখদুঃখে 
প্রাপ্পোতাঁতি সদৃম্টান্তমাহ-__দ্বাভ্যাম্‌। দীন ইতি 
রাজকীয়সারমেয়ব্যার্স্যর্থং সারমেয়ঃ শ্বা ॥ ৩০ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ সেই সমস্ত জন্মের মধ্যে 
অদৃম্টবশতঃই জীব সৃখ ও দুঃখ ভোগ করিয়া থাকে, 
ইত্াই দৃষ্টান্তের সহিত বলিতেছেন, দুইটি শ্লোকে। 
'দীনঃ সারমেয়ঃ_ দীন কুকুর যেমন ক্ষুধায় কাতর 
হইয়া গৃহে গৃহে ভ্রমণ্ণ করিতে করিতে আপন অদৃষ্ট- 
বশতঃ কোথাও দণ্ুদ্বারা তাড়িত, কোথাও বা অন্ন 
পাইয়া থাকে )। এখানে দীন বলায়, রাজকীয় 
সারমেয়ের ব্যারত্তি বুঝাইতেছে, সারমেয় বলিতে 
কুকুর । সেম্প্রতিকালেও তথাকথিত ধনীজনের গৃহে 
অতিথি, ব্রাহ্মণ, বৈষ্ণব অপেক্ষা তাহাদের পালিত 
কুকুরের সমাদর দৃষ্ট হয় |) ৩০ ॥ 


£খেজ্েবকতরেণাপি দৈবভুতাত্মহেতুষু ৷ 
জীবস্য ন ব্যবচ্ছেদঃ স্য।চ্চেৎ তত্তপ্প্রতিন্রিয়া ॥৩২1। 


অন্বয়$-_চেৎ (যদ্যপি) তত্ত্প্রতিক্রিয়া (তস্য 
তস্য দুঃখস্য প্রতিক্রিয়া-নিবারণোপায়ঃ ) স্যাৎ 
€ শাস্ত্রাদৌ প্রদশিতঃ অস্তি তথাপি ) দৈবভূতাত্মহেতুযু 
€ আধিদৈবিকাদিযু ) দুঃখেষু মেধ ) একতরেণাপি 
(দুঃখেন) জীবস্য ন ব্যবচ্ছেদঃ (বিয়োগঃ নাস্তি) ॥৩২।। 

অনুবাদ-_যদিও সেই সেই দুঃখের প্রতিকারের 
উপায় শাস্ত্রাদিতে প্রদশিত হইয়াছে, তথাপি আধ্যা- 
আ্সিক, আধিভৌতিক ও আধিদৈবিক-_এই ভ্রিবিধ 
দুঃখের মধ্যে একটী দৃঃখ হইতেও বদ্ধজীবের নিস্তার 
নাই ৩২ ॥। 

বিশ্বনাথ _ননু নির্বৃদ্ধিঃ শ্বা দণ্ুপ্রহারং প্রাপ্ধোতি 
বৃদ্ধিমাংস্ত দুঃখস্য কারণমেব ন করোতি দৈবাৎ প্রান্তো 
রোগাদিদুঃখস্য প্রতিকারঞ্চ করোতীতি তন্রাহ-_ 
দুঃখেষু ভ্রিবিধেষু মধ্যে এক তরেণাপি ন ব্যবচ্ছেদো ন 
বিরহঃ। তভদ্দুঃখস্য প্রতিক্রিয়াপি স্যাচ্তেত্তদপি ন, 
প্রতিক্রিয়াণামপি দুঃখরূপত্বাদিতি ভাবঃ ॥ ৩২ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_যদি বলেন__দেখুন, নিব্রবোধ 

কুকুর দণ্ুপ্রহার পাইতে পারে, কিন্তু বুদ্ধিমান ব্যক্তি 
£খলাভের কারণই করেন না, কদাচিৎ দৈববশতঃ 

প্রাপ্ত রোগাদি দুঃখের প্রতীকারও করিয়া থাকে, 
তাহাতে বলিতেছেন-_“দুঃখেষুপ ভ্রিবিধ দুঃখের মধ্যে 
একটা না একটার কখনই একান্ত বিরহ হয় না। সেই 
সেই দুঃখের প্রতীকার করা হইলেও, একটা না 
একটা ক্লেশ থাকেই, কারণ তাহার প্রতীকারও দুঃখ- 
রাপ__ এই ভাব ॥। ৩২ ॥ 

মধ্ব- তণ্প্রতিক্রিয়াপি দুঃখম্‌ ॥ ৩২ ॥ 

বির্তি-_আত্মপ্রতীতির অভাবে জীবের ভ্রিবিধ 
দুঃখ উপস্থিত হয় ৷ সেই ভ্রিবিধ দুঃখ নিরুত্তি করিতে 
হইলে, যে সকল প্রতিকার কন্মান্রয় করিয়া গ্রহণ করা 
যায়, তাহাও ন্যনাধিক ভ্রিবিধ দুঃখেরই প্রকার-ভেদ । 
আত্মধন্মের উপলব্ধির অভাবে অনাত্মপ্রতীতিতে দুঃখ 
অবশ্যস্তাবী। যদিও দুঃখের প্রতিকারের জন্য সুখের 
আশায় আমরা ধাবিত হই, তাহা হইলেও তাদৃশ 
সুখের চেষ্টায় ন্যুনাধিক দুঃখ আসিয়া আমাদিগকে 
গ্রাস করে ॥ ৩২ ॥ 


যথা হি পুরুষো ভারং শিরসা গুরুমুদ্বহন । 
তং ক্কন্ধেন স আধত্তে তথা সব্ব্াঃ প্রতিক্রিয়াঃ 11৩৩) 


অন্বম্নঃ হি (প্রসিদ্ধম এতৎ ) যথা পূরুষঃ 
গুরুং ভারং শিরসা উদ্বহন্‌ যেদা শ্রান্তঃ ভবতি, শিরঃ- 
পীঁড়য়া তদা) সঃ তং (ভোরং) স্কন্ধেন আধতে (তথাপি 
ভারস্য অনপগত্বাৎ শ্রাম্যত্যেব ) তথা সব্বাঃ প্রতি- 
ক্রিয়াঃ €সব্রে দুঃখনিরত্যুপায়াঃ একান্ততঃ দুঃখ- 
নিবর্তকাঃ ন ভবস্তি) ॥ ৩৩।। 

অনুবাদ- _পূরুষ মস্তকে গুরুভার বহন করিতে 
করিতে যখন অত্যন্ত শ্রান্ত হইয়া পড়ে, তখন শিরঃ- 
পীড়া লাঘব করিবার জন্য সে যেরূপ সেই ভার স্কন্ধে 
রাখিয়।ই শ্রান্তি দূর করিতে চেস্টা করে, তদ্রপ যে 
কিছু দুঃখ প্রতিকারের উপায় আছে, তাহাতে এঁকান্তিক 
দুঃখের কিছুমান নিবৃত্তি হয় না| ৩৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-_তন্র দৃষ্টান্তঃ-__ষথা হীতি | ৩৩ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__-এই বিষয়ে দৃশ্টাত্ত-_“যথা 
হি” ইত্যাদি ॥ ৩৩ ॥ 


৫১৭ 


বির্তি--মস্তকের ভার-লাঘবের জন্য গুরুভার 
বস্তকে মস্তক হইতে স্বন্ধে স্থানান্তরিত করা হয়, কিন্তু 
তদ্দ্বারা মস্তকের ব্লেশের লাঘব হইলেও স্ন্ধদেশে 
ভারবশতঃ দেহেরই অন্যস্থানে দুঃখ উপস্থিত হয়। 
সুতরাং কর্ম যে অনুপাদেয্স দুঃখ আনয়ন করে, তাহা 
হইতে রক্ষা পাইবার মানসে আমরা অপর কর্মের 
আবাহন করিয়াও অন্যান্যপ্রকারে দুঃখ লাভ করি 
| ৩৩ ॥। 


টনকান্ততঃ প্রতীকারঃ কক্মণাং কল্ম কেবলম্‌। 
দ্বয়ং হ্যবিদ্যোপস্থতং স্বপ্নে স্বপ্ন ইবানঘ 0 ৩৪ 1 


অন্বয়ঃ--(হে ১, অনঘ, (নিষ্পাপ) কেবলং 
(জ্ঞানরহিতং ) কর্ম কম্মণাং (দুরিতানাম্‌ ) একান্ততঃ 
€ অত্যন্তং) ন প্রতিকারঃ (নিবর্তকং ন ভবতি); হি 
€(যতঃ ) দ্বয়ং (দুরিতলক্ষণং তন্নিবর্তকং চোভয়মপি 
কর্ম) অবিদ্যোপস্থতম্‌ (অবিদ্যয়া উপস্থৃতং প্রাপ্তং)% 
(যথা) স্বপ্নে (দৃম্টঃ) স্বপ্নঃ ইব প্রবোধং বিনা তং 
স্বপ্নম্‌ অত্যন্তং ন প্রতিকরোতি অর্থাৎ স্থাপ্নিকং দুঃখং 
ননিবর্ততে তথা অবিদ্যাদশায়াং মোহেন কম্মণি 
বিদ্মস্য পুনঃ দ্ুরাচারস্য চ সম্ভবাৎ ন সব্বথা দুঃখ- 
নিরত্তিঃ )।। ৩৪ ॥। 

অনুবাদ- হে নিষ্পাপ, কেবল কর্ম অর্থাৎ কৃষ্ণ- 
সন্বন্ধজ্তানরহিত কন্ম দুঃখের আত্যন্তিক প্রতিকার 
নহে, যেহেতু, দুঃখ ও তন্নিবর্তক কন্ম_উভয়ই 
অবিদ্যাজনিত ৷ যেরপ স্বপ্নাবস্থায় দুষ্টস্বপ্নের অর্থাৎ 
স্বাপ্িক দুঃখের জাগরণ ব্যতীত প্রতিকার হয় না, 
তদ্রপ অবিদ্যাদশায় মোহবশতঃ দুঃখ প্রতিকারার্থ যে- 
সকল কন্ম করা যায়, তাহাতে বিদ্ন ও পুনরায় দুরা- 
চারের সন্তাবনা-হেতু উহাদ্বারা সব্বতোভাবে দুঃখ- 
নিরুত্তি হয় না ॥। ৩৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-ননু ষঙ্মাদ্দুঃখস্য কারণং দুক্ষতকর্মঘৈব 
তঙ্মাৎ সব্রদুক্ষৃতক্ষয়কামনয়া কস্মিংশ্চিদ্বহতি 
যাগকন্মণি কৃতে সব্বদুঃখনাশঃ স্যাদেবেতি তত্রাহ--_ 
নৈকান্তত ইতি । দ্বয়ং দুক্কৃতং কন্ম দুষ্কৃতনিবর্তকঞ্চ 
কর্মেতি দ্বিতয়ং অবিদ্যামুপসৃতমাশ্রিতং, তদ্দুয়স্য 
তমোরজোগুণজনকত্বাদিতি ভাবঃ। তদ্যথা রজসি 
সন্তাংশেন তমসো নিবর্তকেহপি তমোহংশস্তিষ্ঠতি, 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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তথা সব্বদুক্কৃতনিবর্তকেহপি যাগকন্মণি পশুহিংসা- 
লক্ষণং দুক্কৃতং তিষ্ঠত্যেবেত্যন্ত দৃষ্টান্তঃ-_স্থপ্নে পুন্নো 
মৃত ইতি দুঃখপ্রাপ্তিস্তৎস্বপ্রমধ্য এব পুনঃ স্বপ্নে পৃন্রো 
জীবতীতি তদ্দুঃখোপশমঃ। কিঞ্চ, তদৈব তং পৃন্রং: 
সর্পো দশতীতি পুনর্দূঃখপ্রাপ্তিরিতি প্রবোধং বিনা যথা 
স্বাপ্রিকং দুঃখং ন নিবর্ততে, তথা সংসারনিবৃত্িং 
বিনা সাংসারিকং দুঃখং ন নিবর্তত ইত্যুক্তম্‌ ॥৩৪। 

টীকার বঙ্গান্ুবাদ-_যদি বলেন-_দেখুন, যেহেতু 
দুঃখের কারণ দুক্কৃত কম্মই, অতএব সমস্ত দুক্চৃত 
কর্থের ক্ষয় কামনা করিয়া, কোনও রুহদ্‌ যাগাদি 
কর্ম করা হইলে সকল দুঃখেরই নাশ হইতে পারে, 
তাহাতে বলিতেছেন-_ “নৈকান্ততঃ, না, আত্যন্তিকরাপে 
প্রতীকার হইতে পারে না। কারণ দয়ং হি 
অবিদ্যোপস্থৃতম্”__দুক্ষৃত কর্ম এবং দুক্ষৃত-নিবর্তক 
কন্ম__-এই দূইটিই অবিদ্যাকে আশ্রয় করিয়া রহি- 
য়াছে, অর্থাৎ গ্র দুইটিই তমঃ ও রজোগুণ হইতে 
উদ্ভূত হইয়াছে--এই ভাব। যেমন রজোগুণে 
সন্ত্বাংশের দ্বারা তমোগুণের নিবর্তক হইলেও, উহাতে 
তমোগুণের অংশ থাকেই, সেইরূপ সকল দুক্কৃতের 
নিবর্তক হইলেও, যাগকর্ম্মে পশুহিংসা-জনিত দুক্ষৃত 
থাকিবেই, এই বিষয়ে দৃষ্টান্ত-_-ছ্বপ্ে স্বপ্নঃ ইব” 
স্বপ্রাবস্থায় কেহ দেখিলেন_-তাহার পুন্ত্র মারা গিয়াছে, 
তাহাতে দুঃখপ্রাপ্তি, এবং সেই স্বপ্নমধ্যেই পুনরায় 
স্বপ্নে দেখিলেন - পুত্র জীবিত রহিয়াছে, ইহাতে সেই 
দুঃখের উপশম হইল । আরও, ততকালেই আবার 
স্বপ্নে দেখিলেন--একটি সর্প সেই পুত্রকে দংশন 
করিয়াছে, ইহাতে পূনরায় দুঃখ-প্রাপ্তি, কাজেই 
জাগরণ ব্যতিরেকে যেমন স্বাপ্নিক দুঃখের নিবর্তক 
হইতে পারে না, তদ্রপ সংসারের নিরৃত্তি ব্যতীত 
সাংসারিক দুঃখের কখনই প্রতীকার হইতে পারে 
না, ইহাই বলা হইল ॥ ৩৪ ॥। 

বিরৃতি-_কেবল কর্মের দ্বারা কর্মের একাস্তিক 
প্রতিকারের সম্ভাবনা নাই। .জত্যপ্রতীতির বিপর্য্যপ 
এবং বাসনা,_-এই উভয় প্রকার ব্যাপারই জীবের 
চেতন-ধর্মের অপব্যবহার ।. স্বপ্রকালীন যে ক্লেশের 
উদগ্ন হয়, তাহা স্বপ্নাভ্যন্তরে - নিরারুত হয় না, সেই- 
প্রকার কন্মের আবাহনে কর্মবিপাক দূরীভুত 'হইতে 
পারে না। কর্ম নশ্বর ও অপূর্ণ, তজ্জন্য কন্ম 
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৯৮ 


চে 


জানের অভাব বলিয়াই নিদ্দিষ্ট হয়। আত্মার স্বভাব 
__জ্ঞানময্, অনাত্মার প্রক্কৃতি_ অজ্তানপৃষ্ট। সূতরাং 
অক্তানের দ্বারা অজ্ঞান নিরস্ত হইতে পারে না 11৩৪ 


অর্থে হ্যবিদ্যমানেহপি সংস্থৃতিরনন নিবর্ততে ৷ 
মনসা লিঙরূপেণ স্বপ্নে বিচরতো যথা ॥ ৩৫ ॥ 


অন্বন্নঃ_ মনসা লিঙ্গরূপেণ উপাধিভুতেন দুঃখ- 
হেতুনা) স্বপ্নে বিচরতঃ প্রুষস্য) যথা অর্থে অবিদ্য- 
মানে অপি তেদা দৃষ্টব্যাঘ্রসর্পচৌরাদিপদার্থে অবিদ্য- 
মানে অপি জাগরণেন নিদ্রাদোষাপগমম্ অন্তরেণ 
উপায়ান্তরেণ ব্যাঘ্রাদিদর্শনজং দুঃখং) ন নিবন্ততে, 
(তথা জাগরণে অপি দুঃখপ্রদবিষয়স্য অবিদ্যা- 
কার্যযত্বাৎ অবিদ্যানিরত্তিং বিনা) সংসৃতিঃ €ন 
নিবস্ততে )। ৩৪ || 

অনুবাদ-_-উপাধিভুত (দুঃখ-হেতু ) মন দ্বারা 
স্বপ্নে বিচরণশীল পূরুষের যেরূপ ব্যগ্র-সর্প-চৌরাদি 
বন্ত প্ররুতপক্ষে বিদ্যমান না থাকিলেও জাগরণ-দ্বারা 
নিদ্রাদোষের অপগমন ব্যতীত অন্য উপায়ে এ ব্যাশ্রাদি- 
দর্শনজনিত দুঃখ নিরৃত্ত হয় না, তদ্রপ অবিদ্যা-নিরৃত্তি 
ব্যতীত প্রাকৃত কর্মদ্ধারা সংসারের নিরত্তি হইতে পারে 
না।। ৩৫ ।। ও 

বিশ্বনাথ_-ননু জুখদুঃখাণদদে হধন্মত্বাদ্বস্ততস্ত- 
সঙ্গস্য জীবাত্মনো দুঃখাদিকং নৈব বিদ/ত ইত্যবিদ্য- 
মানস্য দুঃখস্য কিং নিবর্ততনপ্রয়াসেনেত্যত আহ-_ 
অর্থে দুঃখাদৌ জীবাত্মনোহবস্তুভুতেহপি তন্িবর্তনং 
বিনা সংস্থৃতির্ন নিবর্ততে,_ যথা স্বপ্নে লিজরূপেণোপাধি- 
ভূতেন মনসা সহ বিচরতো জীবস্যাসত্যমপি সপ্পা- 
দিকং বস্ত দুঃখদমেব প্রবোধং বিনা ॥ ৩৫ ॥ 

ডীকার বঙ্গানুবাদ-_যদি বলেন- দেখুন, সুখ- 
দুঃখাদির দেহধন্মত্ব-হেতু বস্ততঃ অসজ জীবাত্মার 
দুঃখাদি কখনই থাকে না, অতএব অবিদ্যমান দুঃখের 
নিবর্তনের প্রয়াসের কি প্রয়োজন £ ইহাতে বলিতে- 
ছেন-_ “অর্থে” ইত্যাদি । জীবাজ্মার দুঃখাদি অবস্ত- 
ভূত হইলেও (অর্থাৎ জীব ব্রক্মের স্বরূপ বলিয়া 
দৃঃখাদি বর্তমান না থাকিলেও), তাহার (সেই উপাধি- 
কৃত বাসনার) নিবর্তন বিনা কখনই সংসারের নিব- 
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তন হইতে পারে না, যেমন স্বপ্নে গলিজগরূপেণ মনসা, 
_-উপাধিভুত মনের সহিত বিচরণশীল জীবের জাগ- 
রণ ব্যতিরেকে অসত্য সর্পাদি বস্ত দুঃখপ্রদই হইয়া 
থাকে । বেস্ত বর্তমান না থাকিলেও মনই বিষয় 
সংগ্রহের জন্য চেস্টা করিয়া থাকে | )1 ৩৫।। 
মধ্ব-_ 
সংস্থৃতেঃ স্বপ্নসাম্যন্ত যথার্থজান-বর্জনমিতি চ ॥ 
জাগ্রত্যবিদ্যমানন্ত দেহাত্বত্বং তু কেবলম্‌। 
অবিদ্যমানং স্বপ্নে তু জাগ্রত্বক্তানমেব চ ॥ 
ইতি ষাড়.গুণ্যে ॥ ৩৫-৩৬ ॥ 
বিবৃতি- যেরপ স্বপ্নকালে বিষয়ের অভাব বত্ত- 
মান থাকিলেও তদৃপলব্ধি ঘটে, সেইপ্রকার ভোগ্য- 
বিষয়ের অভাবে জীবের ভোগ-বাসনা নিবৃত্ত হয় না। 
বিষয়ের অপ্রাপ্তি হইলেও মানসী চেস্টা বিষয়সংগ্রহে 
যত্ববতী হয় ॥। ৩৫ ॥ 


অথাত্মনোহর্থভূতস্য যতোইহনথ পরম্পরা । 
-সংঙ্থৃতিস্তদ্যবচ্ছেদো ভক্ঞ্যা পরময়া গুরৌ ॥ ৩৬ ॥ 
বাসগুদেবে ভগবতি ডক্তিযোগঃ সমাহিতঃ ৷ 
সধীচীনেন বৈরাগ্যং জ্ঞানঞ্চ জনগ়িষ্যতি ॥। ৩৭ ॥ 
অন্বয্নঃ__অথ ( তস্মাৎ ) অর্থভূতস্য (পূরুষার্থ- 
ভূতস্য ) আত্মনঃ €জীবস্য) যতঃ অেক্তানাৎ) অনর্থ- 
পরম্পরা (জন্মমরণাদিদূঃখলক্ষণা) সংস্ৃতিঃ 
€(ভবতি )ঃ তদ্বযবচ্ছেদঃ ( তৎ তস্য অক্ঞানস্য ব্যব- 
চ্ছেদঃ বিনাশঃ) গুরৌ গ্ডেরুরাপে বাসূদেবে ) পরময়া 
ভক্ঞ্যা (ভবতি নান্যথা ) ভগবতি বাসূদেবে সমাহিতঃ 
(সম্যক্রুতঃ ) ভক্তিযোগঃ সধীচীনেন €(সমীচীনেন 
প্রকারেণ অনায়়াসেন ) বৈরাগাং জ্ঞানঞ্চ জনয়িষ্যতি 
|| ৩৬-৩৭ | 
অনুবাদ_-অতএব পুরুষারথস্বরাপ জীবাত্মার যে . 

অক্তান হইতে জন্মমরণাদি দুঃখ লক্ষণাত্মক সংসার- 
গতি হইয়া থাকে, একমান্ত্র পরমস্তরু ভগবান বাসু- 
দেবের প্রতি পরমভক্তি দ্বারাই সেই অক্তানের সম্যক- 
রূপ বিনাশ হইতে পারে। ভগবান বাসুদেবেই 
সম্যক্রূপে ভক্তি অর্থাৎ একমান্র ভগবৎসুখ-তাৎপর্য্য 
বা কুষ্ষেন্দ্রিয়“তোষণকল্পে ( আতেন্দ্রিয়তুপ্তিবাঞ্ছার 
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জন্য নহে ) ভক্তিযোগ অনুষ্ঠিত হইলে সমীচীনভাবে 
কৃষ্ণেতর বিষয়ে বৈরাগ্য ও ভগবজ্ক্তান নিভেদ-জ্ঞান 
নহে) আবির্ভৃত হইয়া থাকে ॥ ৩৬-৩৭ ॥ 

বিশ্বনাথ_-তহি সংসারনিরূৃতিরেব কথং ভবেত্ব- 
ন্রাহ__-অথেতি। ভক্তিপ্রকরণারভ্তে আত্মনো জীবস্য 
পরমার্থভুতস্য যত এবাবিদ্যাতোহনর্থপরম্পরা সং- 
স্ৃতিস্তস্যা বিচ্ছেদো গুরৌ ভজ্্যেতি “গুরুর্ন স স্যাৎ” 
ইত্যাদিনা হরিভজ্াপদেশকস্যৈব গুরুত্ববিধানাদ্‌ গুরৌ 
হরোৌ চ ভক্ষ্যেত্যায়াতম্‌। ততশ্চ পূরঞ্জনস্যাপর্মিন্‌ 
জন্মনি গুরৌ হরৌ চ ভঙ্ঞ্যা নিস্তারো বিখ্যাতঃ | 
সাধনভক্ঞ্যা প্রেমপত্্যস্তা ভক্তিভ্ভবতীত্য!হ- বাসুদব 
ইতি দ্বাভ্যাম্‌। তক্তিষেগঃ প্রেমা ভগবত্যেব সম্যগা- 
হিত ইতি ভজনস্য তৎসুখে তাৎপর্য্যং, ন তু স্বপুখে ৷ 
সধীচীনেন সমীচীনেন প্রকারেণ যজ্জ্ঞানং বৈরাগ্যঞ্চ 
তদিতি সাধৃজ্যপ্রয়োজনকয়োজ্।নবৈরাগায়োবারতিঃ ঃ 
যদুত্তং_-“বাসুদেবে ভগবতি ভক্তিযোগঃ প্রযোজিতঃ। 
জনয়ত্যাশ্ড বৈরাগ্যং জ্ঞানঞ্চ যদহৈতুকম্॥।” ইতি 
তন্রাপ্যহৈতুকপদোপন্য/সেন অতএব জ্ঞানবৈরাগ্যয়ো- 
ভক্ঞাখত্বাত্দর্থং ভজৈর্ন পৃথক্‌  প্রযতনীয়ত্বমিতি 
দ্যোতিতম্‌ ॥ ৩৬-৩৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ __দেখুন--তাহা হইলে সংসার- 
নিরুত্তি কি প্রকারে হইতে পারে £ ইহাতে বলিতে- 
ছেন__“অথ' ইত্যাদি (অর্থাৎ পূরুষার্থ স্বরূপ আত্মার 
যে অজ্ঞান হইতে অনর্থপরম্পরা-বহুল সংসার হইয়া 
থাকে, পরমগ্ডরু পরমেশ্বর বাসুদেবের প্রতি দৃঢ়া ভক্তি 
করিয়াই এ সংসারের একেবারে বিনাশ করা 
কর্তব্য । ) ভক্তিপ্রকরণের আরন্তে “আত্মনঃ,--পর- 
মার্থভুত জীবের, ঘিতঃ'_ষে অবিদ্যা হইতে অনর্থ- 
পরম্পরা-রূপ সংসার হইয়া থাকে, সেই অবিদ্যার 
বিচ্ছেদ, “ভরৌ ভক্ত্যা'-শ্্ীতরুদেবে পরম ভক্তির 
দ্বারাই হয় । “গুরু নঁ সঃ স্যাৎ” (৫1৫১৮), অর্থাৎ 
সম্প্রাপ্ত মৃত্যুরূপ সংসারকে যিনি ভক্তিমার্গের উপ- 
দেশের দ্বারা মোচন করেন না, সেই গুরুদেব গুরু- 
দেবপদ বাচ্য নহেন, সেইরূপ পিন্রাদি-_শ্রীভগবান্‌ 
খষভদেবের এই উক্তি অনুসারে, যিনি হরিভত্তি'র 
উপদেম্টা, তাহারই গুরুত্ব-বিধান হেতু শ্রীগুরুদেবে 
এবং শ্রীহরিতে ভক্তির দ্বারা_-এইরূপ অর্থই বোধ- 
গম হয় । তারপর এই পূরনের পরজন্মে শ্রীগুরুতে 


[ 81২৯৩৬-৩৮ 


ও শ্রীহরিতে ভক্তির দ্বারাই নিস্তার হইয়াছিল, ইহা 
প্রসিদ্ধ । 

সাধন ভক্তির দ্বারা প্রেম পর্য্যন্ত ভক্তি হয়_-ইহা 
বলিতেছেন-_“বাসুদেবে" ইতাাদি দুইটি শ্লোকের দ্বারা । 
ভক্তিযোগ বলিতে প্রেম, সেই প্রেষ শ্ীভগবানেই 
সমাক্রূপে আহিত অর্থাৎ কৃত হইলে, ইহা বলায় 
ভজনের তৎসুখেই (স্ত্রীভগবানের সুখেই ) তাৎপর্যা, 
কিন্ত নিজসুখে নহে । “সধশীচীনেন'__সেই ভক্তিযোগ 
(প্রেম) সমীচীন প্রকারে অনায়াসেই) জ্তান ও বৈরাগ্য 
উৎপন্ন করে, ইহার দ্বারা সাযৃজ্য-প্রয়়োজনক জ্ঞান ও 
বৈরাগ্যের ব্যারত্বি হইল । যেমন উক্ত হইয়াছে__ 
“বাসুদবে ভগবতি” (১২৭ ) অর্থাৎ ভগবান্‌ বাসু- 
দেবে ভক্তিযোগ প্রযোজিত হইলে, আশু বৈরাগ্য ও 
অহৈতুক জ্ঞান উৎপন্ন হয়, সেই জানে শুফ তকাদি 
প্রবেশ করিতে পারে না, ইত্যাদি । এই স্থলে “অহৈ- 
তুক*_ অর্থাৎ ফলাভিসঞ্ধিরহি ত, এই পদের উপন্যাস- 
হেতু, অতএব ভক্তি হইতেই জ্ঞান ও বৈরাগ্য উৎপন্ন 
হয় বলিয়া, তাহাদের (সেই জ্ঞান ও বৈরাগ্যের ) 
নিমিত্ত ভক্তগণের পৃথক্রূপে কোন প্রযত্ব করিতে 
হইবে না--ইহাই দ্যোতিত হইল ॥ ৩৬-৩৭ ॥ 

বিরৃতি_ মন হইতেই অনর্থসমূহ উৎপত্তি লাভ 
করে; উহাই--সংসার। পুরুষের আত্মচেস্টার দ্বারা 
নিজাপেক্ষা শ্রেন্ঠবন্তুতে পরা-ভক্তিন্রমে সংসারের ক্ষয় 
হয়। ভজনীয়-বস্ত বাসুদেবের সেবান্রমেই. সকল 
অনর্থ নিবৃত্ত হয়। নিত্যবস্তর সেবা প্ররত্তির অভাবেই 
জীবের অনর্থময়ী ভোগচেজ্টা। জীব-_নিত্য- 
ভগবদ্দাস, তাহার ভগবৎসেবাই একমান্র কৃত্য, সেবা- 
চেস্টা-রাহিত্যই জীব-প্ররত্তিতে সংসারভোগ । ভগ- 
বান্‌ বাসুদেবে সব্বতোভাবে সেবা বিধান করিলে 
জীব ভোগবাসনা-রহিত হইয়া স্বীয় স্বরূপ উপলব্ধি 
করেন। তৎকালেই তাহার ভগবদিতর বস্ততে 
ভোগপ্রর্তি ক্ষীণ হইয়া পড়ে। কৃষ্কোন্মখতাই জন 
ও বৈরাগ্যের প্রসূতি ॥। ৩৬-৩৭ ॥ 


সোহচিরাদেব রাজষে স্যাদচ্যুতকথাশ্রয়ঃ ॥ 
শৃণ্বতঃ শ্রদ্দধানস্য নিত্যদা স্যাদধীয়তঃ 11৮] 


অন্বগ্নঃ-_-€ হে ) রাজর্ষে, শ্রদ্দধানস্য শ্রেদ্ধাবতঃ 
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নিত্যদা (নিরন্তরং ) শৃণ্বতঃ ভেগবৎকথাঃ শৃণ্বতঃ) 
অধীয়তঃ (ভগবদ্ধর্মানধীয়ানস্য শ্রবণাদি-ভক্তি- 
শ্রয়াআকমান্রং জেয়ম্‌ ) অদ্যুতকথাশ্রগ্নঃ €(অগ্্যুতস্য 
ভগবতঃ কথাদিভিঃ সম্পাদিতঃ ) সঃ € ভক্তিযোগঃ ) 
অচিরাদেব (শীঘ্রমেব ) স্যাৎ | ৩৮ ॥ 

অনুবাদ- -হে রাজষে, যে ব্যক্তি শ্রদ্ধান্বিত হইয়া 
নিরন্তর হরিকথাশ্রবণ এবং ভগবদ্ধন্ম অধ্যয়ন করেন, 
ভগবান্‌ শ্রীঅদযুতের কথা-আশ্রয়কারী সেই ভক্তিযোগ 
অন্নকাল মধ্যেই তাহাতে আবির্ভূত হইয়া থাকে ॥৩৮।। 

বিশ্বনাথ- অস্য ভর্তিযোগস্য সাধনমপি ভক্তি- 
যোগ এবেত্যাহ_ সোহচিরাদিতি। অচ্যুতকথামাশ্রয় ত 
ইতি তজ্জন্য ইত্যর্থঃ। কস্য স্যান্তদাহ-_-শৃণ্বত ইতি । 
অধীয় তঃ ভগবদ্ধন্্মানধীয়ানস্য শ্রবণাদিভ ক্তিন্য়াআক- 
মান্রং জেয়ম্‌ ॥ ৩৮ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ-এই ভক্তিযোগের সাধনও 
ভক্তিযোগই, ইহা বলিতেছেন__“সঃ অচির1ৎ" ইত্যাদি । 
“অচ্যুত-কথাশ্রয়ঃ,_ অদ্যুত ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণের কথা 
আশ্রয় করিয়াই, অর্থাৎ শ্রীহরি-কথা আশ্রয়-জনিতই 
এই ভক্তিযোগ অচিরেই উৎপন্ন হইয়া থাকে। 
কাহার হয় £ তাহাতে বলিতেছেন-_ -শ্বণ্বতঃ? ইতি, 
অর্থাৎ শ্রদ্ধা ন্বিত হইয়া নিত্য শ্রবণ, এবং “অধায় ত৪? 
--ভগবদ্ধন্মের অধ্যয়ন যাহারা করেন, তাহাদের 
ভক্তিযোগ উৎপন্ন হয় । এখানে শ্রবণাদি শ্রবণ, 
কীর্তন ও অর্চন ) ভক্তিত্ত্রয়াকঝমক মান্তই জানিতে 
হইবে | ৩৮ ॥ 


যন্ত্র ভাগবতা রাজন্‌ সাধবো বিশদাশয়াঃ | 

ভগবদ্গুণানুকথন-শ্রবণ-ব্যগ্রচেতসঃ ॥ ৩৯ ॥ 

তঙ্িন্‌ মহন্াখরিতা মধুভিচ্চরিভ্র- 

পীযুষশেষসরিতঃ পরিতঃ ভ্রবন্তি ৷ 

তা ষে পিবন্তাবিতূষো নৃপ গাঢ়কর্ণে- 

স্তান্‌ ন স্পৃশস্ত্যশনভুড় ভয়শোকমোহাঃ 08০ 1 

অন্বয়ঃ-__ (হে) রাজন্‌, যন্ত্র সাধবঃ সেদাচারাঃ) 
বিশদাশয়াঃ ( শুদ্ধচেতসঃ ) ভগবদ্গুণানুকথনশ্রবণ- 
বাগ্রচেতসঃ (ভগবত ঃ গুণানুকথনে শ্রবণে চ বাগ্রং 
সত্বরং চেতঃ যেষাং তে ) ভাগবতাঃ (স্যঃ)ঃ হে) 
নৃপ, তঠ্মিন্‌ মহন্মখরিতাঃ (মহত্ভিঃ ভাগবতৈঃ মুখ- 


চতুর্থস্ন্ধঃ 


৫১৫ 
রিতাঃ কীভ্তিতাঃ) মধুভিচ্চরিন্রপীযৃষশেষসরিতঃ 
€ মধুভিদঃ ভগবতঃ চরিত্রমূ এব পীষৃষম্‌ অম্থতং, 
তদেব শিষ্যতে ইতি শেষঃ যাসু তাঃ কথালক্ষণাঃ 
সরিতঃ অসারাংশরহিতাঃ শুদ্ধামৃতবাহিন্যঃ নদ্যঃ) 
পরিতঃ (সব্বতঃ) শ্রবন্তি। তাঃ €(সরিতঃ) যে 
অবিতৃষঃ (অলংবৃদ্ধিশৃন্যাঃ সন্তঃ ) গাটকর্ণেঃ গোটেঃ 
সাবধানৈঃ কর্ণেঃ ) পিবন্তি (সেবন্তে) অশনতুড় ভয়- 
শোকমোহাঃ € অশন শব্দেন ক্ষুজক্ষ্যতে » তে অশনা- 
দয়ঃ ) তান্‌ ন স্পৃশন্তি (ভক্তিরসিকান্‌ ন বাধন্তে ) 
|| ৩৯-৪০ ॥। 

অনুবাদ--হে রাজন্‌, যে স্থানে সদাচার-জম্পন্ন, 
বিশুদ্ধচিত্ত ও ভগবদ্গুণানূবাদ-শ্রবণ-বীর্তনে ব্যাকু- 
লিত-চিত্ত ভাগবতগণ অবস্থান করেন, হে নৃপ, সেই- 
স্থানে মহতের মুখ-বিগলিত মধুরিপূর চরিতাম্থত- 
ধারাবাহিনী সরিৎ চতুদ্দিকে প্রবাহিতা থাকে । 
যাহারা অতৃপ্ত ও অভিনিবিষ্ট কর্ণপুটে সেই পীযৃষ- 
বাহিনী ভ্রোতস্থিনীর সেবা করেন, তাঁহ।দিগকে ক্ষুধা, 
পিপাসা, ভয়, শোক, মোহ স্পর্শ করিতেও পারে না 
|| ৩৯-৪০ | 

বিশ্বনাথ _কুত্র জ্যাত্তদাহ--যন্ত্রেতি। যখৈব 
গৃহাসক্তা গৃহকর্মব্যগ্রাস্তথৈব হন্তায় মন্ুকথনস্য সময়ঃ 
হা হা শ্রবণস্য সময়ো ব্যতীতঃ, সংপ্রতি কীর্তনস্য 
সময়োইভ্যেতি । হা হন্ত মন্দভাগ্যোহহং নিদ্রালস্য- 
দুর্দহিককৃত্য-গমিতসময়ঃ শীগ্রগতিরেব ভক্তসমাজং 
কেন প্রকারেণ গচ্ছামীত্যেবং ব্যগ্রং চেতো যেষাং তে, 
যন্ত্র ভাগবতাস্তভ্রিব ভগবৎকথা ইতি কোহয়ং নিয়ম 
ইতি চেতন্রাহ--তঙ্িমন মহৎ-সদসি মুখং রান্তি 
গৃহ,স্তীতি মুখরাঃ মহভিরমূখরাঃ ক্কৃতা ইতি মুখরিতাঃ 
স্বয়মেব মুখপ্রান্তীরুতাঃ যা মহতাং মুখে সদা তিষ্ঠন্তী- 
ত্যর্থঃ। তা এব কাস্তব্রাহ-_মধুভিচ্চরিন্র-পীযৃষাণাং 
যে শেষাঃ মহড়িরাস্থদ্যাস্বাদ্য মহাপ্রসাদীকুতাস্ত এব 
সরিতো মহানদ্যঃ পরিতশ্চতুদ্দিক্ষু প্রতিভক্তাগ্র এব 
অ্রবন্তি তা ষে পিবস্তীতি তাসাং স্বাদাধিক্যাৎ তেষাঞ্চ 
তু্চাধিক্যং সুচিতম্। তা ইতি তাসামেকমপি কণং 
পরিত্যক্তং ন শরু.বন্তীত্যন্রাগো ব্যজিতঃ। অবিতৃষঃ 
অলং বৃদ্ধিশৃন্যা গাটেরিতি দুঢ়ত্বেন ভ্রবসস্ভাবনাশৃন্যেঃ। 
অশনতুট্‌ কুন্তাদ্য ভূর্জে ইতি ভোজনাকাজ্ক্ষা ভয়াদয়শ্ 
ন স্প্শস্তীতি ভক্তৈরেব কৃপয়া পরস্পরং ভোজিতত্বাৎ, 


৫৬ 


আকিঞ্চন্যেনৈব ভয়াভাবা্, তে ন স্মরন্তাতিতরাং 
প্রিয়মি'ত্যাদুক্্যা বিস্মুতমমতাস্পদত্বেনৈব শোক- 
মোহাদ্যভাবাদিতি ॥ ৩৯-৪০ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ__কোথায় এই ভক্তিযোগ 
লভ্য হয় £ তাহাতে বলিতেছেন- _ঘন্ত্র ইতি অর্থাৎ 
যে স্থানে ভগবানের গুণক থা শ্রবণে ব্যগ্রচিত্ত নির্মলান্তঃ- 
করণ সাধূগণ বর্তমান আছেন, সেই স্থানে )। যেরূপ 
গৃহাসক্ত ব্যক্তিগণ সব্বদাই গৃহকন্মে ব্যগ্র, তদ্রপই 
হায়। হায়! এই আমার অনুকথনের সময়, হায়! 
হায়! শ্রবণের সময় অতীত হইল, সম্প্রতি বীর্ত- 
নের সময় হইতেছে, হায় ! হায়! মন্দভাগ্য আমি 
নিদ্রা, আলস্য প্রভভতি দুঃখমর দৈহিক কৃত্যেই সময়ের 
অপব্যবহার করিলাম, শীঘ্র (তাড়াতাড়ি ) ভক্তজনের 
সমাজে কি প্রকারে যাই এইরূপ ব্যগ্র চিত্ত ষাহাদের, 
সেই সকল (সোধূগণ যেখানে আছেন )। যদি বলেন 
__দেখুন, যেখানে ভাগবতগণ ভেগবভ্তক্তগণ), সেখা- 
নেই ভগবৎ-কথা'__-এই বিষয়ে কি নিয়ম £ তাহাতে 
বলিতেছেন__“তস্মিন্” সেই মহদ্গণের সভাতে, 
*মহন্ম,খরিতাঃ'--সাধুগণের মুখ-বিনির্গত শ্্রীভগ- 
বানের কথা, মুখকে গ্রহণ করে যাহা, তাহা মুখর, 
মহদ্গণের দ্বারা যাহা মুখর করা হইয়াছে (সমুচ্চা- 
রিত হইয়াছে ) তাহা মুখরিতা, অর্থাৎ স্বয়ংই যে 
ভগবৎ-কথা সাধুজনের মুখকে প্রাপ্ত হইয়াছে, মহদ্‌- 
গণের মুখে সব্বদাই ভগবৎ-কথা থাকে, এই অথ । 
“মধুভিচ্চরিন্র-পীষুষ-শেষ-সরিতঃ_-ভগবান্‌ মধূ- 
সৃদন শ্ত্রীরুষ্ণের চরিন্তরূপ অমৃতসমূহের যে শেষ 
(সারাংশ ), তাহা মহদ্গণের দ্বারা পুনঃ পূনঃ 
আস্বাদন করতঃ মহাপ্রসাদী করা হইয়াছে, তাহাই 
'সরিতঃ,_-মহানদী, সেই অস্থতধারাবাহিনী নদী, 
'পরিতঃ*-_ চারিদিকে প্রতি ভক্তজনের অগ্রেই প্রবা- 
হিত হইতেছে, তাহা (সেই আ্োতস্বতীর জল ) যাহারা 
নিরন্তর শ্রদ্ধাসহকারে পান করেন, (অর্থাৎ সাদরে 
শ্রবণ করেন, তাহাদিগকে ক্ষুধা, তৃষ্ণা, ভয়াদি স্পর্শ 
করিতে পারে না)। ইহাতে সেই নদীরূপা অচ্যুত- 


কথার স্বাদাধিক্য-হেতু, সেই ভজ্ঞগণেরও তুক্াধিক্য 
“তাঃইতি, সেই কথার এক কণাও 


সূচিত হইল । 
পরিত্যাগ করিতে ভক্তগণ সমর্থ নহেন, ইহাতে 
ততদের অনুরাগ ব্যজিত হইল । “অবিতৃষঃ* 


শ্রীমপ্তাগবতম্‌ 


চিন্তা করেন না। 
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অবিতুঞ্চ, অর্থাৎ অলংবৃদ্ধি-শুন্য, “গাট-কর্ণে৮ 


_দৃঢিবন্ধনযুক্ত কর্ণের দ্বারা, দৃঢ়ত্ব-হেতু সেই কর্ণ 


হইতে ক্ষরিত হইবার সম্তাবনাশূন্য। “অশন-তুট্ঃ 
ক্ষুধা, তুষ্কা প্রভৃতি, অর্থাৎ আজ কোথায় ভোজন 
করিব, এইরূপ ভোজনাকাঙক্ষা, এবং ভয়াদিও (ভয়, 
শোক, মোহ প্রভৃতিও ) তাহাদিগকে স্পর্শ করিতে 
পারে না, কারণ ভক্তগণের দ্বারাই কৃপাপর্বক 
ভোজনকার্য্য সম্পাদিত হইয়া থাকে এবং অকিঞ্চন 
বলিয়াই তাহাদের ভয়শূন্যতা। “তে ন ক্মরন্ত্যতি- 
তরাং, (81৯১২), অর্থাৎ শ্রীপ্রব বলিলেন_ হে ঈশ, 
হে কমলনাভ ! যাহারা আপনার চরণক মলের 
স্গন্ধে লুব্ধহাদয়, তাহাদের সহিত যে-সকল ব্যক্তি 
সঙ্গ করেন, তাঁহারা অত্যন্ত প্রিয় এই দেহ এবং এই 
দেহের অনুবত্তাঁ গৃহ, ধন, পৃত্র, কলর, ইহার কিছুই 
এই উক্তি অনুসারে মমতাস্পদ 
বস্তসমূহের বিস্মৃতি-হেতুই শোক, মোহাদির অভাব 
হইয়া থাকে ॥ ৩৯-৪০ ।। 


এতৈরুপদ্রচতো নিত্যং জীঁবলোকঃ স্বভাবজৈঃ। 
ন করোতি হরের্নুনং কথাস্থতনিধো রতিম্‌ ॥ ৪১ ॥ 


অন্বয়ঃ_-স্বভাবজৈঃ এতৈঃ (ক্ষুৎতুড়ভয়শোক- 


 মোহাদিভিঃ ) নিত্যম্‌ উপদ্রততঃ জীবলোকঃ নূনং 


(নিশ্চিতং ) হরেঃ (ভগবতঃ) কথাম্ৃতনিধৌ কেথা- 
রূপে অম্বতনিধৌ অস্থতসমূদ্রে ) রতিং (প্রীতিং)ন 
করোতি ॥ ৪১।। 

অনুবাদ-_-এই সকল স্বভাবজ ক্ষুৎপিপ।সাদি 
দ্বারা নিত্য উপদ্রচত হইয়াই জীব হরিকথাম্ৃতসিহ্ধৃতে 
আসক্তি প্রকাশ করে না। ৪১॥। 

বিশ্বনাথ-__সৎসজমন্তরেণ স্বয়মেব হরিকথা- 
চিন্তনাদালস্যাদিনা রসাবেশাভাবাচ্চ ক্ষুৎপিপাসাদ্যভি- 
ভূতস্য ভক্তিত্ন প্রায়ো বিকসতীতি ব্যঞ্জি তমেবার্থম- 
ভিপয়াপ্যাহ-_এতৈরিতি ॥ ৪১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--সৎসঙ্গ ব্তিরেকে নিজে 
নিজেই হরিকথা চিন্তনের ফলে আলস্যাদির দ্বারা ও 
রসাবেশের অভাব-বশতঃ ক্ষুধা, পিপাসাদির দ্বারা 
অভিভূত ব্যত্তি'র ভক্তি প্রায়শঃই বিকসিত হয় না, 
এই ব্যজিতার্থই স্পম্টভাবে বলিতেছেন-_“এটতৈ £ 
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ততুথক্হ্ধঃ 


৫১৭ 


ইত্যাদি, (অর্থাৎ এইরূপ না হইলে, এই স্বভাবজ 
আধ্যাত্মিকাদি দুঃখ, ক্ষুধা-তুঞ্ণাদির দ্বারা নিত্য অভি- 
ভূত হইয়া জীব, হরিকথাম্থত-সিন্কৃতে আসক্তি করিতে 
পারে না, অর্থাৎ মনঃসংযোগ করিতে সমর্থ হয় না।) 
|| ৪১।। 


প্রজাপতিপতিঃ সাক্ষাভ্ভগবান্‌ গিরিশো মনুঃ | 

দক্ষাদয়ঃ প্রজাধ্যক্ষা নৈন্ঠিকাঃ সনকাদয়ঃ 118২ 

মরাচিরন্যঙ্গিরসৌ পূলস্তযঃ পুলহঃ ভ্রুতুঃ । 

ভূগুবপিষ্ঠ ইত্যেতে মদন্ত। ব্রন্মবাদিনঃ ॥ ৪৩ ॥ 

অদ্যাপি বাচস্পতগ্নস্তপোবিদ্যাসমাধিভিঃ | 

পশ্যন্তোহপি ন পশ্যন্তি পশ্যন্তং পরমেশ্্ররম্‌ | ৪৪ 1 

অন্বয়ঃ-_-সাক্ষাৎ ভগবান্‌ প্রজাপতিপতিঃ প্রেজা- 
তীনাং পতিঃ ব্রহ্মা ) গিরিশঃ মনুঃ প্রজাধ্যক্ষাঃ দক্ষা- 
দয়ঃ নৈম্ঠিকাঃ (উদ্ধরে তসঃ) সনকাদয়ঃ, মরীচিঃ, 
অন্র্যজ্জিরসৌ, পুলস্ত্যঃ, পুলহঃ, ক্রুতুঃ, ভূণ্তঃ, বশিষ্ঠঃ 
ইতি এতে মদন্তাঃ অহং নারদঃ অন্তে যেষাং তে) 
ব্রহ্মবাদিনঃ £ অন্যে 5) বাচস্পতয়ঃ €বাচাং পতয়ঃ 
অপি) তপোবিদ্যাসমাধিভিঃ €উপায়ৈঃ) পশ্যন্তঃ 
(বিচিন্বন্তঃ অপি) পশ্যন্তং (সব্বসাক্ষিণং ) পর- 
মেশ্বরম্‌ অদ্যাপি ন পশ্যন্তি নে বিদুঃ) ॥ ৪২-৪৪ ॥ 
অনুবাদ-_ প্রজাপতিগণেরও পতি সাক্ষাৎ পরম 

এরশ্বর্যযশালী ব্রহ্মা, মহাদেব, মনু, দক্ষ প্রভৃতি প্রজাপতি 
সকল, উদ্ধরেতা সনকাদি-মুনিগণ, মরীচি, অন্রি, 
অঙ্গিরা, পূলস্তয, পৃূলহ, ভ্রুতু, ভণ্ড, বশিষ্ঠ এবং আমার 
ন্যায় অন্যান্য ব্রহ্মবাদী পুরুষসকল ও বাচস্পতিগণ 
তপস্যা, বিদ্যা ও সমাধি প্রভৃতি উপায় দ্বারা সতত 
অনুসন্ধান করিয়াও আজ পর্য্যন্ত সব্বসাক্ষী পর- 
মেশ্বরকে জানিতে পারেন নাই ॥ ৪২-৪৪ || 


বিশ্বনাথ ননু “তরতি শোকমাত্মবিৎ” ইতি - 


শতের্জানিনাং কিং ভক্ত্যেতি তত্র কৈমৃত্যন্যায়েন 
জ্ঞানিনো নৈব জানভ্তীত্যাহ__প্রজেতি চতুভিঃ। ভগ- 
বান্‌ সব্বক্তঃ মদন্তা ইতি ন কেবলং তানের নিন্দামি, 
অপি ত্বাত্সানমপি এতে তপোবিদ্যা-সমাধিভিন 
পশ্যন্তীতি ভক্তত্যা তু পশ্যন্তীত্যর্থঃ ৷ এতোং ভক্তি- 
মন্ত্রস্যাপি প্রসিদ্ধেঃ, এতে বয়ং ভক্ঞ্যা বিনা কে বরাকা 
ইতি ভাবঃ।॥ বাচস্পতয় ইতি অন্যান্‌ প্রতি শাস্ত্ার্থ- 


মুপদেম্টুং সরস্বতীপতয়ো ভবন্তি, স্বয়ন্ত্র শাস্ত্রার্থং নৈব 
জানত্তি, ভক্তিং বিনা ব্যাখ্যানাদিতি ভাবঃ। অদ্যা- 
পীতি তপ আদীনাং পরিপাকশ্চ জাপিতঃ 1 অক্তানস্য 
লক্ষণং পশ্যন্তোহপি বিচিন্বন্তোহপি ন পশ্যস্তীতি 
॥ ৪২-৪৪।1 

চীকার বঙ্গানুবাদ_-যদি বলেন-__দেখুন, “তরতি 
শোকম্‌ আত্মবিৎ*, অর্থাৎ আত্মতত্্বক্ত ব)জিঃ শোক 
অতিন্রম করে, ইত্যাদি শ্ুতি অনুসারে, জ্ঞানিগণের 
ভক্তির কি প্রয়োজন থাকিতে পারে? তাহাতে 
কৈমূত্যিক ন্যায়ের দ্বারা জ্তানিগণ কখনই জানেন না 
-ইহা বলিতেছেন--প্রজাপতি' ইত্যাদি চারিটি 
শ্লেকের দ্বারা । ভগবান্‌ অর্থাৎ সর্বক্ত প্রজাপতি- 
গণের পতি ব্রহ্মা হইতে আমি (নারদ) পথ্যত্ত, অদ্যা- 
বধি ষাহাকে জানিতে পারি নাই॥ ইহাতে কেবল 
তাহাদেরই নিন্দা করিতেছি, তাহা নহে, কিন্তু নিজে- 
কেও । এই সকল ব্রহ্মবাদিগণ তপস্যা, বিদ্যা ও 
সমাধির দ্বারা যাহাকে. দেখিতে পান নাই, কিন্তু 
ভক্তির দ্বারাই জানিতে পারিরাছেন- এই অর্থ । এই 
ব্রন্মাদি সকলের ভক্তিমত্তারও প্রসিদ্ধি রহিয়াছে, এই 
সকল আমরা ভক্তি ব্যতীত কোন্‌ ছার্‌ (অর্থাৎ অতি 
তুচ্ছ )--এই ভাব। “বাচস্পতয়সঃ- বৃহস্পতি-তুল্য 
পণ্ডিতগণ, ইহারা অন্যের প্রতি শাস্ত্রার্থ উপদেশ 
করিতে সরস্থতী-পতি হইয়া থাকেন, নিজে কিন্ত 
শাস্ত্রার্থ কখনই জানেন না, ভক্তি ব্যতীত ব্যাখ্যান- 
হেতু, এই ভাব । 'অদ্যাপি”__আজ পর্য্যন্ত, ইহা 
বলায়, তপস্যা প্রভৃতির পরিপাকও জাপিত হইল 
(অর্থাৎ তপস্যাদি আজ পধ্যন্ত পরিপকৃতা লাভ করে 
নাই--ইহা বুঝান. হইল.)। অঞ্জানের লক্ষণই হই- 
তেছে__পশ্যন্তোহপি - ন..পশ্যন্তি” অর্থাৎ অন্বেষণ 
করিয়াও যাহা জানিতে পারা যায় না। ৪২-৪৪ ॥ 

মধ্ব--প্রজাপতিপতিব্রন্মা বিরিঞ্চশ্চেতি কথ্যতে 
ইতি শব্দনির্ণয়ে | ৪২॥। 

তথ্য-_গীঃ ১০।২ শ্লোক দ্রষ্টব্য | ৪২-৪৪ | 


শব্দব্রক্মণি দুষ্পারে চর্ত উরবস্তরে ৷ 
মন্ত্রলিলৈব্যবচ্ছিন্নং ভজন্তো ন বিদুঃ পরম্। ৪৫ ॥ 


অন্বন্নঃ-দুষ্পারে (অর্থতঃ অপি পারশুন্যে ). 


৫৯৮ 


উরুবিস্তরে (উরুঃ বিস্তরঃ যস্য, শব্দতঃ অপি 
দুষ্পারে ) শব্দব্রক্মণি (বেদাখ্যে) চরন্তঃ €্রমেণ 
তদর্থং বিচারয্নন্তঃ অপি ) মন্ত্রলিলগৈঃ (মন্ত্রাণাং লিনৈঃ 
বজ্রহস্তত্বাদিগুণযুক্তবিবিধদেব তাভিধানসামর্থেঃ ) 


ব্যবচ্ছিন্নং (পরিচ্ছিন্নমেব ইন্দ্রাদিরূপং ) ভজন্তঃ. 


€অপি তং) পরং পরমেশ্বরং তত্বতঃ) ন বিদুঃ 
॥ ৪৫ ॥ 

অনুবাদ-_অপার অনন্ত শব্দব্রম্মো বিচরণ করি- 
য়াও এবং বেদের মন্ত্ার্থানুসারে বজ্রহস্তাদি-চিহন্ধারী 
পরিচ্ছিন্ন দেবতাসকলকে উপাসনা করিয়াও আমরা 
পরমপূরুষ পরমেশ্বরকে তত্বতঃ জানিতে পারি নাই 
|| ৪৫11 

বিশ্বনাথ-_ কন্মিণস্ত সুতরামেব ন জানভ্তীত্যাহ__ 
শব্দব্রক্মণি বেদে দুষ্পারে অর্থতঃ উরু বিস্তর ইতি 
শব্দতোহপি দুষ্পারে মন্ত্রলিলৈবর্ হস্ত ত্রাদিচিহৈহবি শিষ্ট- 
মিন্দ্রাদিকং ভজন্তঃ পরং পরমেশ্বরং ন বিদুঃ 118৫7 

টীকার বঙ্গানুবাদ--জ।নিগণই যখন জানিতে 
পারেন না, তাহাতে কম্মিগণ ত আরও জানেন না, 
ইহা বলিতেছেন--শন্দব্রক্মণি' ইত্যাদি! শব্দব্রক্ষ 
বলিতে শব্দাত্মক বেদ, “দুষ্পারে'__দ্ুরধিগম্য এবং 
'উরু-বিস্তরে”_-অতিমহণ্, অর্থতঃ বিস্তৃত এবং 
শব্দতঃও দুষ্পারণীয় বেদের কর্মকাণ্ডের মন্ত্র-বাহল্য- 
বশতঃ)। সেই বেদে ভ্রমণ করিয়া কম্সিগণ, “মন্ত্র- 
লিঙগৈঃ'_-বজহস্তাদি চিহ্ধারী ইন্দ্রাদি দেবতাকে 
ভজন করিয়া, পরং ন বিদ্ুঃ'__ পরমপুরুষ পরমে- 
শ্বরকে জানিতে পারেন না ॥ ৪৫ 11 

আমধ্ব__ 

মন্ত্রলিঙ্গৈর্যবচ্ছিন্নং বেদশব্দোক্তমান্রকম্‌ । 

বেদো বদনূপি হরিং ন সম্যগৃক্তি কুন্রচিৎ ।। 

নারোহয়ত্যনুভবমপ্রসিদ্ধস্বরূপতঃ ৷ 

তথাগ্যনুভবারোহঃ প্রসন্ন কেশবে ভবেৎ । 

কিঞ্চিদেব সুসম্ক চ স্বয়ং ত্বনুভবত্যমুম্‌ ॥ 
ইতি বারাহে ॥ ৪৫ ॥ 


ষদ। যস্যানুগহাতি ভগবানাজ্মভাবিতঃ ॥ 
সজহাতি মতিং লোকে বেদে চ পরিনিষ্িত।ম্‌ 1৪৬ 


অন্বয়ঃ__যদা ভগবান (পরিপৃণৈশ্বর্যযঃ ) আত্ম- 


শ্রীমস্তাগবতম 
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৯ 


ভাবিতঃ জৌবাত্মসমর্পণেন প্রসন্নঃ সন্‌ অথবা আত্মনি 
মনসি ভাবিতঃ ধ্যাতঃ সন্) যস্য (যং ভক্তং প্রতী- 
ত্যর্থঃ) অনুগৃহ.!তি ( তদা) সঃ (ভক্তঃ ভগবত্তত্বং 
জাত্বা) লোকে (লৌকিকব্যবহারে ) বেদে চ (কর্ম 
কাণ্ডে ) পরিনিষ্ঠিতাম্‌ (আসক্ঞাং) মতিং জহাতি 
|| ১৬ ॥। 

অনুবাদ-_যখন পরিপূর্ণ-এরশ্বয্যশালী ভগবান 
কোনও জীবাত্সার আত্মসমপণ-দর্শনে প্রসন্ন হইয়া 
অথবা আত্মব্ত্বির দ্বারা সেবিত হইয়া তাহার প্রতি 
কৃপা করেন, তখন সেই ভক্ত লৌকিক-ব্যবহার ও 
বেদপ্রতিপাদ্য কর্মকাণ্ডে আসক্তমতি পরিত্যাগ করিয়া 
থাকেন ॥ ৪৬ ॥। 

বিশ্বনাথ ননূ যদি জ্ঞানিনঃ কন্মিণশ্চ ন জানস্তি, 
তদা কস্তং জানাতি £__-ভক্ত এবেতি চে স ভক্ত এব 
কথং স্যাণ্, কেন বা চিহ্ন সজ্েয় ইত্যত আহ-_ 
যদেতি। আত্মনি মনসি ভাবিতঃ অর্থ।ডক্তৈিরেব হে 
ভগবন্নিমং জনং সংসারাদুদ্ধরনঙগীকুব্বিতি স্বভক্ত- 
মনসি নিবেদিতো ভগবান যদা যস্য যমনূগৃহ-াতি 
তটদৈব স ভত্তঃ লোকে লৌকিকব্যবহারে বেদে চ 
কর্মকাণ্ডে পরিনিজ্ঠিতামপি মতিং ত্যজতি | ৪৬ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ দেখুন_-যদি জ্ঞানিগণ ও 
কন্সিগণ না জানেন, তবে কে তাহাকে জানেন 2 যদি 
বলেন ভক্তই জানেন, তাহাতে সেই ভক্তই কিপ্রকারে 
হওয়া যায় এবং কি চিহের (লক্ষণের ) দ্বারা সেই 
ভক্তকে জানিতে পারা যায় £ ইহার উত্তরে বলিতে- 
ছেন-_-যদা' ইত্যাদি । “আত্মভাবি ত£*__আত্মাতে 
অর্থাৎ মনে ভাবিত হইয়া, অর্থাৎ ভক্তের দ্বারাই, 
“হে ভগবন্‌! এই অধম জনকে সংসার হইতে 
উদ্ধারপৃব্বক নিজদাস্যে অঙ্গীকার কর”-__ এইরূপ 
স্বভক্ত কর্তুক মনে নিবেদিত হইয়া ভগবান্‌ যখন 
'যস্য অন্গ্হশতি”্ষহাকে অনুগ্রহ করেন, তৎ- 
কালেই সেই ভক্ত, "লোকে বেদে চ'_- লৌকিক ব্যব- 
হারে এবং বেদের কর্মকাণ্ডে পরিনিষ্ঠিতা হইলেও 
সেই মতিকেও (অর্থাৎ কর্মমার্গে অত্যাসক্তি ) পরি- 
ত্যাগ করেন ॥ ৪৬॥ 
মধ্ব- -যদা ত্বনূভবীভুয্লাচ্ছব্দমান্রানুরোধনম্‌ । 

ত্যজ্ঞাথ তং বিদুঃ প্রাক্তাত্ত্যস্তবেদ ইতি সম হ। 
যদৈব ত্যক্তবেদঃ স্যাদথাস্মান্মচ্যতে ভয্মাৎ ॥ 
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সিসি 


প্রায়ন্ত বৈদিকা এব রুদ্রাদ্যা অপি বৈ পূরা। 

বৈদিকস্তযক্রবেদশ্চ ব্রন্মেবৈকঃ প্রজাপতিঃ | 

ততত্ত কেশবং ভক্ঞ্যা সম্পূজ্য বহুজন্মসূ। 

ত্যক্তবেদত্বমাপন্নাঃ প্রসাদাৎ পরমেচ্ঠিনঃ | 
ইতি মহাসংহিতায়ামূ । 

কেবলং বেদ-শব্দেন জানন্‌ বৈদিক উচ্যতে । 

বেদং বিনাপ্যনুভবাজ্জানংস্ত ত্যক্ত-বৈদিকঃ ॥ 
ইতি অধ্যাত্মে | 

তত্বং বেদানুসারেণ চিন্তয়ন্‌ বৈদিকো ভবেৎ। 

বেদ উহামন্সরেদ্যস্য স ত্যক্তবৈদিকঃ ॥ 
ইতি যাড়গুণ্যে।। ৪১৬ ॥ 

বির্তি--সব্বশক্তিমান্‌ স্বতন্ত্র ইচ্ছা-সম্পন্ন ভগ- 


বান্‌ নানাপ্রকার বিধি ও নিষেধের বাধ্য করিয়া এই, 


প্রাকৃত জগৎ নিন্মণ করিয়াছেন । কৃষ্ণবিমুখ জীব 
স্বরূাপ-জ্তানবজ্জিত হইয়া এখানে লৌকিক ও বৈদিক 
বিধি-নিষেধের অন্তর্গত হন। লৌকিক ও পারন্রিক 
কর্মফল-বন্ধন হইতে ভোগপর বদ্ধজীব নিজের 
স্বতন্ত্রতা ভ্রুমে এই প্রাক ত-রাজ্যের সুখ-দূঃখ অতি- 
ভ্রম করিতে অসমর্থ হয়। লৌকিক ক্রিয়াকলাপে 
ভোগময় জগতে থাকিতে থাকিতেই বৈদিক অনু- 
ষানের উৎকর্ষ তাহার উপলব্ধির বিষয় হয়ঃ 
বৈদিক অনুষ্ঠানে বিফল-মনোরথ হইয়া আবার 
লৌকিবী চেষ্টায় রত হয়। 
ধর্মশাস্্রকার অন্রি বলেন-_ 
বেদৈধিহীনাশ্চ পঠস্তি শাস্ত্রং 
শাস্ত্রেণ হীনাশ্চ পূরাণপাঠাঃ 
পূরাণহীনাঃ কৃষিণো ভবত্তি 
ভ্রষ্টাস্ততো ভাগবতা ভবন্তি ॥ 
লৌকিক ও বৈদিক-কর্মকাণ্তরত জনগণ ভগবৎ- 
সেবায় বিমুখ 1 কিন্তু যে-কালে স্থতন্ত্র-ইচ্ছাময় কুপা 
করিয়া কোন জীবকে তাহার স্বরাপধর্মের উন্মেষ 
করাইয়া আত্মসাৎ করেন, সেই কালেই জীব 
লৌকিকী ও বৈদিকী চেম্টা হইতে পরিভ্রাণ লাভ 
করিতে সমর্থ হন। জীব প্রাকৃত স্থ.ল-সৃক্মম উপাধি- 
দ্বয়ের দ্বারা ভগবানের অনুশীলন করিতে সমর্থ হয় 
না। কেবল স্ব-স্বরাপের উপলব্ধিতেই আত্মরৃত্তিরূপা 
ভক্তিদ্বারা ভজনীয় ব্রজেন্দ্রনন্দনের চিন্ময়-রসগত 
সেবা অধিকার-লাভ ঘটে । সেই কালেই জীব 


চতুরথক্ঙ্ধঃ 


১৮৯৮৯৮৯ 


৫১৯ 
লৌকিক ও বৈদিক উপাধিগত চেচ্টাসমূহ হইতে 
অবসর লাভ করেন । 

অনাত্মভাবিত বদ্ধজীব প্রারুত সহজিয়া-স্প্রদাস্ 
ভগবানের যে সেবন-চেস্টার অনুকরণ করে, তদ্দারা 
তাহারা কন্ম, জ্ঞান বা অন্যাভিলাষের গর্তে দিন দিন 
অধোগামী হয় । একমাত্র শ্রীগুরুপাদাশ্রয়েই দিব্য- 
জ্ঞান লাভ ঘটে। টচন্ত্য-গুর জীবকে আত্মভাবিত 
করিয়া আত্মবিদ্গণের সঙ্গসূখ লাভ করাইয়া দেন। 
সেই সাধুসজ-ফলেই জীবের সংসার-বাসনা ক্ষীণা 
হয়। সেই কালে জীব ভগবভ্তক্ত-সহ মিল্রতা করেন 
এবং দ্বিতীগ্নাভিনিবেশ পরিহার করিয়া অসৎ স্বজন- 
সঙ্গ ছাড়িয়া দেন। সেইকালে ভগবানের অনুগ্রহ 
লাভ করিয়া জীব বর্ণাশ্রম-ধঙ্থের কবল হইতে রক্ষা 
পাইয়া অধোক্ষজ-সেবারূপ শ্রেষ্ঠ-ধর্মে নিত্য অধি- 
ন্ঠিত হন।। ৪৬ ॥ 


তঙ্গমাৎ কর্মসূ বহিক্রন্নজ্ঞানাদ একা শিষু । 

মাথদৃম্টিং ক্রথাঃ শ্রোন্রস্পশিষ্বস্পৃন্টবস্তষূ 18৭1 

অন্বয়ঃ--(হে) বহিদ্মন্, তঙ্মাৎ অকজ্ঞানাৎ 
অর্থকাশিষু (পরমার্থত্বেন প্রকাশমানেষু, স্বর্গদিসৃখ- 
সাধনত্বরূপপ্ররোচনায় কেবলং ) শ্রোন্ত্রস্পশিষু (বস্ত- 
তত্ত ) অস্পৃষ্টবস্তষু (ন স্পৃ্টং বস্ত পরমতত্ং ঘৈঃ 
তেষ) কল্মস অর্থদূম্টিং (পরমার্থসাধনবৃদ্ধিং ) মা 
কথাঃ | 8৭ |] 

অনুবাদ--হে বহিম্মন্, অতএব অজ্তানতাহেতু 
পরমার্থরূপে প্রতীয়মান, কেবল কর্ণাভিরাম, বস্ততঃ 
বাস্তব-বস্তর সহিত সম্পকমান্ররহিত কর্মসমূহে পর- 
মার্থ বৃদ্ধি করিও না। ৪৭ ॥ 

বিশ্বনাথ _অর্থা ইব প্রকাশত্ত ইত্যর্থকাশিনস্তে ষু 
অর্থদুষ্টিং পৃরুষার্থবুদ্ধিং প্ররোচনায় কেবলং শ্রোব্র- 
প্রিয়েষ্‌ ন স্পৃ্টং বস্ত যৈস্ভেযু | ৪৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--“অর্থকাশিষু'__পৃরুষার্থের 
ন্যায় যাহা প্রকাশ পায়, তাহাতে, (অর্থাৎ ফলশ্তি- 
পরিপূর্ণ কন্তমার্গে) “অর্থদৃজ্টিং-_পূরুযার্থ-বুদ্ধি 
করিও না। "শ্রোব্র-স্পশিষু*-উহা প্ররত্তির নিমিত্ত 
কেবল শ্রোন্তপ্রিয়, এবং “অস্পৃষ্ট-বস্ত্* স্পষ্ট হয় 
না বস্ত যাহাদের দ্বারা, তাহাতে, (অর্থাৎ যথার্থ বস্তুর 


৫২০ 

সম্পর্ক মান্্-রহিত সেই সকল কর্মে অত্যাসক্ি-বশতঃ 

তাহাতে পরমার্থ-বুদ্ধি করিও না।) 11 ৪৭ ॥ 
তথ্য-__গীঃ ২৪২-৪৩, ৪৫ শ্লোক দ্রষ্টব্য ।18৪৭-৪৮। 


স্বংলোকং ন বিদুস্তে বৈ মন্ত্র দেবো জনাদ্দনঃ ৷ 
আহ্র্ধৃন্নধিয়়ো বেদং সকর্খকমতদ্বিদঃ 18৮ 


অন্বয়ঃ-_-€খে) ধৃত্রধিয়ঃ €মলিনবৃদ্ধয়ঃ ) বেদং 
সকম্মকং (কন্মপরম্‌ ) আহঃ, (তে )বৈ অতদ্বিদঃ 
(বেদার্থানভিজ্ঞাঃ, যতঃ তে) যন্ত্র জনার্দনঃ দেবঃ 
অস্তি) তং লোকং (বৈকুগ্ঠং) স্বং (স্বীয়ং স্বপ্রাপ্যং ) 
লোকং ন বিদুঃ (নৈৰ জানন্তি, কিন্ত স্বর্গমেব স্বং 
বিদুরিত্যর্থঃ) ॥ ৪৮ ॥ 

অনুবাদ-_যাহারা মলিনমতি, তাহ।রাই বেদকে 
কর্মপর বলিয়া থাকে । নিশ্চয়ই তাহারা বেদের 
তাৎপর্য অবগত নহে; যেহেতু তাহারা, যে-স্থানে 
ভগবান্‌ জনার্দন বিরাজ করেন, সেই বৈকুষ্ঠাদি 
লোককে, স্ব-স্বরূপের প্রাপ্যলোক বলিয়া জানিতে 
পারিতেছে না ॥॥ ৪৮ ॥ | 

বিশ্বনাথ ননু তহি কথমেতে মৎ্পুরোধসো 
মুনয়ো বিদ্বাংসো মাং যাগাদিকর্মৈব কারয়ন্তীতি 
তন্রাহ-স্থমিতি। যন্ত্র জনার্দনো দেবো বস্তুতে তং 
লোকং বৈকুণ্ঠং স্বং স্বীয়ং স্বপ্রাপ্যং ন বিদুঃ, কিন্তু 
স্বর্গমেব স্বং বিদুরিত্যর্থঃ ; যতো ধৃম্রধিয়ো মলিন- 
বৃদ্ধয়ো বেদং সকর্মকং কর্মপরমেবাহুঃ । অতদ্ধিদঃ 
বেদার্থানভিজ্ঞাঃ * যদুক্তং ভগবতা--“কালেন নষ্টা 
প্রলয়ে বাণীয়ং বেদসংক্তিতা। ময়াদৌ ব্রহ্মণে প্রোক্তা 
ধর্মো যস্যাং মদাতাকঃ 1৮ ইতি | 8৮ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ--যদি বলেন_দেখুন, তাহা 
হইলে কি প্রকারে আমার পুরোহিত এই সকল 
বিদ্বান্‌ মুনিগণ আমাকে যাগাদি কর্ম ই করাইতেছেন 2 
তাহাতে বলিতেছেন-স্বম্‌* ইতি । ত্র ষে স্থানে 
সাক্ষাৎ ভগবান্‌ বৈকুষ্ঠনাথ জনাদ্দন বিরাজিত, সেই 
বৈকুষ্ঠধাম স্বীয় প্রাপ্য বলিয়া তাহারা জানেন না, 
কিন্তু স্বর্গকেই স্থীয় প্রাপ্য স্থান বলিগ্লা মনে করেন-__ 
এই অর্থ । যেহেতু তাহারা “ধূঅধিয়নঃ-_মলিন বৃদ্ধি- 
সম্পন্ন, এইজন্য “বেদং সকর্পকম্‌ আহঃ”_-বেদকে 
কম্পরই বলিয়া থাকেন । “অতদ্বিদঃ,_ তাহারা 


জীনস্তাগবতম্‌ 


[ ৪1২৯1৪৭-৪৯ 


বেদার্থে অন্ভিজক্ত, অর্থাৎ বেদের তাৎপর্য জানেন 
না। হযদ্রপ স্বয়ং ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ বলিয়াছেন-_- 
“কালেন নষ্টা প্রলয়ে বাণীয়ং” (১১।১৪।৩ ), অর্থাৎ 
হেউদ্ধব! এই বেদনাম্নী বাণী প্রলয়কালে নষ্ট 
হইয়াছিল, অনন্তর সৃষ্টির আদিতে আমি প্রজাপতি 
ব্রক্মমকে তাহা বলিয়াছিলাম, “ধর্ম যস্যাং মদাআক$? 
-যে বেদবাণীতে আমার স্বরূপভুত ধর্মই কথিত 
হইয্লাছে, ইত্যাদি ॥॥ ৪৮ ॥ 


আস্তীষ্য দভৈঃ প্রাগঠ্গ্রঃ কাৎক্স্যেন ক্ষিতিমণ্ডলম । 
স্তব্ধো ব্ুহদ্বধান্মানী কম্ম নাবৈষি যৎ্ পরম্‌ ॥ 
তৎ কর্ম হরিতোষং যৎ সা বিদ্যা তল্মতির্ষয়া 18৯ 


অন্বগ্নঃ- প্রাগপ্রৈঃ দভেঃ €(কুশৈঃ) কাৎ্ক্্যেন 
€(সাকল্যেন ) ক্ষিতিমণ্ডলম্‌ আত্তীর্যায (আচ্ছাদ্য ) 
রহদ্ধধাৎ (বহুপশুবধাৎ ) মানী (মহাযক্ভা অহম্‌ 
ইত্যভিমানী অতএব ) স্তব্ধঃ (অবিনীতঃ সন্) ষচ্চ 
পরং কর্ম (ভগবদারাধনা-লক্ষণং বিদ্যাস্বরূপং হরি- 
সেবানুকুলকত্তব্যং তৎ),ন অবৈষি (নবেৎসি)ঃ 
যতঃ হরিতোষং €হরিং তোষয়তীতি হরিতোষং 
তদ্ধেতুকং )যৎ তদেব কম্ম ততস্যৈব কর্তব্যত্বা- 
দিতি ভাবঃ); যয়া তন্মতিঃ (তফ্িমন্ হরৌ মতিঃ 
ভবতি) সা (এব) বিদ্যা ॥ ৪৯ 

অনুবাদ-_( হে রাজন্‌ ), পৃব্বাগ্রকুশদ্বারা সমগ্র 
পৃথিবীমণ্ডল আচ্ছাদন ও বহুপশু বধ করিয়া আপনি 
নিজকে “মহাযত্ৰা” বলিয়া অভিমান করিতেছেন ৷ 
তাই, আপনি দাত্তিক হইয়া ভগবদারাধনা-লক্ষণ 
হরিসেবানৃকূল কর্তব্কেই একমান্র পরম কর্তব্য 
বলিয়া জানিতে পারেন নাই । যাহা দ্বারা হরিতোষণ 
হয়, তাহাই জীবের একমান্র কর্তব্য এবং যাহা দ্বারা 
শ্রীহরির প্রতি মতি হয়, তাহাই বিদ্যা ॥ ৪৯ 

বিশ্বনাথ-ত্বং তু তৈরনভিজৈরধ্যাপিতো মহাম্খ 
এবেত্যাহ- আভ্ীয্যেতি । রহদ্ধধাৎ রুহৎপশুবধাৎ | 
মানী মহাযভ্রাহমিত্যহঙ্কারী স্তব্ধোহবিনীতঃ। ননূ 


.তহি পরমেব কর্ম কিং তদিতি কৃপয়া ত্বমেব 


ব্যহীত্যত আহ--তদিতি। অন্যৎ পুনঃ কর্মৈব 
নোচ্যত ইতি ভাবঃ। সেতি অন্যা পূনবিদ্যেব নোচ্যত 
ইতি ভাবঃ ॥ ৪৯ ।। 


৪।২৯।৪৯-৫১ ] 


টীকার বঙ্গানুবাদ_ হে রাজন্‌ ! তুমি কিন্ত সেই 
সকল অনভিজ্ত জনের দ্বারা অধ্যাপিত € শিক্ষিত ) 
হইয়া মহামূর্থই হইয়াছ, ইহা বলিতেছেন- “আস্তীর্য্য 
ইতি । বুহদ্ধধাৎ*-অসংখ্য পশু বধ করিয়া, “মানী, 
_--আমি একজন “মহাযক্কা” মেহা যাগকারী ) বলিয়া 
অহঙ্কারী হইয়াছ । 'স্তব্ধঃ”_ তুমি অবিনীত। দেখুন 
-_তাহা হইলে শ্রেষ্ঠ কর্ম কিঃ তাহা আপনিই 
রুপাপৃবর্বক বলুন, ইহাতে বলিতেছেন__-“তৎ নাবৈষি' 
-_সেই শ্রেষ্ঠ কর্ম তুমি জান না, “হরিতোষং যৎ 
তদেব কন্__যাহার দ্বারা হরিতোষণ হয় (অর্থাৎ 
হরিকে তুষ্ট করা যায় ), তাহাই কন্ম, তাহা ব্যতীত 
অন্য কর্ম, কর্মই নহে-_এই ভাব। “সা বিদ্যা তন্মতি- 
বঁয়া'যাহার দ্বারা শ্রীহরিতে মতি হয়, তাহাই 
বিদ্যা, অন্য বিদ্যাকে বিদ্যাই বলা যায় না, (কারণ 
উহা অবিদ্যারই নামান্তর)-_-এই ভাব। ৪৯ ॥ 


হরিদেহভতামাত্মা স্বপ্ং প্রক্কতিরীশ্বরঃ 
তৎপাদম্লং শরণং ঘতঃ ক্ষেমো ন্ণামিহ ॥ ৫০ ॥ 

অন্বয়ঃ-_হরিঃ দেহভূতাং প্রাণিনাম্‌ ) আত্মা 
স্বয়ম্‌ (এব ) প্ররুতিঃ (সব্রেষাং কারণম্‌ ) ঈশ্বরঃ 
(নিয়ন্তা চ) অতঃ তৎপাদম্লং তেৎ তস্য পাদমূলম্‌ 
এব) ইহ (সংসারে) নৃণাং শরণম্‌ (আশ্রয়ঃ) যতঃ 
(যঙ্িমন্‌ পাদাশ্রয়ণাৎ ) ক্ষেমঃ € কাল।দিভয়নিরুত্তিঃ 
ভবতি )11 ৫০ ॥। 

অনুবাদ- শ্ীহরি দেহধারি-জীবগণের অন্তর্ধযামী 
পরমাত্ঞা। তিনিই একমান্ সকলের কারণ ও 
নিম্নন্তা। অতএব এই সংসারে তাহার পাদমূলই 
মনুষ্যগণের একমান্র আশ্রয়ের বস্ত। শ্রীহরিচরণাশ্রয় 
হইতেই জীবের সকল প্রকার মঙ্গল হয় ৷ ৫০ || 

বিশ্বনাথ- _দেহভূতামাত্মেতি তত্তোষং বিনা স্বস্য 
কথং সন্তোষো ভবত্বিতি ভাবঃ। প্ররুতিরীশ্বর ইতি 
প্রকৃতিপূরুষৌ সব্বজগন্মাতা-পিতরাবপি হরি- 
রেবেত্যর্থঃ ॥ ৫০1 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_-“দেহড়তাম্‌ আত্মা” শ্রী- 
হরিই সকল দেহধারী প্রাণিগণের আত্মা, তাহার 
সন্তোষ ব্যতীত নিজের জৌবাত্মার) কি করিয়া সন্তোষ 


_-৬৬ 


চতুর্থক্ক্বাঃ 


৫.১ 


হইতে পারে £__ এই ভাব । প্রকৃতিরীশ্বরঃ, প্রকৃতি 
এবং পুরুষ, অর্থাৎ সমস্ত জগতের মাতা-পিতাও 
শ্রীহরিই_-এই অর্থ ॥ ৫০ ॥ 
তথ্য-_ 
তাহারে সে বলি “বিদা।” এমন্ত্র-অধ্যয়ন” ৷ 
রুঞ্চপাদপদ্মে যে করয়ে স্থির মন ॥ 

--টৈঃ ভাঃ অন্ত্য ওয় অঃ 
সেই সে বিদ্যার ফল জানিহ নিশ্চয় । 
কৃষ্ণপাদপদ্মে যদি চিতত-রৃতি রয় | 
“দিঠ্বিজয় করিব'-_বিদ্যার কার্য্য নহে। 
ঈশ্বর ভজিলে, সেই বিদ্যা সত্য কহে ॥ 

_চৈঃ ভাঃ আদি ১৩শ অঃ 
পড়ে কেনে লোক, ক্ফ্ণভক্তি জানিবারে £ 
সে যদি নহিল, তবে বিদ্যায় কি করে £ 
-টৈঃ ভাঃ আদি ১২শ অঃ 
তাহারে সে বলি “কর্ম, ধন্ম” 'সদাচার”। 
ঈশ্বরে সে প্রীতি জন্মে সম্মত সবার || 

_-টৈঃ ভাঃ অন্ত্য ২য় অঃ 
প্রভু কহে, কোন্‌ “বিদ্যা বিদ্যামধ্যে সার £ 
রায় কহে, “কৃষ্ণভক্তি” বিনা “বিদ্যা নাহি আর ॥। 

_ট্চঃ চঃ মধ্য ৮ম পঃ || ৫০-৫১ | 


পপি 


স বৈ প্রিয়তমন্চাস্্া ঘতো ন ভয়মণুপি ॥ 
ইতি বেদ স বৈ বিদ্বান যো বিদ্বান্‌ স গুরুহরিঃ 11৫১1 


অন্বয়ঃ-- যতঃ (যন্ত্র ভগবতি) অণুঅপি ভয়ং ন 
ভবতি। যতঃ) সঃ বৈ (সঃ এব) প্রিয়তমঃ 
আত্মা। ইতি (যঃ) বেদ সঃ (এব) বিদ্বান্‌। 
যঃ (এবং) বিদ্বান সঃ (এব) গুরুঃ (সঃ এব) 
হরিশ্চ ॥ ৫১ || 

অনুবাদ-_ভগবভ্ভনে ভয়ের লেশমান্রও নাই। 
কারণ ভগবান্‌ই সব্বজীবের প্রিয়তম আত্মা_-ইহা 
যিনি জানেন, তিনিই বিদ্বান্, যিনি বিদ্বান্‌ তিনিই গুরু, 
আর যিনি গুরু, তিনিই হরি হইতে অভিন্ন | ৫১॥। 

বিশ্বনাথ--স হরিরেব প্রিয়তম আত্মা অসৌ 
জীবস্ত প্রিয় এবেত্যর্থঃ। তত্র হেতুঃ-_যতো যডজনাৎ, 
অস্য জীবাত্মনন্ত স্বর্গাদিভোগপ্রদানরূপাত্তজনাদ্দুঃখ- 


€&২২ 

মেব ভবতীত্যর্থঃ। ইতি বিভেদেনৈবাত্মদ্বয়ং যো বেদ 
স এব বিদ্বাংস্তয়া জেয়ঃ। য এবং বিদ্বান স এব 
ত্বয়া গুরুরাশ্রয়ণীয়ঃ। য এবং গুরুঃ, 
হরিস্তুয়োপাসনীয় ইতার্থঃ 11 ৫১ ॥ 

টীকার বঙগান্বাদ--'স বৈ প্রিয়তমঃ'-সেই 
শ্রীহরিই প্রিয়তম আত্মা, আর জীব কিন্তু প্রিয়ই- 
এই অর্থ । তাহার কারণ -__“যত$*্যীহার ভজ- 
নের দ্বারা লেশমান্রও ভয় নাই। আর এই জীবাত্মার 
স্বর্গাদি ভোগপ্রদান-রূপ ভজন হইতে দুঃখই হইয়া 
থাকে_-এই অর্থ । “ইতি”_এই বিভেদের দ্বারাই 
আত্ম-দ্বয়কে যিনি জানেন, তিনিই বিদ্বান, তাহাকেই 
তুমি জানিবে। যিনি এইরূপ বিদ্বান্‌, তিনিই তোমার 
গুরুরাপে আশ্রয্নণীয় । ধিনি এই প্রকার গুরু, তিনিই 
হরি, তাহাকে তুমি উপাসনা করিবে --এই অর্থ। 
€ অর্থাৎ ভগবত্তত্বৃজ্ঞ শ্রীগুরুদেবকে আীহরিরই প্রকাশ 
বলিয়া সেবা করিতে হইবে |) ॥ ৫১।। 


শ্রীনারদ উবাচ । 
প্রশ্ন এবং হি সংছিল্নো ভবতঃ পুরুষ্ষভ ৷ 
অন্তর মে বদতো গুহ্যং নিশাময় সুনিশ্চিতম্‌ ॥ ৫২ ॥ 


অন্বয়ঃ-_শ্রীনারদ উবাচ,_-€হে) পৃরুর্ষভ, এবং 
হি ভবতঃ প্রশ্নঃ সংছিননঃ (কুতোত্তর দত্তোত্তরঃ ইতি) 
অন্র সুনিশ্চিতং (মহড়িঃ নির্ধীরিতং) গুহ্যং (বেদৈঃ 
গেপিতং বদতঃ মে (মম বচনং) নিশাময় €শ্ণু) 
৫২ ।। 

অনুবাদ--শ্রীনারদ কহিলেন,_হে পূরুষস্রে্ঠ, 
আপনি যে প্রশ্ন করিয়াছিলেন, তাহার উত্তর প্রদান 
করিলাম । এখন সাধু-সম্মত বেদপ্তহ্য আর একটী 
বিষয় বলিতেছি, শ্রবণ করুন ॥ ৫২ ॥ 

বিশ্বনাথ__উক্তমর্থমূপসংহরতি- প্রশ্নঃ সংছিনঃ 
পরিহাতঃ । তদেবং পুরঞ্জনোপাখ্যানেন বৈরাগ্যভক্তি- 
ভ্যামাত্মন উদ্ধারপ্রকারমবগম্যাপি প্রস্থাপ্যমানৈদূতৈঃ 
পৃন্রানানীয় রাজ্যেহভিষিচ্য প্রব্রজিষ্যামীতি মনসি 
বিচারয্নন্তং রাজান মভিম্শ্য তং সদ্য এব গৃহান্নিঃসার- 
ফ্িতুং পুনহরিণরূপককথামাহ-_-অন্র বদতো মে 
গুহ্যং বচঃ শৃপ্‌॥। ৫২।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ পূর্বোক্ত কথার উপসংহার 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


স এব 


[ ৪1২৯।৫১-৫৩ 


করিতেছেন-_ প্রশ্নঃ সংছিননঃ,- প্রশ্ন পরিহাত হইল 
€ অর্থাৎ আপনি যাহা যাহা প্রশ্ন করিয়াছিলেন, তাহার 
উত্তর আমি যথাযথ প্রদান করিলাম) । এই প্রকারে 
প্রঞ্জনের উপাখ্যানের দ্বারা বৈরাগ্য ও ভক্তি হইতে 
আত্মার উদ্ধারের প্রকার জানিয়াও, দু তগণকে 
পাঠাইয়া পুব্রদিগকে আনয়নপূব্বক তাহাদিগকে 
রাজ্যে অভিষিক্ত করতঃ আমি প্রব্রজ্যা গ্রহণ করিব 
-_-এইরূপ মনে মনে বিবেচনাকারী রাজাকে বুঝিতে 
পারিয়া, পেরম কৃপাল্‌ দেবষি নারদ) সদ্যই তাহাকে 
গহ হইতে বাহির করিবার জন্য পুনরায় হরিণের 
রাপকের দ্বারা বলিতে লাগিলেন--“তন্র বদতো মে” 
-_-এই বিষয়ে আমি একটি গৃঢু রহস্য প্রকাশ করি- 
তেছি, তাহা শ্রবগ কর ৫২ ॥ 


ক্ষুদ্রংচরং সুমনসাং শরণে মিথিত্ৰা 

রক্তঃং ষড়জ্গ্রি গণসামসু লুব্ধকর্ণম্‌ । 

অগ্রে বৃকানসুভৃপোহবিগণহ্য যাস্তং 

পৃষ্ঠে মুগং ম্বগয় লুব্ধকবাণভিন্নম্‌ ॥। ৫৩ ॥ 


অন্বয়ঃ__ক্ষদ্রংচরং ক্ষেদ্রম্‌ অল্পং চরতাঁতি তথা- 
তং) সুমনসাং (পৃষ্প।ণাং) শরণে (আশ্রমে বাটিকায়াং) 
মিথিত্বা মিথঃ পরস্পরং স্্রিয়া সহ মিলিত্বা তন্দ্রেব ) 
রক্তম্‌ আসভ্তং) ষড় ভিম্রগণসামসু ষেড়ভ্গ্রয়ঃ ভ্রমরাঃ 
তেযাং গণাঃ তেষাং সামসু গীতেষু) লুব্ধকর্ণং ল্্ধঃ 
কর্ণঃ যস্য তং) অসূতৃপঃ (পরেষাং মাংসাদিভিঃ 
স্ববীয়ান্‌ অসূন্‌ তপয্নন্তি যে তে অসুতুপঃ তান্) বুকান্‌ 
অগ্রে (গেচ্ছতঃ অজ্তানাৎ ) অবিগণয্য € অগণয়িত্বা ) 
যান্তং (বিচরন্তং ) পৃষ্ঠে (পৃষ্ঠতঃ ) লুব্ধকবাণভিননং 
€নৃব্ধকস্য ব্যাধস্য বাণেন ভিন্নং ভিনপ্রায়ং ) ম্বগং 
স্গয্ন (অন্বেষয় )11 ৫৩ ॥। 
অনুবাদ-হে রাজন্‌, আপনি এ ক্ুদ্রসূখান্বেষী, 
পুষ্পোদ্যানে স্ত্রীর সহিত মিলিত হইয়া তাহাতে আসক্ত 
এবং ভ্রমর-গীতে লরব্ধকর্ণ এ ম্ৃগটির বিষয় আলোচনা 
করুন। সে, পরপ্রাণ দ্বারা নিজের তৃপ্তি-সাধনকারী 
ব্যাত্র সকলকে সম্মুখে দেখিয়াও উহাদের প্রতি দৃক- 
পাত না করিয়া চলিয়া যাইতেছে পশ্চাভ্ভাগে ব্যাধের 
বাণে বিদ্ধ হ'তেও উহার আর অধিক বিলম্ব নাই 
। ৫৩ 


81২৯৫৩-৫৪ ] 

বিশ্বনাথ-__ক্ষুদ্রমিতি । মৃগং হরিণং মৃগয়্স্থ 
বিপত্তিমজানন্তং সদ্য এব মরিষ্যন্তং অন্বেষয়। 
কীদ্শং ক্ষদ্রং দৃব্বাদি যবসং চরতীতি তথা তম্__ 
মৃযাগম আর্ষঃ। সুমনসাং পৃ্পাণাং শরণে উদ্যানে 
মিথিত্বা স্ত্রিয়া সহ মিথুনীভুয় রক্তমাসক্তং, সামসু 
সঙ্গীতেষু, অগ্রে তং ভক্ষযনিতুমেব নিলীনান্‌ বুকান্‌ 
অক্তানাদেব অবিগণম্য যাস্তং পৃষ্ঠে তু নিলীয় বর্ত- 
মানস্য লুব্ধকস্য বাণৈভিন্নং ভিন্নপ্রায়ম্‌ অন্বেষয় । 
তেন শীঘ্রমিমং পৃল্পোদ্যানাদন্যন্র নয়, অন্যথা ব্বকা 
লুব্ধকাশ্চৈনং হনিষ্যন্ত্েবেতি ভাবঃ | ৫৩ ॥ 

টীকার বঙ্জানুবাদ- ক্ষুদ্রম্‌ ইতি । “মৃগং মৃগয় 
_মৃগয়প্বহে মহারাজ ! এই হরিণটিকে একবার 
নিজেই অন্বেষণ কর, যে হরিণ নিজের বিপত্তি না 
জানায় দ্যই স্থৃতপ্রায় ( মরণোমূখ ), তাহার বিষয় 
একবার বিবেচনা কর 1 কি প্রকার মুগ £ তাহাতে 
বলিতেছেন-_ক্ষুদ্রংচরং”_ ক্ষুদ্র, অতি সামান্য দুর্ব।দি 
ঘাস যে খাইতেছে, তাহাকে €পক্ষে_অতি তুচ্ছ 
বিষয়ভোগে যে লোলুপ ), এখানে সমাসে মুম্‌ আগম 
আত্বপ্রয়োগ ।  “সুমনসাং শরণে'__ পৃঙ্পসমূহের 
উদ্যানে, মিথিত্বা রক্তং,_-স্ত্রীর সহিত মিলিত হইয়া 
(মিথুনীভাবে) যে আসক্ত । “অগ্রে রুকান্‌্”_-তাহাকে 
ভক্ষণ করিবার জন্যই অগ্রভাগে লুক্কায়িত রূুক- 
সকলকে, “অবিগণয্য যান্তং,_অক্তানবশতঃই গণনা 
(বিবেচনা ) না করিয়া গমন করিতেছে €ষে মুগ, 
তাহাকে )। “পৃ” পৃষ্ঠভাগে লুক্কায়ি তবে বর্তমান 
ব্যাধের বাণের দ্বারা বিদ্ব-প্রায় এ মুগটিকে অবলোকন 
কর। অতএব শীঘ্রই এই মৃগটিকে পৃঙ্পোদ্যান হইতে 
অন্যত্র লইয়া যাও, নতুবা রুকসকল ও ব্যাধগণ 
ইহাকে বধ করিবেই-_এই ভাব । (প্রকতার্থে__ 
ব্যাগ্রাদির ন্যায় ভীষণ আমুহরণকারী অহোরান্রাদি 
দ্বারা আক্রান্ত ও ম্ৃত্যুপাশগ্রস্ত নিজেকে একবার মনে 
কর ।)11 ৫৩ || 


সুমনঃসমধন্মাণাং শ্রীণাং শরণ আশ্রমে পুজ্প-মধু- 
গন্ধবৎ ক্ছুদ্রতমং কাম্যকন্মবিপাকজং কাম-সুখলবং 


জৈহেব্যাপস্থ্/ দি বিচিন্বন্তং মিথুনীভূয় তদভিনিবেশিত- 


মনসং মযড়ভ্ম্রিগণসামগীতবদতিমনোহরবনিতা দি- 


শতুর্থক্রন্ধাঃ 


৫২৩ 
জনালাপেন্বতিতরা'মতিপ্রলেভিতকর্ণমগ্রে ন্ৃকযৃখ- 
বদাত্মন আমুহরতোহইহোরান্রাস্তান্‌ কাল-লববিশেষা- 
ন বিগণয্য গৃহেযু বিহরন্তং পৃষ্ঠত এবপরো ক্ষমনুপ্রবতো 
লু্ধকঃ ক্ৃতান্তো ইস্তঃশরেণ যমিহ পরাবিধ্যতি তমিম- 
মাআ্ানমহো রাজন্‌ ভিন্নহাদয়ং দ্রম্টুমহসাঁতি যথা 
সগহুহতং স্বগমিতি ॥ ৫৪ ॥| 


অন্বপ্নঃ__সুমনঃসমধর্মণাং (সুমনোভিঃ সমানঃ 
ঃ পরিণামবিরসত্বং যাসাং তাসাং ) স্ত্রীনাং শরণে 
আশ্রমে গ্রহে) পৃশ্পমধুগন্ধবৎ ক্ষদ্রত মম্‌ অতিতুচ্ছং) 
কাম্যকর্মবিপাকজং (কাম্যকর্্রণাং বিপাকজং ফল- 
রূপং) জৈহ্ব্যোপস্থ্যাদিকামসুখলবং বিচিন্বস্তম্‌ 
(অন্বেষয়ন্তং স্ত্রীভিঃ সহ) মিথুনীভুয় তদভিনিবেশিত- 
মনসং তোসু শ্্রীষু এব অভিনিবেশিতং মনঃ যেন তং) 
ষড়ড্গ্রিগণসামগীতবৎ অতিমনোহরবনি তাদিজনালা- 
পেষু অতিমনোহরেষু বনিতাপুত্রাদিজনালাপেষু) অতি- 
তরাম অতিপ্রলোভিতকর্ণম্‌ (অতিপ্রলোভিতঃ কর্ণঃ 
যস্য তম) অগ্রে রকষ্থবৎ ( অসুতৃপঃ ) আত্মনঃ 
আয়ুহরতঃ অহোরান্রান্‌ তান্‌ কাললববিশেষান্‌ অবি- 
গণয্য গৃহেষু ষান্তং (বিহরন্তং) পৃষ্ঠতঃ এষ পরোক্ষম্ 
অনুপ্ররুত্তঃ লুব্ধকঃ কৃতান্তঃ (ম্বত্যুঃ ) যম্‌ ইহ অন্তঃ 
€ অন্তঃকরণে হাদয়ে ) শরেণ পরাবিধ্যতি ( দূরাদেব 
বেদ্ধমিচ্ছতি ) তম্‌ ইমম্‌ ভিন্ন হাদয়ং ( মৃতপ্রায়ং ) 
আত্মানম অহো রাজন্‌, ম্্গয়ুহতং (ম্গয়ুনা ব্যাধেন 
হতং ) মৃগং যথা দ্রম্টুমহসীতি ॥ ৫৪ 


অনুবাদ-_হে রাজন্, যিনি অগ্রে সুখদ ও পরি- 
ণামে দুঃখজনক পৃষ্পের ন্যায় সমান-ধর্মশালিনী 
স্রীগণের গৃহে কাম্যকর্মজনিত যে পু্প__মধুগন্ধবৎ 
অতিশয় তুচ্ছ কাম সুখ লেশ,__-তাহাই জিহবা ও উপ- 
স্থাদি ইন্দ্রিয় দ্বারা সতত অন্বেষণ করিতেছেন £ যিনি 
স্রীর সহিত মিলিত হইয়া তাহাতে চিত্ত সন্নিবেশ 
করিয়াছেন ; যাঁহার কর্ণ, স্্রীপূত্রাদির মধূপঝঙ্কারবৎ 
মনোহর আলাপেই লুব্ধ হইয়াছে ঃ মগের অগ্রে এ 
বুকের ন্যায় দিবারান্র কাল যাহার আয়ু হরণ 
করিতেছে ঃ তথাপি যিনি সে সকলের প্রতি দূকপাত 
না করিয়া গৃহমধ্যেই বিহার করিতেছেন এবং ব্যাধ- 
তুল্য কৃতান্ত যাহার পশ্চাস্ভাগে অর্থাৎ অলক্ষিতভাবে 
থাকিয়া দূর হইতে শরসন্ধান-পৃবর্বক বিদ্ধ করিতে 


৫২৪ 


ইচ্ছা করিতেছেন, সেই ম্বগের ন্যায় মরণোন্মখ 
আত্মার বিষয় বিচার করুন্‌ ॥॥ ৫৪ ।। 

বিশ্বনাথ_ শ্লোকমিমং প্রস্তুতং যোজয়ন্‌ ব্যাচষ্টে। 
অগ্র সুমনসাং শরণে ইত্যস্য ব্যাখ্যা সুমনঃসমধন্মণা- 
মিতি। পরিণাম-বিরসত্বাৎ নবমালিকাপৃষ্পতুল্যানাং 
ক্ষুদ্রং চরন্তমিত্যস্য ব্যাখ্যা পৃজ্পমধ্বিত্যাদি মিথিত্বে- 
ত্যস্য ব্যাখ্যা মিথুনীভুয় স্ত্রীভিঃ সহেতি শেষঃ। রক্ত- 
মিত্যস্য ব্যাখ্যা তাসু স্ত্রীষ্বেব অভিনিবেশিতশ্চিত্তং 
অসূতপ্‌ ইত্যস্য ব্যাখ্যা আয়ুহরত ইতি যান্তমিত্যস্য 
ব্যাখ্যা বিহরন্তমিতি অতিতরামিত্যস্যেব বিশেষণং 
অন্তঃশরেণ অন্তর্নালিকায়াং গৃঢ়েন শরেণ অলক্ষিতেন 
মরণব্যাপারেণেত্যর্থঃ। দ্রম্টুমহসীতি দৃম্ট্ চ শীঘ্র- 
মিমমজনা শ্রমাদ্বহিক্চুরু। তটৈবান্তকহস্ত'দসৌ বিচ্যুতো 
ভবিষ্যতীতি ভাবঃ || ৫৪ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--এই শ্লোকটিকে প্রকুতার্থে 
যোজনা করতঃ ব্যাখ্যা করিতেছেন__-এখানে পূর্র্ব- 
শ্লোকের “সুমনসাং শরণে'-_ইহার ব্যাখ্যা “সুমনঃ- 
সম-ধর্মণাং” ইত্যাদি, পরিণামে বিরস বলিয়া নব- 
মালিকা পৃজ্পের তুল্য (রমণীগণের আশ্রমে থাকিয়া ), 
ক্ষুদ্রং চরন্তং'_-ইহার ব্যাখ্যা “পৃষ্প-মধূ* ইত্যাদি, 
অর্থাৎ পৃষ্পমধূ-গন্ধব€ ক্ষণস্থায়ী এবং কাম্য কর্মের 
পরিপাকজন্য যে যৎ্কিঞ্িৎ কামসুখ, তাহাই জিহ্বা 
ও উপস্থাদি দ্বারা ভোগ করতঃ সতত অন্বেষণ করি- 
তেছেন )। এমথিত্বা” ইহার ব্যাখ্যা স্ত্রীর সহিত 
মিলিত থাকিয়া । রক্তং_ইহার ব্যাখ্যা, সেই 
রমণীগণেই অভিনিবেশিত (আসক্ত) চিত্ত যাহার, 
তাহাকে । “অসুতিপ্‌”_ ইহার ব্যাখ্যা--'আমুহরতঃ, 
ইতি, অর্থাৎ ব্যাপ্রাদির ন্যায় পরের বিনাশপটু অহো- 
রান্রাদি নিয়তঃ আয়ু হরণ করিতেছে । 'যান্তং_ 
গমন করিতেছে, ইহার ব্যাখ্যা_-বিহরন্তং_ বিহার 
করিতেছেন, (অর্থাৎ এঁ আমুুঃক্ষয়াদির প্রতি ভ্রাক্ষেপ 
না করিয়া গুহ মধ্যেই, অর্থাৎ দেহেই অভিমানবশতঃ 
ভ্রমণ করিতেছেন )। “অতিতরাম্*__ইহা “বিহরন্তং, 
_ইহারই বিশেষণ (অর্থাৎ ভ্রমরকুলের সঙ্গীতের 
ন্যায় স্ত্রী-পৃন্রাদির আলাপ শ্রবণে প্রলোভিত কর্ণ হইয়া 
সেই গৃহমধ্ই অতিশয়রূপে বিহার করিতেছেন )। 
*অন্তঃশরেণ'-__ হৃদয়ের অন্তর্নালিকায় গৃঢ শরের দ্বারা, 
অর্থাৎ অলক্ষিতভাবে মরণব্যাপারের দ্বারা (অর্থাৎ 


শ্রীমন্তাগবতহ্‌ 


[ ৪1২৯1৫৩-৫৫ 


ব্যাধের ন্যায় কৃতান্ত পৃষ্ঠভাগে অলক্ষিতরূপে দূর হইতে 
শরসন্ধানপৃরব্বক আত্মার বিনাশ করিবে যাহাকে ), 
“দ্র্টুম্‌ অহসি'- সেই স্বগকে তোমার দেখা উচিৎ, 
অর্থাৎ এইরূপ তুমি ব্যাধহত হরিণের ন্যায় নিজেকে 
মনে কর)। এখানে নিভিন্নহাদয় আত্মাই, অর্থাৎ তুমি 
নিজেই ব্যাধহত হরিণ, ইহা মনে কর)। এইরূপ 
দেখিয়া শীঘ্রই ইহাকে রমণীগণের আশ্রম হইতে 
বাহিরে লইয়া যাও, তাহা হইলেই এ হরিণ (অর্থাৎ 
তুমি) অন্তকের হস্ত হইতে বিচ্যুত হইবে-_-এই ভাব 
1 ৫8 1 


স ত্বং বিচক্ষ্য ম্বগচেন্টিতমা আনো হস্ত- 
শ্চিত্তং নিষচ্ছ হৃদি কণধূনীঞ্চ চিত্তে ৷ 
জহ্যঙ্নাশ্রমমসত্তমযখগাথং 

প্রীণীহি হংসশরণং বিরম ভ্রমেণ 1॥ ৫৫1 


অন্বয়ঃ__-সঃ ত্বং ম্বগচেন্টিতং বিচক্ষ্য 
€(কথিতম্থগরত্তান্তেন আত্মানং ম্বৃগপ্রায়ং বিচার্্য ) 
আত্মনঃ অন্তঃ হাদি চিত্তং নিষচ্ছ (স্থাপয় )। চিত্তে 
কর্ণধূনীঞ্চ (কর্ণয়োঃ শ্রবণয়োঃ ধুনীং নদীম্‌ ইব 
স্থিতাং ধ্বনিনা নদীমিব শ্নয়মাণাং কর্মসূ রুচ্যুৎ- 
পাদিকামর্থভাব।জ্মিকাং শুতিম্‌) অসত্তময্থগাথম্‌ 
(নিষচ্ছ কর্মসূরুচিং তজেত্যর্থঃ) ( অসন্তমানাম্‌ 
অতিকামুকানাং যানি যৃথানি তেষাং গাথা বার্তা? 
যস্মিন্‌ ১ অঙ্জনাশ্রমং (গৃহাশ্রমং) জহি (ততঃ) 
হংসশরণং হংসানাং শুদ্ধানাং জীবানাং শরণম্‌ 
ঈশ্বরং ) প্রীণীহি (প্রসাদয় এবং ) ভ্রমেণ €( সংসার- 
দুঃখাৎ )বিরম (নিবতঃ ভব )1। ৫৫ ॥ 

অনুবাদ-হে রাজন্‌, আপনি মগের চেজ্টিত 
বিষয় বিচার করিয়া আত্মাতে চিত্ত সন্নিবেশ করুন্‌ 
এবং কর্ণানন্দদায়িনী কলনাদিনী ম্রোতস্বিনীস্বরাপ 
কর্মকান্তীয় ফলশ্তিতে আসক্তি পরিত্যাগ করুন 
আর কামূকগণের অসদ্ধার্তায় মুখরিত গৃহাশ্রম পরি- 
ত্যাগ করিয়া শ্ুদ্ধজীবকুলের একমান্র আশ্রয় শ্রীহরিতে 
প্রীতিস্থাপন করুন্‌ এবং ভ্রমে ভ্রুমে সংসারপ্ররূত্তি 
হইতে নিরুত্ত হউন্‌ | ৫৫।। 

বিশ্বনাথ- ব্যঞজিত মর্থমভিধয়াপি স্পম্টমাহ-_-স 
ত্বমিতি। বিচক্ষ্যেত্যা্যং বিচাধ্য অন্তহাদি চিত্তং মনে 


৪/২৯৫৫-৫৭] 


নিহচ্ছ কর্ণয়োরধুনীং নদীমিব “অপাম সোমমস্থৃতা 
অভুম” ইত্যাদিফলশ্তিং চিত্তে নিহচ্ছ লীনীকুব্বিতি 
ফলমশ্বতেবিচারাসহত্বেন বৈয়্যাদিতি ভাবঃ ৷ হংসা- 
নাং শরণং পর্ণশালাং ভগবন্তং প্রতি প্রীণীহি প্রীণয়েতি 
বা ভ্রমেণ বিষয়ানন্দাদ্বিরমূ ॥ ৫৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ব)জিত অর্থই অভিধার দ্বারা 
স্পম্টভাবে বলিতেছেন-_-“স ত্বম্্‌* ইত্যাদি । “বিচক্ষ্য 
_-ইহা আবপ্রয়োগ চেক্ষু ধাতুর লাপ্‌ প্রত্যয়ে আখ্যায় 
পদ হয়), বিচারপৃবর্বক দেখিয়া (অর্থাৎ তোমার 
নিজের হাদয়ে আত্মার স্বগতুল্য চেম্টার বিষয় চিন্তা 
করিয়া ), “টিন্তং নিহচ্ছ"_ তোমার হাদয়ের অভ্যন্তরে 
মনকে নিরুদ্ধ কর এবং “কর্ণধূনীং চ'_ শুবণদ্ধয়ের 
নদীস্বরূপ, 'আমরা সোমপান করিব এবং অমর 
হইব, ইত্যাদি কর্মকাণ্ডের ফলশ্গতি চিত্তে লীন 
করিয়া দাও, কারণ এরূপ ফলশ্্গতি বিচারাসহ এবং 
বৈয়র্থ, এই ভাব । “হংস-শরণং-হংস অর্থাৎ 
শুদ্ধভক্তগণের শরণ বলিতে আশ্রয়, পর্ণশালাতে অর্থাৎ 
শ্রীভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণের প্রতি প্রীতি স্থাপন কর এবং 
ভ্রুমশঃ বিষয়ের আনন্দ হইতে বিরত হও || ৫৫।| 

মধ্ব_ চিতির্ৃদ্ধিরিতি জ্েয়া চিভ্তং তু স্মৃতি- 
কারণম্--ইতি শব্দনির্ণয়ে ॥ ৫৫ ॥ 


শ্ীরাজোবাচ-_ 
শতমনবীক্ষিতং ব্রহ্মন্‌ ভগবান্‌ যদভাষত । 
নৈতজ্জানন্ত্যপাধ্যায়াঃ কিং ন বায়ুবিদুষদি 1 ৫৬ ॥ 
অন্বয়ঃ - শ্রীরাজা উবাচ,_হে) ব্রহ্মন্, নোরদ), 
ভগবান্‌ ভবান্‌ যৎ ( আত্মতত্বম্‌) অভাষত (তন্ময় ) 
শ্তম্‌ অন্বীক্ষিতং (বিচারিতঞ্চ চ) এতৎ (ত্বদুক্তম্ 
আত্মতত্বম্‌ ) উপাধ্যায়াঃ যে মম ক্মোপদেষ্টারঃ 
আচাব্যাঃ ) নজানন্তি। যদি বিদুঃ (জানন্তি তহি) 
কিং নব্দয়ুঃ (কথং নোপদিষ্টবন্ত ইত্যর্থঃ )1৫৬॥। 
অনুবাদ-রাজা কহিলেন, হে ব্রহ্মন্, আপনি 
যাহা বলিলেন, তাহা আমি শ্রবণ করিলাম এবং 
আপনার কথিত বিষয় বিচার করিয়া দেখিলাম যে, 
আমার কন্ম্োপদেম্টা গুরুগণও জানিতেন না। যদি 
তাহারা উহা জানিতেন, তবে কেন আমাকে বলিলেন 
নাঠ16৬॥। 


চতুর্থস্কহ্াঃ 


৫৫ 


বিশ্বনাথ যস্তবানভাষত তৎশ্হতম্‌ অনু পশ্চা- 
দীক্ষিতং বিচার্য্য সাক্ষাৎকৃতং চ। যে মুনয়োহত্রত্যা 
মাং কর্মাধ্যাপয়ন্তি তে এতন্ন জানন্তি ঃ যদি চ জানন্তি 
তহি কিং ন ব্দয়ুরতোহদ্যারভ্য ত্বমেব মে গুরুরভুরিতি 
ভাবঃ ॥ ৫৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ 'শ্ুুতম্‌ অনু ঈক্ষিতং,__- 
আপনি যাহা বলিলেন, তাহা শুমিলাম এবং “অনৃ* 
পরে তাহা পর্যালোচনা করিয়া দেখিলাম । এখানে 
যে মুনিগণ আমাকে কর্মের উপদেশ করিতেন, তাহারা 
ইহা (আপনার কথিত আত্মতত্ব) জানিতেন না, 
যদি জানিতেন, তবে কেন আমাকে বলেন নাই £ 
অতএব আজ হইতে আপনিই আমার গুরু হইলেন 
-_-এই ভাব ॥ ৫৬॥। 


সংশয়োহন্র তু মে বিপ্র সংছিন্নভ্তৎ্কতো মহান্‌। 
খাষয়োহপি হি মৃহত্তি যন্ত্র নেন্দিয়বভক্মঃ ॥ ৫৭ | 


অন্বয়ঃ-_(হে)বিপ্র! অন্র (আত্মতত্বে) তু 
তৎকৃতঃ €উপাধ্যায়কুতঃ তদ্বাক্যবিরোধেন অসস্তা- 
বনারূপঃ) মহান্‌ সংশয্ঃ মে মেম আসীৎ সঃ ত্বয়া) 
সংছিন্নঃ (নিরস্তঃ)। যন্ত (যেষু) ইন্দ্রিয়রৃত্তয়ঃ ন 
€প্রভবন্তি, যে জিতেন্দ্রিয়া ইত্যর্থঃ, তে ) খষয়ঃ অপি 
মৃহ্যত্তি এব ॥ ৫৭ ॥ 

অনুবাদ- হে বিপ্র! আমার কন্মোপদেস্টা গুরু- 
গণের বাক্যের সহিত আপনার বাক্যের বিরোধ হও- 
যাতে ভক্তি, জ্ঞান ও বৈরাগ্য-বিষয়ে অসমস্তাবনারূপ 
আমার যে মহান্‌ সংশয় ছিল, তাহা আপনি বিশেষ- 
রূপে ছিন্ন করিলেন। তদ্বিষয়ে জিতেন্দ্রিয় খষি- 
গণেরও মোহ উপস্থিত হইয়া থাকে ॥ ৫৭ | 

বিশ্বনাথ_-অতস্তৎরুত উপাধ্যায়কৃতঃ তদ্বাক্য- 
বিরোধেন ভক্তিজ্ঞানবৈরাগ্যে্বসম্তভাবনারপো যঃ 
সংশয় আসীৎ স ত্বয়া বিশেষেণ প্রকর্ষেশ সম্যক্‌- 
প্রকারেণ ছিন্নঃ, যন্ত্র যেষু ইন্দ্রিগ়রত্তয়োহপি ন প্রভবস্তি, 
যে জিতেন্দ্রিয়া ইত্যর্থঃ। তে খষয়োহপি হি নিশ্চিতং 
মুহ্যন্তি মোহাদেব কন্ম কুব্বস্তি মদ্বিধান্‌ কর্ম কারয়ন্তি 
চ তহি মদ্বিধানাং কা বার্তেতি ভাবঃ ॥॥ ৫৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_অতএব “তৎরুতঃ সংশয়ঃ, 
_--আমার উপাধ্যায়গণকৃত যে সংশয়, অর্থাৎ তীহা- 


৫২৬ 


শ্রীমস্তাগব তম্‌ 


[ ৪1২৯1৫৭-৬০ 


টি 


দের বাক্যের বিরোধে ভক্তি, জ্ঞান ও বৈরাগ্যবিষয়ে 
অসস্তাবনারূপ আমার যে সন্দেহ ছিল, তাহা আপনি 
সম্যক্প্রকারে ছিন্ন করিয়াছেন । “যন্ত্র যে অধ্যাত- 
তত্তে ইন্দ্রিয়সকলের রৃত্তিসমূহও প্রবেশ করিতে পারে 
না। “খষয়ঃ-্যাহারা জিতেন্দ্রিয়। সেই সকল 
খষিগণও নিশ্চয়ই তাহাতে বিমুগ্ধ হন, যেহেতু মোহ- 
বশতঃই তাহারা কর্ম করেন এবং আমাদের নায় 
ব্যক্তিকে কর্ম করাইয়া থাকেন, তাহা হইলে আমা- 
দের মত লোকের কি অবস্থা £-_-এই ভাব ॥ ৫৭ ॥ 


কন্মণ্যারভতে যেন পুমানিহ বিহায় তম্‌ । 
অমুন্রান্যেন দেহেন জুঙ্টানি স যদশ্নুতে 1 ৫৮ 1। 

অন্বয়ঃ__যেন (দেহেন ) ইহ (অফ্মন লোকে) 
পৃমান্‌ কর্মাণি আরভতে €( করোতি ) তম্‌ € অন্রৈেব ) 
বিহায় অমুন্র (ত্বর্গনরকাদৌ লোকান্তরে ) অন্যেন 
€( কর্মনেপস্থাপিতেন ) দেহেন জুষ্টানি € উপভূক্তানি ) 
সঃ (জীবঃ) অশ্নতে (প্রারপ্ধোতি )॥॥ ৫৮ | 

অনুবাদ--জীব ইহলোকে যে দেহ দ্বারা কন্ম 
করেন, তাহা ইহলোকেই পরিত্যাগ-পৃব্বক কন্মানু- 
সারে স্বর্গ-নরকে ভিন্নদেহ লাভ করিয়া কর্মফল ভোগ 
করিয়া থাকেন ॥ ৫৮ ॥ 

বিশ্বনাথ- _কিঞ্চ, কর্মবর্মন্যেকঃ সংশয়ো বর্তৃতে 
তমপি সংহছিন্ধীত্যাহ__কন্মাণি যেন দেহেন কুরুতে 
পৃমান্‌ জীবস্তং দেহমিহৈব বিহায় অমুন্র লোকান্তরে 
অন্যেন দেহেন জুজ্টানি উপভুক্তানি স্বর্গনরকাদীনি 
অশ্নতে প্রাপ্নোতি ইতি বাদঃ শ্নায়তে, স কথং সঙচ্ছতে £ 
ন হ্যন্যেন ভ্রিয়তেহন্যেন ভূজ্যতে ইত্যুচিতমিতি ভাবঃ 
1 ৫৮ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-আর, এই ক্মমার্গে আমার 
একটি সংশয় রহিয়াছে, তাহাও্ড আপনি ক্পাপূবর্বক 
ছেদন করুন, ইহা বলিতেছেন-__-কর্মমাণি' ইত্যাদি । 
জীব এই পৃথিবীতে যে দেহের দ্বারা কর্ম করে, সেই 
দেহ এইখানেই পরিত্যাগ করিয়া, “অমুন্--পরলোকে 
€( কর্মোপস্থাপিত ) অন্য দেহের দ্বারা, “জুজ্টানি”_ 
উপভোগ্য স্বর্গ, নরক প্রভৃতি ফল ভোগ করিয়া থাকে 
__এই কথা শোনা যায়, তাহা কিপ্রকারে সম্ভব 2 
এক দেহের দ্বারা কম্ম করে, আর অপর দেহের দ্বারা 


তাহার ফলভোগ করে-_ইহা সঙ্গত হইতে পারে না, 
এই ভাব ॥ ৫৮ ।। 


ইতি বেদবিদাং বাদঃ শ্য়তে তত্র তত্র হ। 
কন্ম ঘৎ ক্রিয়তে প্রোক্তং পরোক্ষং ন প্রকাশতে 1৫৯11 


অন্বয়ঃ--যৎ ইতি বেদবিদাং বাদঃ তত্র তন্ত 
€ শাস্ত্রে) শয়তে হ প্রাপ্য পৃণ্যক্তাং লোকান্‌ ইতি 
শরীরজৈঃ কর্মদোষৈর্যাতি স্থাবরতাং নরঃ ইতি কর্তৃ- 
ভোক্ঞদেহভেদেন কৃত নাশারুতাভ্যাগম প্রসঙ্গাৎ কথং 
সঙ্গচ্ছতে £ সংশয্লান্তরম্‌ আহ) । প্রোক্তং (বেদোক্তং) 
কন্ম (যক্তাদি ) যৎ (জনৈঃ) ক্রিয়তে ( তচ্চ নিরন্ত- 
রক্ষণে এব ) পরোক্ষম্‌ (অদৃশ্যং সৎ ) ন প্রকাশতে । 
€(অতঃ কম্মণঃ নম্টত্বাৎ তভ্োগঃ অপি অতি দুর্ঘটঃ 
ইতি )1॥৫৯॥ 

অনুবাদ-_ বেদবিদ্গণের বাক্যে ইহাও শুনা যায় 
যে, বেদোক্ত কর্ম যাহা করা যায়, তাহা পরক্ষণেই 
নম্ট হইয়া যায়, সুতরাং তাহার ফলভোগ কিরূপে 
সম্ভব হয় 20 ৫৯ | 

বিশ্বনাথ-__সংশয়়ান্তর মাহ-_-কন্প্ প্রোন্তং বেদোক্তং 

ক্রিয়তে জনৈঃ। তচ্চ সমনন্তরক্ষণ এব পরোক্ষং 
স্যান্তজ্জন্যমদৃষ্টং যত্তস্যাপি সত্ব প্রমাণাদর্শনাত্তদপি ন 
প্রকাশতে, অতো লোকান্তরে কথং তৎফলস্য ভোগ 
ইতি ॥॥ ৫৯।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_অপর সংশয় _“কম্্ম প্রোস্তংদ 
জীবগণ বেদোক্ত যে সমস্ত কার্য অনুষ্ঠান করে, তাহা 
পরক্ষণেই পরোক্ষ অর্থাৎ অদৃশ্য, ইন্দ্রিয়ের অগোচর) 
হইয়া যায় এবং তজ্জনিত যে অদৃঙ্ট, তাহারও বিদ্য- 
মানতার কোন প্রমাণ দৃষ্ট হয় না বলিয়া, তাহাও 
প্রকাশ পায় না, অতএব (অর্থাৎ এ কর্ম যদি নম্ট 
হইয়াই গেল, তাহা হইলে ) লোকান্তরে কি প্রকারে 
তাহার ফলের ভোগ ঘটিবে 21 ৫৯ ।। 

তথ্য গীঃ 81২৩ শ্লোক দ্রম্টব্য ॥ ৫৯ ॥ 


শ্রীনারদ উবাচ--. 
যেনৈবারভতে কন্ম তেনৈবামুন্র তৎ পূমান্‌॥ 
ভুঙ্ত্তে হ্যব্যবধানেন লিঙ্গেন মননা স্য্মূ | ৬০ &॥ 
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অন্বম্নঃ__শ্রীনারদ উবাচ”_হি (যস্মাৎ) পূমান্‌ 
(জীবঃ ইহ) যেনৈব (অনঃপ্রধানেন লিঙ্গেন লিজদেহেন 
করণভুতেন) কম্ম আরভতে কেরোতি) তেনৈব লিঙ্গেন 
(লিঙদেহেন ) অব্যবধানেন ( অবিশ্লিষ্টেন ) স্বয়ম্‌ 
অমুন্র (পরলোকে স্বর্গনরকাদৌ ) তৎ (তৎকর্মফলং 
সখদুঃখাদি ) ভুঙক্তে (অতঃ স্থ.লদেহনাশে অপি 
মনঃপ্রধানস্য লিঙ্গদেহস্য অনাশাৎ ন উক্তদোষপ্রসজঃ 
ইতি) ৬০॥। 

অনুবাদ- শ্রীনারদ কহিলেন,_জীব স্বলদেহ 
দ্বারা যে সমস্ত কন্স করেন, বাসনাময় লিজদেহই 
তাহার মূল কারণ । স্থ.লদেহ বিনষ্ট হইলেও লিঙগ- 
দেহের নাশ হয় না। সেই লিঙ্গদেহই স্বর্গ-নরকাদিতে 
ফলভোগ করিয়া থাকে ॥ ৬০ ৷ 

বিশ্বনাথ _ প্রথমস্যোত্তরমাহ--যেনৈবেতি লিঙ্গেন 
লিঙ্গদেহেন মনসা মনঃ-প্রধানেন পাপপৃথ্যয়োর্মনঃ- 
প্রধানৈরিন্দ্রিয়েরেব করণাৎ তৎফলয়োঃ স্বর্গনরকয়ো- 
রপীন্দ্রিয়েরেব ভোগাৎ ন বিদ্যতে ব্যবধানং যস্য 


তেনাব্যবধানেন লিঙ্গেনেতি স্থ'লদেহস্য তন্র ব্যবধায়- 


কত্বাশক্তেঃ ॥ ৬০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__ প্রথম প্রশ্নের উত্তরে বলিতে- 
ছেন--'যেনৈব" ইত্যাদি । লিজগেন মনসা”__মনঃ- 
প্রধান লিঙগদেহের দ্বারা (জীব সেই সেই কর্মভোগ 
করিয়া থাকে )। পাপ ও পুণ্য সেই মনঃপ্রধান 
ইন্ড্রিয়ের দ্বারাই করা হয় বলিয়া, তাহার ফল যে 
স্বর্গ ও নরক, তাহাও সেই ইন্দ্রিয়ের দ্বারাই ভোগ 
হয়। 'অব্যবধানেন* যাহার মধ্যে কোন ব্যবধান 
€( অর্থাৎ কর্তা ও ভোক্তার কোন বিচ্ছেদ) নাই-_ 
এইজন্য সেই ব্যবচ্ছেদ-শূন্য মনঃপ্রধান লিজদেহের 
দ্বারা কর্মভোগ হইয়া থাকে ; সেখানে স্থ.লদেহের 
কোন ব্যবধায়কত্ব (ব্যবধান-কর্তৃত্ব ) সম্ভব নহে, 
(অর্থাৎ যদিও স্থব.লদেহ বিনষ্ট হইয়া যায়, তথাপি 
লিজদেহের ধ্বংস না হওয়াতে তাহা দ্বারাই ফলভোগ 
হইয়া থাকে ) 1৬০) 


শয্মানমিমমূৎসৃজ্য শ্বসম্তং পুরুষো যথা । 
কন্মাত্বন্যাহিতং ভুঙ্ক্তে তাদূশেনেতরেণ বা ।1৬১॥ 


অন্বয়ঃ-__পূরুষঃ প্রাণী) শয়ানম্‌ ইমং 


চতুরস্কন্বঃ 


৫২৭ 


২ প্টাশাশািপাি শি 


(জাগ্রদ্দেহং ) শ্বসন্তং (জীবন্তং ) উৎস্থজ্য (তদভি- 
মানম্‌ ত্যক্তা ) তাদুশেন €শয়্ানদেহসদূশেন দেহেন ) 
ইতরেণ বা (অন্যেন পশ্বাদি দেহেন বা) আত্মনি 
€(মনসি সংস্কাররূপেণ ) আহিতং কর্ম (কর্মফলং 
সুখদুঃখাদিকং ) যথা ভূঙ্ক্তে তদ্ৎ। যথা স্বপ্নে 
জাগ্রদ্দেহাভাবে অপি দেহান্তরেণ ভোগে ন কাপি অনু- 
পপত্তিঃ তথা লোকান্তরে অপি ভোগে ন কাপি অনুপ- 
পত্তিঃ ইতি ভাবঃ )॥ ৬১॥। 


সপসর্্পিশাপিসপিাসি বার্সা পিপিপািপাপাস্পাস্পি শান 


অনুবাদ--(লিজদেহে কিরাপে বিষয়ভোগ হইতে 
পারে, তদুত্তরে বলিতেছেন-_) জাগ্রদ্দেহাভিমান পরি- 
ত্যাগপৃবর্বক স্বপ্নাবস্থায় জীব যেরূপ মনঃ-কল্সিত দেব, 
মনুষ্য অথবা পশুদেহে বিষয়ভোগ করেন, তদ্রূপ 
স্বগাদি লোকেও জীব কম্মফলানূসারে স্বপ্নসদূশ দেহ 
লাভ করিয়া থাকেন ॥ ৬১ ॥ 


বিশ্বনাথ_ _লিজদেহেনৈব যদ্)পি কত্তৃত্ব-ভোক্তত্বে 
ভবতস্তদপি স্তবলদেহং বিনা ন সিদ্ধাত ইতি চেৎ 
সত্যং, সতু স্বলদেহো যঃ কশ্চন কন্মণৈবোপস্থাপ্যতে 
ইতি সদৃষ্টান্তমাহ___শয়ানমিমং জাগ্রদ্দেহং শ্বসন্তং 
জীবন্তমুস্থজ্য তদভিমানং ত্যজ্ঞা আত্মনি মনসি 
সংস্কাররূপেণাহিতং কর্ম যথা ভূঙ্ক্ে তাদূশেন শয়ান- 
দেহসদূশেন কর্মোপস্থাপিতেন স্থ'লদেহেন অন্যেন বা 
পশ্থাদিদেহেন তথা লোকান্তরেহপীতি ভাবঃ | ৬১॥। 


টাকার বঙ্গানুবাদ-_যদি বলেন--দেখুন, লিঙ্গ- 
দেহের দ্বারাই যদিও কর্তৃত্ব ও ভোজ্ঞত্ব হইয়া থাকে, 
তথাপি স্থ'লদেহ ব্যতীত উহা সিদ্ধ হয় না, তাহাতে 
বলিতেছেন-__সত্য, কিন্তু সেই যে কোন স্থ লদেহ, 
কর্মের দ্বারাই উপস্থাপিত হইতে পারে, ইহা দৃষ্টান্তের 
সহিত বুঝাইতেছেন_ শিয্লানম্‌ ইমম্ ইত্যাদি । 
জাগ্রদবস্থায় এই যে দেহ বর্তমান রহিয়াছে, এতদভি- 
মানী জীব নিদ্রিত হইলে, শ্বসন্তম্‌ উৎসৃজ্য'__-এই 
জীবন্ত দেহকে পরিত্যাগ করিয়া, অর্থাৎ তাহার 
অভিমান ত্যাগ করিয়া, “আত্মনি আহিতং'_-মনে 
(সেই স্বপ্নাবস্থায়) সংস্কাররূপে স্থিত কর্তন ষে প্রকারে 
ভোগ করে, “তাদূশেন'- সেই শয়ানদেহ-সদৃশ কন্মো- 
পস্থাপিত স্থ.লদেহের দ্বারা, কিম্বা অন্য কোন পশ্বাদি 
দেহের দ্বারা তদ্রপ লোকান্তরেও কর্মভোগ করে, 
(অর্থাৎ মনোমধ্যে স্বপ্নাবস্থায় যেমন নিজদেহ বা 


৫২৮ 


অন্যরূপ দেহদ্বারা কর্মভোগ করে, তদ্ধপ ইহ জন্মের 
কর্ম লোকান্তরেও ভোগ করে )১--এই ভাব ॥ ৬১ ॥ 


সমৈতে মনসা যদ্যদসাবহমিতি ব্ুতবন্‌। 
গৃহীয়াৎ তৎ পুমান্‌ রাদ্ধং কন্ম যেন পুনভবঃ 0৬২) 


অন্বয়ঃ-_-€ পুল্রাদয়ঃ ) অসৌ অহং (ব্রাহ্মণঃ ) 
ইতি ঝ্তবন্‌ (দেহাত্মাভিমানযুক্তঃ সন) মম এতে 
€(এতন্মৎ ফলসাধনত্বাৎ মদর্থমিদং কন্ম) ইতি মনসা 
যৎ যৎ (কর্ম) গৃহশীয়াৎ (কুর্যাৎ) তত্বৎ কন্ম 
রাদ্ধং (সিদ্ধং ) (কন্মণো বিনাশোহপি কন্মণঃ শত্তিৎ- 
রীশ্বরস্য নিগ্রহানৃগ্রহরাপা-সিদ্ধেব ইত্যর্থঃ) পুমান্‌ 
€গৃহনাতি)ঃ যেন (কর্খণা এবম্‌ অহঙ্কারগৃহীতেন ) 
পৃনর্ভবঃ (ভবতি । অন্যথা জন্মানুূপপত্তেঃ ) ॥। ৬২ 
অনুবাদ-_-'আমি ব্রাক্ষণ” “আমি ক্ষপ্রিয়'--এই- 
রাপ দেহাতআ্মাভিমানী জীব “এই কর্ম আমার হিত- 
সাধক”-_ এইরূপ মনে করিয়া যে সকল কর্ম করেন, 
দেই সকল কন্ম বিনাশী হইলেও কর্মফলদাতা ঈশ্বর- 
কর্তৃক তিনি যথাযোগ্য কর্মফল প্রাপ্ত হন । কর্মমাভি- 
মান দ্বারা জীবের পুনজন্ম হইয়া থাকে | ৬২॥। 
বিশ্বনাথ স্থলদেহে কেবলমভিমানমান্রং তেন 
চ যৎ সহায়কং জীবস্য তদ্দর্শয়তি মমৈতে যাগাঃ 
স্বর্গফলা ইতি । অয়মহং কর্ম করোমীতি খ্ুবন্‌ 
মনসা যদ্যদ্দেহং স্থলং গৃহশীয়াদভিমানবিষয্মী 
কুর্ষ্যাৎ। ততো দেহাদ্রাদ্ধং সিদ্ধং কর্মৈব সলিলো 
জীবো গৃহশীয়্াৎ, ন তু তং স্থ'লদেহং প্রয়োজনাভাবা- 
দেবেতি ভাবঃ। ততশ্চ তেন কন্মণৈব মহঙ্কারগৃহীতেন 
পৃনভবো ভবতি অন্যথা জন্মানৃপপত্তেঃ ॥ ৬২ ॥ 
টীকার বঙ্গান্বাদ-_স্থ.লদেহে কেবল অভিমান- 
মান্রই এবং তাহার দ্বারা জীবের যাহা সহায়ক, তাহা 


দেখাইতেছেন-_-ণমম এতে", আমার এইসকল যজ্ঞ: 


স্বর্গ ফলের প্রাপক ইত্যাদি । “অসৌ অহম্‌ ইতি ঝুতবন্‌, 
-এই যে আমি ক্স করিতেছি, এইরূপ বলিয়া, 
মনে মনে যে যে স্থলদেহ গ্রহণ করে, অর্থাৎ অভি- 
মানের বিষযমীভূত করে, তিৎ রাদ্ধং”-তারপর সেই 


অভিমানী স্থলদেহ হইতে সিদ্ধ কন্মই লিজদেহের . 


সহিত জীব প্রাপ্ত হইয়া থাকে, কিন্তু সেই স্থ.লদেহকে 
নহে, যেহেতু তাহার কোন প্রয়োজন নাই--এই ভাব। 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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তারপর এইরাপ অহঙ্কার-গৃহীত কর্ছের দ্বারাই জীবের 
পৃনজন্ম হইয়া থাকে, তাহা না হইলে জন্মের প্রাপ্তি 
হইতে পারে না, (অর্থাৎ সেই সমস্ত কর্ম অহঙ্কার- 
দ্বারা পরিগৃহীত হওয়াতে তদ্দারাই পূনঃ পুনঃ জন্ম 
হইয়া থাকে |) 11 ৬২ ॥ 


যথান্মীয়তে চিভম্ভয়েরিন্দ্রিয়েহিতৈঃ । 
এবং প্রাস্দেহজং কন্ম লক্ষ্যতে চিত্তরভিভিঃ 1৬৩॥ 

অন্বয়ঃ__যথা উভয়ৈঃ জে!নকর্ম্মরূপৈঃ) ইন্দড্িয়ে- 
হিতৈঃ (ইন্দ্রিয়াণাম্‌ ঈহিতৈঃ যুগপৎ অপ্রবতৈঃ ) 
চিতম্‌ অেনুমীয়তে ঃ কদাচিৎ কুচিৎ কন্ধপ্ররৃত্িভিঃ চ 
অনুমীয়তে । সত্যপি সবেবন্দ্রিয়বিষয় সম্বন্ধে যুগপজ্‌- 
জ্ঞানানৃৎপত্তেঃ। তদুক্তমূ অক্ষপাদেন-__“যুগপজ্- 
জ্তানানুৎপত্তিঃ মনসঃ লিঙ্গম্‌* ইতি) এবং চিত্তবৃত্তিভিঃ 
প্রাগ্দেহজং কর্ম (পৃণ্যপাপাত্মকং ) লক্ষ্যতে €( অনু- 
মীয়তে )1॥॥ ৬৩ ॥ 

অনুবাদ- যেমন ইন্দ্রিয়সকলের ক্তান ও কর্মরূপ 
দ্বিবিধ চেস্টা দ্বারা চিত্তের অনুমান করা যায়, তদ্রপ 
চিত্তরৃত্তি দ্বারা পৃবর্বদেহজ কর্মসকলের অনুমান হইয়া 
থাকে || ৬ত।। 

বিশ্বনাথ-__যৎ পৃষ্টং কন্ণস্তৎকাল এব নম্ট- 
ত্বান্নামুন্রভোগ ইতি ততন্রাহ--যথেতি । উভয়ৈজ্জান- 
কর্মরূপৈরিন্দ্রিয়াণা মীহিতৈর্যুগপদনূখিতৈশ্চিত্তমনূ- 
মীয়তে সত্যপি সব্বেন্দ্রিয়বিষয়সম্বন্ধে যুগপজজ্ঞানানৃৎ- 
পত্তেঃ £ তদুক্ত মক্ষপাদেন-__- “যগপজ্জ্তানানুৎপত্তি- 
মঁনসো লিজম্” ইতি । তঙ্মদ্যদা যেনেন্দ্রিয়েণ মনসো 
যোগস্তদা তস্যেন্দ্রিয়স্যেব বিষয়জ্ঞানমিতি । এবমেব 
চিন্তস্য সব্বাভিবৃত্তিভিষুগপদনৃত্ূতাভিঃ পৃব্বদেহজং 
কন্মস লক্ষ্যতে। যেনযেন কন্মণা যদা যদা যা যা 
চিন্তরুভির্যজ্যতে, সা সৈব ভদ্রা অভদ্রা ব্যাপ্যভভবতী- 


ত্যথঃ। তেন কর্মণঃ সমনন্তরক্ষণ এবোপরতত্বেহপি 


তৎসংস্কারস্তদ্ পত্তিষ্েদেবেতি সিদ্ধান্তে দশিতঃ 1৬৩1) 

টীকার বঙ্গান্বাদ-__“কর্মসকল তৎকালেই পের- 
ক্ষণেই) নম্ট হইলে, পরলোকে তাহার ফলভোগ 
কিরূপে হইবে £--এই যে জিজাসা করিয়াছেন, 
তাহার উত্তরে বলিতেছেন-_ “যথা?” ইত্যাদি । “উভয়ৈঃ, 
_-উভয় জ্ঞান ও কন্মরূপ ইন্দ্রিয়সকলের যুগপৎ 


&1২৯।৬৩-৩৫ ] 


৭৯০৯ 


১২/১৯/৯৮৮৯ 


অনুখিত চেস্টার দ্বারা চিত্তের অনুমান করা যাইলেও, 
সব্বেত্দ্িয়ের বিষয়সন্বন্ধে যুগপৎ জ্ঞান কখন উৎপত্তি 
হয় না। যেমন অক্ষপাদ (নৈয়াধ়িক মহষি গৌতম) 
বলিয়াছেন__ “যুগপৎ জ্ঞানের অনুৎপত্তিই মনের 
চিহ্ণ। অতএব যখন যে ইন্দ্রিয়ের সহিত মনের 
যোগ হয়, তখন সেই ইন্দ্রিয়েরই বিষয়-জ্ঞান হইয়া 
থাকে । এইপ্রকারেই চিত্তের যুগপৎ অনুভূত বৃত্তি- 
গুলির দ্বারা প্বর্দেহজ কর্ম লক্ষিত হয়। যেযে 
কর্মের সহিত যখন যখন যে যে চিত্তরুত্তি যুক্ত হয়, 
ভদ্রই হউক অথবা অভদ্রই হউক, সেই সেই কর্মই 
উদ্ভৃত হয়। ইহাতে কর্ম পরক্ষণে বিন্ট হইলেও, 
সেই কর্মের সংস্কার সেইরাপই থাকে-এই সিদ্ধান্ত 
দিত হইল, অর্থাৎ যেমন জানেন্দ্রিয় ও কর্মেন্দ্রিয়- 
সকলের বৃত্তির দ্বারা জীবের চিত্তবৃত্তি, উহা ভাল কি 
মন্দ অনুমান করা যায়, তদ্রপ চিত্তরৃত্তির দ্বারাই 
জীবের প্ব্্বজন্ম-কুত কর্মসকলের অনুমান করিতে 
পারা যায় 1) || ৬৩।। 


নানুভূতং কু চানেন দেহেনাদৃ্টমশ্ুতম্্‌ । 
কদাচিদুপলভ্যেত যদুপং যাদ্গাজ্মনি ॥ ৬৪ ॥ 


'অন্বয়ঃ--অনেন € বর্তমানেন ) দেহেন ক কেত্র- 
চিদপি) নানুভূতং €(যৎ অনুপভুক্তম্‌ ) অদৃজ্টম্‌ 
অশ্তং চ যদ্রপং (যদাত্মকং) যাদূক্‌ (যষত্প্রকারঞ্চ 
তৎ) কদাচিৎ € অপি স্বপ্নমনোরথাদিষ ) আত্মনি 
€( মনসি ) উপলভ্যেত (স্ফুরতি )।। ৬৪ ॥। 

অনুবাদ-_এ দেহ দ্বারা ষে প্রকার বস্ত পূর্বে 
কখনও অনুভূত হয় নাই, কিম্বা যে বস্ত পৃবের্ব দৃষ্ট 
বা শুন্ত হয় নাই, তাহা কখনও কখনও স্বপ্ন-মনো- 
রথাদিতে উদয় হয় | ৬০৩ ॥। 

বিশ্বনাথ ননু স্থব.লদেহনাশেহপি লিঙজগদেহো যন্ন 
নশ্যতীত্যেতৎ কথং প্রতীমস্তন্রাহ__নানৃভূতমিতি 
দ্বাভ্যামূ। অনেন বর্তমানেন দেহেন কৃচিৎ চ কদাপি 
অননুভূতং অনুপতভুক্তং অদৃষ্টঞ্চা শ্ুতঞ্চ পৃব্বদেহগতং 
বস্ত স্বপ্নমনোরথাদৌ উপলভ্যেত তচ্চ যদ্রপং যাদ্‌ক 
যু প্রকারকঞ্চ আত্মনি মনসি উপলভ্যেত 1 ৬৪ ॥ 

ডীকার বঙ্গানুবাদ-_স্থলদেহ নাশ হইলেও যে 


_-৬৭ 


ততুখক্ষহা 


৫২৯ 


€বাসনাময়) লিজদেহ নম্ট হয় না, তাহা কি প্রকারে 
বুঝিব £ তাহাতে বলিতেছেন_-'ন অনুভুতম্ঃ 
ইত্যাদি দুইটি শ্লোকের দ্বারা । “অনেন'-এই বর্ত- 
মান স্থ'লদেহের দ্বারাযে বস্তু কোন সময়ে কোন 
প্রকারেই অননুভূত (অনুভূত হয় নাই). অর্থাৎ 
অনুপভূত্ত, অদৃষ্ট বা অশ্ুত পৃবরবদেহগত বস্ত স্বপ্ন 
ও মনোরথাদিতে উপলব্ধি হয়, এবং উহা যেরূপ ও 
যে প্রকার, তাহাই *আত্মনি” মনে উপস্থিত হয়, 
€ অর্থাৎ এই স্থল দেহ দ্বারা কোথাও যে বস্ত যে 
প্রকার যৎস্বরূপ, তাহা সেই প্রকারে তৎস্বরূপে অনু- 
ভব বা শ্রবণ করা হয় নাই, এইরূপ বস্ত কখন কখ- 
নও স্বপ্নাদি অবস্থায় আজআ্মাতে, অর্থাৎ মনে উদয় হইয়া 
থাকে 1) 1৬৪11 


তেনান্য তাদুশং রাজন্‌ লিঙ্গিনো দেহসম্ভবন্‌ 
শ্রদ্ধৎস্বাননুভূতোইথো ন মনঃ সপ্রম্ট্রমহতি 0৬৫ 


্বয়ঃ-_(হে ) রাজন্, তেন (হেতুনা ) অস্য 

লিঙ্জিনঃ (বাসনাশ্রয়স্য জীবস্য ) তাদুশং € তদনূ- 
ভবাদিযুক্তং ) দেহসম্ভবং ( প্ব্বদেহসম্ভবং ) শ্রদ্ধৎস্ব 
€(নিশ্চয়েন মন্যস্ব । যতঃ ) অননুভূতঃ অর্থঃ মনঃ 
সপ্রল্টুং (মনসি স্ফুরিতুং ) নাহতি ॥ ৬৫ । 

অনুবাদ-_অতএব হে রাজন্‌, বাসনাময় লিঙ্গ- 
দেহাত্রয়ি-জীবের তাদ্‌্শ অনুভূতি যে পূবর্বদেহসম্বন্ধ- 
জনিত-_ ইহা নিশ্চয়ই জানিবে * কারণ, যাহা পূর্বে 
অনুভুত হয় নাই, তাহা মনে স্ফৃত্তি হইতে পারে না 
1 ৬৫ | 

বিশ্রনাথ_তদ্ধপং তাদৃগেব পব্বদেহসম্ভবং 
লিঞ্জিনোহস্য জীবস্য শ্রদ্ধৎস্ব নিশ্চয়েন মন্যস্ব। হে 
রাজন্‌, নহ্যননুভূতোহর্থো মনঃ স্প্রষ্টূং মনসি স্ফুরিতু- 
মহতি, তক্মাদ্বাল্যে দুজ্ট-শ্ুতং বস্তু যথা বার্ধক্য 
স্ফুরতি তখৈব পৃব্ব-পূব্ব-স্থলদেহগতমেতদ্দেহস্তে 
মনসি স্ফুরতি চেত্তদেবেদং মনো নান্যদিতি জানীয়া- 
দিতি ভাবঃ ॥ ৬৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_সেই সেই প্রকার অনুভবাদি 
পৃর্বদেহ-সম্ভৃত “লিঙ্গিনঃ'__-বাসনাশ্রয় জীবের, ইহা 
শ্রদ্ধৎস্ব বিশ্বাস কর, অর্থাৎ নিশ্চয্পরূপে মনে কর। 


৫৩০ 


পপি পিপি্টসপ১৯৮৯পিসপ৮পিসসপ্িশার্টিশশিসপাশাশিিশীশিশা্ীশা্পীপা্াশিসিসিপির্টাস৮১৮১পল 


কারণ হে রাজন্‌ ! কখনই অননূভূত বিষয়, “ন মনঃ 
গপ্রস্টুম্‌ অহতি'__মন স্পর্শ করিতে পারে না, অর্থাৎ 
মনে স্ফুরিত হইতে পারে না। এইজন্য বাল্যে দুষ্ট 
ও শত বস্ত যেরূপ বার্ধক্যে স্ফুরিত হয়, সেইরূপ 
পৃরর্ব-স্থ,লদেহ-গত বিষয়ই, বর্তমান দেহস্থিত মনে 
যদি স্ফুরিত হয়, তবে উহা মনই, অন্য কিছু নহে, 
ইহা জানিবে--এই ভাব 1 ৬৫ ॥ 


মন এব মনুষ্যস্য প্ব্বরূপাণি শংসতি । 
ভবিষ্যতশ্চ ভদ্রং তে তটথব ন ভবিষ্যতঃ 1 ৬৬11 


অন্বয়ঃ-__মনৃষ্যস্য মনঃ এব প্বর্বরুপাণি (উগ্রত্ব- 
শান্তত্বাদিভিঃ ওঁদার্য্যকার্পণ্যাদিভিঃ চ ব্ৃভিভিঃ লিঙগৈঃ 
অগ্নং পূবর্বমূ অপি ঈদৃশঃ পশ্চাৎ অপি এবম্‌ এব 
ভবিষ্যতি ইতি) শংসতি (জ্ঞাপয়তি)। তথা 
ভবিষ্যতঃ (পুনঃ উৎপদ্যনানস্য অপি এবং রূপঃ 
ভবিষ্যতীতি ভাবীনি রূপাণি শংসতি )। তথা এব 
ন ভবিষ্যতঃ (নীচত্বং মোক্ষং বা প্রাপস্যতঃ ভাবীনি 
রূপাণি শংসতি । অতএব মনোময়ং লিজশরীরং এব 
ন পুনঃ জায়তে এবং নিশ্চয়ে ) তে (তব) ভদ্রং 
ভেবিষ্যতি ইতি আশিষা অভিনন্দতি বিশ্বাসার্থম্‌ )1৬৬ 

অনুবাদ_-অতএব হে রাজন্, আপনার মঙ্গল 
হউক্‌। মনই জীবের, ভগ্র-শান্তাদি স্বভাবানুসারে 
“ইনিই পৃবের্ব এইরূপ ছিলেন, পরে এইরূপ প্রাপ্ত 
হইবেন বা হইবেন না”__এই প্রকার পূর্ব ও পর- 
রূপসকলের প্রকাশক ॥। ৬৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-_কিঞ্চ, মনোরুত্তৈব পৃব্বাপরাণ্যশুভানি 
শুভানি চ শরীরাণি জয়ন্ত ইত্যাহ__মন এব কন্তু 
উগ্রত্ব-শান্তত্বাদিভিঃ কার্পণ্যোদার্য্যাদিভিশ্চ মনুষ্যস্য 
পৃবর্বরূপাণি পূব্ব-পৃব্ব-শরীরাণি পূৃব্বমপ্যয়মেবাসী- 
দিতি শংসতি কথয়তি ; ভবিষ্যতশ্চ তস্য ভাবীনি 
শরীরাণি এবমেবায়ং ভবিষ্যতীতি তথা জ্ঞান- 
বৈরাগ্যাদি-দৃষ্ট্যা পৃব্বমপ্যস্য শমদমাদ্যাসীৎ ন 
ভবিষ্যত ইতি পুনর্ন জনিষ্যমাণস্যাস্য মুক্তিভবিষ্য- 
তীতি মন এব জ্ঞাপয়ত্যত একমেব মনোময়ং লিঙ্গ- 
শরীরং ন পুনঃ পৃনর্জাতমিত্যর্থঃ। ভদ্রন্ত ইত্যেতৎ 
ত্বং বৃদ্ধ্যস্থেতি কৃপয়্া আশীবর্বাদঃ ॥ ৬৬ | 

টীকার বজানুবাদ-_-আরও, মনোরুত্তির দ্বারাই 


[ ৪1২৯।৬৫-৬৭ 


প্বর্বজীবনের এবং পরজীবনের অশুভ ও শুভ শরীর- 
সমূহ অবগত হওয়া যায়, ইহা বলিতেছেন-__-'মনঃ 
এব মনুষ্যস্য' ইত্যাদি । মনই কর্তা, উহা উগ্রত্ব, 
শান্তত্ব প্রভৃতি এবং কৃপণতা, উদারতা প্রভূতির দ্বারা 
মানুষের 'পূর্বরূপাণি'_-প্বর্ব প্বর্ব শরীরসকল, 
অর্থাৎ পৃব্রবেও এই ব্যক্তি এই রকমই ছিল, ইত্যাদি 
বলিয়া দেয়, “ভবিষ্যতঃ চ*_-এবং ভবিষ্যৎ শরীরও 
তাহার এই প্রকারই হইবে (ইহাও প্রকাশ করে )। 
সেইরূপ জ্ঞান ও বৈরাগ্যাদির দর্শনে প্বেও এই 
ব্যক্তির শম, দমাদি ছিল-_ইহা জ্ঞাপন করে। “ন 
ভবিষ্যতঃ,__পুনরায় এই ব্যক্তি জন্মগ্রহণ না করিয়া 
মুক্তিই লাভ করিবে, ইত্যাদি--ওঁ মনই জানাইয়া 
দেয়। একটীই মনোময় লিঙগশরীর, উহা কিন্তু বার 
বার উৎপন্ন হয় না, এই অর্থ । “ভদ্রং তে”,--তোমার 
মজল হউক অর্থাৎ তুমি অবগত হও, ইহা কুপা- 
প্বর্বক দেবষির আশীব্বাদ || ৬৬ ॥ 


অদৃ্টমশ্চুতধ্চান্র কৃচিন্মনসি দৃশ্যতে ৷ 
যথা তথানুমন্তব্যং দেশকালন্রিযয়াশ্রয্পম্‌ ॥ ৬৭ 1 


অন্বয়ঃ _অন্র (লোকে ) কচিৎ (তস্বপ্রাদ্যবস্থা- 
বিশেষে ) অদৃষ্টং ( দর্শনানহম্‌ ) অশ্তং €শ্রবণা- 
নহ্‌ং চ) মনসি দৃশ্যতে (স্ফ.রিতং) যথা (যেন 
প্রকারেণ দৃশ্যং) তথা € এব ) দেশকালক্রিগ্সাশ্রয়ং 
€তৎ ) অনুমন্তব্যম্‌ । (যথা অন্যদেশাশ্রয়ং সমুদ্রা- 
দিকং পবর্বতাগ্রে, নিশাশ্রয়ং নক্ষভ্রাদিকং দিবা, 
অভ্যঙ্গ'দি ক্রিয়াশ্রয়ং শিরশ্ছেদনাদিকং নিদ্রাদোষেণ 
এব প্রতীয়তে ইতি অনুমন্তব্যম্। পয়স্যাপি তদনুপ- 
পতেস্তল্যত্বাৎ )1। ৬৭ ।। 

অনুবাদ-_নিদ্রাদোষে যেমন পব্বতোপরি সমুদ্র, 
দিবসে নক্ষন্ত্র প্রভৃতি অসম্ভব বিস্ময়াদির প্রতীতি 
হইয়া থাকে, তদ্রপ কখন কখন অদৃম্ট, অশ্ত 
বিষয়ও যে মনোমধ্যে উদিত হয়, তাহা দেশ, কাল ও 
ক্রিয্লাশ্রয়জনিতই জানিতে হইবে || ৬৭।। 

_ বিশ্বনাথ ননূ কথং কদাচিদ্দর্শনানহমপি স্বপ্নে 
প্রতীয়তে যথা, পৰ্রবতাগ্রে সমুদ্রঃ, দিবা নক্ষন্ত্ণি, স্ব- 
শিরশ্ছেদ ইত্যাদীন্যত আহ- _অদৃষ্টং দর্শনানহমূ, 
অশ্ুতং শ্রবণানহং যথা যেন প্রকারেণ দুশ্যতে তথা 


পেপপিিসপিস্পিউিসিপসপিিসিপাপিসপশাপাশাশাাশিসশাস্পাস্পাীর্পিশিসপশ 
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চতুর্থ কন্াঃ 


৫৩১ 


তেনৈব প্রকারেণ দেশকালক্তিয়াশ্রয়ং তত্তদনূমন্তব্যমূ। 
তত্র অন্যদেশাশ্রয়ঃ সমুদ্রঃ পব্বতাগ্রে। নিশাশ্রয়ং 
নক্ষব্লাদিকম্‌ দিবা । অভ্যঙ্গাদিক্রিয্লাশ্রয়ং শিরঃ খলু 
ছেদনক্রিয়ায়াং ধাতুবৈষম্যপ্রযুক্তয়্। স্বপ্নগতয়া ভ্রান্ত্যা 
প্রতীতম্‌ ॥ ৬৭।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-দেখুন--কি প্রকারে কখন 
কখন দর্শনের অযোগ্য বস্তও স্বপ্নমধ্যে প্রতীত হয়, 
যেমন- পব্বতের অগ্রভাগে সমুদ্র, দিবাতে নক্ষন্র- 
সমূহ, নিজের শিরশ্ছেদ প্রভৃতি £ তাহাতে বলি- 
তেছেন-__'অদৃম্টমু অশ্লুতং চ” দর্শন ও শ্রবণের 
অযোগ্য বিষয়ও যে প্রকারে মনোমধ্যে প্রকাশমান হয়, 
সেই প্রকারেই 'দেশ-কাল-ক্রিয়াশ্রয়ম্‌*_ দেশ, কাল ও 
ক্রিয়াকে আশ্রয় করিয়া যে রূপ বুদ্ধিস্থিত হয়, উহা 
“তথা অনুমন্তব্যংঃ সেই সেই রূপেই স্বীকার করিতে 
হইবে । সেখানে অন্যদেশাশ্রয় সমুদ্র পর্বতের শিরো- 
দেশে, নিশাশ্রয় নক্ষত্রাদি দিবাভাগে এবং স্লানাদি 
ক্রিয়ার আশ্রয় মস্তক ছেদনক্রিয়াতে ধাতুবৈষম্যহেতু 
স্বপ্নাবস্থায় ভ্রান্তিবশতঃই উহা প্রতীত হইয়া থাকে 
।| ৬৭ ॥ 


সবের ভ্রু মানুরোধেন মনসীন্দ্রিয়গোচরাঃ। 
আস্মান্তি বহুশো ঘযান্তি সব্রে সমনঙ্সো জনাঃ 1৬৮1 
অন্বয়ঃ--ঘেতঃ) সব্র্বে জনাঃ সমনসঃ তনেক- 
জন্মসঞ্চিতাদৃষ্টসংস্কৃত মনোযুক্তাঃ অতঃ শুভাশুভা- 
দুম্টবশাৎ ) ইন্দ্রিয়গোচরাঃ (ইন্দ্রিয়বিষয়াঃ ) ভ্রুমানূ- 
রোধেন (জুখদুঃখপ্রদপৃণ্যপাপানুসারেণ ক্রমেণ ) 


বহুশঃ (যৃথশশ্চ) সব্রবে (এব) মনসি আয়ান্তি 


€স্ফুরন্তি ) যান্তি (বিজ্মৃতান্ ভবন্তি। অতঃ ন 
অত্যন্তাদৃষ্টচরঃ কস্যাপি কশ্চিদর্থঃ অস্তি ইত্যর্থঃ) 
॥ ৬৮।। | 

অনুবাদ--বহুজন্মের সংস্কারবিশিষ্ট মন সব্ব্ব- 
জীবেরই আছে। শব্দাদি ইন্দ্রিয়ভোগ্য-বিষয় পাপ- 
পৃণ্যাদি কর্মফলানূসারে বহুবিধ । মনোমধ্যে সকল 
বিষয়েরই স্মরণ এবং বিস্মরণ হইয়া থাকে 0৬৮ 

বিশ্বনাথ-_একেনৈব লিজদেহেন পরঃ সহস্্রান্‌ 
স্থলদেহান্‌ প্রবিশ্য কালভেদেন এক এব যঃ কোহপি 
জীন ঃ সবর্বানেব বিষয়ভোগান্‌, ভুঙ্ক্তে ইত্যাহ___-সর্ব্রে 


ইতি। সমনসঃ সলিঙ্গদেহাঃ ॥ ৬৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_একমান্র লিজদেহের দ্বারাই 
সহস্র সহস্র স্থ.লদেহে প্রবেশ করিয়া কালভেদে একই 
যেকোন জীব সকল বিষয়ই ভোগ করিয়া থাকে, 
ইহা বলিতেছেন_-'সব্বে ইতি । সমনসঃ+- 
বলিতে লিঙ্গদেহের সহিত, (সকল বস্তুই জীবের 
অনুভূত হয়, কিছুই অননুভূত নাই, জন্মান্তরে প্রত্যেক 
বন্তই প্রত্যেকের অনুভবগোচর হয়-_-এই অর্থ ।) 
|॥ ৬৮ ।। 


সন্তকনিষ্ঠে মনসি ভগবৎপাশ্ব বন্তিনি । 

তমশ্চন্দ্রমসীবেদম্পরজ্যাবভাসতে ॥ ৬৯ ॥ 

অন্বস্নঃ_ _সন্তিকনিষ্ঠে (সত্বে এব একা নিষ্ঠে 
যস্য তঙ্মন্‌ ) ভগবৎপাশ্ববত্তিনি (ভগবদ্ধয।নপরে 
মনসি) ইদং (বিশ্বমৃ) উপরজ্য (সংযোগমিব প্রাপ্য ) 
অবভাসতে । (প্রতীত্যনহস্যাপি কদাচিৎ প্রতীতৌ 
দৃষ্টান্তঃ যথা ) চন্দ্রমসি (উপরজ্য ) তমঃ (রাঃ) 
ইব। €তদিদং শুদ্ধে মনসি সর্ববিষয়স্ক্রণং 
যোগিপ্রত্যক্ষম্‌ ইতি ভাবঃ )॥। ৬৯ ॥ 

অনুবাদ- শুদ্ধ সত্ত্বকনিষ্ঠ ভগবদ্ধাানপর-চিত্তে 
এই পরিদৃশ্যমান্‌ জগৎ প্রকাশ পাইয়া থাকে অর্থাৎ 
ভগবান্‌ যেরূপ সমগ্র বিশ্বকে দর্শন করেন, দেইরাপ 
ভগবদিচ্ছায় তাহার ভক্তগণও সমগ্র বিশ্বকে দর্শন 
করিয়া থাকেন। তাদৃশ প্রতীতি সব্বকালিক না 
হইলেও গ্রহণকালে চন্দ্রের সহিত রাহুর মিলনের ন্যায় 
কদাচিৎ হইয়া থাকে ॥ ৬৯ 

বিশ্বনাথ--তদেবং সব্রবৈরপি সবের্হর্থাঃ ভ্রুমেণ 
দৃশ্যন্ত ইত্যুক্তমূ। ইদানীং যুগপদপি সব্র্ধদর্শনং 
কদাচিস্ভবতীত্যাহ- -সত্তে শুদ্ধসত্তবে চিদ্বিভুতাবেব একা 
নিষ্ঠা নিতরাং স্থিতিয্যস্য তথাভুতে মনসি ভগবৎ- 
পাশ্খবন্তিনি সতি ইদং বিশ্বমুপরজ্য সংযোগমিব 
প্রাপ্যাবভাসতে ভগবান যথা বিশ্বং পশ্যতি তদা 
ত্বদিচ্ছাবশাত্ভ্ত্ণেহপি পশ্যতি, যথা ব্রজেশ্বরী মুভ্ক্ষণ- 
লীলায্মামিত্যর্থঃ ৷ প্রতীত্যনহস্যাহপি কদাচিৎ 
প্রতীতৌ দৃষ্টান্তঃ-_চন্দ্রমসি উপরজ্য তমঃ রাহরিব 
|| ৬৯ ॥ 

টীকার বঙগানুবাদ__এইপ্রকারে সকলেই সমস্ত 


৫৩২ 


বস্ত ভ্রমানুযায়ী অনুভব করিয়া থাকে- ইহা উক্ত 
হইল। এক্ষণে যুগপৎ সকল বস্তর দর্শন কখনও 
কাহারও হইয়া থাকে, ইহা বলিতেছেন- “সত্বৈক- 
নিষ্চে'_শুদ্ধসত্ত্বে বলিতে চিদ্বিভূতিতেই সব্বতোভাবে 
স্থিতি যাহার, তাদ্‌শ মনে, অর্থাৎ সত্ত্বৈকনিষ্ঠ ভগ- 
বদ্ধযানপরায়ণ ভক্তজনের মন ভগবৎপার্খববর্তী হইলে, 
“ইদম্‌ উপরজ্যতে”_ প্রত্যক্ষ পরিদৃশ্যমান এই বিশ্ব 
সংযুক্তের ন্যাগ্স প্রকাশ পায়। শ্রীভগবান্‌ যেমন 
বিশ্বকে দর্শন করেন, তদ্রপ তাঁহার ইচ্ছাবশতঃ তদীয়প 
ভক্তও বিশ্বকে দেখিয়া থাকেন, যেমন ব্রজেশ্বরী মা 
যশোমতী মৃদ্তক্ষণলীলায় শ্রীকৃষ্ণের ইচ্ছাতেই তাহার 
মুখবিবরে নিখিল বিশ্ব ব্রক্মাণ্ড দর্শন করিয়াছিলেন__- 
এই অর্থ। প্রতীতির অযোগ্য হইলেও কদাচিৎ 
প্রতীতিতে দৃঙ্টান্ত -__“তমঃ চন্দ্রমসি ইব* রাহ যেমন 
নিজে অপ্রকাশ হইয়াও চন্দ্রের সহিত সংযুক্ত হইয়া 
প্রকাশ পায় | ৬৯ ॥ 

তথ্য-গীঃ ১১১৩ ও ভাঃ ১০।৮।৩৬-৩৭ দ্রষ্টব্য 
॥) ৬৯ ॥ 


নাহং মমেতি ভাবোহয়ং পুরুষে ব্যবধীয়তে । 
ঘাবদ্‌ বুদ্ধিমনোহক্ষার্থ-শুণব্যহো হ্যনাদিমান্‌ 1৭00 


অন্বয়ঃ-_বৃদ্ধিমনোহক্ষার্থ-গুণব্যহঃ (বৃদ্ধিশ্চ 
মনশ্চ অক্ষাঃ চ ইন্দ্রিয়াণি চ অর্থাঃ পঞ্চতন্সান্রানি 
ইত্যেবং ভূতঃ গুণব্যুহঃ গুণকার্য্যরূপঃ ) অনাদিমান্‌ 
€ অনাদিঃ লিঙগদেহঃ ) যাবৎ (বর্ততে) হি (নিশ্চিত- 
মেতৎ) অহং মম ইতি অয়ং ভাবঃ স্থে.লদেহসন্বন্ধ 8) 
পূরুষে (জীবে ) ন ব্যবধীয়তে (ন বিচ্ছিন্নঃ ভবতি ) 
॥॥ ৭০ ॥ 
অনুবাদ- বৃদ্ধি, মন, ইন্দ্রিয়, বিষয় (পঞ্চতন্মান্র) 
ও শুণসকলের পরিণাম লিজদেহ, যে পধ্যন্ত বর্তমান 
থাকে, সে পর্য্যন্ত জীবের “আমি” ও “আমার” ভাব- 
রূপ স্বলদেহসম্ন্ধ দূর হয় না।। ৭০॥। 
বিশ্বনাথ তদেবং স্বলদেহনাশেইপি লিঙজদেহস্যা- 
নাশাদন্যঃ কর্তান্যো ভোক্তেতি দোষো নাস্তীত্যুক্তম্‌। 
তখৈবং শঙ্কতে__ননু লিঙ্গদেহস্য স্থ.লদেহদ্বারেণেব 
কত্তৃত্ব-ভোজ্ঞত্বে দৃশ্যেতে, ন তু কেবলস্য, তত্র কদাচিৎ 
স্বলদেহাভাবে জীবস্য কর্তৃত্বাদ্যভাবান্ম,ক্তিঃ প্রসঙ্জে- 


শ্রীযস্তাগবতম্‌ 


[ ৪1২৯/৬৯-৭১ 
তেতি তত্রাহ__নাহমিতি, অহং-মমেতি ভাবঃ স্থল- 
দেহসন্বন্ধঃ, পুরুষে জীবে ন ব্যবধীয়তে ন বিচ্ছিন্নো 
ভবতি £ কিং পর্যযন্তম্‌ £__বৃদ্ধিমনোহক্ষার্থরূপো গুণ- 


ব্যহো ভণপরিণামো লিজং যাবদস্তি। নন্বয়ং কদা- 
রভ্য প্ররুত্তস্তত্রাহ__অনাদিমান্‌ অবিজ্তাতাদিকালঃ 
11 5০ || 


টীকার বঙ্গান্বাদ-_এই প্রকারে স্থ'লদেহ বিনষ্ট 
হইলেও লিঙ্গদেহের নাশ হয় না বলিয়া, একজন কর্তা 
অন্য জন ভোক্তা--এইরূপ দোষ নাই, ইহা উক্ত 
হইল। তদ্বিষয়ে এইরূপ শঙ্কা করিতেছেন__দেখুন, 


লিঙ্গদেহের স্থ.লদেহ-দ্বারাই কর্তৃত্ব হইয়া থাকে, কিন্তু 


কেবলমাত্র লিঙ্গদেহের নহে । তাহা হইলে কোন 
ময্সে স্বলদেহের অভাবে জীবের কর্তৃত্বাদির অভাব- 
বশতঃ মুক্তি হইতে পারে, তাহাতে বলিতেছেন-__ 
“নাহম্‌ ইতি'+_-আমি, আমার” ইত্যাকার অভিমান, 
অর্থাৎ স্থ.লদেহের সন্বন্ধ, 'পূরুষে ন ব্যবধীয়তে'__ 
জীবের বিচ্ছিন্ন হয় না। কি গধ্যন্ত£ তাহাতে 
বলিতেছেন-_-যাবদ্‌ বৃদ্ধি-মনোহক্ষার্থ-গুণব্যহঃ_ 
যে পর্যন্ত বৃদ্ধি মন, ইন্দ্রিয় ও গুণের পরিণাম থাকে। 
দেখুন-__ইহা কত কাল হইতে আরম্ভ হইয়া প্রবৃত্ত 
হইয়াছে? তাহাতে বলিতেছেন-_'অনাদিমান্‌্” 
ইহার আদি কাল অবিজ্ঞাত (জানা যায় না)।। ৭০ 


সুপ্তিম্চ্ছোপতাপেষু প্রাণায়নবিঘাততঃ ॥ 
নেহতেহহমিতি জানং ম্বত্যুপ্রত্বারয্মোরপি ॥ ৭১ ॥ 
অন্বয়ঃ-_সু্তিমৃচ্ছোপতাপেষু (সুত্তো মৃচ্ছায়াম্‌ 
উপতাপে ইস্টবিয়োগাদিজনিতে অত্যন্তদুঃখে ) মৃত্যু- 
প্রজ্কারয়োঃ অপি (ম্ৃত্যো মরণসময়ে প্রত্বারে অত্যন্ত 
ভ্বরাবেশদশায়াং চ) প্রাণায়নবিঘাততং (প্রাণায়না- 
নাম্‌ জীবানাং বিঘাততঃ সঙ্কোচাৎ) অহং (মম) 
ইতি জ্তানং ন ঈহতে €ন স্ফুরতি )॥ ৭১ ॥ 
অনুবাদ- নিদ্রা, মৃচ্ছা, উপতাপ অর্থাৎ আত্যন্তিক 
ক্রেশ এবং স্ৃত্যুকালে প্রবলভ্বরাবস্থায় জীবের জ্ঞান 
অতিশয় সঙ্কোচিত হয় বলিয়া তৎকালে “এই দেহই 
আমি” এরূপ বুদ্ধির স্ফৃতি হয় না ॥ ৭১।। 
বিশ্বনাথ_ননু লিজদেহসস্ভাবে এব পরঃ সহত্রা- 
ণাং স্থবলদেহানাং নাশ উদ্ভবশ্চ যথা ভবতি তথা স্ব.ল- 


&1২৯।৭১-৭৩ ] 
দেহসভ্ভাবেহপি প্রতিসুষুপ্তিঃ স্ক্মদেহানাং নাশং 
সুষুপ্তন্তে চোত্ভবঞ্চ কথং ন ব্দমস্তত্রাহ-__সু্তীতি 
দ্বাভ্যাম্‌। উপতাপ ইন্টবিয়োগাদিদুঃখং সুপ্তাদিষু 
প্রাণানাম্‌ অয়নম্‌ ইন্দ্রিয়েষু সঞ্চলনং তস্য বিঘাতাৎ 
বিঘাতজন্যাদিন্দ্িয়াণাং স্বস্থব্যাপারাসামর্থযাৎ অহমিতি 
জ্ঞানং অহঙ্কারঃ অহমমুক ইতি জ্তানং নেহতে ন 
প্রকাশতে তন্ত্র সুযুস্তৌ মন আদিসব্রন্ড্িয়েষু প্রাণ- 
সঞ্চারণাভাবঃ স্বপ্নে বহির্জানেন্দ্রিয়েজ্বেবেতি জেয়ম্‌ । 
সৃত্যুপ্রস্কারাভ্যাং জনিতে কম্টেহপি সুষুপ্ত্যাদিষু যথা 
প্বর্বং বিঘাতাধিক্যং ন তু লিলস্যাভাবঃ ॥॥ ৭১ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_খদি বলেন__-দেখুন, লিজ- 
দেহের সপ্তাবেই যেমন সহস্র সহত্্র স্তব'লদেহের নাশ 
ও উদ্ভব হইয়া থাকে, তদ্রপ স্থ'লদেহের সভাবেও 
সুষুপ্তিকালে সৃক্ষমদেহের নাশ ও উদ্ভব হয়__-এইরূপ 
কিজন্য না বলিব? তাহাতে বলিতেছেন-_“সুপ্তি” 
ইত্যাদি শ্লোকদ্বয়ে । উপতাপ বলিতে ইন্টবিয়োগাদি- 
জনিত দুঃখ, নিদ্রাদি কালে প্রাণায্ন-বিঘাততঃ,__ 
প্রাণসকলের অয়ন বলিতে ইন্দ্রিয়সমূহে সঞ্চালন, 
তাহার বিঘাতহেতু (লয়হেতু ), অর্থাৎ বিঘাতজনি- 
তই ইন্দ্রিয়সকলের স্ব-স্ব-ব্যাপারে অসামর্থয-বশতঃ, 
'অহম্‌ ইতি জ্ঞানং'আমি অমুক"-_এই জ্ঞান, 
অর্থাৎ অহঙ্কার প্রকাশ পায় না। সুষুপ্তিতি মন 
প্রভৃতি সকল ইন্দ্রিয়ে প্রাণ-সঞ্চারণের অভাব, আর 
স্বপ্নে বহি-র্জানেন্দ্রিয়সকলে প্রাণ-সঞ্চারের অভাব 
বুঝিতে হইবে । ম্বৃত্যু ও প্রবল জ্বরের দ্বারা কম্ট 
উৎপন্ন হইলেও সুষুত্তি প্রভৃতিতে যেরূপ পৃবের্ব বিঘা- 
তের আধিক্যই, কিন্তু ইহাতে লিঙ্গের ( অহঙ্কারের ) 
অভাব হয় না (অর্থাৎ নিদ্রাদি অবস্থায় অহঙ্কারের 
প্রকাশ না পাইলেও, তৎকালে উহা একেবারেই থাকে 
না-_-এরাপ বলা যাইতে পারে না।)॥ ৭১॥ 


গভে বাল্যহপ্যপৌক্ষল্যাদেকাদশবিধং তদা ৷ 
লিঙ্গং ন দৃশ্যতে ঘনঃ কুহবাং চন্দ্রমসো যথা 1৭২! 


অন্বগ্নঃ-_যথা যূনঃ তেরুণস্য তত্তৎ উন্দ্িয়াধ্যা- 
সাৎ অহং পশ্যামি, অহং শৃুণোমি ইত্যেবমাদি যৎ) 
একাদশবিধং লিঙ্গমূ ( অহঙ্কারঃ) দৃশ্যতে (তৎ) 
তদা গন্তে বাল্যে অপি অপৌক্ষল্যাৎ (ইন্দ্রিয়াণাম্‌ 


চতুরস্প্কাঃ 


৫৩৩ 
অসম্পূর্ণ ত্বাৎ এব) ন দৃশ্যতে নে প্রকাশতে) । কুহ্বাম্‌ 
€অমাবস্যায়াং সতঃ অপি) চন্দ্রমসঃ (লিজং রূপং 
যথা ন দৃশ্যতে, তদ্বৎ )॥। ৭২ 1 

অনুবাদ-_যুবাপূরুষের একাদশ ইন্দ্রিয়দ্বারা 
লিজদেহ যেরূপ সৃব্যক্ত হয়, গর্ভ ও বাল্যাবস্থায় সেই 
ইন্দড্িয়বর্গ অমাবস্যার চন্দ্রকলার ন্যায় অসম্পূর্ণ থাকে 
বলিয়া সেরূপভাবে প্রকাশিত হয় না।। ৭২ ॥ 

বিশ্বনাথ__অপোক্ষল্যাৎ অসম্পূর্ণ ত্বাৎ ইন্দ্রিয়ায়- 
তনানামিতি শেষঃ। যুনস্তরুণস্য যদেকাদশবিধং 
একাদশেন্ট্রিয়ৈঃ স্ফটং লিজদেহমহস্কার-কারণং, তন্ন 
দৃশ্যতে ঃ সতোহপ্যনভিব্যত্তেী দৃষ্টান্তঃ-_-কুহবামমা- 
বস্যাগ্লাং চন্দ্রমসো লিঙ্গং রূপমিব ॥ ৭২1 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'অপৌক্ষল্যাৎ,-_উন্দ্রিয়ের 
আয়তনসম্হের অসম্পূর্ণত্ব-হেতু (অর্থাৎ গর্ভে ও 
বাল্যাবস্থায় ইন্দ্িয়সকল সম্পূর্ণ না হওয়াতে এ 
অহঙ্কার সেইরূপ পরিলক্ষিত হয় না)। “যুনঃ-- 
যেমন তরুণের দেহে একাদশবিধ (পঞ্চ কঙ্সোন্দ্রিয়, 
পঞ্চ জ্ঞানেন্ড্রিয় ও মন) ইন্ড্রিয়ের দ্বারা, “লিঙ্গং_ 
অহঙ্কারের কারণ লিঙ্গদেহ সুস্পষ্ট দুষ্ট হয়, ( তদ্রপ 
বালে) ও গভে দৃষ্ট হয় না)। কিন্তু অভিব্যত্তি 
(প্রকাশ) না হইলেও সেই অহঙ্কার থাকে, তাহার 
দৃষ্টান্ত-_-“কুহবাং চন্দ্রমসঃ যথা'_অমাবস্যায় অতি- 
ক্ষীণ চন্দ্রকে যেরূপ দেখা যায় না কিন্তু থাকে, 
সেইরূপ গর্ভে ও বাল্যাবস্থায় এ লিঙ্গদেহ ( অহঙ্কার ) 
থাকে-_-ইহা বুঝিতে হইবে |) 11 ৭২ ॥ 


অর্থে হ্যবিদ্যমানেহপি সংস্থৃতিন্ন নিবর্ততে । 
ধ্যায়তো বিষয়ানস্য স্বপ্রেহনর্থাগমো যথা 0৭৩ 0 


অন্বয়ঃ-_যথা স্প্নে অর্থে (বিষয়ে ) অবিদ্যমানে 
অপি (বিষয়াভাবেহপি ) অনর্থাগমঃ (ভবতি, তখৈব 
সূষুন্তো লিঙ্গলয়েহপি ) বিষয়ান্‌ (রূপরসাদিবিষয়ান্‌ ) 
ধ্যায়তঃ অস্য (পূরুষস্য ) সংস্ৃতিঃ ( ধর্মাধন্মথসুখ- 
দুঃখাদি-সন্ততিঃ ) ন নিবর্ততে (ইতি ভাবঃ )॥৭৩॥ 

অনুবাদ-_িজশরীরে) বিষয়ধ্যানকারি-পুরুষের 
যেরূপ স্বপ্রাবস্থায় বিষয়াদির অভাবসত্বেও বিষয়গ্রহণ- 
রূপ অনর্থের উদয় হয়, তদ্রপ লিজদেহাভাবেও 
(অর্থাৎ উহার সক্কোচাবস্থাতেও ) জীবের সংসার 


৫৩৪ 


০৮০৯ পিস্পািস্পাশি পপশশ্পিশশর্শিশিটি টি পিটিশ 


হইতে মুক্তি হয় না (সংসাররূপ অনর্থ বর্তমান 
থাকে 01) ৭৩ ।1 

বিশ্বনাথ_-এবং সুষুপ্ত্যাদিষু লিঙ্গস্যয বিঘাত এব, 
ন ত্বভাবঃ। যে চ সুখবন্তিপ্রলয়য়োলিঙস্য প্রকৃতৌ 
লয়াদভাবমাহস্তন্মতেহপি জীবপ্য তদা ন মুক্তিঃ, কিন্তু 
সংসার এবেতি সদৃষ্টান্তমাহ-_অর্থে লিঙগশরীরে 
বিষয়ধ্যানাদনিবুত্তস্য পূংসঃ স্বপ্নে বিষয়াভাবেহপি 
বিষয়গ্রহণরাপস্যানর্থস্য যথা আগমনং, তখৈব সুষুত্তো 
লিঙগলয়েইপি অবিদ্যা-তৎসংস্কারাণামনপগমাৎ্ ন 
মুক্তিঃ, কিন্তু সংসার এবেত্যর্থঃ॥। ৭৩ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--এইরাপ সৃষৃত্তি প্রভৃতিতে 
লিঙ্গের € অহঙ্কারের ) বিঘাতই, কিন্তু অভাব নহে। 
যাহারা সুষুপ্তি ও প্রলয়ে লিঙগদেহের প্রকৃতিতে লয়- 
হেতু, তাহার অভাব বলিয়া থাকেন, তাহাদের মতেও 
জীবের তখন মুক্তি হয় না, কিন্তু সংসারই খাকে-_ 
ইহ। দৃষ্টান্তের সহিত বলিতেছেন__ “অর্থে” ইত্য,দি । 
€ অর্থ বলিতে বিষয়, বিষয়সকল বস্ততঃ বিদ্যমান না 
থাকিলেও), লিঙগশরীরে বিষয়ের ধ্যান হইতে অনিবৃত্ত 
পুরুষের (অর্থাৎ বিষয় ধ্যানকারী পুরুষের ) যেমন 
স্বপ্নে বিষয়ের অভাব হইলেও বিষয়গ্রহণরূপ অনর্থের 
আগমন হয় (অর্থাৎ যেরূপ স্বপ্নে বিষয়বিয়োগজনিত 
দুঃখের অনুভব হয় ), সেইরূপ সুষুপ্তিতে লিদেহের 
লয় হইলেও, অবিদ্যা এবং তাহার সংস্কারসকলের 
অনপগম-হেতু অর্থাৎ তৎ্কালেও অবিদ্যা ও 
সংস্কার থাকে বলিয়া ) মুক্তি হয় না, কিন্তু সংসারই 
বিদ্যমান থাকে, (অর্থাৎ বিষয়সকল না থ।কিলেও 
জীবের সংসারনির্ভি হয় না)-_ এই অর্থ ॥ ৭৩ ॥ 


এবং পঞ্চবিধং লিং ভ্রিরৎ ঘোড়শবিস্ত.তম্‌ ৷ 
এষ চেতনগ্লা যুক্তো জীব ইত্যভিধীয়তে ॥ ৭৪ ॥ 
অন্বয়ঃ-_এবং' পঞ্চবিধং (পঞ্চতন্মান্রাআকং ) 
ষোড়শবিস্তৃতম্‌ € একাদশেন্দ্রিয়েঃ সহ যোড়শাত্মনা 
বিস্তুতং) ব্রিরৎ (ব্রিগুণকার্য্যভূতং যৎ) লিজং (লিজ- 
দেহঃ সঃ) এষঃ চেতনগ্না যুক্তঃ 'জীবঃ, ইত্যভিধীয়তে 
| ৭৪11 
অনুবাদ-_পঞ্চ তন্মান্র ও একাদশ ইন্ড্রিয়__এই 
ষোড়শ বিকারে বিস্তৃত ভ্রিগুণ।ত্সক লিজদেহ চেতনের 


শ্রীম।গবত ম 


[ ৪81২৯.৭৩-৭৭ 


প৮ সী সপটটিিক্িিশ্িটিটি শীপা্পীশীশ্িশিটিটিপতিিটিিতিিটিতিিিশিসিপউপসিপটিটিশশিটিলিসিিিসপিশিিপশিশীটিসিস্টি 


সহিত যুক্ত হইলেই তাহাকে “জীব+ বলা যায় ॥। ৭৪।। 

বিশ্বনাথ _লিঙ্গশরীরমেব কিং তন্রাহ__এবমিতি। 
পঞ্চবিধং পঞ্চপ্রাণা বিধা বিদধতশ্চেষ্টাং কুবর্বন্তো 
যন্ত্র তৎ। ভ্ত্িরৃৎ শ্রিগুণং ষোড়শবিকারাত্মনা বিস্তৃতং 
জীবো লিদেহঃ। ৭৪ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__লিজশরীরই বাকিঃ তাহাতে 
বলিতেছেন_-পঞ্চবিধংদ পঞ্চপ্রাণ যেখানে চেষ্টা 
করে, তাহা (অর্থাৎ চেম্টাশীল পঞ্চ তন্মান্ত্ ), “ন্লির্ৎ” 
--বলিতে সত্ত্ব, রজঃ ও তমঃ-__এই তিনটি গুণ এবং 
'যোড়শ-বিস্তুতং'_-ষোড়শ বিকারে বিস্তৃত জীবই 
লিজদেহ, (অর্থাৎ চেম্টাশীল পঞ্চতন্মান্র, গুণন্রয় এবং 
ষোড়শ বিকারে বিস্তুত লিজদেহ চেতনার সহিত সং- 
যুক্ত হইলেই তাহাকে জীব বলে ।) | ৭৪ ॥ 

মধব--- 

প্রাণেন্দ্িয়ান্তঃ করণ-ভেদেন প্রিবিধং মতম্‌। 

পঞ্চ পঞ্চেব তে সব্বে প্রাণা বৃদ্দীন্দ্রিয়াণি চ। 

কন্মেন্দ্রিয়াণি চ তথা তঙ্মাৎ পঞ্চবিধং ্ম্থৃতম্‌ । 

লিঙ্গং ষোড়শকং প্রাহুন্মনসা সহ তৎপূনঃ ॥। 
ইতি ব্রান্গে ॥ ৭৪ ॥ 


অনেন পুরুষো দেহানুপাদত্তে বিমুঞ্চতি ৷ 
হষং শোকং ভয়ং দুঃখং সুখর্চানেন বিন্দতি ॥৭৫1। 


অন্বয়ঃ-_অনেন (লিজদেহেন যৃক্তঃ এব) পূরুষঃ 
€(দেহী) দেহান্‌ (উচ্চাবচান্‌ দেব-তির্ধাগাদীন্‌ ) 
উপাদত্তে (গৃহ.তি ) বিমুঞ্চতি চঃ অনেন (স্থল- 
দেহেন) হর্ষং শোকং ভয়ং দুঃখং সুখঞ্চ বিন্দতি 
(প্রাপ্োতি ) 0 ৭৫ 11 

অনুবাদ-এই লিঙদেহ দ্বারাই দেহী জীব স্থ.ল- 
দেহসকল গ্রহণ ও পরিত্যাগ করে এবং ইহার স্থেল- 
দেহের ) দ্বারাই হর্ষ, শোক ভয়, দুঃখ ও সুখাদি 
পাইয়া থাকে ॥ ৭৫ ॥। 


ঘথা তূণজলৌকেয়ং নাপযাত্যপযাতি চ। 

ন ত্যজেন্মিক্সমাণোহপি প্রাগ্দেহাভিমতিং জনঃ ৭৬) 
যাবদন্যং ন বিন্দেত ব্যবধানেন কম্মণাম্‌। 
মন এব মনুষ্যেন্দ্র ভূতানাং ভবভাবনম্‌ ॥। ৭৭ | 


৪1২৯।৭৬-৭৯ ] 


২াসিিসিপাসিএসিপিসস্পিসসপা্িসিিটপপাসপিলদ চিক রব 


অন্বগ্ঃ--যথা ইয়ং তৃণজলৌকাঃ কৌট-বিশেষঃ 
পৃৰ্বধৃততৃণস্য অত্যাগাৎ) নাপযাতি তেৎ তৃণং ত্যভ্গা 
ন গচ্ছতি ), (তৃণাত্তরস্য ধারণা) অপযাতি তেণান্ত- 
রং গচ্ছতি চেতি প্রসিদ্ধং, তথা অযমং ) জনঃ €(জীবঃ 
অপি) যাবৎ (এব উত্তর-দেহারস্তকাণাং ) কন্মণাং 
ব্যবধানেন (বিশেষতো ধারণেন ) অন্যং দেহং 
(সম্যক ) ন বিন্দেত (ন লভতে, তাবৎ ) শ্রিয়মাণঃ 
অপি প্রাগ্দেহাভিমতিং (প্বর্বশরীরে আত্ম-বুদ্ধিং ) 
ন ত্যজেৎ (ন ত্যজতি)ঃ হে মনুষোন্দ্র, মনঃ এব 
ভূতানাং ভবভাবনং (জন্মমরণাদি-সংসার-দুঃখস্য 
কারণম্‌ )।। ৭৬-৭৭ ॥ 

অনুবাদ-_তৃণ-জলৌকা যেমন অন্য তৃণ অবলম্বন 
করিয়াই পূব্বধৃত তৃণ পরিত্যাগ করে, তৎপৃবের্ব করে 
না, সেইরূপ জীব ম্সিয়মাণ হইলেও পরদেহারস্তক 
কর্মসকলকে অবলম্ধন করিয়া যাবৎ অন্যদেহ লাভ 
না করেন, তাবৎ পৃ্ব্বদেহের অভিমান পরিত্যাগ 


করেন না । হে নরনাথ, মনই জীবের সংসার-প্রাপ্তির 
কারণ 11 ৭৬-৭৭ 1) 


বিশ্বনাথ-__ দেহত্যাগ-দেহান্তর প্রবেশয়োর্মধাক্ষণে- 
হপ্যভিমানাবিচ্ছেদমাহ-_যথেতি । নাপযাতি পূর্ব- 
তণস্যাত্যাগাৎ অপযাতি চ তৃণান্তরধারণাৎ, কম্মমণা- 
মুত্তরদেহারস্তকাণাম্‌, ব্যবধানেন বিশেষতো ধারণেন। 
প্রকরণমূপসংহরতি--মন এবেতি। ভবভাবনং 
সংসারহেতুঃ ॥ ৭৬-৭৭ ॥ 
টাকার বঙ্গানুবাদ_-দেহত্যাগ ও অন্য দেহে 
প্রবেশের মধ্াক্ষণেও অভিমানের অবিচ্ছেদ বলিতেছেন 
_ঘিথা? ইত্যাদি । 'নাপযাতি'_-প্ব্বতৃণের ত্যাগ 
না করায় গমন করে না এবং “অপযাতি”_-অন্য তৃণ 
ধারণ করায় গমন করে অর্থাৎ তৃণ-জলৌকা জৌক) 
যেমন অপর তৃণ ধারণ না করিয়া প্বর্তৃণ একেবারে 
পরিত্যাগ করে না)। “কর্্ণাং,__পরবস্তী দেহা- 
রস্তক কর্মসমূহের, “ব্যবধানেন'_ বিশেষরূপে ধারণ- 
হেতু । প্রকরণ উপসংহার করিতেছেন-_-“মনঃ এব' 
ইতি । ভব-ভাবনং-- সংসারের হেতু (অর্থাৎ মনই 
জীবের সংসারের কারণ ) ॥। ৭৬-৭৭ ॥। 
যদাক্ষেশ্চরিতান্‌ ধ্যাক্সন্‌ কল্সাণ্যাচিনুতেহসক্কৎ ৷ 
সতি কন্পণ্যবিদ্যাক্াং বন্ধং কন্মণ্যনাআনঃ 7 ৭৮ 


চতুখস্কন্ধঃ 


৫৩৫ 


অন্বস্পঃ__যদা অবিদ্যায়াং €বিষয়েচ্ছায়াং ) 
অনাত্মনঃ দেহাদেঃ শুভাশুভং কম্ম ভবতি, তক্মিন্) 
কল্মণি সতি €তন্নিমিতকঃ ভোগঃ ভবতি, ততশ্চ ) 
অক্ষেঃ (ইন্দ্রিয়ৈঃ) চরিতান্‌ €উপভুত্তান্‌ বিষয়ান্‌ 
মনসা) ধ্যায়ন্‌ পুনঃ বিষয় প্রাপ্তি-হেতুভূতানি ) 
অসকৃৎ কর্মাণি আচিনুতে (করোতি, তদা তদ্িমন্‌ ) 
কর্মণি (সেতি,) বন্ধঃ €অস্য জীবস্য সংসারবন্ধং 
ভবতি ) ॥॥ ৭৮ ॥ 

অন্বাদ-_বিষয়-বাসনা হইতেই কর্মের উৎ- 
পন্তি। কন্ম কৃত হইলে জীব চক্ষুরাদি ইন্দ্রিয় দ্বারা 
তাহার ফলভোগ করেন এবং সেই সকল বিষয় মনের 
দ্বারা চিন্তা করিতে করিতে পূনঃ পুনঃ কর্ম করিতে 
থাকেন, এই কন্ম হইতেই জীবের বন্ধন হয় || ৭৮] 

বিশ্বনাথ -__কেন প্রকারেণেত্ত আহ-_যদেতি। 
চরিতান্‌ উপভূক্তান্‌ পদার্থান্‌ যতঃ কর্ম্মণি একফ্মিন্নপি 
বীজরূপে স্থিতে সতি অবিদ্যায়াং সত্যাম্‌ অনাত্মনো 
দেহাদেঃ ক্মণি বন্ধো ভবতি ॥ ৭৮ ॥। 

টীকার বঙ্গান্বাদ__কিপ্রকারে মনই কারণ £ 
তাহাতে বলিতেছেন-_-“যদা" ইত্য!দি । “চরিতান্‌”__ 
প্বর্ব উপভূত্ত পদার্থসমূহ । যেহেতু “কর্মণি 
একটিও বীজরূপ কর্ন থাকিলেও, “অবিদ্যায়াম্‌*_- 
অবিদ্যা বিদ্যমান থাকায়, “অনাত্মনং কর্ম্ণিঃ 
অনাত্মা দেহাদি কর্মে বন্ধ হয়, (অর্থাৎ ইন্দ্রিয়সমূহ 
দ্বারা যে যে বিষয় উপভূক্ত হয়, তাহা ধ্যান করিয়াই 
জীব, পুনঃ পুনঃ কর্মে আসক্ত হইয়া থাকে, কারণ-_ 
কর্ম থাকিলেই অবিদ্যা অর্থাৎ অজ্তান থাকে, আর 
অবিদ্যা থাকিলেই অনাত্মা দেহাদি কর্মে নিবদ্ধ হয়।) 
|| ৭৮ | 


অতস্তদপবাদাথং ভজ সব্বাত্মনা হরিম্‌ ৷ 
পশ্যংস্তদাতকং বিশ্বং স্থিত্যুৎপত্যপ্যয়া যতঃ )। ৭৯ 


অন্বয়ঃ-__যতঃ হেরেঃ সকাশাৎ বিশ্বস্য) স্থিত্যুৎ- 
পত্যপ্যয়াঃ (ভবন্তি ), তদাত্মকং ( তদধীন-সত্ভাকং ) 
বিশ্বং পশ্যন্‌ অতঃ (হেতোঃ ) তদপবাদার্থং (তস্য 
অবিদ্যাধ্যাসস্য অপবাদার্থং ) সর্বাত্মনা হরিং ভজ 
|| ৭৯ ॥ ও 

নৃবাদ- শ্রীভগবান্‌ হইতেই এই বিশ্বের সৃষ্টি, 


৫৩৬ 
স্থিতি ও লয় হইতেছে, সুতয়াং এই বিশ্বকে ভগবানের 
অধীনরূপে দর্শন কর এবং অবিদ্যা দূর করিবার 
জন্য সব্বান্তঃকরণে ভগবান্‌ স্্রীহরির ভজনা কর 
॥ ৭৯ ॥| 


শ্রীমৈত্রেয় উবাচ__ 
ভাগবতমুখ্যো ভগবান্‌ নারদো হংসয়োর্গতিম্‌ ॥ 
প্রদশ্য নূপমামন্জ্য সিদ্ধলোকং ততোহগমণ্ ॥॥ ৮০1 
অন্বয়ঃ-শ্রীমৈত্রেয়ঃ উবাচ__ ভাগবত মুখ্যঃ 
€ভাগবতেষু মুখ্যঃ) ভগবান্‌ নারদঃ (প্রাচীনবহিষি ) 
হংসয়োঃ (জীবেশবরয়োঃ ) গতিং (তত্বং) প্রদর্শ্য 
€নিরূপ্য ) নৃপং (রাজানম্‌ ) আমন্ত্্য € পৃষ্টা চ) 
ততঃ (স্কানাৎ ) সিদ্ধলোকম্‌ অগম€ৎ ॥। ৮০1 
অনুবাদ-_ শ্রীমৈন্রেয় কহিলেন, (হে বিদুর, ) 
মহাভাগবত ভগবান্‌ নারদ এই প্রকার জীব ও ঈশ্ব- 
রের স্বরূপ উপদেশ করিয়া রাজাকে আমন্ত্রণ-পৃবর্বক 
সিদ্ধলোকে গমন করিলেন ॥ ৮০।। 
বিশ্বনাথ হংসয়োজীবেহবরয়োঃ ॥ ৮০ | 
টীকার বজান্বাদ-_'হংসয়োঃ' জীব ও ঈশ্বরের 
(গতি )11 ৮০) 


প্রাচীনবহী রাজধিঃ প্রজাসর্গভিরক্ষণে ৷ 
আদিশ্য পৃন্রানগমণত্ তপন কপিলাশ্রমম্‌ ॥ ৮১।। 


অন্বয়্ঃ__প্রাচীনবহিঃ (অপি) রাজষি প্রজা- 
সর্গাভিরক্ষণে প্রেজাসর্গস্য অভিরক্ষণে) পৃত্তান আদিশ্য 
€ পূত্রাণাম্‌ আদেশং মন্তিণাম্‌ অগ্রে কথগ্নিত্বা) তপসে 
কপিলাশ্রমম্‌ অগমৎ (গতবান্‌ )1॥ ৮১ ॥। 

অনুবাদ --রাজষি প্রাচীনবহিও মন্ত্রিদিগের অগ্রে 
“আমার পুত্রদিগকে প্রজাস্থৃষ্টি রক্ষা করিতে বলিওঃ 
এইরাপ আদেশ করিয়া তপস্যার্থে কপিলমুনির আশ্রমে 
গমন করিলেন ॥॥ ৮১) 

বিশ্বনাথ __ পৃন্রাণাদিশ্যেতি পৃন্তাণামাদেশং মন্ত্িণা- 
মগ্রে কথয়িত্বা পৃত্রাণাং তদা তন্রানাগমনাৎ ॥ ৮১।। 

টীকার বঙ্গান্বাদ-__-পৃত্রান্‌ আদিশ্য'__ পুন্রদিগকে 
আদেণ প্রদান করিয়া, অর্থাৎ পৃত্রগণের প্রতি আদেশ- 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[81২৯।৭৯-৮৪ 


১৮৯৯ 


বাক্য মন্ত্রিদিগের সমক্ষে বলিয়া, কারণ তৎকালে 
পৃত্রগণ সেখানে আগমন করেন নাই ॥ ৮১1 


তন্রিকাগ্রমনা ধীরো গোবিন্দচরণাস্থজম্‌ । 
বিসুক্তসলেোহন্ভজন্‌ ভক্ত্যা তৎসাম্যতামগা্চ 1৮২1) 


অন্বয্ঃ-_ তন্ত্র (কপিলাশ্রমে ) ধীরঃ একাগ্রমনাঃ 
বিমুক্তসঙ্গঃ (প্রাচীনবহিঃ) ভঙ্ঞ্যা গোবিন্দচরণান্ুজম্‌ 
অনুভজন্‌ € অনুক্ষণং ভজন্‌ ধ্যায়ন্‌) তৎসাম্যতাম্‌ 
ভগবৎসারপ্যমুক্তিম্‌ ) অগাৎ (প্রাপ্তবান্‌ )। ৮২ ॥ 
অনুবাদ- রাজা প্রাটীনবহি কপিলাশ্রমে জিতেন্দ্রিয় 
হইয়া সমস্ত দুঃসঙ্গ পরিত্যাগ-পৃব্বক একা গ্রচিত্তে 
ভক্তির সহিত ভগবানের পাদপদ্ম অনুক্ষণ ভজন 
করিতে করিতে ভগবৎসারপ্য লাভ করিলেন ॥ ৮২।। 
বিশ্বনাথ _সাম্যতাং সাম্যং সারপ্যমূ ॥ ৮২।। 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_“সাম্যতাং, সাম্য, অর্থাৎ 
ভগবত্স্বারূপ্য লাভ করিলেন ॥ ৮২ 


এতদধ্যাঝআপারোক্ষ্যং গীতং দেবধিনানঘ 1 
যঃ শ্রাবয়েদ্‌ যঃ শ্ণুয়াৎ স লিজেন বিম্চ্যতে 1৮৩11 


অন্বয়্ঃ _(হে ) অনঘ, এতৎ দেবষিণা গীতম্‌ 
অধ্যাত্মপারোক্ষ্যং গেরোক্ষেণ তত্বমার্গং) যঃ শ্রাবয়েৎ, 
যঃ শুণুয়া্, সঃ লিঙ্গেন (লিঙ্গদেহেন সংসারহেতুনা ) 
বিমুচ্যতে ॥ ৮৩ ॥। 

অনুবাদ-_হে বিদূর, দেবষি নারদ উপাখ্যানচ্ছলে 
যে আত্মতত্বের কীর্তন করিয়াছেন, তাহা যিনি শ্রবণ 
করিবেন অথবা অপরকে যিনি শ্রবণ করাইবেন, 
তাহারা উভয়েই সংসারমূলে বাসনাময় লিজদেহ 
হইতে মুক্ত হইবেন ॥ ৮৩ ॥ 


স্পিসপিশ্প পাকি 


এতন্ম কুন্দধশসা ভুবনং পুনানং 
দেবধিবস্যমুখনিঃসৃতমাজশৌচম্‌ । 

যঃ কীত্যানমধিগচ্ছাতি পারমেষ্ঠযং 

নাঙ্িমন্‌ ভবে ভ্রমতি মুক্তসমস্তবন্ধ8 ॥ ৮৪ 1 


অন্বয়ঃ-_দেবধিবধ্যমুখনিঃসৃতং (দেবধিবর্ধযস্য 
নারদস্য মুখাৎ নিঃস্থৃতম্‌ ) এতৎ আখ্যানং) মুকুন্দ- 


৪1২৯1৮৪-৮৫ ) 


চতুরথক্ষদ্বাঃ 
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যশসা (মুকুন্দস্য যশসা মাহাজ্য্েন যুক্তম্‌ অতএব ) 
ভূবনং পৃনানং ( পবিভ্রয়নৎ ) আত্মশৌচম্‌ (আত্মনঃ 
শৌচং শোধনং যস্মাৎ তৎ) পারমেষ্ঠ্যং ( পরমাত্ম- 
পদপ্রাপকং মহড়িঃ ) কীর্ত্যমানং যঃ (প্রাণী ) অধি- 
গচ্ছতি €(সম্যগবধারয়তি, সঃ অপি ) মুক্তসমস্তবন্ধঃ 
€সন্‌) অফ্িমন্‌ ভবে (সংসারে ) ন ভ্রমতি €মুক্তঃ 
ভবতি ইত্যর্থঃ )1॥॥ ৮৪ 1 

অনুবাদ-দেবষি নারদের মুখনিঃস্থত এই 
উপাখ্যান ভগবান্‌ মুকুন্দের শে পরিপূর্ণ, অতএব 
ইহা ভ্রিভুবনকে পবিভ্র করে। ইহা চিত্তের সংশোধক 
ও পরমাত্মপদপ্রাপক | ঘিনি ইহা কীর্তন করিবেন, 
তিনি সমস্ত বন্ধন হইতে মুক্ত হইবেন, আর তাঁহাকে 
এ সংসারে ভ্রমণ করিতে হইবে না।। ৮৪ ॥ 

বিশ্বনাথ__এতদুপাখ্যানং মুকুন্দষশসা কম্মাদিভ্যো 
ভক্ঞযৎকর্ষরূপেণ £ তস্মিন্মহন্ম.খরিতা মধুভিচ্চরি্রে- 
ত্যাদিনা ব্যঞ্জিতেন বা। পারমেষ্ঠ্যং পরমেচ্ঠিনঃ 
কর্ম, পরমেন্ঠিনাপ্যেতন্নিতাং কীত্ত্যত ইত্যর্থঃ £ তৎ- 
কৃতং বা।। ৮৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--“এতৎ+_এই পুরঞ্জনো- 
পাখ্যান, “মুকুন্দ-যশসা” _কল্মাদি হইতে ভক্তির উৎ- 
কর্ষরাপে শ্রীমুকুন্দের যশের দ্বারা যুক্ত । অথবা-__ 
গতঙ্মিন্‌ মহন্মখরিতা” (৪০ শ্লোক ), অর্থাৎ সাধূ- 
গণের মুখ-বিনির্গত ভগবান্‌ মধুস্দনের চরিন্ররূপ 
অম্ৃতধারাবাহিনী নদীর ন্যায়-_ইত্যাদির দ্বারা 
ব্যঞ্জিত যশের দ্বারা । “পারমেষ্ঠ্যং'__পরমেচ্ঠির 
কর্ম, অর্থাৎ পরমেঞ্ঠী ব্রহ্মাও নিত্যই ইহা বীন্তন 
করিয়া থাকেন--এই অর্থ । অথবা--তৎকতং,_- 
পরমেন্ঠি-কৃত এই উপাখ্যান ॥ ৮৪ ॥ 


অধ্যত্পারোক্ষ্যমিদং ময়াধিগতমভূতম্‌ । 
এবং সম্ত্যাশ্রয়ঃ পুংসশ্ছিম্নোহমুত্র চ সংশয়৪ 0৮৫71 
ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্ষসূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং চতুর্থক্কন্ধে 
প্রাচীনবহিনারদ-সংবাদো নাটমকোন- 
ভ্রিংশোহধ্যায়ঃ । 
অন্বয্ঃ-_ইদম্‌ অভ্ভুতম্‌ ( অত্যভ্ভতম্) অধ্যাত্ম- 
--৬৮ 


পারোক্ষ্যং ময়া (অপি গুরোঃ কৃপয়া ) অধিগতং 
€(নিঃসন্দিগ্ধং শ্ুতং তৎ তুভ্যং কথিতম্‌ ) এবম্‌ 
€ উক্তপ্রকারেণ ) স্ত্রিয়া (স্ত্রীবৃদ্ধা সহিতস্য ) পুংসঃ 
আশ্রয়ঃ ( অহঙ্কারঃ) ছিন্নঃ ভবতি, (তথা ) অমৃত্র 
€কন্মফলভেগঃ কথমিতি ) সংশয়ঃ (নিরস্তঃ) ॥৮৫।। 

অনুবাদ__-অতি চমৎকার, উপাখ্যানচ্ছলে বণিত 
এই আত্মতত্বোপদেশ গুরুক্পায় আমি প্রাপ্ত হইয়া- 
ছিল।ম £ ইহার দ্বারা যোষিদৃবৃদ্ধিযুস্ত আত্মার অহঙ্কার 
ছিন্ন হয় এবং স্বর্গাদিলোকে কিরূপে কর্মফলভোগ 
হয়, এরূপ সন্দেহও দূরীভূত হয় ॥ ৮৫ ॥ 

বিশ্বনাথ-্ত্রী বৃদ্ধিত্ত ৎসহিতস্যাশ্রয়োহহঙ্কারঃ ; 
পক্ষে__গাহস্থ্যলক্ষণঃ, অমুন্ত্র কর্মফলভোগঃ কথমিতি 
সংশয়শ্চ ছিননঃ || ৮৫ ॥ 


ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌। 
চতুর্থে একোনন্রিংশোহধ্যায়ঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 
ইতি স্ত্রীবিশ্বনাথচক্রবত্তিতন্করকুতা শ্রীভাগবত- 
চতুর্স্কন্ধে একোনন্রিংশাধ্যায়স্য সারার্থ- 
দশিনী টীকা সমাপ্তা । 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_“সস্ত্যাশ্রয়ঃ- স্ত্রী বলিতে বুদ্ধি, 
তাহার সাহচধ্যের যে আশ্রয় বলিতে অহঙ্কার, পক্ষে-_ 
গাহস্থ্যলক্ষণ ধর্ম | “অমুন্রঁ-পরলোকে কন্মফলভোগ 


কি প্রকারে হয়--এইরূপ সংশয়ও ছিন্ন হইল । 


(অর্থাৎ ইহার দ্বারা জীবের ইহ ও পরকালের 
বিষয়াজ্মিকা বুদ্ধির সহবাসজনিত সংশয় ( অহঙ্কার ) 
ছিন্ন হইয়া যায় 1)1 ৮৫ ॥ 
ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনী 
টীকার চতুর্থ স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত একোনন্রিংশ 
অধ্যায় সমাপ্ত ॥ ২৯ ॥ 
ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চক্রবত্ি-ডাকুর বিরচিত 
শ্রীমভাগবতে চতুর্থ স্কন্ধের একোনন্রিংশ অধ্যায়ের 
“সারার্থদশিনী" টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত || 8২৯ ॥ 
তথ্য-_২৯।৪৫ শ্লোকের পর “পদরত্রাবলী"-টীকায় 
শ্রীমন্মধ্বাচার্যযানূগ শ্রীমদ্বিজয়ধ্বজতীর্থ এই শ্লোক- 
দুইটিকে অতিরিক্ত পাঠরপে ধরিয়াছেন,__ 
সব্রেষামেব জন্ত.নাং সততং দেহপোষণে । 
অস্তি প্রজ্ঞা সমার়তা কো বিশেষস্তদা ন্ণাম্‌ | ১।। 


৫৩৮ 

অন্বগ্নঃ-- (ইহ কর্মভুবি ) সব্বেষাম্‌ এব জন্ত.- 
নাং সততং (সন্ততং) দেহপোষণে প্রজ্ঞা (বৃদ্ধিঃ) 
সমায়ত্তা (সম্যগ্রূপেণ প্রাপ্তা) অস্তি, তদা নৃণাং 
(মনুষ্যাণাং) কঃ বিশেষঃ নে কোহপি বিশেষঃ অস্তি 
ইত্যর্থঃ )।। ১।। 

অনুবাদ-_নিজের দেহ-গেহ-পোষণ-চেজ্টা পশু- 
গণের মধ্োও সব্বদা দেখা যায়, সুতরাং তদ্বিষয়ে 
হরিবিমূখ মন্ষ্যগণের সহিত তাহাদের পার্থক্য 
কোথায় £0॥ ১ | 


লব্ধেহান্তে মনৃষ্যত্বং হিত্বা দেহাদ্যসদ্গ্রহম্‌ । 
আত্মন্থৃত্যা বিহায়েদং জীবাত্মা স বিশিষ্যতে ॥ ২॥ 
অন্বয়ঃ--ইহ অন্তে (বহজন্মনামত্তে ) মনৃষ্যত্বং 
লব্ধা (মমাহমিতি ) দেহাদ্যসদ্গ্রহং (দেহাদ্যাত- 
বৃদ্ধিং) হিত্বা আত্মস্ৃত্য। € আত্মজ্তান-মার্গেণ ) ইদং 
(শরীরং) বিহায় সঃ (সংসারী ) জীবাত্মা বিশিষ্যতে 
|| ২।। 
অনুবাদ-_বহুজন্মের পর পরমার্থসাধক মনুষ্য 
জন্ম লাভ করিয়া, যিনি এই স্থ'ললিঙ্গদেহে আমি 
আমার: রূপ অসৎ অবগ্রহ ত্যাগ করেন, তিনি আত্ম 
জ্ঞানপ্রভ:বে সেই দেহ পরিত্যাগ করিয়াও ব্রহ্ম হইতে 
পৃথগ্ভাবে অবস্থান করেন || ২॥ 
৪1২৯1৭৯ শ্লোকের পর '“পদরত্রাবলী'-টীকায় 
জ্ীমদ্বিজয়ধ্বজ কর্তৃক অতিরিজ্ত পাঠরূপে ধৃত শ্লোক- 
দ্বয়_- 


ভক্তিঃ ক্ষ্কে দয়া জীবেল্বকুষ্ঠজ্ঞানমাজ্মনি | 
যদি স্যাদাআনো ভুয়াদপবণস্ত সংস্থতেঃ ॥ ১1 
অন্বয়্ঃ--যদি আত্মনঃ রুফে ভক্তিঃ, জীবে 
দয়া, আত্মনি অকুগ্জ্ঞানং স্যাৎ (তদা তস্য) সং- 
স্থতৈঃ (সংসারবন্ধাৎ ) অপবর্গঃ মোক্ষঃ ভুয়াৎ 11১) 
অনুবাদ-_জীবের যদি কৃষ্ণ ভক্তি, জীবে দয়া 
এবং আন্মতত্ৃজ্তান অর্থাৎ স্ব-স্বরূপের উপলব্ধি হয়, 
তাহা হইলে তাহার সংসার হইতে মুক্তিলাভ হয় ।1১।॥ 


শ্রীমত্তাগবতম্‌ 


[৪81২৯ মর্ধব 
মধ্ব-__দেহাদিব্যতিরেকেন চিদ্রপোহহমিতি স্ফুটম্‌ । 
সইদবানুভবো ভক্তিবিষ্কো তদ্দর্শনাদনূ | 
যস্যাসৌ মৃচ্যতে ক্ষিপ্রং সংসারানান্ত্র সংশয়ঃ ॥ 
ইতি হরিবংশেষু ॥॥ ১ 


অদৃঙ্টং দৃম্টবন্ন্ক্ষড়ৃতং স্বপ্নবদন্যথা | 
ভূতং ভবভ্তবিষ্যচ্চ সুপ্তং সব্বরহোরহঃ 1২ 
অন্বয়ঃ__অদৃষ্টং (স্বর্গাদিফলং ) দুষ্টবৎ 
€শস্যাদি-দৃষ্টকলবৎ ) নঙেক্ষৎ (নশ্যতি ) ভূতং 
€(উৎ্পন্নমিদং সব্বং জগৎ) স্বপ্নবৎ (স্বপ্নদৃষ্ট- 
পদার্থসমম্‌ ) অন্যথা (অনিত্যং ) (ননু ভূতং ভবতু 
স্বপ্নসমম্, অনিত্যত্বাৎ, ভবিষ্যত্তু তথা ন স্যাদিত্যাহ-_) 
ভূতম্‌ (উৎপন্নং) ভব €(উৎপদ্যমানং ) ভবিষাৎ 
(ভাবি) চ (সর্ব্ং অনিত্যত্বাৎ ) সুন্তং (স্বপ্নব্ 
ননুসবর্বা নিতাত্বে কিং সত্যমিত্যাহ-) সব্বরহোরহঃ 
€ সব্বশাস্ত্প্রতিপাদোষু রহস্যমতঃ ব্রক্ম এব সত্যম্) 
| ২ 
অনুবাদ-_অদৃষ্ট অর্থাৎ স্বর্গাদি সুখ দৃষ্ট 
অর্থাৎ লৌকিক-সুখের ন্যায় নশ্বর, সুতরাং স্বপ্নের 
ন্যায় অনিত্য। ইহজগতে যাহা কিছু উৎপন্ন হইস্মা- 
ছিল, হইবে, কিংবা হইয়াছে, সকলই স্বপ্নসদৃশ, ইহাই 
সব্বশাস্ত্রের গৃত রহস্য ॥ ২॥। 
মধ্ব __সংসারস্থমিদং সব্বমনিত্যত্বাদ্র্থা যতঃ। 
অতঃ প্রাঃ স্বপ্রসমং প্রাঙ্ঞা জগদিদং নৃপ ॥ 
ইতি বিষ্ণসংহিতায়াম্‌ । 
সু্তিস্বপ্নয়োশ্চৈব স্বর্গব্যোম্নোস্তথেব চ। 
অন্যোহন্যনামতা জেয়া মনোবৃদ্ধ্যোস্তথৈব চ॥ 
ইতি শব্দনির্ণয়ে । 
অতো ভুতং ভবিষ্যচ্চ স্বপ্ন ইত্যর্থঃ। রহো ব্রক্ষ 
তথা যক্তঃ স্বঃ সত্যমিতি গীয়তে--ইতি চ।। ২।। 
ইতি অন্বয়, অনুবাদ, বিশ্বনাথ, মধব, তথ্য ও 
বিরৃতি সমাপ্ত ৷ 
ইতি শ্রীমভ্ভ।গবত-চতুখস্কদ্ধের একোন গ্রিংশাধ্যায়ের 
গৌড়ীয় ভাষ্য সমাপ্ত । 


০০০৮০ 


ব্রিৎশোহ্ধ্যাম্ঃ 


শ্রীবিদুর উবাচ-_ 
যে ত্ুয়াভিহিতা ব্রন্মন্‌ জুতাঃ প্রাচীনবহিষঃ | 
তে রুদ্রগীতেন হরিং সিদ্ধিমাপুঃ প্রতোধ্য কাম্‌ ॥১।। 


শ্রীগোড়ীয় ভাষ্য 
ত্রিংশ অধ্যান্মের কথাসার 


এই অধ্যায়ে ভগবানের নিকট হইতে বরলাভ 
করিবার পর প্রচেতোগণের গৃহে প্রত্যাগ মন, বৃক্ষ প্রদতত- 
কন্যার পাণিগ্রহণ ও রাজ্যপালনাদি বণিত হইগ্লাছে। 

প্রচেতোগণ সমুদ্রগভে রুদ্রগীত ও তপস্যার দ্বারা 
ভগবান্‌ শ্রীহরির সন্তোষ উৎপাদন করিলে, গরুচড়- 
বাহন ভগবান্‌ তাহাদিগকে বরপ্রদান করিলেন এবং 
প্রজাস্ৃস্ট্যর্থে প্রম্লোচানাম্নী অপ্সরার গর্ভজাত 
কন্যা “মারিষা'র পাণিগ্রহণ করিতে আদেশ করিলেন । 
ভগবদাদেশ পালন করিয়া তাহাদের ভগবানে অচলা 
ভক্তি হইয়াছিল £ যেহেতু ভগবানের আদেশ-পালন- 
রাপ ভগবানে অপিত কম্ম কখনও বন্ধনের কারণ হয় 
না। শ্রবণ-কীর্তনকারী ভগবভ্ক্তের হাদয়ে ভগবান্‌ 
স্বয়ং আবির্ভীত হন বলিয়া শোকমোহাদি তাহাদিগকে 
বিপন্ন করিতে পারে না। 

পরে প্রচেতোগণ বিশুদ্ধ-সত্ব পরমানন্দ ময় 
সব্বান্তর্ধ্যামী পরম-পূরুষ ভগবান্‌ বাসুদেবের স্তব 
করিয়া “কুফেন্দ্রিয়প্রীতি'-রূপ বর প্রার্থনা করিলেন । 
পারিজাত-রূক্ষ অনায়াস-লভ্য হইলেও সারগ্রাহী মধু- 
কর যেমন অপর সুলভ র্ৃক্ষেরও সেবা করে না, 
তদ্রপ প্রচেতোগণও ভগবানের পাদপদ্ম ব্যতীত অন্য 
বর প্রার্থনা করিলেন না। ভগবভ্তক্তের অতি অল্প- 
কালমান্ত্র সঙ্গ হইলেই জীবের যে অসীম কল্যাণই 
লাভ হয়, তাহার সহিত স্বর্গ ও মোক্ষের তুলনা হইতে 
পারে না। ভগবভ্ক্তের মৃখ-নিঃস্থত শুদ্ধকীর্তন-শ্রবণে 
জীবের ভোগ-পিপাসার শান্তি হয়। ত্যাগিকুলের এক- 
মান্তর গতিই শ্রীভগবান্‌। বৈষ্ণবপ্রবর শত্তু প্রভৃতি 
তাহার ভক্তগণই একমান্র ভবরোগের চিকিৎসক, ইহা 
জানিয়া প্রচেতোগণ ভগবভ্ক্ত-সঙ্গরূপ বর প্রার্থনা 
করিলেন । পরে মৈল্রেয় মুনি বিদুরের নিকট প্রচেতো- 
গণের ত্রেগধাগ্নি দ্বারা রুক্ষসকলের দাহন, “মারিষা” 


নাশনী কন্যার পাণিগ্রহণ, শিবাপরাধে দক্ষের মারিষার 
গভে জন্ম ইত্যাদি বর্ণন করিলেন। 


অন্বয়়ঃ- শ্রীবিদুর উবাচ, হে) ব্রক্মন্, ষে প্রাচীন- 


'বহিষঃ সূতাঃ (প্রচেতসঃ ) ত্বয়া অভিহিতাঃ (পৃব্বং 


কথিতাঃ) তে কুদ্রগীতেন রেদ্রগীতনামকেন স্তোল্রেণ) 
হরিম্‌ প্রতোষ্য কাং সিদ্ধিং (ফলম্‌ ) আপুঃ (প্রাপ্ত- 
বন্তঃ )1১।। 

অনুবাদ _বিদুর কহিলেন, হে ব্রহ্মন্, আপনি 
প্রাচীনবহির যে-সকল পত্রের কথা পৃব্রে বলিয়্া- 
ছিলেন তাহারা “রিদ্রগী ত* নামক স্তোত্র দ্বারা শ্রীহরিকে 


পরিতুষ্ট করিয়া কি প্রয়োজন লাভ করিয়াছিলেন £ 
|| ১।। 
বিশ্বনাথ 


ভ্রিংশে প্রচেতসো লব্ধবরাঃ স্তৃত্যা হরেজলাৎ । 
গত্বা দগ্ঝা তরূন্‌ বাক্ষাঁং লব্ধু। রাজ্যং মুদা ব্যধূঃ 0০ 
বিশ্বনাথ-__প্রচেতসাং কথামধ্যে এব তৎ-পিতুঃ 
প্রাচীনবহিষো নারদোপদেশাদুদ্ধারমাকর্থ্য পূনস্তেষা- 
মেবাবশিষ্টাং কথাং শুশ্দষতে-_যে ইতি । হরিং 
প্রতোষ্য কাং সিদ্ধিমাপুঃ | ১ | | 
টীকার বঙ্গানুবাদ--এই ভ্রিংশ অধ্যায়ে প্রচেতা- 
গণ শ্রীহরির স্ততির দ্বারা তাহার নিকট হইতে বর- 
লাভ করিয়া, জল হইতে উথিত হইয়া প্রত্যাগমন 
করতঃ 'তরুগণকে দদ্ধ করেন, এবং তদনন্তর 
রুক্ষোৎপন্না কন্যার পাণিগ্রহণপূর্বক সানন্দে রাজ্য- 
পালন করেন--এই বিষয় বাত হইয়াছে । ০।। 
প্রচেতাগণের কথামধ্যেই শ্্রীনারদের উপদেশে 
তাহাদের পিতা প্রাচীনবহির উদ্ধার শ্রবণ করিয়া, 
পূনরায় সেই প্রচেতাগণেরই অবশিষ্ট কথা শ্রবণের 
নিমিত্ত শ্রীবিদূর জিজাসা করিতেছেন-__যে ইতি । 
'হরিং প্রতোষ্য” শ্রীহরিকে প্রসন্ন করিয়া কিরূপ 
সিদ্ধি প্রান্ত হইয়াছিলেন 21 ১।। 


কিং বাঁহস্পত্যেহ পর়ত্র বাথ 
কৈবল্যনাথপ্রিয়পাঙ্ব ব্তিনঃ । 
আসাদ্য দেবং গিরিশং যদুচ্ছয়া 
প্রাপুঃ পরং নৃূনমখ প্রচেতসই ॥ ২।। 


৫৪০ 
অন্বয়ঃ-__(হে) বাহস্পত্য, ( বৃহস্পতেঃ শিষ্য 
মৈত্রেয়ঃ) (তে) প্রচেতসঃ যদৃচ্ছয়া দেবং গিরিশং 
€স্্রীরুদ্রম্‌) আসাদ্য (প্রাপ্য ) কৈবল্যনাথপ্রিয়পার্ব- 
বন্তিনঃ € তঁস্যব কৈবল্যনাথপ্রিয়স্য গিরিশস্য পার্ব- 
বত্তিনঃ তদনুগৃহীতাঃ সন্তঃ ) অথ (তস্মাৎ )ন্নং 
(নিশ্চিতং) পরং (মোক্ষং ) প্রাপৃঃঃ অথ পরং তু 
তেৎপূরর্বমূ) ইহ ( অফ্িমন্‌ লোকে ) বা অথবা) পরন্ত্ 
€লোকান্তরে ) কিং (ফলং প্রাপূঃ ) 1 ২।। 
অনুবাদ-_হে বহস্পতি-শিষ্য মৈভ্রেক্স, সেই প্রচেতো- 
গণ যদৃচ্ছান্রমে দেবাদিদেব শ্রীরুদ্রকে প্রাপ্ত হইয়া 
মুকুন্দপ্রিয় গিরিশের অনুগ্রহভাজনরূপে নিশ্চয়ই 
পরমপদ প্রাপ্ত হইয়াছিলেন। কিন্তু ইহার পূর্বে 
তাহারা ইহ অথবা পরলোকে কি ফল প্রাপ্ত হইয়া- 
ছিলেন, তাহা কীর্তন করুন ॥ ২॥ 
বিশ্বনাথ-_হে বাহ্‌স্পত্য, কস্যাঞ্চিদ্বিদ্যায়ামুদ্ধব- 
মৈন্রেয়ৌ রূহস্পতেঃ শিষ্যাবিতি প্রসিদ্ধেঃ ঃ প্রচেতসঃ 
ইহলোকে পরন্র চ কিং পরং শ্রেষ্ঠং বস্ত প্রাপৃঃ, কিং 
কৃত্বা যদৃচ্ছয়ৈব গিরিশং দেবমাসাদ্য, কীদূশাঃ কৈবল্য- 
নাথস্য প্রিয়াঃ পাশ্ববিস্তিনন্চ ॥ ২॥। 
টাকার বঙ্গান্বাদ-_হে বাহস্পত্য”-হে রৃহ- 
স্পতির শিষ্য মৈত্রেয় !, কোন বিদ্যা লাভের নিমিত্ত 
শ্রীউদ্ধব ও মহামুনি মৈত্রেয় বহস্পতির শিষ্য হইয়া- 
ছিলেন-_-এইরাপ প্রসিদ্ধি আছে। “ইহ পরন্র বা-- 
সেই প্রচেতাগণ ইহলোকে এবং পরলোকে কি শ্রেষ্ঠ 
বস্ত লাভ করিয়াছিলেন £ “কি করিয়া? তাহাতে 
বলিতেছেন-_যদৃচ্ছাক্রমে ভগবান্‌ শ্্রীরুদ্রদেবকে প্রাপ্ত 
হইয়া । কি প্রকার সেই প্রচেতাগণ £ তাহাতে বলিতে- 
ছেন-_কৈবল্যনাথ-প্রিয়-পাশ্ববন্তিনঃ,, মোক্ষাধিপতি 
ভগবান্‌ শ্রীহরির প্রিয় এবং পার্বতী, (অথবা-_ 
কৈবল্যনাথ শ্রীহরির প্রিয় যে মহাদেব, তাহার অনু- 
গৃহীত শিষ্য প্রচেতাগণ ।)11 ২॥ 


০ পি 


শ্রীমৈত্রেয় উবাচ-_ 
প্রচেতসোহন্তর্দধো পিতুরাদেশকারিণঃ । 
জপযজ্ঞেন তপন পূরঞ্জনমতোষয়ন্‌ ॥| ৩ ॥ 


অন্বয়ঃ- শ্রীমৈত্রেয় উবাচ,_প্রচেতসঃ 
রাদেশকারিণঃ ( পিতুরাজয়া প্রজাসৃম্টিকামাঃ সন্তঃ ) 


শীমস্তাগবতম্‌ 


[81৩০।২-৫ 


অন্তরুদধো সেমুদ্রমধ্যে) জপযজ্ঞেন রেদ্রগীতজপরূপেণ 
যজেন ) তপসা (আহারাদিনিয়মেন চ) পুরঞ্জনং 
(হরি ) অতোষয়ন্‌ (তোষিতবন্তঃ )।। ৩।। 

অনুবাদ- শ্রীমৈত্রেয় কহিলেন, _ প্রচেতোগণ 
পিতার আজ্তানুসারে প্রজাস্ৃজ্টি-কামনায় সমুদ্রগর্ভে 
রুদ্রগীতজপরূপ যক্ত ও তপস্যা দ্বারা শ্রীহরিকে তুষ্ট 
করিয়াছিলেন ॥ ৩11 

বিশ্বনাথ রুদ্রগীতরূপেণ জপযজ্ঞেন পূর্জনম্ 
হরিম্‌ ॥। ৩॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__'জপযক্তেন_রুদ্রগীত-রূপ 
জপযজ্ঞের দ্বারা, “পুরঞ্জনম্* শ্রীহরিকে । (পুরে 
অর্থাৎ দেহে লিপ্ত হয় বলিয়া জীবকে পুরঞ্জন বলে, 
আর নিখিল বিশ্বের স্রষ্টা বলিয়া পরমপূরুষ শ্্রীহরি 
পুরঞ্জন শব্দে অভিহিত হন |) ॥ ৩) 

মধব__ 

পূরেষু ত্ব্জনাত্জীবঃ পূরঞ্জন ইতীরিতঃ। 

পূরাণাং জননাদ্বিষ্ক্যজকত্বং দ্ধয়োরপি ॥ 
ইতি তন্ত্রভাগবতে ॥ ৩।। 


দশবষসহত্রান্তে পুরুষস্ত সনাতনঃ। 
তেষাম। বিরভূৎ কৃচ্ছ_ং শান্তেন শমগ্নন্‌ রুচা ॥ ৪ 1 
অন্বয়ঃ-_-শান্তেন ( সত্তাতমকেন ) রুচা কোন্ত্যা ) 
তেষাং কুচ্ছ_ং €( তপঃক্লেশং) শময়ন্‌ সনাতনঃ পৃরু- 
ষস্ত (ভগবান্‌ ) দশবর্ষ-সহত্রান্তে আবিরভূৎ € আবি- 
ভূতঃ )॥ ৪॥। 
অনুবাদ--স্থীয় প্রশান্ত কান্তি দ্বারা প্রচেতোগণের 
তপঃক্েশ প্রশমিত করিয়া সনাতন-পূরুষ' ভগবান 
শ্রীবিষ্ণ দশসহত্র-বৎসরান্তে তাহাদের সম্মুখে আবিভূত 
হইয়াছিলেন ॥ 8 1 
বিশ্বনাথ-___শান্তেন শান্তয়া রুচা।। ৪1। 
টীকার বঙ্গান্বাদ--শান্তেন রুচা"__শুদ্ধসত্বময় 
স্বীয় কান্তির দ্বারা ॥। ৪ ॥ | 


সুপণস্চন্ধমারূডো মেরুশ্লমিবান্ব.দঃ | 
পীতবাসা মণিগ্রীবঃ কুব্বন্‌ বিতিমিরা দিশঃ ॥ ৫ ॥ 
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কাশিষ্ণনা কনকবরণ্ণবিভূষণেন 
ভ্রাজতকপোলবদনো বিলসকিরীটঃ ৷ 
অষ্টামুধৈরনুচরৈ্মুনিভিঃ সূরেন্দ্র- 
রালেবিতো গরুড়কিন্নরগীতকীত্তিঃ ॥ ৬ ॥ 
পীনায়তাম্টভুজমণ্ডলমধ্যলক্সম্যা 
স্গদ্ধতশ্রি্া পরির্তো বনমালক্ষাদ্যঃ। 
বহিক্মতঃ পুরুষঃ আহ সৃতান্‌ প্রপন্নান্‌ 
পর্জন্যনাদরুতন্না সম্ঘপাবলোকঃ ॥॥ ৭ ॥ 
অন্বগ্নঃ_ মেরুশূঙ্মূ অম্থদ ইব (মেরুশূজম্ 
আরুঢঃ অন্দং মেঘঃ ইব) সুপর্ণস্কন্ধম আরূঢঃ 
( সুপর্ণস্য গরুড়স্য স্কন্ধমারূঢঃ ) পীতবাসাঃ (পীতে 
বাসসী যস্য সঃ) মণ্রিগ্রীবঃ (মণিঃ কৌস্তুভঃ গ্রীবা- 
য়াং যস্য সঃ স্বপ্রকাশেন) দিশঃ বিতিমিরাঃ অন্ধকার- 
রহিতাঃ ) কুর্বন্‌ কাশিষ্জনা প্পেকাশমানেন ) কন- 
কবর্ণবিভুষণেন €(কনকমায়েন বর্ণবতা বিভূষণেন ) 
ভ্রাজৎ-কপোলবদনঃ (ভ্রাজমানং কপোলং বদনঞ্চ 
যস্য সঃ) বিলসৎ-কিরীটঃ €(বিলসৎ শোভমানং 
কিরীটং যস্য সঃ) অস্টায়ুধেঃ (অঞ্টভিঃ আম়ুধৈঃ 
অস্ত্ৈঃ) অনুচরৈঃ (পার্ষদৈঃ) মুনিভিঃ সুরেন্দ্র 
(ইন্দ্রাদিভিঃ ) আসেবিতঃ (সব্বতঃ সেবিতঃ) গরুড়- 
কিন্নরগীতকীত্তিঃ €(গরুড়ঃ এব কিন্নরঃ তেন পক্ষ- 
স্বনৈঃ গীতা কীভির্যস্য সঃ) পীনায়তাম্টভূজ মণ্ডল- 
মধ্যলক্ষ্যা পৌনাম্চ তে আয়তাঃ অস্টো ভূজাঃ তেষাং 
মণ্ডলং সমূহঃ, তন্মধ্যে স্থিতয়া লক্ষম্যা সহ) স্পদ্ধৎ- 
শ্রিয়া €স্পদ্ধমানা শ্রীঃ শোভা যস্যান্তয়া ) বনমালয়া 
পরিরতঃ সঘণাবলেকঃ (সহণঃ দয়াযু্ঃ অবলোকঃ 
যসা সঃ এবভ্তুতঃ ) আদ্যঃ পৃরুষঃ প্রগন্নান্‌ বহিক্ঘতঃ 
সৃতান্‌ (প্রতি ) পর্জন্যনাদরুতয়া (পর্জন্যস্য মেঘদ্য 
নাদঃ ইব রুতং নাদঃ যস্যাঃ তয়া বাচা ) আহ ফ্ম) 


1। ৫-৭ | 
অনুবাদ--তৎকালে তিনি গরুড়ের স্কন্ধদেশে 


আরোহণ করিয়া সুমেরুশিখরলগ্র জলধরের ন্যায় 
শোভা পাইতেছিলেন। তিনি কটিদেশে পীতবসন ও 
গলদেশে কৌন্তভ-মণি ধারণ করিয়াছিলেন । সেই 
স্বপ্নকাশ পূরুষের অঙ্গপ্রভা দশদিকের অন্ধকাররাশি 
হরণ করিয়া দিগ্দিগন্ত উদ্ভাসিত করিতেছিল। 
তাহার কর্ণে ষে সমুজ্্বল কনকভুষণ বিলম্বিত ছিল, 
তদ্দারা তাহার কপোলদেশ ও মুখমণ্ডল দীন্তি পাইতে- 


শিতুর্থক্ষহ্নঃ 
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৮১৮টি পপ 


ছিল এবং শিরোদেশে কিরীট শোভা বিস্তার করিতে- 
ছিল । অস্টবিধ অস্ত্র, অনুচরবন্দ, মুনিগণ ও সুরেন্দর- 
গণ সব্বতোভাবে তাহার সেবা করিতেছিলেন এবং 
গর্চড় স্বয়ং কিননর-স্বরূপ হইয়া পক্ষ ধ্বনি দ্বারা তাহার 
কীত্তি গান করিতেছিলেন । তাহার গলদেশে যে বন- 
মালা বিলম্বিত ছিল, তাহা স্থল ও আয়ত অর্থাৎ 
আজানুলম্বিত অস্টভূজের মধ্যবত্তিনী লম্ষমাঁর শোভা- 
সহ স্পদ্ধা করিতেছিল। এইরূপ বনমালা দ্বারা বিভু- 
ধিত হইয়া সকরুণাবলোকনবিশিম্ট আদ্যপুরুষ ভগ- 
বান্‌ শ্রীহরি শরণাগত প্রাচীনবহির পৃন্রগণকে জলদ- 
গম্ভীরস্বরে সন্বোধনপৃবর্বক কহিতে লাগিলেন ॥ ৫-৭। 

বিশ্বনাথ-_-কনকময়েন বর্ণ বতা নানারত্রজটিতত্বেন 
নানাবর্ণবতা বিভূষণেন কুণুলাদিনা, ভুজমণ্ডলমধ্যে 
লক্ষমীঃ শোভা যস্যাত্তয়া। স্পদ্ধন্তী স্পদ্ধমানা শ্রীলক্্মী- 
য়া তয়া। আদ্যঃ পূরুষঃ। পর্জন্যনাদ ইব কলুতং 
নাদো যস্যান্তয়া বাচা আহ। সক্পাবলোকঃ 0৫-৭। 

টীকার বঙ্গান্বাদ__“কনক-বর্ণ-বিভূষণেন”__ 
সৃবর্ণময়্ আধারে স্বকীয়বর্ণপ্রধান নানারত্ব খচিত 
থাকায় নানাবিধ উজ্জ্বল বর্ণবিশিষ্ট কুগুলাদি অলঙ্কা- 
রের দ্বারা শোভিত কপোলদেশ ও মুখমণ্ডল যাঁহার)। 
'পীনায়তাম্ট-ভুজ মগুল-মধ্যলক্ষম্যা'-_-পীন অথচ 
আয়ত অজ্ট ভূজমণ্ডলমধ্যে লক্ষ্মী বলিতে শোভা 
যাহার, তাদূশ বন মালার দ্বারা, অর্থাৎ আজানুলঘ্িত 
অস্টভূজমধ্যে বর্তমানা লক্ষমীর শোভা হইতেও অততযু- 
ত্তম শোভাশালিনী বনমালার দ্বারা) অলঙ্কৃত যিনি, 
'আদ্যঃ_আদিপুরুষ ভগবান শ্রীহরি । “পর্জন্য- 
নাদ-রতয়।_ মেঘের নাদের ন্যায় নাদ যাহার, তাদৃশ 
বাক্যে, অর্থাৎ জলদগন্ভীর-স্বরে বলিলেন । “সদ্বণা- 
বলোকঃ,দ্বুণা বলিতে কৃপা, কপার সহিত বর্তমান 
অবলোকন যাহার, অর্থাৎ সদয়াবলোকন-বিশিষ্ট 
€ ভগবান্‌ শ্রীহরি |) ॥ ৫-৭। 


শ্রীভগবানুবাচ_-. 
বরং ব্বণীধ্বং ভদ্রং বো যুযং মে ন্পনন্দনাঃ | 
সৌহাদ্দেনাপৃথঙ্গম্থান্তজ্টোহহং লৌহাদেন বঃ || ৮1 
অন্বয়ঃ-_শ্রীভগবান্‌ উবাচ*_ (হে) নৃপনন্দনাঃ, 
যৃয়ং (পরস্পরং) সৌহার্দেন হেতুনা) অপৃথগধল্মাঃ 


৫৪২ 


শ্রীমত্তাগবতম্‌ 
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(অপৃথক ধর্ম ঃ যেষাং তেষাং সম্বোধনম্) বঃ €যুক্মাকং) 
সৌহাদেন অহং তুম্টঃ € ুম্মভ্যং বরং দদামি ) বঃ 
€যৃক্মাকং ১ ভদ্রং (ভবতু ) (য্যং) মে মেত্তঃ) বরং 
রূণীধবম্‌ ॥ ৮ || 

অনুবাদ- শ্রীভগবান্‌ কহিলেন,_হে নৃ্পনন্দন- 
গণ, তোমা দিগের পরস্পর এমনই সৌহার্দ যে, তোমরা 
সকলেই একধরন্মবিশিষ্ট ঃ আমি তোমাদের সোহাদ্য 
দেখিয়া সন্তুষ্ট হইয়াছি। তোমাদের মল হউক্‌। 
তোমরা আমার নিকট বর প্রাথনা কর ॥ ৮ ॥ 


যোহনুঙ্গমরতি সন্ধ্যায্াং যৃক্মাননুদিনং নরঃ ৷ 
তস্য ভ্রাতৃষ্বাত্মসাম্যং তথা ভূতেমব দৌহাদম্‌ 0৯0 
অব্বগ্নঃ-_অনুদিনং (প্রতিদিনং ) সন্ধ্যায়াং যঃ 
নরঃ যুক্সান্‌ অনুষ্মরতি (ফ্মরিষ্যতি ১, তস্য ভ্রাতৃষু 
তথাভূতেষু (সব্বেষু প্রাণিধু ) আত্মসাম্যং (বৈষম্য- 
ভাবঃ ) সৌহাদং (মৈত্রঞ্চ ভবিষ্যতি )॥। ৯ ॥। 
অনুবাদ- প্রতিদিন সন্ধ্যাকালে যে ব্যক্তি তোমা- 
দিগকে স্মরণ করিবে, সে ভ্রাতুগণকে তথা সর্ব্ব- 
প্রাণীকে আত্মসম জ্ঞান ও তাহাদের প্রতি প্রীতি- 
বিশিষ্ট হইতে পারিবে ॥ ৯ ॥ 


যে তু মাং বুদ্রগীতেন সাম্মং প্রাতঃ সমাহিতাঃ ৷ 
স্তবস্তাহং কামবরান্‌ দাস্যে প্রজ্ঞঞ্চ শোভনাম্‌ 10১০।। 


অন্বয়ঃ-_যে তু সমাহিতাঃ (সাবধানাঃ সন্তঃ ) 
সায়ং প্রাতঃ অেনেন) রুদ্রগীতেন মাং স্তবস্তি স্তেষ্যন্তি) 
€তেভ্যঃ ) অহং €তুস্টঃ সন) কামবরান € অভি- 
লধিতবরান্‌ ) শোভনাম্‌ ডেদ্ধারোপযোগিণীম্‌ ) প্রজ্তাং 
বুদ্ধিং চ দাস্যে (কিং পূনর্ক্মভ্যমিতি ) 0 ১০ ॥ 

অনুবাদ-্যাঁহারা একাগ্রচিত্তে সায়ং ও প্রাতঃ- 
কালে “রুদ্রগীত' দ্বারা আমার স্তব করিবেন, আমি 
তাহাদিগকে তাহাদের অভিলধষিত বর ও তাহাদের 
উদ্ধারোপযোগিনী প্রজ্তা ও বুদ্ধি প্রদান করিব ॥॥ ১০ ॥ 

বিশ্বনাথ--তেভ্যো দাস্যে কিং পূনর্ধক্মভ্যমিতি 
ভাবঃ | ১০ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ--দাস্যে যাহারা কুদ্রগীত 
স্তবের দ্বারা আমার স্ব করিবে, তাহাদিকেই বাঞ্ছিত 


বর ও শোভন প্রজ্তা প্রদান করিব, আর তোমা দিগকে 
যে প্রদান করিব--এই বিষয়ে বক্তব্য কি £-- এই 
ভাব | ১০ ॥। 


যদ্যৃয্পং পিতুরাদেশমগ্রহীষ্ট মুদান্বিতাঃ ॥ 
অথো ব উশতী কীভিলোকাননু ভবিষ্যতি ॥ ১১ ॥ 
অন্বয়ঃ$-_যৎ (যঙ্মাৎ) যৃয়ং পিতুরাদেশং 
(প্রজাবৃদ্ধযাদিবিষয়কং) মুদান্বিতাঃ (হর্ষযুক্তাঃ সন্তঃ) 
অগ্রহীম্ট (গৃহী তবন্তঃ) অথ তেস্মাৎ) বঃ যেক্সাকং) 
উশতী (কমনীয্া) কীত্তিঃ লোকান্‌ অনু লেক্ষীকৃত্য ) 
ভবিষ্যতি (ব্যাপ্স্যতীত্যর্থঃ ) 1 ১১ ॥ 
অনুবাদ- যেহেতু তোমরা হর্ষযক্ত-চিভেই পিতৃ- 
আজ্ঞা প্রতিপালন করিয়াছ, সেই হেতু তোমাদিগের 
কমনীয়া কীতি লোকমগুলে পরিব্যাপ্ত হইবে 1 ১১ ॥ 
বিশ্বনাথ-__লোকান্‌ অনু লক্ষীকুতায ॥ ১১॥ 
টীকার বঙ্গান্ুবাদ-_-লোকান্‌ অনু সমস্ত 
লোকেই € তোমাদের অতযাত্তম কীত্তি বিস্তৃত হইবে ) 
|| ১১।। 


ভবিতা বিশ্তঃ পুন্রোহনবমো ব্রক্মণো শুণৈঃ। 
য এতামাঅবীষেণ ভ্তিলোকীং পূরস্লিষ্যতি ॥ ১২ 1 
অন্বয়ঃ__(যৃ্াকং ) পন্রঃ গুণৈঃ (প্রজাবিসর্গ- 
সকীত্ত্যাদিভিঃ | ব্রহ্মণঃ অপি সকাশাৎ) অনবমঃ 


'(অন্যুনঃ ) (অতএব লোকে) বিশুন্তঃ (প্রথযাতশ্চ ) 
_ ভবিতা ভেবিষ্যতি) যঃ এতাং ভ্িলোকীম আত্মবীর্যেণ 


€সন্তানেন ) প্রয়িষ্যতি ॥ ১২ ।। 

অনুবাদ--তোমাদের একটী পত্র হইবে । এ পৃত্র 
গুণে ব্রন্মা হইতে কোন অংশেই ন্যন হইবে না। 
অতএব সেই পূন্তর জগতে বিশেষ প্রথিতনামা হইবে৷ 
তাহার আত্মবীর্য (সন্তান-সন্ততি ) দ্বারা লোকন্রয়্ 
পরিপূর্ণ হইবে | ১২ ॥ 

বিশ্বনাথ শুণৈব্রক্মণঃ সকাশাদনবমঃ অন্যনঃ 
|| ১২ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“গুণৈঃ অনবমঃ'--গুণের 
দ্বারা ব্রন্মা হইতে অন্যন নহে, অর্থাৎ ব্রহ্মার সমতুল্য 

১২ 
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চতুথক্ঙ্কাঃ 


৫8৩. 


কণ্তোঃ প্রম্লোচগ্জা লব্ধা' কন্যা কমললোচনা ॥ 
তাং চাপবিদ্ধাং জগ্হভূরুহা ন্পনন্দনাঃ ॥ ১৩ ॥ 


অন্বয়ঃ-_ হে নৃপনন্দনাঃ, প্রম্লোচয়া অপ্সরসা) 
কণ্তোঃ €মুনেঃ সকাশাৎ) কমললোচনা কন্যা লব্ধা ঃ 
তাং (কন্যাং) চ অপবিদ্ধাং (রক্ষেষু ত্যক্তাং) 
ভূরুহাঃ (রক্ষাঃ ) জগ্হঃ ॥ ১৩ ॥। ৃ 

অনুবাদ-_হে ন্পনন্দনগণ, প্রশ্লোচা-নাম়ী অপ্সরা 

কণ্ড.খষির সহযোগে একটী কমলনয়না তনয়া লাভ 
করিয়া উহাকে রক্ষমধ্যে পরিত্যাগ পূব্বক গমন 
করেন £ রক্ষগণ এ পরিত্যক্ত কন্যাকে গ্রহণ করিয়া- 
ছিল ॥ ১৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-ননু কস্যাং ভাধ্যায়াং পুত্রো ভবি- 
তেত্যত আহ-_কত্ডোরিতি ভ্তিভিঃ। তপোনাশার্থমিন্দ্র- 
প্রেরিতয়া প্রশ্লোচয়া কণু,নাম খষিব্হুকালং রেমে। 
সাচ ততঃ স্বর্গং গচ্ছন্তী কণ্তোরজীতং গভং বৃক্ষেযু 
ত্যস্তা জগামেত্যত আহ-_অপবিদ্ধাং ত্যক্তাং, হে নৃপ- 
নন্দনাঃ | ১৩ ॥। 

টীকার বঙ্গান্বাদ--যদি বলেন-__দেখুন, কোন্‌ 
ভার্ষ্যাতে পুত্র হইবে £ তাহাতে বলিতেছেন__“কণ্ডোঃ 
ইত্যাদি তিনটি শ্লোকে ॥ তপস্যা ভঙ্গ করিবার জন্য 
ইন্দ্র কর্তৃক প্রেরিতা প্রম্লোচা নামী অপ্সরার সহিত 
কু, নামক এক খষি বহুকাল বিহার করেন। তার- 
পর সেই অপ্সরা স্বর্গে যাইবার কালে কগু.মূনি 
হইতে উৎপন্ন সন্তানকে রক্ষসকলে পরিত্যাগ করিয়া 
চলিয়া যায়__ইহা বলিতেছেন--'অপবিদ্ধাং__পরি- 
ত্যত্তণ সেই কন্যাকে (বৃক্ষসকল গ্রহণ করে )। হে 
ন্পনন্দনাঃ'_হে রাজপৃত্রগণ ! (ইহা সম্বোধনে ) 
|| ১৩ || 


চ্চুত্চ্ষামায়া মুখে রাজা সোমঃ পীযৃষবধিনীম্‌ । 
দেশিনীং রোদমানায়া নিদধে স দয়ান্বিতঃ ॥ ১৪ ॥ 
অন্বয্পঃ--( তস্যাঃ) ক্ষুতক্ষামায়াঃ (ক্ষুধয়া 
পীড়িতায়াঃ ) €(অতঃ ) রোদমানায়াঃ €রুদত্যাঃ) 
মুখে সঃ প্প্রসিদ্ধঃ বনস্পতীনাং) রাজা সোমঃ 
দয়ান্বিতঃ পীযৃষবষিণীম্‌ তেস্ৃতভ্/বিণীং) দেশিনীং 
€স্বতর্জনীং) নিদধে (অহৃতপানার্থং ধারিতবান্‌ ) 
1 ১৪ ॥। 


অনুবাদ-_অনন্তর এঁ বালিকা যখন ক্ষুধায় কাতর 
হইয়া রোদন করিতে আরম্ভ করিল, তখন বনম্পতি- 


. গণের অধিপতি চন্দ্র সদয় হইয়া উহার মুখে অস্বত- 


বষিণী তর্জনী প্রদানপূর্্বক এ কন্যাকে প্রতিপালন 
করিয়াছিলেন ॥ ১৪11" 

বিশ্বনাথ সোমো বনম্পতীনাং রাজা স প্রসিদ্ধঃ 
॥ ১৪ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“সঃ 
বনস্পতিগণের রাজা সোম ॥॥ ১৪ ॥। 


সোমঃ”-_ প্রসিদ্ধ 


প্রজাবিসগ আদিস্টাঃ পিন্রা মামনুবর্ততা । 
তন্র কন্যাং বরারোহাং তাম্বদ্বহত মা চিরম্‌ ॥ ১৫॥ 
অন্বয়ঃ__( যৃয়ঞ্চ ) মাম অনুবর্ততা ( মদাজাম্‌ 
অন্সরতা ) পিন্তরা প্রাচীনবহিষা ) প্রজাবিসর্গে 
আদিম্টাঃ (সন্তঃ) তন্র প্রেজাবিসর্গে) তাং বরারোহাং 
কন্যাং মা চিরম্‌ (অবিলম্বেন ) উদ্বহত ॥ ১৫॥ 
অনুবাদ--তোমরাও আমার আজ্তানুবত্তী তোমা- 
দের পিতা প্রাচীনবহি দ্বারা প্রজাস্ৃষ্টিবিষয়ে আদিষ্ট 
হইয়াছে । অতএব সেই উদ্দেশ্য সাধন করিবার জন্য 
অবিলম্বে সেই বরাঙ্গনার পাণিগ্রহণ কর ॥ ১৫ ॥ 
বিশ্বনাথ__পিন্রা প্রাচীনবহিষা মামনুবর্তমানেন 
তণ্র গত্বা॥। ১৫॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ_-পিন্ত্রা-আমার আক্ঞানুবস্তী 
€ অর্থাৎ ভগবৎপরায়ণ ) তোমাদের পিতা প্রাচীনবহি 
কতক € তোমরা প্রজা-সৃজ্টির নিমিত্ত আদিজ্ট হই- 
য়াছ )।  “তন্ত্র--সেখানে যাইয়া ॥ ১৫ ॥। 


অপ্ৃথঞ্কশ্মশীল।নাং সব্রষাং বঃ সুমধ্যমা ৷ 
অপ্ৃথগ্ধক্মশীলেয়ং ভূয়াৎ পত্তযপিতাশয়া 1 ১৬ ॥ 
অল্বয়ঃ__অপৃথগ্ধর্মশীলানাম্‌ (অপৃথক্‌ ধর্মঃ 
প্রজাপালনাদিরূপঃ শীলং যেষাং তেষাং) বঃ যেক্মাকং) 
সব্রেষাম্‌ (এব) ইয়ম্‌ অপিতাশয়া (ভবৎসু অপিতঃ 
আশয়ঃ যয়া সা) অতএব) অপৃথগ্ধর্মশীলা সেমধ্যমা 
সুন্দরী ) পত্বী ভুয়াৎ।। ১৬ ॥ 
অনুবাদ-_তোমাদিগের ভ্রতুগণের মধ্যে সকলেই 
একধন্ম ও একশীলবিশিষ্ট। এ কন্যাও তোমাদের 


৫৪৪ 


০ পিসিিিসপপিপাসিসিিপিসপিিসি 


সকলের প্রতি চিত্ত সমর্পণ করিয়াছে! অতএব ধর্মে 


ও চরিত্রে তোমাদিগেরই অনুরূপ এঁ সুমধ্যমা তোমা- 
দের পত্ী হউন্‌ ॥ ১৬ ॥ 
বিশ্বনাথ _-ননূ বহ.নাং কথমেকা ভার্্যা স্যাততন্ত্রাহ 

__অপ্ুথগিতি। ভুয়াদিতি মদাশীবর্বাদ এব দৃষ্টা- 
দৃম্টদোষমুপশমগ়নিষ্যতীতি ভাবঃ || ১৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__দেখুন-_বহুজনের কি প্রকারে 
একটি পত্রী হইতে পারে £ তাহাতে বলিতেছেন-_ 
'অগৃথক্? ইত্যাদি । "ভুয়া সুমধ্যমা তোমাদের 
পত্বী হউক, ইহা আমার আশীব্বাদ, আমার আশীবর্বা- 
দেই দৃষ্ট ও অদম্ট দোষসমূহ উপশান্ত হইবে, 
(অর্থাৎ আমার অনুমতিতে তোমাদের সকলের 
একপত্ৰী-প্রহণে কোন দোষের আশঙ্কা নাই )-_এই 
ভাব ॥ ১৬ ॥ 


দিব্যবর্ষসহভ্রাণাং সহম্রমহতৌজসঃ ৷ 
ভৌমান্‌ ভোক্ষ্যথ ভোগান্‌ বৈ 
দিব্যাংশ্চানুগ্রহান্মম ॥ ১৭ ॥ 

অন্বয়ঃ-_যেয়ঞ্চ) মমানুগ্রহাৎ দিব্যবর্ষসহম্রাণাং 
সহসম্ত্রং (সহত্পর্যযস্তং কালম্‌ ) অহতোৌজসঃ (অপ্র- 
তিহতবলাঃ সন্তঃ ) ভৌমান্‌ €ভুবি ভবান্‌) দিব্যান্‌ 
€ দিবি ভবাংশ্চ ) ভোগান্‌ ভোক্ষ্যথ বৈ (ভক্ষয়িষ্যথ ) 
1 ১৭ |) 

অনুবাদ-__তোমরা আমার অনুগ্রহে 'দিব্য সহস্র 
বৎসরকাল অপ্রতিহত প্রভাবসম্পন্ন হইয়া পাখিব ও 
দিব্য ভোগসমূহ ভোগ করিতে পারিবে ॥। ১৭ ॥। 

বিশ্বনাথ-_দিব্যানাং বর্ষসহম্রাণাং সন্বন্ধিনং 
কালমভিব্যাপ্য সহত্রমনন্তান্‌ ভোগান্‌ ভোক্ষ্যথেত্য- 
ন্বয়ঃ। সহম্রাণামিতি কপিঞলানালভেতেতিবৎ 
্রয়াণামিত্যর্থঃ 0 ১৭ || 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“দিবাবর্ষ-সহত্রাণাং সহস্রম্” 
_ দিব্যপরিমিত বহু সহম্র বৎসর কাল পর্যন্ত ভোগ- 
সমূহ ভোগ করিতে পারিবে । এখানে “সহম্রাণাং_ 
এই বহবচনের দ্বারা “কপিঞ্জলালভন+ ন্যায়ানুসারে 
তিন সহম্্র বৎসর বুঝা যায । (বেদে উক্ত হইয়াছে 
_-বিসন্তায় কপিঞলান্‌ আলভেত', অর্থাৎ বসন্ত 
[যগে বু কপিঞ্ল হনন করিবে" -এস্ছলে বহত্ব- 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


সপ্ত সি শিউিপটিপি পিটিসি 
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শব্দটীকে যেমন ্রিত্ব-বাচী করা হইয়াছে, তদ্রপ 
এখানেও সহমত, সহত্্ শব্দে তিন সহম্্র বৎসর অনু- 
মান করা যাইতে পারে )--এই অর্থ | ১৭ ॥ 
মধ্ব__ 
দিব্যসহভ্রাণামিতি সহত্রশব্দো বহত্ববাচী ॥ 
মানুষাণাং বৎসরাণাং লক্ষ দ্বাদশকং পুরা । 
প্রচেতোভিরিয়ং পৃর্থী পালিতা ব্যাহতেন্দ্রিয়েঃ ॥। 
ইতি ব্রদ্মাণ্ডে ॥ ১৭1) 


অথ মধ্যনপায়িন্যা ভক্ঞ্যা পকৃগুণাশয়াঃ ৷ 
উপযাস্যথ মদ্ধাম নিব্বদ্য নিরয্লাদতঃ 0 ১৮ | 


অন্বয়ঃ-_অথ (তাবৎকাল-ভোগানভ্তরং ) ময় 
অনপায়িন্যা (অব্যভিচারিণ্যা ) ভক্ঞ্যা পর্ুগুণাশয়াঃ 
€(পক্গুণঃ দগ্ধকামাদি-মলঃ আশম্মঃ অন্তঃকরণং 
যেষাং তথাভুতাঃ সন্তঃ ) অতঃ (যৃয়ং লোকদয়- 
ভোগাৎ) নিরয়াৎ (নরকতুল্যাৎ ) নিব্বিদ্য মদ্ধায 
€ মম স্থানম্‌ ) উপযাস্যথ (প্রাপস্যথ ) 17১৮ |) 

অনুবাদ-_অনম্তর যখন আমার প্রতি অব্যভি- 
চারিণী ভক্তি-প্রভাবে তোমাদের চিত্তের কামাদি-মল 
দগ্ধ হইবে, তখন তোমরা এই স্বর্গ ও মর্ত্লোক- 
ভোগরূপ নরক হইতে নিবৃত্ত হইয়া আমার নিত্যধামে 
গমন করিবে ॥ ১৮ ॥। 

বিশ্বনাথ- হে ভক্া পক্ওণাশয়াঃ ঃ অথ ভৌম- 
ভোগান্তে মদ্ধাম যাস্যথেত্যন্বয়ঃ, ন তু ভবিষ্য্ত্যা 
ভক্ত্যা পকৃণুণাশয়্াঃ সন্ত এবেতি ব্যাথ্যেয়ম্‌। অপক- 
কষায়াণাং ভগবদ্দর্শনাসম্ভবাৎ। তদ্ুক্তং--“অবিপক- 
কষায়াণাং দুদ্দশোহহং কুযোগিনাম্” ইতি । অতঃ 
ইদন্তাস্পদত্বাৎ পারমেষ্ঠ্যাদি-পদাদপি নিরয়তুল্যা- 
ন্িব্বদ্য |] ১৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__-হে ভক্তন্যা পন্কগুণাশয়াঃ”_ 
ইহা সম্বোধনে, অর্থাৎ আমাতে অনপায়িনী ভক্তির 
দ্বারাই ফাহাদের অন্তঃকরণের কামাদি মালিন্য অপ- 
সারিত হইয়াছে, তাদূশ তোমরা । “অথ ভৌম 
ভোগের পর, আমার ধামে গমন করিবে--ইহার 
সহিত অন্বয়। কিন্তু এখানে ভবিষ্যৎকালে ভক্তির 
দ্বারা হইবে- এইরূপ অর্থ নহে, পক্কগণাশয় 
€(কামাদিমলরহিত নিশ্মলান্তঃকরণ ) হইয়াই তোমরা 
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আছ-_এইরাপ ব্যাখ্যা করিতে হইবে । কারণ অপনক্ক- 
কষায় (অর্থ ্হাদের চিত্তের মলিনতা দূর হয় 
নাই তাদৃশ ) ব্যক্তিদের পক্ষে ভগবদ্দর্শন অসম্ভব । 
যেমন উক্ত হইয়াছে--“অবিপন্ধ-কষায়াণাং” 0১৬। 
২২), অর্থাৎ শ্রীভগবান্‌ নারদকে বলিয়াছিলেন-_হে 
নারদ! ইহজন্মে এই জগন্মধ্যে তুমি আমাকে আর 
দেখিতে পাইবে না, কারণ যাহাদের কামাদি দুবর্বা- 
সনা দগ্ধ হয় নাই, তাদূশ কুযোগিগণের সম্বন্ধে আমি 
অতি দুদ্দশ, অর্থাৎ কুযোগিসকল আমার দর্শন পায় 
না। “অতঃ*_পারমেষ্ঠযাদি পদ হইতেও নরকতুল্য 
ইদন্তাস্পদ অর্থাৎ এই আমার ইত্যাদি মমতাস্পদ স্বর্গ 
ও মর্ত্যের ভোগ হইতে, “নিবিদ্য*_ নিবেদি প্রাপ্ত হইগ্া, 
আমার ধামে গমন করিবে 1 ১৮1 


গৃহেল্বাবিশতাঞ্চাপি পুংসাং কুশলকম্ণ।ম্‌। 
মদ্বার্তাযাতখামানাং ন বন্ধায় গৃহা মতাঃ | ১৯ ॥ 


অন্বস্নঃ__কুশলকম্্ণাং (কুশলং ময়ি সমপিতং 
কর্ম যেষাং তেষাং ) মদ্বার্তাযাতষামানাং (মদ বার্তয়া 
যাতঃ কালঃ যেষাং তেষাং) পৃংসাং পৃহেষু আবিশতাং 
চ।পি (প্রবিষ্টানাঞ্চাপি ) গৃহাঃ বন্ধায় ন মতাঃ €ন 
ভবন্তি ) ॥ ১৯ ।। 

অনুবাদ-__্যাহারা কুশলকন্মা অর্থাৎ আমিই যে 
নিখিল কর্মের একমান্তর ফলভোক্তা-__ইহা জানিয়া 
আমাতে সমস্ত কর্মফল সমর্পণ করেন এবং যাহারা 
আমার কথাপ্রসঙ্গে দিন যাপন করেন, সেইসকল 
পৃরুষ গৃহস্থাশ্রমে থাকিলেও গৃহ তাহাদিগের বন্ধনের 
কারণ হয় না।। ১৯ ॥ 

বিশ্বনাথ__ননূ তহি ভৌমাম্‌ ভোক্ষযথ ভোগান্‌ 
ইত্যুক্্যা নিরয়তুল্যে বিষয়ভোগে ত্বস্তক্তিপ্রতিকূলে 
কথমঙস্মানিক্ষিপসীতি তশ্রাহ-_গৃহেষু আবিশতাং 
প্রাপ্তাবেশানামপি কুশলং মণ্পরিচরণমেব কল্প যেষাং; 
মতকথয়া যাতো যামো প্রহরোহপি যেষাং প্রহর মধ্যে 
মণ্কথা যেষামবশ্যমেব ভবতীত্যর্থঃ । অয়মর্থঃ-__ 
কম্মজন্যানামেব ভোগানাং বন্ধকত্বং নিরয়তুল্যত্বং 
ভক্তিতপ্রাতিকুল্যঞ্চ, ন তু মদনূগ্রহজন্যানাম্‌ ঃ অতএব 
মদনৃগ্রহাভৌমান্‌ ভোক্ষ্যতেতি ময়্োস্তমতোহন্যন্রাপি 


৬৯ 


চতুর্থস্কম্। 
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সপপািসিপিসপিসপাসিপাসপিি পাপা পেপসি শসিপসিপসিপিিসিপও। 


যন্ত্র বিষয়ভোগেহপি মভক্তে্রেসঙ্কোচঃ প্রত্যুত বৃদ্ধিরেব 
দৃশ্যতে চেত্বদা স বিষয়ভোগো মদনুগ্রহজন্য এবানু- 
মেয়ো ন বন্ধকঃ, পৃথুপ্রহ লাদপ্বমন্বাদিষু তথা দর্শ- 
নাৎ। অবিপক্কষায়েষু তু ভক্তেষু মদনুগ্রহো 
ভোগচ্যাবক এব দ্রষ্টব্যঃ £ যদুক্তং__“যস্যাহমনূ- 
গরহামি হরিষ্যে তদ্ধনং শনৈঃ” ইত্যাদি ॥॥ ১৯ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_যদি বলেন-_দেখুন, “পাথিব 
ভোগসকল ভোগ কর, এইরূপ বলিয়া, আপনার প্রতি 
ভক্তির প্রতিকূল নরকতুল্য বিষয়ভোগে কিজন্য আমা- 
দিগকে নিক্ষেপ করিতেছেন £ তাহাতে বলিতেছেন-_ 
“গৃহেষু আবিশতাং* গৃহাশ্রমে প্রবিষ্ট থাকিলেও, 
“কুশলকর্মরণাং__কুশল বলিতে আমার পরিচরণই 
€পরিচর্য্যাই ১, তাহাই ষাহাদের কর্ম, অর্থাৎ আমার 
সেবাপরায়ণ ভক্তগণের, এবং আমার কথাতেই হাহা- 
দের প্রহরগুলি অতিবাহিত হয়, অর্থাৎ প্রহরমধ্যে 
আমার কথাপ্রসঙ্গ অবশ্যই যাহাদের হইয়া থাকে 
(এতাদূশ ভক্তজনের সংসার বন্ধের কারণ হইতে 
পারে না)-__এই অর্থ । এখানের তাৎপর্যার্থ এইরূপ 
--কর্মফল-জনিত ভোগসকলেরই বন্ধকত্ব, নরক- 
তুল্যত্ব এবং ভক্তির প্রাতিকুল্য, কিন্তু আমার অনুগ্রহ- 
জব্ধ ভোগসমূহের নহে, অতএব আমার অনুগ্রহ- 
বশতঃই ভৌম ভোগসকল ভোগ কর, ইহা আমি 
বলিয়ছি। এতদ্বাতীত অন্যন্রও যেখানে বিষয়ভোগেও 
আমার প্রতি ভক্তির সঙ্কোচ হয় না, অধিকন্তু যদি 
ভক্তির বৃদ্ধিই প্রোবল্যই ) দৃষ্ট হয়, তাহা হইলে সেই 
বিষয়ভোগ আমার অনুগ্রহ-জনিতই অনুমান করিতে 
হইবে, তাহা বন্ধনের কারণ নহে, যেমন মহারাজ- 
পৃ , প্রহলাদ, প্রুব ও মনু প্রভৃতিতে সেইরূপ দৃঙ্ট 
হয় । আর, অবিপক্কষায় ভক্তগণের প্রতি আমার 
অনুগ্রহ, তাহাদের ভোগ হইতে বিদ্যুতিই বুঝিতে 
হইবে । যেমন শ্ত্রীদশমে. উক্ত হইয়।ছে-_“যস্যাহমন- 
গৃহনামি” (১০৮৮৮), অর্থাৎ ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ 
মহারাজ যুধিষ্ঠিরকে বলিয়াছিলেন, আমি যাহার 
প্রতি অনুগ্রহ করি, প্রথমে তাহাকে কামনানূরাপ 
ধনাদি এরশ্ব্ধ্য প্রদান করিয়া, পরে ধীরে ধীরে তাহার 
ধন হরণ করিয়া লই, তারপর নির্ঘন ও স্বজনাদি 
পরিত্যক্ত এ ব্যক্তি সাধুসঙ্গ লাভ করতঃ আমার 


৫6৪৬ 


শ্রীমত্তাগবত ম্‌ 
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বিশেষ অনুগ্রহ প্রাপ্ত হয়, অর্থাৎ তাহার বিষয় অপ- 
হরণই আমার অনুগ্রহ বুঝিতে হইবে ॥ ১৯1 


নব্যবদ্ধদয়ে যজজ্ঞো ব্রন্ষৈতদ্ব্রক্মবাদিভিঃ ৷ 
ন মৃহ্যন্তি ন শোচন্তি ন হাষ্যন্তি ঘতো গতাঃ 1২০1 


অন্বযনঃ-__যৎ্ (যস্মাৎ মণ্কথাশ্রবণাৎ ) জঃ 
€( সব্বজঃ অহম্‌ ঈশ্বরঃ শ্রোত.ণাং) হাৎ (হাদয়ং) 
নব্যবৎ প্রেতিপদং নৃতনবৎ) অয়ে প্রাপ্পোমি ) 
এত ব্রক্মবাদিভিঃ ব্রহ্ম €(এতৎ মৎস্বরূপং ব্রন্ম- 
বাদিভিব্রক্ম উচ্যতে ইতি শেষঃ ) যতঃ গতাঃ (যং 
মাং প্রাপ্তাঃ সন্তঃ জনাঃ) ন মৃহ্যন্তি ন শোচন্তি ন 
হাষ্যন্তি মোহ-শোক-হর্ষান্‌ ন প্রাপ্ধবন্তি )॥ ২০ || 

অনুবাদ--যেহেতু, যাহারা আমার গুণান্বাদ 
শ্রবণ করেন, সবর্বজ্ঞ আমি সেই সকল পূরুষের 
হাদয়ে প্রতিপদে নব-নবায়মানরূপে আবির্ভূত হইয়া 
থাকি । আমার এই স্বরূপকে ব্রন্মবাদিগণ ব্রহ্ম? 
বলিয়া উল্লেখ করেন । আমাকে প্রাপ্ত হইলে পুরুষ- 
গণ শোক, মোহ বা হর্ষ দ্বারা অভিভূত হন না ।।২০।। 

বিশ্বনাথ-_তেষাং ভক্তানাং কুতো বন্ধদুঃখং যত- 
স্তেষাং হাদয়েইহমপি সুখং প্রাপ্ত,ং নিত্যং বসামীত্যাহ 
-নব্যেতি। এতনম্মৎস্বরূপং ব্রহ্মবাদিভিব্রক্ম উচ্যত 
ইতি শেষঃ ; যতো যন্ত্র ব্রক্মাণি গতা লীনা ন মৃহ্যস্তি 
মোহশোকহর্ষান্ন প্রাপ্বন্তি সোহহং জ্রো বিজোহপি 
যদ্যস্মাত্েষাং কুশলকন্মণাং হাৎ হাদয়কমলং নব্য- 
বৎ প্রতিপদং নূতনবৎ অয়ে প্রাপ্নোমি জানামীতি বা 
-_-তেষাং হৃদয়ে নব্যবদহং ভামি” ইতি সন্দভঃ 
| ২০॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_সেই ভক্তগণের কি প্রকারে 
বন্ধন-জনিত দুঃখ হইতে পারে £ যেহেতু তাহাদের 
হাদয়ে অমিও সূখ-প্রাপ্তির নিমিত্ত নিত্যই বাস করিয়া 
থাকি, ইহা বলিতেছেন-_“নব্যব্' ইত্যাদি । “এত 
- আমার এই স্বরাপকেই ব্রক্মবাদিগণ ব্রহ্ম” বলিয়া 
থাকেন, 'ষতঃ গতাঃ” যে ব্রক্ম-স্বরূাপে লীন হইয়া 
তাহারা “ন মৃহ্যন্তি মোহ, শোক বা হষ প্রপ্ত হন 
না। সেই আমি, “জ্ঞঃ_বিজ হইয়াও, “যৎ'_- 
যেহেতু সেইসকল কুশলকন্্মা €(মৎসেবাপরায়ণ ) 
ভক্তরূন্দের “'হাৎ হাদয়কমল, “নব্যবৎ', অর্থাৎ 


প্রতিক্ষণেই নিত্য নব নবায়মানরূপে, য়ে” প্রাপ্ত 
হইয়া থাকি, অর্থাৎ তাহাদের হাদয়কষল আমি জানি, 
কি্বা-_-“তেষাং হাদয়ে নব্যবদহং ভামি” তাঁহাদের 
হৃদয়ে ন্‌তনের ন্যায় আমি প্রকাশ পাইয়া থাকি-- 
ইহা ক্রুমসন্দর্ভে শ্রীল শ্রীজীব গোস্বামি-পাদের ব্যাখ্যা 
॥২০।। 

মধ্ব- যো ব্রহ্মবিষ্ণাখ্যং ব্রহ্ম যথানুভবং ন 
ব্যবহ্রীয়তে । “সৃক্ষেণ মনসা বিদ্মো' বাচা বক্তং ন 
শরু.মঃ”--ইতি ভারতে ॥ ২০ 


শ্্রীমৈন্রেক্স উবাচ-_ 
এবং স্ুবাণং পূরুষাথভাজনং 
জনাদ্দনং প্রার্জলয়ঃ প্রচেতঙ্গঃ ॥ 
তদ্দর্শনধ্বস্ততমোরজোমলা 
গিরা গৃণন্‌ গদ্গদয়া সূহতম্‌ ॥ ২১॥ 


অন্বস্নঃ- শ্রীমৈত্রেয় উবাচ,_এবং ক্ুবাণং 

পুরুষার্থভাজনং ( পুরুষার্থং ভাজয্নতি প্রাপয়তি ইতি 
তথা তম্‌ অতএব ) সুহাত্তমং (পরমহিতকর্তারং ) 
জনাদ্দনং তদ্দর্শনধ্বস্ততমোরজোমলাঃ (তস্য দর্শনেন 
ধ্স্তং নিরস্তং তমঃ রজঃ মলং যেষাং তে) প্রচেতসঃ 
প্রাঞ্জলয়ঃ (সন্তঃ ) গদগদয়া (স্খলিতাক্ষ রয়া ) গিরা 
€ বাচা) অগৃণন্‌ (অস্তবন্‌ )। ২১।॥। 

অনুবাদ- শ্রীমৈত্রেয় কহিলেন,--ভগবান্‌ এইরূপ 
বলিলে, পূরুষার্থদাতা পরম-হিতকর্তা জনাদ্দনকে 
প্রচেতোগণ কৃতাঞ্জলিপুটে গদ্গদ্বচনে স্তব করিতে 
লাগিলেন। পৃব্রেই এ প্রচেতোগণের ভগবদ্দর্শন- 
প্রভাবে রজঃ ও তমোগুণ মিরস্ত হইয়াছিল ॥ ২১॥। 

বিশ্বনাথ-__পূরুয়ার্থানাং ভাজনং গান্রং ধ্বস্ততমো- 
রজসোহপি যদ্দর্শনাৎ অমলাঃ-_অদর্শনদুঃখমালিন্য- 
রহিতা ইত্যর্থঃ || ১1 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_- পূরুষার্থসমূহের একান্ত পান্র 
€ অর্থাৎ ষাহাকে প্রাপ্ত হইলে জীবের ধর্মাদি সকল 
পৃরুষার্থ সিদ্ধ হয়, সেই জনার্্দনকে স্ব করিলেন )। 
“ধম্ততমোরজোহমলাঃ”_তমঃ ও রজোগুণ বিদুরিত 
হইলেও, যাঁহাকে দর্শনহেতু “অমলাঃ+- নির্মল, অর্থাৎ 
অদর্শনজনিত দুঃখরাপ মালিন্য-রহিত হইলেন, এই 
অর্থ ॥ ২১।। 


8/৩০।২২-২৩] 

শ্রীপ্রচেতস উচুঃ-__ 
নমো নমঃ ক্রেশবিনাশনায়্ 
নিরূপিতোদারগুণাহবয়াম্ম । 
মনোবচোবেগপুরোজবায় 
সব্বাক্ষ মার্গেরগতাধ্বনে নমঃ ॥ ২২ ॥ 


অন্বয্পঃ-_শ্রীপ্রচেতস উচুঃ,__তিজ্ঞানাং ) ক্লেশ- 
বিনাশায় নিরাপিতোদারগুণাহবয়ায় (বেদৈঃ শ্রেয়ঃ 
সাধনত্বেন নিরূপিতাঃ কথিতাঃ উদারাঃ গুণাঃ আহবগ্না 
নামানি চ যস্য তস্মৈ) মনোবচোবেগপূরোজবায় 
€মনো বচসঃ বেগাদপি পৃরঃ অগ্রতঃ জবঃ বেগঃ যস্য 
তস্ম) সব্বাক্ষমার্গৈরগতাধ্বনে (সব্রেষাম্‌ অক্ষাণাম্‌ 
ইন্ড্রিয়াণাং মাগৈঃ অগতঃ অনবগতঃ অধ্বা মার্গঃ যস্য 
তনৈম ) নমো নমো নমঃ 0 ২২ ॥ 

অনুবাদ-_শ্রীপ্রচেতোগণ কহিলেন,__হে ভগবন্‌, 
আপনি নিখিল-ক্লেশের একমান্র বিনাশকর্তা। আপ- 
নার উদার গুণ ও নামসকলই মজলসাধক বলিয়া 
নিরূপিত হইয়া থাকে; আপনি মন ও বাক্যেরও 
অগ্রগামী । প্রারুত কোন ইন্দ্রিয় দ্বারাই আপনার 
গতি অবগত হওয়া যায় নাঃ আমরা আপনাকে পুনঃ 
পূনঃ নমস্কার করি ॥ ২২ | 

বিশ্বনাথ--নিরূপিতা বেদৈরুক্তা উদারা গুণা 
আহ্বপ়্া নামানি চ যস্য তম, মনোবচসোর্বেগাদপি 
পুরোহগ্রতো জবো বেগো যস্য তম ॥ ২২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“নিরূপিতোদার-গুণাহবস়্ায়”__ 

নিরূপিত, অর্থাৎ বেদে উক্ত হইয়াছে যাহার উদার 
গুণ ও নামসমূহ, সেই আপনাকে (নমস্কার করি )। 
“মনোবচো, ইত্যাদি-মন ও বাক্যের বেগ হইতেও 
অগ্রগামী বেগ যাহার, (অর্থাৎ যিনি বাক্য ও মনের 
অগোচর, তাহাকে বারবার নমস্কার করি )॥ ২২।। 


সুদ্ধাক়্ শাস্তায় নমঃ স্থনিষ্ঠয়া 
মনস্যপার্থং বিলসাদদুয়্ার । 
নমো জগৎস্থানলয্লোদয্সেষ্‌ 
গুহীতমায়া শুণবিগ্রহায় ॥ ২৩ ॥ 
অন্বয়ঃ-_স্বনিষ্ঠয়া স্বেরূপস্থিত্যা ) শুদ্ধায় অেত- 
এব ) শান্তাগ়্ নমঃ * মনসি (নিমিত্তে সতি ) অপার্থং 
€ব্যর্থমেব ) বিলসদ্দয়ায় (বিলসৎ স্ফুরিতং দ্বয়ং 


চতুথক্ষ্বাঃ 


দেদীপ্যমানমপি দ্বয়ং দ্বৈতং যস্মাতস্মৈ । 


৫৪৭ ' 


দ্বৈতং যন্ত্র তক্মৈ ) জগৎস্থানলয়োদয়েফু (জগতঃ 
স্থানং পালনং লয়ঃ প্রলয়ঃ উদয়ঃ উৎপন্তিঃ তেষু 
নিমিত্তেষু ) গৃহীতমায়াগুণবিগ্রহায় (গৃহীতাঃ মায়া- 
গুণৈঃ বিগ্রহাঃ ব্রন্মাদিমূত্য়ো যেন তস্ম ) নমো 
নমঃ ॥ ২৩।। 


অনুবাদ-_যাঁহাতে একান্ত নিষ্ঠা হইলে, চিত্তে দ্বৈত 
অর্থাৎ প্রপঞ্চ, বিবিধ ভোগসুখের আকর হইলেও 
নিরর্থক বলিয়া প্রতীত হয়, আপনি সেই বিশুদ্ধ-সত্ত্ব- 
স্বরূপ পরমানন্দবিগ্রহ £ আপনাকে নমস্কার । আপনি 
জগতের সৃষ্টি, স্থিতি ও প্রলয়ের নিমিত্ত (বহিরঙ্গা 
শত্তি-বৈভবে ) মায়িক গুণ অঙ্গীকার করিয়া ব্রন্মাদি 
মৃন্তিতে প্রকাশিত হন ঃ আপনাকে পূনঃ পূনঃ নমস্কার 
॥ ২৩।। 


বিশ্বনাথ--মনসি অপার্থং নিষ্প্রয়োজনং বিলসৎ 
যং প্রাপ্তা- 
নাং মনসি বিবিধভোগযুক্তমপি জগনিশ্প্রয়োজনমেব 
স্যাদিত্যথঃ ৷ গুহীতা মায়া-গুণময়া ব্রদ্মেন্দ্ররুদ্ররূপা 
বিগ্রহা যেন তনগৈম ॥ ২৩ ॥। 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_মনসি অপার্থং__-মনে 
নিষ্পুয়োজন বোধ হয়, “বিলসদ্দুয়ায়”__দেদীপ্যমান 
এই দ্বৈত-প্রপঞ্চ যাহার নিকট, তাহাকে, অর্থাৎ 
ধাঁহাকে প্রাপ্ত হইলে ভক্তগণের মনে বিবিধভোগযৃজ্ 
হইলেও এই জগৎ নিরর্৫থকই হইয়া যায়-_এই অর্থ । 
গৃহীত-মায়াগুণ-বিগ্রহায়'- যিনি স্বেচ্ছায় রুপা- 
প্বর্বক স্বীয় মায়ার গুণকে অজীকার করতঃ বর্ষা, 
ইন্দ্র, রুদ্রাদি বিগ্রহ পরিগ্রহ করিয়া থাকেন, তাঁহাকে 
(নমস্কার )॥ ২৩ || 


মধ্ব- 


সু অনিষ্ঠমনসি ৷ 
অনবস্থিতবৃদ্ধীনাং দ্বিতীয়ং দৃশ্যতে হরেঃ। 
সম্যক স্বস্থিতবুদ্ধীনামিদং সব্বং হরেবশঃ।। ইতি । 
নিত্যং গৃহীতসত্ত্বাদ্যবিগ্রহাশ্চান্ত্র যঃ সদা। 
জ্তানানন্দাত্কাস্তে তু বিগ্রহা নিগু'ণাস্তথা ॥ 
দৌ তত্র ব্রহ্মরুদ্রস্থাবেকো বৈকুষ্ঠধামগঃ ॥। 

ইতি প্ররুত্তসংহিতায়াম্‌ ॥ ২৩ ॥ 


৫৪৮ 


তথ্য 
ব্রহ্মা, বিষ্ণ , শিব৮তিন গুণ-অবতার । 
ভ্রিগুণাঙ্গীকরি” করে সৃষ্ট্য/দি ব্যবহার | 

€(টচৈঃ চ£ মধ্য ২০শ )1] ২৩॥ 


নমো বিশ্তদ্ধসত্তবায় হরয়ে হরিমেধসে | 
বাসুদেবাগ়্ কুষ্কায় প্রভবে সব্বসাত্বতাম্‌ ॥॥ ২৪) 
অন্বয্মঃ-_-বিশুদ্ধসত্তবায় (বিশুদ্ধসত্তরূপায় ) নমঃ 
হরয়ে (চ) হরিমেধসে (হরতি সংসারং মেধা জ্ঞানং 
যস্য তন) বাসুদেবায় কৃষ্ণায় সব্বসাত্বতাং (সর্ব 
যাং সাত্বতাং যাদবানাং ভক্তঞানাং বা) প্রভবে (পাল- 
কায় নমঃ )11 ২৪ ॥। 
অনুবাদ--আপনি বিশ্ুদ্ধসত্বস্বরূপ। হে হরি, 
আপনাকে জানিতে পারিলেই জীবের সংসার নিরৃত্তি 
হয়। আপনি বাসুদেব, শ্রীরুষ্কচ ও নিখিল ভক্ঞগণের 
ও যাদবগণের পালক £ আপনাকে নমস্কার | ২৪1) 
মধ্ব_-হরণাৎ জানরূপত্বাৎ হরিমেধা বিভোঃ 
স্মৃতঃ ইতি চ। হরিঃ সব্বগুণাত্বত্বাৎ সত্ব ইত্যভি- 
ধীয়তে-ইতি ষাড়গুণ্যে ॥ ২৪ | 


নমঃ কমলনাভায় নমঃ কমলমালিনে ॥ 
মমঃ কমলপাদায় নমস্তে কমলেক্ষণ | ২৫1! 


অন্বশ্নঃ--কমলনাভায় €(কমলং নাভৌ যস্য 
তঈ্ম ) নমঃ কমলমালিনে কেমলানাং মালা বিদ্যতে 
হস্য তঈ্ম) নমঃ কমলপাদায় কেমলে ইব কোমলৌ 
পাদৌ যস্য তম ) নমঃ ঃ (হে) কমলেক্ষণ, তে 
€তুভ্যং ) নমঃ ॥ ২৫1 

অনুবাদ--আপনি কমলনাভি অর্থাৎ আপনা 
হইতে পদ্মযোনি ব্রহ্মা উদ্ভূত ঃ আপনাকে নমস্কার । 
আপনার গলদেশে কমলমালা শোভা পাইতেছে, 
আপনাকে নমস্কার । আপনার পদযূুগল কমলের 
ন্যায় কোমল ও ভভ্তমধুপগণের সেবনীয় £ আপনাকে 
নমস্কার । আপনার নয়নযুগল পদ্মপলাশের ন্যাগস ঃ 
হে কমলনগ্নন, আপনাকে নমস্কার 1) ২৫ ॥ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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নমঃ কমলকিজলক-পিশঙ্গামলবাসনসে । 
সব্বভূতনিবাসায্ নমোহযুঙ্ক্ষাহি সাক্ষিণে ॥ ২৬ ॥ 


অন্বয্পঃ-_কমলকিঞজল্ক পিশঙ্সামলবাসসে কেম- 
লস্য কিঞ্জলকাঃ কেশরাঃ তে ইব অমলে পিশঙ্গে পীতে 
বাসসী যস্য তসৈম ) নমঃ সব্ববভুতনিবাসায় (সব্রে- 
যাং ভুতানাং নিবাসায় আধারায় ) সাক্ষিণে ( সব্ব্ব- 
সাক্ষিণে চ) নমঃ (নমস্কারম্‌ ) অৃঙ্ম্মহি (কৃত- 
বন্তঃ বয়ম্‌ )।। ২৬॥। 

অনুবাদ__ আপনি কটিদেশে ষে বসন ধারণ 
করিয়া রহিয়াছেন, তাহা কমল কেশরের ন্যায় নির্মল 
ও পিঙ্গলবর্ণঃ আপনি সব্বপ্রাণীর আধারস্বরূপ £ 
আপনি সব্র্বসাক্ষী ঃ আমরা আপনাকে নমস্কার বিধান 
করিতেছি ॥ ২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ__নমোহ যৃঙ্ক্মহি ক্লৃতবন্তঃ ॥ ২৬ ॥। 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_'নমঃ অধুঙ্ক্মহি'__ আমরা 
নমস্কার করিতেছি ॥ ২৬ ॥ 


রূপং ডগবতা ভ্েতদশেষক্লেশসংক্ষয়ম 1 
আবিশ্ক্লুতং নঃ ক্রিষ্টানাং কিমন্যদনূকম্পিতম্‌ ॥২৭1। 

অন্বয়ঃ__ক্লিজ্টানাম্‌ (অবিদ্যাঞ্মিতাদি-ক্লেশৈ- 
ব্যাপ্তানাং) নঃ (অস্মাকম্‌ ) অশেষক্লেশসংক্ষয়ম্‌ 
€ অশেষানাং ক্েশানাং সংক্ষয়ঃ যঙ্ষমাৎ তথাভূতম্‌) 
এত (দৃশ্যমানং ) রাপং ভগবতা, তু..ত্বয়া) 
আবিষ্কৃতম্‌ (প্রকটিতম্‌ অতঃ) অন্য কিম্‌ অনু- 
কম্পিতম্‌ €ইয়ম্‌ এবানুকম্পা অস্মাকম্‌ পরমানুকম্পা 
ইত্যর্থঃ)।। ২৭ ॥ ও 

অনুবাদ__হে ভগবন্‌, অবিদ্যা ও অক্িতাদি- 
ক্লেশব্যাপ্ত আমাদিগের অশেষ ক্লেশ সম্যক্রূপে বিনাশ 
করিবার জন্য আপনি এই অশেষ ক্লেশ-সংক্ষয়কারী 
এই স্ত্রীমূত্তি প্রকটিত করিয়াছেন। ইহা অপেক্ষা 
আমাদের প্রতি আর কি অধিক কৃপা হইতে পারে £ 
অর্থাৎ ইহাই আমাদের প্রতি আপনার পরম অনু- 
কম্পা ॥ ২৭ 1 


এতাবত্বং হি বিভুভিভাব্যং দীনেষু বৎসলৈঃ । 
বদনুদমধ্যতে কালে স্তবৃদ্ধাভদ্ররঙ্ধন ॥ ২৮ ॥ 
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অন্বয়ঃ__-€(হে) অভদ্ররন্ধন, ( অমজলনাশন, ) 
€(যৎ এতে অঙ্মদীয়া ইতি) স্থবুদ্ধযা কালে (সেবাদি- 
কালে ) অনুক্মষতে দীনেষু বৎসলৈঃ (কুপালুভিঃ ) 
বিভূভিঃ (স্থামিভিঃ ) এতাবত্তমূ (এতাবদেব ) ভাব্যং 
হি ( কার্যং ত্বয়া তু বূপমপি দশিতম্‌ )। ২৮ 

অনুবাদ-__হে অমঙ্গল-বিনাশন, দীন ভূত্যবৎসল 
প্রভুদিগের এইমান্র ভাব্য যে, তাহারা যথাসময়ে 
অর্থাৎ তাহাদের প্রয়োজনীয় সেবাকালে ভূত্যগণকে 
_-“ইহারা আমার অনুগত”-__এই বলিয়া স্মরণ 
করেন ॥ ২৮ 

বিশ্বনাথ__-এতাবত্বং এতাবদেব বিভূভিঃ প্রভৃভি- 
স্তত্র ভবস্ভিঃ যণকালে স্বীয়সেবাকালে দাসবৃদ্ধযা 
জ্মর্যযতে, হে অভদ্রহত্তঃ ॥॥ ২৮ ॥। 

টাকার বঙ্গানুবাদ__“এতাবত্তবং__ভক্তবৎসল 
প্রভুগণের এইরূপই করা উচিৎ । তাহা কি £ তাহাতে 
বলিতেছেন-_“বিভুভিঃ”_- প্রভূগণ কর্তক, তাহাতেও 
আপনারা যে নিজ সেবাকালে দাসবুদ্ধিতে স্মরণ 
করেন € ইহাই ভূত্যদিগের সম্বন্ধে যথেম্ট অনুগ্রহ )। 
“অভদ্র-রন্ধন'_অভদ্রের হন্তা, অর্থাৎ হে অমঙ্গল- 
নাশন ! 0 ২৮ ॥ 


ঘেনোগশান্তিভূতানাং ক্ষুললকানামপীহতাম্‌ ৷ 
অন্তহিতোহস্তহৃ য়ে কঙ্গমান্নো বেদ নাশিষঃ 1২৯] 


অন্বরঃ$_-যেন তঅনুস্মরণেন ) ভুতানাং স্মতা- 
নাম্‌) উপশান্তিঃ (সব্বক্লেশনিরভিঃ ভবতি ) ক্ষুল্লকা- 
নাম্‌ (অতি তুচ্ছানাম্‌ ) অপি (প্রাণিনাম্‌ ) ঈহতাম্‌ 
€ ইচ্ছতাম্‌ ) অন্তহাদয়ে অন্তহিতঃ (সাক্ষিতয়া স্থিতঃ 
ভবান ) তেষাং মনোরথান্‌ জান।তি, (তহি) নঃ 
(অস্মাকং স্বভক্তান।ম্‌) আশিষঃ (মনোরথান্‌) 
কঙ্মাৎ হেতোঃ) ন বেদ জোনাত্যেব ইত্যর্থঃ) ॥২৯।। 

অনুবাদ-_ কারণ, প্রভূ যদি এইরূপ ভূত্যগণকে 
মরণ করেন, তবে উহা দ্বারাই এ সকল প্রাণীর 
সবর্বক্রেশের নিরুত্তি হয়। আপনি অতি তুচ্ছ ক্ষুদ্র 
জীবেরও অন্তঃকরণে অন্তর্যযামিরূপে অবস্থিত হইয়া 
তাহাদের প্রাথিত বিষয় জানিতেছেন, তবে আমাদের 
প্রার্থনীয্ন বিষয় কেনই বা জানিতে না পারিবেন £ ২৯।। 

বিশ্বনাথ যেন ত্বৎকর্তৃুকানৃষ্মরণেনৈব তেষামুপ- 


চত্র্থক্ষদ্ধঃ 


৫৪৯ 


শান্তিঃ সুখং, ক্ষুল্লকানাং ক্ষুদ্রাণামপি ঈহতাং সকামা- 
নামপি নোহক্মাকং অন্তহাদয়মধ্যে বর্তমানঃ সন্নস্মা- 
কমাশিষঃ কামান্‌ কঙ্মান্ন বেদ, কীদৃশঃ অতঃ অন্তঃ- 
করণানাং হিতং শুদ্ধির্যস্মাৎ সঃ ॥ ২৯ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ__যেন+-যে আপনা-কর্তক 
অনুস্মরণের দ্বারাই তাহাদের “উপশান্তি”, অর্থাৎ সুখ 
হইয়া থাকে । ক্ষুললকানাম অপি,--আমরা ক্ষুদ্র 
হইলেও, দিহতাং_ইহ জগতে সেই উপশান্তি 
কামনাকারী আমাদেরও হাদয়মধ্যে অবস্থিত আপনি 
আমাদের অভিলাষ সম্হ কিজন্য না জানিবেন? কি 
প্রকার আপনি £ তাহাতে বলিতেছেন--অন্তহিতঃ” 
অন্তঃকরণের হিত বলিতে শুদ্ধি যাহা হইতে হয়, 
অর্থাৎ যিনি হাদয়ে অবস্থান করায় অন্তঃকরণ শুদ্ধ 
হয়, সেই আপনি ॥ ২৯ ॥। 


অসাবেব বরোইঙ্মাকমীপ্সিতো জগতঃ পতে ৷ 

প্রসম্নো ভগবান্‌ যেষামপবর্গগুরুগতিঃ ॥। ৩০ ॥ 

অন্বয়ঃ_ (হে) জগতঃ পতে, অপবগ্রুঃ 
€ অপবর্গস্য ভক্তিযোগস্য গুরুঃ উপদেষ্টা তদুচিতা ). 
গতিঃ ভগবান €ভেবান্‌) যেষাং প্রসন্নঃ (জাতঃ 
তেষাম্‌ ) অক্মাকম্‌ ঈপ্সিতঃ বরঃ অসৌ (ভবৎ 
প্রসাদঃ ) এব (নান্যঃ )।1। ৩০।। 

অনুবাদ_ হে জগৎপতে, ভক্তিযোগ-পথ-প্রদর্শক 
ও জীবের একমান্ত্র পরমপূরুষার্থ আপনি আমা- 
দিগের প্রতি প্রসন্ন আছেন, সুতরাং আমাদের এক মান্র 
অভীম্ট-বর আপনার প্রসাদ ব্যতীত অন্য কিছুই 
হইতে পারে না ।। ৩০।| 

বিশ্বনাথ__তদপি বাচাপুচ্যত ইত্যাহঃ_-অসা- 
বিতি। অপবর্গান্মোক্ষাদপি গুরুস্তুমেব যদি প্রাপ্তস্তাদা 
মোক্ষপর্যযন্তৈবরৈরলমিতি ভাবঃ॥ ৩০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ তাহা হইলেও বাক্যের দ্বারাও 
বলিতেছি, ইহা বলিতেছেন--“অসৌ' ইত্যাদি (অর্থাৎ 
আপনার প্রসন্নতাই আমাদের -অভিলফিত বর )। 
“অপবগ-গুরুঃ'__অপবর্গ, অর্থাৎ মোক্ষ হইতেও শ্রেন্ 
আপনিই যদি প্রাপ্ত হন, তবে মোক্ষ পথ্যন্ত বরও 
নিম্পয়োজন-_এই ভাব ॥ ৩০ ॥ 

তথ্য-_অপবর্গগুরুগতি-_অপবর্গগুর”শব্দে মোক্ষ- 


৫৫০ 


মাগপ্রদর্শক, আবার “গতি” শব্দে যিনি স্বয়ংই পূরুষার্থ- 

স্বরূপ ত্রীধর ); অপবর্থ অর্থাৎ ব্রহ্মকৈবল্যাদি 
হইতেও গুরু অর্থাৎ মহতী যে গতি বা ফল, অথবা 
অপবর্গ শব্দে ভক্তিযোগের গুরু অর্থাৎ উপদেষ্টা 
এবং তদুচিতা গতি ত্ীজীব )॥ ৩০ ॥ 


শা শশা 


বরং ব্বণীমহেহথ।পি নাথ ত্বৎ পরতঃ পরা€। 
ন হ্যন্তো যদ্ধিভূতীনাং সোহনত্ত ইতি গীয়সে ॥ ৩১) 


অন্বয়ঃ-হে নাথ, (যদ্যপ্যেবম্‌) অথাপি 
€ তথাপি ) পরতঃ € কারণাদপি ) পরাৎ তব (ত্বত্বঃ 
একং) (বয্ং) বরং ব্ূণীমহে ঃ ন হি অন্তঃ যদ্‌- 
বিভুতিনাম্‌ যস্মাৎ) (দেয়ানাং ) তদ্বিভ্ুতীনাম্‌ 
€ এশ্বয্যাদীনাম্‌ ) অনন্তঃ (নাস্তি অন্তঃ যঃ ত্বম্‌ 
অনস্তঃ ) ইতি গীয়সে (ত্বং মোক্ষাথিভিঃ অতঃ স 
বক্ষ্যমাণঃ বরঃ দেযঃ এব )।। ৩১ ॥। 

অন্বাদ-_হে নাথ, তথাপি সব্্বকারণেরও কারণ 
পরাৎপর-পূরুষ আপনার নিকট হইতে আমরা একটী 
বর প্রার্থনা করি ? যেহেতু, আপনার বিভুতির অন্ত 
নাই বলিয়াই আপনি “অনন্ত” বলিয়া কীত্তিত হইয়া 
থাকেন ॥॥ ৩১ )। 

বিশ্বনাথ _অন্যোহপি কশ্চিদেকো বরোইঙজ্মাক- 
মীপ্িসিতোহস্তীত্যাহঃ--বরমিতি। হে নাথ, যঙ্মাত্বদ্বি- 
ভূতীনাং দেয়ানামন্ত্ো নাস্তীত্যতঃ স বরভ্য়াবশ্য দেয় 
এবেতি ভাবঃ ॥। ৩১ ॥ 

টীকার বঙনুবাদ _অন্য কোন একটি বর আমা- 
দের অভিলধষিত আছে, তাহা বলিতেছেন-__“বরম্‌ঃ 
ইত্যাদি । হে নাথ ! যেহেতু আপনার প্রদেয় বিভুতি- 
সকলের অন্ত নাই, অতএব সেই বর আপনি অবশ্যই 
প্রদান করিবেন, এইভাব ॥ ৩১ ॥ 

তথ্য--পরাৎপর”-পর'শব্দে কারণেরও কারণ 
-পরম অক্ষর পূরুষ (শ্রীধর )£ “পর'শব্দে, ভগ- 
বানের সব্বশ্রেষ্ঠস্বরাপত্ব-হেতু ব্রক্মতত্ব হইতেও পর 
অর্থাৎ শ্রেষ্ঠ (শ্রীজীব )।। ৩১।। 


পারিজাতেইঞ্জসা লব্ধে সারঙ্গো ইন্যন্ন সেবতে । 
ত্বদঙ্গ্রমূলমাসাদ্য সাক্ষাৎ কিং কিং ব্বণীমহি ৩২ 


শ্রী মস্তাগবতম্থ 
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অন্বয়ঃ__ (যথা ) পারিজাতে (বক্ষে ) অঙ্জসা 
€ অনায়াসেন ) লব্ধে ( সতি ) সারঙ্গঃ (মকরন্দমান্র- 
গ্রাহিভ্রমরঃ ) অন্যৎ (সুলভম্‌ অপি ব্ৃক্ষান্তরং ) ন 
সেবতে, (তথা) সাক্ষাৎ ত্বদত্ভ্রিমূলম আসাদ্য 
€সাক্ষাৎ তব চরণম্লং প্রাপ্য) (বয়মপি ) কিং 
কিং ব্ণীমহি ত্বেচ্চরণমকরন্দং বিনা ন কিমপীত্যথঃ) 
॥। ৩২ | 

অনুবাদ-_( হে প্রভো, ১ যেরূপ অনায়াসে পারি- 
জাত প্রাপ্ত হইলে মকরন্দমান্রগ্রাহী মধুকর (সুলভ 
হইলেও ) ব্বক্ষান্তরের সেবা করে না, তদ্রপ সাক্ষাৎ 
আপনার পাদমূল লাভ করিয়া আমরাও ভবদীয় 
পাদপদ্ম-মকরন্দ ব্যতীত আর কি প্রার্থনা করিব £ 
| ৩২ 

বিশ্বনাথ ব্রিয়ন্তাং তহি যথেম্টমনেকে এব বরা 
ইতি চেন্মৈবং ত্ব্চরণাম্থজমেবাস্মাকং বরণীয়ং 
তন্মাধৃষ্যাস্থাদপ্রাপ্ত্র্থমেব কম্চিদেকো বরোহ্ভীজ্টো- 
ইস্তি তং বিনা বহ.নন্যান্‌ বরান্ন ব্ূণীম ইত্যাহুঃ__- 
পারীতি ভ্রিভিঃ। সারঙো ভ্রমরঃ | অন্যদ্বক্ষান্তরম্‌। 
নন্‌ পারিজাতাৎ কল্গদ্রুমাদেব প্রকামমভিবাঞ্চিতান্‌ 
বহ.নর্থান্‌ গৃহনাতু তন্রাহ_ সারঙ্গ ইতি। সারকঙ্গস্য 
মকরন্দমান্রগ্র।হিত্বাদ্বতুত্তরেযু বাঞ্ছৈব নোৎপদ্যতে 
যথা তখৈব ত্বদত্ভ্রিমলং প্রাপ্য কিং কিং ব্ূণীমহি 
অপি চ ত্বচ্চরণমকরন্দং বিনা ন কিমপীত্র্থঃ॥৩হা। 

চীকার বঙ্জানুবাদ__যদি বলেন-_তাহা হইলে 
অনেক বরই প্রার্থনা কর, তাহাতে বলিতেছেন-_ 
গমবং', না, এইরূপ কখনই নহে । আপনার চরণ- 
কমলই আমাদের প্প্রার্থনীয়, সেই চরণকমলের 
মাধূয্যের আস্বাদন প্রান্তির নিমিস্তই কোন একটি 
অভীষ্ট বর আছে, তাহা ব্যতীত অন্য বহু বর আমরা 
প্রার্থনা করি না, ইহাই বলিতেছেন-_-পারিজাতে, 
ইত্যাদি তিনটি শোকে । “সারঙ্গ” বলিতে ভ্রমর । 
“অন্যৎ' পারিজাত বৃক্ষ ব্যতীত অপর রক্ষ । যদি 
বলেন-_ দেখ, পারিজাত কল্পরক্ষ হইতেই যথেষ্ট 
অভিলধিত বহ বস্তই প্রহণ কর। তাহাতে বলি- 
তেছেন “সারজঃ* ইতি। মধুমান্র গ্রহণশীল ভ্রমরের 
যেমন অন্য বস্ততে বাঞ্ছাই উৎপন্ন হয় না, তদ্রাপ 
আপনার পাদমূল প্রাপ্ত হইয়া “কিং কিং বৃণীমহি'__ 
অন্য তুচ্ছ বস্ত কিজন্য চাহিব £ (অথবা যদি চাইই, 
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তবে কি কি চাহিব ? কারণ অনন্ত বস্তু এবং মনো- 
রখও অনবস্থিত। ) অধিকন্ত, আপনার চরণকমলের 
মধু ব্যতীত আমরা অন্য কিছুই চাহি না, এই অর্থ 
1 ৩২।। 


যাবৎ তে মায়্য়া স্প্‌ষ্টা ভ্রমাম ইহ কক্্রভিঃ । 
তাবভব্প্রসঙ্গানাং সঃ স্যাল্নো ভবে ভবে ॥ ৩৩ ॥ 


অন্বস্নঃ__তে তেব) মায়য়়া স্পৃষ্টাঃ €মোহিতাঃ 
সন্তঃ) স্বঃকম্মভিঃ ইহ (সংসারে) (যাবৎ বয়ং ) 
ভ্রমামঃ, তাবৎ নঃ € অস্মাকং ) ভবে ভবে (জন্মনি 
জন্মনি) ভবব্প্রসঙ্গানাং ভেবতঃ প্রসঙ্গো যেষাং তেষাং 
ভাগবতানাং ) সঙ্গঃ স্যাৎ (ভবেৎ )1। ৩৩ ॥ 

অনুবাদ- আপনার মায়ামোহিত হইয়া স্ব-স্থ- 
কন্মান্সারে আমরা এই সংসারে যাবৎকাল ভ্রমণ 
করিব, তাবৎকাল পর্য্যন্ত যেন আমাদের জন্মে জন্মে 
ভবদীয় গুণবীর্তনকারী ভাগবতগণের সজ-লাভ হয়, 
আমরা এই বরই প্রার্থনা করিতেছি ॥ ৩৩ ॥ 

বিশ্বনাথ__ঈপ্সিতস্তমস্মাকমেকোহয়মেব বর 
ইত্যাহঃ-_যাবস্তে ইতি । ভবক্প্রসঙ্গানাং ভক্তজনা- 
নাম্‌ ॥ ৩৩ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__-আমাদের অভীম্ট একমান্তর 
আপনিই, এই নিমিত্ত একটি বর প্রার্থনা করিতেছি, 
ইহা বলিতেছেন-_'ষাবৎ তে” ইতি । “ভবব্প্রসঙ্গানাং, 
-_আপনার সঙ্গী ভক্তজনের (সহিত আমাদের যেন 
সমাগম হয় )॥॥ ৩৩ ॥ 


তুলয়াম লবেনাপি ন স্বর্গং নাপুনভবম্‌ 
ভগবৎসঙ্গিসজস্য মন্ত্যানাং কিমুতাশিষঃ ॥॥ ৩৪ ॥ 
অন্বম্নঃ__ভগবৎসঙ্গিস্স্য ভেগব তঃ তব সঙ্গিনঃ 
যে ভক্তাঃ তেষাং সঙ্গস্য) লবেনাপি (লেশেনাপি ) 
স্বর্গং ন তুলয়াম (ন গণয়াম )ঃ (তথা) অপুনভবং 
(মোক্ষম অপি) ন তুলয়ামঃ » (তহি) মন্ত্যানাম্‌ 
আশিষঃ (রাজ্যভোগান্‌ ন তুলয়াম ইতি) কিমুত 
€বক্তব্যম্‌ )।। ৩৪ ॥। 
অনুবাদ-__ভগবৎসঙ্গি-ভাগবতগণের অত্যল্পকাল- 
মান্ত্ সঙ্গ দ্বারা জীবের যে অসীম মঙ্গল হয়, তাহার 


চতুর্থস্কন্ধঃ 
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০৯৯৯পর্সসিসিসিপিসটাসিপািসি পপি 


সহিত স্বর্গ, এমন কি মোক্ষেরও তুলনা করিতে পারি 
না। মরণ ধন্মশীল প্রারুত মানবগণের রাজ্য- 
ভোগাদি-সুখের কথা আর কি বলিব ? ॥ ৩৪ ॥। 

বিশ্বনাথ ননু মায়য়া স্পৃষ্টা ইত্যুক্ত্যা মায়া- 
জয়ার্থং সাধূসজ প্রার্থয়ধ্ৰে চেন্মোক্ষমেব সাক্ষাৎ কিং 
ন গৃহশীতেত্যত আহঃ তুলয়ামেতি । অয্মর্থ£-- 
যাবন্তো বরণীয়া বরাস্তে সব্রে স্বর্গমোক্ষান্তঃপাতিন 
এবানুভূতাঃ সাধুসঙ্গস্য তু স্বর্গমোক্ষাভ্যাং পরঃ 
সহম্রাধিক্যমবগম্যতে, যতঃ সাধূসঙ্গে সতি ত্বদ্ধপ- 
গুণকথামাধূর্য্যাস্বাদো ভবেৎ স চ স্বর্গসূখাৎ ত্বদীয়- 
নিবিশেষদ্বরাপত্রক্ম-সুখাদপি কোটিকোটিগুণাধিকো, 
*নাহং বসামি বৈকুষ্ঠে যোগিনাং হাদয়ে ন চ। মস্তস্তা 
যন্ত্র গায়স্তি তত্র তিষ্ঠামি নারদ ।” ইত্যাদি ত্বদুক্ত্যা 
সব্বসুখদাতুত্তবাপি পরমসূখপ্রদ ইত্যত এক সাধুসজ 
এব ব্রিয়তে ইতি || ৩৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_যদি বলেন_ দেখ, “মায়য়্া 
স্পৃম্টাঃ” (৩৩ শ্লোক ), মায়ার দ্বারা আচ্ছন্ন ইহা 
বলিয়া, মাস্রা জয়ের নিমিত্ত যদি সাধুসজ প্রার্থনা কর, 
তাহা হইলে সাক্ষাৎ মোক্ষই কিজন্য গ্রহণ করিতেছ 
নাঃ ইহাতে বলিতেছেন-__তুলয়াম” ইত্যাদি অর্থাৎ 
আপনার ভক্ঞজনের অত্যলপকাল সঙ্জজনিত সুখের 
একাংশের সহিতও আমরা স্বর্গ বা মোক্ষ-পদের তুলনা 
করিতে পারি না, আর মরণ-ধন্মাশীল মানবগণের 
সুখভোগাদির কথা কি বক্তব্য 2)। এই স্থলের এই- 
রূপ অর্থ--যতকিছু প্রাথিত বর আছে, সে-সমস্তই 
স্বর্গ ও মোক্ষের অন্তঃপাতিই অনুভূত হয়, কিন্তু সাধূ- 
সঙ্গের ফল স্বর্গ এবং মোক্ষ হইতেও সহম্্র সহত্র গুণ 
অধিক বলিয়্াই অবগত হওয়া যায়, কারণ সাধুসজ 
হইলে ত্বদীয় রূপ, গুণ ও কথামাধূয্যের আস্বাদন 
হইয়া থাকে, এবং তাহা স্বর্গসুখ হইতে, এখন কি 
আপনার নিব্বিশেষ স্বরূপ ব্রন্ম-সুখ হইতেও কোটি 
কোটি গুণ অধিক । “নাহং বসামি বৈকুষ্ে”- 
অর্থাৎ হে নারদ! আমি বৈকুষ্ঠে থাকি না এবং 
যোগিগণের হাদয়েও থাকি না। কিন্তু আমার ভক্ত- 
জন যেখানে গান করেন, সেখানেই আমি অবস্থান 
করি, ইত্যাদি আপনার উক্তি অনুসারে, সব্র্ব সুখ- 
প্রদাতা আপনারও পরম সুখপ্রদ এ সাধূসঙগই, এইজন্য 
একমান্ত্র সাধুসঙ্গই আমরা প্রার্থনা করিতেছি ॥ ৩৪ ॥ 


তথ্য-_ 
সাধুসঙ্জ সাধূসঙ্গ সব্র্বশাস্ত্রে কয়। 
লবমান্ত্র সাধুসঙ্গে সব্বসিদ্ধি হয় ॥। 
চৈঃ চঃ মধ্য, ২২শ পঃ। 
লব,--নিমেষকাল (১১1০) সওয়া এগার "বে? 
এক সেকেও্ড ।। ৩৪1 


শপ 


হত্রেড্যন্তে কথা স্থম্টাস্ত-হাায়াঃ প্রশমো ঘতঃ 
নিবৈরৈরং যন্ত্র ভূতেষু নোছ্ধেগো যন্ত্র কশ্চন ॥ ৩৫ ॥ 
 হন্তর নারাগ্নণঃ সাক্ষাভগবান্‌ নাসিনাং গতিঃ ৷ 
প্রস্ত,য়তে সৎকথাসু মুক্তসঈ্গৈঃ পুনঃপুনঃ 1 ৩৬ ॥ 

অন্বয্ঃ--যনতর (ভগবদ্ভক্তসমাজে ) মুষ্টাঃ 
(স্তদ্ধাঃ) (পরমানন্দজনিকাঃ ভবতঃ) কথা ঈড্যন্তে 
(ভক্তৈঃ স্তয়ন্তে ) যতঃ (যাভ্যঃ কথাভ্যঃ ) তুক্ষায়াঃ 
প্রশমঃ শোত্তিঃ ভবতি), যন্ত্র সব্রেষু) ভুতেষু নিব্রবৈরং 
€(বৈরাভাবঃ অতঃ) যন্ত্র কশ্চন (অপি) উদ্বেগঃ 
(ভয়ং ন ভবতি ) ঘন্ত্র সৎকথাসু মুক্তস্গৈঃ €(নির- 
পেক্ষেঃ ) ন্যাসিনাং ( ত্যক্ত সব্বফলানাম্‌ অপি ) গতিঃ 
€(ফলং ) ভগবান্‌ নারায়ণঃ সাক্ষাৎ পুনঃ পূনঃ প্রস্ত- 
য়তে || ৩৫-৩৬ ॥ 

অনুবাদ--ভগবডভ্ত-সমাজে আপনার বিশুদ্ধ কথা 

কীন্তিত হইয়া থাকে । সেই সকল কথা শ্রবণে 
ভোগেচ্ছারূপা তুঞ্ণার শান্তি হয়। ইহাতে কোনও 
প্রাণীর সহিত বৈরভাব অথবা কোনও উদ্বেগ নাই। 
মুক্তসঙ্গ অর্থাৎ নিরপেক্ষ সাধুসকল সেই স্থানে সৎ- 
কথার প্রসঙ্গে সাক্ষাৎ ভগবান্‌ নারায়ণকে পুনঃ পূনঃ 
স্তব করিয়া থাকেন। সেই ভগবান্‌ নারায়ণই সরব্্ব- 
ফলত্যাগী ত্যাগিকুলের একমান্্ গতি ॥ ৩৫-৩৬ ॥ 

বিশ্বনাথ--স চ সাধূুসজঃ সিদ্ধভত্তপনাং সাধক- 
ভত্তগনাঞ্চ সব্বদৈব সব্বখৈব পরমোপাদেয় ইত্যাহঃ 
__যন্ত্র যেষু ভক্তেষু যতো যাভ্যঃ কথাভ্যঃ11৩৫-৩৬॥ 

টীকার বানুবাদ--এবং সেই সাধুসঙগ সিদ্ধ 
ভক্তগণের এবং সাধক ভক্তগণের সব্বদাই স্ব্ব- 
প্রকারেই পরম উপাদেয়-- ইহা বলিতেছেন, “যস্রঃ 
ইত্যাদি । যেষুঁষে ভক্তজনের সংসর্গে, 'যাভ্যঃ৮ 
সৎকথার অবসরে ভেগবান্‌ নারায়ণের প্রসজ সততই 
কীত্তিত হয় ।) | ৩৫-৩৬ ॥ 


[ 81৩০।৩৪-৩৮ 
তেষাং বিচরতাং পভ্যাং তাঁথনাং পাবনেচ্ছয়া ৷ 
ভীতস্য কিং ন রোচেত তাবকানাং সমাগমঃ 1৩৭) 


অন্বয়ঃ--তেষাং তাবকানাং (ত্বদ্ভত্তানাং ) 

তীর্থানাম্‌ (অপি) পাবনেচ্ছগ্না গঞ্যাং বিচরতাং 
সমাগমঃ সেংসারাৎ) ভীতস্য কিং ন রোচেত কেথং 
ন স্বর্মিন্‌ রুচিম্‌ উৎ্পাদয়েৎ ) 211 ৩৭ ॥ 

অনুবাদ-_হে ভগবন্‌, আপনার সেই সকল নিজ- 
জন তীর্থসকলকেও পবিন্র করিবার জন্য পদব্রজে 
ভ্রমণ করিয়া থাকেন । অতএব সংসার-ভীত কোন্‌ 
ব্যক্তি তাহাদিগের সমাগমে অভিরুচি প্রকাশ না 
করিবেন 21 ৩৭ 

বিশ্বনাথ-_তীর্থানাং পাবনেচ্ছয়া স্ানাদিভিরস্মান্‌ 
পুনস্তিতি তীর্থকর্তৃকা যা পাবনেচ্ছা তয়া হেতুভূতয়া 
তীর্থানাং  শুভাদৃজ্টবশাদেবেত্যর্থঃ। ভত্গনান্ত 
তীর্থেভ্যঃ স্বপাবনেচ্ছয়ৈব প্রয়োজনং সন্মতং জ্েয়ম্‌ ॥ 
ভীতস্য সংসারাৎ ॥ ৩৭ || 

টীকার বঙ্গানুবাদ _-“তীর্থানাং পাবনেচ্ছয়া”_- 
সাধূজন স্লানাদির দ্বারা আমাদিগকে (তীর্থসকলকে ) 
পবিশ্র করুন-__এইরূপ তীর্থ কর্তৃক পবিভ্রতা লাভের 
যে ইচ্ছা, তাহার নিমিত্তই, অর্থাৎ তীর্থসকলের শুভ 
অদৃষ্টবশতঃই-_এই অর্থ । কিন্তু ভক্তগণের তীর্থ- 
সকল হইতে নিজেদের পাবনের ইচ্ছাতেই তীর্থ দিতে 
গমন প্রয়োজন- ইহা সাধুজন-সম্মত জানিতে হইবে । 
“ভীতস্য,_ সংসার ভয়ে ভীত (কোন্‌ ব্যক্তির আপ- 
নার পরমপ্রিয় ভক্তগণের সাহচধ্য প্রীতিকর না 
হইবে 2)11 ৩৭ ॥ | 


বয়ন্ত সাক্ষাদ্ভগবন্‌ ভবস্য 

প্রিম্নস্য সখ.াঃ ক্ষণসজমেন ॥ 

সুদুশ্চিকিৎসস্য ভবস্য ম্বৃত্যো- 

ভিষকতমং ত্বাদ্য গতিং গতাঃ জম ॥ ৩৮ ॥ 

অন্বয্পঃ--€( হে) ভগবন্‌, (তব ) প্রিগ্নস্য সখ্যুঃ 

ভবস্য (শিবস্য ) ক্ষণসজমেন ক্ষেণমান্রভবেন সঙ্গমেন 
হেতুনা ) সুদুশ্চিকিৎসস্য (অত্যন্তমচিকিৎসস্য ) 
ভবস্য (জন্মনঃ ) মৃত্যেঃ ভিষক্তমং (সদ্বৈদ্যং ) 
ত্বা€ত্বামৃ) অন্য সাক্ষাৎ বয়ং গতিং গতাঃ স্ম 
(প্রাপ্তা সম) ৩৮ 


৪/৩০।৩৮-৪০ ] 


চতুথক্ষদ্ধাঃ 


৫৫৩ 


অনুবাদ--হে ভগবন্‌, আমরা ভবদীয় প্রিয়তম 
শম্ভুর ক্ষণকালমান্ত সঙ্গপ্রভাবে সুদুশ্চিকিৎস্য সংসার 
ও জন্মস্ৃত্যুরূপ রোগের সদ্বৈদ্যস্বরূপ আপনাকে অদ্য 
আমাদের পরম-আন্রয্নরাপে প্রাপ্ত হইয়।ছি ।। ৩৮ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ এবঞচা ভীষ্টবরস্ত ৎপ্রাস্তিরেব তস্যাত্তুৎ- 
প্রাপ্তেঃ ফলং সাধূসজ এবাস্মাকং তত্প্রাপ্তেঃ সাধনঞ্চ 
সাধৃসঙ্গ এবেত্যাহঃ--.বয়ন্ত্বিতি । তব যঃ প্রিয়ঃ সথা 
তসা, ভবসা জল্মনঃ মুত্যোর্মরণস্যেতি রোগদ্ধয়স্য 
সদ্বৈদ্যং ত্বাং গতিং প্রাপ্তাঃ ৷ ৩৮ || 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-এইরূপে আমাদের অভ্ভীষ্ট 
বর প্রার্থনা) আপনার প্রাপ্তিই, সেই আপনার প্রাপ্তির 
ফল আমাদের সাধুসজই, সেই সাধুসঙ্গ প্রাপ্তির সাধ- 
নও সাধূসঙ্গই__ইহা বলিতেছেন-_“বয়ং তু” ইত্যাদি। 
“প্রিয়স্য সখু।ঃ'--মাপনার িনি প্রিয় সখা তশঙ্কর ), 
তাহার (ক্ষণকাল সঙ্গ লাভ করিয়া) 'ভবস্য মুত্যোঃ” 
--জন্ম ও মরণরূপ রোগদ্ধয়ের নিবারক সদ্বৈব্য 
আপন।কে আশ্রয়রূপে প্রাপ্ত হইলাম, (এইরাপ সৎ- 
সঙ্গের ফল আমরা সম্প্রতি প্রতাক্ষ করিতেছি ।) 
1 ৩৮ ॥ 

তথ্য-ভেদ-প্রতিপ্রাদনোদ্দেশেই এই প্লেকে “তু 
শব্দের প্রম্মোগ হইয়াছে । প্রিরস্য সখ্যুঃ অর্থাৎ প্রিয় 
সখার” এই বাক্যে শাস্ত্রে যেয়ে স্থানে “গুরু ও ঈশ্বর 
অভেদ, শিব--হরি হইতে অভিন্ন” এইরূপ অভেদ- 
স্চক বাকোর উপদেশ হইয়াছে, সেই সেই স্থানে 
“অভেদ" অর্থে “প্রিয়তম সখা” জানিতে হইবে-- ইহাই 
শুদ্ধভক্তগণের মত, [শ্ত্রীজীব) “শুদ্ধা ভক্ঞাঃ শ্রীগরোঃ 
শ্রীশিবসা চ ভগবতা সহ অভেদদ্স্টিং তৎ প্রিয়তম- 
মত্বেনৈব মন্যন্তে”-_(ভক্িসন্দর্ভ-২১৬ )।। ৩৮ ॥ 


হন্নঃ স্ববীতং শুরবঃ প্রসাদিতা 
বিপ্রাশ্চ ব্বদ্ধাশ্চ সদান্রত্যা ॥ 


আধ্্যা নতাঃ সুহাদো ভ্রাতরশ্ভ 
সব্বণি ভূতান্যনসূয্নয়ৈব 1 ৩৯ ॥ 
হন্নঃ সুতপ্তং তপ এতদীশ 
নিরহ্ধসাং কালমদজমগ্জু । 

সব্বং তদেতৎ পুরুষস্য ভূঙ্মো 
ব্বলীমছে তে পরিতো ষণা্প 1॥ ৪০ ।। 


--৭০ 


অন্বয়ঃ__যৎ নঃ (তস্মাভিঃ) স্ববীতং (সুঙ্ঠু 
সম্যগ্‌ অধীতং বেদাধ্যয়নং কৃতং তথা) গুরবঃ 
(উপদেষ্টারঃ) (অন্যে 5) বিপ্রাঃ রূদ্ধাঃ ( পিশ্াদয়$) 
আর্যাঃ (অন্যে অপি) সেদাচারপরাঃ) সুহাদঃ (মি্রাণি) 
ভ্রাতরঃ (অন্যানি চ) -সব্বাণি ভুতানি (প্রাণিনঃ) 
অনস্য্নয়ৈব (শ্ুদ্ধভাবেনৈব ) নতাঃ €(নমস্কুতাঃ ) 
সদানুরত্ত্যা (সদাচারেণ অঙ্মাভিঃ) প্রসাদিতাঃ 
€ অনুগৃহীতাঃ ), (হে) ঈশ, (এতাবন্তং) কালম্‌ 
অপ্সু (জলে স্থিতানাং ) নিরন্ধসাং (নিরন্নানাং ) নঃ 
(অস্মাকং ) যৎ এতৎ স্তপ্তং (সম্যগ্‌ অনুন্ঠিতম্‌ 
অতএব ) অদন্রম্‌ ( অতুযুগ্রং ) তপঃ তৎ এতৎ সর্্বং 
(অধ্যয়নাদানূষ্ঠানং ) ভূমুঃ (ব্যাপকস্য ) পূরুষস্য তে 
(তব) পরিতোষণায় (ভবতু ইতি বয্ং ) বৃণীমহে 
1 ৩৯-৪০ || 

অন্বাদ- হে ঈশ, আমরা যে সুষ্ঠুরূপে বেদ অধ্য- 
মনন করিয়াছি, শুদ্ধ আনুগত্য দ্বারা যে গুরু, বিপ্র বুদ্ধ. 
আর্যগণকে নমস্কার করিয়াছি ॥ সুহাত্জন, . ভ্রাতৃগণ 
এবং প্রাণিগণের হিংসা করি নাই; আহারাদি পরি- 
ত্যাগ করিয়া জলমধ্যে বহুকাল পর্যন্ত যে ঘোরতর 
তপস্যা করিয়াছি, সেই সকল সদাচরণ দ্ব রা আপনার 
সন্তোষ হউক্‌-_ ইহাই আমাদিগের প্রার্থনীয় বর 
| ৩৯-৪০ || 

বিশ্বনাথ -বয়মজাস্তৎপরিতোষসাধনং নৈব 
জানীমস্তদপি স্বেচ্ছয়া  যদ্যৎ ক্ৃতং তেনাপি ত্বং- 
প্রসাদেত্যাশাসতে--যন্ন ইতি । বৃদ্ধা জ্ঞানাধিকা আর্যা 
ভক্ত্যধিক1ঃ ভূতানি প্রসাদিতানীতি শেষঃ। নিরদ্ধ- 
সাং নিরনম্নানাম্‌ অদদ্রমনল্লং কালম্‌ ॥। ৩৯-৪০ ॥ 

ডীকার বঙ্গানুবাদ-_আমরা অক্তজন, আপনার 
পরিতোষ সাধনের কিছুই জানি না, তথাপি স্বেচ্ছায় 
যাহা যাহা (অনশন, তপস্যা প্রভৃতি) করিয়াছি, তাহা- 
তেও আপনি প্রসন্ন হউন__-এইরূপ আশা করিতেছেন 
-ষন্ন' ইত্যাদি | ব্বিদ্ধাঃ'--জানরদ্ধগণ, আব্যাঃ- 
ভক্তিতে শ্রেষ্ঠ ভত্তগজন এবং 'ভুতানি'_প্রাণিগণ, 
“নিরন্ধসাং_নিরম্ন, (অনশনে স্থিত আমাদের সদা- 
চরণের দ্বারা পরিতুষ্ট হউন ।) “অদন্্ং*”_অনল্প, 
অর্থাৎ বহুকাল | ৩৯-৪০ ॥ 


৫৫8 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ 81৩০1৪১-৪৩ 


মনুঃ স্বশ্পস্ভূভগবান্‌ ভবশ্চ 

যেহন্যে তপোজ্ঞানবিশুদ্ধসত্তবীঃ ৷ 
অন্ম্টপারা অপি যন্মহিমুঃ 
স্তবস্ত্যথো ত্বাস্মসমং গৃণীমঃ ॥ ৪১।। 


অন্বয়ঃ- _তপোকজ্ানবিশ্ুদ্ধসত্ত্বাঃ তেপোজানাভ্যাং 
বিশুদ্ধং সত্বং যেষাং তাদৃশাঃ) অপি মনুঃ স্বয়্তুঃ 
ভগবান্‌ ভবশ্চ যে অন্যে অপি তথাভূতাঃ ) যন্মহিমুঃ 
(ষস্য তব মহিমুঃ ) অদৃষ্টপারাঃ (ন দৃষ্টং পারং 
অন্তঃ যৈস্তে তথাভূতাঃ ) ত্বাত্মসমং (ত্বাম্‌ আত্মসমং 
স্বমত্যনুরূপং যথা ) স্বস্তি অথ-€ তথা বয়মপি ত্ব।ম্‌ 
আত্মসমং ) গৃণীমঃ (স্তমঃ)11 ৪১1 

অনুবাদ__তপস্যা-জ্ান।দির দ্বারা বিশুদ্ধচিত্ত 
যোগিগণ এবং মনু. স্বয্মভ্ত ও শিব__ইহারাও আপ- 
নার মহিমার অন্ত না পাইয়া আপন আপন সাধ্যানু- 
সারে আপনার স্তব করিয়াছেন। অতএব আমরাও 
যথাসাধ্য আপনার স্তব করিতেছি ॥ ৪১ ।। 

বিশ্লনাথ__অক্ঞানামপ্যস্মাকং ত্বস্ততিরনাযুক্তেতাহুঃ 

_-মনুরিতি ৷ ত্বন্মহিম! ন দৃজ্টপারা ইতি পরমবিজ্তা 
অপি তে ত্বন্মহিমন্যক্তা এব যথা স্তবন্তি তথৈব বয়ম- 
প্যক্ততমা অপি আত্মপমং স্বশত্তশনুরাপমেব স্তমঃ 
॥ ৪১।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__অক্ত আমাদের পক্ষে আগ- 
নার স্তুতি করাও যুক্তি-সঙ্গত নহে, ইহা বলিতেছেন-__- 
“মনুঃ” ইত্যাদি । “অদৃষ্টপারা অপি যন্মহিমুঃ__ 
আপনার মহিমার পার যাহারা দম্ট হন নাই, অর্থাৎ 
পরম বিজ্ঞ হইলেও সেই মনুপ্রভৃতি আপনার মহিমায় 
অজ হইয়াও যেরাপে স্তুতি করেন, তদ্রপ অক্ততম 
আমরাও, 'আত্মসমং'--নিজেদের শক্তি অনুসারেই 
আপনার স্তব করিতেছি ॥ ৪১ ॥ 


স্ােপীপপাপসপ পপ 


নমঃ সমায় শুদ্ধায় পূরুষায় পরায় চ। 

বাসুদেবায্ম সস্তায় তুভ্যং ভগবতে নমঃ ॥॥ ৪২ ॥ 

অন্বয্নঃ সমায় শ্ুদ্ধায় পরায় শ্রেষ্ঠায়) পূরুষায় 
সন্ত্বায় ( শুদ্ধসত্তমূর্তয়ে ) ভগবতে বাসুদেবায় তুভ্যং 
(তে) নমঃ 1 ৪২ 

অনুবাদ--হে প্রভো, আপনার দ্বেষ্য বা প্রিয় কেহ 
না থাকায় আপনি সব্বন্ন সমান অতএব অপাপবিদ্ধ, 


(পাপহেতুই বৈষম্যবৃদ্ধি ত্বয়), আপনি বিশুদ্ধসত্বমৃত্তি 
পরম পুরুষ ভগবান্‌ বাসুদেব, আপনাকে নমস্কার 
|॥ ৪২) 

বিশ্বনাথ-_সত্তায় শুদ্ধসত্বমূত্তয়ে ॥ ৪২.॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ __“সত্বায়'_ শুদ্ধসত্তমৃত্তি ভেগ- 
বান্‌ বাসুদেব আপনাকে পৃনঃ পুনঃ নমস্কার করি- 
তেছি।)1 ৪২ ॥ 


শ্রীমৈত্ত্রেয় উবাচ -- 
ইতি প্রচেতোভিরভিষ্টুতো হরিঃ 
প্রীতস্তথেত্যাহ শরণ্যবৎসলঃ ॥ 
অনিচ্ছতাং যানমতৃপ্তচ্ষুষাং 
যধো স্বধামানপবর্গবীষ্যঃ ॥ ৪৩ 1. 
অন্বয়ঃ -- শ্রীমৈব্রেয় উবাচ, শরণ্যবৎসলঃ 
(শরণোষু শরণাগতেষু বৎসলঃ) হরিঃ ইতি (এবং) 
প্রচেতোভিঃ অভিচটুতঃ (স্ততঃ ) প্রীতঃ (জন্‌) তথা 
ইতি আহ--€ভবপ্প্রাথিতং তথাস্ত ইতি আহ স্ম) 
(তিতশ্চ) অনপবর্গবীর্ধ্যঃ অকুণ্ঠিতপ্রভাবঃ) অতৃপ্ত- 
চক্ষুষাং নে তৃপ্তানি চক্ষুংষি যেষাম্‌ অতএব) (তস্য ) 
যানম্‌ (প্রয়াণম্‌ ) অনিচ্ছতাং (সতাং ) স্বধাম যযৌ 
(ভক্তহাদয়ং বিবেশ) ॥ ৪৩।। 
অনুবাদ _শ্রীমৈ্রেয় কহিলেন,_হে বিদুর, 
শরণাগতপালক ভগবান্‌ শ্রীহরি এইরূপে প্রচেতোগণ 
কর্তৃক সূপৃজিত হইয়া সন্তোষের সহিত কহিলেন,__ 
“তোমরা যাহা প্রার্থনা করিলে তাহাই হউক্‌।” 
তদনন্তর সেই অকুণ্ঠপ্রভাব ভগবান্‌ শ্রীহরি অতৃপ্তচক্ষু 
প্রচেতোগণের অনিচ্ছাসত্তে স্বধামে প্রস্থান করিলেন 
8৪৩ ॥ 
বিশ্বনাথ--অনপবর্বীর্ষযঃ অকুণ্ঠপ্রভাবঃ ॥ ৪৩ 
টীকার বঙ্গান্বাদ--“অনপবর্গবীর্যযঃ-_ অকুণ্ঠি ত- 
প্রভাব ( ভগবান্‌ শ্রীহরি )॥ ৪৩ ॥। 


অথ নিষ্যায় লিলা প্রচেতস উদন্বতঃ7 
বাক্ষ্যাকুপ্যন্দ্রমৈশ্ছন্নাং গাংগাং 
রোছ্বমিবোচ্ছি_তৈঃ ॥ 8৪ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-অথ প্রচেতসঃ উদন্বতঃ (সমুদ্রস্য ) 


81৩০1৪৪-৪৮ ) 


সলিলাৎ ( জলাৎ ) নির্য্যায় (নির্গত) (তদা প্রাচীন- 
বহিষঃ ) গাং স্বের্গং) রোদ্ধুম্‌ ইব উচ্ছি.তৈঃ দ্রন্টমঃ 
গাং মেহীং) ছন্নাং বীক্ষ্য দ্রেমেভ্যঃ) অকুপ্যন্‌ 1188॥ 

অনুবাদ- অনন্তর প্রচেতোগণ সিন্ধুসলিল হইতে 
নির্গত হইয়া দেখিলেন যে, বৃক্ষ সকল উন্নত হইয়া 
যেন স্বর্গরোধ করিতে উদ্যত হইয়াছে এবং সেই 
র্ক্ষাদি দ্বারা মহীমণ্ডল আচ্ছন্ন হইয়া রহিয়াছে-_- 
ইহা দেখিয়া তাঁহারা সাতিশয় ভ্রেোাধাবিষ্ট হইলেন 
1 881 

বিশ্বনাথ _গাং পৃ্ীং গাং স্বর্গং রোছ্ধুমাবরিতুমিব 
অকুপ্যনিত্যহো শ্রীভগবদাদিৎ্টং রাজ্যং ক করবাম 
তদাক্ঞাপালনঞ্চ ভূত্যা বয়ং কথং জিহাসাম ইহ পুন- 
রমী রক্ষা এব পৃথীমাবন্ঃ স্বর্গঞ্চেতি জিদ্ুক্ষত্তি তহি 
মনৃষ্যাঃ ক্‌ স্তাসাভ্তীত্যনয় এব কোপে হেতুঃ ॥ 8৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুধাদ _গাং-_ পৃথিবীকে, এবং গাং? 
_স্বর্গকে, রোদ্ধুম্‌ ইবযেন অবরুদ্ধ করিবার 


জন্য (উন্নত ব্ক্ষসকলকে দেখিয়া ), “অকুপ্যন্'__. 


প্রচেতাগণ ভ্রুদ্ধ হইলেন, অর্থাৎ কি আশ্চর্য্য! শ্রীভগ- 
বানের আদিষ্ট রাজা আমরা কোথায় করিব ! ভূত্য 
আমরা তাহার আজাপালন কিরূপেই বা পরিত্যাগ 
করিব? আর এখানে এসকল বৃক্ষই পৃথিবীকে 
আর্ত করিয়া স্বর্গকেও গ্রহণ করিতে ইচ্ছা করিতেছে, 
তাহা হইলে মনুষ্যগণ কোথায় থাকিবে 2-_- এইরূপ 
অন্যায় কার্য্যই রূক্ষগণের প্রতি কোপের কারণ |18৩॥ 


শু শাশ্পীাটি 


ততো হপ্সি মারুতৌ রাজন্নমৃঞ্চন্স,খতো। রুষা । 
মহীং নিষ্বীরুধং কর্তৃং সম্বর্তক ইবাত্যয়ে 8৫11 


ম্ন্বয়ঃ-_-(হে) রাজন্, ততঃ রুষা (ক্রোধেন ) 
মহীং নিব্বীরুধং (নির্গতাঃ বীরুধোহপি হস্যান্তথা- 
ভূতাং ) কর্তৃং মুখতঃ অগ্নি্নারুতৌ অমুঞ্চন্‌ (থা ) 
অত্যয়ে (প্রলয় ) সন্বর্তকঃ ইব (কালাগ্নিরদ্র ইব__ 
কালাগ্নিরুদ্রঃ যথা মুখাৎ অগ্নিং বিশুঞ্চতি তথাবৎ 
॥ 8৪৫ ॥ 

অমুবাদ-_হে রাজন্‌, প্রলয়কালে রুদ্র ধেরাপ 
নিজমুখ হইতে অগ্নি নির্গমন করেন, প্রচেতোগণও 
তদ্রপ মহীমণ্ডল -তরুলতাশ্ন্য করিবার উদ্দেশে 
ক্রোধভরে মুখ হইতে অগ্নি ও অগ্নিসথ বাধু পরি- 


চতুথক্ষহঃ 


৫৫৫ 


ত্যাগ করিতে লাগিলেন ।। 8০ ॥ 

বিশ্বনাথ__রাজন্‌, জিতকোপত্বাৎ ভক্ত] বিরাজ- 
মান, হে বিদুর ॥ ৪৫ | 

টীকার বঙজ্ানুবাদ-_হে রাজন্‌ ! (ইহা বিদুরের 
প্রতি সম্বোধন ), অর্থাৎ ক্রোধজয়ীহেতু ভক্তিতে 
বিরাজমান ( ভক্ততপ্রবর ) হে বিদুর !1। ৪৫1। 


শি 


ভঙ্মসাৎ ক্রিয়মাপাংস্তান্‌ দ্রুমান্‌ বীক্ষ্য পিতামহঃ | 
আগতঃ শময়ামাস পুন্রান্‌ বহিক্ষতো নয়ৈঃ। ৪৬ ॥ 


অন্বস্নঃ- তান্‌ দ্রুমান্‌ ভঙ্মসাৎ গ্রিচ্লমাণান্‌ 
বীক্ষ্য দেচ্ট্রা) পিতামহঃ ব্রেহ্ষা তন্র) আগতঃ (সন্) 
নয়ৈঃ ফুক্তিভিঃ ) বহিম্মতঃ পৃন্রান্‌ ০৮১ পনি 
মাস শোস্তান্‌ চকার) | ৪৬॥। 

অনুবাদ-- পৃথিবীর যাবতীয় ব্ৃক্ষসম্হ ভঙ্গমসাৎ 
হইতেছে দেখিয়া পিতামহ ব্রহ্মা তথায় আগমন 
করিলেন এবং প্রচেতোগণকে যুক্তিযুক্ত বাক্যের দ্বারা 
সাত্তনা করিতে ল।গিলেন ॥ ৪৬ ।। 

বিশ্বনাথ_ নয়র্যুক্তিভিঃ 1 ৪৬ ॥ 

টীকার বঙানুবাদ__'নয়ৈঃ' _বুক্তিতযুত্ত বাক্যের 
দ্বারা €( পিতামহ ব্রহ্মা তাহাদিগকে সান্তনা করিতে 
লাগিলেন। )।॥ ৮৪৬ ॥ 


তন্তবশিম্টা থে বক্ষা ভীতা দুহিতরং তদা। 
উজ্জহ্ু, স্তে প্রচেতো।ভ্য উপদিচ্টাঃ স্বপ্মনভুবা | ৪৭ 1 


অন্বয্নঃ-_তন্র ভেমৌ) যে অবশিষ্টাঃ ব্রক্ষাঃ তে 
তদা ভীতাঃ (সন্তঃ) স্বয়স্তুবা (ব্রহ্মণা ) উপদিষ্টাঃ 
প্রচেতোভ্যঃ দুহিতরং স্বেকন্যাম্‌) উজ্জহু.$ ( সমপয়া- 
মাসুঃ)॥ ৪৭11 | 

অনুবাদ সেই রক্ষসকলের মধ্যে যে-সকল বৃক্ষ 
অবশিষ্ট ছিল, তাহারা ভীত হইয়া ব্রহ্মার উপদেশে 
তাহাদের সেই কন্যাটী প্রচেতোগণকে সমর্পণ করিল 
॥ ৪৭ 


তে চ ব্রক্মণ আদেশাম্মারিষামুপঘেমিরে 1 - 
ঘস্যাং মহদবজ্ঞানাদজন্যজনঘযোনিজঃ 1॥ ৪৮ ॥ 


৪6৫৬ 


অন্বয়ঃ- তে চ (প্রচ্গেতসঃ ) ব্রহ্মণঃ আদেশাৎ 
(আড়াতঃ) মারিষাং তেন্াশ্নী কন্যাং) কেক্ষেদর্ভাষ্) 
উপযেমিরে (বিবাহিতবন্তঃ); অজনযোনিজঃ অজনঃ 
নারায়ণঃ যোনিঃ কারণং যস্য সঃ তাজন-যোনিঃ 
ব্রক্মা তঙ্মাৎ জাতঃ ইতি অজন-যোনিজঃ দক্ষঃ) 
মহদবজানাৎ (মহতঃ মহাদেবস্য অবজ্ঞানাৎ অপ- 
রাধাৎ ) যস্যাং ( ক্ষত্রিয়জাতৌ মারিষায়াম ) অজনি 
€(জাতঃ; গভবাসদুঃখং প্রাপ )।। ৪৮ || 

অনুবাদ--্রহ্গার আদেশে প্রচেতোগণ রৃক্ষদত্ত 
মারিষা-নাম্নী সেই কন্যাকে বিবাহ করিলেন । ব্রক্ম- 
পুন্র দক্ষ শিবাপরাধ জন্য মারিষার গে জন্মগ্রহণ 
করিলেন অর্থাৎ গভযন্ত্রণা প্রাপ্ত হইলেন ॥ ৪৮11 

 বিশ্বনাথ--মারিষাং বাক্ষাং অঙগ্গনযোনিব্রক্ষা 
তঙ্মাজ্জাতোহপি দক্ষঃ ক্ষত্রিয়জাতৌ যদ্যাং মহতঃ 
শ্রীমহাদেবস্যাবজানাৎ অজনি ক্ষপ্রিয়-বীর্যতঃ গর্ভ- 
বাসজ স্বদুঃখং প্রাপ, পৃর্বং বীরভদ্রহস্তাৎ পুনন্ 
কালতন্চ মরণদ্বয়ং প্রাপেতি জেয়ম্‌ ॥ 8৮ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ _“মারিষাং'_ব্ক্ষগণ কর্তুক 
পালিতা মারিষা নাম্নী কন্যাকে ( প্রচেতাগণ ধিবাহ 
করিলেন, তাহার গর্ভে দক্ষ জন্মগ্রহণ করিলেন )। 
“অজন-যোনিজঃ'--অজনযোনি ব্রন্মা, তাহা হইতে 
পৃবরবে জাত হইলেও, যে দক্ষ শ্রীমহাদেবের প্রতি 
অবজ্ঞা করায় অধুনা ক্ষত্রিয়জাতিতে জন্মগ্রহণ করি- 
লেন, অর্থাৎ ক্ষপ্রিয়-বীর্ধয হইতে জন্ম লাভ করায় 
গর্ভবাস-জনিত স্বরুত দুঃখই প্রাপ্ত হইলেন। পূর্বে 
বীরভদ্রের হস্ত হইতে, পূনরায় কালক্রমে ইনি মরণ- 
বয় প্রাপ্ত হইয্।ছিলেন--ইহা জানিতে হইবে 118৮5 


পপ পিপি 


চান্ষুষে ত্বস্তরে প্রান্তে প্রাকসর্ণে কালবিদ্রল্তে ৷ 
যঃ সসভ্জ প্রজা ইম্টাঃ স দক্ষো দৈবচোদিতঃ 11৪৯ 
অন্বয়ঃ__চাক্ষুষে তু অন্তরে (মন্বন্তরে ) প্রান্তে 
প্রাক্‌ স্বর্গে প্ব্রদেহে) কালবিদ্র্্তে (কালেন বিদ্রতে 
বিনম্টে সতি ) যঃ দৈবচে।দিতঃ (দৈবেন ঈশ্বরেণ 
চোদিতঃ সন্) ইস্টাঃ প্রজাঃ সসঙ্জ, সঃ (প্রসিদ্ধঃ) 
দক্ষ£ (অজনি) ।। ৪৯ ।। 
অনুবাদ-_চাক্ষুষ-মন্বস্তরে পৃর্বদেহ কালবশে 
বিনষ্ট হইলে, ধিনি ঈশ্বর-কর্তৃক প্রেরিত হইয়া 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


(| 8/৬০1৪৮-৫১ 


স্বাভিলষিত বহপ্রজা সৃষ্টি করেন, ইনিই সেই দক্ষ । 
(পঞ্চম মন্বন্তরাবসানে কালবশে প্রাচীন স্থষ্টি বিলুপ্ত 
হয়। দক্ষ স্বায়স্ুব-মন্বন্তরে জন্মগ্রহণ করিয়া 
এশ্বধ্যপ্রাপ্তি-কামনায় পঞ্চম মন্বস্তরকাল পর্যান্ত 
তপস্যা করিয়/ছিলেন ৷ যষ্ঠ মন্বস্তর অর্থাৎ চাক্ষুষ- 
মন্বস্তরে তাহার ফলপ্রাপ্তি হয়,--ইহাই জানিতে 
হইবে ॥॥ ৪৯ | 

বিশ্বনাথ _পৃুনশ্চাসুতে।ষস্য তস্যেব স্ততুযুথাদনূ- 
গ্রহাদৈশ্বযযযঞ্চ স্বীয়মবাপেত্যাহ-_ চাক্ষুষ ইতি । পঞ্চ ম- 
মন্বন্তরাবসানে প্রাচীনসর্গে কালতো দৈবাদেব নষ্টে 


সতীত্র্থঃ। জন্ম ত্বসা স্থায়স্ুবমদ্বস্তর এব পোব্র্ব- 
কালিকৈহ্ব্ধা-প্রপ্তি-কামনয়া পঞ্চম-মন্বস্তর-পর্যাস্ত- 
মস্য তপঃ। মষ্ঠে চাক্ষুষে মন্বন্তরেহস্য তপঃ-ফল- 
প্রাপ্তিজেয়া ।॥ ৪৯ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_পূনরায়ও দক্ষ মহাদেবকে 
স্তুতি করায়, আস্ততোষের অনুগ্রহ হইতেই স্বীয় গ্রশ্র্য্য 
প্রাপ্ত হইয়্াছিলেন-_ইহা বলিতেছেন-__ “চাক্ষুষে” 
ইত্যাদি, চাক্ষুষ মন্বন্তরে কালবশে পৃবর্বদেহ বিনষ্ট 
হইলে যিনি ঈশ্বর কর্তৃক প্রেরিত হইয়া স্বাভিলষিত 
বহু প্রজা সৃষ্টি করেন, ইনিই সেই দক্ষ)। “প্রাকসগে 
কাল-বিদ্রুতে”-পঞ্চম মন্বন্তরের অবসানে প্রাচীন 
সথন্টি কালগ্রমে দৈববশতঃই বিনম্ট হইলে, এই 
অর্থ। এই দক্ষের জন্ম কিন্তু স্বায়স্তুব অন্রন্তরেই, 
পৌব্বকালিক পরশ্বধ্য প্রপ্তির কামনায় পঞ্চম মন্বস্তর 
পর্যন্ত ইহার তপস্যা, তারপর যষ্ঠ চাক্ষুষ মন্বন্তরে 


তাহ তপস্যার ফলপ্রান্তি-_এইরূাপ বুঝিতে হইবে 
|। ৪৯ ॥। 


যো জাক়মানঃ সব্রেষাং তেজভ্তেজস্থিনাং রলচা । 
স্য়োপাদত দাক্ষ্যাচ্চ কম্মণাং দক্ষমন্যনূ ॥ ৫০1 
তং প্রজাসগরক্ষান্মামনাদিরভিষিচ্য চ। 
ঘুযোজ যৃযুজেহন্যাংস্চ দ বৈ সব্বপ্রজাপতীন্‌ 1৫১ 
ইতি শ্রীমন্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রক্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং-সংহিতায্মাং বৈষ্লাসিক্যাং চতুর্থন্ছন্ধে 
প্রচেতসাং চরিতে ভ্রিংশোহধ্যাক্ঃ ) 
অন্বয়ঃ_যঃ ( দক্ষঃ) জায়মানঃ € এব ) সয়া 
রুচা (প্রভয়া ) সব্রেষাং তেজস্িনাং তেজঃ উপাদজ্. 


81৩১১] 


সপ 


৯৯ 


(আচ্ছাদিতবান্‌, যং 5) কশ্থাং দাক্ষ্যাচ্চ (চাতু্যা্চ 
সব্রে) দক্ষমূ অধ্নবন্, তং চ অনাদিঃ (রক্ষা) 
অভিষিচ্য প্রজাসর্গরক্ষায়াং যুধোজ ( নিযুক্তবান্‌ ) সঃ 
€ এব দক্ষঃ ) অন্যান্‌ সব্বপ্রজাপতীন্‌ (সব্বান্‌ প্রজা- 
পতীন্‌ অন্য ন্‌ চ মরীচ্যাদীংশ্চ ) যুযুজে বৈ (তদ্‌- 
ব্যাপারেষু নিষুক্তবান্‌ )।। ৫০-৫১।। 

অনুবাদ_-যে দক্ষ উৎপন্ন হইয়া স্বীয় প্রভাবে 
তেজস্বিগণের তেজ আচ্ছাদিত করিয়াছিলেন, সকগ্ন 
কন্মে অতিশয় সূনিপৃণ ছিলেন বলিয়া লোকে যীহাকে 
গদক্ষ” বলিত, ব্রহ্মা সেই দক্ষ:কই অভিষিস্ত করিয্লা 
প্রজার সৃম্টি ও রক্ষণাদি-কারধ্যে নিযুক্ত করিয়া- 
ছিলেন। পরে তিনি (দক্ষ ) আবার মরীচি প্রভৃতি 
অন্যান্য প্রজাপতিগণকে প্রজারক্ষণাদি-ব্যাপারে নিযুক্ত 
করিয়াছিলেন ॥ ৫০-৫১ ॥ 


বিশ্বনাথ-_তস্য্র্যমাহ--য ইতি অজায়মানঃ 
অজো ব্রহ্মা তত্তলাঃ স্বয়া রুচা প্রতয়া তেজ উপ্াাদত্ত 
আচ্ছাদিতবান্‌। অনাদিঃ ব্রন্মা তং দক্ষং প্রজানাং 
স্গে রক্ষায়াঞ্চ যুযোজ । স চ দক্ষোহন্যান্‌ মরীচ্যা- 
দীন্‌ ॥ ৫০-৫৯ ।। 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 


ঢতুর্থক্ষঙ্থাঃ 


৫৫৭ 
ভ্রিংশোহধ্যায়শ্তুর্থস্য সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 
ইতি অন্বয়, অনুবাদ, বিশ্বনাথ, মধব, তথ্য ও 

বিরতি সমাপ্ত। 
চীকার বঙ্গান্বাদ-__তাহার এশ্বর্য্য বলিতেছেন__ 

“যঃ” ইত্যাদি । “অজায়মানঃ'--অজ বলিতে ব্রহ্মা, 

তাহার তুল্য এই দক্ষ, 'রুচা”__আপন প্রভাবের দ্বারা 

€(তেজস্বিগণের ) তেজঃ আচ্ছন্ন করিয়াছিলেন। 

“অনাদিঃ' ব্রহ্মা সেই দক্ষকে পপ্রজাসর্গ-রক্ষায়াম্‌্_ 

প্রজাগণের সৃষ্টি এবং রক্ষণাদির নিমিত্ত নিযুক্ত 

করিলেন । সেই দক্ষ আবার মরীচি প্রভৃতি অন্যান্য 
প্রজাপতিগণকে প্রজাস্ৃজ্টি-রক্ষার্থ নিযুন্ত করিলেন 

।| ৫০-৫১ | 
ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনী 

টীকার চতুর্থ স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত ভ্রিংশ অধ্যায় 

সমাপ্ত ॥ ৩০।॥। 
ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবন্তি ঠাকুর বিরচিত 

শ্ীমাগবতের চতুর্থ স্কন্ধের ভ্ত্রিংশ অধ্যায়ের “সারার্থ- 

দশিনী” টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥ 81৩০ ॥ 


ইতি শ্রীমস্তাগবত-চতুষথস্কন্ধে শ্রিংশোহধ্যায়্ের 
গৌড়ীক্ ভাষ্য সমাপ্ত । 


সপ 


একভ্রিংশোগ্ধ্যাম়্ঃ 


শ্রীমৈত্রেয় উবাচ-_ 
তত উৎপন্নবিজ্ঞানা আশ্বধোক্ষজভাষিতম্‌ 
মরন্ত আত্মজে ভাব্যাং বিস্থৃজ্য প্রাব্রজন্‌ গৃহাৎ ॥১॥ 


শ্রীগৌড়ীয় ভাষ্য 
একনত্রিংশ অধ্যায়ের কথাসার 

এই অধ্যায়ে পুন্র-দক্ষের হস্তে রাজ্যভার সমর্পণ- 
পৃব্বক  প্রচেতাগণের বন-গমন এবং নারদোস্ত 
ভক্তিযোগ অনুবর্তনপৃবর্বক তাহাদের মুক্তিলাভ বণিত 
হইয়াছে । 

শ্রীমৈন্তরেয় মুনি বিদুরকে প্রচেতো-নারদসংবাদ- 
বর্ণনোপক্রম-প্রসঙ্গে বলিলেন যে, দিব্য-সহম্র-বৎস" 


রান্তে প্রচেতোগণের দিবাক্তান উদিত হইলে তাহারা 
গৃহ হইতে বহির্গত 'হইয়া সমুদ্রতটে 'জাজলি' নামক 
খষির সিদ্ধিপ্রাপ্ত স্থানে গমন করিলেন এবং চিত্ত 
সংযত করিয়া ভগবচ্চিন্তা করিতে াকিলে দেবষি 
নারদ তাহাদিগকে দর্শনপ্রদানপূবর্ক এই উপদেশ 
করিলেন, যে জন্ম, কর্ম, আম্মু ও বাক্য দ্বারা 
স্রহরির সেবা না হয়, তাহা রথা । শৌক্র, সাবিন্র ও 


দৈক্ষজন্ম, বেদপ্রতিপাদ্য কর্ম কিংবা দেবতাগণের 


ন্যায় দীর্ঘামু, বেদাস্তাদি-শ্রবণ, তপস্যা, শান্তরব্যাধ্যাদি 
বাক্যবিন্যাস, অবধারণ-সামর্থ্য, নিপুণবুদ্ধি,ৎ বল, 
ইন্ড্রিয়পট্রুতা, অস্টাঙজযোগ, আত্ম-জ্ঞান,. সন্যাস, 
বেদাধ্যয়ন, ব্রত, বৈরাগ্য ও যাবতীয় শ্রেয় ঃসাধন__ 


৪৫৮ 


এই সকলই শ্রীহরির সেবা ব্যতীত নিক্ষল । শ্রীহরিই 
একমান্ত্র ভজনীয় । বৃক্ষের মূল-দেশে জল সেচন ও 
প্রাণে আহার প্রদান করিলে যেরাপ সমস্ত রক্ষ ও 
সমস্ত ইন্দ্রিয় সতেজ থাকে, তদ্রপ শ্রীকুষ্ণ-সেবাদ্বারাই 
নিখিল দেবতা ও পিন্রাদির প্জা হইয়া থাকে; উহা- 
দের পৃথক পৃথক আরাধনার আবশ্যকতা নাই। 
ভগবান্ই সব্বকারণকারণ । শ্রীহরি__ভক্তবশ ঃ 
তিনি অসদ্ব্যক্তিগণের প্জা গ্রহণ করেন না। যে 
সকল অকিঞ্চন ব্যক্তির ভগবান্ই একমাত্র ধন, শ্রীহরি 
তাহাদিগকেই ভালবাসেন । যে সকল ব্যক্তি অকিঞ্চন 
সাধুদিগকে তিরস্কার করেন, সেই সকল কুমনীষীর 
প্জা তিনি স্বীকার করেন না। সাধুগণ কখনও 
ভক্তবৎসল শ্রীহরিকে ঈষদ্ভাবেও পরিত্যাগ করেন 
না। প্রচেতোগণ শ্রীনারদোপদিস্ট এই সকল হরি- 
কথা শ্রবণ করিয়া শ্রীহরির চিন্তা করিতে করিতে 
বিষ্জলোকে গমন করিলেন । 

অন্বয়ঃ- শ্রীমৈব্রেয় উবাচ--ততঃ উৎপন্ন- 
বিজানাঃ ( ভগবদুক্ত-দিব্যবর্ষসহত্রগাং সহত্রস্যাত্তে 
উৎপন্ন বিবেকজানাঃ) €তে প্রচেতসঃ উপযাস্যথ মদ্ধাম 
নিব্বিদ্য নিরয়াদতঃ ইতি) অধোক্ষজ-ভাষিতম্‌ 
€ অধোক্ষজস্য ভগবতঃ ভাষিতং ) স্মরন্তঃ আত্মজে 
(পুন্রে দক্ষে ) ভার্য্যাং বিস্থজ্য সেমর্প্য) আশু 'শৌঘ্রম্‌ 
এব ) গৃহাৎ প্রাব্রজন্ ॥ ১॥। 

অনুবাদ-_শ্রীমৈত্রেয় কহিলেন,_তদনন্তর দিব্য- 
সহমত বৎসরান্তে প্রচেতোগণের দিব্যজান উদিত 
হইল । তখন তাহারা অধোক্ষজ ভগবানের বাক্য 
জ্মরণ করিয়া ভাষ্যাকে পৃত্রহত্তে সমর্পণপৃবর্বক শীঘ্রই 
গৃহ হইতে বহির্গত হইলেন ॥ ১॥ 

বিশ্বনাথ-__ 
একন্রিংশে তু নিব্বিদ্য রাজদ্গত্বা বনং পুনঃ ॥ 
নারদ-প্রোক্তয়া ভক্ত্যা কৃষ্ণং প্রাপূঃ প্রচেতসঃ 1001 

“উপযাস্যথ মদ্ধাম নিব্বিদা” ইতাধোক্ষজভাষিতং 
জ্মরস্তঃ | ১।॥। | 

ডীকার বঙ্গানুবাদ- এই একন্রিংশ অধায়ে রাজ্য 
হইতে নিব্বিগ্র হইয়া প্রচেতাগণ পূনরায় বনে গমন- 
প্ৰর্বক দেবষি নারদোস্ত ভক্তির দ্বারা শ্রীরুষ্ণকে 
প্রাপ্ত হইয়াছিলেন _ইহা বণিত হইতেছে ॥ ০॥। 

'উপযাস্যথ মদ্ধাম নিবিরিদ্য 81৩০1।১৮)- অর্থাৎ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ 81৬১1১-২ 


নিবেরেদ প্রাপ্ত হইয়া আমার ধামে গমন করিবে, 


এইরূপ অধোক্ষজ ভগবানের বাক্য স্মরণ করতঃ 
€ প্রচেতাগণ পৃত্রহত্তে ভাধ্যার প্রতিপালনের ভার 
সমর্পণ করিয়া গৃহ হইতে অতিসত্বর বহির্গত 
হইলেন ।) 1১) 


'দীক্ষিতা ব্রহ্ম সত্রেণ সব্বভূতাত্মমেধসা । 
প্রতীঢ্যাং দিশি বেলায়াং সিদ্ধোইভুদ্যজ্র জাজলিঃ ॥ ২) 


অন্বয়ঃ-_ সব্বভূতাত্মমেধসা ( সব্বভূতেষু আত্মা 
ইতি মেধা জ্ঞানং যঙ্িন্‌ তেন) ব্রক্মসনত্রেণ (ক্রক্ষ- 
বিচারেণ নিমিত্তেন) দীক্ষিতাঃ কে তসঙ্কল্লাঃ) প্রতীচ্যাং 
দিশি বেলায়াং € সমুদ্রতটে ) যন্ত জাজলিঃ (তন্নামক 
মূনিঃ ) সিদ্ধঃ অভুৎ মেক্তিম্‌ অবাপ, তন্ত্র যযূঃ) 11২) 

অনুবাদ-_যে ব্রন্মবিচার দ্বারা সব্ভূতে পরমাত্ম- 
দর্শন হয়, সেই জন সাধন করিতে কুতসংকল্প 
হইয়া প্বর্বদিকে সমুদ্র-তটে-_যে স্থানে “জাজলি' 
নামক খষি সিদ্ধি লাভ করিয়াছিলেন, সেই স্থানে__ 
গমন করিলেন ॥| ২ ॥ 

বিশ্বনাথ _ব্রহ্মসন্রেণ স্থায়স্তুব ব্রক্মসন্রং জন- 
লোকেহভবৎ পূরেতিবৎ ক্লুতেন বেদতাৎপর্যবি মর্শেন, 
_-িবেদস্তত্বং তপো ব্রহ্ম” ইত্যমরঃ | দীক্ষিতাঃ 
কুতসঙ্কল্লাঃ সব্বভূতেম্ব'আ্মন ইব মেধা বুদ্ধির তস্তেন। 
বেলায়াং সমুদ্রতটে, জাজলির্নাম মুনিঃ || ২॥। 

ভীকার বঙ্গানুবাদ-_-'ব্রহ্মসন্রেণ' ব্রহ্ম সন্ত বলিতে 
্রক্মব্ষয়ে বিচার, অর্থ বেদতাৎপর্য বিমর্শনের 
দ্বারা। যেমন শ্রীদশমে উক্ত হইয়াছে__-শ্বায়স্তুব ! 
্রহ্মসন্রং জনলোকেহভবৎ পুরা” (১০৮৭৯), অর্থাৎ 
শ্রীভগবান নারায়ণ খষি বলিলেন-_হে স্থাগ্নস্তূব 
(নোরদ)! কল্পের আদিতে অবস্থিত ব্রহ্মার মানস- 
পৃপ্ত উদ্ধুরেতা মুনিগণের মধ্যে একটি ব্রক্মসন্ত (ব্রদ্ধ- 
বিষয়ে বিচার) অনুষ্ঠিত হইয়াছিল, ইত্যাদি। অমর- 
কোষে উক্ত হইয়াছে ব্রহ্ম শব্দে বেদ, তত্ব ও 
তপস্যাকে বুঝায় । 'দীক্ষি তাঃ'_ ক্কৃতনংকল্প হই- 
লেন। “সব্বভূতাত্ব-মেধসা” সকল প্রাণিতে নিজের 
মত বৃদ্ধি হয় যাহাতে, তাহার দ্বারা । “বেলায়াং'_ 
জমুদ্রের তটে।  “জাজলিঃ,__জাজলি নামক মুনি 
1 ২॥। 


৪1৩১২-৬ ] 


মধ্ব__পারিব্রাজ্যং ব্রন্মসন্ত্রং ন্যাস ইত্যভিধীয়তে 
ইতি। সব্বভূতাত্মনি হরৌ মেধা যত্র তন্বন্সন্ত্রং 
সব্বভূতাত্মমেধঃ__হরিমেধস্ত সংন্যাসো হরৌ মেধান্ত্ 
যতো ভবেৎ ইতি যাড়.গুণ্যে ॥ ২] 


তান্‌ নিজ্জিতপ্রাণমনোবচোদুশো 
জিতাসনান্‌ শান্ত-সমান-বিগ্রহান্‌ ॥ 
পরেহমলে ব্রহ্মণি যৌজিতাত্মনঃ 
সূরাঙ্গুরেড্যো দদুশে কম নারদঃ ॥ ৩ ॥ 


অন্বক্নঃ__নিজ্জিতপ্রাণ-মনোবচোদূশঃ নিজ্জিতাঃ 
প্রাণমনোবচোদূশঃ যৈস্তান্‌) জিতাসনান্‌ (জিতম্‌ 
আসনং যৈস্তান্) শান্তসমানবিগ্রহান্‌ শোন্তাঃ উপরতাঃ 
সম্বানাঃ মূলাধারাদারভ্য খাজবঃ বিগ্রহা যেষাং তান্‌ ) 
পরে (সব্বোত্তমে) অমলে (শুদ্ধে) ব্রক্মণি ব্যোপকে) 
যোজিতাত্মনঃ (যোজিত আত্মা মনঃ যৈস্তান্‌) সূরাসু- 
রেড্যঃ (সুরাসূরৈঃ ঈড্যঃ) নারদঃ তান্‌ প্রেচেতসঃ) 
দদৃশে জম (দৃজ্টবান্‌ )॥॥ ৩ | 

অনুবাদ-__ প্রচেতোগণ প্রাণ, মন, বাক্য ও বাহ্য 
দৃষ্টি সংযত করিয়া আসন-জয্মপৃবর্বক বিষয় হইতে 
উপরত ও খজুভাবে উপবিষ্ট হইঞ্জা সব্বোত্তম নিম্মমল 
ব্রন্মে আত্মা সংযুত্ত করিয়া অবস্থান করিতেছেন, 
এমন সময় সুরাসুরপৃ্জিত নারদ তাহাদিগকে দশন 
প্রদান করিলেন ॥। ৩॥। 

বিশ্বনাথ-_পরেহমলে ব্রক্মণি শ্রীরুদ্রশীতোক্তে 
স্সি্ধ-প্রারুড়-ঘনশ্যামস্বরাপে দদ্‌শে সম দদর্শ || ৩॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _“পরেহমলে ব্রন্মণি'__নির্্বল 
পরব্র্ষে অর্থাৎ শ্রীরুদ্রগীতোক্ত স্সিগ্ধ বর্ষাকালীন 
নিবিড় মেঘতুল্য শ্যামবর্ণ শ্রীকৃষ্ণ-স্বরাপে, চিত্ত 
সমর্পণপূবর্বক অবস্থানকারী প্রচেতাগণকে দেবষি 
নারদ) “দদূশে' দর্শন করিলেন ॥ ৩॥ 


তমাগতং ত উদ্থায় প্রণিপত্যাভিবাদ্য চ। 
পূজযিত্বা ঘথাদেশং সুাসীনমথান্তবন্‌ | ৪ ॥ 

_ অন্বম্মঃ£--অথ তে (প্রচেতসঃ ) তম্‌ আগতম্‌ 
€ আলোক্য ) উথায় প্রণিপত্য যথাদেশং (যথাবিধি ) 
অভিবাদ্য প্জয়িত্বা সুখাসীনং (সুখেন আসীনম্‌ ) 


চতুর্থস্ঙ্ধঃ 


৫৫৯ 


অব্নবন্‌ ॥ ৪ ॥ 

অনুবাদ-_ অনন্তর সেই প্রচেতোগণ নারদকে 
আগত দেখিয়া গান্রোখানপৃবর্বক ষথাবিধি অভিবাদন 
ও প্জা করিলেন এবং তাহাকে সুখাসীন দর্শন 
করিয়া জিক্তাসা করিলেন ॥ ৪ ॥ 

বিশ্বনাথ__যথাদেশং যথাবিধি ॥ ৪ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“যথাদেশং__ যথাবিধি অর্থাৎ 
শাস্ত্রের বিধান অনুসারে (প্রচেতাগণ দেবষি নারদকে 
প্জা করিলেন ) ॥ ৪ ॥ 


শ্রীপ্রচেতস উদচ্ুঃ-_ 
স্বাগতং তে সৃরষেইদ্য দিষ্ট্যা নো দর্শনং গতঃ। 
তব চংক্ঞমণং ব্রন্মননভয়ায় যথা রবেঃ ॥ ৫1 
অন্বয়ঃ- শ্রীপ্রচেতসঃ উচুঃ--(হে)- সুরে, 
(হে) ত্রন্ষন্, তে (তব) স্বাগতং (সুখেন 
আগতম্‌ ) দিম্ট্যা ভোগ্যেন) নঃ (অঙ্মাকং ) দর্শনং 
গতঃ (অসি) রবেঃ যথা (পফ্যটনং চৌরাদিভগ্স- 
নিরত্তয়ে ভবতি, তথা) তব চংন্রমণং € পর্যটনং, 
লোকস্য ) অভয়ায় ভবতি ॥ ৫ ॥ 
অনুবাদ- শ্রীপ্রচেতোগণ কহিলেন,_-হে দেবষে, 
হে ব্রহ্মন্, অদ্য আপনার সুখে আগমন হইয়াছে ত' £ 
আমরা ভাগ্যবলে আপনার দর্শন পাইলাম । স্ষ্য- 
দেবের ভ্রমণ যেরূপ লোকসমুহের চৌরাদিভয় 
নিরত্তির জন্যই, তদ্রপ আপনারও পর্যটন লোকের 
অত্তগ্পপ্রদান নিমিত্তই হইয়া থাকে ॥ ৫ ॥ 
. বিশ্বনাথ যথা রবেরর্শনেন চৌরাদিভয় মপ- 
গচ্ছতি, তথা তব দর্শনেন সংসারভয়মিতি ॥॥ ৫ ॥ 
চীকার বঙ্গানুবাদ-_“যথা রবে$'-_-যেরাপ সূর্যের 
দর্শনে চৌরাদি ভয় অপগত হয়, তদ্রপ আপনার 
দর্শনে জীবের সংসার ভয় চলিম্া যায় ॥ ৫11 


ধদাদিষ্টং ভগবতা শিবেনাধোক্ষজেন ঢ। 
তদ্গৃহেষু প্রসম্তানাং প্রায়শঃ ক্ষপিতং প্রভো | ৬1 
অন্বয্নঃ (হে) প্রভো, যৎ (ত্বং) ভগবতা 
€ এ্র্থর্যযশালিনা ) শিবেন অধোক্ষজেন চ (বিষ্ণনা চ) 
আদিষ্টম্‌ (উপদিঞ্টং) তদ্গৃহেষু প্রসম্তানাম্‌ 


৫৬০ 


€ অঙ্মাকং ) প্রায়শঃ ক্ষপিতং (বিজ্মৃতম্‌ )।। ৬॥। 

অনুবাদ- হে প্রভো, এ্রশ্র্যশালী (ভগবভজ্ত ) 
শিব ও অধোক্ষজ শ্রীহরি আমাদিগকে যাহা উপদেশ 
করিয়াছিলেন, আমরা গৃহে অত্যন্ত আসক্ত হইয়া 
তাহা প্রায় বিস্মৃত হইয়াছি ॥ ৬ 


তন্নঃ প্রদ্যোতস্সাধ্যাআ-জানং তন্বার্থদর্শনম্‌ । 
যঘেনাজসা তরিষ্যামো দুস্তরং ভবসাগরম্‌ ॥॥ ৭1) 

অন্বম্নঃ_ তং তত্বার্থদর্শনং € তন্বৃজ্ঞানপ্রদীপম্‌ ) 
অধ্যাত্মক্তানং (অধ্যাত্মম ৷ আত্মতত্বপ্রকাশং ) নঃ 
€(অঙ্ষমাকং ) (ত্বং) প্রদ্যোতয় €(উদ্দীপয় ),_-যেন 
(জানেন ) দুস্তরং ভবসাগরম্‌ অঞ্জসা অেনায়াসেনৈব 
বয়ং ) তরিষ্যামঃ 0৭ ॥ 

অনুবাদ-_-অতএব যে তত্তজান-প্রদীগপ্থরাপ 
অধ্যাত্মজান দ্বারা দুস্তর ভবসাগর অনায়াসে উভীর্ণ 
হওয়া যায়, আমাদিগের মধ্যে সেই জানের উদ্দীপন 
করুন্‌।। ৭ ॥ 

বিশ্বনাথ _অধ্যাত্ম-ক্তানম্‌ আত্মনি যজ্জানমিতি 
বিভজ্ঞগর্থেহব্যয়ীভাবঃ । জীবাতআ্মনো যজ্জাতুমুচিতং 
তদস্মাকং জাতমেবাসীৎ, তদেব ত্বং প্রদ্যোতয়েত্যর্থঃ 
॥॥ ৭ || 

চীকার বঙ্গানুবাদ--“অধ্যাত্-জ।নং__অধ্যজ্ম 
জান বলিতে আত্মবিষয়ে যে জান । এখানে 'আত্মমি 
অধি-অধ্যাত্মং ইহা বিভক্ঞ্যর্থে অব্যয়ভীব সমাস 
হইয়াছে । জীবাত্মার যাহা জানা উচিৎ, তাহা 
আমাদের জ্তাতই ছিল, “তৎ নঃ প্রদ্যোতয়”_ সম্প্রতি 
আপনি আবার যাহাতে আমাদের সেই অধ্যত্ম জান 
উদ্দীপ্ত হয়, তাহাই করুন- এই অর্থ ॥ ৭11 


শ্রীমৈত্রেয্স উবাচ-_ 
ইতি প্রচেতসাং পৃষ্টো ভগবান্‌ নারদো মুনিঃ | 
ভগবত্যুত্তমঃক্সোক আবিষ্টাআ্মব্রবান্ন.পান্‌ ।। ৮ ॥ 


অক্বস্নঃ-_শ্রীমৈত্রেয় উবাচ-- ইতি (ইত্যেবং) 
প্রচেতসাং প্রচেতোভিঃ ) পৃষ্টঃ ভগবতি..উত্তমঃ- 
শ্লোকে আবিষ্টাত্মা (আবিষ্টঃ আত্মা যস্য সঃ) মুনিঃ 
ভগবান্‌ নারদঃ € তান্‌ ) নৃপান্‌ অব্রবীৎ || ৮ | 


স্্রীমস্তাগবতম্‌ 
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অনুবাদ- শ্রীমৈপ্রেয় কহিলেন,_ (হে বিদুর, ) 
এইরাপে প্রচেতোগণের দ্বারা জিজ্ঞাসিত হইয়া ভগবান্‌ 
উত্তমঃশ্লেরকে আসক্তচিন্ত প্রশ্র্ধ্যশালী নারদ খষি সেই 
রাজপুন্রগণকে কহিতে লাগিলেন ॥। ৮ ॥ 

বিশ্বনাথ- প্রচেতসাং প্রচেতোভিঃ ॥ ৮॥ 

টীকার বঙানুবাদ-_-“প্রচেতসাং'- প্রচেতোভিঃ 
(ইহা অনুভ্ত কর্তরি তৃতীয়ার স্থলে সম্ঘন্ধে ষ্ঠী 
হইয়াছে )। অর্থাৎ প্রচেতাগণ কর্তৃক, (জিজ।সিত 
হইয়া দেবষি নারদ রাজপূত্রগণকে বলিতে লাগি- 
লেন । )11 ৮) 


শ্রীনারদ উবাচ-_ 
তজ্জল্ম তানি কম্মাণি তদাম়ুস্তম্মনো বচঃ। 
নৃণাং যেন হি বিশ্বাত্মা সেব্যতে হরিনীম্বরঃ 1৯) 


অন্বয়ঃ --শ্রীনারদঃ উবাচ--যেন (জন্ম।দিনা ) 
বিশ্বাত্মা ( বিশ্বস্য আত্মা ) ঈশ্বরঃ হরিঃ সেব্যতে, (ইহ 
সংসারে ) নৃণাং তৎ €এব জন্ম,) তানি (এব) 
কম্ম'ণি, তৎ (এব) আয়ুঃ, €(তদেব ) মনঃ 
বচঃ (চ সফনং ভবতি )॥ ৯। 

অনুবাদ--নারদ কহিলেন, মানুষের যে জন্ম 
দ্বারা বিশ্বাত্থা ভগবান্‌ শ্রীহরি সেবিত হন, সেই জন্মই 
'জন্ম” যে কৃত্য দ্বারা স্রীহরির সেবানুকুল্য হয়, সেই 
রুত্যই একমাত্র 'কৃত্য” যে আম্মু দ্বারা শ্রীহরির সেবা 
হয়, তাহাই “পরমাসু'* সেই মনই শুদ্ধমন, সেই 
বাক্যই প্ররুত বাকা, যাহার দ্বারা বিশ্বাত্া পরমেশ্বর 
শ্রীহরি সেবিত হন ॥ ৯ ॥॥ 

বিশ্বনাথ _ দেহং ধৃত্বা জীবাত্মনা যদ্যদ্বস্ত স্বতঃ 
প্রাপ্তমভুত্তদেব ভগবৎসেবায়ামেব নিষুজীতেত্যেত- 
দেবাধ্যাজানমিত্যাহ-_ তজ্জন্মেতি ভ্ত্রয়োদশভিঃ ৷ 
তদেব জন্ম জন্ম যেন হরিঃ সেব্যতে, তান্যেব কল্প পি 
যৈহরিঃ সেব্যত ইত্যেবং সব্বন্র যোজ্যম। মনোবচ 
ইত্যুপলক্ষণং বৃদ্ধীন্দ্রিয়বলতপঃম্ুতযোগসাংখ্যন্ন্যাস- 
রন্মচর্য্যাদীনামপ্যত্তরশ্লোকার্থদৃষ্ট্যা জেন্সম্‌। নৃণাচিতি 
তৎসেবোপযোগিন্যেব জন্মাদীনি মনুষ্য-ঈশ্বন্গী ন্যুচ্যস্তে 
অন্যথা তু শৃকরাদিপশুযসম্বন্ধীনী ত্যর্থঃ ॥ ৯॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ দেহ ধারণ করিয়া জীবাত্মা 
যে যে বস্ত স্বাভাবিকভাবে প্রাপ্ত হয়, তাহাই শ্রীভগ- 
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বানের সেবাতেই নিযুক্ত করিবে_ ইহাই অধ্যাত্- 
জ্ঞান, ইহা বলিতেছেন--_“তজ্জন্ম' ইত্যাদি ভ্রয়োদশটি 
শ্লোকের দ্বারা । “তৎজন্ম”__মনৃষ্যগণের সেই জন্মই 
সফল জন্ম, যাহার দ্বারা শ্রীহরি সেবধিত হন, সেই 
সকল কর্ম ই কম্ম, যাহার দ্বারা শ্রীহরি আরাধিত 
হন-_এই প্রকার সব্বন্র যোজনা করিতে হইবে । 
“মনো বচঃ,-মন ও বাকা, ইহা উপলক্ষণ, ইহার 
দ্বারা বুদ্ধি, ইন্দ্রিয়, বল, তপস্যা, শত শোস্রাধ্যয়নাদি), 
যোগ, সাংখ্য, সন্গ্যাস এবং ব্রহ্মচষ্য।দিও পরবত্তী 
শ্লোকের দূজ্টিতে জানিতে হইবে । “ন্ণাম্'_মনৃষ্য- 
গণের, ইহা বলায়, শ্রীভগবানের সেবার উপযোগীই 
যে সকল জন্ম, কর্ম প্রভৃতি, তাহা মনুষ্য-সন্ধন্ধীয় 
বলা হয় অর্থ'ৎ যে জন্মে শ্রীভগবানের সেবাদি কার্য 
করা হয়, তাহা মনৃষ্যপদ-বাচ্য ১ অন্যথা এ সকল 
জন্ম শৃকরাদি পশুজন্ম-তুল্য-_এই অর্থ ॥॥ ৯॥। 
তথ্য--আজি মোর জন্ম কশ্ সকলি সফল। 

আজি মোর উদয় সকল সুমজল ॥। 

আজি মোর গৃহকুল হইল উদ্ধার । 

আজি সে বসতি ধন্য হইল আমার ॥ 

আজি মোর নয়ন ভাগ্যের নাহি সীমা । 

তাহা দেখি” যাহার চরণ সেবে রমা ॥। 

--টৈঃ ভাঃ ম ২য় অঃ ৯] 


কিং জন্মভিজ্িভির্বেহ শৌন্রদাবিভ্রযা।জ্িকৈঃ | 
কর্ম্মভিবা ভ্রয়ীপ্রোক্তৈঃ পুংসোহপি বিবুধায়ুষা 0১০1 
অন্বয়ঃ-_€ যন্ত্র যেষু জন্মাদিষু হরিঃ আত্মপ্রদং 
ন ভবতি, তৈ৪) পুংসঃ জন্মভিঃ (কিং ফলমিতি £ 
তত্র) শৌন্রু-সাবিদ্র-যাক্তিকৈঃ (শ্ক্রুসম্থন্ধি জন্ম 
বিশুদ্ধ মাতাপিতৃভ্যাম্‌ উৎপত্তিঃ, স'বিভ্রম্‌ উপনগ্পনেন, 
যাক্িকং যক্তদীক্ষয়া প্িভিঃ) জন্মভিঃ কিং (ফেলং) 
য়ী-প্রোক্তিঃ (বৈদিকৈঃ ) কর্মভিঃ বা (কিং ফলং) 
বি বুধায়ুষা (বিবুধানাম্‌ ইহ দীর্ঘযুষা ) অপি €কিং 
ফলম্‌ ইতি )॥ ১০॥ 
অনুবাদ-_মানুষের ভ্রিবিধ জন্ম,__বিশুদ্ধ মাতা 
পিতা হইতে উৎপত্তির নাম “শৌক্রজন্ম', উপনয়ন 
দ্বারা সাবিভ্রজন্ম, সব্বেশ্বর বিষ্ণুর আরাধনারূপ ষক্ত- 


৭১ 


নিতুর্থক্ষপ্বীঃ 
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দীক্ষাারা “যাক্তিক বা দৈক্ষ জন্ম” । কিন্তু আীহরির 
সেবা ব্যতীত এই জন্সন্তরয়ে কি ফল £ আর হরিসেবা 
ব্যতীত বেদপ্রতিপাদ্য কর্মসকল ও দেবতাগণের ন্যায় 
দীর্ঘায়ুতেই বা কি ফল £ ১০॥। 

বিশ্বনাথ - অন্বয়ং বিরৃত্য ব্যতিরেকং বিরণোতি 
_-কিমিতি ভ্রিভিঃ। শৌন্রং বিশুদ্ধমাতাপিতৃভ্যাং 
জন্ম, সাবিভ্রমুপনয়নেন, যাজিকং দীক্ষয়েতি ভ্ত্রিবিধং 
ব্রক্ম-জন্মাপি ন তন্ন'জন্ম, কিন্তু শুকরাদিজন্মৈব ফলত- 
স্তন্যত্বাৎ, চণ্ডালাদিজন্মাপি ভগবৎসেবানূকুলং সাধু 
নৃজন্ম ভগব্প্রাপকত্বাৎ £ ইত্যেবং কর্মাদিষ্বপি 
ভাবো ব্যাখ্যেয়ঃ। ব্রয়ী-প্রোক্তৈরপি কিং পুনর্বযব- 
হারিকৈঃ বিবুধায়ুষাপি কিং পূনঃ শতায়ুষা ॥ ১০ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--উপরোক্ত কথাই অন্বয়রূপে 
বলিয়া ব্যতিরেকভাবে বিরত করিতেছেন-_-“কিং 
জন্মভিঃ ভ্রিভিঃ”, অের্থাৎ শৌন্র, উপনগ্লন ও দীক্ষা-_ 
এই ন্ত্রিবিধ জন্ম শ্রীহরিসেবা ব্যতীত রথাই )। শোন 
বলিতে বিশুদ্ধ মাতা ও পিতা হইতে যে জন্ম, উপ- 
নয়নের দ্বারা সাবিভ্র জন্ম এবং দীক্ষার দ্বারা যাক্িক 
_-এই ন্রিবিধ ব্রহ্ম-জন্ম প্রাপ্ত হইলেও শ্রীহরির 
আরাধনা ব্যতিরেকে উহা মনৃষ্য জন্মই নহে, কিন্ত্ত 
ফলের তুল্যত্ব-হেতু উহা শুকর।দি জন্মই। বাস্তবিক 
পক্ষে চণ্ডাল।দি জন্মও যদি শ্রীভগবৎসেবার অনুকুল 
হয়, তবে তাহাই সফল মনুষ্য-জন্ম, কারণ তাহার 
দ্বারা ভগবপ্প্রাপ্তি হইতে পারে। কর্মাদি পক্ষেও 
এইরাপ ভাব ব্যাখ্যা করিতে হইবে (অর্থাৎ যে 
কম্ম৷দির দ্বারা শ্রীহরির সেবা হয় নাঃ উহা শুকরাদি 
পশুর দ্বারা কৃত কম্মমতুল্যই বুঝিতে হইবে) । ভ্িয়ী- 
প্রোক্তৈঃ,_ _বেদ-প্রতিপাদ্য কম্মসকলেই বা কি ফল 
শ্রীহরিসেবা ব্যতীত £ ইহাতে ব্যবহারিক কম্ম- 
সকলের কথা অধিক কি বক্তব্য £ “বিবুধায়ুষা 
শ্ীহরির আরাধনা তিন্ন দেবতুল্য দীর্ঘায়ুতেই যদি 
কোন ফল না হয়, তবে শতবৎসর - পরমায়ু-বিশিষ্ট 
মনুষ্য জন্মেই বা কি ফল হইবে? অর্থাৎ শ্রীহরির 
সেবাই মনৃষ্য জীবনের চরম সার্থকতা । ) ॥ ১০ ॥৷ 

তথ্য-বিশুদ্ধ মাতা পিতা হইতে যে জন্ম, তাহাই 
শুক্রুসম্বন্ধি জন্ম । উপনয়নসংস্কার দ্বারা যে দ্বিতীয় 
জন্মলাভ হয়, তাহার নাম 'সাবিভ্র- জন্ম” এবং দীক্ষা- 


৫৬৬ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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গ্রহণপ্রভাবে গুরুগৃহে যে তৃতীয় জন্মলাভ হয়, তাহাই 
“দৈক্ষজন্ম” (আ্ীধর )। ভাঃ ১০।২৪/৩৯, ৭৯1১০, 
১১1৫ ২-৩ শ্লোক দ্রম্টব্য। 
মাতুরগ্রেহধিজননং দ্বিতীয়ং মৌ্জিবন্ধনে ৷ 
তৃতীয়ং যক্তদীক্ষায়াং দ্বিজস্য শ্রতিচোদনাৎ ॥। 
__ভার্গবীয়-মনুসংহিতা ২১৬৯ ১০ ॥ 

বিরৃতি--জীবের জন্ম ভ্রিবিধ। মাতৃকুক্ষিতে 
পিতার রসে জীবের যে জন্ম হয়, তাহাকে “শৌন্রু- 
জন্ম বলে। তাদূশ লব্ধ-জন্মা ব্যক্তি আচার্যের 
নিকট যে ব্যাহাতিযুস্তণ বেদমাতা গায়ত্রী লাভ করেন, 
তাহাতেই “সবিভ্র-জন্ম” বা “মৌর্জিবন্ধন” বা “ধিজত্ব- 
সংস্কারলাভ*।॥ দ্বিজ-শিষ্য শ্রীগুরুদেবের নিকট যে 
যকোপদেশের দীক্ষা লাভ করেন, তাহাই “টদক্ষ' বা 
'াক্িক জন্ম । সাধারণতঃ সংস্কার-বিশিষ্ট পিতার 
ওরসে শৌল্রজন্ম লাভ করিয়া ভাবী বেদাধ্ায়নের 
উপযোগী মৌঙ্জিবন্ধান-সংস্কার অস্টম বর্ষে বিহিত-_- 
ইহা প্রস্তাবনা মান্ত্। যদি দ্বিজাদি-সংস্কর লাভ 
করিয়া কেহ বেদক্ত না হন, তাহা হইলে “সাবিভ্র- 
সংস্কারে'র ফল-লাভ ঘটে না। দ্বিজ-গৃহে “শৌক্রুজন্ম 
হইলেই যে 'ব্রাক্মণ'-শব্দে অভিহিত হইতে হইবে-_ 
এরাপ নহে । ব্রক্মণের গৃহে জন্মগ্রহণ করিয়া অসংখ্য 
ব্যক্তি ক্ষত্রিয়, বৈশ্য, শুদ্র ও শ্লেচ্ছ বা 'অব্রান্মণ' 
হইয়াছেন । আবার, অনেক ক্ষত্রিয়, বৈশ্য, শৃদ্র, অন্ত)জ, 
সঙ্কর ও যবনের গৃহে “শৌক্রজন্ম” লাভ করিয়া অজ্ট- 
বর্ষ অতিক্রান্ত হইলেই দ্বিজাতি-সংস্কার লাভ করিয়া 
'্রান্মণ” হইয়াছেন । পরিণয় হইবার পৃবের্ব “ভাষ্যা” 
শব্দের ব্যবহারের ন্যায় যিনি ভ।বিকালে ব্রাহ্মণ হই- 
বেন, তাহাকে পূর্ব হইতে '্রাহ্মণ* বলা হয়। “শৌন্র 
বা বৈজ-ব্রাক্মণতাই যে কেবল ব্রাহ্মণতা” তাহা বেদ, 
শান্তর, উপনিষণ্, মহাভারত ও পূরাণাদি শাস্ত্র স্বীকার 
করেন না। ব্যবহারিক বিধিশাস্্-_যাহাকে সাধারণ 
ধর্মশান্ত্র বলে, এগুলি-- প্রস্তাবিত বিধিমান্ত্র। বিশেষ 
বিধান-ভ্রমে এ সকল বিধির অতিক্রমণ করিয়াও 
পর বিধিই বলবান্‌ হইয়াছে। 

ভাগবত ও পঞ্চরান্র শৌল্রু-বিধানের আভিজাত্যের 
পরিবর্তে লাক্ষণিক গুণকল্মজাত বৃতব্রাক্মণতা ও 
আচার্য্যত্বই স্বীকার করিয়াছেন__ 

“ষস্য যল্পক্ষণং প্রোক্তং পুংসো বর্ণাভিব্যজকমূ। 


যদন্যন্রাপি দৃশ্যেত তত্তেনৈব বিনিদ্দিশেহ |, 
_-ভাঃ ৭১১৩৫ । 
“শৃদ্রোহপ্যাগম-সম্পন্নো দ্বিজো ভবতি সংস্কৃতঃ।” 
“ন যোনির্নাপি সংস্কারো ন শ্তং ন চ জন্ততিঃ। 
কারণানি দ্বিজত্বস্য, বৃত্তমেব তু কারণম্‌ ।।” 
_-মঃ ভাঃ অনুশাঃ পঃ 
“কিমপ্যন্রাভিজায়তে যোগিনঃ সব্বাযোনিষু ৷ 
প্রত্যক্ষিতাত্মনাথানাং নৈষাং চিন্তাং কুল1দিকম্‌ 11৮ 
-_“এতেন হীনকুলজা তাঃ আচার্যযতাং ন অহত্তি 
ইতি ন চিন্তনীয়মপি তু তেহপি আচার্য্যতাং অহন্তী- 
ত্ার্থঃ। --পঞ্চরান্ত্র ভরদ্বাজ সংহিতা-__-১1৪৪ 1 
স্বয়ং ব্রহ্মণি নিক্ষিপ্তান্‌ জাতানেব হি মন্ত্রতঃ। 
বিনীতানথ পৃল্রাদীন্‌ সংস্কৃত্য প্রতিবোধয়েৎ 1৮. 
_-ভরদ্বাজসংহিতা । 
বিশুদ্ধ মাতা-পিতার অভাবে শৌক্রজন্মের সাফল্য 
নাই। নিরবচ্ছিন্ন-দশসংস্কার-বিশিষ্ট পিতৃপৃরুষ 
পর্য্যন্ত ব্রক্মার সকল অধস্তন সকণরস্থলে পাওয়া দুর্ঘট; 
আবার-- 
'যোহনধীত্য দ্বিজো বেদমনাত্র কুরুতে শ্রমম্‌। 
স জীবন্নেব শৃদ্রত্বমাশ্ গচ্ছতি সান্বয়ঃ ॥৮ 
-- মনু ২১৬৮ । 
আবার, অগ্নির অভাবে কলিতে যজের অপ্রাকট্যে 
“অশ্দ্রাঃ শৃদ্রকল্পা হি ব্রাহ্মণাঃ কলিসম্ভবাঃ ৷ 
তেষামাগম-মার্গেন শুদ্ধি্ন শ্রোতবর্না ||” 
প্রভৃতি পঞ্চরাণ্র যোমল) বচন দেখিতে পাওয়া যায়। 
শুভ্র ও রৃত্ত-গত বিচারে এবং পাঞ্চরান্রিক 
বিধানানুসারেও যে সাবিভ্র-জন্ম ও দৈক্ষ-জন্ম হয়, 
তদ্দারা হরিসেবাবিমুখ জনের কোনও সুবিধাই হইতে 
পারে না। 
সহত্র মহাযুগে ব্রহ্মার এক “দিন” তৎপরিমিত 
কাল--“রান্রি। এরূপ তিনশত ষাট অহোরান্্রে 
ব্রক্মার এক “বর্ষ । জীব ব্রহ্মার শতবর্ষ পরিমিত 
আয়ু লাভ করিয়াও যদি কৃষ্ণভজনহীন হয়, তবে 
উহাও ব্যর্থ । ভগবভ্তক্তিই জীবের একমান্ত্র নিত্যা 
ব্বত্তি। সেই বৃত্তির অভাবে বেদৌজ্ত কর্মকাণ্ড বা 
ব্রহ্মার আযুপরিমিত জীবন বা খ্রিবিধ জন্ম-মহিমা 
ফলপ্রদ হয় না ॥ ১০ ॥। | 


১৩/৩১1১১-১হ ] 


ঢতুখক্ষঙ্গাঃ 


৫৬৩ 


শুচতেন তপসা বা কিং বচোভিশ্চিভব্বতিভিঃ | 
বুদ্ধ বা কিং নিপুণয়। বলেনেন্দড্িয়-রাধনসা ॥ ১১ 


অন্বয়ঃ__শ্ুতেন (বেদান্তাদিশ্রবণেন ) তপসা 
বচোভিঃ ( শাস্ত্রব্যাখ্যাদি-বাগ্বিলাসৈঃ ) চিত্তরৃত্তিভিঃ 
€ নানাশাস্্রার্থাবধারণসামর্েঃ ) কিং নিপূণয়া বৃদ্ধা 
বলেন ইন্দ্রিয়রাধসা হিন্দ্রিয়াণাং রাধসা পাটবেন) বা 
কিং (ফলম্‌ ইতি) 2 ১১॥। 
অনুবাদ--শ্রীহরিসেবা ব্যতীত বেদান্ত।দি শ্রবণ, 
তপস্যা, শাম্ত্র-ব্যাখ্যাদি বাগ্বিলাস, নানা শাস্ত্রাথা- 
বধারণসামর্থায, প্রথরা বুদ্ধি, বল, ইন্দ্রিয়পটুতা দ্বারাই 
বাকিফল? 
বিশ্বনাথ-_শুনতেন বেদান্তাদিশ্রবণেন বচোভিঃ 
শাস্ত্র-ব্যাখ্যানচাতুর্যেঃ চিত্তবৃত্তিতিরননাশাস্ত্রার্থাবধারণ- 
সামখযেঃ | ইন্দ্রিয়াণাং রাধসা পাটবেন ॥১১।। 
টীকার বঙ্গানুবাদ_শুতেন'_ বেদাত্তাদি শাস্ত্র 
শ্রবণের দ্বারা, 'বচোভিঃ' শাস্ত্রের ব্যাখ্য।ন-চাতুর্যের 
দ্বারা, “চিত্তবুত্তিভিঃ, নানা শাস্ত্র অবধারণের 
সাম্যের দ্বারা, ইন্দ্রিয়-রাধসা+__ ইন্দ্রিয় সকলের 
পাটবের দ্বারা (অর্থাৎ শ্রীহরির আরাধনা ব্যতীত 
বেদ, তপস্যা, বাক্যের পটুতা দ্বারাই বা কি লাভ 
হইবে ?2)11১১॥। 
তথ্য-_ 
নায়মাত্মা প্রবচনেন লভ্যো 
ন মেধয়়া ন বহুনা শুনতেন । 
যমেবৈষ বৃণুতে তেন লভ্যস্তস্যেষ 
আত্মা বিরণুতে তন্ং স্বাম্‌ ॥ 
ভাঃ ৩১৩1৪, ৩1২৩1২৫, ১১১৪।১৯, ১১।১৫।৩৩ 
ও ১১২৯২ শ্লোক এবং গীতা ৯।১১-১২ শ্লোক 
দ্রম্টব্য। 
কি করিবে বিদ্যাধনরূপযশকুলে । 
অহঙ্কার বাড়ি" সব পড়য়ে নির্মূলে |। 

--5ৈঃ ভাঃ মধ্য ৯ম। 
প্রভু বলে,_তপঃ করি” না করিহ বল। 
বিষ্ভক্তি__সব্বশ্রেষ্ঠ, জানহ কেবল ॥ 
কোটী জন্ম যদি যাগযজ্ততপ করে । 
ভক্তি বিনা কোন কর্ম ফল নাহি ধরে ॥ 

--চৈঃ ভাঃ মধ্য ২৩শ। 
প্রভু কহে, _সব্র্কাল সত্য কৃষ্ণ নাম ! 


সবর্বশাস্ত্রে কৃষ্ণ বই না বলয়ে আন ॥। 
কৃষ্ণের চরণ ছাড়ি' যে আর বাখানে । 
রৃথা জন্ম যায় তার অসত্য-বচনে ॥ 
আগম, বেদান্ত আদি যত দরশন। 
সব্বশাস্ত্রে কহে, কৃষ্পদে ভক্তি_ ধন ।। 
হেন কৃষ্ণনামে যার নাহি রতি মতি । 
পড়িয়াও সব্বশাস্ত্র তাহার দুর্গতি ॥ 

_টচৈঃ ভাঃ মধ্যঃ ১ম। 
আরা ধিতো যদি হরিস্তপসা ততঃ কিম 
নারাধিতো যদি হরিস্তপসা ততঃ কিম্‌। 
অন্তব্বহির্যদি হরিস্তপসা ততঃ কিম্‌ 
নাত্তবহির্যদি হরিস্তপসা ততঃ কিম্‌ ॥ 

_-নারদপঞ্চরান্ত্ 
কৃষফ্-অর্থে কায়ক্লেশ, তার ফল আছে শেষ, 
কিন্তু তাহা সামান্য না হয়। 
ভক্তির বাধক হ'লে, ভক্তি আর নাহি ফলে, 
তপ ফল হইবে নিশ্চয় |! 
কিন্তু ভেবে' দেখ ভাই, তপস্যায় কাজ নাই, 
যদি হরি আরাধিন হন। 
ভক্তি যদি ন। ফলিল, তপস্যার তুচ্ছফল 
বৈষ্ব না লয় কদাচন। 
মন রে, কেন কর বিদ্যার গৌরব £ 
স্মৃতি-শাস্ত্র-ব্যাকরণ, নানাভাষা-আলোচন, 
বৃদ্ধি করে ষশের সৌরভ । 
কিন্তু দেখ চিন্তা করি”, যদি না ভজিলে হরি, 
বিদ্যা-তব কেবল রৌরব ॥ 
-_কল্যাণ-কল্পতরু ॥॥ ১১-১৩ | 


কিং বা যোগেন সাংখ্যেন ন্যাস-স্বাধ্যায়য়োরপি | 
কিং বা শ্রেয়োভিরন্যৈশ্চ ন মত্ত্রাতপ্রদো হরিঃ 0১২) 


অন্বয়ঃ-_যোগেন (প্রাণায়ামাদিনা ) সাংখ্যেন 
€ দেহাদিব্যতিরিক্তত্মক্তানমাত্রেণ ) ন্যাস-স্বাধ্যায়য়োঃ 
(সন্াসবেদাধ্যয়নাভ্যাম্) অপি কিংবা অন্যেশ্চ 
(ব্রতবৈরাগ্যাদিভিঃ) শ্রেয়োভিঃ শ্রেয় ঃসাধনৈঃ অপি) 
কিং (ফেলম্‌ ইতি)_ যন্ত্র যেষু) হরিঃ আত্মপ্রদঃ €ন 
ভবতি )£ ১২।। 

অনুবাদ-প্রাণায়ামাদি 


অস্টাজযোগ, দেহাদি 


৫৬৪ 


ব্যতিরিক্ত আত্মজ্ঞান, এমন কি, সন্গ্যাস ও বেদাধ্যগ্নন 
এবং ব্রত ও বৈরাগ্যাদি অন্যান্য শ্রেয়ঃসাধন-_-যাহাতে 
শ্রীহরির ইন্দ্রিয়তোষণ না হয়, কেবল জীবের আত্মে- 
ব্ড্িয়-তৃপ্তিমান্ত্ হয়, ) সেই সকল সাধন দ্বারাই বা 
কিফল £2১২।। 

বিশ্বনাথ _যোগেনাস্টাঙ্গেন সন্যাসবেদাধ্যয়নাভ্যাঞ্চ 
অন্যৈরপি ব্রত-বৈরাগ্যাদিভিঃ শ্রেয়ঃসাধনৈঃ যন্ত্র যেষু 
সৎসু হরিরাত্মপ্রদো ন ভবতীতি যোগিপ্রভৃতয়োহপি 
যোগাদিভিঃ পরমাত্মাদ্যন্ভবং ন প্রাপ্নুবন্তীত্যর্থঃ। 
হরিঃ খল্বাত্মানঞ্চ ভক্্যা বিনা ন প্রদদাতোষাং 
ভক্তিত্বাভাবাৎ ভক্তিকারণত্বাভাবাচ্চ বৈয়গামেব । 
প্রকারান্তরেণ ভক্তিসভ্ভাবে ত্বেষাং ভক্তিমিশ্রত্বেনৈব 
সার্থকতৃং, ন তু স্বত ইতি ভাবঃ ॥ ১২।। 

টীকার বঙ্গনুবাদ-__'যোগেন”_অম্টাদ যোগের 
দ্বারা, সন্ন্যাস এবং বেদ অধ্যয়নের দ্বারা, এইরাপ 
অন্যান্য ব্রত, বৈরাগ্যাদি শ্রেয়ঃ-সাধনের দ্বারা কি 
ফল, “যন্ত্'--যে সকল শ্রেয়ঃসাধন বস্ত থাকিলেও 
শ্রীহরি যদি আত্মপ্রদ না হন£ ইহাতে (অর্থাৎ 
শ্রীহগির আরাধনা ব্যতীত ) যোগি-প্রভৃতিও যোগাদি- 
দ্বারা পরমাতআ্মাদির অনুভব প্রাপ্ত হন না__-এই অর্থ। 
শ্রীহরি ভক্তি ব্যতিরেকে কখনই আত্মা নিজ স্বরাপ) 
প্রদান করেন না। এই সকল যোগিগণের ভক্তির 
অভাববশতঃ এবং তাঁহাদের সাধনেও ভক্তির কার- 
ণতা না থাকায়--উহা বৈয়র্থ্যই। প্রকারান্তরে__ 
যদি ভক্তিযুক্ত হয়, তবে এ সকল সাধনেরও ভক্তি- 
মিশ্রত্বহেতু সার্থকত্বই হইয়া থাকে, কিন্তু স্বাভাবি ক- 
ভাবে নহে, (অর্থাৎ ভক্তির সাহচর্য ব্যতিরেকে 
স্বতন্ত্ররূপে যোগাদি কোন সাধনই ফল প্রদান করিতে 
সমর্থ নহে )--এই ভাব ॥ ১২॥। 


শ্রেয়সামপি সব্বেষামাত্মা হ্যবধিরর্থতঃ । 
সব্রষামপি ভূতানাং হরিরাত্মাত্মদঃ প্রিষ্নঃ ॥ ১৩ 


অন্বয়ঃ_ _সব্বেষাম্‌ শ্রেয়সাং (ফলানাম্‌ ) অপি 
অবধিঃ ( পরাকাষ্ঠা ) অর্থতঃ € পরমার্থতঃ ) আত্মা 
(এব) হি (ইতি নিশ্চিতমেতৎ ) সব্বেষাং ভুতানাং 
প্রোণিনাম্) অপি হরিঃ (এব ) আত্মা, আত্মদঃ প্রিয়ঃ 


শ্রীমন্ভাগবতম্‌ 


[ 01৩১1১২-১৩ 
€চ-অবিদ্যা-নিরাসেন স্বরূপ;ভিব্যঞ্জকঃ এশ্বরেণাপি 
রাপেণ বলিপ্রভৃতিভ্যঃ ইবাত্মপ্রদঃ প্রিয়শ্চ পরমানন্দ- 
বূপত্বাৎ ) 1 ১৩ ॥ 

অনুবাদ-_ সর্বপ্রকার শ্রেয়ঃফলেরও পরাকাণ্ঠা 
পরমার্থতঃ একমান্র আত্মাই__-এ বিষয় নিশ্চিত । 
সকল প্রাণিগণেরও আত্মা শ্রীহরি। তিনি জীবের 
অবিদ্যা নিরাস করিয়া নিত্যস্বরাপপ্রকাশক এবং 
(বলি প্রভৃতি আত্মসমর্পণকারী ভক্তগণের নিকট ) 
আত্মপর্যন্তপ্রদ ও পরমানন্দস্বরাপ 1 ১৩ ॥ 

বিশ্বনাথ__হরিভক্তিং বিনা সব্রেষান্ত শ্রেয়ঃসাধ- 
নানাং বৈফল্যে যুক্মাহ- শ্রেয়সাং ফলানামাত্মৈবা- 
বধিঃ। তেষামাত্মপ্রীত্যর্থকত্বাৎ সব্বভুতানামাত্মনাং 
তু হরিরেবাত্মা জীবাত্মনাং তেষাং তদীয়-তটস্থ- 
শক্তিত্বাৎ। স চ হরিঃ প্রিয়ঃ কেবলয়া ভক্ত্যা প্রীণাতি 
চেদাত্মদঃ--নায়মাত্মা প্রবচনেন লভ্যো ন মেধয়া ন 
বহুনা শুতেন। যমেবৈষ ব্লণুতে তেন লভ্যস্তস্যেষ 
আত্মা বির্ণুতে তন্‌ং স্বাম্‌” ইতি শ্ুতেঃ | ১৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__ব্রীহরিতে ভক্তি বিনা সর্ব্ব- 
বিধ শ্রেয়ঃসাধনের বৈফল্যে যুক্তি, প্রদর্শন করিতেছেন 
--শ্রেয়সাং* সকল প্রকার শ্রেয়ঃফলের আত্মাই 
অবধি €উৎরুম্ট )। সেই সকল সাধন আত্মার 
প্রীতির নিমিত্ত, সকল জীবের আত্মা ভগবান্‌ 
শ্ীহরিই, যেহেতু সমস্ত জীবাত্মাই শ্ীভগবানের 
তটস্থা শক্তি । সব্ব্বাপেক্ষ৷ প্রিয় সেই শ্ীহরি যদি 
কেবলা ভক্তির দ্বারা প্রীত হন, তাহা হইলে, “আত্মদঃ” 
_-নিজেকেও প্রদান করিয়া থাকেন । যেমন শ্হতিতে 
উক্ত হইয়াছে-_““নায় মাত্সা প্রবচনেন লভ্যঃ” €কঠ 
১২২৩ এবং মুণ্ডক ৩২৩), অর্থাৎ উত্তমরূপে 
বেদাধ্যয়ন দ্বারা এই আত্মাকে লাভ করা যায় না, 
মনের ধারণা বা চিন্তাশক্তি, অথবা বহু লোকের 
নিকট বহু শাস্ত্র শ্রবণের ছারাও ইহাকে প্রাপ্ত হওয়া 
যায়না। এই আত্মা্যাহাকে বরণ করেন অর্থাৎ 
যোগ্য বলিয়া গ্রহণ করেন, তিনিই তাঁহাকে পাইয়া 
থাকেন । তাহারই নিকট এই আত্মা স্বীয় তনু 
অর্থাৎ আপনার স্বরূপ ও মহিমা প্রকাশ করিয়া 
থাকেন 1 ১৩ ॥ 
মধ্ব-__তাবৎপয্যন্তমেব ফলমিতি অবধিঃ ॥১৩ 


শশী শি 


৪৩১১৩ ] 


স্পা 


সি 


ঘথা তরো।মবলনিষেচনেন 

তৃপ্যন্তি তৎদ্জন্ধভুজোপশাখাঃ ৷ 
প্রণোপহারাচ্চ যথেন্দ্রিয়ণাং 

তখৈব সব্বাহণমচ্যুতেজ্যা ॥ ১৪ 1 


অন্বয়ঃ-_খথা তরোঃ (বক্ষস্য ) মূলনিষেচনেন 
€এব) তৎস্কন্ধভূজোপশাখাঃ (তস্য স্কন্ধাঃ মূলাৎ 
প্রথম-বিভাগাঃ ভূজাঃ শাখা উপশাখাঃ শাখাবয়বাঃ 
পন্রপূষ্পাদয়ঃ অপি) তৃপ্যন্তি, ফেলন্তি, ন তু মূলং বিনা 
স্ব-স্ব-নিষেচনেন ), প্রাণোপহারাচ্চ (প্রাণস্য উপহারঃ 
ভোজনং তক্মাদেব ) যথা ইন্দড্রিয়ানাং (তৃপ্তিঃ, ন তু 
তত্তদিন্দ্িয়েষু গৃথগন্নলেপনেন ), তথা এব অচ্যুতেজ্যা 
€ অছু।তস্য ইজ্যা প্ূজনমেব ) সর্ব।হণং (সব্বেষাং 


দেব-পিন্্রাদীনাম্‌ অহণং পূজনং, ন তু তেষাং পৃথক 
প্জনম্‌ অপেক্ষিতম্‌ )।॥ ১৪ | 


অনুবাদ--যেরপ বৃক্ষের মূলদেশে সৃষ্ঠুভাবে জল 
সেচন করিলেই উহার স্কন্ধ, শাখা, উপশাখা, পন্ত্র- 
পৃষ্পাদি সকলেই সঞ্জীবিত হয় ( মৃল ব্যতীত গৃথক্‌ 
পৃথগ্ভাবে বিভিন্ন স্থানে জল সেচন করিলে তুদ্ূস হয় 
না), প্রাণে আহার্ষ্য প্রদান করিলে, যেরূপ সমস্ত 
ইন্দড্রিয়েরই তৃপ্তি সাধিত হয়, কিন্তু ইন্ড্রিয়সমূহে 
পৃথক্‌ গৃথগ্ভাবে অন্নলেপন দ্বারা তদ্রপ হয় না), 
তদ্রপ একমাত্র শ্রীকৃষ্ণের প্জা-দ্বারাই নিখিলদেব- 
পিন্র।দির প্জা হইয়া থাকে (তাহাদের আর পৃথক 
পৃথক আরাধনার অপেক্ষা করে না।)1। ১৪ ॥। 

বিশ্বনাথ _ননূ কর্মমজানাদীনাং যথা ভক্তিশিশ্র- 
ত্বমাবশ্যকং, তথা ভক্তেরপি কনম্মমিশ্রত্বমাবশ্যকমেব, 
দেবধি-পিভ্রাদ্যহণ-লক্ষণস্য নিত্যকর্্মরণোহকরণে প্রত্য- 
বায়-শ্রবণাদিত্যত আহ-যথেতি । মনা প্রথম- 
বিভাগাঃ স্কন্ধাঃ ঃ তদ্বিভাগা ভূজান্তেষা মপাপশাখাঃ 
উপলক্ষণং পন্র-পৃষ্পাদয়োপি তুপ্যন্তি, ন তু মূলসেকং 
বিনা স্বস্বনিষেচনেন । তখৈব অচ্যতেজ্যেব সর্বাহণম্‌ 
_-অগ্যুতস্য পৃজায়াং সব্বএব পৃজিতাঃ সু'রিতার্থঃ। 
নন্বশক্ঞস্যৈব ভবত্বেতৎ, শক্তেন তু অচ্যুতস্য পূজা 
কর্তব্যা, দেবাদীনাঞ্চ,__যথা মৃলস্য স্কন্ধাদীনাঞ্চ সেকে 
ন দেষঃ, প্রত্যুত গুণ এবেত্যাশঙ্ক্য দৃঙ্টান্ত:ভ্তরমাহ 
প্রণস্যোপহারো ভোজনং তস্মাদেবেন্দ্রিয়াণাং তৃপ্তি 
ন তু তত্তদিন্দ্রিয়েষু পৃথক পৃথগনূলেপাৎ্ প্রত্যুত 
নয়নকর্ণাদিষু-্ধ্যবা ধির্য্যাদুযুৎপাদনাৎ দোষ এব 11১৪।1 


চতুর্থস্ধা ঃ 


৫৬৫ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_-যদি বলেন-_ দেখুন, কর্ম, 
জ্ঞানাদির যেমন ভক্তি-মিশ্রত্বের অ.বশ্যকতা আছে, 
তদ্রপ ভক্তিরও কম্ম-মিশ্রত্বের আবশ্যকতা, যেহেতু 
দেব, খষি, পিন্রাদির প্জনরূপ নিত্য কর্মের অকরণে 
প্রত্যবায় শ্রবণ করা যায়। তাহাতে বলিতেছেন-_ 
“যথ।” ইত্যাদি (অর্থাৎ যেমন বৃক্ষের মূলে জলসে5ন 


- করিলে, তাহার স্বন্ধ, শাখা, পল্পবাদি সকলই পরি- 


পৃষ্ট হয়, তদ্রপ শ্রীহরির অঙ্চনা করিলেই সকল 
দেবতার আরাধনা করা হয় )। ম্ল হইতে প্রথম 
বিভাগ স্কন্ধ, তাহার বিভাগ ভুজসম্ৃহ, তাহাদেরও 
উপশাখা, ইহার উপলক্ষণে পত্র, পৃষ্প,'দিও পরিপুষ্ট 
হয়, কিন্তু মূলদেশে জলসিঞ্চন না করিয়া সেই সেই 
স্কষ্কা, শাখা পল্লপব।দিতে জলসেচন করিলে, উহা পৃষ্ট 
হইতে পারে না। সেইরূপ অদুযুত শ্রীকৃষ্ণের সেবাই 
সকলের অর্চনা, অর্থাৎ জাতের পৃঞজাতেই সকলেরই 
প্জা করা হয়-_-এই অর্থ। যদি বলেন-_দেখুন, 
অসমর্থের পক্ষে এইরূপই হউক, কিন্তু যাহারা সমর্থ, 
তাহাদের পক্ষে অচ্যুতের এবং অন্যান্য দেবাদিরও 
প্জা করা কর্তব্য, যেরূপ বৃক্ষের মূলদেশে ও স্কন্ধা- 
দিতে জলসেচনে কোন দোষ নাই, বরং গুণই-_ 
এইরূপ আশঙ্কা করিয়া অন্য দৃষ্টাস্ত দিতেছেন__ 
প্রাণোপহারাৎ” প্রাণের উপহার বলিতে ভোজন, 
তাহার দ্বারাই ইন্ডদ্রিয়সকলের তৃপ্তি হয়, কিন্তু সেই 
সেই ইন্দ্রিয়সকলে পৃথক্‌ পৃথক অনুলেপনের দ্বারা 
নহে, বরং নয়ন ও কর্ণাদিতে অনুলেপন করিলে 
অন্ধত্ব ও বধিরত্বাদির উৎপাদনে দোষই, (অতএব 
অছুযুতের আরাধনাতেই সকল দেবতার আরাধনা 
হইয়া থাকে, তাহাদের পৃথক্ভাবে অঙ্নার কোন 
আবশ্যকতা ন.ই, প্রত্যুত তাহাতে নিষ্ঠাহামি হওয়ায় 
দোষই হইয়া থাকে )॥ ১৪ 

তথ্য _বিবিধ কর্মের দ্বারা বিভিন্ন দেব-দেবীর 
আরাধনা হইলেও, তাহাতে ফল-লাভ হয় না। কিন্তু, 
স্বয়ং ভশগবান্‌ শ্রীহরি সন্তুষ্ট হইলেই, সেই সেই 
কর্মের ফস-লাভ হয়। কেবলমাব্র দেবতাদের আরা- 
ধনায় তাহা হয় না। এই শ্লোকে ইহাই দুষ্টাত্তের 
সহিত বণিত হইয়াছে । 

মূলে জল সেচন করিলেই যেমন তাহা হইতে 
বৃক্ষের প্রথম-বিভাগ স্কন্ধ, পর-বিভাগ শাখা ও উপ- 


৫৬৬ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


1 8/৩১1১২ 


শাখা এবং তদুপলক্ষিত পন্পৃষ্প'দি সিক্ত ও তুণ্ত হয় 
কিন্তু, মূলে জল সেচন না করিয়া ব্ক্ষের অন্যান্য 
বিভাগগুলি পৃথগ্ভাবে সিক্ত করিলে, কোনও ফলই 
হয় নাঃ আর ভোজনের দ্বারাই যেমন শরীরে সমস্ত 
অঙ্গ-প্রত্যঙ্গ তৃপ্ত ও পৃষ্ট হয়, কিন্তু ভোজ্য দ্রব্যসমূহ 
পৃথক গৃথক্‌ অঙ্গে বা ইন্দ্রিয়াদিতে লেপন করিলে 
তাহা হয় না, তদ্রাপ, একমাত্র অচ্যুতের আরাধনা 
করিলেই সমস্ত দেব-দেবীর আরাধনা হয় । কিন্তু, 
তাঁহার প্জা ত্যাগ করিয়া দেবদেবীর স্বতন্ত্র ভাবে 
উপাসনা করিলে, তাহা তাহাদেরও প্রীতির কারণ 
হয় না শ্রীধর )। 
ঈশ্বরঃ পরমঃ কুষঃ সচ্চিদানন্দবিগ্রহঃ 
অনাদির।দিগোবিন্দঃ সব্বকারণকারণম্‌ | 
_ব্রক্মনংহিতায়। 
বাসুদেবং পরিত্যজ্য যোহন্যদেবমূপাসতে । 
স্বমাতরং পরিত্যজ্য শ্রপচীং বন্দতে হি সঃ 
বাসুদেবং পরিত্যজ্য যোইন্যদেব মুপাসতে । 
ত্যক্ঞামৃতং স মৃঢ।জ্মা ভূঙ্ক্ে হলাহলং বিষম্‌॥ 
.. _স্কান্দে শ্রীব্রক্মনারদ-সংবাদে | 
যস্ত বিষ্ণং পরিত্যজ্য মোহাদন্যমুপাসতে | 
স হেমরাশিমুৎস্থজ্য পাংশুরাশিং জিদ্ৃক্ষতি ॥ 
_হরিবংশে ও মহাভারতে । 
যো মোহাদ্বিষ্মন্যেন হীনদেবেন দুর্মতিঃ । 
সাধারণং সকুদৃব্দতে সোইন্ত্যজো নান্ত্যজো হত্ত্যজঃ ॥ 
| _পঞ্চরান্রে। 
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তরোবৃক্ষস্য মুলনিষেচনেন মূলে অতিশয়-পূর্ণ- 
জলাভিষেকেন তৎস্কন্ধ-ভূজোপশাখাঃ তস্য ব্ৃক্ষস্য 
স্কন্ধো রূহচ্ছ খা তদুত্তবা ভুজা মহত্তরশাখাঃ উপশাখা 
ইত্যনেন বৃহত্তর-রূক্ষশাখাভ্যঃ ভ্রুমতঃ কিঞ্িনয- 
নাস্ততো কিঞ্চিন্নযনতরাস্ততঃ কিঞ্চিন্ননতমাঃ পন্রান্তাঃ 
উপশাখাঃ কথ্যন্তে । যথা এতাঃ সব্বাস্ত তুপ্যন্তি। 
প্রাণোপহারাৎ দশপ্রাণানাং প্রাণাপানোদানসমানব্যান 
__নাগকুন্মরুকলদেবধনঞ্জয়ানামুপহারাৎ ভোজন- 
প্রথমতঃ এক-দ্বি-ভ্রি-চতুঃ-পঞ্চধা-সানুধাসত্ত-সম্পূর্ণ- 
ভোজন-সন্তোষাৎ স্বান্তরাদি-সব্বেন্দ্িক্াণাং যথা চ 
সংতুপ্তিভবতি তথৈব । এব-শব্দস্যার্থ জতিনিশ্চয়মূ । 
অচ্যুতেজ্যা অচ্যুতঃ কাপি চ্যুতো ন ভবতি_ কোটী- 


কোটী-প্রলয়েইপি সদা নিত্যস্থায়ী আদি পৃরুষত্বাৎ। 
তস্যেজ্যা প্জা-সব্বাহণং ভবতি ঃ--অয়মর্থঃ। 
--( শ্রীল গোপালভট্ট গোস্বামী )। 
হিরণ্যকশিপুবর পাইয়া ব্রক্মার । 
লঙ্িয়্া তোমারে গেল সবংশে সংহার ॥ 
শিরচ্ছেদি* শিব পৃজিয়াও দশানন । 
তোমা লঙ্যি” পাইলেক সবংশে মরণ ॥ 
সব্বদেব-মূল তুমি সবার ঈশ্বর 
দৃশ্যাদৃশ্য যত সব তোমার কিন্কর ॥ 
প্রভুরে লঙ্ঘিগ্না যে দাসেরে ভক্তি করে । 
প্জা খাই” সেই দাস তাহারে সংহারে 1 
তোমা না মানিয়া যে শিবাদি-দেবে ভজে । 
রক্ষমূল কাটি” যেন পল্লপবেরে প্জে ॥ 
-চৈঃ ভাঃ মধ্যখণ্ড। 
আমি তিনলোক সার । 
যত যত দেখ, আমি মান্র এক, 
ভ্রিভুবনে নাহি আর | 
তরুমূলে যেন, 
উপরে সিঞ্চিত শাখা । 
প্রাণ-নিষেবণে, 
এছন আমার লেখা ॥ 
_চৈঃ মঃ আদিখণ্ড। 
শ্রদ্ধা-শব্দে, বিশ্বাস কহে সুদ্ঢ নিশ্চয় । 
কষে ভক্তি কৈলে সব্বকন্ম কৃত হয়।॥। 
চৈঃ চঃ মধ্য ২২শ পঃ। 
কন্যারে কহে আমা প্জ* আমি দিব বর। 
গঙ্গা, দুর্গা-_দাপী মোর, মহেশ-কিক্কর ॥ 
টচৈঃচঃ আদি ১৪ পঃ। 
মন তুমি বড়ই পামর । 
তোমার উশ্বর-_ হরি, তারে কেন পরিহরি, 
কাম-মার্গে ভজ দেবান্তর 7 
পরব্রহ্ম এক তত্ব, তাহাতে সপিয়া সম্ত, 
নিষ্ঠানণে করহ আদর । 
আর যত দেবগণ, মিশ্রসত্ত্ব অগণন, 
নিজ নিজ কাধ্যের ঈশ্বর ॥॥ 
সে-সবে সন্মান করি* ভজ একমান্্র হরি, 
যিনি সব্ব-ঈশ্বর-ঈশ্বর ৷ 
মায়া যার ছায়াশভি,  ত।তে এঁকান্তিবী ভক্তি, 


জল-নিষেচনে, 


ইন্দ্রিয় যৈছন, 
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সাধি” কাল কাটাও নিরন্তর ॥ 
বলেতে সিঞ্চিলে জল, শাখা-পলবের বল, 
শিরে বারি-নহে কার্যকর । 
হরিভক্তি আছে যাঁর, সব্বদেব-বন্ধু তার, 
ভক্ত সবে করেন আদর । 
বিনোদ কহিছে,-মন, রাধাকৃঞ্ণ-শ্রীচরণ, 
ভজ ভজ ভজ নিরন্তর ।। 
_-কল্যাণ-কল্পতরু ॥॥ ১৪ | 
বিরতি-_ভনবান্ই অছুযুত বস্ত। ভগবদিতর 
সকল পদার্থ ই চ্যুত বস্ত। তিনিই সকন চেতনের 
মূল চেতনময় বস্ত। সকল প্রকার চেতন সেই চেতন- 
বিষয়ের আশ্রিত। তাহা হইতে বিচ্যুত হইয়া সব্র্ব- 
প্রকার দেব-ধিষ্ঠান _খণ্ডিতবস্ত মানত । তিনি স্বয়ং 
পূর্মবস্ত হইয়া যাবতীয় অপূর্ণ-বস্তর জনক। সকল 
অপূর্ণ-বস্তই তাহাতে সম্বন্ধবিশিষ্ট | যেখানে অচ্যুত- 
সম্বন্ধ নাই, সেই বন্ত “চ্যুত' বলিয়া কথিত হয়। 
সংশ্লিষ্ট সমগ্রবস্তুর অচ্যুতত্ব-ধন্্ম যাবতীয় চু তবস্তু- 
ধর্মকে পরিপোষণ করে £ তজ্জন্ কালক্ষোভ্য খণ্ডিত 
মাগিকপ্রদেশে অবস্থিত বস্তমান্তই পরস্পর প্রতিদ্বশ্দি- 
ভাবাপন্ন এবং অছ্াতের সহিত বৈষমো প্রতিন্ঠিত। 
ভগবদিতর বস্ত তাহা হইতে বিচ্ছিন্ন হইয়া অবস্থিত 
হইলেই, তাহা পরিচ্ছিন্ন ও ভ্রিগুণান্তর্গত হইয়া পড়ে । 
অছ্যুতের সহিত সম্বন্ধ বিশিজ্ট বস্ততে দেশকালপান্তরগত 
কোনও অবরতা থাকিতে পারে না। আ্ীভগবানেরই 
আংশিক বৈভৃববিগ্রহ 'পরমাত্মা” এবং অসদ্)ক্‌ অজ- 
_ কান্তি “্রক্ম” অবিচ্ছিন্ন-ভাবেই প্রতিষ্ঠিত এবং ভগবৎ- 
শব্দেরই অন্তর্ভূক্ত প্রতীতিদ্বয় । ভগবানের মায়া শক্তি 
প্রকটিত নশ্বর গুণজাত জগৎ অনেকসময় ভেদ্‌- 
প্রতীতিতে দৃষ্ট হয়, সেই ক'লে উহাতে ভগবৎ- 
সম্বন্বোপলব্ধির বিষয় হয় না। দ্রষ্টার নিকট সেবা- 
বিমুখিনী মায়া অপনাকে ভোগ্যারূপে প্রদর্শন করিয়া 
নিত।সত্য হইতে ভ্রষ্ট করায় । সঙ্বন্ধজ্ঞানের উদয়ে 
অর্থাৎ ভগবব্প্রপতিক্রমে ভগবদিতর বস্তসমূহকে 
“সেবোপকরণ' বলিয়া তান হয়। তৎকালে তাদৃশ 
উপকরণ দ্বারা সেই অদ্বয্প সেব্য-বস্তরই সেবা বিহিত 
হইয়া থাকে । 
বৃক্ষের মূলে জল সেচন করিলে মৃলোথ স্কন্ধ, 
শাখা, প্র, পুষ্প, ফল:দি যেরূপ জীবনী শক্তি লাভ 


চতুর্থক্কহ্ধঃ 


৫৬৭ 


করিয়া স্ব-স্ব-অধিষ্ঠান-রক্ষণে ও সংবদ্ধনে কৃতকার্য 
হয়, তদ্রপ সকল চিদচিদ্জগতের মূলীভূত বন্তস্বরূপ 
ভগবানের সেবার দ্বারা তদধীনস্থ সকল সেবকই 
কুতার্থ হন। কোনও একটী সেবকের সেবাদ্বারা 
অপর সেবকের সেবা বাধাপ্রাপ্ত হইলে, যেরূপ 
খণ্তিত-স্তানে হেয়ত্ব উৎপাদন করে, অদ্দয়- 
জ্ঞান-ভগবানের সহিত সম্বন্ধ-জ;ন-বিশিষ্ট হইলে 
সেরূপ হয় না। যেরূপ রৃক্ষমলের সহিত রক্ষের 
বিভিন্ন অজ-প্রত্যঙ্গ সংশ্লিষ্ট, সেইপ্রকার ভগবানের 
সহিত সমস্ত চিদচিদ্বিচিন্রতা একীভূত । . প্রাকৃত- 
জগতে ভোজনদ্বারা যেরূপ প্রাণিগণের ইন্দ্রিয়্সম্হ 
পরিপৃজ্ট হয়, তদ্রপ সকলপ্রকার প্জ্যবস্তর প্রাণ- 
স্বরাপ ভগবানের পৃজাতে তদাশ্রিত সকলজনের তুপ্তি 
হয়। যেরূপ একটী পন্্র বা পল্পবের ন্যায় একটী- 
মান্্ ইন্দ্রিয়ের স্বতন্ত্রভাবে তৃপ্তিতে অপর পল্লব, শাখা 
অথবা অন্য ইন্ড্রিয়ের তৃপ্তির সম্ভাবনা নাই, তদ্রপ 
অচ্যুত ব্যভীত পৃথক্‌ দেবতার অচ্চনদ্বারা সব্বার্থ- 
সিদ্ধিলাভ ঘটে না।॥। ১৪।॥ 


ঘখৈৰ সৃষ্যাৎ প্রভবস্তি বারঃ। 
পুনশ্চ তঙ্মিন্‌ প্রবিশন্তি কালে । 
ভূতানি ভূ স্থিরজঙ্গম'লি 
তথা হরাবেব গুণপ্রবাহঃ 1 ১৫ 1 
অন্বয়ঃ--যখৈব বারঃ (জল নি ) কালে ( বর্ষা- 
কালে) সূ্যাৎ প্রভবন্তি পুনশ্চ প্রৌমে) তস্মিন্‌ সূর্যে) 
প্রবিশবন্তি, যেথা চ) স্িরজঙমানি ভূতানি ভুমৌ প্রেবি- 
শন্তি চ) তথা গণপ্রবাহঃ (প্রকৃতিগুণময়ঃ প্রপঞ্চঃ) 
কালে প্রেলয়সময়ে) হরৌ (এব লীয়তে চ) ॥ ১৫ 
অনুবাদ যেমন বর্ষাকালে স্য্য হইতে জল 
উৎপন্ন হইয়া পুনরায় প্রৌঘ্কালে) দেই সৃষ্যেই প্রবেশ 
করে, স্থাবর-জঙমাদি ভূতসমূহ যেমন পৃথিবী হইতে 
উৎপন্ন হইয়া আবার পৃথিবীতেই লয়্প্রাপ্ত হয়, তদ্রপ 
গুণময় প্রপঞ্চ প্রলয়কালে ভগবানেই লীন হইয়া 
থাকে 11১৫ 0 
বিশ্বনাথ -অছুযুতস্য সব্বমূলত্বং দৃষ্টাত্তদ্বয়েনাহ 
-যখৈব বারঃ জল।নি বর্ষাকালে সর্ধ্যাদুত্ভবন্তি গ্রীষ্মে 
তজ্মিন্নেব প্রবিশস্তীত্যুপাদানকারণং, যথা চ ভুতানি 


৫৬৮ 


ভূমাবিতি। গ্ণপ্রবাহঃ গুণময়ঃ প্রপঞ্চঃ ॥ ১৫ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__-ভগবান্‌ অদ্যুত শ্রীকৃষ্ষই যে 
সকলের মূল, তাহা দুইটি দৃষ্টান্তের দ্বরা বলিতে- 
ছেন--যখৈব' ইত্যাদি, যেমন জল বর্ষাকালে সূর্য্য 
হইতে উৎপন্ন হয়, এবং গ্রীষ্মকালে তাহাতেই প্রবেশ 
করে, ইহা উপাদান কারণ । আর “ভূতানি ভুমৌ” 
অর্থাৎ স্থাবর জঙ্গম ভুতসকল যেমন পৃথিবী হইতে 
উৎপন্ন হইয়া আবার পৃথিবীতেই লয় হইয়া যায়, 
সেইরূপ “গুণপ্রবাহঃ,-__গুণময় প্রপঞ্চ অের্থাৎ চেতনা- 
চেতনরাপ এই বিশ্বপ্রপঞ্চ ভগবান্‌ শ্রীহরি হইতে 
উৎপন্ন হইয়া তাহাতেই বিলয়প্রাপ্ত হইয়া থাকে) 
| ১৫ 1 
তথ্য-_গীতা ৯।৪-৮ শ্লোক দ্রম্টব্য। 
ব্রক্ম হইতে জন্মে বিশ্ব, ব্রন্মেতে জীবয় । 
সেই ব্রন্গে পূনরপি হয়ে যায় লয় || 
-চৈঃ চঃ মধ্য ৬ষ্ঠ পঃ 1১৫ || 


এতৎ পদং তজ্জগদাত্মনঃ পরং 

সরুদ্বিভাতং সবিতুর্ঘথা প্রভা । 

যথাইসবো জাগ্রতি সুপ্তশভুয়ো 

দ্রব্যন্রিয়াজ্ঞান-ভিদান্রমাত্যন্বঃ ॥ ১৬ ॥ 

অম্বয়ঃ--এতৎ (বিশ্বং ) সবিতুঃ প্রভা (ইব) 
জগদাত্মনঃ ভেগবতঃ) তৎ পরং সেব্রে।প,ধি-রহিতং) 
পদং (স্বরাপম এব তদুৎপন্নত্বাৎ ন ততঃ পৃথক ) 
সকৃৎ (কদাচিৎ গন্ধব্ব-নগরবৎ পৃথক ) বিভাতং 
(্ফুরিতং) নে তু বস্ততঃ), যথা সবিতুঃ প্রভা €( ততঃ 
ন ভিন্না), যথা চে জাগ্রদবস্থায়াম্‌্) অসবঃ হেন্দ্রিয়াণি) 
জাগ্রতি স্ফ্রন্তি), (সুষুত্তো ) সুপ্তশক্তয়ঃ (ভবন্তি ) 
দ্রব্ক্রিয়াজ্ঞানভিদান্রমাত।য়ঃ € দ্রব্যপ্রিয়াক্তানানাং 
তন্নিমিত্ত-ভেদ-ভ্রমস্য চ অত্যয়ঃ যঙ্মমাৎ সঃ, হরি- 
বিশেষণং বা )।। ১৬।। 
অনুবাদ-__সূর্যযরশ্িম যেমন সৃয্য হইতে অভিন্ন, 

তদ্রপ এই বিশ্বও পরমাত্মার পরম-পদ অর্থাৎ পর- 
মান্সা হইতে উৎপন্ন হইয়াছে বলিয়া তাহা হইতে 
অভিন্ন ঃ (বস্ততঃ এই বিশ্ব ভগবান্‌ হইতে একটী 
পৃথক্‌ তত্ত্ব নয়, তাঁহারই মায়া-শক্তির পরিণাম )। 
ইন্দ্রিয়গণ যেমন জাশ্রদাবস্থায় নানাকাধ্যে ব্যাপ্ত 


স্রীমত্তাগবতম্‌ 
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থাকে, আবার নিদ্রিতাবস্থায় তাহা হইতে নিরৃত্ত হয়, 
তেমনই স্থজ্টিকালে এই বিশ্ব ভগবান্‌ হইতে পৃথক্‌ 
বলিয়া প্রতীয়মান হইলেও ইন্দ্রিয়াদি পঞ্চভূতাত্মক 
এই দেহে আং্মবুদ্ধি দূর হইলে এরূপ ভেদ-ভ্রমও্ 
তিরোহিত হয় ॥। ১৬ ॥ 
মধব-__ 

আত্মভাবঃশরীরেষু দ্রব্যভ্রম উদাহাতঃ। 

ভ্রিয়া-ন্রমস্তহং কর্তা মদীয়ানীন্দ্রিয়াণি তু ।। 

কারকন্তরম ইত্যুক্তস্ত এতে বিভ্রমা যদা। 

শ্বসাদিরৃত্তিলোপেন প্রাণা উদ্যোগিনস্তদা ॥। 

বিলীয়ন্তে প্রাণভক্ত্যা নিত্যং স্বাপবত।ং স্ফুটম্‌। 

উদ্যোগ এব জাগ্রৎ স্যাদ্‌ যোগিনাং মুজিসিদ্ধয়ঃ ॥ 
ইতি অধ্যান্মে॥ ১৬ ॥ 


যথা নভঙ্যন্রতমঃপ্রকাশা 

ভবন্তি ভূপা ন ভবস্ত্যনুক্রমাৎ ৷ 
এবং পরে ব্রন্মণি শক্ঞয়স্ত ম 
রজন্তমঃসত্ভবমিতি প্রবাহঃ 1 ১৭ ॥ 


ক্বম্নঃ-_-হহে) ভূপাঃ, (প্রচেতসঃ, ) যথা নভসি 
€ আকাশে ) অন্রতমঃপ্রকাশঃ € আগমাপায়িনঃ বরজ- 
স্তমঃ-সত্তব-স্থানীয়াঃ ) অনুক্রম।ৎ (কদাচিৎ) ভবস্তি 
€(উপলভ্যন্তে ) ন ভবন্তি নোপলভ্যন্তে ), এবং পরে 
ব্রহ্মণি রজস্তমঃসন্তমূ ইতি অমুঃ শক্তয়ঃ তু (অপি 
কদাচিড্বন্তি কদাচিন্ন ভবন্তি ইত্যেবমু অযং জগতঃ) 
প্রবাহঃ ভেবতি) ॥। ১৭ ॥| 
অনুবাদ-হে নৃপগণ, যেমন আকাশে কখনও 
মেঘ, কখনও অন্ধকার, কখনও বা আলোক পধ্যায়- 
ক্রমে হইয়া থাকে, তদ্রপ পরব্রন্মে রজঃ, তমঃ ও 
সত্বরূপ শক্তিপ্রবাহ পর্য্যায়ন্রমে প্রকাশিত ও লীন 
হইয়া থাকে 1 ১৭ 0 
বিশ্বনাথ__ননু গণমস্নস্য বিশ্বস্য গুণাতীতো হরিঃ 
কথং কারণং ন হি মৃণ্ময়স্য ঘটস্য ম্ব্দতীতং বস্তৃ- 
পাদানকারণং ভবিতুমহতি উপাদানত্বে চ হরেঃ কথং 
বা নিব্বিকারিত্বমিতাত আহ--ষথা অভ্রতমঃপ্রকাশা 
নভসি দৃশ্যমানাঃ সূর্যযাদেব ভবন্তি ন ভবন্তি তন্রৈব 
লীয়ন্তে চ সূর্ধয।দিতি পৃবের্বণানুষজঃ ৷ হিমোহপি সূর্য্য- 
দেব ভবতি-_যদ্বক্ষ্যতে “প্রাণ।দিভিঃ স্ব-বিভবৈরুপ- 


৪৩১১৭ ] 


চতুথক্ষক্ধঃ 
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গৃঢমন্যো মন্যেত সূর্যমিৰ মেঘহিমোপরাগৈঃ৮ ইতি 
উপরাগশব্দেন দুষ্টজীবারিষ্টং তমঃখগুমেব তত্রো- 
চ্যতে। হে ভুপাঃ, সূর্য্যো মেঘহিমাদ্যতীতোহপি যথা 
তেষামুপাদানকারণং, তদপি যথা নিব্বিকারো ভবতি 
তথেতার্থঃ। যখৈবাদ্র'দিরহিতেহপি সূর্যে কারণত্ব'দ- 
স্রাদয়ঃ সন্তীত্যুচ্যতে তথৈব হরৌ ভুণরহিতেহুপি অমৃঃ 
শক্তয়ো রজ আদ্যাঃ। ইত্যেবং-প্রকারেণায়ং জগৎ- 
প্রবাহঃ। তত্র যথাভ্রতমসী সৃর্য্স্য শুদ্ধজ্যোতির্মান্রস্য 
ন স্বরূপমৃ। দূরবন্তিমলিনঃ প্রকাশোহপি ন স্বরূপম্। 
তখৈব হরে রজস্ত মসী শুদ্ধচিন্মান্রস্য তস্য সত্বং চন 
স্বরাপমিত্যেবং শ্রীনারদস্য মতে ভগবতো গুণময়- 
জগদুপাদানত্বং নিব্বিকারত্বঞ্চ সিদ্ধমত এবাত্বনৈবা- 
বিক্রিয়মাণেন সগুণমণ্ডণঃ সৃজসি হরসি পাসীতি 
দেবৈবক্ষ্য.ত, “যত উদকগ্লাস্ত ময়ো বিরুতে মুদি বা বিরু- 
তাৎ” ইতি বিশ্ুতিভিশ্চ, “নমো নমস্তেহখিলকারণায় 
নিক্ষারণয়াস্ভুতকারণায়” ইতি গজেন্দ্রেশ চ কারণস্য 
তদেবাস্ভতত্বং যদুপাদানত্বেহপি নিব্বিকারত্বং 
বিবর্তাঙ্গীক রে যুক্তিসভ্াবাদস্ভূতত্বং ন স্যাৎ। ব্যাথ্যা- 
তং তন্রৈব স্বামিভিশ্চ--“কারণত্বে চ মুদাদিবদ্ধিকারং 
বারয়তি অভ্ভতকারণায়” ইতি ॥॥ ১৭ || 

ডীকার বঙ্গান্বাদ-_ দেখুন--গুণময় বিশ্বের গুণা- 
তীত হরি কি প্রকারে কারণ হইতে পারে £ যেমন 
মুণ্ময় ঘটের প্রতি মৃত্তিকা ভিন্ন অন্য কোন বস্তু 
উপার্দান কারণ হইতে পারে না, আর বিশ্বের প্রতি 
হরির উপাদানত্ব হইলে, কি প্রকারেই বা তাহার 
নিব্বিকারত্ব সম্ভব? ইহার উত্তরে বলিতেছেন-__ 
'যথা নভসি' ইত্যাদি, যেমন আকাশে দৃশ্যমান মেঘ, 
অন্ধকার এবং আলোক পর্যযায়ন্ররমে সূর্য্য হইতেই 
সম্ভৃত হইয়া তাহাতেই বিলীন হয়। “সূর্যযাৎ__ 
সূর্য্য হইতে, ইহা পৃব্রবের সহিত অনুষঙ্গ । €তদ্রপ 
সত্তব-রজঃ-তমোরপী শক্তিত্্রবাহ ভগবানে প্রকাশ ও 
লয় পাইয়া থাকে )। হিমও সূর্য্য হইতেই উৎপন্ন 
হয়, যেমন বলিবেন--পপ্রাণাদিভিঃ স্ব-বিভবৈঃ” 
€ ১০।৮৪।৩৩ ), অর্থাৎ সাধারণ লোক যেমন নিজ 
চক্ষুর আবরক মেঘ, তুষার ও রাহুর দ্বারা স্য্যকে 
আচ্ছন্ন মনে করে, সেইরূপ সাধারণ জীব বিবিধ 
জন্মের জনক ও নিজ স্বরূপের আবরক রাগ-দ্বেষাদি 


চি 


ক্লেশ, ক্লেশের হেতু কর্ম, কর্মের ফল সুখ-দুঃখ, 
সন্তাদি গুপব্রয়ের প্রবাহ এবং প্রাণ।দি, অর্থাৎ প্রাণ, 
দেহ, ইন্দ্রিয় ও বুদ্ধি প্রভৃতির দ্বারা সেই অব্যাহত 
জ্ঞানসম্পন্ন, সমানাধিকশুন্য সব্রনিয়ন্তা ভগবান্‌ 
স্রীরুঞ্চকে আচ্ছন্ন বলিগ্লা মনে করিয়া থাকে । এ 
স্থলে উপরাগ-শব্দের দ্বারা দুষ্ট জীবের অরিষ্টই 
(অশুভ অদৃম্টই) তমঃখণুরূপে উক্ত হইয়াছে । 

“হে ভুপ$ঃ_ হে নৃপগণ। সূর্য যেমন মেঘ ও 
হিমাদি হইতে অতিরিক্ত হইয়াও তাহাদের উপাদান 
কারণ এবং যে প্রকারে নিব্বিকার হয়, তদ্দপ শীভগ- 
বান্ও বিশ্বের উপাদান কারণ হইয়াও নিব্বিকারই 
থাকেন--এই অর্থ । আর, যে-প্রকারে মেঘাদি 
রহিত হইলেও সূষ্যে, কারণত্বহেতু মেঘাদি থাকে-_- 
এইরূপ উক্ত হয়, তদ্রপ শুণরহিত হইলেও শ্রীহরিতে 
এ সমস্ত রজঃ প্রভৃতি শক্তি আছে, এইরূপ বলা 
হইয়া থাকে । এই প্রকারেই এই জণত্প্রবাহ ভগ- 
বানে প্রকাশ ও লয় প্রাপ্ত হইতেছে । সেখানে যেরূপ 
মেঘ ও অন্ধকার শুদ্ধ জ্যোতির্মন্র সৃয্যের স্বরূপ নহে, 
এবং দূরবর্তী মলিন প্রকাশও স্বরাপ নহে, সেইরূপই 
শুদ্ধ চিন্মান্তররূপ শ্রীহরিতে রজঃ ও তমোগুণ ত'হ।র 
সত্ত্ব বটে, কিন্তু স্বরাপ নহে-_এই প্রকারে দেবষি 
শ্রীনারদের মতে শ্রীভগবানের শুণময় জগতের উপা- 
দানত্ব ও নিব্বিকারত্ব সিদ্ধ হইল। এইজন্যই 
দেবগণ বলিবেন__“আত্মনৈব অবিক্রিয়মাণেন সগ্তণ- 
মণ্ডতণঃ” (৬৯৩৩) ইত্যাদি, অর্থাৎ হে ভগবন্‌ ! 
তোমার বিহারযোগ (ত্রশীড়োপায় ) আমাদের পক্ষে 
দুব্রবোধের ন্যায় বোধ হইতেছে, যেহেতু তোমার 
আশ্রয় নাই ও শরীর নাই, এবং তুমি স্বয়ং অগুণ, 
তথাপি আপনার আত্মার দ্বারা এই সগ্তণ বিশ্বের 
সৃচ্টি, স্থিতি ও লয় করিতেছ, অথচ কোন প্রকারে 
তোমার আত্মার বিকারমান্ত্র হইতেছে না। শ্রীদশমে 
শুততিগণও বলিবেন--“যত উদয়।স্তময়ৌ বিরুতেঃ” 
€১০।৮৭।১৫), অর্থাৎ যেমন ঘটাদি কার্যের ম্ৃত্িকা 
হইতে উৎপত্তি ও ম্বত্তিকাতেই লয় হয়, সেইরূপ 
অবিরুত যে আপনি, আপনা হইতেই এই বিশ্বের 
উৎপত্তি ও প্রলয় হয়, ইত্যাদি । অস্টম স্কঙ্ধে 
শ্রীগজেন্দ্রও বলিবেন--“নমো নমস্তেহখিলকারণ:* 
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(৮৩1১৫) ইত্যাদি, অর্থাৎ কারণের তাহাই অভ্ভতত্ব 
যে উপাদানত্ব হইলেও নিব্বিকারত্বর এবং বিবর্ত 
অঙ্গীকার করিলে যুক্তি-সর্ভাবহেতু অভ্ভতত্ব থাকে 
না। শ্রীল শ্রীধর স্বামিপাদও পেখানে ব্যাখ্যা 
করিয়াছেন-_“কারণত্বে ৮” ইত্যাদি, অর্থাৎ শ্ীভগ- 
বানু এই বিশ্বপ্রপঞ্চের উপাদান কারণ হইলেও, 
সৃত্তিকাদির ন্যায় বিকার নিষেধ করিয়া বলিতেছেন 
--অভ্ভত-কারণায়” তোমার এই কারণত্ব অতি 
বিচিত্র, অতএব তোমাকে নমস্কার, ইতাদি ॥। ১৭ 1 
তথ্য- গীঃ ৯।১০ শ্লোক দ্রম্টব্য। 
ঈশ্বরঃ পরমঃ কৃঞ্ণঃ সচ্চিদানন্দবিগ্রহঃ । 
অনাদিরাদিগেবিন্দঃ সব্বকারণ-কারণম্‌ 
ব্রক্মসংহিতা ৫ অঃ,১ শ্লোক । 
স্বয়ং ভগবান্‌ কৃষ্ণ, কৃষ্ণ সব্রবশ্রয় 
পরম ঈশ্বর কৃষ্ণ সব্বশাতস্ত্র কয়।। 
চৈঃ চঃ আদি ২য় পঃ। 
কৃষ্ণশক্তে প্রকৃতি হয় গৌণ-কারণ । 
অগ্নিশক্যে লৌহ যৈছে করয়ে জারণ ॥ 
অতএব কৃষ্ণ ম্ল-জগৎ-কারণ 
প্রকৃতি কারণ, যৈছে অজাগলসভ্তন ॥ 
মায়া অংশে কহি তারে নিনিতত-কারণ । 
সেহ নহে, যাতে কত্তা-হেতু- নারায়ণ ॥। 
ঘটের নিমিত্ত-হেতু যৈছে কুসম্তকার । 
তৈছে জগতের কর্তা-__পুরুষাবতার ॥ 
কৃষ্ণ_-কর্তা, মায়া তার করেন সহায় । 
ঘটের কারণ চন্র-দণ্ডাদি উপায় 1। 
দূর হইতে পুরুষ করে মায়াতে অবধান। 
জীবরূপ বীর্ষ্য তাতে করেন আধান ॥ 
এক অঙ্গাভাসে করে মায়াতে মিলন । 
মায়া হৈতে জন্মে তবে ব্রক্মাণ্ডের গণ ॥। 
অগণ্য, অনন্ত যত অণু-সন্নিবেশ । 
ততরূপে পুরুষ করে সবাতে প্রবেশ ॥ 
পুরুষ-নাসাতে যবে বাহিরায় শ্বাস । 
নিশ্বাস সহিতে হয় ব্রহ্মা গু-প্রকাশ | 
পূনরপি শ্বাস যবে প্রবেশে অন্তরে । 
শ্বাস-সহ ব্রন্মাণ্ড পশে পুরুষ-শরীরে ॥ 
_-টৈঃ চঃ আদি ৫ম পঃ || ১৭-১৮ ॥। 


শ্রীনস্তাগবঙম্‌ 


1] &1৩১।১৭-১৮ 
তেটৈকমাআনমশেষদেহিনাং 
কালং প্রধানং পুরুষং পরেশম্‌ ॥ 
স্বতেজসা ধবস্তগুণপ্রবাহ- 
মাজ্সেকভাবেন ভজধ্বমদ্ধা | ১৮ ॥। 


অন্বক্ঃ- তেন (সব্বমূলত্বেন হেতুনা ) একম্‌ 
অশেষদেহিনাম্‌ আত্মানং (স্বরূপভূতং) কালং 
(নিমিভং) প্রধানম্‌ (উপাদানং ) স্বতেজসা (চিৎ- 
শত্ৃন্যা ) ধ্বস্তগুণপ্রবাহং (ধ্বস্তঃ নিরস্তঃ শুণপ্রবাহঃ 
সংসারঃ যঙ্গমাৎ তং ভগবন্তং ) পূরুষং (কর্তারম্‌ 
এতন্ড্িতয়াত্ম কত্বাৎ সব্বকারণং) পরেশং পেরমেশ্বর ম) 
আজ্মৈকভাবেন €(আজ্মনঃ একভাবেন অভিন্বত্বেন ) 
অদ্ধা (সাক্ষাৎ ) ভজধ্বযূ । ১৮) 

অনুবাদ-_যেহেতু তিনি সব্র্বকারণ-কারণ, অত- 
এব তিনিই নিখিলদেহীর আত্মা, নিমিভ ও উপাদান- 
কারণ । তিনি স্বীয় শক্তিপ্রবাহে গুণপ্রবাহরূপ সংসার 
হইতে নিম্মুক্তি অর্থাৎ তিনি মায়াধীশ । সেই গপরম- 


পূরুষ পরমেশ্বরকে আত্মা হইতে অভিনজ্ঞানে সাক্ষাদ্‌- 
ভাবে ভজন কর | ১৮ ॥ 


বিশ্বনাথ-তেন সব্বকারণত্বেন হেতুনা কালো 
নিমিত্তং প্রধানমুপাদানং পূরুষঃ কর্তা এতভ্রি য়া”: 
কত্বাৎ সব্বকারণং, পরমীশম্‌ অদ্ধা সাঞ্ষাদেব ভজধবং 
তদ্ভজনেনৈব দেবপিন্রাদি-সব্বভজনং -ভবেদিতি 
আজ্মনা মনসা একভাবেন মনস গ্রকাগ্রোণেবেতি বা, 
“আত্মনো বো ভ-বান্তরামিশ্রো ভাবো দাস্যাদীনামেকন 
তরস্তভেন” ইতি সন্দভঃ || ১5 ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--তেন”_তিনি সব্বকারণেরও 
কারণ, এইহেতু, তিনি কাল, অর্থাৎ নিমিত্ত কারণ, 
প্রধান বলিতে উপাদান কারণ এবং পূরুষ, অর্থাৎ 
কত্তা--এই ন্রিতগ়্াত্মক বলিয়াই তিনি সব্বকারণ । 
“পরেশম্”সেই পরমাত্মা পরমেশ্বরকে তোমরা 
সাক্ষ দ্রপেই ভজন কর, তাহার ভজনের দ্বারাই 
দেবতা, পিন্রাদি সকলেরই ভজন হইবে ॥। “আতজ্মৈক- 
ভাবেন” এখানে আত্মা বলিতে মন, মনের সহিত 
একভাবে, অথবা, মনের একাগ্রতারূপে । সন্দভে 
শ্রীজীবপাদ বলেন-_আত্মার যে ভাবান্তরের সহিত 
অমিশ্রভাব, অর্থাৎ দাস/দি ভাবের মধ্যে ঘষে কোন 
একটি ভাবের দ্বারা, আীভগবানের আরাধনা কর 1) 
॥॥ ১৮ ॥ 


81৩১1১৮-২১ 


চতুর্থস্কন্ধঃ 
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মধ্ব _-পৃর্ণো বিষ্ণঃ স এবৈক ইতি ভাবো য ঈরিতঃ। 
আজ্মৈকভাব ইতি তং বিদুরুক্মাআদশিনঃ ॥ 
ইতি সত্যসংহিতায়াম্‌ ॥ ১৮ ॥ 


দগ্পয়। সব্বভূতেষ্‌ সন্তম্ট্যা ষেন কেন বা। 
সবেবন্দ্রিয়্োপশাস্ত্যা চ তুষ্যত্যাশু জনাদ্দনঃ 1 ১৯ ॥ 
অন্বয্ঃ__-সব্বভূতেষ দগয়া যেন কেন বা 
€ দৈবাল্লব্ধেন অন্নাদিনা ) সন্তষ্ট্যা সবেবন্দ্রিয়োপশান্ত্যা 
চ (সব্রেষাম্‌ ইন্দ্রিয়্াণাম্‌ উপশান্ত্যা বিষয়েভ্যঃ নিগ্র- 
হেণ) জনাদ্দনঃ €( ভগবান্‌) আশু (শীঘ্রমেব ) 
তুষ্যতি ॥ ১৯ ॥ 
অনুবাদ--সব্বভূতে দয়া, যদৃচ্ছালাভেই সন্তোষ, 
বিষয় হইতে সমস্ত ইন্দ্রিয়ের নিগ্রহ-_এই সকল দ্বারা 
ভগব'ন্‌ জনাদ্দন শীঘ্রই প্রসন্ন হন 1 ১৯1) 
বিশ্বনাথ তন্নানৃকৃলান কাংশ্চ ধশ্মানাহ- 
দয়য়েতি 1 ১৯ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_সেই বিষয়ে অনুকুল কোন 
কোন ধন্ম বলিতেছেন_ দয়্য়।”- সব্বভূতে দয়া 
ইত্যাদি 0৯৯] 


অপহতসকলৈষণামল।আ- 

ন্যবিরতমেধিতভাবনোপহ.তঃ ॥ 

নিজজনবশগত্বমাজ্মনোহয়ন্‌ 

নম সরতি ছিদ্রবদক্ষরঃ সতাং হি ॥ ২০7 

অন্বয়ঃ-_সতাং সেশ্বদ্ষিনি) অপহত-স কলৈষণা- 

মলাত্মনি (অপহতাঃ নিরস্তাঃ সকলাঃ এষণাঃ কালাঃ 
যঙ্গমাৎ স চাসৌ অমল আত্মা মনঃ তঙ্সিন্‌, অতএব ) 
অবির তমেধিতভাবনোপহ,তঃ €(অবিরতং নিরন্তরমূ 
এধিতয়া ভাবনয়া উপহ,তঃ সন্নিধাপিতঃ সন্) 
অক্ষরঃ (হরিঃ) আত্মনঃ নিজজন-বশগত্বং (স্বভত্তগা- 


বৎ ততঃ) ন সরতি (নাপযাতি )1॥ ২০1 
অনুবাদ-_সাধুগণের সকল কামনানিম্মবু শুদ্ধ- 
মংন অধোক্ষজ শ্রীহরি নিরন্তর ভাবনা দ্বারা আহত 
হইয়া বাস করেন। শ্রীহরি তাঁহার নিজ-জন-বশ্যতা 
প্রাপ্ত হইয়া তন্তরত্য আকাশের ন্যায় সে-ম্থান হইতে 


অন্যন্র গমন করেন না ॥ ২০।॥ 

বিশ্বনাথ-_এবমুক্প্রকারয়া ভক্ঞ্যা ভক্ে্ভ্যো ভগ- 
বান্‌ স্বাত্মপ্রদো ভবতীতি পূর্বমূপপাদিতং তল্লক্ষণং 
বিরণোতি-অপহতা নিরস্তাঃ সকলা এষণাঃ কামা 
যঙ্মাৎ স চাসাবমল আত্মা মনশ্চ যঙ্িন্‌ সতাং 
মনসি নিরন্তরমেধিতয়া ভাবনয়া উপহ.তঃ হে হরে, 
গোবিন্দ, মব্প্রাণৈকবল্পভেতি আহ.তঃ সমিধাপিতঃ 
সন্‌ অক্ষরো হরির্ন সরতি। ছিদ্রবৎ তন্রত্যাকাশবৎ 
ততঃ সকাশান্নাপসরতি । কীদুশঃ ?--আত্মনঃ স্বস্য 
স্বভজ্ঞজনবশগত্বম্‌ অগ্নন্‌ জানন্‌ স্থীয়াং নিষ্ঠাং রক্ষিতু- 
মিতি ভাবঃ || ২০।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--এই প্রকার ভভিম্র দ্বারা 
ভক্তগণের নিকট ভগবান্‌ আত্মপ্রাদ হন-_ইহা পূর্বে 
উপপাদিত হইয়াছে, এক্ষণে তাহার লক্ষণ বিরত 
করিতেছেন--“অপহৃত+ ইত্যাদি, অপহত অর্থাৎ 
নিরত্ত হইয়াছে সমস্ত কামনা যাহা হইতে, তাদৃশ 
নির্মল আত্মা বলিতে মন যাহাতে, সেইরূপ কোমনা- 
শুনা নির্মলান্তঃক রণ) সাধূজনের মনে, “অবির তমে- 
ধিত-ভাবনোপহ- ততঃ” নিরন্তর বদ্ধিতরূপে ভাবনার 
দ্বারা, উপহ.ত$'--হে হরে !, হে গোবিন্দ! হে 
আমার প্রাণবলপভ !--ইত্যাদি-রাপে আহত বলিতে 
সম্নিধাপিত হুইয়া (অর্থাৎ ভক্তজন নিজ হাদয়ে 
ভক্তিতে ভগবানূকে স্থাপন করাতে ১, 'অক্ষর৪+ 
অব্যয় ভগবান্‌ শ্রীহরি, সেই ভক্তহাদয় হইতে অন্ত- 
হিত হইতে পারেন না। “ছিদ্রবৎ'_-সেখানকার 
আকাশের ন্যায় ভক্তের হাদয়াকাশ হইতে ভগবান্‌ 
চলিয়া যান না, এই অর্থ । কি প্রকার তিনি £ তাহাতে 
বলিতেছেন--আজ্মনঃ নিজজন-বশগত্বম্‌ অয়ন” 
স্বভক্তজনের প্রতি নিজের বশীভূতত্ব স্বেভাব) জানিয়া, 
অর্থাৎ নিজের তাদৃশ নিষ্ঠা রক্ষা করিবার নিমিত্ত 
অন্যত্র গমন করেন না_এই ভাব ॥ ২০।। 

তথ্য_ভাঃ ২1৮18-৬ শ্লোক দ্রষ্টব্য ॥ ২০ ॥। 


ন ভজতি কুমনীধিণাং স ইজ্যাং 
হরিরধনাঅবধনপ্রিয়্ো রসভ্ঞঃ । 
শুতধনকুলকম্মরণাং মদৈঘে 

বিদধতি পাপমকিঞ্চনেষ্‌ সৎঙ্গু ॥ ২১॥ 


৫৭২ 


আীমভ্ভাগবত 


৪8৩১।২১-২২ 


অন্বয়ঃ--(সতামেবং বশ্যেহসৌ অসতাং তু 


প্জামপি ন গৃহনাতীত্যাহ__-) অধনাত্বধনপ্রিয়ঃ 
(অধনাশ্চ তে আত্মধনাশ্চ ভগবদ্ধনাঃ তে প্রিয়াঃ 
যস্য সঃ) রসক্ভঃ (তক্তিসুখজ্ঃ তথা ) সঃ হরিঃ 
( পৃব্বোক্তঃ ভগবান্‌ ) যে শ্ুুতধনকুলকর্ম্মণাং মদৈঃ 
অকিঞ্চনেষু সৎসু (স্বতক্তেষু ) পাপং বিদধতি 
(তিরস্কারঃ কুব্বন্তি, তেষাং) কুমনীষিণাং কুেসিত- 
বুদ্ধীনাম্‌ ) ইজ্যাং (পৃজামপি) ন ভজতি (নাজী- 
করোতি )॥॥ ২১]। 

অনুবাদ-_(শ্রীহরি যে সাধূগণেরই বশ্য, অসদ্‌- 
ব্যজিগণের পৃজা পর্যন্তও গ্রহণ করেন না, তাহা 
বলিতেছেন-_- ) যে-সকল ধনহীন অর্থাৎ অকিঞ্চন 
ব্যক্তির ভগবান্ই একমান্র ধন, স্রীহরি তঁহাদিগকেই 
প্রিয় এবং ভক্তিকেই সুখদ বলিয়া জ্ঞান করেন । 
অতএব যে-সকল ব্যক্তি পাণ্ডিত্য, ধন, আভিজাত্য ও 
কর্মের অহঙ্কারে মত্ত হইয়া অকিঞ্চন সাধুগণকে 
তিরস্কার করেন, শ্রীহরি সেই সকল কুমনীষিব্যক্তির 
পূজা কখনও স্বীকার করেন না।॥। ২১॥ 

বিশ্বনাথ _-সতামেবায়ং বশ্য এবমেব অসতান্ত 
পূজামপি ন গৃহনাতীত্য।হ__অধনাশ্চ তে আত্মধনা 
ভগবদ্ধনাস্তে প্রিয়া যস্য সঃ; যদ্বা, অধনা অকিঞ্চনা 
নিক্ষাম। এবাত্মনে ধন।নি প্রিয়াশ্চ যস্য সঃ ধনপুক্রা- 
দিষু মমতাং পরিত্যজ্য ময্যেব মমতামমী দধতে ইতি 
ভক্তানাং প্রেমরসং জানাতীতি রসক্তঃ । কুমনীষিত্ব- 
মাহ__শ্ুতেতি । শ্ুঃতধনকুলৈর্যানি কর্াণি যাগা- 
দীনি তেষাং মদৈঃ, পাপং নিন্দাদিকম্‌ | যদ্বক্ষ্যতে__ 
কল্সিণ এবোদ্দিশ্য “সতে। বিনিন্দন্তি হরিপ্রিয়ান্‌ খলা৪” 
ইতি || ২১।। ৰ 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_স।ধূগণেরই বশীভূত শ্রীহরি, 
এইহেতুই অসদ্যক্তিগণের প্জা পথ্যন্ত গ্রহণ করেন 
না, ইহা বলিতেছেন--'ন ভজতি+ ইত্যাদি । “অধ- 
নাত্মধন-প্রিয়ঃ_পাথিব ধনহীন হইয়াও যাহারা 
ভগবান্কেই নিজের শ্রে্ঠ ধন মনে করেন, সেই 
সকল সাধুজনই একান্ত প্রিয় যাহার, সেই ভগবান্‌। 
অথবা-অধন বলিতে অকিঞ্চন, অর্থাৎ নিক্ষাম 
ভক্তগণই যাহার নিজ ধন ও প্রিয়, তিনি । এিসজ্ঞঃ 
_-ধন, পুন্র প্রভৃতির মমতা পরিত্যাগপৃব্বক আমা- 
তেই € ভগবানেই ) যাহারা মমতা করিতেছেন, সেই 


ভক্তগণের প্রেমরস ধিনি জানেন, তিনি রসক্ত । অসৎ 
লোকের কুমনীধিত্ব ঝলিতেছেন--*শ্ুত-ধন-কুল-” 
ইত্যাদি, ধাহারা বিদ্যা, ধন, কুল ও যাগাদি কর্তের 
দ্বারা অহঙ্কারে মত্ত হইয়া, অকিঞ্চন ভক্তগণের, 
'পাপং_নিন্দাদি করিতেছেন (তাহাদের পৃজাও 
শ্রীহরি গ্রহণ করেন না)। যেমন শ্রীএকাদশে কম্সি- 
গণকেই লক্ষ্য করিয়া বলিবেন-_“সতো বিনিন্দস্তি 
হরিপ্রিয়ান্‌ খলাঃ” €(১১।৫।৯ ), অর্থ যাহারা খল- 
প্ররুতির, তাহারাই শ্ত্রীহরির প্রিয় সাধূজনের নিন্দা 
করিয়া থাকেন, ইত্যাদি ॥ ২১ ॥ 
মধ্ব__অধনাশ্চ ত এব আত্মধনাশ্চ অধনাত্ম- 
ধিনাঃ | ২১ || 
তথ্য- বিষয়-মদান্ক সব এ-মম্্স না জানে । 
সুত-ধন-কুল-মদে বৈষ্ণব না চিনে | 
দেখি মৃখ দরিদ্র যে বৈষ্ণবেরে হাসে । 
তার প্জা-বিত্ত কভু কৃফেরে না বাসে ॥। 
অকিঞ্চন-প্রাণ কৃষ্ণ সব্ববেদে গায় । 
সাক্ষাতে গৌরাঙ্গ এই তাহারে দেখায় ॥। 
তোমারে দিলাম আমি প্রেম-ভক্তি দান। 
নিশ্চয় জানহ, প্রেমভক্তি_-মোর প্রাণ ॥ 
_টচৈঃ ভাঃ ম১৬শ | ১।। 


চুক 


শ্রিয়ঘনুচরতীং তদখিনশ্চ 
দ্বিপদপতীন্‌ বিবুধাংশ্চ ঘঃ স্বপূর্ণঃ ৷ 
ন ভজতি নিজভূত্যবগতন্তঃ 
কথমমুমুদিঙ্থজেৎ পুমান্‌ ব্লুতজ্ঞঃ ॥২২।॥ 
অন্বয়ঃ-স্বপৃর্ণঃ (স্বেনৈব পূর্ণঃ অপি) নিজ- 
ভৃত্যবর্গতন্ত্রঃ (স্বভৃত্য বর্গানূরভ্তঃ ) অনুচরতীং 
(নিরন্তরং দেবমানাং ) শ্রিয়ং (লক্ষমীং ) তদধিনঃ 
চ (স্ত্রীকামাংশ্চ ) দ্বিপদপতীন্‌ ( নরেন্দ্রান্‌ ) বিবু- 
ধাংশ্চ (দেবান্‌ অপি) যঃ ন ভজতি, €নানুবর্ততে 
তম ) অমুং (ভগবন্তং ) ক্ৃতভ্ঞঃ পৃমান কথম্‌ উৎ 
(ঈষদপি ) বিস্জেৎ (পরিত্যজেৎ )॥ ২২॥ 
অনুবাদ_ যিনি আপনার দ্বারা আপনি পরিপূর্ণ 
থাকিয়াও নিজভূত্যবর্গের বশ্যতা স্বীকার করেন, যিনি 
নিরন্তর সেবমানা লন্ষমীদেবী, শ্রীকামী নরেন্দ্র এবং 
দেবতাগণেরও অনুবর্তন করেন না, এইরূপ ভক্ত- 


81৩১২২-২৩ ] 


পা 


বসল ভগবান্কে ক্ুতজ্ঞপূরুষ কিরূপে ঈষভ্াবেও 
পরিত্যাগ করিতে পারেন £1 ২২ ॥ 
বিশ্বনাথ-__ভক্ঞানাং ভগবত্যেব মমতা নান্ন্র 
যথা তথেব ভগবতোহপি ভক্তেন্বেব মমতেতি ভক্তা- 
ধীনত্বং প্রপঞ্চয়তি- শ্রিয্নং সনজ্টি সম্পঙ্রিপাম্‌ 
অনুচরতীং স্বসম্পতিবদ্ধযর্৫থ মন্বর্তমানাম্‌ । তদথিনঃ 
বাজ্টিসংপদখিনঃ দ্বিপদপতীন্‌ নরেন্দ্রান্‌ বিবুধান্‌ 
দেবানপি ন ভজতি নাপেক্ষতে ; যতঃ স্বেনেব প্ণঃ, 
স্বপ্র্ণত্বেহপি নিজভূত্যবর্গতন্ত্র ইত্যধীনত্বমপ্যন্যস্যেবাস্য 
বাস্তবং ন সোপাধিকমিত্যর্থঃ। অমুমেবস্ততম্‌ উৎ 
ঈষদপি কথং বিস্্জেৎ £ রসক্ত ইতি-_যথা ভক্ত- 
প্রেমরসজ্ঞো ভগবানূক্তস্তথা ভক্তোহপি ভ্বৎপ্রেম- 
রসক্ত ইত্যুভাবেব জগত্যঞ্িন্‌ রসজ্ঞাবিতি ভাবঃ । 
ননূ তহি ভক্তস্য ভগবদ্বশত্বমূচিতমেব ভগবতোহপি 
ভক্ঞবশ্যত্বে রসএবোপাধিরভুৎ ?£ মৈবংঃ রসো হি 
বিভাবাদিসংবলিতঃ স্তথায়িভাবঃ স্থায়ী চ প্রেমা রত্যপর- 
পর্য্যায়ঃ স চ স্বাভাবিক মমত্বাতিশয়বিষয়ীভূত ভগব€- 
সৃখকামিতা ভক্তাশ্রয়ৈব তস্যাশ্চ নিনিমিতত্বাৎ ভগ- 
বতশ্চ সৃখপূর্ণত্বেহপি তস্যাঃ সখা তিশয়্ প্রদত্বং শ্তি- 
সমৃতিপ্রসিদ্ধং নিক্ষারণকমেবাতঃ কথমুপ ধিত্বং, তেন 


ভগবতঃ স্বাভাবিকমেব প্রেমবশ্যত্বমায়াতম্‌। প্রেমা 
চ স্বাধারং স্বাকারী ঠীতি ভক্তবশ্যত্ঞ্চ | ২২ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_ভক্ঞগণের শ্রাভগবানেই 


ষেমন মমতা, অন্যত্র নহে, তদ্রপ শ্রীভগবানেরও ভক্ত- 
জনেই মমতা __এইরূপে তাহার ভক্তাধীনত্ব দেখাই- 
তেছেন_শ্রিয়ম্* ইত্যাদি । নিজ সম্পত্তি ব্দ্ধির 
নিমিত্ত ভগবানের অনুবত্তিনী সমচ্টি-সম্পত্তিরূপা 
প্শ্ব্যকে আীলক্ষীদেবীকে )১, “তদথিনঃ'_ ব্যচ্টি 
সম্পদের প্রা নরপতিগণকে এবং দেবগণকেও, 
'ন -ভজতি'--যিনি অপেক্ষা করেন না। যেহেতু 
দ্বপূর্ণ নিজের দ্বারাই পূর্ণ, অর্থাৎ আপনাতে 
আপনিই পরিপূর্ণ । স্বপূর্ণত্ব হইলেও, যিনি “নিজ- 
ভূত্যবর্গ-তন্ত্রঃ'--নিজ ভূত্যবর্গের (ম্বন্তক্তজনের ) 
বশ্যতা অঙ্গীকার করেন । শ্রীভগবামের এই ভিক্তা- 
ধীনত্বও অপরের ন্যায় বাস্তবিকই, কিন্তু সৌপাধিক 
(আগন্তক ) নহে-এই অর্থ । “অমুম্'_ এতাদৃশ 
ভগবানকে ঈষভ্ভাবেও কি প্রকারে কেতজ্ঞ ভক্ত) পরি- 
ত্যাগ করিবে? “রিসক্তঃ" ইতি-_ভগবান্‌্কে যেরূপ 


চতুর্থস্কন্ধঃ 
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ভক্তপ্রেমের রসক্ত বলা হইয়াছে, তদ্রপ ভক্তও 
ভগবৎ-প্রেমের রসক্ত-_-এইরাপে (ভক্ত ও ভগবান্‌ ) 
উভয়েই এই জগতে রসক্ত--এই ভাব । 
যদি বলেন _দেখুন, ভক্তের ভগবানের প্রতি 
বশ্যতা উচিতই, কিন্তু ভগবানেরও ভক্তের প্রতি বশ্যত্ব 
হইলে, রসই এখানে উপাধি হউক | তাহার উত্তরে 
বলিতেছেন--“মৈবম্*না, তাহা কখনই নহে। 
কারণ রস হইতেছে বিভাবাদি-সম্বলিত স্থায়ীভাব, 
এবং স্থাম্ী প্রেম রতিরই অপর নাম (্রীকৃষ্ণ- 
বিষয়া রতিই স্থায়ী হয় )। সেই প্রেম ভক্তকে আশ্রয় 
করতঃ স্বাভাবিক মমত্বাতিশয়ের বিষয়ীভূুত হইলে 
ভগবানের সুখকর হইয়া থাকে । সেই রতি অহৈতুকী 
বলিয়া এবং ভগবানেরও সুখপূর্ণত্ব হইলেও, তাহার 
(সেই রতির ) সুখাতিশয়প্রদত্ব শ্ুতি-স্মৃতি-প্রসি দ্ধ 
নিক্ষারণকই (হৈতুকই), অতএব কি প্রকারে রসের 
উপাধিত্ব হইবে £ এই নিমিত্তই স্ত্রীভগবানের স্বাভা- 
বিকই প্রেমবশ্যত্ব (প্রেমের বশীভূততা )। প্রেম 
নিজের আধারকে (আশ্রয় ভক্তকে) নিজের আকারই 
প্রদান করে, অর্থাৎ ভক্তকে প্রেমময় করে বলিয়া 
(প্রেমাধীন) ভগবানের ভক্তবশ্যত্ব ॥॥ ২২ ॥ 
মধ্ব - শ্রিয়ে দেবাশ্চ ভূত্যত্বাৎ মনূতে বহু কেশবঃ। 
নাআর্থ য় যতত্তে তু ভক্ত্যা সব্বোত্তমোতমাঃ ॥ 
ইতি চ।॥ ২২॥ 


শ্রীমৈত্রেয় উবাচ-_ 
ইতি প্রচেতনো রাজন্নন্যাশ্চ ভগব€কথাঃ ৷ 
শ্রাবন্মিত্বা ব্রহ্মলোকং যষৌ স্থায়ভ্ুবো মুনিঃ ॥ ২৩ ॥ 


অন্বয়ঃ-_ শ্রীমৈত্রেয় উবাচ, (হে) রাজন্‌, ইতি 
€(ইত্যেবস্তূতাঃ) অন্যাণ্চ ভগব€কথাঃ প্রচেতসঃ 
শ্রাবরিত্বা স্বায়ভ্ুবঃ ্রেক্ষণঃ পূত্রঃ ) মুনিঃ (নারদঃ) 
ব্রন্মলোকং যযৌ (গতবান্‌ )॥॥ ২৩ ॥। 

অনুবাদ-_শ্রীমৈন্রেয় কহিলেন,_হে রাজন্‌ 
€বিদুর ), ব্রক্ম-তনয় শ্রীনারদমূনি এই সকল ও 
অন্যান্য-ভগবৎ কথা প্রচেতোগণকে শ্রবণ করাইয়া 
ব্রহ্মলোকে গমন করিলেন ।। ২৩ ॥ 
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তেহপি তন্মুখনির্য।তং ঘশো লোকমলাপহম। 
হরেনিশম্য তৎপাদং ধ্যায়ন্তস্তদ্গতিং যযুঃ 0 ২৪ ! 

অগ্বম্নঃ__তে অপি (প্রচেতসঃ অপি) তন্মখ- 
নিষ্যাতং (তস্য নারদস্য মুখাৎ নিঃস্ৃতং ) ল্লোক- 
মলাপহং হরেঃ যশঃ নিশম্য শ্ত্বা ) তৎ্পাদং তেস্য 
হরেঃ পাদং ) ধ্যায়ন্তঃ তদ্গতিং (বিষ্লোকং) যযুঃ 
(গতবন্তঃ ) 1 ২৩ ।। 

অনুবাদ __প্রচেতোগণও শ্ত্রীনারদ- মুখ-বিগলি ত 
মোহ কল্মষ-বিনাশক শ্রীহরির গুণান্বাদ শ্রবণ 
করিয়া তাঁহার শ্রীচরণ ধ্যান করিতে কর্রিত বিষ্ঃ- 
লোকে গমন করিলেন ॥॥ ২৪।। 


এত তেহভিহিতিং ক্ষত্যন্নাং ত্বং পরিপৃষ্টবান্‌ 
প্রচেতসাং নারদন্য সংবাদং হরিকীর্তনম্‌ ॥ ২৫ ॥। 


অন্বয়ঃ--( হে) ক্ষত্তঃ, (বিদুর,) যত ত্বং মাং 
পরিপৃজ্টবান, তেৎ) প্রচেতসাং নারদস্য চে) সংবাদং 
(সংবাদলক্ষণম্‌ ) হরিকীর্তনম্‌ এতৎ €আখ্যানং) 
তে (তুভ্যং ময়। ) অভিহিতং (বণিতম্‌ ) 1 ২৫। 

অনুবাদ-_হে বৎস বিদুর, তুমি আমাকে যে 
সম্বন্ধে পরিপ্রশ্ন করিয়াছিলে, সেই নারদ ও প্রচেতঃ- 
সংবাদরূপ হরিকীর্তন-বিষয়ক আখ্যান আমি তোমার 
নিকট বর্ণন করিলাম || ২৫ ॥| 


শ্রীশ্তক উবাচ-__ 
য এষ উত্তানপদো মানবস্যানুবণিতঃ ৷ 
বংশং প্রিষ্নব্রতস্যাপি নিবোধ নৃ্প্ভ্তম 1 ২৬1 


অন্বয়ঃ- শ্রীশুক উবাচ- (হে) নৃপসভ্তম, মান- 
বস্য (ত্থায়স্ুব মনোঃ পৃত্রস্য ) উত্তানপদঃ যঃ এষঃ 
(বংশঃ সঃ) অনুবণিতঃ (ইদানীং ) প্রিগ্নব্রতস্যাপি 
(দ্বিতীয়-পৃন্রস্য ) বংশং ( বর্ণয়।মি ) (তৎ) নিবোধ 
(শ্শু)।। ২৬॥ 

অনুবাদ_ শ্রীশুকদেব কহিলেন,_-হে নৃপশ্রেষ্ঠ, 
(পরীক্ষিত, ) স্থায়স্ুব-মনু-পৃত্র উত্তানপাদের বংশ 
বণিত হইল ঃ এখন প্রিয্বব্রতের মেনুর দ্বিতীয় পুল্রের) 
বংশ বর্ণন করিতেছি, শ্রবণ করুন ॥ ২৬ ॥ 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 
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যো নারদাদাত্মবিদ্যামধিগম্য পুনমহীম্‌ । 
ভুক্ত! ধিভজ্য পৃন্রেভ্য গ্রশ্বরং সমগাৎ পদম্‌ 10 ২৭1 


অন্বয়ঃ - যঃ (প্রিম্নব্রতঃ ) নারদাৎ আত্মবিদ্যাম্‌ 
অধিগম্য (প্রাপ্য ) পূনঃ (তদনন্তরং ) মহীং ভুক্ত 
€(রাজ্যং কৃত্বা ততঃ ) পুভ্রেভ্যঃ বিভজ্য (বিভাগেন 
মহীং দত্বা ) ঈশ্বরং পদং (পরমেন্ঠি-পদং ) সমগাৎ 
(সম্যক অনায়়াসেনৈব অগা প্রাপ্তবান্‌ )॥ ২৭।। 

অনুবাদ- প্রিয়ব্রত নারদের নিকট হইতে আত্ম- 
বিদ্যা লাভ করিবার পর পৃথিবীর পালন করিলেন । 
তদনন্তর পৃন্রদিগের মধ্যে রাজ্য বিভাগ করিয়া অনা- 
য়াসেই পরমেভ্ঠি-পদ প্রাপ্ত হইলেন ॥ ২৭11 


ইমান্ত কৌষারবিণোপবণিতাং 

ক্ষত্তা নিশম্যাজিতবাদসকথাম ৷ 

প্ররদ্ধভাবোহশুকলাকুলো মুনে- 

দরধার মৃ্দ্ধ' চরণং হৃদা হরেঃ ॥ ২৮ ॥ 

অন্বয়ঃ-_-ইমাম্‌ অজিতবাদসৎকথাম্‌ অজিতস্য 
ভগবতঃ বাদঃ মাহাতক্ম্য-কখনং স্যাম অতএব সতীং 
শ্রোতৃ,ণাং রাগদ্েষনিবারণীং কথাং ) কৌষারবিণা 
(মৈত্রেয়েণ) উপবণিতাং ক্ষত্তা (বিদুরঃ) নিশম্য শ্েতা), 
প্রবৃদ্ধভাবঃ প্ররদ্ধঃ প্রোতি ভাবঃ ভক্তিত্ষস্য সঃ) 
অশ্ুহকলাকুলঃ € অতএব অন্দণাং কলাভিঃ আকুলঃ 
ব্যাকুলঃ ) হাদা (মনসা) হরেঃ'চরণং ( দধার, ) 
(তথা ) মুনেঃ (মৈব্েয়স্য ) (গুরোশ্চরণং ) মুদ্ধ, 
দধার € দণ্ডবৎ প্রণনাম )1। ২৮ ॥। 

অনুবাদ- শ্রীমৈন্রেয়-কথিত ভগবন্মাহাত্মাসন্বন্ধিনী 
সৎকথা শ্রবণ করিয়া বিদ্বুর ভগবস্ভাবে বিহবল ও 
প্রেমাশ্ব্যাকুলনেন্রে হাদয় দ্বারা শ্রীহরির চরণ তথা 
মস্তক দ্বারা গুরুবর মৈন্রেয়-মূুনির পদকমল ধারণ 
করিলেন ॥ ২৮ ॥ 


শ্রীবিদুর উবাচ__ 


.লোহম়মদ্য মহাযে।গিন্‌ ভবতা করুণাত্মনা ৷ 


দশিতস্তমসঃ পারো যন্ত্র কিঞ্চনগো হরিঃ 7 ২৯ ॥ 


অন্বয্নঃ- _শ্রীবিদুর উবাচ,_-হে ) মহাযোসিন্‌, 
অদ্য করুণাত্মনা দেয়ালুনা) ভবতা (ত্বয়া) সঃ অয়ং 
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(প্রসিদ্ধঃ) তমসঃ সেংসার-সমুদ্রস্য) পারঃ দশিতঃ | 
যন্ত্র (তমস পারে বর্তমানে) হরিঃ অকিঞ্চনগঃ 
€(ভবতি ) €(হরিঃ অকিঞ্চনং প্রাপ্জোতি কিং পুনঃ 
বক্তব্যমকিঞ্চনঃ হরিং প্রাপ্রোতি ইতি )।1 ২৯।॥ 

অনুবাদ-_শ্রীবিদ্নুর কহিলেন,_হে মহাযোগিন্‌, 
অদ্য পরদুঃখদ্ুঃখী আপনি আম।দিগকে সংসার-সমু- 
দের পরপার দর্শন করাইলেন । এই সংসারের পর- 
পারে অবস্থিত হইলে স্ত্রীহরি স্বয়ংই তাঁহার অকিঞ্চন 
ভক্তগণকে দর্শন দান করিয়া থাকেন | ২৯॥ 

বিশ্বনাথ__-তমসঃ সংস্বারসমুদ্রস্য পারঃঃ যন্ত্র 
হরিরকিঞ্চনং প্রাপ্নোতি কিং পৃুনর্বজ্ঞব্যমকিঞ্চনো 
হরিং প্রাপ্নোভীতি ॥ ২৯ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--“তমসঃ পারঃ”-_সংসার- 
সমূদ্রের পরপার (অর্থাৎ ভক্তিযোগ, বর্ণনা করিলেন)। 
*যন্ত্র'- যে ভক্তিযোগে হরি তাহার অকিঞ্চন ভক্তকে 
প্রাপ্ত হন, আর অকিঞ্চন ভক্তজন যে শ্রীহরিকে প্রাপ্ত 
হন, ইহা অধিক কি বক্তব্য ॥ ২৯॥। 


পপ পাশ শিট 


শ্রীশক উবাচ __ 
ইত্যানম্য তমা মন্ত্য বিদুরো গজসাহবয়ম্‌ ॥ 
স্থানাং দিদৃক্ষুঃ প্রযযৌ জ্ঞাতীনাং নিব্ৃতীশস্বঃ॥ ৩০ ॥ 
অন্বয়॥--শ্রীশুক উবাচ, নিবরতাশয়ঃ (আনন্দ- 
পূর্ণচিন্তঃ) বিদুরঃ ইতি ডেজ্ঞা) আনম্য (ততঃ গম- 
নার্থং পুনঃ প্রণামং কৃত্বা) তং মুনিম) আমন্ত্য 
স্বানাং জাতীনাং স্বেন্‌ জাতীন্) দিদৃক্ষঃ (দ্রচ্টুমিচ্ছঃ) 
গজসাহ্বয়ং হেস্তিনাপ্রং) প্রযযৌ ॥ ৩০ | 
অনুবাদ--শ্রীশুকদেব কহিলেন,_এই বদিয়া 
আনন্দসম্প্রাপ্ত বিদুর দগুবপ্প্রণাম-পূরঃসর সেই 
মুনিকে সম্ভাষণ করিলেন এবং স্বীয় জাতিবর্গকে 
দর্শন করিতে অভিলাষী হইয়া হস্তিনাপূরে প্রস্থান 
করিলেন ॥॥ ৩০ ॥ 
বিশ্বনাথ-_স্থানাং স্বান্‌ জ্ঞাতীন্‌ || ৩০ ॥। 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্। 
একন্রিংশশ্চতুর্থস্য সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥। 
চীকার বঙ্গানুবাদ__-স্বানাং,_ স্বীয় জ।তিবর্গকে 
€দশ্ন করিবার নিশিস্ত বিদুর হস্তিনাপূরে গমন 
করিলেন ) 71 ৩০ ॥ 


চতুর্থস্কহ্ধঃ 


৫৭৫ 


ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনী 


টীকার চতুর্থ স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত একক্লিংশ অধ্যাক্স 
সমাপ্ত ॥। ৩১।। 


ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চক্লুবপ্তি ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমস্ভাগবতের চতুর্থ স্কন্ধের একত্রিংশ অধ্যায়ের 
সারার্থদশিনী টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥ 8৩১ ॥ 


শপ পাপা? 


এতদ্যঃ শৃণুয়াদ্রাজন্‌ রাজাং হয্যপিতাজ্মনাম্‌ ৷ 
আমুর্ধনং ঘণঃ স্বস্তি গতিমৈশ্বয্যমাপ্নুয়াৎ | ৩১ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায্নাং বৈয়াসিক্যাং চতুর্থক্কন্ধে 
প্রাচেতনোপাখ্যানং নামৈক 
ভিংশোহধ্যায়ঃ। 


অন্বয়ঃ-- (হে) রাজনূ, হর্যপিতাত্বনাং (হরৌ 
অপিতঃ আত্মা মনঃ যৈ তেষাং ) রাজ্ঞাং প্রেচেতসাং) 
এতৎ (চরিতং) যঃ শৃণুয়াৎ (সঃ) আয়ুঃ ধনং যশঃ 
স্বস্তি (কল্যাণম্‌ ) এশধ্যং গতিং (বৈকুষ্ঠাদিকাং চ ) 
আপ্রুয়াৎ প্রোপ্নয়াৎ) | ৩১ ॥। 

অনুবাদ- হে রাজন্‌, শ্রীহরিতে সমপিতচিত্ত 
প্রচেতোগণের এই চরিন্র যিনি শ্রবণ করিবেন, তিনি 
দীর্ঘায়ু, ধন, যশ, কল্যাণ, এ্রশ্র্ষা ও বৈকুষ্ঠাদি-লোক 
প্রাপ্ত হইবেন। 


এই অধ্যায়ে শ্রীমন্মধবাচার্য্'নূগ শ্রীবিজয়ধবজ 
তীর্থপাদ তদীয় পদরত্রাবলী-টীকাতে এই শ্লোক- 
কয়টি অতিরিক্ত পাঠরূপে ধরিয়াছেন-_- 
যথা, 8৩১১৮ শ্লোকের পর- 
নিরস্তসহ্ল্লবিকলমদ্বয়ং 
ছয়াপবাদোপরমোপলভ্নম্‌ ৷ 
অনাদিমধ্যান্তমজত্রনির্তিং 
সংজ্ঞপ্তিমান্রং ভজতামুয়া দৃশা ॥ ১॥ 


অন্বয়ঃ__নিরস্তসঙ্কল্পবিকল্পং (নিরস্তভৌ ভত্তানাং 
সঙ্কল্প-বিকল্সো যেন তম্) অদ্বগ্ং (দ্বিতীয়-সম 
রহিতং) দ্য়াপবাদোপরমোগলস্তনং (দ্বয়স্য পঞ্চ- 
বিধস্য ভেদস্য অপবাদঃ কুতর্কৈঃ নিরাসঃ তম্‌ 
উপরমন্তি ন কুব্বন্তি যে তেষু উপলম্তনং দর্শনং যস্য 
তম্‌) অনাদিমধ্যান্তং (ন অ.দিমধ্যন্তাঃ যস্য তম্) 
অজম্্রনির্বৃতিং (নিত্যানন্দং) সংজণ্তিমান্ত্ং (বিজ্তান- 


৫৭৬ 


শ্রীমভাগবতমূ্‌ 


[81৩১ 


ঘনং ) অমুয়া দৃশা (যাদূশেন দর্শনেন নিরস্ত সঙ্কল্সাদি- 
শুণবিশেষাঃ তাদূশেন তান্‌ উপসংহাত্য) ভজত |১॥ 
অনুবাদ _্যাহার কৃপায় জীবের সঙ্কল্প-বিকল্পা- 
আক মনোধন্ম দূরীভূত হয়, যাহার সমান বা অধিক 
কেহ নাই, ভেদাপবাদের হস্ত হইতে পরিস্রাণ পাইলে 
€ অর্থাৎ নির্ভেদ ব্রক্মানূসন্ধানে তণপর কেবলাদ্বৈত- 
বাদিগণ তাহাদের উদ্দেশ্য সিদ্ধির প্রতিকূলজ্তানে যে 
শুদ্ধদ্বৈত অর্থাৎ গঞ্চবিধভেদ (ঈশ্বরে জীবে ভেদ, 
জীবে জীবে ভেদ, জড়ে জড়ে ভেদ, জীবে জড়ে ও ঈশ্বরে 
ভেদ ) জ্ঞানের নিন্দা করিয়া থাকেন, তাদূশ কুতক 
বিনাশপ্রাপ্ত হইলে ), যাহার দর্শন-লাভ ঘটে ঃ যাহার 
আদি, মধ্য বা অন্ত নাই, সেই নিত্যানন্দস্বরাপ, 
বিজ্ঞান-ঘনানন্দময় প্রুষকে মনোধর্ম-মুক্ত ভক্তগণ 
ভজন করিয়া থাকেন | ১ 
মধব__ 
সংকল্প-বিকল্পশ্চ খতে বিষ্ণ-প্রসাদতঃ ৷ 
নৈব সংভবতো বিষ্কোঃ সমাভাবাতু সোহদ্বয়ঃ 
ইতি তন্ত্রভাগকিতে ॥ ১ ॥ 
৪1৩১।২২ শ্লোকের পর-- 
ভবতাং বংশধুষ্যেহভুদ্‌ প্রুবশ্চিন্ররথঃ স্বরাট্‌ ৷ 
গুরু-দার-বচোবাণৈনিভিন্নহৃদয়োহভকঃ ॥ ২॥ 
ত্যক্তা স্রৈং চ তং গচ্ছন্‌ দৃষ্টো মে পথ্যদারধীঃ ৷ 
পঞ্চবর্ষো মদাদেশৈং সংরাধ্য পুরুষেশ্্রম্‌ ও 0 
তৎপরং সব্বধিষ্ণেভ্যো মায়ধিজ্ঠিতম।রুহৎ । 
মনয়োহদ্যপুযুদীক্ষত্তে পরং নাপুরব(ঙমৃখাঃ 08 ॥ 
অন্বয়ঃ-_( ভবৎপৃবর্বজাঃ সব্র্বহপি ভগবদ্‌- 
ভত্তগস্ত্র ধ্রুবো বিশেষভক্তঃ ইতি তদ্বিশিনঞ্টি_-) 
ভবতাং বংশধূর্য্ঃ ভেবতাং বংশেষু শ্রে্ঠতমঃ) চিন্র- 
রথঃ € ইত্যপরনামধারী ) স্বরাট্‌ (রাজান্তরবঞ্জিতঃ 
চক্রবর্তী ) প্রুবঃ অভূুৎ জোতঃ); অর্ভকঃ (শিশুঃ সঃ 
ধুবঃ ) গুরুদারবচোবাণৈঃ (ওুরুঃ পিতা তস্য দারাঃ 
ভার্ষ্যা স্বস্য বিমাতা ইত্যর্থঃ তস্য ককশবাক্যবাণৈঃ) 
নিভিনহাদয়ঃ ব্যেথিতমনাঃ সন্) উদারধীঃ €(সরল- 
মতিঃ) পঞ্চবর্ষঃ তেপঞ্চবধস্থঃ সঃ প্রব) স্ত্রেণং 
স্রোবশীভূতং) তং (পিতরং) ত্যক্তা গচ্ছন্‌ বেনং প্রতি 
প্রস্থিতঃ) পথি মে মেয়া) দুষ্টঃ মহাদেশৈঃ মেমাজয়া ) 
পরুষেশ্বরং বেহ্ং) সংরাধ্য উপাস্য) সবর্বধিফেভ্যঃ 


(সব্বেষাং বৈমানিকানাং ধিষ্েভাঃ স্থানেভ্যঃ) পরম্‌ 
(ত্তমং) মায়াধিচ্ঠিতং (মায়েন সব্রবোতমেন বিষ্ণমা 
অধিষ্ঠিতং সন্নিধায় স্থিতং ) তৎ (প্রুবলোক ইতি 
খ্যাতং স্থানম্‌) আরুহৎ € জগাম )+ অবাঙ্মুখাঃ 
মুনয়ঃ (নিম্নস্থিতাঃ খষয়ঃ ) অদ্য অপি উদীক্ষত্তে 
(উদ্ধ মুখাঃ সন্তঃ তল্লোকং পশ্যন্তি), পরং তুন 
আপুঃ €ন প্রাপ্তাঃ )।। ২-৪॥| 

অনুবাদ -আপনাদের বংশে চিন্ররথ-নামধারী 
রাজচন্রবস্তী ভক্তশ্রেষ্ঠ ধ্রুবের অবিস্ভাব হইয়াছিল ঃ 
বাল্যকালে বিমাতার বাক্য-বাপে অতিশ্রয় ব্যথিত 
হইয়া সরলচিত্ত পঞ্চম-বর্ষের বালক ধ্রুব তাহার 
স্ৈণ পির্জকে পরিত্যাগ করিয়া বনে গমন করিতে- 
ছিলেন £ পথিমধ্যে আম!র সহিত সাক্ষাৎ হয় এবং 
আমার উপদেশে তিনি পরম-পূরুষ ভগবানের আরা- 
ধনা করিয়া ক্ে-লোক লাভ করিয়াছিলেন, তাহার 
নাম ধহকলোক$; সেই লোক সব্বলোক হইতে শ্রেষ্ঠ 
এবং বিষ্-সামিধ্যে অবস্থিত । তাহার নিশ্নলোকে 
অবস্থিত মুনিগণ অদ্যাপি সেই লোককপ্রান্তির জন্য 
চেস্টা করিয়া থাকেন, কিন্তু লাভ করিতে পারেন নাই 

মধ্ব- সব্বোত্তমত্বাদ্বিষ্কহি মায় ইত্যেব শব্দাতে 
-ইতি ব্যোমসংহিতায়াম্‌। 

দেবানত্যুত্তম মুনীন্‌ বিনা কে শৈংশুমারকম্‌ । 


হরেগুহং প্রবিস্টান্ত প্রুবো দেবাশ্চ তদগতাঃ ॥। 
ইতি মাৎস্যে | ২-৪ | 


তং যুয়ং সব্বভূতানামন্তয্যামিণমীশ্বরম্‌ । 

বুদ্রাদিস্টোপদেশেন ভজধ্বং ভবনুততয্লে ॥ ৫ ॥ 

অবয্ঃ-_যৃয়ং ভবনূত্য়ে €(সংসারবন্ধচ্ছেদায় ) 
রুদ্রাদিষ্টোপদেশেন মমেহাদেবস্য আক্ঞানুবর্তনেন) তং. 
€(ধ্চবসেধিতং ) সব্বভূতানাম্‌ অন্তর্যযামিণম্‌ ঈশ্বরং 
(বিষ্চং) ভজধ্বং (পৃজয়ত) | ৫ ॥ 

অনুবাদ আপনারা সংসার-বন্ধন হইতে মুক্ত 
হইবার নিমিত্ত মহাদেবের উপদেশানুসারে সেই প্রুব- 
সেবিত সর্বান্তর্ামী ভগবানের সেবা করুন 1 ৫ ॥ 

ইতি অন্বয়্, অনুবাদ, বিশ্বনাথ, মধর, তথ্য 

ও বিরুতি জমাপ্ত। 


ইতি শ্রীমভাগবত-চতুর্থচ্চন্ধের একত্রিংশ 
অধ্যান্্নের স্রীগোড়ীয় ভাষ্য সমাপ্ত । 


শ্রিিপিি 


